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PREFACE 


THIS work may claim some indulgence as the first English attempt 
of the kind, all the Homeric Lexicons hitherto in use in this country 
having been of foreign, for the most part of German, origin. It is 
not based on any previous Lexicon, but is the result of an independent, 
and, I hope, a thorough survey of the language of the two epics. I 
have set myself to consider together all the occurrences of all the 
words, and thence to deduce and classify the senses to the best of 
my ability, keeping as far as possible a mind open and free from 
preconception. 

It may be useful to state here the general lines and scope of the 
work :— 

(1) The text used is that in the Oxford Series of Classical Texts, 
in which the Vriad is edited by D. B. Monro and Mr. T. H Allen, and 
the Odyssey by Mr. Allen. In compiling I used the first edition 
of the texts, that current at the time when the compilation was begun ; 
but in reading the proofs I have used the editions current at the time 
when the printing was begun, t.e. the third of the J/iad and the second 
of the Odyssey. In these a number of small changes have been made. 
The principal variants occurring in other texts have been noted, in order 
that the Lexicon may be used with these texts; but the testimony of 
the manuscripts is remarkably uniform, and the number of important 
variants is not great. 

(2) Proper and place names, adjectives therefrom, and patronymics 
have not as a rule been treated. Full Jndices Nominum are appended 
to the text used. 

(3) The brief etymological notes enclosed in square brackets are for 
the most part directed to exhibiting the interconnexion of the words 
and to stating cognates, chiefly in Latin and English. In the cases 
of the compound verbs the force of the prefixes has been indicated 
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by reference by number to these prefixes as classified in the list 
printed at the end of the book. So far as I know the prefixes have 
not been so treated before, although the reader is clearly entitled to 
know how the compiler takes them. When the prefix retains & pre- 
positional force this is indicated by printing the corresponding English 
preposition in italies, the case taken being stated. The principal 
suffixes are referred to by number in a similar way. 

(4) All parts of the verbs which are formed with any irregularity 
are recorded, with references to the passages in which they occur. 
These irregular parts, or as many of them as are required for guidance, 
are entered again in their alphabetical places, and are there parsed and 
referred to their leading verbs. An obelus (+) prefixed to a verb 
indicates that only the parts which are actually cited occur. In the 
cases of verbs not so marked, parts regularly formed occur in addition 
to any which are cited. 

(5) In the cases of the simple verbs there is given after the 
citation of parts a note of all the compounds of these verbs which 
occur. These compounds should be referred to, as additional parts and 
further illustrative senses will frequently be found under them. In 
the few cases where compounds occur but not the simple verb references 
are made from the compounds to each other. 

(6) In the explanations I have been solicitous to give rather exact 
than poetical equivalents. When the exact sense has been ascertained 
the reader will be able to clothe it in more poetical language for 
himself. I have been particularly anxious to avoid the abomination of 
“Wardour Street” English. 

(7) The books of the epics are referred to in the usual way by 
the twenty-four letters of the Greek alphabet, the capital letters being 
used for the books of the Jliad, and the small for those of the Odyssey. 
The references are always to be taken as exhaustive unless the contrary 
is indicated by the addition of “etc.” It would, of course, have been 
possible to make the references exhaustive in all cases; but this would 
have greatly increased the size (and cost) of the book, and would not 
after all have been of much, if indeed it would have been of any, 
service. It is hoped that the reader will have the satisfaction of 
knowing that he has before him all the occurrences of a word or use in 
every case where this can be thought to be of importance. It is to 
be noted that in this matter of reference the epics are regarded separ- 
ately. Thus reference in the form K 192: 8 363, y 254, 8 78, + 492, 
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V 26, etc., indicates that the word or use in question occurs once only 
in the Jiad, and five times and more in the Odyssey. 

(8) It was found to be impossible to exhibit intelligibly in the 
articles the very numerous constructions under e (3) (4) (5), at (2), and 
qv (1) (2), and the various corresponding forms of relative and con- 
ditional relative sentences. These have accordingly been brought 
together in a Table printed after the List of Prefixes, etc., reference 
being made to the Table by number from the body of the book. It 
may be noted that the references in the articles ei, at, and ùv and 
in the Table are exhaustive throughout. 

The commentaries of Dr. Leaf and Monro on the Miad, and of 
Merry and Riddell on Odyssey I-XII, and Monro on Odyssey XIII-XXIV 
have been consulted. Of these Dr. Leaf's commentary is the fullest 
and has been the most helpful, and I desire to make special acknow- 
ledgements to it. My debt to Monro's Homeric Grammar wil be 
obvious. 

For the old cruces such as ios, 7 MDaros, pépores, vyyáreos, xAosvys, 
and the rest, I have no fresh suggestions to make; and in the cases 
of such words, where the context gives no guidance, I have thought 
it best simply to say that the meaning is unknown. There are, of 
course, conjectures in abundance, but these cannot be discussed in 
a Lexicon where space is a serious consideration. It is to be borne 
in mind that the Homerie language had evidently a long history when 
the poet received it, and that it is quite possible that he took over 
some of the words from his predecessors without attaching any very 
definite meaning to them. Similar considerations apply to words 
denoting arms, pieces of armour, parts of chariots, dress, utensils, and 
the like. The poet had, of course, no personal knowledge of the times 
in which he placed his scenes, and was necessarily dependent for 
knowledge on authorities of some kind, good or bad, of which we know 
nothing. It may well be that he would have found as much difficulty 
as we find in explaining the exact nature of, say, the ven or the 06Aos, 
or in distinguishing between, say, à &u£ and a KdAvé, or a meipws and 
an ormeprept. 

My friend Mr. J. B. Douglas has very kindly gone over the work 
in proof, and has made many valuable suggestions. I owe and tender 
very grateful thanks to Mr. F. E. Webb, the printers’ scholarly proof- 
reader, for the great care which he has bestowed on the proofs and for 
suggestions which he has made, and bear willing testimony to his 
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accuracy and his untiring assiduity in a laborious task. I must, 
however, accept myself the ultimate responsibility for any literals that 
may be found. The references have all been checked by me in proof 
with the text, and I hope that little i inaccuracy will be found. 

I do not doubt that the work is open to criticism in detail It 
could hardly, indeed, be otherwise in the case of a single-handed 
attempt to deal afresh with a vocabulary so copious and so complicated 
as that of the epics. I can truly say, however, that I have spared 
no pains, and have consciously shirked no difficulty, in the effort to 
make a useful book. 

I did not undertake the very considerable labour which the com- 
pilation has entailed merely to help examination candidates or to assist 
in reading the epics as documents or as fields for philological study, 
although I trust that the Lexicon will be helpful for these purposes. 
My main hope has been, by making the reading of Homer easier, to 
bring to him readers who will read the epies as what above all things 
they are—as poems, as works of imagination. For such reading, trans- 
lations being useless, an accurate and familiar knowledge of the 
Homerie language is the first essential. This knowledge is not to 
be acquired without hard, and possibly repulsive, work with grammar 
and dictionary ; but though the way be long, the reward is sure. Let 
a man once acquire the power to read Homer as he reads Spenser 
or Milton, and he will have a possession which he would change for no 
other, an unfailing source of solace and of the purest pleasure. Homer 
is like Shakespeare in this, that he cannot be exhausted, that the 
more he is read the more there is found, and that while the effects are 
more and more felt, the means by which they are got remain more 
and more mysterious. The epics must be read as wholes, and not, as 
is too much the way, in books here and there. It will come to be 
realized more and more with each reading that under the smooth and 
apparently art-less surface there lie depths of supreme and conscious 
art. The man who has realized this has gone far to solve for himself 
the Homeric problem. 

R. J. C. 

February 1924. 


ABBREVIATIONS 


absol., absolute, absolutely mid., middle 

acc., accusative neg., negative 

act., active neut., neuter 

adj., adjective nom., nominative 
adv., adverb opt., optative 
advbl., adverbial orig., original(ly) 
aor., aorist pa., past 

app., apparently pass., passive 

art , article perh., perhaps 

cf., compare pf., perfect 

comp., comparative pl., plural 

contr., contracted plupf., pluperfect 
dat., dative poss., possibly 
encl., enclitic ppl., participial 
Eng., English pple. participle 
fem., feminine prec., the preceding word, etc. 
Do, figurative(ly) prep., preposition 
fr., from prob., probably 
fut., future pron., pronoun 
gen., general(ly) redup., reduplicated 
genit., genitive sb., substantive 
imp., imperative sc., scilicet 

impers., impersonal(ly) sim., similar(ly) 
impf., imperfect sing., singular 
indic., indicative subj., subjunctive 
infin., infinitive superl., superlative 
int., interjection trans., transitive 
intrans., intransitive vb., verb 

irreg., irregular(ly) vbl., verbal 

L., Latin v.l, various reading 
lit., literally voc, vocative 
masc., masculine =, equivalent to 


An asterisk (*) prefixed to a form indicates that the form is not actually 
recorded, but is assumed to have existed. For the obelus (T) see the Preface, p. vi. 
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A HOMERIC LEXICON 


å. Ah! With voc. of deAds. See decdds 
(3) (a), (b). 

adartos [perh., with å- for à»-l, ddFaros, fr. 
aFaw. Seedá(w] Thus, not liable to dry, that 
cannot be taken in vain, unimpeachable, decisive: 
ădārov Zrvyós tOwp Z 271: Gefor üdárov $91, 
de0Xos üádáros x 5. 

&ayfis, -és (Fays) [4-1 + (F)ary-, äyvvu]. 
broken, unbreakable : póraXov À 575. 

l'àáte (àFáfw) [aFdry, arn]. 2 sing. aor. 
Zëoos (4Facas) O 237. 3 dice $296, 297. 3 pl. 
dacav «68. Contr. 3 sing. doe ^61. Mid. 
Aor. déodunv 1116, 119, T137. 3 sing. á&caro 
1537. &dcaro A340. Contr. ¿caro T 95. Pass. 
Aor. ddcOnv T 136. 3 sing. áác6 II 685, T 113 : 
8503, 509. Pple. dacGeis $301. From d(F)áo 
8 sing. pres. mid. dara: T 91, 129. (1) To smite 
with blindness of the mind, infatuate, make 
reckless © 237: «68, ^61, @ 296, 297.—So in 
mid. : "Arn ('Arqv) $ rávras dara T 91, 129.—(2) 
In mid., to be so smitten, be made infatuated or 
reckless: dacduynv 1116, 119, T137. Cf. 1537, 
A 340, T 95.—So in pass.: uéy ddoOy IL 685. Cf. 
T 118, 186: 6503, 509, ¢ 301. 

damros, -ov [app., with d- for áv-!, fr. darrw]. 
Thus, not to be touched, irresistible: xetpes 
(xeipas) A 567, O 450, A169, N49, T 503, etc. : 
A 502, x 70, 248. 

dace, ado6n, 3 sing. aor. act. and pass. ddafw. 

ado xeros [an unexplained form] ^ —&exeros. 
Not to be restrained, ungovernable : pévos E 892. 
—Of grief, uncontrollable : mév@os Q 708. 


Un- 


aérat, 3 sing. pres. mid. ddw. See adfw. 
Gatos [d-1+(c)dw]. Except in X 218 in contr. 


Insatiate of, indefatigable in. With 


form Gros. 
Cf. E 863, Z 203, A 430, 


genit.: moXéuoto E 388. 
N 746, X 218: v 293. 
&fakéo [à-! + Bax-, Bátw. ‘To be speechless ']. 
Hence, to be ignorant, fail in recognition ó 249. 
éBA4s, -9ros [4-1 + 8^m-, BáXNe] Not (yet) 
shot, new: ¿ó> A 117. 
&BAnTos [as prec. ]. 
be ^ ó óv. A feebl k tl 
a s, -7, -6v. App., feeble, weak, gentle : 
ZE 567, relxea O 178 : 0ávaros ^ 135, y 282. 


Unstruck (by a missile) 


1 


x &Bpopos [d-2+Bpduos}. With united noise 
N 41. 

T&Bporáte [GuBpor-, ?juBporov. See áuaprárvc]. 
1 pl aor. subj. ágporázouev. With genit., to 
miss, fail of meeting : dAA*douwv K 65. 

GBpdtn. App.=dauBpocin, fem. of &uBpóctos : 
vú = 18. 

&yáac0e, 2 pl. dyaua. 

dyayov, aor. dyw. 

&ya8ós, -ń, -óv. (1) Well-born, noble E113, 
$109: 6611, z 276, p 335.— A bsol. : rots d-yabotow 
0324, ok d'yaOoicw c 383 (v.l. obrióavoisw).— 
(2) Warlike, soldierly, stout, skilful in fight 
A 131, A 181, Z 478, N 314, etc.—Absol.: d'ya6oic: 
uaxerOat N 238. Cf. & 280 (twice), etc. —(3) Passing 
into (4): d. máis 'AXiivóoto 0 130, 143.—(4) Good, 
worthy, serviceable, skilled: i(yr$pe B 732. Cf. 
T 179, 237, N 666, Vv 770 : pt drya6óv A 300.—For 
Bony a. see Boy, (2).—(5) In moral sense, good, 
of right feeling: d. xal éxéppwy I341.—-Of the 
mind, showing discretion, good judgment or 
discernment, well-balanced : perl kéxpmr' dya- 
05cw y 266. Cf. £421, m 398, w 194. —Sim. ¢peot 
palverat oùk ayabyow €O0360.—(6) Of things 
or abstractions, good of their kind, good, 
excellent, fine, helpful, in place, or the like: 
Boudds B 273, yw (his fair...) Q 632. Cf. 1627, 
A793=0 404, V 810: ßiov (pleasant) 0491. Cf. 
(97, v 246, o 405, 507, p 347, 352, o 249, 286.—(7) 
Absol. in neut. áya6óv. (a) A good or desirable 
thing B 204.— With infin.: à. vvkzi mu0éo0a H 282 
=293, Cf. Q130, 425: y 196. —(b) What is good, 
good : à. reMécevev B 34. Cf. ó 237, 392, 0 63.—So 
eimeiv eis à, (for the general good) I 102, melcerac 
els d. (for his own good) A 789.—(8) Absol. in 
neut. pl. dya6á. (a) In sense (7) (b) x 209.— 
So els d $povéov v 305. Cf. Q173: a43.—(b) 
What is morally right: d. $porvéovra Z 162.— 
(c) Good things to eat £ 441. 

dyalopar=dyaua (5): kakà Zoo v 16. 

&yakAefjs, -és [dya-+xKdéos]. Genit. dyaxdfos 
(for d'yakAeéos) 11738, ¥ 529. Very famous, 
glorious, splendid, worthy II 738, P 716, $ 379 
Y 529. 

&yakAevrós, -7, -óv [dya- + kNerrós]. 


= pre: 


&yakAvrós 


B564, M 101, 11463, E45, 6530: 759, a 202, 
p 370, 468, c 351, $ 275. 

&yakAvrós [d ya- + kNvrós]. = prec. Z 436: y 388, 
428, 13, 46, 0 502, £ 237, p 295, w 103. 

&yáMAopa. (én) To exult M114, P 473, 
Z132.—To exult in, take delight in. With 
dat.: mrepiyecow B 462, móNowiw 222. Cf. 
e 176, £ 272. 

&yadpa, -aros, Tó [dyáNNouai]. (1) An orna- 
ment, a glory or delight A144: 6602, c 300, 
7 257.—(2) Of things offered to the gods: méAN’ 
dydAuar’ àvijyev y 274. Cf. y 438, 0 509, 347. 

tdyapor. 1 sing. pres. dyauar (1068, y 175. 
2 pl dyáac0e e119. äyasðe € 129. Infin. 
aydacba m 203. 2 pl impf. yáae0e e 122. 


Fut. infin. àyácec0a. 0565, v 173.  àzyáac cata. 
0181. 3 sing. aor. Zyáccaro T 181. aydooaro 
P71: 5658. 1 pl  &yaecáue0a I 224: x 249. 


3 dyácavro c 71, V 211. 2 sing. subj. aydooeae 
a389. 2pl. dydoncGe S 111. Pple. ayaccduevos, 
-ou H 41, 404, © 29, 151, 431, 694, 711, Y 639: 
B 67, dëi (1) To wonder, marvel: ot e dyac- 
odmevot olov érépoeav H 41 (admiring his chivalry ; 
or perh. in sense (3), grudging him honour) : 
dyáccaro Oupds 6658. Cf. m 203, c 71.—(2) To 
wonder or marvel at T 181, 224, H 404, O 29, 
I51, 431, 694, 711: £168, < 249.—(3) To be 
jealous, bear a grudge E 111, vv 639. — With dat. 
of person: ol P 71: e122, 7jutv 0 565, v 173.— With 
complementary infin. : Oeaîs à'yáas0e map’ avdpdow 
eivá(ecÓa. €119. Cf. e129, y 211.— With ace. : 
rd, 6181.—(4) To be offended or hurt y 175.—(5) 
To be indignant or offended at: kakà épya B 67. 
Cf. y 64.— With dat. of person: et mép pot aydo- 
cea. a 389. 

äyapos [à-! --"yáuos]. Unmarried T 40. 

&yávvubos [dya-+vigw]. Very snowy, snow- 
clad. Epithet of Olympus A 420, 2 186. 

&yavós, -ń, -óv. (1) Gentle, mild, affectionate : 
éréecow B164, 180, 189, Q772: d. kal Zo 
B 230=€ 8, uëfos 053.—(2) Soothing, effecting 
propitiation, winning acceptance : dwpocw 1118, 
eUxeMjcw 499: v357.—(3) Of the shafts of 
Apollo and Artemis, bringing painless death 
Q759: y 280=0 411, € 12421 173 — 199. 

&yavodpoc vn, -ns, h [ayavóppwv]. Gentleness 
of disposition, mildness Q 772: A 208. 

&yavóbpov [&yavós--$p5v] Of gentle dis- 
position, mild : àv$p Y 467. 

&yamáte [dyamáo] (dup-.) (1)=ayardw (1) 
m 17.—In mid.: 006’ dyarafimevor piréovow 7 33. 
Cf. p35=x 499, p 224.—(2) To play the host 
to: &0ávarov 0cóv Q 464. 

àyaráw. (1) To welcome, greet, caress y/2!4. 
—(2) To be contented: oe dyamgs 0..; @ 289. 


àyarvwp, -opos [ayardw+aryp]. Showing 
kindliness to fellow-men, courteous. Epithet of 


heroes O 114, N 756, O 892, 113—124 : 7170. 
&yomnrós [dyardw]. Beloved, darling Z 401: 
B 365, 6727, 817, e 18. 
&yáppoos [dya---(c)po-, péw]. Strongly flow- 
ing. Epithet of the Hellespont B 845, M 30. 


» 
aye 


dyacGe, 2 pl. pres. yanai. 

&yáccaro, 3 sing. aor. dyapa. 

&yácTovos, -ov [dya-+orTov-, crévo. Much 
groaning, roaring. Epithet of Amphitrite o 97. 

àyavós, -7) [yaF-, yai]. Of persons, an epithet 
of general commendation, noble, illustrious, or 
the like: xypuxes T 268. Cf. E277, H 386, Al, 
P 284, T 281, Q 251, etc.: uvmerüpes 8 209. Cf. 
B 308, ¢ 55, ^ 218, v 272, etc. —In superl. : àyavó- 
raTOv (wóvrov o 229. 

dyyeAtn, -ns, ù [&yyehos]. A message, news, 
tidings: ddeyewn B787, euhv ayyednv (about 
me) T337. Cf. H 416, O 174, etc.: marpós (about 
your father) a 408. Cf.a414,8 30, £374, w 48, etc. 
—In cognate ace. : &^yyeMmr ém Tv) orethay (dis- 
patched him on a message ; ér( advbl. (éz (I) (4))) 
A384, ayyeNlnv éX0óvra (having come on a message) 
A 140. —In genit. denoting scope of action: ced 
čvek’ ayyeXlns (on a message concerning thee) 
D 206, ayyedins rev (on a message concerning 
someone) N 252, ayyeNlns otxveakev (used to go 
with messages) O 640. (In the last. five passages 
the word is also taken as a masc. dyyeAlns= 
&y^yeXos.) 

&yyéXNo [dyyedos]. 3 pl. fut. dyyeddovor 1617. 
Pple. dyyedéwv, -ovros P 701: 624, 528, 679. 
Fem. d&yyeXéovca, -ns 9398, A185, T120, 277, etc. : 
o 186, x 434, 496. 3 sing. aor. #yyetXe X 439: 
V 22. 3 pl subj. ayyelAwor T 350. Opt. åy- 
year £120. 3 sing. dyyeldee £50, 0458. Imp. 
dyyekov Q 145. — Pple. &yye(Xas. K 448 : m 150. 
Infin. dyyetAac O 159. (és: éš-, ém-.) (1) To 
bear a message or order, make an announcement 
or communication 0398, 409, I617, A185, 
T120, Q77=159: m 150.—With dat. : roméve 
Nady 624, 528. Cf. 8679, £50, 0458, c 186= 
x 434=496.—With dat. and complementary 
infin. : Ilo ue AVoacbac 2145: Kelvors olkdvde 
véeoOat T 350.— Without dat.: Aé£ae0a. O 517.— 
Sim. with dat. and örr. X 439.—(2) To announce, 
communicate K 448, O 159,P 701: y 22.—To give 
news of £ 120, 123, — To herald v 94. 

&yyeXos, ou, 6, 7. A messenger or envoy A 334, 
B786, E804, K 286, A652, X 438, etc.: €29, 
0 270, o 458, v 468, w 405, etc.— With dat. and 
complementary infin. : du Owphocecbac A 715. 
Cf. = 167, Q 194.—Sim. with dat. and 6 u 374.— 
Of birds of augury Q 292, 296, 310: 0 526. 

&yyos, 76. A vessel or receptacle 8 289.— For 
milk B 471—11 643 : ı 222, 248. — For wine r 13. 

dye, &yere [imp. sing. and pl. of ğyw used 
interjeetionally] Come! (1) dye. (a) With 
imp. sing. or pl. T 192, 1673=K 544: «475, 
0347, Y 261.—So dye 6% (cf. 5% (1) (a) (8)) © 139, 
Q 407 : 8.349, 716.—àAX dye (cf. Add (3)) A 210, 
B381, A100, E 174, Z340, etc.: a169, 8212, 
y 17, ó 587, e 162, etc. —àAN dye 0 221, Y 313, 
Q 187, etc. : $162, 0492, x 333, ú 298.—e CH 
dye (cf. ef (1)) A 302, Z 376, 1167, IL 667, eto. : 
a 271, 8178, 5832, w112, x 391, Y 35.—Ellipti- 
cally: dep’ dye 0 145, 205, u 184.—de07 dye 0 11.— 
QAN dye 0cüpo A 314, P 179: (517, A 561, x 233.— 


dyelpw 


el GO) dye depo P 685, vv 581.—(b) With 1 sing. 
subj., come, I will. . .: QAN dy etelmw 160. 
Cf. v 296, etc. —ann’ dye 51) v 215.— et 8(9) dye + 37, 
w 336.—(c) With 1 pl, come, let us . . . : dye 
vi) épóccouev A141. Cf. H 299, E314, X 391.— 
AA dye T 257, eto.: 5776, 0 34, 389, k 44, v 13, 
296, £393, = 348, p 190.—4aAX dye 54 A 62, T 441, 
A 418, E 249, A 348, V 537, Q 350, etc. : p 274.— 
Elliptically: aX’ dye dSedpo ` Beate ériddueda 
X 254.— (d) With fut. : adr’ dye meipjooua £ 126. 
Cf.» 344, 397.—4dAN' dye 0j T 351, 60: x 286, 
v 215.—el 8(?) dye A524, V 579: $ 217.—(e) In- 
troducing a question: dd’ dye H 36: 7 24.— 
(2) dyere. (a) Absol. : ddd’ &yere B72—83: $73 
=106.—(b) With imp. pl: àXW &yere H 198, 


etc.: 8294, «460—423, $134, x 252.— With: 


sing. : GAN’ dyer’ éraptdcOw $ 263.—(c) With 1 pl. 
subj. u 213.—4AA' &yere B 139—I126—704—M 75 
= 74=370=0 294—Z 297, E 469, I 165, P 634, 
etc.: a 76, x 176, 4343, v 179, m 376, w 430.—el 
Om) &yere X 381. —Elliptieally: der’ Anere ðwouev 
H 350. —(d) With 1 sing.: AAA dyer’ éveikco x 139. 

&ye(po. Aor. Zeng P 222: B41. äyepa £ 285. 
3 sing. Zwerge 8 28. d&yepe A716. 3 pl. dyepay 
7140. Subj. dyelpw II 129. 1 pl. dyelpowev A142: 
7T 349. Pple. dyelpas B664, T 47, 1338, 544: 
7197. Mid. 3 pl. aor. dyépovro B94, 2245: 
8 321, 36, v 277. Pl. pple. dypduevor, -wv T 209, 
H 134, 332, 174, K 180, T 166: 617, 58, 172, 
£25, m3. Fem. -a v123. Dat. ae B 481. 
Infin. áyépec0a. 8 385. Pass. 3 sing aor. 
ayép0n A 152, X 475: €458, w349. 3 pl. ğyephev 
A57, 2790: B9, 024, o 421. dyepücv Y 287. 
3 pl. plupf. &yyyéparo A211, Y 18 : À 888, o 21. 
(àup-, ém-, éc-, cvv-.) (1) To bring or gather 
together, cause to assemble A 142, B 438, T 47, 
1544, P222, etc.: B 41, y 140, m 349.—A bsol. 
B 28.—(2) In mid. and pass., to come or gather 
together, assemble: Zei #yepfev A57. Ct. 
B 52, T 209, A211, 2 245, Y 287, etc. : Tryelpovro 
wan Geo B8. Cf. 8385, 6686, 1632, £25 (the 
herd of swine), v123 (d éypduevar fr. éyelpw ; 
cf. éyelpw (4)), etc. —(3) In reference to things, 
to get together, collect: mod\\d £285. Cf. 
vy 301, 7197.—1In mid.: dyepdpevoe kara Zäuon 
v14.—To get by begging p362.—In reference 
to something immaterial: 6vuàs åyépðn (his 
spirit was rallied) A 152, X 475 : € 458, w 349. 

&yeXatos, -n [dyéàn]. Belonging to a or to the 
herd. Of oxen A729, e 846: «410, p181= 
v 251, x 299. 

dyedeln [dyw + ein = mts]. That drives or 
carries off the spoil. Epithet of Athene A128, 
E765, 2269 —9279, O 218 : v 359, v 207. 

ayéAn, -ns, 7. Locative dén B 480, TI 487. 
A herd. Of oxen: Bods dyédnge (in the herd) 
B480. Cf. A 678, 696, O 328, II 487, P 62, 2528, 
573: «129, 299, £ 100. —Of horses T 281. 

ayednSdv [áyéàn]. In a herd II 160. 

dyev, 3 pl. aor. pass. &yvvja. 

dyépacros [4-1 +épas]. Meedless A 119. 

¿yép0n, 3 sing. aor. pass. dyeípo. 


dyKudoxeidns 


&yépovro, 3 pl. aor. mid. ayelpw. 

&yépexos. An epithet of commendation of 
peoples and persons of uncertain meaning B 654, 
T 36, E 623, H 343, K 430, II 708, e 584: ^ 286. 

Äere, See dye. 

äyn’', 2 [dyauac]. Wonder, amazement, con- 
fusion : &yn w &xev 221 : «y 227, m 248. 

dyn’, 3 sing. aor. pass. drug. 

&ynyéparo, 3 pl. plupf. pass. dyelpw. 

aynvopln, -ns, 7? [ayńvwp]. (1) Courage, spirit 
M 46, X 457.—(2) The quality in excess or with 
arrogance. In pl. I 700. 

àyhvop, -opos [dya- + àvijp]. 
courageous 1398, K 299, Q42, etc.: 6103, 
562, ete.—App. ironically (of  Thersites) 
B 276.—(2) Conveying at any rate a shade of 
blame (indicating the exhibition of the quality 
in excess or with arrogance) 1699, 443 : a 106, 
144, v 160, etc. 

&yfjpos (contr. fr. dyjpaos, fr. à-! + ypas]. Nom. 
dual dyijpw M 323, P 444. Acc. pl. &y/jpes 7 94. 
Not subject to old age © 539, M 323, P 444: 
c136—3 257 =y 336, e 218, a 94.—Of the aegis 
B 447. 

&yqrós [dyaua]. To be wondered at, ad- 
mirable : ei0os dynrol (i.e. in that only) E 787 = 
© 228, eióos aynrov X 370. Cf. 2376: £177. 

aytvéw [lengthened fr. dyw]. 3 pl. pa. iterative 
aytvecxov p 294. (kar-.) (1) In reference to 
domestic animals, to drive, lead, bring £ 105, 
v 218, x 198.—To a hunting dog, to take with 
one p 294.—(2) To persons, to lead, conduct 
2:493. —(3) To things, to fetch, bring, carry 
Q 784. i 

àykáfťopar [dyxds]. To take up in the arms 
P 722. 

&ykaAÀ(s, 7 [dyxos]. Dat. pl. 
The bent arm Z 555, X 503. 

&ykás [dyxos]. Into, in, or with the arms 
E 371, #346, 353, W711, Q 227: m 252. 

&ykvoTpov, 76 [äykos]. A fish-hook (app. (at 
any rate sometimes) of metal ; cf. II 408) 0369— 
u 332. 

&ykAtvas, contr. aor. pple. ávakMvo. 

àykoivn, 7 —áykaMs = 213: A261, 268. 

&ykos, 76. A bend; hence, a glen or valley 
> 321, Y 490, X 190: 6337 =p 128. 

taykpepdvvipe [dy-, dva-(2)]. Aor. pple. fem. 


(1) Manly, bold, 


ayKanlderce, 


dykpeuácüca. To hang up on. With dat: 
xiTava traccdhy a 440. 
àykviophtys [ayxAos+uAris]. Of crooked 


counsel, wily. Epithet of Cronos B 205, 319, 
A 59, 75, 137, M 450, II 481, 2293: $ 415. 

àykúňos [dykos]. Curved. Epithet of Tó£a 
E 209, 7322: p 264.—Of äpua (referring to the 
curved form of the front) Z 39. 

&ykvAóro£os [d'ykóXos + ró£ov]. 
curved bows, bearing bows. 
Paeonians B 848, K 428. 

&ykvXox eqs [d^ykÓNos + xeos]. With curved 
lips; hence, with hooked beak II 428 :— x 302, 
7 538. 


Armed with 
Epithet of the 


2 , 
ayKwV 


&ykóv, -Gvos, ó [dykos]. (1) The bend of the 
arm, the elbow E582, K80, A252, T 479, 
Y 395: £485, 494.—(2) An angle (of a wall): 
d'ykGQvos re(xeos II 702. 

tdyAalfopar [dyAads]. Fut. infin. àyXateta0at. 
(ér-.) To glory or take delight in something 
K 331. 

ayAatn, -ns, 7 [dyAads]. Instrumental dyhatn- 
ou Z510, O 267. (1) Splendour, beauty, glory 
Z510=0 267: p 310, « 180, 7 82.—(2) A source 
of honour or distinction : x0dds re kal à. o 78 (the 
two words hardly to be distinguished).—(3) In 
pl., personal adornments, bravery p 244. 

&yXaókapros, -ov [dyhads + kaprós! ]. 
goodly fruit: Gaga n 115 — 589. 

&yAaós. An epithet of commendation of some- 
what indefinite meaning. (1) Of things or 
abstractions, splendid, fine, goodly, bright or 
the like: &mowa A 23, tiwp B307. Cf. A213, 
B506, H 203, T 385, X 262, etc.: ioróv B 109, 
épyo v 289. Cf. y 429, 6589, ( 291, etc.—(2) Of 
persons, goodly, fine or the like B736, 871, 
A 385 (see xépas (4)), ete. : y 190, À 249, etc. 

àyvoréw [dyads]. 3 sing. aor. Ayvolnce A 537, 
B 807, N 28: e78. Fem. pple. dyvojoaca v 15. 
3 sing. pa. iterative dyrócacke (contr. fr. 
ayvonoacke fr. dyvodw) Y 95.—(1) To fail to know 
or recognize B 807, N 28: €78, v15, v 95 (con- 
tinually showed that she did not recognize him), 
«€ 218.—(2) With dependent clause, to fail to 
perceive something as to (a person): ovdé muy 
jyvoincey ört . . . A 537. 

Aude, -7. (1) Of goddesses, holy, pure 
e 123, À 386, c 202, v71.—(2) Dedicated to a god, 
hallowed : éopr7 $ 259. 

T&yvope (Fayvuuc). 3 dual pres. dyvurov M 148. 
Fut. d& © 403. Infin. dev O 417. 3 sing. aor. 
Kate H 270, A 175, P63: €316, 385, 7539. Ake 


Bearing 


W392. 3 pl. čaġav y 298. 2 sing. subj. d£ms 
Y 341. 3 df E161. Imp. á£ov 4306. Nom. 
dual masc. pple. à£avre 240, II371. Infin. 


diac P178, V 467. Pass. Genit. pl. fem. pres. 
pple. &yrvueváov II 769 : «123. 3 sing. aor. édyy 
N162, P607: «560, X65. dyn I 367, II 801. 
3 pl &yev A214. 3 sing. pf. subj. in pass. 
sense éayn A559. (xar-, mept-, cvv-.) (1) To 
break, shiver, smash, shatter: ayn ¿íos T 367, 
Giov éyxos Acoundeos Z306, etc.: mpd kúuar 
éagev e 385 (broke their force, beat them down), 
avxny dyn k 560, etc.—(2) To wreck (a ship) 
y 298. 

àyvós, -Gros [as dyvworos]. Unknown e 79. 

&yvócacke, 3 sing. pa. iterative. See dyvoréw. 

&yvecTos [d+ yw-, -yvyvóoke] (1) Un- 
known £6175.—(2) Not to be known, un- 
recognizable v 191, 397. 

tayEnpalve [dy-, dva- (6). 3 sing. aor. subj. 
ayénpavyn. To dry up: àNwj» & 347. 

&yovos [4-1 + yóvos]. App., unborn T 40. 

Gyopdopar [dyopj] 2 pl. dyopdacbe B 337. 
2 pl. impf. hyopdasðe O 230. 3 Ayopswyro A1. 
(1) To sit in assembly, hold debate B 337, 


Gy pLos 


A1.—(2) To speak or discourse in an assembly 
or company A73, 253, etc.: 8 24, 6773, etc.— 
(3) To utter in an assembly: evxwAds O 230. 

&yopevw [as prec.] (e£) (1) To hold (an 
assembly): d-yopas &yópevov B 788.—(2) To speak 
or discourse in an assembly or company A 109, 
B 250, H 361, M 213, etc. : a 382, 8 15, 36, 0 171, 
ete.—(3) To utter or say in an assembly or 
company: raóra H 357. Cf. H 359, X 377, ete. : 
B 184, 210, 0 505, etc.—(4) To speak or tell of, 
make known, expound, in an assembly or com- 
pany: 6eompomías A 385: OQuóv ru. B 32, 44.— 
(5) In gen., to speak, say B10, E218, 832, 
058, P 35, etc.: «214, 076, 157, 0 570, x 84, 
etc.—To counsel, advise E 252.—(6) To utter, 
say: ¿mes 11155. Cf. H 274, M 178, 2 95, eto. : 
a 307, 8189, e 183, À 83, ø 15, etc.—(7) To speak 
or tell of, declare, make known, relate, recount : 
rara Távra A365. Cf.1369, M176, 2142, 
$99: a174, 179, y 254, 6836 (tell his fate), 
^ 381, etc. —To propose X 261. 

¿yop Ze, h [dyelpw]. (1) A general assembly 
(ef. Bovàý (1)) B 95, 808, A400, @ 2, 133, 0283, 
2106, T34, etc.: a 90, 820, 257, y 127, 137, 
8 818, (112, etc.—In pl., of a single assembly: 
d'yopàs àyópevov B 788.—(2) In pl, speaking in 
the assembly: écy’ dyopdwy B 275.—(3) The 
place of assembly (app. used also as a place of 
judgment (cf. dyop7Gev) and no doubt for other 
publie purposes) A 490, B 93, H 382, 414, 113, 
A189, 807, 387, 2245, 274, 497, T 45, 88, 
173, 249: 810, 37, 150, ¢ 266, 012, 109, 503, 
« 114, v 361, 377, p 52, v 146, 362, w 420.—In pl., 
app. of a single place: umdnvr’ ayopal 016. Cf. 
n 44. 

&,yopfj8ev Léon +-Oev (1)]. From the place of 
assembly B 264.—From the place of judgment 
p 439. 

&yopfiv8e [acc. of dyopj+-de (1). To the 
place of assembly A54, B51, 207, Y 4, 16: 
a 372, 87, 05, p 72. 

&yopqT/s, -00,.6 [dyopj] An orator or 
Qus A 248, B 246, T' 150, A 298, H 126, T 82: 
v 2/4. 

&yopnrós, 7j [dyop7]. Oratory, eloquence 
8 168. 

&yós, -o0, ô [äyw]. A leader, commander, chief 
T 231, A 265, E 217, M 61, N 304, Y 160, eto. 

ayoords, -o0, 6. The palm of the hand; or 
perh., one's * grasp' A 425, N 508—P 315, N 520 
= 452. 
dypavdos, -ov [àypós + a9Nj]. Dwelling in the 
fields: Bods K 155, P521, 684, 780, 081, 
moruéves 2 162 : mópres K 410, Bods u 253, x 408. 

Téypée. To take. Only in imp. Zonge 
followed by an imp. Come!: d. &ropcov E 765, à. 
Karaxedat H 459. Cf. A512, E271: ¢176.—So 
in pl. : aypetre kopijcare v 149. 

&ypr, -ns, 7. (1) The chase, sport. Of birds of 
prey chasing smaller birds x 306.—(2) The 
game u 330. 

dyptos, -7, -ov and o, -ov [dypés]. (1) Of 


dy piddwvos 


animals, wild, untamed T'24, A106, © 338, 
1539, 0271: +119, £50.—Applied to flies 
T 30.—Absol. in neut. pl. &ypia, wild creatures 
E52.—(2) Of men, fierce, savage, raging Z 97 
=278, O 96, $314.—0f Scylla &119.—(3) Not 
conforming to the traditional order of society, 
uncivilized, barbarous, savage «199, $19, 
$120=1175=» 201, 4206, 0575, (215, 494.— 
(4) In gen., fierce, raging, ungoverned: xóXos 
A 23, mrédeuos P 737. Cf. O 460, 1629, P 398, 
T 88, X 313: 0 304.—(5) Absol. in neut. pl. d»pia, 
fierceness: d. oidev (has fierceness in his heart) 
(see etàc (III) (12)) Q 41. 

Gypiddwvos [äypios + pw]. 

àypóðev [dypós + -0ev (1). From the field or 
country: karióvT' à. v 268, à. épxouévny o 428. 

&ypouóTns, -ov [àypós. Cf. dypdrys]. Of the 
country, rustic: dvépes A549=0 272, aol 
A676: Bovkóňñot X293.—Absol, a rustic or 
boor : výro dypordrar 85. 

&ypóp.evot, pl. aor. pple. mid. &yeípo. 

&ypóv8e [acc. of dypds+-de (1). To the field 
or country o 370, 379, œ 370. 

&ypovópos, -ov [d'ypós + véuw]. 
fields or country : viuda (106. 

&ypós, -o0, 6. (1) In pl., fields, lands: moves 
Anal ¥ 832. Cf: 8757, £259, 0 560, t263— 
p 432, 0504, m 150, p18, 171.—(2) In sing., a 
farm: ér’ &ypoü a 190. Cf. X 188 (at the farm), 
m 27, 330, 383, p 182, Y 139, 359, w 205, 212.—So 
in pl. : &ypàv (at the farm) ó 640.—(3) In sing., 
the country: dyp@ (in the country) E137: én’ 
dypod ((drawn up on the shore) in the country) 
a 185=w308. Cfh5517, €489, 0358, x 47, 
w 150. 

&ypórepos, -7, -ov [in form comp. fr. dypés. 
‘Of the country’ (as opposed to the town)]. (1) Of 
animals, wild, untamed B 852, A293, M 146, 
$486: £133, A611, p295. — (2) Epithet of 
Artemis, roaming the fields, the huntress 471. 

dypérns, 6 [dypés]. A hunter r 218. 

&ypáócco [daypéw]. To catch, take e 58. 

dypwortts, 7. Some kind of clover or grass 
£90. 


Harsh of speech 


Haunting the 


Bug, 7. Acc. dywav. Dat. den, Nom. pl. 
dyual. Acc. dyuds. <A street E642, Z391, 
(954: B388=y 487 =497 =A 12=0 185 =296= 
471, 0441. 


dyupts, 7 [said to be the Aeolic form of á&yoph]. 
A gathering-place II 661 (where the corpses lay 
heaped), Q 141 (cf. ¿yav (3)) : y 831. 

&yvpráto [dyelpw]. To collect, get together 
T 284. 

&yxépaxos [yx + dono Fighting at close 
quarters or hand to hand N5, 11248, 272, 
P 165. 

äyxı. (1) To within or at a short distance, 
near, nigh, close by: éornxey E 185, mapioraro 
570. Cf. Z405, H 188, 0442, II 114, P 338, 
Y 304, 520, etc.: oxavKepadrny a157—070— 
p592, à. [éorl] Ovperpa x 186. Cf y 449, € 101, 


» 
ayo 


¢ 56, 0 218, (845, m 338, v 190, etc. —With genit. : 
"Exropos O 117, Oaddoons1 43. Cf. K 161, A 666, 
E75, 460, 0362, 434, P 10, 300, 2126: atrfs 
B 417, éued 8370. Cf. £291, 7112, 0 95=584, 
1182, x 400—455, X191, 1.306, r 438, $ 433, x 130. 
—With dat. : ro A 362— Y 449, oi ' 283, eduotv 
Y 447.—(2) App., soon, shortly 7 301. 

&yx(aAos, -ov [yx Ns] By the 
B 640, 697. 

ayx Palys [yx + Badds]. 
close in shore e 413. 

&yx(0cos [äyxt+ Peds]. 


sea 
Of the sea, deep 


In close intercourse 


with the gods: “@a[mkes e35—7279. (Cf. 
eyyé8ev (2) (b).) 
&yxuaxurüs  [dyxe + maxnriys] = àyxépaxos 


B604, O 173 = A286 = N 150 = 0425 = 486 = 
P 184. 

&yx(poXAos [dyxe + moA-, BMóokwe. ‘Coming 
near ] (1) Absol. dE dyxiuédo10, from close at 
hand : ióó» Q 352.—(2) In neut. sing. ¿yxíuoNov 
as ady. (a) To within a short distance, near, 
nigh, close by £410, p 260, x 205=w 502, w19, 
386.— With dat.: d.oi A0ev A 529. Cf. II 820, Q 
283: 6300, 057, 95, v173, w99, 439.—(b) 
Closely following: é0/ceró dwuara p 336. 

&yx(voos [äyxı+vóos]. Applying the mind 
closely, sagacious : dyxívoos kal éxéppwv v 332. 

ayxtorivor, -at [perh. formed fr. *äyxieris, 
abstract noun fr. äyxı. Cf. mpouvnorive}. Close 
together, one on another, in a heap or in heaps: 
kéxuvrae E 141, &rurrov P 361: x 118, w 181, 449. 

&yxwrros [superl. fr. &yxi] (1) In neut. 
dyxicrov as adv., nearest. With dat.: à. ot 
e 280.—(2) So in pl. &yxicra (a) Most nearly T 18 
(see dalw! (2)).—(b) With regard to resemblance, 
most closely, very closely. With dat.: Néceropi 
a. däser B58. Cf. Z 474 : ¢ 152, v 80. 

àyxóðı [d^yxo0---0(]. Near, close to. With 
genit.: depys = 412, ornbeos Y 762: éħains v 103 = 
347. 

Gase [dyx]. —yxc (1) B 172, A208, eto. : 
ë 25, e 159, p 526, 7 271, etc.— With genit. : ruAdwy 
2709: KvkNermrov Ch, 


&yxo. (dm-.) To choke, throttle T 371. 
Gyo, Fut. df, -es A139, T 401, A239, 
0166, 1429, 692, 02154, 183: (326, x208, 


m 272, p22, 250. Acc. sing. masc. pple. torra 
0368: A623. Infin. déuevaı Y 221. dtéuev de 
668. teu H 832, T298: » 212. Aor. ğyayov, 
-es A179, E 781, Z 426, A 480, 663, Q 547, ete. : 
a172, y383, 8258, n9, 248, (495, A 509, 695, 
v 323, p 171, 370, etc. — d'yavyov, -es A 346, A112, 
T118, Q447, 577, eto.: £404, 7227. Subj. 
àdyádywm Q 717. ayayw B231. 3 sing. -yor Q 
155. -mo311l. 1pl. -wuer T300. 3 sing. opt. 
aydyo p 243, $201. Imp. &yaye 2337. Pple. 
dyaywv, -ora A407, 8490: 8175, 407, 0428, 
V 295. Aor. imp. pl. &£ere T 105, 2778: ¿ 414. 
Infin. dgéuevar V 50. á£éuev V 111, Q 663. Mid. 
Fut. touar 1367: 6601, p 214. Infin. &£ec6at 
$316,322. Aor. Y7yayóumv 0 82, E211. 3 sing. 
-ero H 390, 11190, X 116, 471: 0238. 9 sing. 


dy ov 


subj. dydynrar £159. Infin. ayayéoPar Z 87. 3 
pl. aor. d£ovro (v.l. d&avro) © 545. Imp. pl. 
d£ev0e (v.l. dace) O 505.  (à»-, ám-, Ov, elo-, 
elcav-, éË-, ém-, kar-, mpoo-, ouv-, Um-, vmeé-.) 
(I) In act. (1) To drive, lead, bring (an animal) 
O 368, A480, N 572, P134, Y 596, 613, 654: 
y 439, 8622, ^ 623, 625, £27, 414, p 171, 213= 
v174, p 600, v186, etc.—To take as a prize: 
immov Y 577, huiovov 662, 668. — To put (under 
the yoke) E731, K 293, Y 294, 300: y 383, 476, 
o47.—(2) In reference to persons, to cause to 
come or go, lead, conduct, take, bring, fetch 
A 346, 440, T 105, A 541, Z 291, H 310, 189, ete. : 
B 326, y 270, 8 262, ( 98, v 134, etc. —In reference 
to corpses H 418, X392, etc.: w419.—Of an 
impersonal agency ` Tire dé ce xperw 0e0p' Hyayer ; 
6 312.—0Of fate, to lead on B834, E614, etc. 
—In reference to leading astray K 391.—(3) 
To lead as a chief B557, 580, 631, A179, M 
330, P 96, etc. : y 189, ¢7, «551, £ 469, w 427.— 
To take (companions) with one 6434.—(4) To 
carry off (a horse) as spoil H 153.— To carry off 
(persons) captive: vióv B 231. Cf. A 239, Z 426, 
© 166, 1594, A 112, $36, etc.: yuvatkas £ 264, etc. 
—Sim. with óépe (pépw referring to things, dyw to 
men and cattle) E 484.—In reference to the rape 
of Helen 02764.—To taking her back y 221. 
—To taking back her and the spoils H 351, 
X117.—'To carrying off Briseis A184, 323, 
338, 391, T273, etc.—To seizing and taking 
away (a yépas) A 139.—(5) Of a chariot, horses, 
ete., to bear, carry, bring E 839, A598: £37. 
—Of ships Q 396: 79, w 299.—(6) In reference to 
things, to fetch, bring, carry, take A 99, H 335, 
A 632, O 531, de 50, (2367, etc.: «184, y 312, 
v 216, £ 296, 0159, etc.— To bring in, import: 
olvov H 467, 172, ué0v H 471.—To carry off as 
spoil A 367.—In reference to levying compensa- 
tion x57.—(7) To bring on, cause: mua Q 
547: repro o 37.—1n reference to atmospheric 
phenomena: vé$os Zoe Naiharra A278. Cf. 188. 
— To bring on (a period of time): fap o 137, 
"HS y 246.—(8) In various uses. In reference 
to conducting water in a channel d 262.—To 
direct the course of (a battle) A 721. — To cause 
(a ship) to take a certain direction &495.—' To 
bring (to the birth) T 118.—0Of hunters, to 
draw (a cordon) 8792.— To bring back (in- 
telligence) 6258.—To keep in memory e311. 
—(9) In pres. pple. with a finite vb., to take and 
(cf. alpéc (1) (10), elu (1) (c), (6) (b), &pxoua: 
(1), (4), ktov (2), Xaufáve (7), pépw (6), (10)) : ava 
8 elaev dywv À 311, orficey äywv B 558. Of. A 392, 
etc. : a 130, 4416, 8525, 634, 0542, etc.—(10) 
For imp. sing. and pl. dye, &yere, used inter- 
jectionally see these words.—(II) In mid. (often 
hardly to be distinguished from theact.). (1) In 
reference to cattle, to drive, bring © 505, 545.— 
(2) To carry or take, take with one: xpucóv I 367. 
Cf. 11223: elwara ¢58. Cf. 8 82, 601, « 35, 40.— 
In reference to corpses P 163, Q139.—(3) To 
carry off captive or as spoil B 659, Z 455, H 390, 


oe 


dBdpurog 


X116, V 829.—In reference to Helen and the 
spoils I'72 — 93. — To the spoils H 363.— To taking 
her back A 19.—To take as a prize Y 263.—(4) To 
take to oneself as a wife, marry. (a) With otkade 
or the like: olkad’ d»yeo0a. T 404, Tyyd/yero mpós 
duara 11190. Cf. 1146, ete.: (159, $ 316.— 
(b) Without such a word Z87, X471: £211, 
p 322.—(5) To get (a wife for another) (a) As 
in (4) (a): kaevyvijro yuvatka Tryáyero mpos ðóuaTa 
0238. —(b) As in (4)(b): d£ouaw. dj orépois 
adoxous ø 214. OCf.610.—(6) In reference to 
conducting a bride to her new home € 28.—(7) 
In reference to speech, to cause to pass, utter: 
ulov dv ot Kev dvnp did aróu! äyoro & 91. 

àyóv, -@vos, 6. (1) An assembly. (a) Oetov 
ayava (the assemblage of the gods supposed to 
meet together to receive their worshippers) 
H 298, È 376.—(b) An assembly brought together 
to view contests W258, Q1.—(c) App., the 
body of competitors: mavròs ay&vos brépBarev 
Y 847.— (2) A place for contests : ráð’ &e0Xa, ketr' 
dp ayau. X 273. Of. 451, 495, 507, 617, 696, 
etc. : eÜpvrvav dyGva 0 260. Cf. 0 200, 238, 259, 
380, w 86. —(3) In reference to the Greek ships 
drawn up on the beach: vedy (vgàv) év ayau (in 
the gathering-place of the ships, Ze, the camp) 
O 428=I1 500, H 239, T 42.—8So per’ ayava vedy 
EE 

a8anpovlyn [àOónZucv] Ignorance, want of 
experience or skill. With complementary infin.: 
auditonevery Üpxarov w 244. 

aSanpeov, -ovos [d-1+danuwv]. Ignorant of, 
not experienced or versed in. With genit. : uáxms 
E 634, N 811; kakQv m 208, rAnyéwr p 288. 

&8ákpvros [4-1 + daxptw]. Not shedding tears, 
tearless A415: 6186, w 61. 

aSdpacros [4-1 + dauac-, Gaudi), Inflexible. 
Of Hades: dueiAuxvos 76’ ddduacros I 158. 

&8e, 3 sing. aor. àvóávo. y 

à8eñs (4ðFeńs) [4-1 + 5(F)éos]. Also Ses H 117. 
(1) Fearless, without fear H 117.—(2) Bold, too 
bold: kvov áóeés O 423, $ 481: 791. 

adeAdeds, ot, 6. Genit. dëchderof (for-ddedpedo) 
E21, 261, H120, N 788. A brother, one's 
brother B 409, H 2, 0318, N 695, O 187, etc. : 
9.91, 199, 225, 512. 

àsevkýs [4-1 Of. évduxéws]. Harsh, untoward, 
unkind : óMé0po ó 489, puw ¢ 273, TóTuov k 245. 

dëses, -ov [à-l-- óéye]. Of a hide, un- 
dressed v 2, 142. 

déet, also written d8éo [prob. d(cF)adéw, to be 
displeased, fr. &à-l--(cF)aó-, àvóávo] To have 
too much of something. In pf. pple. áómkóres, 
sated ; hence, worn-out: kxauáro K 319—399. 
Cf. K 98, 471: g 281.—Sim. pi) delrvw ddjoevev 
(lest he should be disgusted with .. . ) a 134. 

dëm, also written Bän (X) [e f. dw]. To the full, 
to satiety E 203.—So à. éAówct ToMéuoto (will 
drive him to satiety in the matter of war, give 
him his fill of war) N 815. Cf. 1423: e 290. 

&Ofjtros [d-!+ dyplouac]. Free from strife: 
mévos (i.e. unfought) P 42. 


adds 


, &Bwós, A. Ae, App. orig. expressing quick 
incessant motion. Hence (1) Of bees, flying in 
swarms B87.—Sim. of flies B 469.—Of sheep, 
thick-thronging «&92—8320.—0Of the heart, 
beating, throbbing 11481: 7516.—Of weeping, 
thick-coming, vehement 2316, X430, W17, 
Q747.—Of the Sirens, trilling their song 
y 326.—(2) In neut. áówóv, as adv., of the 
expression of grief, with thick-coming bursts, 
vehemently : orovaxfoar 2 124 : yobwoa ó 721. — 
Of the incessant lowing of calves x 413.— So in pl. 
adwa: orevaxlfov Y 225. Cf. Q 123, 510 : a 274, 
w 317.—So also in neut. comp. adiwarepov : kXaiov 
à. #7 olwvol m 216. 

åsıvâs [adv. fr. prec.]. Of sighing, with thick- 
coming repetitions : dvevelkaro T 314. 

às, -ros [a-1+dun-, daudgw]. (1) Not 
broken in: fulovo. 6637.—(2) Unwedded £109, 
228. 

&Sunros, -n [as prec.]. Not broken in: Goin 
K 293. Cf. Y 266, 655: y 388. 

Go, 3 sing. aor. opt. avddvw. 

&8os, ró [cf. ddnv]. Weariness A 88. 

üBvrov, ou, ró [2-1 + dw. ‘Not to be entered ’}. 
An innermost sanctuary E 448, 512. 

4e0Xeóo, also à0Xeóm Q 734 [deOAos]. (1) To 
engage in a contest for a prize or as a trial of 
strength or skill A 389, X 274, 737.—(2) To toil 
Q 734. 

&éO0Avov, -ov, 75 [&e8Nov]  (1)—de0Xov I 124, 
127, 266, 269, X 160, V 587, 730, 748, 823.— 
(2) A contest as a trial of strength or skill 0 108, 
$117.—(3) In pl. the material for a contest : 
Tóčov Oéuev cíómpóv re, adOrhra p4. Cf. @ 62, 
w 169. 

Beho, -ov, 76. A prize for a victor in a 
contest A700, X 163, V 259, 262, 273, 314, 413, 
441, 511, 544, 551, 615, 620, 631, 640, 653, 700, 
740, 773, 785, 849, 892, 897: $73—106, w 85, 
89, 91. 

&ebXos, -ov, ó, also á0Xos 0 160. (1) A contest 
for a prize or as a trial of strength or skill II 590: 
8 659, 0 22, 133, 160, 197, r 576, $ 135, x 5, etc. 
—A verbal contest \548.—(2) In pl., a series of 
contests as a part of funeral rites: éraipov &é8Xowt 
krepéife Y 646.—1In sing., one of the contests 
Y 707, 753 — 831.—(3) (a) In pL, fights, strug- 
gles: áé0Xovs Tpóww kal 'Axmav T 126.— Feats 
8241.— Trials of endurance, hardships vy 262, 
8170.— Trials, troubles a 18, y 248, 350.—(b) A 
trial or trouble y 261.—A task imposed © 363, 
T 133: A 622, 624.—(4) The material for a con- 
test: karaðńow deÜXov, Tods mehéxeas 7572. Cf. 

ot 
` &eOXoddpos, also ¿0Xodbópos 1124, 266, A 699 
[Re0Xov---$opos, $épo] Carrying off prizes: 
immovs 1124— 266. Cf. A 699, X 22, 162. 

del [cf. alel, aiév]—aiel M 211, Y 648 : o 379. 

àc(6o. Fut. pple. in mid. form áewópevos x 352. 
3 sing. aor. dee $411. Imp. decor 0492. 
Infin. detoac £ 464. (map-.) (1) To sing : Mova&ov, 
at áeióov A604. Cf. B598, 1191: dorðòs devder 


SE 
QELpw 


a 325. Cf.a154, 155, 045, 87, 90, 266, x 221, 
254, Ë 464, p 262, 358, 385, 520, x 331, 346, 352.— 
With cognate acc.: rahova A473, X 391. Of. Z 570: 
p519.—0Of the nightingale 7519.—Of a bow- 
string $411.—4(2) To sing of, tell of in song: 
usw Al, Cf. 1189: a326, 339, 350, 0 73, 83 — 
367—521, 0489, 492, 538.— With infin. : mów 
kepatcéuev 0 516.— With clause: ws... 0 514. 

Geuxeln, -ns, h [deus]. (1) Something causing 
marring or disfigurement Q 19.—(2) In pl, un 
seemly conduct v 308. 

QeukéNuos, -7, -ov, and -os, -ov [&eucjs]. (1) Of 
mean personal appearance ¢ 242, v 402. —Shabby, 
worn: pus p357, xTÔva w 228. — Mean, 
wretched : voten 7341, óí$pov v259.—(2) Hard, 
grievous: ddawriv (503, ddyos £ 32.—(3) Causing 
disfigurement: mAnyyjow 6 244.—(4) Cowardly, 
spiritless E 84. 

deuceAlws [adv. fr. prec.] (1) In unseemly 
wise 7109—v319.—(2) So as to impair one's 
vigour 0 231. 

aes, -és (Fens) [à-l--(F)elke]. Dat. pl. 
deckéoot B264. (1) Unseemly, not right or 
fitting A142, X 395 — Y 24 : y 265, 6694, À 429, 
o 236, v 107 =v 317, y 222.—A bsol.: áeuéa uepum- 
oi 0 533. Cf. v394, x 432.—In neut. in im- 
pers. construction: o ro. deués [éorw] I 70.—So 
with infin. : oó oi decxés ávaccéuev T124. Cf. 
O496.—(2) Inadequate in amount or value 
M 435, Q594.—(3) Shabby, worn: cpm v 437, 
p 197 =c 108.— Absol. : áeuéa ooo (£ac04) 199, 
w 250. —(4) Of one's fate, hard, grievous A 396 : 
B 250, 8339—p 130, 8340—p 131, 7550, x 317— 
416.—(5) Baneful, baleful A 97, 341, 398, 456, 
1495, x18, I132.—Horrid, horrifying: orévos 
K 483, $ 20: x 308, w184.—(6) Involving dis- 
grace or degradation: mAwygew B 264, ¿pyov 
T 133, Q 733.—(7) Of the mind, not giving right 
guidance v366.—(8) In neut. deixés as adv., in 
unseemly wise p 216. 

&ek(to [deus]. Fut. decd X 256. 
subj. deccicowor II 545, T 26. 
mid. áewwcalue0a II 559. 
X404. Aor. infin. pass. Geuetefäuekar c 222. 
(xaratklfw.) (1) To treat in unseemly wise 
c 222.—(2) To work despite upon, mutilate 
(a corpse) H 545, 559, X 256, 404, 222, 54.— 
Of flies marring (a corpse) T 26. 

àe(po. Contr. acc. pl. masc. pple. alpovras 
P724. 3 sing. aor. Zepe K 499. decpe T 386, 
Y 730, 882. 3 pl. epav 2590. depay T 373, 
Y 362, 2266: 4312, v 117, 120, $18. 3 sing. 
opt. defpac H 130. Pple. delpas, -avros H 268, 
K 30, M383, E429, X615, 2589, etc. : a 141, 
B425, y li, (240, p 237, w 165, ete. Acc. pl. 
fem. decpaoas Q 583. Infin. deipa. O 424. Mid. 
Contr. 2 sing. aor. #pao w33. 3 paro T 373, 
= 510, 2165: a 240, 6107, £370. 1 pl. npdpeba 
X393. Pple. deipduevos V 856. Fem. decpapévn 
Z293:0106. Pass. 3 sing. aor. dép0y7 540. 311. 
depbev O 74. Pple. depOels 0375, 44832. Contr. 
apbels N63: €393. 3 sing. plupf. dwpro (written 


3 pl. aor. 
1 pl aor. opt. 
Infin. áeuwíacac0at 


&ekalóp.evos 


also dopro) T 272, T 253. (dv-, am-, é£-, ém-, Tap-, 
cv-.) (I) In act. (1) To lift, heave, raise up: 
orepávnv K 30, démas A637. Cf. K 465, 505, 
T 380, 386, Y 325, v 730, Q 589, 590: vwioer 240 = 
340, dudovdis p 237.—(2) To take, lift, or pick up: 
Aüav H 268. Cf. M383, 453, E411, 429, P718: 
Nadav ı 537, oirov p 335, &provs ¢120.—So with avd: 
à» 5 dpa meNékeas &eipev Y 882. Cf. X 399. —(3) To 
raise for action: éyxos O 424. Cf. Y 378, Y 362: 
(832.—To raise (the hands) in supplication 
H 130:  423.—-(4) To raise (a mast) to an erect 
position 8 425 —o 290.—To brail up (a sail) y 11. 
—(5) With cú, to harness (horses) together 
(cf. cuvae[po) K 499 (in this sense perh. a 
ditferent word).—(6) To carry, bear, take, bring, 
fetch Z 264, 11678, P588, 724, 2615, Q 266, 
583: a 141=657, v 117, 120, m 285, ó 18, o 165. 
—Of ships, to carry (as cargo) y312,.—(II) In 
mid. (1) Much like (I)(2), to take up, pick 
up: mériwv ëv áepauévg 293. Cf. 856: 
o 106.—(2) To win, carry off E 510. — To achieve 
(feats): 60’ paro 6107.—To win (glory or fame) 
DT 373-2165, X 393: a240=£ 370, w33.—(III) 
In pass. (1) To be lifted or raised up, to rise, 
mount: mpds oùpavòv Genfer O 74, feat awd wérpns 
ap0els (mounting and poising himself) N 63: vd 
KÜjuaros apbels e 393. Cf. 0375, 4432, r 540.— 
Of dust, to rise in a cloud B 151, de 366.—(2) Of 
horses, to bound: iyóc' deipécOnv (depógevot) 
Y 501: »83.—Of a river, to rise in a wave 
d 307.—Sim. of the water: xia morapuoto torar 
decpouevoy & 327. —Of the stern of a ship, to rise 
to the sea v 84.—(3) To be taken up and carried 
off: éralpwy áeupouéveov 4249. Cf, u 255.—(4) To 
be suspended, hang:  uáxa«pav, 9 map ipeos 
KovAeàv wpro I 272=T 253. 


àekatópevos, -7. A ppl. form—áékev (1): 
aexafouevny uvüvrau. 7133. Cf. Z458: v 277, 
c 135. 


E [app. =decxédos]. Baneful, baleful 


aéknti[déxwy]. With genit. (1) Against the 
will of, without the good will of: ĝeôv à. M 8. 
Cf. O 720: «28, 8504, 665, e177, (240, 287, 
1290, p43, w444.—Joined with dvría: dvr? 
abavarwv à. Bev a 79.—(2) Doing violence to the 
will of, doing despite to: à. oder y 213, m 94, 
ged d. o19.—In spite of the resistance of: 
Apyelwyv à. A 667. 

&ékov, -ovsa (dF éxwv) [à-! + (F)ekóv]. (1) Acting 
against one's will, unwilling, yielding to force, 
compulsion or necessity: dékovros meo A 301, 
adéxovte Bárqv 327. Cf. A348, 430, A 43, E 164, 
366, 768, H 197, O 45, K 530, A 281, 519, 557, 
716, N 367, = 105, O 186, II 204, 369, P 112, 666, 
2240, T 273, $59, X 400: dpuxavdwo’ áékovra 
«199. Cf. «403, B 130, y 484—494 =0 192, 8 463, 
646, a 315, (405, x 266, 489, o 200, 7 374, v 343, 
p 348.—(2) Not having one's desire, desiring 
something different: Tpwolv déxovow edu dáos 
© 487.—(3) Acting without intention: el kwon 
à. II 264, 


àq9óv 


&XX,-75, 7 (FEANN) [4-2 + Fer-, (F)etho]. (1) A 
whirling or stormy wind B 293, A 297, M 40, 
N 795, T 377 : y 283, 320, e 292, 304, 0 409, £ 383, 
T189.—(2) A whirl or cloud of dust N 334, 
II 374. 

Geh As [app. = 4oXWVjs]. Crowded ; hence, dense: 
kovícaNos I 18. 

&eXAXómos [¿4éNAm + rovs]. Storm-footed, swift 
as the winds. Epithet of Iris O 409 2077 —159. 

Gehais [as next]. Not hoped for: yatay e 408. 

deAtrréw (áFeNmTÉc) [d-1+ (LE iaa), To despair: 
dedmréovres aóov evar (pple. of the impf.: they 
had been in despair of his safety) H 310. 

&eváov, -ovros [del-+vdw]. Ever-flowing v 109. 

àé£o [dFéfw. Cf. the later avéw]. (1) To in- 
crease, enlarge, strengthen: pévos Z 261. Cf. 
M 214, P 226.—(2) To rear up to man's estate 
v 360.—(3) To cherish or foster (grief) P 139: 
^ 195, p 489,  231.—(4) To cause to prosper, bless 
(a farm) £ 65, 0372.—(b) To cause to be brought 
forth or produced: [oivov] 1 111=358.—(6) In 
pass. (a) Of spirit, to grow, wax: aéferau Quuós 
B 315.—0Of wrath, to increase in violence Z 110. 
—Of a wave, to swell up, rise: oU mor’ àé£ero ku 
k 93.—(b) To grow up to man's estate: véov 
dé£ero x 426.—(c) Of a farm, to prosper £ 66. 
—(d) Of the day, to grow towards noon: áé£ero 
uap O 66 =A 84:=1 56. 

aepytn, -ns, % [&epyós]. 
w 251. 

&epyós (dFepyós) [41+ (F)£pyov]. Not working 
or exerting oneself, idle, lazy 1320: 727. 

àép0n, 3 sing. aor. pass. delpw. 

àepor(rrovs, -odos[dep-, delpw + ot mots]. Lift- 
ing the feet, high-stepping. Epithet of horses: 
T 327, Y 475.—Applied to tra in sense ‘chariot’ 
(see tros (3)) D 532. 

deca, aor. iato. 

derippocivn, -ns, 7? [decippwv]. Thoughtless- 
ness. Inpl: éréduqv deorppootvyow (in (childish) 
thoughtlessness) 0 470. 

àerippov, -ovos [perh. fr. weak stem dFe- of 
&(F)mue +-o1-+ ppyv. Cf. änu (3)]. Thus, subject 
to gusts of passion $302.—Blown about in 
mind; hence, weakened in will, volatile, flighty 
Y 183, V 608. 

&taXéos, a. -ov [dfw]. Dried up, dry: fà» 
H 239, dps A 494, ovjpeos L491: trys ı 234. 

dfn, 7 [dew]. App. dry dirt or mould x 184. 

&tmkjs, -és [prob. for ddia(c)exrjs, fr. d-!+ ôa- 

(6)--(c)ex-, Exe. Thus neg. of Beie, separate, 
and=ouvex7s]. (1) Incessant, continuous O 25, 
P741.—(2) In neut, á£zkés as adv., incessantly, 
continuously A 435, O 658: c 3. 
. fopa. Imp. Sie e 401. To reverence, stand 
in awe of, respect A 21, E434, 830: (200, p401 
(ró ye, to that point)— With infin., to shrink 
from doing something : XelBew oivov Z 267: Eelvovs 
ea Queva, ı 478.— With u5 clause: uh Nukrl åro- 
Opa Epdor S 261. 

ate. (karafgatvw.) To dry up, parch A 487. 

andav, h [deidw]. The nightingale 7 518. 


Idleness, laziness 


dn bécow 
To be unused 


&n0écco [d-1+ 760s, custom]. 
to. With genit. : vexpàv K 493. 

tănp (dF au) [cf. diw”, dadw]. 2 dual &yrov I 5. 
Pple. dels, -évros E526: € 478, 7440. Infin. 
ajuevar Y 214: y176. dañvat y 183, «25. 3 sing. 
impf. à» 4,325, š 408. Pres. pple. pass. åńmevos 
$131. 3sing. impf. agro 386. (8) (1) Of the 
winds, to blow E526, I 5 : y 176, 183, e 478, k 25, 
4.325, £458, 7440.—(2) To blow upon (some- 
thing): móvrov ikavov ajpevat (so as to blow upon 
it) W 214.—(3) In pass, to be blown upon: 
vouevos kal àńuevos Ç 131.— Fig. : 0vuós nro (was 
blown about (by gusts of passion)) 386. 

&fp, Zoos, 7. (1) Mist, cloud: éxáAvye Zén 
T'381— Y 444, dv’ Hépos ai0ép' tkavev (the hill-mist) 
5m288. Cf. E776, 050, A752, = 282, II 790, 
P 269, 368, 376, 644, 645, 649, $6, 549, 597: 
hépa xevev n 15. Cf. n 140, 143, 0 562, (144, À 15, 
v 189, 352.—(2) A body of mist, a cloud: 7épe 
&yxos ékékNvro E356, oly Ex vepéwv d'Ge fenkt palverat 
à. (app., a dark streamer of cloud detaching itself 
from the main body) 864, 7épa ríyev Y 446. 

&fQcvXos [prob. for áFíevXos, fr. à-!4- (F)tvos]. 
(Cf. aicvXos.) Unjust, unseemly, evil E 876. 

Ais, -ov, ó [dnu]. A blast or blowing (of 
wind) = 254, O 626 (v.l. ajrn, fem.): 6567, (139. 

Gyros [perh. fr. Gaul Thus, vehement, 
violent, fierce: 0ápcos $ 395. 

G0ávaros, -7, -ov [4-1 + 0ávaros]. (1) Undying, 
immortal A520, B741, T 158, E342, O 539, 
ctc.: a67, y 346, 8385, €136, 4302, etc.—Of 
parts of the gods: xparós A530. Cf. N 19, E 177, 
II 704.—Of horses II 154, P 444, 476, Y 277.— 
(2) Absol in pl, the immortals, the gods. (a) 
Mase. (not necessarily excluding the female 
divinities) A 265, B 14, E 186, © 456, T 22, etc. : 
231, y 47, 8378, n 5, £421, etc.—(b) Fem. : tu 
dbavarnow H 32. Cf. 2:86: € 213, £ 16, o 47, 55.— 
(3) Absol. in masc. sing., one of the gods: és ré 
vor a, lyóáNNerau y 246. Cf. e 73, £309.—(4) Of a 
thing, of or pertaining to a god: Gino 0 79.— 
Of the aegis, everlasting, indestructible B 447. 

äðarros [à-l--0ámTw] Not honoured with 
funeral rites: vékvs X 386 : côpa A 54, ENT vopu 72. 

Geel [à-1 + 0eós]. Without the good will of the 
gods: oe dleel iker o 353. 

abewlorios [d-1+Odus]. (1) Regardless of 
right c 141.—(2) Absol. in neut. pl. dOepiorca, 
what is wrong : å. #67 (had no regard for right in 
his heart, was given over to lawlessness (see eióc 
(III) (12)): «189. Cf. 428, v 287. 

ái ros [as prec.]. (1)— prec. (1) (106, p 363. 
—-(2) Unworthy to share in the benefits of law: 
adpyrwp à. àvécrios I 63. è 

a0ep(tw. To slight, be indifferent to, think 
little of A 261: 6212.—Absol. y 174. 

á8érdaros, -ov [app. à-l--6écéaros] Thus, 
not suited to the utterance of a (beneficent) god ; 
hence, portentous, terrible, terrifying: öuppov 
T4, K 6: dpwe Oddaccay abéoparoy (so that it 
became . . .) 7273.—Of winter nights, endless 
A 373, 0392.—Unlimitedin amount: gros v 244.— 


ata 


ln number v211.— Excessive in amount: olivos 
À 61. 

GOnpyAoryds, ó [40%p, ear of corn + Aovyós.. * Con- 
sumer of ears of corn’]. App., a shovel by 
which grain to be winnowed was thrown against 
the wind (—' rov) A 128 — y 275. 


à0Xeóo. See dee, 
Oo [&0Xos. See de0Nos] To toil H 453, 
O 30. 


&XnT fio, nos, ó [2 0) o]. An athlete 0 164. 

&0Xos, &OXodópos. See de0Xos, &cÓXodópos. 

&Opée. (éc-) (1) To look, gaze K 11.—(2) To 
see, note, notice, observe. With complementary 
Pp BNjuevov M391. Of. E334.— A bsol. u 232, 
T 478. 

&6póor, o, -a [app. d-2+ Opdos]. (1) In a body, 
in a mass, all together: fouer B 439, &uewav O 657. 
Cf. E38, 2 497, T 236, v 200: a 27, B 392, y 34, 
5 405, (544, z 361, + 540, x 76, Y 50, w 420, 464, 
468.—(2) In one sum: d6póa mávr' dmoreices 
X271. Of. a43.—(3) Collected together for use 
or convenience: d6póa mdvra rerúx0o B 356. Cf. 
B 411, v 192. 

&0vpos [à-1 + Ovuós]. Spiritless < 463. 

&Ovppa, -aros, Tó [á0/pe]. A plaything O 363: 
c 323.—In pl., gewgaws o 416. 

à0ópo. To play, sport O 364. 

al [cf. e]. (1) ai yáp with opt. expressing a 
wish=el (2) (b): at yap un Tis @úyoc H 97. Cf. 
A288, K536, 2272, 464, X 346, 454: atyap 
Zitroun zepfeten y 205. Cf. 0 341, ¢ 244, 0 339, 
1523, 0156, 536, p132, 163, 251, 235, + 22, 
309, v 169, 236, p 200, 402. —Of the present: at 
yàp Dë: H 132. Cf. B371, A189: 6 697, m 99, 
p 372.—8See also aife (1).— With infin.: al yap 
mats’ éuny éxéuev 1311. Cf. w376.—(2) With 
fut. indic. and xev, subj. and xev, and opt. and 
kev in the protasis of conditional sentences = el 
(5). For the examples and constructions see 
Table at end (III). —(3) In final clauses, if haply, 
in the hope that. With subj. and «ev — ei (9) (b) 
(B): omevdew al k bpedos yevwuela N 236. Of. 
A 66 (reading BovAnr’ (the indic. cannot be ex- 
plained)), 207, 408, 420, B 72, 83, Z 94, 275, 277, 
2815 509 1 H243 19282 911727 K 66 A 797 799; 
M 275, N 743, II 41, 725, P 121, Z 143, 199, 213, 
457, $ 293, Vv 82, 2116, 301, 357 : «279, 379, 
B 144, 792, 534, 322, 215, v 182, 0312, p51, 
60, x 7, 252.—(4) In object clauses, whether. 
(a) With subj. and xev — et (10) (b) (8) : mephoo- 
pat al ke Txw (and see whether . . .) E 279, 
elméwevar ¿mos al k dée (i.e. ask if they 
will agree) H 375, zepägerg ať ke 0énow (to see 
whether...) 2601. Cf. A249, H 394, A791, 
P 652, 692, T 71, T 436 : eimé por, at xe "yvóo (that 
I may see whether. . .)£118. Cf. 8186, w 217. 
—(b) With opt. and «ev =e} (10) (c) (8): eier at 
Ké mep Dun pidrov yévorro (and see whether. . .) 
H 387. 

ata, ag, 7 [= yaa]. 
émikidvara. alay B 850. 
V 749, Q 695: karéxe« aia A 301, 


(1) The earth: tédwp 
Cf. 1:243, O 1, 1506, 
Cf. w 509, — 


aiyaven 


(2) (a) A particular land or country: Opnkôv 
alav N 4: 'Axautóos ains v 249. —(b) One’s native 
land : órrór àv $s imelperar ains a 41. —So marpis 
ala. Always in genit. rarpldos ains B 162—178, 
A 172, A817, 0740, IL 539 : a 75, 203, 0 262, 521, 
«236, 472, c 145, 7301, V/353, o 290.—(3) The 
surface of the earth, the earth, the ground: ócov 
T’ Üpyw bmép alys Y 327. 

atyavén, -ns, h [app. fr. aly-, alg. ‘ Goat-spear.’ 
Used against goats in (156]. A hunting-spear, 
a spear I1589, B 774 :=6 626=p 168, ı 156. 

avyevos, -7, -ov [aly-, aig]. Of a goat or goats: 
áckQ (of goatskin) D 247, rvpóv (of goats’ milk) 
A 639: des £78, kuvégv w 231. 

aiyeipos, -ov, 7. The poplar A482: 
239, ¢ 292, n 106, « 141, «510, p 208. 

alyeos =al-yecos : doxdv + 196. 

alytadds, -o0, 6. A beach or shore of the sea: 
ws öre kÜua Oardoons alyiarhG pmeyddry Bpéuerac 
B210), Cf A422) 8,34 : 1385. 

aiylBotos, -ov [aly-, aë + Bóckc]. 
by goats. Of Ithaca 6 606, v 246. 

aly(Aup, -iros [sense unknown. Traditionally 
explained as fr. aiy-, aï + Ner-, Nelrw, ‘so steep 
as to be deserted (even) by goats'] Ofa rock: 
mérpns I 15 2 II 4, N 63. 

aly(oxos [aiyls+édx-, éxw]. ^ Aegis-bearing. 
Epithet of Zeus A202, B 157, T 426, etc. : vy 42, 
6752, e 108, eto. 

aiyls, -(àos, 7; [perh. the orig. idea was that of 
a storm-cloud, whence the sense *hurricane- 
wind.’ Cf. émavy(fw]. The terror-striking shield 
of Zeus A 167, P 593.—Wielded by Athene B 447, 
E738, $ 400: x 297.—By Apollo O 229, 308, 318, 
361.—Lent by Athene to Achilles Z 204. —Used 
to cover Hector's corpse Q 20. 

aïyàn, -ns, 7. (1) The light of the sun or 
moon à 45 2$ 84.—(2) Radiance, brightness £ 45. 
—The gleam of polished metal B 458, T 362. 

alyAnes, -evros [abyAy] ` Radiant, bright. 
Epithet of Olympus A 532, N 243 : v 103. 

aiyvmiós, -00, A App. a general name for 
eagles and vultures. (The ai. preys on live birds 
(P 460: x 302), but is not represented as preying 
on carrion. Cf. yúy.) H59, N 531, 11428, P 460: 
m 217, x 302. 

aiSéopar [aldws]. Imp. aióeto Q503: 1 269. 
Fut. aldécoouo £ 388. 3 sing. aldéoerar X 124, 


e 64, 


Browsed on 


© 208. 3 sing. aor. aldécaro p 28. 3 sing. subj. 
aldécerat 1508. aldéooeracX 419. Imp. aideroar 
1640. 3 pl. aor. aiüec0ev H 93. Imp. pl. 


alüéc0mre B65. Pple. ai8ec0cls A 402, P 95. 
From alô- 3 sing. aor. aidero b 468: £66, 329, 
086. Imp. aieo 74, X 82: x 312, 344. Pple. 
aidduevos, - A331, E 531, K 937, 0563: y 96, 
6 326, T 75, T 527. (1) To hold in reverence or 
honour, pay due respect to, stand in awe of, 
regard, fear: iepa A 23=377, Bacia A331. 
Cf A402, 1508, 640, 674, X82, 194, 419, 
Q 208, 508: marpoxaclyvnrov £329. Of. 269, 
£388, w75=7 527, p188, $28, x 312=344,— 
Absol. K 237.—(2) To be restrained by rever- 
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ence, dread or respect from doing something. 
With infin.: ovAevew Axa Q 435. Cf. 468: 
£146, v 348.—(3) To be moved by regard for the 
feelings of, spare y 96 =ô 326. —(4) To be moved 
by respect for the opinion of, fear what... 
may think or say: àÀV]Novs E 530=0 562. Cf. 
Z442—X 105: B 65, 0 86.—Absol. E 531, O 563, 
P 95.—(5) To be ashamed, think shame, not to 
like, to do something. With infin.: avjvacba 
H93. Cf.Q90: £66, 221.—Absol. o 184. —To 
be shamefaced p 578. 

al8nros, -ov [4-1 (F).ó-, eiów. ‘Making un- 
seen’]. Destroying, working destruction or 
harm, baneful B 455, E 880, 897, 1436, A 155: 
0 309, = 29, x 165, V 303. 

aiSHAws [adv. fr. prec. ]. 
ruthlessly : kreíveus & 220. 

aiSotos, -7, -ov [aldds]. (1) Worthy to be held 
in reverence or honour, having a special claim to 
one's regard : ékupós T 172, Goeres A402. Cf. 
B514, 2250, K 114, A649, E210, Z 386—425, 
2 394, $75, 460, 479, X 451: mapakotr. ^y 381, 
ixérnow n 165—181. Cf. a1389=655=7175= 
k 371=0 138=p 94=259, 4451, e 88, 447, 0 22, 
420, 544, ¿ 271, k 11, £234, p 152—7 165 =262 = 
336 — 583, c 314, T 191, 254, 316.—Absol. in pl., 
those who have a special claim to one's regard : 
aldoloow édwka o373.—In comp.: aidordrepos 
maow A 360.—(2) In neut. pl., the private parts: 
aldolwy Te mernyd kal dudadod N 568.—(3) Shame- 
faced, bashful, shy : adjrns p 578. 

aiSolws [ad v. fr. prec.]. With due respect and 
regard: ¿mómeumov T 243. 

aiSduevos, aor. pple. See aidéouar. 

"Aibóc8e[-90e (1). To (the house or realm) of 
Hades H 330, II 856 =X 362, Y 294, V 137 : y 410 
=¿11, x 560, X65, 475. 

aidpeln, -ns, h [ispis]. (1) Ignorance. In pl. : 
aidpetnor vóoto X272.—(2) Lack of experience, 
heedlessness o 41. —In pl. k 231=257. 

UiSpis (&Fiàpis) [d-2+(F)cd-, età]. 
unintelligent P 219. —Ignorant of. 
k 282. 

alsós, -o0s, A. (1) Reverence, respect, regard : 
aidot eikwy K 238. Cf. Q111: 6480, £ 505.—(2) 
Sensitiveness to the opinion of others, fear of 
what others may think or say, shame: êv peol 
0éc0' aióà N 192. Cf. O 129, 561—661, O 657, 
Q44: v 171.—As exclam. (—év $peci Oéef alið) : 
al., "Amen B 787 =O 228, Of. N95, O 502, II 422. 
—(3) Something to be ashamed of P 336: y 24. 
—The private parts: rå 7’ alið dudixaddrrer 
B 262. Of. X75.—(4) Modesty @172.—Sense 
of propriety, delicacy 0 324.—Shamefacedness, 
bashfulness y 14, p 347, 352. 

aiel [cf. del, ale] Always, ever, for ever, 
continually, constantly, without omission or 
intermission: mvpal kalovro A52, vee? pe 520. 
Cf. A 561, B46, 88, T 408, etc. : hoer a 56, Kip 
Mot Telper 341. Of. 8 353, e 10, n 201, (518, etc. 

aievyevérns, -ov [aiel + yev-, yiyvoua]. Having 
being for ever, immortal. Epithet of the gods 


In destructive wise, 


Ignorant, 
With genit. 


aiéy 


B400, 1296, Z527, H 63, = 244, 833, II98, 
T 104 : 8 432, £ 446, V 81, o 373. 

alév [cf. alel, áe(]—aie( A 290, T 272, E 605, 
Z 208, © 361, I 451, etc. : a 68, 8 22, 5108, 156, 
k 464, E 21, etc. 

alerós, -o0, 6. An eagle O 247 =Q 315, M 201— 
219, N 822, 0690, P 674, $252, X 308: 8146, 
o 161, 7 538, 543, v 243, w 538.—Joined with Bos 
T 548. 

aithios=alġtnós : dvip P 520: u 83. 

alfmros [phonetieally—dàió5^os] ^ In pass. 
sense, removed from sight, invisible: dpdxov7’ 
atgmdov 05kev B 318 (v.l. aplgndov). 

aifnds. In full bodily strength, lusty, 
vigorous II716, &432.—Absol. in pl., such 
men, young men: ótorpeóéev ai(màv B660. Cf. 
T 26, A280, E92, © 298, K 259, A 414, X 4, 066, 
315, P 282, Z 581, T 167, $ 146, 301 : 4440. 


alnros [sense unknown] Of Hephaestus 
Z 410. 
aGidaXóes, -óecca, Zen, (1) Blackened by 


smoke (failing to escape by the smoke-hole) 
B415: x 239.—(2) Of ashes, blackened by fire, 
dark Z 23=w 316. 

oife [cf. e/0c]. Expressing a wish. (1) With 
opt.: al. Beotor ó[Nos yévorro X41. Cf.A178: al. 
TereuTnoeey m 331. Cf. £ 440—09341, p 494, c 202, 
v61.—Of the present: al. rócov céo $éprepos einv 
(would that I were...) IL722.—(2) With 
Geh Aan, Sherov, Sperov. See dpéAdw! (4). 

aiðńp, -épos, 7. (1) The upper air, in which 
the clouds float and themeteorological phenomena 
take place: év al0ép. kal vedé\now O20. Cf. 
O 556, 558—11300, A 54, 0686, H 365, Z 207, 
214, T 379: otpov émavyl(ovro 0v ai0épos o293. 
Cf. 7 540. — Regarded as the home and realm 
of Zeus: ai6ép. valwy B412. Cf. A166, N 837, 
= 258, O 192, 610: o 523.— As the way to or from 
heaven: aiyAy dv ai8épos oùpavòv ¿kez B 458. Cf. 
P 425, T 351: e£ al8épos éurece móvr e 50 (on the 
way from Olympus).—(2) Clear air as opposed to 
mist (dap): éħárn 0v Hépos albép’ ikavey Æ 288, 
moAéuugov bm’ aldépe P 371 (cf. 368). 

atðovra, -ns, 7. (1) A portico or covered 
colonnade running round the a/Mj Z 243, T 11 
(in the palace of Zeus), Q 238 : 0 57, v 176, 189, 
$390, x 449. — Used as a sleeping- place for 
visitors: Gud úr’ aldovon Oévevar 2644 (for 
Priam and the herald in the dwelling of 
Achilles) :=6 297 (for Telemachus and Peisi- 
stratus in the house of Menelaus)=7 336 (for 
Odysseus in the palace of Alcinous), dr Aexéecor 
tn’ ai0o/c3 y 899 (of Telemachus in the house of 
Nestor)=7 345 (of Odysseus in the palace of 
Alcinous).—(2) A portico across the gateway of 
the oi: bm’ alfotoyn, ois 1472. Of. Q 323: 
y 493—0 146=191.—aldovons 0úpas, the gate of 
the a/Xj 6102 (named thus from the portico 
across it). 

atOo, -oros [aidw+dmr-. See dpdw]. Epithet 
of olvos, bright, sparkling A 462, A 259, E 341, 
Z 266, A775, = 5, 11 226, 230, v 237, 250—Q 791, 
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02641: B57=p586, 7459, $295, (360, 1419, 
v 8, £447, 0500, v 14, 7197, w364.—Of yarkés, 
bright, flashing, gleaming A 495 — E 562=681= 
P8=87=592=YT 111, N 305, 2522, Y 117: ¢ 484. 
—Of xamvés, fire-lit (i.e. reflecting the light of 
the flame below) « 152. 

Set -ns, 7) [alOjp]. Clear sky P 646: ¢ 44, 

5. 

alOpnyevérns [ai0pm 4- yev-, ylyvoua]. Born in 
the upper air: Bopéms e 296. 

alOpnyevis— prec. : Bopéao O 171, T 358. 

at@pos, ó App., exposure to cold air £ 318. 

ai€via, -7ms, 7. Some kind of diving sea-bird : 
alduly éikvia, e 337, 353. 

ai€w. To set on fire, kindle. In pple. pass., 
burning, blazing: updos ai0ouévow 7182. Of. 
0563, K 246, A 596=N673=21, A775, N 820, 
E396, IL 81, 293, 6523, X 135, 150: alPouévas 
datdas a 428. Cf. a 434, n 101, À 220, u 362, e 343, 
T 39, v 25. 

offe, -cvos [a/0w). (1) Epithet of metals and 
of objects made of metal, bright, shining, 
gleaming: oup» A485, H 473, Y 372, MéßnTas 
1128 = 265 = T 244, rplrodas Q 233: oldnpov 
a 184.—(2) Epithet of the lion, tawny K 24— 
178, A548, 2 161.—So of oxen H 488: c 372.— 
Of the eagle O 690.—(3) Of horses, app., sorrel 
or brown B 839=M 97. 

dikh, -9s, 4$ [dik-, dloow]. 
Tó£cv O 709. 

àikàs [adv., with weak stem, of decks]. In 
unseemly wise: cë kóves éAkzjcovo' å. X 336. 

aipa, -aros, Tó. (1) Blood: éppeev atua A 140, 
ue? aïparı (i.e. the bloody corpses) O 118. Cf. 
A303, E 100, K 298, X 70, Y 697, etc. : mepvpuévov 
aluare 1897. | Of. A 96, 420, »395, c 97, x19, 
etc.—(2) Race, stock: [rovrov] atgaros etxoua 
elvan Z211=7 241. Cf. 6611, m 300.—Blood 
relations collectively : väätezo wel’ atua 0 588. — 
In genit., by blood: of 6' aïuaros dE cued elolv 
T 105, of ofs dE atwards ele yevéOAns 111. 

aipacih, Ze, 7. A wall, app. of stones without 


Flight, rush: 


mortar:  aigaciàs Ada  (Mé£ovres) (i.e. the 
materials for them) e 359, w 224. 
aipardes, -decoa, -bev [aluar-, atlua]. (1) (a) 


Covered or mingled with blood, blood-stained, 
bloody E 82, N 393=II 486, N 617, 640, II 841, 
P 298, 542, X369: y405.—(b) As epithet of 
Bpóros H 425, E 7, Z 345, V 41.—(c) Fig. : juara 
1326, coMéuoto 650, modduov T 313.—(2) Of the 
colour of blood B 267, II 459. 

aipoddpuxtos [aîua + popux-, popticow]. Bedab- 
bled with blood, exuding blood: xpéa v 348. 

aióAvos. Wheedling: Aóyotw a 56. 

ole, -ovos. App., wily or skilled (in some- 
thing). With genit. : Gäns E 49. 

aivapérns [aivós--áperz] Voc. alvapérn (v.l. 
alvapéra). Cursed in one's valour II 31. 

aivéw [alvos]. (ém-.) (1) To praise, commend 
K 249, Y 552, Q 30.—(2) Absol., to approve, as- 
sent, concur: él 6’ jjveov AAAo T 461. Cf. O9: 
p. 294 — 352, m 380 (i.e. will resent), 403, c 64. 


aivifopat 

aivitowat [as prec.] To compliment N 374: 
0 487. 

alvó8ev [als]. Strengthening alvds by re- 
duplication H 97. (The form has not been 
explained. Cf. oióev olos, ué-yas weyadwort. ) 

alvópopos, -ov [aivós--uópos]. Doomed to an 
evil fate X 481: (53, o 169. 

aivowa0fs [aivds+7aé-, 
dire ills o 201. 

atvos, -ov, 6. (1) Praise, commendation, com- 
pliment Y 795: ¢110.—(2) A discourse or tale 
Y 652: £508. 

alvós, A -óv. (1) Dread, dire, terrible, grim 
T20, A15, E886, P565, 465, etc.: x 219, 
A 516, 257, T 568, x 229, w 475.—In comp. : ok 
alvérepov ANo yvvawkós ^ 427.—1n superl. : orelver 
dr alvorárp O 476. Cf. X389: 6441, 0519, 
1. 275.—Absol. in neut. pl.: aivà ra600ca X 431.— 
In neut. pl. as adv., miserably, calamitously : 
Tekoüca A 414. Cf. m 255.—(2) Of persons. In 
superl., most dread: aivórare Kpovidn A 552— 
A 25 = © 462 = E 330 = II 440 = Z 361. — Beyond 
endurance, unbearable © 423.—(3) Of feelings, 
etc., extreme, sore, overwhelming: äxos A 169. 
Cf. H 215, O 449, K 312, X 94, etc. : káparos e 457. 
Cf. o 342, m 87, ç 274.—In neut. pl. aivá as adv., 
grievously, bitterly: óXo$vpóuevau. x 447. — In 
neut. superl. alvórarov as adv., very grievously 
or sorely: mepideldia N 52. 

alvvpat.  (dmo-, éË-, cvv-.) (1) To take hold of 
x 500.—Of a feeling: móĝos w aivvra. £t 144.— 
(2) To take for one's use, take into one's hands: 
dicrév O 459: rvpQv (partitive genit.) ¿ 225, 232. 
Of..249, 4$53.—(3) To take away, remove, 
deprive of A 531, A 374, 580, N 550,  490.—(4) 
To take, select, pick out: eóvrpeis ı 429. 

aivàs [adv. fr. aivós]. (1) To such a degree as 
to cause apprehension x 156.—(2) In reference 
to feelings, etc., in an extreme degree, strongly, 
sorely, deeply, heartily: óOe(0oa A555. Cf. 
E 352, Z 441, © 397, I 244, K 38, 93, 538, N 165, 
481, 2201, T23, 129, X454, 2358: dudrdecner 
a 264. Cf. 8327, 6441, 597, £168, (358, c 80, 
T 224, w 353. —Sim. AwBy  ráóe y eooera al. (will 
be a sore...) H 97, ai. ue uévos dywyev Q 198. — 
(3) In reference to resemblance, strangely, strik- 
ingly: al. 0ejs &ou«ev T 158. Cf. K 547: a 208. 
—(4) As a gen. intensive, in a high degree, of a 
surety : LoxAós Oiepalvero (379, rade cuar exw 
Kakd p 24. 

oi, alyós, 6, 7. A goat: ra/pev Aë alyav 
A41, i£áNov alyds àyplov (i.e. of goat's horn) 
A105. Cf. B 474, T 24, I 207, K 486, N 198, etc. : 
B 56, 1118, £ 101, p 213, 247, c 44, etc. 

al€as, aor. pple. dicow. 

aidddw [alóNos]. To shift rapidly to and fro v27. 

eioXo8ópmE [alddos + Owpné]. ^ With glancing 
Zant A 489, II 173. 

aiodoplrpys [alddos + ulrpn]. 
pitpn E 707. 

aloXómeAos [alddos + Gos]. 
horses D 185. 


Suffering 


Tú Xe]. 


With glancing 


Having nimble 
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aiddos, -7, -ov. (1) Glancing, gleaming, flash- 
ing E295, H 222, 11107.—(2) The notion of 
glancing light passing into that of rapid move- 
ment. (Cf. àpyós (2).) Of wasps: opjKes uécov 
alóXo, (flexible about the middle) M 167.—Of a 
serpent and worms, wriggling M 208 (or this 
might come under (1), ‘glistening’), X 509.—Of 
the gadfly, darting x 300. —0Of the rapid motion 
of a horse's feet: mó0as alddos ¿mmos T 404. 

aitewvds, A -óv [aimós] (1) Steep, sheer: 
MukáAgs ` kéng B869. Cf. T58: §123.— 
Rocky, rugged : Kadvédv N 217, E 116.—(2) Of 
cities, set on a steep B 573, Z35, 1419=686, 
N 773, O 215, 257, 558, P 328. 

aimes, -coca [as prec.]. = prec. (2) 9 87. 

aimdAuov, ró [aimróNos] A herd of goats 
B 474, A 679: £101, 108, p 213—v 174, $ 266. 

almóXos, -ov, ó [app. for a¿yuróNos, fr. acy-, at 
Logg, conn. with moàeúw]. A goatherd B 474, 
A275: p247=x 185, p 369, v173, $ 175, 265, 
x 142, 161, 182. 

aimds, -7, -óv [cf. next]. (1) Falling steeply 
down, flowing fast © 369, $ 9.—(2) Of cities, 
set on a steep N 625: y 130 —» 316, 0 516, À 533. 

airis, -efa, A. (1) Steep, sheer: ópos B 608. 
Cf. B811, 829, E 367, 868, A711, O84: aizeta 
els dha érpy (running sheer down into the sea) 
7 293. Cf. y 287, 0514, r431. — Applied to 
walls Z327, A181: £472.—Of a noose, hung 
from on high A278.—(2) Of cities, set on a 
steep B538, 1668, O71: y 485, «81, o 193.— 
(3) Fig., difficult, hard. In impers. construc- 
tion: almv ol écaeira. N 317. —Of ddeOpos (thought 
of as a precipice or gulf), sheer, utter Z 57, K 371, 
A 174, 441, M 345, 358, N 773, = 99, £07 = II 283, 
II 859, P 155, 244, 22129: a 11, 37, €305, «286, 
303, 1287, 446, p 47, x 28, 43, 67.—Sim. of $óvos 
P365: 6843, 7379.—Of the toil and moil of 
war, hard, daunting A 601, II 651.—Of wrath, 
towering O 223. 

aipéw, 3 sing. fut. alpjoe & 555, Q 206. 
alpjoowev B 141, 329,128. Infin. aipnoéuey P 488, 
= 260. alpyoev B37, N42. Aor. dien, -es I 35, 
A 406, E47, O 77, K 561, 6 77, X 17, etc. : 0330, 
(416, 7155, $ 299, w 377, etc. ëħov, -es A 197, 
A457, E127, 235, H8, 1271, A738, II 351, 
P 276, etc. : a 121, 8 81, y 37, 0 106, o 496, x 187, 
etc, Subj. Zw, -ys B 228, 332, A 239, 416, H 71, 
81, II 128, 725. 3 sing. Ze Y 3845: u 96, p 323, 
T515. ëy H77, A315, etc.: 6294. Opt. 
owt, os B 12, 29, 66, I 304, K 206, 345, A 509, 
O 71, etc. : 0463, 596, 7511. Imp. Ge S 272. 8 
sing. é\érw v52. Pple. dAn, -oóca, A139, 501, 
T 316, © 13, etc. : a 318, 0 750, 0 436, (165, ete. 
Infin. éAéev O 558, X 142: À 205, 206, 210, 426. 
éAety E 118, © 319, O 720. Pa. iterative &Aeokor 


2 pl. 


£220. 3 sing. ÉAecxe Q 752: 088. Mid. Nom. 
pl. pres. pple. aipeóuevo. IL 353. Fut. aipücouat 
B 357. 2 sing. alpzcea. K 235. Aor. éAóumv 


E 210, 0108, T60. 2sing. deu P 206. 3 eero 
B 46, T 294, Z 472, 1344, etc. : a 99, e47, £140, 
k 363, etc. ero A116, 1368, A 32, M 102, eto. : 


aipovTas 


6746, e121, 4246, £530. 1 pl. eiddueda (157, 
A21. éXóuec0u A730. 3 eNovro H 880, 2314: 
697. ovro B399, H 122, © 53, II 663, etc. : 
6786, £91, 0372, (86, etc. Subj. ¿Monar A 137, 
P17, ete. 3 sing. Zara M 150, 11650, eto. : 
#123. 3 pl. Bazar H 82, 545. Opt. édolunr, 
-œo B 127, T 66, E317, H 655, etc. : £ 297, 405, 
T 149, 297, p 236, v 62, x 462, w 334. 3 pl. éXolaro 
vll7. Imp. ëħev N 294. 3 sing. édéc@w I 139, 
391: c47. 2 pl £Xec0e E529, H 370, 2298. 
Infin. Zeta E 852, 1578, N 208, etc.: 668, 
(994, A584, etc. (àv-, dmompo-, à$-, é£-, é£aQ-, 
ka0-, ue0-, cvv-.) (I) In act. (1) To take, take 
hold of, grasp, seize: vía O 319, yatay A 425. Cf. 
E75, 353, A 749, E 137, 9 242, Q 227, etc.: xeîpa 
«121. Of.» 252, X 205, x 269, etc.— With genit. 
of a part grasped : xóuys IIyAetova (by the . . .) 
A197. Cf. A323, H 108, T 196, $71, etc.: eme 
'Oóvefja $168. Cf. u33, p 263, etc.—Sim. Ake 
Soupds Nwy II 406. —With quasi-partitive genit. : 
uéccov 0ovpós Ady T 78—H 56.—(2) Of feelings, 
bodily or mental states, or the like, to take hold 
of, come to or upon, seize, affect: uj se X709 alpeirw 
B 34, xóNos pav Zoe A23. Cf. T 446, A 421, E 136, 
862, N 581, 11 805, etc.: oikros B 81, Odußos y 372. 
Cf. 8.596, 0 304, X 43, p 122, x 500, etc.—Of the 
darkness of death E47, N 672—II 607.— Of 
sleep K 193, X 502, Q5: (373, 7511, v 52. — 
(3) To take, capture, seize upon: éAóv eye yépas 
A 356, et o” alpzce. (get you in his power) Q 206. 
Cf. 238, K 206, 345, A315, P488, ©77, etc. : 
éraliavd’ édérnv x 187. Cf. 6468, m96, m 369. 
—To come upon, catch: we 7 155.—To catch up, 
overtake Vv 345: 0 330.— To take (a town): mów 
Tpówv B12. Cf B37, 141, A406, 1129, II 153, 
etc.: (165, we 377.— o take as prey: éAeav 
X 142.—Of Scylla 4,310. —(4) To kill, slay: dvdpa 
kopuorýv A457. Cf. E37, 1304, K 561, A92, 
O 328, T 382, & 327, X 253, ete.: £ 220, m 383.— 
(5) To take away, remove: &yxos amd xewós O 126. 
Cf. B 154, E 127, etc. : 0 88, 761, $ 56, etc.—(6) 
To take for use or for some purpose, take into 
the hands: otrov 1216, cákos #9. Cf. 1656, 
K 335, O 474, Z 416, Y 839, (293, etc. : rplauvav 
ë 506, del mx e éXóv (taking it and placing it on 
the...) $419. Cf. a318, 5750, 0 89, x 145, 
p 343, 7 386, etc.—(7) To draw (a person to one- 
self): Tv mporl ol eiNev 508. Cf. o 348.— 
(8) In various uses. (a) To take as one's due: 
AéBwra WY 613, Bov 779.— (b) To win (fame) 
P 321.—(c) To take (wine) ó 294.—(d) Of a con- 
dition of life, to come upon (one): dovAov uap 
p 823.—(e) In reference to change of a person's 
colour: Gxpós mv elhe mapeiás T 35.—(f) To take 
up (a lay): év6ev dAn [dorðhv] ds . . . (from the 

oint where . . .) @500.—(9) With adverbs. 
(a) With dud, to separate, tear apart: did ó' de 
kÜkAovs Y 280.—(b) With êk, to choose, select: dy 
8' ov Xpvamtóa, A 369.—(c) With card, to lower: 
Kad 5’ Don iaróv o 496.—To close (the eyes of the 
dead) À 426. —(10) In aor. pple. with a finite vb., 
totakeand . . . (cf. &ye (I) (9)) : yépas kw dAn 


13 


atsa 


A139, éXov plyw O18. Cf. T72, 316, Z302, 
> 23, T 148, Q795, ete. : £/Aa atov EXovoa 0 436, 
dos Zut p400. Cf. 666, 084, (382, ete.— 
(II) In mid. (1) To seize upon to one’s own use, 
take away, appropriate: ëħïwual ke yépas A 137. 
Of. 1336, 2445, etc.— With ace. of person de- 
prived: m$» [w] èk xev. De ws ef Twa per- 
avaornv IL58.—(2) To take, capture: [Bprontda] 
T60.— With acc. of person deprived: ods dm’ 
Alvelav éddunv © 108.—To take as prey: Body de 
mon éXéc0am. A 550 = P 659, [dpvas] alpevmevor 
I 3538.—Of Scylla 4123, 246.—To carry off: 
’Qpiwva e121.—(3) To take away, remove: dd 
kpatos kópv0' eiNero Z472. Cf. H 122, K 458, 
11663, etc.: «199, x 271, etc.—In reference to 
life, strength, feelings, etc.: dd mévos eldero 
XaXkós T 294. Cf. E 317, 1377, A 381, P 17, etc.: 
dr déos etero yulwv £140. Cf. « 363, £405, etc. 
—Sim. in reference to one's home-coming : uù ard 
voorov ÉXovra, II 82.—(4) To take for use or for 
some purpose, take into the hands: eero 
akiyrrpov B 46, de © Der lov A116. Cf. T 338, 
Z 494, A 32, N 611, P 593, Q 348, etc.: gier &yxos 
(pdBSov) (méëxa) a99, €47, m 154. Cf B 357, 
£91, 0372, (157, etc. —To take or carry with one: 
TóEov oU mol’ perro $ 40.—(b5) In reference to 
meals, to take, partake of: Oetmvov ÉXovro B 399, 
déprov ëXeo0e H 370, etc.: ðóprov &Xovro 6786, 
detrvov eiNovro ¢ 97, múuarov éNolaro datra v 117, 
etc. — In reference to drink: éen ok even 
€Xéa Oat A 584.—(6) To get, obtain: éxav oùk dv rts 
Zog T 66, o! mws dua mdvra duvjcear ehécbat 
N 729, meipap éd\éc0a 2501. — (T). To choose, 
select: et e dvdpa Exacta éħolueĝa B 127, yuvaikas 
éeixoow éNéa0w 1139. Cf. A697, M 102, II 282, 
etc.: Tods dy ke kal HOedov édécOar (334. Cf. 
T 149, c 47, etc.—(8) In various uses. (a) To 
receive, get (gifts) w 334.—(A price) £ 297.—(A 
bride-price) pup!’ &Xovro o 367.—(b) To take the 
benefit of, take, accept: ümvou óQpov &Xovro H 482, 
1713: T 481, 7 427.—(c) To agree to take, accept: 
àvaívero undev és ða (refused to accept the blood- 
price) 2500.—-(d) To take or exact (an oath): 
el ke Tpwoly Opkov wpa X119. Cf. 6 746.— 
(e) To take (heart): dA«uov ?jrop €Xea0c E 529. 
alpovras contr. acc. pl. masc. pple. delpw. 
atoa, -ns, 7. Orig. sense ‘measure.’ (1) 
aioyn, in the measure of, at the value of: dën 
xapós alon 1378.—(2) (Due) measure. (a) kar’ 
aicav, duly, fitly, properly T 59—2 338, K 445, 
P716.—(b) rèp aicay, unduly, unfitly, im- 
properly P 59 =Z 333.— Beyond measure ; hence, 
preponderatingly : éprepo joav 11780.—(3) 
A share or portion: Antdos alcav 2 327. Cf. 40 
—»138.—(4) One's portion or lot in life, one's 
fate or destiny: aica ro. uivvvOd rep (thy lot in 
life is but for a little time) A 416, xax? c' aioy 
rékov (with an evil fate before thee) 418, vor 
alon TE éħóunv (in an evil hour) E 209, òun 
mempopévo» alc (having his fate fixed with a 
like portion before him, appointed to a like 
portion) O 209, merpwpévov alton (with a fate, d.e. 


dicbw 


death, before him, appointed to death) II 441— 
X 179, ob ro alsa modu wépGac IL 707, lp "yeyvóneO" 
ation (under a like fate) X 477, et por aloa rebvdpevar 
Q 224, ën Oavaro.o atom (a lot consisting in death, 
i.e. death) Q 428, 750: kak) aloy olxero (in an 
evil hour) 7259. Cf. e113, 206, 288, 0511, 
v 306, £ 359, 0276, Y 315.—Sim. ër. éXr(àos alsa 
((there is) yet a portion for hope, room for hope) 
T 101, 784.—(5) Fate that comes upon or over- 
takes one, evil fate, doom, death: aicy dr ápyaXém 
$0lce. X61. Of. (52, X61.—(6) Fate or destiny 
as decreed by a god: úrèp Ards alcav P 321.— 
So alsa alone, the decrees of fate (cf. Gong (7)) : 
úrèp alcav Z 487.— This and (2) ((due) measure 
or estimation, (fitting) place in a scale of honour) 
app. blended: Teru4fo0a. Aus atoy 1 608.—(7) 
Fate personified Y 127 : y 197. 

álo0o [cf. anu, div To breathe or gasp 
out: Guuén II 468, T 403. 

alcwos, -7, -ov [alra]. (1) In (due) measure: 
dpelvw alea távra m 310, o 71, Ticew atoia távra 
(all that is fitting) 0 348, dpya (inspired by justice) 
£84, ratr’ oaieug elmas (just, right) x 46, $pévas 
alciun (well balanced in. . . ) y 14.—(2) Absol. 
in neut. pl. aio ua, whatisjustorright: al. open 
762, H 121.—So (see efSw (III) (12)) ör’ dyyeros 
al. ely (can say the right thing) O 207: al. eldws 
(having justice in his heart, just) 8 281=e 9, 
al. jôn £433.—(3) In neut. pl. as adv., in due 
measure $ 294.—(4) Decreed by fate, fatal: 
alcuuov uap, See uap (4) (a).—In neut. sing. 
alcuuov in impers. construction, (it is) fated or 
destined: ph "uiv al. ein POloOac 1245. Cf. 
O 274, 9291, 495: o 239. 

alcvos [alca]. Showing moderation, gentle, 
courteous ; or perh., of good omen (ef. droleg 
(2)) : ddo:mdpov Q 376. 

dicow. 3 sing. aor. ğiğe A78, A118, N 65, 
T 277, $247, 254, 868: 0164. 3 pl. ikav E657: 
B154,0183. 3 sing, subj. g£? O 80, 580. 3 pl. 
attworP 726. Pple. aitas, -doa B 167, E 81, Z 232, 
A 423, M 145, etc. : a 102, x 117, 7 451, x 90, 98, 
w488. 3 sing. pa. iterative attacxe V 369. Aor. 
infin. mid. atfac@a: X 195. 3 sing. aor. pass. 7x6 
1368. 3 dual aixOjrny 297. 3 pl atxOnoar 
II404. Infin. ax0fjva. E854. (àv-, åT-, ér-, uer-, 
Tap-,Tpoc-, br-.) Inall moods, to rush, fly, dart, 
of persons, animals, or things. (1) (a) In act.: 
Bf, ài£aca B 167, dkovres A553. Cf. A78, E81, 
657, Z 232, A 118, P 579, Q 390, etc.: aleró B 154, 
Xukpubls r 451. Of. a102, «117, x 90, etc.—(b) 
In mid. : duol óé r’ átocovrau A 417, rudAdwv ávriov 
di£ac0n. X 195.—(c) In pass. : &yxos 70x65 T 368, 
éróciov dixOjvar E 854, és obpavàv üixOsyrqv Q 97. 
—(2) In various shades of meaning. (a) In act., 
to rise to speak Z506 (the notion of quickness 
not here to be pressed). —Of disembodied spirits, 
to flit about «495.—Of the mind, to be pro- 
jected in thought O 80.—0Of chariots, to be 
tossed (into the air) Y 369.—0Of light, to stream 
Z 212.—Of smoke, to rise into the air x 99. —(b) 
In mid., of a horse's mane, to stream Z510 — O 267. 
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—(e) In pass., of reins, to slip (from the hands) 
II 404. 

&ieros [4-1 + lor-, dën,  *Unseen'] (1) Gone, 
vanished a 285, 242.—(2) Sent to destruction 
= 258. 

àïorów [dicros]. To cause to vanish or dis- 
appear v 79.—1In pass., to vanish, disappear x 259. 

atovdos [prob. contr. fr. à(F)icvXos, ańovňos]. 
Absol. in neut. pl. aicvAa, what is unjust, 
unseemly, or evil: al. péfwy E403. Cf T 202— 
433, ^ 214 : 8 282— e 10. 

aicvpvnrfp, -fpos, ó [app. alsa + ug: pváopat. 
“One who is mindfulofjustice']. A prince Q 347. 

aicupvarys, -ov, ó [as prec.]. In pl., stewards 
of games 0 258. 

ato-xtoros [super]. fr. alox-pós]. 
favoured or ugly: avnp B 216. 

aiex(ev, -iov [comp. as prec. ]. 
contrasted with seemly) $ 437. 

alcxos, ró. (1) Shame, disgrace X 433.—A 
cause or occasion of shame or disgrace c 225.— 
In pl., shameful deeds: aiexea óXX' ópócv a 229. 
—(2) Insult: aiexeos oix émideveis N 622. —In pl., 
insults, reproaches T 242, Z 351, 524 : + 373. 

aloxpds [aloxos]. (1) Absol. in neut. aiexpóv, 
a shame, a disgrace B 119, 298. —(2) Of words, 
insulting, reproachful T 38 — Z 325, N 768, Q 238. 

aloxpds [adv. fr. prec.. With insult or re- 
proach : évéverev Y 473: c 321. 

aloxtve [alcxos]. 2 sing. aor. ğoxüvas Y 571. 
3 -e 224, 27: 0269. Pf. pple. pass. foxup- 
wévos 2,180. (kar-.) (1) To disfigure, mar, 
spoil the beauty of > 24, 27.— To mar, mutilate 
2/180, X 75, Q418.— To defile (the marriage-bed) 
0 269.—(2) To bring shame upon, act unworthily 
of: yévos mrarépov Z 209.—To put to shame, dis- 
credit: éuny dperqy V 571.—To throw blame 
upon 8 86.—(3) In pass., to feel shame, hesitate: 
delaas alexvvóuevós ze n 805. Cf. c 12.— To feel 
shame at the prospect of, hesitate to incur: 
aio xvvóuevo. pat avdpdv $ 328. 

aitéw. (ém-.) To ask for, request: trmous E358. 
Cf. N 365, 0292: «17, v74.— With acc. of the person 
from whom something is asked: qreé ue ðeúrepov 
1354, alrjnowy pôrta Ékacrov (toaskalms from...) 
p 365.— With infin., to ask £o . . .: cjua ldéoar 
7,176. —With acc. and infin. : yréouev 0eóv diva 
tépas *y173.— With double acc. of person and 
thing: qreé mv 0ópv X 295. Cf. 8 387, w 85, 337. 
— Absol., to ask alms c 49. 

tairidopat[airios]. 3 pl. airióevrac a 32. 2 sing. 
opt. airiíópo v135. 3 airidwro A654. Infin. 
airáacóa. K 120, N 775. 2 pl. impf. jriáac6e 
JH 202. 3 roro A78. To blame K 120, A 78, 
654, N 775, I1 202: a 82, v 185. 

alr((o [alréw]. (àm-.) (1) To ask for, collect: 
Kenda 7 273. —A bsol., to make a request 8 651. 
—(2) To ask as alms: áxóxovs p 222, airov 558.— 
To ask alms from p3846=851, 502, v179.— 
Absol., to ask alms p 228, v 182. 

airvos, -7. Blameworthy, to blame: of zt po 
airvol elow A153. Cf. T 164, N 111, 222, 0137, 


The most ill- 
Shameful (as 


dix OATH 
T 86, 410, $ 275, 370: oúk dodol altior, àXXà Leds 
atriosa 348. Of. B 87, 6311, X 559, x 155.— With 
genit. : al. mávrwv (for everything) x 48. 
&ixOfjrqv, 3 dual aor. pass. dioc. 
Teixpáto [aixuń] 3 pl. fut. abxuáccovct. 
throw (the spear): aixuds alyudoocovow A 324. 
aixpnh, e, 7. (1) The point of a spear: dveyváu- 
$05 ol al. T 348. Cf. A461, E293, 658, A237, 
1L 115, P 600, T 416, etc.—(2) A spear: aixpas 
alxuáccovcuw A324, eùńkeos X319. Cf. M 45, 
N 504—11614, N 562, = 423. —(3) Spearmanship, 
the spear: alxuñs eU elóós O 525. 
alxpmrfjs, -o0, ó[aixuáte]. Also aixpnră E197 
(prob. orig. a voc. turned into a nom.) (1) A 
spearman as opposed to warriors otherwise armed: 
"Afavres Émovro, aixunral B 543.—(2) In gen., a 
warrior A152, B846, D179, A87, Z97=278, 
© 33— 464, 472, M 419, P 588, 740: À 559, o 81.— 
(3) With implied notion of stoutness or skill: 
alxunrhvy &0ecav Geol A290. Cf. P 49, E197, 
602 — II 493— X 269, E 706, H 281, A 739, M 128, 
N 171: xetpas alxunriy Ewevac kal érippova Boviýv 
(in strength of hands and wise counsel) m 242. 
Cf. 8 19. 
ala. Straightway, forthwith, at once, quickly, 
soon: al. wad’ eA0é A 70. Cf. A 303, B664, E 242, 
Z 370, O 127, M 369, P 116, ete. : ai. detrvov &Xovro 
(86. Cf. a392, 8 292, 8 283, 0193, 359, ete. 
ab mpeós, -ń [alya]. Quick: ¿yop (quick to 
disperse) T 276 : — 8 257, aiypós kópos "yóoto (soon 
comes on one) ô 103. f 
ato. 3 sing. impf. die K 532, $388. die 
A463. 3 pl. aiov 2222. (1) To perceive, feel. 
With genit. : rAnyjs A 532.—(2) To perceive, see : 
ovk dies Ort. . .; c 11.—(3) (a) To hear: die Beie 
@ 388. Cf. v 430: «118, w 415.—(b) With acc. 
of whatis heard: xróúrov K 532. Cf. O 130, 2 222. 
—(e) With genit. : $0oyyfs H 508. Cf. K 189, 
O 378, Y 199: Boĝsı 401. Cf. £ 266—p 435, w 48. 
—(d) With genit. of person heard: /áxovros 
A 463, —(4) To have seen or heard, have learned, 


To 


know (cf. dxovw (5)): ov dies os . . .; K160. 
Cf. O 248 : a 298. 
tåtw? [cf. äna]. Impf. Ston, To breathe out 


O 252. 

aióv, Gros, 6. Fem.X58. (1) One'slifetime, 
one's life: juvvv0dóws al. érdero A478=P 302. 
Cf. 1415: e152.—(2) Life, the state of being in 
life: dm’ alvos deo Q 725.—(3) The animating 
principle, the vital spirit, the soul, the life, life, 
one's life (cf. @vuds (T) (1) (b)) : Asor w ai. E 685. 
Cf. II 453, T 27, X 58: aldvos ef (5283. Cf. 
€ 160, 7 224, o 204. a 

ákákqrá [sense unknown. Traditionally ex- 
plained as fr. å-1+xaxós, ‘the guileless,’ or fr. 
axéouat, ‘the healer]. (Prob. orig. a voc. turned 
into a nom.) Epithet of Hermes IL 185 : w 10. 

éKxadappelrns [dxadd, neut. pl. of áxaAós, cited 
in sense ‘peaceful,’ ‘still’ (cf. dxqjy) + (a)péc]. 
Silently or gently flowing. Epithet of Ocean 
H 422: 7 434. 


&kápas, -avros [d-1+Kxap-, káuve]. Tireless. 
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Of a river, ever-flowing, always full: II 176. — 
Of a boar, untiring, steady in fight II 823.—0Of 
the sun, regular in his course 2 239, 484. 

äkáparos [as prec.].  Tireless. Epithet of 
fire, steadily or fiercely blazing E 4, O 598, 731, 
II 122, E 225, $ 18, 341, V 52: v 123, $181. 

ăäkavða, ue, 7. In pl., thistle-down e 328. 

T&kaxéo [redup. fr. àxév]. 3 sing. aor. áxá- 
xnoe Y 223. Pf. pass. axdynuac 0314, 795. 3 
sing. åkáxņnTaı V 360. 3 pl. dxnxédarac P 637. 
3 pl. plupf. àxax?jaro M179. Pple. åkaxńuevos, -ov 
E24, A 702, T312, Q550: (62, 105, 565, «77, 
188, 818, » 286, 0481, v84. Fem. axnxeudvn 
E364. Pl axnxguevac 229. Infin. dxdynobac 
T 335: 6806. (1) To cause grief to, grieve: 
axdxnoe Tokias Vv 223.—(2) In pass., to be grieved, 
troubled, or borne down, to grieve or sorrow: 
ws un akaxnuevos el E 24, 0eol dxaxjato M 179. 
Of. E 364, P 637, È 29, T 312, 335 : dpdwy dxdxnua 
0314. — Cf.6 8060, (62— 105 — 565 =k 77 —183, 
k 313, v 286, o 481, 7 95, v 84, y 360. —With genit. 
of what is grieved for: áxax5/uevov Umme À 702. 
Cf. Q 550. 

&kax(o [cf prec.] Imp. pass. dxaxlfev A 486 
(1) To cause grief to, grieve, trouble, vex m 432. 
—(2) In pass., to be grieved or troubled, grieve, 
sorrow ` uù Alyy ákaxí(eo Z 486. Cf. ^ 486. 

&kaxpévos [a ppl. form fr. *dký=àåkwcńý]. (1) 
Furnished with a sharp point: dovpara M 444. 
Cf. P412, 6 72.— With dat. expressing the material: 
der xaXk@ K 135=% 12=0 482 :=a 99=0551= 
v 127.—(2) Furnished with a sharp (double) edge : 
méAekuv (pacyavov) auporépwlev ákaxpévov e 235, 
x 80. š 

àkáxovTo, 3 pl. aor. mid. dxéw. 

akéopar [dkos]. Also (H 29: £383) dxelopar 
(dxeclouwat, fr. dxeo-, dkos). 3 sing. aor. Zkécaro 
E 402, 901. Imp. dkecoa 11528. Pl. áxécac0e 
K69. (é£-.) (1) To heal, cure (a) A person E 402, 
448, 901.—(b) A wound II29, 523.—(2) To 
quench (thirst) X 2.—(3) To make good a blunder: 
adr’ dkécac0e xk 69.—Sim. adn ákeóue0a N 115 
(app., let us heal the breach between Achilles 
and Agamemnon).—(4) To repair (a ship) £ 388. 

åkxeprekóuns [4-1 + kepo-, kelpe tél With 
unshorn hair. Epithet of Phoebus T 39. 

äkerpa, -aros, Tó [dxeo-, ákéoua.]. A means of 
cure, a remedy: axéopuar’ óóvvácv O 394. 

&kecTós, -ń [dkec-, adxéoua]. That can be 
healed : dxeoral $péves dor N 115 (app., are 
open to propitiation). 

ákéov, -ousa [a ppl. form conn. with å«ýv]. 
(1) In silence, without speech: 85 4. A34. Cf. 
A512, 565, 569, K 85: (427, «52, ^ 142, £110, 
p465—491—v184, v385.—Indeclinable: dkéov 
dalyvobe $ 89. — Undistracted by speech of others: 
dalvucbar dkéovre £195. Cf.8311.—(2) Silent 
(indeclinable): "A@nvatn àxéov Fv A 22— O 459. 

akSeoros [dknàec-, dxndys]. Without funeral 
rites : é£umoNo(ar' axynderrou Z 60. 

axndéorws [adv. fr. prec.]. Ruthlessly X 465, 
Q 417. 


dxndéw 


taxndSéw [dxndyjs]. 2 sing. impf. axjdes Y 70. 
3 sing. aor. dviëege = 427. To take no care for. 
With genit.: eù = 427, uev Y 70. ` 

axndys, -és [á-1-- «90s. (1) Paying no funeral 
rites b 123.—(2) Not honoured with such rites 
Q 554: w187.—(3) Careless, neglectful p 319.— 
(4) Neglected (26, r18, v130.—(b) Vexed by 
no cares () 526. 

åkýànTos Téiteng, to bewitch. Cf. kyn- 
0uós] Proof against sorcery: vóos k 329. 

àkńhv [adv. fr. acc. of *dxy, silence]. (1) In 
silence, without speech : (cav A 429.—(2) Silent : 
Boa B 82, ë 285, éuevar p 239 — 385. —With ctm]: 
à. éyévovro cowry D 95 = H 92=398=0 28 = I 29 = 
430—693 =K 218—313 = Y 676 :=0 234 =\ 333 = 
y l=r 398 =v 320, 7 154. 

akynpaoros [=next], Of wine, pure, unmixed 
(205 (app. by confusion with äxpnros). 

akhparos [app. —next] (1) Unharmed, intact 
O 498: p532.—(2) Pure, undefiled: tdwp Q 303 
(cf. prec. ). 

àkhpios! [4-1 + xp]. Unharmed u 98, Y 328. 

aknpros? [à-! -- xp]. (1) Lifeless: BéAos axnprov 
Tl0qsw A392. Cf. 466.—(2) Spiritless: déos 
E 812, 817, N 224, tuevor axrjproc H 100. 

&knxéSarat, 3 pl. pf. pass. ákaxéc. 

àknx epévn, fem. pf. pple. pass. axaxéw. 

haves In comp. áxióvórepos, -m, app., of less 
account, less to be regarded e 217, 0 169, e 130. 

&kikvs [4-1 + kixvs). Without strength, feeble : 
ôħiyos (kakós) Kal å. (515, $ 131. 

&k(xmros [à-l--kuxáve]. Not to be reached. 
Absol. in neut. pl. dxixnra, the unattainable P 75. 

äkħavros [4-1 + khav-, kac]. (1) Unwept: vékvs 
X386. Cf 54, 72. —(2) Not weeping 6 494. 

àkAefs [à-l--xMéos]. Acc. áxXéa (for ákXeéa) 
6728. Nom. pl. áxMeéess M 318.—(1) Without 
fame, inglorious M 318.—In neut. áxAeés as adv. 
—ákNeuÀs (1): Zero H 100.—(2) (So as to be) the 
subject of no tidings: maî’ ávmpelyavro Oveddat 
axréa ô 728. 

dkdevds [adv. fr. prec. Doubtless for àxXeeós]. 
(1) In inglorious wise: uh à. drodoluny X 304. — 
(2) So that no tidings come: d pw üpmwa 
avnpelwarvro a 241 — 371. 

&kAnpos [4-!+«dfpos]. Having no (consider- 
able) portion of land: dën! A 490. 

apn, e, 7. An edge: Evpod K 173. 

ükpmvos. Fasting T 207, 346. —Not partaking 
of (food or drink) With genit.: eírowo T 163, 
mósios kai €dntvos 320. 

axpyves [dxuy in sense ‘highest point'] In 
its prime, flourishing: @duvos édains Y 191. 

àkpńs, -ros [4-1 + k(a)u-, káuvw]. (1) Not tired, 
fresh A 802—11 44.—(2) Tireless O 697. 

àkpó8erov, -ov, TÓ [dkuwy+Oe-, ri0nuu]. 
anvil-block 2 410, 476: 6 974. 

ükpov, -ovos, 6. An anvil O 19, Z 476 : y 434, 
0 274. 

d&kvyoris, 7; [prob. conn. with karða in sense 
‘spine,’ ‘prickle’]. The backbone or spine 
«161. 
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åkoúw 
àkoiTNs, -ov, ó [d-?+ xoîros]. A husband, one’s 
husband O 91: e 120, $ 88. 

dkoutts, ? [as prec.] Acc. pl. åxolrīis k 7. A 
wife, one’s wife T 138, 447, Z 350, 374, I 397, 399, 
450, = 268, 353, E87, 2537: a39, y 268, 7 66, 
K7, À 266, 452, v 42, z 144, 316, 325, w 193, 459. 

&kodos, ou. A scrap or morsel p 222. 

akoprotin, -ns, 7 [d-++Koulfw]. Lack of tend- 
ance or care: àn T adkomuorly re p 284. 

QKovr((o [kov]. 3 sing. aor. ¿kóvrue A 496, 
E533, O 118, N 183, P 304, etc. 3 pl. z;kóvrwcav 
II 3386. kóvrwav x 255, 265, 272, 282. Imp. 
pl. dxovricare x 252. Genit. sing. masc. pple. 
dkovriccavros A498, O575. Infin. axovricca 
N 559, 585, H 359. dxovricar x 263.  (àv-.) (1) 
To throw the spear: dvdpds ákovriccavros A 498 
—0 575. Cf. 113836, 359: oi e£ dxovricare x 252. 
Cf. x 255, 263. —With genit. of the person aimed 
at: “Exropos ákóvrwev © 118. Cf. N 502, 559, 
P 608.— With dat. of the weapon: dovp! E 533. 
Cf. A496, E611 2 P347, A 577, N 408, 585, O 573, 
II 284, P 574: 0 229.—With genit. and dat. A 490, 
N 188, 516, #402, 461, 0429, P304, 525.—(2) 
To throw (a spear): aixuás M 44, Z 422: opa 
x 265, 272, 282. 

akovtTirtns, -00, 0[dxovrif~w]. A (skilful) spear- 
man: vies dxovrictal Amowddpou II 328. Cf. c 262. 

&kovri-Tós, 7 [as prec.]. A contest of throwing 
the spear: où’ ëT’ dxovtictbv écdtoear Y 622. 

&kópqros [d-1+xépos]. Insatiable in, never 
having his or their fill of. With genit. : uó0ov 
H117. Cf. M 835, N 621, 639, Œ 479, T 2. 

&kos, 76. A cure or remedy I 250: x 481. 

&koopos [4-1 + kócuos]. Disorderly, marked by 
turbulence: éea B 213. 

àkoc'réo [áxoor?j, cited as *barley']. To have 
barley for food, be corn-fed : dkoorjaas éi oárvq 
Z 506 — O 263. 

&kovátopar [dxovw]. To listen to, give ear to. 
With genit. : ào(000 (7, v 9.—To hear of. With 
double genit. of person from whom one hears of 
a thing and of the thing: dacrés éueto A 343. 

àkovń, Ze, ? [dxovw]. (1) A sound II634.— 
(2) News, tidings 8 308, 6701=€ 19, £ 179, p 43. 

&kovpos [4-1 + xoüpos]. Without male offspring 


n 64. 
&koóc. Dat. pl. masc. pres. pple. ákovóvrecat 
4352. 2 sing. fut. in mid. form dkocea. O 96. 


3 pl. dkovcovra O 199. Aor. zikovca -as A381, 
II 531, X 447 : À 421, u 265, 389, p 492, + 89, x 354, 
361. dkovsa, -as A 396, B 16, 194, Z 166, H 53, 
K 276, P 256, $ 98, Q 223, etc. : 8 412, 423, y 94, 
0281, 0 95, 4202, 092, 210, y 326, ete. Subj, 
dkoícw, -ņs =Œ 90, P 245, 6475, 575: a 94, 282, 
B 216, 83, X 561, z 41, 7 32, $237, ete. 3 sing. 
opt. áxoóca. H 129, T 81. 3 pl. axodcear B 98, 
282. Imp. dkovcov Z 334, I 262: ¢ 325, u37, 0318, 
7 535, etc. 3 sing. àxovcárc m 301. Pple. ákoícas, 
-avros T 76, A 198, © 319, K 184, P 694, etc.: 5114, 
0491, «556, 098. Infin. dxodoa 8375, 6553, 
u 187, p 115, ete. (ém-, éo-, ùr-.) (1) To hear: 
Tépmer' soten A474. Cf. A198, A 603, O 129, 


åkpáavTtos 


P 245, 2 35, etc. : €0é\w dkoôrar 5553. Cf. A 380, 
u 48, 0 98, Y 135, etc.—With dependent clause: 
ws é€Bdnoas ó 281.—(2) In various constructions. 
(a) (a) With ace. of what is heard: Ate B16. 
Cf. A 547, B 486, A435, Z 524, K 354, $ 575, etc. : 
dodrov e401. Cf. a 282, A421, u 265, 40, etc. 
—(B) With this acc. and genit. of person from 
whom one hears: ced zën uü08ov T 185, ced kakóv 
éros Q 767 : Aww uü80ov B 314. Cf. y 94=6 324. 
— With this ace. and prep.: éx deorolvns Zoe 
03/4.—(b) (a) With acc. of what is heard about: 
kakà ëpya 1595. Of. O96, 253: marpós Blorov 
a 287. Of. 8218, 0578, 7380, 7535.—(B) With 
this acc. and genit. of person from whom one 
hears: ró0e maTpós 6564, rara Kadvypods 4,389, 
[r200'] “Epuelao 390.— (y) With this ace. and acc. 
pple. expressing what is heard about a person: 
ToUs el mTwacovTas üko(ca. H 129. —(8) With 
infin. so expressing: Telpec@ar Tpdas Z 886. 
(e) With prep.: 'Oóveíjs rept vócrov T 270.— 
(c) With genit. of what is heard: kwkvroü X 447. 
Ch. 4265, $237—383, $290, 292. —(d) With 
genit. of person heard : óuokXgríüpos M 273. Cf. 
II 211, V 452, Q 223: £493, 7 89, x 361.—So in 
reference to a beast: @npds K 184.—(e) (a) With 
genit. and pple. in agreement, to hear a person 
doing or suffering something : órpívorros " Exropos 
0506. Cf. A396, $475: rod BNmquévov p 492. 
Cf..497, x 221, $210.—(8) With pple. alone: 
cTreváxovros 0 95 —534.— So in reference to a 
bird: xA&y£avros K 276.— (f) With genit. of 
person from whom one hears about something: 
&XXov 0 491.—(g) (a) With genit. of person heard 
about and pple. in agreement expressing what is 
heard: géien fwovros 2490. Cf. X 458, m 301.— 
(B) With adj.: 'Ovef$os fwod p525.—(y) With 
double genit. of person from whom one hears and 
of person heard about and adj. in genit. joined 
with pple.: "Odvacjos Swot oúóë ÓOavóvros "eu 
axo0oa p 115.—(8) With genit. of person heard 
about omitted : te@yn@ros a 289. Cf. B 220, 375, 
6728, 748.—(e) With this genit. alone: marTpós 
6114.—(3) To listen, hearken, give ear: eol 
mavres äkovov O 4. Cf. M 442, P 408, T81: Har’ 
dxovovres a 326. Cf. a 352, 853, 37, o 893.—(4) 
To listen to, give ear to. (a) With aec. of what 
is listened to: &AXev u0ov B 200. 
6429, v389.—(b) With genit. of person : BactAjwy 
B98. Cf. 23834,1202, T 79, 256: dood a 370. 
Cf. n 11, (8, 0818— o 265, m 259, p 520, ¢ 129.— 
(c) (a) With genit. of person, to listen to in sense 
of yielding or obeying: eimóvros 2281. Cf. 0199: 
B 423, r 419, x 354.—8Sim., in mid., oJ T spw 
åkoúero ads üirfs (had not attended or responded 
to it) A 331.—(B) So in reference to hearing and 
answering prayer: evéauévov A381. Cf. IL 531: 
£325 (twice).—(d) With dat. of person, to listen 
to favourably: dvépe xndouévw 11515. Cf. of with 
evéauévoco in I1531 cited above.—(b) To have 
heard, have learned, know (of. dii (4), mevOouat 
(3)): rà uéXNer! ákovéuev E 125.— With infin. : 
kal cé ákotouev Zon frot (infin. of the impf.) 
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Cf. 0492: | 


&kpómoAos 


Q543.—With ace. of person heard about and 
dependent clause: ’Arpeldynv dxovere s . . . 
y193.— With genit. of person from whom one 
has heard about something 894.— With this 
genit. and clause: o/0é marpQv dxoved’ olos . . . 
ô 688.— With elliptical construction 8 118.— 
Absol. : ef mov dxovers o 4C3. 

akpdavros [d-l+xpaalyw]. (1) Not accom- 
plished, not carried out: épyov B 138.—(2) Not 
to be fulfilled : ¿mes 7 565.—In neut. dxpdavrov 
as adv., without hope of fulfilment, to no purpose 
B 202. 

àkpāńs [dxpos+dnuc]. (Cf. vreparjs.) Acc. sing. 
ákpài B421. Of wind, blowing at height; or 
perh., blowing with the right velocity or from 
the right quarter 8 421, £ 253, 299. 

&kpm, -ns, 7 [fem. of dxpos as sb.]. (1) The 
highest point of a city 0 508.—(2) kar’ ákpms, 
down from the top. Of a breaking wave, with 
full force €313.— Fig., utterly, to total destruc- 
tion: óXero N 772. (Cf. O 557, X411, 2 728.— 
(3) A cape or headland A 425, £ 36 : «285. 

&kpntos, -ov [4-1 + Kpy-, kepávvvm]. Unmixed: 
ow w73. Cf. B 341, ( 297.—So crovdal äkpnrTot 
(ratified by libatio"s of unmixed wine) B 341 = 
A 159; 

axpls, -(0os, 7. A locust $12. 

&kpis, -cos, 7) [Gxpos]. A hill-top: qweuoéooas 
6400, m 365, Ov’ dkpias x 281, £ 2. 

ükpvróppv0os [dxpitos + 000s]. (1) Indiscrimin- 
ate or reckless in speech B 246.—(2) Hard to be 
discerned or interpreted överpor r 560. 

&kpvros [d-l+xpivw]. (1) Indiscriminate, end- 
less: 4000. B 796.— Endless, never-ending: xea 
T 412, Q91.— Endless, never brought to recon- 
ciliation: velxea = 205 — 304.— A bsol. in neut. pl. : 
dxpita TÓXN. àyópevov 6 505 (app., held much and 
indiseriminate or inconsistent debate).—(2) In 
neut. sing. äkpırov as adv. (a) Indiscriminately : 
eEayayévres d. de mediov (see é£dyo (2)) H 337, 


436.— (b) Endlessly, continually: mevðýuevar 
o 174, 7 120. 
QKkpuróbuÀÀ)os [dxpitos+ PvdAov]. With con- 


fused or massed foliage: ¿pos B868 (Ge the 
separate trees are indistinguishable). 

takpoxedarvide [dxpos+Kedavés]. In pres. 
pple. dxpoxedauidwy, of a river, with black or 
dark surface d 249. 

àkpókopos [dxpos+xdun]. Wearing the hair in 
a topknot (the hair round this being app. cut 
short or shaved off) Epithet of the Thracians 
A 533. 

&kpov, -ov, Tó [neut. of áxpos as sb.]. (1) The 
summit or crest of a hill A 597.—(2) A cape or 
headland. Of Sunium o 278.—(3) An end or 
extremity: êm’ dkpw dhoe (wvyóv E729. Cf. 
1328, 882,—(4) The extreme surface: [vvoons] 
V 339. 

akpdmorts, 7 [xpos + rós]. The highest part 
of a city, the citadel. Of Troy 0 494, 504. 

dkpdmodos [dxpos. Cf. oldrodos]. Topmost, 
the topmost part of: dpecow E523: 7 205. 
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&kporópos 


&kporópos [dkpos+mefpw]. With a piercing or 
sharp point. Epithet of spits: d8edovs y 463. 

&kpos, -7, -ov. Extreme, at the furthest point. 
(1) Topmost, the topmost part of: mére Z 88 
(the citadel), mpdoves © 557 —11 299. Cf. E460, 
7257, 297, 317, 512, H 345, O 83, I 241, A 351, 
M 282, N 523, 615, E292, 352, 0152, X383: 
coréNo.w 4239.—(2) Outermost, the extremity 
of: móóas 11640. Cf. P 264 (see ziv (2)), 309, 
599, Y 227: olor (483—540.—The edge of: 
xele. M 51.— Growing on the extremity: tplxes 
opata, Y519.—At the end of a row: vijes O 653. 
—The base or root of : xeipa E 336 (cf. 458).—(3) 
The surface of: téwp H 162 : pwóv x 278. —App. 
in neut. &xpov as adv., on the surface: å. émi 
pnyulvos 0écokov T 229 (v.l. à. mu, taking å. as sb., 
the surface; see «pov (4)).—(4) In superl. áxpó- 
raros, -n, -ov (in u 11 of two terminations), much 
like the positive. (a) Topmost, the topmost 
part of: kopup A499—E 754—03. Of. B793, 
7470, N 12, #157, 228, 285, O 536, 152, X 172: 
TÓuBq u 15.—Absol: ér’ dxpordry (at the top) 
A 484. —(b) The extremity of: ¢@ B 312.—Sim. 
ákpórarov map’ ovddv x 127 (app., to one side of 
(and passing at right angles) one of the ex- 
tremities of the threshold).— Predicatively : 00' 
dkpóraros Tpóex' axtn (where the beach ran 
furthest out) 411.—(c) The surface of: xpóa 
A 139, xaX«óv H 246. 

&kTf|, Ze, 7. Corn or meal: dddirov A 631, 
Anunrepos N 322, 76: addirou B 355, š 429. 

Avi, e, h. (1) A beach or shore of the sea: 
ákriv elcavéBawov 268. Cf. M 284, T 50, V 125, 
Q 97 : én’ ákrfjs ka€vjuevos e 82. Cf. e 151, « 140, 
509, v 234, 036, w 378.—(2) A projecting part 
of the shore: dezü èp’ yna B 395 : ákral mpo- 
BNares €405. Cf. e 425, k 89, u 11, v 98, w 82. 


akrhpev [à---xrjua] Not possessed of, 


lacking. With genit. : xpvcoto I 126 — 268. 
àkrtís, 7. Dat. pl dxrioe €479, r 441. dest: 


veoot K547: A16. A ray or beam: 7eMoto K 547. 
Cf. e 479, X16, 7 441. 

&kvdos, ou. Prob., the fruit of the ilex. Given 
to swine x 242. 

àkokf, Ze, 7. A point: éyxeos E16. Cf. 
E67, K 373, A253, N 251, 11323, 478, P 295, 
T 260, 60, 821, P 49- X 327 :=x 16; r 453. 

&kov, -ovros, A (1) A dart or javelin A 137, 
K 335, A364—T 451, A 675, = 455, O 646, 709, 
II 361, T 413, 455, 486, 6590: £225, 531, $ 840. — 
Used for guarding cattle or sheep A 552—P 661, 
M 306: »225.—(2) In generalized sense, the 
dart: émicrduevos kovri O 282. 

&Xa8e [acc. of dAs!---8e (1). To or into the 
sea: va mpoépvocev A 308. Of. B 165—181, E 598, 
1358, 683, M 19, = 97, 100, 106: v$' elpvcev B 389. 
—With els: morauüv, oi T’ els à. mpopéovow 
« 351. 

GAGANpar, pf. ddrdouas. 

&XaXqrós, -o0, ó [imitative]. A shouting 
B 149: w463.—A shouting in distress: d\adnrG 
pevyovres 2149, Cf. 10. —A shouting in war, 
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&Xyvor 
the war-shout: d. àvà erparóv ópópe. A436. Cf. 
M 138, = 393, II 78. 

'AXaXkopevmts [app. fr. 4AaA«ov]. Thus, the 
guardian or protectress. Epithet of Athene 
A8, E 908. 

Gdadkov, aor. [cf. dàký, àXé&e]. (dm-.) (1) 


To ward or keep off 1605, $548, Y 185: 6167. 
— With dat. of person protected : kóvas ol P 153. 
Cf. T 30, P 188—250: y 237, v 319. — With genit. : 
Tpdwy Xovyóv $ 539.— With dat. and genit. of 
part: kparós rot kakóv uap k 288.—(2) With dat., 
to succour, defend, protect: oi X 196. 
ddadhixrnpar[pf. pass. fr. *áAvkréc, conn. with 
àAów] To be distraught or sore distressed K 94. 

GAdopar [dry]. 3 pl dàXóevrac * 73, «254. 
Imp. åħów e377. Aor. dän £120. 2 sing. 
arnOns £362. Pple. ddrnOels £380, m 205. Pf. 
ahddAnuat N74: A107. 2 sing. ddddAnoa o 10. 
3 àAáAgra. v340. 2 pl. àAáAqa0e y 72, (253. 
Imp. àAáAgco y313. Pple. àAaM$uevos v 338, 
£122, p245, p 327. Infin. ddddnoOa B 370, z 284, 
o 276, v206. (ém-.) To wander, rove: kam meóíov 
àħâro Z 201. Cf. B667, O 482, K 141, Y 74: payı- 
ôlws y 72. Cf. B 333, 370, y 73, 591, e336, etc. 

&Xaós. Blind: pavrios ¿Aso (for ddado) K 498, 
14 267.—Absol., a blind man @ 195. 

&XaockoTtf -2s 7 [ddadstoxom. ‘Blind 
watch’]. A negligent or careless watch or look- 
out: où’ dAaockomU] eixev K 515, N 10, E 135: 
0 285. 

àAaóo [àAaós]  (éE-.) 
his (my) eye) a 69, . 516. 

ddatradvds, A. -óv [GAamá(w]. (1) Weak, feeble, 
ineffective: oriyes A 330, cOévos E 783 — H 257, 
O 463: c 373.—Comp. áAarmaóvórepos A 305.—(2) 
Having little power or influence B 675. 

&Aamáto. 2 sing. fut. ddamdées B 367. Aor, 
dħárača 1328, A750. 8 sing. e p424, r 80. 
Infin. áAazá£a. 1136, 278. (é£-.) (1) To deprive 
of vigour, take the strength from: 'Axadoús M 
67.—To ruin: Beie áXámaiev (brought all this 
to nought) p424=780.—To work havoc in 
(opposed ranks) E 166, A.503.—(2) To slay 4-750. 
—(3) To destroy or sack (a city) B 367, 1186 
=278, 328, Q 245. 

&XacTéo [AAacros]. (ém-.) To find things in- 
tolerable: 7Adoreov Geol (raged (impotently)) 
O 21.—So in aor. pple. àAacrcas, giving way to 
such a feeling, breaking out in protest M 163. 

&Xacros [prob. 4-1-+ Xa0-, KavOdvw]. Thus (1) 
Unforgettable, that never leaves one: mévOos 
Q105: «342, w423, dxos 6108.—In neut. 
&Xacrorv as adv., of mourning, without power of 
forgetting, unceasingly: ddvpoua. £174.— (2) 
Applied to a person (app. by transference of the 
epithet from acts to the agent), doer of deeds 
not to be forgotten, wretch: “Exrop, d\aore X 261. 

Gdawtis, 7 [ddadw]. A blinding ¢ 503. 

&Ayéo [&Xyos]. To suffer (bodily) pain or dis: 
comfort B 269, O 85, M 206: u 27. 

&Xyvov [neut. comp. fr. Ayos]. So much the 
worse, all the harder: à. zg éooeras 2306. Cf. 


To blind: ó$0aA400 (of 


GAytotos 
2 278: p14, + 322.— Without construction 8 292, 


T 147. 


ähyioros, -ņ, -ov [superl formed as prec.]. 
Most difficult or hard: dAylorn ðauácacðaı 


V 655. 
&Xyos, 76. (1) Pain, distress: d. ixdver Ouudy T 
97. Cf. Z 450, 462, 2395, X 53, 54: Zeus wo å. 


GdddrAxos ¥ 319. Of. B41, 193, 0345, r471.— 
(2) Definitely distinguished as bodily pain or 
suffering E394: £32.—(3) In pl, distresses, 
woes, cares, hardships: ’Axaots àye &nkev A 2. 
Cf. B 667, I 321, N 346, > 224, Q 568, etc. : "den 
diryea a4, Bet Ouuòv épéxOcv e 83 (i.e. expres- 
sions of grief). Cf. 8343, y 220, 0 182, v 339, etc. 

T&A8a(vo [cf next] 3 sing. aor. #\dave. To 
cause to wax or fill out: uéXea o 70— c 368. 

&A8fooe [cf. prec.]. To grow, increase V 599. 

&Aéac at, aor. infin. áAéouat. 

&Xeyewós, A. -óv [&Xyos]. (1) Causing pain or 
grief, painful, grievous, hard B 787, A 99, E 658, 
1546, A 398, N 569, O 16, Z 17, 248— T 46— T 48, 
Y 653, 701: 4206, 0126, k78, m26, 226. — 
(2) Causing or apt to cause injury or harm: 
mvo Bopéw = 395. Cf.P 749, 08:—0183—» 91 
=264, oe 224.—(3) Fatal, baneful: dymvopigs X 
457.—(4) Difficult, troublesome: ëóauñueva, K 402, 
P 76. — Troublesome, irksome: vymeén I 491.— 
(5) App., bringing repentance in its wake: uaxXo- 
ovvny €) 30. 

ààeyibw [cf. àAéyo] With neg., not to care 
for, trouble oneself about, have regard for. 
With genit.: eé0ev otc ddeyifw A180. Of. A 160, 
© 477, A 80, M 238.—Absol. O 106. 

&Aeyovo [cf. ddéyw]. To take one's part in, 
partake of (a meal): ôaîras a374. Cf. 8 139, 0 38, 
À 186, v 23. 

G&Aéyo. (1) To care, be concerned: oix adéyw 
A389: p390.—(2) To be careful of one's duties, 
show due regard for another or others: 671s ot 
&Aéye: T 307. Cf.7154.—(3) To show concern 
for, busy oneself with, the right: Aural ddé-yovow 
I504.—(4) To attend to, busy oneself about: 
vnay Stra £268.—(5) With neg., not to care for 
or concern oneself about, regard or heed: ded 
dmv oùk dXé^yovres II 388.— With genit.: okvfopévns 
gev O 488, Cf. (115, 275, v 214. 

&Aee(vo [cf. ddéoua]. (1) To escape, evade, 
avoid, keep out of the way, reach or influence of, 
avoid incurring (something coming upon or 
threatening one): xjpa D 32=A 585—N 566— 
596=648= 408, IL817. Cf. A794, N 669, II 
36, 213— Y 713, P 374 : xóNov *yvvaukós a 433. Cf. 
e 326, £273, v 148, 7373, w22%.—(2) To elude 
the notice of m 477.—Absol., to evade question- 
ing 6251.—(3) To shun, avoid, keep clear of or 
away from: mdrov dvOpdrwv Z202. Cf, A 542, 
W 422.—(4) With infin., to shrink from doing, 
hesitate to do: xrewat Z 167, adekeuevar N 356. 

Gdén}, h [dX ona i]. A means of escape X 301. 

Aën, A. Warmth (of the sun) p 23. 

&Ac(ora, rá [dX o]. Wheaten flour v 108. 

&Xe(s, aor. pple. pass. d'A, 
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&Xewrov, ró. A drinking-cup (=déras) A 774, 
Q 499: y 50, 53, 5591, 0 430, o 85, 469, x 9. 

deltas, -ov, ó Léen, aor. infin. áratvo]. An 
offender: relcecOar åħeirnv T 28. Cf. v 121. 

dreuhap, -aros, +ó [dħelpw]. Unguent, oil 2 351, 
Y 170: y 408 (app. here some kind of polish or 
varnish), w 45, 67, 73. 

TàXe(po. Aor. dAewa 1,177, 200. 
Herpe r 505. deve Ç 227. 
Infin. àAetya. Q 582: p47. 
üXebyaro E 171. Nom. dual mase. pple. ddeuWa- 
uévo K577. Nom. fem. aXeujauévg E175. 
(Tpoc-.) (1) To oil, anoint with oil Z 350, 
Q 582: £227, r 505.—(2) To stop (the ears) with 
wax: èr oar’ denkbar (äere) “47, 177.—To 
put (wax) in the ears 4, 200.—(3) In mid., to 


3 sing. 
3 pl. zAewiav È 350. 
3 sing. aor. mid. 


anoint oneself: áAe(yaro Nim’ Zeie E171. Cf. 
K 577, 2175. 

&Xev, 3 pl. aor. pass. ew. 

ààév, neut. aor. pple. pass. ew. 

&Aetávepos, -ov [àAé£e--üvegos]. Protecting 


from the wind: yAatvay £ 529. 

GdeENTHp, Zoos, ó [GNé£v]. One who wards off 
or stems : ddeEqr7pa uáxns T 396. 

&AX«£(kakos, -ov [GMé£e + kakóv. See xaxds (11)]. 
Tending to avert evil: uris K 20. 

GdéEw [cf. dAadxov]. 2 sing. fut. dħethoeis I 251. 
Acc. sing. masc. pple. áAe£Zcovra Z 109. Infin. 
&Ae£)oew T 315, b 374. 8 sing. aor. opt. àAe£jaeue 
7 346. Aor. infin. mid. àAé£ac6a. N 475, O 565, 
H 562: «62. (dm-, ém-.) (1) To ward or keep 
off, avert y 346.— With dat. of person or thing 
protected ` Aavaotor kakóv uap 1251. Cf. I 347, 
674, P 365, T315—4374.—(2) With dat, to 
succour, defend, protect: &àAMj^oww T9. Cf. 
E779, Z109.—Absol., to afford succour, defence, 
or protection A 590, A 469, N 356.—(3) In mid., 
to ward or keep off from oneself, defend oucself 
against, encounter: ¿Xaa kúvas N 475: roÜrov 
adéEacGac o 62.—Absol., to defend oneself, off r 
resistance A 348— X 231, O 565 —11562: 157. 

jar€opar [cf. àXec(vo]. 3 pl. impf. àXéovro 
2586. 3 sing. aor. z^e(aro N 184, 404, 503, 
11610, P 305, 526, X274. áAevaro T 360, H 254, 
A 360, E462: p67, v300, 305. 3 pl. ddrevavro 
x 260. 8 sing. subj. àAégra. 6396. ddeverau 
£400, w 29. 1 ]pl.àAeóue0a E34, Z 226. 3 sing. 
opt. &Aéavro Y 147 : v 868. Imp. devo, X 285. 2 
pl. dAdoofe 6774. Pple. ddevdpevos, -ov E 28, 444, 
O 223, II 711, 281: (277, & 157. lufin. deacha 
N 436, 513, T 302, XV 340, 605 : (274, 411, z 447. 
aredacOat u 159, 269, 274. (Ubm-, bme£-.) (1) To 
escape, evade, avoid, keep out of the way, reach, 
or influence of (something coming upon or 
threatening one): éyxea 7,226. Cf. T 360, E 34, 
O 223, 1147, 281, etc. : voücov «411. Cf. «274, 
977, 157, m 447, v805, 368, x 260, o 29.— 
(2) Absol., to escape ' 302. — To avoid a missile 
v300.— To flee, take to flight, take oneself off, 
save oneself E 28 (as it seemed to the onlookers), 
N 436, 513: 8396.— To keep out of harm’s way 
Z 586.—(3) To shun, avoid, keep clear of or away 


&Aerat 


from, refrain from: vous bmepQiáNovs 5774, | 

Zewfüwwv $06yyov kal Xeuva pu 159, virov 269 = 

274, Burov p 67.—(4) With infin., to shrink from 

doing, hesitate £o do: ?epomeóew Y 605: £ 400. 

—To take care not to do: Mov émavpeiv V 340. 
erar, 3 sing. aor. subj. &X ona. 

&Xerpeóo [àAéo]. To grind: kapróv m 104. 

&Xerpís, A [àAév]. A female slave employed 
in grinding v 105. 

adevato, 3 sing. aor. ddéouat, 

fargo. 3 pl. aor. áAeccav. 
v 109. 

&Xeopí, Ze, h [àMéouac]. (1) Shrinking from 
the foe 2216.—(2) A means of defence: niwy 
drëniän (against . . .) M 57, O 533. 

än, -ns, 7. (Incessant) wandering < 464, 0 342, 
345, $ 284. 

&Xn0em, -ns, Ù [dAnO7s]. The truth X 361, Q 
407: n 297, X507, v 226 — x 42), p 108, 122, $ 212. 

àAf|Qnv, aor. dddouat. 

&Xn8fs, -és [4-1 A006] (1) App., not for- 
getting, careful, anxious: xepvíjis M 433.—(2) 
Absol. in neut. pl. dad, the truth Z 382: 
y 254=7 61, v 254, £125, p15, 0312.—(3) In 
neut. sing. ddndés as adv., truly y 247. 

&Xfjios [d-'+Ayis]. Without share of booty; 
hence, not rich in possessions I 125 — 267. 

&Afjuevat, Ava, aor. infin. pass. ef A, 

dAn, -ovos, 6[4An]. A vagrant p 376, 74. 

Ara, 3 sing. aor. subj. Aout. 

GAntebw [dAnTHS]. (1) To wander, rove o 330, 
£126, m 101, c 114.—(2) To go to and fro: xara 
óQua p 501. Cf. x 291. 

&XfTns, -ov, ó [déAn]. A wanderer, vagrant 
£124, p 420— 76, p 483, 576, 578, z 18, 25, 333 = 
393, v 377, 400. 

láA0opau. 3 sing. aor. &A8ero. (àm-.) To be- 
come whole or sound: dA0ero xeíp E 417. 

Gdwains [4As! + äu]. Blowing over the sea 
ô 361. 

adlacros, -ov [à-!--á(ouar]. (1) Unabating, 
unceasing B 797, M 471—11 296, E 57, 1 31, Q 760. 
—(2) In neut., ¿Macro as adv., without ceasing 
Q 549. 

QAGOygeos. Like, resembling. With dat. : dorépu 
kaAQ Z 401: ddavdroww 0 174. 

&AÀveós, -fos, ó [cos]. (1) A seaman w 419. — 
With épérns m 349.—(2) A fisher u 251, x 384. 

GaAwvpyets, -evros [&As! + uúpw]. Seaward flow- 
ing $ 190.—Of a river at its meeting with the 
sea e 460. 

&Avos!, -7, -ov [drs]. Of the sea A 538—556, 
286, 139, 141, 1107, Q84, 562: 738, 8 349= 
p 140, 6365, 384, 401, 438, 542, v 96, 345, o 47, 
55, 58. —A bsol. in fem. pl., sea-goddesses > 432. 

GAvos?, 5, -ov. (1) Ineffective, effecting nothing, 
useless, idle, vain, fruitless: mróvov A26. Cf. 
A158, 179, 498=0575, E18, 715, A376, 380, 
= 455, IL 480, > 324, Q 92, 224: 6906s B 273, 318.— 
Of a person, inefficient: cxords K 324.—(2) In 
neut. Gov as adv., in vain, without result 


To grind: mvpóv 
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åħiorpephs (ë Mos) + rpépw]. Sea-bred 6 442. 

Aude [&Xos?] (1) To make of no effect, 
frustrate: As vóov €104—138.—(2) To use to 
no effect: Bédos (did not hurl it in vain) IL 737. 

GAlrdoos [dAs!+7Aéw]. Floating on the sea, 
in the state of flotsam: relxea M 26. 

GAuréphupos [é\s!+(app.) Toppúpa, the Phoe- 
nician shell-fish called the murex, the dye got 
therefrom]. Thus, dyed in sea-purple: 7Adkara 
( 53, 306, pápea v 108. 

&Xvs (FáNs) [GA-, (Elei), (1) In a throng, in 
swarms: ué å. memorarea B90. Cf. 384, 
X473.—(2) In abundance, in plenty, in great 
numbers: å. of eav dpovpar Æ 122. Cf.I 137, 
279, P 54, $236, 319, 344, 352, X 340: xarkdv 
à. Óóvres €38— 3/341. Cf. 8 329, n 295, v 136— 
v 231, o 77 —94, T 389 (with notion of excess), 
p 298, 376, w 486. —(3) With copula to be supplied, 
(itis) enough: Soin à. TTi . . .; E949, de 670. 
Cf. 1376, P 450: 8312. 

jadloxopar [cf. ew]. 3 sing. aor. Hw x 230. 
Subj. Aide A405: «265. 3 sing. à^óy 1592, 
= 8l: £183, 0800. 1 sing. opt. åħoiņy X 253. 
3 ddoln P 506. Masc. dual pple. &Aóvre E 487. 
Fem. sing. &àAo0ca B374, A291, N 816. Infin. 
daddpmevat P495. avar M 172, 281: €312, o 34. 
(1) To be taken, captured, seized: féXrepov ds 
mpopúyn hè Ahn ER 81. Cf. E487, A 405, $495. 
—With 6avárc, to meet one's death 281': =e 312, 
w 34.—Of towns, to be taken B374=A291= 
N 816, 1592: x 230.—(2) To be slain: 7é kara- 
krájev He áàAQva. M172. Cf. P 506, X 253: £ 188, 
o 900, c 265. 

T&Avratve. 3 sing. aor. Ze 1375. Non- 
thematic pres. pple. mid. ddur7juevos ó 807. 3 pl. 
aor. aXlrovro €108. Subj. àAtreuac Q570. 3sing. 
&Xirura. T 265, 2586. Infin. ddiréoOar 6378. 
(1) In both voices, to sin or trespass against, 
fail in duty to: 7Xré ue 1375. Cf. T 265: abava- 
tous adirécbar 6378. Cf. € 108. —(2) In mid., to 
transgress, infringe: Ais é$eruás Q 570, 586.— 
(3) In pres. pple. mid. ddcrijyevos in adjectival 
sense, sinning, sinful: Beats (in the eyes of the 
gods) 8 807. 

&Avrfjov [adiralyw]. Sinful Q 157 —186. 

&Xvrpós[as prec.]. (1)— prec. : almos (in the 
eyes of the gods) X 595.—Playfully e 182.—(2) 
Not showing due regard, showing ill-will O 361. 

&Xkap, 76 [Aj]. A means of defence, a safe- 
guard. With dat. of person defended : Tpóeccw 
E 644. —With genit. : 'Axaðv A 823. 

GAKH, -9s, h [cf. &AaAKov]. Dat. &A«t (fr. *&A£) 
E299, N 471, P 61, etc.: £130. (1) Defence, 
help: obre kdéos ovr’ d E 532 —O 564, oúóé Tus d. 
ylyvero (ylyverat) 528: x 305, o08€ ris éor’ å. 
u 120. —(2) Prowess in defence or offence, mettle, 
courage, spirit: out etkehos dAvätr A 253. Cf. 
T 45, E 299, H 164, 1706, IL 157, T 36, etc. : àA«l 
memovdws £130. Cf. (214, 514, p315, x 226, 237, 
V 128, w509.—Personified E740.—(3) Showing 
of fight, resistance: ox droNjyet Arie  578.— 
Prowess disvlayed in action, deeds of prowess, 


ZAxuuog 9] 


fighting: elüóre àA«fs A710, éxavoev às O 250. 
Cf. N 116, 197, O 490 (from Zeus), T 256, ete. : où 
dedankdres dein B61, Of. 8527. —(4) The upper 
hand, victory: dzelpnros o00' dëinzos $ T' ads 
jj Te póßoro (whether in the matter of... or 
gees Whether the result be. .. or. . .) P42. 

Grkupos [GÀ]. (1) Stout, courageous E 529, 
7,437, A483, M 849, II 689, P 429, $ 586, eto. : 
a 902= 200, e 553, x 138, 232. — With comple- 
mentary infin.: d. uáxec0m. O 570.—(2) Ot 
weapons, stout, strong: éyxos 1338. Cf. K 135 
== 12=0 482, A 43, 11139 a 99=0551=v 127, 
p4, ó 34, x 25, 125. 

GAKTHP, Zoos, 6 [GA«-, dAaAkov] (1) A pro- 
tector: dpjs (against... ) 485. Cf. 2100, 213. 
—(2) A means of protection : kvvGv E 531, $ 340. 

&Akvóy, -óvos. The halcyon or kingfisher I 563. 

GAG [dAdos]. (1) Adversative particle, but 
A 24, 25, 94, 116, 125, etc. : a 6, 16, 22, 42, 48, 
ete.—Elliptically: àAX' où ydp o° €62\w.. . (but 
I say no more, for . . . ) H 242: add’ où ydp ris 
mp éylyvero (but they soon gave over, for 
. . . ) k 202—568, add’ où ydp ol ëT’ Fv ts Euredos 
(but it was ofnoavail, for... ) A398. Cfh.7591.— 
(2) Introducing an apodosis, yet, nevertheless: et 
mep yàp . . . Gd oU melcovra, O 154. Cf. A 82, 
M 349, II 38, Q771, ete. : e. . . GAN Zën ais 
Tolos T 86, etc.—Iutroducing a statement: dAAA 
ban’ doeNNes (why . . . ) 6472.—(3) With imp. 
(orinfin.as imp.) incommand, challenge, entreaty, 
remonstrance, persuasion, encouragement, indig- 
nation, etc., nay but, come now ! t0. A 32, widecde 
259. Cf. A 393, 508, 565, B 163, 360, ete. : pe’ 
a00. B 369, Aë épdew £258. Cf. y 323, 380, ë 28, 
35, 379, etc.—Sim. with subj. : touev Z 526, ete. : 
$pa(ój.ea0a B 167, #0eyyóue0t x 228, etc. — With 
opt. : émurpépecas Exacta Ouwdwy Ü TLS . . . 024. 
— With fut.: épéw 1560. — With ava. Seedval.— 
For àAX' dye (yere) see aye. 

ààéyo [àA-, dva-(1) + Aéyo?]. Aor. infin. GÀXé£au 
43921. To pick up, gather up: doréa & 321, V 253. 

&AXqg [dat. fem. of 4AXos as adv.]. (1) (a) Else- 
where N 49: y 251, x 140.—(b) &XXos å., one in 
one quarter, one in another 60 516.—(2) (a) 
Elsewhither, in another direction A 120, E 187, 
O 464, $557: B127=0 288, p478.—(b) In a 
direction other than the right: à. dmokAtvavra 
(wresting the meaning) 7 556.—(c) dAAvóis å., 
some or part in this direction, some or part in 
another e 369, ( 458, À 385.—(3) (a) Otherwise : ei 
BoóXera. à. O51.—(b) dAAvOis d. : rpémerau xpos 
4AAvàis å. (now to one hue, now to another) 
N 279. 

&AXqkros [d-1+Ank-, Myye] (1) Unceasing, 
never still: d Nóros u 3825.—Unceasing, im- 
placable : vuóv I 636. —(2) In neut. Aneren as 
adv , without intermission or pause: moAeplfew 
B452=A 12=8 152. 

&AMQAev [redup. fr. 4Ados]. One another, 
each other: dAAdihoer kéXevor B151. Cf.T 9, 
15, 115, 155, A 449, 472, 536, etc. : £civo. dANHhuw 
a187. Cf. a 209, B 149, 6620, e79, (211, ( 55, ete. 


a) Nos 


AAdyvoros [Aos +yvw-, yyrdoxw]. App., 
known to be other; hence, strange, foreign: 
Siu B 366. 

&AXo8oTós, -7, -óv [dAdos. Second element 
doubtful. (1) Foreign, alien 1324, 0382: 
0 211, ( 36, £ 231, p 485, v 220, y 219.—(2) Absol., 
a foreigner or alien T 48, II 550 : y 74—4255. 

&AXoe8fjs, -és [&AAos--eióos]. Of another, i.e. 
of strange, appearance: dd\doedda dau dg kero távra 
v 194 (à. to be scanned in three long syllables ; 
v.l. addoedé’ égalvero). 

&XXo8ev [Aos + Ger (1)]. (1) (a) From another 
place or source, from elsewhere : iva uh) moder à. 
aty e 490, voie d. p 382.—(b) d. &AXos, some or 
one from one side or quarter, some or one from 
another B75, 1311, 671, N 551: «401, 493— 
k 442, k 119, A 42, c 231, w415.—Sim. velkeov d. 
4XXov, one beginning with one man, one with 
another z 392.—(2) From another or strange 
land, from abroad: eMjAov6ev y 318. Cf. ¢ 283, 
n 33, 52, = 26, p 112, v 360. 

GAG. [4AXos---0:]. (1) In another place, 
elsewhere 6684, 744, c 401.—On his part, he 
too: kAatev p 83.—(2) (a) In another or strange 
land, abroad : ériy à. éAnrat £ 130.— d. yalns, else- 
where in the world, somewhere abroad f 131. 
—(b) App., with genit., elsewhere away from (one’s 
home): å. márpns (i.e. in some strange land) p 318. 

&AXó0poos [Aos + Opdos]. Speaking a strange 
tongue, foreign, alien a 183, y 302, £ 43, o 453. 

&AXotos [4AXos] . Of another sort or kind: 
épyw A 258 : d. pavns m 181, dvdpa 7 265. 

j&AXopac [caA-. Cf. L. salio]. 2 sing. aor. 
&Aco IL 754. 3 áXro A 532, T 29, A125, E 111, 
N 611, T 62, Q 469, etc. : $388, x 2, 80. 3 sing. 
subj. Bazar P 536. dderac A192, 207.  (dveQ-, 
ékkareQ-, é£-, éo-, éd-, kaÜ-, kareQ-, ue0-, Dep) 
To leap, spring, bound: eis d\a A 532, xauüfe 
T29=H 494=Z 103— M 81=N 749, A419 — 11426, 
E 111, A 211, I1 733, 755, Q 469. Cf. A 192, 207, 
M 390, 611, IL 754, 2616, T 62, 353, $174, 536, 
Q572: 0/pafe p 388. Cf. x 2, 80. —Of an inani- 
mate object: ddr’ óverós A 125. 

&AXompócaAAos [4AXos + mpós + dAdos]. One 
thing to one person, another to another, double- 
faced E 831, 889. 

&AXos, -7, -o. Crasis with rd gives ré\\a A 
465, B428: y 462, u 365. (I) (1) Absol. in sing. 
(a) Another or additional person or thing : àÀXo 
To. épéw A 297, oicoper &XNov T 104. Cf. K 146, 
A 663, = 262, etc. : X 454, «65, etc.—In apposi- 
tion: dAXo 76 ye ofda  470.—(b) (a) Another or 
different person or thing, another, someone or 
something else: déi $ ^os 'AxauGv B 231, me[0eó 
T &dw 360. Cf. B 271, 1101, A 410, N 229, T 181 
(in the case of another matter, Ze, for the 
future), 246, etc.: dAXXos etmecke véov B 331, 
ueîtov &XXo ppdfovrar 0 698. Cf. y 94, 6 29, 0 202, 
^ 176, v 205, p 404, etc. — With ris : ws dpedév ris 
dvdpav dddos €xew A 316. Cf. N 272, = 90, eto. : 
dro Trl ror wehérw 4 208. Cf. E 461, o 334, v 297, 
etc.—Predicatively : dAdo Te róðe pýðcar (it is 


Aos 


some other thing that you are planning) e 173.— 
With ris: ris rot ddXos Guotos; P 475. Cf. P 586. 
— With the article, the other: (7 &\Ay etrov ëpepev 
y 69. —With oros and ris: dAXos Tis oüros dvéarn 
v380.—(B) With the notion of difference obscured, 
someone. With ris: Qj moré ris erger kakarepos 
&XNos X 106 : $324. —(v) dAdo adverbially, app., in 
another matter S 249.—(ró' dAXo rócov, for the 
rest to a certain extent, i.e. so far X 322, Y 454. 
—(c) In negative or conditional contexts (a) Any 
other or additional person or thing. With ms: 
oùõé ris Ados HOcev 2403. Cf.  592.—(B) An- 
other, any other or different person or thing, any 
one or anything else: ovd« é0éNeokes du’ AA lévar 
I 486, ef we Kedevers oivofen AAA émióoÜüvau V 558. 
Cf. = 244, II 141, v 274, etc.: oùðé kev Tjuéas &XXo 
Oiékpwev (anything but death) 6179, etc. —With 
T$: ore col otre Tg AAA A299, et rev dÉ 
&XXov »yévev E 897. Cf. B 80, E 827, 1104, M 248, 
JI 225, ete. : ei ris w Gdn Zeep y 21. Cf. 
£68, n67, «520, k 32, etc. —Interrog. : Ti cev Años 
évhoerat ; H 31. Cf. 6649.—With ris: môs kév tis 
oe Age ikoro; (301.—(y) With the notion of 
difference obscured, any one, anything: ov céo 
kÜvrepov &AXo O 483, où Büro ug yAuKEpwrepov &AO 
léoOar (28. Cf. X 427, 0343, 533, v392.—With 
ris: OÜ ris gelo ÓNocórepos Años F 365. Cf. O 569, 
T 321, V 439, 580: ob re kóvrepov &ANo m 216. Cf. 
0 32, 138, v 201, 376.—(d) Every other, every one, 
any one, all: ó$pa orvyén dXXos A 186, &AXov xe 
ced ümraXe£jcauu Q 370, ete. : ws dmróNovro kal ğANos 
Ze . . -A 47, GAN veueaQ J Tis. . . ( 286, ete. 
— With tis: tva Tis orvyénow UXNos © 515.— 
(2) In sing. with sb., etc. (a) (a) Another or ad- 
ditional: ^ov ótcróv © 300. Cf. A 334, O 309, 
O 458, X 293, (551: AA 006v K 490, 563. Of. 
o 449.— With tis: ef rls wor ávijp du’ ëmoro kal 
4XNos K 222. Cf. < 380, o 27.—(B) Other, addi- 
tional: uei(wewv K’ &ddos xóNos érúx0m (i.e. matters 
would have gone further) 0.121.—(y) Besides, in 
addition : 8óXov dAXov Üpawev Z 187. Cf. 1365: 
Tépas Ao avro v101. Cf. 893, w128.— 
With ris: of’ ^do Te Oel£co (etre) p 217, y 73. 
—(b)(a) Another or different, some other: 
Tpóuov áXNov H 116. Cf. 1226, H 358=M 232, 
1423, E 84, V 460: ákos dAdo (other than his 
own raiment)» 434, £ 342. Cf. y 243, k 392, A 127, 
0518, 79, x 6, V 186, 274.—With ris: ph ze 
Troas éyeipnow Beds dANos K 511: Ocguóv TL &NAo 
832,44. Of. »325.—(B) With a collective sb., 
the other, the rest of the. . . : Aaóv A 189, etc. : 
Zou 239. —(c) In negative or conditional 
contexts (a) Any other or additional: vidv où 
Téker' &\Nov E 154. Cf. T 233. —With mis : umóé 
Tis GdXos irw drän Q148—177. Of. Q505: e179 
=k 344, e 187, « 300, e 48.—Interrogatively : $é 
Tw’ Aer áuóvropa uepunpliie T 261.—(B) Any 
other or different: où 0e0s Nos dv@yev # 168. 
Of. Z 411, K 330, Y 606: dAxos K àvhp tero . . 

v 933. Cf. €104=138, A623, etc.— With ris: 
oùðé Tus dAXos árijp dvérin k 327. Of. p 70,etc.— 
(y) With the notion of difference obscured, 
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merely marking a contrast. With ms: ph Tt 
Tot GÀNo Kakdv pedérw epyov . . . GAN doftéuen 
B 303.—Any : oùk àv éeplocere Bpords Mos T 223. 
Cf. B248: 069, 321.—With ms y126.—(d) 
Every: öpp Gddos mrwyxds ddeverar hmeporeúew 
£400.—(II) (1) Absol. in pl. (a) Other or ad- 
ditional persons or things: el moĝev adda yévorro 
1380. Cf. H 364, X 350, eto. : rpeis of addoe écav 
B21. Of. 8166, p 422, x 62, eto.—(b) Other or 
different persons or things, others: map’ éuovye 
kal dAAo A174, GAAwy puü00v drove B200. Cf. 
A987, l'168, A292, E786, Y 193, etc.: dda 
Aeuähe a 151. Cf. 8314, 6166, 7119, (188, X 881, 
£ 226, etc.— With the article: rà &A^a dyyeMós 
doot (in other matters) e29, rà dXXa peTrddda 
7115. Cf. 0540, p 273, V 209.—(c) The other 
or different persons or things, the others: drep 
d]uevov Aww A498, Tpóc0 &ANev A304. Cf. 
B 211, T 102, E877, M 245, 285, etc. : dAdou raves 
olkou ¿gay all. Cf. 8 209, y 33, 58, 0 93, (172, 
etc.— With the article: rà» dAAuwun ob ris Óp&ro 
A198. Cf. A465, T' 73, A429, Z 41, © 211, etc. : 
ol dAAo á0póot Foav a 26. Cf. y 427, 0 204, (61, 
331, «132, ete.—(d) All others, all men or 
things, all: é£oxov dAn 2194. Cf. 142, A 875, 
Z 208, H 112, N 631, etc.: zept Mov acl 
yevéc0a. 0 201. | Cf.e118, 0102, V 110, etc.— 
In genit. pl. after superl., as compared with all 
others: veíaros dANov Z295. Cf. A 505, K 434, 
Y 532 : ói(vpórarov Awun e 105. Cf. o 108.—(e) 
Men: óíkas 70e dpóviww AAA vy 244.—(2) In pl. 
with sb., ete. (a) (a) Other or additional: wodXot 
dAAo Gres ÜNovro a 855. Cf. a 394, y 113, £ 200, 
x 28, etc.—(B) Besides, in addition: $ ovx dds 
uw àX)uovés eier kal àANov ; p 316. Cf. B 65.— 
(b) Other or different : GAXa ó(ëou yépa 1334. Cf. 
P 328, V 459, 700, etc. : &ÀAa kääen a 244. Cf. 
a 374, 0 558, u 22, etc.—(c) The other or different: 
"Arpetóat re kal dAXou’Axatol (ye other . . .) A 17, 
Ze Geol Bl. Cf. A 22, T 68, E 524, 709, Z 426, 
etc.: dAXovs Oepámovras 537. Cf.a 210, 0379, 
(543, k 320, A 5683, etc.— With the article: rois 
aot Geo A 597. Cf. B 674, A 75, 406, 189, 
IL 763, 2 103, T 83, etc. : zën AAA ávéucv e383. 
Of. £ 176, (100, 250, À 541, 133, etc.—(d) All 
the other: 'Axaià» ëtoyov àANev P358. Cf. 
ô 171.—All other, all: d\\wy vóov dohin 1514, 
etc. : el Te upon addAdwy  Trepleuu T 326, etc.— 
(III) Of other kind or sort: ok ča móvos &XXos 
E517 (i.e. it was no time for curiosity), dpveor 
ahko N64, Cf. N 622, 622: GdAd\w abróv $orl 
Tückev 0247. Of. XA 54.—(IV) Contextually (1) 
A stranger: ddoxor dAAog Sapetev T 301. Cf. 
Z 456, 1594, X 489, Q 481: Ban drdoow v 208. 
Cf. v 419, £ 417, 0228, v 213, etc.—In apposition: 
Gdos ris mTwxòs bov p 327.—A foe: ddedpedy 
dAXos ëmepvev ó 91.—(2) In contrast with some- 
thing following, an ordinary man: &AXos poyéwr 
àmokujsackev A 636.—(3) Something not accord- 
ing to custom.  Predieatively : ao rt róóe Tepi- 
u"(xavócvra. m 200.—(4) Something other than 
the true: ok àv dXXa. mapèë era ó 348 — p 139. 
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—-(5) Other than the right, the wrong: d\Aqv 
605v, GNNa. kéNevÜa, (261, és AAA yatay v 211.— 
(V) Implying in terms the inclusion in a class of 
a person or thing notin fact included in it : aùròs 
Ká0nco kal dANovs Tënue Aaoós B 191. Cf. E 485, 
621, A189, ete. : 'Oüvece!s 706 kal &àAXot Bales 
0368. Cf. a128, e 489, £84, A 470, o 407, etc.— 
(VI) (1) Correlative with érepos. See érepos (3) (c). 
—(2) Followed by àAAá 9275, Q697: 377, 
0311, $70, y 226. —By # K 404, ete. —By el uh 
P475, 2192: «325, p 383.—(3) Repeated : &AXos 
...» GXos. . . (dos... .), one (Some)... another 
(the other, others)... H 473, 6 429, N 730, etc. : 
y 26, 6692, 0 169, etc.—Sim.: dos AAA pete 
0eQy B 400. Cf. M175, etc. : £ 228, z 301, etc.— 
For Aos ANN, &AXo8ev Eos, &AXore Aos, Av- 
dus dos, see these words.— With Tord A 572, etc. 

&XXoce [GXXos4--ce] Elsewhither, elsewhere 
y 184, 204. 

Gddore [4\Nos+ Brel (1) At another time, at 
other times K 120, N 776, T200, T53, X171, 
Q511.—(2) Repeated: à. . . à. . . ., at one time 
..Abanobher...,now... now... H595, 2 
159, 472, 6464, v 368, Q 530: 6102, e331, À 303, 
v 209, y 94.—Thrice (followed by roré) Q 10.— 
Sim; re... . d... . A. 65, 22602, 1 50,—4. .. . 
ore. . . A 566.—(3) With dddos: d. èm’ dddov 
(now on to one, now on to another) O 684: a. 
a\\w (now to one, now to another) 6236.— 
(4) At another time, on a former occasion: d. 
pe Biber A590. Cf. T 90, 187. 

G&AAStpLos, -7, -ov [GAdos]. (1) Of or belonging 
to others, not one’s own T 298 : a 160, (535, A 115, 
c 280, 7119, v 171, 221, w 301.—As if not one's 
own: yvañuotc, ^yeXócv adrorploow v347 (not 
expressing their real feelings).—A bsol. in neut. 
pl., things of others, what is not one's own: 
&ANorpleov xaploacda p452. Of. p 456, c 18.— 
(2) Foreign, alien E 214 : — 102, E 86, c 219. 

üAXXodos, -ov [à-l--AóQos]. Having no crest: 
kvvéqv K 258. 

&XXoópovéov, -ovros [a first element poss. conn. 
with 7Aeós--$povéo] Dazed, ‘silly’ X 698.— 
Troubled or dashed in spirit x 374. 

&AXv8is [&AXos]. Elsewhither, in another direc- 
tion. (1) à. &AXos, some or part in this direction, 
some or part in another A 486, 745, M 461, P 729, 
$503: e71, ¢ 138, £25, 35.—(2) à. dAdry. See 
än (2) (c), (3) (b). 

àAXóo. See dvadiw. 

dddws [2AAos]. (1) Otherwise, differently, so 
as to bring about a different result = 53.—In 
other circumstances o 513.—Reversing a previous 
decision: pereBovAevoay e 286.—(2) In some other 
form: el å. dolns dwrlynv ı 267.—For some other 
reason p 577.—In novel fashion : éyidavOa p 429. 
—(3) kal å., as it is, at the best of times, without 
that: dyjvwp srl kal à. 1699. Of.T 99: $87. 
—(4) Otherwise (connoting improvement) : mápos 
oók Zeoerat å. E 218.—In other and better wise, 
better, more effectually: cawoéuev T 401. Cf. 
A391: oğ kev à. Oeds Teúžerev 0176. Cf.v 211, 
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w 107.—(5) Otherwise than with due regard to 
truth, idly, at random: d. pevdovrar £ 124.—(6) 
With other result than that hoped for, in vain, 
fruitlessly : à. ?pzjcaro V 144. 

&Xpa, -aros, Tó [4\Aouar]. Jumping, leaping 
0 128. —In pl.: mepryryvdpued’ XAO áNuacw 0 108. 

&Apn, -ns, ù [dAs?]. (1) Sea-water, brine e 53, 
322.—(2) Dried sea-spray ¢ 137, 219, 225, y 237. 

GApvpds [dun]. Salt, briny: üðwp 8 511, e 100, 
+ 227, 470, u 236, 240, 481, o 294. 

&Xoyéo [à-!--Aoy-, Aéyw?]. To pay no heed or 
regard O 162, 178. 

àXó0ev. Sce dAs. 

&Xouie. (dm-.) To beat: yaîav I 568. 

&Xo(nv, aor. opt. &Mekoj.a. 

&Xovf,, - fs, h [Ael]. (1) Unguent, oil ¢ 220, 
c 179.—Tallow applied to a bow ¢179.—(2) Oil 
or grease used for dressing a hide P 390, 392. 
—(3) Hog's lard or grease: evós páx TeÜaAviav 
dXoi$fj 1208. Cf. 1467, Y 32: 0476, v 410. 

&Xóvre, masc. dual aor. pple. àMekoyaa. 

&Xocó8yn, -ns [sense unknown. Traditionally 
explained as ‘daughter of the sea’ (dAs!). Of 
Thetis Y 207.—Of Amphitrite ó 404. 

Gdotoa, fem. aor. pple. adlcxopat 

&Xoxos, ou, 7 [&-? + Aox-, Méxos]. A wife, one’s 
wife A114, B 136, E 480, Z 95, 1336, etc. : a 36, 
y 264, 6 92, € 210, 0 243, À 117, u 452, etc. 

&Xóoyrat, 3 pl. pres. àAóo, imp. dAdopuat 

Asl, adds, h [caA-. Cf. L. sal]. As genit. 
&Xó0ev $335. The sea A 141, 316, 350, 358, B 626, 
etc. : a 162, y 73, 6580, 844, v 235, eto. 

&As?, adds, ó [cf. prec.]. Dat. pl. &Xecct ^ 128, 
y 270. (1) Salt I 214.—In pl. : decet ueuwypuévov 
eldap A 123 = y 270.—(2) A piece of salt p 455. 

&Aco, 2 sing. aor. dopa 

&Xcos, 76. (1) A grove T8: «350, 9208.— 
(2) A sacred grove: 'Oyxnoróv, Iosiðýiov d. (i.e. 
O. with its grove) B506: ’A@jvys £291. Cf. 
¢ 321, 4 200, k 509, v 278. 

âro, 3 sing. aor. &\douat. 

ade, 3 sing. fut. ddiokw. 

ddAvoKkdto [GA/ckc]. (1) To escape, avoid: #8pu 
p581.—(2) Absol., to play the shirker E 253, Z 443. 

àXvco'kávo [GAckc]-— prec. (1): «fpa x 330. 

àAócko. 3 sing. fut. ddvée p 547, 7558. Infin. 
advée K 371. Aor. Avta 1,385. 3 sing. 7/Av£e 


A476. dAv£e y 332. 3 pl. 7/ÀAv£av y 297. dAv£av 
328. 2 sing. subj. dAgs A 118, #140. 3 a 
K 348: x66. 1 pl. opt. ddvéamey «269. Pple. 


advéas M 113, N 395, O 287: 8 352, € 387, 0 853. 
Infin. àAé£a. O 243, 4 565, X 201: 6416, e 345, 
1.216, x 460. (v7-.) (1) To escape, evade, avoid 
(impending danger): Gefoor K 371. Cf. A 476, 
M 113, N 395, O 287, P565: kpas B 352 = e 887. 
Cf. y 297, x 269, 4216, p 547 —7 558, x 66, 368, 
382, y 328, 332.—(2) To get away from, effect 
one's escape or release from (something in which 
one is involved): xpéos kal decudv (getting out of 
the debt and freeing himself from the bonds) 
0 353.— To get free from the company of : éraípovs 
p 935.—(3) Absol., to effect one's escape, escape, 
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save oneself © 243, K 348, X 201: 6416, e345, 
A113 =p 140, x 460. 

édtoow=dadiw: adicoovres (maddened) X 70. 

&Xvros, -ov [4-1 + vw]. Not to be loosed : 7éóas 
N 37, retpap 360: decuods 0 275. ` 

ààúw (0.398). (1) To be beside oneself from 
pain or grief: àN/ove" dmeBjoero E352. Cf. Q 12. 
— From exultation ¢ 333=393.—(2) To manifest 
distraction by gestures: yepoly ddim ı 398. 

jardave. Aor. Zo P79. 3 sing. opt. Ada 
0 453, p 250, v 383. To bring in, yield (a price) 
(always of a human chattel): éxaréuBoov ® 79. 
Cf. o 453, p 250, v 383. 

QAdbeo(Bouvos, -n [àAQe-, aAXpdvw+-or- + Bods]. 
Bringing (her parents many) oxen (as bride-price) 
> 593. 

aAdyoTHs, -00 [4A $-, d\pdvw], Epithet of men, 
gain-getting, having to labour for their bread 
a 349, € 8, v 261. 

&Xdvrov, -ov, ró. Barley (ie. the prepared 
corn): àAóírov axrjv (barley-meal) A 631. Cf. 
8355, £429.—In pl.: dAdira Xevká A640. Cf. 
2560: 8290, 354, 380, «234, 520, A28, £77, 
rre O OM, tto; 

üXoo, 3 sing. aor. opt. àAóáve. 

don, Ze, 7. (1) A threshing-floor E 499, 
N 588, T 496. —(2) A piece of levelled or prepared 
ground, a garden, orchard, vineyard E 90, I 534, 
540, 257—438, #36, 77, 346: (293.—Distin- 
guished as an orchard w 221, 224, 226, 336.— 
As a vineyard 2561, 566 (in both cases referring 
to a representation in metal) : a 193, 7 122, A 193. 

Ghopevar, &AGvat, aor. infin. ås kopat. 

GAdw, aor. subj. adlcxoua. 

&pa [ca-. Cf. 4-2, drat, äras, &mNols, L. simul]. 
(I) Adv. (1) With, along with, a person or 
persons, in his or their company : à. érovro A 424, 
pépet ad. tmatda Z389. Cf. 1447, A274, 1170, 
K 194, A344, etc. : kýpux à. ómáccas (90. Cf. 
8287, 418, (319, 6109, » 68, ete.—(2) All or 
both together, in a body, without exception: 
mávTes à. A495, ra00' å. xph omevdew (with united 
effort) N 235. C£. A 533, Z59, 6 8, O 718, > 50, 
etc.: à, mAéouev y 276. Cf. 0121, «259, A 232, 
1.110, v 82, etc.—In reference to things, all at 
once, without exception: à. máv0' éXés0a N 729. 
Cf, A 320.—(3) At the same time: ekeyápgevos de 
vi à. kai wed’ éralpovs u 247. Cf. k 123, c 356. — 
Together, at the same moment: à. dudw ey p 
émecov H 255. Cf. N 613, T 242, etc.: duapri- 
cavres à. dudw p 188. —In reference to something 
done while others are doing other things: 79 å. 
"A. KAtolyy COnkev, "A. 08 . . . d. 06 . . . 0123. 
—(4) At the same time, besides, too, also: å. & 
AAA ádmoóácceo0m. X117. Cf. Q304: 7376.— 
Cp s 6 El 6 9 on bob hg a om d M ME Ed carom) 
kal ómícac A 343. Cf. B 707, N 299, ete.: y 111, 
T4710; 0t S0 QU TEs E 
armen e TEN GOS e EH 
Other combinations in A 417, B 281, A 450, N 85, 
Q 773, etc. : £403.—(II) Prep. with dat. (freq. 
following the case). (1) With, along with, in 
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company with: á. hyeuóvesoaw T1. Cf. A158, 
226, 251, B249, 524, etc.: rQ à. moumdy mesa 
8162. Cfa98, 331, 428, B11, 7359, etc.— 
(2) At the same time with, at the time of: 4. 
helw karaðúvre A592. Cf. H 331, 1618, A 685, 
2136, 2600, etc.: à. joi 6407. Cf. £31, p.24, 
£266, v 2, Y 362, etc. 

äpabos [cf. Váua8os]. Loose or sandy soil E 587. 

Gpabive [4ua8os]. To level with the dust, 
destroy: médw I 593. 

dpauákeros, -7, -ov [perh. redup. fr. pak-, 
pakpós]. Thus, of very great size or height: 
Xíuaupav Z 179, 11 329 : lordv vqós £ 811. 

àpaA8)ve. Aor. pple. duaddivas M 32. Infin. 
duaNó0va. M 18. To destroy, level H 463, 
M 18, 32. 

&paAAo8erfp, -Apos [duadda, sheaf+déw]. A 
binder of sheaves 2 558, 554. 

àpaAós, -7. Of young animals, tender, feeble : 
dpva X 310: okuAdKeoow v 14. 

dpata, 7. (1) A four-wheeled cart, a waggon 
(app. =ar7qvn; cf. £69 with 72) H 426, M 448, 
Q150—179, 189, 263, 266, 711, 782: ¢37, 72, 
260, (211, k 103.—(2) — &pkros (2) E 487 := e 273. 

àpatırós [duaéa]. A road X 146. 

dpápn, -ns, 7. An irrigation trench & 259. 

jopaptave, 3 sing. impt. qudprave K 372, Q 68: 
A511. Fut. infin. in mid. form apaprjcecbar ı 512. 
3 sing. aor. duapre A491, O 311, A 233, N 518, 605, 
O 430, P 609, Y 865: £116. 3 sing. subj. dudpry 
I501:»214. Pple. &uapróv X 505, V 857. Infin. 
àuaprev $155. Aor. Zju8porov p 425, x 154. 2 
sing. -es E 287, X 2/9. 3 -e $292, $421. 3 pl. 
- 11336. (à$-.) (1) To discharge a missile 
vainly, miss one's aim: #uBpores odd’ érvxes E 287. 
Cf. © 311, A 233=N 605, N 518, X 279.—(2) To 
fail to hit, miss. With genit.: $crós K 372. 
Cf. A491, O 430, IL 336, P 609, de 857, 865 : cxorod 
$425. Of. $421.—Sim., to miss (a person) in 
throwing something to be caught ¢116.—(3) To 
lose, be deprived of. With genit.: dmwmfs (512. 
—Sim., to lose (a person) by death X 505.—(4) 
To fall short, be lacking or deficient in. With 
genit. : dwpwy (failed to give in due measure) 
Q 68: vonuaros éc0Xo0 (failed in the matter of) 
n 292, u/0cv (failed in finding the right) A 511. 
—(5) To commit wrong, sin: öre kén rts áuáprm 
1501. Cf.» 214, ó 155.—To neglect one's duty: 
Tóðe ^ TjuBporov (in this) x 154. 

GpapTy [dua+dp-, dpapicxw]. (1) Both or all 
together: dovpar’ igav E 656, pjocovres > 571.— 
(2) At the same moment, simultaneously $ 162: 
x 81. 

&p.aproer js [&áuaprávco + eros. Cf. åpauaproerhs]. 
Stumbling in speech. In voc. áuaproemés N 824. 

&porpox ih, e, h [dua + rpox-, Tpéxw]. A coming 
of wheels together, a coming of chariots abreast 
of each other V 422, 

àpavpós. Dim, faint, shadowy ô 824, 835. 

àpaxnri [4-1 -- dx]. Without a fight & 437. 

dpáo!, (dm-, 0.) (1) To reap, act as reaper 
2 551.—(2) To reap (a crop) (135.— To cut (reeds) 
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(451.—(3) To slice off: dm’ ovar’ dunoavres 
¢ 301. 

&páo? [perh. conn. with dua]. (ém-, kar-.) To 
collect, bring together. In mid. : év raddpoow 
adunodmevos ı 247. 

A SENA contr. 3 sing. aor. opt. dvaBalyw. 

&pBaXAóp.eQa, contr. 1 pl. subj. mid. àvaBáANc. 

àpBarós, -óv [àu-, dva- (1) + Ba-, Baltvw]. Capable 
of being scaled: més Z 434 : oùpavós A 316. 

&p BANSyv (dun. duBd\r(w=dvaBddrw]. Lift- 
ing up the voice X 476. (Cf. dveBddder’ deldew 
under ávagáAXco (2).) 

GpBorAaSyy [auBor-, duBaddrgw. See prec.]. Spirt- 
ing up: AéBms (et a. P 364. 

apBpootn, -75, 7 [fem. of next as sb. ‘Fragrance’]. 
(1) The food of the gods e 93, 199, (359, u 63.— 
Introduced into Achilles T 347, 853.—Eaten by 
divine horses E777.—(2) Used as & perfume 
6445.—By Here as a cleansing (and doubtless 
perfuming) cosmetic E 170.—Applied by divine 
agency as a preservative or for purification to the 
corpse of Sarpedon II 670, 680.—Introduced by 
divine agency into the corpse of Patroclus T 38. 

&pfpóctos, -7, -ov. Sweet-smelling, fragrant: 
xara. A529, vúkra B 57 (prob. referring to the 
fragrance of a still warm night), Urvos B 19 (prob. 
a transference of epithet from wi). Cf. E338, 
369, O 434, K 41, 142, N35, #172, 177, 178, 2 268, 
d 507, Y 187 (here no doubt with a reference to 
preservative properties of the divine food; cf. 
auBpooly (2), 2341, 363 :=a 97 =e 45, 6429= 
574, n 283, (404, 08, c 193. 

&pfporos!, -ov. =prec.: eluara 11670, 680: 
a 260, 265, w 59, alw 0 365, vit À 330. 

&p.Bporos? [à-1 + (&)8porós]. (1) Immortal 1358, 
X9, 02460: w445.—Of horses II 381—867.— 
(2) Of or belonging to a god, divine E 339, 870: 
e 347.—(3) Befitting a god P 194, 202: k 222.— 
(4) App., conferring divine qualities: dpa c 191. 

dpéeyaptos, -ov [4-1 + ueyaipw]. Not to be envied 
or desired. (1) Of a person in depreciation, 
miserable, wretched p219, ¢362.—(2) Dread, 
dire B 420: A 400 —407. 

àpe(ovres, of [pres. pple. pl. of next] The 
rafters, sloping to each other in pairs, of a pitehed 
roof Y 712 (the wrestlers, with shoulders together 
but standing wide apart with their feet, being 
compared with a pair). 

àpeo. 3 sing. aor. mid. jpelparo Ñ 542. 
åueiparo A403. 3 sing. subj. dwelperac 1409: 
K328. Pple. àueuáuevos o 285. Infin. duelpacbar 
Y 489: 8 83, 6286, 791. (ám-, ém-, map-.) (1) 
To change: &rea P192.—To exchange (with 
another) With genit. of what is taken in ex- 
change: Teóxea mpòs Awou50ea xptcen xaXkelov 
Z 235.—Sim., to exchange (the support of) one 
thing for (that of) another : yóvv *yovvós A 547.— 
(2) To cause persons to exchange: reúxea E 381. 
—(3) In mid. (a) To requite : eð ge Ócpowsw duer: 
Váuevos (making a good return to you in gifts) 
w 285.—(b) To take turns with one another: 
dperBbuevor pudaxds Gren 1471.—So dperBouevac 
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émt kadp (taking up the strain from each other) 
A604: @ 60.—dueBduevor karà olkous (each in 
turn giving the feast in his house) a 375 — (8 140. 
—rappé’ awe Bouevw (with frequent change (from 
side to side)) 0 379.—(c) To pass from one position 
or place to another: d&A^or' én’ &AXov [tmmov] 
duelBerar O 684, —(d) To pass from, leave, quit: 
€pkos dddvrwv 1409.—(e) To enter: ëpros óóóvrov 
K 328.—(f) To answer, reply to A 121, 172, 292, 
418, etc. : a 44, 8 83, y 102, 8 286, etc.—(g) To 
speak in answer, make answer N 823, V 489, 492, 
Q 200, 424 : y 148, 6 382, 484, ¢ 67, etc.—In pres. 
pple. dueBduevos, -y, making answer, in answer 
T'437, H 356, E 270, etc. : 8 84, 0 234, 375, etc. 

GpelAucros, -ov [d-1+peloow]. (Indicating) 
inflexible (resolve): öra A 137, d 98. 

ape(Arxos [as prec.] Inflexible, implacable, 
relentless : ’Adéns I 158, rop 572, dvaxros Q 734. 

&pe(vov,-ovos. Neut.üuewov. Ace. sing. masc. 
and fem. áueí(vo T 11, A400, 1423. Neut. pl. 
àuelvw 1 310,071. Used as comp. of dyads or 
€c0Nós. (1) More warlike, soldierly, or skilful in 
fight B 239, A405, E 173, 411, Z 479, H 111, 114, 
O 641, IL 709, $107, X 158, 333: 0334.—80 Blog» 
a. A404, O 139.—Biy d. A 787.—(2) Better, more 
worthy, serviceable or skilful: ¿yop? A400. Cf. 
Z 350, 2106, x 315, 479, 605 (your betters): 
B180, 751, x 156.—In reference to personal ap- 
pearance o 374.—Of horses K 556.—(3) Of things 
or abstractions, better of their kind, better, more 
excellent, helpful or in place: duixdnv vuKrds 
duetvw T.11. Cf. A 116, H 358=M 232, 1104, 
256, 423, M412, #107, 0509: dpelyw oieuug 
mavra n310, 071. Cf. a376=ß 141, e 364, £466, 
x 374.—Impers. with infin.: zeiegfot dpewdy 
[éorw] A274. Cf. A469: x 104.—Sim.: ds yap 
&uewov A 217.—(4) Good rather than ill: où oi zé 
y &uewov Q 52. 

dpelaro, 3 sing. aor. mid. duelBw. 

ÀI) qo. (év-.) To milk (238, 244 = 341, 308.—In 
pass. with themilk in acc.: dwedydmevar yara A 434. 

Gpedéw [à-1--uéNo]. With genit. (and always 
with neg.). (1) To disregard the claims of, fail 
to aid : ook duédnoe kaavyvyjroo O 330. Cf. N 419. 
—In sinister sense of holding back from attempt- 
ing to despoil P 9.—(2) To disregard, fail to carry 
out: éómuooírvgs P 697. 

Gpevar, pres. infin. dw. 

dwevnvds[a-1. App. obscurely conn. with uévos]. 
Weak, powerless E887.—Of ghosts, fleeting, 
feeble < 521, 536, A 29, 49. —Of dreams, fleeting, 
transient 7 562. 

dpevqvóo [duevnvós]. 
or effect : alxunv N 562. 

dpép8o. 3 sing. aor. duepoe 0 64. Infin. duépoa 
II53. 2sing. aor. subj. pass. áuep05s X 58. (1) To 
deprive of or debar from. With genit.: avos 
X58. Cf. 064, ó 290.—(2) To despoil, rob II 53. 
—(3) To blind (the eyes) N 340.—(4) To deprive 
of lustre, tarnish 7 18. 

&pérpnros [d-!+uerpéw]. Immeasurable, end- 
less: wévOos r 512, móvos y 249. 


To deprive of efficiency 


áp.erpoems 


&perpoemfs [4-1 + uérpov + ¿mos ]. 
in words. Of Thersites B 212. 
dunthp, -9pos, ó [&uáe !] A reaper A 67. 
Guyros, ó [as prec.]. A harvest T 223. d 
apynxavin, -ns, 7 [dunxavos].  Helplessness 
v 295. 
åphxavos, -ov [4-1 + unxavý=nñxos]. (1) With- 
out resources, helpless 7 363.—(2) Unmanageable, 
difficult to deal with: d. zapappmroicu m0éc0a. 
(in that you will not listen to persuasion) N 726. 
—Of Here 014.—Of Achilles II 29.—Of Aga- 
memnon T273.—Playfully of Nestor K 167.— 
Against which no contrivance avails O 130 — A310. 
—Impracticable, not to be attempted S 262.— 
Difficult to deal with or expound: évepou 7 560. 
ápvrpoxtroves [à-l + uiron + xvróv]. Wearing 
no uiron with the x«róv, not wearing the plrpy 
II 419. 
áp. 0a deus, 


Unmeasured 


-ecca [prob. =duixaddes fr. 
dulx\n]. Thus, misty, steaming. Of Lemnos 
Q 753. (Lemnos is not volcanic. The reference 
may be to some jet of natural gas which has now 
disappeared.) 

dppelEas, duplEas, contr. aor. pple. dvauloyw. 

äppes. We (= 7uets) 432: ($03, 321, x 55. 
Dat. duu A 384, B 137, A 197, etc. : a 123, B 334, 
6770, etc. Acc. &uue A59, H 292, K 346, etc. : 
1404, k 209, u 221, x 73. 

àppopin, -ns, h [dupopos] App., what (of good) 
fate does not bestow, ill fortune v 76. 

&ppopos, -ov [4-1 + udpos]. (1) Denied the just 
dues of mankind, ill-fated Z408, 02773. — 
(2) Having no share in, not entering. With 
genit. : Xoerpüv ’Qkeavoto È 489 : = e 275. 

àpvíov, ró [app. conn. with afua]. A vessel for 
collecting the blood of a sacrificial victim y 444. 

Gpoyntt [å-} + uoyéw]. With ease A 637. 

&p.ó8ev [duds=ris+-Oev (1). From any point 
(of a narrative): rQv à. eimé a 10. 

àpotBás [duelBw]. Of a garment, kept for a 
change (= émrnuoiBds (1)) : xAatva £ 521. 

àpoBh, e, 2 [àue(Be] (1) A return or 
requital: trov éora duofëie (will bring a (full) 
return) 4318, ékaróuBms (for...) y58.— 
(2) Compensation: Body (for the loss of . . . ) 
u 382. 

GporBySls [duoh] In turns 2 506 : c 310. 

&potBot, of [duoBy]. A relieving force: #A0oy 
áuoBol (asa... ) N 798. 

&poXyós. Sense unknown. (ër) vuxrds ápoMyQ, 
gen. rendered, in the depth or gloom of night 
A173, 0324, X 28, 817: 8841. (But Sirius, 
referred to in X 27 as shining ómópns, is not then 
seen in the depth of night ; and dorijp &cmepos in 
X 817 also causes difficulty. ) 

dude, -ń, -óv, Our (=uérepos) Z 414, O 178, 
K 448, N96, IL880: A166—481. (But the 
sense ‘my’ (cf. Tjuérepos (2)) is always admis- 
sible, and in Z414, and perh. in O 178, is pre- 
ferable.) 

&poros. In neut. duorov as adv., insatiably, 
continually, incessautly, without pause or inter- 
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mission A440, E518, N40, 80, T300, X 36, 
Y 567 : (83, p 520. 

l&pme(po [du-, àva- (6). Nom. pl. masc. aor. 
pple. àuzetpavres. To transfix, spit B 426. 

&pmeAóes, -ecca [üumeNos]. Rich in vines. 
Epithet of places B 561, T 184, I 152—294. 

üpmeos, ou, 7. A vine v 110, 133, w 246. 

&pmeraAóv, contr. aor. pple. ávamráANo. 

dprepés [dumelpw]. Passing through. With 
dud. (cf. Suapmepés): dia Bd. iòs karémmkro A 377. 
Cf. P 309: 9 422. 

àyTéxo [dur-, duër. (3)]. To cover ¢ 225. 

dprndao [du-, dva- (1). To leap up, start 
up: de Aóxov dumrndnoe A 379. 

&paveücat, contr. aor. infin. dvamrvéw, 

dparvve, contr. aor. imp. dvarvéw. 

àpmvó(v)Ou, &pzmvoro. See éumvivOn. 

üpmvÉ, -vxos. A diadem of metal worn over 
the forehead X 469. 

äpvôıs [dua]. (1) Together, all together, in or 
into a body or mass: Ovvóvrev d. K 524. Cf. 
I6, K 300, M 385, N 336, 343, £114, 158, 374, 
W 217: 6659, 4413. —(2) Together, at the same 
time: dà. Bpdytnoe kal &ufae kepavróv p 415 — 
£305. Cf. e 467. 

Gptpov, -ovos. (1) An epithet of persons of 
general commendation, noble, illustrious, goodly, 
or the like: wdvris A 92, Alttoríjas 423. Cf. B 674, 
E247, 4155, A835, T 236, etc.: AlyloOoo (app. 
as a merely conventional epithet) a 29, 'OOvofos 
B225. Cf8187, 729, 0117, 7332, $ 325, etc. 
—Of women: &kovrw Z 374. Cf. 64, 7 308, v 42, 
o 15, etc. —Of a nymph = 444.—Of a horse II 152. 
—(2) Sim. of things or abstractions, indicating 
excellence or perfection: mouth Z 171, čpya 1128, 
Toém O 463. Cf. 1270, K 19, N 637, IL 119, T 245, 
W 263 : olkos a 232, urus 6414. Cf. k 50, x 261, 
£508, m 237, x 442—459, W145, w80, 278. — 
(3) Absol. in neut. pl. : ðs àv àuóuova eif) (is of 
noble heart) (see eic (III) (12)) 7 332. 

&póvrep, -opos, 6 [duóvo] A defender or 
helper £ 449, O 540, 610 : 8326, m 256, 261. 

&póvo. 3 sing. impf. duove N 678, E 71, O 731. 
3 sing. aor. juve 1599, N 783. uve A129, 
E662, M 402, P 615. 3 sing. opt. dono M 334, 
0736. Imp. duüvov A 456, O 375: x 208. Infin. 
dmivar A 67, 1576, II 75, Q 489, etc. : B59, p 538. 
Aor. opt. mid. duivatunvy B 62, w114.  (dm-, ém-, 
Tpoc-.) (1) To ward off, keep off, avert: Xovyóv 
E 603, 662, X450, Y 98, 2489. Cf. Z 463, I 599, 
N 783, 0375, P615: dos» B59=p538, x 208, 
urqeTípas w380.—To defend oneself against, 
fight with: Or dvdpa X 84.— With dat. of 
person or thing protected : quty Novyóv A 67. Cf. 
A 341, 898, 456, A129, 1435, 495, A277, 588, 
M 334, N 426, 0736, II32, 512, 835, P 511, 
2129, 1124: üore vnrees Fuap 0 525.—With 
genit.: kffpas maðós M402. Cf. All, O 781, 
II 75, 80.—(2) To defend, protect, succour, fight 
for, come to the rescue of. With dat. : ópeccw 
E 486, cotow érgow Z 262. Cf. 1518, 602, A 674, 
N 464, 481, Z 71, 362, 369, O 73, 255, 492 (supply- 


éptoow 


ing atrois), 688, II 265, P 273, 563, 703, 215, 
231, 414: ’Apyelooow 2500, 518. Cf. 257, 
$ 195, 197, x 214.— With genit. : oô marõós II 522. 
Cf. N 109.—(3) Absol. to play the defender, fight, 
show fight: é£eA0etv kal dudvac 1576. Cf. N 312, 
678, 814, P 182: où roto. duvvéuev B 60.—(4) In 
mid. (a) To ward or keep off from oneself: 
åuúvero vndrees Fuap A484, N514. Cf. P510.— 
Sim. dvdpas Onpnripas duúvovrar rept rékvov M 170. 
—To defend oneself against, fight with : D«Aqv 
u 114.—(b) To defend, protect, fight for. With 
genit. : Kadvédévos 1531. Cf. M 155, 179, II 561. 
— With ablative: vapo N 700.—(e) Absol., to 
play the defender, fight: zept vnôv M 142. Cf. 
M 227, 243, O 496, IL 556, 622, E 173, Q 500 : Abs 
Ho àgóvea0ac map’ dicroi x 106. Cf. 8 62, x 116. 

&pócco. 2 sing. fut. ¿wútes A 243. (kxar-.) 
To tear, lacerate: xepol or} Gea T 284. —Fig.: Ovuóv 
A 243. 

àppayarátow [dud-, dur. (3). (1) To welcome 
(with suppressed notion of embracing) £ 381.— 
(2) To show love to, treat with affection. In 
mid. II 192. 

tàupayelpw [dud-, dugi- (3). 8 pl. aor. mid. 
aupayépovro. ln mid., to come together or gather 
round. With acc. : Geal ko dupayépovrTo È 37. 

appada [dudaivw=dvagdalyw]. Openly, with- 
out concealment: uù dà. épya *yévovro (disclosure 
should take place) 7 391. 

àppáðıos [as prec.]. (1) Open, public: ydmuov 
£288.—(2) Adv. of acc. fem. form dudadigv= 
prec. H 196, N 356: € 120. 

àppaôév [as prec.]. Openly, without conceal- 
ment or subterfuge: faAéew H 243, d-yopevéuev 
1370: 2ë 00No 1) å. a 296, X120, 7) à. He Kpupnddy 
£ 330—7 299. 

¿ubapa Béo [dud-, dupi- (3). To rattle or 
ring about one: reóxe' audapaBnoev e 408. 

apoacty, 7 [du- (—à-))-- $a-, dall, Speech- 
lessness : à. up AáBev P 695 : =ó 704. 

tåppapáo [áu dugi- DI. Pres. pple. 
dupapdwy 0196. Acc. pl. audaddwvras T 580. 
Fem. dàu$a$óvca 6277. 3 pl impf. mid. 
åupapówvro 0462. Infin. áu$aoáac0m X 373: 
6215, 7475. (1) To put the hands round, 
handle. In mid.: [8pyov] dudaddwyto o 462. 
Cf. 7 475.—So padrakdrepos dudapdacbar (easier 
to deal with) X 373.—'l'o handle and use: ré£ov 
7 586.—In mid. 0 215. —(2) To put the hands on 
in passing round: Koov Aóxov (the wooden 
horse) ó 277.—(3) Absol., to feel about with the 
hands 0 196. 

dpébero, 3 sing. aor. mid. dudirlOnue. 

duer d Aude, 3 sing. aor. dudicahvrrw. 

dpoéteoa, aor. dupitéw. 

dpere, 3 sing. impf. See dugiérw. 

topdépxopar [dud-, dugi- (3). 3 sing. aor. 
dugdnrvbe. To come round, be diffused round. 
With ace. : &ür% ue £122, üUTu ue u 369. 

dp.iéc rav, 3 pl. aor. dudiornm. 

dpoéxave, 3 sing. aor. audpixaivw. 

apex i00, dudéxvto, 3 sing. aor. pass. dux éo. 
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dpofkns. Neut. (ones. [dud-, dude- (2) + dk, 
point, edge.] Two-edged K 256, #118 : m80, $341. 

dpphňvðe, 3 sing. aor. åupépxouat. 

dudnpedis [duġ-, dupi- (1) -épéóe]. Covering 
on both sides: gapérpny (i.e. enclosing (the 
arrows)) A 45. 

dudnpioros [&j-, dudi-(1)+éplgw]. Disputed 
on both sides. In neut. qualifying & vague 
notion ‘the state of things’; hence, a dead 
heat: åuphpioróv x’ &0mkev Y 382, 527. 

dul. (I) Adv. (1) (a) On both sides: d. 
6Berotow ëmepav (so that the spits appeared on 
both sides) A 465 —B 428. Cf. 1210: £/Aa T d. 
kal oloéuev tdwp (v.e. to be set on either side of 
the altar) y 429. Cf. y462=p 365 =£ 430, £ 75.— 
(b) In reference to the two sides of the body: 4. 
doce vò Exddupev (both eyes) E310=A 356. Cf. 
Z117, K 535, etc.: Opeyauéve à. Oewás (8153. 
Cf. (389. —Sim. in reference to the ¢péves (see 
péNas (1)): uéveos ppéves à. uéNouvat miumavTo 
A103:=6661. Of. P83, 499, 573.—From side 
to side: d. uot xelp dënne: éAfdrarae II 517.—(2) 
Round, about, round about: Écracav A 330. Cf. 
A 328, E 194, H 449, A 417, Æ 420, etc.: xAalvas 
BáXov ô 50. Cf. 4 32, 6 253, €72, 7 14, (22, etc.— 
Joined with mept $10, V 191.—Fig. : å. uáAa 
$páfec0e (look at the matter all round, consider 
well) Z 254. —(3) About or concerning something : 
ráð’ à. rovqgcóue0a F 159. Of. H 316, A776: rv 
Oépov d. 0' ëmov 0 61, T 421.—(II) Prep. (sometimes 
(without anastrophe) following the case) (1) 
With dat. (a) On each side of: d. kÜpa orelpn 
laxev A 481, à. óuowuw BáXero Eos (i.e. the belt 
rested on both shoulders) B 45, 6ópnkas py£ew à. 
aT1)0ea av (i.e. the two *yóaAa) 544, à. óxéeact Bare 
Kika E722, à. oos dxéecow (app., sprawling 
over them) 2281, à. rupl orfjca Tpiroda (astraddle 
over it) 344, etc. : å. évi ðoúparı Baivey (bestriding 
it) e 871, à. mupl xaAkóv invare 0 426, etc. —So with 
locative : lópóce Tedapwv à. aT10co dw B 388. —In 
reference to & shield protecting on both sides 
(cf. dupiBporos): Snowy à. ar10ecc. Boelas E 452. 
Cf. K 149 (across the shoulders), A 527, II 108, 
P 132, etc. —For Baívew d. rw see Baivw (T) (6) (a), 
and ef. áuquBalvo (4).—Joined with mept A 609. — 
(b) Round, about, round about: Tudwéi B 782, 
elóóNp E451. Cf. 1654, N 496, = 447, O 608, 


ete. : móde Ç 9, yoúvagu, n 142. Cf. 0 245, k 262, 
A 423, E28, etc.—So with locative: d. kuvémy 
kejaMjQu Onkey K257. | Cf.K 261: m 145.— 


In reference to something transfixing : à. erën 
Y 30. Of.4395.— With notion of protection: 
à. Bbecow O87. Cf. P369.—(c) About, con. 
cerning, for, touching, in the matter of: 'EXévm 
Dao Of. 254, H408, A672, N 382, II 647, 
ete. : revxeow d. Axos A546. Cf. a 48, ó 151, 
£ 338, p 555, x 227, etc.—(2) With acc. (a) On 
each side of: å. «fp I[481.—(b) Round, about, 
round about: å. dda (i.e. round the bay) A 409, 
à. Alavre (with them, under their leadership) 
7436, rhv érépnv éi d. 2509. Cf. B417, 
T 231, E314, N 335, 11290, P 290, X 473, etc. : 


dipptados 


'"Iapüávov à. péeOpa y 292. Cf. y 163, 0 502, » 419, 
p 65, x 281, w 37, etc.—Joined with repi B 305, 
P 760.—ol å. 7wa, a person and those with him, 
a group of which the person named is the chief : 
ol Ó' à, " Arpeltova. iyyepéÜovro Y 233. — With several 
persons named 1'146.—Sim.: ods érdpous 
cTéANovr! d. Tleddyovra "'AMácropá Te. . 
A 295 (where P. etc. are included in érápovs).— 
(c) About, concerning: d. éxacra 7 46.—(3) With 
genit., about, concerning: jxeo0ov mldakos a. 
11825. Cf. 6 267. . x 

dpdlados, -ov [dupi (3) + äs, Sea-girt. Epi- 
thet of Ithaca a 386, 395, 401, 8 293, $ 252. 

tápdiáxo [4nQ-, dungi- (3) + (FF )dxe]. Ace. 
fem. pf. pple. without redup. dugiaxyutay Léngt: 
Faxviav). Of a bird, to cry (flying) about: Thv 
Ad Bev dudiaxviav B 316. 

tdpdptBalve Aua. (1) (3)]. 2 sing. pf. due 
BéBnkas A 37,451, 3 -eZ305, 1166: 0 541, u74. 
3 sing. subj. dugiBeBjxn 0400. 3 sing. plupf. 
áudefke. O 68, 11777 : (198... (1) To be round, 
cover completely, a double (organ) (ef. gud 
(I)(1)(b). With acc.: móvos (&xos) d$pévas 
aupiBeBnkey Z 355: 0 541.—(2) To come round, 
surround. With dat. : Tpwwr vé$os vqvciv 1166. 
—(3) To be round, envelop, cover up. With 
acc. 74. —(4) To have the feet on each side of, 
bestride (cf. Baivw (1) (6) (a). With acc. Fig.: 
déXos pécov ovpaydy (thought of as standing 
with both feet in the midst of heaven) O 68, 
IL 777 : 6400.—Hence to protect (a place) as a 
tutelary power A 37 —451 : (198. 

tapprBardrw [aup (1) (3)]. Aor. pple. dudi- 
Badwy, -óvros P 742, V 97: p344, V 192. Fut. 
mid. dugiBareduar x 03. Aor. infin. duu oho for 


£178. (1) To put round something: [xepas] 
p 344.—To throw the arms round. With acc. : 


dAAähous V 97. —To put building materials round. 
With dat. : 6áuvo y 192.—(2) Fig., to throw or 
put (strength) on both sides of something, apply 
(strength) vigorously : uévos audiBaddvres P 742. 
—(3) In mid., to throw (a garment) round one- 
self ¢178.—To put on a piece of armour x 103. 

áp.ó(Bacis, 7 [dupiBalyw}]. Defence of a fallen 
body (cf. dupiBalvw (4)): Too (by the...) H623. 

duch BB, 3 sing. pf. dudiBalrw. 

àp. poros, -7, -ov [dugu- (1) + Bporós]. Protect- 
ing on both sides (as well as in front). Epithet 
of shields B 389, A 32, M 402, T 281. 

apduyunets [prob. dupi- (2) + yu-, to bend, as in 
yúaňov, *yupós]. Thus, having a crooked limb on 
each side. Epithet or a name of Hephaestus 
A 607, z 239, 2 383, 393—462, 587, 590, 614: 
0 300, 349, 357. 

dpó(yvos [prob. as prec. Thus, of spears, 
(having a head) curved on each side, Ze, leaf- 
shaped ; or perh., bending to either side, elastic 
N 147 =0 278=P.731, = 26 II 637, O 386, 712: 
T 474, w527. 

Tàpdibato [dupi (3) + 9ato! ]. 
0é0ne. 
Fig. : 


3 sing. pf. dugu- 
To burn or blaze all round. "With ace, 
dür) doru aupdédne Z, 329. 
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dp.diSacus, -ELA [aup (3) + dacs]. Covered 
with hair: alyida O 309. 

dpoprdedye, 3 sing. pf. audidaiw. 

tapprdivéw [duge-(3)]. 3 sing. jf. pass. duprdedt- 
vyrai. (Cf. dwwrds.) To set round in circles, 
i.e. in strips running round: @ mépe xedua kas- 
orépo.o duidedivnrac Y 562 (the strips on the 
front plate being app. continued on the back 
plate and carried round to the front again): 
KoAeüv ehépavros dugidedivyrac (is surrounded by 
(a succession of) ivory rings) 0 405. 

apdiBpuprs [ugi (1) + dpud-, Ópórro]. Having 
both cheeks torn in mourning: áXoxos B 700. 

dpdiSpudos, -ov [as prec.]. Both torn in 
mourning : mapeal A 393. 

dppiSupos [dupi- (2) + -vuos as iu Otóuuos]. 
Twofold, double: Xuéves ô 847. 

dp.diéA voa, -ns [uc (1) + (F)edicow]. Epithet 
of ships, wheeling both ways; hence, easily 
directed, handy B 165—181, 1683, N 174 —0 549, 
P612, 2 260: 4162, ¢ 264, n9, 252, (64, x 91, 
156 =u 368, £ 258—p 427, o 283, $ 390. 

fappéevvipe[dude-(3)+(F)évyum]. Fut. dudiéow 
e167. Aor. opt. audrécaut o 361. Fem. pple. 
audécaoa e 264, o 369. 3 pl. aor. mid. dudidcarro 
V142. Imp. pl dugiécacde y 131. (1) To put 
(garments) on a person e 167, 264, o 369, e 361.— 
(2) In mid., to put (garments) on oneself y 131, 
142. 

dppiérow [¿u Q. - (3) (4)+(c)érw']. With elision 
of the. (on the loss of the c) 3 sing. impf. duerme 
11124, E348: 0437. 3pl. -ov X559, V 167, 
0622. (1) To handle, attend to, do what is 
needful to: tmmovs T392, Cf. E667, 2559, V 167, 
Q 622.—(2) To marshal, draw up in order B 525. 
—(3) To manage, conduct: rágov Q 804.—(4) In 
sinister sense, to employ oneself about for evil, 
work for the destruction of: [Tpdas] y 118.— 
(5) Of fire, to bring itself to bear upon, lap 
round : zouge H 124, Cf. 2348 :—0 437. 

apdifave [dud-, dudi- (3)]. To settle about, 
be deposited upon. With dat. Ofashes: yur 
225. 

apdibarys [dudi- (2) + 64A]. 
who has both parents alive X 496. 

apdlBeros, -ov [àupi- (2)--0e-, rlOnuc. 
handled: gidAnv V 270, giddy 616. 

dppibéw (äu. (3)]. To run about or round. 
With ace. : [mópres] dudiBéovor umrépas k 413. 

dppixaddrrw [du (1) (3). Fut. dudicartpw 
= 343. Infin. -ev 0569, v177. 8 sing. aor. 
dupekádňvýye T 442, E68, ©6331, II350, etc.: 
3180, 618, 0118. 3 sing. subj. dutkaA ym 0 511, 
v 183, v 86.  Pple. áudukaN yas e 493, £ 349, y 17. 
Infin. dupıkaħúyar v 152, 158. (1) To cover both 
of one’s. . . (cf. auol (I) (1) (b). Of sleep: 
BNépap' augixaddpas e493. Cf. v 86, V 17.—To 
cover completely a double (organ) (cf. ¿ul (T) 
(1) (b)) : pws $pévas dudexddruwev D 442, S 291.— 
(2) To cover up all round, enfold, conceal, contain 
B 262, v 91.—Of a city, to receive within its 
walls 0 511.—Of a house, to receive as a guest 


Absol., one 


Two- 


dpprked Lu 


ô 618=0 118.—Fig. of death or fate E 68, M 116, 
11350, T 417 : 6180.—(3) To put round, cover 
or protect with. With dat. of what is covered 
or protected: cákos ol O 331— N 420. Cf. Z 843: 
£ 849. —Sim., to put round (something) so as to 
isolate (it): dpos dre 0 569, v 152, 158, 177, 183. 

Tape uke&to [dugu-(3)]. Aor. pple. àuéikeáccas. 
To split off add round (something) With ace. : 
TÒ péhav Spuds audikedooas (splitting off (the out- 
side wood) all round the dark heart) š 12. 

dpó(kopos [dudi- (3) + sén), With foliage all 
round, thick-leafed : dure P 677. 

dpóucómeXAos [dupi- (2) + (perh.) *kumrédn, 
handle, conn. with crn]. Two-handled: déras 
A584, Z 220, 1656, Y 219, 656, 663, 667, 699: 
y 63, 0 89, v 57, o 102, 120, x 86, éra v 153. 

dpdraxatve [dugi- (3)+Aaxalyw, to dig. To 
dig round about. With aec. : $vróv w 242. 

Gp uk [dug- (1) (giving the notion of hesita- 
tion between two sides, hence of doubtfulness) 
+ *Xúxkm = L. lux]. à. vó£, the (morning) twilight 
H 433. 

tappipalopar [dude- (3)) Aor. imp. pl. dugu- 
pácac0e. To carry the hands all round or over 
(the surface of), wipe all round or over: tpaméfas 
v 152. 

duóuáxopae [dupi (3) (4). (1) With acc., 
in local sense, to fight round or about: ”INov 
Z 461. Of. I412, I1 73, > 208.—(2) With genit., 
to fight for the possession of: re(xeos O 391. Ct. 
II 496 =533, > 20. 

dpdipédratvar. See wédas (1). 

fopppikdopar [dudi- (3)]. 3 sing. pf. duër: 
péuoxe. To resound or echo all round x 227. 

dpówépo [dup (3)]. In mid., to have one's 
lot, dwell, rownd or about. With acc. With 
place-names B 521, 574, 585, 634, 649, 655, 835, 
853, 2 186 : 7 132. 

Tàpdi£éo [daudi-(3)]. Aor. áuóé£eca. Tosmooth 
all round : xopuóv y 196. 

dudd [dudi- (3)]. Of sound, to conte 
round (hearers). With dat. In mid.: dowdy 
akovovrecow a 352. 

dpourévop.at[daude-(4)]. To busy oneself about, 
attend to N 656, T 278.—To attend upon o 467. 
—To treat surgically A220, H 28: T 455.—In 
sinister sense : 'Acreporatov éyxédves aupemevovTo 
(made a meal of him) 203. Cf. 184. 

dpóvrepuorépo [áupi- (3)--mep- (1)]. To put 
round. With dat. Fig., in pass., to be put 
round as a crown, adorn: oU ol xdapis dudumept- 
oréperat éréecow 0 175. 

dpdurepirtpadaw [audi- (3)--mep- (2). To 
turn about in all directions: tovs © 348. 

fapodurlarre [dupi (3)]. Aor. pple. fem. aup- 
mecovoa. To fall (with the arms) round, embrace. 
With acc. : gäe 0 523. 

dpdirodevw [áuótroNos] To busy oneself 
about, take care of, tend: éudv Biov o 254— T 127, 
üpxarov w 244, 257.—In sinister sense: é0ocav 
doten auduroreve (i.e. handed them over to 
their tender mercies) v 78, 
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dudlrodos, -ov, A [dupi (4)+-moNos, conn. 
with moXeúo] A handmaid, a female attendant 
or servant, hardly to be distinguished from Zut, 
(The words are sometimes used indiíferently ; 
cf. £ 52 with 307, and 84 with 99. But in x 483, 
484 dudlrodko. seem to be personal attendants 
and dual the other servants.) T 148, 422, Z 286, 
324, 372, 399, 491, 499, 2417 (i.e. representa- 
tions), X 442, 461, 0304: a136, £18, 7 232, 
c 198, 7 90, y 227, etc. —Of Circe’s servants k 548, 
368, 14,18.—With yuy. See yw (3).—W ith 
word indicating the servant's country of origin: 
Dicey w 366.— Her office: rautqv Q 902 : m 152. 

dppirovéopai [dupi (4)]. Tobusy oneself about, 
attend to: ráQorv v 307.— To do the offices of a 
‘second’ to: E/póaXov V 681. 

Gpduirotdopar [dupi (3)]. 
round B 315. 

dpó(pvros, -n [dudi- (8)+pu-, péw]. Flowed 
round (by the sea), sea-girt a 50, 198, A 325, u 283. 

dpó(s [audi]. (I) Adv. (1) On both sides: @ 
poran’ d. dénen (i.e. across his back) A 559, dovpacw 
à. [BáXev] (with spears from both hands, with 
both spears at once) 162.—(2) Apart, asunder: 
à. ppagovrat (have different views) B 18 —30— 67, 
&xovca d. (one in each scale) M 434, ró£vv dikas à. 
uévov (at a safe distance) O 709, à. poryol (partisans, 
some of one, some of the other) 2 502, à. ¿p CANO 
(standing out from the others) 519, à. dA)’ 
amoddccecOar (in addition) X 117, à. 6000 X 393 
(see ó0ós (1)) Cf. N 345, 706: £vyàrv d. Éxovres 
(supporting it at either end) y 486 — 0 184, ruv å. 
dyovres (in addition) x 57. Cf. a 54.—(3) Absent: 
a. éóvra o 218.— Sim. of separation from a person 
T 221.—(4) Between : éAlyn fjv à. &povpa (between 
the heaps or rows) T 115.—(5) Round, about: 
Táópos å. doten, (surrounding) H 342, Táprapos d. 
[écrw] O 481. Cf. 1464, = 123, X 330, (2488: 
6 340, 476. —(II) Prep. (1) With genit. (a) Apart 
from, at a distance from: Ards O 444. Cf. £352, 
m 267.—(b) About, concerning : dpuaros d. iócv 
(seeing to it) B 384.—(2) With dat., round, about: 
dou. E 723.—(3) Withacc. (a) On each side of: 
000 8’ à. Exacrov [dippor] (one on each side of each) 
A 748.—(b) Round, about: ékacrov A634. Cf. 
E 274, O 225 : £266, ai, (399. 

tapplorne [aup-, dude-(3)]. 3 pl. aor. dudd, 
orav È 233, V 695. 3 sing. impf. mid. dudloraro 
Q712. 3 pl. -avro A733. In aor. and mid., to 
stand round or about È 233, Y 695, Q 712.— To 
stand round or about. With acc. : &orv A 738. 

Tdpdvorparóopat [dudi- (3). 9 pl. impf. áuo- 
eorparócvro. To be established round, besiege. 
With acc. : Opvóeccav A 713. 

dphrotpepys [app. duc (3)+o7pépw]. Thus, 
twisted about: ke$aAal rpeis Opákovros appi- 
arpepées A 40 (i.e. two twisted about the third). 

fopderlOnur [dupi (1) (3). 3 sing. aor. mid. 
aupédero p 431. Aor. fem. pple. pass. dugdiredetoa 
K 271. (1) To put round or about something 
K 271.—(2) In mid., to put on, arm oneself with : 
tipos $431 (i.e. the belt rested on both shoulders). 


To fly round and 


dppiTpopew 
dp.bvrpopéo [dupi (4)]. To tremble for, With 


genit. : ToU 5 X 
dpdldados, -ov Té. (2)+páħos]. With two 
QáXov: kuvénv E 743— A 41. 
&péubopeis, Zen, ó [audi (2) + pop, dépe] A 
two-handled jar V 92, 170: 8 290, 349, 379, (164, 
204, v 105 (of natural formations in a cave), o 74. 
Tap buxa (ye [dupu (3)]. 3 sing. aor. &upéxave. 
To gape round. With acc. : éué vip (gaped for 
me) Y 79. 
dpdixéw [dugu-(3)]. 3 sing. aor. pass. ¿uóéxuro 
BAL. dupexúðn 6716. Pple. dudixvdets = 253, 
W 63: 7214. Infin. dudixyv0jvac V 764. (1) To 
pour or shed round or about. Of dust: mdpos 
kóvw åupıxvðĝva (had settled down again) V 764. 
—(2) Fig., in pass., of sound, to come rownd. 
With acc. : àuééxvró mv òuph B 41.—Of sleep, 
to be shed round one, come upon one S 253, V 63. 
—Of grief, to come upon. With acc. : Thv &xos 
àupexúðn 87106. —8So of a bodily action, to embrace 
(a person): áuQuxv6els marépa m 214. Cf. x 498. 
dpoxvros [dudiyéw]. Poured round or about ; 
hence of heaped-up earth : re?xos T 145. 
dpéórepos, -7, -ov [dupw]. (1) Both. (a) Of 
two persons, etc. In dual or (more freq.) in pl. 
(a) Absol. : é£aí(vvro 0vuóv dugorépw E156. Cf. 
T 208, A38, E261, H 3, etc. : duporépovs lépevaev 
£74. Of. y37, ^ 212, c 17, $214, etc.—(B) With 
sb. or pron. : duporépw oot H 280, ém’ dudorépous 
Tó0as (one after the other) N 281. Cf. A521, 
E163, Ol115, M 382, etc.: dudorépyow xepolv 
8116. Cf y 136, 8282, e 414, u 239, etc.— With 
sb. to be supplied: dudorépnor [xepotv], with both 
hands E 416 : « 264, A 594, p 356, c 28. —(b) In pl. 
of two groups of persons. (a) Absol.: auporépwv 
Bérea 867. C£. I 416, A 16, Z120, N 303, eto. : 
pirdryra per’ áuQorépouwuw w476. Of. x 204, o 546. 
—(B) With pron. : rods audorépous Y 54.—(2) In 
neut. àuéórepov as adv., both. Followed by . . . 


Te E TET IP 179 AMAD ys TE LE 
A60=2Z 365, N166.—By ...7e...6¢... 
H 418.—By xal £505.—By . . . re kal... kal 
2017185 

dpdorépwley [Guoórepos---0ev (1). (1) From 
both sides: pr’ dich à. O 313. Cf. M 431.—Of 


plaiting strands of a rope, across and across « 167. 
—(2) On both sides, on either side: mdfural 
elow à. E726. Cf.M 55, H 563, P440, T170, 
W 628: x404.—On both edges: å. ákaxuévov 
€ 235, x 80. —At both ends: dyas à. $ 408.—Of 
stating alternatives: épéw à. u 58.—(3) In both 
directions: ¢éws yéver å. O 669.— With repi, 
app., in both directions so as to meet : mep ëpxos 
éd\prarat à. n 118. Cf. x 88. 

. djorépoce [duóórepos---ce]. In both direc- 
tions: yeyovéuev à. © 223 — A 6, à. Me morÓvTO 
M 287. 

dj.oovB(s [prob. dugu- (3) + an unknown element 
+advbl. -às] App., by the middle: d. deípas 


p 237. 
j Tdpppdtopar [au-, dva- (6). 3 sing. aor. opt. 
&pópáccaro. To remark, notice: oA» 7 391. 
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&vá 


&pbe. Only in nom. and acc. of same form. 
Both. Constructed with dual or pl. (1) Of two 
persons, etc. (a) Absol.: d. 4«Méovca A196. 
Cf. A259, B 767, T 148, E153, etc.: à. léoOnv 
y344. Cf. 0316, x 138, u 424, v 296, o 366, o 65, 
372.—(b) With sb. or pron.: d xeipe A 528. Cf. 
E258, Z19, H 255, A782, etc.: rods d. À 301. 
Of. e 453, 0 135, v 15, ø 89, etc.—(2) Of two groups 
of persons: dpiOunOjuevar à. B 124. 

&pboros [dud-, åupi- (2) + or-, oÓs]. 
two ears (for handles): &Xewov x 10. 

dpopntos [4-1 + uwudoua). Not to be blamed ; 
hence, unerring (in counsel): lIlovAvóápavros 
M 109. 

äv}. Conditional or limiting particle. (Cf. kev.) 
For the uses with subj., opt. and fut., aor. and 
impf. indic. in protasis and apodosis see (6). 
(1) With subj. : tax’ àv 0vuàv ddéoon A 205. Cf. 
2192, X 505: yù à» £eivos ëw (17. Cf. 6 240, 
A 328, 517, u 81.—In X 50 (dmrodvodueda) : ó 240, 
328, 517 (wvPjooua), £221 (Xoéccouac) may be 
aor. subj. or fut. indic.—(2) With opt. in potential 
or fut. sense: TQ» oùk dv TL $époss A 301. Cf. 
B 250 (conveying an order) T 52 (will you not 
... 1,66, E32, 362, 2141, 177, K 204, N 741, 
5558, X 108, Q 437, ete.: môs dy 'OÓvafjos Aadolunv; 
a65. Cf. y 232,678, t 57, 300, x 573, v 185 (do 
not. . .), X325, etc. —(3) In potential sense in 
reference to the past in suppositions contrary to 
fact. (a) With impf. or aor. indic. : #7’ àv képütov 
fev E 201 2 X 108, ovx àv 0vuóv Spivey T271. Cf. 
O 455, N 676, II 638 : oix àv rba0° á'yópeves (would 
not have...) 8184.  Cf..211, 228, 334.— 
(b) With pres. or aor. opt. : 7; àv torara Aefjcato 
A 232=B 242, CE A 271, A223, E85, N 127 : 
oùk dy óxMcceuav (241.—(4) With infin. in in- 
direct discourse: kal & àv rots &ANovow pn mapa- 
pvOjoacbac 1684.—(5) Joined with xev. See ker 
(5).—(6) For uses in protasis with ei and in the 
corresponding relative sentences see Table at 
end (1I) (B) (a) (3) subj., (D) (7) subj., (23) opt., 
(IIL) (B) (a) (3) subj., (D) (11) fut., (34) (35) (36) 
(37) (38) (43) (44) subj., (49) (65) opt.— For uses 
in apodosis see (II) (C) (a) (2) aor. indic., (b) subj., 
(D) (17) (22) opt., (III) (C) (a) (3) aor. or impf. 
indic., (6) opt., (c) (2) opt., (D) (6) opt., (23) fut., 
(30) opt., (52) subj., (57) (63) opt.— For ör àv 
(not in protasis) see öre (1) (a) (y), (b) (a) (8) (e), (4). 
—For d¢p’ äv (not in protasis) see dppa (1) (b) (c), 
(5) (a)(b).—For de äv (not in protasis) see ós 
(7) (a), (b) (8), (8) (a) (y), (b) Do 

v?. See next. 

dvá. Also in form dy and in assimilated form 

(1) Up, upwards, in an upward 


Having 


äu. (I) Adv. 
direction, on to something: av Xpvewtóa Bäeouen 
(put her on board) A 148, dré ò orn B 100, à> © 
£8? (mounted) D 261, av’ évrea Aéyovres (gathering 
them up) A 755. Of. A 310, T 268, E 798, P 541, 
$361, X 77, etc. : àv 0' avrol Bávres (going on 
board) 8419 —0 579. Cf. (253, 03, (468 (see 
veúw (3)), v 56, p 262 (see Bddrw (II) (4)), etc.— 
(2) Back, reversal of action: dvd T’ pay’ ómicccw 
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a 

E 599, ávà dé cxéo H 110 (see exw (IV) (1) (b)) : 
ava mpuvpyho Moar (178—562 =A 637 = u 145 = 
0 048. —(3) Indicating extension or diffusion : dv’ 
torla Téraccav A 480, uéXaves dré Bórpves fjcav 
2562: dré kpwr?pa képaccev y 200. Cf. 641, 
188—054, «506, w 343.—(II) Prep. (1) With 
dat., on, upon: dvd ck$mrrpp A 15-8374. Of. 
= 352, O 152: aumérpyow e 156. Cf. A 128 — y 275, 
w 8.—In pregnant sense: puar’ Au Bwmotor tlhe 
6441. Cf. 2177.—(2) With acc. (a) On to, on, 
upon: key dvd pupleny K 466. Cf. 2278: à» 
dé Bhoero ó(@po y 481. Cf. y 492=0 145 —190, 
x 176, 193, 239. —(b) Through, throughout, along, 
over, among. in, on: dré erparóv A 10, du meðlov 
E87. Cf. A53, ^ 251, E 74, 1383, K 339, N 308, 
H 349, X 452 (in. . .), etc. : àv ordua e 456, av’ 
éprobvpny x 132. Cf. 8430, 972, x 251, c 246, 
X 18, o 318, ete.—In reference to the mouth as 
the organ of speech: Bacias avd ord’ exw 
(having them passing through the mouth, Ze, 
talking freely of them) B 250.—In reference to 
immaterial things: ávà 0vuóv (in his mind) B 36, 
dv’ (ët 303 (see i8 s? (2)), ete. Cf. 8116, 
ó 638, 0 377 (see i05s? (1)), etc.—In reference to 
night as a space of darkness: dvd vóxra E 80.— 
Indicating diffusion: dvd elkoct uérpa ı 209.—In 
reference to position: ¿yà mpó0vpov rerpauuévos 
(i.e. with his feet pointing outwards through the 
doorway) T 212.—(3) With genit., on to, upon: 


àv dé vqàs Batvey (went on board) 8416. Cf. «177, 
o 284. 
&va! [ává with anastrophej Up! get up! 


rouse yourself! to work! aA)’ äva Z 331, I 247, 
2178: 018. 

&va?, voc. dva£. 

&veBa(ve [dva- (1) (2) (5). (A) Contr. 1 pl. 
subj. àugaiveuev 0219. Contr. infin. áufalvew 
(178, A 637, eic. 3 sing. aor. avéBy A 497. 3 sing 
subj. dag B 358. 3 sing. opt. dvaBaln x 132. 
Contr. àuBaíy & 77. Pple. avaBds, -ávros A 312, 
611, S 287, II 184, etc. : y 157, e 470, £ 353, o 474, 
etc. Fem. dvaBaca a 362, p 49, x 428, etc. Infin. 
dvaByuevat a 210. 3 sing. aor. mid. aveBjcero 
V1. (B) Aor. pple. pl. mid. avaBnodpuevor o 475. 
(I) Intrans. in all forms except (B). (1) To 
go up, ascend, mount: és Aéxos A611. Cf. 
E 287, 11184, 657, X 399 : els ërep@a a 362 — 7 602 
— 356, B358, 6751=p49=y 364, 5760, y 1. 
Of. y 483, e 470, E 353.—A bsol. u 77.—In reference 
to leaving a room: dy’ ópco0ópmv x 132, àvéBawev 
és Oaddpous (left the uéyapov and took his way 
to. . .) 142.—Of a voyage from Ithaca to Troy 
a 210.—(2) To go up to, ascend to. With acc. : 
oùpavóv A497. Cf. c 302, + 600, x 428.—(3) To 
go on board a ship, embark : ávaBávres émémXeov 
vypa kéAevÜa A 812: ávaflávres ¿ħaúvopev y 157. 
Cf. 8473, 842, (178— 562—A 637 = 145 —0 548, 
4.293, 401, v 285, £ 252, o 209, 219, 474.—(4) Of 
reputation, to be spread abroad among. With 
ace. : paris dvOpwrous dvaBalver (29. —(IT) Trans. 
in form (B), to cause to go on board a ship or 


` 


embark : và dvaBnoduevor o 475. 


dvdyw 


dvaBaddw [dva- (1) (3). Contr. 1 pl. subj. mid. 
auBaNNOue0n B 436. (1) To put off, delay: 
eov T 584.—In mid. : épyov B 436.—(2) In mid., 
to strike up, begin (to sing) (cf. 8&AXc (II) (4) 
and auBrndnv): áveBáANer' aeidew a 155, 0 266. 

dvaBéBpoxe, 3 sing. pf. avaBpéxu. 

dvaBnodpevor, aor. pple. pl. mid. ávafatro. 

dv&BAmeis, 7 [dvaBáANe]. (1) Delay: Aotos 
vekpoto (in . . .) (2655.—(2) Respite: xako0 
(om . . ¿y B 280, 

làveBpáxo [dva-(6)]. 3 sing. aor. dvéBpaye. 
To clash or rattle loudly: revyea T13.—Of a 
door, to creak or grate loudly ¢ 48. 

1&vapéx o [dva- (6) + Bpéxc, to wet]. 3 sing. pf. 
ávaBéBpoxe. To wet or moisten abundantly 
P 54. 


T&vapóx o [dva- (6) + Bpdxw, to swallow]. 3 sing. 
aor. opt. àvaBpó£ew u 240. Neut. aor. pple. pass. 
ávaBpoxév X586.  (kara-.) To swallow down, 
swallow A 586, u 240. 

Tàvayeyvóc ko [àva- (4) (6). Aor. àvéyvov ó 250. 
3 sing. dvéyvw N 734: a 216, p 205. 3 sing. opt. 
avayvoln X144. Genit. sing. masc. pple. àvavyvórvros 
«€ 346. Dat. sing. fem. åvayvoúoņ 7 250, y 206. 
(1) To know again, recognize 6 250, A 144, 7 250 = 
y 206, w 346. —(2) To know well, know certainly : 
[vóov éc0Aóv] N 734 (i.e. best knows its value; 
ef. £185). Cf. a 216, ó 205. 

dvaykalyn, -ns, 7. Instrumental dvayxalnde 
T143. =davdayxn Z 85 : + 73.—1n dat. dvayxaln, 
of necessity A 300.—In instrumental, by the 
application of force or strength: óauévras T 143. 

avayKatos, -7, -ov [dvdyxn]. (1) Compelled, 
acting under compulsion: modeumoral w 499.— 
Sim. of slaves w 210.—(2) Imposing compulsion: 
uap àrvaykatov (see uap (4) (b)) IL 836, vg 
p 399=v 344.—xpevol óva^yka(y, by compelling 
necessity, under the compulsion of necessity O 57. 

dvaykn, -7s, 7. (1) Necessity, compulsion : 
éemuxeloer åd. Z458. Cf. B 689, K 418, ¥ 251, 
Q 667: « 273.—tn’ áváykys, under compulsion 
B 110 — c 146, 7 156.—(2) In dat. àráykgy. (a) By 
or under compulsion or constraint: å. oU my d&w 
1429, Cf. 1692, 0199: ds Heder à. a 154. Cf. 
6557, €154, 7217, (98, £27, etc.—(b) Under 
compulsion of circumstances, of necessity, per- 
force: $ebyovras A 150. Cf. M 178, E 128, O 133, 
etc. : ypnv éjémeokov u 330. Cf. v 307, o 311. 
f&vayvápmTOo [áva-(3) 3 pl. aor. dvéyvaupar 
£348. 3 sing. aor. pass. áveyváu$0m T 348, 
H 259, P 44. (1) To bend back: àveyváuQ09 alxun 
T 348=H 259— P 44.—(2) To unloose £ 348. 
dvayvoln, 3 sing. aor. opt. ávaryvyvóo ko. 
dváyo [dv-,dva-(1)] 1 pl fut. ává£ouev 
c115. Aor. dviyayov O29. 3 sing. -e Z 292, 
I338: y272, 8534. (1) To cause to go or take 
inland £272—p441.—(2) Of bringing to Troy 
T 48, Z 292, I 338, N 627.—To Argos O 29.—Of 
taking from Ithaca to the mainland c 115.— 
(3) Of bringing gifts to temples O 203.—(4) Of 
conducting to a house: óv8e Oóuovóe vy 272.— 
Without complementary words 8534.—(5) To 
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bring up to the mark in a contest z 89.—(6) In 
mid., to put to sea, sail A 478 : 7 202. 

ávaBébpope, 3 sing. pf. avarpéexw. 

iávaBépkopac [àva- (1). 3 sing. aor. dvédpake. 
To look up Æ 436. T 

dvadéopn, -ns, h [dva- (6) + deo-, 06v]. A woman's 
head-dress, app. in the form of a plaited band 
X 469. 

tdvadéxopat [dva- (6)]. 3 sing. aor. dvedéfaro 
E619. 1 pl aor. dvedéyueda p563. (1) To 
receive, catch: eákos moAdd [dovpara] E 619.— 
(2) To receive as one's portion p 563. 

tdvadtw [dva- (1) (3)]. 3 sing. aor. àvéóv A 359: 
e322, 8 sing. opt. dvadvn (for dvadvin) ı 377. 
Infin. àvaó0va. H 217. Contr. 3 sing. mid. dvdverae 
N 225. 3 sing. aor. dvedtcero A496: e337. 
(1) To rise up or emerge from out of. With 
genit. : dds A 359. Of. €337.—So with acc. : kÜpa 
A 496.—Absol., to come to the surface e 322. — 
(2) To go back, retire H 217.—To withdraw from: 
móAeuov N 225. — Absol., to draw back, flinch 
0377. 

dvaedvos, 7 [app. for dvéFedvos fr. dv-! + éFedva. 
See £üva, éedva]. Without bride-price I 146, 288, 
N 366. 

dvaelpw [dv-, dva- (1)]. 3 sing. aor. áváetpe 
W614, 725, 729, 778. Infin. dvaetpa. 0298. (1) To 
lift up, raise 0 298.—Of a wrestler hoisting his 
adversary V 724, 725, 729.—(2) To take up, pick 
up Y 614, 778. 

dvabndéw [avd- (4)]. To sprout afresh A 236. 

dváOnka, -aros, Tó [dvariðnu]. An accom- 
paniment or accessory: óavrós a 152, $ 430. 

dvabyce, 3 sing. fut. dvarlOnus 

dvabpwoKkw [dva- (1). To leap or bound up. 
Of a stone: àva0pQokov mérerar N 140. 

avadeln, -ns, h [dvacdyjs]. (1) Shamelessness, 
effrontery A149, I372.—(2) Immodesty, un- 
chastity x 424. 

àvaðhs [åáv-}+alðws]. (1) Careless of the good 
opinion of others, lost to all sense of decency, 
shameless, reckless a 254, v 376, p 449, v29, 39, 
386, w37.—Absol. A 158.—(2) Of a stone or 
rock, reckless, careless of what mischief or 
trouble may ensue A521. Cf. N 139 (as if the 
rock lent itself to the discharge of the stone): 
A 598. —Of Kvõoruós figured as a symbol: ávaióéa 
Owtor?ros (app., shamelessly insatiate of...) 
E593 

dvaipov, -ovos [dv-!+aiua]. Bloodless E 342. 

dvaipewrt [as prec.]. Without bloodshed P 363, 
497 : c 149, w 532. 

dvatvopar. 3 sing. aor. dvivato Y 204 : x 18. 
3 sing. subj. ávývnraı 1510. Infin. dvjvacbac 
H 93: 0651, £239, 0 287. (dm-.) (1) To refuse: 
Odo (i.e. to give it) ó 651, c 287.— To refuse £o 
do something. With infin. : Novydv dure D 450. 
Of. 2500, v 204. —A bsol. H 93, 1510, 585, A 647: 
K 18, £ 239.—(2) To reject, spurn. 1679.—So in 
reference to a course proposed ` épyov áewés y 265. 
—To refuse to have to do with (a person) 0 212. 
—(3) To refuse to entertain an idea; hence, to 


dvakpalw 


deny: dacduny, oùð ávaivoua, 1116.—To refuse 
to entertain expectation £ 149. 

avaltas, aor. pple. avaicow. 

tdvatpéw [dv-, àva- (1). Aor. pple. àveAóv, 
-óvros A301, V 551, 736: y 453,016. Mid. Fut. 
infin. dvaipjoecOar p 261, x 9. 3 sing. aor. àve(Xero 
N 296. 8 pl. ávéNovro A449, B410: v66.— 
3 sing. subj. ávéAyra. IL 10. Opt. dáveXoiumv 
c 307. 2 sing. åvéňoro 722. Infin. dvehéodac 
IL8, v 823: $117. (1) To take or pick up 
Y 551: 016.—(2) To take up into the hands or 
arms. In mid.: o/Aoxóras ávéNovro A 449, B 410. 
Cf. IL 8, 10.—(3) To take up and, or in order to, 
carry off or appropriate: zën ok dv TL dépots 
dveNóv A 301.—In mid. : [meXékeas] p 261.—To 
take up and carry off (prizes) Y 736.—In mid. 
W 823.—To seize and carry off. In mid. : öre 
Koópas dvédovro u 66.—(4) To lift up or raise: 
amd x0ovós (i.e. the victim's head) y 453.—In 
mid.: dXewov dvaipjoecbar x 9.—(5) In mid., to 
take for one’s use: dveider’ éyxos N 296.—To 
take into service o 357.— To take upon oneself, 
undertake: marpòs éa d$ 117.— o take into 
one's mind : émidpoovvas T 22. 

dvaloow [dv-, àva- (1)]. 3 pl. aor. ávzji£av O 86, 
Y 203: 040, w463. 8 sing. opt. àvai£ew I 216. 
3 pl -eav A114. Pple. ávài£as, -avros A584, 
O 6, V 733, etc. : a 410, 0 186, $ 300, ete. Fem. 
dvàt£üca x 240. (1) To start, spring or dart up, 
rise quickly or suddenly: mdvres áviitav O 86, 
Y 203. Cf. A584, A114, H 106, 06, v 733, 
Q621: dvattas otyerat a410. Cf. 0186, 361, 
(988, v 197, z 40, 731, 119, 300, x 240, o 50, 
463.—(2) To rush or spring on £o. With acc. : 
dpua €) 440.—(3) Of springs, to gush forth X 148. 
—(4) To rise to speak T 216 (the notion of quick- 
ness not here to be pressed). 

dvattios [dv-l+airvos]. Not blameworthy, 
blameless Y 297: v135, x 356.—Absol. A 654, 
N 775. 

dvaka(o [áva- (6). To light, kindle: zip 
7118, 6251, 308, k 358, v 123, 6181. 

dvakyklw [dva- (1). To gush up, ooze forth : 
alua H 262, lópós N 705, V 507. 

T&vakAtvo [áva- (3)]. Aor. pple. àvakMvas c 103. 
Contr. &ykMvas A113: x 156. Infin. ávakNivac 
E751,0 395 : A525. Aor. pple. pass. dvaxdwGels 
(371. Pl. dvaxdwOévres v 78. Fem. ávakNw0etca 
8794, c 189. (1) To push back, open (a door) 
x 156.—To remove (something covering): vé$os 
E 751—O 395.—A pp. (perh. in imitation of these 
lines), to suspend or delay the action of (an 
ambush): dvaxNivar Aóxov A 525.—(2) To cause 
to lean (against something): morl épxlov ode 
v 103.— To place or rest in a specified position 
A 113.—(3) In aor. pple. pass., leaning or bend- 
ing back ¢371.—Reclining 8794—6 189.—0Of 
rowers swinging back to their work v 78. 

&vakovr(Go [àv-, dva- (UL To spirt up E 113. 

&vakóm To [ava- (3)] To thrust back ¢ 47. 

T&vakpáto [àva- (6) + end fro in sim. sense]. Aor. 
avéxpayov. To lift up one's voice, speak £ 467. 


&vakTÓptos 


&vakTóptos, -7, -ov [àvakr-, Geet), 
or chief o 397. 

àvakvpBaAXáto [app. dva- (6) 4- *kvuBaNdá(co in 
sim. sense fr. xóufaXov, cymbal]. Thus, of 
chariots, to rattle (in upsetting) II 379. 

dvadkeln, -ns, 7 [üvaN«s] Lack of spirit, 
cowardice. In pl. Z74— P 320, P 337. 

&vaAkus, -cdos, 6, 7) [G»-l--àA«j. Acc. masc. 
&vaNkw 7375. Incapable of offering defence or 
resistance, spiritless, cowardly B 201, E 331, 349, 
© 153, A390, N 104, II355, 9 555, etc. : y 310, 
375, 0 334 =p 125, ı 475.—As epithet of pita O 62. 

&vaXros, -ov [prob. for dvaAóros fr. àv-! -+ àAó-, 
addalyw, àXÓ"0Kc]. Thus, not to be filled out, 
insatiable, greedy : yaorépa p 228, o 364. — A bsol. 
c 114. 

àvaA$o, àAXóo [dva- (6), àA-, ava- (6)]. Pa. 
iterative dAAóeckov T 150. 3 sing. -e ß 105, 
w140. (1) To loose, set free: éx decudv (from...) 
4. 200.—(2) To undo, take down (a web) 8105— 
«€ 140, 8 109— c 145, 7 150. 

dvapatpdaw [dva- (5)]. Of fire, to rage through. 
With ace. : Babé’ &yxea, T 490. 

tàvapárow [dva- (6)+udoow, to handle, conn. 


Of a king 


with Goiouocl 2 sing. fut. àvauá£es. To wipe 
away the stain of (a crime) 7 92. 
Tavapéve [avd- (6)]. Aor. dvéuewa. To wait 


for, await: ’H& 7 342. 

avapetpéw [dva- (4). To measure one's way 
again, retrace one’s course. With acc. of ter- 
minus ad quem: XdpuBdv u 428. 

Távapuvjo ke [áva- (6)]. 2 sing. aor. ávéuvgeas. 
To remind (a person of a thing) With double 
acc. y 211. 

&vap(pvo [dva- (6). To wait for, await: 
&XNjNovs A 171.—Absol., to stand one’s ground 
II 363. 

dvapto-yw [áva- (5)]. Contr. aor. pple. dupeltas, 
dupléas 2529. (1) To mix up ingredients Q 529. 
—(2) To mix up or mingle: cirw $ápuaka (with 


Seel K 255; 4 
dvapoppipw [dva- (6)]. 3 sing. pa. iterative 
dvapyoppupecxe. To seethe or boil up z 288. 


àvaveóo [dva- (1). (1) To throw up the chin 
in token of refusal (cf. karavedw) Z 311 (app. the 
Statue is supposed to move its head).—(2) With 
infin. of what is refused : aóov amovéecOat H 252. 
—With acc. érepov I[250.—(3) To make the 
motion in prohibition X 205 : $ 129. 

ävavra [app. a nonce-word formed fr. ava by 
adding a termination fr. éravra, écávra]. Uphill 


Y 116. 

ävat, -axros, ó (Fávat) Voc. (besides dva£) 
dva T 351, I 233: p 354. Dat. pl. ávákreot o 557. 
(1) A king (the main notion being app. that 
of a protecting chief rather than that of a 
ruler; cf. the name 'Acrvávat 7408, and the 
reason for it there given. But Bovdndédpos å. 
occurs M 414). (a) å. ávópür (app. much like 
mousy AaQv) applied to peser gen. as à 
title, but sometimes as a descriptive term A 7, 
172, 442, 506, B 402, 434, etc. : 077, A 397 =w 121. 
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—Sim. : ro\\Gy Nady å. 198.—So å. alone B 284, 
360, 1383.—d. ávópàv applied also to Anchises 
E 268.—To Aeneas E311.—To Augeas A 701.— 
To Euphetes O 532.—To Eumelus Y 288.— Sim. 
tonréeco’ dvdpecow dvaxra of Ortilochus E 546.— 
And applied by Idomeneus to himself N 452.— 
(b) à. applied to Priam B373, A 18, Z 451, etc. : 
y 107. — To Idomeneus B 405, K 112, O 301: 7 181. 
—To Philoctetes B 725.—To Diomedes A 420, 
E794.—To Proetus Z166.—To Achilles I 164, 
276 —T 177, V 35, 173, Q 449, 452.—To Peleus I 
480.— To Asius M 139.— To Sarpedon M 413, 414, 
II 464.—To Helenus N 582, 758, 770, 781.—To 
Nestor Y 302: y388.—To Menelaus V 588.—To 
Teucrus Y 859.—' To Odysseus y 163, v 194, etc. 
—To Teiresias ^ 144, 151.— To Aias A 561.— To 
Minos A570.—To minor heroes and personages 
B566—13 678, B624, 672, 679, 693, H 8, 137, 
A 322, E 489, 0639: m 895 = 413, e 299, + 523, 
«€ 305.—Applied to kings or chiefs generally: 
äppara àvákrov B 771 : áàvákrov matóes v 223.— To 
the leader of a ship's company ^ 71.— With 
a local word: Iló^eo B77. Cf. Z173. —Sim, 
Tpwecow Y 230.—Joined with facies v 194.— 
(c) å. applied to gods. To Apollo A 36, 75, 390, 
etc. : 0 323, 334, 339. — To Zeus A 502, 529, B 102, 
T 351, H 194, 200, 11233, 2118: p354.— To 
Hermes B104.—To Sleep © 233.— To Poseidon 
O8, 57, 158, T 67, 404: 43, 54, (412, 526, 
À 130, v 185, y 277. — To Hephaestus O 214, 2 187: 
0 270.—To Hades T 61.— To a river e 445, 450.— 
To the sun y 176. —To the gods generally o 290.— 
(2) A lord, master, owner: où’ nyvoinoay dvakra, 
N 28, ví 0óuev Indi dvaxre (to P. as your master) 
P443. Cf. K559, N38, O 453, 11371, 507, Z 417, 
421, V 417—446, 517, Q734: oikoo à. a 397, 
obre à. ofze zouuän 687. Cf. (440, k 216, £ 8, 139, 
170, p 186, 320, etc. 

avage, 3 sing. fut. dvdcow. 

&vá£opev, 1 pl. fut. åváyw. 

Tavaolyw [dva- (6) + otyc = otyvvju]. 3 sing. 
impf. dvéwye H 221, 2228. Cont. dvaye = 168. 
3 pl. pa. iterative dvaolyecxov 2455. 3 sing. aor. 
dvég£e «389. (1) To open (a door) x 389.—(2) To 
draw back (a bar in order to open a door) xAytóa 
= 168, 2455.—(3) To remove (a cover) II 221, 
Q 228. 

avamdAdw [dva- (1). Contr. aor. pple. dure- 
Tay T 355, E280, H 244, A349, P 516, T 438, 
X273, 289: w519, 522. 3 sing. aor. pass. 
ávéraNro O 85, V 694. (1) To poise and sway (a 
spear before throwing) T 355=E 280 =H 244— 
A 849=P 516=X 273—289, 1 488: «519—522. 
—(2) In pass., to leap or spring up: ávaeráAXerat 
ix0ís V 692. Cf. O 85, v 694. 

avatratw [dva- (6). To cause to cease: ëpywv 
avOpwmous avéravoey (from . . . ) P 550. 

Távemerávvüp. [dva- (6). Acc. fem. pf. pple. 
. dvamemrauévas. To open wide (a gate) 


avatrAéw 


ávamMájcas, -avros © 34, 354, 465, A 263, O 132. 
Infin. dvardfoa e 207. To fulfil (one’s destiny), 
have full measure of (misery eto.) : móruov A 170, 
A263. Cf. 6 34=354=465, 0132: x7ydea e 207. 
Cf. e 302. ; 

vor) [dva- (1)(5)] Fut. infin. in mid. 
form ávamAeícec0a. A 22. (1) To sail upwards. 
Of a voyage from Greece to Troy A 22.—(2) To 
sail through, traverse. With acc.: orewwmór 
p 234. 

avamvevois, 7) [dvarvéw]. A breathing-space, 
a respite : Aaen dé 7’ å. rodéuovo (a little (space of 
time) serves as a respite from... ) A 801= 
Il 43 => 201 (6dyn assimilated in gender to the 
predicate ; cf. N 237 under åperń (1)). 

àvarvéw [áva-(4)] 3 pl. aor. dvérvevoay A 382, 
11302. 3 pl. subj. dvarvetcwor A 800, O 235, 
H 42, 2200, $534. 3 sing. opt. dvamvevdcese 
T 227. Contr. infin. dwmrvedoa H 111. Contr. 
aor. imp. dumvve X 222. To breathe again, re- 
cover breath, draw breath, find a breathing-space 
or respite A 327, 800 =I 42—Z 200, II 111, 302, 
$534, X 222. — With genit.: kakórgros (from 
en KEIER Cie 02835 ARTE 

&váTowos [áv-l--&mowa]. In neut. ávámowov 
as adv., without ransom A 99. 

Tàvampíe [dva- (1). Aor. pple. ávamp1jcas. 
To cause (tears) to well up I 433 : 8 81. 

àvámTo [áv-, dva- (1) (6). 3sing. aor. áv$ye 
y274. Infin. dvdwar 8 86, ı 137. Pf. imp, pass. 
åvńpðw 51, 162. (1) To fasten up (as an offer- 
ing in a temple) y 274.—(2) To tie, make fast 
(a rope): mpuyyjovat 187, Cf. u 051—162, 179.— 
(3) To fasten (blame) upon a person 6 86. 

àvárvoros [dva- (6) + mve-, mevOoua). Dis- 
covered, revealed. Absol. in neut. pl. : àvám vera 
Ocol 0écav (caused discovery to be made) A 274. 


&vapotf8ée. See dvappo.Bdéw. 
T&vapmáto [dv-, dva-(1)]. 3 sing. aor. ávzprace 
1564. 3 pl. áv/pratav 0427.  Pple. ávapmá£as 


IL437. Fem. -ära 6515, e 419, v63, y 316. Pl. 
Goor 0 409. (1) Tosnatch up and carry off 1564, 
II 437. —Of winds 6515, €419, 0 409, v 63, y 316. 
—(2) To carry off as a slave o 427. 

[&vappfyvop. [dva- (6). 3 sing. aor. opt. 
avappnéece Y 63. Pple. dvappjtas H 461. Nom. 
dual masc. -avre 2582. (1) To split, cause to 
open: yatay T 63.—To tear open, rend: Boelnv 
2 582.—(2) To tear down, demolish H 461. 

&vappirro [dva-(1)]. 3 pl. aor. ¿yéopuyay x 130. 
From dvappurréw 3 pl. impf. dvepplrrow v 78. To 
throw up (the sea with the oar): &Xa rnd n 328, 
v 78.—A bsol., to row vigorously x 130. 

&vappotf8éo, also &vapovf8éo, u 105. [dva-(6)]. 
To swallow down, swallow u 104, 105, 236, 431. 

Avapovos [àv---áp-, ápaplakw. ‘Not fitted, 
ill-fitted, ill-assorted ']. Unfriendly, hostile 
2365: «459, X 401, 408, w 111.— A bsol. : Svcpevdes 
Kal àvápoto. È 85. 

&vapxos [àv-! +åpxós]. Leaderless B 703—726. 

Tévaceóo [dva-(1)]. 3 sing. aor. mid. ávéccvro. 
In mid., to spirt up: afua A 458. 
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tdvacmdw [dva-(3)]. 3 sing. aor. mid. ávecemá- 
caro, To draw forth again: &yxos N 574. 

vaca, -ns, 7) (Fávacca) [fem. of &va£]. Queen, 
protectress. Applied to Demeter &326.—In 
voc. addressed to Athene y 380.—To Nausicaa 
£149, 175. 

avacow (Favácow) [vat]. 3 sing. fut. àvá£« 
T 104, 122, 307. Infin. -ew T109, T180. Aor. 
infin. mid. -ac@ac y 245 (in mid. only here). (1) 
To protect, be patron of. With genit. : Tevédovo 
A 38=452.—(2) To be king, chief or ruler : perà 
rpvrároww A252. Cf. A61=2366, II 172, V 471: 
n 23, 62, + 110. —In mid.: rpis ává£ae0a yéve’ 
åvôpôv (app., during three generations) y 245.— 
With local words:  év Bovédelw II572. Cf. 
276, 284, o 26.—(3) To be king or chief of 
or ruler over. (a) With genit. : 'Apyetov K 33. 
Cf. X 276. —With local words: 'IMov Z 478. Cf. 
y 304, 8 602, p 443.—(b) With dat.: Mupja0óvecatw 
A180. Cf A231, B 643, Z397, E 85, 94, T 104, 
Q202, ete.: a 181, 419, 8 234—e12, 69, alt, 
(552 —» 25, K 110, À 949, 491, o 240, v 112, w 26, 
378.— With local words: oe víjcoww B 108. 
—(4) In pass., to be ruled by, be under the 
sway of. With dat.: àváccorvrat éuol abrQ 5177. 
—(5) To be lord or master of, possess, enjoy. 
(a) With genit. : rus Y 180 : w 30.—(b) With 
dat. : xrjuacw oiou a 117. Cf. a 402, 6 93. 

dvactaddéy [áva- (1)+or7a-, torn] Standing 
up: dedéyar’ à. 1671, t0ec0' à. Y 469. 

dvacTás, aor. pple. dvicrnu (B). 

dvacrevayx (Ço [dva- (6)]. To groan aloud K 9. 

dvacrevax o [dva- (6)]. To groan aloud over, 
lament, bewail V 211.—In mid. Z 315, 355. 

dvacTícas, aor. pple. åvlornu (A). 

dvarrpédw [dva- (5) (60). Contr. 3 pl. aor. opt. 
àvoTrpéyeuw V 436. (1) To upset: didpous V 436. 
—(2) In mid., to go about over, find oneself in. 
With aec. : &ANqv Twa yatay dvacrpépopar v 326. 

dvacrpodáo Léna. (6). Tokeep turning about: 
Tóčov évóua avarTtpwpav o 394. 

dvacx éev, vao xev, aor. infin. ávéxo. 

T&vaTéAAo [áva- (1). 3 sing. aor. àvéree. To 
a to spring up or be produced : duBpoctny 
E777. 

fdvarlOnp. [dva- (1)]. 
To lay (reproach) upon. 
po. X 100. 

1'àvarÀáo [áva- (6). 2 sing. aor. dvérdys £47. 
3-9 k 827. 1 pl -nuev y 104. To endure, suffer 
y 104, š 47. —To withstand the operation of x 327. 

tavarpérw [áva- (3). 3 sing. aor. mid. áverpá- 
mero. ln mid., to fall supine Z 64, S 447. 

tdvarpéxw [dva- (1) (3)]. 3 sing. aor. åvéðpaue 
A 354, IL 813, P 297, 2 56, 437. 3 pl. -ov v 717. 
3 sing. pf. dvadédpoue e 412, k4. (1) To spirt up 
P 297,—(2) To run up, shoot up (like a quickly 
growing plant) Z 56=437.—Of weals, to start up 
Y 717.—(3) To run, stretch, extend up: drem 
e 412, x 4. —(4) To run back, retire A 354, II 813. 

dvav8os [dv-1 + avdj]. Speechless <€ 456.— 
Absol. : Teos dvavdw (like a dumb man) x 378. 


3 sing. fut. áàva65jc«. 
With dat. : éXeyxelqv 


dvahaive 


dvadhalve [àva- (6). Aor. infin. àva$ vat ò 254. 
(1) To reveal, make known A 87.— To betray, 
denounce 6 254.— To display: émeofoMas ë 159. 
—To make a display of: áperóv T 411.—(2) To 
afford light e 310.—(3) In pass., to appear, be 
seen: olos ávaQalvera. dorip A62. Cf. k 29.— 
Of destruction, to be manifested, come upon one 
A 174, P 244. 

dvadav86 [dva dan. àÀvaóalve]. Openly, without 
concealment: d. $uNeÜvras y 221. Cf. y 222, A 455. 

dvaóayBóy [as prec.]— prec. : à. &rwuev (as her 
avowed husband) II 178. 

Tévaóépo [dva- (1)) Aor. dvévexa À 6925. 
3 sing. aor. mid. dveveixaro T314. (1) To bring 
or fetch up A 625.—(2) In mid., to fetch a sigh 
T 314. 

dvaxdfopat [àva- (6). Aor. pple. ávaxac- 
odpevos, -n H 264, N 740, $ 403: n 280, A 97. To 
draw back, retire E 443, 600, 822, H 264, A 461, 
N 740, O 728, 11710, 819, P 47, 108, 129, $ 403 : 
7 280, A 97. 

dvaxwpéw [dva- (3). (1) To go back, return 
K210—411, N 457.—(2) To withdraw, retire 
p 453, 461.— To draw back from danger D 35.— 
Of hounds retreating from a boar P 729.—To 
draw back or retire in fight A 305, E 107, A 189, 
440, P 30, T 196, 335 : x 270. 

dváyat, aor. infin. àvámTo. 

dvay xe [dva-(6)]. 3 pl. aor. pass. dvépuxbev 
K 575. To cool, refresh ó 568.—Fig.: del dv- 
épuxdev ñrop K 575. Cf. N 84.— To cool or soothe 
(a wound) E 795. 

Táv8ávo ((c)Favddvw) [cFaó-. 
suavis] 3 sing. àvóáve. B 114. 
éńvõave (éFávóave) Q 25 : y 143. 
A24, 378, 0674, E510: e153, 6506, 
£337, 525, m 398, p173. dvdave y 150. 3 sing. 
aor. evade (€Fade) = 340, P 647 : m 28.  &àe (Fade) 
M80, N748: w465. 3 sing. opt. dda (245, 
v327. Infin. àóety P 173. Acc. sing. masc. pf. 
pple. é&óóra (FeFaóóra) 1173 : 6 422. (dd-, ét) 
(1) To please, be pleasing or acceptable,, find 
favour or acceptance e 153, p 173.— With dat. : 
"Exrope M 80=N 748. Cf.T 173, = 340, 2510: 
B 114, y 150, 0 506, £ 337, 525, = 998, v 397, o 465. 
—(2) Impers. With dat. : del ro etadey oŬTws 
P647. Cf A24—378, 925: 7143, x 373.— 
With dat. and infin. : Alavrı éordpev O 674. Cf. 
£245.—So ds rot etade,. . . écopüv . . . m 28.— 
(3) In pf. pple., pleasing, agreeable I 173 :=o 422. 

dv8ixa [dv-, dva- (6) + diya]. (1) In two, 
asunder: xedo0n I1412=YT 387, H 578.—(2) In 
halves, equally : ddcac0a Z 511, X 120. 

áv8pá pua, Tá [dvdp-, dvip+aypn. Cf. Bodypia]. 
Spoils of a man, ie of a fallen foe £ 509. 

dy8pakás [dvdp-, àvp]. Each man, each v 14. 


Cf. 7dvs, Ta 
3 sing. impf. 
divóave (Fávóave) 
k 373, 


dv8pámoBov. Dat. pl. -róðesos A slave 
H 475. 
dy8pax0fis [dvdp-, drän ++ dx0os]. That is a load 


for aman, as heavy as a man can carry < 121. 
dvBpepdvens [prob. rather adpupdyrns, fr. adp-, 
dvÓp-, avip+qov-, pévw. Cf. ávóporís] Slayer 
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of men. Epithet of Enyalius B 651, H 166— 
O 264 — P 259. 

dv8pókpmros [àvóp-, åvhp + kun-, káuve]. Made 
by the hands of man, the work of men's hands 
A 371. 

&vBpokrac (n, -ns, D [àvóp-, àvfjp + kra-, krelvo]. 
(1) Slaughter of men, slaughter in battle. In pl.: 
raócacat avdpoxracidwy E 909. Cf. H 237, Q548: 
^612.—In concrete sense: Ümoy dÉ dvdpoxracins 
A 164.—(2) Homicide Y 86. 

àv8póp.eos [dvdp-, àváp]. Of man, human A 538 
(the throng of men), P 571, 1 100, #70: 1297 
(of man's flesh), 347, 374, x 19. 

&v6porfjs, - ros, ù [prob. rather Gópor1js, fr. ddp-, 
avdp-, avnp. Cf. dvdpecpdyrns]. (1) Manhood 
Il 857 = X 863.—(2) Manliness Q 6. 
àvôpopáyos [dvdp-, dvip+ payor]. Man-eating 
k 200. 

av8poddvos, -ov [dvdp-, ¿vip + $ov-, pévw]. (1) 
Slayer of men.  Epithet of Hector A 242, Z 498, 
1351, IL 77, 840, P 428, 616, 638, È 149, Q 509, 
724.—Of Ares A441.—Of Lycurgus Z134.— 
(2) Manslaying, fatal : xetpas È 317 =Y 18, Q 479. 
—Of a poisonous application, deadly a 261. 

avbvera, contr. 3 sing. pres. mid. dvadtw, 

avéBn, 3 sing. aor. dvaBalyw. 

àveBjoero, 3 sing. aor. mid. dvaBalvw, 

aveyelpw [dv-, dva- (6). Aor. àvéyepa «172. 
3 sing. -e K138, 157: p22. Infin. dveyetpa 
5730. To wake up, cause to rise, rouse K 138, 
157: 0730, gk 172; W16, 22; 

avéyvapwWav, 3 pl. aor. ¿vayyvdumTeo, 

Qvéyvov, aor. avayiyvwoKw. 

dvedéypeOa, 1 pl. aor. dvadéxouat. 

aveSegaro, 3 sing. aor. dvadéxoua. 

àvéBpake, 3 sing. aor. dvadépxoua. 

avéSpape, 3 sing. aor. ávarpéxo. 

avédv, 3 sing. aor. dvadvw. 

avedtcero, 3 sing. aor. mid. dvadivw. 

dveépyw [àv-, àva- (6)]. To keep back, restrain : 
QáAayyas 177 =H 55, uáxnv Tpwwy P 752. 

tavéfopar [àv-, dva- (1) (4)]. 3 sing. fut. dvéce 
c 265. Aor. opt. àvécauu & 209. Pl. pple. avécavres 
N 657. In the forms cited (1) To set or place 
upon something: és di¢pov N 657.—Sim. : eis eùvúýv 
= 209.—(2) To restore to one's place c 265. 

àvénke, 3 sing. aor. avlnp. 

dveln, 3 sing. aor. opt. dvinut. 

àve(Aero, 3 sing. aor. mid. avaipéw. 

tdvee [àv-, dva- (1) (8) + etu]. 3 sing. versi 
X 492, 499. Pple. àvióv, -óvros Z 480, O 538, = 28, 
Z 136, X 135 : a 24, 259, e 282, k 332, u 429, Y 362. 
Fem. ávioüca T 290. Ace. àvtoÜcav 0 568, v 150, 
176. Impf. dvjiov k 146, 274. 3 pl. àvijtov x 446. 
(1) To go up x 146.—0Of the sun, to rise: 7jeMov 
avibvros O 538. Cf, Z2 136, X 135: AlOlomes àvióvros 
‘Yreplovos (dwelling in the east) a 24. Cf. 429, 
y 362.—(2) To go inland x 274, 446.—(3) To go 
up (to a person) as a suppliant : és arpós éralpous 
X 492.—(4) To go or come back, return: de 
moAéuov Z480. Cf. #28, T 290, X 499: a 259, 
e 282, 0 568=v 150—176, k 332. 
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àvelpwv, -ovos [4-1 + eîua]. Without (store of) 
raiment. Absol.: dvelwovos Që mevixpod y 348. 

&ve(popat [dv-, dva- (6)]. (1) To ask, inquire, 
make inquiry ®508: 721, y 99.—(2) To inquire 
about: Tivde yatay v 238.—(3) To question (a 
person): ce 6420. Cf. 6461, 631.—(4) With 
double acc. : ë w dve(peac T 177 : =n 243 =0 402, 
rTl/1. Cf. a 231=0390. 

avéxpayov, aor. àvakpáqc. 

&vekrós, -ov [vbl. adj. fr. dvéxw]. Bearable, 
endurable, to be endured A 573, K 118, A 610: 
v 83.—Absol. in neut. pl.: oùkér dvexra méNovrai 
(my ease is now unendurable) v 223. 

avextas (adv. fr. prec.]. In such wise as may 
be endured: malvera oùkér’ d. O 355. Cf. (350. 

avehOdy, aor. pple. avépyoua. 

avédkw [àv-, ava- (1) (3)]. (1) To draw up M 434. 
—(2) To draw back (i.e. away from one): Tó£ov 
míjxv A 375, N 583.—To draw back (a spear in 
order to recover it). In mid. x 97.— To bend a 
bow $ 128, 150. 

avédovto, 3 pl. aor. mid. dvarpéw. 

àvépewa, aor. àvauéro. 

àvép.yneas, 2 sing. aor. Argu kc. 

&vepos, -ov, 6. (1) A wind: éd à. P57. Cf. 
E 865: e 109, 368, u 313.— With pl.: oi 6 áveuot 
Zar (they, the winds mentioned) Y 229: ràv 
d\Awv ávéuov €383.—(2) The wind: a. mpicev 
ioriov A481. Cf. E 499, Z147, 346, A156, 308, 
M 133, 157, 207, 253, = 398, O 383, 626, P 739, 
T 492, Y 367, 2342: 0e0p' à. mTéAaacev €111=134. 
Cf. a 98, 8 427, y 300, € 391, (285, X 592, v 276, 
etc.—(3) Joined with Bopéns 026: 167, £258, 
299, 7200.—With Zé$vpos I1150.—(4) In pl. 
(a) Winds: àóo I4. Cf. N 795, E254, vv 194: 
(82, X400—407, 4286, 425, £313, o 110. —(b) 
The winds: kvíeqv dvewor pépov O 549. Of. B 397, 
E501, 525, O 481, K 437, M281, N 334, #17, 
O 620, IL 213 — Y 713, P 56, Y 199, 317: mvods 
dvéuwyv 0839. Cf. y 289, e293, 305, 317, 330, 
343, 478, £43, 1272, (260, «20, 21, 47, u 326, 
v 99, T 440. 

&vep.ockeris [venos + ckéras]. Protecting from 
the wind: yAawdwy II 224. 

avepotpedas, -és [dveuos+rpépw]. Of a wave, 
fed (i.e. raised) by the wind O 625.—Of a spear, 
(made of wood) toughened by (the buffeting of) 
the wind A 256. 

àvepóňios [app. fr. dveuos]. Thus (1) Like the 
idle blowing of the wind, idle, vain: raór 
dveuodia Bases (what you say is idle) A355.— 
Absol. : dveudda Báfev 5 837 —X 464.—(2) Use- 
less, idle: réf E916. Cf. 6474. — Useless, 
effecting nothing T 123. 

&vévetka, aor. dvadépo. 

ayévres, aor. pple. pl. vinu. 

&vé£opat, fut. mid. dvéxw. 

&véraXro, 3 sing. aor. pass. dvamáANo, 

&verGAro, 3 sing. aor. dvepdAoua, 

avérvevoray, 3 pl. aor. ávamvéo. 

&veppirrovv, 3 pl. impf. See ávappirro. 

avéppupay, 3 pl. aor. ávappirro. 


36 ávéxo 
&vépx op. [åv-, áva- (1) (3)]. 3 sing. aor. ávýňvðe 
(167. Pple. dvedOuv k 97, 148, 194, T 190. (1) To 
go up «97 —148, 194.—To go up (to a city): 
dorvée r 190.—Of a plant, to shoot up £163, 167. 
—(2) To come back, return A 392, Z 187 : a 317. 

&veporráo [dv-, dva- (6) + épwrdw = clpwrdw). To 
question (a person): dvnpóTwv pav 6 251. 

dverav, 3 pl. aor. åvinut. 

dvéoe, 3 sing. fut. avéfoua. 

dverméacaro, 3 sing. aor. mid. dvacrdw. 

Qvéo-o-uro, 3 sing. aor. mid. avacetw. 

avéorn, 3 sing. aor. åvlornu (B). 

avéornoe, 3 sing. aor. dvicrnm (A). 

dvértios [dav-1+éorln =iorin]. Unworthy to 
have a home: dd¢pyrwp a6éusoros à. 1 63. 

avéoxe, 3 sing. aor. avéxw. 

&véc vele, 3 sing. aor. ávéxo. 

dvéretAe, 3 sing. aor. dvaTé\w. 

avérAn, 3 sing. aor. ávarAác. 

&verpárero, 3 sing. aor. mid. ávarpémo. 

&vev. With genit. (1) Away from, aloof from : 
dntwy N 556.—(2) Lacking: kévrporo V 387. Cf. 
w 247,— Without need of: óeeuoto v 100.— (3) 
Without the help of: &0ev P 407. — Without the 
good will or permission of: déer O 218. Cf. 
B 372, o 531. 

dvevOe(v) [dvev]. (1) Adv. (a) Far away: à. 
din B27=64=0174. Cf. A277, X 300, V 452, 
474.—(b) Away, removed : moANóv å. V 378. Cf. 
ô 356, T 575.—(c) Apart, aside, aloof: d. &0mkev 
X368. Cf. 241, 2208: 26, A 82.—(2) Prep. 
with genit. (a) Far from: varpós ®78.—(b) Away 
from : vàiv X 88.—(c) Apart or aloof from : dÀAcv 
X39. Cf. « 554.—(d) Without, free from : mévov 
n 192.—(e) Without the help of: éueto H 89. Cf. 
v 239. —Without the good will or permission of: 
0coü E 185.—(f) App., in the background as re- 
gards, ready to take the place of: roto à. Nedelu- 
unv X 333. 

tavedadrdopat [åv-, áva- (1), ép-, ém-(11)]. 8 
sing. aor. ávemüAro. To spring up against a 
person T 424. 

dvédedos, -ov [d-!+vepédn]. Cloudless ¢ 45. 

àvéxw [àv-, áva- (1) (3)]. 3 sing. aor. ávéexe 
P310, T 278, X 80: x 207. 3 pl. -ov T 318, Z 301, 
H177: ¢ 89. Pple. àvaexóv A 450, T 275, E 174, 
etc. : 6115, 154, v 355, p 239, v97. Infin. ávacxé- 
pev Q301. dávaoxev Z 257. 3 sing. aor. àvécxe0e 
H 412, K 461. 1 pl. ouer (294. Contr. infin. 
àvoxe8éew e 320. Mid. Fut. àvé£ouac E 895: 7 27. 
Contr. infin. drexäeegfa E 104, 285. 3 sing. 
aor. dvéoxero E655, 2430, $67, 161: y 302. 
Contr. 2 sing. dvexeo 2518. Opt. dvacxolunv 
^375. Imp. áváexeo A 586, E382, K 321. Contr. 
dvoxeo V 587, Q 549. Pple. dvasxóuevos, -ov T 362, 
A594, M 138, etc. : £425, e 95, 100, 7448. In- 
fin. àvacxéc0a. A 511: v 307. (I) In aet. (1) To 
hold up, lift up: exfyrrpov (to the gods in testi- 
mony) H 412, vyóce (as an offering) K 461. Cf. 
= 499, 278, X 80: xeipas c 89. Cf. 8115— 154, 
x 297.—To lift up (the hands) in prayer A 450, 
I'275, 3182 H 177, E 174, 2257, 301, Z 75, T 254, 


dvepios 


Q 301: (294, v 355, p 239, v97.—(2) To maintain, 
uphold : evdicias r 111.—(3) To restrain, check : 
irmous Vv 426.—(4) To project, appear: alyuh map’ 
uov P310.—To come to the surface, emerge 
«320.—(II) In mid. (1) To hold up, lift up: 
geingen ávácxeo (in testimony) K 321. Cf. M 188: 
c 100.—To raise (a spear) for action E 655, A 594, 
O 298, P 234, 67, 161: r448.—(2) To lift the 
hand T 362, X 34: £425.—0Of boxers, to square 
up V 660, 686: e 95.—(3) To endure, have laid 
upon one, suffer: x7dea 2430. Cf. Q 518: » 307, 
Y 302.— (4) To endure, stand, withstand the 
action of: xaXAk«óv A511. Cf. E104, 0470.— 
(5) To endure, submit to: dovdoovvny x 423. —To 
suffer the presence or company of, bear with: 
Eelvous 7 32. Cf. p 13.—(6) To endure, suffer, 
permit. With ace. in complementary ppl. clause: 
oU c' ávétoua. Ae ëxovra E895. Cf. r27.— 
(7) To endure, hold up, hold out: Gank E 285. 
Cf. A375.— With complementary ppl. clause: 
kal K els éviavróv mapa col y avexolunv Huevos 
6595.—(8) To accept what happens, submit with 
patience: dvdcxeo A586. Cf. E382, 2549.—With 
complementary pple.: eicopómv avéxer@ar m 277. 
—To restrain oneself, be placated : ävoxeo V 587. 

&ve[iós, -o0, 6. A cousin I 464, K 519, O 422, 
554, IL 573. 

avébux Sev, 3 pl. aor. pass. dvayixw. 

veo, &veo [the former app. a nom. pl. masc. 
fr. an adj. dvews. The latter (only in y 93 of a 
woman) app. to be taken as an adv.]. Silent: 
éyéveo0e B 323. Cf. T 84, 130—695 : fohe B 240. 
Cf. 7144, «71, y 93. 

&véo£e, 3 sing. aor. avaolyw. 

åvyayov, aor. àváyo. 

àvńņ, 3 sing. aor. subj. dvlque. 

avnigav, 3 pl. aor. dvatcow. 

avjiov, impf. veu. 

àvfjke, 3 sing. aor. dvinu. 

àvhkerros[dv-! + àkea-, dxéouar]. Not to be cured 
or soothed E 394.—Not to be appeased O 217. 

&vqkoveréo [dv-'+dxotw]. To fail to hearken 
to, disobey. With genit.: marpós O 236 =II 676. 

àvýàvðe, 3 sing. aor. dvépxopat. 

àvíjpeAkTos, -ov [àv-L--àgéNye]. Not milked 
6439. 

àvfjvaro, 3 sing. aor. &valvopat. 

lávfjvoOe [3 sing., in the first passage of a 
plupf. (with secondary person-ending), in the 
second of a pf, fr. áve0- — áv0-, dvOos. (Cf. 
évivobe)]. (ém-.) To come to the surface, come 
forth: aly’ à. A266.—To rise up, spread up- 
wards: «vlon à. p 270. 

àvfvvcTos [àv-l-Fàvvo-, dviw]. Not accom- 
plished or brought to an end: Ana m 111. — 

àvfjvop, -opos [à-! + àvijp]. Deprived of virility; 
or perh. merely, unmanly « 301, 341. 

&vfjp (č), dvdpés, 6. Genit. avépos T 61, E649, 
etc.: a161, 218, etc. Dat. ávép. 11516, 716, 
etc. : a 292, B 223, etc. Acc. avépa N 131, II 215, 
etc. Voc. âvep 2725. Nom. dual avépe M 421, 
447, etc. Acc. avépe A 328. Nom. pl. &vépes B 1, 
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604, etc. : a 176, y 471, etc. Dat. dvdpecor E 546, 
874, etc. : a 358, k 120, etc. Acc. àvépas A 262, 
B 554, etc. : A 630, > 261, etc. (1) (a) A man in 
gen. : dvat ávópQv A7, mepl ávópGv (beyond all 
men) ® 215. ` Cf. B 198, T 429, E 37, I 197, etc. : 
dvdpa Got Évveme al, ávópes AW èyévovro x 89b. 
Of. B 91, 5368, 0 223, (494, etc.—(b) Mankind, 
man: ótvporepov ávópós P 446.—(c) Quasi-pro- 
nominal=‘one,’ ‘anyone’: dccov d ióev E770. 
Of. A 539, T 183, T 97, etc. : veweconoatd kev d. 
a 228. Cf. y 231, 0 139, 0400, etc.—(d) With a 
qualifying sb. : à. BouÀmóópos (a councillor) A 144, 
almddo. ávOpes (goatherds) B474. Cf. 170, A 187, 
Z315, 1524, etc.: doi00s d. y267. Cf. 0 584, 
(126, š 102, o 427, etc.—(e) With a proper name 
(cf. pws (2)) : dvépos Aaoué8ovros E 649. Cf. A 92: 
n 22.—(f) With ethnic words: Zívries dvópes (the 
Sintians) A594. Cf.T'6, E779, K487, etc.: 
Poimé a. (a Phoenician) £ 288. Ct. y 31, £3, £ 263, 
etc.—(2) Specifically. (a) A man as distinguished 
from a woman: móňepos dvdpecou Aehieer Z 492. 
Cf. H 139, 1134, Q 707, etc. : a 358, 5142, 74, 
etc.—(b) A husband T 140, E 504, T 295, etc. : 
a 292, ¢ 181, 7 68, etc.—(c) A man as distinguished 
from a god: Ais dyyedou 706 kal dvdp&y A 334. 
Cf. A544, E 128, N 632, etc. : ’AOnvy dvdpl éixvia 
0194. Cf. a 28, » 112, m 265, etc.—Sim. hubéwv 
avdpav M22.—With words indicative of mortality: 
Bporós E 361, 2 85, etc. : 0397, e 129, etc. —OvnTós 
K 403, II441, etc.: «306, m 196.—kara0vwyrós 
K 441.—(d) A man as distinguished from a youth: 
Hôn à. [éorw] z 160. Cf. X 449.—(e) With words 
indicative of youthfulness, a youth: véov ávOpós 
Xv 589. Cf. D 108: 8188, y 24, £ 524, p 310, etc.— 
(f) A man in the full sense of the term: ávépes &are 
(quit you like men) E 529, Z 112, O 174, O 561, etc. 

àvmpehjavro, 3 pl. aor. mid. [No doubt for 
àvopéyavro, fr. dv-, àva- (1) + áper- = àpr-, àpráto. 
Cf. prn,” Aprua.] Thus, to snatch up : Tavuyndea 
å. feel T234. Cf. a 241—£ 371, 5727, v 7T. 

dvipotos, -ov [áv-l--ápóv]. (1) Unploughed, 
untilled (123.—(2) Not growing as the result of 
tillage « 109. 

àvfjprra£av, 3 pl. aor. àvapráfo. 

aviptace, 3 sing. aor. àvapmá(o. 

àvfjce, 3 sing. fut. avin. 

avypee, pf. imp. pass. àvámTo. 

Gute, 3 sing. aor. dvámTo. 

dvOeuders, -evros [áv8os]. (1) Flowery: Memôri 
B467. Cf. B695: w159.—(2) Adorned with 
flower-like ornaments V 885: y 440, w 275. 

¿v0epeóv, nos, ó [dvOéw. ‘The part on which 
the beard grows’]. The chin A 501, T 372, E 293, 
N 388. 

&vOépi£, vos, App., the stalk of corn: ér’ 
avOeplkwv kaprràv Oéov (the ears of the corn) T 227. 

av0éw [d»0os]. Of hair on the face, to sprout, 
grow: mpu, lovdous avOjoat X 320. 

&vOwos [dv0os]. The product of flowers, con- 
sisting of fruit: efdap (84. 

tavOlornpe [45 0-, dvre- (2)]. 3 sing. aor. avréory 
Y 70,72. 3 pl. impf. mid. dy@loravro II 305. In 
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aor. and mid., to face in fight. With dat. : "Ho 
70, Anrot 72.—4A bsol., to make a stand II 305. 

&v0os, ró. (1) A flower B 89, 468, 1542: £ 231 
=y 158, (51, 449.—(2) The characteristic flower 
of a plant: $ápuakov ^yáNakrt elkedov d. (having a 
milk-white flower) x 304.—(3) In collective sense, 
flowers, blossom: Bpver dvüct XevkQ P 56. Cf. 
n 126.—(4) Fig. : exec #8ns à. (is in the flower of 
his youth) N 484. 

avOpakun, Ze, 7. Hot embers I 213. 2 

&vOpemos, ou, 6. (1) (a) A human being, a 
man (seldom in sing. and never of a particular 
man): éccouévowi per àávOpómoww T 287, uvov 
ávÓpémov 11315. Cf.Z14, 1134, K 213, N 733, 
etc. : ToXAQv dvOpHrwv orea a3, ôs avOpwrovs 
ékékacTo (all men) 7395. Cf. a 183, y 48, (259, 
n 23, etc.—For pépomes ğvðpwrot see gépomes.— 
(b) Mankind, man: oùvôèv dkiüvórepov avOparov 
o 130.—(e) Quasi-pronominal = ‘one,’ ‘anyone’: 
ö ke orvyénow lQ à. ëxovrá [ce] v 400.—(d) With 
a qualifying sb.: d. ddirns H 263. Cf. Q 202: 
7 82, v 123.—(2) Specifically, a man as distin- 
guished from a god: oíre fein ovr’ avOpdrwy 
A548. Cf. B 669, E442, Z180, O 27, etc. : véueocs 
¿Ë dvOpdbrwv éocerat B 136. Cf. » 110, £179, v 112, 
x 346, etc. —With words indicative of mortality : 
Ovnrés A 339, #199, etc. : a 219, €32, etc.—xara- 
Ovnrés Z 123 : y 114, ı 502, eto. 

&viá(o [àv(m]. (1) To molest, annoy 7 323.— 
To weary, tire v 721.—(2) To be overcome by 
distress or pain ® 270: x 87.—To weary, become 
tired 6460.—To become impatient ô 598.—To be 
oppressed, feel hampered (by the possession of 
something): xredrecow 2 300, 

dvidw [avin]. (1) To trouble, vex 8 115.— 
(2) To make oneself a nuisance 766, v178.— 
(3) In pass., to become disgusted or disheartened: 
avinbévra véecba B 291. — To become disgusted or 
wearied : ópuua/y0g a 133.— To become wearied or 
impatient y 117.—To be wearied or annoyed: of 
Tes Gviürat mapedyre (by your being here) o 335. 

&vipert [àv---iópós] ^ Without sweat, Ze, 
without conflict: ot kev à. ye TehéoOn O 228. 

avty, -ns, 7. (1) Trouble, inconvenience 7 192. 
—(2) A source of danger u 223.—A bad thing for 
one 0394, v52.—A kill-joy : dards dvinv p 446. 

tavinpe [àv-, áva- (1) (3) + Igual]. 3 sing. ¿[mo 
6568, 105. 2 sing. opt. åvielņns 8185. Fem. 
pple. ¿yuca E 422. 3 sing. fut. dvjoe B 276. 
3 sing. aor. ávégke E 882. 2 sing. ávfkas & 396. 
3 -e B71, E405, Z 256, H 25, etc. : 7 289, 0 78, 
£465, p425, 7199, r551, w440. 3 pl. aor. 
dvecay $537. 3 sing. subj. Ain B34. 3 sing. 
opt. dveln X 346. Pl. pple. avévres E 761. From 
dviéw 2 sing. åvieîs E880. 3 sing. impf. ávi« 
O24. dvte 0359. Fem. pres. pple. mid. ávieuévg 
X80. Acc. masc. pl.;ávieuévovs 8300. (1) To 
send up, cause to ascend: karvóv P 523.—To cause 
to flow up : [Udwp] u 105.—(2) To stir up, set on, 
urge, incite, impel: col ët roüro» E405. Cf. 
E761, H 95, K 389, 11691, P705, d 395, 545: 
B185.— With infin.: vewelew BacuMjas B 276. 
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Cf. E422, 882, Z256, H 152, M307, = 362, 
$396, X252, 346: dedéuevac 073. Cf. £ 465, 
p 425.—Absol. E 880, Y 118.— To cause (a wind) 
to blow 6568.—(3) To loose (a bond) 0 359.— 
To loose the fastenings of: móAas  537.— To relax 
hold upon, leave in peace: 0v» ddvvn O 24.— 
Of sleep, to leave, depart from B34, 71: 7 289, 
c 199, + 551, w 440.—(4) In mid., to loose, allow 
to fall away (a part of one's dress) : kóNrov X 80. 
—App. by development of this sense, to take off 
the skin of, flay: alyas B 300. 

avinpds [avin]. Troublesome, tiresome: mTwxóv 
p 220. Cf. p377.—In comp. in impers. construc- 
tion: aùr® oi dvinpéorepov tora (the worse for 
him) 8 190. 

QvumTómous, -Toóos [4-1 + vur-,ví(o 4- 0s]. With 
unwashen feet: bmod$fjra: II 235. 

dvurros, -ov [à-! --ver-, vio]. Unwashen Z 266. 

T&v(ormpa [dv-, áva- (1). (A) 3 sing. impf. 
dvicrn 2515, 689. 3 pl. fut. dvacrjcovor H 116. 
Contr. 2 sing. dvorjces 2551. 3 -e O64. 
Contr. pple. dvorjowy K 32. 3 sing. aor. dvéornoe 
Q756. 8 sing. opt. dvacrjceve A191. Contr. 
imp. dvornoov K 176. Pople. dvacrjoas K 179 : £ 7, 
7163, 170, £819. Contr. fem. dvorjcaoa 2 358. 
(B) 3 sing. aor. dvéorn A 68, 101, B76, H 354, 
365, 1195, O 287, Z 305, 410, de 635, 2597: 8 224, 
e195, 1439, o 157, v 380, ó 139, 166, 243, 392, 
V 164. 3pl. dvécray A 533, H 161, v 886 : 0258, 
k 215. Contr. 3 dual áverárqv A305. 3 sing. 
subj. vacri c 334.  Pple. àvacrás, -ávros A 387, 
T 77, 175, v 542, Q 11: 8343, 776, = 378, p 134, 
c47. Contr. dvords, -ávros B 398, T 269, ¥ 848: 
8674, 170, 195, o 58, 96, v 358, 407, p177. 
Fem, dvordca = 336: 7 357. Contr. infin. dvor%- 
peva K 55. Mid. 3 sing. impf. dvicraro H 94, 
193, Xv 491, 566, 677, 709, 734: v124, @ 144. 
Pple. dvordmevos, -ov A 58, 152, T55: 7341. 
3 pl. fut. dvacrjcovrac p 56. Contr. infin. avor7- 
cecar B 694. (I) In impf. act. and the other 
forms (A) (1) To cause to rise or stand up: yépov7’ 
avlatn Q 515. Cf. n163, 170, £319.—To break 
up (an assembly) A 191. —To cause (a people) to 
migrate ¢7.—(2) To rouse from sleep K 32, 176, 
179, 2689.—(3) To raise from the dead Q 551, 
756.—(4) To cause to take action, rouse to action 
O 64, 2358. —To put forward (a champion) H 116. 
—(II) In mid. and the other forms (B) (1) To 
rise or stand up: IIdrpoxdos dvéorn 1195. Of. 
2410, Q 597: e 195, c 157 —$ 139—166 = y 164, 
243 =392.—To rise up in token of respect 
A 533.—Of a beast, to stand on its hind legs 
k 215.—(2) To rise up with a view to action: 
dvcTávTes Éjepov Y 848. Cf. y 341, 6 674— m 407, 
5776, 0 258, u 170, 195, 858, p 177, c 47, 7 857. 
—(3) To rise to speak: ávwránuevos Gerda A 58— 
T55. Cf. A68=101=B 76 2 H 354—365, A 387, 
H 94, 123, 152, T 77, 175, 269, de 491, 542, 566, 
734: dvéorn uavrebec 0a. v 380. Cf. B224, = 378. 
—(4) To rise at the close of an assembly A 305, 
B 398.—At the close of judicial business u 439. 
—(5) To rise from bed or from sleep K 55, 2336, 
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Q 11: 058, 96, v124.—(6) To rise from the dead 
$ 56.—As if from the dead O 287.—(7) To rouse 
oneself to action B 694, = 305. — To stand up to 
take part in a contest WV 709, 886 : 5343=p 134, 
$ 144.—To stand up as a volunteer champion 
H 161.—(8) To stand up (to another) in a fight, 
etc. Y 635, 677 : c 334. 
. &v(exo Idi. àva- (1). To lift up (the hands) 
in prayer: xeipas àvicxovres O 347 = O 369. 

avixvévw [dv-, áva- (6)+lyvetdw, to trace, fr. 
txvos]. To trace or hunt out X 192. 

dvidy, pres. pple. Aren, 

dvvéopat[dv-, àva- (1)). Of the sun, to rise x 192. 

avorjpev [à-!--vozucv]. Lacking understand- 
ing 8 270, 278, p 273. 

&vóAe0pos [dv-l+ ddeOpos]. Unscathed N 761. 

&voos, -ov [4-1 --vóos]. Senseless, foolish 9 441. 

àvoraîa [app. neut. pl as adv. of an adj. 
dvorratos fr. vw? ; or poss. of such an adj. fr. dv-! 
-óm-. See dpdw]. Thus, upwards, or unseen 
a 320. (Others write dvéraa, explained as a kind 
of eagle.) 

avopove [àv-, dva-(1)]. (1) To rise or start up, 
spring up: TaóoOv dvópovcev 11983. Cf. A 248, 
K 162, 519, A 273—399, 777, P 130, T 396, 246, 
W101: y149, 6839, «557, E518, 712, x23. 
—(2) Of the sun, to rise y 1. 

avéortipos [4-1 + dcr mos]. Cut off from return 
home : ketvov dvéorimov €6nxev 6 182. 

dvooros [à-!--vócros] =prec. w 528. 

üvovcos [à-l--voücos]. Afflicted by no disease: 
ácknÜées kal dvovoo Ë 255. 

&vo)raTos [dv-l+otrdw]. Not wounded (by 
thrust): &BAnTos kal dvovraros A 540, 

&vovrqri [as prec. Without inflicting a 
wound : oùôé of rcs dvouTntl mapéorn X 371. 

àvorás, contr. aor. pple. dvicrnm (B). 

vo, contr. 3 sing. fut. dvlornm (A). 

avorqTHy, contr. 3 dual aor. àvierzu (B). 

àvo'rpéleav, contr. 3 pl. aor. opt. dvacrpépu. 

àvox e0éew, contr. aor. infin. ávéxo. e 

dvoxeo, contr. 2 sing. and imp. aor. mid. 
dvéxw. 

dvoxerds [áv(a)exe-, àvéxo]. 
sufferable : dvoxera ëpya B 63. 

àvoxfjoeo8at, contr. fut. infin. mid. ávéxo. 

&vra [dvi]. (I) Adv. (1) Face to face: 
páxeo0au. T 163, dàvaoxouévo VY 686, Oeoiow å. 
wke (when set face to face, when brought into 
comparison) Q 630.—Facing a person: o77 £ 141. 
—(2) Straight in front of one : ër N 184 —404 = 
503=I1 610=P 305—526, X 274. Cf. 948, 421, 
x 266, w 181. —(II) Prep. with genit. (freq. follow- 
ing the case). (1) Over against, opposite : 
"HXos à. B626.—In the presence of: a. céGev 
ô 160.—(2) In hostile sense, against: As dà. 
© 424, 428. Cf. O 233,. O 415, IL621, Y 75, 76, 
355, 365, 6477 : x 232.—Facing: mev P 29. Cf. 
P167, Y 69, 73, 89.—(3) A (fitting) match for 
$ 331.—4(4) In front of, before: à, raperdwy a 334 
—T416—6c210—4$65. Cf. 0115—154. 

&vráfvos [ávr-, àvri- (4) (practically as inten- 
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sive) + déos]. (1) Worth, the equal or equivalent 
of. With genit.: moXAQv d. G\\wy A514. — 
(2) Forming a suitable equivalent A 136.— A bsol. 
in neut. ávrá£&ov, an equivalent I 401. 

&vráo [&vra]. From ávréo 3 pl. impf. Zvreov 
H 423. (cv-.) (1) To meet, encounter. With 
dat.: of Z 399. Cf. H 423.— To meet a person so 
as to have knowledge of him A 375 : =6 201.— 
(2) With genit., to encounter, come upon: évóov 
€óvrev m 254.—' To light or come upon: 6dalrys 
y 44, ómrwmífs 97 =ð 327, p 44.—To get one's will 
in the matter of: uáxns H 158.—(3) With genit., 
to encounter in fight: 7086’ dvépos II 423° 

avréorn, 3 sing. aor. dvOlorqu. 

dvrnyv [adv. fr. acc. of *évrn, conn. with ávríos]. 
(1) Face to face: écéópakov à. 2223. Cf. O 247, 
Q 464: €77, 02183.—W hen set face to face, when 
brought into comparison: Ge évaA&yktos å. 8 5— 
8310. Cf. x 240, «371.—(2) To one's face: 
bpowwOnuevar à. A187. Cf. K 158: 120, 0158. — 
(3) Facing the foe, man to man: d. ltoracde 
A590. Of. M 152, 2307, X109.—(4) Straight 
in front of one: à. eici0éew T 15.—(5) Before the 
eyes of a company: å. oùx àv Nodcooua Ç 221.— 
(6) Into one's view or presence O 399. 

dvryortis, 7) [app. abstract sb. fr. àvri]. Thus 
kar’ &vrqo rw, opposite: 6euévm (pov (i.e. opposite 
the door of the uévyapov) v 387. 

avrt [orig. sense over against, opposite]. Prep. 
with genit. (sometimes (without anastrophe) 
following the case). (1) Instead of, in the place 
of : “Exropos ávr( Q 254. Cf. v 307. — For, in ex- 
change for: rpeîs évós àvrl N 447. Cf. E 471.— 
(2) As good as, the equivalent of: moXAAQv Nady 
1116.—Entitled to the rights of: ikérao P 75. Cf. 
0546.—No better than: yuvacxds O 163.—(3) In 
return for: rôvð’ àvr( Y 650. Cf. x 290. 

dvtidveipar, al [ávrc- (4) +àvhp]. A match for 
men. Epithet of the Amazons T 189, Z 186. 

fàvriáw [dvrios]. 3 pl. dvridwor Z 127, ® 151. 
Ace. sing. fem. pple. àvrióecav A 31. 3 pl. imp. 
ávr.oOvrov V 643. Infin. ávriáav N 215. Fut. 
ávrióco M 368, N 752. Pple. avridwy, -evros Y 125 : 
a25. Fem. árrióvca @ 431: y 436, w56. 2 sing. 
fut. ávriáce:s x 28. 2 dualaor. subj. dvridonrov 
M 356. 2 sing. opt. ávrtáceias c 147. 3 àvriáaete 
N 290: 14,88, v 292, p 402. 1 pl. åvreásaruev H 231. 
Pple. ávriácas, -avros A 67, K 551, O 297 : ¢ 193, 
n 298, v 312, £511, p442. 2 pl impf. mid. dr: 
TiÁacÓe Q 62. (ór-.) (1) To meet or encounter 
someone: Oedy üvriácavra K 551: lkérmv àvriácavra 
(who has met one who can help him) (193—£ 511. 
Of. 2293, 488, v 292, 312, p442.—(2) To en- 
counter in fight. With genit.: cé0e H 231.— 
With dat.: éu@ évei Z 127 — 151, $ 431 : drem 
c 147.—A bsol. O 297. —(3) Of a missile, to reach, 
strike, With genit.: erépvev N 290.—(4) To 
find, get. With genit.: dvjcws $ 402.—(5) To 
join, come to. With genit.: macdds reÜvmóros 
w 56.—(6) With genit., to take part in: mévoo 
M 356. Cf. M 368=N 752, N 215, T 125, Y 643: 
dé0\wv x 28.—1n mid. : dvridacde ydpov Q 62. — 
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Of a god, to take part in (a sacrifice) : ékarouBns 
a 25, ipôv ^y 436.—To accept of (a sacrifice) A 67. 
—With acc., to come to share: éuóv Aéxos A 31. 

évr(Buos, -7, -ov [dvre- (2) + Bin]. (1) Of words, 
wrangling, jangling A304, B378: ø 415=v 323. 
—(2) In neut. dvriBiov as adv., face to face, man 
to man: d. paxécacda T20—H 40—51. Cf. 
T 435, A 386. —(3) Adv. of acc. fem. form ávriimv. 
(a) Face to face, man to man E 220. — With dat. : 
"Exropt  226.—(b) To one's face : éprféuevar Bao MJ 
a, A 278. 

¿vr Bo) <o [ávri- (1) (2) + BoX-, BadrAw]. (1) To 
meet or encounter someone: 6eós dvTiBodjoas 
K 546. Cf. Q375: (275, n 16.—With dat.: oi 
A 809, N 210, 246: 719, uo. x 277, v 229.—(2) To 
encounter in fight. With dat.: roórp H 114. 
Cf. I1 847 : x 360.—A bsol. A 365 — T 452, M 465, 
II 790.—(3) To come to, fall to the lot of. With 
genit. : yáuos éué8cev o 272.—(4) To find, get. 
With genit.: érnrvos $ 306.—(5) To take part 
in. With genit.: uáxx»s A342=M 316: ráQov 
6547.—With dat.: zg w87.—To be present 
at, witness. With dat.: $óvq ávópàv A 416. 

&vr(0cos, -n [dvri- (4)--0eós. Like the gods. 
A vague general epithet of commendation A 88, 
E 663, 1623, A140, & 322, Y 360, etc.: «21, 
6571, £241, A 117, £18 (here merely conventional), 
o 90, etc. 

àvr(Ovpov, ró Té (1) + 0pm]. A space opposite 
a door: cr kar’ üvrí0vpov kMotys m 159 (app., 
from 165, in a spot opposite the door of the xot 
and outside the gate of the a9). 

&vrikpó (č E130, 819) [dvi]. (1) Face to 
face : uáxea0a. E 130, 819. —(2) Straight on, right 
on: ô? uov A481. Cf. T 359—H 253, E 67, 74, 
100, 189, A 253, N 595, 652, IL 346, P 49— X 327, 
T 416, Y 876: «162, 7453, x 16.—(3) Rightover: 
Tappov úmépðopov II 380. —(4) (Aiming) straight in 
front I1285.—(5) With genit., straight against: 
"Exropos à. O 301=310.—(6) Vehemently: ueuaós 
N 137.—Right out, without cireumlocution H 362. 
—(7) Utterly, completely: àmápa£e IL 116. Of. 
W 673, 867. 

avtlos,-7,-ov[dv7l]. (1) Opposite, facing: éoray 
A 535.—In hostile sense A 94, 216, N 146, T 373, 
$144: r445.— With genit.: éueio P31—'Y 197. 
—(2) Straight towards an object: dttas 0694: 
xX90.— Straight before one: dëoäea r478.— 
(3) To meet persons approaching : é£é8opev 539. 
—(4) In order to meet, join, encounter or inter- 
cept a person: bev Z 54, P 257.— With genit. : 
"Avyauéuvovos à. dës B185. Cf. A594, X 113: 
à. HOev dvaxros m 14. —With dat. : r$ Ò’ å. üpvvro 
H 20.—In hostile sense: à. Aën 352. —With 
genit. : ds rus ro y à. Ego E301—P 8. Cf. H 98, 
1371, $ 150.—With dat. : d. of $A6ev O 584. Cf. 
Y 422.—In order to clasp or seize. With genit. : 
d. Ze yovvwv Y 463. —(5) In neut. sing. åvrlov 
as adv. (a) Opposite, facing: Iren £79, p 96, 
karéümkev 334.— With genit.: 'Oóveofos 1218: 
€198, 753. Cf. p257, v 165.—In hostile sense 
M44.—With genit.: àXXjXev E569.—Face to 
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face: lv! évlory p 529.—(b) Against, in con- 
tradiction. With genit.: ös rts géie d. ely 
A 230.—(e) With straight aim A 553 = P 662.— 
Straight before one: fäer 7160.—(d) Aiming for, 
seeking to reach. With genit. : muAdwy X 195. 
—In hostile sense, in order to meet or encounter 
someone: éAGéuevau. P 67, éA0óv T 70.—With 
genit.: d. elu’ aórüv E256. Cf. H160, A219, 
231, P 69, £175.—(e) In reply: å. ntda T 208, 
A265, E217, etc.: a213, 399, 8242, etc.— 
Simply in reference to addressing a person: 
¿mos mv à, nda E170. Cf. 200, Q 333: € 28. 
—(6) In neut. pl. dvrla as adv. With genit. 
(a) Opposite to, facing: 'AAe£ávópowo I'425.— 
In hostile sense: IlqAetevos T 88—383, éueto 
$ 481, ceto X 253.—In the presence of: ðesrolvns 
o377.—(b) In hostile sense, in order to meet 
or encounter: d. ILyAetevos Y 80. Cf. Y 113, 118. 
—(c) Against the will of. Joined with déem, 
See déxnre (1). 

àvTLów, fut. dvTidw. 

durée, 3 pl. pres. ávriáo. 

&vrvmépatos [dvti- (1) +7épnv]. Lying opposite 
and beyond. Absol. : rà dvrimépaca (the opposite 
coast) B 635. 

àvrioryw [ávr-, àvri- (2). To hold up as protec- 
tion against. In mid. With genit. : dvticxecbe 
Tpamévas (av x 14. 

dvrvropéo [àvrc- (3)]. To pierce: xpoós E 337 
(the genit. app. partitive).— To break into (a 
house): dduov K 267. 

&vrvros [àv-, dva- (3)+ 7, rivo]. Consisting 
in paying back or requital: ăvrıra épya (works 
of vengeance, revenge) Q213 (for el see Turós) : 
p 51-60. 

&yrtbep(to [dvripépw]. To set oneself against, 
rival. With dat. : col 6357, ër uot uévos vri- 
peplfers (in the matter of might) 488. 

Qyrubépo [ávr.- (2). In mid. (1) To set oneself 
against, rival, a person: dpyaMéos [écriv] pru 
$épec0a. (hard to set oneself against) A 589, 
xarern [eim] uévos avripépecda: (to rival in the 
matter of might)  482.—(2) To offer (successful) 
resistance, hold one's own E 701: m 238. 

&vrXos, -ov, 6. The lower part of the interior 
of a ship, the hold u 411, o 479. 

&vToÀÓ, -As, h [=dvarody fr. ávaréANe]. A 
rising: dvroħal 'HeMoto (the pl. app. referring 
to the different places of rising at different 
seasons) y 4. 

tävropar [dvr[]. 3 sing. aor. ğvrero A 183, 
IL 788, Y 415, X 203. Fem. pple. dvropévn © 412, 
A237. Pl. ávróueva. B 595. Infin. dvrecOae 
O 698. (cv-. (1) To meet, encounter. With 
dat. : àXXjNowww O 698. Cf. I1788, X 203.— A bsol. 
B 595, © 412.—Of a weapon. With dat.: åpyúpw 
A 237.—(2) Of the front and back plates of the 
Adpyé, to meet and overlap A133 =T 415. 

&vrpov, ou, Tó. A cave or cavern 1216, 218, 
235, 236, 298, 312, 407, v 103 =347, 363, v21, w 6. 

&vrv£, -vyos, A. (1) The breastwork or rail 
surrounding a chariot in front and at the sides: 
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umép üvrvyos II 406. Cf. E 262, 322.—In pl. of a 
single rail A 535 — T 500, 638. Cf. õoral dvruyes 
E 728 (prob. referring only to a single rail called 
Gool as terminating “behind ina handle on each 
side).—(2) The rim of a shield: à. 1 mundrm Üécv 
áoTí0os Z118. Cf. #412, 0645, 2479, 608, 
2/5. 

dvipe (cf. dvóc]. 
#uuro épyyov e 243. 

&vvc's [àvóv]. Accomplishment, effect, result : 
airy (app., on their part) B347. Cf. 8 544. 

&y$o [cf. next]. 3 sing. aor. 7jvíce 0 357, w71. 


To effect, accomplish : ods 


3 sing. opt. dvtcee 0294. Fut. infin. pass. 
dviccesOas T 373. (dm-, d-, €&-.) (1) To effect, 
accomplish: dvtccecOar ráðe čpya m 373.— To 


effect one's purpose A 56.—(2) To consume: del 
ce AA Tjvucev w 71.—(3) To pass over, traverse : 
Gatdoons õwp o 294. —To perform a voyage 6 357. 

avo! (8 E 473). (kar.) To accomplish : Baas 
ëpyov &vovro È 473 : vov ó0óv (pursued their way, 
made (good) speed) y 496.—In pass. of a period 
of time, to pass away, waste : vú dverae K 251. 

vo? [avd]. (1) Upwards: day à. d60eokev 
\596.—(2) Out to sea: dccov Aécflos à. èvròs 
eépyet Q 544. 

&vàye, contr. 3 sing. impf. dvaolyw. 

&vóyo. Fut. dein T 404. 1 pl. aor. subj. 
ávó£ouev O 295. Infin. dvOéu x 531. Pf. (with 
pres. sense) dvwya K 120, = 105, V 245: a 269, 
y 317, 1312, p279, v43, etc. 2 sing. dywyas 
Z 382, x 262, Q 670: u 284, 0346, p398. 3 ävwye 
(to be distinguished fr. 3 sing. impf.) Z 444, 1680, 
5195, 2496, 290: e89, p582, «409, 7374. 
Imp. &vex0. K 67, A204, 0160, etc.: a 274, 
8113, p 508, ete. 3 sing. dvwyAw A189. 2 pl. 
dvwxde x 437. Plupf. (with impf. sense) hvwyea 
144, «263, p55. 3 sing. voyey) Z 170, H 386, 
K 394, M 355, Q190: y174, e99, 112, 160, 
£336. dvóye(v) (to be distinguished fr. ärer, 
3 sing. pres.) B 280, A301, E 509, 899, etc.: 8385, 
Y 141, ó 531, 0 449, ete. From dude 3 pl. impf. 
dvd^yeov H 394. (1) Of persons, to comman: 
order, bid, give orders or injunctions. (a) With 
acc. and infin. : Aaovds dzohuugivecfor A313. Cf. 
I 219, A 15, etc. : éue dep’ dAfduen e 99. Cf. a 274, 
(331, etc. —With neg., to forbid : oŭ Twa xafecOar 
ávérye. P 357.—(b) With acc. alone, K 130, etc. : 
e 139, 7 374, etc.—(c) With this acc. and acc. of 
what is enjoined : tire pe ketvos dvwyev ; Q 90.— 
(d) With dat. and infin.: érápowt karaka, k 531. 
Cf. r 339, v139.—(e) With infin. alone: detéar 
Z170. Cf.Z382, H 386, Y 158, etc.: 7174, 
ô 531, u 284, £ 336.—(f) Absol. I 690, O 725, etc. : 
£471, c 7, v 282.—(2) Passing into milder sense, 
to bid, exhort, charge, desire, urge, recommend, 
counsel. (a) With ace. and infin.: dalvvedai 
pu» E805. OCf.1578, 680, K 120, O 180: cè 
ppagerbar a 269. Cf. g 195, e357, (216, «44, 
1,160, etc.—With neg., to counsel or express 
desire against a course: oU rí w dvuwyer Owpnocer Bar 
ju 227. Cf. v 364.—(b) With acc. alone m 404.— 
(c) With infin. alone: éyprryopóa. K 67. Cf. A 139, 


dod} 


646—778, M355, IL8, X351: édpidacda y 35. 
Of. y 817, 7221, u 158, 7278, 405, p 398, y 267. 
— With neg. as above: róuBov où dda moXAÓv 
movéec0ac. Y 245.—(d) Absol. 0670. —(3) In sim. 
eonstructions with senses as under (2) of mental 
faculties and impersonal agencies: @uuds A 268, 
Z 439, H 74, © 189, 322, 1101, 703, Z 195 = > 426, 
O43, 2176, T 102, T 77, 179, X 142, uévos kai 
Ovuós 2198: rop a 316, Ovuós € 89, 0 70, ^ 206, 
£246, v 141, 466, e 409, ó 194, olvos £ 463, Kpadly 
kal 0vuós 0395, adxpnuootvn p 502.— With neg. as 
under (2) : ovdé He 0vuós dvwyev Z 444. Cf. È 90. 

Tàve0éo [dv-, dva-(1)]. Pl. aor. pple. àvócavres. 
To shove off, put to sea 0 553. 

avotort [ávóioros]. At unawares: éreóvev 6 92. 

àvóïoros [àv-! + dic-, tw]. Not looked for, un- 
expected : kakóv @ 39. 

àvóvvupos [àv-l--Ovvua, Aeolic form of óvoua]. 
Nameless, having no name: oi zs à. doru 0 552. 

&vócavres, pl. aor. pple. av whew, 

vox, pf. imp. ¿voyo. 

àtivn, -ns, 7. An axe (referred to only as in 
warlike use) N 612, O 711 (see under 7éexus). 

Zo, (1) ) Worth, the equal or equivalent of. 
With genit. : oúó' évós O 234, modéos oi d£tos Ezra 
(he will find it a thing of price) Y 562. Cf. O 719, 
Y 885: d£ov éorar duofëis (will bring a (full) 
return) o 318. Cf. @405.—(2) Forming a suitable 
equivalent, suitable, sufficient, calculated to 
satisfy: d&mowa Z46=A131. Cf. 1261: 0388 
=429.—With infin. : IIpo0oñvopos ¿rà zeddofot 
= 472.—(3) Absol. in neut. doy. (a) An equi- 
valent or recompense: 7j zt éloxouev à. elvar Tpeîs 
évòs avti mepdcbar,; N 446.—(b) A suitable return: 
Gévdv vi Apot v 388. 

&EvXos, -ov [prob. a-?+ £bXov]. 
timbered: Dia A 155. 

Aa, fut. Zou, 

&Eo?, fut. dyw. 

(V, -Ovos, Ó. 
N 30, TI 378, T 499. 

dosh, Ze, h [deldw]. (1) A song or lay a 328, 
340, 351, 0 499, u 44, 183, 198, w 197.—A dirge 
or lament: ocTovóeccav (0721.—(2) A subject of 
song: éccouévowt dordny ^y 204. Cf. 0 580, o 200. 
—(3) Singing: zaÜcav aodjs B 595: klðapıs kal 
å. a 159. Cf. a 421=c 304, 0 429, p 605.—(4) The 
art of song: Mosca dodny &óéNovro B 599. Cf. 
N 731: 044, 64, 253, 498, $4006. 

doud [dorh]. To sing e61, k 227. 

&.o(8u.os [do.dn]. That isa subject of song Z 358. 

do.bds, -o0, ó [delw]. A minstrel or bard 3 604 : 
a 325, 0 43, v 9, p 385, x 376, etc. —A singer of a 
dirge ` dodods Ophvwv étápxovs Q 720. 

&oAXfs, -és (AF oNN fs) [à-? + Fed-, (F)elho]. Only 
in pl. (1) In a body, all together: bréuevay 
doAnées E 498. Cf. I 89, M 78, N 136, O 494, II 601, 
T 190, 3v 12, etc. : 7yyepé&ovro y 412, A 228. Cf. 
y 427, 6448, x 259, v 40, x 446, y 38.—(2) Of in- 
animate objects, in a body or mass, all together : 
mávra pépwuev doNXMéa 0 394.—Cf. 165, « 182, 
£ 432. 


Thus, thickly 


An axle E 723, 838, A 534, 


åA ilw 


TáoAXM(o [doXMjs]. 3 pl. aor. åóANiocav Z 287. 
Fem. pple. áoXMecüca 7270. 3 pl. aor. pass. 
doXMo0mcav T 54. Infin. dodrducOjuevar O 588. 
(1) To gather together, cause to assemble: "yepauás 
7270, 287.—(2) In pass., to come together, 
assemble: émel mávres áoAMo60mcav T 54. Cf. 
O 588. 

op, -opos, 76. Dat. Zon (a). Acc. pl. in masc. 
form dopas p222. A sword K 484, 489, A 240, 
265—541, = 385, 11115, 473, 1290, 378, 462, 
21, 173, 179, 208: 0403, «321, 333, 439 =À 231, 
À 24, p 222, v 241. 

&oprfo, Zoos, ó [&opr-, delpw]. Dat. pl. &opryjpeaat 
A31., (1) A strap to support a sword, a sword- 
baldrick : xpvcéoww (app. in pl. as referring to 
the two ends attached to the sheath) A 31.— 
Joined with, and app. less specific than, reXauóv : 
mept oräfego à. Fv TreXaudóv X609.—(2) The 
shoulder-strap of a wallet v 438=p 198 —c 109. 

&opro, 3 sing. plupf. pass. delpw. 

doronthp, -jpos, ó [perh. for d-cox-jy-rnp fr. 
a-2+ceq-, (o)érw?)], (1) A helper, aider O 254, 
735: 6165, y119.—(2) An avenger X 333. 

&ovros [app. for dvovros=dvovraros]. 
wounded Z 536. 

&TaYyéXXo [dr-, áro- (7). 3 sing. pa. iterative 
&ra'yyéANecke P 409: c 7. 3 sing. aor. opt. år- 
ayyelNee P 640 : m 153. Pple. dmrayyeldas m 133. 
Infin. dmayyethor 1626: (95, 0210. To bear a 
message, make a report or announcement . 95, 
o 7.— With dat. : IIgAetóm P 640. Cf. o 210, 7 133, 
153, 459.— With dat. and acc., to announce or 
report (something) to: pov Aavaotcw I 626. 
Cf. P 409. 

&Táyxo [ir-, áro- (7). To throttle + 230. 

åàmáyw [år-, àro- (1) (4). Fut. infin. àrá£evw 
2,326: 0436. 3sing. aor. dmjyayeO 706: 6289, 
T 370. 3 pl. -ov v 211. (1) To drive or lead off: 
Bias c 278.—To lead, conduct or bring away 
ô 289, v 211. —(2) To bring or conduct back O 706, 
2 326: 0436, m 370. 

&ra.e(po [-, àro- (1)]. In pass., to take oneself 
off from. With genit. : médvos $ 563. 

&ra(vuka. See droaivvuai. 

&mülccoe [imr-, åro- (1) Aor. pple. draitas 
$234. (1) To spring or dart from. With genit.: 
Kpnuvod $ 234, —(2) Of limbs, to dart out from. 
In mid. With genit. : einer uwv ámatcecovrot 
Y 628 (v.l. ératocovra:). 

&ravr(to [àr-, do, (7)]. 
xp'iuora B 78. 

&ráAaAkov, aor. [àm-, àro- (2)]. To ward or 
keep off: uvnorĝpas 6766.—To ward or keep off 
from. With genit. : offs kÓvas repais X 348. 

&TáAapvos [4-1 + raddun]. Handless, shiftless, 
without resource: dvjp E 597. 

T&maXé£o [àr-, aro- (2)]. Fut. infin. àraAe£jcew 
p364. Aor. opt. amadeEjoame Q371. (1) To 
ward or keep off from. With genit. : &dov ced 
Q 371.—(2) To keep (a person) protected from. 
With genit. ` kakórnrós rwa p 364. 

tàráňbðopar [&m-, do, (7). 2 and 3 dual fut. 


Un- 


To ask for, demand : 
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áTapégko 


dmaAM0dcec0ov. To be healed or cured: &A«ea (of 
the wounds) O 405 —419. 

áTaAÀowAo [ám-, aro- (7)]. 
sever: révovre kal óoréa A 522. 

&maÀ ds, -ń, -ór. (1) Soft, tender, delicate: 
9e» I'371. Cf. N 202, P 49— X 327, > 123, 177, 
T 285: xeîpas p 151. Cf. x 16.—Epithet of the 
life or vital principle : #rop A 115.—Of the feet, 
stepping delicately T 92.—(2) In neut. &raAóv as 
adv. : å. yeAác au (app., on small provocation, idly) 

465. 

s amadotpephs [áraňós + rpé$o]. So fed as to be 
&raAós, well-fed, plump: etw&Xoto & 363. 

¿mape [dr-, åro- (3)+åuáw']. To cut, cut 
through, sever: A«uóv 234 (for v.l. see dro- 
THY). i 

àmapelBo Té - åro- (7)]. In mid., to answer, 
reply to T199: 7298 = 308 =) 347 = 362 — v 3, 
0 140—400, 0158, p 445, T405, w327.—In pres. 
pple. åraueBóuevos, making answer, in reply A 84, 
E 814, A 316, etc. : a 63, 7 207, ı 409, p 405, etc. 

àmapývw [ár-, àro- (2) 3 sing. aor. åmńmūve 
1597. 1 pl. aor. opt. mid. årauūvaluesĝa O 738. 
Infin. drapivacda 2369: m72, $133. (1) To 
ward off, keep off. With dat. of person pro- 
tected: Airwrotor kakòv uap I 597.—(2) In mid. 
(a) To ward or keep off from oneself: d»óp' 
á&rauóvac0a. Q 369 =r 72=¢ 133.—(b) Absol., 
to defend oneself O 738 : 579. 

tétravatvowar [år-, àro- (7). 3 pl. aor. åmnvý- 
vavro H 185. Infin. &ravvac0a. «297. (1) To 
refuse, reject: Geo etncän k 297. —(2) To disown: 
[«Afpov] H 185. 

&TávevO«(v) [àm-, aro- (7) --&vevóe(v)]. (1) Adv. 
(a) To far away, far away: peyor I 478, à. ven 
exéovro T 356 (t.e. they issued from the ships and 
took up a position well in front of them).—From 
far away: ¿óe P 198.—(Visible) from a great 
distance : roô (i.e. proceeding from him) d. cé\as 
yévero T 374.—(b) Apart, aside, aloof: xwv A 35. 
Cf. B 812, A 227, K 425, 434, A341, Z 558, Q473: 
a 190, 8 260, £ 204, 223, 236, (189, y 86. — Apart, 
separately : Tecpecin div lepevoéuev k 524 — A 32.— 
(2) Prep. with genit. (a) Far from: ¢idwy T 378. 
Cf. 8164, (36.—(b) Away from, to a distance 
from: udyns A 283. —(c) Apart or aloof from, at 
a distance from: vedy A 48, 0348, P403. Cf. 
B391, A81, San 189, P 192, 426, È 412, 523, 
T41, Y 77, 83, 141, 194, 2211: 7 284, p 447.— 
Apart from, detaching oneself from: @edv O 10. 
—Apart from, without consulting: 0eQv A 549. 

&TavfjvacQat, aor. infin. dravalvoua. 

åmávry [äras]. In all directions: $épev à» 
Zuchon à. H 183, 186: xée décuad’ å. 0 278. 

Té&Tavóo [år-, àro- (7) 3 pl. aor. ámjvvcav. 
To perform a voyage: oikaóe m 326. 

drag [(c)a- as in dua). (1) Once: Ovýokovow 
u 22. —(2) Once for all: dad 0vuóv éréooa u 350. 

&Tá£ev, fut. infin. drdyw. 

T&Tapácco [&r-, àro- (1)]. 3 sing. aor. drfpate 
= 497. dmápate IL 116. To smite off S 497, II 116. 

lémapécke [dm-, àro- (7)]. Aor. infin. mid. 


To crush, break, 


&mápxo 


amapéccacbat. 
T183. 

&Tápxo [dm-, åro- (1) In mid. as a word of 
ritual, to cut off (hairs of the victim) as the first- 
fruits of the sacrifice (ef. dpxc (1) (b)) : dmrapxé- 
pevos Kepadijs Tpixas E 422.—Absol. y 446. 

&ràs, -àca, -av [(c)a- as in &áua--7ás]. Genit. 
&mavTos, -dons, -avros. Genit. pl. fem. årācéwv 
6 284. Strengthened form of, but hardly to be 
distinguished from, más. (1) In sing. (a) All 
the, the whole, the whole of the: 7idvos S 35. 
Cf. 0506, Y 156, 244, 451, etc.: gro B48. Of. 
n 129, 6,442, v 72, etc. — Predicatively: éyké$aAos 
äras memáAakro (were all spattered) A 98, kápm 
&rav év konter ketro (i.e. was wholly defiled with 
dust) X 402, etc. Cf. 8616, etc.—(b) All, the 
whole of : ó¿éxeudy uw üravra H 316, "Ios X 410. 
Cf. T 421.—A whole: évavróv £196, o455.— 
All needful: otrov m 83.—All possible, perfect: 
prérnros o 158.—(2) In pl. (a) All the: páħayyas 
Z83. Cf.O17,1159, 591, A 847, = 79, 273, 278, 
260, 266, Q 98, 237: 0eo[ a. 19. Cf. 432, £19, 017, 
p 244, c 6, p 260, x 446.—(b) All: Bporôv N 374. 
Cf. T78, 4-332, P583: kakor 6221. Cf. c 207, 
0 284, 487, v 157, 297, £57, p12, 7372, o 78.— 
(e) Absol., the whole number of specified or indi- 
cated persons orthings : ávríot écrav &ravres A 535. 
Cf. B 14, H 153, M 344, II 291, X 241, etc. : redev- 
TnOjva. &mavra B171. Cf. 8239, y 34, e262, 
v 281, p 70 (all they had in their minds), etc. 

üTacTos, -ov [à-!--ac-, maréoua], Not par- 
taking of food or drink T 346.— With genit. : 
édntvos à. ¢ 250. Cf. 5788. 

&TaTáo [drdry]. (é£-.) (1) To speak untruth- 
fully 6348=p 139.—(2) To trick, cheat, beguile, 
deal unfairly with I 344, 375, O 33, T 97. 

&TárepÜe(v) Ié - dao (7) + rep0e, Gren Cf. 
dvevÜe, dvev]. (1) Adv., apart from others or 
from another: Owphocovro B 587, pbéyéaro Z 217. 
—(2) Prep. with genit., separated from, at a 
distance from: 6utdouv E 445. j 

d&TárTw, ue, 9. (1) An act of beguiling, a trick 
B 114—1 21.—A piece of unfair dealing A 168.— 
(2) In pl., wiles, trickery : tv’ áraAMá£gs arardwy 
O31. Cf. > 294. 

&maTfAws [drardw]. Cheating, beguiling. 
Absol. in neut. pl.: amara Báge (tells lying 
tales) £ 127, 157, ¿mara elóós (having deceit in 
his heart) 288 (see dën (III) (12)). 

àmarnàós [as prec.]. = prec.: ok éudyv åmarnióv 
(nothing that comes from me bears deceit) A 526. 

àmartipáw [dr-, àro- (7) To lay dishonour 
upon : IIXetova N 113. 

lámavpáo. Impf. drnipwy I 131, T 89, Xv 560, 
808: »132. 2 sing. drnipds © 237. 3 -à Z17, 
1 273, K 495, A 115, 334, O 462, II 828, P 125, 236, 
Y 290, 179, 201, x 291, 800, 250: 192, 5646, 
A 203, c 273. 3 pl. dmmópev A430. 3 pl. fut. 
amouphaouct (v.l. drouplacouacr ; see ümovpl(w) X 489. 
Aor. pple. åroúpas A 356, 507, B 240, Z 455, 1107, 
A 432, II831, T 193, 296: » 270. [For the impf. 
dmmópov, -as, -a should prob. be read aor. áméFpav, 


In mid., to appease:  d&»ópa 
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Wu, 


-as, -a (from ámo-(1)+ Fpa-, Fep- as in &mó-(F)epoa) 
with 3 pl. &réFpacav (metrically =ázmúpov), pple. 
amoFpas and fut. drof phoovot.] (1) To take away: 
yuvaika A430, O0vuóv $179. Cf. A356—507— 
B 240, Z 455, I 107, 131, 273, ® 201, Q 50.—(2) To 
take away from (a person), deprive (him) of. 
With genit. of person: 'AxiMjos yépas T 89. Cf. 
c 2/3.— With dat.: mordécot Ovuóv P 236. Cf. 
P 296, X 489: y 192, »132.—With double acc. : 
k006s uv O 237. Cf.Z 17, K 495, A 115, 334, 432, 
O 462, II 828, 831, P 125, T 193, 290, Y 291, 560, 
800, 808: våd ce 8646. Cf. X 203, v 270. 
àmapiokw. 3 sing. aor. rape £488. 8 sing. 
aor. opt. mid. amáporro Y 216. (éé-, map-.) ‘To 
trick, cheat, beguile A 217.—In mid. y 216.— 
With complementary infin.: otoxírev' &uevac £ 488. 

&Téfn, 3 sing. aor. droBaivw, 

n oe 3 sing. aor. mid. doBalyw. 

áTeOétoTo, 3 sing. aor. &oóéxogau. 

aréSpudGey, 3 pl. aor. pass. dmoópimro. 

&TéOUce, 3 sing. aor. drodtw. 

&Té5oke, 3 sing. aor. dmoólócyu. 

&méevrov. See åroeîrov. 

&réepye, 3 sing. impf. drodpyw. 

&Téqy, 3 sing. impt. dre uu. 

Gadget, 3 sing. subj. Garer, 

àméðnke, 3 sing. aor. drorlOnut. 

&TeÀéo [åre]. 3 dual non-thematic impf. 
amreAnTyy A313. (ém-.) To declare aloud. Hence 
(1) To vow, promise. With fut. infin.: pégeuw 
V 863, 872.—(2) To boast, vaunt © 150. — With 
pres. infin. : BnTáppovas elvat áploTovs 0 383.— 
With fut. infin. : dvedkedoerOar N 143. Of. A 3813.— 
(3) To threaten, menace. With dat. : dredjow 
To. A181. Cf. B 665.— With cognate acc. : uü8ov 
A 388.— With dat. and this acc. N 220, II 201.— 
With pres. infin.: éA«éuev I682.—With fut. 
infin. : á$epíácec0a. A161. Cf. O415, 0179, 
$ 453.—To threaten (an injury): &meUMjoc Tó ye 
O 212.—Absol. in aor. pple. ámeUvjcas, with a 
threatening word or gesture: mposņnúða H 225. 
Cf. £161, $ 161, 452, Y 184: 9 368. —With dat. 
v 272. 

&meM, -7s, 7. In pl. (1) Boasts, vaunts I 244, 
E479.— With fut. infin.: moAeui£ew T 88.— 
(2) Threats, menaces N 219, II 200 : » 126. 

Qe) rp, pos, ó [åreħéw]. A boaster H 96. 

tame! Iés- àro- (2)+elul]. 3 sing. subj. 
déne 7169. Pple. deg, -óvros Z 362, O 522: 
v 189, £330, 7299. 3 sing. impf. dréien K 351, 
7. Contr. där e400, (473, w181. 1 pl. &rfjuev 
1491. 3 dmecav K 357. Fut. dméooouo o 515. 
3 sing. dméocera B 285, 0150. dmeccetra r 802. 
8 pl. dréooovra: v 155. Infin. ddooegfo P 278 : 
c 146. (1) To be away, absent or distant: épeîo 
ámeóvros Z 362. Cf. © 522, K 351, 357, T 7 : bre 
roccov darin booo. . . €400=1 473 =p 181, Cf. 
1491, v 189, £330—7 299 (in these three lines 
pple. of the impf.), o 515.— With genit.: To 
(from it) P 278. Cf. c 146, 7 169, 302, v 155.— 
(2) To be unaccomplished or not brought about : 
660s oükér. Onpdy dméccera. B 285, 0 150. 


ämne? 


àro- (1) (4) + elu]. Pres. ze 
p593. Pple. mur, -óvros K 289, M 392; N 72, 
516, 567, 650, 409, 461: (413. Imp. dro 
p478. (1) To go away, go off, depart: l'Aaíxov 
åmıóvros M 392. Cf. N 72, 516, 567, 650, £ 409, 
461: Gel NAN p 478. Cf. L 413. —(2) With fut. 
sense: &reuu súas pudrdéwv p 593.—(3) To go back, 
return K 289. 

&retpéctos, -n, -ov [&-! + eipap]. (1) Boundless, 
endless: yatay 158: ói(óv A 621.—(2) Number- 
less, countless + 118, 7 174. 

&Te(pnros Té. 14 meipác]. (1) Without making 
an attempt M 304.—(2) Not put to the issue: 
mévos P 41.—(3) Unskilled : ovk à. uavreboua B 170. 

&e(pvros [as &mewpécvos]. Boundless x 195. 

&re(pov, -ovos [as prec.]. (1) Boundless A 350, 
H 446, Q 342, 545: a 98= e 46, 8 510, o 79, p 386, 
418, 7 107. —0Of sleep, from which it might seem 
that one would never awake o 286.—(2) App., 
without an end by which to be unloosed, inex- 
trieable: decuol 0 340.—(3) Numberless, count- 
less: ĝuos Q 716. 

&TeKe(paro, 3 sing. aor. mid. árokeípo. 


jäme? [ór-, 


T&mekXav0ávo [àm-, åro- (7)--éx- (1). Redup. 
pl aor. imp. mid. ámekXeAá0ec0e. In mid., to 
put out of one's mind. With genit.: @duBeus 


w 394. 

Amien a, aor. üámokóm TO. 

&Tekpép.age, 3 sing. aor. &mokpepávvupu. 

&mékpvie, 3 sing. aor. dmokpómro. 

&mékrapev, 1 pl. aor. åmTokTelvw. 

dréxrave, 3 sing. aor. árokrelvo. 

&mékrorro, 3 sing. aor. mid. årokrelvw. 

&TékTeve, 3 sing. aor. åmokTelvw. 

dméXcOpos, - -ov CS +mé\eOpov]. (1) Unmeasured, 
i.e. very great: iva E245, H 269: =. 538.— 
(2) In neut., ¿méNe0pov as adv. ., to a very great 
distance : dvéSpaper A 354. 

&re fA vBa, pf. àmépxopat. 

T&Tepéo Län dro- (1)). 3 sing. aor. amréuerce. 
To HU forth, throw up: atua & 437. 

&mepyfjravro, 3 pl. aor. mid. åTomuvýokw. 

åmevárrarto, 3 sing. aor. mid. årovaiw. 

aréverkay, 3 "pl. aor, dmodépo. 

&rér pipa, aor. daou, 

&memAé yx On, 3 sing. aor. pass. dmomAá fw. 

GTémo, 3 sing. aor. ürorAe(o. 

&rrepe(artos [metathesis of dmewésios]. Not to 
be reckoned, of very great amount or value: 
drowa A13=372, Z 49= A134, Z427, 1120= 
T 138, K 380, Q 276, 502, 579, Bag II 178 : T 529. 

&mepptyàc, 3 pl. pf. dmroppeyéo. 

ameptKw [dr-, àmo- (2). To keep off or away 
A 542, P 562: (119, ç 105. 

&mépyopat Cé dios (1). 3 sing. aor. ár$A0e 
P703. Pf. ámeàń\vða Q766. 3 sing. -e 7 223, 
w 310. (1) To go away, depart P 703. —(2) To 
depart from. With genit. : due marpns Q 766 : 
T 223=w 310, otkov B 136. 

&Tepoeós, Š [drepwéw, in causal sense. 
épwéw! (4). A thwarter: éuQv uevécv O 361. 

&Tepoéo [dr-, dro- (1) + épwéw']. To hold back 


Cf. 
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dary ev 
from, fail to take one’s With genit. : 
ToxXéuou II 723. 

decay, 3 pl. impf. meu. 

ameckédace, 3 sing. aor. åmookeðávvvut. 

Geo, fut. ärme. 

åmérovTo, 3 3 sing. aor. mid. drocetw. 

anéorn, 3 sing. aor. ddiornut (B). 

&Téo Tux ov, aor. ázocreíxo. 

Aner e, 3 sing. aor. dmoarupeNtfw. 

&mériae, àTére.c'e, 3 sing. aor. dmorívo. 

&Térpae, 3 sing. aor. ámorpéro. 

&revOs [ 4-1 redona]. (1) Without acquir- 
ing knowledge, uninformed: $A6ov d. y 184.— 
(2) Unknown, hidden in mystery : 0Xe0pov y 88. 

dé Däer, 3 pl. aor. pass. årophiw. 

amépOiro, 3 sing. aor. pass. ¿mo@ñ0í(o. 

amex Oalpw [dr-, àro- (7)]. Aor. subj. drexOnpw 
DT415. (1) To hate, detest T 415.—(2) To make 
hateful 6 105. 

&TexOávopar [ám-, àmo- (7)]. 3 sing. aor. år- 
hxðero T 454, 2140, 200, 1300, 227. 2 sing. 
subj. dméxOnar 1614. 3 -nra k 74. 3 pl. -evrac 
A53. Pple. ¿mex0óuevos, -ov K 75, v 114, o 165. 
Infin. àrex0éc0a. 83. (1) To become hateful, 
incur hatred or enmity 8 202, c 165. —To become 
hateful to, incur the hatred, disfavour, dislike 
or enmity of. With dat. : mew T 454. Of. A53, 
7140, 200, 1300, 614, $ 83, 027: k 74, 75.— 
(2) To come into a state of enmity: djmuos år- 
ex0ópevos 7 114. 

à&Téxo [ám-, dro- (1) (2)]. 
3 sing. fut. dmocxyjce T 572. 
amrdoxn 496, 277. 


part in. 


Fut. á$é£e v 263. 
3 sing. aor. subj. 
Mid. Fut. apéfoua T 489. 
2 sing. eat M 248. 1 pl. Auen, O 35, 466. 3 pl. 
aor. subj. dmóexevra. A 799, = 78, II 41, 2199. 
Infin. dTocxéc0a. (211. (1) To keep or ward off 
from. With genit. : Tudéos viòv 'IMov Z 96, 277. 
—With dat.: dáewe(qyv xpot Q19. Cf. v 263.— 
To steer (a ship) so as to keep her away from a 
region specified : ékàs vijcwy o 33.—(2) To cause 
to depart from. With genit. : ofkov ue r 572.— 
(3) In mid. (a) To refrain from, hold back from. 
up genit. : moXéuov O 35. Cf. O 466, A 799, 

fie JUL ZU > 199.—(b) To Hoop one's hands off, 
E no harm to. With genit. : Bodv u 321, 328, 
geet r 489.—(c) To hold back fr om through dis- 
inclination, fail to take one’s part in. With 
genit. : INITE M 248.—(d) To abstain from 
intercourse with. With genit. : d\\jAwy xi 206 = 
305.—(e) Absol., to refrain from partaking of 
something GIL 

Garen, pple. amet. 

&méoce, 3 sing. aor. åmwbéw. 

&fjyo-ye, 3 sing. aor. dad, 

arndeyéws eee aro- (6) + àAévc]. 
respect of persons, 
quences I 309 : a 373. 

&TíX0e, 3 sing. aor. dmépyouae. 

àmhpavrTos SS Lannen, mnuaivw). =àmhuwv 
(1) 7 282. 

à pore, 3 sing. aor. ddayapravy, 

Grey, 1 pl. impf. Zare, 


Without 
without regard for conse- 


Anda 


àmhpov, -ovos [4-1 taäuel (1) Unharmed, un- 
hurt, safe A 415, N 744, 761: 5487, e 40= y 138, 
K 551, v 39, 0486, c 260.—(2) Doing no bam: 
hence (a) Convoying safely : =moumoí 0 566 —v 174. 
—(b) Propitious, favourable : ofpoy e 268 = 266. 
Cf. u 167. — Profitable: 4000s M 80— N 748. — 


Bringing safety: vécros dmjuwy 0519.—(c) Of 


sleep, gentle S 164. 

Zerf, 3 sing. impf. meul. 

Grat, -ns, 7. A four-wheeled cart, a waggon 
(app. =duata) 2275, 324, 447, 578, 590, 718: 
£57, 69, 73, 75, 78, 88, 90, 252, 7 5. 

Grnvivavto, 3 sing. aor. dravalyouat. 

Gris, -és [dar-, dro- (1)+7-, face. Cf. rpnris, 
danviatns. ‘With averted face’). (1) Untoward, 
harsh, unbending: Goechäes A340. Cf. O94, 
II 35, V 484, 611: 0 381, 7 329, V/97, 230.— Absol. 
in neut. pl.: ds danvéa eiófj (is untoward or harsh 
in heart) 7 329 (see eióc (111) (12)).—(2) Of a reply, 
unyielding, not conciliatory O 202. 

ampate, 3 sing. aor. drapdoow. 

amnvpa, 3 sing. impf. ázavpác. 

&Tf|XOero, 3 sing. aor. dex Odvomat. 

àmhwpos [d-, dro- (2)+ ñop-, delpw]. 
far, high in air: Bio u 435. 

&Ti0€o [4-1 + ag. mel]. (1) To refuse com- 
pliance with, disobey, disregard. With dat. : ov 
&Tí05ce Aë A 220.—(2) To refuse compliance 
with an order or injunction of. With dat.: 
'Ayauéuvoc. T 120. Cf. A198 = M 851, Z102, 
K 129, Q300: y 369.—(3) Absol., to refuse obedi- 
ence or compliance B 166 =E 719=H 43, B441= 
W 895, A 68— IL 458, E 767 =0 381=& 277 =0 78, 
© 112= A 516, © 319, A 195=0 168, M 329, 364, 
P 246 =656, P 491, Q 120, 339 : =e 43, o 98, x 492. 

Aaf, imp. ¿meu 

àmivóorrw [å-!+mwv-, mwurós]. (1) To lack 
understanding, be foolish e342, ¢258.—(2) To 
be dazed or stupefied O 10. 

&mios, -n [app. fr. áró]. Thus, distant, far 
off : dE días yalns A 270, T 49: 225, m18. * 

&TvicTéo [dmicros]. To disbelieve: +ó v 339. 

moros [d-!+ morós]. (1) Not to be trusted, 
faithless T 106, Q 63, 207.—(2) Not believing, in- 
credulous £ 150, 391, y 72. 

&Tíoxo [àm-, àmo- (2)). To hold at a distance : 
&mio xe ódoyavov A 95. 

àmióv, pple. Ae, 

&mAols, -tos [(c)a- as in dua. For the second 
element cf. ôi- rAdos]. Worn single: xAalvas Q 230 : 
=% 276. 

@mveuo-ros [4-1 + mvev-, rvéw]. Without breath, 
breathless e 456. 

ard. (Commonly with anastrophe when im- 
mediately following the vb. or case-form.) (I) 
Adv. (1) From or away from something, away, 
off: dd xAaivav Barer B 183, vigovres do Bpórov 
H 425. Gf B261, E308, M 83, E 7, 951, ete. : 
B 133, y 392, x 163, u 199, z 61, etc.—In reference 
to severing or cutting, away, off, through: ¿mó 
erouáxovs ráuev T 292. Cf. E81, A146, II 587, 
Y 867, etc. : dm melopar! ¿koya k 127. Cf. 6507, 
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$ 300, x 475, ete.—(2) Away, at a distance : ¿mà 
Aovyov duîvar A 67. Cf. TI 7: , Q 156, etc.: dd ketvos 
€pukev E 283.—(3) Restoration, back: dd marpi 
8ónevot koópyv A 98. Cf. Q 76, etc. —(4) Requital, 
making up or giving compensation for something : 
mpl» y ard mücav éuol Sduevar Af 1387. Cf. 
B 78.—(5) Intensive, in some cases not appreci- 
ably affecting the sense: dmó xe Ouudy Beggen 
O90. Cf. K 186, M 52, 459, P 609, X 505, ete. : 
amd ke pwoüs ópú@0m € 426. Of. 849, u2, v 240, 
7 81, y 331, etc. —(II) Prep. with genit. (1) From. 
(a) Indicating motion or transference: &Ar' dz’ 
"OAduzou A 532, dxyAdv am’ ójOaNuQv ¿Nor E 127. 
Cf. A591, B91, H 25, N640, P 383, etc. : a 75, 
Y 307, e 323, 0 88, £129, etc.—So with ablative: 
ornbecpw A374. Cf. 300, K 347, N 585, II 246. 
cte. : ikpióQuw u 414. Cf. 169, £184, etc.—So 
also with forms in -0ev (1): Tpoindev Q 492: (38. 
otpavidey O 365: A18, 4381. bev 6358.—In 
reference to severing or cutting: dm’ aùxévos Quov 
éépya0ev E 147. Cf. N 202, etc.—(b) Indicating 
a point from which action takes place: ðs pár 
amd TTÓMos A514, elcetdev dad plov 154 (cf. 
under ée (II)(8)). Cf. A275, 306, 11386, T5, 
Q 605, etc. : ag’ Urmov udpvacda ı 49. Cf. 6524, 
«121, v 103, etc.—So with a form in -6ev (1): 
otpavddev dh 199.—In reference to a starting-point: 
amd vioons V 758: 0 121.—(c) In reference to a 
vessel, source or stock from which something 
is taken or drawn: vékrap ám kpuríjpos apicowy 
A598. Cf. K 578, II 160, 226: Aaxav awd Anidos 
alcav €40=v188.—Sim. : é£ ag’ éxdorns vnds (out 
of . . .) (60.—In reference to birth: am’ adoéwv 
x 350. Cf. 7163.— To that from which something 
proceeds or is derived: roiov rip ĝaîev ¿mó kparós 
E7. Cf.M 431, 11635, = 420, etc.: Xapirwy äro 
KáANos éxovoar ¢ 18. Cf. €12, 4187, ete.—With 
abl. A 44.—To a motive or condition of action: 
amd omovd7js H 359 = M 233 (see omovdy (1)).—(d) In 
reference to that to which something is fastened : 
&yauévm Bpóxov amd weddOpov A 278.—(2) (a) In 
reference to position, away from, far from, at a 
distance from, apart from: dd rarpldos ains B162. 
Cf. E 322, 1437, N 696, O 33 (apart from. . .), 
P301, 2272, 261) etc. : dir dro «49. Cf. 
a 203, y 313, £40, (192 (apart from . . A A 503, 
010, etc.—(b) In reference to warding or keeping 
off from: dré xpods ÜNe0pov N 440. Cf. A 130, 
O 534: 8 59—p538.—(c) ln reference to lack or 
want : dypdv amd xpoós éarw deg? ¢ 220.—(d) To 
concealment or secrecy: Kexpumpév’ am’ dXXov 
y 110.—(e) Fig. : dad vuot (out of favour) A 562 
(cf. droOvpuos), amò óns (see óta) K 324 : X844, 
dro c komo (see akomós (4)) A 344. —(8) In temporal 
sense, immediately after: dao delavou Ocprjcaovro 
O 54. 

aroalvupar, dratvupar [dzo- (1)]. (1) To take 
away from (a person), deprive (him) of. With 
genit.: re/xe' ’Amiodovos A 582. Cf. N 262: p 322. 
—(2) To take off or away: re/xea P 85.— To 
withdraw, take away : k00os O 595 : vóerov p 419 
=Ë 309. 


, 
dToo.tpeo 


&roa(peo, imp. mid. àóaupée. ` 

é&mofa(ve [dro- (1)]. Fut. in mid. form dg: 
Bücoua. E 227, P 480. 3 sing. aor. dën E 133, 
7,116, 369, © 425, A 210, M 370, P 188, 673, 2:202, 
Q 188, 468, 694: a 319, y 371, 0 657, 715, e 148, 
(41, 47, 178, «307, o 43, 454, x495. 3 dual 
ámefíüjrqr ® 298. 3 pl. áréßnoav A619. Mase. 
pl. pple. àmogávres T 265, 0 492: v 281, E 346. 
Infin. droBjvace 357.  3sing. aor. mid. åmeßhoero 
A498, B35, E352, ¥212: c197. (1) To go 
away, depart A 428, B35, E133, 352, Z116— 
369 — P 188, O 425 = A 210 = £ 202 =Q 188, M 370, 
P673, $298, V 212, Q468, 694: a 319=¢41, 
 371=778, 8657, 715, €148, (47, x 307, o 43, 
454, c 197, x 495.—(2) To alight (from a chariot): 
dë Urmov 11265, O 492, Q459.—To alight from (a 
chariot) With genit.: trm» E 227 =P 480.— 
Absol. A 619.—(3) To land or disembark from (a 
ship). With genit.: nie »281.—So to throw 
oneself from, quit (a raft) e 357.—4AÀ bsol., to land 
£ 346. 

&mófA«ros [dàro-(1)--8A--, BáXNwo] To be 
thrown away or despised : Zoe B 361, dev dHpa 
1565: 

&rofAóto [dro- (1)-- 8A/fv, which recurs only 
in late Greek in sense ‘to gush forth ']. To send or 
spirt out : olvov droBhvfwv (partitive genit.) I 491. 

l&mofp(to [åro- (7). ^ Masc. pl. aor. pple. 
dmoBpliavres. To fall asleep v 151-4 7. 

&royvióo [åro- (7). "To lame, cripple ; fig., to 
deprive (of vigour): uh w dmoyudons uéveos Z 265. 

&Toyvpvóo [àmo- (7) To take the clothes off, 
Strip: un ol dmoyvuvo0évra Kako, 605» (when 
stripped) k 301. 

l&mo8aréopa. [dmo- (7) Fut. dámoóáccouot 
P 231, Q595. Infin. dmoóáccec0a. X 118. (1) To 
divide (witha person). With dat.: 'Axatots dXXa 
X118. Cf. 2595.—(2) To give as a portion: 
Duren évápov P 231. 

&mo8eporopéo Léo, (7)) To cut the throat 
of: Tpwwy rékva È 936, v 22: uida X 35. 

T&mo8éxopav[áàmo- (7). 3 sing. aor. dmeóé£aro. 
To accept: dmowa A 95. 

Tàmo8i8pácko ` Léo, (7)+ddpdoxw in 
sense]. Aor. pple. dodpas. 
escape m 65, p 516. 

Témo8(8op (dao. (4) (5)]. 
362. lpl ouer x58. 
A478, E651, P 302. 3 sing. aor. subj. daer 
0318. 2pl. opt. ámoóotre x 61. Infin. ámo- 
dobvar A 134, T 285, 2499. (1) To give or pay 
back, restore A 134, T 285, H 84, 362: 0 318.— 
(2) To give or pay as due orin requital: 6pézTpa 
A 478— P 302, mávra (i.e. as blood-price) 2 499. 
Cf. x58, 61.—To hand over in terms of a 
bargain E 651. 

&roB(euar [dro- (1). To chase away E 763. 

&oBoire, 2 pl. aor. opt. drod(Swut. 

&To8o0vat, aor. infin. drodlowue. 

&TobBox Réng [dro- (7)+ doxudw, fr. 9oxuós] To 
turn (something) sideways, cause (it) to droop: 
amrodoxudoas atyéva ı 372. 


sim. 
To effect one’s 


Fut. droddéow H 84, 
3 sing. aor. dméówke 
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åmoðpás, aor. pple. dmrodidpackw. ' 

támobpómre [àro- (7) 3 pl. aor. subj. dag: 
dpiyworp 480. 3 sing. aor. opt. ¿moópú@o, Y 187, 
Q21. 3 pl. aor. pass. ¿méópu@0ey e 435. To tear 
or lacerate the skin of (a person) V 187, Q 21: 
p 480.—In pass., of the skin, to be torn e 435. 

á&To8óo, dmo8)vo [dfo-(1). 3 sing. aor. 
amédtoe A532, 2283. Aor. pple. doóós e 343. 
(1) In sigmatic aor., to strip off: re/xea A 532, 
> 83.—(2) In impf. and non-sigmatic aor., to 
divest oneself of e 348, x 364. 

dmodeot, 3 pl. aor. subj. dmoðlðwut. 

àmoĝórw, fut. drodidws. 

&Toec(ko [dzo- (1) +elkw?]. To withdraw from, 
quit. With genit. : Oev dmóewe keXeó8ov T 406 
(v.l. dmróeure keNeú0ous). 

Amodou, dméevrov, aor. [àro- (1) (7). Pple. 
dmoevróv T 35. (1) To make refusal, refuse: 
brbaxeo 1) àvóeure A515, kparepôs I 431 (or perh. 
this should come under (3). Cf. 1510, 675.— 
(2) To renounce: Bev dmóeure keXeU0ovs T 406 
(v.l. dmóewe KedevOov), Mä T35, 75.—(3) To 
speak out, declare freely : oo 1309: a 373.— 
Absol. to speak one's mind freely a 91.—(4) To 
announce publicly, state: dyyedinv H 416. Cf. 
de 361.—To deliver (a message) v 340 (the prefix 
here app. giving the notion ‘at full length’). 

&moépyo [d4mo- (1)(2)+épyw']. 3 sing. aor. 
amoépyabe b 599: $221. (1) To exclude from. 
With genit. : aldovons 2238.—(2) To hold apart 
O 325.—To keep apart from. With genit. : 
lInActwva Maot &599.—(3) To remove (a covering) 
Jrom. With genit. : páxea ois p 221.—(4) To 
break the course of, shelter from: xdua y 296. 

amdepoa, aor. (àmóFepca) [àro- (1). For the 
second element cf. davpdw and L. verro]. 3 sing. 
subj. drdépon ? 283. 3 sing. opt. ámõépoere P 329. 
To sweep or carry away Z 348, 283, 329. 

[&mo8avpáteo [dmo-(7)] 3 sing. aor. dme6aU- 
nace. To marvel much at: óveiov ¢ 49. 

aro8elopat, aor, subj. mid. drorlOnu. 

&To0éc Gat, aor. infin. mid. dzorlOnue. 

&óOec-ros [prob. fr. dao. (6)-- 0ec-, bécoacbat, 
to pray for. Thus ‘ not prayed for,’ ‘ not desired ']. 
Hence, cast aside, neglected p 296. 

àmoðvýskw [dzo- (7). Genit. sing. masc. pf. 
pple. droredvn&ros X 432. 3 pl. plupf. ároré6vacav 
1393. To die \ 424, ó 33.—In pf., to be dead 
X 432: u 393. 

&To0pdoko [dmo- (1) With genit., to leap 
rom: vnós B 702, H 748. —Of smoke, to rise up 
from : Hs yains a 58. 

&ToO)pios [Gmo- (2)--0vuós. ‘Away from the 
heart.’ Cf. ¿mó (II)(2)(e). Hence, unpleas- 
ing. Absol. in neut. pl.: uh Nvxri åmobúma Ep8ot 
(do her a disfavour, offend her) E 261. 

T&moutteo [dm-, dmo-(1) + olkLfc fr. oikos]. 3 sing. 
aor. iàmokwe. To send away from home y 135. 

&rowa, rá [app. à-? (not appreciably affecting 
the sense) +ow#]. A ransom. (1) As the price 
of freedom A 13, B 230, Z 49, K 380, A 106 (genit. 
of price), etc.—(2) As the price of life Z46— 


d&To(cerov 


A 131,  99.—1(3) Paid to recover a corpse X 349, 
Q 137, 139, 276, 502, 555, 579, 594.—(4) Applied 
to gifts offered to effect a reconciliation I 120— 
Tiss: 

&Toí(c'erov, 3 dual fut. dropépw. 

&To(xopat Län - dro- (1). (1) To be gone or 
absent: marpds ámotxouévoto 2135, «y 77, T 19, 
Onpov àmoixeraı (has been long away) 8109. Cf. 
a253, £8, 450, p296, #70, 395.—(2) With 
genit., to hold aloof from, forsake : dvópós éfjos 
T 342. —To hold aloof from, shrink from: moMé- 
poco A 408. 

arokatyvupat [dro- (7). To excel (another or 
others). With dat. of that in which one excels: 
Taratwocvvy Távras 0127. Cf. 0 219. 

T&àmoke(po [àzo-(1)] 3 sing. aor. mid. dmexet- 
paro. In mid., to cut off from oneself: xalrny 
V 141. 

&TokrnB8éo [dmo-(6)--x580os]. To be careless, 
fail to do one’s best : ai vi amoxndjoavre pepwueba 
xetpov deOXov Y 413 (the dual referring to the 
horses only, but the speaker being included in 
the subjects of the verb). 

&Tokivéo [dzo-(1)]. 3 sing. pa. iterative åro- 
kujcacke A 636. With genit. (1) To lift from: 
[9éras] rparéġns A 636. —(2) To force away from : 
Ovpácv ue x 107. 

TàmokAtve [dmo- (1). Acc. sing. masc. aor. 

ple. &mokMvavra. To bend aside: dAAy 7 556 
(see ^An (2) (b)). 


Té&mokómTo [aro- (1) (3)]. Fut. infin. ámrokóyew 


I241. Aor. ámékoya ¿ 325, V 195. 3 sing. -e 
A 261, IL 474: y 449. (1) To cut off, strike off : 
kdpn A261. Cf. 1241: :325, y 195.—(2) To 


cut through, sever: Térovras y449.—To cut 
loose: maphopov II 474. 

&Tokocpéo [áro- (1)]. 
Oacrós N 232. 

famoxpepavvipe [àmo- (1). 3 sing. aor. åre- 
Kpéuace. To let hang down: aùxéva V 879. 

famoxptvw [dro- (7)]. Dual aor. pple. pass. 
drokpwÓévre. To separate: &mokpwOévre évavrio 
Zeua Gran (separating themselves from the 
throng) E 12. 

tamoxptrrw [åro- (1). 3 sing. aor. dméxpupe 
A718. Infin. droxpiwar 2 465 : p286. To hide 
away, conceal A718, Z 465.—To hide away, 
make a secret of p 286. 

&TokTeévo [åro- (7) 3 sing. aor. ámékrewe 
I543. Subj. àmokreive x 167. Infin. droxretvar 
e18. 3 sing. aor. dméxrave Z 414, O 440, X 423. 
3 pl. -ov £271, p 440. 3 sing. subj. &mokrávg u 301. 
1 pl aor. åmékrapev W121. Infin. dwoxrdpevar 
165. dmokráuev E 675. Mid. 3 sing. aor. (in 
pass. sense) ámékraro O 437, P 472. Pple. (in 
sense of pf. pass.) dmroxrdpevos, -ov A 494, N 660, 
X775. To kill, slay: marép audv Z414. Cf. 
A 494, E 675, O 342— A 178, I 543, N 660, O 437, 
440, P472, 1165, X 428, V 7/5: maida €18. 
Cf. u 301, £ 271—p 440, m 432 (go about to slay), 
x 167, Y 121.—Absol. A 154. 

&moAájmoe [åro- (1). To shine forth, gleam 


To clear away: évrea 
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&móXup. 


T 381, Z 295: —0108.—In mid. £188: =o 298. — 
Impers. with genit. : alxuñs àréAaymev (a gleam 
came from . . .) X 319. 

&moAe(go [dmo- (1) In pass., to run down 
from, trickle off. With genit. : d0o0véwy drmoAei- 
Berar €Navov $ 107. 

&ToAc(mo [àro- (7). (1) To forsake, abandon : 
kothov óóuov M 169.—(2) To leave a remnant, 
not to consume all: #ode, où’ déieren ı 292, 
—(3) To fail, be lacking : xaprmós m 117. 

TéToXémo [àmo- (1). Fut. infin. àroXeyénev. 
To slice off: ofara 455. 

arohéckero, 3 sing. pa. iterative mid. dmóNNvja. 

à&TóAeo cay, 3 pl. aor. àmóNNvuu. 

&moXfyo [àmo- (7)) 2 sing. fut. dofie 
7166. 2 sing. aor. subj. ámoAMj£gs O31. 3 pl. 
-wot v 151. 3 pl. opt. -erav u 224. (1) To cease, 
give over, desist, stop N 230, Y 99.—To fail, die 
out Z149.—(2) To cease or desist from. With 
genit.: uáxys H 263, A255. Cf. 031, $577, 
Q 475: u 224, v151.—To cease or desist. With 
complementary pple. : dnidwy P 565. Cf. 7 160. 

GtroAtx paopat [dzro- (1) + Muxudoua, conn. with 
Ae(xo, to lick]. To lick off. With double acc. : 
ore» alu’ ámoNxwicovrac P 123. 

&ToAMfEes, 2 sing. fut. drodjyw. 

GrédAvpe [år-, àro- (7) (A) Aor. áróeca 
282: B46, 695,724, 814. 3 sing. -e E648, 758, 
2460, 044, 260: a 354, 1265. 3 pl. -av Y 280. 
dmóNeocav A 268. (B) 3 sing. pf. dróńñwňe O 129 : 
«1066, 562, 511, £137, r85. Mid. 3 sing. pa. 
iterative dàToMéckero A580. 2 sing. aor. dmeo 
A556. 3-ero Z223: a 413, y 87, p 253. 1 pl. 
-due8a (308, x 27, N 438, w186. 3 åróňovro B 162, 
178: 7185, 0497, X 384. 3 sing. subj. &róNjra« 
B 333. 3 pl -wrvrar $ 459. Opt. ámoXoiumv X 304 : 
p426. 3sing. -oiro E 311,388, Z 170, E 142, Z 107: 
a47. 39 pl -olaro (554. 3 sing. imp. amodtcbw 
P227. Infin. dmodéoOa A117, T40, H 390, 
O 246, etc. : y 234, e347, 0 511, 563. (I) In aor. 
act. (1) (a) To destroy, kill, slay A 268, E 758, 
Q 260. —(b) To destroy, lay waste (a city) E 648. 
—(2) (a) To lose, be deprived of : II&árpokXov È 82. 
Cf. Y 280: vóorusov uap a354. Cf. 846, 6724 
—814.—(b) To incur the loss of under one's 
leadership, lose, throw away : Aaovs sroAXoUs ı 265. 
—To lose to the foe: @wpyxa 2460.—(c) To 
incur the laying waste of: olkov 0 95.—(d) To 
lose sense of, put out of one's heart: éAeov 
Q 44,—(II) In pf. act. and in mid. and pass. 
(1) To be destroyed, perish, die : zoAXoi ümóXovro 
B162-178. Cf. A117, T 40, E311, 388, Z170, 
223, H 27, 390, © 246, M 70 — N 227 — E 70, M 246, 
= 142, O 502, 511, P 227, $ 459, X 304, 474, Y 81: 
où yévos déien 662. Cf. a 47, 8333, y 185, 
234, 6497, 511, e347, 0511, 563, ( 554, À 384, 
438, 556, £ 137, 7 85, w 186. —With cognate acc. : 
ambdwre kaküv pdpov a 166. Cf. y 87, (303.— To 
be undone x 27, p 426.—(2) Of inanimate objects, 
to be destroyed : àmoMéc6at yas 1230. Cf. (554. 
—Of water, to vanish away, elude one A 586.— 
(3) Of mental faculties, to perish, disappear: 


Ep 


dTÓAovTo 


vóos àmóNcoXe kal alddés O 129.—So of abstractions : 
de pis dmróNovro Z 107. Cf. a 413, p 253.—(4) Of 
fruit, to perish (untimely): oU more kaprmós 
amod\AuTa m 117. 

&róXovro, 3 pl. aor. mid. dräAAuut, 

&trokotw [dzo- (1). In mid., to wash away 
from one's... With genit. : öpp’ ddunv Sporty 
dmodovoouat ¢ 219. 

Grrohdpatvopar [dzo-(1)+)uuatvouar fr. Nua]. 
To cleanse oneself from pollution A 313, 314. 

&moApavrfp, -fpos, ó [dmo- (7) +Avualvoua, to 
maltreat, fr. Wun, outrage]. ðarôv å., a spoiler 
of feasts, a kill-joy p 220, 377. 

&trodtw [dmo- (1) (4)] (1) To loose or untie 
from. With genit.: iuávra kopóvms 4 46.—In 
mid., to undo (something) from one’s person: 
[kpjdeuvov] e 349.—(2) (a) To set free (a captive) 
on payment of ransom A 95, Z 427, K 449.—To 
restore (a corpse) Q 115, 136.—(b) In mid., to 
effect the ransoming of : [Avxáora kal IIoAó8cpov] 
xa^ko0 (genit. of price) X 50. 

d&TÓXoAe, 3 sing. pf. dmóNNvu. 

&mopmvte [àmo- (7) To be very wroth, take 
deadly offence: dmoumvtcas 'Avyauéprove (against 
220) B2 =H 230 (Che eA NGS 578: 

TéTopipvfjeke [dmo- (5) 3 pl. mid. dert: 
cavro. To remember a favour (2428. 

&Tópv)p. àmopvów [dm-, do (6) Aor. 
àmuoca K 381. To swear a negative oath, swear 
not to do something « 345, m 303.— With cognate 
acc. : Opkov B 377, K 381. 

&Topópyvup.e [år-, àro- (1)]. 
d&Touóptaro B 269: p304, c 200. 
masc. pple. ámoguop£auéve X 739. (1) To wipe 
off or away. With double acc. : redaudva alua 
E798.—(2) In mid., to wipe away from one's 
face or person: óáxpv B 269. Cf. V 739: p 304. 
—(3) To wipe, cleanse = 414. —In mid. c 200. 

&Top.U0éop.ac [dmo-(1)]. To speak in dissuasion, 
attempt to dissuade a person I 109. 

&Tóvato, 2 sing. aor. opt. mid. drovivnme. 

JéTovate [dro-(1)--vaíw!] 3 pl. aor. subj. 
adrovacowot H 86. 3 sing. aor. mid. á&meváccaro 
B629: 0254. (1) To cause to leave one's 
residence ; hence, to send back : xovpyy II 86.— 
(2) In mid., to leave one's home, go to . . . in 
order to settle there: AovAdlxyidvde B629. Cf. 
o 254. 

àmovéopar [dro- (1) (4). (Always ending a line 
and with ár-.) (1) To go or come back or home, 
return (the infin. often as fut.; cf. véoua (3)) : 
"Don ékmépsavr' amovéecbar B 113—288 =E 716— 
120, mpori "IMov amovéovro T 313. Cf. M 73, 
E46, 0295, 305, 11252, P415, 1212, 561, 
0330: 8195, €27, (451, m 467, o 260.—(2) To 
go away, depart: mpori &crv 0308 (of course in 
sense (1) to the speaker himself). 

&Tovfjcerat, 3 sing. fut. mid. droviynue. 

&TóvnTo, 3 sing. aor. mid. droviynm. 

Grrovilw [4zro- (1) (7)]. Aor. imp. pl. amovlware 
7317. Mase. pl. pple. drovivavres w 189. Fem. 
pple. mid. drovwWauévn o 172. Masc. pl. -ot x 478. 


3 sing. aor. mid. 
Nom. dual 
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Pres. infin. mid. in form daovlrrecbar c 179. 
(1) To wash off or away w189.—(2) To wash (a 
person) 7317.—Absol. y75.—(3) In mid. (a) 
To wash off or away from a part of one's person. 
With double acc.: iópQ kvóuas K 572.—(b) To 
wash (one's person ora part thereof): xpôr 
ámovujauévg c 172. Cf. c 179, x 478. 

tamovivynpe [år-, àmo- (7). 3 sing. fut. mid. 
dmovícera. A 763. 3 sing. aor. amdvnto P 25: 
^ 324, 7 120, p 293. 2 sing. opt. dmdvato Q 556. 
Pple. àmorfuevos w 30. In mid., to enjoy, have 
the enjoyment of. With genit.: ris dperis 
A763. Of. P 25, Q 556 : w 30.—With the object 
to be supplied from the context À 324, m 120, 

293. 
Ç Qarov(mTeo- Oat, pres. infin. mid. See arovifw. 
àmovipare, aor. imp. pl. dorin, 

áTovocTéo [ámo-(7)) To go or come back, 
return: dy A 60, 0O499—M 115, P406: »6, 
w 471. 

&Tovóc v) [áro- (1) (2) -»óe$(v)]. (I) Adv. 
(1) Away, far away: d. éóvrev O 548.—A way, 
absent c 268.—(2) Apart: iy à. karicxeat B 233. 
—(3) Away, off: £85 Ab555—P664.—In refer- 
ence to direction, away, aloof: tpaméc@a e 350, 
k 528.—(II) Prep. with genit. (1) Far from: 
din e 113. —(2) Apart from, at a distance from: 
duet à. éóvra (keeping away from me) A541. Cf. 
u 33.—(3) Away from, to a distance from: érápov 
a. ka Néccas o 529. 

&Tmof)vo [dm-, àro- (7)+ ó£/vo, to sharpen, fr. 
ó£ís]. Aor. infin. do£Ü0va. (326. (1) To make 
sharp, bring to a point: [pómaXov] « 326. —(2) To 
bring (oars (7.c. the blades thereof)) to the proper 
degree of thinness: éperud ¢ 269. 

&Tofóo [imo- (1) To scrape off. Fig.: ypas 
amročúcas I 446. 

Témomamra(vo [àro-(1)]. 3 pl. fut. droramra- 
véovot. To look about away from something Ge 
away from the fight), look out for a chance of 
escape = 101. 

&Tomao [dro- (7)]. (1) (a) To stop (a person) 
in his course = 267.— To stop the operation of, 
curb: pévos &340.—To delay: Tókov T 119.— 
(b) To cause to cease (from something). With 
genit. : modéuov A 323.— With infin. : dd\nrevew 
c 114.—(c) To restrain from doing something. 
With infin. : dpunOfvar o 126.—(2) In mid., to 
desist, give over E 288, $ 372.— With genit.: 
ToNéuov A422. Cf. 6473, II 721: a 340. 

&TmomépmOo [ámo- (1)] Fut. dmoméuyo e161, 
7412. Contr. 3 sing. dmméupe o 83. Aor. 
amémenwa i 23. 3 sing. -e £334, 7291, o 285. 
Subj. droréupw p76.  3sing. -ņ 053. Imp. 
àmómeuiov 8113. (1) To send away, dismiss 
$452: 8113, 083, v 133, y 23.—To send away 
or dismiss from. With genit.: dduwy K 76.— 
(2) To dispatch on an errand K 72.—(3) To send 
for use: cvv zën dpwrov Ë 108.— To send to the 
proper quarter: äng p 76.—(4) To dispatch on 
one's way, speed, arrange for or preside over the 
departure of e112, 146, 161, «65, 73, A389, 


&ToTéoamot 


£334 = 7 291, 053, 65, 7248, 310, 412, o 285, 
312. 

&ToTécqct, 3 sing. aor. subj. drorlrrw. 

T&moméropac Léo: (UL Aor. pple. dromrdpevos 
B71. Fem. - A222. To fly away B71: ^ 222. 

&momómro [àmo- (1). 3 sing. aor. subj. åo- 
énger w7. To fall or drop off : gepca: S 351.— To 
fall or drop off from. With genit.: dpuadod w 7. 

jamomAalw [dmo-(1)) 2sing. aor. pass. dr- 
ewhayxOns 0 573, 0382. 3 a X291.  Pple. 
amot\ayxGels, -évros N 592: (259, u 285. Fem. 
-csa N 578. In pass. (1) To be driven from 
one's course: Tpoíz6erv (i.e. in the course of the 
voyage from Troy) (259.—(2) To wander or rove 
under stress of circumstances 0 573.—(3) With 
genit, to be carried away from: marplóos o 382. 
—App. of voluntarily steering a course away 
Jrom: vísov ú 285.—(4) Of a missile, to glance 
off (from something) N 592. — To glance off from. 
With genit.: cáxeos X 291.—(5) Of something 
struck, to be struck off N 578. 

&momAe(o [åro- (1). 3sing. aor. drérhw £ 339. 
(1) To sail away or off 1 418—685 : 0 501, = 331. 
—(2) To sail away from. With genit.: yalns 


£ 339. 
TàmomAóve [àmo-(1)) 3 sing. pa. iterative 
dmomN)vecke. Of the sea, to wash away from 


itself, wash up: Adtyyas ¢ 95. 
&ToTve(o [dmo- (1)]. To breathe forth: 6vàuóv 
A 524, N 654, mvpós uévos Z 182: dduyy ó 406. 
&moTpó [àmó--Tpó] (1) Adv., to a distance: 
modhov d. dépov II669, 679.—(2) Prep. with 
genit., at a distance from: rvr6óv à. veày H 334. 
T&mToTpoatpéo [&7o- (1) + mpo- (2)--aipée]. Aor. 
pple. &mompoeNóv. To select or pick out: círov 
(partitive genit., ‘a portion of the . . .’) p 457. 
&ToTpoénke, 3 sing. aor. ázorpotzuu. 
&TompocAóv, aor. pple. &orpoatpéc. 
àmórpoðev [dró + mpd + -bev (2). (1) Far away: 
vhods ris d. retro 4 244. Cf. p408.—(2) At a 
distance: uévew K 209=410. Cf. P 66, 501: (218. 
—(3) Apart from others, aloof: ropatveckey ı 188. 
&mómpo0. [Àmó--Tpó---0.]. (1) Far away: d. 
ócuara vales 0 811. Cf. 882: e80, ı 18, 35.— 
(2) At a distance 8 757 (app., lying at a distance 
from the town). 
tatompolnpe [&7o- (1) + po- (1) +m]. 3 sing. 
aor. dmompoégke £26, x 327. From drompoiéo 
3 sing. impf. d.ompote x 82. (1) To shoot forth, 
discharge (a missile) x 82. —(2) To send from one- 
self, let fall from one's grasp : £($os xapuage x 327. 
— (3) To dispatch on a mission E 26. 
T&romporápyvo [imo- (1) + rpo- (2). Aor. pple. 
dmomporajuóv. To cut off a selected portion of 
something: vórov (partitive genit., ‘a portion of 
the O75; 
&ToTTáp.evos, aor. pple. åroréropat. 
&ToTTU0o [åro- (1)]. To spit forth or out: Bro 
Y 781. —Of a wave: adds üxvqv A 426. 
amdpOnros, -ov [4-1 + ropüév]. Not sacked M 11. 
&Tópvupt [&m-, dao: (1). In mid., to set forth: 
&mopvóuevov Avkim0ev E 105. 


49 


ámog$áAA o 


&Topoóo [dm-, dro- (1)]. To spring or dart 
away E20, 297, 836, A145, P 483, $ 251: x 95. 

&Toppa(o [dmo-(1)] To take away: fjrop 
v 428.— With double aec. : kr/uará ce a 404. 

tatropphyvipe [àmo- (1) (3). Aor. pple. árop- 
ptas. (1) To break off (481.—(2) To break 
asunder: decudy Z 507 =O 264. 

Témopptyéo [dmo- (1) 3 pl. pf. depptyacr. To 
shrink from doing something. With infin. B 52. 

TémTopp(mro [dro- (1)]. Acc. sing. masc. aor. 
pple. &zoppijavra 1517. Infin. dmoppty/a« II 282. 
To castaway. Fig.: why I 517, unvðuóv II 282. 

atroppa€, -Oyos [amopphyvvu]. (1) Broken off, 
abrupt, sheer: áxraí v 98.—(2) As subst., a piece 
broken off. Hence (a) A specimen, something 
as good as (another thing specified): duBpoolns 
éorly å. (359. —(b) A branch stream or tributary 
B 755: x 514. 

Tàmoceóo [dro- (1) (4)) 3 sing. aor. mid. 
dTmécsvro Z 390, O 572. 1 pl. ámeceeóue0a 1 236, 
396. Acc. sing. masc. pf. pple. dmecotmevoy A 527. 
In mid. (1) To speed away: ámecciuevov Badev 
A527. Cf. O 572.—To speed away from. With 
genit. : dduaros Z 390.—(2) To start back, retire 
hastily ı 236, 396. 

T&mockebávvupe [&mo- (7)]. 3 sing. aor. drecké- 
dace. To cause to disperse, dismiss T 309: A385. 

atook(Svapar (dao. (7)). To disperse, go each 
his own way : oùk ela drockldvacba V 4. 

atrookv8palve [áro- (7)]. To be angry or wroth 
with. With dat. : 6eotew Q 65. 

&Toc'réy8o [azo- (7)]. To make libation: ever’ 
amoorévéwy y 204. Cf. £ 331, 7 288. 

&TocTa8á [dmo- (2)+o7a-, tornu]. 
aloof: 7 à. Mecovro (143. Cf. (146. 

&Toc'ra8óy [as prec.]— prec. : udpvacba O 556. 

atroorely w [àmo- (1) (4)]. Aor. &réortxov u 333. 
3 sing. -e 4143. Imp. dámóeruxe A522. (1) To 
go away or off u 143, 333. —(2) To go back, return 
A522: \132=y 279. 

admorthiowvtTat, 3 pl. aor. subj. mid. ddiornu. 

&mocT(ABe [do- (7)]. To shine or glisten: 
ddelparos (with . . .) 'y 408. 

ATÓTTLXE, aor. imp. drogrelxw. 

famrootpépw [åro- (4)]. 3 sing. pa. iterative 
amoatpéwaocxe X 197: X597. Acc. pl. masc. fut. 
pple. &mocrpéyovras K 355. 3 sing. aor. subj. 
amootpéwnot O 62. Dual pple. àrocrpéyavre x 173, 
190. Pl. -avres y 162. (1) To turn back, cause 
to return K 355.— To turn back from a course 
desired to be taken X 197.— To cause to roll back: 
A&av A 597.—(2) To cause to turn from the fight, 
put flight into the hearts of O 62.—(3) To reverse 
the course of (a ship), turn (her) back y 162. — 
(4) To draw back (the feet and hands) in order 
to bind feet and hands together behind the back 
x 178, 190. 

tamoorudeA (Ço [áro- (1) (4)]. 3 sing. aor. ar- 
eotupéée J 703. 3 pl. -av 2158. To smite so 
as to drive back II 703.—So as to drive away 

from. With genit. : vexpod 2 158. 
tamorpdddw [àmo- (1) 3 pl aor. subj. do 


Standing 


á&móoxn 

c$jNect y 320. 8 sing. opt. droop7dece E 567. 

(1) To balk of the fruits of. With genit.: móvoto 

E 567.—(2) To drive from one's course y 320. 
àmrórxy, 3 sing. aor. subj. dréxw. 

&TocxXf]ce, 3 sing. fut. dréxo. G 

àmorápvo [àmo- (1) (3)]. (1) To cut off. In mid. 
X 347.—(2) To cut through, sever: apnoplas O 87. 

arorébvacay, 3 pl. plupf. dofier, 

&moreÜvmóros, genit. sing. masc. pf. pple. 
¿moyo Ke. 

QaroTe(o"eus, 2 sing. fut. &morivo. 

&morqAo9 [dmo- (7)--T5Xo0]. Far away from. 
With genit. : yalns KvkNomov (117. 

tamorlOnp. [àmo- (1). 3 sing. aor. dée 
H 254. Aor. subj. mid. drodeloua: 2 409. Infin. 
dmo0éc0a. T 89, E 492. (1) To put away in the 
appropriate place II 254.—In mid. 2 409.—(2) In 
mid. (a) Tolay aside and place somewhere I' 89. 
—(b) To put away from oneself, avoid incurring: 
éevirjy E 492. 

&rortvvp.as [&ro- (7)]. (1) To exact (vengeance): 
mohéwy mowny (for . . .) IL 398.—(2) To punish : 
TOV w àmorwúuevo (on account of . . .) B73. 

&moTívo [åro- (4) (5)]. (The fut. and aor. 
written both -rī- (-rî-) and -re- (-re-).) 2 sing. 
fut. dmoríces X 271. 1 pl. ouer A128. Infin. 


-éuev 399. 3 sing. aor. dmérie a43, 195. 
3 pl. -av A161. 3 sing. subj. årortsņ 1512, 293: 
x 168. Pple. ámorícas 1634. Infin. dmoricat 


v 193, x 64. Mid. Fut. dortcou v 386. 2 sing. 
-cat A 118. 3 -erar a 268, € 24, 0540, w 480. 3 sing. 
aor. amertoaro y 312. 2 sing. subj. &roríteeav 255. 
3 eat y 216. (1) To pay back 8132.—(2) To 
make requital A 128.—(3) To make requital or 
return for: koj405v © 186. Cf. x 235.—(4) To 
pay the penalty : tva *yvóms dmorivo» X 487. Of. 
A 161, 1512: y 195. —(5) To pay (a penalty) T 286, 
459, 1634.—(6) To pay the penalty for: Ilarpó- 
og fung 2 93. Of. 399, X 271: 443,» 193— 
x 64, x 168.—(7) In mid. (a) To exact the penalty 
a 268.—(b) To exact (a penalty): mou érdpwr 
(for their death) y 312.—(c) To exact the penalty 
for: Bias y 216, X118, m 255, p540.—(d) To 
exact a penalty from, chastise, punish e24— 
w 480, v 386. 

&ToTices, 2 sing. fut. dmorívo. 

&Torpíye [d4mo-(1)(3). 3 sing. aor. opt. 
amorungece (v.l. dmaujoere) 234. Pple. ¿moruñtas, 
-avros K 364, A 468, X 456: «440. (1) To cut 
off x 440.—(2) To cut off, isolate A 468.—To cut 
off from, keep away from. With genit. : mé)vos 
X456. Cf. K 364.—(3) To cut, cut through, 
sever: Aeuuóv 2:34.—(4) To cut up, cut into 
channels: xdcrds II 390. 

&rorpos [4-1 + róruos. ‘Bereft of a (good) lot’). 
Hence, unlucky, ill-starred Q 388.—Absol.: å. 
ris v 140. —Superl. : drorpudéraros a 219. 

&morpéro [àro- (1) (4)]. 2 sing. fut. drorpéwes 
M 249, T 256. 3 sing. aor. åmérpare A 758, O 276. 
3 sing. aor. mid. ámerpámero K 200, M 329. (1) To 
cause to turn away O 276, Y 109, $339.— To 
cause to turn away from, divert from. With 
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genit. : àA«fjs T 256.—To dissuade from. With 
genit.: moħéuoro M 249.—(2) To cause to turn 
back or return A 758.—(3) In mid. (a) To turn 
away, pay no heed: oe ámerpámero M 329.— 
(b) To turn back, with pple. indicating some- 
thing from which one desists: daerpdamer’ AAAte 
"Apyetous K 200. 

tamotptBw [àmo-(7)) 3 pl fut. drorpipovor. 
To wear out: moda c$éAa (e, app., will break 
them) p 232. 

&Tórpomos [drorpérw]. Living apart as if in 
banishment: map’ vero à. E 372. 

á&morpeTáo [dzo- (1)]. (1) To cause to turn 
away Y 119. —To dissuade from a course proposed 
mw 405.—(2) In mid., with genit., to turn away 
from, avoid . Neóvrov È 585. —To turn away from, 
delay undertaking: Tó£ov ravvoeros $ 112. 

àmoúpas, aor. pple. &zavpác. 

&Tovpíjcovc, 3 pl. fut. &ravpáo. 

T&movptto [&m-, aro- (7) + obplfw, to bound, fr. 
obpov]. 3 pl. fut. &movplecovct (v.l. &movprjsovet ; 
see davpác). To fix the landmarks of, mark off: 
dpovpas X 489 (the subject ¿XXNo, giving an idea of 
injustice). 

lé&mojépo [dmo- (1) (4)]. 3 dual fut. åroiserov 
E257. Infin. drolcev K 337. 2 sing. aor. àméve- 
kas É 255, O 28. 3 pl. -av 7326, 360. (1) To 
carry away m 326—360.—(2) To cause to be 
carried away or to go: Kéwvdé mw & 255 — O 28.— 
(3) To bring back E 257.—To bring back (word) : 
pîbov K 337. 

àmópnp [&mo- (7) + nui]. Imp. pl. mid. åró- 
pace 1422, 649. (1) To speak out, declare 
one's mind plainly H 362.—(2) To deliver (a 
message) plainly. In mid. I 422, 649. 

&mod0uwó0e [àro- (7). To waste away, perish 
E 643, II 540 (taking 0vuóv as acc. of respect). 

tatropOlw [àro- (7)]. 3 pl. aor. pass. délen 
€110, 138, 7251. 3 sing. aor. áméó6vro 0581, 
o 268, 858. Opt. dropOtunv« 51. Imp. àmo$0ic0c 
O 429. Pple. ¿moó0(uevos, -ov T 322, E 89, 499, 
T 322, 837 : 0357, w 88. In pass., to perish, die 
T 322, O 429, 289, 499, T 322, 337 : €110— 183 
=? 251, 0 581, x 51, o 268, 357, 358, w 88. 

àmopóňos, -ov [app. dw-, dro- (6) + ó$oM, 
dpedos. Thus, *useless']. Hence (1) Not fitted 
for action £ 212.— Producing no result, ineffectual 
^ 249.—(2) Of a man in regard to mental powers, 
not likely to secure good results, not sagacious 
0177.—Absol. in neut. pl.: oe dropwria elüós 
(sagacious in mind) e 182. 

&moxáte [åro- (1). In mid., to retire from. 
With genit. : BdApov À 95. 

&rol/$x o [in (1) àzo- (6), in (2) àro- (7) (with, 
in (b), admixture of aro- (1)) + yyw in sense 
‘to dry'] Aor. pple. pass. àmoyvx0els ® 561. 
(1) To lack breath, faint w348.—(2) To dry. In 
pass. (a) To get or become dry: (ën ámowyvx6els 
(acc. of respect) 561. Cf. X 2.—(b) Sim., to get 
(the sweat) dried off (one's garments) With 
genit. : xiróvev A 621. 

amméper, contr. 3 sing. fut. droréutw. 


ATpPNKTOS 


&mpnkros, -ov [à-l--mpmk-, Tphoocw]. (1) Not 
accomplishing one’s object S 221.—(2) Leading 
or conducing to no result, fruitless: móňeuov 
B121. Cf. B376: 879.—(3) Against which 
nothing can be done: dvlny u 223. 

ampiarnv [adv. fr. acc. fem. of *ámpíaros fr. 
4-1 EE Without price or payment A 99: 
Solis 

&mpor(pacTos, -ov [d-)-+mpori- (=mpoo- (3)) + 
fao-, watouac]. Untouched, undefiled T 263. 

&Trepos [d-l--mrepóv. * Wingless’). Hence, 
that does not take to itself wings: +$ 0’ å. &rAero 
000s (she heard in silence) p 57 —7 29— ¢ 386 = 
x 398. 

Ari, -fvos [à-1 + T775-, Térouq]. 
áTTijct veoocotow I 323. 

&rroerjs [prob. (F)e-(F)árre as in mpoi&rro + 
éros]. Thus, thrower about of words, reckless in 
speech: “Hp? daroerés O 209. 

&TTóAepos [à-]. Unwarlike B 201, I 35, 41. 

mtw. Aor. pple. Gas p 408. 3 sing. fut. mid. 
diera. T 344. Infin. yerat t379. 3 sing. aor. 
daro A512, E799, O76, 704. düyaro V 666. 
3 dual avdoOnv K 377. Pple. awdpevos, -ov K 455, 
W 584, 2357, 508: (386. Fem. -n A278, 7 473. 
Infin. dyacda $65: £169, 7348, x 339. (åv-, 
éE-, éó-, ka0-, mport-.) (1) To fasten $ 408.—In 
mid.  278.—(2) In mid. (a) To fasten oneself 
to; hence, to lay hold of, seize, clasp, touch. 
With genit.: jaro yoúvwv A512. Cf. B 152, 
171, 358, E799, Ə 339, K 377, 455, 076, 704, 
119, 577, T 468, 665, Vv 584, 666, Q357, 508, 
712: círov 660. Cf. 8423, £169, x 379, o288, 
728, 344, 348, 473, x 339.—Without construc- 
tion: Kiver åmTóuevos ijv marpida 0 522. Cf. 386. 
—(b) Of missile weapons (as if personified), to 
seize their object, work mischief: éAe' ?yrrero 
067—4A85—0319—11778. Cf. P631.—(c) To 
catch fire « 379. 

&mipyoros, -ov [4-1 + mvpyóc]. 
A 264. 

&mvpos [à-l4-70p] Not yet put on the fire, 
new : 7Tplrodas I 122—264, AéBmra V 267, 885. 

&ipoTos, -ov [à-! + mvpóc, to expose to fire, fr. 
mop]. =prec.: piddnv V 270. 

dimvortos, -ov [d-!+ve-, mevfouat]. (1) With- 
out knowledge 6675, ¢€127.—(2) Of whom no 
tidings come a 242, 

Témo0éo [ar-, aro- (1) (4). Fut. drdow o 280. 
3 sing. -e A 97. Infin. due N 367. 3 sing. aor. 
améwoe (81. dmQce P 649, 2446. 3 pl. drca» 
$537. 1 pl subj. &mócouev O 96: x76. Infin. 
dra@cat 8130. Mid. 3 sing. aor. drwoaro Q 508 : 
»976. 2 sing. subj. áróceat a 270. 3 -erari O 533. 
Pple. ¿mocduevos, -ov M 276, II 301,213. Infin. 
ám ócac0a.O0 206, O 407, 503, II 251: 1305. (1) To 
drive or thrust back. In mid.: Tpas dmrdcacbar 
© 206. Cf. O 533, O 407.—To drive away, expel : 
de Tpoins N 367.—1In mid. a 270.—To thrust back, 
ward or keep off. In mid.: vetkos M 276. Cf. 
> 13.—In reference to driving away or dispersing 
immaterial or impalpable things: Xovyóv A97, 
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dutxdrAnv P 649.—(2) With genit., to drive away 
from : yépovros äypiov dvdpa 896. Cf. x 76.—To 
expel from: dduwv B130.—To thrust away or 
debar from: vnós o 280.—To thrust aside from. 
In mid.: @updwy Abov ı 305.—To ward or keep off 
from, In mid.: kakà ymQy O 503. Cf. II 251, 301. 
—(3) In mid., to push away from oneself Q 508. 
—(4) To drive out of one's course ( 81.—In mid. 
v 2/6.—(5) To thrust back, unfasten:  óxfas 
® 537, Q 446. 

&Tokuce, 3 sing. aor. dmoul(o. 

dTAeca, aor. ümóNNuja. 

&TóXero, 3 sing. aor. mid. áróNNvja. 

&TÓp.oca, aor. dmréuvum. 

&Tóco, fut. drwhéw. 

tip. See next. 

dpa, äp. Also in lighter (and enclitic) form 
pa, (1) Expressing consequence or sequence (a) 
dpa (dp): &kdayéav ð dp’ diorol A 46, dua perv Ap 
fSworpos éNjNaro A 135. Cf. A 68, 148, 292, 308, 
465, etc. : of © dpa mávres 0aóuagov a 381. Cf. 
a 106, 319, 335, 428, B2, etc.—(b) ja: kal pa 
ka0éfero A360. Cf. A 569, B1, 48, 211, etc. : 
Bf) p fuer a441. Cf. a127, 333, 8148, 321, etc.— 
(2) Expressing explanation, indicating a reason 
or cause (gen. dpa, but sometimes fa): mdvres 
dip’ ol y Schon moXeulfew H 169, vijmios, oúó' äp 
Zuehihe . . . M113. Cf. 0163, 558, K 46, N 191, 
II 203, X670, etc.: däi p déngt 0eQ» Q@uyéeu 
ó 504, às dpa muxvol Zus e 480. Cf. 7 301, 0 58, 
o 468, 442, etc.—So ¿mel dpa E 686, I 316, etc. : 
a 281, y 258, etc.—éwel pa A498, II 206, etc. : 
a 263, etc.—otvex’ dpa H 140, etc.: 0480, etc. 
—TroÜvek' dpa A 96: v194.—ydp pa A113, 236, 
A74, P408, etc.: y143, 0366, < 3821, etc.— 
(3) Amplifying, adding a circumstance. (a) dpa: 
od’ An were. . . K 336, ds dpa. . . M 18b. 
Cf. B 482, Z 323, 1666, A 65, #18, T 269, ete. : 
map Ò áp ënv kal dorðòs àvüp y 267. Cf. x 26, 
£421, 0374, 02983, y 29, etc.—(b) fa: roy p 
éBarev A 459, etc. : kal b’ odx bAdovro m 162, etc. 
—(4) Summing up or resuming. dpa: oroi dp’ 
nyewoves Roav B 760, roùs äp ó y Ere A 304, etc. 
—Sim. in enumerations B 546, 584, 615, etc.— 
(5) Calling attention to something : àAX' dpa xai 
Tov amdtnoey T 96,’ AxMecùs A äp émupprjaoeake 
kal olos Q 456.—(6) In relative sentences, some- 
times giving a certain emphasis (‘mark you!’ 
‘note this !' or the like), sometimes not appreci- 
ably affecting the sense. (a) dpa: mel dpa... 
7,496, är dpa uo yépas &&eNov H 56. Cf. O 177, 
M 295, #444, Y 125, etc. : olow dpa Zevs . 


7422, Cf. 758, 62, etc.—(b) fa: & $ où ze 
AéecOar Eueddov B 36, öre 67 pa. . . IL 386. Cf. 
A 430, B21, T 61, E 70, A 499, etc. : rév p &xrav’ 


’Opéoryns a 80. Cf. a 126, 89, 6460, n71, m 50, 
etc.—Sim. in a clause introduced by 8, 6 re, ér7, 
otvexa or ws. (a) dpa: ws el0ov0 ö T dpa... 
O 251: pvOjocouar ws dpa... 0498, éxoácOat 
over’ dpa. . . v 309.—(b) pa: oúóé re Aën Bez 
pa... N 675, yr epya Gedy, H pa. . H 120, 
ete. : rat pd ol répas, kev p 415, yvwròv fjv ö pa 


&poBéo 
. w 182, ete.—(7) In the first of two reiated 
clauses. (a) dpa: elr’ dpa... elre. . . A65, 
or’ dpa... ore... 99. Cf. A115, E 333, 
M 53, 072, P62, ¥ 632, etc.: ol wer dpa... 
of 6... «110. Cf. 5566, X 535, r 207, š 106, 
V 174, etc.—(b) pa: rof uév p àpáuaprev, ó dé 
... 8119, ei Ôh p e0€Nes o o o ETTE ooo = 837. 
Of. A 15, O 487, A 442, O 53, eto. : ol uév p’ eÜxovro 
2... 6606... »185. Cf. 0 632, £120, 2 398, etc. 
—In the second. (a) dpa: ouev... 00 dpa... 
B621, ovde. . . ANN dpa... Z 418, ore... oir 
dpa... Y 8, etc.: ANo ër, e TOYS dpa... 
elll, où rw... ANN ET dpa... x 237, ete. 
(B) pa A 419, 5163: v16.—In both dpa: ovr’ ap 
vüv . . oz dp dmlcow Z 352. Cf. E89, T 205, 
Q337.—In the second of three 0168.—In the 
third À 124.—(8) In questions, direct or indirect. 
(a) dpa: $ dpa óñ ris . . .; 2429. Cf.T 56, etc.: 
gpdoa d] is áp éorl... A e. X 158. Cf z 357, 
etc.—(b) pa: fj bá vú pol re siëoo: 1 190. Cf. 
H 446, etc.: $ pa K dw’ huw Émoto ; 0431. Cf. 
m 462, etc.—So 7’ dpa (re dpa) and 7’ dp (re äp) 
(written also rap(enclitic)) A 8, B761, I' 226, A656, 
M 409, N 307, 26, 188, etc. : a 346, v 417, Y 264, etc. 
àpaßéw [dpaBos]. (àu$-.) To rattle, ring: 
tevxyea A 504 — E 42 — 540 2 N 187 — P 50 — 811, 
E58, 291—O 260: o 525. Š 

&paBos, 6. A chattering (of the teeth) K 375. 

dpoude, -7, -óv (has app. lost an initial con- 
sonant) App., slender, slight, narrow: xetpa 
E425, yAdoonow T161, kvfua. 2411—7T37: 
eia oos K 90. 

&pá£o, fut. dpdcow. 

dpdopar [dp]. 2 sing. aor. subj. dpjoy N 818. 
Non-thematic pres. infin. in act. form äphuevar 
x 322. (Kar-.) (1) To pray. With dat. : umwrpi 
npnoaro A351. Cf. A35, Z115, 1172, P 568, etc. : 
6761, (323, «4337, v 355.—Abso]. T 318, E 114, 
etc. : y 62, 64, n 1. — With complementary infin. : 
$avüueva. "Ha 1240. Of. A143, N 286, de 209: 
a 164, 366—606 213, 0827, 7533, x 322.—With 
dat. and infin. N 818: c 176. —With dependent 
clause: ĝos koro ypas 7367.—(2) To invoke: 
épwüs 8135.—(3) To vow. With infin.: Kóunv 
co. kepéew V 144.—Absol. V 149. 

Tàpap(cko. (A) Trans. 3 sing. impf. ápápuke 
£23. 3 sing. aor. Ange ó 45. Imp. dpcov B 289, 
353. Pple. poas, -avros A136: a 280. 3 sing. 
aor. #pape A 110, v 712: e 95, £ 111. 8 pl. dpapov 
M 105. 3 sing. subj. ápápm II 212. Pple. ápapóv, 
-óvros e 252, m 169. 3 pl. aor. pass. dopey II 211. 
(B) Intrans. 3 sing. aor. #pape 0777. 3 pl. dpapov 
H 214. 3 sing. pf. subj. dpńoņ e361.  Pple. 
àpnpós, -óros A 134, 213, A 31, N 800, O 530, 618, 
Q 269: 8342, n45, x 553. Fem. dpapuia, -ns 
T 331, E744, M 134, O 737, etc.: 8344, t70, 
267, c 294, 378, $ 236, 382, x 102, 128, 155, 258, 
275, y 42, 194. 3 sing. plupf. pipe M 56. 
dapper T 338, K 265, 11139: p4. Aor. pple. mid. 
äpuevos, -ov 2 600 : e 234, 254. — (év-, ém-, mpoc-.) 
(I) Trans. (1) To fit together: séng A110, duet. 
Bovras Vv 712.—To fit (each other) together: 
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àXMXovs Bóeccuw (with their shields, Ze. stood side 
by side with shields touching) M 105.— To fit 
into place: êv oraðpoùs dpoev p 45.—(2) To put 
together, construct: rotxov II 212.—(3) To fit, 
supply or provide (with something): “Icpua 
oraplvecow e 252. Of. a 280, €95 —£ 111.—(4) To 
make fitting or suitable: yépas A 136. —To make 
so as to fit: méôa £ 23.—(5) To put up for car- 
riage (in something) : dyyeow áravra B 289.—To 
make tight for carriage (with something) : dupi- 
pophas mrGuacw B 353.—(6) To contrive, scheme 
to bring about: @dvarov m 169.—(7) In pass., to 
be formed into close array : orixes áp0ev 1I 211.— 
(II) Intrans. (1) To be titted: uéccaq ð évi mos 
ápüpe. K 265.— To be fitted (on to something): 
cavides éml móNQsw dpapvtar 2275. Of. € 254.— 
(2) To be put together or constructed : rúXas ef 
dpapvlas H 339, 438. Cf. 1475, M 454, $535: 
B344, p 236—382, x 198, 155, 258—275, Y 42, 
194.—(3) To be a product of art, to be the result 
of applied skill: £werfp. dpmpór. A134. Cf. 
A 213, T 396.—(4) To be fitted, supplied, or pro- 
vided (with something): v«uióas émıopuplois 
dpapvlas T 331=A 18—11 132=T 370, E459. Cf. 
E744 (ornamented with representations), A 31, 
M 56, 134, N 407, Z 181, 0530, 737, Q 269, 318: 
amhvnv vrepreply àpaputav € 70. Cf. £ 267 (prob., 
surrounded by a wall of the stones), n 45, o 294.— 
(5) To be fitted closely or exactly, to be exactly 
adjusted (to something): éyxos raAáumw dpiper 
T 338, kópv0a kporádots dpapviay N 188. Cf. II 139, 
2 600, 611: méXekvv dpuevov dp maMáumow e 234. 
Cf. p 4, c 378, x 102.—(6) To be pleasing: u00ov 
d Hpapev hucv 6777.—(7) To be closely ranged 
together: -vpygóóv àpnpóres O 618. Cf. N 800, 
II 214 : ior worl rotxov ápmpóres B 342.—(8) To 
remain in position e 361.—(9) To be well-balanced 
(in mind): $peciv àpnpós K 558. 

apacow. Fut. dpdéw V 673. 3 sing. aor. dpate 
M 384, N 577, 11324 : (498, 1,412, 422. 3 sing. 
aor. pass. dpdxOne 426. (dm-.) (1) To strike so 
as to break, shiver or smash: rpv@ddevav N 577. 
Cf. M 384, IL 324, © 673: ow k ócr€ ápáx0m 
(would have had his bones smashed) e 426. Cf. 
(498, «412, 422.—(2) To put together or con- 
struct by hammering : oxedinv e 248. 

&páxviov, ró [ápáxvys, a spider]. A spider's 
web: eir] ápáxvvi éxovca m 35. Cf. 0 280. 

&pyaAéos, -7, -ov. (1) Hard to endure, painful, 
grievous, burdensome, toilsome A471, K 521, 
A 2/8, 812, N 85, 667, 669, = 87, 105, O 10, II 109, 
528, P 385, 544, 667, T 214, $386, X 61: B 199, 
5 393, 483, À 101, 293, u 161, 0232, 444, w 531.— 
(2) Grievous or disastrous in results, baleful: 
XóXov K 107, xóńos 2 119.—In comp. : ápyaXeórepos 
XóNos O 121. Cf. 5698.—Ill-omened, presaging 
disaster: ëros p 169.— Baneful, destructive, work- 
ing disaster: "Epióa A 4.—Of Scylla u 119.—Of 
winds, blowing with violence N 795, € 254: X 400 — 
407, w 110.— Difficult to traverse: \atrua Bo Adem 
e 175.— Hard to force: eróua Aavpns x 137.—Of a 
wave, dashing or breaking with violence e 367.— 


&pyeioóvrqs 
Hard to manage: fóas \291.—(3) In neut. 
&pyaNéov, with or without copula, it is hard or 
difficult. With infin.: Goar O 140. Cf. T 368, 
$498: 9241.— With dat. and infin. : d. pol dert 
0éc0a. kéXevÜov M 410. Cf. P 252, T 356, de 791: 
v 312.— With acc. and infin. : à. ue raÜr. à'yopeüorau 
M176. Cf.788, + 221.—App. rather in sense 
‘oppressive,’ ‘unfair.’ With infin.: à. ávópáct 
kal TXeóvecct paxrjoacOa (i.e. to have to fight 
with them) 8 244.—Sim. with acc. and infin. : d. 
Éva mpoxds xapícac0a. (hard, too much) v 15.— 
(4) In personal construction. With infin. : &pyyaMéos 
'OXumios dvripépecbar (is hard to set oneself 
against) A 589. Cf. M 63: 6397. 

apycibdsvrns, dpyerpdsvrns [poss. dpyós + patvw]. 
Thus, swift appearing, the swift appearer. Epithet 
or a name of Hermes B 103, II 181, e 497, Q 24, 
109, 153, 182, 339, 345, 378—389—410— 439, 
445: a 38, 84, e43, 49, 75, 94, 145, 148, » 137, 
0 338, « 302, 331, w 99. 

&pyevvós, -ń, -óv[àpyós]. White: ó0óvgcw T 141, 
oiày 198, = 529, 588, dtecow Z 424 : p 472. 

apyertys, Go [àpyós]. App., bringing white 
clouds : Nérao A 306, & 334. 

apyrs, Zoe, Also -éros A 818, © 127 [dpyés]. 
(1) White: éavo T419. Cf. A818, 9127.— 
(2) Bright, glancing, vivid: kepavvóv O 133. 
Cf. e 128, 131, 7 249, u 387. 

àpytképavvos [dpyds + kepavrós]. 
wielder) of the bright thunderbolt. 
a name of Zeus T 121, T 16, X 178. 

dpywees, -evros (ápyós]. White. Epithet of 
cities (app. from white cliffs) B 647, 656. 

àpytóðovs, -óðovros [dpyós--ó0ovs] Having 
white teeth or tusks: xóvas A292. Cf. 15389, 
K 264, Y 32: vas 0 60. Cf. 0 476, X 413, £416, 423, 
438, 532. 

àpyimovs, -moóos [dpyés + rovs ]. 
kúvas Q 211. 

dpypa, -aros [pxw]. In pl., firstling pieces, por- 
tions of food offered to the gods before a meal £446. 

dpyds, -7, -óv. (1) White, bright. Of oxen, 
app., glistening, sleek Y 30.—So of a goose o 161.— 
(2) The notion of brightness or gleam passing 
into that of rapid movement (cf. aéAos (2)). Of 
dogs, swift A 50, > 283 : p62—v 145.—Sim.: kóves 
médas åpyol (swift-footed) 2578: B 11. 

dpyvpeos, -7, -ov [dpyupos]. (1) Of silver, silver 
A49, 219, T 331=A 18—11 132— T 370, E 729, 
I187, A31, E 418, 563, 598, Y 741, 2605: a 137 
=ô 58 =n 173 =x 369=0 186 =p 92, a 442, 0125, 
128, 132, 615=0115, 789, 90, 91, 0 404, «24 
(made of strands of silver wire), 355, 357, o 104, 
123.—(2) Studded or ornamented with silver: 
TreAaudv A38. Cf. E727, Z 480. 

apyvposivns [dpyupos + divy]. Silver-eddying, 
clear. Of the Peneus B753 (here app. merely 
conventionally, as the Peneus is (and presumably 
always has been) a turbid river).—Of the Xanthus 
(Scamander) e 8, 130. : 

apyupsndos [dpyupos+ Fos]. Studded with 
silver nails: £í$os (i.e. having the handle thus 


(Wielder, the 
Epithet or 


Swift-footed : 
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ornamented) B 45=T 334—II 135 2 T 372, T 361 
=N 610, H 303, 6póvov X 389. Cf. 405, de 807 : 
n 162, 0 65, 406, 416, x 261, 314 —366, À 97, x 341. 

àpyvpómeta [d4pyvpos4d-mé(a] Silver - footed. 
Epithet of Thetis A 538=556, 1410, II 222, 574, 
2127=T 28, 2 146, 369, 381, Q 89, 120: w92. 

&pyvpos, -ov, ó [ápyyós. ‘The white metal']. 
Silver B 857, E726, K 438, A237, P52, D475: 
873, (232=y 159, «35, 45, 7 56, V 200. 

&pyvpóro£os [&pyvpos--róEov]. (Lord, the lord) 
of the silver bow. Epithet or a name of Apollo 
A 37—451, B 766, E449, 517, 760, H 58, K 515, 
© 229, Q 56, 758 : 264, 0410, p 251. 

Gpyideos [àpyós] (1) White: @&pos €230— 
k 548.—(2) Bright: oméos 2 50. 

&pyudos [dpyés]. White: div Q 621: uda k 85. 

Gpduds, -o0, ó [dpdw, to water (cattle). A 
watering-place Z 521: v 247. 

dpeh, e, 7) [app. fr. ap”). 
P 431, T 109, © 339. 

dpelwv, -ovos. Neut. äperov [dpe-iwy, comp. 
fr. dpe-, áperz. Cf. puros]. Acc. sing. masc. 
apetw K 237: y 250. Nom. pl. mase, dpelous 
IL557: 6 277,148. Dat. pl. masc. dpeloor A 260. 
(1) Better, worthier, more warlike A260, B 707, 
K 237, 11557, © 410, V 588: 8277, y 250, (48, 
7184, v133.—(2) Stronger: retyos A407 (ie. 
stronger than our fathers found), O 736 (i.e. 
stronger than this)—(3) In better condition: 
xpws T 33.—(4) Better, the better course: róð’ 
duéorépowiw T56.—Absol. in neut, anything 
better or more excellent: où rod y à. [féerw] 
¢182.—(5) App., good rather than the reverse : 
y9pas w286.—(6) In nent, as adv., better: 
Qpácerac kal à. (more clearly) v 114. 

&pekros [à-! + pex-, pé(]. Undone, still to do: 
ëT. péya épyov &pekrov T 150. 

apéo Oar, aor. infin. dpyupar. 

fapéoxw. Aor. infin. dpéoac 1120, T138. Lut. 
mid. dpéocouat 0 402. 1 pl. -dueba A 362, Z 526. 
3 aor. imp. ápecác0c T 179. dpeccdcbw 60 396. 
Pple. dpecodpevos, -ov 1112: 0415, x55. (dm-.) 
(1) To make atonement, effect reconciliation I 120 
=T 138.—(2) In mid. (a) To conciliate, make 
matters up with I112, T179: 0396, 402.— 
Absol. 0 415.—(b) To make atonement for, make 
up for: zeien A 362, rá Z 526.—To make up to 
a person for a loss by levying a contribution 
x 55. 5 

&peráo [áper?]. To thrive, prosper: oùk dpera 
kakà epya 0 329, dperdor daol T 114. 

àperí, 5s, A. (1) Manliness, valour, prowess : 
jv áperi» Oweleerau O 535, oumpeprh à. méret 
N 237 (brought together it becomes prowess, 4.e. 
union makes prowess (evud$epr) assimilated in 
gender to å. the predicate; cf. A801 under 
ávámvevous)) Cf. A 90, 763, N 275, 277, #118, 
242, X 268: 211, e 515.—In pl, manly or 
warlike qualities: duelvev mavrolas dperds (in 
all. . .) 0 642.—(2) Of horses, excellence in the 
race Xv 276, 374.—(3) Good, creditable, service- 
able qualities or character: #yayouny "yvraixa 


Reviling, threats 


dpero 


elvek’ éufjs dperfs £219. Cf. B206, 6629=¢ 187, 
p 322, 0205, x244, w193, 197.—Sim. in pl.: 
mavrolys dperhor kekaauévov 0 725 —815.—Reputa- 
tion for such qualities or character: Zeie 7’ à. 
re £ 402.—(4) Skill in manly exercises or pursuits 
W571: 0237, 239, 244.—S0 afin áperáv (speed) 
Y 411.—(5) Majesty, dignity, rank 1498, de 578. 
—(6) Good, welfare, prosperity : 0eol dperhy ómá- 
ceavy45. Of. o 133, 251, 7 124. 

üpero, 3 sing. aor. dpyunar. 

apr}, 2, ?. (1) A prayer O 378, 598, v 199 : 
8767, p 496.—(2) An imprecation I 566. 

&pí?, -fs, A. Genit. dpew 2213. Bane, 
harm: ös tis ápiv duor M 334, apis dAkrfjpa 
5485 (here one who saves the family from the 
disgrace of a kinsman slain without reparation 


exacted). Of 11512, 2100, 213, 2489: B59= 
p 538, x 208. 
&pfjye. Fut. infin. àpp£éuev N 9, = 265. -ew 


A77, E833. Aor.infin.ápf£a. A408. (ém-.) To 
help, aid, succour. With dat.: wo. A77. Cf. 
A408, 521, E 507, 833, O 11, A242, M 68, N 9, 
192, 265, 391, 042, 493, IL 701, P 630, T 25.— 
With a form in -$w : ppnrpndiy B 363. 

àpqyóv, -óvos [dpiyw]. A helper, aider A 7, 
E 511. 

apylOoos ["Apni, dat. of ”Apns + 0606s]. 
the fight: ai(màv O 298, O 315, T 167. 

&pmikrápevos ["Apyi (see prec.)--krápevos (see 
krelvo)). Slain in battle: véw X 72. 

àpfjos (Angel, (1) Inspired by Ares, warlike, 
martial B 698, T 339, A 114, A 501, M 102, etc. : 
y109, 167, y 220.—(2) Used in war, warlike : 
Teúxeq Z 340. Cf. K 407, & 381: = 284, 7 4, Y 368, 
w 219. 

apytpatos ["Apni, dat. of "Ange $a-, pérw]. 
Slain in battle: $àras T 31, 2415: ävõpes A 41. 

apytdpiros ["Apni (see prec.)+ didos]. Dear to, 
favoured by Ares B778, T 21, A 150, etc. : o 169. 

&pfjp.evat, non-thematic pres. infin. dpdoua. 

äpnpévos [a pf. pple. pass. app. formed direct 
fr. don” (the a being retained against analogy). 
Of. Oe0ovmóros, kexorws, mepufdres]. Worn out, 
impaired, broken down Z 435 : ¢ 2, X 136 = y 283, 
c 53, 81.—App., hurt, harmed . 403. 

dongew, fut. infin. dpyyw. 

&pfjpe,, 3 sing, plupf. ápaploko. 

&prpopévn, dat. fem. pf. pple. pass. dpdw. 

&pnpós, pf. pple. dpaploxw. 

”Apns [use of the proper name]. Genit. "Apros. 
Dat. "Apni, "App. Acc. “Apna. (1) War, battle 
B 381, 385, 1132, 1532, N 630, T 142, 6112, 
etc. : m 269, v50.—(2) Applied to wounds in- 
flicted in war: év6a uáXara ylyver’’A. åħeyewós 
N 569. 

&pyra., 3 sing. aor. subj. &pvvua. 

r ERIT des pos, 6 [dpdowa}. A priest A 11, 94, 


Swift in 


apytds [dpdouar]. App., prayed against ; hence, 
accursed : yóov P 37 =Q 741 (v.l. dppnrov). 

ap8els, contr. aor. pple. pass. de(pw. 

&pOcv, 3 pl. aor. pass. dpaploxw. 
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&pOpéo [dp0uds, friendship, alliance]. To form 
friendship or alliance H 302. : 

&pOpios [as prec. Joined in friendship or 
alliance: Auf (with us) v 427. 

áp(yveros, -ov, and -y, -ov [dpi- + "yvwrós]. 
(1) Easy to be known or recognized N 72, O 490: 
6207, £108, 300, p 265.—(2) Notorious, infamous 

375. 
i &piBekeros [ápi- + delxvyu]. Distinguished, re- 
nowned A540.—Conspicuous, exalted: dvdpav 
(among .. A A248. Cf. E320: @382=401=.2 
=) 855 =378=p 38, 

aplindos, -7, -ov [dpi-+*¢fdros, phonetically = 
85Xos]. (1) Very bright, conspicuous N 244, X 27. 
—Standing out clearly or distinctly in repre- 
sentation 2519.—Very plain, an evident sign: 
Opákovr aplfnrov Okey B318 (v.l. dijqXov).— 
(2) Of sound, very clear or distinct 2 219, 221. 

ápitAes [adv. fr. prec.]. Clearly, plainly: 
å. elpnuéva p. 453. 

dp [&p.Ouós]. (1) To number, count, reckon 
up B 124 : ó 411, v 215, 218, z 235.—(2) To number 
off: dixa mavras éralpous k 204. 

dprOyds, of, 6. Number, the number: Arca 
ò dpOudv 8451. Cf. 246.—In concrete sense: 
Uer ávüpQv dp uo À 449. 

dpumperns, -és [dpi-+mpérw]. (1) Very bright, 
conspicuous: d&erpa O 556. Cf.O 309: (22.— 
Standing out clearly, easy to be distinguished 
V 453.—Bright, ornamented: xnňóv 0 424.—(2) 
Striking, distinguished : etos 0 176.— Of persons, 
distinguished, conspicuous, renowned : Tpoeccuv 
(among the . . .) Z 477. Cf. 1441: 0 390. 

Qpuorepós. Locative ápurepópw N 309. (1) 
That is on the left side, the left . . .: uov E16, 
11106, 478. Of. E660, A 321.—The left hand 
. + «2 Urmos Y 338.—(2) én’ dpiorepa. (a) To the 
left: vwujoar BQv H 238, et’ én’ à. [twow] (from 
right to left of a spectator, i.e. in the unlucky 
direction) M 240.—To the left of. With genit.: 
vnâv M 118. Cf. N 326, Y 336.—(b) On the left : 
Owpjocovto B 526, Xaàóv éépycov M 201—219 (the 
bird having its left to the line and passing along 
from the line's right to its left): Wuplnv &xovres 
y 171.—Sim.: én’ à. xeupós e 277.—On the left of. 
With genit. : udyns E 355, A 498, N 765, P 116— 
682, vnàv N 675.— With locative : ém' ápworepóquv 
[ravrós erparo0] N 309.—(3) Of a bird of omen, 
passing as in M 240 above, boding ill v 242. 

Qpuoreús, -9os [&pwros] (1) Pre-eminent, 
leading, of the first rank B 404. Cf. T 44, O 489, 
P 203, T 193 : £218, $ 333, w 460.—(2) Absol. in 
pl, the most conspicuous or distinguished, the 
leaders, the leading men A 227, E 206, H 73, 159, 
184, 227, 327, 385 — 236, 1334, 396, 421, K 1, 
117, O 303, P 245 : £34, À 2927, 028, $ 153, 170, 
w 86. 

dpioredo [dpicre’s]. 3 sing. pa. iterative 
åpıoTeúeoke Z 460, A 627, 746, II 292, 551, P 351. 
(1) To be best, excel, take the lead Z 208 = A 784, 
A409: 6652.—With complementary infin. : 
páxecĝai Z 460, A 746, II 292, 551, P 351.—(2) To 


&puaTov 


excel (others in something) With genit. and 
dat. : Bovi árávrev A 627.—(3) To perform feats, 
do deeds of valour H 90, A 506, O 460. 

apuTov, Tó [prob. áFep-rov. Cf. 3(F)épios. 
‘The early meal'] The first meal of the day 
Q 124: m 2. 

@puo-ros, -7, -ov [superl. fr. dp-, áperj. Of. 
dpeiwv]. Crasis with 6 gives poros A 288, N 154, 
433, IL521, P689, T413, Y 536, Q384: p416. 
(1) The most warlike or soldierly B 577, 817, 
Z 188, 0229: 5530, X 500.—Absol. w 507.—(2) 
The best, the best fitted to take the lead in war 
or peace, pre-eminent: d.’Ayaréy A 91. Cf. B 768, 
E541, H 50, A 328 (in their local community), 
2230, (255, etc.: B51, y 108, 6629=¢ 187, 
£257, o 521, m 251, x 29, 244, y 121, w 38, 108.— 
Absol. (in pl, pre-eminent or leading men, 
chiefs): dpicrov ’Axardv A 244, mávras aplorous 
T19. Cf. 1250, A 260, E 103, N 836, etc. : a 211, 
245 =m 122=7 130, ë 272, 278, 6 78, 91, 108, 127, 
512, 524, p 416, w429.—(3) The strongest or 
most powerful: kápret re cOével re d. O 108. Cf. 
M 447, v 891: y 370.—(4) The highest in rank, 
dignity or power. Absol. : 6eQv ópwros N 154. 
Of. = 213, E 364, T 258, 413, T 192, Y 43 : v 142, 
T 303.—(5) In reference to mental powers, excel- 
ling all T 95.—Excelling in person or accomplish- 
ments: koópas 1638.— In reference to one’s 
person, best, excelling: elôos dplorn (in . . .) 
B715. Cf. P39=N 769, T124, 4202, N 365, 
378, P 142: 7 57, 6 116, A 469— o 17.—(6) Likely 
to prove the most suitable husband, the best 
match À 179, m 76, e 289, v 335, etc.—(7) The most 
suitable for some purpose: d$óras 0778, xÓpos 
e 442, 7281. Cf. 6409, 0 36, (195, o 25.—Absol. 
6 666.—(8) The most skilful, versed or efficient : 
Tékroves Z 314, BovM; (in. . . .)I154. Cf. 1575, 
N313, X254, V 357, 536, 659—802, Y 669: 
vqvciv (in the management of . . A 0247. Cf. 
8211, 0250, 383, v 297, 0253, T 419.—Absol. 
A69, Z76, H 221, Y 483, Q261.— With com- 
plementary infin. : uáxeo0al re $povéew re Z, 78. 
Cf. n327, 6123.—(9) Of things or abstractions, 
the best of their kind, the most excellent, use- 
ful or helpful: gov B5=K17=2 161, H 325 
=194. Cf. B274, 174, M 243, 844 —357, E311, 
O 616, P 634, 712: vnós a 280, 8 294, 7348. Cf. 
5327, 0424, 1318=424=2 230, y 124, o 52.— 
(10) Of animals, the best, the finest, swiftest, 
etc. B 763, K 306, P 62 : x 522=) 30, £106, c 371, 
v163, o 215.—A bsol. E 266: 1432, m 343, 353, 
398, £19, 108, 414.—(11) In neut. dpicrov as 
adv., best, the best: doxéer uot elvat å. e 360.—So 
in neut. pl. piora: Qs por doxe? eivas à. I 103 = 
314=N 735, M 215: V 130. Of.» 154.—(12) In 
neut. pl., the best results or consequences: émrws 
à. yévnra T 110. Cf. y 129, ı 420, v 365, y 117. 
—The most seemly or decent things Z 56. 

ápwróaMf(s [api-+opddrAw. ‘Causing much 
stumbling']. Rough, uneven: ovddy p 196. 

ápubpabís, -és [dp + $pa9-, ópáfoua]. (Q) 
Easy to be distinguished, clear, manifest: eiug 
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Y 326 :=2 126, $217, W738, 273, o 329, ofpara 
y 225,—(2) Easy to be separated or picked out 
from others: ócréa V 240. 

àpkéw. 3 sing. fut. dpxécer P 181: 7261. 3 
sing. aor. 7/pkece Z 16, N 371, 397, 0529, 584, 
(1289: 0292. (ém-.) (1) To ward off, keep off 
O 534.- With dat. of person protected : ÓNe0póv 
ol Z16. Of. Y 289: 0292.—S1m.: dd xpoós ol 
üXe0pov N 440.—(2) With dat., to defend, pro- 
tect: Owpnt ol O 529. Cf. 131.— Without case 
N 371, 397.—(3) To suffice: # kev vay 'A042vq 
ápkécet m 261. 

&pktos [dpxéw in sense (3)] (1) Sufficient, 
ample ; or perh., on which one may rely, certain, 
sure: puc0ós K 304: c 358.—(2) In neut. d&pxcoy 
with infin., expressing certainty that something 
must happen: d. A dmodéoOar He. . . (it must 
now be settled whether we are to... or to 
e ) 0502.—So od ol d. éoceirar guden (he 
will not be able to rely on escaping, Ze he 
certainly will not escape) B 393. 

ApkTos, -ov, 7. (1) A bear A611.—(2) The 
constellation the Great Bear (= dua£a (2)) Z 487 : 
— BBY, 

&ppa, -aros, 76. (1) A chariot, whether used 
in war, for racing or for travel (hardly to be 
distinguished from óí$pos) B 384, E 231, A 528, 
= 244, $ 38, Y 304, etc. : 6 8.—(2) In pl. ofa single 
chariot: ésraór dér ápuacw A 366. Cf. A 226, 
O115, 441, K 322, N 537, Y 286, 0214, eto. : 
y 476, 478, 492=0 145 —190, 842, 047, p 117. 

Gpparomnyss [&puar-, dpuatmyyvyu). That 
makes chariots. With dvjp, a chariot-maker 
A 485. 

Gappatpoxif, 7 [dpuatrpox-, tpéxw]. The 
mark or furrow left by a chariot-wheel Y 505. 

dppevos, aor. pple. mid. dpaploxw. 

&ppuóto [dp-, dpapicxw]. 3 sing. aor. 7jpuoce 
T 333, P 210: e247. (éQ-.) (1) To fit or adjust 
(to something): [dovpar’] &\AjrAoow € 247.—(2) 
To put together, construct. In mid.: exeóty 
e 162.—(3) To fit well, be well adapted (to some- 
thing) With dat. : @dpntairG T 333. Cf. P 210. 

Gppovln, -ns, 7 [dp-, dpapicxw]. (1) In pl. 
applied to the means of fastening together the 
logs composing the oxed!n of Odysseus : youdoroe 
oxedinv kal appovinow dpaccey € 248 (prob. (cf. 
morvdecpuos) flexible bands or cords (not press- 
ing the sense of dpaccev)). Of. e 361.—(2) A 
covenant or agreement X 255. 

dpva, róv, rhv (Fápra) [no nom. sing. occurs. 
Acc. of *Fpáv. Cf. moNóppyv] (1) A lamb: 
apydv mpwToyóvwv A 102—120—wW 864—873, äp- 
vecaw A éplóowuw TI 352, Go? áuaNjv X 310. Cf. 
A 435, Q 262: dpves kepaol reMé8ovew 085. Cf. 
.220, 226, p 242, e 398.—(2) A sheep, a ram or 
ewe: ápvàv alyav re A66. Cf. T 103, 117, 119, 
246, 273, 292, 310, A 158, O 131, X 263. 

dpveuds, -o0, ó [pva]. A full-grown ram B 550, 
T 197: a25, (939, 432, 444, 463, 550, A 181— 
y 278.—Joined with dis x 527, 572. 

àpvéopaw (1) To refuse, decline : 2duop a 249 


dpreurdp 
=m 126, w126.—To refuse to accede to: redv 
¿mos E 212 :=0 358.— A bsol., to refuse, decline to 
accede #191, T 304, de 42: 0 43.—(2) To refuse 
to give, withhold : ró£ov $ 345. 

&pvevríjp, -jpos, 6. A diver IL 742, M 385 : 
zu 418. 

äpvvpar. 


Aor. dpouny X 592. 3 sing. -ero 
1188, A625. 3 pl -ovro I124, 266, 269. 2 
sing. subj. dena IL84. 3 sing. ao M 435, 
= 130, 365. 2 pl —aefe A290. Opt. dpotuny 
D121. 2 sing. -oo A 95, I 303. 3 sing. -oiro E 3, 
K 307, T247, X 207: v 422. 1 pl. -o(ue0a, E 278. 
Infin. ¿péz0a, H 203, M 407, I1 88, P 16, 287, 419, 
2294, 1502, 297, 543, 596: a390, x 253. 
(1) To win, achieve, gain, receive, get: "um 
A 159, dée 1124=266, 269, oùx lepriov ovde 
Boeinv (were to gain, were contending for) X 160. 
Cf. A 95, E 3, 273, 553, Z 446, H 203, I 188, 303, 
K 307, A 290, 625, M 407, 435, 365, II 84, 88, 
P16, 287, 419, X 121, 294, Y 502, 9297, 543, 
596, X 207, W 592: a5, 390, v 422, x 2583. —To 
get (a wound) E 130.—(2) To be fitted to receive 
the weight of: [dveldea] &x0os (as lading) T 247. 

&p£e,, 3 sing. fut. dpxw. 

Gpdouny, aor. dpvuuac. 

&pocis, 7 [&póv]. Arable land 1580: (184. 

&poríp, -jpos, 6[dpdw]. A ploughman Z 542, 
V 835. 

&poros, -ov, 6[dpdw]. A cornfield «122. 

&porpov, -ou, Tó [&pów]. A plough K 353, N 703: 
v 32, z 314. 

&povpa, -ns, 7 [ápóe]. (1) Arable land Z 195, 
M 314, T 185.—(2) A field : rvpQv À 68. Cf. A 558, 
M 422, N 707, 122, 5541, 544, @ 405, X 489, 
WV 599 : éddacar’ apovpas (10. —(3) Ground, space : 
odlyn Ze augis à. D 115.—(4) In pl., the fields, 
the land: öre dn émdduvey dpovpas K7. Cf. 
H421:—7433.—(5) The earth, the soil: kapròv 
dpoópgs T 246, Z142, 6465. Cf. B 548, A 174, 
O 486, 1141 —283, 2104, $ 232 : y 3— m 386, ó 229, 
€463, m 332, (857, A 309, > 354, 7593, v 379.— 
(6) The land as opposed to the sea T 226.— 
(7) A particular country: marpls å. a 407, k 29, 
vi93. Cf. 6 328, V 311. 

fapdw. 3 pl. dpdworr 108. Dat. fem. pf. pple. 
pass. adpnpouévy 2548. (1) To plough (a field) 
2 548.—(2) To use the plough, plough ¢ 108. 

aprato. Fut. pple. áprázev X 310. 3 sing. 
aor. jprace N 528, X 276: 0250. Homrate M 305: 
0174. 3 sing. subj. ápráem P62, 2319. Pple. 
&prá£as, -avros T 444, M 445, N 199, II 814: e 416. 
Fem. -àca k 48. (dv-, àQ-, àv, é£--) To snatch 
up or away I' 444, E 556, M 305, 445, N 199, 528, 
IL814, P62, 2319, X276, 310: €416, x 48, 
o 174, 250. 

åprakthp, -2pos, ó [&áprak-, ápmáq]. 
snatches, a seizer or robber Q 262. 

&praAéos [áprátw]. Greedy : kepüécv 0 164 (with 
transference of epithet from gainer to gains). 

aptadéws [ad v. fr. prec. ]. Voraciously, heartily : 
mive kal $o0ev £250. Cf. = 110. 

&prá£ov, fut. pple. ápráfo. 


One who 
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&prácm, 3 sing. aor. subj. àpráfo. 

prn, -ns, h [áprá(o. Prob. for dpérn. Cf. 
ávypeljavro and next] An unknown bird of 
prey T 350. 

"Apmuia [prob. for Apérwa. Cf. prec.]. A per- 
sonification of the storm-gust : A. ILoóápyo H 150 
(here represented as a semi-divine being in the 
form of amare). Cf. a 241=é 371, v 77. 

&ppnkTos, -ov [4-1 + yc, pyyvume]. (1) Not to 
be broken, broken through or severed N 37, 360, 
= 56=68, 020: 0 275, k 4.—(2) Not to be broken 
into: zéie ® 447.—(3) Not to be dispersed: 
vejéNg» T 150.—(4) Of the voice, tireless (cf. 
àrerphs (2), xadKedpwvos) B 490. 

&ppytos [4-1 + óm-, elpw?]. (1) Unspoken: Zo 
£466 —(2) Unspeakable : yóov P 37 =Q 741 (v.l. 
apnrov). 

dipoe, 3 sing. aor. ápaplako. 

&poqv, -evos. Male H 315, O 7, M 451, T 495, 
W 377 : (425, 438, v 81, 7 420.— A bsol. « 238, £16. 

Apres, Dat. pl. ápreuéeco( v 43. Safe and 
sound: ¢wóv re kal dpreuda EH515=H 308: 
(Notu v 43. 

aptremns [dprios + ëros]. Glib of tongue X 281. 

&prios [dp-, dpapicxw]. Fitted, exact, suitable. 
Absol. in neut. pl.: ¿pra fáfew, to speak 
suitably = 92:=0240.—d. of 709, his character 
suited him, was to his taste (see ew (III) (12)) 
E326: 7 248. 

àpriros [dprios + rovs]. 
Swift of foot I 505. 

aptippwv [dprios + priv ]. 
mind, sensible w 261. 

&pros, ou. 6. A wheaten cake p 343, c 120. 

aprivw [dp-, dpaplokw]. 3 pl. fut. dprivéover 
a 277, 8196. Aor. pple. áprivas, -avros M 43, 86, 
N 152: £469, w153. 3 pl aor. mid. jprivavro 
8782, 053. 3 sing. aor. pass. dpróv0m A216. 
(1) To make ready, prepare: čeðva a 277 = B 196. 
—(2) To set in order, array: péas aùroús M 43, 
86, N 152. Cf. A 216, O 303.—To get together, 
muster: Aóxov £ 469.—(3) To put in position. 
In mid. : éperuá 0782—60 53.—(4) To plan, con- 
trive: O0ávarov w 153.—To devise, invent, frame : 
Veó8ea A 366.—To put into words, put forward. 
In mid.: ápróvero Bovňńv B 55 — K 302. 

àpróo[as prec.]. (ém-.) (1) To fashion, form 
Z 8/9.—(2) To make ready, prepare : yáuov 8771. 
—(3) To plan, contrive: óóAov A439. Cf. y 152, 
T 448, v 242. 

àpxékakos, -ov [&pxc + kakós]. 
mischief E 63. 

apxevo [dpyds]. To lead, command. 
dat. : 'Apyeloww B 345, Towecow E 200. 

&pxf Ze, ? [dpxw]. (1) A beginning, a first 
phase: mýuaros 081.—(2) A beginning, origin, 
first cause: kako0.A 604. Cf. X 116: $4, o 169.— 
€£ ápxfj, from of old a 188, 8254, X 438, p 69.— 
(3) Something to serve as a basis or foundation : 


ewootvns $ 35.—(4) An unprovoked aggression 


T100 
&pxós, -o0, 6 [äpxw]. 


Sound of foot 0 310.— 
Well balanced in 


Giving rise to 


With 


A leader, commander, 


apxw 


chief A144, 311, B234, A205, E39, N 196, etc. : 
ó 496, 629= ¢ 187, 6 653, 0 162, 391, k 204. 

&pxo. 3sing.fut. dpte 8667. Aor. dpta £ 230. 
3 pl. subj. aer A 67, 72. 3 sing. opt. -ere y 106. 
3 pl. ear A 335. Genit. pl. masc. pple. áp£ávrcv 
437. Fut. mid. &p£oua. I97. 3 sing. aor. 
&p£aro y 310.  Pple. &p£áuevos, -ov T 254: $ 142. 
(dm-, é£-, ér-, kar-, bm-.) (1) In act. and mid. 
(a) To make a beginning or start, give a lead, 
set an example. With complementary infin. : 
&yopeóew (began speech, opened debate) A 571, 
H 347, 2249, véer@ar (lead the way) B 84, ën, 
oacOat (take the initiative in . . ., be the first 
to...) A67 72, Génie ufrw H 324=1 93, 
Tue, N 329: dyopevew B15, T 340 — c 349 —v 359, 
X 461, véxvas Qopéew x 437.—So äptet kal mporépo 
Kady €uuevac (will get the start of us and do us 
yet further mischief) ó 667.— With pple.: xaAe- 
valve» B378.—Sim. with genit.: oan (cf. 
d'yopeóew above) B 433, E 420, H 445, etc. : a 28, 
y 68, e 202, etc. modéuoco A335, Y 154. uáxms 
H 232, £138. múðoro A781.  $ógow (set the 
example of flight) P 597. yóoro Q723. mors (led 
the dance) ¢101.—To make preparations for, get 
ready: Beater Saurés O 95.— With cognate acc. : rrt 
Kev äpxn I 102.—A bsol. : ápxérc H 286, céo dp£ouat 
(with thee) 197. Cf.I 69, 9437, 439, v 12: ro0 
x&pov (from the place) ó 142, dp£aro ws . . . (by 
telling how . . .) 310. Cf. 6 90, 499, y199.— 
(b) As a word of ritual, to cut off (hairs of the 
victim) as the first-fruits of the sacrifice (cf. 
áTápxoco, karápxw): Kdmpou amd Tplxas apEdmevos 
T 254.—Sim.: dpxyéuevos ueXéov (cutting off pieces 
from the limbs as first-fruits) £ 428.—(2) In act. 
(a) To be the leader, commander, or chief of. 
With genit.: Bowràv B494. Cf B517, M 93, 
IL 173, etc.: x 205, v 266.— With dat. : oiol mep 
&pxe. B 805. Cf. £ 230.—4A bsol., to be ruler, hold 
sway £12.—(b) To lead the way, act as leader, 
take the lead A495, T420, 447, E 592, I 657, 
A 472 = 0559 = 11632, N 136 = 0306 = P 202, 
N 690, 784, = 134, 384, II 65, 552, P 107, 2516, 
T 248, 391: B 416, y 12, 106, e 237 (local genit.), 
£471, V 370, w9, 501.— With cognate acc. : aùrhv 
ó0óv 0 107. 

dpwyh, -9s, h [dpńyw]. Help, aid, succour: 
Znvos A 408, rl por áporyfjs ; (quasi-partitive genit. ; 
‘what have I to do with . . . 2') $ 360, én’ dpwyf 
(showing partisanship) ¥ 574. - 

àpwyós, of, 6, h [as prec.] A helper, aider 
A 235, © 205, Z 502 (partisans), #371, 428 : e 232. 

doat, aor. infin. dw, 

uz H 

acapev, contr, 1 pl. aor. lavw. 

&cáp.wOos, -ov, 7. A bath K 576 :=ó 48, y 468, 
8128, 0 450, 456, x 361, p 87, 90, Y 163, « 370. 

àcac 9a, aor. infin. mid. dw. 

&caro, contr. 3 sing. aor. mid. dëi, 

&oBeoros, -ov and -7, -ov [4-1 + eBévvvu]. (1) 
Inextinguishable, unquenchable: yéAws A 599, 
PSE T1123. Cf. A 50, 500, 530, N 169 — 540, II 267, 
P 89, X 96 : 0 326, v346.—(2) Not to be forgotten: 
KXéos 0 584, 7 333. 
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doe, contr. 3 sing. aor. áá(w. 

&cew, fut. infin. dw. 

&cjp.avros [d-!+onuav-, onualvw]. Without a 
leader; hence, without a shepherd: Nou 
K 485. 

&c Opa, -aros, +ó let, Saul Difficulty in breath- 
ing, panting: dpyadéw O10, 11109, d. mavero 
O 241. 

&cOpa(vo [dc0ua] To gasp for breath, pant 
E 585, K 376, 496, N 399, II 826, 182. 

Qos [4-1 + olvoua]. Unharmed A 110= 137. 


dows, 7. App.=xépados 321. 
&c'vros, -ov [4-1 + oîros]. Not partaking of food 
6788. 


aokedéws [adv. fr. next]. Unrelentingly T 68. 

&ckeMfs, -és [app. d-?+oKé\\w, Thus ‘dried 
up,’ and so (1) ‘ withered,’ (2) ‘rigid’ (like dried 
wood). Hence (1) Worn-out, wearied x 463.— 
(2) In neut. doxedés as adv., unrelentingly : «exó- 
Aua a 68.—Unceasingly : unkér à. kate ô 543. 

àckéo. 3 sing. impf. Zosen (for 7jckeev) T 388. 
(èr-.) (1) To work on, work up, prepare or 
fashion with art: eïpa D 388. Cf. A 110, K 438, 
= 179, 240, 2 592, Y 743 : éputva y 198. Of. y 438. 

2) App., to smooth, adjust: x«róva a 439. 

done [app. à-. Second element unknown]. 
Unhurt, unharmed K 212, II 247 : €26— 144, 168, 
79, À 535, £ 255. 

àckwqTós [doxéw]. Prepared or fashioned with 
art: vyuaros ó 134, Xéxe, Y 189. 

&ckoTos[á-l--ckorós. *Notaiming'] Acting 
on impulse without consideration () 157 —186. 

aokés, -o0, 6. (1) A leathern bag « 19, 45, 47. 
—(2) A wine-skin T 247 : e 265, (78, (196, 212. 

dopevos, aor. pple. Zëouot, 

adomdfopar. To welcome, greet: defi K 542: 
xepolv y 35, r 415, 'O8vofja x 498. 

àcTa(po. (1) To gasp or pant in the death- 
struggle D 293, K 521, M 203, N 571, 573: 0 526, 
1. 254, 255, + 229.—(2) Of convulsive movements 
of the limbs: médecow 7231, x 473.—Of the 
heart, to throb N 443. 

domapros, -ov [á-l--cap-, crelpw, to sow] 
(1) Having no seed sown in it, unsown: vijcos 
(123.—(2) Not growing from (sown) seed ¢ 109, 

domdovos, -ov and -y, -ov [&eráfouac].. (1) Wel- 
comed, welcome, giving gladness: d. yéver dAn 
K35. Cf.O488: e394, 397, ( 466, A431, y 233. 
—(2) Glad, well pleased ` Abov mport dcrv $ 607. 
Ct. y 238, 296. 

domactws [adv. fr. prec.]. (1) Welcome, giving 
gladness v 33.—(2) Gladly H 118, A 327, 2 232, 
270, T 72: 6523, 0 450, k 131, » 333, £ 502. 

à&cTacTós [as domdovos], (1)=domdovos (1): à. 
ke paveln 60. Cf.  239.—In neut. in impersonal 
construction: domacrév x’ éuol ^yévovro T 569. Cf. 
a 848, 0 205.—(2) In neut. doracrév as adv.— 
dcoTacles (1): Os 'OOvaf) d. ée(caro yata e 398. 
Cf. v 35. 

&ceppos, -ov [4-1 + eméppa]. 
T 303. 

&crepx is, -és [app. for àvamepxis, fr. áv- ( = áva- 


Without issue 


dgTeTo$ 


(6))-Femépxo. Thus ‘hastening,’ * pressing on ^b 
In neut. dowepxés as ady., without intermission 
or pause A 32, IL 61, 2556, X 10, 188: a 20. 

&omeros, -ov [á-! + o(e)mr-. Seeévvére] (1) Un- 
speakable ; hence, boundless or immense in ex- 
tent, amount, number, volume, ete.: Ohn B 455, 
kü8os T 373=2165. Cf. 6558=11 300, K 523, 
A245, N139, 11157, E218, 403, T61, ¥ 127, 
Q738, 784: Udwp e101, pa v 135, v342. Cf. 
¢162=557 =x 184=468=477 =p 30, v.395, £ 96, 
297, 412, x 269, 407.—Absol. v 424. —(2) In neut. 
domerov as adv., to a great (and unjustifiable) 
extent: rpetre P 332.—(3) In neut. pl. as adv. 
strengthening zoiAd A 704 : 675. 

aombiwrns [dord-, doris]. 
warlike: dvépas B 554, II 167. 

Qos, -(0os, 7. A shield B 382, T 347, A 448, 
E 437, N 131, etc. : a 256, T 32, x 25. 

aomorys [dorifw fr. prec.]. Shield-bearing, 
warlike A 90 —201, 221— A 412, E 577, O 155, 214, 
N 680, II 490, 541, 593. 

à&cTovBt [à-l--emovój] Without a struggle: 
uù à. veQv émigatev O 512. Cf. O 476, X 304. 

dooa=rivd, acc. pl. neut. of rts: ómmot dooa 
cituara Bazar 218 (see rus (3) (b)). 

dooa =a Twa, acc. pl. neut. of ös ris. (1) —9s 
Tis (1): doc" eax 1367. Cf. T 127 : doo’ àv 
pndoiunv e 188. Cf. n197, X 74.— — 6s ris (4) K 208 
—409.—(2) With subj. or opt. in relative condi- 
tional sentences. See Table at end (III) (B) (a) (1), 
(D) (56). 

&ccov [comp. of &yx:]. (1) Near (rather than 
far off), to within a short distance: ¢épov ı 380, 
mwavr épope. v 368.— Near to, close to. With 
g-nit. : éueto (into my presence) Q 74 : &8ev r 481. 
—(2) With eut, ete., to approach, draw near: d. 
ire A 335. CF. Z 148— 1 429, 1508, v 8, 667: (800, 
r 392. —To approach, draw near to. With genit.: 
Znvos ovx à» d. tkoluny =Œ 247. Of. X4: «537 
= 50—89, 148, p 303, o 221.—So of something 
inanimate, to be brought near to : Xoerpà Kapharos 
a. lkéc0a. Nr 44. —With dat.: à. uo or 0. V 97. 
—In hostile sense, to attack, make an attack : 
piu’ à. lóvra X 92. Cf. A 567, O 105. 

&ccorépo [double comp. of dx. 
— prec. (1) p 572. —With genit. : 

ücraxvs —oTáxvs B 148. 

aorendéws [adv. fr. next]. So as to prevent 
movement, fast, firmly: éxéuev 8419. Cf. 8459. 

&crekbfs, -és [à-l-Fereu$- as in oréu$vXov, 
squeezed olives. ‘Not to be squeezed’]. Fixed, 
immovable, not moving I'219.—Fig.: Boudry 
B 344, 

&cTepóews, -evros [dorhp]. (1) Starry. Epithet 
of oùpavós A 44, E 769 —O 46, Z 108, O 371, T 128, 
130: (527, X17, 4380, v 113.—(2) App., adorned 
with star-like ornaments (or perh., shining with 
star-like radiance): 6pmka II 134, 86uov X 370. 
, &erepomríj, e, A [—oreporíj]. Lightning, the 
lightning flash A 184, N 242, Z 386. 

aorepomnrhs [dorepor}]. The lightener. Epi- 
thet of Zeus A 580, 609, H 443, M 275. 


Shield-bearing, 


Of. prec. ]. 


mupds r 506. 
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&cfjp, -épos, ó [cf. dcrpov]. (1) A star E65, 
Z 295, 401, A 62, T 381, X 26, 28, 317, 318 : v 93, 
o 108.—(2) A falling star, a fire-ball or meteorite 
A 15. 

Qos, -o0, ó [&crv]. A (fellow-)citizen : derzou 
ápiyyov A242: un pw mply yotev adoro v 192. 

&cTpáyaAXos, ou, 6. (1) One of the vertebrae 
of the neck i 466: «560=A 65.—(2) In pl., a 
game played with the prepared bones, prob. 
similar to ‘knuckle-bones’ V 88. 

dotpanre [cf. dorepory]. To send forth light- 
ning, lighten. Of Zeus B 353, 1 237, K 5, P 595. 

&crpov, ou Tó [cf. àcr?p]. A star. Always 
in pl. O 555, 559, K 252: 4312, £ 483. 

oru, -eos, ró (Fáerv). A town or city (used 
as —óNs (1) 607 : (177-8, 0 524-5, £ 472-3; but 
in P 144 app. the inhabited part of the city as 
opposed to the citadel; see móXs(2)) B 332, 
T 116, Z 256, H 32, etc. : a 3, y 107, 8 9, 7 40, etc. 
—With name of a particular town in genit. : å. 
ZeXelys A103—121. Cf. E281, $128 : 1, x 223. 

&cTrvBoóTns [éoTv+Bodw]. That makes his 
voice be heard through the city: x/pvka Q 701. 

dorvde [dorv+-de (1). To or towards the 
town or city 2255, 2778: (296, «104, 0503, 
v 331, p b, 7 190. 

àrúpnàos. App., degrading, vilifying Q 767. 
—Absol. in neut., such a deed: Ae w daovdndov 
&pe£ev I 647. 

àc$aXées [adv. fr. next] (1) Straight on, 
without deviation: óXooírpoxos a. Oder N 141. 
Of. v 86.— Without hesitation, surely on to the 
point: dyopeíe. 0 171.—(2) a. uévew, to remain 
or stand firm or motionless P 436: p 235.—Sim. 
ëxe å. (keeps his direction steadily) V 325. 

aopadys, -és [d-} +opá4ň`w]. (1) Fixed, im- 
movable: @edv ëõos £ 42.—(2) In neut. dogarés as 
adv., without stumbling or falling O 683. 

dopapayos, -ov, 6 (cf. Navkavin, $ápv£). 
wind-pipe: où’ am’ acgdpayor zéien X 328. 

aopodedds. Teeming with dopddedos or king's- 
Spear: Aeudva À 539, 573, o 13. 

lácxaXáco. 3 sing. ácxaMág B 293: 7159. 
3 pl. doxaddwor 2403: a304. Pple. àcxaNócv 
7534. Acc. masc. ácxaAóevra X412. Infin. 
ácxaNáav B 297. To be impatient or unable to 
contain oneself, chafe B 293, 297, X 412, Q 408 : 
a 304.—With genit. of that which causes the 
feeling: Krjovos (i.e. the waste of it) 7534. 
Cf. r 159. 

ácx&AXo [=prec.]. To be vexed or grieved. 
With complementary pple. : @why rivwv B 193. 

&oxetos [d-l+a(e)x-, exw]. Not to be re- 
strained, ungovernable: jévos doxere (in . . .) 
885—p406, 8303. Cf. y104, v19.—Of grief, 
uncontrollable II 549. 

&ráAavros [d-?+rddavrov]. (1) Equal to, a 
match for. With dat.: à. "Aen B627. Cf. 
B 169, 407, 636, 651, E 576, H47=A 200, H 166 
= O0 264 — P 259, © 215, K 137, N 295—328, 500, 
528, O 302, IL 784, P 72, 536. —With a form in 
-pw : Geddy H 366, &318, P 477: y 110, 409.— 
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(2) Like, resembling. 
Cf. N 795. 

&raAá&pov, -ovos [dradd, neut. pl. of áraAós + 
d. Of a child, with the mind just budding 

400. 

&ráAÀo [cf. next]. To gambol N 27. 

&raAós, -ń [cf. prec. App., in an early stage 
of life, tender : zr Xotcw Y 222 : map0evuka [ A 39.— 
Absol. in neut. pl., what is natural to such a stage 
of life: áraXà $povéovres (in childish glee) Z 567. 

&Tráp. See a/ráp. 

&rapBfis [4-1 + rápos]. 

&TápBnros [4-1 + rapBéc]. 
from one's course : vóos I 63. 

&Tapmurós,.-o0, 7 [metathesis of drpamirés]. 
=next 2:565: p 284. 

&TapTós, -o0, 7 [metathesis of árpamós. See 
àårparırós]. A pathwayor path (ef. prec.) P 743:£ 1. 

&raprnpós. App., baneful, baleful, or the like: 
éréecow A 228 : Mévrop araprnpé B 243. 

&TacOaAG, -ys, h [árácÓaAos]. Always in pl. 
(1) Recklessness, criminal folly: odgerépyoww 
aracbarinow öňovro A409. Cf X104: a7, 34, 
K 437, u 300, x 317=416, Y 67, w 458.—(2) Such 
characteristics displayed in deeds: drac@aNlat ol 
éx0pai ¿cay $ 146. 

&Tac0áAXo [drácOaAos]. To act recklessly or 
without regard to consequences ç 57, 7 88. 

à&TácÓOaAos, -ov. (1) Reckless, careless of con- 
sequences, ungoverned X 418: 7 60, 0 166, w 282.— 
(2) Of character, deeds, etc., displaying such 
characteristics: pévos N 634. Cf. 86, x 314, 
w 352.—(3) In neut. drdc@ador, a deed displaying 
such characteristics: oó mor à. dvdpa éwpye 
6693.—In neut. pl. árác6aXa, such deeds: å. 
penxavowrvro A695. Cf. y 207, m 93, p 588, c 139, 
143, v 170, 370, x 47. 

&repfjs [à-! + re(po]. (1) Not to be worn away, 
hard: xadkés E292. Cf. H 247, R25, 2474, 
T 233, T 108: v 368.—Fig., of the heart T'60.— 
(2) Not liable to fatigue 0697.—Of the voice 
(cf. &ppgkros (4)) N 45, P555, X227.—Sim. of 
character: uévos altv å. (sturdy, unwearying) ^ 270. 

atéXerros, -ov [4-1 -- TeAeo-, zehénl, (1) Not ac- 
complished or performed : rà éecero ovk &réAeoTa 
A168. Cf. 8273, 0571, c 345.—(2) To no end, 
resulting in nothing: móvov A 26, 57.—(3) In neut. 
áréAeoTov as adv., endlessly, continually r 111. 

&reXeórqros [d-l-«-reXevráco]. = prec. (1): ovk 
éuàv drededtnrov (my word never fails) A 527. 
(TATE 

&TeXfjs [4-1 + TéNos]. = prec. p 546. 

àr Bo. (1) To wrong, treat improperly or 
with injustice: @uudv 'Axaiv (plays or trifles 
with...) 8 90. Cf.v294, $312.—(2) With 
genit., to debar from (one's due) : toys A 705 : (42 
=549.—To deprive of : dréuBovra veórgros (have 
been robbed (by age) of their youthful vigour) 
dr 445.—dóreu[86pevos ciórjpov, app., lacking V 834. 

&rep. Prep. with genit. (1) Aloof or apart 
from: å. d\\wv A 498. Cf. E 753.—(2) Without : 
å. moAéuov (not on a warlike errand) A 376, à. 


With dat.: vuxrl M 463. 


Fearless N 299. 
Not to be diverted 
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Nady E 478, à. Zyvós (without his goodwill) O 292. 
Cf. I 604, 50, V 441: d. omeipov (8102, 7 147 = 
w 137. Cf.» 325, p 409. 

&Tépapvos [d-l. Second element uncertain]. 
Hard, stubborn: «p y 167. 

areprys[d-1+ réprw]. (1) Joyless: xGpov À 94.— 
(2) Causing pain or distress, painful, dangerous, 
gruesome : Aude T 854 : xp m 279, daira k 124. 

&repmros, -ov [as prec.]. = prec. (2): ót(vos Z 285. 

&réo (dFaréw) [aFarn, dro]. To act rashly or 
recklessly T 332. 

Tm, -ns, 7 (aFdrn). (1) Stupor: d. dpévas 
een II 805.—(2) Blindness of the mind sent by 
the gods, a divine perversion or deception of the 
mind leading to evil-doing or mischance : Zevs w 
dry évédnoev B111=118, ws Gei à» dvdp’ à. AáBm 
Q 480 (the time of this clause and of xaraxrelvas 
in 481 the same; the homicide has been done 
under impulse of the arn), Cf. A412—II 274, 
Z 356, O 237, T 88, 228: drnv peréorevoy ó 261. 
Cf. o 233, $302, Y 293.—In pl. 1115, T 270.— 
Personified I 504, 505, 512, T 91, 126, 129, 136.— 
(3) Such blindness or deception of human origin. 
In pl. K391.—(4) Hurt, harm: ets w Zran 
kouvjcare (to my hurt) z 372. 

arto [à-1 --*rífv— río]. To pay no heed Y 166. 

¿Tu to [driyudw]. 3 sing. pa. iterative driud- 
fecke 1450. (1) =driudw A11: £288, 6309, 
À 496, v 141, £ 164, 506, m 317 =7 498, o 144, v 167, 
d 332, 427, x 418, Y 116, w 459.—(2) To dishonour 
by conjugal unfaithfulness : ¿kodu I 450. 

dtipaw [à-L4- Tu]. (àm-.) To treat with dis- 
honour or no regard, hold in contempt, show no 
respect or regard for, slight: A 94, 856—507 = 
B 240, Z 522, © 163, 162, 111, E 197 : £57, m 274, 
307, v 133, $ 99, y 28. 

&rípqros [driyudw]. Despised; or perh., to 
whose life no blood-money is attached, whom 
anyone may slay with impunity: peravdorny 
I 648 —II 59. 

ariptn, -ns, ù [2-1 + Tuh]. Dishonour: driulyow 
id\r\ew (to fling at, assail, with acts of dis- 
honour) v 142. 

&ripos [4-1 z]. (1) Held in no respect, 
regard or esteem A171.—In comp. : drimudrepdv 
Ae Ojoes IL 90. —In superl. : árusorár beds A 516. 
—(2) In neut. drimov as adv., without making 
recompense r 431. 

&rvráANo. Aor. drirnia 260. (1) To bring 
up or rear (a child) E 202—308, I 191, Q60: 
A 250, o 450, c 323, 7 354.—(2) In reference to 
animals, to rear. Of horses E 271, Q 280.—Of 
swine £ 41.—0Of a goose o 174. 

&Ttros, -ov [d-!+7lw]. (1) Unavenged: obk 
dríros ker "Agios N 414.—(2) Unpaid: tva pi 
mow ärīros ën E 484. 

&rdnros[d-1+7Ay-, TAdw]. Unbearable: mév6et 
13. Cf.1 367. 

dros. See daros. 

arpamirds, -00, h [årparós (prob. fr. d-? + rparéw) 
+lr-, eu. Thus ‘a way worn by continual tread- 
ing'] A pathway or path (cf. arapmés) v 195. 


&Tpekéas 


&rpekéos [adv. fr. next]. Exactly: karáXezov 
K 384=405=0 880=656. Cf. B10, K 413, 427, 
053: a 169, 179, 214, p 154, w 123, 308, etc. 

&rpekfjs. In neut. drpexésasady. (1)=prec. : 
o) dexds å. (not just ten) m245.—(2) Surély, 
certainly E 208. 

&rpépas. Before a consonant arpépa O 318. 
[d-1+7péuw.] Without motion, still B 200, E 524, 
N 280, 438, 557, E 852, O 318: y 92, 7 212. 

&rpumtos, -ov [à-! +pur-, rpígo]. Not hardened 
(by work): xetpas $ 151. 

&rpopos [d-'+rpduos]. ^ Steady, 
uévos E 126, P 157, 0vuós II 168. 

&rpÜyeros, -ov [à---7pvyác]. That yields no 
fruit, barren: adds A 316, 327, 2752, 0aXácons 
= 204, móvrov O 27, ai8épos P 425: adds a 72, e 52, 
€ 226, 0 49, k 179, móvrov 8 370, € 84-158, e 140, 
1» 79, v 419, p 289. 

^"ATpvróyw« [traditionally fr. d-++7pu-, rpvxw]. 
Thus, the unwearied one. Name of Athene 
B157=E714=6 420, E115, K 284: 0762— (324. 

&rra [a widely spread word for ‘father,’ doubt- 
less derived from childish speech] Used in 
addressing an elder I 607, P 561: m 31, 57, 130, 
p 6, 599, A 369. 

aritopar, Aor. pple. árvx0e(s Z 468. (1) To 
be terrified or distraught, to be panic-stricken, 
flee scared: drufduevor $oBéovro Z 41, arufouévny 
dmohécOac (distraught to the point of death) 
X474. Cf Z38, 0183, O90, Z7, 4, 554: 
4606, V 42.—(2) To be scared or put out by: 
matpos à u árvx6Oels Z 468. 

av. (1) Again, once more: éjvyes Odvarov 
A 362, viv ad p &üvevyas . . . (to risk myself 
again) x 262. Cf. IL 477, 9 82, etc. : viv ad Zeie 
ixdunv (have come again to your aid) » 303. Cf. 
u 116, v 88, etc. —(2) In impatient or remonstra- 
tive questions, again, now, this time: ris ó? að 
To. cvu.Qpáccaro BovAás; A 540. Cf. H 24 : y 264. 
—(3) In return or requital: Totcw of 60ávaros 
éooerat A270. Cf. K 292, 399: y 382, $ 363.— 
(4) In one's turn: Gr að veikecev E471. Cf. 
A145, etc.: Néorwp að Tór déiten y 411. Of. 
0 129, ete.—(5) In reply: róv ad àvriov nida E 647. 
Cf. N 254, etc. : a 213, o 485, etc.—(6) Adversa- 
tive: dpxolds að épéo B 493. Cf. A307, etc. : 
£174, etc. —On the other hand, again: à» à' ad 
Onuov &vüpa (0o. B198. Cf. P 200, 332, A17, A109, 
P312, etc. : xwpls 0 ab... 6180. Cf. 848, 
y 425, 6 211, € 221, etc. —(7) Particle of transition 
or continuation: £v0' af Der dvdpa H 603. Cf. 
B 618, 1700, M 182, 0188, etc. : aldds ad... 
y24. Cf.5727, e18, (349, A6, ete,— App. 
introducing a narrative T 215. 

Tasa (vo [aĉos]. Neut. aor. pple. pass. aiav6év. 
To dry: dppa popoin [pdradrov] a$av6év (when 
dried) ¢ 321. 

avyátopat [aġyń, the sense ‘light’ passing into 
that of ‘sight’]. To see, discern V 458. 

avyq, e, D. A bright light. (1) Of fire 
B 456, 1206, Z 211, 610, X 134 : ¢305, y 89.— 
(2) Of lightning. In pl. N 244.—So tkero Aus 


dauntless : 
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aùyás (the home of lightning) N 837.—(3) Of 
the gleam from polished armour: aùyh xarkein 
N 341.—(4) Of the sun P 371, X 134: (98, «176. 
—In pl. of his rays © 480, 11188: 8 181, À 498, 
619, o 849.—So of rays from a star X 27. 

avSdéo [aù]. 3 sing. pa. iterative avdjoacke 
E786, P420. (é£, Aer, map-, mpoo-.) (1) To 
speak: nvda uávris A 92, odd ÉkAvov avdnoavros 
(by word of mouth) K47. Cf. 1176, P420: 
y 337, 6505, (497. —Of shouting E786.—(2) To 
say, speak, utter: éros Z 54, K 377, A379, M 163, 
cte., avda ë re ppovées E 195 =E 426 :=e 89, ¿mos 
v 199. —(3) To address (a person) : róv (etc.) avrioy 
nöða T 203, A265, E917, A822, etc.: a 213, 
B242, 8155, e28, etc.—(4) With double con- 
struction of (2) and (3): ¿os mv àvriov nvda E 170. 

a)91,-7s, 7. (1) Voice, speech ; "Exropos aùôńv 
N 757, Ge évaNlyxos avdjy (in. . .) T250. Cf. 
A 249, O 270, T418: rod repréued’ addy ó 160. 
Cf.a3871=14, B268=401= x 206=w 503 — 548, 
8297, 8831, «311, 481.—(2) The faculty of 
speech: £xovr' év or$0ecw addijvy A430. Cf. 
2419.—(3) A rumour or report: Oeo avo" 
(sent abroad by a god) £89.—(4) Applied to 
sound produced by twitching a stretched bow- 
string ¢ 411. 

avdyes, -ecca [aùh]. (1) Having the power 
of speech: avdjevra &ykev T 407.—(2) Using the 
speech of mortals (as opposed to that of the 
gods): eds avdjeroa k 136 2A 8— gu 150, z 449. — 
(3) As a general epithet of human (as opposed 
to divine) beings e 334, ¢ 125. 

avepvw (dFfFepów) [aF-, dva- (1) (3) + Fepia, 
épvw'], 8 pl. aor. ajépvcav A459, B422. (1) 
To pull up, pull out of the ground: cras 
M 261.—(2) To draw back. (a) To draw one's 
bow Ə 325.—(b) Of drawing back the head of a 
sacrificial victim A 459 =B 422. 

ad [contr. fr. aùróðı]. (1) On the spot, there: 
aù. uévov A492, éfóuevos è kar’ aù. (kara adv. 
with the pple.) N 653, kar’ aù. Mon P 535. Cf. 
B328, K 62, A48, N37, X 187, etc.: avd. wap’ 
'Arpeión y 156. Cf. 8 416, 0 275, x 567, p357, etc. 
—So rap’ aù. — rap' airs (see ard: (1)) v 163.— 
(2) On the spot, here: umkér! av. Meywueha B 435. 
Of. T 291, Z 84, I 412, N 233, etc. : £ av. B 369. 
Of. $ 314, u 24, v 44, v 220, etc. —(3) On the spot, 
at once: av. A0» yux% E296. Cf. Z 281, A141, 
H 331, P 298, etc. : c 91, etc. 

avlaxos (4FFiFaxos) [a -2+ FiFax-, láxo]. With 
united shout: d8pouo, aviayo N 41. 

&UXevos, -n [addy]. Of the aX: oúóo0 (the 
threshold of the gateway leading into the a2) 
a 104, 0/pmcw (-ai0o/oys O/pmcw ` see under 
al8ovca (2)) e 239, y 49. 

avAy, 5s 7. (1)(a) An enclosure or steading 
for sheep, goats, swine, etc. A 433, E 142, K 183: 
(184, 239, 338, 462, Eb, 13, 0555, m 165.— 
(b) The enclosing wall or fence thought of rather 
than the space enclosed: a/A$s forendAuetop E 138. 
—(2) A courtyard in front of or surrounding a 
house: bm’ ai8o/cy oe I 472, épxlov adds 476. 


avnriLopar 


Cf. Z247, 816, A774, 2161, 452, 640: 86 ol 
Adramos oe Sédunro (in the aùh) a 425, õóuor 
kal aù. £303. Cf. 8300, 6678, n 112, 130, x 10, 
o 162, T 343, p 266, z 101, 102, 237, v 355, $191, 
240, 389, x 137, 376, 442—459, 449, 474, 494.— 
(3) App. loosely as=daya (3) (b) à 74. 

avA(fopar [aids]. Of cattle, etc., to be driven 
back to the steading, come home o 265, £ 412. 

añs, 3 [cf. a9]. (1) A bird's roosting-place 
x 470.—(2) A bivouac: addw &0evro I 232. 

adds, -o0, 6. (1) A wind-instrument resemb- 
ling a flute or clarionet ` avA@v cuplyywv T’ évomíjv 
(app. (to avoid asyndeton) to be rendered ‘ flute- 
pipes, taking atAdv øvpiyywv as virtually a 
compound word) K 13, avAol Pdpuryyés Te È 495. 
—(2) Applied (app. from resemblance to a tube) 
to a jet or column of blood x 18.—(3) A hollow 
or socket in a spear-head to receive the end of 
the shaft P 297.—(4) A tube or sheath to receive 
a pin of a mepóym T 227 (=the kXyióes of c 294: 
see kXnts (5)). 

avrAGms, -i0os [avós + Gra]. App., with tubes 
for the eyes, i.e. having a vizor furnished with 
eye-holes E 182, A 353, N 530, II 795. 

años, -7, -ov [atw']. (1) Dry, dried up ¥ 327 : 
e 240 (sapless), = 309.—Made of well-dried hide 
M 137, P 493.—(2) In neut. a£ov as adv., with a 
dry, i.e. a harsh or grating sound (cf. kap$aMéos 
(2)): kópv8es aov Qúreu M 160. Cf. N 441. 

&vmvos, -ov [d-1+ Ümvos]. (1) Sleepless, not 
able to sleep « 404.—(2) Doing without sleep x 84, 
7 591.—(3) Sleepless, in which one does not 
sleep: vixras 1325: 7 340. 

avpy, 7. A breeze: aù. yvxpi) mvée e 469. 

avpvov [conn. with 7(F)épos]. (1) To-morrow: 
öppa uo €mnra aù. 1429. Cf. O 535, 1357, 692, 
21269: a272, c 23.—(2) As quasi-sb.: jedlov 
ávióvros és aŭpıov 8538. Cf. n318, A 351. 

&vce, 3 sing. aor. atw?. 

àvcTaAéos [aðŭw!]. Dry; hence, squalid, dirty 
T 327. b 

aùráyperos [aùrós + àypév]. Chosen by oneself, 
at one's choice ; or perh., taken of itself, to be 
had for the taking 7 148. 

aitap, &ráp. (1) Adversative particle, but. 
(a) aùráp A118, 333, 488, B224, etc.: a57, 
200, 303, 397, etc.—(b) ¿ráp A 166, A 29, E 29, 
Z125, A614, etc.: 8192, 7298, 632, p307, 
etc.—(2) Particle of transition or continuation. 
(a) atrdp: opge èv mpürov émdjxXeTo, av. érevra 
DONA DUE GEF 2982,  BAOS E z 9; 
123, £132, 0 38, etc.—(b) àráp: way, à. où karà 
kócuov (yea) B214. Cf. A506, B313, T 208, 
A484, etc.: a181, 419, 8240, y 188, ete.— 
(3) åráp introducing a statement or injunction : 
"Ekrop, d. ef mo\uvde uerépyeo Z86. Cf. 2429, X 381: 
8 236.—a)ráp introd. an apodosis T 200, X 390. 

aire, (1) In the reverse direction, back: Gei 
à» aù. vewueða H 335. Cf. A384, O 159, ete.— 
(2) Of resumption of a state or condition, again. 
With éfairis: aù. eairis dvéorn O 287.—(3) Again, 
once more: ¿yop vikĝs B 370, bre 03) ad. “Exrwp 
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*Apyelous ddéxeckev (i.e. in this second instance) 
T134. Cf. B 221 (as usual), I 191, 6 373, 1702, 
= 454 (meaning that his aim is always good), 
$ 421, etc. : aù, dw uápyasc311. Of. e356, x 165, 
281, etc.—(4) In impatient or remonstrative 
questions, again, now, this time: rímT' av. eiAä- 
Aovüas; A209. Cf. B225, H 448, 3064, T 16, 
394 : ¢119=v 200, x 281, ^93, v33.—(5) In one's 
turn: ó a), d0«’ 'Arpét B 105. Cf. A 404, E 541, 
K 288, N 414, Y 278, etc. : &v0' av. Evpvdduarvra 
BáXev (Ze, his turn had come) x 283. Cf. 0 127.— 
(6) In reply : róv aù. mpocéevrev A 206. Cf. T 58, 
203, A 265, Z 144, etc. : a178, 221, 383, 399, ete.— 
(7) Adversative : viv uév . . . torepov aù. paxnh- 
covra. H 30. Cf. T 67, etc. : vOv av. mavúsrarTos 
1452, etc. —On the other hand, again: Tpdwy 
av. don yévero H 945. Cf. E 279, H 248, O 55, 
A56, etc.: dAXore ð avd. maoua. 0102. Cf. 
a lll, e 29 (for your part), 282 (as we cannot 
do here), m 463, etc.—(8) Particle of transition 
or continuation: “Exrwp & aù. xápy D 76. Cf. 
A 937, B 407, Z 73, O 26, etc. : nuty ò aù. dere, 
Gero 0vuós B 103. Cf. 8 385, 386, « 256, À 21, etc. 
—(9) Hereafter, in the future, yet: el more 07) 
av. xpeuo euelo yévnrac A 340. Cf. A 578, E 232, 
I 135, 016, V 605, etc. : 7)uets Ò av. rua ón ea, v 14. 


Of. 0 444, c 48. 


&vréo [iur]. 3 pl impf. àórevv M160. (1) To 
shout, cry, call T 50, d 582.—0Of the sound of 
struck armour M 160.—(2) To shout or call to: 
mávTas dplorous A 258. 

àürh, e, 7 [ato]. (1) A shout or cry B 153, 
A466: £122, £ 265—p434.—Shouting : ei mor 
airhs cxolaro B 97.—(2) The battle-shout: uý- 
oTwpes dirs A 3828, N 93—479, IL 759. Cf. A 331, 
1547, M 338, 377, Son 0312, 718, 1374.— 
(3) Battle: Sntwy év airy P 167. Cf. A 492, E732, 
Z 328, A 802 — II 44, N 621, & 37, 96, 1163: oho 
Umecépuyov airny A 383. 

avrhpap [a’rés+fuap]. (1) On the same day, 
on that day 2454: y311.—(2) For that day 
A 81. 

aùríka. Forthwith, straightway, at once: aù. 
âro xapüte T29. CF. A 118, 199, 539, B322, 
etc.: aù. uynoripas émoxero a 324. Cf. 8 367, 379, 
y 54, 448, etc. 

atts. (1) In the reverse direction, backwards, 
back, back again: tryv A 347, edNevcerar 425, Cf. 
A 522, B 208, T 36, A 19, etc. : droorpéwas 0 301, 
KuMv8ero A&as X 598. Cf. a 317, y 164, 0 478, e 430, 
(496, ete.—With zé, See má (1).—(2) Back 
to a former state or condition, again: av. dutt 
E697. Cf. A 222, H 462, I 368, M 31, O 60, etc.: 
av. dp’ &fero p 602. Cf. 0 549, x 461, etc.— With 
dy. See dy (2).—(3) Again, once more: ióvra 
A927. Cf.A513, H 170, K 463 (as on former 
occasions), £ 153, X 449 (giving changed orders), 
etc.: aù. ol mópov olvov (360.  Cf.*y 161, (354, 
u 453, o 439, 7 65, etc.—(4) Adversative: ös oe aù. 
krelvauu (in spite of that) £ 405.—(5) Particle of 
transition : aù. 6’ de koXeoto épvcadmevos Elpos (and 
then...)M190, Cf. 60.—(6) At another time, 


Grp 


on some future occasion, another day: petadpa- 
cuecha kal aù. A140. Cf. T' 440. 

&ip fj, Ze, 9 [åü-r-uh. ÀF-, d(F)nuc]. (1) Breath 
1609, K 89.—(2) Of the wind from bellows Z 471. 
—Of the blowing of the winds A 400 = 407.— 
Of the ‘ breath’ of fire $366 : (389, m 290— 7 9, 
7 20 (in these three passages referring to smoke).— 
Of fragrance or odour: kvlons av. 369. Cf. 174. 

åürtphv, -évos, ó [cf. prec.]. (1) Breath V 765. 
—(2) Of the blowing of the winds y 289. 

ajvro8(8akros [a$rós--0(9ak-, Oi0dckc]. 
taught x 347. 

a)TóBios [a$rós + 0800s (with Aeolic smooth 
breathing). ‘On or by the same way'] Inneut. 
avrdd.ov as adv., straightway: av. zo XobcacOat 
duer 0 449. 

a)Toérns [a?rós--éros] In neut. aùróeres as 
adv., within the same year, in a year's space 
y 322. 

avrdev [aùrós + -bev (1)]. 
in which one is. 
av. é£ fënns T77. 
spot, at once T 120. 

aide [aùrós +-0:]. (1) On the spot, there: av. 
óXéa 0a. T 428, Nuwérqv Deel kar aù. (kard adv. 
with the vb.) K 273, ®201. Cf.E847, #119, 
TI 294, 848, T 403, T 840, 6496, 2673, 707: av. 
petvev ó 508, kar’ aù. Avróvre (see above) p 90. Cf. 
8302, (29, 496, x 132, A 187, u 161, £ 285, 525, 
o 327, p 254, w 464.—So map’ aù. (app. by confusion 
with atrégu, locative of aùrós): krevéew map av. 
mdvras dplorovs N42. Of. ' 140, V 147, 640.— 
(2) Here: aù. Aé£co I 617. Cf. K 443, T 189: (245, 
À 356, £67. 

ajvrokacvyvíTn, -ns, 7] [a?Tós + kacvyv trm]. A 
sister of the whole blood x 137. 

avrokactyvytos, ou, ó [aùrós --kactyvoros]. A 
brother of the whole blood B 706, T 238, A 427, 
N 534, S 156, 11 718. 

avrópaTos, -7, -ov [aùrós. Second element 
obscure] (1) Without being asked, of one's own 
accord : #\dev B 408.—(2) Self-acting, self-moving, 
self-impelled : adréuarac TAa. pixov E 749— 
0393. Cf. 2376. 

avrovuxt [aùrós + yuX-, vú]. 
9 197. 

avtés, -ń, [-6]. Locative aúóró@, M 302. This 
form as ablative A 44. As genit. T 255. Crasis 
with 6 gives wùrós E 396. (1) Anaphorie pronoun 
in emphatie use. (a) Myself, thyself, himself, 
etc. : abrods dAdng reÜxe kóveccw (the body being 
regarded as the real man) A 4, öpp 8pxa dun 
av. T 106, orv kal aùroús (the city and the men 
init) Q499. Cf. A 133, 270, 420, 437, 487, 577, 
etc. : aùrhv és Opdvov doen a 130, é0áuBeov abróv 
p 367 (referring especially to his bodily presence 
or figure). Cf. a108, 117, 393, 8 40, 58, 64, etc.— 
(b) Joined with the personal pronouns in em- 
phatic use: ëw abróv A 271, éyav aù. H 101, od aù. 
= 145. Cf. A 338, E 459, Z 272, I 521, etc.: a33, 
251, 8190, 0396, v 190, etc.—With sb.: adras 
múňas M 469, etc. : Ocol avrot a 384, etc.—With 


Self- 


(1) From the place 
With complementary words: 
Cf.» 56, ¢420.—(2) On the 


This very night 


62 


E 
QuTOU 


proper and place names: avriv Xpvontða A 143. 
Cf. B827, E51, etc.: aùrĝs 'I0ákgs E98. Cf. 
a 207, n 70, etc.—(c) With personal pronouns in 
reflexive sense: rupynddv aas adrovs üpróvavres 
M 43, ef évróvacav ë aùrńv E 162. Cf. 151, E 64, 
0529, K307, IL 47, otc.: 0244, 0211, «421, 
etc.—(d) In genit. strengthening possessive pro- 
nouns: zarpós kMéos 75’ duër abroU Z 446, rà o[à] 
aùrĝs ëpya 490, vwtrepov Xéxos abrGv O 39, eto. : 
abrQv operépnow drac0aMmow a7, dei abroO Ofjres 
8643, etc.—(2) By oneself, alone: ¿@pa kal av. 
Aé£oua y 17 1.—Left to one's own devices : av. rep 
dm mpopáxowuw €ulxOn O 99.—By oneself, without 
aid or guidance: av. mAdyéouar o 311. Cf. a 53.—By 
its own virtue; av. épéAxera ävõpa ciónpos m 294 
=r 13.—Without compeer: öppa Bacieóot aù. 
x 53.—At one’s own will, by one's own authority: 
aù. ámoópas A356, etc.—Of one’s own accord, 
without bidding: aùrù adv avwyerov . . . A 287. 
Cf. P254, ete.—(3) Without change, the same: 
aùrà KéNeu0a M 225. Cf. 480: 0 107, ¢ 366, etc. 
—With the article: wirds avjp E 396. Cf. 391: 
dr ToKhwy Tav abrOv n55. Cf. mr 334, etc.—So 
with de: Todd’ aúroÜ AvkáBavros £ 161-7 306.— 
The very . . .: dkpov m0 Abgor abróv N 615. Cf. 
k 158.—(4) Idiomatically with sb. in comitative 
dat. or instrumental, with or without ov, just 
as it is (was)... and all: atr7 kev yaln éptcarmue 
O 24, a)rotcw ÓxeoQuw O 290, A699, aùr) oiv 
$ópucyy. 1194. C£ I542, = 498, T 482, 8: 
ait@ pdpe dvattas 0186. Cf.» 118, £77, v 219, 
p 54.—(5) As reflexive pronoun: dvev &0ev oi0é 
ov abro P407. Cf.1342, T55: xMéos ott 
movetrac B 125. Cf. 6 247.—(6) In unemphatie use 
as anaphoric pronoun of the 3rd person (never in 
nom. or at the beginning of a clause), he, she, it, 
etc.: BoóNoua. aùrhv oivo éxew A112, uáA^a 7’ 
éxAvov avrod 218. Cf. A 47, 360, T 25, 436, E 42, 
170, etc. : kýpukes avdrotor olvov Eusoryor a 109, ¿mó 
0' éexicev aùrhv 6507. Cf. a 148, 8 128, 154, y 22, 
249, 6 110, 522, 634, etc. 

avrocTáO9vos [airés+ora-, tornu]. ev avro- 
eraty [voulyy], in stand-up fighting N 325. 

avTocXe0á —a/rocxe0óv. From close at hand 
II 319. 

avtocxédios — [a/rooxe0óv]. (1) abrocxedly 
[voulvy], in close combat O 510.—(2) Adv. of 
acc. fem. form avrocxedinv —next M 192, P 294 : 
^ 536. 

a)rocxeóv [aùrós +oxeðór]. From close at 
hand, at close quarters: av. x’ oóráfovro H 273. 
Cf. N 496, 526, O 386, 708, 746, P 530: x 298. 

avrod [aùrós]. (1) In the same place, where 
one is or finds oneself: aù. éuewav O 656. Of. 
1634, 2 488, etc. : Foxer' aù. ym0s o 204. Cf.e 274, 
^ 152, etc. —(2) On that spot, there: rà» òè Mr’ 
av, A428. Of. A292, E 886, Z 192, © 207, etc. : 
av. (x0vág u95. Cf. 7397, 6639, €68, (194, ete. 
—(3) Here : av. évi Tpoty B 237. Cf. B 332, E 262, 
N 751, 2330, etc.: aù. zë évl Shuw 8317. Cf. 
y 427, e362, x 266, A 332, etc. —(4) On the spot, 
at once: av. ol Odvarov uxrícoua. O 949, C£. II 649, 


a UTOXÓGvoS 


P 416, 114, etc. : aù. xe móruov ¿mloToL B 250. 
Cf. 6703, (303, o 212, etc. 

avtox óovos [app. for aùróxwvos = abroxóavos, fr. 
aùrós + xóavos]. Of a mass of iron, just as it 
came from the smelting furnace, Ze, in the 
condition of pig-iron : cdAov V 826. 

Gros [adv. fr. a?rós with changed accent]. 
(1) Without change, as before, as ever: &pyov aù. 
&kpáavróv [écrw] B 138. Cf.» 336.—(2) Just as 
one or it is (was): av. Soot Sevduevov A 138, 800° 
€ppe£ev aù. (without extraneous aid) K 50, krevée 
we aù. (without effort) X 125, Xevkóv ër’ aù. (fresh 
from the maker's hand) V 268, ó(0eul ro 768’ 
&e0Xov aù. (without a contest) 621. Cf. E255, 
1I 117, 2198, 338, Q 413 : olxera« aù. (trusting to 
his own resources) à 665, av. éxelue0a. v 281, ovdé 
Tis Huéas av. drméuper (empty-handed) o 83, $ av. 
keirat axnoys ; (without attention) v130. Cf. 4284. 
—kai aù., even as it is, without that: kal av. veuet 
A520.—Strengthening Ge T 339, H 430, 1195, 
K 25: y 64, £166, (31, v238, $ 203, 225, x 114, 
€409.—(3) Quite, just: dópova aù. T220. Cf. 
Z 400, H100, X 484, Q726.—(4) Just, merely, 
only, doing no more: av. évó(ecav kóvas 2:584. 
Cf. E18: payéuev aù. (has not so much as barely 
eaten) 7143. Cf. £ 143, £151, p 309.—(5) To no 
end or purpose, idly, uselessly, vainly: av. 
éptdatvowev B 342, kakóv ğuvve kai aù. 1599. Cf. 
N 104, 810, 0128, 513, P 633, 6 474, Y 74 : aù. 
dx0os dpovpns (a useless cumberer of the ground) 
v379. Cf. m313.—Just for that, idly: exea: 
A388. Cf. P450.—Idly, without justification : 
av. oe kMéos éc0Nóv ëxe P 143. Cf. T 348.—Idly, 
thoughtlessly, lightly : a?rov &Qovras way aù. m 111. 

a)xévvos [aùxýv]. Of the neck y 450. 

avx yy, -évos, 6. The neck E 147, A 146, O 451, 
TI 339, P 49, 2 415, etc. : 0 136, ¢ 372, k 559, À 64, 
o 96, 7 539, x 16, 328. 

aixpéw [fr. aùxuós, drought, fr. atw']. To be 
squalid or dirty w 250. 

aðal, aUe. To get fire, get a light: iva Ai 
vroÜev AA Aofler ab» (avy) e 490. 

ajo? [aF-, d(F)nm]. 8 sing. aor. 7jvce E 784, 
© 227, A 10, M 439, etc. : e 530. aioe T 81, E101, 
© 160, N 409, etc. 3 pl. dicay £117. Pple. 
dicas, -avros (0) B 334, A508, Z 66, A 285, etc. In- 
fin. åsar e 65. (1) To shout, cry, call: ájcávrov 
bm’ Axa B 334, Zeen "Don E784. Cf. Z110, 
© 227, A10, #147, 2217, $307, ete.: £117, 
w 530.—Of the sound of struck armour: deis 
dücev N 409. Cf. N 441.—(2) To shout or call to: 
avev éraípovs A 461, N 477. Cf. 165. 

adatpéw [4@-, do (1). 3 sing. aor. dete 
£455.  Pple. d@eddv (313. Imp. mid. with 
hyphaeresis and uncontracted prefix dzroalpeo 
(for droapéeo) A275. Infin. with uncontracted 
prefix daroaipetoOar A 230. Fut. infin. d@arpjoecbac 


A161, 544. 2 sing. aor. delen X18. 3 -ero 
HI 689, P177: a9, 1369. 2 pl. apédecbe A 299. 
3 -ovro B600. Subj. á$éXeua. X257. 1 pl. 
-dueða x 219. 1 pl. opt. -olueða IL 560. Infin. 


óe) éQa, E622, N 511, 1154. (1) To take away 
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dein 


or remove ` @upedv ( 318, otrov £ 455.—(2) In mid. 
(a) To take away or remove, effect deprivation 
of: yépas ádaupcec0a. A 161. Cf. II 54, V 544: 
u 64. —With immaterial object : dovdqv B 600.— 
Of. H 689 = P177, X 257: a9, 7369.—(b) To 
take away or remove from. With genit, : re/xe 
pour àóeNéc0a. E 622— N 511. Cf. 11560: x 219. 
—(e) With double acc. of what is taken away 
and of the person deprived of it: ws ëw datpetrau 
Xpvomión A182.  Cf.A275, X18.—With the 
personal acc. to be supplied: dp’ dmroapeic bau 
[ketvov] ös Tis . . . A 230.—With this acc. alone: 
emel w adédecdé ye õóvres A 299. 

ddados, -ov [á---$áXos] Having no $áXos 
K 258. 

tàpapaprávw [à$-, àro- DI 3 sing. aor. 
adduapre O 119, 302, A 350, N 160, = 408, II 322, 
$171,591, X 290. 3 sing. aor. à 2uBpore O 521, 
11466, 477. Dat. sing. fem. pple. à$auaproícn 
Z411. (1) To discharge a missile vainly, miss 
one’s aim: od’ áóáuapre A350, N 160, Z 408, 
11322, $591, X 290, dm/óufpore Sovpi II 477.— 
(2) To fail to hit, miss. With genit. : rod © 119, 
302, 0521, 6171, avrod II 466.—(3) To lose, be 
deprived of. With genit. : ce Z 411. 

adhapaproenns [ddayaprdvw+éros. Cf. duapro- 
ems] Stumbling in speech T 215. 

&$av8ávo [dd-, àro- (6). To displease, be dis- 
pleasing to. With dat. : but» 00e u000s v 387. 

&davros, -ov [4-1 + $av-, paivw]. Caused to dis- 
appear, made away with Z 60, T 308. 

G&pap. (1) Quickly, speedily, soon, at once, 
forthwith: ero A 349, immo rá0m Spduos (i.e. 
directly they had turned) 375. Cf. A594, B 453 
=A18, K 537, M 221, P 392, 750, T 405, X 270, 
Q 446 : olxerara 410. Cf. B 95 =w 130, y 456, ó 85, 
e 482, £49, 0 270, 409, (828, k 122, ^ 274, p 305, 
7140, $ 307.—(2) Without hesitation : pévovow 
A 418.—(3) Of a surety, truly: d xe ovar 
Bouholugg V 593. Of. N 814, P 417 : à. c@. zéie 
Aóióv gezu B169.—(4) In vague intensifying 
sense: Zó0m ópetáuevos . . . pov d. (right into 
the . . .) H 323, à. kNovéovro mepugéres (in wild 
confusion) $ 528. 

T&bapmáto [åġ-, àro- (1). Aor. infin. åpaprátar. 
To snatch from. With genit.: ópv0a kparós 
N 189. 

&$áprepos [app. comp. from, and with sense 
due to the notion of speed implicit in, &$ap]. 
Swifter Y 311. 

&$avpós. (1) Powerless, feeble : marðós H 235. 
—In comp. : géo áóavpórepos H 457.—In superl. : 
á$avpóraros 'AxauiQy. O11. Cf.v110.—(2) Of a 
missile, ineffective. In comp. : tva pH ol áóavpó- 
repov (8éNos etn M 458 (uy å. =the more effective, 
being comp. in dependent form of oúk dpavpós, 
which by litotes — effective). 

Tüdáoe. Ace. sing. maso. pres. pple. àQócvra. 
To handle, turn over: domlda Z 322. 

adéy, 3 sing. aor. subj. adinus. 

&dénke, 3 sing. aor. Giant, 

adeln, 3 sing. aor. opt. ably. 


deine 


à dee, 3 sing. aor. adarpéw. 

&déXovro, 3 pl. aor. mid. á$atpév. 

adedov, aor. pple. aparpéw. 

&devos, ró. Riches, wealth A 171, Y 299: š 99. 
apétw, fut. dad, ` 
aderrain, 3 sing. pf. opt. ápiornu (B). 
aderradtes, pl. pf. pple. apiornue (B). 
iene 3 pl. pf. aplornue (B). 

åpeorhkeu, 2 sing. plupf. adlornm (B). 

apérnv, 3 dual aor. dinut. 

Gét, 3 sing. aor. subj. aplqut. 

&dfjke, 3 sing. aor, deit. 

äpnpa [ip-, àro- (IL To sit apart O 106. 

&ooo, fut. ápinu. 

&$frep, -opos [dp-, aro- (1)--7-, tud. ‘The 
sender forth'] The Archer. Name of Apollo 
1404. 

&$0vros, -ov [à-! -- piw]. Not liable to decay, 
imperishable B 46, 186, E 724, N 22, = 238, Z 370. 
—Never failing: umeo, (133.—Of immaterial 
things: xAéos (everlasting) 1413, väëeg (that 
cannot come to nought) Q 88. 

fadinue [dd-, àro- (1)+inu?]. Fem. pl. pres. 
pple. déieioeor n 126. Fut. adjow B 263. 3 sing. 
aor. apénce M 221, P115, V 841. dire O 133, 
K 372, N 410, 6 590, Y 432. 3 dual aor. dodran 
A642, 3 sing. subj. dän P631. dén II 590. 
3 sing. opt. ápein T 317, T 464. From dgiéw 3 
sing. impf. die A 25, 379, A 702, N 444, II 613, 
P529: w 539. Mid. 3 sing. impf. adtero y 240. 
(1) To throw, hurl, launch (a missile): éyxos 
T317. Cf.0183, K 372, IL 590, P 681, Y 432: 
w 539.—Absol., to make one's throw WV 841.— 
With genit. of the throwing limb: dkovra xetpós 
áófjkev $ 590. Cf. N 410.—(2) To send from one- 
self, let fall: &yxos #115. Cf. M 221.—(3) To send 
forth, cause to cease : uévos [&yxeos] N 444 — II 613 
—P529.—(4) To get rid of, slake (thirst): diay 
A 642,—(5) To shed (blossom) n 126.—(6) In mid., 
to loose (a part of oneself) from. With genit. : 
Oecpfjs oùk adiero mhxee y 240.—(T) To send away, 
dismiss (a person) A 25 — 379, B 263, A 702.—To 
let go, set free: (wóv Y 464. 

aikdvw [áġ-, dro-(7)]. To bein the condition 
of having come to, arrived at, reached, to find 
oneself at, be at, a specified place: rimre óe0p' 
aguxdves ; = 43.— With prep.: mpós reîxos Z 388. 
— With acc.: pods orav (450. Of. £ 159=p 156 
=r 304=v 231, V 318. 

fadixvéopar [ap-, àro- (7). 2 sing. fut. dplgear 
139,127. 3 -era È 270. 2 sing. aor. aġtkeo a 171, 
£188, 0489. 3 -ero N 645, 22895: a332, e 55, 
k 502, o 228, m 414, z 208, v 55, p 25, 42, 63, Y 338. 
1 pl. -óue0a, y 278, (181, 216, 548, x 1, 135, À 22. 
3 áQtkovro A 618, N 329, X 208, Q 329, 448 : £ 844, 
p205. Subj. áétkeua. Q 431: 1269. 2 sing. 
-nat O 482, A208: A122, 036. 3 -yra. A193, 
1L63. 1 pl.-óue0m m 382. 3 -wvrar P 454. Opt. 
apixoluny v81. 2 sing. -oro 0128. 2 pl. -olueda 
K420, 14,845. Imp. pl. áéfkec0e 0202. Infin. 
ágikéc0a. K 281 : à 255. 
(1) To come to an indicated place: dmzolys émi 
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Pf. infin. á$tx0a« £ 297. 


á$pa9éo 


ynos adlxeo (came here) a 171 —£ 188.—(2) To go, 
proceed, take one's way. With preps.: és OXuuor 
v55, yatay Üro v81.—With acc. of the place: 
Aw Shuwov o 228 (fled to . . .), m 382 (be forced 
to flee to . . .).—(3) To present oneself before, 
come into the presence of : uvgoríjpas a 332 — g 208 
= 63, 7414. Cf. p 25.—(4) (a) With notion of 
attainment prominent, to come to, arrive at, 
reach, find oneself at, be at, a specified place: 
od jv Ari dadixnar O 482.—(b) With preps. 
(a) els, és: és Ko lm Q 431: els dvrpov 6216. Cf. 
6 255, k 1, 135, 420, 502, X 22, z 127, 345, y 338. 
—() èri: vias K 281. Cf. X 208: p 205.—(y) kara: 
cerparóv N 329.—(8) mort: dauara (297.—(c) With 
acc.: vífjas A 193, 208, P 454. Cf A618, N 645, 
2270, Q 329, 448: Zo/wov y 278. Cf.e 55,181, 
543, X 122, u 39, £ 344, o 26, 128, 489, 642, Y 269. 
—Of sound: ómór à» vías éuàs adixynra dro 
II 63.—Of reaching a mark in a contest 0 202.— 
(5) Of a feeling, to come upon, seize, affect : öre 
w aryos apixero È 395. 

tadiornpr [69-, dro- (1) (4) (5). (A) 3 pl. aor. 
subj. mid. droorjowvrat N 745. (B) 3 sing. aor. 
améorn 133. 2pl. pf. apéorare A 340. 3 áQeorüct 
N 738, 132. 3 sing. plupf. dpesrýket X544. 
3 pl. á$écracav O 672, 675, P391. 3 sing. opt. 
agpectain V 101, 169. Pl. pple. á$ecraóres P 375. 
3 sing. pres. mid. dglorarac Y 517. (I) In form 
(A) To get weighed out to oneself; hence, to 
exact payment of: xpetos N 745 (i.e. take their 
revenge for what they suffered).—(II) In pres. 
mid. and the other forms (B) (1) To shrink back 
(in alarm) T 33.—(2) To keep oneself separated 
(by a specified distance) from. With genit.: 
Üccov Tpoxod mros åpisraraı V 517.—(3) In pf. 
and plupf. (a) To stand apart or aloof: vicguw 
àpeorýke A 544.—(b) To stand idle instead of 
fighting: rire áóécrare; A340. Cf. N 738, = 132, 
O 672, 675, $ 391.—(c) To keep apart or aloof 
from each other: moAAóv d$eoraóres P 375.— To 
keep aloof from. With genit.: ávópós Y 101 — 169. 

&ddracrov, ró. A tall ornamental projection in 
which the stern of a ship ran up (app. — kópuufov) 
O 717. 

addovcpds, ó [said to—dád$pós]. Foam O 607. 

apveds [dpevos]. Rich, wealthy B570, 825, 
E9, Z47, 1483, N 664, P 576, 2318, 398, 482: 
a 232, 393, A414, £116, 200, 0227, 426, 433, 
p420=776, p423=779, c 127.—Absol. c 276. 
—In superl. ddvedraros Y 220.— With genit.: 
Boro (in . . .) E 544, Z 14, E 122—So in comp.: 
€Xa.pórepot das elvat 7) dpverdrepor xpvaoto (light 
of foot rather than rich in . . .) a 165. 

&doomA(topa. [ap-, dro- (6). To put off (one's 
armour): évrea V 26. 

&ooppáo [adp-, àro- (1). In pass. (1) To set 
forth, depart: dpopunbévtos akorat B 375, ó 748. 
—(2) To sally forth from. With ablative: vaîpw 
B794. 

addwvra, acc. sing. masc. pres. pple. addw. 

appadéw[appadyjs]. To act senselessly, foolishly 
or thoughtlessly 132: 7 294. 


a&dpaddws 


adpadéws[ady. fr. next]. Senselessly, foolishly, 
recklessly T 436, M 62, V 320, 426. 

Geo Bis [4-1 + ópaó-, ppáfouaı]. (1) Senseless, 
foolish, reckless: uynorijpwy B 282.—(2) Senseless, 
lacking the perceptive powers proper to the 
living : vexpol À 476. 

appad(m, -ns, A [àppaðńs]. Senselessness, folly, 
recklessness,  thoughtlessness, heedlessness : 
mo€uovo (in war) B368.—In pl. in sim. sense: 
Tapéópauev adpadinow K 350. Cf. E649, K 122, 
IL 354: aùrôv dmwXóuc0Ü' adpadinow x27. Cf. 
e361, £ 481, p 233, 7 523, x 288. 

&ópa(vo [äppwv]. (1) To act senselessly, fool- 
ishly or recklessly B 258, H 109.—(2) To be out 
of one's mind, be beside oneself v 360. 

&$péo[dópós]. To be covered with foam A 282. 

adpytwp [à-l--$pürpy. Unworthy to be a 
member of a clan : à. d0€uoros dvéorios I 63. 

*Adpodiry [use of the proper name] Sexual 
love: eis 6 K ékNeAáBovr' "Adpodirys x 444. 

ahpovéw [dopev] To act senselessly or fool- 
ishly: Zyvt ueveaivouev áüQpovéovres O 104. 

&dpós, ot, 6. Foam E 599, X 403,  325.—Foam 
formed in a lion's mouth T 168. 

&dopoc pn, -ns, 7 [á$pov]. Senselessness, folly, 
recklessness H 110.—In pl. in sim. sense r 278, 
w 457. 

&dbpov, -ovos [d-1+¢pjv]. Senseless, foolish 
A104, E875, A389, H 842, 2157=186: ¢ 187, 
6209, p586, v227, $102, 105, y12—Absol. 
T 220, E 761. 

&$vAXos, -ov [4-1 + pórov]. 
of leaves: oxlfnow B 425. 
advéew, fut. infin. à$íccc. 
HORAE 6. App., drift-wood ; or perh., mud 
A 495. 


Leafless, stripped 


adicow, Fut. infin. ddvéew A171. 3 sing. 
aor. #pvoe N 508, P 315. dóvoce m 517: B379. 
1 pl. ġpúsapev (1065. Imp. äpvocov 8349.  Pple. 


addicoas ı 204. Aor. mid. npvodunv n 286. 3 sing. 
advocaro H 230. 1 pl. -dueba (85, «56. Mase. 
pl. pple. dguocduevoe 5359. (ëL, étapúw, ém-.) 
(1) To draw (water). In mid. 6 359, | 85 =x 56.— 
(2) To draw off (wine etc.): véxrap amd kpnrfíjpos 
A598. Cf. 8349, 379, 69, 165, 204.—In mid. : ¿k 
Kpnthpos åpvosóuevoi derdecow (in cups) D 295. Cf. 
K 579, II 230, X 220.—In pass. : T0AAós 7pvocero 
olvos d 305.—(3) To get together, heap up 
(wealth) A 171.—In mid., to bring or gather 
together (about one): dugl QUAMa Hpvoeduny m 286. 
—(4) Of a weapon, to let out (the entrails) like 
water: dua Ò’ ¿prepa xadkds Hpuoev N 508=P 815. 
Cf. = 517. 


&xápuomos [d-1+xaplfouac]. Ungracious, un- 


pleasing. Of speech 6 236.—Unpleasant, un- 
pleasing. In comp. áxapíerepos (d-xapir-repos) 
v 392. 

&xep8os. Some kind of prickly shrub £ 10. 


axepwis, 7 [conn. in popular etymology with 
the river Acheron, from which Heracles was said 
to have brought the tree]. A tree, said to be 
the white poplar N 389 — II 482, 3 
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aXOS 


axevw[dyos]. To be grieved or troubled, grieve, 
sorrow. Only in pres. pple.: @uudv &xeúov (in his 
heart) E869, 2461, Y 566. Cf.I 612, 0128: 
B 23, 6100, A 88, ó 318.—With genit. of person 
grieved for: dvaxros £ 40. Cf. m 139. 

&xéo [äxos]. 3 sing. aor. 7/kaxe II 822: o 357, 
T 427. 3 pl aor. mid. áxáxovro m 342. Opt. 
àkaxolumv a 236. 3 sing. -orro O 207, N 344. 1 pl. 
-o(ue0a IL 16. (1) In aor. act., to cause to grieve, 
grieve, trouble II 822: 0357.—To molest, harry : 
Ocompwrovs m 427,—(2) In pres. pple. act. and aor. 
mid., to be grieved or troubled, be in grief or 
trouble, grieve, sorrow: vip àxécv (in his heart) 
E399. Cf. B724, O 207, N 344 : prnoripes drá- 
xovro T 342. Cf.X195, o361.—With genit. of 
what is grieved for: Bpvontdos B 694. Cf. 1567, 
II 16, > 446.—With dat. : 0avóvrt a 236. 

Aa foto [dx0os]. (1) Of a ship, to be laden, 
have her cargo on board o 457.—(2) To be weighed 
down, be in pain or grief: ddvvnow E354, éAkos 
(app. acc. of part affected, ‘in the wound’) 361, 
vg (in his heart) A274—400.—With pple. in 
acc. expressing the cause of grief: 7/x0ero ['Ap- 
yelous] dauvamévous N 352. 

&x9os, ró. (1) A weight, burden, load: å. 
apovpns (cumbering the earth) 2104. Cf. M 452: 
v379.—A weight or load carried: à. tds ı 233. 
—(2) The lading or cargo of a ship T247: 
y 312. 

&xAós, -vos, 7. A mist: dän ol karéxevev 
741. Cf.v357.—In reference to blinding or to 
the mist of death: kar’ 6¢0aduav kéxvr' à. E 696, 
am óó0aNuOv vé$os axdvos Goen (the cloud of 
mist) O 668. Cf. E197, IL 344, 321, 341, 421: 
x 88. 

axAvw [axdvs]. To become shrouded in dark- 
ness: #xAuce movTos u 406 =£ 304. 

dxvy, -ns, 7. (1) Foam, froth A426, A 307, 
0 626: e403, 4,238.—(2) In pl, chaff: xaprmóv 
re kal üxvas E 501. Cf. E 499. 

&xvupat [xos]. To be grieved or troubled, 
be in grief or trouble, grieve, sorrow: dvéorn 
axvigevos A103, axviuevor ktp (in their hearts) 
H428. Ch A241) 588) B270 H431 M178; 
N 419, 658, Z 38, O 133, 2 62=443, Z 112—T 65, 
> 320, T 8, 57, X 424, V 137, 165, 284, 443, Q 523, 
526, 584, 773: 6104, 549, 553, 661, » 297, 0 478, 
k 67, 174, 570, A 5, 388, 466, 542, u 12, 153 — 270, 
250, £170, 147, ó 115, 250, x 188, w21, 420.— 
With genit. of person grieved for: éraípov © 125 
=817. “Cf. N 403, 0651, P459: A 558, £ 376.— 
With acc. expressing the cause of grief: rò ô’ 
éuov kän dxvuTa, dre... 7524. 

&xoXos [à-l--xóNos]. Allaying wrath 6221. 

&xXopar [äxos]. To be in trouble ø 256 =r 129. 

&xos, -eos, Tó. (1) Pain of the mind, grief, 
sorrow, trouble, distress: IyAetwve d. yévero 
A188, cé0ev (for thee) A169. Cf. B 171, Z 336, 
O 124, K 145, N 581, etc. : 0108, 716, 0 541, 0 358, 
c 274, etc.—In pl., sorrows, troubles: axe’ dkpira 
T 412, Q91. Cf. Z413: 7167.—(2) A subject of 
grief: à. pol éorw J 55. Cf. E 759, 1249 : x 345.— 


&x pelos 


A subject or cause of resentment : évex’ dddorpiwy 
dxéwv (in a quarrel not his own) T 298. ` 

&x petos [à-! + xpeln, use, advantage. Of. x petos |. 
Serving no good purpose. In neut. dxpetov as 
adv.: d. (ën (looking (about him) like one dazed, 
with helpless look) B 269 : d. éyéNaccev (a forced 
laugh (to cover embarrassment in announcing 
her intention)) o 163. 

&xpnpocoóvn, ? [4-1 + xpfjua]. 
p 502. 

&xpu(s). (1) Adv., utterly, completely : révovre 
à. dmqXolgoev A 522, am’ óeréov à, äpağev 11324, 
yodwev of ócréov d. (app. implying that though 
the wound was a superficial one (a portion of) 
the bone was destroyed) P 599.—1(2) Prep. with 
genit., until, up to: kvé$aos o 370. 

&xvppefj, Ze, 7. A heap of chaff E 502. 

&p. (1) In the reverse direction, backwards, 
back, back again: åmovosrńoew A 60, és kovXeóv 
doe tipos 220. Cf. T 32, 35, A 392, Z 407, K 211, 
etc. : és móvrov édvcero e352. Cf. a 270, y 307, 
8 261, (314, X18, p 461, etc.—In reference to the 
direction in which one looks, backwards: ópóev 
T 325.—Of a period of time completing its cycle: 
à. mepireANouévov éreos ^ 295 —£ 294.—(2) Back 
to a former state or condition, again: dméAvcev 
7497, évi xópm efero 3 349. Cf. IL 54, 58, 86, 
X277, etc.: dvdpes éyévovro k395. Of. 175, 
c 152.—With afris O 335, O 364: o 157 = 9$ 139— 
166 = y 164.—In reference to making atonement 
or effecting reconciliation: ápéco. I 120 — T 138. 
—(3) Again, once more: ézópovcev T 379, Cf. 
E505, P 548, $33: dcackev A 599. Cf. 0 90, 92. 

at 3 sing. aor. mid. &rrw. 


Lack of means 


Alte, -i0os, 7 [&rro]. A mesh of a net E 487. 

&/óppoos [dw + (c)pév]. Of Ocean, flowing back 
on himself as encircling the earth 2399: v 65. 

&oppos [&V + (perh.) ¿po-, L. erro. Cf. raMv- 
opcos] (1) Going back, returning:  &yoppot 
amovéovro T 313, 0330. Cf. P 456.—1(2) In neut. 
äyoppov as adv. (a) Back, back again: d. 6vuós 
d'yépü A152, à. ëBn mporl Dor H 413. Cf. M 74, 
I1376, $382: x 558-1 63.—(b) In reply ı 282, 
501. 

yos, -eos, Tó [&rro]. A joint 5794=c 189. 

thw [à-, à-, (c)a-. Of. ddnv, &dyv and L. satis]. 
Infin. duevac 70. Fut. infin. Zeen A818. 3 
sing. aor. subj. doy 2281. Opt. &cew I 489. 
Infin. Goa E289, A574, 0317, T78, 6 108, 
X 267, V 157, Q211. 2 pl fut. mid. ğserðe 
Q717. Aor. infin. Zoaofo T307. Also a 1 pl. 
subj. Sauer (disyllable) T 402, formed by meta- 
thesis of quantity fr. Zoue fr. -—(s)a-. (1) To 
sate, satiate: kóvas A 818, Q 211.—'T'o sate with, 
give a fill of. With genit. : aïuaros E289 — Y 78 
—X267. Cf.I 489, 2281.—In mid. T307.—(2) 
To sate oneself with, take or have one's fill of. 
With genit.: xpoós (of spears personified) A 574 
=0 317, $ 70, 168, rodéuovo T 402, yóoro WY 157. 
—In mid. : kAavOgoto Q 717. 

&epos [perh. fr. alwpéw=delpw]. Thus, pendu- 
lous: mddes u 89 (of Scylla). 
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&opro, 3 sing. plupf. pass. delpw. 

dwtéw. To sleep, slumber K 159: « 548. 

äwros. (1) The wool on an animal: [&àpveo0] 
(484.—(2) Things made of wool. (a) A blanket: 
kekaAvjuuévos olds dra a 443.—4 pp. in generalized 
sense: Atvoto dwrov (a bed-covering of linen) 1661. 
—(b) olds à. in sense ‘sling’ N599.—Collectively, 
slings N 716. 


Ba8Snv [Ba-, Batvw]. 
N 516. 

Bato. 3 sing. pf. pass. BéBaxro 0 408. (1) To 
speak 7127, A511, &168.—(2) To say, speak, 
utter: rara A 355, pria S 92: eros et rc BEBaxrac 
óewóv 0408. Cf. ë 32, 206, 887—464, 0240, 
£127, 157, p 461, 0 332—392.—(3) With double 
acc. of thing said and person addressed : raürá 
uw égáfere IL 207. Cf. 158. 

Babiorros, superl. Babús. 

Babustvhes, -evros[Babús + divy]. Dcep-eddying: 
dvOov P 15, Zxáuavóporv 603. 

Baðustvns, -ov [as prec. L =prec.: rorauós Y 73, 
P 143, 212, 228, 329: ’Qkeav@ x 511. 

Badifwvos, -ov [Babis+fdvn]. ^ Deep-girded, 
so girt that the upper part of therobe falls down 
in a deep fold (kóros) over the girdle. Epithet 
of women I 594 : y 154. 

BadiKoAros, -ov [Ba0ús + kóNros]. Whose robe 
falls down in a deep fold over the girdle (cf. prec.). 
Epithet of women Z 122, 339, Q 215. 

BabdAepos, -ov [Ba0s + Memor]. ^ Having 
meadows with deep rich grass: "Av0euav 1151— 
293. 

BabvdAnios [Bab’s+)ijiov]. With a deep rich 
crop: Téuevos È 550 (ol Baccdrjior). 

Babtve [Ba00s]. To lower the surface of V 421. 

Badvuppelrys [Babs + (c)oév]. Withdeep, steady 
flow $195. 

Baðúppoos [as prec.]. = prec. H 422, £311, 6 8 : 
À 18, 7 434. 

Babis, -cîa, 0.7 Fem. -én E 142, O 606, II 766, 
$213. (1) Deep: dda A532. Cf. H341, 440, 
O 336, 481, N 32, 0356, etc.: (116, 4,214. —Epithet 
of dpqv T 125.—In superl.8á6:e7os O 14.— Where 
we should rather say ‘high’: a2A4s (high-walled) 
E142: (239, 338.—Sim., app., of a storm, 
reaching from earth to heaven A 306.—(2) Deep, 
extending far inwards: 7ivos B 92.—Deeply 
indenting the land: «óXmrov B 560.—(3) Grow- 
ing thickly, affording thick covert: Uns E 555. 
Cf. A 415, O 606, IL 766, T 491, $573: p316.— 
(4) Lying thick : zéng v 251.—Forming a thick 
deposit: duáðoro E 587.—(5) With deep soil: 
veto K 353, Z 547.—(6) Forming a deep, rich 
crop: Ajiov B147, A560: :134.—(7) Thick, 
obstructing vision: #épa Y 446. Of $7 : (144. 

Badicxowos [Ba66s--cxolvos. With banks 
thickly set with rushes: “Acwmév A 383. 

Batve. (A) 3 sing. fut. in mid. form Bicerat 
B339. Aor. 8»v 2766: 1177. Biv (196, x 60, 
169, 407, 4367. 2sing. é8ns 1107. 3 ¿BQ 


Step by step: druióvros 


BáXavos 


A311, 424, B 47, 187, I'261, etc. : «427, 818, 
27, 173, 5701, etc. Bš A 34, 44, 439, B 16, eto. : 
a 102, 119, 441, 85, 10, etc. 3 dual éëäca Z 40. 
Búry © 115, M 330, X 281, 285, etc. : 0 49, p 200, 
X 202, 378. Bea A 327, E 778, I 182, 192, ete. : 
€ 361. 1 pl. é8muev E241. uev y 181, «85, 
150, «56, etc. 3 &Byoav O 343, A460, M16, 
N 382, etc.: €107, w301. Bijoay v158, $ 188. 
¿Bay A 391, 606, B 302, T 113, H 429, etc. : a 211, 
424, y 11, 162, 396, etc. Bá» A 209, K 150, 273, 
297, M 106, etc. : 5779, 0 56, 109, o109, 295, 
etc. Subj. 85e Z113. 3 pl. Boor E806. Opt. 
Bal Q 246. Pple. Bas, Bávros E 239, Z 65, K 576, 
2532: 8419, 548, 680, e56, 0 296, 314, 450; 
456, etc. Infin. B9ueva. P 504: 0518, £327, 
7296. Bivac N 459, E24. 2 sing. pf. BéBnkas 
O90. 3 Béßnke IL69, Xr 481. 3 pl. BeBdan 
B134. 3 sing. plupf. éBeByjxe Z 513, A 296, 446, 
N 156, etc. feBóke A221, Z313, 495, II 751, 
856, etc.: a 360, 410, ¢11, 0361, «388, etc. 
3 pl. BéBacay P 286.  Pple. BeBaws $ 477. Acc. 
sing. masc. BeBadra e130. Fem. BeBdoa v 14. 
Infin. gegáuev P359, 510. 3 sing. aor. mid. 
¿Boero =Æ 229: 9185, v 63, 75, o 284. Bhoero 
T 262, 312, E745, 0389: vy481. (B) 8 sing. 
aor. Bice A310, E1064, H 810. 1 pl. diesen 
A4. Bhcapev A756. 3 Brav A438, 1 pl. subj. 
Bcouev A144. (àupi-, dva-, ámo-, dia-, elo-, 
eloava-, ék-, €xdva-, ti, é&ava-, é£amo-, drei, ému-, 
€OKATA-, KATA-, erg: TAPA-, Tep.-, Tpo-, Tpoc-, 
vrep-, vmepkara-.)—(I) Intrans. in all forms ex- 
cept those under (D). (1) To go, go one's way, 
take one's way: mapa Otva 0aMáco"s A34. Cf. 
A 44, 811, 424, B 16, 47, A 443, 495, etc. : oikóvóe 
a424. Cf. a 102, 119, 427, B 18, 406, y 131, (196, 
etc.—Of something inanimate: ixuàs ëßn (i.e. 
finds its way inwards, making way for the 
unguent) P 392.—(2) Of immaterial things, to 
go, pass. eUxeAaLO 229. Cf.B 339.—So of time: 
évvéa BeBáacw éviavrol (have passed) B 184.— 
(3) (a) In pf. of the state or condition of going: 
ëxwv etAnpa BéBmke (is going, i.e. is driving the 
chariot) V 481: zepl rpómtos BeBadra (bestriding 
it and being carried along with it) e 130.—(b) In 
plupf. of being in the act or attitude of going: 
O/Avumóvóe BeBnxer (was in motion to go, 4.2. 
started or set out to go, took her way) A 221. 
Cf. Z 318, 495, A 446, II 751, 856 — X 362, II 864, 
P706, X21, Y 391: a 360=¢ 354, 0361, k 388, 
v 164, 0464, p 26, 61, c 185=7 503 =x 433, 7 47 
—v144, y 292. —But in strict plupf. sense: 
"Aióócóe feBüke. y410=611.—Without com- 
plementary words, strode along Z513, A 296, 
N 156, T 161.—(4) To start or set out to go, 
run, etc. ` BA Oéew B 183, BH lévac A 199. Cf. 
E167, 2296, N27, 132, X 229, ete.: «441, 
8298, 5779, £87, 501, ete.—(5) To move one- 
self into a specified position, get on to, into, 
out of, something : és &puara E 239, és àcaplv0ovs 
K 576. Of. B 864, 745, Z 65, P 504, 2532, V 132, 
etc.: ¿Ë doaulvOov y 468. Of. 7481, 492, 048, 
“229, $51, etc.—So with acc.: Boero dippov 
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(mounted it) T 262—312.—Without the ace. : 
ömðev BH ' AxuNNeós (mounted after him) T 397. 
—Of going (on board a ship): di vnòs Zosen 
N 665. Of. 8416, 0 501, (177, X 584, 0284, 547. 
—Of disembarking (from a ship): ék vnòs Bq 
A439. Cf. y 12, v 116.—Sim. : ém’ hmelpov Bäten 
¢85=x 56.—(6) With adverbs and prepositions. 
(a) With dugi as prep., to bestride: dud’ évi dovpare 
Baivev e€371.— So, to bestride and protect (a fallen 
friend) (cf. dugiBalyw (4), mepiBalve) : aud’ aire 
Baivev E299. Of. E477, P4, 359, 510.—Sim. 
with mepi: mept IllarpókM Bate P 6. Cf. P 4, 
137 : v 14.—-Of bestriding the body of a foe with 
a view to dragging it off: TpOes zept IIarpókAQ 
BéBacav P 286. (For the time indicated in these 
cases by the pf. and plupf. cf. (8).)—(b) With 
avd. (a) To mount a chariot, etc.: av’ £8: Ilpla nos 
T261. Cf. 1311, P 541: ¢253.—Sim. with rapá, 
to mount a chariot (and stand) beside another: 
map Maxáev Bawérw (Baivev) A 513, 518.—Also 
with rapá as prep. : map 0€ of "Ipu éBeuvev E 365. 
—(B) To go on board a ship: dv’ atrol Bávres 
(Baivouev) B 419=8 579, X5. Cf.» 75.—(c) With 
dr, (a) To dismount froma chariot: ék & Bay avrol 
T 113.—(8) To disembark from a ship: e£ aùrol 
Baivov A437.  Cf.y11, 8785, (150—547 —46, 
o499.—(d) With wera of crossing an indicated 
line: perà ð dorpa fef/ke. (had crossed the 
meridian) 4,312, £ 483.—(e) For mepi, mapd see 
(a) (b).—(7) To come: tlre BéBnkas ; (hast thou 
come) O 90, rédis dal mca BéBnke (has come to 
encounter us) I[69.—(II) Trans. in forms (B). 
To cause to take a specified position: àv Xpv- 
onida Bücouev (let us put her on board) A 144, és 
ékaróuBmv Bfjaev (put it on board) 310, dÉ éxaróuBmr 
Bihoav (landed it) 438, rods é£ az fev (thrust 
or knocked off) E 164, Bhodpev Urmovs (brought 
to a stand, stopped) A756, $óras Bìoev ad’ 
immwy IL 810: év rà pňa égücauev (put them 
on board) à 4. 

BáXavos, 7. The fruit of the $»yyós x 242, v 409. 

Báwo. Fut. Baréw O 403. BaXG P451. 3sing. 
BaXée. x 290. Dat. sing. masc. pple. Badéorte 
A608. Aor. éBadov (BáXov), -es A 245, 436, B 692, 


T 368, E 188, 574, 588, © 156, etc. : a 364, 0 41, 
50, 344, x 172, v 267, p 89, 483, etc. Subj. Barw 
P 17,40. 2 sing. -noða u 221. 3 -no.i 104, 576. 


-n T 168, 378, Y 855: 330, e415, p 279. 1 pl. 
-wuev A16. Opt. Baro H 623: 0216. 2 sing. 
-oroa O 571. 3-o( A389: ó 223, p 251, 494, v 65, 
80. Pple. BaXóv, -óvros E 145, H 270, A 454, 
P457, X 207, V 572, etc. : 0245, e128, 0 501, 
(470, A211, p 567, x 92, etc. Neut. BaMv 7 279. 
Fem. faXoüca, -ns V 462: £100, v62. Infin. 
BaMew B 414, H 242, K 368, N 629, etc. : 5198, 
e 349, 0508, ¿ 137, £399, x 174.  BaXeiv N 887, 
494. 3 sing. plupf. (in intensive impf. or aor. 
sense) Befjke(v) A108, 492, E66, 73, 394, 
661, M401, E412, P606: x258, 275, 286. 
3 sing. opt. -o O 270. Mid. Imp. BáXXev u 218. 
Aor. Badduny k 262. 3 sing. BáXero B 45, T 334, 
E738, A 29, 11135, T372: e281, «544, £528, 06], 


BapBaive 


3 pl. e8áNovro M 377, 0566, ¥ 352: £209. 3 sing. 
subj. BddAnrat A 428. Pass. 3 sing. aor. €BAnTo 
A 410, 675, M 306, IL753. Mìro 4518, II 570, 
P598. 3 sing. subj. 8Xjerac p472, 2 sing. opt. 
Dein N 288.  Pple. BXóuevos, -ov A211, O 514, 
A191, 206, M 391, O 495, 580, P 726, b 594: p 490, 
493, x 18. Infin. Bäefor A115: x 253. 2 sing. 
pf. BégXqa« E 284, A 380, N 251. 3 Gaar E 103, 
A 660,662, II 25,27. 3 pl. BeBAjarac A 657 : X 194. 
3 sing. plupf. BéBAnTO u 423, 3 pl. BeBAjaro = 28: 
797. Pple. BeBAnuévos, -ov A475, 592, 659, M 2, 
N 764, = 68, etc.: A535, 769. (dude, àva-, ék-, 
du TL, KATA-, TAPA- MAPAKATA-, TEPt-} Mpo-, 
mpoo-, gutt Urep-, Uro-.) (I) To throw. (1) To 
throw or cast in gen.: morl exfjmrpov Bare yaln 
A245. Cf.B183, 51, X 468, etc. : e349, 0 508, 
T 63, v 65, etc. —Of winds, to beat upon so as to 
throw (together): ups duvdis próy &Baddov 
Y 217.—(2) To throw or let fly (a missile): xaA«óv 
H317=346: BéNos (495, | Of. (482, 539, v 62.— 
Absol.: uù BáňereT 82, Cf. A 52, O 282, N 718, 
721, II 104 : ¿ 158, 608.—In mid, with reciprocal 
force: BaXNouévov (as they threw at one another) 
M 289.—With the missile in dat. : Aáeccu T 80. 
Cf. M 155 : k 122.—(3) To hurl or throw (a person 
down): xara Múvnr éBaNev B 692.  Cf.E 588, 
© 156: x188.—To throw in wrestling WV 727: 
0 344— p 135.—To hurl from something : de 0($pov 
0403, 417. CfA109.—To thrust back from 
something: am’ aùráwv dntovs M 264.—To thrust 
or cause to go into a place: és 0&Aauorv x 174.— 
(4) In reference to things, to throw down, destroy: 
kara Badéew uéħabpov B 414, Cf. I 541.—To send 
flying, cause to fall: rie kápn BáXev Y 482.—To 
knock off from something: dd kparós kvvémv 
IL793.—Out of something: de xewQv uácrvya 
YV 384.—To thrust or cause to strike against 
something: mpds àAMjAas éBaNov öçovs II 768.— 
(5) To thrust or urge (one's horses in front or in 
advance): rods cobs [tous] mpóc0e Baddv V 572. 
—Absol. V 639.—Intrans. of horses, to thrust 
themselves forward, rush xv 462.—(6) To put (a 
ship to sea): vías és móvrov (8áNNovow 0 359.— 
(7) Of the action of the sea, to beat, drive: morl 
mérpn kÜüua €415, Cf. 4 279, 284, u 71.—(8) To 
cause to be somewhere or in some position, to 
throw, put, place, set: súv p’ €Badov pwoós A 447, 
Barérny èv xepolv éraipwv E 574. Cf. B 376, E722, 
N 36, T 394, ete. : Opdvars de pýyea k 952. Cf. 0 455, 
7 97, (470, X194, 4,221, etc.—In mid.: ¿> (émi) 
kNjpous éBáXovro V 352: £ 209.—In mid., to put 
oneself in act to do something: adv ò’ éBdNovro 
uáxea0au. M 377.—(9) In reference to immaterial 
things, to send, set, inspire: év or/Oecce uévos 
BáNev E 513, ody A EBadov mróNeuov (joined battle) 
M181. Cf.A16, P451, b 547 : èv dinn érdpoow 
š 269=p 438.—Without expressed object: de évl 
Guu dëduaro BáNNovow a 201—0173.—(10) To 
let fall: mori yain xeipas A 424.—To let fall or shed 
(tears): dd ep yauddis BáNev 6 114. Cf. 6198, 223, 
p 490.—Of shedding sleep : Ümvov érl Breddporow 
a 364= r 451=7 604— $ 358.—To let hang down: 
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érépwoe kápn © 306, Xv 697.—To lay on (the lash): 
Gei imroŭv uáorw o 182.—(11) To turn (the eyes): 
érépwo’ öuuara m 179.—(12) Ofariver, tocarry down 
with it and discharge (into the sea): apuoyerov 
els dda A 495.—Absol., to discharge its waters, 
empty itself: eis dha BáXNev A 722.—(13) Of 
throwing or putting clothes, armour, etc., on a 
person, enduing him with them: dugi pw $pos 
Q588. OCf.2 204: vy 467, 650, 440, v 434, etc.— 
So of putting on oneself: oezeig dud’ moe 
BaXóv ó 245.—In mid.: rept 8áNxero pâpos B 43, 
dup’ pow BdAerg lipos 45 =T 334 — II 135 =T 372, 
A29. Cf.E728, K 333: mepl Dënn Barer’ i£ 
€231=«544, Cf.x 262, £528, 061, p 197 =c 108.— 
(14) In mid., to lay (to heart): evl $peci Badrdeo 
cow A 297 A39 —E259-1611-11I444—851— 
$94, Cf.0566: A454 =r 281 = 209 =p 548= 
7 236 =495 = 570, w218.—To cherish (in the 
heart): év Ouug@ BáNNovrat épol xóNov = 50.—To 
think of or consider as to (in one’s mind): et 
vócrov mera dpecl Baddeat 1435.—Sim.: os évi 
Ouug BdAAent (as thou (fondly) fanciest) Y 196 : 
dj Tis ToLadra perà ppeoly ëpya Badnrae (conceives, 
contrives) A428.—(II) To strike. (1) (a) To strike 
or wound (a person, etc.) with a missile, and in 
pass., to be so struck or wounded : vidv Ipráuoro 
A499, BeB\nuévor odtduevol re A 659. Cf.O 81, 
M 391, O 249, etc.: dpyfire kepavv e 128, ómmTór’ 
dvnp B\herat p472. Cf. 535, v 267, p279, x 283, 
ete.—(b) With the part of the body struck as 
object: avxéva uéccov E657. Of.N 594, II 807, 
P 591, etc.: óe£iv uov p 462. Cf. p 504, x 82.— 
With the part of the armour struck as object: 
Alavros cákos H 245. Cf. N 258, $164, etc.—In 
pass. : TÝNĚ Baddouévyn kavaxTv éxe, Badrero ð’ atel 
I 105.—(c) With double acc. of the person and 
the part of the body struck ; cr00ós Gu A480. 
Cf. N 506, O 341, II 399, 166, etc. : oe 896, v 806, 
x 211.— With acc. of the person and of the part 
ofthe armour struck ; róv reNauQva, M 401, " Ekropa 
Owpnka P 606. Cf. E98, etc.—(d) In pass. with 
acc. of the part struck: Afro Kyjunvy A 518. 
Cf.E 284, P 598.—(e) With double acc. of the 
person and of the wound: £A«os Tó Au Bade 
llávóapos E 795. Cf. I1511.—(f) Without object, 
but with words indicating where the blow falls: 
BáXev ' Arpetüao kar àa (0o P 347. Cf. T 356, E 305, 
ete.—(g) With the missile as subject E 17 = II 479. 
—(2) Of striking inanimate objects: Bade uéccas 
[ravíóas] M 457. Cf.1574, $171, V 8606, etc.: 
via Kepavvge u 388, V 330, émírovos BEBAynTO (was 
snapped) 4423. OCf.v302, x 258=275.—(3) Of 
such objects striking: dvrvyas (2vloxov) pabduryyes 
A 536 — T 501, ¥ 502.—Of the sun: derzou €Badrev 
€479, r441.—Of sound: xrímos ovata Bddre 
K 535.—(4) In mid. with dvd, to strike up, begin 
(to sing) (cf. dvaBddd\w (2)): dvd opior BáXXer? 
áciüew p 262. 

Bon Boive, An imitative formation, to stammer; 
or perh. redup. fr. Baivw, to stagger K 375. 

Bá», 3 pl. aor. Baívo. 


Barro. To plunge (into water): méNekuv (392. 


BapBapóbovos 


BapBapddwvos [8ápBapos, foreign + pwvý]. App. 
referring to harshness of speech=dypiddwros 
B 867. 

Báp8veros [metathesis of Bpddioros, superl. of 
Bpadvs}]. Slowest. Of horses Y 310, 530. 

tRapéw [Bapis]. Pf. pple. BeBapyós, -óros. In 
this pple., weighed down, overcome y 139, 7122. 

Papúa [apis]. To be weighed down: Sonder 
Dot Gos (has lost its power) IL 519. 

Baptve[Bapis]. Aor. pple. pass. BapurOels T 480. 
Acc. neut. fapvw6év 8308. To weigh down, 
oppress: yuta Bapóvera. T 165. Cf. E 664, © 308, 
1480: e321.—Sim. : dévaé éBdpuve unpóv (app. 
made it painful to move) A 584. 

Bapts, co, -ú [cf. Bp6ós]. (1) Heavy. Of 
the hand or arm, heavy, powerful A 89, 219, 
E81, A285 —P48, N 410, $590, v 687: c 56. 
—(2) Heavy to bear, grievous, dire: dry B 111 
—I18. Of E417, K71, 155: o233.— Giving 
misery, stern, dire, em : kpas 548. Cf. 5 197. 
—(3) Of a voice, deep (as proceeding from a 
giant's throat) « 257.—(4) In neut. Bap? as adv., 
of groaning, heavily, deeply A 364—278, A 153, 
I16, Dän. Z70, 323, V 60: @95=534.—So in 
neut. pl Bapéa © 334, N 423, 538—5 432: 8 516 
— y 817, e 420, x 76. 

ás, aor. pple. Balyw, 

Barica, -75, 2 [Bacide’s]. (1) The wife of a 
Baorev’s. Of Penelope 6697, 770, 7332, 337, 
p370=468 =o 351 =¢ 275, p 513, 583, o 314, Y 149. 
—Of Arete 7 241, À 345, v 59.—(2) The daughter 
of a Baoideds. Of Nausicaa £115.—(3) B. yuva- 
kv, the peerless one among women A 258. 

Bares, -fos, 6. One in authority, a king, 
chief, noble. (1) Of men (never of gods), some- 
times as a title, sometimes as a descriptive term. 
Of Agamemnon A 9, 231, 340, 410, 179, A 402, 
H 180, A23, 46, 136, 262, 283, T256.—Of 
Achilles A 331, II 211.—Of Nestor B 54.—Of Paris 
A96.—Of Priam E 464, Q 680, 803.—Of Proetus 
Z163.—Of Rhesus K 435, 494.—Of Sarpedon 
II 660.—Of Menelaus 6 44, 621.—Of Alcinous 7 46, 
55, 141, 0 157, 257, 469, v 62.— Of Odysseus v 335, 
v194.—Of Antinous and Eurymachus e 64.—0Of 
Antinous o 179.—Of minor heroes and personages 
A338, N 643, 1219, xv 631, 849: 8618—0118, 
£310, 336, 085 = 116 = $ 308, 7 287.—Joined 
with dva£ v 194.—(2) In various contexts: xpeíc- 
oun B. bre xacerat avdpl xépnt A 80, Otorpejéov 
Bacirjwy 176, öv rwa Baorja Kixeln B 188, ets B. 
[fer] 205. Cf. B 86, 98, 196, 214, 247, 250, 277, 
445, etc.: wh cé ye Baoa Kpoviev mojoecev 
a 386, óíkm Baorrjwv 6691. Cf.a394, 8 231—€9, 
y 480, 863, £54, m 49, 0 41, 390, «110, v 205, £ 278, 
p 416, 7 109, v 196, 222, w 88, 253. 

Bac eóramos [super]. fr. 8ac«Xeós]. Most royal, 
supreme in rank I 69. 

Bae ebrepos [comp. fr. 8ac«Xe/s]. More royal, 
higher in rank 1 160, 392, K 239: o 533. 

Bacrebw [Bacidevs]. (€u-.) (1) To rule, hold 
sway, be king, chief or ruler B 203, 1616 : a 592, 
B 47, 7179, x 52, w 483.—(2) To be king or chief 
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of or ruler over. (a) With genit.: ’Axarôv a 401. 
—(b) With dat.: Teyávresow 459. Cf. B 206 
(v.l. Bovretyor).—(3) Of a woman, to enjoy rank 
as the wife of a Baowre’s Z425.—With local 
genit.: II/Xov À 285. 

Bao qtos [BaccNeós]. Of a king or chief: réuevos 
E 550 (v./. Babvdrrjiov).—Royal, princely z 401. 

Boots, -£0os, 7 [as prec.] Royal, princely 
Z 193. 

Bdokw [in form iterative fr. Ba-, Batve]. (eme, 
mapa-.) Inimp. with i, ‘come! go’ B 8, O 399, 
A 186, O 158, Q 144, 336. 

Bacráte. (1) To raise. Of pushing uphill 
^594.—(2) To take into the hands, handle: 
Tó£ov $ 405. 

Bárqv, 3 dual aor. Balve. 

Baros, ou. In pl, the prickles of some kind 
of prickly shrub or plant: Bdrwy évexa w 230. 

BeBaaor, 3 pl. pf. Bato. 

BéBaxrat, 3 sing. pf. pass. Bagw. 

BeBapev, pf. infin. Balvo. 

BeBapydta, acc. sing. masc. pf. pple. Bapéw. 

BéBacav, 3 pl. plupf. Bair. 

BeBaós, pf. pple. Batvc. 

BéBnke, 3 sing. pf. Balrw. 

BeBinxe, 8 sing. pf. Bidw. 
eBAappévov, acc. sing. masc. pf. pple. pass. 
TTO, 


Anat, 2 sing. pf. pass. Baddw. 
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eBpokós, pf. pple. B.Bpoc ko. 

Bpdcerar, 3 sing. fut. pf. pass. B8.Bpóc ko, 
eBvopévov, acc. sing. masc. pf. pple. pass. 8v. 
eBóàca, fem. pf. pple. Going, 

ën, See next. 

elopar, Béeopat[prob. for Biogas, subj. fr. 8«F)-, 
Bios]. 2 sing. Bén II 852,Q 131 (app. for Béeau (Bée’)). 
To live: oğ zt Ards Béouar $peciv O 194 (o. app. 
comitative dat., ‘in company with . . .,’ ‘in 
accordance with .. .’; thus, will not live and 
move and have my being in his mind), od dnpov 
Bén IL 852, Q 131, rl vv Belouac ; (what have I now 
to live for ?) X 431. 

Beton, -ov, ró [as next]. A spear or dart: 
mixpd X 206.— Of arrows O 484, 489. 

Beos, -eos, Tó [G84áNN]. Dat. pl. Bedéecor E 622, 
A576, 589, N 511, etc. : y 280, e 124, X 178, 199, 
0411. BédXecot A 42, N 555, 2759. Bédreor A 657 : 
cm 277. A missile, (1) A spear or dart, but in 
pl. not necessarily excluding arrows or stones: oúx 
d'Aen B. Seen A 498, BeMéev épwńv 542, Cf. E18, 
316, 622, O 67, 159, eto. : m 2/7.—€x Bedéwy, out 
of range of missiles: ürayev A163. Cf. II 122, 
668, 678, 781, Z152.—So úrèk Bedéwv A465, 
> 232.—Motion not implied: éx BeXéev (keeping 
out of their range) = 130.—(2) An arrow A 42, 
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51, 382, A 99, E 104, O 444, ete.: y 280=0411, 
e 124 A 173 2199, $138 —165, p 148, x 83, w 180. 
—(3) A stone M 159, 458, 439, II 737.—Of the 
rock thrown by the Cyclops «495.—(4) Of the 
0pfvus thrown by Antinous p464.—0Of the ox's 
foot thrown by Ktesippus v 305.—(b) Applied to 
a weapon in gen. N 289.—(6) Metaphorically of 
the wound inflicted by a missile: ds rts B. TéooQ 
© 513.—0f the pains of childbirth A 269. 

Bévrepos [comp. fr. Bor-, BdrAouac). Better. In 
neut. BéXrepov with or without copula, it is 
(would be) better: B. ds rpopúyn kakór = 81 ([ketve] 
Ze — el Tis). — With complementary infin.: B. år- 
oréoOar O 511. Cf. O 197, 2302, $ 485, X 129.— 
With dat. and infin.: mrwexQ f. déer daira 
mrwxeve p 18.—With el: B., el kaùrh mbow efpen 
&AXXo0ev ¢ 282. 

BévO0s, 76. (1) The depth or gulf (of the sea): 
kara B. adés 2238, 49.—In pl. in sim. sense: év 
BévOecow adds A 358—236. CÉ. N 21, 32.—(2) In 
pl, the deeps or deep recesses (of the sea): 
Gardcons máåons BévOca oldev a 53, ó 386.—The 
recesses or coverts (of a wood): Badelys Bév0e- 
ow Uns p 316. 

Bév6oc8e [acc. of prec. +-ôe (1). To the deep 
part (of the sea), to the deep (sea): vfja adds 6. 
épvccav 0 780, 0 51. 

Béopar. See Belopar. 

BépeBpov, ou, ró. A gulf or deep recess: 840- 
arov wd x0ovos B. O 14.—Of Scylla’s cave u 94. 

Bñ, 3 sing. aor. Baivw. 

Byrds, -o0, ò A threshold: Aiden (plarrackor) 
dro Doha (i.e. of Olympus) A591, O23. Cf. 
W 202. (There is a tradition that in the first 
two passages it is a distinct word =ovparés.) 

pom 1 pl. aor. Baty. 

hpevar, Bivar, aor. infin. Balyw. 
fjv, 1 sing. aor. alvo. 

Bacay}, 3 pl. intrans. aor. Balyw. 

Bacay’, 3 pl. trans. aor. Bat. 

Byoerat, 3 sing. fut. in mid. form Balyw. 

Bero, 3 sing. aor. mid. Balyw. 

Boca, -ns, 7. A glen or dell T 34, A 87, 
= 397, IL634, 766, P 283, 2588, X 190: «210, 
252, 275, 435. 

Bnráppov, -ovos, 6 [app. By-, Baívc--ápu-, 
&puófc. "One who goes in measure']. A dancer 
0 250, 383. 

Byrnv, 3 dual aor. Balyw. 

Bho, aor. subj. Balvc. 

Bite [Bin]. (1) To bring one's might to bear 
upon, bear hard upon, press, use violence against. 
In mid.: Bidgeral ce X 229. Cf. 410.—In pass., 
to be pressed or driven: feMéeccw A576. Of. 
A589, 0727 211102.—(2) To push one's ad- 
vantage against, constrain: fiáferé we modvor 
éóvra u 297. 

Biaos [Bin]. Forceful, violent: ëpya B 236. 

Baies [adv. fr. prec.] Forcefully, by force, 
On MS yuvarsl mapevvágea0e B. x 37. Cf. 

37. 


Bid | Bin). 


3 sing. pf. BeBlinxe K 145, 172, 
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1122. 3 pl. pres. mid. Bidwvrac X503. 3 pl. 
impf. fióevro Y9. 3 pl. opt. Bujero A 467. 
(1) To use violence to, lay constraint upon. In 
mid. : of keivov Biócvrac A 503. Of. y 9.—Of some- 
thing immaterial: rotov &xos BeBimkev ’Axarovs 
K145—1122. Of. K 172.—(2) To prove too strong 
for, force, overcome. In mid.: ¿vos égvujcaro 
matas A558. Cf. A 467, I1 823.—(3) To force to 
act against one’s wil. In mid.: oU rls w áékovra 
Bijoerac p 348.—To compel in a certain direction, 
throw upon something: éxfalvovrá ké we Bujoaro 
kÜu' émi xépcov n 278.—(4) To push one's ad- 
vantage against, get the better of. In mid.: 
Vetëeget Bugaáj.evos Y 576.—(5) To rob (of one's 
due). In mid. with double acc.: vat Bijcaro 
puo 06v ® 451. 

BiBdcbw [8:.8ác]. To stride, stride along: 
uakpà, BiBdcbwy N 809, O 676, II 534. 

BrBd [redup. fr. 8a-, Balve]. (mpo-.) -prec.: 
uakpà BiBGvra T 22. Cf. N 371, 0307, 686: 1539. 
(In all cases with BiBdv7a, ete., from next as zi) 

BB, [as prec.]. (mpo-.) = prec.: pakpa 
BiBdvra (BiBds) T 92, H 213, 03807, 686, vy 
BiBávra N 371: paxpa, Bi8&ca, X 539.—Of a ram 
v450. (For vv. ZL see prec.) 

iBigpóo o. 2sing. pf. opt. BeBpwOos A 35. Pf. 
pple. BeBpwxws X94: x 403. 3 sing. fut. pf. 
pass. BeBpwoerar B 203. To eat. (1) In pf. forms 
in intensive sense: ef BeBpwOos IIpiauoy (eat up, 
devour) A 35.—Sim. of xp9/uara 8203 (will be 
consumed).—(2) In strict pf. sense: peßpwkòs 
$ápuaka X 94.—So with partitive genit. : BeBpw- 
kas Bods x 403. 

Bly, -ns, ?. Instrumental Bing: II 826, 2341, 
$501, Y 315: a 403, £6, (406, 408, 476, u 210, 
246, $371, 373. With vbs. of trusting A325, 
M 185, 153, 256, X107: $315. This form as 
locative O 614. As genit. $367. (1) Bodily 
strength, might, power; the exercise of this: 
Bian dyelvwy (in might) A 404, 0139, merolĝacı 
Bingw (in their strength) A325, oU rls ue Bly 
dinrac H 197, eng AéNvra. © 1083. Cf T 431, 
H 288, M135, 341, N 572, 0106, P 569, V 315, 
etc.: ddAw hè Bindu (406, Bins émidevées p 185. 
Cf. 415, £6, v 143, c 4, v379, $128, etc.—In 
pl. : Blas Toówv E 521. Cf. x 219.—(2) National 
strength or power: Pakwv (£197.—(3) The act 
of putting strength into exercise, effort: ue0$xe 
Bins P177. Cf. 8422, p 126.—(4) Courage, spirit: 
ovK tort B. ppeoly D 45.—(b) B. rwós, periphrasis 
for a person (the might of... Do mighty 
... ) (ef. ts (5), uévos (6), c0&vos (2)) : IIpi&uoto 
Bis» T 105, 8. 'EXévoro N 770. Cf. E781, N 758, 
781, O 614, P 24, 187, Z 117, T 307, © 367, X 323, 
Y 859: «200.—Sim. with adj.: Bly ‘Hpaxdnely 
B658. Cf.B 666, A386, E638, A690, O 640, 
T 98 : À 290, 296, 601.—(6) (a) Wrongful exercise 
of strength or power, violence: pis ze B. re 
0329—p565. Cf. y 31.—In pl., acts of wrong or 
violence: Blas dmoriceat X 118, m 255. Of. y 216, 
v 310, 7189, p540,—Of an inanimate agent, 
violent manifestations of force: Bias dvéuwy (the 
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blasts) II 213 =" 713.—(b) In dat.: Bly, by 
wrongful use of force, by force, forcibly : ei ue B. 
kadefer O 186. Cf. 11387: o 231.—So Bing: a 403, 
t 476, u 210.—With genit.: Bin áékovros (in spite 
of him unwilling) A 430: 6646.—(7) Might, 
power, authority, influence I 498, v 578. 

uds, -00, 6. A bow A 49, A125, K 260, A 387, 
O 468, 472, Q 605 : £270, 0577 — 75, $173, 233, 
328, x 2, 246, w 170, 177. 

Blos, -ov, ó [G.F-]. One's life, course of life, 
manner of living: (wes yao, Blov 0491. Cf. 
ç 254=7 127. 

Bory, ? [Blos]. = prec. à 565. 

(oros, -ov, ó [Bios]. (1) Life, existence, one's 
life: fiórowo weynpas N 563. Cf. A170: e394, 
u 328, o 536.—(2) The period of one’s life: 8.ó- 
Toto reeur H 104, IL 787.—(3) The fact of being 
alive: ef xev marpds Blorov dxovons a 287. Cf. 
B8 218.—(4) The means of living, substance, 
goods, chattels: dpveids Bióroro E 544. Cf. Z 14, 
= 122: àANórptov Blorov Zëoueu a 160, c 280. Cf. 
a 371, B 49, 123, 126, y 301, ô 90, 686, etc. 

"Bue [Bios]. 3 sing. aor. imp. Bure © 429. 
Infin. B&Qya. K 174, O 511: £359. 2 sing. aor. 
mid. égiócao 0468. (1) To live, continue to 
exist: dX^os Fwrw 0429. Cf.K 174, 0511: 
£359.—(2) Trans. in aor. mid., to give life to, 
rescue from death: ot w éBiócao 0 468. 

Bidwvtat, 3 pl. pres. mid. Bác. 

wato, 3 pl. opt. mid. Bác. 

Biadvar, aor. infin. Góc. 

Bróro, 3 sing. aor. imp. Bidw. 

BXáBev, 3 pl. aor. pass. 8Aárro. 

B^éBe [—58Aámre]. To cause to fail or break 
down: BrAdBera yoúvara T 166 : v 34.—To cause 
(a speaker) to break down: Aáfera« Ate mep 
éwy áyoprriájs T 82. 

BAámroe. 2 sing. aor. €Bra~as X 15. Pradpas 
Y 571. 3 Braye V 782. Brave H 271, V 774: 
£178. 3 pl. égBAayav 14. 3 pl. aor. pass. 
é8AáQ0nsav Y 387. Also é8XaBev V 461. PdAdBev 
W545. Pple. 8Aad6els, -évros Z, 89, I 512, O 484, 
489, 647, H 331. Acc. sing. masc. pf. pple. 
BeBraupévov Deen, (1) To cause to fail or 
break down, make useless: 'yoóvara H 271. 
Cf. O 484, 489.— To stop, cut short the course 
of: immo ¢BraBev X 461. Cf. Y 545.— Sim.: 
BeBXauuévov Frop (app., brought to a stop in his 
life, slain) II 660.—(2) To impede the course of: 
'tmrovs V 571.—To impede the motion of, entangle: 
BXa$0évra Kata kAóvov II331.—To impede in 
action, be in the way of: éralpwy riv’ éXavvóvrav 
v 22.—To entangle, catch: trmw Aa frt Ba- 
pbévre Z39. Cf. O 647.—(3) To trip, cause to 
stumble Y 774.—To trip up (the feet of). With 
double acc.: €8rawé ue mó80as Y 782. —(4) To put at 
a disadvantage : [troc] €B\dpOnoay dvev kévrpoto 
0€ovres dr 387.—(5) To hinder from. With genit. : 
KeXeú0ou a 195.—(6) Of a divine agency. (a) To 
affect the mind of adversely, smite with mental 
blindness. Of “Ary 1507, 512, T 94.—With 
ppévas as object : el róre BAázre pévas Zeús O 724. 
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—(b) To deprive of good sense, put out of one’s 
right mind: Geol o’ éBXayav yy 14.—With $pévas 
as second acc.: Tóv Tis don dran: BXáye Qpévas £178. 
—(e) To foil: £8Xaydás m, ékáepye X 15.—(7) Of 
wine, to drive out of one's right mind ¢ 294. 

Brcio, 2 sing. aor. opt. pass. BáANc. 

BAeieatvo. Of unknown meaning. App., to 
exult, bear oneself proudly, or the like: o6évet 
BXeuealvev O 337. Cf. 1237, M 42, P 22,135, T 36. 

BXébapov, 76. Always in dual or pl. The 
eyelids: ovx Umvos dal BXeQápowuw éol(ave K 26. 
Cf. K 187, = 165, P 438, T 17, 2637: ddkpu Barer 
de BXeoápouv p 490. Cf. a364, B 398, 0 114, e 493, 
0 522, ( 389, etc. 

BAäera, 3 sing. aor. subj. pass. Baddow. 

BAfjro, 3 sing. aor. pass. 8áAAc. 

BX«qrpov, ró [BAn-, BáANo]. App., a clamp or 
clincher for fastening lengths together: £veróv 
KoAAnTOv BrAYTpoow O 678. 

BAnxH, 2. A bleating: olay u 266. 

ocvpós, -7, -óv. App., shaggy H 212, O 608. 

BAocvpSms [prec.--Gma]. App., grim-look- 
ing: lopyó A 36. 

BXe0pós, -7. App., tall, stately : mirvs N 390 = 
IL 483 : dyxvnv w 234. 


1BAéeke[uBoA-] 3 sing. aor. subj. wdAy Q 781. 


Pple. wordy, -óvros A173: y44, w335. Fem. 
podovoa, -ns Z 286, O 720. 3 sing. pf. uéuBXoke 
p190. (ék-, kara-, mapa-, mpo-.) (1) To go: 


morl wéyapa Z 286.—Of a period of time, to pass 
away p190.—(2) To come: dedpo O 720. Cf. 
A173: y44, w335.—Of a period of time, to 
come on Q 781. 

Bodypra, rá [Bo-, Bods+dypn. ‘Spoils ofan ox. 
Cf. dvdpdypia}. Shields of ox-hide M 22: m 296. 

Bode [Boy]. 3 sing. Bodg E 394. 3 pl. Bodwor 
P 265.  Pple. Bodwy, -wvros B 97, 198, O 687, 732. 
Contr. Body B 224. Dat. sing. masc. aor. pple. 
Bócavr. M 337. (ém-, mpo-.) (1) To cry aloud, 
shout: kjpukes 8oócvres épyruoy B 97. Cf. B 198, 
224, © 92, 112, A 15, M 837, O 687 — 782, P 89, 
334, 607 (app. for joy on seeing Hector unharmed), 
XV 847: oràs éfóuca «9311. Cf.6281, e400— 
¿1 473=pu 181, £294, 0305, (403, w537.—(2) Of 
things, to roar, resound: Oaddoons ing S 394, 
nidves P 265. 

Bóeuvos, -7, -ov [Bods]. (1) Of an ox : dépya £ 24. 
—(2) Made from ox-hide A 122: o 228.—(3) In 
fem. Boeln as sb. (a) A living ox's hide 2582. 
—An ox-hide lately stripped off x 364.—An ox- 
hide in process of being dressed P 389.—A dressed 
ox-hide A843: v96.—A piece of dressed ox- 
leather M 296.—(b) A shield of ox-hide E 452— 
M 425, X 159. 

Bécos— prec. (1) Of an ox: é£v6ov V 777.— 
(2) Made from ox-hide X 397, v 324.—(3) In fem. 
Boén as sb. (a) An (undressed) ox-hide v 2, 142. 
— (b) A shield of ox-hide P 492. 

Poets, ó [Bods]. A strap of ox-leather (used 
for hoisting a sail): Bop lorla Boetow B 426 = 
o 291. 


Bof, Ze, 7. (1) A crying out, a shouting: 
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Bois diovres (401, £ 266 =p 435.—A hue-and-cry, 
a din: à doreos K118. Cf.x77, 133.—(2) A 
shouting in battle : A 50, 500, 530, N 169=540, 
E 4, II 267.—Bohy á'ya0ós, good at the battle-cry, 
marshalling or rallying his men with loud shout. 
Of Menelaus B 408, 586, T 96, A 220, Z 37, etc. : 
y 311, 8.307, 609, o 14, 57, 67, 92, 97, p 120.—01 
Diomedes R 563, E114, Z 12, H 399, O 91, etc.— 
Of Hector N 123, O 671.—Of Aias O 249, P 102. 
—Of Polites Q 250.—(3) A loud expression of 
grief Z 465: w48.—(4) The sound of musical 
instruments 2 495. 

Bon8ócs [807+ 0éw]. Running to the battle- 
cry, coming swiftly to the fight N 477.—The 
epithet transferred from the warrior to his 
chariot P 481. or 

Bondracin, -ns, 7 [Bods+éd\avyw] A driving 
off of cattle: vetkos dupl Bondacly A 672. 

Bonrós, 7 [Bodo]. Noise, disturbance a 369. 

Bó0pos, -ov, 6. (1) A hole or pit dug in the 
ground: Gino dpvéac K517, dmeðerporóunoa és 
Bó0pov (so that the blood ran into the pit) À 36. 
Cf. 25, 42, 95.—(2) A hollow by a river used 
for washing clothes £92.—(3) The trench in 
which a young tree is planted P 58. 

{Borgo [=Barrw]. Pf. pple. pass. BeBornpévos 
19: «247. 3 pl. plupf. BeBoryaro 13. (avri-.) 
Of grief, to smite: mévĝeť BeBodnaro (were in the 
state of having been smitten, were tossed about 
or agitated) I3. Of.I9: «247. 

Bodh, -fis, 2 [Báo]. (1) A blow with a 
missile p 288, w161.—(2) A turn or glance (of 
the eyes) à 150. 

BéXopav[ =BovAouar]. (1) =Bovouae (1): érépws 
éBóNoyro a 234.—With infin.: aùròv (ew m 387. 
—(2) —oóXoua. (4). With infin. and 7j: Tpwoly 
ovar hé rep july A 319. 

BopBéw [imitative] To make a resounding, 
clanging or clashing noise N 530, IL118: 4204 
(the oars knocked against each other in the 
wash of the sea as they hung by the rporot), 
c 397.—Of the whizzing flight of a quoit 0 190. 

Boden, pres. pple. Bodw. 

Bodwor, 3 pl. pres. Bodw. 

Bopéns, 6. Genit. (besides Bopéao) Bopéw & 395, 
Y 692: £533. Bopéns as spondee 15. So Bopéy 
X195. (1) The north wind E524, 697, I5, 
5395, O171, T358, T 223, $346, 195, 208, 
692: e 296, 328, 331, 385, (81, k 507, £ 475, 533. 
—Joined with dvewos 026: (067, £253, 299, 
7 200.—(2) The north: mpós Bopéao v 110. 

Boots, ? [8ócke]. Food: Bio lx0vcw T 268. 

ócko. 2 sing. fut. Boockñces p559. 8 pl. 
pa. iterative pass. fockéckovro w355. (1) To 
feed, tend (cattle, etc.) O 548: £102.—(2) To 
feed, nourish, support: yata dv6pórovs A 365. 
Of. 1124, u 97, £ 325 =r 294.— To fill or stuff (one's 
belly) p 228, 559, z 364.—(3) In pass., of cattle, 
etc., to feed, graze: £íNoxov kåra Bookouevdwy 
ee Ci Vile OD EID SEES 338 =p 129, 
A 108, 4.198, 355, £104, $ 49.—Of birds, to feed 
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Borá, rá [Bóckw). Grazing beasts, beasts of 
the herd : dpduds wavrecot Borotow 2 521. 

Borávn, -ns, ù [Booxw]. (1) Food, fodder x 411. 
—(2) A feeding-place: as el 0' éemero ua de 
Borávns N 493. 

Borhp, -fpos, 6[Bdcxw]. (Cf.Bórwp.) A herds- 
man: dypovs émvelcouat 70€ Borhpas o 504. 

Borpiddy [Bórpvs]. In clusters B 89. 

Bórpus, -vos, 6. A bunch or cluster of grapes: 
uéNaves 2 562. 

BotBoros, -ov [Bovs + Bóckc]. 
Of Ithaca v 246. 

BovBpworts, 7 [app. a compound of Bois]. 
Explained as the insect that attacks cattle, the 
gadfly. By others connected with -8pócko 
and explained as ravenous hunger (taking gov- 
in an intensive sense. Cf. Bovyátos) Q 532. 

BovBóv, -Svos, 6. The groin A 492. 

Bovydios [app. a compound of Bods, perh. in 
intensive sense. The second element perh. yaF-, 
yalw]. Thus, perh., braggart N 824: c 79. 

BovkoXéoe [Bovxddros]. 2 sing. pa. iterative 
BovkoNéeakes $ 448. (1) To feed or tend cattle: 
"Ayxlon BovkoMéovr. E313. Cf. 445: xk 85.— 
(2) To feed, tend (cattle): Bots P 448.—(3) In 
pass., of cattle, etc., to feed, graze Y 221. 

BovkóAos, -ov, ó [app. for GovmóXos fr. Bods + 
-T0Xos, conn. with moXeóc. Cf.aimóNos] A herds- 
man N 571, O 587, Y 845: A 293.—Of Philoetius 
v227, $83, 189, 193, x 104, 435, 454=y 297, 
y 367, o 359, 363. 

BovAevrfis, ó [Bovhedw]. A member of the Gov, 
a councillor Z114. 

BovAe?e [Bov]. 1 pl. aor. subj. Bovlevowper 
T 234. (uera-.) (1) To deliberate, consider, take 
counsel with oneself, concert measures, contrive, 
plan: tva gier BovdedyoOa (in their interests) 
199. Cf.B206 (v.l. Bacueóp): m58, £491.— 
With infin.: róv goíXevca karakráuev (obrág.evat) 
(debated whether to...) 1458: « 299.—With de- 
pendent clause: örws . . . (how, in what manner) 
ı 420, A 229.—(2) In dual and pl., to take counsel 
together: Ge BovNeUcavre A 531, el és ulav Bovdev- 
gouen (take counsel to one purpose, lay our plans 
in common) B379. Cf.» 439, r 234. — With infin. 
B347.—(3) With cognate acc.: ös kev dplorny 
Bovdiy Bovreton (devise the best counsel) 175, 
BovXàs Bovdevew (to take counsel together, hold 
counsel, concert measures) K 327. Of. K 147, 415, 
Y 78, Q 652: £61.—(4) To turn over in one’s 
mind, ponder: óðóv a444.—To meditate, purpose, 
propose to oneself: $ó£w K 311—398.—(5) To plan, 
contrive, scheme to bring about: Gefor m 464. 
Of. e 179 =x 344, e 187 =x 300.—To plan, contrive, 
devise, elaborate: Wetdea £296. Ce 23=w 479, 
y 217.—In mid.: márny BovXe/caro B 114 — I 21. 

BovMf, e, 5. (1) A select council of the most 
important chiefs (cf. dyop7 (1) B58, 194, 202, 
K 195, M 213: y 127.—(2) The deliberation or 
discussion in the council: 8c0 o? BovMjs émrákovaav 
B143.—(3) The place of council B 84: £55.— 
(4) Counsel, concerting of measures, contriving, 
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Boudnddpos 


planning, scheming: of zent éore BovAyvy Aavady 
(in...) A258. Cf.154, K43, A627, N 728, 
741, 11630: émidpom y128. Cf.5 267, «211, 
»298, 305, 7242, 374, 420, x 230.—In pl.: óri 
oi cuudpáccaro BovAás A537. Cf. A 540, B 340, 
1374, O71, T 154 : 0 462, 677 — 412, À 437, 510. 
—For Goin (BovNàs) BovAebóew see (govAeUc 
(3).—(5) A conclusion, a resolve, a course to 
take: Bouvdjy, 1) 0cotew éQrjvóavev H 45. Cf. B5— 
K 17 —5 161, P 469: (818—424—4A 230, z 837.— 
(6) What one has contrived or planned. In pl.: 
Oéridos éEjvuce BovAds © 370.—4A. plan or plot: 
oúx Tjpiv ouvÂeúserar HOE ye Bovi v245.—(T) Coun- 
sel given, advice, what one proposes or puts 
forward: muxwhv B55=K 302. Cf. B 282, A 823, 
H325—T94, 036—467, M109, Sim, E318, 
510: ei rua, BovAtpy ela A479. Cf. y 150, 0 506, 
k 46, 1,339, w 52.—In pl.: BovXéov uev Stuten A 273. 
Cf. B 273.—(8) One’s will, resolve, determination: 
Aus Bovkn A 5. Cf. B 344, M 241, T 15, 20: a 86, 
B 372, €30, X 297, v 127, £328 =r 297.—In pl.: 
Znvos Bovléwy M 236. Cf.N 524, $229: 082, 
A 276, m 402.—(9) One's mind, what one has in 
view or is doing 8 281, À 177. 

BovA«óópos [prec.+-dopos, déng, * Contribut- 
ing counsel’]. (1) A (trusted) adviser, a leader 
in counsel E180—P 485, E633, H 126, K 518, 
N 219, 255, 463, T 83.—(2) Specifically, a member 
of the Bovdy, a leading chief K 414, Q 651: v 12. 
—Joined with dvńp A 144, B 24—61.—With dva£ 
M 414.—(3) As adj. : dyopal Bovkndéopa (in which 
counsel is exchanged) : 112. 

BotAopat. (mpo-.) (1) To have a preference for 
one of two things, to wish, be minded: 41^; 
O 51.—(2) To wish, desire (something): Tpoecct 
BoíXero vikny H 21, N 347, 11121. Cf. O 204, Y 682. 
—With infin.: Tpweoor k00os ópé£au A79. Cf. 
M 174=0 596: 6275, 353 (BovAovro here app. 
an aor.) o21, 88.—(3) To be willing or ready. 
With infin.: ¿mó Xovyóv dia A 67.—(4) To pre- 
fer: ró ke BovAolug» T 41: A358—v 316.—With 
infin.: adrhy oko. éxew A 112. Of. 039: y 143,196, 
p 187, 228, e 364.— With 4: huîv Leds Bovderar Ù 
Aavaotot Siem P 331.— With infin. and 4: adv 
cv éupevat 7) àároNéa0a. A117. Of. Y 594 : y 232, 
A489, 1,350, m 106, p 81, 404.—A bsol. : BoóXouat 
(I prefer it so, I accept the alternative) Q 226. 

hee [Bods +Avw+-de (1). ‘To the time 
for unyoking oxen'] To or towards early after- 
noon: 'HéXos uerevícero B. 11779: = 58. (The 
time specified is fixed for II 779, and is admissible 
for 58. The reference seems to be to a custom 
of stopping ploughing at or soon after mid-day.) 

BovmrA4E, -fryos, ó [Go0s + rXwy-, TAjoow]. An 
ox-whip or -goad ; or perh., a pole-axe : Bewbpevar 
Bouch Z 135. 

Bots, Bods, 6, 7 (BoF-. Cf. L. bovis). Acc. Bän 
H 238. Dat. pl. Boecor B481, H 474, A674, 
M 105, etc.: v219. Gouel E161, Z 424, H 333, 
M 298, etc.: £132, o 386, p 472, v 209, 221. Acc. 
Bóas E 556, O 505, 545, M 137, etc. : ^ 108, 289, 
u 875, z 278, etc. Bods A 154, Z 93, 174, 274, etc. : 
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a8, 92, 856, 060, etc. (1) A bull, ox, or cow. 
(a) Gender not determined: Bois iépevcev Z 174, 
ayérnv Body A 696, iuávras Bods (i.e. of the hide) 
Y 684. Cf. E556, H 333, ©6240, 505, 1466, 
2 528, etc.: vOra Bods 665. Cf. 856, y 421, ¢ 132, 
X 402, v 32, 0 386, etc.—(b) Masculine : Ze krauévoro 
T 375, Bde tcov 0vuàv éxovre N 703, épywtxov T 497 
(for the gender see 495). Cf. N 571, Z 559, v 775, 
etc.: a108, c 371.—Joined with raüpos B 480, 
P389.—Qualified by d&pony H 314, 495: 7420. 
—(c) Feminine: dude Bods A 154, aro, Bócoow 
H 474. Cf.Z 98, O 231, K 292, A 172, P 62, > 574, 
etc. : oretpay Bon k 522, moddal w128. Cf. ^y 882, 
k 410, A108, 1262, v 221, etc.— Distinguished 
from radpos B 481, II 488.—(2) A shield of ox-hide. 
In this sense fem. : rvkrfjc. Boeco.w M105. Cf. 
H 238, M 137, II 636. 

Bov$ovée [Bo0s-- $ov-, pérw]. 
or oxen for sacrifice H 466. 

Boémis [Bo Bods+@mra].  Ox-eyed, having 
large, soft eyes. Epithet of Here A 551 =A 50— 
II 4389—2/360— T 309, A 568, O 471, #159, 222, 
263, O 34, 49, 2 239, 357.—Of Clymene (one of 
Helen’s handmaidens) T 144.—Of Phylomedousa 
H 10.—Of the sea-nymph Halie È 40. 

Borys, ó [ploughman, waggoner, fr. Bobs]. 
The constellation the Waggoner, containing the 
star Arcturus e 272. 

Bpadis. Slow 6104: 0330.—Absol.: kuxávet 
B. okúv 0 329.—For super]. see Bápótcros. 

Bpadutis, oos, ?; [Bpadvs]. Slowness, want of 
speed : Bpadurjrl re vwxeAln re T 411. 

Bpáccoov [comp. fr. Bpax-vs, short]. 
vóos (of shorter reach) K 226. i 

Bpextev, -ovos, 6. The arm M 389, N 529, 532, 
II 323, 510: c 69. 

lBpáxe. 3 sing. aor. €Bpaxe, Bpáxe. (dva-.) Of 
armour, to rattle, clash, ring A 420, M 396, N 181, 
= 420, II 566.—Of an axle, to creak, grate E 838. 
—So of a door ¢49—Of a river, to resound 
under the splash of something falling into it e 9. 
—Of the earth, to give forth a sound, resound 
p 387.—Of persons, to roar, shriek E859, 863, 
II 468. 

Beépo [cf. L. fremo]. (éu-, ém-.) Of the sea 
or the wind, to roar A 425.—In mid. B 210, £ 399. 

Bpépos, ró. Unborn offspring V 266. 

Bpexpós, 6. App., the head: éxreoe ¿rì Bpexuóv 
Te kal mous E 586. 

Bprapds, -7) Tënt. as in BplOw, ü-Bpusos]. Stout, 
strong: KópvÜa A375. Cf. 114138, 579, 2611, 
T 381, 1162, X 112. 

Bp(to. (dmo-) To slumber, nod A 223. 

Bprýmvos [app. Bpi- as in Bpiapós + iw]. Thus, 
with powerful or loud voice. Epithet of Ares 
N 521. 

Bpt8ooóv, -ns,h [Bp.0/s]. Weight, load: ¿8paxev 
ätwv Bpibocúvy E 839, ése M0os elow Bpu0ocóvy (by 
its weight) M 460. 

Bpi8ós, -ú [cf. Gaps and next]. Heavy, 
weighty: éyxos E746=0 390, II141=T 388, 
II 802: a 100. 


To slay an ox 


Shorter : 


Bpibw 
Bpt0w [cf. prec.]. 3 pl. aor. 28picay M 346, 359, 


P512. Pple. Bptoas, -avros P 283: £159, 3 sing. 
pf. BéBpide H 384. 3 pl äer 03384. 3 sing. 


plupf. BeBpt0e. m 474. Fem. pple. BeBpidvia P 385. 
(ém-.) (1) To be heavy, loaded or weighed down 
with something. With dat.: era$vNgew 2 561. 
Cf. r 474, + 112.—With genit.: rvpüv (219. Cf. 
o334.—So in pass. With dat.: kapr@ O 307.— 
To be oppressed: ómà Ae az x0óv II 384.—(2) 
To bring one's weight to bear, bear hard: de 
AavaQv Bplcavres €8noav P 233. Cf. M 346 —359, 
P 512.—Fig., to be grievous or distressing P 355. 
—(3) To prevail, achieve one's end: ééóvowuw 
£159. 
opéo [Bpduos]. Of flies, to buzz II 642. 

EZ D, The roaring (of fire) E 396. 

Bpovráw [Gpovrj] Of Zeus, to thunder O 133, 
'* 56: z 415 — £305, v 103, 113, 

Bpovrt, -2s, A. Thunder N 796, $ 199 : v 121. 

Bpdreos, -ov [Bporés]. Mortal, human r 545. 

Bporóes, -evros [Bpóros]. Gory, blood-stained : 
Zuang Z 480, O 534, K 528, 570, O 347, P 13, 540, 
X 245, dvdpdypia = 509. 

BporoAoryds [Bporós + Xovyós]. Destroyer of 
men. Epithet of Ares E 31—455, 518, 846, 909, 
0349, A295, M 130, N 298, 802, Y 46, ^ 421: 
0 115. 

Bpdros, -ov, 6. Shed blood, gore: aiuaróevra 
H 425, E 7, 2 345, V 41: uéAava o 189. 

Bpords, -o0, ó, h [(&)Bporós. Cf. duBporos?]. (1) 
Liable to death, mortal: dän E361. Cf. E604, 
285, T22: 6397, e129, 197, 218, 477.—(2) 
Absol., a mortal man, aman: ded BporQ evvnbeioa 
B821. Cf. A 272, O 428, I 159, A 2, N 244, ete. : 
Bporàv 0eNkr?puu a 337. OCf.0 197, e101, £149, 
^ 287, 4125, etc.—Qualified by Avnrés y3 =u 386, 
n 210, m 212.—For uépores Bporol see uépores. 

Bporóe [Bpéros]. To make gory, stain with 
blood : BeBporwudva Tebxea A 41. 

Bpóxos, 6. A noose À 278, x 472. 

SU NUR 3 sing. pf. BéBpixe P 264 : e 412. 
3 sing. plupf. BeBpixe 1,242. Pple. BeBpvxos 
N 393, H 486. To roar. Of a wounded hero 
N 393=I1 486.—Of the sea P 264: e412.—0f an 
echoing rock u 242. 

Bp$e. Toteem with. With dat.: dv60ei P 56. 

Bpdpn, -ns, h Lët Bodo ko]. (1) Food « 379, 460 
—423, “302.—(2) The partaking of food: 
pvngbueba Bpduns k 177. 

Bpócus, ù [as prec.]. =prec. (1) T210: a191, 
$209 = 246, 248, k 176, u 320, v 72, o 490. 

Bperós, 7 [as prec.]. (1) Food e 407.—(2) The 
partaking of food: és Bpwrùv órpóverov T 205. 

BuBAwos adi. fr. Goes, the Egyptian papyrus]. 
Made of the fibrous coat of the papyrus $ 391. 

Bvkrfis. Prob., roaring, blustering « 20. 

BvocoSopedo Tonn, fr. Buocds + duos, *to con- 
struet in the interior of the house, away from 
public view’]. To plan or ponder secretly 6 676, 
0 273, (316, p 66, 465 —491—v 184. 

Bvccós, -o0, 6. The depth of the sea Q 80. 

tBvw. Acc. sing. masc. pf. pple. pass. Beßvoué- 


74 


yovjoxos 


vov. To stuff full of. With genit.: TáAapov 
vüuaros ó 184. 

BéXos. A clod, the clods, of earth c 374. 

Bwpds, -o0, ó [prob. fr. Ba-, Baivw, ‘something 
to or on which one mounts']. (1) An altar A 440, 
448, B 305 (in pl., but app. of a single altar), 
310, A48=0269, O48, 238, 249, A 808, Y 148: 
y213, t162, 0363, v 187, p 210, x 334, 379.— 
(2) A stand on which the body of a chariot was 
placed after removal of the wheels. In pl. of a 
single stand: &puar' Au Bogota, rife O 441 (app. 
assimilated to dpwara, which is pl. in form only). 
—(3) A pedestal 7 100. 

Bav, acc. sing. Bods. 

Bear, dat. sing. masc. aor. pple. Bodo, 

Bé, 3 pl. aor. subj. Batro. 

Becrpéo [*Bworrjs=*Bonorys, agent-noun fr. 
Bodo]. To call to for aid: Kpárauv u 124. 
Boriáveipa, 7) [Bw-, Bóckc + -Ti- + àvfp]. 

ing men, rich in food: ®6iy A 155. 
Bérep, -opos, 6. =Bornp M 302: £ 102, p 200. 


Feed- 


yaia, -55, h [e f. yf, ala]. (1) The earth: erevaxt- 
tero. B 95. Cf. B699, 782, Z 19, 282, P 447, etc. : 
melpara yalns 8 563. Cf. B 131, y 16, ó 417, ¢ 167, 
A239, etc.—Personified T278: A576.—(2) The 
earth as distinguished (a) From the heavens: 
peconyvs yalns re kal obpavoü E 769—046. Cf. 
© 16, £ 174, 0193: a 54, A 18, u 381.— Personified 
036: =e184.—(b) From the sea or water: 
yalns kal móvroro O479. OCf.O94, R204: èp 
byphy hò ¿ml yatay a 98. Cf.e 294, 359, A587, 
u 282, y 238, etc.—(c) From both 2483: 4404 
—£ 302.—(3) The earth considered with reference 
to extent : T0ÀM) yata, many regions or countries 
O 81: 8364, 8 268, £380.—So ToAMjv én’ drrelpova 
yatay (far and wide on the . . .)o79. Cf.7 284. 
—(4) (a) A particular land or country: ’Axaiéa 
yatav A254—H 124. Cf.A270, T'49, E545, 
W206: yain é áXXoóam (36. Cf. a407, e35, 
£119, 177, 6301, etc.—(b) One's native land: 
ménge jv yatav ikéc0at a 21, dn of éQv yaln v 294. 
Cf.a59, 6523, 0555, v99, etc.—So arpls y. : 
és marplda yatavy B 140. |. Cf. T 244, N 645, 696, 
O 505, etc. : a 290, y 117, 0 823, 0 461, k 49, etc. 
Also yain marpetn v 188, 251.—(5) The surface 
of the earth, the earth, the ground: cori 
ckiyrrpov Bare yaln A245. Cf.T'114, A112, 
A161, N 200, Y 420, V 420, etc.: karakMvas déi 
yaln «165. Cf. 880, 8190, (289, 423, c 92, 
etc.—(6) Earth as a material, earth, soil: yur} 
Le karà yata kaNómTo. Z 464. Cf.H 99, Z 114, 
Y 256: audi yatay féva£ev $122. Of. 258.— 
EO corpse: xe?» yatay (the senseless clay) 

yainios [yaza]. Of the Earth: vióv a 324. 

yaroxos [yary-, yata+dx-, éxw]. Epithet or 
a name of Poseidon. Prob., earth-embracing, 
the earth-embracer (connecting Poseidon with 
the earth-encircling river Ocean) N 83, 125, O 174, 
201, T 34: a 68, y 55, 0 322, 350, (528.— Joined 


yate 


with évvoct^yatos I 183, N 43, 59, 677, E 355, O 222, 
V 584: ^ 241. 
. yaíe [yaF-. Cf. dyavds and L. gaudeo]. Only 
in phrase xvdet yaiwy, of a divinity, glorying in 
his splendour; or perh., brilliant or glorious with 
splendour A 405, E 906, © 51, A 81. 
yada, yddakros, ró [cf. yAd-yos]. 
E 902: 6 88, 89, ı 246, 297, k 304. 
yarabnvds ['yáXa + 05-, Odoua]. Still sucking 
the mother's milk : veBpovs ó 336 — p 127. 
yoMQvm, -ns, 7. A calm. (1) Of the winds 
€ 391, u 168.— (2) Of the sea: éAdwou yadhyny 
(through a calm sea) 7319. Cf. e 452, K 94. 
yéXoos, 7. Dat. yaħów T 122. Nom. pl. yaAóo 
X473. A sister-in-law, a sister of one’s husband 
T 122, Z 378, 383, X 473, Q 769. 
yapBpds, -o0, 6. (1) A son-in-law Z 177, 178, 
249, 1142, 284, A 739, N 428, 0331: y 387, 6569, 
7313, 6582 (but this might come under (2)), 
T 406.—(2) A brother-in-law E 474, N 464, 466. 
yepéo [yáuos]. Fut. yaudw I 388, 391. Infin. 
yauéew o 522. 3 sing. aor. éygue = 121: A179, 
o 241, 7 34, Y 149. yue N 483: a 36, A 274, 282. 
Pple yńuas, -avros 1899, A 227. Infin. yuat 
$72,158. Mid. 3 sing. fut. yauéooerar 1394. 
3 sing. aor. opt. yńuairro m 392, $162. Fem. 
pple. yguauévg A 273. Infin. yjuacba B 128, o 17, 
c 270, 289, r 159, 531, v 335, 342. (1) In act., of 
a man, to marry, wed: Kxoúpņv 1388, my 391, 
'Aópijoroto ÜvyarpGv (partitive genit., one of his 
daughters)z121. Cf.I 399, A227, N 433 : dAoxov 
pynorhy a 36 (here of another’s wife), A 179, 274, 
282, o 241, 522, 734, $ 72, 158, y 149.—Absol. 
6 208.—(2) In mid. (a) Of à woman, to give 
herself in marriage to, to wed. With dat.: 
Eùpvuáxw 017.  Cf.8113, 128, A 273, c 392— 
¢ 162, c 270, 289, v 335, 342.—4A bsol. a 275, 7 159, 
531.—(b) App., to get (a wife for one's son): II7Aeís 
uoi yuvatka yauéooerar I 394 (v.l. ye uáaceraa). 
yápos, -ov, ó (1) A contracting of marriage, 
one's marriage: Bong cuvwpeba åupl yáw N 382: 
yapov Teúčovow a 277=B196. Cf.a 249=7 126, 
B97 =7 142=w 132, 8205, ë 7, ¢27, 66, 288, 0126, 
524, p 476, c 272, 7 137, 157, v341, $ 250, x 50, 
w 126.—(2) A marriage, a wedding, a wedding- 
feast: yáuor eiħarivaı ze Z 491. Cf. T 299, Q 62: 
dawivra 'yáuov 63. Of. a 226, 6770, ^ 415, v307, 
y 135.—(3) Marriage, wedlock: imepóevra čpya 
yáuoro E 429: deed for ke 2duerg y 224. Cf. v 74. 
yappnàal, ai. The jaws of an animal. Of 
lions N 200, II 489.—Of horses T 394. 
yoppavv€, -vxos [yauy-=Kauyp-, káuTTw + Ovv£]. 
With hooked talons: aiyvmiol II 428: = x 302, 
m 217. 
tyavdw [cf. next]. Nom. pl masc. pres. pple. 
yavówvres N 265. Fem. yardwoar T 359: $128. 
Of polished metal, to shine, gleam N 265, T 359.— 
Of vegetation, to be brightly green: mpactal m 128. 
yavupa [cf. prec.] 3 sing. fut. yaviooera 
= 504. To rejoice, be glad N 493.—To rejoice or 
take delight in. With dat. Y 405.—In reference 
to persons: dvdpl pity éhddvte = 504. Of. u43. 


Milk A 434, 
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yap [y(e) äp]. (1) Introducing the ground or 
reason for something said. (a) The yáp clause 
following, for, since, seeing that A 55, 56, 63, 78, 
81, 86, etc.: a7, 29, 40, 78, 114, 152, etc.— 
(b) The yáp clause coming first, since, seeing that 
B 803, M 326, N 736, 0739, X 156, etc.: a 301, 
337, € 29, k 174, & 154, ete.—(2) Introducing an 
explanation, reason, amplification, or analysis of 
something previously said (often with vol: see 
kal (3)) A 9, 12, 80, 262, 295, 355, B 119, A 226, 
301, O 148, K 352, M 822, etc.: a 33, 260, 6 89, 
y 89, 362, 6 86, ¢ 164, (819, 432 (the clause here 
introduced parenthetically), A 69, v 42, p 232, etc. 
—(3) Introducing as a kind of interjection a 
question or expression with something of an 
abrupt effect (sometimes translatable, why . . ., 
well. . .): vs yap To. Swoover ^yépas ; A123, $ 
yap Kev Gehée kaAXeolumyv 293. Cf.K 61, O 201, 
> 182, etc. : môs yáp ue kéen, . . ; k 897, el yap 
kev od u(uvow o 545. Cf. 0 159, x 383, £ 115, o 509, 
v 222, etc.—For at ydp, el yáp in wishes see at (1), 
ei (2) (b).—(4) Idiomatically following the rela- 
tive ös: 6 yap K by’ äpıorov etn (for that . . .) 
M 344=357, 6 yàp yépas dort 0avóvrcw V 9: 0s yap 
OcóraTos $À0ey a 286. Cf. p 172, w 190.—So follow- 
ing va: iva yap opw déng Bot T/yepé6ec ac (for 
there . . .) K 127.—And os: ws yap dvaye (for so 
he bade) I 690, ùs yap &uovye (for so he was to me) 
Q 68, etc. : ws ydpol uotp' éo7l . . . (for this is his 
destiny, to...) e41. Cf0@79, v 282, etc. (In 
such cases the demonstrative Ge (ðs) is also read.) 

Yap, -épos, 7. Genit. yacTpós o 344. Dat. 
yacrpl E 539, 616, P 519. (1) The belly A581, 
E 589=P 519, E 616, N 372—398, N 506, II 168 
(of wolves), 465, P 313, T 225, 180: 6 869=u 332, 
ı 433 (of a ram).—In half-personified sense: xéAerat 
é y. £133. Cf. $ 216, 0344, p 228, 286, 473, 559, 
c 2, 58, 364, 380.—(2) The intestine of an animal 
stuffed with fat and blood and forming some 
kind of pudding or large sausage o 44, 118, v 25.— 
(3) The womb Z 58. 

yaorpn, -ns, h [=prec.]. The lower and rounded 
part of a vessel: tplrodos È 348: =0 437. 

yavdds, of, Some kind of vessel for milk (223. 

ye, enclitic. Calling attention to a word or 
fact or distinguishing it fron. others: ei ke 0&varóv 
ye @úyotuey A 60, rel p adérecbé ye O0óvres 299 
(dévres being here the word emphasized). Cf. A 81, 
216, 286, 352, 393, 506, etc.: keivós ye éoukÓTL 
kerar ÓMÓpo o 46, b71s rouaÜrd ye pétot 47. Cf. a 10, 
208, 222, 223, 229, 339, ete.— otv, in any case: 
el y ov Érepós ye piynow (if indeed one does 
escape) E 258, wih ¿ué y otv oürós ye AdBou xóNos 
(far be it from me) II 30. 

yeyadou, 3 pl. pf. yiyvoua. 

ënne, 3 sing. pf. ym0éo. 

yéyove, 3 sing. pf. ylyvoua. 

yéyova, pf. (with pres. sense). Infin. yeywvépev 
© 223, A6. 3 sing. plupf. (in impf. sense) éye- 
eier X 34, V 425: p368. From pres. yeywvw 
3 sing. impf. (é)yéyeve S 469, Q 703 : 0 305. From 
pres. yeywvéw impf. (é)yeyóvev 1370, p161. 3 pl. 


yetvaro 76 yepads 
yeyóvew (47. Infin. yeyoveiv M 337. (1) To | B707. Cf. A60=2 365, Z 24, H 153, 1161, 0 166, 
make one's voice heard: o mos ol Zap Bean | 182: 7184.—So_ with instrumental: yevejnpe 


yeyevetv M 337. Cf. O 2232 A4 6: €400=1473= 
“181, ¢294.—avew "yeyevós, to shout making 
oneself heard, Ze, in a sustained and loud voice 
© 227 = A 275 = 586 =P 247, M 439 =N 149.—(2) To 
shout (with implication that one makes oneself 
heard): éyéyeve IlovAvóáuavri S 469. Of. X 34, 
W 425, Q 703: 0 305, (47, «370, p 368.—(3) To 
declare something aloud p 161. 

yevaro, 3 sing. trans. aor. yiyvouat. 

yevópeða, 1 pl. aor. ylyvoua. 

yeltwv, -ovos. A neighbour ó 16, e 489, ( 48. 

yedaords [yeAdw]. Tending to, conceived in a 
spirit of, mockery; or perh., laughable : épya 0307. 

fyeAdw. 3 sing. aor. (é)yéAacce Z 471, O 101, 
T 362, 6389, 408: (413, p542, 0163. 8 pl. 
yédacav X 840. (é)yéAaccav B 270, Y 784 : c 320, 
v358, $ 376. Pple. yeddoas B 301. yeddooas A 378, 
$508. Fem. yeAdoaoa Z 484. Infin. yerdoar E 465. 
Also pres. yeAdw $ 105. Pl. pple. »yeAóevres o 40, 
v3/4. -yeNóovres c 111, v390. (éx-.) (1) To 
smile : óakpvóev Z 484, xelXeow (i.e. with a forced 
smile) O 101. Cf.p542, ¢105.—Of the earth, 
to be bright T 362.—0Of the heart, to rejoice 
P 389 : (413 (here app. connoting inward derisive 
laughter. See (2) (b)).—(2) (a) To laugh Z 471, 
A 378, ® 408, 508: 8301, £465, z 40, 111, 163, 
320, v 390.—(b) To laugh (ata person) : dr" aùr® 
B 270, v 784 :=v 358=¢ 376, dal £elvois v 374.— 
With ért advbl. V 840. 

yeXo(ios [yeAdw]. Laughable B 215. 


yAdw. See yeddw. 

TyAwde ['yeXáo]. 3 pl. impf. aen, =yedAdw 
(2) (a): yraOmotow áXXorploww v 347. 

yéas, ó [yeAdw]. Dat. ad e 100. Ace. yéNo 


o 350, v8, 346. Laughter A 599 :=0 326, 0 343, 
344, c 100, 350, v 8, 346. 

yekóov, 3 pl. impf. yeXoác. 

yeXóovres. See yeddw. 

yeven, -9s, 7 [yev-, ylyvoua]. Instrumental 
yeveng. 158, 112, $439. (1) Race, stock, 
family =~yévos (1), yevé@n (1) : rin yeveny épecivecs ; 
Z 145, P 153, marpó0ev dr yevefs dvoudgwy (by his 
father’s, that is, his family name) K 68, yeveq 
bméprepos (in birth) A 786, yevehy Ads elya (by 
race sprung from . . .) $187. Cf.Z151,211— 
241, H 128, K 239, O 141, T 105, Y 208, 214, 
$157, X 471: yevefj marpóXov (by right of 
descent) o 387. Cf 0225.—Of horses, stock, 
breed E265, 268.—(2) A race or generation— 
yévos (3) : pth\dav Z 146, avdpdSv 149.—A race or 
family : od rou yeveny Oeo vovvuvov OAKkay a 222. 
Cf. r 117.—A body of descendants, offspring : 
Aapüávov'T 303. Cf. 306, P 191: 827.—(3) The 
body of persons born at about a certain time and 
concelved of as living for a certain period, a 
generation: Oo -yeveal dáv0pómev A950. Cf. 
Y 790: £325 =r 294.—(4) App., family likeness 
or type: or yevenv édke (in...) E 474.— 
(5) In reference to the date of one's birth, age, 
one's years=yévos (7): ómAórepos -yevef (in age) 


vewraros S 119. Of.I58,  439.—(6) One's birth- 
place = yévos (8) T 390 : a 407, 0175, v193. 

yevé0An, -ns, h [as prec.]. (1) Race, stock= 
ryeven (1), yévos (1): ofs èr yevéOAns T 111: IIaufjovós 
siet yevéOdys (of the race of .. .) 6232. Cf. v 130. 
—(2) Of mares, a brood : zën é£ éyévovro y. E 270 
(y. being predicate).—(3) Source, origin = yévos(2): 
öbev åpyúpov srl y. (whence comes . . .) B 857. 

yeverds, -ddos, 7 ['Yéveov]. In pl., the hair on 
the chin, the beard : yeverdðes dudl yéverov m 176. 

qevet&o [yevecds]. To get a beard, de attain 
manhood: maida *yevevjcavra o 176. Cf. = 269. 

Yéveuov, -ov, To[yévus]. The chin © 371, K 454, 
X74, Q 516 : A 5883, m 176, 7 473. 

yevéo Sar, aor. infin. ylyvoua. Ae 

yéveots, 7 [yev-, vytyvouac. Source, origin: 
'Qxeavóv, 0eQv yéveow = 201—302. Cf. = 246. 

yevéoero, 3 sing. pa. iterative yiyvouat. 

yeverh, Ze, ? [yev-, ylyvoua]. One’s birth: de 
yeverhs Q 535 (from his birth (onwards)) : c 6 (to 
be his from his birth, Ze, on his birth). 

yevvaios [yer-, ylyvouat]. Suited to (noble) 
birth, seemly, honourable E 253. 

yevouny, aor. ylyvoua. 

yévos, 76 [yev-, ylyvoua]. (1) Race, stock, 
family = eve? (1), yevéOAn (1): y. $v èk mworamoto 
(was by race sprung from...) E544. Cf. E 896, 
7209, E113, 126, 6186, Y 347: 863, £199, 
204, 0267, 533, m62, 401, p373, 7116, 162, 
$335, o 269, 508, 512.—One's descent: y. uot 
évOev b0ev col A58. CN 354.—(2) Source, 
origin = yevé0dy (3): Zen Hucdvwy y. B 852 (whence 
come . . .). —(3) A race or generation = yeveń (2) : 
qucdéwy drënie M 23. Cf. 662, p523, v 212.— 
(4) App., a generation considered as a period : pls 
avdtacbat yéve’ dvdp&y (during three generations) 
y 245.—(5) The members of one's family: pef’ 
aiud ze kal y. aùrôv 0 583.—(6) Offspring, a 
child: otov y. I 538, òv yévos T 124.—So of the 
Chimaera: Geiog y. (as being of divine origin) 
Z180.—(7) In reference to the date of one’s 
birth, age, one's years=~yeven (5): yéver Yorepos 
Det (was the younger) T 215.—(8) One's birth- 
place = yevey (6) ¢ 35. 

Yévro, 3 sing.aor. To seize or grasp: ludcOdqv 


O 43=N 25. Cf. N 241, 2 476, 477. 

yévus, 7. Dat. pl. yévuoor A416. Acc. pl. 
yévus X320. In pl, the jaws A416, V 688: 
A 320. 


yepatds, A [yépov]. (1) Absol. in masc., an 
old man (always of a dignified person): 7pa0’ ó 
y. A385. Cf.I'191, 225, K 77, A632, 645, #39, 
Q 162, 252, 279, 302, 322: 4373.—In voc. as a 
term of respectful address K 164, 167, 558, A 648, 
653, Q 390, 433, 618.—Joined with ¿rra I 607, 
P561.— Without the notion of respect 6 201, 
£131, 185.—(2) Absol. in fem., an old woman 
(app. referring to those of the higher classes): 
čwváyovoa *yepaiás Z87. Cf. 24270, 287, 296. 
(3) In comp. yepairepos (a) Older: Ze gen y. 


yepatpo 


eUxouat evar I 60.—Absol. y 24.—(b) Old rather 
than young, elderly : kjpv£ Q 149, 178. Cf. y 362. 

Yepatpw [yépas]. To honour, show honour to : 
vorout Owekéeoow H 321: £ 437, dyabotow 441, 

yépavos, -ov, 7. A crane B 460 —O 692, T 3. 

yspapós[yépas]. Of dignified bearing, majestic 
T 170.—In comp. vyepapórepos T 211. 

yépas, 76. Ace. pl. with hyphaeresis yépă 
(for yépaa) B 237, 1334: 666. (1) A meed of 
honour, a special prize apart from the general divi- 
sion of spoils (represented as assigned sometimes 
to the king or a chief by the general consent (as 
in A118, 123, 135, 276, II 56, È 444: a 10), some- 
times to chiefs by the king (as in 1334, 367). 
(But cf.1130, 272, A696, where the king is 
represented as choosing his prize)) A118, 120, 
123, 133, 135, 138, 161, 163, 167, 185, 276, 856 = 
507 —B 240, B 237, 1111, 334, 344, 367, II 54, 
56, 2444, T89: 710, A534.—(2) Something 
given by way of showing honour to a person: 
võra Bods, Tá oli yépa máp0ecav 8 66.—(3) An 
honour paid : +ó yàp Adxouey y. jets A 49 — Q 70. 
Cf. I1 457 —675, xv 9: 6197, w 190, 296.—(4) A 
privilege : yepóvrwv A 323, I 422.—(5) The dignity 
or honours of a king: ot zo IIpiauos y. ev xepi 
Ojoee Y 182. Cf.X175, 184, 0522.—App., any 
hereditary honour or privilege bestowed on a 
king or a chief by the people: y. 6 Te óñuos 
&óckev n 150.—(6) A gratuity : Noerpoxdw v 297. 

yepoóc'tos [yépwy]. Of an oath, taken by the 
elders or councillors (as representing the people) 
X 119.—Of wine, such as is served at assemblies 
of councillors A 259: v 8, 

yépwv, -ovros, ó (cf. yñpas] Voc. yépov A 26, 
286, B 370, 796, etc.: B 40, 178, 192, y 226, etc. 
Dat. pl. yépovor A344, Z 113, 170. (1)(a) An 
old man: Zëeeen 6 y. A 33, huèv véou 70€ yépovTes 
B789. Cf. A380, 538, [ 109, 181, 0 518, eto. : 
Te[0eo Oa ^yépovr. B 227 (app. Laertes, as Mentor, 
described (225) as 'O8veos éraipos, was hardly a 
y.. Cf. 839, 7390, 6349, 6570, X88, etc.— 
(b) In voc. in a tone of respect A 286, B 370, 
A318, @ 102, 1115, etc.: B40, o 226, 331, 357, 
w 244.— Without such a tone A26: 8178, 192, 
6465, 485, £37, 45, 122, 166, 386, 508, c 10, 
w 394, 407.—(2) In apposition: mapa marp 
yépovre A358. Cf.B793, E149, H 125, etc.: 
a188, 8 157, y 4360, ete.—(3) As a proper adj., 
old, stricken by age: y. don modemorhs K 549. 
Cf. ¢ 53, 81.—Of a thing, old, worn by use: cdxos 
x 184.—(4) A member of the BovMj, an elder or 
councillor: BovMjv *yepóvrov B 53. Cf. B 21, 404, 
A 328, 344, Z 113, 1 70, 89, 422, 574, O 721, 2 448, 
T 303, 338 (here including Agamemnon, «the 
king): yépovras mMéovas koMégavres 5189. Cl. 
B 14, $ 21, w 255.—(5) An elder acting as one of 
a body of judges Z 503. 

yevouat. With genit., to taste of, take a taste 
of. Fig.: doupds dxwxijs P 61. Cf. p 98.— Also, 
fig., to make trial of, try one's fortune with: 
AAA Y 258: "Axen p 413, xetpÓr v 181. 

yébvpa, ?. (1) A dike or embankment to con- 
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fine a river: morajós éxédacce yepúpas E 88. Cf. 
E89.—(2) w(r)odéuovo yépupar, app., ranks of 
men thought of as stemming the tide of war 
A 371, 0378, A 160, Y 427.—In © 558 (¿mà mro- 
Aéuoto yepipas Taro) app., preserving (more or 
less) the stations in which they had fought. 

Yyebupóo [yédupa]. (1) To dam (a river) $ 245. 
—(2) To make (a way) by forming an embank- 
ment: yepipwoe kéNev0ov O 357. 

Yi, vis, h [ef. yata], (1) The earth — Aaa (1): 
öpp àv iknrar yiv O24, puolfoos & 63.—Personified 
T 104, T 259.—(2) The earth as distinguished from 
the sea, the land —^a?a (2) (b): 2 àAós 1) él ae 
u27. Cf. y 233.—(3) A particular land or country 
—'yaia (4): rls y; v 233.—One’s native land: 
ue yis X 167, 482.—(4) The surface of the earth, 
the ground = aa (5): vép6ev yijs A302, $ mpós 
yiv éXácee kápm p 237. 

q98éo. 3 sing. pf. (in pres. sense) yéym6e © 559: 
£106. 3 sing. plupf. (in impf. sense) yey7e 
A 683, N 494. (1) To rejoice, be glad A 255, 
Z 212, H 189, O 559, A 683, N 416, 494, II 530, 
P567, 2424: £106, 2269, 329—0 199—» 250— 
c 281, 0385, v 853—414, v104, «382.—With 
complementary pple.: o$0é rw (ën yhðnoev A 330. 
Cf. A 255, 283, 811, H 214, O 278, K 190, N 344, 
= 140, 0321: e486=w 504, m88, v 226, 0165, 
x 207.—With acc. of what is rejoiced at: và 
mpopavévre O 378, ráóe 177.—(2) To take pleasure 
or delight im doing something. With pple.: 
"Apyelwy épéwy yeveny H 127. 

ano dung, -ns, 7 [yn0éw]. Joy, delight: éyé- 
Aaccé oi rop ynGoctvy P 390.—Of the sea N 29. 

Yym0óc-uvos, -; [as prec.]. Joyful, glad, rejoic- 
ing A 272—326, H 122, N 82, Z 557 : €269, A 540. 

fpe, 3 sing. aor. yapéw. 

yijpas, -aos, ró [cf. yépwv]. Dat. yjpai P 150, 
E153, W644, etc.: B16, 0357, «233. deg 
A136, V 283. Old age A29, T' 150, A 315, 321, 
E 158, O 103, I 446, K 79, È 434, 515, T 336, X 60, 
420 (my years), Y 628, 644, 2487: «218, B 16, 
A 136—283, X196, 497, v 59, 0246, 348, 357, 
V 24, 212, w 233, 249, 390.—The period of old 
age: és yñpas E 86. Cf. 6 226, 7 368, y 286. 

ynpacke [ypas]. From ynpdw 3 sing. impf. 
éynpa H 148, P197. ynpa £67. Also non- 
thematic pres. pple. ynpás P 197. (xara-.) To 
grow old: 7/69 ^ympáckovra B 663. Cf. H 148, P 197 
(twice), 325, Q 541: 6210, £ 67, 0409.—Of fruit, 
to mellow 7 120. 

Yüpvs, 7. Voice A 437. 

ylyvopar [redup. fr. y(e)x-] (A) 3 sing. pa. 
iterative yevéoxero ^ 208. Aor. yevouny È 102, 
T 219, 6440: 0311, £ 141. 2 sing. yévev E 897. 
8 yévero A 49, 7,153, N 417, Y 526, etc.: 826, 
511, w 292, etc. 3 dual yevéoOnv E 548 : À 255, 
307, 312, 1 pl. yevóuec0a P89. With metrical 
lengthening of the first syllable yewóuela X 477 
(v.l. ^yvyvóue0a). 2 eyéverGe B 323. 8 (é)yévovro 
T 84, A382, E 63, H 313, etc.: 1 144, 0 234, o 345, 
$24, etc. Subj. yéveua. O 180, IL 39, X 358: 
€473, A73, x 107. 2sing. -ņnaı Ə 282, A797: 
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K486. 3 aa A341, Z 489, T 201, cte.: 8 374, 
0 553, p 23, etc. 1 pl.-óue0a K 193, N 236, P 636. 
2 -go0ce E488, 3 -wvra. B397, T 308. Opt. 
yevoluny P 38: £338, m 103. 2 sing. -oro & 456, 
£440,0341, 079. 3-ovro A17, O 26, N 233, etc.: 
y 129, 0414, c 161, ete. 1 pl. -o(ue0a N 485. 2 
-ouc0e H 99. 3 -olaro B 340: a 266, 6346, p 137. 
3 sing. imp. yeréoOw O 181: e 224, p 285, x 491. 
Pple. (with metrical lengthening of the first 
syllable) -yewdmevos, -ov (vv. Il. "yeyvópevos, -ov) 
K71, 1128, 79, 2210: 6208, 5198.  Infin. 
yevécbar T 323, H 199, P 151, etc. : a 220, 6178, 
0480, etc.  3sing. pf. yéyove T 122. 3 pl. 
yeydaou A 395 : e35, £62, (118, k 5, v 160, 7 279, 
w 84. 3 sing. plupf. yeyóve N 355. Acc. sing. 
masc. pple. yeyadra 1456: 0112, 144, r 400. 
Ace. pl. yeyaðras B 866. (For these pf. forms 
cf. uéuaa, uéuova under ado.) (B) 2 sing. aor. 
éyelvao E 880. 3 (é)yetvaro A 280, A476, E 800, 
N 777, 0526, $85, etc. : a 223, 613, £25, 7 57, 
61, À 268, 299, o 242, 6172. 2 sing. subj. 'yetveat 
v202. Infin. yeí(vac0a. 160: 0312. (éy-, ék-, 
éTi-, japa-, mept-, mpo-.) (I) In pres. and impf. 
and forms (A), to come into being. (1) To be 
born, take one's being: rpádev 70 éyévovro A 251, 
TOv ëE éyévovto E 270, mpórepos yevdunv (am the 
elder) T 219, $ 440. Cf.E 548, 897, Z 206, 489, 
K 71, etc.: rod w ëk pace yevér Oar a 220, yauéovrl 
Te yewouévq re 208. Cf. y 28,6723, 7 198, 0311, 
k 350, ete.—(2) In pf., to be in the condition of 
having been born; hence simply, to exist, live, 
be: ol ómAórepot yeydaow A 325: èv alyes yeydaou 
6118, of viv yeydaow w 84. Cf. e35=r 279, £62, 
k 5, v 160.—In more strict pf. sense: 457 avhp 
yéyov’ éc80Xós (has been born, is born) T 122.— 
Sim. in plupf.: Zeie mpórepos yeyóveı (had been 
born earlier, was the elder) N 355.—In pple., 
born 1456: 6112, 144, 7 400.—So rò Tuo 
yeyaGras (born (and dwelling) there) B 866.— 
(3) To come into view or notice, be seen, heard, 
etc.: kdayyn A 49, 66un = 415, céAas T374. Cf. 
A 456, K 375, A 50, O 607, X 150, etc. : u87, 396, 
X17, 133, y 137.—(4) Of natural phenomena, 
natural products, etc., to come into being, rise, 
grow, be: $0AAa kal dvOea B 468. Cf. B 397 : èk 
vukTQv dvewor ylyvovrar ú 287, èv ovos ylyverat 
v 245, xiv yévero (fell) £476.  Cf..51, 4326, 
p 23, x 491.—(5) To come to or upon, fall to, 
befall, be the lot of, affect (a person). With 
dat.: IIyAetev. dyos A188, alddés of 245. Cf. 
T 323, A 245, 289, T 125, S 98, T 274, etc. : mårra 
oi yévoiro p 355, uQ võiv ¿pus yévnrar c 13. Cf. 
0 414, A 208, c 122=v 199, o 366, + 569, p 412.— 
For éué xpeà ylyverar 8.634 see xpeuó (1) (a).— 
Without case: mou? oU rts éylyvero N 659. Cf. 
A341, 1380, $529 : x 306.—(6) To be manifested 
or shown, to be, come into play, take effect : 
oU tis eó yiyverar (there is no...) H 410, 
uvnpogóvy Tis yevéoOw (let there be . . . ) O 181. 
Cf. O 359, V 505 : el yap èm dpfow réXos yévorro 
p 496. Of.«202—568.—(7) To happen, occur, 
come round, come to pass, take place: äis A 493, 
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rade epya 74348, åyopń H 345.  Of.T 110, 176, 
O 130, P 686, Q 436, etc. : vdcrov *yevéc0a. 6173. 
Cf. a 879, 820, 374, 7129, 228, 6747, e 299, 
A537, “191, w455, 461, etc.—(8) To become, 
come to be, prove to be so and so: Ópayyepées 
A 57, dvew B 323, év mupi Bovdal yevoiaro (be cast) 
340, krolyow év ’Arpetdao yévovro (reached the 
...)H318. Cf.B453, 171, A 17, 466, O 180, 
T 497, X 421, etc. : Adwy yévero 0 456, öpp Ere ts 
del ria yevolunv (be brought into... ) £ 338, 
dóvos oi yévovro $24.  Cf.a 266, 7271, m 154, 
316, o 446, m 175, etc.—(9) Passes from this last 
sense into that, practically, of the copula, to be 
so and so: oU mÓ Tis Ópotos ^yéver' àvijp (was) B 558, 
öv káprugyrov '"AxauQv dal yevéoOou (that he is) 
Z 98, £axpneis yl-yvovro (were wont to be) N 684, 
dplyvwros Ads ylyvera ddxh O 490. Cf. A 375, 
Z158, 210, N 569, 11746, Y 220, etc.: où vòs 
émnBoros ylyvoua B 320, rnrAWyeros 0 11 (after de 
dovAns in 12 supply vyeyaós) Cf. 0201, 362, 
e 224, 0 586, (35, p 228, 7 344, x 130, etc.—(II) In 
forms (B), to give (a person) being. (1) Of the 
father, to beget: aíóa yelvaro Tudevs E 800. Cf. 
A400, E880, 0526, $160: vie xparaw o 242. 
Cf. n 61, v 202.—(2) Of the mother, to bear: Ged, 
ge yelvaro wijryp A280. Of. T 238, A 476, E 896, 
Z 24, 26, Q 608, etc.: # $ ‘Hpaxdfja "yelvaro ^ 268. 
Cf. a 223, 618, £25, 1299, p 172.—(3) Of both 
parents H 10, $ 142: y 57, 0 312. 
yyvéoKw [redup. fr. yre-] 2 sing. fut. in 
mid. form agent B 367, K 88: 7310. open 
B365. 3 -era. O 17, Z270. 1 pl. -óue0a y 109. 
2 -ec0e Y 497, 2242. Aor. &yvov A526, N72: 
0532, 7475. 2 sing. éyves Y 20, X10: v 299, 
p273. 3 Éyvo A199, N 66, H 530, P32, ete.: 
a3, €444, 7234, A91, etc. yvô A357, H 189, 
K 358, A 439, IL 119, 658: 7468. 3 dual yorny 
$36. 3 pl £&yvecav «397. Subj. om £ 118, 
p549. 2 sing. vyvógs V 487. apos x 973. 3 
yon 2688: p556. yo A411, H 273. 2 dual 
yrOrov $218. 1 pl. yrwouey m 304. yvôpev 
X382. 3 yoo A302, Y 610, 661, 2688. 
yreou Z 231. Opt. yvolyy T 235. 2 sing. yvoins 
T 53, E 85, 58: 0537, p 164, 7 310, v 237, 202. 
3 yvoln P 630: v 192, T 458, p363. 3 pl. yvotev 
2125. Imp. pl. yvôre T 84. Infin. wyvóuevat 
B349, © 266, 609: a4ll. yova B159, v 312, 
«€ 159. (dva-, dia-, émd.) (1) (a) To perceive, 
mark, remark, note, find, see, know: 1 Gran 
A411—11273, Ads ráA^avra H 658. Cf. M 272, 
IL119, 362, T84.—(b) With acc. and comple- 
mentary pple. : 'yeyróokc " Apna kotpavéovra, E 824. 
Of. 154, P84: 0532, p 549, 556.—With pple. 
alone: öre "yt&yvocke Bea ydvov vra 7191: 
yvàvat Tov éóvra (that it was he) w159.—With a 
sim. pple. in genit. : ws yrO xwouévoro A 357.— 
With adj.: y& dvdpas Owtovs (that they were 
.) K358.—(c) With acc. and dependent 
clause: yeyvóskw ce, ÓrrL . . . 2563. Cf. E 85. 
—With clause only: yvdpeva ei . . . B349. 
Cf. B 365, T 53, 2231, O 17, E 58, 5125, 6609, 
ete. : yvolns x’ oim éu) Stvauls [éorw] v 237. Cf. 


yAd&yos 


7 166, 0 299, p 269, 363, x 373, etc.—(d) Absol. : 
wa *yvowct kai olde A302. Cf. A333 — O 446, 
N 66, X296, V487, Q242: vvyvóckw, ppovéw 
m 136=p198=281, p273, 7160.—(2) To gain 
knowledge of, get to know, learn: Tpdwy vóov 
X382. Cf.a3, m 304.—To get to know, make 
the acquaintance of (a person) a411.—So with 
genit. : d\A\7j7\wy p 36.—To become aware of the 
presence of, discover (a person) Q 688 (twice), 691. 
—To experience, find: $«Xórgra 0537=p164= 
7310.—(3) (a) To have knowledge, know : &ecov 
éywye yeyvooxw N 223. — With dependent clause : 
yvcyvóckcor ë T’ dvadkis env Geds E331. Cf. E 433 : 
$ 209.—(b) In aor., to know: &yvces éujv BovMjv 
(knowest) T 20.—To know (a person): ai ké oA 
yow To.oÜrov éóvra (in case I may find that I 
know him, seeing he was such a one, Ze such 
as to be likely to be known) £ 118.—(4) To dis- 
tinguish, discern: 2uëy 0eóv 786 kal dvdpa E 128. 
Cf. N72.—With acc. and dependent clause: 
Ummous ob Getzepo ol ze zdpofen V 497.—(5) To 
know (a person or thing) for what he or it is, 
know the nature of, know: ef ce yyvaoKwy 
X 356. Cf. P32=T198, 2270: ëyvw [rorapdr] 
(i.e. recognized him for a god) e444, kaXáumv 
yryvóckew (i.e. can judge from that what I was) 
£215. Cf. 8159, r310.—Sim. : dedv éyvw (knew 
that it was a god) a420.—Absol., to recognize 
one's claim, hold it good V 661.—(6) To know 
again, recognize, know: “A@nvalyny A199. Of. 
]'235, E 182, 815, H 189, K 88, A 111, 526, 651, 
= 475, O 241, IL 639, P 334, Q698: @&pos n234. 
Cf. «397, X91, 153, 390, 471, 615, » 188, 192, 
299, 312, m 458, 7392, 468, 475, $218, x501, 


w102.—Absol. H185, X 453: v94.— To find 
means of recognizing. With genit.: dddA7j\wy 
y 109. 


yAdyos, 76 [cf. yada]. Milk B 471—1I 643. 

yAaktopayos [yahaxropdyos, fr. yaXakr-, yaha + 
$éyov). Living on (mare's) milk N 6. 

TyXavkuko [yXavkós] Pres. pple. *yXavktóev. 
To have the eyes bright or glaring. Of a lion 
172. 

y^avkós, -7. Bright, shining, gleaming (prob. 
without any notion of colour) Of the sea II 34. 

yAavkmis, ës [yhavads+ Gra]. Acc. hau: 
mia O 373. yNavKemial56. (The) bright-eyed 
(maid) (prob. without any notion of colour). 
Epithet or a name of Athene A206, B166, 
E29, Z88, O 373, etc.: a44, 156, 6433, y 18, 
135, ete, 

yAabupsds, -7, -óv [yAdgw=yrigu. See yAvóls, 
and cf, dvayAdg¢w]. Hollow, hollowed (for the 
most part as a conventional epithet). Of caves 
2402, 283: a15=130, a73, B20, 5403, e 68, 
155, 194, 226, (114, 476, o 210, Y 335.—Of rocks, 
having a cavity or cavities B 88: £ 533.—0Of the 
lyre 0 257, p262, x 340, y 144.—Of a harbour 
(referring to the curved outline) p 305.—Else- 
where epithet of ships B 454, 516, T' 119, E 327, 
© 180, ete. : y 287, ó 356, 513, ı 99, k 23, ete. 

Ann, ag, ù [app. ‘something bright.” Cf. 
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VE 
next]. (1) The eye, the eyeball E 494 : (390.— 
(2) A plaything, a doll or puppet: Zonge, Kak 
YN) O 164. 

yAfjvos, ró [cf. prec.]. 
Q 192. 

yAoutds, -o0, 6. One of the buttocks: defdv 
E66, N 651.—In pl., the buttocks, the rump © 340. 

yAukepds, -7, -óv [cf. yAvukós] (1) Sweet or 
pleasant to the taste: sirov A 89: euer m 116 = 
^590 (the tree for the fruit), Cf. 688, £194, 
v69, w68.—Of water, sweet, fit for drinking 
u 306.—(2) Generally, sweet, pleasant, giving 
delight or joy: wtmvos K 4, moris N637. Cf. 
Q 3, 686: 6295, e 472, m 28=p 41, 7511, x 323, 
y 145, 255.—In comp.: Ze yalys yAuKepwrepov 
&AXo ı 28. 

yAuKiOipos [yAuKcds+ Ouuds]. 
kindly mind: av%p Y 467. 

qhvkís, -ú. Comp. ydukiwy, ydvxiov A 249, 
B 453, A13, 2109: (34. (1) Sweet or pleasant 
to the taste: vékrap A 598.—(2) Generally, sweet, 
pleasant: Ümros A610, iuepov T139. Cf. B71, 
T 446,1 328, Y 232: aióv e152. Cf. 6 395, 7289, 
0 445, (833, k 31—»v 282, k 548, u 988, 07, c 188, 
199, 7 49, x 500, y 342.—1In comp. A 249, B 453 = 
A 13, 2109: 134. 

yArvols, -idos, 7 [yM o, to cut out, carve. Cf. 
y^aóvpós]. App., the notch in an arrow to re- 
ceive the string. In pl. (poss. referring to a 
double notch (i.e. two notches at right angles)) 
^ 192: Q 419. 

YÀ Qoa, -ns, 7. (1) The tongue A249, B 489, 
E74, 292, 11161, P 618, Y 248.—Of the tongues 
of sacrificial victims y 332, 341.—(2) A tongue 
or language B 804: 7175.—Language, speech: 
y. €uépakTo A 438. 

then Le, -ivos [cf. ravuyAwxis]. App., a tongue 
forming one of the ends of the ¢vyddecuor or 
yoke-fastening, the ¢ being wound round the 
pole criss-cross, keeping the portion with the 
tongue the longer, and the tongue being tucked 
in under its portion after that portion had been 
wound over, and had so secured, the end of the 
other and shorter portion: fré ydwxtva A 
¿kanay Q 274 (ró advbl.). 

yvaðpós, -o0, 6. The lower jaw N 671=1I 606, 
II 405, P 617.—In pl., the jaws v 175, o 29, v 347. 

yvaptrrds, -ń, -óv [yváurrw]. (1) Bent, curved: 
Ekas D401: dyklorpoow 6 369 = u 332.—(2) Fig., 
that can be bent or influenced: vénua Q 41.— 
(3) As epithet of the limbs, flexible, lissom A 669, 
02359: 894, v 398, 430, p 283.—Sim. of jaws, 
moving freely in their sockets A 416. 

TyvápmTo [-—kváumro]. 3 sing. aor. yváuye. 
(dva-, émt-, mepi-.) To bend: dp yévu yváuyev 
(app. crooked his knee round the other's leg) 
Y 731. 

yviovos [^(e)v-, ylyvouac]. (Lawfully) begotten, 
born in wedlock, legitimate A 102: ¿ 202. 

yvolny, aor. opt. yeyvwoKw. 

yvig [^(ó)vv]. On the knee or the knees : &purev 
E68. Of. B 309, 357, O 329, A 355, T 417. 


In pl. yMjvea, trinkets 


Of gentle or 


yvà 


wë, 3 sing. aor. yvyvóoka.. 

yon, yvà, 3 sing. aor. subj. yeyywone. 

yvóp.evau, yvàyos, aor. infin. yyywoKw. 

qvópwuros [yvo-, -yvyvóoke]. (Well-)known. 
Absol., a friend or acquaintance m 9. : 
ywooerat, 3 sing. fut. yuyu ko. 

yards, -ń, -óv [yvw-, yeyvóoko]. (1) Easy to 
be known, evident: yvwróv [éorw] os . . . H 401 
Cf. w 182.—(2) As sb. (a) A kinsman or kins- 
woman: yvwrods Acroüca. T 174, *yverol re *yvoral 
re 0350. Of. N 697 —0 336.—(b) More specific- 
ally, a brother (and the word may bear this sense 
in the passages under (a)) S 485, P 35, X 234. 

wow, aor. subj. ycyrócko. 

Tyoáo [yóos] 1 pl. opt. yodomer Q 664. 
yodorev « 190. Pple. yodwy, -evros k 209, u 234, 
7119. Contr. pl. yodvres 2315, 355: 1 467. 
Fem. yobwoa, -ys E 413, Z 373, II 857, X 363, 476, 
W 106: 6721, 800, 7 210, 264, 513. Non-thematic 
infin. yoZueva. #502. 3 pl. impf. yówv « 567. 
3 sing. pa. iterative yodagke 0 92. 3 sing. fut. 
in mid. form yojoeras $ 124, X 353. 3 pl. aor. 
yóov (perh. formed fr. yóos) Z 500. (1) To weep, 
wail, show signs of grief: uh yoowaa olkíjas éyelpy 
HAs. ICE Z 375) 2915 Ee E 106: 
é(ójevo, yówv K 567. Cf.ó 721, 800, 092, (467, 
K 209, 1,234, 7119, 210, 513.—(2) To weep for, 
bewail, lament, mourn for the loss of: “Exropa 
7500, dv móruov IL857 — X 3863: móoww T 264.— 
(3) To pay mourning rites to: aùróv 2664. Cf. 
= 502, P 124, X 353 : w 190. 

yópġos, ou, ó. A wooden peg, a treenail e 248. 
youn, e, h ['yov-, yev-, ylyvouat]. (1) Offspring 

39.—(2) Progeny, descendants: 'Apkeuiáóao 


yóvos, -ov, ó [as prec.] (1) One sprung or born. 
(a) The offspring, a child: Avs E 635. Cf. Q 59: 
B 274, 6207, c 218.—(b) A remoter descendant 
7191, N 449.—(c) In both these senses: ôv (i.e. 
Aaéprao) kal "Oëuecies 0 741.—(2) The race: 
'"Arpéos A 436.—(3) Offspring 1493 : 612, u 130.— 
One's children or family: veóraros yóvoro Y 409.— 
(4) One's parentage: öv -yóvov é£a'yópevev A 234. 
Of. a 216, + 166. 

yóvv, ró. Genit. yovvós (for yovF-ós) A547: 
T450. yoúvaros P 591. Nom. pl. yoúvara A 314, 
1610, T166, $114, etc.: 0703, e297, v 34, V3, 
etc.  'yoüva Z 511, 468, $611, etc.: v 352. 
Genit. »yoóvev A407, Z 45, $65, X 338, etc.: 
¢ 142, x 264, x 310, 339, etc. Dat. yoúvacı E 370, 
Z 92, P 514, X 500, eto. : a 267, » 142, m 443, ó 55, 
etc. "yoóvecc. 1488, P 451, 569. Ace. voóvara 
E 176, A 609, 6 52, Q 478, etc. : y 92, e 453, £ 236, 
€ 381, etc. -yoüva #437, £93, X204: (147, 
(266, e 395. (1) The knee of men or animals: 
plupa é yoÜva pépet 4511 =O 268. Of. H 118, K 358, 
A547, E437, 468, O 269, P386, T72, T 458, 
$302, 591, 611, X24, 144, 452, W731: £Aace 
youvds trep 7450. Of. e 453, v 352, y 3.—(2) In 
pl, the knees regarded as the seat of strength, 
as symbolizing the strength (cf. yuta (3)) : BAáye 
ot yoóvara H 271. Of. A314, B 176 C II 425, 1610 
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=K 90, A477, 578=N 412—P 349, N 360, 711, 
O 291, P 451, 569, T 166, 354, T 93, @ 52, 114, 
270, 425, X 204, 335, 388, WV 444, 2498: ris 
Aéro yoóvara 0 703= V 205. Of. €297 —406 =x 147, 
v34, £69, 226, 0133, 212, v118, x68, w 345, 
381.—(3) Of clasping the knees in supplication : 
dapé [mv] yolvwy (by the knees) A 407. Cf. A 500, 
512, 557, Z 45, O 76, T 468, P 65, 68, 71, X 345, 
Q 357, 465, 478: unTpòs morl gounge xeipas Baddew 
£310. Of. £142, 147, 169, a 142, x 264, 323, x 310, 
339, 342, 365.—S0 with a word of seizing to 
be supplied : Auooéoxero youvwy 1451. Cf. x 481, 
x 337._Sim.: mepl yoúvar éuà orjoecOar Moso- 
uévous A 609. Cf. E 457, T 463: cà youval” ikávw 
e 449, n 147, 'Auduwóuov Tpós yodva Kabésero (as 
putting himself under his protection) e 395. Cf. 
oe 92=6 322, (266, v231.—Also Alooop? tmép 
youvwy X 338.—Of kissing the knees in suppli- 
cation: # of yovvar’ ékvoce © 371. Cf.£2/9.— 
(4) By extension, in pl., the knee(s) and thigh(s) 
of a sitting person: du yolvace mirre Auge (on 
her knee) E 370, ’A@nvalns dé yoúvacu (on the 
lap, i.e., app., of a seated statue) Z 92, 273, 308. 
Cf. E 408, 1455, 488, 506, X 500: éué opge 
olow éepecoduevos m 443. Of. r 401, p 55.—rabra 
Hein év yoúvacı kera, the issue lies with the gods 
(perh. referring to the custom of placing gifts 
on the lap of a statue (cf. Z 92, 273, 303 cited 
above), the gifts being irrevocably dedicated, 
and symbolizing complete submission to divine 
governance) P 514 — T 435 : =a 267 — 129, a 400. 

yoov, 3 pl. aor. yodw. 

dos, -ov, 6. (1) Weeping, wailing, lamentation, 
mourning E 156,7 499, P 37, 251, Y 10, 14, ete.: 
ô 102, 118, 0 540, m 144, + 268, p 228, etc.—In pl. : 
ddvvas re yoous Te a 242.—(2) Inclination to weep: 
mâow brédu y. k 398.—(3) Mourning rites, formal 
mourning or lamentation: #pxe yoow 2728. Cf. 
Q 747, 761. 

ode, yodwoa, pres. pple. yodw. 

youvatopar [youv-, yévu. ‘To clasp the knees, 
clasp by the knees, in supplication.’ Cf. yévu (3)]. 
Fut. yourdcouwac A427. To supplicate, entreat. 
Retaining the genitival construction of a vb. of 
taking hold, and with the construction extended 
to something appealed to: uý Ge yoúvwv yourdteo 
Ami roxjwy X 345.—With this latter construction 
alone: rQv bmibév ce yourdfouae A 66.—With pre- 
positional clauses indicating what is appealed to : 
Tov trep O 665. Cf.X 66, v 324.—With simple 
acc. of the person entreated: ‘yourdcoual uw 
A427. Absol. A 130. 

yoúvaros, youvds, genit. yóvv. 

yovvós [perh. fr. yovF-, yóvv, in sense ‘swell,’ 
* knoll,' and, in reference to a vineyard, etc., the 
part best catching the sun, and therefore the 
most fruitful]. youve (youvdv) àAofjs 1534, 2 57 = 
438 : a 193, À 193, és yourdy ' AGgvácv A 323 (here 
perh. the reference is to the citadel). 

youvotpai=yourdfoua. To supplicate, entreat : 
vióv 1583. Cf. O 660, P74, X240: 5433, ¢ 149, 
x 312, 344.—A pp., to supplicate (and at the same 


yoàvres 


time to vow to do something): vextwy kápmva 
pé£ew . . . k 521, 29. 

yoGvres, contr. nom. pl. masc. pres. pple. yodw. 

ypatn, -7s, 7. =ypnis: muxcundéos a 438. 

ypamrts, 7 [ypar-, ypapw]. Acc. pl. ypamrüs. 
A scratch : wypamTÜs àXeeivcv w 229. 

Typáóo. 3 sing. aor. ypáye P599.  Pple. 
yeawas Z 169. (èrı-.) (1) To scratch, eut into, 
incise : ócréov P 599.—1(2) To form by scratching 
or incision: @uuo%0ópa Z 169. 

yenis, ypnôs, 7. Dat. yoni T 386 : a 191, c 27, 
y 33. Voc. ypnv x 395, 481. ypnd 7 383, x 411. 
An old woman T 386: 8377, 78, c 185, r 346, 
y 1, etc.—In apposition: ypnt áuQwmróNp a 191. 
Cf. c 27, w 211. 

yúaňov, -ov, ró [cf. yupds]. (éyyvaM£foe.) One 
of the two curved plates, front and back, of 
which the @wWpyé was formed. The front plate 
E99, 189, N 507 ZP 314, N 587.—In pl. of the 
two plates O 530. 

yvia, rá [yv to bend. Cf. ylaror, yupds]. 
(1) A joint: y. rodav N 512.—(2) The limbs: y. 
čOnkev éNaópá E122—N61— Y 772.  Cf.T385, 
X 448, Y 691.—(3) The limbs regarded as the 
seat of strength, as symbolizing the strength (cf. 
yovu (2)): A0ee y. A 469 — A 260, A 240, IL 312= 
400, 465, 6406. Cf. A230, E 811, Z 27, H 6, 12, 
16, N 85, 435, O 435, 581, II 341, 805, P 524, 231, 
T 165, 169, Xv 63, 627, 726: ¿k kápgarov dAerg 
yuiwy K 363. Of. a 192, 0 233, 279, o 238, 242, 
341.—As that upon which fear takes hold or 
which it affects: tpduos &A^afe y. T 34, O 452, 
= 506, 0170. Cf.H215—7 44, K 95, 390: (140, 
A 527, c 88.—A pp. as the seat of yearning: JAO’ 
Zuepos [yó] amd yulwy Q 514. 

youd [yviós, lame]. (dzo-.) To lame, cripple: 
yuiwow c oiv immovs O 402. Cf. O 416. 

yvpvós. (1) Without clothes, naked : cé eai 
edovrae *yvuvóv X 510. Cf. ¢136.—(2) Without 
armour, unarmed: krevéet we *yvuvóv éóvra, X. 124. 
Cf. II 815, P 122—693, 711, Z Z1, $ 50.—(3) Of a 
bow, out of its case \ 607.—Of an arrow, out of 
the quiver $ 417. 

qYvpyóo ['yvuvós]. (&mo-) To make naked. In 
pass. (1) To become naked, strip oneself: aldéouar 
yuuvovoba ¢ 222. Cf. x 341.—To strip oneself of. 
With genit. : yvuvó65 paxéwy x 1.—(2) To be left 
unprotected by armour or shield: obra yvuveévra 
11312—400. Cf.M 389, 428.—Of a wall, to be 
left bare of defence M 399. 

qvvawketos, -T7, -ov [yuvack-, yuv7j]. Of a woman: 
BovAás A 437. 

qvvaupavfs [^vvaa-, yuy?) + pav-, ua [voga]. Mad 
for women T 39=N 769. 

yivatos [yvvj] Of a woman: óópev (given 
to a woman) A 521, o 247. 

vuvfj, yvvaukós, 7. Voc. yúvar (see (5) below). 
(1) A woman in gen. A 348, B 226, T 72, A 141, 
E349, 1128, A 269, M 433, etc. : a 332, y 154, 
n 57, 258, v 288, o 20, o 248, + 235, etc.—(2) The 
mistress of a house 7334, $86.—(3) In pl, 
the female servants in a house: Tervypéva xepol 
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$atfo 
yuvacGy X 511. Of. Z2 559: els 8 vi ew "yvvau£i 
detrvov rerwkeiy o 76. Cf. 8108, rm304, p75, 


c 186, 716, x 437, etc. —With àu$tmroXos a 362, 
£52, $235, 7413, $8, etc.—With Auch Z 323, 
1477: 7108, » 66, a 108—v318, p505, 7490, 
x 37, etc.—In sing., one of the servants o 417, 
434, 439, 7344, etc. — With words indicating 
the servant's country of origin: Polvicca 0417, 
ZueM w 211.—Her office: rau: 4390: B 345, 
y 479, áXerpls v105.—(4) Specifically. (a) A 
woman as distinguished from a man: -^vraukós 
dvrl Térv£o © 163. Cf. H 139, 236, 1134, O 683, 
etc.: ovr’ &vOp' otre yuvatka 8142, 16l. Of. 
7 109, »308, 0163, 7 408, etc.—(b) A wife: civ 
yuvaél re kal rekéeccw A162. Of.T 48, 7160, 
O57, 1394, P36, etc.: àvyp nde y. (184. Cf. 
a 13, 433, 8249, 5347, £211, p 152, $72, etc.— 
(c) A concubine as opposed to a wife Q 497.— 
(d) A woman as distinguished from a goddess: 
Geds ovdé yuvaikéds Z 315. Cf. IL 176, 258: A 0eós 
née y. «228, 255.—With words indicative of 
mortality : 0vyrácv T 305: OvnrTýv A 244.—(5) In 
voc. as a term of courteous or respectful address, 
‘lady’ P204, 438, Z441, 2300: 5148, £168, 
0 494, X 248, etc. 

yids [cf. yuta, ^yónuXov]. Bent, rounded ç 246. 

yi, yūrós, ó A vulture (except in A578 
always preying on carrion. Cf. alyvriós) A 237, 
A 162, II 836, 2271, X 42: A 578, x 30. 

Yepurós, -o0, 6. A case for a bow % 54. 


Sacto, aor. subj. Ada, 

Sańpevar, Savar, aor. infin. daw. 

Sanpev, -ovos [ddw]. Skilled, experienced 
O 411, Y 671.— With genit.: á0Xev (in...) 
0159. Cf.0 263, v 2538. 

Sanp, -épos, 6 (õaFhp). Voc. ó&ep (see below). 
Genit. pl. óaépev as spondee 2762, 769. A 
brother-in-law T 180, =Æ 156, Q 762, 769.—In voc. 
7 344, 355. 

Sareat, 2 sing. fut. Ada, 

mau, 3 sing. aor. subj. pass. dalw!. 


Sal. Emphasizing particle used after inter- 
rogatives: ris 0. duidos; a 225, Of. K 408 (v.l. 
A al): w 299. 


Sar8daXe0s, -7, -ov [Saldadov]. Curiously wrought 
or ornamented A 135, Z 418, O 195, 1187, N 331, 
719, II 222, P 448, 2 379, 390, 612, T 380, X 314: 
a 131, K 315 —367, p 32. 

$a186AXo [daldadov]. To ornament curiously : 
cákos 2 479: xpvadQ re kal done d 200. 

8a(8aXov, ou, zé, Something curiously wrought, 
an ornament 7 227.—In pl, things curiously 
wrought, pieces of cunning workmanship, orna- 
ments: xáAkevov daldara mord 2:400. Cf. E 60, 
E 179, Z 482, T 13, 19. 

Saito [õa]. Aor. infin. data: B 416, II 841. 
Pf. pple. pass. dedaiypévos, -ov P 535, Z 236, T 203, 
211, 283, 292, 319, X 72: » 320. (1) To rend, 
tear : ‘Exrépeov xvrüva B 416. Cf. H 247, II 841.— 
To tear (the hair) Z 27.—(2) To rend the flesh of, 


Saixtdpevos 


wound, slay: dedatyuévov Arop \app., with the 
life killed in him) P 535, óaifev xax 2393. Cf. 
A497, 2236, T 203, 211, 283, 292, 319, ® 147, 
X72.—Absol, to do execution ©33.—(3) To 
divide (meat) into portions £434.—(4) Fig., in 
pass., to be in two minds, be in doubt: datfouevos 
1... he... 220 —Of the mind, etc., to be 
troubled or distressed : éóaí(ero 0vuós I 8 =O 629. 
Cf. v 320. 

9aikráp.evos (dai, dat. of dais+xrdmevos. 
Kre(vc]. Slain iu battle: ai(qà» P 146, 301. 

Saupdvios, -n [daluwy]. Under superhuman 
influence, ‘possessed,’ whose actions are un- 
accountable or ill-omened. In voc. (1) In stern 
reproof A 561, Z 326, 140.—More gently Z 521.— 
(2) In more or less stern remonstrance B 190, 
T 399, A31: c 15, 771.—In tender or gentle re- 
monstrance Z 407, 486: x 472, Y 166, 174, 264. — 
(3) Conveying an implication of folly or senseless- 
ness B 200, N 448, 810: 8 774, c 406. —(4) App. in- 
dicating a degree of wonder, the person addressed 
showing himself superior to what his outward 
man would indicate: ðaruóvie £elvov ¿ 448. — 
(b) App., with orig. sense lost sight of, merely 
in affectionate address Q 194. 

Sa(p.ov, -ovos, ó, 7. (1) A superhuman power, 
with little notion of personality (sometimes 
difficult to distinguish from the next sense). 
(a) Represented as evil or maleficent: uáxw«s emi 
unde kelpeu 0. Tjuerépgs 0468. Cf. 1600, A 480, 
O 418, P 93: ervyepós ol ëxpae 0. € 396. Cf. 6275, 
e 421, £172 (cf. Geol 174), n 248, x 64, À 587, 1169, 
295, £ 488, m 194, 370 (evil to the speaker), p 446, 
7201, w149.—(b) As beneficent: dAXa 6. bTo- 
Ojoerar "y 27. | Of..381, p243—49 201 (of. Oeds 
tis $196), 710, 138.—(c) With neither notion 
prominent £386.— (2) In generalized sense, 
superhuman power, heaven, fate, the gods (some- 
times difficult to distinguish from the prec. sense): 
cov datiwove (if heaven so wills it) A 792, O 403, 
mode Oa(uova purl uáxeo0a. (against the will of 
the gods) P98. Cf. H 291, 377—396, P 104: 
daluovos alsa N61. Cf. 8 134, 64, c 146, 256= 
7129, 7512, v87, w306.—daluovd rov Zen (I 
will deal thee fate, i.e. death) © 166.—(3) With 
more marked notion of personality: émécocvro 
Oaiuov. ¿cos E 438—1I 705 2786 =T 447. Cf. 
E459—884, £493, $18, 227.—(4) (a) In pl. 
=Oeol in gen.: (exe. merà Oaluovas XXovs 
A 222. Of Z115, W595.—(b) In sing. of a 
particular god: o08" émopkjow mpos daluovos (i.e. 
the god, or, as in the sequel, the gods, by whom 
he was to swear) T 188: Nooo Ómëp Ovéwy kal 
daiwovos (i.e. whatever god the sacrifice was being 
made to) o 261.— More definitely : ylyvwoxor à kakà 
undero ó. y 166 (the context app. showing that 
the reference is exclusively to Zeus).—(c) Of a 
definite goddess present in her own person: 4pxe 
8. (i.e. Aphrodite) T 420. 

Sa(vope [dalw?]. Fut. infin. dalicev T 299. 
2 sing. subj. mid. dawiy 0 243. Sawin r 328. 
3 sing. opt. óawüro Q 665. 3 pl. dawdaro c 248. 


See 
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2 sing. impf. daivvo 263. Nom. pl. masc. aor. 
pple. Zog duero n 188, o 408. (uera-.) (1)(a) To 
give (a meal): alvu daira yépovow I 70.—(b) To 
give (a wedding-feast): dawivra ^*yáuov 0 3.— 
Sim. dalcew ^*áuov (opp, to bring it about) 
T 299. —(c) To give (a funeral-feast) V 29 : 7309. 
—(2) In mid. (a) (a) To take a meal (often with 
the notion of faring well or revelling): ed res 
dalvura eðppwv O99. Cf. A 468—602— B 431= 
H 320 = Y 56, A386, E805, H477, 1228: 
Sawtmevor reprój.e0a a 369. Cf. a228, 8 247, 311, 
y 471, m 188, 203, 0 243, k 9, 61, 452, u 398, £ 195, 
250, 0398, m 479=r 425, p 332, z 248, 408, 7 398, 
p89, 290, 319.—(B) Of a wedding-feast 063: 
815, 238.—(y) Of a funeral-feast Q 665.—(8) With 
cognate acc. As (a): elAamlyny Oalvvvro V 201. 
Cf. y 66 — v 280, 750, X 186, v 26.—As (y) Q 802. 
—(b) To partake of: ékaróugas 1535 (i.e. of the 
god's share thereof): kpéa re kal ué0v (162 = 557 
=k 184—468 —477 =p 30. 

Sais, darts, 7 [dalw?]. (1) A meal (often with 
the notion of faring well or revelling): daivu datra 
170, daira mévovro 2558 (app. a meal for the 
King and his retainers, that for the ép.@« being 
mentioned below), reĝwueha Sacri (i.e. to hunger) 
W48. Cf. A 467, 468, 575, 579, A 259, 348, eto. : 
öpp av daira mrwxevy (i.e. beg his bread) p11, 
dairy ümoNvuavrífpa 220. Cf. a 152, 374, 8 322, 
33, n 232, k 124, ete.—Of the god’s share of a 
sacrifice: Beie Bn xara daira A424. Of. A48— 
Q 69: réprero oul maphuevos a 26 (of Poseidon). 
Cf. y 336, 420, 0 76. —Of what a beast devours 
Q 48.—(2) A wedding-feast c 279.—(3) A funeral- 
feast (2802. 

8áis, 7. Dat. dat (for ðaï-ı). War, battle: êv 
dat Avypy (Aevyadén) N 286, = 387, Q 739. 

Sats, -(0os, h [9a(o'] A torch D492: a 428, 
434, B105—« 140, 7101, «310, 354, 7 48, 150, 
d 290. 

8aícew, fut. infin. óaívuu. 

Salty, -ns, 7=Oals (1) K 217: n 50. —Of a god's 
share of a sacrifice y 44. 

Boienfe [dairy + -0ev!]. From, leaving, a meal: 
dairndev ióvra x 216. 

Sattpedw [Sairpds]. (1) To carve meat £433, 
o 323.—(2) To make an apportioument of spoil 
A 688, 705. 

Savrpóv; 76 [ðalw?]. One's portion A 262. 

Saitpds, ó [dalw?]. One who carves meat, a 
carver a 141=6 57, p 331. 

Sattpoctyn, -ns, h [Satpés]. The art of carving 


meat. In pl.: 6epámovre ðańuove Sartpoovvdwy 
T 203. 

Savrvp.óv, -dvos, 6 [dards]. Dat. óavrvuóvecot 
7102, x12. A guest at or partaker of a meal or 


feast 6621, n 102, 148, 666 —478, 7, 0467, p 605, 
x 12 (in the last two passages of the self-invited 
guests, the suitors). 

Savris, -vos, 7=dals (1) X 496. 

Satdpev, -ovos [Sdw+ pphv]. Skilled, whether 
in war or in the arts of peace. Epithet of heroes, 
etc. B23, A 252, Z 162, 1651, A 123, = 459, etc. : 


Sato 


a 48, ó 687, § 256, 0 8, 0519, $ 16, etc.—Absol. 
in voc. E 277.— Applied to Anticleia o 356. 

Saloa! [DaF-, dnF-, dav-]. 3 sing. pf. (in pres. 
sense) óéóme N 736, P 253, T 18: v353. 3 sing. 
plupf. (in impf. sense) dedyjec B 93, M 35, 466. 
3 sing. aor. subj. pass. óáyra. T316, @ 375. 
(dugu-.) (1) To set on fire, kindle: £/àa E 347: 
0436.—To light (a fire) I211: 9$ 7.—To cause 
(fire) to appear or blaze E4, 7, 5206, 227.— 
(2) In pf. and plupf. and in pass., to burn or 
blaze: wip dalero © 343. Cf. O 75, Z 227, Y 316 
= 375: e61.—0Of the eyes, to blaze M 466,— 
So of a Dons eyes £132.—Fig.: “Ossa Seier 
(spread like wild-fire) B 93, vOv &yxwra uáx 
dédne (app., now most nearly blazes up, ze. is 
on the point of blazing up) Y18. Cf. M35, 
N 736, P 253: oluwyh dé6ye (is bursting forth) 
v 353. 

Salw? [cf. ðattw, daréouar]. 3 pl. pf. pass. ðe- 
Satarac a 23. To divide or apportion. (1) In 
mid. : xpéa daleroo 140. Cf. p 332.—(2) In pass. : 
Al@lomas, rol dixOa Sedalarar (are divided) a 23, 
uev Satouévwv (in the division of the... ) 
.551.—Fig., to be troubled or distressed: daleral 
pot Zon a 48. 

18ákve. 3 sing. aor. ddxe E 493. Infin. daxéew 
P572, 2585. To bite. Of dogs Z 585.—0Of a 
fly P572.—Fig.: dake $pévas u08os E493 (cf. 
Ovuodak7s). 

Sáxpv, ró [cf. Saxpvoy]. (1) A tear: devovro 
Odxpuct kóňmo 1570. Of. 16, 2162: $200, 
p 103=7 596.—(karà) ò. xéew, to shed a tear, to 
weep A 357, 413, T 142, Z 405, 114, etc. : 8 24, 
ô 556, À 5, u 12, £ 280, etc.—Sim. in various ex- 
pressions: Badéew dé 0. rapeióv 6198. Cf. 6114, 
223, p 490.—éxzecé of ô. B 266 : m 16.—xarelBero 
6. Q794: rl 8. kare(Berov ;  86.—0. &mopuóp£aa Oat, 
to wipe away one's tears B 269: p 304.—ò. Zëeue 
maperás (his tears) 0 522.—(2) As the visible 
feature of weeping ; hence, in pl, tears, weeping : 
Odxpvoe Ovuòv épéxOwv e 88 — 157. å 

Sakpuders, -evros. Fem. -esoa.  [ddxpvov.] 
(1) Shedding tears, weeping Z 455, II 10, 2 66, 
$ 493, 496, 506, X 499: x 415.—In neut. daxpudev 
as ady.: yeAdoaoa (smiling through her tears) 
7484.—(2) Accompanied by tears: yóoro ó 801, 
p8, €323.—(3) Causing tears, bringing misery : 
modeuov E737 —0 388, P 512. Cf. A 601, N 765, 
II 436. 

Sákpvov, zé [cf. óáxpv] Dat. pl. daxpto.or 
0173. Instrumental daxpuddu P 696, V 397 : 6705, 
x 248, T 472, v 349. This form as ablative e 152. 
(1) A tear: dcce daxpudds mMfja0ev (with tears) 
P 696—: 397 :—0 705 —7 472, o00é mor’ 0cce ĝa- 
kpvódu» Trépaovro (were free of tears) e 152, ddxpva 
keü0cev 7212. Cf. k 248—v349, c 173.—ddxpva 
xéew, to shed tears, to weep H 426, II 3, Z 17, 
935: w 46.—xúro ákpva X 385: ddxpva xéovro 
ô 523.—Sim. in various expressions: óáxpv' áva- 
mphoas I 433 : B 81.—(karà) ddxpvov elBew, to shed 
a tear, to weep II 11, T 323, 29: 0153, 6531, 
A391, 7219, 332, w 234, 280.—0áxpva XelBew 
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N 88, 658, 232: €84—158, 086, 93— 532, m 214. 
—óákpv' EkBaXev T 362.—Óákpvov kev 191, y 38. 
—óákpva, mimre. E 129.—0á kpva. péev P 437 : 7 204. 
—Óáxpv' óuópyvvoOa. (dudpéacbar) D124: 088, 
^ 527, 530.—(2) As the visible feature of weeping: 
telcevay Aavaol éuà Sdxpva (my weeping, i.e. the 
cause thereof, my wrongs) A 42. 

SükpvmAóo [Sdxput+mrAdw in sense ‘to flow.’ 
Cf. L. pluo]. To flow with tears, be maudlin 
T 122. 

Sakpóo [Odkpvorv] 2 sing. pf. pass. deddxpicas 
I7. 3 pl. deddxpuvrar X 491: v 204, 353. (1) To 
shed tears, weep: daxpicas Éfero (with a burst 
of tears) A 349. Cf. K 377, T 229 : ddxpuoa (ër 
A55—395, 87. Cf.a 336, p33, 38, ó 82, V 207. 
—(2) In pf. pass., to be in tears: (mre 0eódkpucat ; 
IL7.—To be covered or filled with tears: dedd- 
kpwrat maperal X 491. Cf. v 204, 353. 

$aXós, o, 6. (1) A piece of ignited material 
for communicating fire, a fire-brand N 320, O 421: 
e 488,—(2) A brand snatched from the fire or 
from a brazier 7 69. 

tõapátw. 3 sing. fut. daudg X271. aug 
A61. 3 pl. dapdwor Z368. Aor. é0áuacca E 191. 
2 sing. dduaccas $ 90, 3 é0duacce Z 159, N 434, 
5316, etc.: A171, x 246, w109, etc. dduace 
115438, X 446: W310. áuacce E106, 1118, 
A98, etc. 3 pl. óáuaccav H 845: £367. Subj. 
Oaudoow IL 438. 3 sing. daudon €468, 7 488, 
496, $218. daudoon E138: p24, o 57. 1 pl. 
Saudoooueyv X176. Imp. óáuacov 1496: X562. 
0áuaccov T 352. Pple. óauáecas 0244. Nom. 
pl. daudoavres È 113, T 66: bp, Mid. 3sing. 
aor. (€)daudooaro E 278: (516. 3 pl. óauácavro 
K 210, 411. 3 sing. subj. Oauáccera. A478, 
$226. Opt. dauacaiunv 0637. 1 pl. dayacatueda 
JH 561. 39pl. dauacaiaro m 105. Pple. dauac- 
cáuevos, -ou O 476: 1454. Infin. Oauácac0at 
X379, WV 655. Pass. Aor. éóauácO0mv 0 231. 
3 sing. 0nuác09 T9. Pple.0auac0els II 816, X 55. 
Aor. pass. dunv T94. 3 sing. (é)óáum B 860, 
874, 1545, $388: «297, 790, 6499. 1pl. 
éddunuev N 812. 3 üápev O 344, M14, 02, Z 103: 
8495. Subj. dayelwo54. 2 sing. ðauńns T 436. 
3 õauńm X 246. 2 pl. daujere H 72. 3 sing. opt. 
dapeln E 564, M 4083 : 0790, p 252. 3 pl. óauetev 
I'301. Pple. apels, -évros T'429, E653, 774, 
II 420, etc. : 'y410, £11, w100. Infin. daynuevar 
K 408, P77, £266, 312, $291. dapjva N 98, 
0522, 11434, @ 578, etc.: y 269, 5397, c 156. 
3 sing. aor. imp. Óu0jre 1158. Acc. sing. masc. 
pple. dundévra A 99, E 646. 1 pl. pf. dedurjuerda 
E878. Plupf. dedujunv A 622. 3 sing. dédunro 
7 305, €454. 3 pl. dedujaro T 183. Pple. dedun- 
uévos, -ov K 2, E 482, 2678: n318, v 119, £318, 
06, c237. (1) To break in, tame. In mid.: 
hulovov, Hr’ adylorn Saudoacba X 655. Of. 0 637. 
—To control (horses) K 403=P 77.—Fig.: As 
uáorvyı Sapévtes M37. Cf. N 812.—(2) To bring 
into subjection : col dedujuecOa EB 878. Cf. X 622. 
—Of political subjection T 183, Z159: y 305.— 
To subject (to a man) in marriage: dvdpl pe 
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dduaccevy 2 432.—To subject (a woman to the 
discretion of a victor): oxor ð dANovot aeter 
T 301.—1(3) Of feelings, sleep, etc., to overcome: 
¿pos w éüápaccev E310. Cf. K 2=0 678, E 353: 
Sedunuévos Ürvo n 318. Of. » 119, o 6.—0Of natural 
agencies, to have an overpowering effect upon, 
wear out, exhaust: ddl dédunro e 454. Of. 0 231, 
£818.—(4) To curb or restrain (one's spirit): 
Óáuacov Ovuàóv uéyav 1496. Cf. 2113=T 66: 
A 562.—In pass., to be appeased or placated : 
dunOArw I 158.—(5) To overpower, get the better 
of, master: del ZdvOo.0 áun uévos $ 383. Cf. 
II 816 : 0 397.—In mid.: dauacodpevos of (454. 
Cf. (516.—To defeat, rout, put to flight: KAtvav 
Oauácavres 'Axavoós ı 59. Of. Z 74 — P 320, K 310 
=397, N98, H 420, P337, T 143: y 310.—In 
mid. K 210—411, O 476.—(6) To put an end to, 
destroy, kill, slay : el róNeuos Gong ' AxatoUs A 61, 
Ah ÙT abrod Govpi Gams (by him with his spear) 
T 436, col Sousa (by thee) N 603. Cf. B 860, 
A479, E106, A98, #482, T 203, etc.: Goin 
érédnoe Zou por y 269 (app. referring to Aegisthus 
as fate-bound to (ultimate) ruin ; or perh. to 
Clytaemnestra as yielding to passion (sense (3))), 
bh ue oriBn Saudon e 468. Cf.a 237, y 90, 410, 
6495, X171, o 54, etc.—In mid. E278, A 478, 
II 561, $226, X 379: 2105.—Of a shield, in 
pass., to be unable to resist a blow, be pierced 
Y 266.—To do violence to, disfigure (oneself): 
avrdév uv minyo. 0nuáccas 6244.—(7) To subject 
to a foe, cause to be defeated 1118.—(8) To cause 
to be slain by a foe: uns Aer xepol Sduaccor 
['AXé£avópov] P 352. Cf. Z 368, N 434, II 543, 845, 
2119, X 446, etc. : rovode uotp é0áuaccev x 413. 
Cf. £ 367, = 57, T 488— $ 218, + 496. 

Sdpap, -apros, 7 [dau-, 9a udo]. 
S 503: 6126, v 290, w 125. 

Sdpace, 8ápacce, 3 sing. aor. daudfw. 

Béun, 3 sing. aor. pass. Gouda, 

Sdpvynpe [cf. ðauáfw] From dauvdw 3 sing. 
auva A221, 3 sing. impf. (é)óáuva E 391, = 439, 
II 103, 52, 270. 2 sing. pres. mid. óauv = 199. 
(úro-.) (1) To control, keep in order: "Hoas 
éréecow EK 893.—(2) To overcome by troubling 
the senses. In mid.: $«Xórgra kal iwepov, Q Te 
ov Távras auv = 199.—(3) To have an over- 
powering effect upon, wear out, exhaust: óOecuós 
é éüíuva E391. Cf. 439, $52, 270.—In mid. 
£488.—(4) To overpower, master II 103.—(5) To 
defeat, rout, put to flight: ’Ayacods Towoly 9auva- 
uévovs (by the Trojans) N 16—353. Cf.E746— 
Ə 390 : =a 100.—(6) To kill, slay: Todbecow dduva- 
cha (by the Trojans) O 244=0 876. Cf. A 309.— 
To destroy, consume: cápkas mupds uévos 0apwi 
^ 221.—To pierce, rend (a shield) e 401. 

Sapdwor, 3 pl. fut. daudtw. 

Savds [Salw'] Dried, dry: &^a o 322. 

Sdos, +ó [cf dats]. A torch: 8. perd xepolv 
éxovoa i/294.— Collectively, torches: 6. pera 
xepoly éxovoat 647: —8300—7 839= x 497. 

Samedov, o, +ó [da- (app. referring to the work 
of levelling, stamping, etc.) + é8ov, the ground]. 


A wife T 122, 
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(1) A levelled and prepared surface: dr "uerg 
darédw ó 627 =p 169.—(2) A floor of a house A2: 
k 227, 0420, x 188, 309=w 185, x 455.—Of the 
under surface of the realm of Hades A 577. 

Sarto. 3 sing. fut. Side N 831. 2 sing. aor. 
čõayas $398. 3 eave E858. (xara-.) (1) To 
devour. Of wild beasts A 481, II 159.—Fig. of fire 
Y 183.—(2) Of rending flesh E 858, N 831, 6 398. 

SapSdmrw [lengthened fr. prec.]. To devour. 
Of wild beasts A 479.—Fig.: vräuorg dapdamrov- 
cw £92=7 315. 

[8apOáve. 3 sing. aor. &0pa0e. (kara-, mapa.) 
To sleep, go to sleep, take one's rest v 143. 

8ácac 9a, aor. infin. óaréoua. 

8acáckero, 3 sing. pa. iterative daréouat. 

8áctos, -ov [õa- + ev]. Thickly shaded, with 
thick shades: On O 273: bAnv e 470. 

8acpós, ó [dac-, daréouac]. A division or ap- 
portionment: dv more dacuds txnras A 166. 

8acovrat, 3 pl. fut. daréoua. 

Books [prob. fr. dac- (=deo-, house, as 
in déomowa)+Ay-, meMá(Qu. Cf. recxeovrdnr7s]. 
Thus, that approaches houses (with hostile in- 
tent), smiter of houses: 'Epuús o 234. 

8á&ccavro, 3 pl. aor. daréouat. 

8acópaAAos [dac’s+uadrrds, a lock of wool]. 
With thick fleece: &pceves dies ı 425. 

Sarvs, ein, -¥. Thick with hair, hairy £ 51.— 
App., spread so as to lie thickly : Aas š 49. 

Saréopar [da-, dalw7]. 3 sing. impf. Oareüvro 
Y 121: a112. 3 sing. pa. iterative dacdoxero 
1333. 3 pl. fut. dacovrac X 354: B 368. 3 sing. 
aor. éóáccaro (10. 1 pl. óaccápe0a (42, 549. 
3 éüácavro E 208. Oáccavro A 368: T 423. 3 pl. 
subj. ddowvrat p 80. 1 pl. opt. dacaiueba B 335. 
Pl. pple. daccdpeva y 66, 316, o 18, m 385, v 280. 
Infin. 0ácac0a,. È 511, X 120, v 21: c 87, x 476. 
0áccacÓa. v 216. 3 sing. pf. pass. dédacrar A 125, 
O189: 0412. (àro-.) (1) To divide among 
themselves, make mutual apportionment of: 
xnpocral did xTRow Oaréovro E 158. Cf. A 368, 
1138-280: rade ð a)rol Oácovra. 8368. Cf. 
B335, y 316—013, (42, 549, E208, = 385, p 80, 
v 216.—Fig.: uévos”Apnos daréovra: (app., share 
between them, are alike filled with) 2264.—(2) To 
divide, apportion: 6:4 ratpa 0acáckerol333. Of. 
A125, 0189, 2511, X120: y66—v280, £10, 
o 412, + 423.—To divide into portions: xpéa a 112. 
—(3) To divide among themselves as prey, to 
tear (and devour). Of dogs, etc. X354, Y 21: 
c 87, x 476.—(4) To cut in pieces Y 394 —To cut 
up (the ground) V 121. 

Sagvy, us, ?. The laurel ı 183. 

Sadowveds [=next]. Red (with blood) > 538. 

Sadowvds [5a-+ $owós]. Red or tawny : dpdxwy 
B 308, dépua Xéovros K 23, Oes A 474. 

Sáre,, 3 sing. fut. ðádrrw. 

*18&o, 2 sing. fut. in mid. form 8a/jccac y 187, 
7325. Aor. éóágv T 208: 6267. Subj. daclw 
K 425, IL 423, $ 61: (280. 1 pl. ouer B 299. 
Infin. Zo äuerar Z 150, Y 213, 487 : v 835, y 262. 
Qaya, 0493, 2 sing, pf. ðeðádnkas 0146, 3 
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deddnxe 0134. Pple. dedaws p 519. Pl. dedanxédres 
B 61. 3 sing. redup. aor. dédae (233, 0 448, v 72, 
V 160. From this tense is formed infin. mid. 
deddacOa (for dedaécOar) m 316.  (mpo-.) (1) To 
get to know, know, learn: dudorépwy duty T 208, 
Tohéuo.o dajuevar (about war) ® 487. Cf.Z150= 
T213: y 187, 6 267, 493. With dependent clause: 


Hh... fe... B299. Cf. 11 423, $61: más ued 
dajoea el. ..; (about me) 7 325.—Absol. : dpa 
daelw K 425: (280. Cf.» 335, V 262.—(2) To 


&cquire practical knowledge of or skill in. In 
pf., to have such knowledge of or skill in: et rw’ 
&e0Xov Oceüámkev 0134. Cf. B61, 0146, p 519.— 
(3) In redup. aor., to teach (something): ëpya 
Ò 'A0mvalm 8éóaev v72.—With double ace. of 
person and thing: ôv “Hdaicros 0é0aev réxvwv 
mavroiny £233— 160. Cf.0448.—In mid., to 
have oneself taught; hence, to get to know, 
acquire knowledge of: yuvatkas deddacOa, ai Te 
KEE 

8é. (1) Adversative particle, but, yet, on the 
other hand, while A 29, 83, 108, 137, 167, etc. : 
a13, 19, 33, 75, 212, etc.—(2) Particle of con- 
tinuation, often introducing a subordinate state- 
ment or a parenthesis: modAds dé wvxàs "Ai 
mpotawev A 3, vodcov Spaev, ddéxovro dé Aaol 10, 
Midwra Barev—é 8 brécrpede trmrovs—yxepuadiw 
E581. Cf.A19, 25, 33, 34, 35, etc.: a 3, 51, 53, 
71, 93, etc.—(3) Giving a reason or explanation, 
for: mí0e00'* dudw dé vewrépw éoróv éueto A 259, 
éué0üev Evvess Ards 5é rov Ayyerds clm B 26, uñ rT. 
Zén kakóv* Ovuàs dé péyas éo7l Bacihjwv 196. Cf. 
A 271, T 410, A 438, 478, H 259, etc. : a 168, 433, 
B 36, 41, y 48, etc.—(4) Introducing a principal 
clause after a relative, temporal or conditional 
protasis: of ð del of» Zenter . . . Toto, de 
peréQm A 58, ef 0€ ke uù wwo, do dé Kev abrós 
wat 137, dv twa Baca Kixeln, Tov A dyavots 
éréecou épnticackev B 189. Cf. B 322, A 262, E 261, 
439, H 314, I 167, etc. : € 425, n 109, 0 25, k 366, 
A 148, m 274, etc.—Introducing without ante- 
cedent clause B 802, T 229, etc.: 6400, e428, 
etc.—(5) Introducing a question: ris dé ob deer. 
Volo uris On oon el oe 6 O403, Of, 755b; K 82; 
A792, =Œ 264, O 244, etc. : 8 332, 363, ó 812, 681, 
£276, etc.—(6) Before an imp. or a subj. as imp. : 
od 6é maÜe Tedv uévos A282. Cf. B 844, ete. : TOv 
8e Body dmexwueba o 321. Cf. y 247, e 846, v 130, 
x 312, etc. 

Séaro, 3 sing. impf. To seem, appear ¢ 242. 

Séypevos, pf. pple. déxopar. 

Seddac0ar, redup. aor. infin. mid. Ada, 

8é8ae, 3 sing. redup. aor. dd. 

Saye, 3 sing. pf. daw. 

ScSalarar, 3 pl. pf. pass. dalw?. 

SeSaiypévos, pf. pple. pass. daifw. 

8e8ákpvvrat, 3 pl. pf.. pass. óakpóo. 

Sé5acrar, 3 sing. pf. pass. daréowa 

ScSads, pf. pple. daw. 

8e8eypévos, pf. pple. déxouar. 

SeSeurvjker, 3 sing. plupf. óeurvéo, 

9&8«£o, pf. imp. déxouat. 
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SeddEopar, fut. pf. déxouar 

8é8ero, 3 sing. plupf. pass. déw. 

8é8ne, 3 sing. pf. óalol, 

SeSlaor, 3 pl. pf. See deldoxa. 

Be Bé Oar, pf. infin. pass. diddoKw. 

SeBlorkopar= devdicKxouat (1) o 150. 

Se5pypévos!, pf. pple. pass. ðaudtw. 

Se5unpévos’, pf. pple. pass. déuw. 

Beët-äpec Boa, 1 pl. pf. pass. Gaudi, 

Bet Aan, éuro, Seduqaro, 1 and 3 sing. 
and 3 pl. plupf. pass. daydgw. 

Spyro’, 3 sing. plupf. pass déuw. 

SeSoxnpévos, pf. pple. déxouat. 

8é8opke, 3 sing. pf. dépxomar. 

Sé5orar, 3 sing. pf. pass. blows. 

8eBovrmróros, genit. sing. masc. pf. pple. ðovréw. 

ScSpaypévos, pf. pple. dpdccoma.. 

Sésüke, 3 sing. pf. ddw. 

SéeXos [app. for ó5eXos—05os]. Thus, con- 
spicuous, easy to be distinguished : cua K 466. 

Set [prob. fr. óée] It is binding on (one), 
behoves (one). With acc. and infin. : zí de? mode- 
pugéwevar Tpwecow ' Apyelovs ; 1337. 

SeiSexro, 3 sing. plupf. mid. delxvume. 

Seadéxatat, 3 pl. pf. mid. delkvyme. 

Seadhpwv, -ovos [eloa]. Fearful, timid T 56. 

Selta, pf. See deldorxa. 

SelSrel, 3 sing. pf. See deldocxa. 

8«(8.€, 3 sing. plupf. See óe(0oua. 

Še(8.0., pf. imp. See deldorxa. 

SelSipev, 1 pl. pf. See deldorka. 

Se(pev, pf. infin. See deidoxa. 

Be (Eco Bo, fut. infin. dediccouar. 

Še(Šuo-av, 3 pl. plupf. See deldocka. 

Sea8lckopar [app. redup. fr. óuc-, Geier, Cf. 
dexavdouat]. (1) To pledge in drinking = ôelkv vu 
(5): démai'o 121.—(2) To welcome, greet y 41, v 197. 

Seadlooonat [redup. fr. ów-, óe(óoka]. Fut. 
infin. decdiéec Oar T 201, 482. Aor. infin. 0eió(£ac0a« 
2164. (1) To frighten, alarm, scare A 184, M 52, 
N 810 (try to. . .), Y 201—432.— To scare (away 
from something): “Exrop’ dro vekpoü È 164,.— 
(2) To use threats to, threaten B 190, O 196. 

{8elSorxa (8£0F oia), pf. with pres. sense. 1 sing. 
deldovxa A 555, I 244, K 538, È 261, Q 485 : 0 230, 
w 853. 2-as M 244. 3 -e $198. Also 1 sing. 
0cl8.a. (6€6Fia) N 49, 481, 536 : 0820, £ 168, p 188. 
2-asg 80. 8-e7 306. 1 pl. deldimer H 196, 1230 : 
B 199. 3 dediaov. Q 663. 3 sing. plupf. (with impf. 
sense) deldve (with secondary person-ending) Z 34, 
(358. 1 pl. edeldmer 4.99. 3 (€)deldccav E 790, 
H 151, 0652. Imp. óe(0.0. E 827, = 342: 0 825, 
c 63. Pl. óetóvre T 366. Pple. Geräte, -óros T 242, 
A 431, Z 187, M 89, O 628, T 45, & 24, Q 384 : £60, 
c 77. Infin. Zeräiuen (274, k 381. Also deldw 
(app. for deldoa (0é0Foa) K 39, A470, N 745, 
E44, T24, Y 30, X 455: e 900, 419, 473, 122. 
3 sing. fut. in mid. form deloerae Y 130. Infin. 
8elcec0a. O 299. 2 sing. aor. &óewas (&Ofewas) 
X19, 2364. 3 ¿ee A 33, 568, T 418, K 240, 
61, Y 425, Q 571, 689: x 448. 0cice E 623, O 138, 
N163. 2 pl. édelcare N 624. 3 čðerav x 219, 
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v 184. ôecîsav H 93. 8 sing. subj. Selon Q 116. 
2 pl -nre Q779. 3 sing. opt. deioee H 456, 
2672. Pple. 8e(cas, -avros T 37, E863, O 196, 
d 248, etc. : 0792, (72, m 203, e 396, etc. Fem. 
8elcüca T 331. (mepideldia, bmoóelóua.) (1) To be 
afraid, feel fear : &8ewev ó yépov A 33—Q 571. Cf. 
A568, E283, Z137, H 151, I 230, K 240, eto. : 
ph beld.0. 8 825. Cf. 8 792, 7 305, 236, 396, e 219, 
381, 4203, 224, > 184, £60, c 331, c 77, $ 367, 
w 534.—(2) With dependent clause. (a) In 
reference to the fut. with uý and subj. (or after 
secondary tenses opt.) : wh épvcataro vekpóv E 298, 
uh reMéam ros Œ 44. Cf. K 39, A 470, N 745, 234, 
T 24, 130, 62, $ 536, X 455 : 8 820, e 419, 473, 
0230, 4122, $286, o 353.—(b) In reference to 
the past with uw and indic.: wi) mávra ynmept éa 
elev e 300.—In virtual reference to the past with 
wh and subj.: uń ce mapelry (that she may prove 
to have .. ., 4.6. that she has . . .) A555. Cf. 
K 538._(c) With infin., to be afraid to do some- 
thing, shrink from doing it: úmoðéxða H 93. 
Cf. 0 299: ¢168.—(3) To be afraid of, fear, be in 
fear of, dread, to anticipate with fear, shrink 
from: ale xea D 242, ure ot y “Apna Tó ye õelt 
E 827 (ró ye, for that matter), Zyvos uuu N 624. 
Cf. E790, Z 99, M 39, N 49, 2261, X 19, ete. : ov 
Twa B 199, why évvr jv k 448. Cf. 72, 257, k 130, 
i. 244, p 577, c 63, 80, 396.—With complementary 
infin.: où Oeí(cavres véuecw Zoecfot x 39. Cf. 
342 (ró ye as in B 827 above).—In double con- 
struction with acc. and uq with subj.: Taóra 
deldouxa, wh ol dree ékreMég eot Ocol, huv A 
alcuuov eln . . . 1 244 (here also with opt. of 
remoter consequence) Cf. p 188.—(4) To stand 
in awe of, reverence, hold in awe or due respect : 
onudvropas A 431. Cf. Q 116, 435: (274, E 389, 
m 306, x 39. 

8«8o. See deldorxa. 

SeveAtdw [delehos. ‘To act as befits the even- 
ing']. Hence, app., to sup : &pxeo devehunoas p 599. 

9e(eXos, ó [cf. defAn]. (1) The setting sun, the 
evening: ô. yè ddwy P 232.—(2) As adj. : deledov 
fjuap (evening) p 606. 

fSekavdopat [Oeikvuuc].. 3 pl. imp. Geuavócvro. 
(1) To pledge in drinking =delxvum (5) O 86.— 
(2) To welcome, greet c 111, w 410. 

JOekvup. Pres. pple. dexvis N 244. 
delEw (194, n29, u 25, v 344, $ 217. 
ete «303, E323, 7293, w 147. 
H 184, K 476: y 174, €241. 2 sing. opt. delEevas 
T332. 3 ee £144. Imp. óe£ov (178. Infin. 
Oei£a. T 452, Z 170. Mid. Pres. pple. decxydmevos 
1196, Y 701: 559. 3 pl. pf. (with pres. sense) 
devdéxarat n 72. 3 sing. plupf. (with impf. sense) 
deldexro I 224. 3 pl. ðerðéxaro A 4, 1671, X 435. 
(év-.) (1) To manifest, exhibit, display: cua 
Bporotew N 244. Cf. y 174.—(2) To show, bring 
forward or exhibit to be looked at : afua karappéov 
E870. Cf.Z170, H184, T 332: £ 323 =T 293, 
$217, w147.—In mid. v 701.—(3) To show, 
point out: 'AXé£avOpov T 452. Of. K 476 : móNy 
£144. Cf$178, 194, 729, »344.—With de- 


Fut. 
3 sing. aor. 
dete E 870, 
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pendent clause : 86: dévdpea mepixer e 241.—(4) To 
point out in words, tell, explain « 303, pe 25.— 
(5) In mid., to pledge in drinking (app. from a 
custom of pointing to the person whose health 
was to be drunk): deldexr’ "Axia 1224. Cf. 
A 4, 1671.—(6) In mid., to welcome, greet: roO 
decxvdmevos I 196. Of. X 435 : 659, n72. 

Sein, h [cf. delehos]. Evening e 111. 

Seopa [õel]. Of the sun, to decline towards 
evening: delAer’ 7éNvos m 289. 

$e ós, A [OF t-, elorka]. (1) Cowardly, craven 
A 298, N 278.—(2) Sorry, worthless : decal Bet Ain 
€yyóa. (given by worthless fellows) 0 351.— 
(3) (a) Luckless, wretched, *poor' (in a tone of 
compassion or self-pity): OeuXotel a x *yóov kará- 
mavua P 38. Cf. B 574, P 670, T 287, © 464, X 31, 
76, © 65, 105, 221, 223, 2525: éuol Zei kakà 
undero £ 243. Cf. 65, X19, 4,341, o 408, v 115.— 
In voc.: & eé P 201, Q 518: A618, &361.—4a 
dekh P 443.—â dechol A 816 : k 431, v351.—Sim.: 
& uor éd ðe 2 54. Cf. X 431: e 299.—(b) Tinged 
with hostility or contempt: & deAé A 441, 452, 
II 837 : 0.389, p 288.—& Seite @ 86. 

Setia, 76 [5Ft-, deldouxa]. . Fear, terror E 682. 

Seiuaro, 3 sing. aor, mid. déuw. 

Acipos, ó [dequa]. Fear personified A 440, A 37, 

O 119. 
Sewvds, A. -óv [0Fc-, óe[ëouka]. (1) Causing, or 
such as to cause, fear, fearful, terrible, awe- 
inspiring, dread, dire A 200, B 321, E739, O 135, 
A 418, etc.: y 145, €52, A 157, m94, x 405, etc.— 
With complementary infin. : Gerät yévos Baz jioy 
dort Krelvew m 401.—Of noises, troubling the 
hearers, terrible, dreadful: xavaxyv H 104. Cf. 
A 49, XV 688.—0Of something said, calculated to 
trouble the hearer, out of place, unseemly : ¿ros 
0 409, p 169.—(2) In neut. ðewóv as adv., so as 
to cause fear, fearfully, terribly, dreadfully: 6. 
Oepkóuevo, T 342. Cf. T337, A420, Z 182, O 138, 
A 10, etc. : kÜua 0. érecctuevoy e 314. Cf. € 403, 
À 608, 85, 106, 236, x 124, etc.—So in pl. deva 
E439, O13, II706— 1 448.—(3) Troubling with 
excessive wonder, marvellous, strange: Oadua 
N 100.—Exciting wonder, wonderful: zedd&pov 
x 168.—(4) To be regarded or treated with awe, 
reverence or respect: Opkov B 755, 0eós A514. 
Cf.T 172, E839, Z380=3885, 2394, 625: 7 41, 
246, 255, 022, k1896—A18—4150, 4322, 449, 
£234.—In superl. dewsraros O 38: -—e186.— 
(5) Of armour, with notion of great power of 
resistance, proof against blows, stout: gedroe 
H 245, 266. Of. K 254, 272, TY 259.—(6) Feeling 
fear: dyop? dewh rerpnxvia (in fear and dis- 
order) H 346. 

8&£o, fut. Oelkvuuu. 

Selous, genit. dos. 

Seamvéw [deirvorv]. 3 sing. plupf. dedecrvAjKer 
p359. To take detrvov (1)(a) In sense (1) (a) 
T 304 : (812, 0397.—(b) In sense (1) (b) o 79.— 
(e) In sense (1) (f) ó 685, o 359, 506, v119.—(d) In 
sense (1) (g) (155.—(2) Of the meal taken by 
Hermes on arriving at Calypso's island e 95.—0Of 
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that taken by the disguised Odysseus on arriving 
at Eumaeus's hut £111. 

Še(rymo-ros, 6 [detrvoy]. The time for detrvor : 
öre 6. Zur p 170 (here in sense (1) (f)). 

J8evrv(Go [Oe?mvov]. Aor. pple. demviccas. To 
entertain at detrvov: karémeQve 0evrviocas 0 535 — 
411 (app. in sense (1)(f) but the time is not 
determined). 

Seimrvov, ou, zé. (1) The principal meal of the 
day. (a) Taken before beginning the day's work, 
whether of fighting or of a peaceful occupation 
B 381=T 275, B 399, O 53, T 171, 316, 346 : (311. 
—(b) Taken by travellers before setting out o 77 
—94.—(c) Taken in an interval of occupation 
A86, 2560: ¢97.—(d) Taken after work Y 158. 
—(e) Taken on returning from a nocturnal ex- 
pedition K 578.—(f) The regular principal meal, 
taken in the late morning or about mid-day 
a 124, 134, p 176, 7 321, 419, v 390, o 215, 360, 
386, 394, 412.—(g) A meal taken on shore by a 
ship's company (86—«57, «155, 0500.—(h) A 
meal taken in the evening (y 497) by travellers 
arriving at a house and finding a marriage-feast 
in progress 661 (the same meal called óópmov 
213 ; and cf. peraðóprıos 194).—(i) Of an £pavos on 
the day after a marriage-feast 0 624.—(2) Simply, 
a meal x 116, o 316.—{3) The material for a meal : 
alyas p 214 —v 175.—(4) A feed for horses B 383. 

Se(pavtas, acc. pl. masc. aor. pple. dépw. 

Seph, -7s, 7. (1) The neck or throat T'371, 
396, N 202, E412, E177, T285: x 472, v 208, 
240.—Of the necks of Scylla u 90.—Of an eagle's 
neck M 204: 6 153.—(2) The neck-opening of a 
0ómt A 96. 

Seporopéo [õerph + Tou-, Táuvco]. (&mo-) To 
cut the throat of, to slay thus; or simply, to 
slay 89, 555, V 174: x 349. 

Seto, 3 sing. aor. See deldoxa. 

Seloerat, 3 sing. fut. See Oel0otka. 

Séka, indeclinable. Ten B 372, 489, 618, A 347, 
1122=264, A24, 33, T 247, Y 851, 882, Q 232: 
6 129, 1160, w 340.—With another numeral : érrà 
kal 6. € 278, n 267, w 63. 

Sexdxus [déxa]. (1) Ten times I 379.—(2) Ten 
times the normal, tenfold: Zoo X 349. 

Sexds, -ddos, 7 [8éka]. A body or company of 
ten: el K és dexddas diakocpnbeiwev B126. Cf. 
B 128 : v 245. 

8ékamos, -7, -ov [déka]. (1) The tenth: "Has 
Z175, és Oekárovs éviavroós (app. for és óéka 
éviavroós by confusion with és óékarov éviavróv) 
0404—418. Cf. B 329, 1474, M 15, Q0 785 : e 107, 
n 258= 314, u 447, E241, 325 — 7 294, r 18, 7 192. 
—(2) 8ekár (sc. huépn), the tenth day : dexdry (on 
the tenth day) 1 83.—So rj dexary A 54, Q 612, 
665 : « 29. 

8ekáx Uoc [éka + xito]. 
= 148. 

Séxtns, ó [0ex-, déxouar]. 

Sékro, 8 sing. aor. déxopual. 

Sardis, -ivos, 6. A dolphin $ 22: u 96. 

&pas, 76 [Xu]. (1) One's bodily frame or 


Ten thousand E 860 
A beggar 6 248. 
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build: où déuas o008 pvýv (the two words difficult 
to distinguish) A 115, uuxpós ó£uas E 801 (hero app. 
‘stature’), déuas é/kvia Oenow O 305. Cf. N 45, 
P 323, 555, P 285, X 227, Q 376 : déuas abavdroow 
duotos 4468. Of. 8268 = 401 = x 206 = w 503 = 
548, 6796, e 212, 213, a 210, 0 14, 116, 194, A 469 
=w 17, v 222, 288, £177, v 157, 174, c 251, z 124, 
981, v 31, 194, y 163.—Of animals: svôv déuas 
xk 240. Cf.p 307, 313.—(2) In advbl. acc. with 
genit., in the build of, after the similitude of, 
like (as our ‘like’ has developed fr. orig. Teutonic 
*liko-, body, form): mvpós A 596=N 673=D1, 
P 366. 

Seuvia, rá [déuw]. A bedstead, a bed. (In 
Q 644 two beds are referred to. See 648. So 
perh. also in 6 297, 301; but from o 45 it would 
rather appear that Telemachus and Peisistratus 
were then sleeping together): déu’ úm’ oiëoten 
Oépevar Q 644 :— ó 297 = 336, déuria Kovpns ¢ 20. 
Cf. ë 301, 0 277, 282, 296, 314, À 189, 7 318, 599, 
v 139. 

Sépw [cf. dduos]. Aor. &óeua P446. 3 sing. -e 
1349. 3 pl. -av H 436, = 32. 1 pl. subj. óe(uouev 
H 337. 3 sing. aor, mid. (é)óe(uaro £9, £8. 3 sing. 
plupf. pass. (€)6é5unro N 683: a 426, (185, £6. 
Pl. pple. dedunuévo. Z 245, 249. To construct, 
build, form: ópyovs H 337. Cf. Z245, 249, 
H 436, 1349, N 683, #32, P 446 ; 00. ol Addapos 
dé5unro (was in the state of having been built, 
i.e., simply, stood) a 426, 0á^auov 192. Cf. 
(185, £ 6.—In mid. (9, £ 8. 

8ev8(AXo. App., to turn the eyes, give mean- 
ing looks: és &kacrov I 180. 

évOpeov, -ov, 76. For dat. devdpéw' v.l. óévàpe 
fr. dévdpos T'152. A tree D152; I 541, A88, 
N 437, $338: 8458, e238, 241, 7114, À 588, 
v 196, c 359, 7 112, 520, w 336. 

SevSprets, -ecca [0évüpeov]. Abounding in trees: 
vos a 51, ddoet ı 200. 

SéEaro, 3 sing. aor. déxoua. 

Befde, -7, -óv. Locative óe£óquw N 308. (1) That 
is on the right side, the right . . .: Guov E 46— 
11 343, E 98, 189, A 507, Æ 450, II 289, 468, X 133: 
p 462, 504, c 95, 7452. Cf.A 481, E66, A 584, 
N 651.—The right-hand . . .: trmov Y 336.— 
(2) éml de&d, to the right: vwujoa Pov H 238, etr’ 
eri 6. lwow (from left to right of a spectator, i.e. 
in the lucky direction) M 239.—émi defvdgur, on 
the right of. With genit.: mavrós orparot N 308. 
—(3) Of a bird of omen, passing as in M 239 
above, boding well: e£» ärer épwoidv K 274. 
Cf. N 821, Q 294—312, 320: (8154, 0160=525, 
531, 0164, o 312.—(4) In fem. Oe£wj (sc. xelp), 
the right hand : 0c£f jowdgovro K 542.—4A grasp 
or clasp of the right hand as the sign of a pledge 
B 341 2 A 159. 

SeEvrepds, A, -óv [in form comp. of prec. with 
changed accent] Fem. instrumental deécrepiige 
7480. This form as locative Q 284: 0148. (1) That 
is on the right side, the right. . .: kvzugv A 519. 
Cf. E393, H108, K378, A377, E 197, $167, 
(284, 672: a 121, 0 148, z 258, 397, r 480, v 197, 


défo 


¢ 410.—The right-hand part of, the part of on 
the right ` yvaOuor 8e£trepóv II 405.—(2) In fem. 
8e£repi (sc. yelp), the right hand: óe£rep?) eAovoa 
A501. Cf. 490, X 320. 

8é£o, aor. imp. déxouar. 

Sétopar, fut. déyouar. i 

8éos, ró (dFéos) [8F.-, Seldorxa]. Genit. delous 
K 376, 04. (1) Fear, terror, affright, apprehen- 
sion A421, E812, 817, H 479, O77, K 376, 
N 224, X387, O 4, 658, P 67, 625: (140, ^43, 
633, 4243, E88, x 42, w450, 533.—(2) Reason 
or cause for fear or apprehension: ot zo ëm. ô. 
A 515.—With complementary infin.: col où ò. 
Bez? amodécbac M 246. Cf. € 347, 0 563. 

Séras, ró. Dat. dérai 196, Q 285 : y 41, o 149, 
c 121, v 261. déra «316. Pl. déra (for déraa) 
0466, 762, v 153. Genit. derdwy H 480. Dat. 
Serdecot A 471, T 295, O 162, ote. : y 340, 7137, 
c 418, etc. ôémasoı O86. A drinking-cup: 
éraptágevo, ðeráecow (locative dat., into the ...) 
A 471-1176, áudukbmeNNov A 584. — CL D 295, 
A3, 262, H 480, I 203, etc. : y 41, » 197, «10, 
g 152, T 62, etc. 

Sépxopar. 3 sing. pa. iterative Oepkéakero e 84, 
158. Aor. édpaxov k 197. 3 sing. pf. (in pres. 
sense) óé0opke X 95. Pple. dedopxws r 446. (ava-, 
dua-, éo-, kara-, mpoc-.) (1) To see, behold, look 
upon: Tpéas N 86. Cf.5141.—(2) To have the 
power of sight as being alive: éued (éué8ev) di 
X0ovl Sepxouévoco A 88: m 439.—(3) To descry, 
make out: kamvóv k197.—A bsol.: ótórarov àép- 
keoOat P 675.—(4) To direct the sight, look: dei 
móvrov €84—158.—(5) To look, glance: Oewóv 
T 342, A37, Y 815. Of. X 95, Yr 477.—Fig., with 
cognate acc, : rip dpPaduotor dedopkws T 446. 

Séppa, -aros, Tó [dépw]. (1) A hide or skin 
stripped from a beast: cvós 1548. Cf. 6 436, 
440, x 362.—(2) The prepared skin of a beast: 
Aéovros K 23, 177. Cf.v 436, £50, 519.—(3) A 
piece of leather: Bóewv £ 24.—Used as = dvrv£ (2) 
Z117.—A leathern bag: ruxcvotow B 291.—(4) The 
human skin: £cxe0e A olov dépua (the strip of 
skin not severed) H 341. Cf. v 431. 

Seppdrivos [depuar-, dépua]. Leathern: rpomois 
ô 782—053. 

9éprpov, ró [õépw]. The membrane enclosing 
the intestines: dre 6. éow OUvovres A 579. 

8épo. 3 pl. aor. Zdepay A459, B422: «359. 
Acc. pl. masc. pple. 9e(pavras x 533, X 46. — (éx-.) 
To flay (a beast) H 316, Y 167, Q622: 061, 
K 533 =A 46, r 421. —Absol. A 459— B 422 : u 359. 

Seopds, ó [0ec-, 06v]. Pl. 8écuara o 204. Ace. 
8écuara X468: 0278. (1) Any means of securing 
a person, a bond, bonds: 0cav kparepQ évi Sec ugi 
E386. Cf. E391, K 443, O 19: decor ávéyvagav 
£348. Cf. 0317, 353, 359, 360, 1160, o 232, 444, 
x 189, 200.—In pl. (app., except where the idea 
of number is involved, used indifferently with 
the sing.): bredtoao Secuav A 401: évl mXebveact 
deopuotor didévrwy u54. Cf. a 204, 0274, 278, 
296, 336, 340, A293, 1164, 196, 200.—(2) A 
halter for a horse Z507=0 264.—(3) A ship’s 
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mooring-cable v 100.—(4) A knot (in a cord put 
round a chest to secure the lid) 0 443, 447. —(5) A 
means of securing a gate: dei Zeg Gét (hat [06paus] 
$ 241 (app. not referring to a regular fastening. 
The gate is in fact secured with a doy veós. 
See 390).—(6) A rivet 2 379.—(7) In pl., articles 
of head-dress in gen. : déouara ovyaNóevra X 468 
(the particular articles being specified in the 
next line). 
8éo-mouva, -ns, A [Sec-, house +a second element 
conn. with vócis|. Cf. deomdrns, master, mórTv(a. 5 
also dacm\fris]. The lady of a house, a mistress 
$53, £9—451, £127, 0374, 377, 783, y 2.— 
Joined with &Xoxos y 403. — With yun? 7 347. 
Seré, Ze, h [dew]. A faggot A 554—P 663. 
Beufieen, 2 sing. fut. devoua. See dedw*. 
Sepo. In form devpw T 240 (v.l. epo). 
Hither. (1) With vbs. of motion: #Av@ov A 153. 
Of. B 138, I 240, Z 496, K 406, X 12, V 21, etc. : 
pordvres *y44. Cf. 0 424, 0213, T 182, p58, 
w 299, etc.— With imp.: 6. (6; T 130. Of. T 390, 
H 75, N 235.—In pregnant sense: ô. mapéorns 
r 405. — Elliptically (with dye): dye ð., öppa . . . 
P685. Ct. 517, A 561.—(2) With other vbs. : 
káAeccov A 193, ópócvres P 637. Cf. Q 106 : p 529. 
—(3) With imp. (with or without dye), come ! 
dye 6. map Eu loraco A 314, P 179. Cf. v 581: 
6. öpro x 395. Cf.0 145, 205, u 184, x 233.— 
(4) With 1pl. subj. (with or without dye), 
come! letus . . .: 6. és rods QíAakas KaTaBhomey 
K 97. Cf.P120, X 254, Y 485 : 0 292. 
Sedtatos [superl. to óe/repos]. Last, the last: 
HrOev T 51 : a 286, roÜro devrarov eimev Eros Y 342. 
8e0re—0c0po. Used in dual and pl. contexts. 
(1) 8€0po (1) elliptically : 6. kal w duúvere N 481. 
Cf. 0 307.—(2) = 0e0po (3) : 0. Uw Got Eres Pov X 450. 
— With dye 0 11.—(3) = 0e0po (4) (with or without 
dyere): Ó. fouer E 128. Cf. H 350: 8410, 0 133. 
Seórepos [prob. fr. óeóc?]. (1) Coming second 
in a contest: »yroceoÓ' Umrmovs of ðeúrepot of ze 
mapo.dev Xy 498, — With ellipse of sb. : 79 devrépw 
immov Zënsen V 265. Cf. 750.—In neut. pl. 
devrepa, the prize for the second V 538.—(2) 
Coming second in gaining estimation, taking a 
second place: iva uid. ¿X0o K 368. Cf. X 207.— 
(3) (except in P 45, $ 596 strengthened by aire) 
(a) Second in doing something, following another 
in doing it: 4Zp&ro K 283. Of. 729, 841.— 
(b) In fighting, coming in with one's throw or 
stroke after an opponent: mpole. &yxos H 248, 
T 273. Cf. E855, H 268, P45, 9169, 596.— 
(4) With genit.: éueto óƏeúrepo, (left behind or 
surviving me) V 248.—(5) In neut. Oeírepov as 
adv. (a) In the second place. With aĉ: ô. 
að Gäng &Ovvev T 332 = A 19 = IL 183 = T 371. 
Cf. Z184.—(b) A second time, again: ópum6els 
IL 402.— With are D 191.—With ars A513: 
y 161, 7 65 (cf. e 321), x 69.—Sim.: NTeé ue ô. aris 
(asked for a second supply) (354.—(e) Another 
time, for the future. With aire: 6. air’ áMac0at 
dyuelvovas Qmepomeúeu, N 605.— Again, in the 
future: oU w éru 0. Bde tter’ &xos VV 46. Cf. s 24. 
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—(d) So as to come in as in (3) (b): 
11467. Cf. 1349. 

Sedo. Pa. iterative deverxov y 260. (kara-.) 
To wet, moisten B471—11643, 1570, N 655= 
$119, P51, 361, Y 15 (twice) 220: e53, (44, 
n 260, 0 522, (290. 

Beie? (déFw). 3 sing. aor. edevnoe (483, 540. 
Also in form ôĝse 2100. Except in these forms 
as deponent Sevopat. 2 sing. fut. deujoeae ¢ 192, 
£510. Infin. -ecOac N 786: y 128. (émidevouar.) 
(1) To lack, be without, want, not to have. 
With genit.: 7'yeuóvos B 709. Cf B128, A48— 
Q 69, E202, © 127, N 786, 2100: écOfros £192, 
E510. Cf 73, 6137, V 128.— Absol.: Fada 
devduevov (with empty hands) A 134, uy8é vt Buug 
üevécÓc (fail) T 122, Sevduevos (in his need) 
X 492.—To be in the state of having (something) 
fail one, be deprived of, lose. With genit.: @uuoÜ 
T 294, T472.—(2) To fall short of (a person). 
With genit.: "Apyelwy Y 484. Cf. a 254, ó 264.— 
To be unequal to, unfitted for. With genit.: 
moàéuoro N 310. Cf. P 142.—(3) To suffer want 
or be stinted in the matter of. With genit.: 
aırós A 468—602— B 431=H 320— Y 56 :=7 479 
=r 425.—(4) To fail to do something. With 
infin.: édevnoev olniov ükpov ikéc0a« ı 483 = 540. 

Séxopar. Fut. défouac 2115, X 365. 3 sing. 
-erat P 208, 2331. Fut. pf. dedéEouar E 238. 
3 sing. aor. (Z)óctaro A 446, B 186, E 158, Z 483, 
1633, etc.: a 121, e 462, 0483, 327, $ 82, etc. 
Imp. Séis E 227, Z 46, A 131, P 480, Q 137, 429, 
555.  Pple.8e£áuevos, -ov I 333, 636, = 203, P 391, 
3V 89: 0 419, » 72, 0132, p 110. Fem. a £ 128, 
7355. Infin. 0é£ac0a. A 112: c 287. 3 sing. aor. 
óékro B 420, O 88: (353. Imp. óé£o T 10. Infin. 
ôéxla A 23, 377. 9 pl. pf. 0éxara. M 147. Imp. 
üé0c£o E228, T 377, X340.  Pple. dedeyuévos, 
-ov A107, 8296, K 62, A124, 0745, Y 273. 
déyuevos, -ov B 794, 1191, 2524: v385. Also 
pf. pple. dedoxnuévos O 730. Plupf. edéyuny (518, 
1,230. (dva-, åTo-, ék-, rapa-, rori-, ùTo-.) (1) To 
receive or take something offered, given, handed 
over, etc., to accept : dmowa A 20, macdds kÜmeXXov 
(from him) 596, c«fyrrpóv ol (from him) B 186, 
xaAkàv dédefo (app., be minded to accept) X 340. 
Of. A 446, E297, 7,483, 1633, P 391, etc. : kph- 
Oeuvov e462, pa (for custody) 0 419, xpvcóv 
dvópós (as the price of the betrayal of...) 
A327, ëyxos of (relieved him of...) 0282= 
v 40. Cf.a121, 0 483, (353, p 356, 7355, etc.— 
Of a god, to accept (a sacrifice) B 420.—1(2) To 
receive (a child) for nurture = 203.—To receive 
and undertake the charge of (a person) 89. 
—To receive, welcome E158, 2238, 331.—To 
receive hospitably, entertain £ 128, p 110, 7 816. 
—(3) To accept, resign oneself to: «fpa 2115, 
X 365.—To accept, put up with, make the best 
of: vifo v 271.—(4) In pf. and plupf. (a) To 
expect, look for: xpvoórv ’Adetdvdpao (from . . .) 
A 124.— With acc. and infin.: pôra uéyav é0é»yumv 
dAetieecfo (513. Cf. u 230.—(b) To wait. With 
dependent clause: érmér’ dpopundetey (watching 


ópum0e[s 


89 


9f 


for the time when . . . ) B794, eis ë Kev Ops 
K 62. Of.2524: v385.—To await. With de- 
pendent clause: Alaxldnv ómóre Adfeien I 191.—Of 
things: lramfjas de0Xa ðcðeyuéva V 273.—Absol. : 
dedeyuevos (on the watch) A 107.—(c) To await 
the attack of, stand up to, be ready for: 'AxOMja 
7377. Cf.B 228, 238, M 147, O 745.—A bsol. 
O 296, 0 730.—(5) App., to succeed, come next: 
Oéxeral pot kakòv ék kakoü T 290, 

tSépo. Aor. pple. deyjoas. To work or 
knead with the hands in order to soften: xnpév 
u. 48. 

Bio, 3 sing. pa. iterative mid. dyodoxero Q 15. 
3 sing. plupf. pass. dédero E 387, V 866: 0 232, 
w 229. 38pl. dédevro K 475: 1448, k92.  (éx-, 
€v-, éTu-, KaTa-, ouvy-.) (1) To tie or secure in its 
place, fasten: 05ee (vyóv E730. Cf. Q 190, 267: 
B 425 =0 290.—In mid. 037.—(2) To tie into a 
bundle, bind together. In mid.: dpdyyara 
déovro 2 553.—(3) To tie or attach by a cord, a 
Strap, etc.: de dippoo tOmoev ['Exropa] X 398, 
moôðós (by the foot) X 854. Cf. v 866: ( 443.— 
In mid. Q 15.—To tie round (with a fastening). 
In mid.: [móða] Snoduevos reAauQw. P 290.— 
(4) To moor (a ship) x 92.—(5) To tie or secure 
(a rope): zmuusäeg A436. Cf.Q 273: k96, 
0498.—In mid. 626: 6430.—(6) To tie or 
secure (a person's feet, etc.): médas kal xelpas 
@ 454. Cf. 630: x 189.—(7) To bind or secure 
(a person), put (him) in bonds: Bean Kparep@ 
évl decu@ E 386. Cf. A406, B 281, E 387, K 443: 
6352, (99, 450, 161, 178, 196, 0232.—Fig.: 
huéTepov uévos Œ 13: keXeU0ov ue (hinders from 
...)0380—469. Cf.£ 61.—To halter or secure 
(a horse or an ox) O 544, K 475, N 572.—(8) To 
bind up (a wound) 7 457.—(9) In mid., to tie 
on to one's person: éócaro médika Q 340, B 44 
= K 22= 132 S64 =P 40809 = u 126 z 90; 
e 44,0550, m 155, p 2.—B8im. in pass. : mepl kvýunņot 
kynpidas dédero (had them bound about his legs) 
w 229. 

Sé, (1) Temporal particle. (a) (a) By or before 
this (or that) time, by now, now, already, ere 
this : évvéa ó? BeBdaow émavrol B 184. Cf. A 394, 
503, B 117, T 150, E 383, © 297, etc.: ds öh yhpat 
kuQós ënv B16. Cf. a 26, 161, y 245, 6373, 7 152, 
v 10, etc.—(B) Indicating the arrival of a point of 
time, arrival ata result: ¿Ë ob dn diaorHrny (from 
the time when the quarrel came to the point of 
breaking out) A 6, el 6%) óuoÜ móMeuós Te ðauĝ kal 
Aousós "Ayarovs (if it has come to this that . . . ) 
61, vqueprés uév 674 uo bmócxco (you must now 
decide) 514. Cf. A 161, 574, © 34, 1202, 309, 
434, T 9, Y 115, etc.: $ dÀ 67 ue 0o a0" lkáve 
v 172, 8rrws 035 pynorhpor xeipas epyjcer (at this 
crisis of his fate) v 29, at yap 6% 0€ol rwcalaro 
Adfmv (to such a pitch of insolence have they 
come) 169. Of. £333, 879, 7510, x 395, y 48, 
etc.— With dye, dyere. See &ye.— With äypet 
$ 176.—(b) Now, at this (or that) time: xai ó? 
ray Zuehhe . . . 4529. Of. A388, B 436, 1245, 
A126, 441, P 261, etc.: ds 64 opi oxeðóv Zen 
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8284. Cf. 6551, 770, e401, 409, k 549, m 280, 
etc.—(c) Joined with, and emphasizing or defin- 
ing, other temporal words: alel 6) M 323, 07 a 
A 540, ó? abre A 340, drei 67) A124, erty 01) 11 453, 
kal vu 69 H 278, viv 64 B 284, ómmóre 67 II 53, 
bre 64 A 432, dye ôń H 94, raxa 69 N 120, ríjuos 
0f 4441, róre 67 A92, etc.—(2) As affirmative 
or emphasizing particle: uù 07] oürws kXémre vow 
A131. Cf. A286, 295, B 158, 301, Z 476, O 491, 
A 814, N 260, 2 364, ete.: el dy éË aùroîo rócos 
mais els 'O0voíjs a 207. Cf.a 253, 384, y 352, 
357, 6819, € 23, A 848, £ 282, etc.—Giving a touch 
of scorn, forsooth, to be sure: ws ó? roO. Évekd 
opw éxnBddros dXyea revyer A110. Cf. T 403, 
© 177, = 88, etc. : p 170.—Emphasizing superla- 
tives : k&prisrot 07) kevoti rpáoev A 266. Cf. Z 98, 
H 155, K 436, X 76, etc.: olkricrov 07] ketvo tov 
4.258. Of.0 519, ^ 309, ete. 

lfjes, 2 sing. Sńomev, 1 pl. Shere, 2pl. [Sub- 
junctives with strong stem answering to da- in 
éddnv, etc. See ddw. The -es of 2 sing. app. a 
trace of an older inflexion, -w, -es, -e, answering 
to -ouev, -ere.] To find, to light or come upon: 
ôoúpara Shes (will find) N 260. Cf. ¢ 291, 7 49, 
v 407.—Of immaterial things: dp muara olkQo 
A 115.—To find, get: Adobi Zënn m 44.—To find 
out by experience: rékuwp 'IMov 1418=685.— 
To attain to, bring about: &vvcew ó 544. 

804 [505v]. For a long time, for long, long: 
unkért 6. Neyoue0a, B 435, morajug ô. lepevere Tavpous 

. kablere immous (the vbs. to be taken as 
presents, ‘have long been sacrificing . . .' 
$131. Cf E104, 587, K 52, #110, 0512: à. 
mhuara mdoxec (has been suffering) a 49, ò 
Ovpnow édQeoráuev 120. Cf. 8 255, 404, «y 313, 
336, 8.373, 466, 7 152, 0 411, u 351, m 313, x 177. 

Snlúvw [0504]. To tarry, delay, leiter A27, 
Z 503, 519: 4121, p 278. 

8fjtos!, -ov (the first syllable scanned ~) [conn. 
with dalw'. Perh. orig. ó&fios. Cf. 0eo mais ]. 
Epithet of fire, blazing, consuming B 415, Z 331, 
© 181, 1347, 674, A 667, IL 127, 301, > 13. 

Shios? (The first syllable scanned ~ when 
followed by ~-.) (1) Hostile, enemy: dvdpa 
2481. Of.1317=P148, K 358, M57, 0533, 
X 84, 2684.—Epithet of médeuos, destructive, 
deadly A281, E117, H 119—174, P 189, T 73, 
$ 422.—Of Ares H 241.—(2) As sb., an enemy, 
a foe: Omtowi uáxeo0m. A373. Of. B 544, Z 82, 
176, K 206, A 190— 205, M 264, 276, N 395, 556, 
O 548, IL 591, P 167, 272, 667, 2: 208, 220. 

Syiorhs, Zoos, 7 [dijios?]. (1) Battle, warfare, 
strife, struggle T 20, E 348, H 29, M 248, Œ 129, 
IL 815, T 245, ete.: (203, À 516, «257, x 229.— 
(2) In concrete sense, the fighters, the fighting 
throng: 0éov ¿và Sniorfra O 584, P 257. 

TOnióo [õńios?]. 3 pl. opt. dynidwev 5226. Pple. 
ôniówv P 566, 22195, V 176. Pl. dyidwvres A153. 
3 pl. impf. pass. ógtóevro N 675. Contr. forms. 
Pres. pple. dy@v P65. 3 pl. impf. ôńouv E 452, 
A71, M 425, 0708, 11771. Fut. infin. 0mócew 
1243, 3 sing. aor. subj. dydon IL 650. 3 pl. -wot 
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A 416, M227. Pple. dydoas, -avros O 534, = 518, 
H 158, 283, X218. Aor. pple. pass. ómw6eis, 
-évros A417: 166. (1) To treat as a foe, to 
wound, kill, slay 0534, A71-1I771, A 153, 
M 227, 0708, IL 650, P566, 283, 195, X 218, 
W176: 6226, (66.—To inflict slaughter upon 
(a hostile force): Tp@as A416. Cf. A 417, I 243, 
N 675.—(2) To rend or tear: Boelas H452= 


M 425. Cf. = 518.—Of beasts tearing their prey 
II 158, P 65. 
Snàéopar. 3 sing. aor. subj. ëakdegzo T 107. 


(&-.) (1) To do harm or mischief to, hurt, 
injure: pA mws dudorépovs dndAjnoear V 428.— 
Absol. 0 444, y 124.—Of warlike action A 67 =72: 
K 459, À 401, 408, x 368, w 111.—Absol. A 236, 271. 
—Of a weapon: jpwóv dndjoato xaAkós x 278. 
—Also, absol., to do harm, lead to mischief: 
oh ke Bovrh SndrAnoerar =Æ 102.—(2) To ravage, 
destroy: kapmóv A156.—(3) To violate (a treaty) 
TITO 

SHAnpa, -aros, 76 [0gXéouac]. Something that 
brings harm, a bane: ôņ\ńuara vqàv y. 286. 

Su fpev, -ovos [05Aéouac. Working mischief, 
baneful Q 33.—As sb., a bane ç 85=116=¢ 308. 

Sos. Clear, plain, manifest v 333. 

Syproepyds, ó [075/405 + Épyov]. One who works 
for the common weal, not for himself or for a 
private employer p 383, 7 135. 

Sńpos, -ov [djuos]. (1) Belonging to the com- 
munity, publie: oikos v264.—(2) Relating to 
the public interests, publie: mpĝérs y 82.—Absol.: 
$é Te ëäuon mipavoxerar; B82. Cf. B 44, 6314. 
—(3) Discharging publie functions: aicvuvíürat 
0 259.—(4) In neut. pl. õðńma as adv., at the 
public cost (cf. dnudev) : mlvovow P 250. 

8mpofópos [0210s (1) + Bop-, B-Bpóoke]. ` (kara- 
dnuoBopéw.) That devours the common stock: 
Baowdeds A 231. 

Supoyépov, -ovros [0540s + yépwr]. 
TILIA 572. 

Syp.dOev [0540s (1) + -0ev (1)]. From the common 
stock: 6. dAQura ððka T 197. 

Snypds, -o0, 6. Fat O 240, 380—N 832, A818, 
$127, 204, X 501, V 168, 243, 253, 750: (464, 
E 498, p 241. 

Sñpos, -ov, 6. (1) The common stock or store: 
és óñuov čõðwkev A 704.—(2) A district, country, 
land, realm: 'Epex05os B 547. Cf. B 828, T 201, 
E710, Z2158, 225, 1634, II 437, 455, 514, 678, 
683, T 324, f 385, 2481: Iðdrys a103. Cf. a 237, 
B 317, y 100, £3, 0555, v 233, v 210, $ 307, w 12, 
etc.—(3) A community or people: avri óc 
T 50, Q 706, Oeds ðs rlero Shuw (in the. . ., among 
the...) E78, K38, A58, N218, IL605. Cf. 
1460, A 328, M447, P577, 2:295, 500, Y 166: 
karà djmov B 101, õńuov Try'yropes v 186. Cf. 8 239, 
291, 6691, n 11, 150, E 205, 239, = 114, 425, etc. 
—(4) A body or force of men: érepadkéa uov 
0738. Cf.P330.—App., a multitude: ém ð 
éoreve 0. åámelpwv Q 776.—(5) The common people: 
"0v &vópa B 198.—App., one of the common 
people: uov édvra M 218. 


=yépwv (4) 


Shy 


Shv- (dF jv). For a long time, for long, long: 
dxéev 8. $oro A 512. Of.A 416, E412, Z131, 
189, 0126, 1 30 — 695, N 573, IL 736, P 695, T 426, 
Y 690; 6. dein (having been long . . .) v 189, 
digi 6. ëxouev (have long been suffering . . .) 
£416. Cfa281, 8306, 6494, e127, £33, v 155, 
x 473, ete. 

Syvaids [07v]. Long-lived E 407. 

$ñvea, rá [app. fr. áw]. (1) Arts, wiles: 
dropwia x 289.—(2) What one has in one's mind, 
thoughts, counsels: #mu% dSyvea oióev A 361 (sce 
Zoe (1)) : Pedy y 82. 

Bou, 3 pl. contr. impf. dyidw. 

TSyprdopar [805p]. 3 dual ómpiáac0ov M 421. 
3 pl. imp. óypiaáo0cv d 467. Infin. O9puíac6at 
H 96, P734. 3 pl. impf. óypicvro 078. To 
strive, contend, struggle, in passages cited. 

t8yptopar[as prec.] 3 pl. aor. ómpicavro 0 76. 
3 dual aor. SnpwOyrny H 756. — — prec. 

Sfpts, 7. Strife, contention P 158 : «515. 

Snpds [05v]. (1) Of time, long E 206 2305.— 
Absol.: éi dnpév I 415.—(2) In neut. sing. 0gpóv 
as adv., for a long time, for long, long: uérvew 
B 298. Cf.E 120, K 371, N 151, II 852, T 64, etc.: 
éoxorlafov K 260. Cf.a 203, B 285, e396, r 171, 
$ 112, etc. 

Be ác ero, 3 sing. pa. iterative mid. déw. 

Sorel, 3 sing. aor. dé. 

Sre’, 3 sing. aor. óeío?. 

Beete, contr. aor. pple. pass. dnidw. 

8y4v, contr. pres. pple. dnidw. 

Syocev, contr. fut. infin. djibw. 

Bé (I) Adv. (1) Through: dia 8 ëmrar 
óicTós E 99 : dia Tappoy dpvéas (i.e. stretching in 
a line) $120.—Sim. xAéos dia Zeie Popéovow 
(through the lands they traverse) r 333.—With 
dumepés. See áumepés.—(2) Severing, sundering, 
splitting, dividing: 6a vru daréovro E 158. 
Cf.B 655, 1333, P522, T 280, etc.: dia Evra 
kedooat 0322. Cf. «157, 291, etc.—(3) Intensive : 
SA xpóa Zënde E 858. Cf. M 308, N 507, T 90, 
etc.: darin oxedlnv did Koya ridin €9368.— 
(II) Prep. (sometimes, without anastrophe, follow- 
ing the case). (1) With genit. (a) Through, 
passing through, piercing: méAexus, ds elow AA 
dovpds 61. Cf. 1357, A135, 481, E 113, eto. : 
Kópvðos did w 523. Cf. x 16.—With a form in -%:: 
da or)0eo uw X 284, H41=57=0 259— A 448 : 
x 93.—In reference to pain: dëng Ou xpoós Zen 
A398. — (b) Through, traversing or passing 
through (a space, a passage, a throng, or the like): 
al0£pos B 458, Zxat&v T 263, mpouáxcov A 495. Cf. 
E250, 503, 2226, H 340, 1478, etc.: 'Qkeavoto «508, 
vnós 206. Cf. «118, 391, A 581, m 335, etc.— 
With a form in bt: ov öpespw K 185.—Of ex- 
tension: aves (tes) ravúovTo dud proyds I 468 — V 33. 
Cf. ı 298.—Among : émpere kal dia mávrov M 104. 
—(2) With aec. (a) Through, passing through, 
piercing: ëvrea X806.  Cf.H 247, Y 269.— 
(b) Through, traversing or passing through (a 
space, a passage, a throng, or the like) or among 
(objects): Samara A 600, évrea, K 298, oróua 315. 
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Siakoopéo 


Cf. © 343, A 118, M 62, P 283, de 122, etc.: eQéas 
740, dxpias «281. Cf. B 154, (50, (447, « 150, 
ete.—In reference to night regarded as a space : 
vóxra dv dppvalyy K 83. Cf. B 57, O 510, Q 363, 
653, etc.: (143, 404, «284, etc.—During (the 
night): dia vókra uáxeo0a. K 101. Cf.08, 7 66. 
—Of extension: Oi kparepàs boplvas B 40.—Of. 
t 400.—Among : zoXéas dia korpavéovra A 230.— 
(c) Through, by means of, by virtue of, by the 
help or working of: uavrooóvqgv A 72, lórgra O 41. 
Cf. K 497, O71: BovAás 082, "Ara 520. Cf. 
A276, 437, v 121, + 154, 523.—(d) On account of, 
because of: káAXos A 282, draa0aMas y 67. 

8waBatve [9/a- (3)]]. Aor. pple. óuagás M 458. 
Infin. daBjmevar 6 635. To pass over, cross. With 
acc. : Tá$pov M 50.—Absol., to cross over: és 
"HX ó 635.—e0 Ouafás, with the legs set well 
apart M 458. 

8uaycyvócko [Xa- (7)]. 
H 424. To distinguish, discern: ávópa &xacrov 
H 424. Cf. Y 240.—A bsol. X 470. 

fStayAddw [9- (10) + yAdpw = yo, to cut 
out, carve. Cf.yAudls, yAadupds]. Fem. aor. 
pple. óuyAáyàca. To hollow out, form: eùvàs 
ev doud fou: ô 438. 

TŠ yo Të. ĉa- (3)]. 3 pl. aor. dunyaryor, 
convey across a strait: mwopOujes v 187. 

fSvadSépkopar [dua- (10). 3 sing. aor. opt. 
diadpdxor. To catch sight of, see S 344. 

SradyAdopar [dia- (10)]. To do sore hurt to £37. 

8.a8pákot, 3 sing. aor. opt. óua0épkouau. 

Siadpdpor, 3 sing. aor. opt. duarpéxw. 

9iae(8o [dia- CL 3 sing. fut. in mid. form 
diaclcerae 8535. (1) To distinguish, discern. 
In pass.: dperi] diaclderar avdpov N 277.—(2) To 
learn the value of, know. With acc. and de- 
pendent clause: än dáperjw, el . . (whether 
SIE 

Sracîrov [dia- (9)]. Contr. imp. lerre K 425. 
(1) To go through in talk: “000 écovrat diaevréwev 
&XNjNowiw  0215.— (2) To tell fully, declare. 
Absol. K 425. 

18v&mpa Të óza- (1). 3 sing. impf. duay. To 
blow through. With ace. : 6áuvovs e 478, Adxunv 
T 440. 

Sraberdw [dia- (10)- 0660 = 0ccóo]. To fumi- 
gate thoroughly with sulphur: péyapov x 494. 


Aor. infin. Sayrdvar 


To 


f8vabpbarw [dua- (5) + Opirrw, to break]. Nom. 
sing. neut. aor. pple. pass. dcarpupév. To break 


in pieces, shiver: Eos dvarpupév Ékmece Xeupós 
T 363. 

Salvo. 3 sing. aor. édlnve X 495. 
moisten N 30, dh 202, X 495. 

18.ake(po [õa- (10)]. Aor. infin. diaxépra. To 
thwart, frustrate: éudv ¿mos O 8. 

18vaKkXáo [dua- (5)]. Aor. pple. duakrdooas. To 
break in two: rééa E 216. 

Srakospéw [dra- (6) (10)]. (1) To separate out 
and form into suitable bodies, marshal B 476.— 
To divide up and form (into bodies): és dexddas 
B126.—(2) To put in due order. In mid.: deel 
péyapov diexocunoavro x 457. 


To wet, 


Staxpiddy 


8.akpiBóv [Suaxpivw]. Clearly, without doubt: 
ô. elvat ápua rot (dpioros) M 103, O 108. 

[8wakptve [dia- (6) (7)]. 3 sing. fut. duaxpuréer 
B387. 3 sing. aor. duéxpwe 0179. 3 pl. -av P 531. 
3 sing. subj. duaxptvy H 292, 378, 397. 3 pl; -wot 
B475. 3 sing. opt. dvaxptvee 0 195. Pass. Fut. 
infin. diaxpuéecOar c 149, v 180. 3 pl. aor. ô- 
ékpiüev B 815. 2 pl. subj. duaxpuwOAre w 532, 2 pl. 
opt. &akpw6eire T 102. Pple. duaxpurGels, -évros 
H 306, £141, 212. Infin. &akpwOjueva. T 98. 
Nom. pl. fem. pf. pple. dcaxexpyuévar t220. 
(1) To separate out and form into suitable bodies, 
marshal B815.— To separate out, sort out: 
airóňa alyav B 475. Cf. ( 220.—(2) To separate, 
part: huéas 6179.—Of combatants T 98, 102, 
H 292=378=397, Hang, P531, Y 141, 212: 
c 149, v 180, w 532.—8Sim. : uévos dvdp&v B 387.— 
(3) To distinguish, make out: rò cfjua 0 195. 

8vákropos, -ov, ó [perh. fr. dvax-, lengthened fr. 
ën, 0i-, to run, as in dlewar]. Thus, the runner. 
Epithet or a name of Hermes B 103, 497, Q 339, 
378 =389=410 = 432, 445 : a 84, e 43, 75, 94, 145, 
8 335, 338, u 390, 0 319, w 99. 

tSradréyowar [ó.a- (9) +Aéyouar, Aéyw"]. 3 sing. 
aor. dueAéEaro. To go through, debate: raîra 
A 407=P 97 = 562=X 122—385. 

Säpáw [app. fr. ða- (5) + audw!]. 
through: didunce xırôva T 359=H 253. 

Staperpéw [dua- (10)]. To measure off T 315. 

8uaperpnrós [Suauerpéw]. Measured off T 344. 

Staporpdopar [dia- (10) +uopáw, to divide, fr. 
opa]. To divide, apportion: &rraxa mávra £ 434. 

Srapmepés (ër, ða- (1)+åurepés]. (1) Right 
through: BéXos éfépuce E 112 (Ge in the direction 
of the arrow so as not to pull against the barbs), 
alxunh Zen 658. Of. E 284, N 547.—With genit. : 
domldos M 429. Cf. T 362.—Right through so as 
to make itself felt: oùx duBpos mepáaokev e 480, 
7442.—(2) Continuously, without break or in- 
terval : mérpm reróxmkev k 88. Of. I 640: e256 — 
Continuously, all the way: 6póvot épnpédaro m 96 
—Right round: oravpods éAaccev E11. Of. X 563. 
—Right on: 4'yeuóveve p194. Cf. K 325.—All 
together, ina mass M 398.—Right through a com- 
pany, in turn H 171.—So as to meet, thoroughly : 
médas xeipás re árosrpépavre x 190.—(3) Of time, 
continuously, without intermission, break or in- 
terval K 89, 331, 070, IL499, T 272, X 264 : 6209, 
0 245, X 558, v 59,0196, v 47, Y 151.—In intensive 
sense: Éyxos ké ae karémavoe ô. (for good) II 618. 

Sidvbuya Të dua- (10) + dvdvya], (1) By halves 
I37.—(2) With divided mind: pepuhpiev (was 
in two minds) A189, N 455, (had half a mini 
0167. 

fSravvw (äi. Gro. (10)]. 3 sing. aor. Sufviice. To 
makeanend. With pple.:kaxérqr’ dyopetwv p 517. 

{bBrarépðo [01o.- (10)]. 3 sing. aor. &érepoe ı 265. 
1 pl. -apev y 130, X 533, v 316. 1 pl. subj. duarép- 
couev T 46. Infin, õarépraı A 53, 55. 1 pl. aor. 
OverpáÜüouev A 367. 3 pl. -ov 0 514. Infin. õa- 
Tpa0écw H 32, 1532, 2511. 3 sing. aor. pass. 
duempdbero 0384. To sack or ravage (a town) 


To cut 
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Bart 


A 367, ^ 53, 55, H 82, 146, 532, 2511: y130= 
v 316, 0 514, ( 265, À 533, o 384. 

tSraréropar [dva-(2)]. 3 sing. aor. duérraro. 
(1) To traverse a space by flight O 83, 172.— 
(2) To fly away through some opening a 320. 

Sum Qo oo [3:a- (5)]. Aor. infin. Bazar 0 507. 
To split: dpds Y 120.— To split in pieces 0 507. 

Buomopféeg [dia- (10)]. =ðarépðw B 691. 

Siampabéey, aor. infin. ðaréphw. 

Starphaow [õa- (10). Aor. opt. deampHgarue 
£197. (1) To traverse a space, pass, advance, 
make one’s way : meó[outo (local genit., ‘along the 
...’) B785=T 14, Y 364.—To accomplish (a 
journey) A 483 :=6 429, 8 213.—(2) To pass or 
spend (time) I 326.—(3) To make an end. With 
pple.: Aéyev dé vääeg £ 197. . 

Stampd [dud strengthened by mpd]. (1) Right 
through: 7/Av0' ákex E66. Cf.E 538, H 260, 
M 184, N 388, T 276, $ 164, etc. : x 295, w 524.— 
With genit.: uírpys A138. Cf.E281, = 494.— 
(2) Through the whole extent: rávvra. P 393. 

8. mpóc vov [app. conn. with ërauzepéel, (1) Of 
shouting, piercingly O 227 = A 275 — 586 =P 247, 
M 439=N 149.—(2) Without a break: zeëiog 
reruxukós (on the . . .) P 748. 

Svamrovéw [dva- (10)]. To terrify, scare c 340. 

8uaprráto (ër, ĉa- (10)]. To make prey of II 355. 

Stappatw [õa- (5)]. Fut. infin. pass. Ótappal- 
ceca. Q 355. To dash in pieces, destroy, make 
an end of, bring to nought B 473, 178, A713, 
733, P 727, Q 355 : a 251— m 128, B 49, o 290. 

{8tapplarre [dia-(1)]. 3 sing. pa. iterative Otap- 
pirracke. To shoot (an arrow) through some- 
thing r 575. 

fStacebw [õa- (1) (2) (3)]. 
Oiécavro. To speed or pass quickly through or 
across. With genit.: tdgpovo K 194: peydporo 
X 460 : 637.—Of a piercing weapon O 542.— With 
acc.: adv B 450.—Absol., of a weapon E 661. 

Srackeddvvdp. [dua- (4). 3 sing. aor. dvecké- 
dace e369, 370, 7275. 3 sing. opt. duacxeddcece 
p 244, To scatter, disperse e 369, 370.—To break 
up into its component parts and disperse these : 
oxedlnv n 275.—To scatter to the winds, make an 
end of: dyAatas p 244. 

8.ack(vqp. = prec. 
vépen E 526. 

Stackomudopar [õa- (7) (10) + cKxomidoua fr. 
okomi]. (1) To spy out K 388.—(2) To distin- 
guish, discern P 252. 

Sac ríjrqv, 3 dual aor. dulornue. 

Tracy (Lo [dia- (5)]. 3 sing. aor. Qiéoxtoe c 71. 
3 sing. aor. pass. dvecxylcOn IL 316. (1) To sever, 
rend: »veüpa dvecxicOn 1L316.—(2) To tear in 
pieces: iorta (71. 

tSrarphyw [ða- (5) (6)]. Aor. pple. šaruñtas 
$3: 7291, e 409, w174. Aor. déruayor 7 276. 
3 pl. aor. pass. diéruaryev A531, H 302, M 461, 
HI 354: v 439. (1) To divide into two, sever @ 3 
Lo, severing the fugitives into two bodies).—So of 
ships sailing together and severed into two bodies 
by a storm y 291.—(2) To cleave (the sea), tra- 


3 sing. aor. mid. 


To scatter, disperse: 


Statpexw 


verse (it) e 409, n 276.—(3) In pass., of two persons, 
to leave one another, part: dy @udérnre à éruaryev 
H 302. Cf. A 531:—» 439.—(4) To cut in pieces 
u 173.—In pass., of the boards of a gate coming 
apart M 461.—Of a scattered flock II 354. 

[9vampéxo [dia-(2)]. 3 pl. aor. àiéópagov y 177. 
3 sing. opt. dcadpduor e 100. To run over, traverse. 
With acc.: kéXev0a y 177. Cf. e 100. 

T9varpéo [dia- (4) 3 pl. aor. àérpecav. To 
flee in all directions: 6Ges A481, dANvóts. Aos 
486. 

StarptBw [dia-(10)]. (1) To rub down into 
small fragments, crumble A 847.—(2) To throw 
obstacles in the way of, put off, delay 8 265, 
v 341.— To thwart, oppose : Tov éuóv xóNov A 42.— 
(3) To put off (a person). With double acc. of 
the person and of what is delayed: 'Axato?s dv 
yáuov 8 204.—(4) To put off time, loiter, delay 
T 150.—With genit., to hold back from, delay in 
undertaking : ó8oto B 404. 

Statptyvos [dia- (8) +7pvyn. See rpvyác]. Bear- 
ing fruit through the seasons, never failing w 342. 

Siarpudév, nom. sing. neut. aor. pple. pass. 
O.aOpiT TQ. 

Stadatve [ó.a- (1) (10). In pass. (1) To appear 
or be seen through. With genit.: 60 vextwy 
ôLepaivero xàpos O 491 =K 199.—(2) To glow (379. 

18vad0«(po [dia-(10)]. 3 sing. fut. &aQ0épc« 
N 625. 2sing. pf. Oi$0opas O128. (1) To 
destroy utterly: zéi N 625.—(2) In pf., to 
have lost one's wits, be beside oneself O 128. 

i8vadpáte [9:a- (9)]. 3 sing. aor. dveréppade. 
To go through, say, tell T 340: p 590.—A bsol. 
2509 Ç 47. 

Siapioow Të, ĉa- (8) (10)]. 3 sing. aor. ô- 
Auge 7450. (1) To draw off (wine) in large 
quantities or constantly m 110.—(2) To lay open 
or rend (flesh) (as if to draw off the life) 7 450. 

{8taxéw [óda- (GIL 3 pl. aor. diéxevay. To 
dismember or divide into joints (a sacrificial 
victim) H 316 :=7 421, y 456, £ 427. 

$16ácko [redup. fr. 0a-, ddw]. 3 sing. aor. 
(ëlëiënfe E 51, A 832: 0 481, 488. 1 pl. àóá£aguev 
x 422. 3 éü(0a£av v 307. Pf. infin. pass. dedidax Gar 
A831. (1) To teach, instruct (a person) A 832, 
Xv 308: 6488.—(2) To teach, impart knowledge 
of (something) 1442, V 307: x 422 (épyá(ea0a. 
complementary).—(3) With double aec. of person 


and thing: o¢éas oluas 0 481.— With infin. of. 


what is taught: BáAXew dypra Távra E51.— 
With acc. of person and this infin. : tyayópny o° 
éuevar a 384.—(4) In pass., to gain knowledge of, 
learn: $dpuaka dediddx Oar (i.e. their properties) 
A 831.—With genit. : didacKkdpuevos mod€uoro (con- 
cerning war, Ze, the art of war) II 811. 

S(Sype [redup. fr. óe-, déw]. = déw (7) A105: 

54. 
i 8:8vpáev [as next] Only in dual and pl. 
Twin : àióvuáove maide E548, Z 26.—(The) twins : 
"Yvrvq kal Oaváry didvudoow II 672= 682. 

SiSvpos [redup. fr. do]. (1) Two, two (to one) 
Y 641.—(2) Double; a/Aotew T 227. 
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Sp 


tlw [redup. fr. 9o-]. — 1 sing. pres. iu 
W620: 0125, v342. 2 ois 1164. did0tcba 
T 270. 3 dl6wor I 261, T299, 2528: a 348, p 287, 
474, dot 1519: 8237, p350. 1 pl. ó(óouev 
B 228, $297. 3 60o0c. B255, T265: a313, 
0167, p 450, «279. 2 pl. opt. dudotre À 357. 
3 Odo c 142. 2 sing. impf. €dldous 7 367. 
3 (é)ólóov E165, Z192, H 305, etc.: 063, 64, 
289, o 191, 323, x 236. 1 pl. ótóouev 0 545. 
3 didoray 0 585, £286, etc. Imp. dldwh o 280. 
didov "y 58. Pple. ôrðoús, -óvros 1699: a 390, 
^117,» 378. Infin. didotvac Q 425. Pa. iterative 
9óckov 1331: p420, 776. 3 sing. óócke 2:546. 
3 pl. óóckov #382. Fut. Zen © 160, = 238, 
T 144, etc.: 8 228, 0 589, m 80, etc. 2 sing. -eis 
7167. 3 -e A 96, O 143, I 270, ete : B 135, £ 444, 
pli, ete. 3 pl. -ouri A123, 135, 1255, K 215, 
X341: 0480, W358. I1pl. dddcouer y 358. 
Infin. dwoéuevar K 393, N 369: 67. Auer K 323, 
X117. -ew E654, Z53, T 195, etc.: w 342. 
Oói0cew w 314. Aor. ëðwka (361, 0373.  óGka 
A48: 0649, v 273, 7185, etc. 2 sing. &óckas 
E 285, $ 473, Q 685: x 290, w 337. dd&xas 6647, 
0415, w 340. 3 čðwke O 216, O 719, > 456, ete. : 
a 67, n 150, £63, etc. óQke A 347, Z193, N 727, 
ete.: y 40, (203, x 19, ete. 3 pl. &Óekav N 303, 
X 379, V 745: 0440, 369. óQkav £215. 111. 
aor. éóouev w 65. Guer P 443. 3 é0ocav T 291: 
v 135, £216, p148, etc. ddcay A162, A320, 
II 867,etc.: $242, ı 93, £ 39, etc. Subj. 66 (356, 
v296. 2 sing. ó@s H 27. 3 ddyo. A 324, M 275. 
ën Z 527, © 287,11 88, etc.: w216, c 87, $ 338, 
ete. Zoe A129: a379, 8144. 1 pl. batter 
H 299, 351: 7184. ôðuev V 537: 0889, v 18. 
3 ddwor A187, 1136, 278. Gc. T66. Opt. 
ôolnv 1314, 0449, c 361. 2 sing. dolns II 625: 
ó 600, ı 268, p 223, 455. 3 doln 1379, 385, P 127, 
562, etc.: 854, £144, (229, ete. 1 pl. dotuer 
N 378: 8336, m 386. 3 0otev A 18, T 264, e 650, 
(0686: £180, 7148, 0411, 413, 0316, «402. 
Imp. 66s A 338, E 359, II 524, etc.: y 46, ¢ 178, 
1855, etc. 3 sing. 0óre B383, A798, & 377, 
2301: 7166. 2 pl. óóre Z476: 8212, (209, 
$281, etc. Fem. pple. 9oüca 0369. Nom. pl. 
masc. Óóvres A299: e38, y 341. Infin. Oóuevat 
A 98, A 380, 1120, etc.: a317, (518, p 417, etc. 
0óuev A379, 1571, E 458, 508: p404. dotvar 
A319, 0216, v 593: a 292, 316. 3 sing. aor. 
opt. pass. doeln B 78. 3 sing. pf. déd0Ta E 428. 
(daro-, €ék-, émi-, mept-.) (1) To make another the 
owner of, give, present: Tó£ov čðwkev B 827, 
Zeg ölõwoı (offers) 1261.  Cf.B102, E272, 
7219, H 299, etc.: TáAapov &ückev 6125, čðva 
d.ddvres (offering) A117. Cf. a313, 316, B 336, 
ete.— In reference to something immaterial: 
Tus piov Z193.—To assign (a share of spoil) 
A162, B 228, 1334, etc.—To make over one's 
rights in: émrà mroMe0pa 1149, 291.—(2) To 
give as a reward or prize: úw xpvcoto rTáAavra 
D508. Cf. K 305, Y 537, 551, 560, 616, 620, 807, 
ete.—(3) To offer (a sacrifice): 0eots ékaróuBas 
H 450=M 6. Cf, 207, v 184, + 367.—Sim. Zong 


Sredpajov 


8cotew 1299.  Cf.Q 425: »358.—(4) To give 
(food or drink), put (food or drink) before a 
person: déras olvov 2546: ewhia y 490. Cf. 
€ 209, 7 166, (93, etc.—To see to the due provid- 
ing of (a meal) : detmvov éraípoww x 156.—Of feed. 
ing horses B 383,—Of an eagle feeding its young 
M 222.—(5) To pay (a price) a 431, o 288—429, 
449.— To pay (ransom) $ 41, 42, X 341, Y 746, 
Q594, 685, 686.—To make over (as compensa- 
tion): trmous vios mowńv B 266.—To pay as bride- 
price A 243, 244.—To give (uethia) I 147, 289. — 
(6) To give in marriage: Ovyarépa Hy Z192= 
A226. ORN 369, 378, & 268, 275, M291: 292, 
B 54, 223, ë 7, X 289, 0 367.—(T) To give or confer 
(something immaterial): uéy' ebxyos E 285 : yépas 
7150. Cf. E6054—4A 445, IL 625,  473.—Sim. : 
Saluovd zo Occ (will deal thee...) O 166: 
yaoThp ToXXà. kakà Sldwow p 287, 474.—To give or 
utter (an oath) + 302.—(8) To resign one's claims 
to: imrov Y 553, 592, 610.—(9) To give the use of, 
lend: gdoyavov K 255. Cf. 359, 363, K 260, 
A798, etc.: via B212=6669. Cf. 369, 6647, 
649, e 234, 237, (144, 178, ete.—To give the 
services of : ¿mukoúpous A379, 380: B 212 = ô 669.— 
To give as a servant or slave p 223, 442.—(10) To 
give, commit, hand over, for some purpose: 
cákos xelpove Gori #377. Cf. A 324, B 205, 1 331, 
O 455, P 197, 4 84, ete.: dAewov y 50. Of. y 40, 
487, e 351, k 33, £ 112, ó 233, etc.—Sim.: 6dvvycl 
pw (w) čõwkev E397: p 567, axéeool ue woes 
7 167.—With infin. expressing the purpose: dds 
opwiv [koópgv] dyer A338. Cf. 826, 253, H 471, 
A 704, IL 40, etc.: òs roírq Oémas eet y 46. 
Cf. 87, v 78.—To give (the hand) Y 75.«—To 
commit (to the flames) w 65.—(11) Of a divine 
power (a) To give, grant, bestow, as a boon or in 
answer to prayer: vadryow opor H 4. Of. A 178, 
T 66, A320, 138, etc.: érippootwny e437. Cf. 
B 116, y 58, 0 237, n 148, 0 44, etc.—(b) To send 
or afflict with (something evil): ddyea A 96. 
Cf. B 375, 1571, T 264, 270, Q 241, etc.: Goran 
8202.  Of.8135, 0237, «242, £39, etc. — 
(c) With infin. to empower or permit £o do 
something, grant a persow's doing it or its being 
done: éxmépoar móNu A 18, ràv õûvaı Sdwor “Atdos 
1322. Cf.A129, H118, 7307, H 208, P 646, 
etc. : madtvrira épya yevéoOar a 379, &Noxov. lõéew 
0411. Cf. y 60, C327, 9 110, pn 216, x 253, ete.— 
To appoint as one’s lot: roAvmebew moréuovs = 86. 
—(d) Absol.: dudvdiya dOxe Kpóvov máis 137. Cf. 
X 285, 2529: Ards ye diddv70s a 390. Cf. a 348, 
735, 7396.—(12) Absol., to accede to one’s 
wishes: gol d&ka ékùw dékovri ye fung A 43.— 
(13) To restore (cf. (14) (a) (b)) : krhuara H 364. 
Of. H 391, 393, A125, X 117.—(14) Uses with 
adverbs. (a) With åró, to restore (cf. (13)) : =p 
y ard marpi bevar koópyv A 98.—To make up 
for, give compensation for: mply ad dré mücav 
Zuel óóueva, Aën 1387. CF. 8B78.—(b) With 
Tá), to restore (cf. (13)) A 116, H 79— X 342, 
X 259. 
SveSpapov, 3 pl. aor. duarpéxw. 


94 


S.épxopat 


Sreépyw (ër, ĉa- (6)]. 
M 424. 

Sleme, contr. imp. ótaetmov. 

Scelropev, 1 pl. impf. imo. 

Srelpopar [di-, ða- (9). To ask about at 
length; or simply, to ask about A 550.— With 
double ace. (cf. eioouo (4)) : raÜürá we O 93 : 0 492, 
A 468, w 478. 

Bé [dua strengthened by ék]. Right through ; 
or simply, through. With genit.: mpo@vpou 
O194. Cf. « 388, p 61, 460, c 101, 1852-7 503— 
x 438, o 3806, 7 47 =v 144, p 299. 

8vékpiOev, 3 pl. aor. pass. duaxplyw. 

T8teAadve [0i-, ó.a- (1) (3)] 3 sing. aor. 0v]Aace. 
(1) To drive (horses, etc.) across something M 120 
(across the ditch).— To drive them across. With 
genit.: tdppovo K 564.—(2) To drive or thrust (a 
weapon) through. With genit.: Aamdpys &yxos 
II 318.—To drive or thrust a weapon through. 
With genit.: domldos N 161. 

8.eXé&avTo, 3 sing. aor. duahéyouae. 

Bechet eg Oar, fut. infin. ðépxouar. 

8.eA0€pev, aor. infin. duépyouae. 

Sicepat [ef. dlov?, wkw]. Aor. sub. Oleo 
$370. 3sing. diyrac H 197, O 681, II 246, X 189, 
456. 3 pl. ó(evra. P 110. 3 sing. opt. óíorro 
p317. (&mo-, évdlyus.) (1) To chase, pursue X 189: 
p 917 —(2) To chase away, drive off or away : Mv 
P110. Cf.M 276, 2 162, X 456: $370.—8Sim.: 
amd vadds paxnv H 246.— To cause to retire, put 
to flight H 197.—(3) To send or chase away, dis- 
miss: £etvov amd peydpoo p398.  Of.v343.— 
(4) To drive (horses) O 681.—(5) As pass. (a) To 
be driven off or away M 304.—(b) Of horses, to 
be driven, race V 475. 

l8vé&eup Të, dua- (1) + éË- (1) + etu]. Infin. (in 
fut. sense) dveEluevar. To pass through and 
emerge from something: mas, Ty Zuchhe Óve£t- 
evar medlovde Z 393. 

SreEepéopar [0c-, dea- (9), e£- (9). To question 
closely about. .. With double acc.: ¿ué ratra 
K 432. 

SreE(mevar, infin, Qu££eua. 

Stémepoe, 3 sing. aor, SuarépOw. 

8veréppa8e, 3 sing. aor. Suadpagw. 

Svémpaboy, 3 pl. aor. ðıaréphw. 

8uémraro, 3 sing. aor. dvarérouat. 

Siem Të. õa- (10) +érw'], (1) To bring into 
order or under control: erparóv B207. Of. 
Q 247,—(2) To carry on, manage A166.—To 
attend to, carry through: rà Éxacra u 16.—To 
attend to, arrange, settle A 706. 

18wpéccoo (ët. cra- (2). Aor. 9vpec(c)a. To 
row or propel oneself in the water through a 
space u 444 (through the strait), £351 (through 
the water between the ship and the shore). 

Suepds. (1) App. living: Bpords ¢201.— 
(2) App., nimble: zoëi ı 43. 

8épxopat (ër, ĉa- (1) (2)]. Fut. infin, Bechet, 
cec0a. N 144, T 263. 3 sing. aor. Bue V 876: 
7453. 8 pl opt. ëréifoer K 492. Infin. ô- 
chO€uev Y 100, 2716: £304. (1) Of a weapon, to 


To keep apart, separate 


Steokedace 


pierce its way T 263, Vv 876 : 7453.—To pierce or 
pass through. With genit. : xpoós Y 100.—(2) To 
pass through or traverse a space ` ëmeos Uoc peta 
9.éA0o.ev K 492. Cf. Q716.— To pass through or 
traverse. With genit.: peydpoo (304.—With 
ace. : dorv 2392. OCf.T'198, N 144. 

8. kéóace, 3 sing. aor. diackeddvvume. 

8.éccvro, 3 sing. aor. mid. duced. 

Siéerapev, 1 pl. pf. deornue. 

Séornoav, 3 pl. aor. der. 

diéoxe, 3 sing. aor. ótéxo. 

Série, 3 sing. aor, Begaiefn, 3 sing. aor. 
pass. dracxifw. 

Siétpayov, aor. rouheg, 

Siérpecav, 3 pl. aor. diarpéw, 

Š.éb0opas, 2 sing. pf. duapBelpw. 

Siéxevav, 3 pl. aor. ĉiaxéw. 

TOvéx o Të, ĉa- (1). 3 sing. aor. &oxe. 
pass through, hold its way: [óterós] E 100. 
A 253, T 416. 

Slgnpar [prob. a non-thematie redup. pres. = 
¿mréo] 2 sing. ó(fma. X100. 1 pl. aor. subj. 
ôıfnoóueĝa 7 239. (1) To seek for, try to find (a 
person or a strayed animal): Ilávóapov A88. 
Cf. E168, K 84, N 760: immous $22. Cf. o 90.— 
To seek out, try to get the help of: dAXovs 
m 239.—(2) To seek after, try to acquire or have: 
$ápuakov a 261. Cf. P 221.—To strive after, seek 
to achieve: vóerov À 100, V 253.—(3) To seek in 
marriage, woo r 391— $161. 

Situé, -uyos ët ĉio- + ¢vyór]. Yoked, or meant 
to be yoked, in pairs: imma E195, K 473. 

8(to [prob. thematic form answering to d/fnua). 
To be in doubt, hesitate: hès . . 2... . 11718. 

8 yaxyov, 3 pl. aor. diay. 

Sinkdoror Të, ıs- 4- ékaróv]. 
I 383.— Absol. © 233. 

Sindace, 3 sing. aor. óveAasvo. 

Sun fe, 3 sing. aor. duépxouac. 

Sunvekéws [adv. fr. next]. Right through, at 
length: dyopedoa. a 241.—Fully, plainly, in 
detail 6 836, u 56. 

Sinvenns (ër, dua- (8) + évek- See Qépo]. 
Carried straight through, straight: Aka c 375. 
—Without break or obstruction : drpamcrol v 195. 
— Continuous: »órowuw (slices cut the whole 
length of the back) H 321: £ 437 —Thrown out 
far, far-stretching: pinow M 134.— Carried right 
round: de ágOowi Owmvekécw mepl  kÜkXov 
M 297. 

Sujvvce, 3 sing. aor. ĝñiavúw. 

Siper (r)a, aor. diepéoow. 

Sinta, 3 sing. aor. subj. dlewar. 

Sindvee, 3 sing. aor. 0a ócac. 

+8ukvéopar [9i-, ĉa- (9). Fut. touar I61. 
2 sing. aor. Been T 186. To go through in speak- 
ing: mávra 161, T 186. 

Swumerfs [app. fr. Ad, dat. of Zeús + me-, miro]. 
Thus, falling in the sky, Ge, rain-fed ; or poss., 
falling by the power or ordinance of Zeus. 
Epithet of rivers II 174, P 263, $ 268, 326: ó 477, 
581, 7 284. 
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Bez (ër, ca- (6)]. 3 dual aor. ëreeräran 


A6, 11470. 3 pl. diéornoay 2718. Nom. pl. 
masc. pple. duacrdvres M 86, P391. 1 pl. pf. 
Oécrauev 436. (1) In aor. and mid. (a) To 


stand apart or aside: duacrdvres (severing, part- 
ing, e, in order to form themselves into bodies) 
M 86, rw [me] diacrirny (wheeled apart, Ze 
with their hind quarters) IL470, d.acrdyres 
(taking their stand at (regular) intervals) P 391, 
ü.éo Tav kal el£av darjvy (stood aside, parted this 
way and that) (718.—(b) Of the sea, to part, 
be eleft N 29.—(c) To come into variance, quarrel 
A6.—(2) In pf., to have one's stand, stand, 
apart: rin Oiécrauev ; (why do we not come to 
close quarters ?) 436. 

Sipos [ Au, dat. of Zeús + $lXos. Prob. better 
written thus than Au ¢idos. Cf. dumeris, which 
is clearly a compound] Dear to Zeus, favoured 
by Zeus A74, 86, B628, Z318, © 493, 517, 
1168, K 49, 527, A419, 473, 611, N 674, II 169, 
E208, X 216, Q 472. 

Sikdleo [0x7] Fut. ducdow X 579. 3 pl. aor. 
Olkacav X547. Imp. pl. duxdooare Y 574. (1) To 
pronounce judgment, give a decision 2506, 
Y 574, 579: A 547.—(2) To form a decision, come 
to a resolve A542, © 431 (lay down the law 
for . . .).—(3) In mid., to seek a judgment or 
decision, plead one’s cause À 545, u 440. 

(kaos [ixn]. (1) Conforming to the tradi- 
tional order of society, observing the usages 
common to civilized men, civilized ¢120=.175= 
v 201, 0 575.—In superl. ôĉıkaróraros A 832, N 6.— 
(2) Mindful of the usages of courtesy, well-bred 
y 52.—(3) Acting with due regard to what is 
right, upright, honourable 8 282, y 133, v 209.— 
In comp. dicarérepos T 181.—(4) Absol. in neut. 
dixkacov, something right or proper: éml pyOévre 
dixaly (when the right word has been spoken) 
c 414 =v 322.—où 0. with infin., (it is) not right 
or proper to: dréuBew v 294, p 312. 

Sixatws [adv. fr. prec.. In due or proper 
wise E 90. 

8uaoTóXos [O(kas, acc. pl. of ôlkn+-rodos, 
conn. with moXeów]. Busied about judgments, 
administering justice A 238 : A 186. 

Bir, -ns, ù. (1) Custom, usage, way: Booch deg 
8691. Cf.c 275, r 43.—With notion of privilege: 
yepóvrav w 255.—Applied to a mode of existence 
or action imposed from without: dudwy £59. 
Cf. 218.—Something that always happens in 
specified cireumstances 7 168.—(2) Right, justice 
IL 388, T 180 : £ 84.—In pl., rules of right, prin- 
ciples of justice: où Slkas elüóra ovde Pémoras 
(having no regard for justice or the usages of 
(civilized) men; see dën (IIT) (12)) «215. Cf. 
y 244.—(3) A judgment or doom: ôs Avriny eipvro 
diknow (by his (impartial) administration of 
justice) H 542. Cf. 2 508.—(4) A plea of right, 
a claim: ôikas elpovro (were asking questions 
about their . . . , seeking decisions in regard to 
them) A570. Cf. 542. 


9ukA(s, -(óos (ër dio-+KAlvw]. Of gates or 


Š (KTuov 


doors, double: mAas duxAidas M 455. 
p 268. 

8(kruov, ou, 76. A fishing-net x 386. 

Sivedw [divy]. 3 sing. pa. iterative dweverke 
Q12. (1) To turn (one’s team) this way and 
that 2543.—(2) To whirl oneself about, spin 
round. Of acrobats = 606 : =ô 19. —Of a bird, to 
circle or wheel in flight Y 875.—(3) To wander, 
rove, roam. A 541, Q i2: roi, 

Sivéw [as prec.] J (dude-, éme.) (1) To whirl 
round (before throwing) : od\ov Y 840.—To cause 
to revolve: poxddv (384, 388.—(2) To whirl 
oneself about, spin round. Of dancers Z 494.— 
(3) In pass. (a) To go in a circle: mów "ép 
SwOhrny X 165.—(b) To wander, rove, roam 
(153, 763.—(c) Of the eyes, to be turned in 
various directions, wander P 680. 

Siv, -ns, 7. An eddy or whirlpool (in a 
river) $ 11, 132, 213, 239, 246, 353: ( 116. 

8ivfjes, -evros [0(vy]. ` Eddying, whirling. 
Epithet of rivers. Of the Lycian Xanthus B 877, 
E479.—0Of the Trojan Xanthus (Scamander) 
O 490, = 484=6 2=0 693, 125, 206, 332, X 148. 
—Of other rivers Y 392: £89, A 242. 

Stvwrds, -ń, -óv [Owów fr. dtvos=divyn]. (Cf. 
åupiðwéw.) (1) App., adorned with inlaid circles 
or spirals of a precious material T 391: + 56.— 
(2) App., ornamented with rings or round pieces 
of specified materials N 407. 

Stoyevńs [6:-0-, fr. Ar- of oblique cases of Zeús + 
yev-, ytyvouc.]. Sprung from Zeus. Epithet of 
heroes A 337, 489, B173, A489, 1106, A 810, 
Xv 294, etc.—In Od. always of Odysseus 8 352, 
e 203, 0 3, k 443, etc. 

Aud ev [Ac-o- as in prec.---0ev (1). (1) From, 
sent by, Zeus (2194, 561.—(2) By his power or 
will O 489. 

Stotoredw Të. ða- (1) (2). (1) To shoot an 
arrow through. With genit.: meéxewv r 578= 
$76. Cf. 7587, 697 =127, p 114.—(2) To shoot 
an arrow over an indicated space u 102. 

Š(ouro, 3 sing. aor. opt. Sieg. 

+5r6AAD pu Të, ða- (10)]. 3 sing. pf. dud\wre. 
To go to ruin: ofkos éuds did\wre B 64. 

Slov’, aor. [5Fi-, deldoxa]. To be afraid E 566, 
1433, A 557.—With uń and opt. P 666: x 96. 

8tov?, aor. [Cf. dtewat.] To flee, run X 251. 

Stomredvw (ër. ða- (10) +drrevdw fr. d See 
opdw]. (émomreów.) To act the spy K 451. 

Stomrap, -2pos, ó [cf. prec.]. A spy K 562. 

Bios, dia, ov [Av- of oblique cases of Zeus]. 
(1) Of Zeus: tor yévos 1538 (= Adds koúpn 536). 
—(2) (a) Bright, shining. Of the sea A 141, 
B152, 276, etc. : y 158, 6577, «261, etc.—Of 
rivers (or perh. rather = àwrerjs) B 522, M21.—Of 
the dawn I240, A723, X255, etc. : «151, À 375, 
T 368, ete. —Of the aiðńp II 365 : 7 540.— Of the 
earth = 347, Q 532. —(b) (a) Of goddesses, bright, 
resplendent, glorious B 820, P 389, 418, E370, 
K 290 (here, of Athene, perh. rather in sense 
(1) — Aude rékos 284) : e 263, 321, 372, 1,138, v 68, 
73.—Applied to Charybdis «104, 235.—(B) With 


Cf. B 345, 
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superl. sense: dia Oedwv, bright, etc., among 
goddesses (partitive genit.), brightest, ete. , of 
goddesses (cf. (3) (b) (8)) E381, Z 305, = 184, 
etc.: a14, 6382, x 400, etc.—(3) An epithet of 
general commendation. (a) Of men, noble, 
illustrious, goodly, or the like A 7, 145, B57, 
221, T 329, A319, E211, Z 31, K 285, «3, P 705, 
Q 618, etc. : a 196, 284, 298, y 439, ó 655, A 168, 
522, £3, @ 240, etc.—Sim. of peoples or bodies 
of men: "Axel E 451. Cf. K 429, A 455, 504, 
D241, 1354: y116, 7177, 199.—(b) (a) Of 
women, noble, queenly, or the like E70, Z 160, 
P40: y266.—(B) With superl. sense: Ara 
yuratkGv, pearl of women (ef. (2) (b) (8)) B714, 
T 171, 228, 423: a 832, 8305, v 147, etc.—(c) Of 
horses, noble, well-bred, or the like O 185, v 346 
(here perh. rather in sense (1) ‘divine’; cf. 
347). —(d) Of cities, etc., famed, rich, or the 
like B615, 836, A 686, 698, 43: 7326, 0318, 
702= e 20, v 275, 440, 0298, p 121, w431. 

Storpedts [d:-0- (cf. 8voyev zs) +Tpépw]. Nour- 
ished or cherished by Zeus. Epithet of kings, 
chiefs, etc. A176, B660, E463, H 109, A 648, 
ete. : y 480, 8 26, e 378, n 49, x 136, etc.—Absol. 
in voc. I 229, P 685, $75, etc. : 6391, x 266, 419, 
o 155, 199, «122. 

Sirat, -akos [0i-, duc-. For the second element 
cf. next]. (1) Double, applied in two layers: 
Snug V 243. Cf. Y 253.—(2) As fem. sb., a xAaiva 
intended to be worn double T 126, X 441: 7241. 

8urAóos Të 00-. For the second element cf. 
a-mots and prec.] Contr. acc. sing. fem. Zur 
K 134: 7226. (1) Worn double: xAatvay K 134: 
T 226.—(2) Of the 6ópn£, consisting of two plates: 
001 SworHpos does cvvexov Kal 0. vrero 0pm£ A133 
=T 415 (i.e. where the two plates met (and over- 
lapped) at the sides. But there is great confusion 
in these passages. The belt would naturally be 
fastened in front, not at the side; and in Y the 
wound is behind). 

Siarvxos, -ov [d-, dic-+m7vx-, mrvé]. From 
dimrvé acc. sing. fem. Slaruxa (cf. brdBpvé). (1) 
Worn double: ó/mrvxov Adnan v 224.—(2) In a 
double fold: Sérruyxa [kvlonv] movjcavres (i.e. fold- 
ing it with a double fold so as to enclose the 
sacrificial joints) A 461=B 424 : —y 458= 361. 

Sls [000]. Twice: dts roccov (491. 

Boots [dic-+Oav-, Ovýokw]. Dying twice 
u 22 (i.e. with a second death to face). 

Boxe [Sicxos]. To engage in a contest of 
throwing the óíckos: dAdjrAoow (with...) 
0 188. 

9(cos, -ov, 6. A mass of stone for distance- 
throwing as a trial of strength or skill V 431, 
B 774:—8 626 — p 168, 0 129, 186. 

Slokoupa, rd Xv 523 =dlcxov opa. See otpov (3). 

Siddw. To seek for, search for II 747. 

Š(bpos, ou, ó [contr. fr. dipdpos fr. ôr, ëre- + 
-$opos, dépw. ‘Something that carries two,’ Ze, 
(in war) the ñvioxos and the mapaiBdrns]. (1) 
(a) A chariot, whether used in war, for racing, 
for travel or for conveyance in general (hardly 


Sixa 


to be distinguished from &pua) 1262, 310, E 20, 
N 392, Y 335, 370, Q 322, etc. : y 324, 369, 481, 
483, 6590, £280.—(b) The platform thereof, 
composed of straps plaited and strained tight 
E727.—(2) A seat (the notion of ‘two’ app. lost) 
I 424, Z 354, Q578: 0 717, p330, 797, v 259, etc. 

(xa Të, dis]. (1) In two: 8. ératpovs Zpiëueen 
(into two bodies) x 208, 8. edel mávra dédacra 
(between them) o 412.—(2) In two ways: ô. ogucly 
Üvõave Bovi (they were divided in opinion) 
2510: y 150, Bafouev (in disagreement, at vari- 
ance) y127.—So of favouring different sides, 
taking different parts: 6. Qvuàv &xovres Y 32. Cf. 
$ 386.—Of doubt or hesitation: ô. Gepuän fen 
(was in two minds) x 333. Cf. m 73, 7 524. 

8x04 [as prec.]. (1)=prec. (1) a 23 (into two 
tribes).—(2) — prec. (2. Of doubt, ete. II 435. 

8.x0á8vos, -7, -ov [8xx0d]. (1) Two (and 
different): kpas I 411.—(2) In neut. pl. 0ux6&óua 
as adv.— diya (2). Of doubt, etc. x 21. 

Siya, -ns, A. Thirst A 642, T 166, 6 541, X 2. 

Supa [diva]. To be athirst : Suën (in (his) 
thirst) A 584. 

+8radw [ô-, ða- (5)]. 
tear asunder, rend: 
9 244, 

8.óko [cf. dleuac]. 3 dual impf. 0tókerov K 364. 
(1) To chase, pursue E65, 672, O 339, K 359, 
364, N 64, IL 598, P 463, $3, 601, X 8, 157, 158, 
168, 173, 199, 200, 230 : o 278.—1n mid.  602.— 
Absol.: ówwkéuev 706 d$éBec0a. E 223 =9 107.— 
(2) To send away, chase away e 409.—In mid. c 8. 
—(3) To pursue, seek to win: áx(yyra P 75.— 
(4) To drive (a chariot) O 439.—Absol. v 344, 424, 
499, 547.—(5) Of a wind, to drive (a vessel) 
e 332.—(6) Of rowers, to propel (a vessel). Absol. : 
plua. Sudxovres u 182.—In pass., of a vessel, to be 
propelled by any agency, course along: pluda 
OwxKouéevn v 162. 

Slopar, aor. subj. leuar. 

Sidee, 3 sing. aor. subj. óuv0€v. 

Spada, 3 sing. aor. imp. pass. óauágo. 

hos, 7 [dun-, daudgfw]. Control, handling 
P 476. 

Spfepa, 7 [as prec.]. The subduer (cf. mav- 
Oauárwop): Nvé 0. 0cQv kal àvópQv = 259. 

Spon, Ze, 7 [du-, 0muá(w]. A bondwoman, a 
female servant (cf. dudimodos) Z 375, 376, I 658, 
2/28, X 449, V 550, Q582, 587, 643: a 147, 8 412, 
8 49, ¢ 307, o 461, p 34, etc.—Of Calypso’s servants 
€199.—With yv». See yw (3). 

Sp.ds, -wós, ó [as prec.]. Genit. pl. dudwy a 398, 
(206, £59, p 402, etc. Dat. dumecor £71, X 431, 
0379, o 213, etc. Zuang p389. A bondman, a 
man-servant 1333: =7 225, 6644, (69, À 190, 
p 299, w 210, etc.—With ávńp r 305. 

SvomaA(to. 2sing.fut.OvomaMEes £512. App., 
to knock aside or about, or, to shake: áv?p dvdp’ 
&OvomáN (ev A 472.—Of clothes, app., metaphori- 
cally, to knock them about; or perh., to flutter 
or flaunt them: rà cà pdxea OóvoraM£es £ 512. 

Svodepds, -ń, -óv [0vóQos, darkness]. (1) Dark, 


3 sing. aor. didce. To 
Kpnuvov [mredén] didcev 
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devoid of light » 269, o50.—(2) Dark in hue 
Libsa; 

8oáccaro, 3 sing. aor. [app. conn. with 8okéc]. 
3 sing. subj. dodacerar Y 339. To seem, appear. 
With infin.: äkpov ikéc0a. Y 339. — Impers. : 
Képüiov elvar N 458— E 23 — 11652: =0 204 =c 98 
=y 888 =w 239, ec474— (145, k 158. 

$o0e@, 3 sing. aor. opt. pass. didwpe. 

Sor, e, 77 [0040s]. Doubt I 230. 

Soiny, aor. opt. ó(ócju. 

Sods, -7, -óv [vo]. (1) Two T 236, A 7, E 206, 
728 (see under dvrv£ (1)), A 431, 634, M 455, 464, 
N 126, II 326, 2605, T 310, X 148, Y 194, Q 527, 
608, 609, 648: 018, 129, 526, e 476, k 84, v 253, 
296, r 562.—(2) In neut. pl. dod as adv., in two 
ways, in double wise: xakóv &umecev olkw B 46. 

okeóo [dox-, déxouac]. To watch, keep an eye 
upon: jeracrpeo0évra (for his turning away) 
N 545, 'Opleva Z 488: =e 274. Cf. O 340, II 813, 
V 325. 

8okée. (1) To seem, appear. With infin.: 
bs doxéer xapiéararos drot Z 90. Cf. 459, 470: 
a 227, B 33, e 342, £258, 0388, p 415, c 18, 125, 
v 93.—Impers.: is uo Soxe? elvar äpıora I 108 
=314=N 735. Cf.Z338, M215: a376=6 141, 
e 360, v 154, c 354, y 130.—(2) To seem likely to 
... With fut. infin. : o mot doxéer uúÂoro TeNevri) 
kpavéec0a. 1 625.—(3) To seem or appear to 
oneself, think oneself. With infin.: óokéew ris 
uéyas éupevar o 382.—(4) To think, suppose, 
fancy, imagine. With pres. infin.: déxnoe oplot 
Oupds Qs Guer ws el . . . k 415.—With fut. infin. : 
vucaéuev H 192. ; 

Šokós, 7 [dox-, déxouar]. A beam supporting 
a roof 738, x 176, 193.—A piece of timber in- 
tended to be used as such a beam P 744. 

8óXvos, -7, -ov [déddos]. (1) Characterized by 
or showing craft or guile 6455, 529, (282.— 
(2) Craftily and skilfully arranged: kóxXov 6792. 

Sah ivavNos, -ov [dodkcxds+avAds (3). With 
long avhés: alyavéas (156 (meaning simply 
‘long’; the second element not to be pressed). 
Sodrxeyx fs [00cxós + &yxos]. With long spears 
155. 


8oA:xfjperp.os, -ov [dodixds+éperudy]. With 
long oars. Epithet of the Phaeacians 0 191 =369 
=v 166.—Of ships 6 499, 7 339, v 176. 

Bodtxés, A. -óv. (1) Long A533, H 255, I 86, 
N 162, 0474, P607: 7169, 5393, 483, p 426, 
T 448 —Of time: vókra dodixhy cxé0ev (so as to 
be... ) y 243.—Of a disease, long drawn-out, 
protracted A 172.—(2) In neut. sing. óoXxóv as 
adv., for a long time, for long, long K 52. 

Sorry óektos [doubtfully explained as fr. ode 
+k, ‘casting a long shadow,’ *long'] Epi- 
thet of spears: ëyxos T 346, 355, E15, Z 44, 
H 218, N 509, TI 801, T 262, 6139, Y 798, etc.: 
+ 438, x 95, 97, o 519, 522. 

Sodes, -ecoa [00Nos]. (1) Crafty, wily q 245, 
(82.—(2) Craftily or cunningly made 0 281. 

Sodoparns, -ov [ddAos + uiris]. Crafty of counsel, 
wily. Absol. in voc. 9oXoufjra, A 540. 
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Soddpntis 

SodAdpytis [as prec.] =prec. a 300=y 198— 
308, y 250, 6525, ^ 422. 

8óNos, ou, 6. (1) Bait for catching fish o 252. 
—(2) Any cunningly made contrivance for en- 
snaring or bringing into one's power. Of the 
bonds forged by Hephaestus 0 276, 282, 317.—Of 
the Trojan horse 6 494.—(3) Any cunning or 
crafty contrivance, a trick or stratagem T 202, 
A339, Z187, A430, O 14, D526: 693, 7119, 
122, 5437, 453, e 356, ı 19, 422, k 232, 258, 380, 
^ 439, v 292, 293, T 137, w 128.—(4) Guile, craft, 
cunning, trickery: émeóve Aa H 142. Cf. 
$599, 604, X 585: Fe SAY 1) dudaddy a 296, 
A120. Of. B 106=w141, 8368, « 406, 408, 7212.— 
(The) contrivance or plotting: tm AlylcBo.o 
dd\w vy 235. Cf.692.—Craftiness, cunning: 
dddov o) Ahero V 725. Cf. y 321. 

8oXojpovée [ƏóNos + ppovéw]. To have guile 
in one's heart, plan trickery T 405, E 197, 300 
=329=T 106: x 339, c 51— $ 274. 

8oXod poc óvn, -ns, ?; [SoAdppwy, fr. 0óXos + Gp) ]. 
Trickery, deceit T 112.—In pl.: óoXoópocóvgs 
amdatnoev T 97. 

8ópev!, 1 pl. aor. otc. 

8óp.ev?, Sdpevar, aor. infin. 0i0wju. 

8ópov8e [ace. of dduos+-de (1). (1) To the 
house x 479, w 220.—(2) Home, to one's home 
Q717.—So 6vde Oóuovóe I 445: a 83—£424— 
v 239=¢ 204, y 272, p 527, v 329. 

Sópos, -ov, ó [deu-, déuw. Cf. ddua, L. domus]. 
(1) A house or abode B513, 701, 1382, K 267, 
2 290, 2673, etc. : a 126, 648, 6302, m 274, o 8, 
v 361, etc. —In pl. in the same sense: ddmos eve 
momtotow H198. Cf. Z370, A 132, #202, de 84, 
etc. : a 380, y 318, ¢303, 0465, etc.—(2) Of the 
house or realm of Hades : déuov "Atóos D 322. Cf. 
H 131, A263, X 457, 1 336, Q246 : (524, «512, 
^69, 150, 627, v 252, 322.—So in pl.: 'Aíóao 
0óóuowiw X 52, 482, v 19—179, v 103: 6834= 
w 264, «175, 491—564, £ 208, o 350, v 208, w 204. 
—(3) A temple: 'Epex05os 781. Cf. Z89.— 
(4) Of a nest of wasps or bees M 169.—Of a 
sheepfold M 301=¢134.—(5) With a distinguish- 
ing word: yadkjiov o 328 (see xadkihios).— 
(6) Applied to particular parts of a house. (a) 
To Penelope’s quarters a 330, ¢5.—(b) To the 
Léyapov (sometimes difficult to say whether the 
word should be taken in this restricted sense): 
Sduov kára Ocnwvuévoww p 332. Cf. B 322, 1 144, 
x 199, 291, 381, 440, 455. 

Sovakeds [0óvaZ]. A thicket of reeds, X 576. 

8óva£, -axos, 6 [dovéw]. (1) A reed K 467 : £ 474. 
—(2) The shaft of an arrow: é«ddeOn 8. A 584. 

Sovéw. (1) To shake, cause to quiver P 55.— 
(2) To drive about, put in commotion: Béas 
olorpos x 300. —Of the wind driving clouds M 157. 

8óvres, nom. pl. mase. aor. pple. dldwpue. 

9ó£a, ue, A [0o£-, 0okév]. What one expects : 
amd Oóf»s (away from, i.e. such or so as to 
ae short of or disappoint, expectation) K 324 : 

4, 


Sopds, of, 6[dépw]. A leathern bag 8 354, 380. 
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Sopméw [ddprov]. To take déprov V 11: 7215, 
0539, 0 802 (twice). 

8ópmov, -ov, 76. The evening meal, taken 
after the day’s work, whether of fighting or of a 
peaceful occupation H 370, 380, 466, O 503, I 66, 
88, A 730, Z 245, 298, 314, T 208, Y 55, Q 2, 444, 
601: 820, 5213 (see Zeen (1) (h)), 429—574, 
786, 7 13, 166, 0 395, (291, 344, «283, 292, 307, 
439, v 31, 34, 280, £347, 407, 408, m 453, c 44, 
+ 402, v 392, $ 428. 

Sdpv, ró. Genit. Əoupós (for üopFós) T 61, P 295, 
Y 529, ete. : 7453. dovparos A357. Dat. Oovpt 
A 308, O 420, X 246, etc. : 0 229, 441, x 92, etc. 
õoúparı N 77: €371. Nom. dual dofpe K 76: 0 377. 
Acc. dodpe T 18, M 298, © 145, etc. : a 256, 4228, 
v 295, x 101, 125. Nom. pl. 9o0pa B 135, A 571, 
T 361, etc. : 4441. óofpara E 656, M 36, N 264: 
e361. Genit. óoópov X 243: p384. Dat. 0o/pecot 
M 303: 0528. dovpace P 162. Acc. 0o0pa E 495, 
7,3, Q 450, ete. : e 243, m 443, x 144, etc. dovpara 
E 618, N 260, P 234, etc. : e 162, x 110, 251, etc. 
(1) A shoot or stem of a tree (167.—(2) A tree- 
trunk, a piece of timber in the rough: óo0pa 
Képcavres 2450. Cf. P61: €162, 243.—(3) A 
beam, plank, or log: opa vedy B135. Cf. M 36, 
O 410, P 744 : réxrova õoúpwv p 384. Cf. e361, 370, 
371, (8384, 498, u 441, 443. —Something made of 
beams or planks. Applied to the Trojan horse 
0 507.—(4) The shaft of a spear: ze kóNov ô. 
IL 117 (perh. à. in 114 should be taken in the same 
sense).—(5) A spear B 382, A 490, O258, N 130, 
P355, $145, etc. : «256, 0229, X532, £271, 
m 295, x 101, etc. —Used in hunting $ 577 : « 162, 
164, 7 448, 453. —In guarding a sheepfold M 303. 
—Personified: el kal éudv 6. patverae O 111.— 
Fig.: dovpt à' ép xredricoa H 57. Cf. IL 708, 
2 341. 

Sós, aor. imp. àƏ(Qozgt. 

8ócav, 3 pl. aor. ðw. 

8ócws, 7 [9o-, Swm]. (1) A gift: 0. Aan Te 
pin re (i.e. even a small gift is welcome) ¢ 208. 
Cf. K 213: £58, c 287.—(2) A giving for use, a 
loan 6651. 

Sóc ov, pa. iterative 9(ówju. 

8óre, aor. imp. pl. dldwpe. 

Sorhp,-Apos, ó [óo-, 0(0v;«]. One who gives out 
or distributes: raula, olrovo óorñpes T 44. 

8óro, 3 sing. aor. imp. d/dam. 

8oíXevos [SodAos, a slave. Cf. next]. Ofa slave: 
OoUNevov émumpémeu (show like a slave's) w 252. 

SovAn, -ns, ù [cf. prec.]. A female slave: yéver’ 
ék dovAns (i.e. a captive) 012. Cf. T 409. 

SovAvos = OoUAetos ` oXov uap. See uap (4) (c). 

Bosch La d8erpos [0o(v)Nxós + ĉerp]. Long-necked: 
kúkvwv B460=0 692. 

SovXocróvn, -ns, 7) [as 9oAetos]. 

Sova, aor. infin. Aën. 

Sovméw (ydouréw) [8o0mos]. 3 pl. aor. éydovrnoav 
A45. Genit. sing. masc. pf. pple. óe8ovrmóros 
Y 679 (app. formed direct fr. 8o0mos. Cf. épnuévos, 
Kekomós, meQv(óres.) (év-) (1) To give forth a 
sound : oder goe mec v (fell with a thud) A 504— 


Slavery x 423. 


Soros 


E 42=540=N 187 = P50=811, E617, A 449, N 373, 
442, O 421, 524, 578, II 325, 401, 599, 822, P 580, 
T388: x 94, w525.—App., to thunder A 45.— 
(2) To fall in fight, be slain N 426.—App., simply, 
to die: dedovmdros Oldurbdao V 679. 

Sodros, ou, ó (y6oÜmos. Cf. épiySouros). A sound 
or noise. Of the roaring of the sea e 401, u 202. 
—Of the roar of rushing and meeting waters 
A455.—Of noise or din in battle: és Ooümov 
åkóvrwv (to where the sound is, Ze, to battle) 
A 364=T 451, dodrov àkóvrov (the whiz) II 361, 
Teixos Ümep 6. dpwpee M 289. Cf. 1578, II 635.— 
Of the sound of persons approaching or moving : 
émepxouévov ò. VV 234. Of. K 354: x 556, 7 10. 

Sovpareos [Sovpar-, Oópv] Made of beams or 
planks. Of the Trojan horse 0 493, 512. 

Soúparos, genit. ddpu. 

Sovpyvekns [0ovp-, 8ópuv--évex-. See óépo] In 
neut. sing. dovpnvexés as adv., as far as a spear 
‘carries,’ a spear-throw: &recav K 357. 

SovpukAevrós [Oovpí, dat. of ddpu + kXevrós]. 
Famous with, Ze for, the spear, renowned in 
fight. Epithet of Menelaus E55, 578, K 230, 
W 355: 052, p 116, 147.—Of Diomedes A 333. 

SovpukAvrós [as prec. + XAvrós]. — prec. Epithet 
of Idomeneus B 645, 650, E 45, N 210, 467, 476.— 
Of Tlepolemus B 657.—Of Meges E 72.—Of Dio- 
medes K 109, Y 681.—Of Agastrophus A 368. — 
Of Odysseus A396, 401, 661=I1 26.—Of the 
Lesser Aias © 446.—Of Automedon II 472.—Of 
Meriones II 619.—Of Achilles  233.—Of Peiraeus 
o 544, p71. 

SovpucrqTós, -ń [as prec. + kryrós]. 
the spear, a captive. Of Briseis I 343. 

8ovpo8ókw, us, 7j [0ovp-, Sdpu+dox-, déxopuar]. 
A rack or stand for holding spears a 128. 

Sovpós, genit. óópv. 

Sotca, aor. pple. fem. (o. 

8óxpios. =next. In neut. pl. óóxjua as adv., 
across-hill : dvavra káravra mápavrá Te 0. re Vv 116 
(hardly to be distinguished from mápavra). 

8oxpós (drodoxudw). Taking a slanting direc- 
tion : diccovre (slantwise) M 148. 

Spdypa, -aros, ró [dpay-, Ópácc opor]. An armful ; 
in reaping, the corn cut by a sweep of the sickle, 
a swath A 69, 2: 552. 

8paypeóo [as prec.] In reaping, to pick up the 
cut corn in armfuls Z 555. 

Spatvw [desiderative fr. dpdw]. To be for 
doing, be minded to do: dr dpaives K 96. 

8pákev, -ovros, ó [prob. fr. dpax-, Oépkouau]. 
(With fem. reference in Z 181.) A serpent or 
snake B 308, T 33, Z181, A 26, 39, M 202= 220, 
X 93: 6457. 

Spdpe, 3 sing. aor. rpéxe. 

Mipte woher Pf. pple. dedparyuévos. To clutch 
at, grasp. With genit. : kóvtos dedpayyuevos N 393 
= II 486. 

Sparés [metathesis of daprés, fr. dépw]. Skinned, 
flayed : eóuara V 169. 

j8páe. Opt. Bodo, (mapa-, fo) To do, 
accomplish: dao’ €0éAoev o 317. 
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Sperávn, -ns, 7 [dpérw]. A sickle E 551. 

Spéravov, -ov, ró [as prec.]. =prec. ø 368. 

Spérw. To pluck, pick off. In mid. «357. 

Spyorepa, h [fem. of next]. A female servant: 
at Qua kára Opjoreipar tao T 845. Cf. k 849. 

Spnorhp, pos, ó [agent-noun fr. dpdw]. A 
manservant m 248, c 76, v 160. 

8puo roc dung, -ns, 7) [dpdw]. 
household work o 321. 

Ben ée, io, 0. Of the pains of childbirth, 
sharp, piercing A 270.—Of wrath, bitter, pierc- 
ing X 322.—Of fighting, bitter, keenly contested 
O 696.— Applied to passion manifesting itself 
outwardly (and app. likened to smarting tears) 
w 319. 

Splos [dpis. For ópF-os]. A coppice £353. 

Spdpos, -ou, ó[0pou-, dpau-, Tpéxw]. (1) Running 
> 281.—A running: dpduou loxavdwoay (for the 
race) V 300, ws weuvéwro Ópóuovs 361 (app., the 
running of the various chariots. Not ‘laps,’ as 
the course seems to be only out and home. FA 
dpduov, ‘the running’ simply), móparov rédeov 
ôpóuov (the last part of the race, i.e. that from 
the turn home) 373, 768. Cf. V 375, 526. 758: 
0 121.—(2) A race-course Y 321.—(3) A piece of 
ground suited to horses 6 605. 

8póivos [0p0s]. Oaken, or perh., wooden ¢ 43. 

Spupd, rá [0p0s]. (1) Thickets, coppices (prob. 
not nec. of oak) A 118: « 251.—(2) The pl.app. 
expressing vague mass or quantity rather than 
plurality ` éeícaro kamvós dca 0. k 150. Cf. x 197. 

8p$oxot, oi [Ops + óx-, yw]. Stays or trestles 
supporting the keel of a ship under construction 
T 574. 

8pómTo. (àro-, mepi-.) To tear away or strip 
off: dd ke pivods ôpúpôn (would have had his 
skin stripped off) e426. Cf. II 324. —In mid. of 
reciprocal action 8 153 (tearing each other's . . .). 

ps, dpuds, A [cognate with Eng. tree, doubtless 
the orig. sense. Cf. dplos, Spvivos, dpuud, dpvoxor, 
Opvróuos]. Pl. ópóes M132. Acc. dpis A 494, 
Y 118. (1) An oak A 494, M 132, N 389=I1 482, 
E 398, 414, D558, Y 118: «357, £ 328=7 297.— 
(2) A felled oak or a piece thereof: £óXov Opvós 
W 328. Of..186, £12, 425.—(3) In phrase ok 
dad Opuds oÚó' dé mérpns X 126: 7 163, an obscure 
proverbial expression. In X the sense seems to 
be ‘giving utterance to thoughts from any source 
as they arise,’ ‘ with unconsidered or idle words.’ 
In 7 the sense seems to be ‘for you are sprung 
(from men) not from . . .’ 

8pvrópos, -ov, ó [OpÜs + rou-, ráuvc]. 
cutter A 86, H 633, Y 315. 

8póoupu, opt. dpaw. 

80, 3 sing. aor. dw. 

16vác [005]. 3 pl. dvdwor. To afflict v 195. 

Sún, ue, h. Suffering, misery : ò. w ëxe £ 215, 
dims hua (sorrow of suffering, sorrow and suffer- 
ing) 338. Cf. e 53, 81. 

Sün, 3 sing. aor. opt. 05v. 

Sty, 3 sing. aor. subj. dvw. 

Sot, aor. imp. óúo, 


Domestic service, 


A wood- 


S p.evat 


Bop eat, Svvar, aor. infin. úw. 

Sivapar. 2 sing. subj. ðúvņnaı Z 229. Opt. 
duvatuny 2 464: (593. 2 sing. ðúvaro 6388. 3 
Oóvavro 6 644, Genit. sing. masc. pple. divauévoro 
a 276, X414. Fut. Ov/coua. A588. 2 sing. 
en A 241, 562, N 729. 3 -erar T 163: a 78, B 191, 
«291, $403. 3 sing. aor. (é)üvrcaro E 621, 
N 510, 607, 647, E33, 423: p303. 1 pl. subj. 
0vvgoóue0a T 238. 3 sing. aor. (é)óvvác0s V 465 : 
€319. (1) To be able, have the power, ability 
or strength, be in a position, to do something. 
With infin. : reúxe Suouv á$eMéc0a. E 621. Cf. 
A 241, B 343, T 236, Z 101, N 684, ete. : éprdarvéuev 
olos a78. Of.8 191, y89, 8374, e 230, $171, 
etc.—Of things: ovdé uo. alga tepojvar Groot 
(as if it was striving) H 519. Cf. E 33.— With 
ellipse of infin. : óvara. &áravra 6237. Of. Z 229 : 
K306, £ 445.—A bsol. : ef óóvacal ye A 393. Cf. 
Y 360 : péya duvauévoo (possessed of great power 
or influence) a 274, A414, dvvayar yap 6612, 
õúvasaı ydp (thou well knowest how to do it) e 25. 
Cf. 8 827, = 208. —(2) Of moral possibility : reXev- 
Thy tooa (cannot make up her mind to. . .) 
a 250—7 127, mpodurety ce (have not the heart 
Oa a ogane 

Sivapis, 7 [O/vaua]]. (1) Power, strength, 
might: Zen 8. ye mápeorw O 294, N 786. Cf. 
N 787, X20, v 891: 862, y 205, v 237 = ó 202, 
y 128.—(2) Power to do something: áxécac0e: 
ô. yap ev butv K 69. 

Suvdcbn, 3 sing. aor. o/vaua. 

Büro, 2 sing. subj. ó/vaua. 

Suvqcato, 3 sing. aor. divaua.. 

Súvrta, acc. sing. masc. aor. pple. úw. 

Súvw. See Bio, 

Sto, Be, indeclinable. (The forms about 
equally common. Used with both dual and pl.) 
Two A16, 250, B731, I' 18, E 159, K 258, etc. : 
a 256, 6 27, 496, € 388, 0312, x 515, ete.—Absol. : 
úw pou €émec0ov X 450. Cf. B 346, K 224, Y 271, 
W 174, etc.: 822, (63, £74, etc.—With other 
numerals: Oc kal eikocu B 748 : (241, x 208.— 
úw kal mevrýkovra 0 35, 48, m 247. 

8voka(8eka, indeclinable [-8vó0eka, Od0eka]. 
Twelve B557, 293—274, 308, K 560, A228, 
225: 059, £18, c 293, T578— 9 76.—Absol. : 
6. mavres porto m 251. | Cf. (195. 

8vóoc, 3 pl. dudw. 

8vcàfs [óus- (1)-- Ay]. Genit. pl. dvoajwv 
v99. Of winds, blowing with violence, stormy, 
blustering E 865, V 200: € 295, u 289, v 99. 

Stcar, aor. infin. úw. 

Surdppopos, -ov [óvo- (2)-- &ugopos]. Dogged 
by persistent evil fate, most miserable AU GIU: 
X 428, 485, Q 797. 

Sicayto, 3 pl. aor. mid. Bio, 

8vcapurrorókeua [Ovc- (1) + &purros + rok-, rire]. 
That bare the noblest of sons to an evil fate X 54. 

Sicero, 3 sing. aor. mid. Oc. 

Svo{ndos [duc- (2)--f2Xos, jealousy]. Apt to 
put a bad construction on things, suspicious 
7 307. 
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$veqAeyfis [0vo- (2) + dien: àXeyewós]. Bring- 
ing much woe. Epithet of war Y 154.—Of death 

825. 
š Buerg äs [vo- (2) + &xos]. Bringing much woe. 
Epithet of war B 686, H 376—395, A 524, 590, 
N 535, = 307.—Of death II 442— X 180, 2 464. 

8uo Qo rs [0vc- (1) + 0dXmco]. Evil in the 
matter of heat, cold: xeuGvos P 549. 

90c'ke, 3 sing. pa. iterative óc. 

8vokéAa8os [duc- (1) 4- kéAa9os ]. 
evil to the ears: póßoto II 357. 

Svornshs [0vo- (2) + kos]. 
discomfort : vixra e 466. 

8vokAefs [9vo- (1)-- kMéos]. Acc. OvekMéa (for 
OvckAeéa). With smirched fame B115=I 22. 

Svopevéwv, pres. pple. [Svoueryjs]. Bearing ill- 
will, in enemy wise: el 6. kak’ épe£ev B72. Cf. 
B73, v 814. 

Svopevhs [Ovo- (1) + uévos]. Dat. pl. óveuevéeact 
E 488, K 193, X 403, etc. : y 90, ë 218, p 289, etc. 
ducwevéot T 51. (1) Bearing ill-will, hostile, 
enemy E 488, Z 453, K 40, 100, 221, 395, N 263, 
P158, T 168, 232, Q 288, 365: y 90, 0 246, 319, 
£200, 0217, £221, o387, x234.— (2) Absol. 
in pl, enemies, foes, the foe: mudyerPa Ovo- 
pevéecow H 521. Cf. T 51, K 193, T 62, X 403: óuc- 
uevées kal dvdpovo (i.e. pirates) £85. Cf. 6 822, 
£184, £218, m 121, 234, p 289. 

Svophrnp [9vo- (1) + 079p]. 
mother of an ill sort v 97. 

Sucpopos [duc- (1) + udpos]. Doomed to an 
evil fate, ill-starred, unlucky X 60, 481: a 49, 
n 270, 139, v 194, w 290, 311. 

Stoopat, fut. mid. dvw, 

Sicopévov, genit. sing. masc. aor. pple. mid. ðúw. 

AcTapis [duc- (1)--IIápis]. In voc. Avorapi, 
Paris, thou wretch T 389 — N 769. 

8vemégoeXos [0vo-. Second element obscure]. 
Stormy : [móvros] H 748. 

Šuo-movñs [duc- (2) 4-óvos). Distressing e 493. 

8úo-rmvos, -ov [óvc-. Second element obscure]. 
Wretched, unhappy, miserable, unfortunate 
P 445, X 477 : a 55, š 182, € 436, A 76, v 331, p 10, 
483, 501, 7354, o 289.—Absol.: ðvorývwv raides 
Z127=P151. Cf. X59: € 206, 7 223, 248, x 281, 
À 80, 93, v 224. 

8voxe(pepos, -ov [Suc- (2)--xetua]. Vexed by 
bitter weather, inclement. Of Dodona B750, 
II 234. 

Stow, fut. ddw. 

Sucdvupos, -ov [duc- (1) + óvupa, Aeolic form of 
üvoua]. Ofill name, accursed Z 255, M 116: 7571. 

18vo'epéopac [app. duc- (1) + &pn, care, concern]. 
3 pl. aor. subj. ducwpyowvrar (most MSS. -ovTat, 
prob. the orig. form). To keep painful watch 


Ill-sounding, 


Bringing pain or 


In voc. dvcpnrep, 


K 183. 
Sre, 2 pl. aor. imp. Be, 
90e, two. See dvo. 


90e, Stvw. 3 sing. pa. iterative dicxe © 271. 
Fut. oce B261. 3 pl. sigmatic aor. &óvcav 
£341. Infin. 00ca. E435, N 182. 3 sing. aor. 
20136, A63, E241, V 154, etc.: y329, v 35, 


SuddSexa 


T 220, ete. 50 © 85, P 210, E416, 6118. 3 dual 
edurnv Z19, K 254, 272. 2 pl. dire w 106. 3 
€üUcav D145. eduv A222, A 263. Subj. üw Z 340, 
H 192, P186, 2192, 6559, X 99, 125. 2 sing. 
ës 1604. 3 00m A 194, 209, P455. 3 sing. opt. 
vm (for dvin) c 348, v286. Imp. 000. I164. 3 
sing. frw = 377. Pl. dire E140. Ace. sing. 
masc. pple. Óóvra T308. Nom. dual àóvre x 201. 
Infin. dduevac Z 185, 411, 63, T 313. 60vo« B 413, 
T 322, H 131, K 221, A 537, T 76: »30. 3 sing. 
pf.óéóvke E811, 1239 : 4,93. Mid. Fut. ddcoua 
u 383. 2 sing. ent 1231. 8 pl. -ovra. H 298. 
Infin. eo 7 18. 3 pl. aor. décavro Y 739. 3 
pl. opt. dtcalaro 2370. 3 sing. aor. (é)óUcero 
B 578, T328, H 465, 0120, T368, $515, etc. : 
B 388, 8425, e 352, £ 321, p 336, Y 366, etc. Imp. 
Zeen IL129, T36: p276. Genit. sing. masc. 
pple. óücouévov a 24.  (àva-, dmo-, ék-, evdivu, 
é£ava-, é£amoóüóvo, éc-, kara-, Tept-, Yresava-, bmo-.) 
(I) In fut. and sigmatic aor. act., with adverbs 
indicating deprivation, to strip off (clothes, etc.) : 
el un ad’ elwara Siow B261. Cf. E 435, N 182: 
£341.—Sim. in pres. subj, to put off (one's 
armour): del K’ dad Tevxea üw X 125.—(II) In 
the tenses other than the fut. and sigmatic aor. 
act. (1) In act. and mid., to enter, go into, 
make one's way into: Gart dduov "Atóos T 322, 
H 181, dvovro re?yos O 845. Cf. Z 19, 411, A 263, 
$515, X99: déprpov O/vovres (thrusting their 
beaks into it) A579, édvcero óóuara p336. Cf. 
718, 81, v 366, w 106.—To plunge into (the sea): 
dive móvrov O 219. Cf. 2:140.—Of the apparent 
motion of a star: éOv vé$ea A63.—Absol., to 
take its inward way, pass: Biver doa P 392. 
Cf.11340, $118.—(2) In act. and mid. with 
ee to go, make one’s way, place oneself 


into or under something): j8éXos els éyKépadov 


60 O85. Cf.H140, 9271, 4559: obs vm’ 
'OóveceUs cero e482, péoon karà  cTelovs 
óéüvkev (stands waist-deep) 493. Cf. m 383. 


—So of plunging into the sea: óúce0' adds kara 
kÜua Z136, úrò vu Zëuean D145: és móvrov 
édvcero e352. Cf. 0 425, 570—2 253.—(3) In act. 
and mid., to enter, mingle with (a throng or com- 
pany, etc.): vat Bue A 537, 176. Cf. Z 185, 
H 298, 1604, K 221, & 63, II 729, P 552, 2: 376, 
T313, Y 379: Steeg uvqgerípas (go among them, 
mix with them) p 276.—Sim. with a prep.: rof 
Auchan ëôv T 36.—(4) In act. and mid., to get 
into, put on (armour or clothes): é0/cero xaMkóv 
B578, A 16, &vre' @duvey T 339, 0/cavro xiràvas 
3739. CfI'328, 882 — A 19 — II 188 — T 571, 
7340, H193, O43—N 25, 1596, N241, #382, 
O120, H 64, 129, P 186, 194, 202, 2192, 416, 
T368: xirdva vev 061, Ovéc0mv zeideg x 114. 
Of. x 113, y366.—Of putting on the ‘cap of 
Hades’ E 845.—Sim. with preps.: xara revxe’ &vv 
A 229. Of.K 254, 272, v 131: év rexeaat Obovro 
w 496. Of. x 201, o 498.— 8o £v delà, Zou S 377. 
—Fig.: ó/ceo ð ddxiv T36. Cf.1231.—(5) In 
act. and mid., of the sun, to enter Ocean, set: 
O/cer' 2éNos H 465, Zë $áos O 487. Cf. B 418, 


101 


Boun 


A194=209=P 455, 241, T 308, Y 154: Al0(ores 
Ovcouévou “Yrrepioves (dwelling in the west) a 24. 
Cf. 8 388 —y 487 —497 =) 12 = o 185 = 296 = 471, 
y 329—e 225, (321, 0 417, » 30, 35, T 220— 9 226. 
—So of a constellation: dye óvovra Bowrny e 272. 
—Sim.: deledos dye Siwy P 232.—(6) In act., of 
feelings or physical or mental states, to come 
upon, befall: káuaros yuta ôéðvkev E811, Medé- 
aypov du xóNos 1558. Cf. 1239, A 268, 272, T 16, 
367, X 94 : öpp ere uaNNov 00m dxos kpadlyv a 348 
=v 286.—Of a god, to inspire: 60 ,uv "Apms 
P 210. 

8váBeka, indeclinable [=dvoxaldexa, Sddexa]. 
Twelve B637, 2230, $27: 1159, 204, » 89, 
T 199.—A bsol. : dpa 0. éreQvev K 488. 

SvwdexdPoros [duHdexa + Bods]. Of the value of 
twelve oxen: Gundëekd Boot Tîov (at . . .) Y 703. 

Svwsékaros, -n [6vóO0eka. Cf. Ócü£xaros]. (1) The 
twelfth: 26s A 493— 0 31, $ 81, Q 413.—(2) duw- 
Oekárw (sc. nuépn), the twelfth day: duwdexdry 
(on the twelfth day) 446: évdexdrn re Ovo- 
dexatn re B 374, 6 588.—So 77 ðvwõekáry Q 667. 

Svokarerkorlperpos [uérpov]. Holding twenty- 
two measures: Tplmoda Y 264. 

Svokaceukog Lag vs, -v [mfjxvs in sense * cubit’]. 
Twenty-two cubits long : £voróv O 678. 

84, 76 [app. = 094 = 0Qua]. (1) A house or 
abode A 426, H 363, = 173, 22885 —424, T 355, 
P 438, 505: a176, 392, 89262, 5139, 169, 0 28, 
321, x 111—0 424, A 501, v 4, 0432, w 115— (2) Of 
the house or realm of Hades: "Aióos 00 V 74: 
À 571. 

$8, aor. subj. oic. 

SH8exa, indeclinable [-vokat0eka, OvoOexa]. 
Twelve Z 248, 1123—265—'T 244, 1328, A 25, 
692, 2:836, V 22, 175, 181, 2229, 230, 603: ó 636 
= 28, 0390, K 5, v 182, £ 100, 7 574, v 107, x 144, 
w 276.—Absol.: 6. obra O 746. Cf. 8353, x 424. 

Swsékaros, -7 [= õvwðékaros]. (1) The twelfth: 
hws Q 781.—(2) dwoexdry (sc. juépn), the twelfth 
day: dwédexdry (on the twelfth day) A 425 : mpiv 
Swoexdrny yevéobat 6747. 

Són, ónos, 3 sing. aor. subj. dldwpe. 

Saka, aor. 0(0cyu. 

Sapa, -aros, ró [cf.dduos]. (1) A house or 
abode: )wepeóés uéya 0. E 213, Oddauov kal 0. kal 
avdjv Z 316 (app. the house in gen., a particular 
part, the 6., being specially mentioned ; cf. 
x 494). Cf. A 18, B 854, #121, O 143, $ 44, eto. : 
m pàs 6. (home) B 298, "AXxtvóoto 0. 0 13. Of.4368, 
e 208, m 276, v 192, y 50, etc.—In pl. in the same 
sense: év duar’ épotcw 221. Cf. A 222, A 7T, 
II 190, Y 89, etc. : a 116, 355, p479, 7194, ete. 
—(2) Of the house or realm of Hades: 6. 'At0ao 
O251: ~21.—(3) Applied to particular parts of 
a house. (a) To Penelope's quarters. In pl. 
c 314.(b) To the uéyapov (sometimes difficult 
to say whether the word should be taken in this 
restricted sense. In x 494 péyapoy and ô. are 
app. distinguished): 85 da 0. y 139. Cf. A 386, 
O101: «228, 8247, 615, 44, 46, 7 85, p 329, 
501, 541, 566, o 153, 341, v149, 178, $378, x 23, 


Sdopev 


307, 360, Y 146.—8So in pl.: $aívovres karà ðwpara 
ðairuuóvesow 4102. Of. A 600: 672, v7, p 531, 
v 159, $ 234, x 22, w 183. 

Sdopev, SHpev, 1 pl. aor. subj. occa. 

Swpéopar [Spor]. To give K 557. . 

Swpnrós [9péouac]. Open to gifts, that may 
be appeased by gifts I 526. 

Sapov, -ov, Tó [dw-, Gë) (1) A gift or 
present A213, H 299, 1164, T3, Y 745, ete.: 
a311, 8130, 0397, 018, p76, etc.—(2) Some- 
thing given as a return or reward: Gäng ëm. 
peydhw K 304. Of. 1576, 598, A124, Z 238, etc.: 
mópe uot Apa (201. Cf. 8 186, X 521, o 247.—0Of 
a share of spoil A 230.—Of ransom for a corpse 
X341, 276, 119=147=176=196, 447, 458.— 
(3) Something given or devoted to a god: à. 
"Ain Z 293. Cf. A 390, O 203, T 299, 268, 425 : 
v 358, m 185.—(4) Of what is bestowed by the 
gods on mortals. Of one's lot or fortune: dapwy 
ola didwor [Zeós] 2528. Of. 534: c 142.—0Of 
personal qualities: d&p’ 'Adpoóírys T 54, 64. Of. 
T 65: c 191.—Of sleep: Ümvov ó. ÉXovro H 482, 
1713: m 481, 7427.—(5) Gifts more or less 
voluntary, * benevolences’ (cf. dwrivy (2)) : 0ópowt 
kararpóxc Naovs P 225. 

Sâ, 3 pl. aor. subj. clwy. 

Sdo, 3 sing. aor. subj. ôlðwut. 

Bee, fut. didwur. 

Swrhp, -Apos [dw-, Gë) A bestower 0 325. 

Swrtvn, -ns, 7 [as prec.]. (1) A gift or present 
( 268.—Gifts collectively : eis ó ke rücav Swrivny 
TeAéow A 352.—(2) = d@pov (5) I 155, 297. 

Sórwp=ðwrýp. In voc. d&rop 0 335. 

8óoc, 3 pl. aor. subj. ddwme. 


& Bee éé. 

ša, impf. eiut. 

táas!, 2 sing., éáq, 3 sing. édw. 

táas?, 2 sing. subj. édw. 

Zënn, 3 sing. aor. pass. Bapu, 

édyy, 3 sing. pf. subj. d»yrvja. 

éabóra, acc. sing. masc. pf. pple. avddvw. 

éédn, 3 sing. aor. pass. e, 

&üvós!, -o0, 6 (Fecavós) [Féavvuu, vvu]. 
d lengthened to el- in the first arsis II 9. 
or garment T 385, 419, E 178, II 9, 507. 

eavés” [perh. fr. édw]. Yielding, flexible, 
pliant: sémAov E734—0 885. Cf.2352, 613, 
Y 254. 

tage, 3 sing. aor. dyvupe. 

tap, čapos, ró (Féap. Of. L. ver). The spring: 
¿apos véov iorauévovo r 519. Cf. Z 148. 

čao, 3 pl. pres. eiut. 

tace, 3 sing. pa. iterative édw. 

čata, 3 pl. pres. juo. 

€a0n, 3 sing. aor. pass. [prob. fr. (Fyc-(F)ámro. 
See mpoidrrw, For the aspirate cf. éyxe, éecro, 
etc.]. Thus, to be hurled or thrust N 543, E 419. 


With 
A robe 


(áo. Also ¿à O 428, iô A55. 2 sing. édas 
1.282, 7374. 3 ës O414. 3 pl. elQci B 132, 
A550, P659. 2sing. subj. éágs ^ 110, 1137. 


102 


eBav 
1 pl. elQuev $260. 8 elo. T139. Opt. Zë 
T 85. Ssing. é v12. Infin. éáav 0 509. Pa. 


iterative elackov E 802. 2 sing. éacxes T 295. 
3 clacke A125, T 408: x 427. časke B 832, A 330, 
Q17. 3 pl. fut. dëeouer $233. 3 sing. aor. 
eláce K 299. (1) (a) To let (a person) be, leave 
(him) where he is: [kovpyv] A 276.—(b) To let be, 
do no harm to: ce (2569, 684. Cf. I1 731: 6744. 
(Prob. Q 557 should be added, omitting 558.)— 
With complementary adj.: d K dowéas éágs 
All0-4 137.—Absol. © 221.—(c) To let alone, 
leave, do nothing further to E 148, O 317, A 148, 
323, 426, £456, Q17.—(d) To put aside, lay 
down: 8ópv x 166.—To lay aside, depart from : 
xóXov I 260.—To give over, cease from : xhavOuóv 
6 212.—(e) To leave, forgo the use of: tous 
A 226.—(f) To abandon, cease to contend for: 
évapa P 13.—(g) To let be, not to mind or trouble 
about: ¿yapa O 347: Opkov E171, pav m 147.—To 
cease to think about, put out of one's thoughts : 
pvnotipwr BovMjv B281. Cf I701: £183.— 
(h) To disregard, pass by, put aside: &AXXovs 
O 87.—(i) Not to give, withhold: rò uév dwoe, 
T0 Ò deet £ 444.—(2) With infin. (a) To leave 
so as to be in a specified or indicated state, let 
be in such and such a state: Ileplpavra veiofot 
E847. Cf.E684, 6125, 0472, Den, 2112= 
T 65, T8, 2523: 0 509, p 260.—(b) To leave to 
do or suffer something : 'TpQas kai 'Axatoüs uápva- 
c 0a. E 32, rods móvov éxéuev N 2. Cf. B 236, 346, 
E465, © 244—0 376, 0522, I196, 451, T 311, 
$ 556, X 398: c 222.—To leave to do something, 
wait for one's doing it : adrév pav maTpòs uvnaO$rac 
ó 118.—To turn (animals) loose to feed: ctáXovs 
véuec0a. v164.—(c) To leave or commit £o be 
cared for: tov Zeyen Tyreudxw Gehétuen o 420.— 
(d) To give up the idea of doing something: 
KNéya, “Exropa Q71.—(3) To suffer, let, allow, 
permit. With infin.: vfas éAkéuev B 165, el mep 
ov« ei Ouvmépca (seek to hinder) A 55, sou 5’ o 
uw Ovuós épopunOjvar édoer (will not suffice for 
that) 2 282. Cf.B 132,717, O 248, 399, A 437, 
X416, etc.: Oopmífjcau. n 215, (ew v 359. Cf. 
B 10, 7 274, x 448, 536, À 453, u 282, x 427, etc.— 
Absol.: a\\d w é&co. (let me have my will) 
A 42, od yap édow P 449, 22296. Cf. E517 : 7 41, 
x291, v273.—(4) With neg. and infin. (a) Not 
to suffer to do something, bid or tell not £o do tt: 
oùð ela kAalew H 497. Cf. B832— A 330, E 256, 
802, 819, O 414, A 718, Z2 189, T 295, T 408, X 206, 
V 4, Q 395 : oùk édoovow Sbuevar p 233. Cf. 6805, 
(468, 725, Y 77.—(b) Not to approve of doing 
something, give one’s voice against doing it: ot 
elacy’ 'EXévqv 0óueva. A125. Cf. O 428.—(c) To 
be an obstacle or hindrance to the doing of some- 
thing: mats éuds fos env ere výmios yńpac® oU w 
ela r 531. 

é&ov, genit. pl. fem. (éd, doubtfully connected 
de ús]. Good things, blessings 2528: 0 325, 

tBaAe, 3 sing. aor. 8áAAc. 

tBav, 3 pl. aor. Balvw. 


éBSóp.aros 


EBSdparos, -n [£890uos + super]. suff.]. (1) The 
seventh H 248.—(2) éf8ouárm (sc. Aude), the 
moe day : €8doudrp (on the seventh day) « 81, 

tg8opos [érrá]. 
K 399 — o 477. 

tBeBrike,, 3 sing. plupf. Balvw. 

ZB, aor. Baivw. 

äere 1 pl. trans. aor. Balvw. 

éBycero, 3 sing. aor. mid. aive. 

€Bidcao, 2 sing. aor. mid. Bréng, 

tBXoBev, EBrAahOnoay, 3 pl. dor. pass. BAdrrw. 

¿BAmro, 3 sing. aor. pass. Bdddw. 

€Bptoay, 3 pl. aor. pic. 

Téyylyvopat [éy-, êv- (1)]. 
A41, Z 493, P 145 ; v 233. 3 pl. trans. aor. subj. 
eyyeivovra, T 26. (1) In pf., to exist, live, be in. 
With dat.: rol "Dim éyyeyáacw Z 493, P 145.— 
To exist, live, be, in a place: rives ávépes èy- 
yeydaow ; v 233. Cf. A 41.—(2) In trans. aor., 
to give being to, breed, in an indicated place: 
M) puiar evras éyyelvovrac T 26. 

éyyvaA(to [éy-, èv- (2) + yv- (as in -yóaXor), 
the hollow of the hand]. To putinto the hand ; 
hence (1) To hand over, pay: éedva 0 319.— 
(2) To put (a person) into one's hands to be 
cared for: [£etvóv] rou éyyvadiéw m 66.—(3) Gener- 
ally, to give, grant, commit, bestow: zu A 353. 
Cf. B 436, I 98, A 192, 207, 753, O 491, 644, P 206, 
613, V 278 : örTTı ke Képdos éyyvaMEm (put into our 
minds) y 140. 

Téyyváo [éyyin}]. Infin. mid. éyyváac0a.. To 
accept (an undertaking) 0 351. 

Zén [cf. éyyvaM$o] The giving of a pledge, 
an undertaking 0 351. 

éyyó8ev. [éyyús + -9ev (1) (2). (1) From close 
at hand: eákos oÜracev N 647. Cf. N 562, O 529 : 
p. 354.—(2) (a) Near, at hand: és ð événo’ Atavre 
é M337. Cf. 423, w 183.—(b) Dwelling near 
enough to admit of regular intercourse: oU "ue 
é. elaiy £279.— With dat.: Oeotow «205 (cf. 
dyxlOeos).—(c) Following closely: ëx d. tmmous 
Y 516. Cf.X 141, V 763.—(d) Taking a course 
close to something, ‘shaving’ it: répy’ ópówv 
otpéper d. Y 323.—(3) Near, near to, close to. 
With genit.: 'Apñyms A723.— With dat: 
abrQ 2/183. Cf.P 554, T 409, X 295: w 446.— 
(4) With eA6etv of drawing near or approaching : 
é. Ody E72. Cf.E275, H 219— A 485 — P 128, 
A396, N 574, #446, (360: 736, 062—471, 
0 261.—So d icrauévy K 508. Cf. O 710, P 582. 
—With éA0etv and dat.: d ol äer 216, 381. 
Cf. £330: 8630, 0163, p 71.—8So Tjvreró oi é. 
X 204. 

éyyó6v [eyyts+-6]. (1) Near, at hand : dpvéo- 
uev è ráġpov H 341. Of. II 71.—Of a period of 
time: d à' ós K 251.—(2) Near, near to, close to. 
With genit.: mày I 78, K 561. Cf. Z 817 : m 29, 
v 156, o 358.— With dat.: wo X 300.—(3) Like 
: é. ords (drawing near, approaching) 


The seventh T117, 2399: 


3 pl. pf. éyyeyddou 


(1) Near, at hand: é. éóvra O 318. 
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éykatamyyvupe 


Cf. T 201, K 118, 221, A340, 346, 464, = 110, 
417, P 484, T 425, © 533, v 378: B 165,.166, 181, 
k 80, £ 484, p 301, x 163, 355, w495.—Near or 
close to each other: é. vukrós re kal Huards eler 
KéXevOo, k 86.—(2) Near, near to, close to. With 
genit.: àAós 1153— 295,0 619. Cf. I 232, K 274, 
N 247, O 650: v 268, £518, p 205, p 215.—With 
dat.: ro. 2365. Cf. X 453.— With prep.: èr’ 
avrdwy d. X 153.—(3) With lévai of drawing near 
or approaching: é. lwv A 496 = E 611— P 347, A 429, 
M. 457.—So lordmevor é. 2 586.—So also of persons 
coming up to each other: d or#rnv T 344.—With 
genit.: or “Exropos é. H 225.— With dat.: zo 
€. lóvre 285. 

éySovrnoarv, 3 pl. aor. ðovréw. 

éyéyove, 3 sing. impf. yeyóvo. 

€yeyóve,, 3 sing. plupf. yéywra. 

éyeyóvevv, impf. yeywvéw. See yéywva. 

éyelvaro, 3 sing. trans. aor. yiyvoua. 

éyelpw. Aor. Zeng E 208. 2 sing. os N 778. 
3 éyepe E496, 517, Z105, A213, O 567, 603, 
P 544, 552, T 31, 284: (48, 044, w164. 3 pl. 
Tryepav P 261. 3 sing. subj. éyelpyoe K 511. mn 
E418. 1 pl. -ouev B440, A352, © 531, K 108, 
146, 2304, T237. 3 pl. opt. éyeipeiav K 166. 
Infin. éyetpar E 510. 3 pl. pf. éypyyóp6àct (app. 
fr. the mid. forms éwpwryopüe, éypiyop0a cited 
below) K 419. Mid. 3 sing. aor. éypero B 41, 
H 434, O4, 2789: £117, v 187. 3 sing, opt. 
éypovro £118. Imp. éypeo K159: 046, y b. 
Pple. éypduevos «50. Infin. &ypec60at v 124. Imp. 
pl. pf. éypiyopGe H 371, 2 299. Infin. éypiyyopAax 
K67. (àv, ém-. (1) To rouse from sleep, 
waken: kal ùmvwovras éyelpe. Q 344 : — e 48=w 4. 
Cf. E 413, K 108, 146, 166, 511, Y 234: (48,044. 
—To keep awake: pededquara [mw] &eupev o 8.— 
(2) To rouse, stimulate, stir to action: éyepé 
pw Ards vóos O 242. Cf. E 208, 510, N 58, O 232, 
567, 594, 603, P 552: w 164.—A bsol.: &yetpe kara 
erparóv N 357.—(3) To stir up, bring about, 
cause to break forth (battle, strife, etc.): ó£ov 
“Apna B440, A352— T 237, 6531=2 304. Cf. 
E 496=Z105=A 218, E 517, N 778, P 261,:544, 
'31.—(4) In mid. (a) To rouse oneself from 
sleep, waken : ëypero Zeós O 4. Cf. B41, K 159: 
éypójevos pepunpiéa k 50. Of. C113, 117, v 124, 
187, 046, v100, y 5.—(b) To rouse oneself to 
action, bestir oneself: &ypero Aaós H 434, Q 789 
(perh. rather #ypero fr. dyelpw ` cf. dyelpw (2)).— 
(c) In pf., to keep oneself awake, be on the alert : 
éypiiyopüe &xaocros H 371— > 299.—So in act. form 
éypnyop0acr K 419.—App., merely = (a) : éypyyop- 
Oar ävwxh K 67. 

éyeAacoe, 3 sing. aor. yeAdw. 

éyévovro, 3 pl. aor. yiyvopat. 

éynpe, 3 sing. aor. yauew. 

éyfjpa, 3 sing. impf. ynpáw. See ympác ko. 

tyxara, rá. Dat. pl. ëykası A 438. The 
entrails A 176 2 P 64, A 438, 2 588 : ( 293, u 363. 

féykaramnhyvope [éy-, év- (2), kara- (1). Aor. 
eyxarérnia. To thrust down into. With dat. : 
Poos kovAeQ A 98. 


See yéywva. 


en 
éykatat (One 104 eva 
3 H 3 x p S D el . to. 
téykatrarlOnpr [èy-, év- (2), kara- (1)]. 3 sing. | a vessel. In mid. : Udwp T 387.—To pour in 
aor. mid. ¿ykár0ero = 223: A614, y 223. Imp. | With dat. : ué6v derdecow 110. 


éykárÜco S 219. To lay down im; to put in, 
place within. With dat.: roóürov luávra "eg 
kéim E219. Cf. = 223.—Fig.: 0s ketvov rehauQva 
é éykárÜero réxym A 614 (put it into his inven- 
tion, Ze, conceived the idea of it) rhv Ara ég 
éyk&árÜero Ovu W223 (took or admitted the 
illusion into her heart). 

téykepar [éy-, év- (1)]. 2 sing. fut. éyxeloea. 
To lie (wrapped) n. With dat.: e(uaew X 513. 

éykékAvrat, 3 sing. pf. pass. éykMvo. 

téykepdvvipe [éy-, év- (1)) Fem. aor. pple. 
éykepácüca. To mix or dilute in a vessel: olvov 
O 189. 

éykébaAos, ou, ó [éy-, èv- (1) +xe@a)%] The 
brain, the brains T 300, © 85, A 97, M 185, IL 347, 
P 297, Y 399 : ( 290, 458, v 395. 

féykMvo [éy-, év- (3). 3 sing. pf pass. èy- 
xéxdirat. In pass., to rest upon; fig., to be 
laid or imposed upon. With dat.: móvos Dun 
Z 78. S 

éykovéo [app. éy-, év-. Second element obscure]. 
To show activity, make haste: erópecav Xéxe 
éykovéovca. Q 648. Cf. n 340— y 291. 

éykoopéw [éy-, év- (1). To arrange or stow in. 
With dat. : rà rexea vnt o 218. 

TéykpómTo [éy-, èv- (1). 3 sing. aor. évékpvye. 
To put away im. With dat.: daddy coo) 
e 488. 

Tëywópo [éy-, êv- (2)]. 
To run into, encounter. 
N 145. 

€yvov, aor. yeyvwockw. 

€ypero, 3 sing. aor. mid. éyeipw. 

Téypenyopáo [cf. the pf. forms under éyelpw and 
also éypwyoprí] Pres. pple. éypmyopóev. To be 
in a state of wakefulness, be awake: ker! éypn- 
"yopócv v 6. 

éypyyop0at, infin. pf. mid. éyelpw. 

éypnyop0dor, 3 pl. pf. éyetpo. 

€ypnyopri [cf. the pf. forms under éyelpw and 
also éypnyopdw]. In a state of wakefulness, 
awake, on the alert: #aro K 182. 

€ypfjcoo [éyp-, éyelpw]. To be in a state of 
wakefulness, be on the alert: mávvvxot éyphacovres 
A 551 =P 660. —To lie awake v 33, 53. 

typovro, 3 sing. aor. opt. mid. éyeípo. 

feig, -ns,  [=&yxos]. (1) A spear B 818, 
T 137, E 167, H 261, 1175, $ 69, ete. : (55, A40. 
—(2) Spearmanship, the spear: kékacro mdvras 
éyxelm E125. Cf. B 530. 

¿yXe(m, 3 sing. subj. éyyéw. 

éyxedus, -vos. An eel $ 203, 353. 

éyxeo(pwpos [éyxeor, dat. pl. of éyxos. Second 
element obscure. Cf. lóuwpos, jXakópepos) App., 
SE or active with the spear B 692, 840, H 134: 
y 188. 

eyXéomados[eyxer-, čyxos + rd dru]. Wielding, 
fighting with, the spear B 131, S 449, O 605. 

Téyxéo [¿y-, év- (2). 3 sing. subj. éyxely ı 10. 
3 sing. aor. mid. évexevaro r 387. To pour into 


3 sing. aor. évékvpce. 
With dat.: $áXey&w 


ëyxos, -eos, 76 [cf. éyxeím]. (1) A spear B 389, 
A 289, 7,65, A 484, O 536, 2 195, etc. : a 99, 8 10, 
x 145, p 62, $34, x 271, etc.—(2) Spearmanship, 
the spear: éwxei $éprepos eivo T 431. Cf. H 289, 
II 809, 834, > 252, T 218, 159. 

éyxp(parro [éy-, év- (6). Aor. pple. éyxplupas 
Y 384. 3 sing. imp. aor. pass. éyxpui0droe 
Y 338. Pple. éyxpusQ0els H 272 (v.l. evixpeupbels 
(évc-, év-)), N 146. Fem. éyxpiupbecioa E 662. Acc. 
sing. masc. évuxpuu$0évra P 405. (1) To bring 
near to. With dat.: Tépuar. eyxplupas pua 
(‘shaving’ it) W 334.—(2) In pass., to come 
near to. With dat.: aixun óeréo èyxpiupheisa 
(grazing it) E662, domlde éyxpu0ets (app., 
having it driven on him by the force of the 
blow) H 272. Cf. P 405.—So dp vicoy tos 
éyxpiupOnre (let him ‘shave’ it) V 338. —4A bsol.: 
vwreues éyxplumrovro (fought at close quarters, 
pressed each other hard) P 418. Cf. N 146. 

éya(v) [cf. L. ego, Eng. I] Pron. of the 1st 
person sing., I A 26, 29, 76, 111, 117, 137, etc. : 
a 65, 179, 200, 212, 214, 303, etc. —Strengthened 
by ye: éy@ ye, éywye A173, 282, 296, 298, ete. : 
a 215, 217, y 182, 232, etc. 

anv, aor. ddw. 

SapacOny, aor. pass. óauá(w. 

Bdpacoa, aor. óauágo. 

Zén, 3 sing. aor. pass. óauá(w. 

éSavés [orig. and sense unknown. Connexion 
with 4205s doubtful Also written (doubtfully) 
édavés, eatable, fr. €5w]. Epithet of čarov E 172. 

éBáccaTo, 3 sing. é6ácavro, 3 pl. aor. daréoua. 

la 76. The hull (of a ship) e 249. 

Bae, 3 sing. aor. ddrrw. 

&éypny, plupf. déxouar. 

éédunTo, 3 sing. plupf. pass. déuw. 

SelSipev, 1 pl. é8e(8.cav, 3 pl. plupf. See Gel. 
dotka, 

Sepa, aor. déuw. 

eke, 3 sing. dor. delxyume. 

Weipav, 3 pl. aor. dépw. 

Zäeee, 3 sing. aor. See ðelðorka. 

édéEaro, 3 sing. aor. déxouar. 

eoke, 3 sing. pa. iterative £c. 

ednoe, 3 sing. aor. devw?. 

Hydarar, Shera. See £v. 

nora, 3 sing. pf. pass. &w. 

dds, pf. pple. Zw. 

Zäre, -vos, 7 [£0]. Food, meat A 780, T 231, 
320: 8788, e201, ¢ 250, x 384, p 603.—8See also 
under tiu! (9). 

t8(Ga£e, 3 sing. aor. diddoxw. 

¿8(8ou, 3 sing. impf. ót8cyju. 

¿8(mve, 3 sing. aor. à(vo. 

pevar, infin. éco. 

va, rd (Fédva) [prob. conn. with (cF)avddvw, 
and orig. cFéóva]. Also, with prothetic e, de5va 
(€Fedva). (1) A bride-price: mopiv årepeloia &va. 
1178. Cf. 11190, X 472: éédvorr Bploas (159. 
Cf. 0 318, X 117 =v 378, ^ 282, 018,  391=¢ 161, 


Edos 


7 529.—(2) App., a dowry given by her parents 
to the bride d =ß 196. : : : 

os, 76 [(c)ed-, &foua]. (1) One’s seat: Aurdy 
é. 1194. Cf. A 534, 581.—(2) The seat of a 
people, etc., an abode: O78ys é. (consisting in 
- . .) 4406, dbavarwr é. E 360, O 456. Cf. E 367, 
868, Q 144, 544: £42, À 263, v 344.— (3) Sitting : 
ox é. écrív (it is no time for sitting) A 648. 
Cf. Y 205. 

orav, 3 pl. aor. (8wju. 

t6pa0e, 3 sing. aor. daphdvw. 

epakov, aor. dépxomuar. 

pape, 3 sing. aor. Tpéxw. 

pn, -ms, 2 [as &0os]. (1) (a) A seat: dAXo6. 
Sjowev &üpmv T 44. Cf. y 429, 0 16.— (b) One's 
seat: aóróñev ét €dpysT 77. Cf.B 99, 211: v 56, 
m 42.—(2) A seat of honour: ríov ce &ópy O 162. 
Of. M 311.—(3) A company sitting together: 
évvéa &0pa« écav y 7, 31. 

TBprdopar[(c)ed-, Efouar]. 3 pl. impf. é0pióevro 
K 198: n 98, 7344. Infin. édpidacdar A 646, 778 : 
735. (1) To sit down K198: y35, m344.— 
With xard A 646=778.—(2) To sit, be seated: 
év0’ éÓpiócovro mlvovres m 98. 

€6v, 3 sing. “uv, 3 pl. aor. Oso. 

£Bvvác 0n, 3 sing. aor. ðúvauai. 

¿Šuvñe-aro, 3 sing. aor. ofraua. 

t6vcay!, 3 pl. sigmatic aor. úw. 

t67cav?, 3 pl. aor. óc. 

¿Šóc'ero, 3 sing. aor. mid. dvw. 

6irnv, 3 dual. etre, 2 pl. aor. bc. 

Sw. Infin. ¿ózevac A 345, E 203, N 36, X 347: 
1476, x 243, £ 42, m 84, p 260, v 214. 3 sing. pa. 
iterative Zëecke X 501. Pf. pple. édndWs P 542. 
Subj. mid. (in fut. sense) Zëouar (369. 2 sing. 
&86ea. (2129. 3 pl. eovra A 237, 11836, 2271, 
283, X509: 8123, x30. 3sing. pf. pass. éóora: 
X 56 (written also é67dera: (for which cf. ópópera: 
under dpvups) and é050ara. (8 pl). (Kara-.) 
(1) Of men and beasts, to eat (food): xpéa A 345. 
Cf. E341, Z142, K 569, M 319, N 322, 465, 
X501: ofa aves Zóoucu x 248. Cf. 7480, € 197, 
6222, (89 — 101, (84, 1123= y 270, £17, 81, 
7T 110, p 533, + 536.—A bsol, to take food, eat: 
elwObres čõuevaı nv E 203. Cf. N 36: mlvovtes 
kal €dovres 1 99. Cf. x 243, 427, £42, m 50, 84, 
p 260, v 214.—(2) Fig., to eat (one's heart): 0vuóv 
¿ores (75 —k 143. Cf. 0129: «379.—(3) Of 
beasts, etc., to eat up, devour: xpóa yimes &Oovrat 
A 237, Aéwv kara raûpov éón0ós P 542. Cf. O 636, 
II 836, Z 271, 283, X 42: x 30.—Of the cannibal 
Cyclops 297, 369, 476. —Of a man fiercely desiring 
vengeance: wud kpéa &üpevau. X 347.—Of worms, 
to eat, gnaw: cé eval Cdovrar X 509: ph képa tres 
čðorev (should be found eating or to have 
eaten... ) $395.—(4) To eat up, devour, con- 
sume, make away with: dddédrpiov Bioro a 160. 
Cf. a 250=7 127, a 375 — 8 140, 8 123, v 419, £ 377, 
417, = 389, 431, z 280, $ 332, x 56, Y 9. 

bwsh, Ze, 7 [£0w]. (1) Food, meat: kararpóxo 
éw Aaovs (i.e. with requisitions for it) P 225, 
Kopecoduevos éów05s T167. Cf. 0105, e95—2111, 
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Zoo 


€196, ¢76, £ 42, 193. —(2) Fodder for horses O 504. 
—(3) Eating: véov drédnyev whs Q 475. Of. y 70. 

Beka, aor. Sldwue. 

& (éFé). Acc. éé Y 171, Q 134. ë A 497, Z 162, 
O 241, etc.: p387, etc. é(encl.) A 236, 510, B 11, 
197, etc. : a 321, 434, 6527, £133, ete. Genit. 
elo A400: x19. “¿o B 239, E343, N 163, etc. : 
e 459, 9 217, 0 211, (398, etc. éb (encl.) O 165 : 
£461. eù (encl) I377, E 427, Q 293, etc.  &0ev 
1128, E56, 262, M 205, etc.: 7481, y 304. 
€0év (encl.) A 114, 1419, 686, 0199, etc. Dat. 
éo? N 495: 638. of E64, 0327, 1306, etc. : 
A 433, p 330, x 14, etc. of (encl.) A 72, 79, 104, 
188, etc. : a 17, 37, 62, 88, etc. (1) In the encl. 
forms pron. of the 3rd person sing., him, her, 
it: uavrocóvqv, Týv oi mópev A 72, zept ydp pa é 
xaAkós Zeie pdra 236. Cf. B217, T 408, A 534, 
E 103, etc. : a 335, 8 21, £183, 0 405, etc. —(2) Re- 
flexive in the accented forms: dudl ë ramrivas 
A497. Cf. B 239, T 198, A400, E 56, 800, © 327, 
N 163, O 241, P 407, T 385, etc. : Kpjdeuvov ard 
Zo AUcev € 459. Cf. n 217, (898, X 433, x 19, etc. 

čeva. See ddva. 

éedvdopar [čeva]. To give in marriage 8 53. 

éeSvarns, ó [&c0va]. A match-maker, marriage- 
broker: oùk éedywral kakol eluev N 382. 

éexord Boros, -ov [derkoc-, &e(koct + -a- (onanalogy 
of numerals in -a)--oós]. (1) Of the value of 
twenty oxen: ruv» x 57.—(2) In neut. pl. ée- 
kocáBoua, the value of twenty oxen: @dwkev a 431. 

ée(koc't, éekooTós. See elkoot, eikoaTós. 

éewkócopos, -ov [éelkoor+dp-, ép-, épéoow]. Of 
twenty oars: vnós ¿ 322. 

¿e(Neov, 3 pl. impf. eléng, See eiw. 

Éevras, 2 sing. aor. See ro, 

Éevrov. See eimov. 

eeloatol, 3 sing. aor. mid. elw (B). 

ée(oaro’, 3 sing. aor. mid. tud. 

ééABop.a, ZA Bop, See €Adouar, Ehdwp. 

éeAp.évos, pf. pple. pass. eo. 

eéAtrerar. See a, 

é€&Aoat, aor. infin. Ant, 

éépyabe, 3 sing. aor. épyw!. 

éepypéevat, nom. pl. fem. pf. pple. pass. Zoe), 

éépyv, 3 sing. impf. épyvume. 

épyo. See épyw'. 

eépon, éepo'fjeus. See epon, éporjers. 

éepto, 3 sing. plupf. pass. etpo. 

eépxato, 3 pl. plupf. pass. ¿pyol, 

ééooaro, 3 sing. aor. mid. See Zoe, 

éooato, 3 sing. aor. mid. &vvvju. 

coro, 3 sing. plupf. mid. évyum. 

étevypévar, nom. pl. fem. pf. pple. pass. fevyvume. 

tev£av, 3 pl. aor. fevyvupe. 

€fopar [06-00-, redup. fr. o(e)8-, the rough breath- 
ing representing the first c. Cf. fo L. sedeo]. 
The pres. indic. only in 2 sing. éfea «378. The 
forms from Zug (with imp. éfev 2522) may be 
regarded as aorists, with the infin. accented 
é(éc0a.. From the same root 3 sing. aor. act. 
oe A 311, B 549, T 382, 2189, H 57, 1 200, Y 359: 
4130, 6531, (8, $169, 0472, x 233, 314, 366, 


E 
u 34, £ 49, o 286, o 103, v 210. 3 pl. eicav A 392, 
E603, V 698, Q578, 720: y416, (212. ¿cay 
1393. Imp. doe n163. Pple. ëzas £ 280. Fem. 
Écüca «361. Also 3 sing. aor. in mid. form 
ééccaro E9295. (dv-, ép-, ka0-, map-.) (I) In 
pres. and in impf. (or aor. (see above)). (1) To 
seat oneself, sit down, take one's seat: Bier 
dmávevÜe vev A48. Cf. A 68, 246, 349, T 211, 
Z 354, etc. : &fovro kara kNicpovs a 145. Cf. 814, 
651, 136, u 172, p 602, etc.—(2) To crouch down: 
Bierg mpoiduy X275. Cf. £ 31.—To sink to the 

round, collapse N 653, #495, @115.—To sink 
(to the fenes al ' AxauQv kf)pes der) x0ovi éféoOnv 
© 74.—(3) To assume a sitting from a recumbent 
position : éfero 5’ ópüe0e(s B 42, v 285. Cf £118. 
—(II) In sigmatic aor. act. and mid. (1) To 
cause to seat oneself, bid be seated: Kad 0 
elcev 'Axavoós H 57. Cf. 1200, 2578: £etvov dei 
0póvov ioo 1 163. Cf. a 130, y 416, n 169, 0 472, 
k 233, 314 =366, u 34, £49, o 286.—(2) To cause 
(a person) to be somewhere, place (him) there : 
Kad 6 elo’ èv Oaddum T 382. Cf. E693, V 698: 
és ácájuv0ov écaca k361, és AcBinv w ¿ml vòs 
ééccaro (for a voyage to Libya) £ 205. Cf. £ 212, 
£280, o 103.—(3) To lay or post (an ambush) : 
Aóxov A392, Z 189: 5531.—(4) To post, detail 
for a duty: oxordy elge Polka Y 359. Cf. Q 720. 
—So of putting in charge: del Bovciv v 210.— 
(5) To place, establish, settle: Kad ð év 'AO0cvms 
goen ['Epex05a] B549.—So to settle (a people) 
¢8.—(6) With avd, to put on board a ship 
A311.—(7) To put in its place, settle: dug 
Aémaóv' écav T 393. 

ën, 3 sing. subj. elul. 

ne, 3 sing. aor. (mud, 

Zei, 3 sing. impf. elut. 

envdave, 3 sing. impf. dvddvw. 

éfjos, genit. See es. 

&no 9o, 2 sing. impf. elul. 

Ze, 3 sing. subj. elui. 

eave, 3 sing. aor. 0vjoko. 

€0epat, ai. (1) The mane of a horse O 42— 
N 24.—(2) Horse-hairs forming a crest on a 


helmet: ,4uáv0ncav é. aiware 11795. Cf. T 382, 
X 315. 
€elow. App., to tend, till: ¿Xo 347. 


¿ÜN mo, fut. ¿0éNo. 

€ed£e, 3 sing. aor. Ody. 

@edovTHp, -ñpos, 6[é0é\w]. A volunteer 8 292. 

€0éhx Ons, 2 sing. aor. pass. 0é€Nyo. 

ew. 2 sing. pa. iterative é04Aeoxes 1 486. 
3 -e 1358. 3 pl. -ov N 106. Fut. ededjow 0 223. 
2 sing. -es 0362. 3 -e O 215, 2262: p 226. 
3 dual -erov 0 316. Aor. é06 90a v 341. 3 sing. e 
2396. 2sing. pres. subj. in shorter form 6é\y06a 
A 554. (1)(a) To be minded, have a mind, desire, 
wish, purpose, choose. With infin. : rep! rdvrwy 
ännere dien A287. OCL B 247, T 404, E 441, 
7,150, O 10, etc. : rodr’ dpécOar a 890, 088’ Sëchon 
é£amarío (did not mean to...) » 277. Of. 
a, 405, B 86, y 243, ó 540, e 205, ete. — Elliptieally : 
pov raus é0€Nes. A37, al x’ é0éXmo0a T 147 (af 
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the infinitives be taken as depending on zápa cot 
or as imperatives). Of A554, 1146, S 337, 
$484, etc.: ef © däers me(ós (prefer) y 324, 
¿muon ücov Zëche Ouuds 842. Cf. (8 54, 0 391, £ 54, 
v136, etc.—A bsol.: otk eiQo' é0€Novra (thwart 
my desire) B 132, at x’ ééNgow (if he will have 
it so) 2 306, ovx é0éNev (unintentionally) V 88. 
Of.Z165, K 556, Z 120, X473, eto. : rj» éÓ£Nov 
€ü£Xovcav åvhyayev y 272. Cf. a 849, y 228, o 72, 
p 424, x 31, etc.—(b) To choose or desire (that a 
person shall do something) With acc. and 
infin.: ëw Zefot devduevov A133. Cf. 167. 
—(2) (a) Without implication of desire, to be 
minded, willing, prepared, disposed, inclined, 
content. With infin. : Zog Oétac0au. A112, 
érápowuiw åuuvéuev P 702. Cf. A 116, T 241, Z 281, 
N 743, T 187, etc. : kelvov 0XeOpov éviweiv "y 92. 
Cf..95, «342, X105, 0435, p321, etc.—Ellip- 
tically: ať vi é0€Xmou, woei O 142. Cf. 1 255, 
A782, T 142, Q 335, eto. : at x’ €0éAno’, inoeru 
1520. Cf.5305, pll, 19, 277, etc.—Absol. : 
weOets Te Kal oùk éüéNeis Z 523. Of. A300, K 291 
(e0éNovca = mpóopacca 290), T 87, Q 289, ete.: 
oùk éQeXoíom B 50. Cf. €99, 7 315, o 449, v 98, etc. 
—(b) With acc. and infin. as under (1) (b): et w 
€0éNes reXéaat TáQov Q 660. Cf. 7 318.—(3) With 
ov, to decline, refuse. With infin. : ef àv rui 
ook déet rivew T 289. Cf. O 492.—(4) To have 
the heart, venture. With infin. : àvr(ov Af uerg 
P66. Cf. 1353, N 106.—(5) Passes into the sense 
to be able, have the power: ovd’ Zëche [roragós] 
mpopéew & 366. 

Zen, é0éy. See éé. 

Zero, 3 sing. aor. mid. Tlônu. 

eOnnoavto, 3 pl. aor. 6néoua«. 

Onka, aor. rlmu. 

dace, 3 sing. aor. OAdw. 

vos, 76 (Fé0vos). (1) A body or band of men: 
érápov eis €. éxátero T 32— A 585 =N 566—596 = 
648= 408, N 165, 533, II8I7. Cf. B91=464, 
H 115, A 595—0 591 — P 114, A 724, M 330, N 495, 
P552, 581, 680.—So @6vea vexpdv «526, X34, 
632.—(2) A swarm (of bees) -B 87.—(Of flies) 
B 469.—A flight (of birds) B 459, O 691.—A herd 
(of swine) £ 73. 

t0ope, 3 sing. aor. OpgoKw. 

pee, 3 sing. aor. rpéóv. 

w [conn. with #O0s and orig. cfFé6w. Cf. L. 
suesco] 3 sing. pf. ete0e E766: p394. wie 
© 408, 422,  Pple. eles, -óros E 203, 231, Z 508, 
O 265. (1) In pres. pple., after one's wont: ois 
matões épiOüualvecw &0ovres II 260.—Of a beast, 
after the manner of its kind 1540.—(2) In pf., 
to be wont or accustomed. With infin. : eiw6óres 
éduevae &dnv E203. Cf. E766, Z508=0 265, 
© 408, 422: p394.—Adjectivally in pple., to 
which one is accustomed : 7»ióxq elwOdre E 231. 

el (cf. at, 7»). (1) Interjectionally with imp., 
come! ei óevyórrov 146, el üxovcov 262.—For 
el ò dye (dyere) sce dye.—(2) With opt. intro- 
ducing a wish. (a) et ris rovade kaMéceiev K 111. 
Cf. O 571, IL 659, Q74: el Bie elev c 371. Cf. 
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1456, c 376.—See also eüe.—(b) So el ydp: el 
yàp ’AOjvn Soln kápros P561. Cf. a255, y 218, 
p 496, 513, c 366.—Of the present: el yàp ein 
d0dvaros O 538. Cf. N 825.—(3) Citing a fact in 
corroboration or as the ground of an appeal or 
exhortation made or to be made, if it is certain 
or true that . . ., as surely as... For the 
examples see (I) of Table at end.—(4) Introduc- 
ing in protasis one of two opposed clauses, even 
if, even though, though, granted that (such 
words as ‘yet,’ ‘still,’ ‘nevertheless,’ introduc- 
ing or suppliable before the apodosis). For the 
examples and constructions see (II) of Table.— 
(5) Introducing the protasis of conditional sen- 
tences, if, on condition that, supposing that (such 
words as ‘then,’ ‘consequently,’ ‘therefore,’ 
introducing or suppliable before the apodosis). 
For the examples and constructions see (III) of 
Table.—(6) With ws (or òs . . . re) expressing 
supposition for comparison. (a) With indio.: 
ws el 0' Écmrero pia N 492.—(b) With subj. : de 
et re pihon 1481, —(c) With opt. : icav as el re 
Tvupl x0Gv véuovro B 780, oük adéyw, ws el me yuy? 
Baro. A389. Cf. A467, X 410: (314, x 416, 420, 
p366.—(7) Sim. without expressed vb.: ws ef 
Tre Oes A474. Cf. E374—9510, 1648-1159, 
11192, T17, 366, X150, W 598, 2328: 736, 
£254, p111, 739, 211.—(8) ef Gë without ex- 
pressed vb., unless it be (were), unless, except: 
el uù llárpokNos P477. Cf. Z 198, X 792: 1,326, 
p 383.—(9) In final clauses, if haply, in the hope 
that. (a) With fut. : pevolveoy ei rehéovow M 59. 
—(b) With subj. (a) Pure: dein et mws Ümvov 
xeón E163. Cf. 5739, e471, «96.—(B) With 
kev: oThomev, el Kev épó£ouev O 297. Cf. x 76.— 
(c) With opt. : épjrvov, ei mor’ dirfs oxolaro B 97. 
Cf.T 450, K 19, 206, M 122, E 163, P 104, Z 322, 
1464, X196, Y 40: 8342, 5317, e439, (144, 
1229, 267, 349, 418, A479, 628, 1334, 0316, 
x 91.—(10) In object clauses, whether. (a) With 
indic. : ¢pdoa el ue cades A 83, ovK old’ el Oebs 
deeg E183. Cf. B367, 2367, O lll, E125, 
$266: a207, 0133, «193, A371, 458, 494, 
y328, p510, 7216, 325, w259. — etre (et re) 

. . elre (el Te). . .: elr' eUxoMjs émuépuoerac 
ei" ékaróußns A65. Cf. B 349: y 90.—With fut. 
and xev: rà Leds oldev, el ke TehevTHoTEL o 524.— 
(b) With subj. (a) Pure: oe olà' el kaxoppadlns 
éraópgu. O16.—elre . . . elre . . . M239.— 
(B) With xev: tw dperhy diacloerar, d k’ enor 
éyxos pelvn 8535. Cf. O 582, O 408, II 860, 
X244: B332, y 216.—(c) With opt. (a) Pure: 
émeipüro el mus ol eifeuav (to see whether. . .) 
N807. Cf. A88, E168, M333, N 760, P 681, 
T 385: kakà Bvocodoumetwr, et mws Ticaluny (con- 
sidering how. . .) «317, u006v xe palny, et aoo 
Aën (i.e. to see if they will agree) v327. Of. 
«115, 8351, (421, «147, #113, v 415, £460, 
498, 0375, v 224, x 381, V 91.—(B) With Kev: 
rls off el xév of Ovuóv óplvaus ; A 792. Cf. 113, 
£120. 


éapevfj, Ze, 9. A piece of low or flat-lying 
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land: év elayevp €deos (consisting of . . ., form- 
ing . . .) A488, O 631. 
etavds. See éavós!, 


clapivds, -ń, -óv (Fevapivds) [(F)éap, with the é 
metrically lengthened]. Of the spring, spring 
...3 d»0ecw B89, Cf. B471—11 648, @ 3807 : 
e 367 =x 301. 

elackoy, pa. iterative édw. 

dora, 3 pl. pres. elaro, 3 pl. impf. Sue, 

dora, 3 pl. plupf. mid. ëvvvu. 

eo [=elBw]. (kar-.) To shed (a tear) II 11, 
T 323, Q9: 0153, 0531, A391, 7219, 332, 
w 284, 280. 

elSdduos, -y [elds]. Fair to see, comely w 279. 

€i8ap, -aros, ró [€d-Fap, fr. 60-, £0]. (1) Food, 
meat (84, A 123 = y 270.—In pl. of food of various 
kinds: efdaTa TÓNN. émi0eica a 140=6 56=7 176 = 
k 372—0 139=p 95.—Of food disposed on a table: 
amd & clara xetev page x 20, 85.—Of food used 
as bait: lx@vou 00Nov karà eldara BdAAun u 252.— 
(2) Fodder for horses E 369, N 35. 

eisoes, 2 sing. fut. erw (C). 

etos (Feros) [efSw]. (One's general bodily) 
appearance or form (when used without qualifica- 
tion connoting comeliness): ei. dplorn B 715, # re 
koun Tó Te cl. T 55. Cf. B 58, T 39=N 769, T 45, 
124, 224, E 787 —O 228, Z 252, K 316, N 365, 378, 
P142, 279, 6316, X 370, Q376: el. "Adpodirns 
814. Cf 5264, ¢ 213, 217, t 16, 152, 757, 0 116, 
169, 174, 176, X 337 =c 249, A 469— o 17, ^ 550, 
£177, p 454, c4, 251, 7124, v/i, w 2583, 374.— 
Of a dog p 308. 

Tao [F.ó-. Cf. L. video]. (A) Aor. eióov (€Fcdov) 
T 292: «194, À 281, 298, 576, w 445. tov (Fldov) 
A 262, T 169, A614, P328, Y 462, etc.: a 212, 
ô 269, £160, v 318, y 40, etc. 2 sing. elôes À 162. 
ides Y 205, X 236: A371. 3 Tõe A149, B 572, 
A112, T16, Y 874, etc. : 8524, p31. ide A 151, 
1195, N 495, Q 702, etc. : a3, e375, À 615, ó 83, 
etc. 8dual ióérg» 8152 (v.l. ikérny) — 1l pl. 
el8ouev (182.  i0ouev u 244. 3 eióov E 515, H 308, 
$207: «453. "o A600, K 275, M 83, II 660, 
X 202, etc. : 8.155, x 219, £29, x 22, w 391, etc. 
Subj. wu Z 63, X 450. tw Q 555 : « 387, z 82. 
2 sing. ins A205: 076, 3 im A 98, 195, Q 337. 
lpl. ióeuev K 97: $112, 336.  2i0gre A249: 
k 426. 3 tOwor T 174. Opt. Wome Z 284 : «229, 
k147. 2 sing. tOous A223, 72,330: c 375, 379. 
3 td. B198, A232, 2583, etc.: (113, w491. 
3 pl. orev M 268: c 246. Imp. tóe P179: 0 448, 
x 233. Pple. idv, -oca A 148, 537, T 224, N 184, 
O 12, 2320, etc. : y 438, 643, £199, n 224, p 215, 
w 90, etc. nin. iàéew T 236, E 475, P 643, X 463, 
eto. : 6475, (314, A567, p142, etc.  iàeiv © 453, 
etc. : A143, etc. 3 sing. pa. iterative iOecke 
T217. Mid. Aor.ióóuxv K 47: €859, v 472, 7 185. 
3 sing.i8ero 022. 3 pl. etüovro T 154, O 251, II 278, 
P724. i8ovro A374, 0484: $322, 0 320. Subj. 
Vwua A 262, Z 365, 61, etc. : (126, v 215, y 83. 
2 sing. Wyo T'130, N 229, 2135, etc.: ¢ 311, 
c 269, Y5. tôn A 203, T 163, N 449, O 32: À 94, 
0432, 3 tógro. B 237, P 93, T 151, etc. : 0412, 
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p9, p 159, ete. 1 pl. ¿ë@ue0a Kk 44. 2 ldnode 0147: 
6414, 421, 0307. 3 sing. opt. toro T" 453, M 333, 
P681, etc.: 0280, «574, A366. 3 pl. lõolaro 
2524: a163, A361. Imp. pl. idecde V 469. 
Infin. (6éc0a. T 194, Z176, = 286, 0600, 2 83, 
etc. : y 233, £306, p 265, w 369, etc. —(B) 3 sing. 
pres. mid. eiderar A228, 0559, N 98, = 472, 
Q197: cll. Pple. eiSduevos, -n B 280, T 122, 
E 462, N69: a 105, 8 268, 401, y 372, (22, 08, 
x 206, w 503, 548. 2 sing. aor. éc(cao 1645. 3 
éeloaro B 320, e 398, 442, n 281, 343, 0 295, x 149. 
elzaro B 791, N 191 (reading xpws. See below 
(II) (1)) T 81, Q319: €281, 283, 0 283, v 352, r 283. 
8 pl. eícavro M103. 3 sing. opt. elravro B 215. 
Pple. eicáuevos N 45, H 716, P73, $213, etc. : 
A241. With prothetie è éewáuevos B 22, II 720, 
P326, 585, T 82. Fem. elcauévy E785, P 555. 
éecoauévn B 795, T 389 : £ 24.—(C) Pf. ofda (Fotda) 
316829 H 2375 IE 505 2 1920219 Obs even: 
4184, £176, 0215, £365, p307, v309, etc. 2 
sing. olôas a 337. oic@a A 85, H 358, O 93, Q 662, 
etc. : 6465, 020, p 573, Y 60, ete. 3 ofde A 343, 
A 361, H 236, Z 185, etc. : a 53, 8 771, v 405, v46, 
etc. 1 pl.ióuev A 124, H 281, K 100, V 890, etc. : 
8109, «190, 1189, W110, etc. 2 isre B 485, 
Y 276 : 211,110. 8icdor Z 151, 2 420, T 214 : 
B211, 6379, 468, v 239. icaor136, ¥ 312: 8 288, 
0 559, X122, w 188, etc. Plupf. 7dea (in form an 
aor., for éFeldeca) O 366, E71: 8745, » 840. 2 
sing. 709o0a T 93. elóms (for éFetdeas) X 280. 3 
Zëee B409, P 402, 5404, etc.: 29. ëm A70, 
E 64, N 355, T 466, etc. : B 16, y 146, £ 433, y 220, 
etc. heln (206. 3 pl. icav 2405: a176, 6772, 
v 170, W152. Subj. elðéw A515. elôð a 174, 0 645, 
v 232, £186, w 258, 297, 403. lw 235 : m 236. 
2 sing. elôñs A185, Z150, 1213, $487: 8111, 
7317, A442. lfs 8420: 1348, x 234. 3 elðĝ 
O 207, 412, Y 122, de 322: 0 586, 7 329, 332. lôn 
© 406. 1 pl. eióouev A 363, N 327, IL 19, X 150, 
244: y 18. 2 eldere O 18, 2 58:417. 3 eióàot 
8112. 2sing. opt. eldelns e 206. 3 eldeln M 229, 
IL73. Imp. ic6. 8 356, X 224. 3 sing. lorc H 411, 
O 36, T 258, etc. : € 184, £ 158, m 302, ete.  Pple. 
elds, -via A385, B 823, 345, K 250, O 527, P 5, 
etc. : a37, y 277, «156, w51, ete. Fem. ióvia, 
-ns A365, 608, 1128, 2380, 482, T 12, etc.: 
a 428, n 92, v 289, 0418, Y 182, w 278, etc. Infin. 
ióueva. N 273: 0 200, 493, w154.  ióuev A719: 
0146, 213. 2 sing. fut. eiëiees $327. Infin. 
eldnoguev ¢ 257. eldjoew A546. Fut. in mid. 
form doo O 532, Œ 8 (see (TII) (1)): 7501, x 7 
(see (III) (10)). 2 sing. e’oeac H 226, $ 292: B 40, 
7 246,506. 3 eloerat A548, O 111, I 243. (dia-, 
ela av-, ela-, éxxar-, é£-, ém-, meplowda, mpo-.) (I) In 
forms (A) in act. and mid. (1) To discern with 
the eye, catch sight of, see, perceive, behold: rà 
(ën A 380. Of. B 198, T 236, A 255, Z 176, N 330, 
etc. : ws £elvovs ov y 34. Of. 113, 6523, e41, 
¢ 113, (182, ete.—Absol. : 088’ jyvolncev lodra 
A537. Of. E 770, O 397, P 646, Y 469, etc. : Zen 
ké re oùðè lorro (app., which dazzle the (mind's) 
eye, defy detection) A 366. Cf. y 373, € 74, $122, 
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y 40, etc.—(2) To look at, inspect, examine: ró£ov 
$405. Of.» 215.—To see to, look to: mapa 
0 443.—So üpuaros audis iódv B384.—Of a 
surgeon, to see (a patient) A195, 205.—To 
examine (a wound) A 217.—(3) With é()odvra, 
to look at face to face, look in the face: ëyvw 
écávra Aën P334. Cf. €217, \ 143, o 532, m 458, 
p239.—(4) To witness, see, look on at: 6éokeAa 
ëpya T 130. Cl. A 203, N 344, P 179 : 0 307, x 233. 
—(b) To go to see, see, visit (a person): oikfas 
dXoxóv re 2365. Cf. Z63: 0162.—To visit, 
inspect: pida A476. Of. K97: 6412, 0505.— 
To see £o, inspect: dai épya lde m 144.—(6) To 
see so as to gain knowledge or experience of: 
ppúyas I'185. Cf. A 262, etc. : moÀ NQ ávÜpómev 
area a3. Of. 6269, £160, etc.—Sim.: vóoTuuov 
fjuap y 233 =e 220 =0 466, (311.—50 js oU T Xxápw 
idev (had no joy of her) A 243.—(7) With pple. 
expressing something observed in connexion 
with a person or thing: uh ce wpat 0ewouévqv 
A587. Cf. A 600, T 154, E 572, O 279, etc. : a 163, 
y 221, 0286, A528, etc.—Sim. with adj.: ws ide 
xGpov épfjuov K 520. Cf. P652: w371.—So otov 
0421.— With adj. and pple.: fait re kai apreuéa 
mpocióvra E 515 —H 308.—(8) To see, find out, 
discover. With dependent clause: aixev... 
A249, Cf.E221=0 105, O 251, 376, T 144, $ 61, 
X 450 : Bez ráð’ écriv k A4. Cf. x 234, o 491.— 
With acc. and clause: tOos ké ue, el .. . c 875.— 
Absol.: öppa tSwuer 112,336. Cf. £126, ó 159.— 
To see or find out to one's cost. With clause: ofos 
Znvos yóvos év0á8' ikávw N 449. Cf. B 237, O 82.— 
To see or know of something happening. With 
infin. : oU mw lddunv odd’ Exdvov dvdp’ Eva Toccáóe 
unticacbat K 47.—(9) To direct one's eyes, look, 
glance: ¿móópa A148, els oùpavóv T 364. Cf. 
B271, Z404, P 167, Y 143, etc.: 6152, 6165, 
A 244, 7477, p 304, etc.—Sim.: £uovye els Ora 
iüéc0a. 1373. Of.O147: y 107.—(10) The aor. 
infin. used epexegetically : @adua i0éc0a. E 725, 
vékuv caboa 5 dd lddev Q36. Cf.T 194, 
K 439, 283, 212, 377: e217, £300, 745, 020, 
366, (143, v 108, p265, e 195, 7 380, x 405, o 369, 
374.—(II) In forms (D) (1) To be seen, appear, 
come into view: elderar dorpa O 559, oU mN xpws 
elsaro N 191 (for the sense with v.l. xpoós see 
inu? (5)). Of. Q319: rH oi (mor) éc(caro xàpos 
äpıoTos e 442, » 281 (app. tinged with the notion 
of seeming, ‘where there seemed to be . . .’). 
Of. e 281, 283, 398, k 149, v 352.—8o eiSerar Fuap 
daujvar N 98.—(2) To seem, appear. With infin. : 
TÓ TOL vin elüera fra A 228, »yeXoliov ëuuevar B 215. 
Cf. 1645, M 103 : : 11.— With adj. without infin. : 
oU uot kakós elderar (472. Of. r 283.—Impers. 
with infin. : ré To etera eiva.; 2197. Cf. 8320. 
—With adj. without infin.: demacrüv écicaro 
koumnOnvar n343, 0 295.—(3) To make a show of 
doing something. With infin.: elcar’ (uev és 
Ajjuvov 0 283.—(4) To make oneself like. With 
dat.: TQ éewáuevos B 22, elcato pOoyyhv IoNry 
(in voice) 791. Cf. B795, E785, N45, 213, 
etc.: ¢ 24, A 241. —(5) To be like, resemble. With 
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dat.: eldouévn känuet (in the likeness of . . .) 
B 280. Cf.T 122, E462, N 69: a 105, B 268 —401 
=x 206=w 503=548, 4372, £22, 68.—(III) In 
forms (C) (1) To have cognizance of, be apprised 
of, know about: és ôn rà éóvra A 70, Oeorpóriov 
à rı olo0a 85. Cf. B 38, 486, E 64, Z 150, N 355, 
etc. : olde Sikas dANwy ^y 244, elddra odd (with 
my knowledge of the world) (281. Cf.6 16, 
6745, 0559, «154, m 246, ete.—So eldas Kfp’ 
ôħońv (the doom before him) N 665, jeldns zéi 
éuov pópov (had knowledge that I was doomed) 
X 280: où eldér’ üNeO0pov (not suspecting) 8 534. 
Cf.a37, B 283.— With prep. : epi keívov p 363.— 
To be (sufficiently) informed as to: ro/rovs ó 551. 
—Absol.: tva eióouev äupw A863, gon 365, 
Taxa eloouar E 8 (or the word may be referred to 
inu (4). Cf. A385, 1345, E404, Q 105, eto. : 
a174, 216, 6200, p 153, etc.—(2) To make the 
acquaintance of: Parńkwv bcc00 Znezo (257. 
Cf. 0 213.—To be acquainted or familiar with: 
Oaracons Bév0ea a 53, 0 386, feat huérepov GO a 176 
(or the word may be referred to du (6) (a)). Cf. 
£176, n25, 0 560, v 239.—4A bsol.: plv eldéres 
v 113.—To know the character of: éxdornv 7 501.— 
(3) To know so as to have skill in: uavroovtvas 
B 882— A 330, épya Z 420.—Cf. T 202, H 236, 237, 
1128, 270, A719, T 245, Vv 263 : a337, 0 134, 146, 
v 289=7 158, 0418, w278.—To be acquainted 
with, know the use of: véas X 124 = y 271.—To 
know the properties of: $ápuaka A 741.—(4) To 
know of the existence of, know of: évv7jia A 124. 
Cf.T115: .206, A 122, y 269.—(5) To feel, be 
influenced by: véueow Z351.—(6) To bear in 
mind: tatra távra A 224.—(7) In imp. in oaths 
and adjurations: épxia Leds (aro H 411, lare Tó0€ 
Tata O36. Cf.K 329, T258: e 184, €158=p 155 
=v 230, 7 303.—(8) With genit., to know about: 
mrévOeos A 657, &AXov 6 oU rev olda TED. . . 22192 
(I do not know as to anyone whether . . . (with 
abrupt change to the direct interrogative)): 
kelvwv ^y 184 (or the genit. may be taken as 
depending on of re... of re . . .).—To have 
experience of or skill in: zéien B 718, rókoto P 5. 
Cf. B 823, A 310, Z 438, A 710, O 412, Y 665, etc. : 
a 202, ô 818, € 250.—With complementary infin. : 
row elüóres páxeo0a. B720.—Absol.: páppaka 
elds máccev (skilfully) A218.—The pf. pple. 
adjectivally : ióv(ysew mparléecow (knowing, skil- 
ful) A 608, > 380, 482, Y 12: 7 92.—(9) To know 
how £o do something, to have skill or facility in 
doing it. With infin.: oúóé re olóe vofjcau A 343, 
ola vwufou Bv H 238. Cf.H 240, 241, 358= 
M 232, O 632, 679, Y 201—432, Y 309, 312: 0215. 
—(10) With pple. expressing something known : 
IlárpokNov re0ymóra P 402. Cf. 7 211, y 29, w 404. 
— With dependent clause: óccov . . . A515, . . . 
E188. Of. B192, A360, O 32, 532, K 100, E 71, 
O 204, 494, etc. : 8 332, y 18, 6109, 712, 771, 
028, c 424, p78, etc.—With acc. and clause: 
qoee yap ddedpedy ws éroveiro B 409 : axoróv Nov 
elcouat, al ke TUXwpe (whether . . .) x 7 (or the 
word may be referred to Zon (1). Cf. ô772= 
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v 170— y 152, £ 865, p373.—So ró ye, ómmorépo 
... 1308. Cf.E406, T421,' 466 : réde, uh... 


€ 506. Cf. 146,» 314, E 119, etc.—(11) To know 
to one’s cost. With clause: decor déprepós eip 
A185. Of.H 226, O 111, 406, IL 243, $ 487.— 


(12) To have (in one's mind), be endowed with : 
érea ppeol how on B 213. OCf.A445.—8S0 with- 
out dpeciv: memvupéva jwíüea eióós H 278. Cf. 
T 202, 2363, V 322, 709, Q88: (938, 88, 122, 
5696, 711, e182, £12, 0 586, v 296, + 286, v46, 
x 361, w 442.—Of character, disposition or mood : 
Anne, See adypros (5).—dbeuloria. See heul- 
gTuos (2).—aloyua. See alciuos (2).—dudpova, See 
auvpav (3).—dararydia. See dmrarydvos.—arnvéa. 
See dms (1).—dpria. See dprios.—oixas, 0¿u- 
oras. See dikn (2).— ria, Yria Snvea. See Zoos (1). 
—béuicra. See fuus (1).—Kedvd. See xedvds (3). — 
Avypá. See Avypós (3).—dropadia. See dr\opwios.— 
gira, pita ujdea. See Piros (5) (c).—Kexapiopeva. 
See xaplfouar (2) (b).—(13) téuevar xápw, to owe 
thanks, feel indebted : (6éw rou xápw = 235. 

elSwXov, -ov, 76 [efdw]. An unreal image, a 
phantom E449, 451.—Appearing in a dream 
6796, 824, 835.—Of the shades of the dead 
Y 104: À 83, 213, 602.—So el0cwAa kayóvrwv Y 72: 
476, w 14.—Of the shades of slain men passing 
below v 355. 

elev, 3 pl. opt. eiut. 

ely, 3 sing. subj. eil, 

€, 3 sing. opt. eiut. 

en, 3 sing. aor. opt. tud. 

elap. (1) Right on, right through E337, 
Y 473.—(2) Straightway, forthwith A 579 — N 412 
—P 349, M 353, P 119, 707, Y 256. 

ele (cf. a0e). Expressing a wish. With opt: 
el. dryabdv redéceev B 33.—Of the present: ei. ðs 
gou H 157 =A 670, Y 629: —£468. Cf. A318. 

elkedos, -7, -ov (FelkeNos) [etkwl. Cf. tkeXos, 
éicxw]. (1) Like, resembling. With dat. : cut 
cl, duci» (in. . . ) A253, P281. Cf. N 53, 330, 
688, = 386, P 88, 2 154, etc. : x 304, 7384, v 88, 
$ 411, x 240.—(2) In neut. sing. eikeXov as adv., 
in the manner of, like. With dat.: ck e. 
érraro À 207. 

eikorákıs [cikos]. Twenty times I 379. 

ekoo, indeclinable (Felxoot). Also, with pro- 
thetic d. éekoow(v) (éFelxoor). Twenty A 309, 
Z217, 1128=265=T 244, 1139, 281, A 25, 34, 
N 260, 11810, 847, 2373, 470: a 280, 8212— 
8669, 8355, 5360, 530, 778, e244, (209, «78, 
v 250, T 536, v 158.—With other numerals: Oc 
kal el, B 748: (241, k 208. mícvpes kai el. m 249. 
éxarov kai el, B 510. 

elkoownpitos [app. elkoow +-npiros, conn. with 
apiOuds. ‘Twenty-counted’]. Twenty times the 
normal, twenty-fold : &owa X 349. 

eixoords. Also, with prothetic d éeuoc'rós. 
The twentieth 2765: 8175, e 34, £ 170, v 206— 
+ 484 = $ 208— o 322, p 327, + 292, Y 102—170. 

feko! (Feikw) [Fix-]. 3 sing. impf. eixe 2 520. 
3 sing. aor. opt. ei£ee X 321. Pf. &owa (FéFowa) 
n 209, x 348. 2 sing. -as O 90: a 208, 0 164, 
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¢ 128, 9253, elo. 3 -e A119, 1170, M 212, 
Y 493, etc. : a 278, £ 60, = 202, v 194, ete. 3 dual 
üükrov (FéFucrov) 627. Pple. éouds, -óros A 47, 
B337, T 222, M 146, d 600, etc.: a46, y 124, 
125, «390, e 240, eto. ` dies (FeFixws) P 254. 
Fem. pl. doueuiot Z 418. Sing. éikvia, -ns T' 386, 
7,389, 1 399, Y 66, etc. : 8 383, 0 194, v 222, etc. 
3 sing. plupf. øke B 58, E 474, 2548, Q 258, 
630: a411, 9654, (190, z 288, 77, w273, 446. 
3 dual éfkrg» A 104, $ 285, V 379: 6662. 3 pl. 
éolxecay N 102. 3 sing. in mid. form Zero 6 796, 
»288,7157,v81. fro V 107. (éméowe.) (I) To 
seem likely. Impers.: 00. plow elke Noxfjcat 
(where there was opportunity) 2520, Anen el£eue 
iáN Ta, (where he might find an opening) X 321. 
—(II) Otherwise only in pf. and plupf (with 
pres. and impf. sense). (1) To seem £o be. With 
infin. : oddé exer dvdpds Ovnrod mais Eupevar Q 258. 
—(2) To resemble, be like. With dat.: eqs 
Zoset T 158. Cf. A 47, B58, E 604, Z 389, A 613, 
N 102, Z 136, O 90, etc. : a 208, 8383, 627, € 51, 
£187, n 209, 0 164, x 390, ete. — With fut. pple. : 
émigoouévowiw divran (seemed about to...) 
W379. Cf. A 608.—Adjectivally in pple. : oe ye 
éouxdres [elatv] (your speech is like your father's) 
y 124, ðe ċorkóra uv8:)0a00a4 (speech so like your 
father's) 125. Cf. 6141, + 380.—(3) To be fit or 
worthy £o do something. With infin. : &owd Tot 
mapaelüew x 348.—Adjectivally in pple., fitting, 
suitable : ¿kutay &kourevy 1399: éowkóra, karañétw 
(suited to the occasion) 0239. Cf. a 46.—4(4) goxe 
impers., it is fitting, right, seemly. (a) With 
dat. : @oué ro. 170.—With dat. and infin.: rà 
o! TL KaTabynrotow éowev. dvdpecow popéew K 440. 
Cf. £ 60.—(b) With acc.: Gs ce Zosen x 196.— 
With ace. and infin.: oùôè &owe uov éóvra mapé£ 
&yopevéuev M 212. Cf. B233, 649: a 278— 
8197, y 957, e212, 7 159, 0146, m 202.—(c) With 
infin. alone: óeiícaec0al ce B 190, Hy Tu Zosen 
[àmorwéuev]T 286. Cf. I 459, A 286, =Œ 212, T 79, 
379, 436: [krepeitoi] «291. Cf. 8223, 73365, 
0 358, a 273.—(d) Absol. : drei oùðè Foie A 119, 
VY 493: $319, 322. 

eo? (Felkw) [ef. L. vicis]. 
2100. 3 pl. -av Q718: 814. 
P230. 3 pl. wer M 224. 
N 321: £221, x 91. 3 pl -ea» N 807. Imp. pl. 
citare Q 716. Pople. ei£as, -avros © 164, 1110, 
598, 243: £262, p431. Fem. -àca e126. Infin. 
eltar Vv 337. 3 sing. pa. iterative eltacke e 332. 
(&mo-, bmo-.) (1) In fighting, to retire, give way, 
give ground : el el£ecw ’Axatol M 224. Cf. E 606, 
O 164, M 48, N 321, 807, P 230: 8 ré pou el£eie 
modecow Ë 221 (app., whoever fled before me with 
his feet ; or perh. in sense (4) with mó9eccuv in 
sense (2) of moós)—With genit., to shrink or 
withdraw from (battle): moħéuov E348. Cf. 
A 509.—(2) To retire or withdraw from, leave, 
quit. With genit. : mpo0ípov 10. Cf. x 91.— 
(3) To make way or room for someone or some- 
thing: elf © Agen 2100. Cf. 814.—With 
dat. : odpedow Q 716, ám$vy 718.—(4) To yield, 


3 sing. aor. eife 
3 sing. subj. ei£y 
3 sing. opt. eitewe 
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confess oneself second: rò dv uévos ojOevl etkov 
(to none in... ) X459 :—A 515.—Of something 
inanimate, to yield, give way: eo vd Bdos 
ápórpp (give the plough free passage) o 374.— 
(5) To yield, give way, allow play to (a feeling, 
a defect of character, a personal quality, a circum- 


stance) With dat.: o@ Guueg 1110. Cf.I 598, 
K 192, 238, N 225, Q43: sein E157. Cf. e 126, 


v 148, £ 262=p 431, o 139, x 288.—(6) Trans., to 
yield, give: immo ńvla (give him the rein) V 337. 
—To give up, surrender, hand over e 332. 

eiXomrwáto [ceiħartvn]. To feast, revel: TO Kev 
émurxolns modas elNamwdfwy =m 241. Cf. B57= 
p 536, p 410. 

elAarwacrns, ó [eariy]. A boon-companion 
EON: 

eiAarlyn, a, 7. A feast or banquet, properly 
one given by a single host (cf. &pavos) : 7) yáuw 1) 
epávq 1) eiNamivy A 415. Cf. K 217, È 491, v 201: 
a 226. 

hap, ró. A means of defence or protection : 
yndv re kal abrQv (for...) H 338, 437, E 56—68: 
kóuaros (against...) e 257. 

eiXámwos, -7, -ov [éX Tm. 
stand in the hexameter]. 
= 289.—Of fir-wood: émiBd7js Q 454. 
= 0 289, 7 38. 

cide, 3 sing. aor. alpéw. 

HirelOvia, us, 7 [explained as fr. éXu0- (see 
€pxouar). ‘The comer,’ ‘she who comes in the 
woman's hour of need ' ; or, ‘she who makes the 
child come forth’], The goddess presiding over 
child-birth H 187, T103: 7188.—In pl. A270, 
TALON 

etero, 3 sing. aor. mid. aipéw. 

elev, 2 sing. aor. mid. aipéw. 

eiXeüvro, 3 pl. impf. pass. eiXéc. 
€(Aéo. See elio. 

&XXov0a, pf. ëpxouat. 

eiXGrovs, -moóos [ei\-, eiNóco + rovs. Thus, *roll- 
ing the feet,’ the feet being but slightly lifted, 
and each as set forward describing a segment of 
a circle. Contrast with depolrovs]. Dat. pl. 
eiNuróó0eca. 7,424, 11488. Shambling. Epithet 
of oxen Z 424, I 466 =Y 166, O 547, IL 488, 448: 
«92 — 8 320, 0 60, ı 46. 

eoero, 3 sing. impf. mid. leen, 

don, 3 pl. aor. alpéw. 

d'Ae, 7d [eo]. A wrapper (179. 

eAvbáte [app. fr. eMe] To roll along: 
vepos proya elNvoá£e Y 492. 

tetAthaw [app. as prec.]. Pres. pple. elhuddwy. 
— prec. : ehuddwy üveuos pépet [Op] A 156. 

Tem [FeAF-, Fedu-. Cf. eldw]. Fut. eow 
$319. 3 sing. pf. pass. evAdrac M 286. 3 pl. 
eiAtoza v352. 3 sing. plupf. iise IL640: 
€403. Pple. eiAüuévos, -ov E186, P 492, 22522: 
£136, 479. Also 3 sing. aor. pass. é\UcOn V 393. 
Pple. édvoGels 2510: (433. (1) In aor. pple. 
pass., bent upon oneself, crouching: mpomdpo.be 
To0Qv ’AxiAjos édvoGels 2510.—Curled up: bm 
yaorép’ [apvevod] éAva6els 1 433.—In V 393 (pupds 


éddtivos could not 
Of the fir: fo 
Cf. B 424 


See dAn, 
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érl yatay éXóc09) app., swung to the ground.— 
(2) To wrap something round (something), wrap 
up; hence, to cover up, cover: vedédy eiNvuévos 
E186. Cf. M286, H 640, P492, 2522, $319; 
eï NuTo abs dxvm e403. Cf. £ 136, 479, v 352. 
d'Ae, eAéo (Few, Fechéw) [Fed-, FedF-. Cf. 
eldvw, éEdloow, L. volvo. Conn. with ads, &dloKo- 


pat, Zone) 3 pl. impf. ée(Neov E 447. Ace. 
sing. masc. pres. pple. e(Aeüvra A 573. 3 pl. aor. 
&Acav A413. Pple. &£Acas € 132, 7 250. Infin. 


Aca, A409, 22294, $225. With prothetic d 
écart P295. Pass. 3 pl. impf. eiAeüvro @ 8. 
3 sing. aor. déin N 408, T 168, 278. 3 pl dev 
X12. Pple. áXels, -évros II 403, $ 534, 571, 607, 
X47, 308: w538. Neut. àAév Y 490. Infin 
ahnuevar E 823, 276, 286. advo I 714. 1 pl. 
pf. ééXue0m (FeFéNue0a) Q 662. Pple. éeXuévos 
N 524. Pl. -o M 38, Z287. (mpori&Méo.) (1) To 
hem in, pen in, coop up (a body of foes): kara 
TpÜuvas éhoa ` Axatoós A409. Cf. O 215 (twice), 
M38, 276, 294, 447, $ 295, 295.—Sim. of the 
Cyclops: eiie. évi of  210.—Of herding to- 
gether the unfaithful handmaids x 460.—In 
reference to a single person: &Xcav ['Oóuco ña] èv 
uécaoww A 413.—To force in a crowd (into some- 
thing): iuloees és woraudy eiNeÜvro P 8.—Of a 
hunter, to drive (the quarry) together \573.— 
In reference to confined water: xeuuépiov àMév 
téwp V 420.—(2) In pass. (a) To get together 
into a body: écracav eihduevor (massing together 
at bay) E782. Cf. E 823.—To throng (into some- 
thing): és retxos dhjvar H 714. Cf. 534, X 12, 
47.—Sim.: réie €uwAnro üáNévrov & 607.—To be 
cooped up in limits narrow for the number: 
olaba ws karà ücrv ééAue0a (0662. Cf. E 203, 
2,286, 287.—(b) To get oneself into small com- 
pass, crouch down: mâs déin N 408, é»i dippw 
foro adels (cowering) II 403, ’AyiAja dels uévev 
(crouching for a spring) ® 571, olu-cev dels 
(drawing himself together) X 308 :=w 588. Cf. 
T 168, 278.—(3) To impede or thwart the progress 
of: öv mep dedAdat elAéworv B294.—To restrain 
from freedom of movement, confine : Ais BovAjouv 
éehuévos N 524.—Sim. of the wind making navi- 
gation impossible + 200.—App., to stop, hold 
from motion, pin down: vfja Leds &Xcas ékéaooev 
e132— 250. 

ipa, -aros, zé (Féc-ua) [Évvvj4]. (1) A garment: 
etua, Ai ëx aud’ &öuoow 2 588. Cf. £ 501.—(2) In 
pl., clothes, clothing, raiment: el uh dd’ etuara 
Zog B261. Cf. 1392, E905, H 670, 680, 2517, 
X154, 510, V 67, 2162: eluara éooduevos 83, 
dpavrd v 218. Of. 8750, e 167, 26, 0 249, ete. — 
In apposition: $&pós re xwrGvá Te eluara (214 
(for raiment), n 234 (that he had on). Cf. k 542— 
£320, £132, 154, 341, 396, 516, 0338, 368, m 79 
—p550— 9 339, x 487. 

par, pf. mid. évrvja. 

&papro, 3 sing. plupf. pass. melpoua. 

eipév, 1 pl. pres. indic. elul. 

teil [éo-ui. Cf. L. sum, Eng. am]. (The 
whole of the pres. indic. except ets (eis), Zoo may 
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be enclitic.) 1 sing. eiut A 186, 516, B 26, A 58, 
etc. ` 8 286, 314, 0 214, 1519, etc. 2 ¿sai A176, 
280, D 164, 172, etc.: a175, 297, B274, y 123, 
ete. els (els) IL515, 2407. els II 538, T 217, eto. : 
a 170, 207, 6371, 611, etc. 3 éorm Z 267, 4.3, 
1250, M65, etc.: 8130, 310, 5198, 354, etc. 
esri A 63, 107, 114, 169, etc. : a 50, 66, 70, 205, 
etc. 2dual écróv A 259, 1198, A138, etc.: 
061. 1 pl. eiuév E 873, H 231, O 234, I 640, eto.: 
y 80, 7 205, 307, 0 246, etc. 2 éoré A 258, B 301, 
485, etc.: y 71, 663, €118, etc. 3 eici A 158, 
272, B201, 227, etc.: 829, 51, 87, 254, etc. 
cac. B125, 131, H 73, 295, etc. : 679, e 381, 0162, 
k 949, etc. Subj. ëw A 119: (18. 3 sing. Zner 
B366: 2434, 0422, w202. t$» K 225, M 300, 
etc. : 7329, etc. do. T 202: 0 147, 168, etc. etn 
(v.l. etn) H 340, 1245. 3 pl. wor I 140, 282, K 306: 
9165, 119. Ger E 274: o 491. Opt. els, -ns 
B 260, A 189, E 24, 157, A 670, M 345, etc. : 874, 
5205, e 209, (244, X360, etc. 2 pl. elre $ 195. 
3 elev B 372, etc. : (89, etc. 2 sing. gous I 284. 
3 ov 1142, etc. : p421, etc. 3 sing. imp. éorw 
A 144, B 204, H 34, etc. : a 370, B 230, 355, etc. 
2 pl. éereT' 280, E 529, Z 112, etc. 8 éorwy A 338: 
a 2/3. Imp. in mid. form £cco a 302, etc. Pple. 
dp, -dvTos, €o0ca, -ns, éóv, -óvros A 70, 181, 290, 
352, 546, 587, T 159, A 426, etc. : a 22, 202, 263, 
265, 431, 435, 8 200, 241, ete. Also obe«s 7 489. 
üvras n94. Infin. éupevac A117, 287, B 129, 216, 
etc. : a 83, 172, 215, 217, etc. uevor T 40, E 602, 
O 198, etc.: a885, £489, etc.  &uuev 2364: 
1455, etc. Guer A299, 135, etc. : € 257, « 416, 
etc. eva, A 91, 228, 564, B 116, etc. : a 15, 164, 
180, 187, etc. 1 sing. impf. ĝa E808: 6313, 
K 156, A 620, £212, etc. ča A321, E 887 : & 222, 
352. čov A762, X 643. 2 yoda X 435: z 420, 
W175. ola E898, N 228, etc.: 031, » 314, 
m 199, etc. 3 fer B769, T41, 211, 215, etc.: 
a18, 131, 233, 847, etc. Zus B217, 219, 529, 
580, ete. : 8 272, y 180, 249, 267, etc. är B77, 
96, 220, 318, ete. : a 177, y 401, e 239, € 82, etc. 
Zus A 808: 7283, V 316, w343. 3 dual Horny 
E10. 1 pl. uev A 689, 692: v 171. 2 fre IL 557. 
3 jcav B 487, 641, 760, I 145, etc. : a 27, 8119, 
£6, 86, etc. Gear A 267, 321, B311, 618, etc. : 
a12, 126, 821, 82, etc. Pa. iterative čekov 
H 153. 3 sing. éoxe T 180, E 536, Z 19, 158, etc.: 
B59, 346, 6270, (508, etc. Fut. écceoguau -ear 
A 239, 573, B 347, A 267, Z 353, K 458, etc. : a 40, 
204, B 270, 273, £33, A 137, ete. 3 sing. écceira 
B393, N 317. écouat, “sea cera, dora, eto. 
A186, 211, 546, 568, A 805, ete): 0912; 397, 
B61, y 325, m 267, etc. 2 sing. doy 7254. Pple. 
éccóuevos, -n, -ov À 70, B 119, T 287, etc. : y 204, 
0 580, A 433, etc. Infin. &cceo0a« Z 339, A 444, 
M 324, etc. : £176, 7 311. Zoecëo E 644, = 56, 
P 533, etc. : 8108, 494, £ 165, etc. (dm-, év-, dn 
peT-, Tap-, mepi-, ouv-, Um-.) (1) To be, exist: 
8uados Av B 96, mut» elvards doru éviavrós (has 
been completed, has passed) 295, oùk Zë és. . . 
(the man does not live who. . .) X348. Cf. 
B 204, 641, 642, H 340, 1249, etc.: Geote aiév 
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ésvras a 263. Of. B 89, 8 195, e 239, ¢82, 210, etc. 
—Impers. : ¿zrat dr’ dy . . . (the day will come 
when . . .) O 373.—A bsol. in fut. pple. pl., the 
men to come, posterity: aiexpà» kal éccopévotct 
mv0éc0n. B 119, etc.: édeyxeln kal éccouévowt 
mvÓéc0a. $255, etc.—Sim. in-neut. pres. pple. 
pl, the present: rà éóvra A70 (rà éccóueva in 
the same line being ‘the future,’ and mpd éóvra 
‘the past’ (pple. of the impf.)).—(2) Impers., to 
be possible: às oúk Zozt duet M 327, od’ dpa 
mws qv domepxes kexoNQo0am. IL60. Cf. Z 267, 
H 239, M 65, N 114, 263, etc.: oU mws gore Gol 
vusðai axéovra B 310, ei rl mou écrw (if it may be) 
8193. Cf.8130, e103, 1411, 4158, 049, etc.— 
(3) As copula, to be: éx0wrós uoi eet A 176, 
kal cé Tò mply dkobouev ÓNBtov elvar Q 543 (infin. 
of the impf.). Cf. A 63, 107, 114, 153, 186, ete. : 
olka écav a 12. Cf. a 18, 27, 66, 70, 170, etc.— 
Impers.: émol ke képütov ety . . . Z 410. Cf. A 169, 
211, 229, etc. : 874, 190, p 191, ete. 

fete [ef. L. i-, eo]. 1 sing. eu A169, T 305, 
E 200, X 143, 292, etc. : 8214, 318, 359, x 273, 
p277, etc. 2 eloóa K 450: 769. 3 cic. B 87, 
A415, $573, X 226, etc.: 889, £131, À 149, 
7 571, etc. 1 pl.iuev P 155 (or this may be taken 
as infin.): 8127, «431, c 288. 8 tari 11160. 
Subj. tw IL 245, Z 188, 2313: y 22, 0509, 511. 
tout I 414 (v.l. (koga). 2 sing. ins Q 295. Imaña 
K67. 315 0395, 0 194. Zoe 1701. 1 pl. touev 
Z 526, K126, 2128, P340, etc.: B 404, £259, 
p190, 254, etc. ` auer B 440, 1625, M328, 
= 3874, $ 438: w432. 3 fuer M 239. 3 sing. opt. 
Yo. S 21. ¿elm T 209. Imp. i6. A 32, Z 143, O 399, 
N 235, Ww 646, ete.: y 323, 930, c 171, x 157. 
3 sing. iro H 75, M 349, P 254, X 667, eto. : 
a276, y 421. Pl. tre A335.  Pple. lav, lodca, 
lóv A138, B596, T 406, A278, K 468, M 264, 
etc. : a 356, 8 179, 7276, 0 276, (88, £ 322, etc. 
Infin. tueva. Y 32: 0303, £532, m 341, $ 8, etc. 
tupevae Y 365. tuev A 170, E167, M 356, P 155 
(but see above), 214, etc. : a 441, 6713, (255, 
k 537, ete. lévar A227, B 94, T 119, I 487, eto. : 
B 364, 6483, 012, (225, etc. Impf. ğia 8427, 
433, 572, «309. 3 sing. # A 47, H 213, N 602, 


(2596, etc.: e57, 97, m 178, $391, ete. fe 
K 986, N247: 6290. fe M371: o 253, 257, 
7126, v89. te B872, T 383: 782, m 41, p30, 


w 221, etc. 3 dualirny À 347 : (430, 244. 1 pl. 
fouev «251, 570, X22. 3 ifa» K 197, N 805, 
P495: 7436,v7, 09, 13. lcav A 404, T2, M 88, 
T 45, etc.: a 176, 8259, 5300, (223, etc. diio» 
V 370, w501. 2 sing. fut. elon m 313.  (áv-, ám-, 
Ote£-, elo-, eloav-, é£-, ém-, KaT-, uer-, Tap-, TPOC-, 
cv-. (1)(a) To go, go one's way, take one's 
way, proceed: xdtolyvde A185, v$as ¿m T 119, 
iv "ode meõloro (over . . .) E 597, olkad’ tuev 
P 155 (taking (uev as infin. with émuretcerat 154, 
and understanding an implied apodosis (‘let him 
go’), or taking ôé 155 as indicating the apodosis. 
For the alternative see (10) (a). Cf. B348, Z 490, 
H 209, I 487, etc. : érl Boüv irc y 421, irav delnv 
ó0óv (traversed) «103. Cf.a 856, 8127, £102, 
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259, À 22, ete.—Absol. A 47, B 94, T 2, etc. : y 22, 
e57, 7313 (will go about), etc.— For BH léva 
ete, see Balyw (4).—For Back’ i0. see Bdoxw.— 
(b) With fut. pple. expressing purpose: 'EXévqv 
xanéovo’ tev T 383. Cf. K 32, A 652, M 216, = 200, 
etc.: 624, £31, £ 532, p 365, c 428.—(c) In pple. 
with a finite vb., to go and . . . (cf. &yw (I) (9)): 
airés x’ Bama lov A138. Cf. T 406, I 87, H 729, 
Z 62, etc. : olcere 0&ocov losat v 154. Cf. 7 469, 
0 142, (88— x 100, p 70, p 243—392, x 103.—(2) Of 
the motion of a ship A 482 :=8 428.—Of birds 
M 239, P 756, X 309.—0Of bees B 87.—0Of wind 
N 796.—Of a storm-cloud A 278.—Of smoke = 207, 
 522.—Of an axe I'61.—Of a heavenly body 
X317: «191, ~380.—Of time passing: taxa ð 
clot réraprov [éros] (is fast passing away) 8 89. 
—Of a rumour or report going abroad v 362, 
—Of food passing into the body T 209.—(3) To 
go, depart, set out: ddA’ Dir (begone) A 32. Cf. 
7221, 1625, 701, H 838: lav év vqvcitv B 226. 
Cf. B 367, 404, x 549, X 72, £ 480, o 89, 348, p 190, 
194, z 257, w 311, 313.—(4) To adopt a course of 
action: rfj uev Q ke od hyepoveúns O 46.—(5) To 
move oneself into a specified position, to get (on 
to something): dal ovdév Z 375: p466, c 110, 
v 128, $124—149, w178, 493.—Of going (on 
board a ship): érè vnds ióvr. (ióv) 7 238, 339, 
y 176.—(6) (a) To come: Üerepov abris lóvra A 27, 
véov KM [mev lóvra, M 336 (pple. ofthe impf., ‘just 
come’), Cf. B 596, T 130, K 356, II 87, etc. : icav 
nuérepov 66 a 176 (or the word may be referred 
to efdw (III) (2). Cf. 257, 8.670 (on the return 
voyage), £179, ¿279 (when you arrived), š 158, 
p600 (come back), w 152 (returning), etc.—Of 
the appearance of a star X27, Y 226.—(b) In 
pple. with a finite vb., to come and . . . (cf. 
(1) (c)) : dWeo@ "Exrop' ióvres 2704. Cf. u 184.— 
(7) Of hostile approach : im reîxos lévras M 264. 
Of. A 480, K 189, etc.—(8) Of the coming on of 
a period of time: äëe 07) ùs elow (is approach- 
ing) 7571.—So of death P 202.—(9) In imp. with 
imp., come, . . . : AAN We mpoxddecoa Mevédaov 
T 432. Cf. K 53,175, A611, T347: x 157.—Sim. : 
AAN 00. Kal odv éraîpov krepéije V 646. Of. c 171. 
—So with fut. : ddr’ 101, rabra & dpecodbucda A 362. 
—Absol. : àÀN' 1. Z 267.—(10) In pres. with fut. 
sense. (a) To go: eju POinvõe A 169 (I will...), 
olkad’ tuev P 155 (we will. . .) (but see (1) (a)). 
Of. A 420, 426, T'305, 410, E256, H 98, K 55, 
325, A652, M368=N752, P147, Zei, 114, 
148, 280, 333, T 142, 362, 365, 371, 835, 
Q 92, 224: ray’ ioo Oúpağe 769. Cf. B214= 
359, 8318, 7361, 367, «273, X149, 0214, 
p6, 277, y 362.—(b) To come: oé ju» ole viv 
iéva. P 710.—With fut. pple.: Audos det xvda- 
wüscv O 136. Cf. K 450. 

ev. See év. 

elvaeres [eiva- (prob. =évFa-, évvéa)+éros]. For 
nine years 2 400 : y 118, e 107, £ 240, x 228. 

elvat, infin. elul. 

vau, aor. infin. nud. 

evákts [elva-. See eiváeres]. Nine times £ 230. 
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eivddtos, -7, -ov [elv-, év-(1)+4Xs!]. Inhabiting 
the sea: vier 8443. Cf. € 67, o 479. 

elvavuxes [elva- (see elváeres) -vvx-, vóz]. App. 
an adv., for nine nights: el. tavoy I 470 (or perh. 
nom. pl. in a personal construction). 

eivatépes, ai. The wives of one's husband's 
brothers Z 378, 383, X 473, Q 769. 

elvaros [prob. for &vFaros fr. évvéa]. =évaros. 
The ninth: ér»avrós B 295, ei. Aen (was the 
ninth to . . .) O 266. 

€lveka. See Evexa. 

eivi. See ev. 

elvd810s Tei êv- (1) + 6060s]. (Having their nest) 
by the way-side: c¢zjxecow II 260. 

elvoolpuddos [évFoot- (€v- (3) + Fo0-, d0éw) + 
purrov. CE. évvocityaws. ‘Making its leaves 
to shake'] Covered with trembling leafage: 
Nypirov B 632. Cf. B757: (22, X 316. 

e&a.o ke, 3 sing. pa. iterative elkw”. 

elfe, 3 sing. aor. eiko?, 

elEeve, 3 sing. aor. opt. elkw! and eiko?. 

elo. See éé. 

eiouxviar, fem. pl. pf. pple. elkw!. 

eltrov, éeurov, aor. (Fetrov, éFerov) [ef. 
(F)éros]. 2 sing. subj. einen, Y 250: A224, 
x 373. Imp. eiré A 85, Z 86, A 819, Q113, etc. : 
a 10, 0555, £118, w114, etc. Also 2 sing. indic. 
elmas A106, 108: x 46. éeuras (v.l. eves) A 286, 
0379, etc. Imp. pl eïrare y 427, p 198. 3 sing. 
pa. iterative elrecxe B 271, I 297, P 423, X 375, 
etc. : 8324, 8772, 0328, Y 148, etc. (dro-, dia, 
é£-, ueréevrov, map-, mpocéevrov.) (1) To utter 
speech, speak, say: @s ebróv A 68, ¿mel Kata 
potpay éevres 159. Of. A 230, B 139, 275, O 185, 
T 82, etc.: a 96, 8 251, ó 772, 0166, x 288, ete.— 
Followed by what is said directly reported E 600, 
7,375, H 46, 11513, T 286, etc. : 8324, e 298, 0 328, 
1171, etc. —(2) To utter, speak, say, tell: Bez Kev 
els A 294, otov Gees N 824. Cf. A 286, B 59. 
A 22, H 68, P 716, etc. : kevà et^yuara x 249. Cf. 
y 227, 8 204, e300, 0314, c 422, etc.— To give 
(judgment): ôlknv 2508.—(3) To tell, tell of or 
about, give information about, describe, explain : 
kakàüv rócov Üccov érúx0m P 410. Cf. 1688, K 384, 
Y 350, etc. : yatay renv 0 555, Teóv yévos T 162. 
Cf. a 169, 831, X 177, p106, V 273, etc.— With 
genit.: eimé uo. marpós A174. Cf. a 10. —4A bsol. : 
*Axu elev P 692: rimr oU ol eles; v 417. Cf. 
a 282, 8216, 0158, x 429, etc.—Followed by a 
direct question: elmé po, Th. . .5 w 414. Cf. 
^144.—(4) With infin. or clause in indirect dis- 
course, to say, state, assert, tell. With infin.: 
votow bw’ üpyaXég pbicOu (that he would... ) 
N 666. Of. 29, 0113.—With óz(7)u that P 655 : 
Tm 131.— With ws, how x373.—With question: 
let, AGA 7 =) aan 1079 mmus tes 
K 544: ómmó00. . . y89, 4e (0) - -. Hus. 
y 214=7 95, 028, X 404, ds Tis . . . ô 379 — 468, 
Ro, 1 9 Ooi, @ a om o (ais OT GT) TES o > 
1279, 457, ef . . . X 404, v 328, booa . . . v 306, 
ómmÓ0ev . . . EAT, ommota . . . T 218, Gras . 
p 198.—With acc. and dependent clause: eirè 
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TóvOe, bs Tis Bé ésriv T 192: eimé vóorov, ws... 
0379 =468. Cf. 6 389=« 539.—Sim. : róðe eimé, 1) 
(hè)... 8... A819, Q380, Tóðe ciré, mocofjuap 
... 2656: Tóðe eimé, el. . . a 206, A 370, 457, 1) 
(è) . . . He (0) ó 486, 0383, 0170 ... 0572, . .. 
T 137, zdëe v elo, ds. . . x 350, &kacra elei, 
Qs... w237.—So mepl uprpós, 0... FH... 
o 347.—(5) To bid, direct, order, recommend. 
With dat. and infin. : Hoserðdwvi rà à mpòs wab’ 
ikécüm. O57.  CÉ.Z114, 2501: uyot ĉara 
méverOar y427. Cf. a37, 6682, 076, $ 235, x 262, 
431.—Sim.: Néoropi elmet [yalpew] o 152.—So 
perà Oumnow eevrev oroat Tplroda 0433. Cf. 
m 151.— With dat. and clause: elmeîv ’Ayapéuvovi 
el émorpóveie . . . £497, ele marpi uñ ue ón) erat 
x 367.—With dat. only: eiré umrépu Z 86.—With 
acc. of what is enjoined: ékaera y 361.—(6) To 
speak of, allude to: “Ayauéuvova A90.—To speak 
(well) of: iva ris o ¿D eig a 302 = y 200.—To call 
(so and so): moAXoL pv éoOddv Zero r 334. Cf. 
0373.—With acc. of the person of whom some- 
thing is said and what is said directly reported : 
iaa Tis ‘‘mrarpos .. . apelvwv”’ éx moNéuou üvióvra 
Z479.—(7) To address (a person) : "Exropa M 60 
—210, N 725, P334, 13875. Cf. P 237= 651.— 
With double acc. of person and of what is 
said: é&alovdy zt eimóv ria 6690. Cf. X 314, y 01. 
— With prep. and cognate acc. : rò» mpòs uü0ov 
éecrev E 632. Cf. B59, 156, etc. : 6803, ¿£ 492, 
m 460, etc. 

«(pau al [app. conn. with etpw?]. Thus, a 
speaking-place ` eipáev mpomdpode È 531. 

elpyw. See épyw!. 

elpepos (celpepos) [(o)elpw*]. 

eipeo(y, -ns, 7) [épéoow]. 
p 225. 

eipfvn, -ns, 7. Peace B797, 1403=X 156: 
w 486. 

eipqoerau, 3 sing. fut. elpouar. 

elpjoerav’, 3 sing. fut. pf. pass. dou, 

elpytau}, 3 sing. subj. elpoua. 

elpnta.”, 3 sing. pf. pass. doa), 

elptov, -ov, 76. Also “pov 6124. [Cf. eipos.] 
Wool M 434: 8124.—In pl.: zoekew elpia Kkadd 
I'388. Cf. 0 316, x 423. 

elpoxdpos, -ov, h [elp-, doten + kouéw]. 
dresser I' 387. 

elpopar. Fut. elpjooua v 237, T 104, 509. 
3 sing. -erat T46. 1 pl. -óue0à 661. From aor. 
jpounv 1 pl. subj. épóue0am 0133. 3 sing. opt. 
¿porro a 135, y 77. Infin. épéc60at a 405, y 69, 243, 
£378, 0362, 7465. From épéw pres. opt. épéouu 
^229. 1pl. -ormev 8192. Pple. épéwy H 128: $81. 
In mid. form. Subj. epéwuar p 509. 3 pl. impf. 
épéovro A382, © 445, 1671: «63, 109. Imp. 
¿peto (app. for épéeo) A611. Infin. épéea6a« ¢ 298, 
V 106. From ¿poma 1l pl. subj. épeíouev A 62. 
(dv-, 8v-, dueEepéouar, é£-.) (1) To ask, inquire, 
make inquiry, ask questions: etpero devrepov abris 
A513. Of.I 671: «63, £378, 0263, 362, y 106, 
w114, 474.—With indirect question: omméGev 
eluév y 80. Of. 6423, (402, «109, p120.—(2) To 
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ask or inquire about: elpsuevar matdas Z 239. Cf. 
H 128, K 416, 2390: dduara marpos pot (298. 
Cf..13, 503, A 542, 7402, 465.— With indirect 
question: vócror, ws... 0.423. —(3) To question 
(a person): uávrw rwá A62. Cf. A332, 553, 
H 127, O 445, O 247 : a 135, 188, 284, y 77, 6192, 
(251, 4229, 746, 95, v137. — With indirect 
question: Néorop’ &peto öv rwa . . . A611. Of. 
769, 861, 0 133, p 368, 509.—So €0édw ce mepi £elvoto 
épéobat, ómmóDev . . . a 405.—With cognate acc. : 
¿mos dAXo épés Oar Néoropa ^y 243.—(4) With double 
acc. of person questioned and of what is inquired 
about: 76 ce mpGrov elphoowa n 237 — T 104. Cf. 
6549, A570 (see under óíky (4)), p571, + 509.— 
(5) To ask about, look for, seek: tovs $ 31. 

eipomókos [eip-, eiptov + róxos]. Woolly-fleeced : 
dlecow E 137 : dtwy ı 443. 

epes, ró = elptov : loüvedés à 135, ı 426. 

eipvorau, 3 pl. pf. pass. épóo!. 

eipvarau, 3 pl. pf. mid. épóc?, 

elptaro!, 3 pl. plupf. pass. dote, 

eiptaro”, 3 pl. plupf. mid. dee), 

etpvvro!, 3 pl. plupf. pass. épóo!. 

elpuvro’, 3 pl. plupf. mid. épéo?. 

cipudpera, 1 pl. pres. mid. See épóo?, 

epus áp, aor. mid. épiw'. 

elptcato, 3 sing. aor. mid. épóo?. 

elpvo(o)e, 3 sing. aor. épóc!. 

eipóccac au aor. infin. mid. épiw*. 

elpicoarto, 3 sing. aor. mid. épóow!. 

elpóccovras, 3 pl. fut. mid. épéo?. 

elptro!, 3 sing. aor. mid. épio!. 

elpiro’, 3 sing. plupf. mid. épéo?. 

Tetpo! (celpw. Cf. cep, L. sero). 3 sing. plupf. 
pass. &epro (cécepro)o 460. Acc. sing. masc. pple. 
éepuévov o 296. To connect together by a string: 
[Spuos] Aer goen &epro (was strung with... ) 
0460. Cf. o 296. 

fpa? (Felpw. Cf. L. verbum, Eng. word). In 
pres. only 8 162, X 137,» 7. Fut. épéw A 76, A 39, 
7,334, Q 106, etc. : 8187, 4126, o 27, Y 130, etc. 
3 sing. épée A 176, 182, Z 462, H 91, 156: y 20, 
828, 7378. 3 pl. épéovo. X 108: £285, $329. 
Pple. épéwy, -ovros A 652, = 355, Xv 226 : x 245, 
o 41, 7329, 334. Fem. épéovca A 419, B 49: y 2, 
16. Infin. epée» T 83: 0747. Pass. Dat. sing. 
neut. aor. pple. pydévre c 414, v 322. 3 sing. pf. 
elpytat (FéFpyra) A363. 3 sing. plupf. eipyro 
K540: m 11, 351.  Pple. eipmuévos, ou O 524 : 
1453. 3 sing. fut. pf. elpjcera. Y 795. — (é£-.) 
(1) To utter speech, speak, say: ¿k Tot épéw 
4.204. Of. A182, 156, 103, K 534, etc. : 6140, 
£285, u 38, T 224, etc. —Followed by what is said 
directly reported A 204, B 257, A 176, I 314, eto. : 
B187, 0318, p229, V 130, etc.—(2) To utter, 
Speak, say, tell: Año A 297, dyyedlny S 355. Cf. 
A419, T 83, A363, XV 795, etc.: ieü0os "y 20, 
otvoua $194. Cf. B 162, u 453, m 11, z 414, etc.— 
(3) To tell, tell of or about, give information 
about, describe, explain: dpyovs vnôv B 493. Cf. 
T 177, dr 326 : óNoQóa, yépovros 8410. Cf. n 243 
=0402, «289, 292, A126, r171.— With ppl. 
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clause: decrolwp épéovaa méow evdov éóvra y 2.— 
Absol. : rovyàp éyav épéw A.76. Cf. Z 334, 1528: 
uh gin col épéew 6747. Cf. u 58, 156, m 259, 334, 
c 129, 338, v 48, 229, w 481.—(4) With clause in 
indirect discourse, to say, state, assert, tell. With 
ds, that Vv 787: 63876.—With otveka m 378.— 
With question: rod eiveka . . . Q 106.—(5) Of 
the dawn or the morning-star, to herald or be 
the harbinger of (the daylight): dws épéovca 
B49. Cf. v 226. 

eilpwtdw. (dvepwrdw.) (1) To ask, inquire. With 
question: eipóra ris etn o 423.—(2) To question 
(a person): eiperás we e 97.—With double ace. of 
person questioned and of what is inquired about: 
Ta00' & w elpwrds 6347=p 138. Cf. (364. 

els, és. (I) Adv. (1) To or towards something: 
és dXoxov éxahécoaro (to him) 2193.—(2) Into 
something : de 5’ dye xeipós éAóv (brought him in) 
A646=778. Cf. A142, 309, 2447, 458, 577: és 
5’ $A0ov pynorhpes a 144. Cf. 6 36, e 349, p 391, 
ete.—(3) Giving notion of a directing of the 
sight in a particular direction: @eol és mávres 
ópüvyro X166. Cf. M 335, ®527.— (II) Prep. 
(commonly accented when immediately following 
the case-form) (1) With acc. (a) To, towards: 
äyew és Zoten A100. Cf. A 222, 366, 402, 428, 
490, etc.: és Zmáprqv a 93. Cf.a85, 90, 172, 
210, 276, etc. — With a form in -ôe (1): eis ddade 
« 851.—In reference to giving or presenting: 
és Ojuov edwxev A 704.—(b) Indicating arrival 
at, going as far as to, reaching, a point: és 
Xpúomy ikavev A431. Cf. B 667, A446, © 509, 
1354, II 640, etc. : és Tévedov éXOdvres y 159. Cf. 
731, 488, 0255, e115, £119, etc.—Sim.: és 
opuny éyxeos éX8ety H118.—Also ¿pávy Als eis ó0óv 
O 276, és Indy ixérevoev 11574: kár0ecav eis 
'Ióákm» (brought to... and set down there) 
v 230.—Of falling to one's lot: és éxdorny [vi] 
évvéa A&eyxavov ai^yes 1 159.—(c) Indicating direc- 
tion or position: és rip érpeyev 2 469. Of. "y 293, 
k 528, u 81.—Of the direction in which one looks: 
lõùv els obpavóv T 364. Cf. B 271, Z 404, K 11, etc.: 
€439, 0 170, k 37, m 247, etc.—So eis Gra. See 
ôra.—Fig. of looking to, attending to: és éua 
épy opbwoa T 514.—Of looking to, regarding: és 
yevehv opbwv K 239. Cf. o 219.—(d) In reference 
to purpose or intent: de móXeuov OwpnxOjvar (for 
the fray) A 226, el és ulay BovAeUcouev B 379 (see 
Boudedw (2).  Cf.I109, O 508, T 205, etc.: els 
òpxnoTùv rpeáuevo: a 421. Of. £65, w 372, 7 429, 
etc.—Sim.: és ze top mpopavévre P 487.—(e) Into: 
els dda A141. Cf. A220, B 152, E 857, H 714, 
2795, etc. : és ácaulvOovs 648. Cf. y 153, 5 220, 
€ 460, À 523, x 201, etc.—In reference to mingling 
with or joining persons : où’ és ’Axacods uloyero 
2 215.—(f) In reference to division into sections: 
és dexddas B 126. —(g) On to, on: és 0l pov Bea 
0éro T 310. Cf. E 239, A 192, = 287, 6 536, Q 332, 
etc : a 130, y 483, 0 51, 0 296, £280, 0181, ete.— 
(h) As much as Y 523. —(i) In reference to time. 
(a) Up to or until (a point or period of time): 
és zéNov karaðúvra A 601. Cf. E465, 286, T 162, 
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etc.: és Oekármv yeveny E328. Of. 1161, A351, 
375, etc.—For els à ke . . Sep ës? (II) (9) (a).— 
(B) Indicating the beginning of a period: zeMov 
dvióvros és aŭpıov O 538.— (v) To the end of, during, 
for (a period): eis évavróv T 32, b 444: Ze mep 
ómícow c 122. Cf. 6526, 595, x 467, À 356, o 230, 
etc.—(8) In reference to appointing a time: 
kahecoauevw de éen Karaduyra (for sunset) y 138, 
aŭpıov Ze $ 318. Cf. 7 317.—Against, in view of 
(a time): és 'yáuov wpnv 0126.—So els bre ke . 
B 99=7 144=w 134,—(e) Indicating the antici- 
pated arrival of a point or period of time: els 
pas (in due season) «135, édevoerOar A és 0épos 
1) és dap (with the... ) £384. Cf. u 126.— 
(t) Within, during the course of (a space): rpis 
els év.uvróv 0 86. Of. © 404—418 (see déxaros (1)): 
£196.—(2) With genit. (a)=(1) (a): és yaXówv 
Z 378, els "Aióos N 415, és Ilpiáuovo 2160, és 
AxA fos 309, dvdpds és ddveod 482, etc.: és 
huerépou B55=p534 (v.l. *uérepov), és marpós 
B 195, els AlyúmToto oTífjca véas (brought them 
to... ) 6581, és'AAkwóoto 0418, és Tw Oude 
irnv ’Odvojos 244, ete.—(b)=(1) (b): eis “Atdos 
oU mw Tis G$lkero K 502. (These uses with genit. 
also explained by ellipse of dua ; but 6581 and 
(reading the genit.) 8 55, p 534 cannot be thus 
explained.) 

els, de, 2 sing. pres. indic. elul. 

és, uid, ëv [ceu-s. Cf. L. simplex] Genit. 
évós, ue, évós. Fem. also ia, (s A 437, I 319, 
A174, N 354, IL 1783, Z 251, 6569, X 477, Q 496 : 
£435. Dat. sing. neut. ¿6 Z 422. (1) One, one 
only, a single . . .: Kkoípavos B 204. Cf. B 205, 
292, H 336, 435, O 355, K 48, À 40, M 456, N 260, 
O 416, 511, $ 569, 2540: zé 6176. Cf. a 377 
=ß 142, e 371, (209, £94, 121, x 138, V 118. 
— One and no other: eís olwvds puros M 243. 
—By oneself, left alone: uh pe mepurñoeo eva 
morol P 95.—Absol. B 346, O 234, N 447, X 425: 
6105, 498, «116, 1154, v 15, v313.—Absol. in 
acc. fem. : és play Bovħeúew. See Bovdredw (2).— 
(2) With the article (a) One as distinguished 
from others: 4j wl’ of mw maúero v110. Cf. A 174. 
—Sim. in an enumeration: ràs Oo . . . Thv dé 
play... 1 272. Cf.£435.—(b) The first: rijs 
ifs aruxós $pxe . . . THs 0 érépgs . . . IL 173.— 
(3) Strengthened by olos: ëva olov te A397. 
Of. 2 565: play olny maida n 65. Cf. 8 412, £ 514, 
x 130.—Strengthening olos: raum re ul’ ot (she 
and none other) « 207.—Strengthened by podvos: 
dudlroros ula wotvn y 227.—(4) Not pressing the 
notion of unity or singleness, one, someone : eis 
Tis åvhp Bovrndépos (one of the gov) A 144.— 
Absol.: efs 0eQ» (one of the gods) E603, T 98. 
Cf. Z 298, 2267, 275, 411: ó uév . .. els de... 
els 9 a0 . . . (one... another... another...) 
y 421, deet re ëv (something) 083. Cf. a 339, 
0106, x 117.—(5) One, the same, one and the 
same: eiv évi di¢pw E160, 609, A 103, 127. Cf. 
A 437, 446 — O 60, Z 422, 1319, N 354, 487, 0710, 
II 219, P 267, £ 251, X 477, 066, 396, 496: y 128.— 
Thesameas. With dat.: Tr% Got ula yelvaro ujrmp 
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(the same as in my case, the same as my own) 
238. Cf. T 298. 

ec áyo, écáyo [elo- (1) (2), éo-]. 3 sing. aor. eis- 
hyaye y 191. 3 pl. -ov Q 719: 7420. Pple. els- 
ayaywv, -óvros M 18,0620: £49. Fem. -oüca x 233, 
314, 366. (1) To bring or conduct in: Aaoólxqv 
écá'yovca Z 252. Cf. x 233, 314—366, £ 49, 419, 
7 420.—To bring in to one's aid: rorauv pévos 
M 18.—(2) To bring or conduct into. With acc. : 
[ata] " Duor elca/yo-yóv Q 620. Cf. 0719 : 643.— 
To bring or lead home £o. With acc.: Kp/rqv 
éraípovs y 191. 

eraro, 3 sing aor. opt. mid. età (B). 

eic áp.evos, aor. pple. mid. eióc (B). 

€icav, 3 pl. aor. See €foua. 

coavaBatvw [eis- (1) + àva- (1). 3 pl. aor. 
eloavéBnoav Z 74, P 320. Fem. pple. elcavaBaca 
B514, Q700: m 449, p 101, 7594. Pl. -Goa (v.l. 
é€avaBdoat) 297. Infin. elcavaBjvar P 337. To 
go up to or on to. With acc.: trepwiov B 514, 
ouov Méxos O 291. Cf.Z74=P 320, P 337, 2 68, 
Q 97, 700: m 449, p 101, 7594.—Of a voyage to 
Troy: óre"IMoy eicavéBaavov B 172, ç 252—7 125. 

eicaváyo [eio- (2) + àv-, dva-(1)]. App., to 
carry off inland, or simply, to carry off, into (a 
condition) (cf. dré (1). With acc.: etpepor 
eloavayouvow 0 529. 

Teto'ave(6o [eio- (4) - àv-, àva- (1). Aor. pple. 
eloaviddv. To look up £o. With ace. : o/pavóv 
II 232, Q 307. 

Tete áveui [elo- (1) +dv-, åva- (1) + eî]. Pople. 
elgaviwy. To ascend or climb £o. With acc.: 
obpavóv H 423. 

Sou Bd, aor. pple. elcaveldw. 

€icavióv, pres. pple. elodverue. 

elodvra (only in e 217), érdvra [eio- (4), és- + 
&vra]. In the face, face to face: (dav P 384. 
Cf. e 217, k 458, X 143, 0 532, m 458, p 239. 

elcaro}, 3 sing. aor. mid. dën (B). 

oaro”, 3 sing. aor. mid. iyu. 

eicadwávo [eic- (1) +a¢-, áro- (7)]. To come 
to, arrive at, reach: Afjuvov Æ 230. Cf. x 99, 112. 

fetoadikveopar [eio- (1) +ag-, àro- (7)]. 2 sing. 
subj. eloadixna Y 336. 3 aa u 40, m 228, 
v188. 3 sing. opt. elcadlxo:ro u 84, x 415, Y 66. 
Infin. elcagixéoOar X17: v 404, 038. To come 
or go to, arrive at, reach: "ue X17. Cf. 
336: u40, v 404—038, v 228—v 188, x 415— 
y 66.—Of reaching with an arrow z 84. 

cio Balvow, Zo atvo [elc- (2) (3), €c-). 3 sing. aor. 
opt. écBai; M 59. Nom. pl. masc. pple. éeávres 
K 573. (1) To effect an entrance M 59.— 
(2) To plunge into something K 573.—(3) To 
go on board ship, embark: ai etoBaivoy & 108 
=179=471=568=A 638 = u 146 =0 549, o 221. 

€ice, 3 sing. aor. See Zoo, 

doen, 2 sing. fut. See etàc (C). 

teloelSw, éme(6o [elo- (4), éc-]. X Aor. 
(écF-) (v.l. elecióov) A 582, 593. eordov (v.l. 
efo.Oov) A306. 3 sing. elaciüe = 153, 158. — eleiàe 
E13, 2235: a118, e892.  éci0e (v.l. elorde) 
.951, v 197, x 407, 408, y 324, w 493. 3 dual 


éaetüov 


Elo ELL 


elavdérny p222. l pl. èslõouev (v.l. elaidoper) 
(148. 3 égiBov (v.l. eloidov) m 356. Fem. pple. 
éci0oüca X 407. Infin. eicióéew 11256, T 15: 
(230. éodéew (v.l. eloióéew) m 440, y 157. 
3 sing. pa. iterative écíóecke V 94. 3 dual aor. 
mid. de ëdo fa w 101. (1) To look towards, look 
at y 94.—(2) To catch sight of, see, perceive, 
behold: Zíva E158. Cf. E13, X407: «118, 
€392, (148, A 306, 582, 593, v 197, x 407, 408, 
V 324.—Absol. : del elowérnv p 222. Or 251, 
u 446, e 101.—(3) To witness, see, look on at: 
$Xorw II 256.—(4) With pple. expressing some- 
thing observed in connexion with a person or 
thing: ératpov xe(uevov du déprpo 2 235. Cf. 
m 356.—Sim. : Tods oxeddv &ciev w 493.—(b) To 
direct one's eyes, look, glance: “Hpy eloetéev 
5153. Of. T15.—(6) The infin. used epexegeti- 
cally: pelfova eiciüéew ¢ 230 = y 157. 

felorerpe [eic- (2) + ela]. 1 sing. pres. eteeuu. 
In pres. with fut. sense. (1) To go in: mer 
avépas o 184.—(2) To go into; hence, to come 
within the range of. With acc. : 'AxiMos ó$0aA- 
uos Q 463. 

feloeXatvvw [eio- (1) (2). Pres. pple. eieeAácv 
k 88. 3 pl. aor. eicéNacav v 113. Nom. pl. 
masc. pple. eiceAácavres O 385. (1) To drive in: 
trmovs O 385.— To drive a flock or herd in or 
home « 83.—(2) To bring a ship to land v 113. 

doch, aor. pple. elagpxouae. 

eloérrrato, 3 sing. aor. elowéropat. 

teloeptw [eic- (2)+épdw']. Nom. pl. masc. 


aor. pple. eicepósavres. To draw into. With 
acc. : víja oméos elaepvoavtes u 317. 
eloépxopar, écépxopat [efo-(1) (2), éo-]. Fut. 


écehevcouat a 88, p52. Aor. elocjNv0ov B 798, 
T 184. 3sing. eioAv0e 6338, p129.  eio7jdOe 
B 321, A376, Z 318, IL 254: 5802, p324, $242, 
V 88. 3 pl. eiejA0ov k 112. 3 sing. subj. eicéA6mot 
© 522. Imp. elcehOe Z 354: m25. eaedOe p 275. 
Pl. écéA8ere $230.  Pple. eiceX0óv 1138, 280, 
A 560, Q 465, 477. Fem. eleeA000ca A 34, Z 169. 
Infin. éceAQetv M 341. (1) To go or proceed to. 
With acc.: 'Ióákm» a88. Cf. p52.—(2) To go 
in, get in, enter: ëv0’ elof\Oe 2318. Cf. M 341, 
= 169, 2465, 477: v 112, $230, 88. — With 
prep.: és 0áXajov 6 802.—(3) With ace. (a) To 
go or get into, enter: mów O 522. Cf. D 184, 
A376, A 560, H 254: 0338—p129, «112, p 275, 
924 — $ 242. —Vig. : relvn oU more uov écépxerat 
o407. Cf. P 157.—(b) To go within or behind: 
TÜAas kal Telyea A34.—(c) To enter into, 
play a part in: pdyas B798.—(4) To come 
in, enter: eloceA8e xal Bien Z354.  Of.m 25. 
—(5) With aec. (a) To come within or behind : 
Teixos X 56.—(b) To come in among, mingle with: 
dea ékaróuBas B 321.—(6) To come in or present 
oneself to take part in a proceeding : vfja xpvcoü 
»0naác0o (vyjcacba) elceX0cv I 138, 280. 

eicerau, 3 sing. fut. See ën (C). 

eloerar’, 3 sing. fut. mid. Gud. 

elon, 2 sing. fut. eiu. 

elo yaye, 3 sing. aor. elodyu. 
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done, 3 sing. aor. eloépxopat. 

eio ndvOov, aor. eloépxopuar. 

ioo, 2 sing. «ew, 3 sing. etm. 

eot, 3 pl. eiut. 

elodov, aor. eloeldw. 

ciibun, 7 [elo- (2) +10-, ey]. 
(264. 
toko (FeFíoke) [app. for FeFlixoxw, fr. Fu, 
elkw', Cf. toxw, elkeNos]. For eiekovres, v.l. for 
icxovres, see loko (2). (1) To cause to take the 
likeness of, make like. With dat.: AAA aùròv 
Qori jikev 6247. Cf.» 313.—(2) To liken to, 
deem like, compare with. With dat.: dpve® 
uw T197. Cf.E 181, Q371: 'Apréjuól ce £152. 
Cf. 0159, m 187, v 362.—(3) To think, fancy, 
suppose, conjecture: òs c) éloxers 6 148.— With 
infin.: &vra cé0ev Xáv0ov nicxopev eiva. P 3832. 
Cf. N 446 : ( 821 (infin. to be supplied), À 363. 

elo-voéo [eic- (4)]. To note, descry, see : tarépa 
2700: Qplwva 572, Bio “Hpaxdrnelny 601. 

elcodos, 7) [eio- (2) + 656s]. An entrance x 90. 

Telocouxvée [elo- (1). 3 pl. eloorxvedou (120. 
Acc. sing. fem. pple. eicouxveücav £157. With 
acc., to go to, land upon: vijcov (120.—To 
approach in order to take part in: xopóv ¢ 157. 

eropa, fut. See dë (C). 

eloopar’, fut. mid. iyu. 

eov, aor. imp. See éfouat. 

eloopdw, ¿copo [eic- (4), éc-]. 3 pl. elaopówct 
M 312: 0173, 0520, v 166. 2 pl. opt. elcopowre 
0341. Pple. eicopóev E 183, O 52, K 128, A 82, 
601, X 321, 2632: 726, 277, $393. Dat. els- 
opócvT. NV 464 : w319. Acc. elsopówvra O 456, 
P 687: y 123, 675, (161, 0384, £214. Pl. els- 
opóovres A 4, H 214, 1229, N 88, 223: 771, 1321, 


An entrance 


^363, v31l. Dat. elcopdwor 0327. Acc. els- 
opógvras T 342, ^79, Q482. Fem. eicopócca 
A73: 7537. Dat. elcopowon y 239. Acc. eis- 
opógcav 0142. Pl. eicopómca. A 9, E418. Imp. 


pl. mid. eicopáac8e X495. Infin. elcopdacbar 
E345: y246, (824, «896, w252. 3 pl. impf. 
eicopócvro Y 448. From òr- fut. in mid. form 
écóyoua. E 212. 3 sing. éodPerac Q 206. (1) To 
look at or upon, see, view, behold: Tpdwy modu 
A4. Cf E183, H 214, O 52— A 82, 1229, A 601, 
N 88, Y 448, 495, Q 632: marépa w 319. Cf. 0 327, 
T 26, v 311. — To set eyes upon, see: marpid’ éunv 
E212. Cf. Q206.—To look upon, be a spectator 
of the doings of: uvgerfüpev Auchan T 29, y 303. 
— To observe, survey: xpóa X 321.—To keep one's 
eyes upon, watch: Iniddas e 272.—(2) Absol., 
to see, behold: @duBos &xev eicopówvras T 342. 
Of. A9, 79. E418, A73, 3845, P087, 2 23, 
482: y 123, 675, 142, £161, 0 384, (321, A 363, 
£214, m 2/7, 7537, y 239.—To look on, be a 
spectator @341.—To direct one's sight, look 
Y 464, —To look out, watch: cxeddv loxew els- 
opócvTa immous (‘keeping his eyes open’) O 456. 
—(3) To look to for guidance or counsel K 123. 
—To look towards for aid N 478, 490.—To watch 
(a person) looking for a signal for action from 
him ø 393.—(4) To look up to, respect, regard : 


E 
CLOOS 


Beate Ges M312. Cf. 71, 6173, 0520, v 166.— 
(b) The infin. mid. used epexegetically : kaNloves 
elcopdacbar k 396. Cf. y 246, (324, w 252. 


€wros. See 1cos. 
feloméropor [eic- (2)]. 3 sing. aor. eieémraro. 
To fly into. With acc. : xolAny wérpny d 494. 


elow, éco [els]. (1) Into the interior of some- 
thing, inwards, in: 00va« dduov " Aióos ioun T 322, 
eic àorlð éa£ev (broke it in) H 270, eo èm- 
ypdwar xpóa (app., getting within his guard) 
N 553. Of A460, M 459, 11340, 2289, etc.: 
cmar elow (go in and tell) y 427, éow sie m 50. 
Cf. ó 775, 1 6, x 91, X 579, etc.—(2) In the interior, 
within: ee Oópmov éxdcuern 18. Cf. o 96, + 4.— 
(3) With acc. of something reached and entered: 
"Iov io P 159. Cf. A 44, = 457, 195, Q 155, 
ete. : méuwar dduov "Aióos ie (594. Cf. A 150, 
o 40, y 24, etc.—So with ellipse of óóuov (or perh. 
on the analogy of eis "Atos (see eis (II) (2))) : 
kareN0óvT' " Aióos elo Z 284. Of. Z 422, X 425.— 
In reference to a point reached, but not implying 
entrance: veo T'yncaro "Duo dea A71. Cf. 
2 58, 439, ete.: 7182, 193.—(4) With genit. as 
in (8): dea dwparos jer 0 290. Cf. n 135. 

elowmds [elc- (2) + Gra. — 'Inside- looking 7]. 
Hence, within or inside of the line of. With 
genit.: vedv O 653. 

erau, 3 sing. pf. mid. evyue. 

eire, 2 pl. opt. elut. 

eire. See el (10). 

xov, impf. exw. 

€i à = éáo. 

€(90e, 3 sing. pf. eie8ós, pf. pple. £o. 

ék, before a vowel è [cf. L. ex] (I) Adv. 
(1) Out, forth, from, away, off: ék © eivàs éBaXov 
A436, ék mávra OeuebNua, méumev (i.e. the water 
tore them from their seats) M 28, de dé of jnvioxos 
TMyyn ppévas (was struck out of, lost, his wits) 
N 394. Cf.A469, B 809, T 113, A 116, etc. : ¿k 
& éGav aùroi y 11, êk roca Ov. aéxnre otxerac 0 665. 
Cf. a 150, y 406, 456, 6 301, etc.—In reference, to 
keeping out of harm's way: ëk 7’ àXéovro È 586. 
—(2) Off: ¿k è kaNvy/áuevou njcavro k 179 (see 
kaNómro (3).  Cf.£341.—(3) In reference to 
selection, out of specified things: dr 6 fen 
Xpvowíóa A369. Cf. A 696.—(4) In reference to 
hanging or attaching, or to being hung or 
attached, from or to something: de 6é méNevay 
Sjoev Y 853. Cf. 2480.—(5) Of speaking, ete., 
indicating absence of restraint, out, right out, 
aloud: ¿Zk rou épéw A204, ex óë yédXaooey Z 471. 
Cf. A 238, ete. : 8.187, 6278, 376, etce.—Sim. of 
bright reflexion of light: ¿Zk T ëpavev mâca 
ckorial O 557 =I1 299.—(6) Intensive, often not 
appreciably affecting the sense: ¿k 7’ óvóua(cv 
A361, ék kal dye rede? A161. Cf. 1398, E 161, 
I 375, M 234, etc. : B 302, y 374, 7 220, x 63, etc. 
—(II) Prep. with genit. (commonly accented 
when immediately following the case- form). 
(1) Out of, out from, away from, from: de IIóXov 
A 969, de © äyaye xdolns 346, waxns fe P 207. 
Cf. A 194, 439, B 88, 131, 146, etc. : a 259, 327, 


lays êk 


B 147, 321, y 12, ete-—With ablative: éx mard- 
Hd 1367. Cf. E 150, O 580 : B 2, y 405, ete.— 
With a form in -0ev (1): dE odpavddev O 21.—App. 
with ellipse of óóuov: où vicouwa dE ’Aldao Y 76. 
Cf. N 625, 635, c 299. — In reference to depriva- 
tion: ék ydp eb ppévas Aere I 377.—Cf. San. To 
returning Z 480, etc.: 7463, etc.—In reference to 
immaterial things: éyper' e£ Ümvov B 41, ek Oujod 
mecéew Y 595. Of. K 107, T 350, etc.: 5753, 839, 
ete.—(2) At a distance from, away from: de 
kamVoÜU karéO0mka [reóxea] m 288—77. OCf.E 130. 
—(3) In reference to acquisition or selection, 
out of, from: r? äper e£ évápov 1188. Cf. A 96, 
1641, etc.: 8433, etc.— (4) In reference to 
growth or development, out of, from : rod képa dr 
Kepadis mepúret A109, CLE 177.— With -bev (1) 
e 47 7. —Sim.: dÉ érépov érep! écrív (i.e. one set of 
buildings joins on to another) p266.—(5) In 
reference to birth, sprung from, from: yévos $v 
ex morauoio E544. Cf. E 548, E 472, O 187, T 105, 
111, ete.: rod u" ëk act *yevéc0a. a 220. Cf. 
a 207, x 139, 350, £202 (by . . . ), m 100, etc, — 
With ablative: dr 0eóguv *yévos fev Y 347.—(6) In 
reference to a place of birth or origin: uer, rhv 
mópe IIyMov ée kopupĝs 11144— T 391. Cf. & 154: 
e£ “L0dxns yévos elul o 267. Cf. £199, 0425, o 418, 
etc.—(7) In reference to source, origin, cause, 
motive, in general, proceeding from, from: ¿yap 
de Arrós dozu A 63, éx Ouuoî plňeov (from my heart) 
I343. Of.A 525, E4, H 111, E 416, 129, eto. : 
e£ huéwv Kan’ Eupevat a 33, dE ONvygreMms € 468, 
ös re ÜeQv ët deidy (under their inspiration) p 518. 
Cf.a 40, 8134, (512, ~ 286, 793, etc.—With 
ablative: ék 0eódu moenie P 101.—Sim.: ex 
yevens óvouágwv (by his family name) K 68.—In 
reference to a source from which one draws: èx 
kepáucv péĵu (vero 1469. Cf. 312, etc.: ( 224,19, 
k 361.—In reference to an agent: é$íAg0ev de 
Aude B669. Cf. n 70.—(8) In reference to a point 
from which seeing, appearing, hearing, speaking, 
etc., or action in gen. takes place, or which is 
occupied by an agent: é£ dxpns "ée Aci xetpas 
dvacxeiv L257, ordo’ ¿Ë OUNprroo = 154 (indicat- 
ing the quarter from which she appeared to an 
observer; cf. 144 and under áró (II) (1) (b), 
dareos dr oderépov (i.e. with the city as their 
base) > 210, peréevrev dÉ ëðpns T 77. Cf. O 75, 
A 62, 130, T 375, T 377, $2183, etc.: de ZoNúpwv 
ópétov lev e 283, exe veuphv de 0l poo p 420. Cf. 
1407, 483, v 56, £328, T 390, etc.—W ith ablative: 
reparis dr movróduw w83. Cf.1572.—With a 
form in -0ev (1): e£ àAó0ev $335. Cf. P 548.— 
Sim. : dipporo Ò’ ék pupòs wédev (stood out) E 729.— 
(9) In reference to à point from which a begin- 
ning is made: ék xepadfjs és móóas H 640. Cf. 
2353,X 397, Y 169 : $ 87, 96, Y 196, 199.—Sim.: 
êk piféwy épvroüca P 243.— Also: dÉ dyxiuóXoto 
Q 352.—(10) In reference to suspending, hanging, 
attaching, from, to: dE dvrvyos hvla reivas E 262. 
Cf.K 475, A88, 2598, X 398, cte.: «96, m 51, 
758, w8, ete.—With ablative: Ze macocaddde 
kpéuacev 067 — 105.— With a form in Ger (1) 


ékáepyos 


O 19.—In reference to a person on whom some- 
thing depends or hinges: roi à' de Parýkwv Exerae 
xápros ¢ 197. Cf. 346.—(11) In reference to 
succession: déxeral uot kaküv èk kakoü (one evil 
after another) T 290.—(12) In temporal sense. 
(a) From, since: dr veórgros = 86. Cf. O 296, 
1106, O 69, Q 31, 535 (see yevery), etc. : dE devis 
a188. Cf.a74, 212, 8 254, p 69, c 6 (see yeverń), 
etc.—For ¿£ oó see ds? (II) (9) (b).—(b) After, 
succeeding : kaóuaros ZE E 865. 

ékáepyos (FexdFepyos) [éxds+épyw*]. The far- 
worker, the far-shooter. 
Apollo A 147, 474, 479, E 439, H 34, 1564, O 243, 
253—4 461, IL 94, P 585, 472, 478, 600, X 15, 
220: 0323. 

ékán, 3 sing. aor. pass. kalw. 

&aBev [ékás + -0ev (1) (2)]. (1) From afar: é. 
Qalvera, aùyń (i.e., as we say, to a great distance) 
B456. Cf.N179, H 634.—(2) Far off: é. &crv 
par’ elvar p 25. 

éká0mnpe, 3 sing. aor. kafalpw, 

ikaAéccaro, 3 sing. aor. mid. kaħéw. 

ékáAvie, 3 sing. aor. kaAmTO. 

ëkapov, aor. Kau. 

ékáTvo'ce, 3 sing. aor. kac. 

€kás (Fexás). (1) Far, far off or away, at a great 
distance: erpw$üc0a. 1422. Cf. B 40, € 358.— 
Comp. éxacrépw 7 321.—Superl. ékacráro K 113. 
—(2) Far, to a great distance: érrar’ ótorós N 592. 
Cf. u 435.—(3) Far from. With genit.: é. édos 
E791—N 107. Cf.I1246, N 263, 0740, 1 354 : 
vg & E496. Cf. y260, 099, t8, 033, p73, 
€ 3/.— With prep. : é amd relxeos 2 256. 

ékác'roOv[£xacTos 4--0.]. In each place, at each 
of the spots mentioned vy 8. 

kaos, -7, -ov (Féxacros). (1)(a) Each: áv$p 
B 805. Cf. B 164, 610, H 424, K 68, N 230, 2 375, 
etc. : 8.91, 384, (60, 431, «173, u99, x 31, etc. 
—(b) In pl., each of the, all of the: raóra (rà) 
éxaora (all these things, these various things) 
A550, K 432, A706, £95, $vAakrfpes Bega 
(each detachment) I66, Anal él vías fkacro 
éckiüvavro (each to his ship) Q1. Cf. A9, u16, 
151, 165, £362, o 487.—(2) Absol. (a) In sing., 
each, each one, each person or thing: é. 4yyeuóvov 
A 428, &s x’ ócréa, mui é, olkad’ dyn H 334 (app. 
loosely expressed, and meaning that each dead 
man's bones were to be taken to his children). 
Cf. A607, E470, I203, 507, 350, etc.: 
Slower exdorw a 349. Cf. B 392, 8 440, (65, 245, 
K392, etc.—(b) In pl, the whole number of 
specified or indicated persons or things. (a) In 
masc. and fem. : el x’ dëng, Ékacot éNolue0a, (each 
lot of ten) B127, del kbcunOev &xacror (each 
tribe) T1. OCf.H100, 1383, X55: &kacro 
npvoauev (each ship’s company) 1164, 6ámrov 
Éxacro. (the relatives of each) w 417. Of. « 220, 
v76.—(B) In neut.: duackomacOa fkacra (all 
that could be spied out) K 388, éxaor’ éméreddev 
(gave full injunctions) £107. Cf. T332: wa 
ere Exaora (give each his orders) o 361, mócu 
épéewev Ékacra (all that she had in her mind) 
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Epithet or a name of: 


ékatvo 


8 137, re\éoiév x’ ëkacra (all needful affairs) «127, 
épéw ëkacra (all that you need to know) «x 292. 
Cf. 6119, 0259, 425, 130, v 191, ç 228, $ 222, 
c 261, etc.—(y) With the article: rà éxacra 
é£epéovow (all they have to ask about) £9/5.— 
(3) (a) In sing. with pl. vb. : oi kxakkelovres ¿Bay 
éxacros A606. Cf. B775, E878, H 175, 188, 
E 87, etc. : où’ úueîs ¿vl ppeot 0éc0e Exdorn (none 
of you did so) ó 729, &xacros évelkare 0 392. Cf. 
B 252, 0324, k 897, X 542, x 57, etc.—(b) In sing. 
in apposition with pl. sb., etc.: "ToGas roue 
trpdvbe Exacrov H 215= Y 44. Cf. E 195, K 473, 
All, £151, O 109 : wa@ow émlorióv deu ékáoTQ 
£ 265.—Sim. : buérepov ékáarov 0vuóv P 226. 
exdrepOe(v) (Fekárep0e) [Fex-, &kacros]. (1) On 
either side: "pes é A27, é. ka07aro (in two 
parties) T 153, rpis é Zëneas [(wyóOecpov] 2273 
(i.e. with three turns each way round the upa- 
Aós): dudizohos é mapéstn a 335—oc 211=¢ 66, 
aWduevor é. (386 (i.e. taking hold of the two ends 
of the strap, which made a turn round the shaft, 
and pulling the ends alternately). Cf. n91, «430, 
^578, x181.—(2) On either side of. With 
genit. : óu(Nov T 340 = Y 813 (i.e. each retired 
behind his friends). Cf. Y 329, Q319: cra0uotiv 
é, (one by each cra6uós) (19. Cf. (268. 
ekatnBedérns (FexarnBedérys) [éxarm- (see next) 
+Bed-, BáANo]. =next. Epithet of Apollo A 75. 
ékarnBóňos (FexarnBddos) [éxary-, conn. with 
éxds + BoN-, BáXNe. Cf. éxnBddos]. The far 
shooter. Epithet or a name of Apollo A 370, 
E 444— II 711, O 231, P 833: 0339, v 278. 
éxatdyxerpos [ékarór--xelp]. The hundred- 
handed. Of Briareus A 402. 
éka.rótvyos, -ov [éxaróv + &vyóv]. With a hundred 
rowing-benches : v»0s T 247. 
ékaeóp. Bm, -ns, A [ékaróv --Boüs. Lit., ‘a sacri- 
fice of a hundred oxen ]. (1) A great or costly 
sacrifice A65, B 306, Z 115, H 450, 1535, etc.: 
a25, y 59, 6352, e102, $202, etc.—(2) The 
material for such a sacrifice: Anen éxarouBny és 
Xpiony A99. Cf. A 142, 309, 431, 438, 447 : v 276. 
ékaTóp.Bovos [as prec.]. (1) Of the value of a 
hundred oxen B 449.—(2) Absol.: äueßev éka- 
TouBo’ évveaolcv Z 236.—In neut. sing., the value 
of a hundred oxen: ékaróufotóv rov $À or & 79. 
ékatoumedos, -ov [ékaróv + með- (as in me(ós), 
movs, in sense, a measure of length]. Measuring 
a hundred feet: mvphv V 164. 
ékorópmoAus [ékaróv + dds]. Containing a 
hundred cities. Epithet of Crete B 649. 
éxatdoptrunos, -ov [ékaróv + rA]. The hundred- 
gated. Epithet of the Egyptian Thebes I 383. 
ékaróv, indeclinable. A hundred B 448, 576, 
E744, I 85, A244, E 181.—A bsol. : é. re duenxoolwy 
re © 2383.— With another numeral: é. kal eko 
B 510, é. kal revrjxovra A 680. 
txaros (Fex-) [a short or ‘pet’ form of éxarn- 
Boros]. =éxarnBddos A 385, H 88, T 71, 295. 
&kBa(vo [éx- (1). (A) Aor. imp. pl ¿kBwre 
038. Pple.éxBás n 285. Pl. ék8ávres k 103, 142. 
(B) Aor. pple. pl. ék&jcavres w 301. (I) Intrans. 


ékBáAAo 


in all forms except (B) (1) To come forth: 
€xBalvovra mNMj£a x161.— To leave a specified 
region: d&rávev0e orajolo ékBàs karéüpa0ov n 285. 
—(2) To come forth from. With genit. : rérpns 
A 107.—(3) To come out of the sea on to dry 
land e 415, n 278.—(4) To leave a ship, land 0 38, 
«108, 142.—(II) Trans. in form (B), to set on 
shore c 301. 

ékBá&AXo [éx- (1)]. Aor. &kBarov E 324 : £277. 
3 sing. -e E39, £ 419, O 468 : 8 503, e 244, 7 278, 
362. 3 pl. -ov 0481. (1) To throw out $ 237.— 
To throw overboard o 481.—Of the sea, to cast 
up (on to the shore) 7278.—To shed (tears) 
7T 962. To utter: éros 2324: 8 503.—(2) To fell 
(trees) (cf. éxrduyw (4)) e 244. —(3) To send forth, 
let fall: ddpu &kroce xetpós £ 277.—(4) With genit., 
to strike owt of (the hand): fkóv éxBaXe xetpós 
O468. Cf. 6 396.—To hurl or cause to fall from : 
&xBare dippov E 39.—(5) To send forth, let fall 
from (the hand). With genit.: xepós &kBaXev 
&yxos = 419. 

ékBaots, 7 [éx- (1) + Ba-, Barco]. 
escape from something: ads e 410. 

TékBAóoko [éx- (1) 3 sing. aor. éxuoAe. 
come out: kAicinfev A 604. 

écyeyápev, pf. infin. éxylyvoua. 

ékyeyaóTu. dat. sing. masc. ékyeyavta, nom. 
sing. fem. pf. pple. é«ylyvoua. 


A means of 


To 


fexyeddw [éx- (8)] Aor. pple. éxyeddoas. To 
laugh out, laugh aloud : 286 z 354, c 35. 
TékyCyvopat [éx- (2) 3 pl aor. é£eyévovro 


E637, E 115, Y 231, 305. 
pple. éxyeyaór. 185. Nom. fem. éxyeyavia 
T199, 418: 5184, 219, (229, 218. Infin. 
éxyeyduey E 248, Y 106, 209. 3 dual plupf. ék- 
yeyarnvy «138. (1) To be born: Jonge rpeis 
maides é£eyévovro (were born to...) E 115.— 
(2) With genit., to be born of: ot Aus é£eyévovro 
E637. Of 1199, 418, T 106, 231, 305, $185: 
5184, 219, « 138, (229, y 218.— To be by birth 
(the son) of: vids 'Axyxícao eÜxerat (eUXouat) èk- 
yeyáuev E 248, Y 209. 

ëkyovos [éx- (2) +-yov-, yev-, ylyvoua]. (1) The 
offspring, a child (=-yévos (1) (a)) : Tudéos E 813. 
Cf. Y 206 : y 123, ^ 236.—(2) A remoter descend- 
ant (—'yóvos (1) (bi): MeAdprrodos o 225 (he was 
his great-grandson). 

iék8épo [éx- (3). Aor. pple. éxdelpas. To strip 
off: Aké w exdelpas doxdy Bods k19 (i.e. a bag 
made from the stripped off skin). 

€xSéxopar [éx-(1)]. To receive from one, relieve 
one of: of ol cákos é&edéxovro N 710. 

ék8éo [éx- (4)]. (1) To attach, bind on x 174. 
—(2) To attach so as to hang from, bind on to. 
With genit.: Ops éxdeov nucdyvwv V 121. 

deos [éx- (9)]. Conspicuous, pre-eminent E 2. 

téxBtaBalvw [éx-(1)+ ĉia- (3). Nom. pl. masc. 
aor. pple. éxóaBávres. To go forth and across (a 
space). With acc. : ráópov K 198. 

féexS(Spe [éx- (1). Aor. imp. pl. &xdore. 
give up, surrender : 'EXévz» T 459. 

Shu, exSive [éx- (1)]. 1 pl aor. opt. éxdiuer 


Dat. sing. masc. pf. 


To 
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ékkaAéo 


1L99. Pple. éxdvs £ 460, x334. (1) To put off 
(a garment) a 437, £ 460. —So in mid., to put off 
(one's armour): reóxe' dëeëtezg T 114.—(2) To 
go out of, quit. With genit. : ueyápoto x 334.— 
To escape, avoid: àAe0pov II 99. 

£kéa oe, 3 sing. aor. Ked (o. 

éxédacGey, 3 pl. aor. pass. keóávruyu. 

exéSacoe, 3 sing. aor. xeóávruyu, 

Greff [cf. next and «e&i]. There p 10. 

é¿Ketvos, -7, -o [cf. sees), (1) That person or 
thing, the person or thing referred to, he, she, 
it (with backward reference): otos d. dewds dän 
A653. Cf 8183, y113, £ 163, 352, 0330, 368, 
T 151, 6147, 7322, w288, 312, 437.—(2) As 
antecedent to a relative: é ós . . . 163.— 
(3) Contrasted with 6 6819.—(4) With sb., that: 
ev ékelvq Zä y 108. 

éxékacto, 3 sing. plupf. katvvuat. 

exexevOer, 3 sing. plupf. Kevdw. 

ékékAero, 3 sing. aor. KéAomat. 

ékékAvro, 3 sing. plupf. pass. Aly, 

tkepore, 3 sing. aor. Kelpw. 

Zeng, aor. Kalw. 

exnBorln, -75, h [éxnBdros]. 
the bow. In pl. E 54. 

ékmBóXos (FexnBddos) [éxn-, ékds + Bor-, BAN]. 
—éxarnBóNos A 14=873, 21, 96, 110, 438, 11513, 
X 302, Y 872. 

éxndos (Féxndos) [cf. ékóv, eUkmNos]. (1) At 
ease, at one's ease, taking one's ease, untroubled, 
undisturbed, without undue exertion: répmovra 
E 759, éppérw (without hindrance on my part, for 
all I care) 1376. Cf.Z70, O5192,-A 75, P 340: 
B311, A184, v423, E91, 167, 7314, $289.— 
(2) Implying forbearance from action, keeping 
the peace, holding one's peace, restraining one- 
self: dalvvedac E 805. Cf. O 194: w301, p478, 
¢ 259 (giving over for the time being), 309. 

Bear (Féxnre) [cf. den), By the grace or aid 
of. With genit. (always following the case) : 
'Epgelao é. 0319. Cf. 86, v 42. 

exOetoat, nom. pl. fem. aor. pple. éxrlOnus 

Ték6vrjo ko [éx- (9)]. 3 pl. aor. &x0avov. To die: 
yw Ék0avov c 100 (app. (nearly) killed them- 
selves with laughter). 

ék0póo ko [éx- (1)]. 3 sing. aor. é£é0ope & 539. 
Ék0ope 11427. (1) To leap or spring forth @ 539. 
—(2) To jump out of. With genit.: ôlppov 
II 427.—80 of the heart beating in agitation and 
apparently striving to burst (out of the breast) : 
kpaólm pot Ew ornbéwy exOpwoxer K 95. 

ëkiov. See klov. 

Ékexe, 3 sing. aor. kuxávo. 

éx(xers, 2 sing. impf. See kuxávo. 

Get nen, 1 pl. non-thematic impf. koxáve. 

ékkaBa(po [éx- (9)]. To clear out, free from 
obstructions : oùpoús B 153. 

ExxadexdSwpos [éx-, ZË + kal + ðéka + Ó!pov, a 
palm, four fingers’ breadth, Ze, about three 
inches]. Sixteen palms in length, de. about four 
feet: képa A 109. 

ékkaAéo [éx- (1)]. 


Skill in the use of 


Aor. pple. éxxadéoas Q 582. 


, 
ékkaTetüo 


Pl. é«kaAécavres k 471. To call forth, summon 
Q 582.—To call forth for conference: ue x 471.— 
Of Hermes summoning souls for their passage 
to the nether world. In mid. w1. 

téxkarelSw [éx- (1) +Kar-, kara- (1)]. Aor. pple. 
éxxartddv. To see or descry something from (a 
height). With genit.: Ilepyáuov A 508, H 21. 

Tékko.rebá&AX opa [éx- (1) + kar-, kara- (1) + €Q-, 
émi- (5)]. 3sing. aor. éxxarera\ro. To leap forth 
down from for an indicated purpose: ovpavod 
T 351 (v.l. odpavod ëk karerüNro). 

ékkamiBóy, aor. pple. éxxareldw. 

Ték«Aémmo [éx- (1)]. 3 sing. aor. é£éxNeve. To 
rescue by stealth out of something : "Apna E 390. 

TékkvA(vBo [éx- (1)]. 3 sing. aor. pass. é£ekv- 
Non. In pass., to be rolled, roll (headlong) 
from a position: de O($poto Z 42— Y 394. 

čkàaytav, 3 pl. aor. k«Máfo. 

tékAavOdve [ex- (9)]. 3 pl. redup. aor. é«AéAa6ov 
B600. 3 sing. aor. mid. éxAá8ero k 557. 3 pl. 
é£eNáBovro 11602. 3 pl. redup. aor. subj. de: 
eAdOwvra x 444. 3 sing. opt. éxreAdBorTo y 224. 
Infin. éx\eAabécOar Z 285, (1) To cause a person 
to forget, deprive him of (a faculty): éxXéNa6ov 
kiðapıoróv B600.—(2) In mid. (a) To forget, 
fail to remember £o do. With infin. : caraBjvar 
k 557.—(b) With genit., to forget, fail to bethink 
oneself of: 0o08' àX«fs é£eXá0ovro II 602.— To 
forget, be freed from : ótjos Z 285.—To (die and) 
forget, cease to think of (in death): yáuoro y 224. 
Of. x 444. 

ékAác 0r, 3 sing. aor. pass. «Mo. 

ékXéAaQov, 3 pl. redup. aor. éxAavOdvw. 

frehen, 2 sing. impf. pass. dng, See kAeta. 

écAebe, 3 sing. aor. kMémro. 

&kAnos, 7 [ék- (9) +Ay-, AjOw]. A forgetting : 
mralücv $óvoto w 485 (an amnesty in regard to . . .). 

&kA (0n, ékXCv8n, 3 sing. aor. pass. Kivw. 

ékAvov. See von, 

&kAtoOn, 3 sing. aor. pass. KAvfw. 

ekXóo [éx- (1)]. 3 sing. aor. pass. é£eNó0 E 293. 
(1) To set free or rescue from. In mid. With 
genit.: kakQv o ékNócoua. k 286.—(2) aixuh èt- 
e\UOn E 293, app., was disengaged from the flesh. 

ékpode, 3 sing. aor. éxBddoKw. 

exputdw [éx- (1) + uvfdw, in late Greek, to suck]. 
To suck, or perh. rather, to press or squeeze out : 
alu’ éxuvgjoas A 218. 

ékopégOnv, aor. pass. kopévvvpa. 

ékopéccaro, 3 sing. aor. mid. kopévvvju. 

tkowa, aor. kómro. 

mra yXos, -ov [perh. for éx-mhay-Nos, fr. éx- (9) 
Lo, TNjoow| In some way striking or 
remarkable. (1) Of persons 452 (extraordinarily 
violent or unreasonable), 589 (wonderful, great). 
—In superl. A 146 and 389 (most wonderful (de- 
risively)), Z 170 (app., incredibly remiss). —(2) Of 
words, etc., violent, vehement: éréecow O 198: 
0 71, évirny k 448.—Of a storm, unusually violent 
£522,.—(3) In neut. sing. éxmayXov as adv., in 
striking wise, vehemently, loudly, excessively : 
emevéato N 413, 445, = 453, 478, Ze X 250. 
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> , 
EKTOTE opal 


Cf. p 216.—So in pl. ¿kmayka, exceedingly, 
strongly, deeply: géigen T 415, Cf, E423. ` 

&emáyAes [adv. fr. prec.]. In striking wise, 
vehemently, exceedingly, strongly, deeply A 268, 
B 223, 357, I 238 : e 340, A 437, 560, o 355. 

ékmaupáccoo [éx- (5). To make oneself pro- 
minent, attract attention to oneself E 803. 

téxmadAw [éx- (1)]. 3 sing. aor. pass. ëkmaNro. 
In pass., app., to throb forth from. With genit. : 
jueAós opovdurlwy ékrraNro Y 483. 

téxmaTácco [éx- (1)]. Pf. pple. pass. éxema- 
ra'yuévos. App., to afflict (in mind): ¢pévas 
éxremaraymevos scl (out of your wits, stirred to 
madness) c 327. 

ékmépmo [éx-(1)]. 3 pl aor. éxmeuyav r3. 
3 sing. subj. éxréupyo. c 336. 3 sing. opt. ék- 
méupece 2681. Aor. imp. pl. mid. éexréupacbe 
v361. (1) To send forth or away (2381: z 3.— 
(2) With genit., to send forth from, cause to 
depart from: modéuov P 598.—To turn out of: 
ddéuaros o 336.—In mid. v 361.—(3) To conduct 
or escort from. With genit. : vydv Q 681. 

ékmreraaypévos, pf. pple. pass. éxrarácao. 

éxtrémorat, 3 sing. pf. pass. ékmívo. 

léxmepáo [éx- (9) + mepdw']. 38 sing. ékmepág 
1323. 8 pl. éxmepdwo. 1 35, 0 561. 3 sing. aor. 
é&erépnoe N 652, 11346: «162. (1) To pass over, 
traverse: Aoirug n 35, 0561, (323.—(2) Of an 
arrow or a spear, to make its way, pass N 652, 
H 346 : « 162. 

téxmépOw [éx- (1)(9)] 3 sing. fut. ékmépcet 
2,283, 6310. 3 pl.-ovc. E 489. Infin. -ew P 407. 
2 sing. aor. subj. éxarépoys N 380. 3 pl. -wor A164. 
Pple. as, -avros B 113, 288, E716, I 20, Z 327, 
$433. Infin. éxrépoa A 19, B 133, 0216. 1 pl. 
aor. é£empá0ouev A125. (1) To sack or plunder 
(a city) A19, 164, B113=288 = E 716 — I 20, 
B 133, E 489, N 380, O216, P 407, 2 283, 327, 
$310, 433.—(2) To plunder or carry off from. 
With genit.: moNlwy A 125. 

éxtreoe, 3 sing. aor. ékmím TG. 

ékmrepvvtat, nom. pl. fem. pf. pple. éxpdw. 

lékmive [éx-(9)] Aor. ¿kuy «318. 3 sing. 
-e 1353, 361. 3 pl. -ov x 287. 3 sing. pf. pass. 
éxmémorat x 56. (1) To take a draught, quaff a 
cup +353, 361, x 237, 318.—(2) In pass, to be 
drunk up, be consumed : ócca Tou éxmémorat x 56. 

éxalatw [éx-(1)]. 3 sing. aor. éxrece B 266, 
T 363, A493, E585, © 329, N 399, O 421, 465, 
X448: E31, 84, m 16, x 17. 3 pl. -ov A179. 
Infin. éxmecéew X 467. (1) To fall out & 492, 
Y 467.— To fall out of one's hand: yaual of &xmece 
Kepkis X 448.—Of tears, to fall, be shed B 266: 
T 16.—(2) With genit., to fall owt of or from: 
dippov E 585, N 399, immwv A 179.—To fall out of 
(one's hand or arms): xetpós T 363, A 493, O 329, 
O 421, 465: £31, 34, x 17. 

TëwmÀA Qosco [éx- (1). 3 pl. aor. pass. Bergen, 
In pass., to be driven out of one’s wits, become 
panic-struck (ef. rAjsow (2)) È 225. 

ék«moréopat [éx- (1). Of snow-flakes, to fly 
forth, be shed abroad : vi@ddes éxaoréovrar T 357. 


> , 
ékmperms 


exrpemns [ék- (5) --mpéme]. | Pre-eminent B483. 

TéxmpokaAéo [éx- (1) + rpo- (1) Aor. pple. 
fem. mid. éxmpokaNeccauévy. To summon and 
cause to come forward owt of. In mid. With 
genit.: peyápwv B 400. 

téxapodelare [ek (1) + rpo- (1). Nom. pl. masc. 
aor. pple. ékmpoXeróvres. To quit . . . and go 
forward, to issue from: Aóxov 0 515. 

Tékmróo [éx- (1)]. 3 sing. aor. éérruce. To 
spit owt of. With genit.: orduaros &Numv e 322. 
ékpégo, 2 sing. impf. pass. See kpeuávvvju. 

Tëšwpñyvopa [éx- (9)]. 3 sing. aor. etéppnte. To 
break, cause to snap asunder O 469.— To carry 
away, cause to give way: óôoîo (partitive genit., 
apart of the...) V 421. 

ékpwve, 3 sing. aor. kpívc. 

féxkoadw [éx-(1)]. 3 sing. aor. é£ecáece. To 
Save or preserve from impending danger A 12. 
—To save or preserve from the power of. With 
genit.: @addoons ó 501. 

lékeeóo [éx- (1). 3 sing. aor. mid. é£éccvro. 
In mid. (1) To speed forth (438.—(2) With 
genit., to speed forth from: mvdAéwy H 1.—Of 
sleep, to flee away from, forsake: BAcpápwv uo 
é£éccvro Ümvos u 366.—To issue or gush forth 
from: papvyos olivos L 373. 

léko áo [éx- (1)). 3 sing. aor. é£éerace Z 65. 
Nom. dual masc. aor. pple. mid. ékomaccauévo 
H 255. To draw out, recover (a spear) Z 65.— 
So in mid. : éyxea (i.e. from the shields in which 
they were stuck) H 255. 

texotpépw [éx- (1)]. 
To overturn (a plant) and uproot (it) from. 
genit.: čpvos Bó0pou P 58. 

éxta, 3 sing. aor. Krein, 

ékráOvos, -7, -ov [app. conn. with éxravóc]. 
Thus, capable of being spread out, ample, flowing: 
x^atvav K 134. 

Ékraev, 3 pl. aor. pass. krelvw. 

Ékrap.e, 3 sing. aor. ékráuvo. 

€krap.ev, 1 pl. aor. kretvo. 

ékrápvo [éx (1). 3 sing. aor. é£éraue A 486. 
éxrame 1320. 3 pl. é£érauov A 460, B 428, N 391, 
11484: 4360. Imp. ékrawe A829. (1) Tocutout 
(a sacrificial limb), sever (it) by the joint: Am: 
poús A 460 =B 423 : = u 360.—Of a surgeon, to cut 
out, extract: ioós A 515.— To cut out or extract 
from. With genit. : unpod dicrdy A 829.—(2) To 
cut from a tree for one's use: jpómaXov ı 320.— 
(3) To cut pieces out of, make incision in: Any 
M 149.—(4) To fell (trees) (cf. é«8áAXc (2)) A486, 
N 391— II 484.—(5) To cut out, shape: výiov T 62. 

éxtav, 3 pl. aor. kreívo. 

Ékrave, 3 sing. aor. Krein, 

Tékravóo [éx- (9)]. 3 sing. aor. é£erávvece P 58. 
Pple. ékravócas A844, Q 18. 3 sing. aor. pass. 
ééeravicOn H 271. (1) To stretch out, cause to 
lie stretched out A844, Q18.—(2) To stretch 
out, lay low P58.—In pass., to be laid low: 
Urrios é£eravóa69 H 271. 

éxrewve, 3 sing. aor. xre(vo. 

texredéw [éx-(9). Also ékreAeto. 


3 sing. aor. é£éerpeye. 
With 


+ 


3 pl. pres. 
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€xtooGe(y) 


extehéovot A 280. 1 pl. subj. ékreAéegev @ 135, 


180, 268. 3 pl. impf. é£eré eov 1493 : 67. Fut. 
exrehew Nr 96. — 8 sing. ékreXée K 105. 3 pl. 
ékreMéovou. B 286. Infin. ékreMew x27. Aor. 


e£eréNecca T 106. 3 sing. -e 279: B110, y 99, 
80329, w 146. 3 pl -av A317. Subj. éexredéow 
B 98, 7143, w 133. 3 pl. aer I 245. 3 sing. opt. 
ékreAécewe 0 22. Pple. ékreMécas, -avros y 275, k 41. 
3 pl. impf. pass. é£ereAeÜüvro ^ 294, £293. Fut. 
infin. ékreAéec0a. H 353, M 217. 3 sing. pf. êk- 
TeréNecTat X 5, Y 54. (1) To bring to completion, 
earry through, carry out, bring about, accom- 
plish, perform: épyov y 99 — 8329. Cf. H 358, 
279, 96: y275, 67, 022, k41, 280, $135, 
180—268, x 5.—Absol. « 27 (his aid was vain), 
^ 317 (would have sueceeded).—In pass., to come 
to pass, happen. Impers.: Gë éxredéecOar dtouat 
(thus it will be) M 217.—(2) To accomplish, 
fulfil, carry out, bring to fruition or consumma- 
tion (a promise, purpose, wish, boasts): Zoré- 
cxecw B286. Cf. 1245, K 105: 799=6 3829, 
y 54.—(3) To finish the making of, complete: 
pâpos B 98—7 143=w 133, B 110= o 146,  156.— 
(4) To bring into being, cause to be born: yóvov 
1493.—(5) In pass., of periods of time, to be 
accomplished or completed: öre pihvés Te kal 
nueépat é&ereXeüvro A 294 = 293. 

ékTfjcaTo, 3 sing. aor. kráouat. 

fexrlOnpe [éx- (1). Nom. pl. fem. aor. pple. 
drfetogt, To place outside on a spot indicated : 
Aéxos Y 179. 

éxticav, 3 pl. aor. krit, 

éxrobev [ ékrós -+ Ber (2) ]. (Cf. &roo0e(v).) (1) Out- 
side, without: é. avdjs (outside in the aùàń, 
taking avAjs as local genit.) « 239, 338. Cf. > 100. 
—(2) Outside the circle of. With genit.: d 
Aow pynothpwv a 132. 

Zero, [éxrós + -01]. 
line or shelter of. 
mvAácv X 489. 

éxtos [éx-, €£]. The sixth B 407 : y 415. 

ékrós [èk]. (1) Outside: ws ide veÜpóv re kal 
byxous d éóvras A 151 (i.e. they had not entered 
the wound), é. Aé£o Q 650 Ge in the ai8ovca). 
Cf. K 151: £72, £11, 16, y 135.—(2) With genit. 
(a) Outside of : ots Z13. Cf. 167, Y 49, $ 608, 
Y 451: aUMjs d éi ó 678 (i.e. he overheard from 
outside the conference which was taking place in 
the avd). Of. p 191, y 178.—(b) To outside of: 
kaMéccaro Odparos é. O 143.—(c) Out of the 
region of danger from: kxamvoÜ kal kóparos é. 
1. 219.—(d) Apart from, at a distance from the 
line of : 6600 v 123.—4A side or away from the line 
of: 6600 V 494. Cf. p 234. 

exrooe [ékrós +-ce]. Out of, from. With genit. : 
xewós £ 277. 

exroobe(v) [ékrós---0ev (1) (2)] (Cf. ¿kro0ev.) 
(1) (a) From without: Tépas pavńrw v101.— 
(b) From out of. With genit. : Oaħáoons x 385. 
—(2) (a) Outside, without: dpvéouev rTáopov H 341, 
écoaro pwüv Aókoto (as an outer covering) K 334. 
Cf. H 440, K 263: d mayor ó£ées [elolv] e 411 Ge, 


Outside of, beyond the 
With genit.: vnôv O 391, 


ékTUTE 


app., forming an outlying range) Cf. p 278.— 
(b) Outside of. With genit.: relyeos é, 1552. 
Of. n 112, y 148. 

éxtume, 3 sing. aor. KTUTÉW. 

éxvpf, e, D (cFexup?). 
X 451, Q 770. 

ékvpós, -o0, ó (cFekupós). 
T 172, 2770. 

éxvo(o), 3 sing. aor. kuvéo. 

téxdatve [éx- (1). 3 sing. fut. éxpaver T 104. 
3 sing. aor. pass. e£e$aáv0 A 468, N 278 : u 441. 
3 pl. é£e$áav0ev T 17. 3 sing. aor. é£eoávg 2 248, 
T46, Y 48: x 260. (1) To bring to light T 104 
(to the birth).—(2) In pass. (a) To appear, 
come forth < 260.—'To come forth from retirement 
Z 248=T 46— T 43.—To appear, come into view 
from. With genit.: oôpa XapóG0tos é£ejaáv0m 
1.441.—(b) To be exposed to view, be visible 
A 468.—To be seen in one's true colours, be 
known for what one is N278.—(c) To shine, 
gleam: ws ei céAas T 17. 
ékbác at, infin. mid. ëkpnu. 
een [éx- (1). 3 pl. fut. é£oícovet Y 675. 
(1) To bear or carry forth or away K 505: o 470. 
—To carry off (a prize) ¥785.—(2) To bear, 
carry, bring, forth or away from. With genit. : 
mToréuoio E 234, 664, 669. Cf. Y 259: 0 439.—(3) To 
carry forth (a corpse) for funeral rites V 675, 
Q786.—(4) To bear from the field, carry out of 
danger II 368, 383 — 866.—(5) To bring round or 
on (a point of time): öre juc00to TéNos Gpar été- 
$epov  451.—(6) Intrans. for reflexive, to draw 
away from competitors in a race, shoot ahead 
(cf. drexpépw DI) Y 376, 377, 759. 

têkpeúyw [éx- (1). 3 sing. aor. ¿k@uye E 18, 
I355, A376, 380, #407, H 480, X 202: 6502, 
512, 0235.  lpl. éxpiyouey ú 212. 3 é£éQvyov 
y 236. Infin. ¿kóuyéeu P 66: € 289, 414, 7 157, 
231. (1) To escape, evade, avoid (impending 
danger or trouble): 6ávarov 966. Cf.I 355: 
ô 502, 512, 0 235, 7 157.—(2) To escape from, get 
clear or free of (danger, etc., in which one is 
involved): uéya metpap óijóos e 289. Cf. € 414. — 
Absol.: évdev ėkpúyopev u 219. Cf. 7 231. — To 
escape from or out of. With genit.: adds y 236. 
—(3) Of a missile weapon, to fly from (the hand). 
With genit.: Bédos expuye xepós E18, A376, 
=E 407 =X 292, IL480.—A bsol. : où’ Aan BéXos 
éxpuyev A 380. 

Të dap [ex- (8). Infin. mid. ékpdcda. (1) To 
announce or declare openly. With dependent 
clause: oveka . . . v 308.—(2) To utter: ¿mos 
k 246. 

téxhOlw [éx- (1)]. 3 sing. plupf. pass. e£é$6vro. 
Of something stored in a place, to be consumed 
or perish from or out of (the place) With 
genit. : oU rw yndy é&épOcro olvos ı 163. Of. u 329. 

ékóopée [éx- (1). (1) To bear or carry out 
X 451.—(2) In pass., to be borne or advance from. 
With genit. : kópu8es vgQv ékdopéovro T 360. 

Ébvye, 3 sing. aor. éxóebyyo. 

Téko$o [éx- (2). Nom. pl. fem. pf. pple. éxme- 


A mother-in-law 


A father-in-law 
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éhatvw 


guvia. To spring from. With genit. : ke$aAal 
Tpets évós aùxévos A 40. 

ékxéo [éx- (1) (4)]. 3 sing. aor. mid. exxevaro 
x 8, 0178. 3 sing. aor. pass. e£éxvro 470. ékxvro 
7504. Pple. éxxvmevos, -ov $* 300 : 0515. E pl. 
plupf. é£ekéxvvro 0 279. (1) To pour out (liquid) 
D 296.—0Of solid objects. In mid. : diorovs x 3, 
w 178.—(2) Iu pass., of a liquid, to pour out, be 
spread: (aros éxxuuévoco  300.—To be spilt: 
€£éxv0' üðwp 7470. Cf.7504.—Fig., to hang 
suspended from. With ablative: [décuara] peña- 
Opdpu é£ekéxvvro 0 279.—Of persons, to pour out, 
stream forth II 259 : 0 515. 

éxdv (Fekóv) [ef. ëkm)os, kyr]. (1) Willingly, 
of free will, not under compulsion: é. daKa 
8649. Cf. 6647, €100, x 351.—(2) Yielding too 
readily to one's feelings or fears or to circum- 
stances, giving in too easily: é meets Z 523. 
CE N 234: y214 — 795, 5372, 377.—(8) On 
purpose, of set purpose, intentionally, advisedly : 
é. huápravev K 372. Cf. O 81, Y 434, 585.—(4) As 
a matter of choice, by one's own will: é. oix d» 
ts ÉNotro [Gedy SGpa] D 66.—(5) Preceding dékwv 
and serving to emphasize it by contrast: é. 
áékovrl ye fun A 43. Cf. H197.—Sim. in B 133 
é. is used rather with reference to déxovoay in 130 
than as in itself giving any distinct sense. 

éXáav, pres. and fut. infin. éAadvw. 

&Xo e, 3 sing. aor. AauBáro. 

“ae, 3 sing. aor. Aav6ávc. 

ħain, -ns, 7. The olive-tree P 53: € 477, 7 116 
=) 590, v 102, 122, 346, 372, 190, 195, 204, 
w 246. 

ehatveos [édaln]. Of olive-wood (320, 394. 

éXdivos. =prec. N 612: e 236, ( 378, 382. 

&Xatov, -ov, zé [€Aaln]. Olive-oil B 754, K 577, 
#171, 2350, 596, 186, 281, 2587: B 339, 
y 466=x« 364, 849—p88, 5252, £79, 96, 215, 
219, 1 107, 0 364, 454, x 450, + 505, y 154, w366. 

Adcacke, 3 sing. pa. iterative hon, 

édac(o)e, 3 sing. aor. éAasvo. 

&Aác cov, -ov [comp. of éXAax-ós, small] In 
neut. éAaccov as ady., less: Oovpmvekés 7) kal é. 
K 357. 

&XacTpéo [éAac-, éhavyw]. 
team) 2 543. 

earn, -5s, ù. (1) The fir-tree E 560, E287: 
e 239.—Fir-wood Q 450.—(2) An oar H 5: u 172. 

&Aorf]p, -Apos, ó [éda-, €Aaóve]. One who drives, 
a charioteer A 145, A 702, Xv 369. 

éXaóvo. Infin. eAáav E 366, O 45, N 27, X 400, 
Vr 334 : y 484, 494, t 82, u47, 109, 124, o 50, 192. 
3 pl. impf. han Q 696: 62. 3 sing. pa. iterative 
€Aácacke B199. 3 pl. fut. éAdwor N 315 : 7 319. 
Infin. éAáay P 496: e290. Aor. aca (375. 
3 sing. ace A 279, 1349, I 338, Y 514, eto. : 
y 449, e 367, 095, x94, etc. race E 80, A 109, 
II 293, X 326, v 615, Q 323 : e 313, k 390, o 215, 
7449, 465, w332. @acce A299, E 539, II 309, 
TY 269, etc. : £9, £11, z 96, x 93, 295, 328. 3 pl. 
TiNacav A 154, H 450, M 6, 13. Aacav T 281 : 
Y 493, 0146, 191. éAaccav 2349, 421. 3 sing. 


To drive (one’s 


éXapnBddos 


subj. éAdcon E236. eddon y 422, k 2083, p 979. 
3 pl. eAdowor 11388: u55. 3 sing. opt. eAácee 
A 290, p 237, x97, etc. Imp. &Aaccov X 284. 
Pple. éAácas, -avros Z 529, IL 87, 217 : 14343, 
353, 398, v 164. éAáccas 11713, 2392. Infin. 
é\doat E 264, T423: c 94. éddooae N 607, 647. 
Mid. 1 pl. aor. 4^acáues0a A 682. 2 sing. opt. 
€Aácato v 51. 3 pl.éAaca(aro K 537. Pl. &Aaccá- 
evos 0 637. Pass. 3 sing. pf. édjAara II 518 : 
7113. 3 sing. plupf. ejAaro A 135, K 153, N 595. 
mrjrato E400. 3 pl. édndréaro m 86 (vv.ll. éAnda- 
daro, €AndédaTo). (Lët elo-, éË-, &r-, map-, mapet-, 
cv-.) (1) To drive (cattle, etc.) A279, T 281: 
(237, 337, k 390.—To drive in or fetch (them) 
for some purpose 4:343, 353, 398.—In mid. 6 637. 
—Absol.: öpp éAáom émiBovkóNos dän y 422.— 
(2) In reference to persons, to drive: kako?s és 
uéccov A299. Cf. Q 532.—To drive or chase, to 
drive or chase away : éx Tpoins 'Axavoós Z 529. Cf. 
IL 87, 293, $ 217, Q 392.—To banish Z 158.—For 
Zänn éAáav see &dnv.—Fig.: ol èk Oikqv éAdowou 
II 388.—(3) To drive off (cattle, etc., as spoil) 
A154: (405, 465, A 290, o 235.—In mid. : fús? 
€Navvóuevos A674. Cf. A 682: v51.—To drive 
off (captured horses) E 165, 236, 264, 327, 589, 
P 496.—In mid. K 537.—(4) To drive (horses, a 
chariot, a team of oxen, etc.): &puara kal Tara 
E237. Cf.B764, A 289, v 334, 2325, etc.: 0215. 
—Absol.: Gäeren éAáav (to start the horses) 
E366. Cf.A274, N27, H 713, 356, etc.: ei 
Boes elev éXavvéuev o 371. Cf. y 484, 493, ó 2, etc. 
—To drive up to the rescue: ious P 614.—To 
ride (a horse) e371.— Fig., to carry on, keep 
going: koAegóv A 575.— (5) To propel (a ship) 
with oars, row (her) 7 109, u 109, 276, v 155, 169, 
o 503.—A bsol. : ávaBávres éAabvoyev ^y 157, €Xówct 
Yam (through . . .) $319. Cf. «47, 55, 124, 
» 22.—(6) Of operations conducted in line, to 
drive or form (a ditch, a wall, etc.): rá$pov 
H450—M 6, 1349, öyuov A 68. Cf. 2564: rexos 
£9, oravpovs (a line of . . . ) £11. Cf. $ 86, 113. 
—(7) To drive or thrust (a weapon): ôiampò 
xaAkórv &XAaccev O 342. Cf. E 41, 539, Y 259, Q 421, 
etc.: x 93, 295.—To drive (a weapon) into the 
ground K 153.—To drive or thrust (something 
into a specified position): joxAóv mò cro000 
.375.—In pass. of an arrow or a spear, to pass, 
take its way : dud ¢worñpos EXndar’ [diords] A 135. 
Cf. E 400, N 595.—(8) To strike or wound (never 
with a missile): "Ty/vopa pov (in the...) 
E80, xópvos géie N 614. Cf. B199, E584, 
K 455, A 109, N 576, E 497, O 352, 11338, T 475, 
X 326 : qérpqv 6507, 9e£iàv pov o 95. Cf. k 293, 
p279, c92, 96, x94, 97, 296, 328.— Absol. : 
$495, X 284: y 449, v 164, c 91, 94.—To dash 
(against the ground): mpds air kápm p 237.—Of 
a wave striking e 313, 367.—Of a boar wounding 
with its tusk 7 449, 465.—With cognate acc. of 
the wound inflicted by it 7393—V 74, $219, 
w 332.—With ev, to dash (one's teeth) together 
e 98.—To beat (the sea with oars) (cf. rúmrw (äi 
H 6.—Fig., of pain, to pierce: xeip óó/vgow êrń- 
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€XeyXos 


ANarat H 518.—(9) To beat or hammer out (metal) 
H 223.—To form by beating or hammering out 
M 296, T 270. 

ELadyPdros, ó [€ados + Bodr-, Barw]. One who 
smites deer, a hunter È 319. 

€Aados, -ov, ó, 2. A deer, whether hart or 
hind A 225, T 24, O 248, A113, 475, N 102, O 271, 
IL 158, 757, $486, X189: 6335=p126, (104, 
138, k 158, 180, v 436. 

éLadpds, -ń, -óv. (1) Light, of small weight: 
A&av M 450.—(2) Moving easily, nimble: uta 
E122=N 61=W 772, xeipes Y 628.— Active in 
movement, nimble: dän 11745.—Swift. In 
comp. éhagdpérepos a 164 (see apyerds)—In superl. 
éhadpéraros V 749 : y370.—Of birds X 139: v 87. 
—Of the wind T416.—(3) Light to bear, not 
burdensome. In comp.: éAaópórepós ke móňepos 
yévovro X 287. 

&Xapós [adv. fr. prec. ]. 

&Aáxeua. See Aáxeia. 

ÉXaxov, aor. Aoyxárva. 

&A8opac (Férdouar). Also, with prothetic ë, 
¿¿KŠopau (€FéASouar). (1) To wish, desire. With 
infin. : i0éc0a. ce 6162. Cf.N 638: € 219, 066, 
s 164, v35.—(2) To wish for, desire, covet: 
krýpara E481.—To long for, look eagerly for- 
ward to y 6.—To seek the accomplishment of, 
pe (business) a 409.—(3) With genit., to 
ong for, sigh after: Taoéns = 276 : ee dddxou 
e 210.—To be eager for: éAdduevar meðloro (eager 
to reach the...) X122.—To lack: dënëte 
£42.— (4) Absol in pple., longing, desiring, 
eagerly expectant H 4, 7: «438, $209, w 400. 
—(5) As pass.: éeddéoOw zo móNeuos (let it be 
thy desire) II 494. 

Sp, 76 [€Adouwac]. Always, with prothetic 
€, éA8op. A wish or desire A 41, 455=TII 238, 
A 504, © 242, O 74 : y 418, p 242, 200, y 54. 

Ee, 3 sing. aor. alpéw. 

&Aea(po. 3 pl. pa. iterative éAeaípeckov Q 23. 
To pity, take pity upon, feel pity for, feel for 
B 27264-0174, 2407, K 176, A665, 219, 23: 
y 96=6 326, £389, y 313.— With pple. express- 
ing the plight of the pitied: Tpdas àmoXAvuévovs 
H 27. Cf. 13802, N15: 6828, 7 210.—With 
infin. : wroryéwevar kakórgrc (in regard to . . ., so 
as not to...) v202.—Absol. Z431, 9 147: 
a 19, e 450, ¢ 175, x 399, p 367. 

¿Xéypmv, aor. mid. Xéye2, 

eet, -ns, 2 [ereyxos]. (1) Disgrace, re- 
proach, blame, shame X100, W 408: £838.— 
(2) An occasion or cause thereof: d col ode 
éooerat V 342, Cf. 255. 

¿Xeyxús [čħeyxos]. Deserving of reproach: 
"Apyetou, éNeyxées A 242. Cf. Q 239. 

éhéyxtoros [super]. fr. &Xeyxos] The most 
open of all men to reproach, the most deserv- 
ing of blame or contempt B285, A171, P 26: 
k 12. 

&Xeyxos, zé [ef. next]. An occasion or cause 
of disgrace, reproach, blame, shame: é. écceras et 
kev... A814.—In pl.: äu àv édéyxea Tatra 


Buoyantly e 240. 


eheyXo 


yévoro $329. Of. p 333.—So of persons regarded 
as disgraces to their kind, ‘things of shame’: 
Kák’ é\éyxea B235, E787=0228. Of rà ò 
éX éyxea mávra MéNevrra Q 260. $ 

èħéyxo [ef. prec.]. 2 sing. aor. subj. eXéy£ms 
I522. (1) To dishonour, bring to nought, 
make futile: «00ov I 522.—(2) To bring shame 
on, do no credit to: ce $ 424. 

Adieu, aor. infin. aipéw. 

eege [Zcos]. (1) That is a fitting object of 
pity, pitiable, piteous: vékuv W110. Cf. 273 : 
Oáxpvov (caused by feelings worthy of pity) 
6531, m 219. Cf. 7 253.—In comp. éAeewórepos 
Q 504.—In super]. éAeewóraros 0 530.—(2) Mov- 
ing or finding pity: @idov deit 70’ éXeewóv 
Q309: ¢327.—(3) In neut. pl. éAeevá as adv., 
in piteous wise B 314, X 37, 408. 

éAeéo [ZNeos]. To pity, take pity upon, feel pity 
for, feel for Z 94—275, 309, O 350, O 12, II 431, 
T 465, 6 74, X 59, 82, 123, 419, Q 207, 332, 503: 
8 364, (349, À 55 —395, À 87, £279, x 312—344.— 
With pple. expressing the plight of the pitied: 
TO wecovre E 561, 610. Cf. O 44, P 346, 352, 441, 
T 340 : € 336. —A bsol. Z 484, I 172, X 494, Q 301, 
857 : v» 182. 

Ae [éXeéco]. Pitiful, compassionate e 191. 

éXeqrós, 7 [éNeév]. Compunction in using, 

-sparing: ot ris é addorplwy yxaploacAa p 451. 
Cf. £ 82. 

&Xetv, aor. infin. aipéw. 

Zero, 3 sing. aor. mid. Ada), 

&XéXeurrro, 3 sing. plupf. pass. Aeíro. 

RA eN, 3 sing. aor. éAéM£e A 530, © 199. 
3 sing. aor. pass. éXeX(x0n X 448. 3 sing. plupf. 
€AéMkro N 558. To shake, cause to tremble 
A 530, © 199.—In pass., to shake, quiver, 
tremble: ëyxos éAéMukro N 558. Cf. X 448. —For 
eX éM ese P 278: e314; EXeNEduEevos B 316; £AeMx at 
u 416, £ 306 ; éXeMx0ncav E 497, Z106, A 214, 
P343; éhédixfey Z109; Zeches A 588 ; 
éXéNukTo. A 39, see Algen, 

éhéduvto, 3 pl. plupf. pass. Ate, 

&Ac£a, aor. Aéyo! and Aéyo?. 

&Xé£o.ro, 3 sing. aor. mid. Aéyw!. 

&Xeó0pemros [éXe(c)-o-, eos + Ópem-, rpépu]. 
Marshbred, growing in marshy ground B 776. 

eos, -ou, ó Pity, compassion Q 44. 

éheds, of, 6. A charger, platter I 215 : £ 432. 

ehéo Bau, aor. infin. mid. aipéw. 

&eckoy, pa. iterative alpéw. 

ero, 3 sing. aor. mid. aipéw. 

erds, A. -óv [éde-. See aipéw]. That can be 
seized or grasped: àvópós vx» I 409. 

Ze, aor. imp. mid. aipéw. 

&Aeó0epos. Free, not in bondage: éhevOepov 
juap (see fjuap (4) (d)), Kpnrhpa ¿Xeú0epov (a bowl 
to celebrate deliverance) Z 528. 

evoropar, fut. Zpxouae. 

epalpopat [poss. conn. with ddrogdios]. Aor. 
pple. éXeómpáuevos Yr 388. To play a trick upon 
W 388.—Absol., to deceive. Of dreams 7565. 

¿Xébos, -avros, 6. Ivory E583: 673, 6404, 
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éXloow 


c 196, 7 56, 563, 564, p 7, y 200.—A piece of 
ivory A 141. 

&Xéx ry, aor. pass. Aéyw?. 

thee, 3 sing. aor. Aéro. 

€, 3 sing. aor. subj. aipéw. 

èħnàásaro, 3 pl. plupf. pass. éAaszo. 

hara, 3 sing. pf. pass. éAaóvo. 

¿MA édaro, Andébaro, 3 pl. plupf. pass. éAasvo. 

éXqXov8ós, pf. pple. Epxouac. 

Entar, 3 sing. aor. subj. mid. aipéw. 

ehOguevar, EXOenev, &AOetv, aor. infin. čëpxouat. 

ido On, 3 sing. aor. ud fouat. 

‘ENkóvios. App., of Helike in Achaea, a seat 
of the worship of Poseidon T 404. 

€XukGtis, -100s, 7. — next: Kovpny A 98. 

Ziel, -wros, ó (Fertkwy) [ prob. (F)eNu-, Aloow 
+ôra. ‘Throwing the eyes round’). Thus, 
quick-glancing (as indicating liveliness or vivacity 
of disposition). Epithet of the Achaeans A 389, 
T 190, 234, II 569=P 274, Q 402. 

DE -cxos, 7 [édcx-, eAlcow]. An ornament of 
some kind in spiral form Z 401. 

€£, -ikos [prob. as prec. ‘with twisted or 
‘crumpled’ horns. Or poss. fr. (c)eA- as in aéAas, 
‘shining,’ ‘sleek’]. Epithet of oxen 1 466— 
Y 166, M 293, O 633, Z 524, 6448: a 92—8 320, 
146, A 289, u 136, 355, x 292, o 66. 

¿Numov, aor. Aetro. 

EXloow (Ferix-cw) [cf. eio]. Aor. pple. éM£as 
W466. 3 sing. aor. subj. mid. éAi£era. P 728. 
Pple. &£ápuevos M 408, 467, N 204, P 283. Genit. 
pl. masc. aor. pple. pass. éAx6évrev M 74. To 
these should no doubt be added (cf. under éAeM£c) 
3 sing. aor. é(F)éM£e (appearing in the Mss. as 
&A&N£e) P 278: € 314; aor. pple. mid. (F)e£áuevos 
(eXeX£águevos) B 316 ; 3 sing. aor. pass. e(F)eMx0m 
(éeXeX(x0m) u 416, £ 306 ; 3 pl. e(F)eMx0moav (édeAl- 
x09»cav) E 497, Z106, A214, P 343, é(F)éXx0ev 
(¿XX x0ev) Z 109; pple. pl. (F)ex6évres (éAeX- 
X0évres) A 588; and 3 sing. plupf. (F)e(F)éNucro 
(€AéNukro) A39. (1) To form in a spiral shape, 
twine: éAéMkro Spdxwy A 39.—(2) To impart a 
circular motion to, cause to whirl ¢314, m 416 
=£306.—(3) To bring (troops) to face the foe, 
rally (them) P 278.—In pass., of troops, to rally : 
ol © édeNixOncavy E497=Z 106 — A 214 — P 343. 
Cf. Z109, A 588, M74.—(4) Absol., to turn one's 
horses (round a mark): cepi répuaé’ &Mcoéuev 
W309. Of. 466.—In mid., to take the turn 
round a mark : éri oXAóv éMocerat (wheels wide) 
W 320.—(5) In mid., to turn oneself, turn to bay 
P 283, 728.—(6) In mid., to turn this way and 
that, go or betake oneself hither and thither: 
av’ OjuNov Aën eiMccero M49 (v.l. &Mocero 
(Mecoua))). Cf. M 408, 467, $ 11.—(7) In mid. 
in various senses. To busy oneself > 372.—0f a 
recumbent person, to turn (from side to side) 
v 24, 28.—To swing one's body in preparation for 
a throw: «e &u£áuevos N 204 (or perh., whirling 
the thrown object in a circle).—To twist oneself 
about in an effort to free oneself © 340.—Of a 
snake, to coil itself X 95.—To do this for a spring 


éAkec iremos 


B316.—Of the steam of sacrifice, to curl A 317. 
—Of a thrown object, to spin V 846. 
Axeo(memos [éAkect-, Zeg + érNos]. Trailing 


the mémAos, with long flowing mémAos. Epithet 
of Trojan women Z 442— X 105, H 297. 
&kex ira, -wvos [dxe-, EAkw+xirév]. Trailing 


the xırwv, with long flowing vurn : 'Táoves N 685. 

€Xkéo [=2\xw]. (1) To drag away by force, 
carry off : éA«g0e(cas OUyarpas X 62 (with at least 
a suggestion of ravishment).—(2) To pull at: 
vékvv eiXkeov P 395.—To pull about, tear (a corpse) 
P558, X336.—(3) To lay violent hands upon: 
Anrw éXkqae À 580 (cf. (1)). 

Gogh ó [éA\xéw]. A being dragged or 
carried away by force (cf. édxéw (1)) Z 465. 

€&kos, 76. A wound A190, 217, E361, 795, 
© 405 =419, A 267, 812, 834, 848, = 130, O 393, 
1129, 511, 517, 523, 528, T49, 52, Q420.—Of 
the effect of a snake’s bite B 723. 

Axvord{e [frequentative fr. éAxvo-, Exw]. To 
expose to dragging or pulling about V 187, Q 21. 

EAko (FéAkc).  (àv-, é£-, ép-, map-, ùġ-.) (1) To 
drag, haul or pull along or away: éAxoguévas 
vvoós X 65 (with at least a suggestion of ravish- 
ment), às 0' julovor EAkwor Soxdv P 743. Cf. T 870, 
Z 581, T 404, 405, X 465, Q 52, 417 : m 276, c 10, 
12, 101, ¢300.—Of dragging the body of a foe 
from the fight A 465, N 383, P 126, 289, > 156, 
176.—Of so dragging the body of a friend A 258, 
259.—Of Kúp dragging off a body 2537.—In 
pass., to drag or trail along: dng &Xkea0a« &acev 
X398. Cf.E665, X401, 464, Q15.—(2) To 
draw, pull, pluck, in a specified direction: dr 
Sworipos dicrdv A 213. Cf. A 239, 398, 457, II 406, 
409, 504.— To pull at M398, P 393. —(3) To 
draw down (a ship) in order to launch her B 152, 
165—181, 1683, E76, 97, 100, 106: y153.— 
(4) Of mules, to draw (a waggon) 02324.—Of 
horses, to draw (a charioteer) Y 518.—Of a 
charioteer, to draw (his chariot) V 533.—(5) To 
draw (a plough): vetoto dporpov K 353 (genit. of 
space within which). Cf.»32.—(6) To draw (a 
bow): &Akev veupij» ^y^volóas ze $419. Cf. A 122. 
—In mid.: ró£ov £Akero A583.—(7) To hoist 
(sails) 8 426 — o 291.—(8) To draw up and poise 
(a balance) O 72, X 212.—(9) To apply force to: 
vora éAkóueva X 715.—(10) Fig., to bring on (a 
period of time): $áos 7jeMoto EAxov vixra O 486.— 
(11) In mid., to draw (one’s sword) A 194, 210. 
—To pull out (one’s hair) K 15, X 77.—To draw 
(down the skin of the brows): [Aéev] émiekóvuov 
kd €dxerat P 136.—To draw in (a seat) 7 506. 

DraPe, 3 sing. aor. Aauávo. 

@&rcSavds, ó [(F)eAF-, (F)eXu- as in eMe]. 
band for binding a corn-sheaf 2 553. 

DrAcordpny, aor. Mocopat. 

&AAvrávevca, aor. Avravebo. 

AAde, 6. The young of the deer, a fawn 7 228. 

ov, aor. alpéw. 

dos, 76. A marsh-meadow A 483, O 631, T 221. 
—Marshy ground £ 474. 

€dwor, 3 pl. fut. éAasvo. 


A 
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ls, -lõos, ù (Fedmls) [Cvm]. Hope m 101; 7 84. 

rw (FéNro). Pf. oda, -as (FéFoNra) Y 186, 
$583, X 216 : 8 275, y 375, e379, 0315, $317. 
3 sing. plupf. éise T 328 : v328, ó 96, w318. 
3 sing. impf. mid. ééNrero M 407, N 609 : W345. 
With prothetic è 3 sing. pres. mid. ¿¿Amerat 
K 105, N813. sing. opt. éedroluny O 196, 
P488. (ém-.) (I) In pres. act., to rouse hopes 
in, cause to hope: mávras fe B 91—» 380.— 
(II) In pf. and plupf. and in mid. (1) In refer- 
ence to the past or present, to suppose, think, 
fancy. With infin. : ot’ éué vj y ottrws &\ropar 
yevéobar H 199. Cf.140, N 309, 0110, II 281, 
P404: darin nuéas rn adtyOa £297. Cf. (419, 
y 345.—Absol.: aùròs 6, mop’, évl mpórowuww 
Auer 22194.—(2) In reference to the fut., to 
expect, think it likely or probable. With fut. 
infin.: xader@s o &oNma 7d pétew L186. Cf. 
H 353, N 8, O 504, P 239, 404, 406, 603: de ok 
à» Zog veórepov ép£éuev 1 293. Cf. 8 275, y 375, 
€379, 0315, $314.—Absol.: ovx av due ye 
eXrouévo Tà *yévovro y 228.—(3) To hope. With 
fut. infin.: éXmovro retyos pew M 261. Of. 
© 196, 1371, N 41, 813, Z 67, 422, O 701, II 609, 
P 234, 395, 488, 495, 2 260, T 398, T 180, 201— 
432, £ 583, 605, X 216, 2491: v328, $ 96, w313. 
—With the infin. to be supplied: où vofóuara 
ékreAéet Ze! ééNmrerat K 105. Cf. y 275.— With aor. 
infin.: éAmrduevo. TaícacÓa. modéuovo T 112 (or 
this might come under (4)). Cf. M 407 : 80ev ovk 
&Nrovro. éA0£uev y 319. Cf. p 157.—(4) In refer- 
ence to the past of something which it is hoped 
has taken place. With aor. infin.: ["Exropa] 
0avéew O 288.—(5) In reference to the present 
of something which it is hoped is taking place. 
With pres. infin.: éraípovs iéva. K 355.—(6) To 
hope for: vixny N 609, 0 539. Cf. $ 317.—(T) To 
trust in. With dat.: Aci O 526. 

&xrrepf, Ze, 7 (FArwph) [vro]. Hope. With 
fut. infin. : bmáAv&w Zeeefot y 287.— With aor. 
infin. : @[Nous ióéew £314—7m 76. Cf. 8 280. 

rav, 3 pl. aor. ete. 

é\vo On, 3 sing. aor. pass. eio. 

€Xo, aor. subj. alpéw. 

Eoy, 3 pl. impf. éAavo. 

Ad, aor. pple. aipéw. 

Bop, ró [éA-. See aipéw]. An object of prey 
or of spoiling : ávópáct Ovopevéecaw é. kai küpug 
E488. Cf.E684, P151, 667: olwvotow y 271. 
Cf. e 473, v 208, w 292.—In pl. : IIarpókNoto ëXopa 
ámoreíoy 2 93 (pay the penalty for the spoiling 
Gio a oh 

&Xópia, zd [as prec.]. Objects of prey À 4. 

éuapavOn, 3 sing. aor. pass. papalvo. 

tpapye, 3 sing. aor. uáprro. 

tp Babóv [éuBa-, éuBaivw]. By stepping, i.e. by 
land: d i£ea0a« marpiða yatay O 505. 

euBaive [éu-, év-(2) (3). 3 sing. aor. éufm 
6656. 3 sing. subj. éug/y IL 94. Imp. dual 
éuBnrov Xv 403. Acc. sing. mase. pf. pple. éu- 
BeBadra E199. Nom. fem. éugeBavia (281. 3 
pl. plupf. éufégacav B 720. (1) With dat., to 


¿uB dNAo 


step upon, put one’s foot upon: ápe k 164.— 
To step upon, put the feet upon in passing over: 
vekpots K 493.—To go on board of, embark upon 
(a ship): vnt Ilóħovõe (embarked for . . .) ó 656. 
—Absol. : wodées éufjawo» (app., sailed therein) 
B619.—(2) To enter the fray, intervene IL 94. 
—(3) App., to push on, make a spurt  403.— 
(4) In pf. and plupf. of the state or condition of 
having gone upon something: épérar mevrükovra 
éuBéBacav (were on board, formed the comple- 
ment) B720, imroow Kal dpuacw éuBeBadra 
(mounted upon, driving) E 199.—So moduBdaivn 
Kata Bods képas éuBeBavia (mounted upon it) (2 81. 

eu Badr [éu-, év- (1) (2) (3)]. 3 sing. aor. ču- 
Bare T 139, A 11, N 82, 47, etc.: a 438, (116, 
c 103, r 10, etc. 3 pl. op IL 122, 285, T88. 3 
sing. opt. éuBddou N 320, O 598. Imp. pl. éugáXere 
V 179. Infin. éuBardéew Q 645 : 0 298, 7 337, ( 489, 
«129. (1) To throw into something H 188.—To 
throw into. With dat.: äre we #258. Cf. 
N 320, O 598, 11122: e 431, £116, u 415 —£ 305.— 
(2) To throw upon something or someone: phyea 
euBardew Q 645:=6 298=7 337. Cf. M 383: y 179. 
—To throw upon. With dat.: tmmovs zung Y 172. 
Cf. Y 174.—(3) With dat. to put or place Zn: 
luávra xepaiv S 218. Of. à 438, B 37, e 103.— To 
cause to be in or to fall into: Bporo0 o àvépos eg 
2/85, xepolv mv ' AxiNNjos $ 47.—(4) In reference 
to mental or physical states, to inspire, induce, 
bring about, suggest in. With dat.: póßov spw 
P118. Cf.I139, A 444, K 366, A 11, N 82, = 151, 
II 529, T 88 : ddvvas 0vu B79. Of. r 485 — y 260. 
—Sim.: 760’ évi ppestv 7 10.— Without case $ 304. 
—(5) App., to throw oneself wpon, ply. With 
dat.: éuBaréew kwrys (489 e 129.—(6) In mid., 
with dat., to take into (one’s mind), flatter 
oneself with the idea of: uh $ó£w éuBadreo bund 
K 447.—To lay to (one’s heart), bear in mind the 
need for: gäe éuBáXNeo 0vu V 318. 

epBaordredo [éu-, év- (1). To rule or hold sway 
in a place B 572.— To rule or hold sway n. With 
dat.: rsru duorépyow o 413. 

ep Bac ou, 3 pl. plupf. éuBalvo. 

ep BeBaóra, acc. sing. masc. pf. pple. éuBatvo. 

tp Bn, 3 sing. aor. éufatvo. 

tp. Bpép.o [ċu-, év- (1)]. In mid., of the wind, to 
roar în. With dat.: loriw O 627. 

tp. Bpvov, ró [£u-, èv- (1) + Bpéc]. 
an animal ı 245 —309 —342. 

épé let L. me, Eng. me]. Acc. éué A 133, 182, 
454, etc.: a 212, 215, y 60, etc. pme (encl.) A 32, 
74, 83, etc.: a 220, 231, 315, etc. Genit. éueto 
A174, 301, 341, etc.: y347, 8145, 170, etc. 
éuéo K 124. éued A 88, 453, etc. : a 813, 6370, 
etc. ev (encl.) A 37, 273, T 86, ete. : 8 25, 161, 
229, etc. éuéðev A525, B 26, etc.: 8 592, 0 241, 
etc. Dat. émol A 187, 523, 563, etc. : a 242, 359, 
B 74, etc. oo (encl.) A 41, 77, 120, etc.: al, 
48, 169, etc. Pron. of the 1st person sing., me: 
Zuel yépas érouudoare A118, vewrépw dueio 259, 
Gei dmovóopw 541, kauérqv uot (mo. A 27, uh ue 
káOife Z 360, Eu’ äuuopov 408, etc.—Strengthened 
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by ye: ué ye, ëueye x 315, etc. : e 99, etc.—é€pol 
ye, ëuorye A 174, 295, etc. : y 227, 0 538, ete. 

épéðev, (eto. See ¿ué. 

Zeg, aor. mého. 

čperav, 3 pl. aor. Alen, 

épépkov, 3 pl. thematic plupf. unkdouar. 

ép.épukTo, 3 sing. plupf. pass. Glen, 

Zero, fuer, infin. eil, 

épéo, cued. See dué 

épéo.  (dm-, é£-.) To vomit, throw up O 11. 

ép/ma.ro, 3 sing. aor. ujdomac. 

eunttcavto, 3 pl. aor. unTiopat. 

ép. yy, aor. pass. Glen, 

Buerg, 3 sing, aor. pass. Alen, 

éuigav, 3 pl. aor. uloyw. 

ép (x01, 3 sing. aor. pass. loyw. 

fp p.o0e, 3 sing. aor. uav0ávo. 

éppaméos. Speedily, quickly E 836: £ 485. 

éppáo [éu-, év-(6). Only in pf. pple. éu- 
ueuaws, um. (1) With eager haste, speed, alac- 
rity, zeal: éupeuaws émópovcev Y 284, 442. Cf. 
E 142, 240, 380, 838, N 785, P 735, 746, X 143: 
V127.—(2) Adjectivally, of fiery disposition, 
fierce Y 468. 

eppevar, Zuber, infin. eiui. 

éppevys [eu-, év-(1)+uévw]. Only in neut. 
éuevés as adv., without intermission, continu- 
ously, strengthening alel: K 361, 364, N 517: 
1 386, $ 69. 

éupope, 3 sing. pf. welpowar. 

čppopos [ċu-, êv- (1) + uop-, welpowac]. 
a share of, endued with: zue 0 480. 

éuvynoas, 2 sing. aor. Auge, 

éuv@ovto, 3 pl. impf. uváopa. 

(pot. See éud. 

iuós, A. -óv [£u]. My A 31, 42, 154, 166, 183, 
etc. : a 248, 251, 264, 417, 8 96, etc. —With the 
article: ròv éuóv xóNov A42. Cf. Z 523, etc. : 
B97, X 452, etc.—A bsol. : oe éuóv maduwdyperov 
(nothing of mine) A 526.— As predicative adj., 
mine: Tarzan dwow uv mep orav Xv 610: ei éuós 
doo 300. Cf. H 191. 

éprrafopar, (1) To care about, regard, concern 
oneself with, pay attention to. With genit. : 
Oeomporins IL 50: £elvev 7134. Cf.a 271, 305, 
415, B 201, p 488, v 275, 384.—(2) To receive (a 
sacrifice). With genit.: ipév (553. (3) To hold 
in due honour, respect: ixéras m 422. 

éumavos. App., expert in, possessed of: oëëi 
épywv &yrauov (—vv) ovdé Bins v 379, Kaxdv ó 400. 

$pmácco [éu-, èv- (1). In weaving, to insert 
representations of in a web: évéraccev déOdous 
(sc. lor) P 126. 

éutredos, -ov [éu-, év- (3) + 760-, 00-, rovs. ‘Firm 
on the feet.’ Of.47-€0avós]. (1) Standing firmly 
in place, not overthrown, intact : rexos M 9, 12.— 
(2) Maintained in place, steady: éumedov ëxwv 
cákos H 107. Cf. II 520.—In place, not displaced 
K 94 : y 203. —(3) Safe, intact 8 227, A 178, 7 525. 
—Not decayed, fresh: xpós T 33, 39.—Unim- 
paired, retaining vigour: Bim A314, H157= 
A 670, Y 629. Cf. E 254, A 818, N 512, Y 627; 


Having 
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k 240, 493, À 393, £ 468, 503, T 493, $ 426, x 226. 
—Unimpaired in mind Y 183.— Well-balanced : 
Qpéves Z 352: c 215.—(4) Maintained with cease- 
less vigilance: gvAak © 521.—(5) Secured, not 
liable to confiscation : yépa I 335.—(6) Assured, 
certain, never failing: svouëi 0 453.— Assured, 
to be looked forward to with certainty : mommy 
6 30.—In unfailing succession 7 113.—(7) Afford- 
ing sure testimony, unmistakable: ojuara r 250 
— y 206, w346.—(8) In neut. éuredov as adv. 
(a) With firm stand: ornpitac u 434.—Immov- 
ably, steadily, fixedly P 434: p 464.—Steadfastly, 
unshrinkingly E527=0 622, O 406. — Without 
stirring N 37:—0 275, X 152, 628, u 161.—(b) With- 
out intermission or break, continuously M 281: 
n 259.—Continually : émaítaeckev Z2 158.—With 
steady course, without break or stop X 192.— 
With steady or undeviating course N 141, Y 641, 
642: v 86.—(c) App., without hesitation or un- 
certainty : dAXor' èr’ dAXov duelBera O 683. 
čprere, 3 sing. aor. ¿umürre. 

épmrep)aot, 3 pl. pf. dude, 

éuarns. (1) In any case: viv & d yap k$pes 
égecraow (but as it is, since in any case. . 
M 326, rAjoomac è. (on that I am resolved) T 308. 
Cf. Q 522 (in spite of our hearts).—(2) For certain, 
for sure: oð twa Zeiëuer é. H 196: 8199. Cf. 
o 214, w 324.—Introducing a statement of some- 
thing remarkable, of a surety 7 37.— Derisively, 
‘really now’ e 354.—Nay even: d 6€ zo Zog 
dwow (I will not hesitate to . . .) 7 302.—(3) Ad- 
versatively, nevertheless, notwithstanding, all 
the same, still: mpjéa & è. oð re ëugcäeegt A 562. 
Cf. E 191, 0 33=464, Æ 174 (though it was in the 
palace of Zeus that it was stirred), P 632: 6 191, 
y 209, 6100, £ 190, À 351, £214, 481 (even with- 
out the yAatva), T 147, c12, v31l, y 83.— 
Strengthened by xat B 297, T 422: €205.—(4) In 
ppl. construction with rep, though, even though: 
xaréovol mep é, (in need though they be) I 518, 
émixpatéovol mep €. (though as it is they are the 
victors) E98. Cf. Z1, 0399, P229: 093961, 
c 165, 7 356. 

TépmémAmpe [éu-, èv- (6)+ br Nnja = lum Nqu« . 
Imp. éumímNg0. $311. Fut. infin. éumNnoéuev 
«523, X31. 3 sing. aor. évémAgoe T 471. 3 pl. 
-av p 503. 2 sing. subj. évıerAńons (ër év-) 7117. 
8 pl -wor Y 358. Imp. éumdAnoov B 353. Pple. 
éumrhoas, -avros 0 495, (209, 212, c 45. 8 sing. 
aor. mid. éumdjoaro X 312: (296. Pple. éumdn- 
cájevos X 504. 3 pl. aor. pass. évémAnodev II 348. 
Infin. évirdnoOFva n221, X452. 83 sing. aor. 
ÉumMgro $607. 3 pl. éumNgvro 016. (1) To fill 
(a receptacle or the like) by pouring or putting 
something into it: ëv déras (209. Cf. B 353, 
p 503, y 358.—With a liquid as subject: aaa 
KóNTrov évérNgoev Y 471.—With genit. of material: 
during pécOpa Varos P311. Cf. 0 495, ı 212, 
c 45.—Sim. : muphv eumdnoéuev dofiir (to heap 
it with . . .) « 523 =) 831.—Fig. : wf Go vuv 
¿puros óóvvácv 7117.—(2) In mid., to fill 
one's. ..: del éumdjoato vqüóv (296.—Fig., 
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with genit. : uéveos éumrdHoato Ouudy X 312. Of. 
X 504.—(3) In pass., to be filled, be full, be 
stuffed: yaorhp éviumdncOfvar avwyer m 221.— 
With genit. : évérd\yobev aiwaros dpGadpol II 348, 
mors ëuTANTO àXévrov $607. Cf. 0 16.—Fig. : vios 
évirdnoOjvar (to have my fill of looking upon 
him) À 452. 

Téparémro [éu-, èv- (2) (3). 3 sing. aor. éumece 
A 108, 217, I 436, = 207, 306, O 451, II 118, 206, 
P 625: 845, 6508, €50, 318, u 266, 0375. 3 sing. 
subj. duzéen A155. Imp. éwrece H 81. (1) To 
fall into. With dat.: mérpņ (i.e. into a cleft) 
A108: mrévTw 6508, € 318.—Of an arrow, to fall 
into, enter, strike. With dat. : a/xév. O 451.— 
Sim. : 60’ éueo’ dicrds A217.—Of fire, to be 
flung into. With dat.: vnvoly II 113.—Of a 
feeling, to enter into, come upon. With dat.: 
xóńos Guu 1 436, E 207 =306, IL 206. Cf. P 625. 
—To come into (the mind), recur to one. With 
dat. : mos 0vu u 266.—(2) To fall on to. With 
dat. : révrw (lighted on it) e 50.—(3) To attack, 
make an attack II 81.—Of fire, to fall upon. 
With dat.: öre rip éuméog Uim A 155 —Sim. : 
kakóv olkw B 45, o 375. 


€pmAevos, -7, -ov [eu-, €év-(6)---Aetos]. Also 
év(érAevos £ 113, p 300, 7580, $ 78. With genit., 
filled with, full of: oivov £118. Cf. s 119, 


T580—4978, v26, x 3.—Infested with: xuvopa- 
oréwy p 300. 

épmAy8qv [eumrdjnoow=evirdyjoow). In strik- 
ing wise, mightily: é. érepóv ye "ie v 182. 

Sparke [app. éu-, év- (6) + mÀ9-, TeXd Ço ]. 
or close to. With genit. : Bow7dv é. B 526. 

¿pÀ oas, aor. pple. éumlardnu. 

ëuTÀnTo, 3 sing. aor. pass. épmir Noua. 

lépmvée [éu-, év- (2) (3). Dual pple. in form 
éumvelovre P 502. 3 sing. aor. évémvevoe P 456 : 
1381, 7138. éumvevoe K 482, O262, T110: 
w520. 8 sing. subj. ¢umvedono. 060. (1) To 
breathe upon. With dat.: peradpévm P 502.— 
(2) To breathe into one, inspire him with: pévos 
O60. Cf. 881, w 520.—To breathe into. With 
dat.: T® uévos K 482. Cf. O 262— T 110, P 456. 
—To put into (one's mind), suggest. With dat. 
and infin. : pâpós ot évémvevoe Qpeaiv 6oalvew T 138. 

léparvóvOm, eprrvd0n. 3 sing. aor. pass. E 697, 
486. Also éumviro A 359, X 475: e 458, w349. 
[Prob. éu-, év- (6) --mvv-. See mérvuma. In the 
Mss. dpumvi(v)On, &umrvvro (du-, àva-(4).] To 
come to after a faint: éumvivOn kal dàvéOpakev 
bpbarpotow 5436. Cf. E697, A359, X475: 
€ 458, w 349. 

éprrovéw [éu-, év- (1). To make or construct 
(in something): év múpyoroı múňas éverroleov H 438. 

lépmoXáopa. 3 pl. impf. éuroddwyto. To get 
by trafficking : Biorov voA/v o 456. 

tperopos, ou, ó [¿#-, év- (1) + Top-, mepáo!]. One 
who travels in a ship belonging to another, a 
passenger B 319, w 300. 

teparpnde, ¿vurp00o Lé. dr, êv- (6)). 8 pl. impf. 
évérpnOov 1589. 3 sing. fut. évımphoe O 235. 
Infin. épmpzjeew 1242. ` éverprjoew M 198, O 702. 


Near 


eymopi Bias 


3 sing. aor. évémpnoe O 217, X 374. Subj. évurpzja o 
© 182. 3 pl e H 82. Infin. évirpjoa N 319, 
= 47, 0417, 507. To destroy by fire, burn: 
Tvpl vias O 182, vijas mvpós (genit. of material) 
1242. Of. O217, 235, I 589, M 198, N 319, & 47, 
O 417, 507, 702, I182, X 374. 

eurruptByrns [éu-, év- (3)+ rupt, dat. of müp+ 
Bn-, Balvw]. Made to go or stand upon the fire : 
Tpiroda V 702. 

ép.bopéo [éu-, év- (1). In pass., to be borne or 
carried about in. With dat.: kógacu éuQopéovro 
u 419—£ 309. 

eudros (én èv- (1) + $ÜXov]. 
tribe: dvdpa o 273. 

téepddw [éu-, év- (1) (3)]. 3 sing. aor. évéQvoe 
x 348. 3pl. pf. éwreoóas. O 84. Fem. pple. éu- 
mepuvia A513. (1) In aor., to implant or inspire 
knowledge of x 348.—(2) In pf., to grow or be 
aon. With dat. : 60 rpixes kpaviw éumeptuow 
© 84.—To cling closely A 513. 

ëv A 14, 30, 83, etc. : a4, 15, 50, etc. 
297, I' 240, etc. : a 27, 103, 0 272, etc. 
O 150 : 1417, x 310, u 256. 
etc. : a 162, B 256, y 127, etc. TO L. in, Eng. £n.] 
(I Adv. (1) In something, therein, within, 
there: dér okóNomas karémqtav H 441, év dvdpes 
vatovow 1154. Cf. A311, T16 (in him), 9 569, 
Q 472, etc.: êv mí0o. Éoracav B 340. Cf. a 51, 
e 254, ¢ 292, 85, etc. —(2) Into something, and, 
in pregnant use, in something, therein: év épéras 
ayelpouev A 142, év Ai ëmerov 9. Cf. A 309, O 70, 
2347, T 366, V 177, etc. : y 479, w 498, etc.—In 
hostile sense: dr mp&ros öpovsev (upon the foe) 
A91. Cf. 0624, etc. —(3) On; also in pregnant 
use: dp Aéraüv' éBaNev E 730. Cf. I 207, e 170, 
etc. : dp arpódos Zen doprap (attached to it) > 438. 
Cf. m 96, £ 519, etc. —(4) Among others, in a com- 
pany or assembly : év abrós é0ócero xahkév B 578. 
Cf. II 551, 2585, etc.: $291.—(II) Prep. with 
dat. (ët with anastrophe when immediately fol- 
lowing the case-form). (1) In: év xepoítv A 14, &vi 
olkq, év” Apyet 30, véero’ ën T 240. Cf. A 83, 358, 
396, B 194, I' 69, E 160, etc. : a 15, 110, 162, 186, 
255, 386, etc. —In reference to immaterial things : 
évl $pecív A 333, dr dér B 232. Cf. B 223, 
T'20, E117, O 476, P 647, etc. : 6497, £318, x 465, 
603, 0357, etc.—In (i.e. by means of) (the 
hands of): öpp ávópQv dr radduynor karékraĝev 
E 558, etc. Of. a 238, etc. —Sim. : év dp8adpotouy 
A 587, 2:135, etc. : 0 459, «385, etc. —év purfipar 
TdvuoGev (in the governance of . . .) H 475.—In 
reference to mixing: dn rvpóv olvw kúka k 234, — 
To that in which a characteristic is displayed : 
*yvpàs év uow T 246. —To measure or degree: êv 
kapós atom I 378.—To that in reference to which 
one ends speech : év col \jéw I 97.—In the matter 
of, in: rotoív kev év ddyeow iowoalunv n 212. Of. 
v 292. —With ellipse of õðwuarı : elv 'Atóao X 389. 
Cf. 7,47, etc. : n 132, « 282, X 211; ete.—(2) Into, 
and, in pregnant use, in: öre vqvslv év ókvmó- 
Dote: éBauvov B 351, 05e Mepyáuw el iep E 446. 
Cf. A 433, A134, 482, E317, 574, etc. : a 381, 


Of one's own 


¿v( A 30, 
evt © 199, 
eiv B 783, E 160, 446, 
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B 349, y 40, 341, e 290, ctc.—In reference to the 
mind: évl $peci BáXXeo cow A297. Cf. 1459, 
0566, $547, etc. : 6729, 4217, etc.—To close- 
ness of approach or position: év vac &yxpusQ Oro 
W 338. Cf. V 344. —In among : êv veost meo óvTes 
B175. Cf. A311, M 126, etc.: £268, etc.—In 
hostile sense : év Tpóecct 0ópev (upon them) T 381. 
Of. A325, N 742, O 635, etc.: w526.—Sim. of 
fire A155.—(3) On, upon: év 'OXóumQ A 566, 
0cQv év yoúvvasw P 514. Of. A2, 455, H 66, Q 527, 
etc.: a 108, 6627, 42387, v141, w332, etc.— 
(4) On to, and, in pregnant use, on: év orbes 
Bás 4 65, tplrod’ leracav èv wupt 2346. Cf. Ə 51, 
O150, W182, etc.: y38, 0136, 0274, etc.— 
(B) Among: êv Aavaotow A109. Cf. A 520, B 488, 
T 31, 209, etc. : 846, n 62, £176, oe 379, etc.—In 
reference to inclusion in a number: dy totow 
E395. Cf. 6452, 7178, x 217.—(6) In reference 
to time, in: &pn év clap B471. Cf. A 178, È 251, 
etc.: 476, p 176, c 367, etc. 

év, neut. eis. 

éva, acc. sing. masc. eds. 

évatpw [évapa. ‘To despoil'] 3 sing. aor. 
mid. évjparo E 43, 59, 232, 2515: w424. (xar-.) 
(1) To kill in fight Z 229, O 296, K 481, A 188— 
203, N 338, 483, 196, $ 26, Q 244. —In mid. E43, 
59, 232, E 515, IL92: o 424.—(2) To kill in the 
chase: Gänge P 485.—(3) In weakened sense, to 
mar, impair. In mid.: unxére xpóa évalpeo T 263. 

évaloipos, -ov [év-(6)+alomos]. (1) (a) Due, 
fitting, proper: d@pa (2425.—Of persons, right- 
thinking, just Z 521: « 383, p363.—Of the mind, 
intent on the right, just Q 40: e 190, e 220.—Of 
the result of mental effort, right, in accordance 
with justice: rodré y évaicwmoy ok évóncev B 122 
(this contrivance was not. . .), 7 299 (in this 
her judgment was at fault)—(b) Absol. in neut. 
pl. évalowa, what is right: é. épyáfeo0ac p 321. 
—(c) In neut. sing. évaícuuov as adv., in due 
season, at the appointed time: $A6ov Z 519.— 
(2) Bringing omens, charged with fate: öpviðes 
B 182.—Boding well: ojuara B 353.—Absol. in 
neut. pl., omens 8 159. 

évaACykvos [év- (6) + adlyxios]. Like, resembling, 
in the likeness of. With dat. : öpvıðı S 290, dew 
avonu (in...) T250. Cf. E5, N242, P583: 
d0avárois n 5, Oeots évadlykia uäëen (like those of 
the gods) v89. Of. a 371=: 4, B5=6310, c 209, 
273=p 202=w 157, p 337, 7267, w 148, 371.—In 
neut. in impers. construction: 7@ énv évadtyxiov, 
ws el . . .,it was like the case cr state of things 
as [it would be]if . . ., it wasasif. a X 410. 

évapéAyo [ev- (2). To milk into. With dat. : 
yaunrol, Tots éváueNyev ı 223. 

fvavra [év-(6)--dvra]. Facing (in hostile 
sense) With genit. : Ilocetó&cvos T 67. 

evavt(Bios [év- (6)+dvrißios]. In neut. sing. 
évavr(B.ov as adv., face to face, man to man: 
€. uaxécac0a,. O 168, 255, X 223, bre kév zs é. 
0e0s dAn (in open hostility) Y 130, er$va« è. (to 
face the danger) P 266. Of. K 451, O 179, P 490, 
$477:£270, p 439. —With genit. : "Axufos T 85. 


évavtios 


&vavríos, -n, -ov [év- (6)+dvrlos]. (1) Opposite, 
facing: éornoay «391, Of. Z247.— With genit. : 
&fer' 'O0vafjos évavr( y 89.—With dat. : oi 1190, 
&XNjNoww (i.e. beginning at either end of the 
line and meeting in the middle) A 67. Cf. x 89. 
— Face to face ¢ 329. —In hostile sense, opposite, 
facing. With genit.: 'Axav E497=Z106= 
A 214=P 343.—(2) Meeting, in order to meet, 
join, encounter or intercept a person, etc. : 
evavtin 70e Z 394, O 88. Cf. v 226. — With 
genit.: è 7Av0ev immwv O 454.— With dat: 
évaytly ol ?jNvOev Z 251. —Sim. : móptes cxalpovow 
évavría. (come frisking to meet their mothers) 
k 412.—In hostile sense. With dat. : évavríc oi 
opunOnrny E 12.—(3) In neut. sing. évavríov as 
adv. (a) Opposite, facing. With genit. : ood 
Tarpós A 534.— With dat.: úu mapákevrat è. He 
2.1... (the choice is before you) x 65.— 
Face to face: eis Gra ldécOa é. y 107.—1n hostile 
sense, face to face, man to man: gaxécaoc6at 
T 433, T 257. Cf. M 377, N 106, T 252. — Face to 
face, close at hand: ópro A129, T 164.— With 
genit., facing, opposing, against: dvaxros I 559. 
Cf. N 448, T 97.—8So with dat. : “Exrop. O 304.— 
(b) In order to meet or join. With genit.: é. 
ZAufon Var zen £ 2/8.—Sim. : ròv £etvov é. káNeacov 
p 544.—In hostile sense. With genit.: @npyrjpos 
$574. 

tva£e, 3 sing. aor. vacow. 

fvapa, rá. (1) The armour and trappings of a 
fallen foe Z68, 480, O 534, K 528, 570, N 268, 
O347, P13, 231, 540, X245.—(2) Booty or 
spoil in general: pópuryya &per' dE évápov I 188. 

jévapaplokw [27-(2). Nom. sing. neut. pf. 
pple. évapnpés. To be fitted into its place e 236. 

¿vapyñs [év- (6)--àpyós]. (1) In visible pres- 
ence: xaAemol Geol $cvea0ac évapyeis (in respect 
of their appearing . . ., when they appear. . .) 
Y 131: "Adam, ý wo é. FAO y 420. Cf. 201, 
T 161.—(2) Clear or plain to the mind’s eye: 
üvetpov ó 841. 

évapnpds, nom. sing. neut. pf. pple. évapapigkw. 

évap(fe [£vapa] Aor. évápia P 187. 3 sing. 
évdpiée X 323. (€&-.) (1) To strip (a slain foe) 
of his armour and trappings E 844.—(2) With 
double acc. of the spoil and of the person 
despoiled : robs évápifov am’ ëvrea M 195, O 343. 
Cf. P 187, X323.—(3) To kill in fight E 155, 
I530, A 337, = 24, 11731, P 418, 4 224.—(4) To 
kill or slay in gen. A 191. 

évaplOptos, -ov [év- (1) + àpi&uós] (1) Reckoned 
in the number, counted B 202.—(2) Making up 
the number, completing the tale u 65. 

tvaros, -m, -ov [évvéa]. =elvaros. The ninth: 
unrnp dén Fv B 313 2327. 

évavdos, -ov, ó [app. év- (1) +atAés. Cf. sense 
(3) thereof. ‘Ahollowin...’]. (1) A torrent- 
bed, a gully II 71.—(2) A torrent $ 283, 312. 

jé Beien (ës. (6). Fut. mid. évdelfoua. 
In mid., to open one’s mind, declare oneself T 83. 

&Sexa, indeclinable [év, neut. of els + déxa]. 
Eleven B718, E 193, 1329, $ 45 : £103. 
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Bet dra ve, -u [év8eka + mrfjxvs, in sense *cubit']. 
Eleven cubits long: &yxos 2319 —0 494. 

€yBékamos, -ņ, -ov [évdexa]. (1) The eleventh 
$156: 73891, 7192.—(2) év8ekárm (sc. Aude), 
the eleventh day: évóekárg (on the eleventh 
day) Q 666: évdexdrn re duwdexdrn re B 374, 
0 588. 

¿v8éËvos [év- (5) + deéds]. (1) App. on the 
right hand of a spectator (i.e. in the lucky 
quarter): évóé&u o/ara $alvev 1 236.—(2) In 
neut. E évdééiva as adv., (passing round) from left 
to right Ge in the sun’s, or the lucky, direc- 
tion): é. olvoxóe. A597. Cf. H 184 : p 365. 

évSéw [év-(1)(3)]. (1) To bend or tie on to 
something : vevp?jv, iv évédnoa O 469.— To secure 
or tie in something: Gréngs év a)r7 (sc. ¿v vni) 
e 260.—(2) Fig., to entangle or involve in. With 
dat.: áry ue B111=118, 

févSinpe [év- (6) + ëtau, act. of Sleuac]. 3 pl. 
impf. évdlecav. To tar on, set on (dogs) 2 584. 

čvôtva, rá [ev]. App., the inward parts of the 
body 806. 

čvõtos [év- (1)2-0?os. ‘In full light'] At 
mid-day: é. #\@ev 6450. Cf. A 726. 

€v808ev [évdov + Ber (1) (2) (1) From within: 
braxodoa: 6283. Cf. v 101.— (2) Within: Znvds 
Tovj0e é. ath ó 74.— With genit.: aUMjs Z 247, 
Q161.—(3) Within one, in one's breast: ei oi 
Kpadin ciümpém d Rev 6293. Cf. 6 467. 

&v8o0. (ën äer 4--0:]. (1) Within Y 271, Y 819: 
0 678.— With genit. : ripywv 2 287.—(2) Within, 
in the house, in one's house, at home: mi <é. 
rérpev éoücav e 58. Cf. 2498: x 220.—(3) With- 
in one, in one's breast: d Ovuóv dudéers A 248. 
Cf. X 242: 8315, 0 577, 7 377, w 474. 

ëvôov [év]. (1) Within: éwké$aXos é, merd- 
Aakro A 98-M 186-1 400. Cf. M 142, 9362: 
€. ris doëde « 226. Cf. p 237 —383 (in the 
uéyapov), x 179 (in the 6áAauos).— With genit. : 
Aus [dwuaros] é. Y 13. Cf. X 200.—(2) Within, 
in the house, in one’s house, at home: osx é. 
TérQUev ükovrw Z 374, ewh por Geée é. [éco riv] 2 394. 
CIRK 378 INKS (0H 0520 Cie GOI, S] 
£51, 7166, (216, 232, «221, £407, 077=94, 
m 254, 740, 321, v 40, p 178—183, y 38.—Sim., 
app.: KaBnodder é. éóvra (who had come to the 
city from . . .) N 363. Cf. O 438.—(3) Returned 
from a journey or from travels: dAXo0ev é. éóvra 
m26. Cf. 202, 301, 355, 462, 7477, $207, 
V2, 29, 71.—(4) Within one, in one's breast: 
kpadty é. ÜAákre: v 18, 16. Cf. X 337 =c 249, £178, 
w 382.—(5) In the usual place, where one would 
expect to find a thing: d dtoua, [reúxed eorw] 

140. 
| ¿v8ouméo [év- (2)]. To make a splash or thud 
in falling into. With dat.: ése évdovmrnoa 
u 448, vriw évdovrnce zegoen o 479. 

évSukéws [app. èv- (6). Cf. ddevxyjs]. (1) Kindly, 
in gentle wise, with care for one's well- 
being: érpaóé ue X 90, ikérec mepiðńoerat Q 158 
—187. Of. 2438: 5256, x65, 450, £62, 337, 
0305, 491, 543—p 56, p 111, 113, + 195=w 272, 


évduvea 


w 212, 390.—(2) App., with kindly or grateful 
feelings : xpé' Zeen E 109. 

¿v8Óvo [é»- (2). Fem. aor. pple. évó0ca E 736, 
O387. To get into, put on (clothes): xırôva 
B 42, E 736 —O 387, K 21, 131. 

éveyképev, aor, infin. $épo. 

événke, 3 sing. aor. évinut. 

événv, 3 sing. impf. ever. 

éveke, 3 sing. aor. pépw. 

Zeus deu, aor. infin. $épo. 

éve(kecas, 2 sing. aor. verkew. 

ëverpe, 3 sing. aor. véuo. 

ëverpev, 1 pl. éveuu. 

Téveqa [év- (1) + edad]. 8 sing. &veort Q 240: K 45. 
l pl. éreuev E477. 3 sing. opt. éve(»y B 490, 
P150. 8 sing. impf. évjev A 593.  évémv (164, 
T443. 3 pl évecav Z 244: $12, 60. (1) To be 
or exist in a specified or indicated place, to 
be or exist in some person or thing: dAlyos ért 
Ovuàs évífjev A 598, ox oko verte ybos; Q 240. 
Cf. E 477, 4 244: 7443, $ 12, 60.—(2) To be or 
exist in. With dat.: ef Tpweoor wévos évelm 
P156. Cf.B490: «45.—(3) To be available in 
an indicated place: évény [oivos] « 164. 

&yeica, aor. pple. fem. evinu. 

fveka. Also évexev p 288, 310. elvexa A 174, 
B138, H 374, 2171, etc.: B191, (156, À 438, 
etc. With genit. (1) On account of, because 
of, for. (a) Of causes: fuer dpnrjpos A 94, Tovd’ 
évexa 110, elveka koúpms 298, elvexa zoue (on the 
subject of . . .) 2498. Cf. A 214, T 100 (twice), 
Z525, IL18, Y 21, 298, etc.: elvexa octo £156, 
Barwy évexa (for protection from . . .) w 230. 
Cf. 8191, 521, 0233, 31, o 251, etc—(b) Of 
objects: elvexa kKoúpms (to fetch . . .) A336, ced 
évexa D 206, vex’ Erma B 640. Cf. B 138, T 290, 
1327, 560, P92, 2171, etc.: of unrépos elveka 
(in the course of their suit) y 212, elvexa Tarpós 
(in quest of. . .) 6672, elvexa mous (seeking 
. . .) 0 33, elvexa xovpns (as her bride-price) 319. 
Cf.» 263, £70, m 334, 7413, $155, etc.—(2) For 
the sake of, to do pleasure or service to: ëveka 
Ovnrav A574. Cf.A 174, O428, K 27, II 539, 
$380, 463, X 236, Y 608, Q 501: bay ëveka (in 
care of them) š 416, évexa yaorpés (to satisfy it) 
0344. Of.0170, 0 544, p 288, 7 377. 

évéxpue, 3 sing. aor. ¿ykpúmTe. 

évexupoe, 3 sing. aor. éykópo. 

&vev]kovra. See évvijkovra. 

évévirre, 3 sing. redup. aor. évirrw. 

tyémA noe, 3 sing. aor. éumlardnme. 

évérrvevore, 3 sing. aor. éumvéw. 

évérpyoe, 3 sing. aor. Zum, 

évérrw. See évvémo. 

¿vepe(ŠSo [év- (2)]. 
press or thrust into. 
6383. 

evepQe(v) [évep-, dr + -0ev (2). App. on the 
analogy of mep0e(v). Also vépðe(v) H 212, 
A 282, 535, N78, 2204, 11347, Y 57, 500, X 452: 
^302, v 352. (1) Beneath, below: vép6e mocciv 
Dier H 212 (the feet being contrasted with the 


3 pl. aor. évépecav. To 
With dat.: uoxAóv óó0axu @ 
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face), 6ópmkos évepüe (app., below on the... , 
taking the genit. as partitive) A 284. Cf. A 282, 
535 —'T 500, N75, 78, II 347, T 57, X 452: (385, 
v 163, v352.— With genit. : dyKxdvos évepbe A 252. 
Cf. 16, = 204: X 802.—(2) Adjectivally : oi évepOe 
eol E 274. 

€vepot, ol [év + comp. suff. -epo-]. Those beneath 
the earth, the dwellers below O 188, T 61. 

évéptepos [evep-, év + comp. suff. -repo-. App. on 
the analogy of $mép-repos]. (1) Lower than, be- 
neath, below. With genit.: é. O0pavióvcv E 898. 
—(2) That is beneath or below: Beat O 225. 

&vec ay, 3 pl. impf. éveuu. 

éveoraxtat, 3 sing. pf. pass. éverágo. 

éyeo T |pucro, 3 sing. plupf. pass. évornpiso. 

Éyearrt, 3 sing. éveuu. 

éverf Ze, 7 [éverós, verbal adj. of évinu. 
‘What is sent or thrust in'] A pin or brooch 
= 180. 

éveó8o [év- (1) (3)]. (1) To sleep in or upon 
something y350.— (2) To sleep im or upon. 
With dat.: xAatvay kal kóea, Totow éveüOev v 95. 

évetvaos, -ov [év- (1) (3)--eóvj]. In or on the 
bed: avrod évetvaoy (sc. 0épua) (his own bed- 
covering) £ 51.—A bsol, app., a sleeper: äre 
évevvalov T 35. 

évexevato, 3 sing. aor, mid. éyxév. 

Zuele, -ns, h [évnys]. The quality of being 
évnns ` évnelns Tis ILarpokM2os uymodo0əo P 670. 

&vfjev, 3 sing. impf. éveuu. 

vns. App., gentle, amiable, kindly disposed 
or the like: éraîpov P 204, d 96, péuvnoal uev 
évnéos (as being kindly disposed to you) Y 648. 
Cf. v 252: 0 200. 

évfjke, 3 sing. aor. évinut. 

évypar [év- (1)]. To be seated in a specified 
place: iv’ évjueda ó 272. 

évfjvo0e p 270. A form difficult to explain 
Most Mss. read dvjvobe (g.v.).  (ém-.) 

&vfjpa.ro, 3 sing. aor. mid. évalpw. 

voeu 3 sing. fut. évinu. 

évOa [ev]. (1) There: d ka6é(ero A 536. Cf. 
A 594, 611, B 311, 724, T 496, E368, etc. : a 26, 
443, 8395, 432, 108, 279, etc.—(2) Thither, 
there: jv d á$ikga. O 482. OCf.2318, N 23, 
= 169, etc.: a 427, y 297, 6 8, 407, etc.—6&. . . . é, 
hither . . . thither, in this direction . . . in 
that B90, 397, 462, E223, K 264 (in rows), 
Z 543 (up and down the field), Y 164 (a hundred 
feet square), 320 (to right and left), etc. : 8 213 
(thither and back again), e327, $86 (length- 
wise and breadth-wise), x 517 (a cubit square), 
£11, 7524, v24, etc.—(3) Where: d mdpos 
Kou&àro A610. Cf. T 185, E 305, 480, Z 289, 348, 
433, etc. : a128, y 295, 367, 8635, e 82, (86, 
etc.—(4) Whither: és Tpolny, d. mep ¿Bay a 210. 
—To where: Bay ò’ tuev é. . . . N789. Cf. A247, 
Q 733.—(5) (a) Then, at that time: d dAdo olkot 
gon all. Cf. A228, 345, etc.: a18, etc.— 
(b) Then, after that, thereupon: é. &ANot émev- 
ghunoay A22. Cf. B155, O 268, etc.: 8382, 
ó 259, e 388, x 538, etc. 


évOdde 


évðáse [eva]. (1) Here: årorérða d. 7 Axarovs 
M70. Cf. A171, B208, 296, 343, E 172, etc. : 
B 51, 6178, 594, 599, 602, 655, etc. —(2) Hither: 
Tryouev é. rávra A 367. Cf. B 287, A179, E 129, 
Z 256, N 449, etc.: a173, (179, 0 428, (514, 
v 12, 278, etc. 

évO€uevat, aor. infin, évr(6mu. 

tvOev [ev]. (1) Thence: róv è puodunv O 99. 
Of. H 472, K 179, A 725, 1 191, ete. : p 329, CH, 
(62, w 211, 447, etc.—In reference to seeing: 
€. épalver’ "Iôn N13. Cf. u 230. — To birth: yévos 
Mot €. d0ev col A 58.—To taking up a lay from a 
specified point: é. éAàv as . . . (from the point 
where...) 0 500. — (2) é ... érépott . . ., 
onone Sido EE 
(3) Whence: é.àr2A0ev P 703. Cf. Q597: 6 220, 
€195, c 157, etc.—(4) Then, thereupon: è. à» 
emippaccalueda Boviýv N741.—Sim.: d mérpac 
émmpeoées (then come . . .) u 59. 

év0éy8Be [čv0ev]. Hence: d ypucdv touar I 365. 
Cf. O 527 : ^ 69. 

évOero, 3 sing. aor. mid. évr(6mu. 

éy0fjco, fut. évrlOnu. 

Tév)póe e [év- (2) (3). 3 sing. aor. év6ope. 
With dat. (1) To leap into: uécoc & 233, móvro 
Q79.—(2) To leap im among: Ai O 623.— 
(3) To leap against: até évOopev loxlw (e, 
kicked it) p 233. 

éyOUp.cos [év- (1) + 6vuós]. 
(a subject of anxiety). 

Zut, See èv. 

€v [for &v-eot, @v-eroc]. There is (are) therein 
(thereon). With or without dat.: dpéves ovx 
ëv 104. Cf. E141, 216, E53, T248: d ëv 
Awrós 6603, oU of ën rpí(xes o 355. Cf. 0846, 
126, À 367, p 288. 

éviatoros [éviaurés}. A year old: ctv r 454. 

éviautdés, -oü, ó [prob. ‘the time when the 
heavens are again évi aórQ, in the same position,’ 
and thus properly rather an epoch than a period]. 
A year. 
time or as one of a series: évvéa BeBáacw B 134, 
dexdrw M 15 (at the tenth turn of the year, at 
the end of the tenth year). Cf. B 295, 551: ór' 
é. ënv (when the turn of the year had come) e 469. 
Cf, 216, 8175, y391, 248, m18, p327.— 
(2) Considered as a space of time: és Oekárovs 
év.avroós O 404 —418 (see Oékaros (1)), évre éviav- 
ros NV 833. Cf. T32, $444: Trains (rAalnv) 
av éviavróv (for a year) a 288, 8 219. Cf. ó 86, 
526, 595, k 467, 1356, £ 196, 292, o 230, 455. 

éviatw [év- (1) (4). (1) To pass the night in a 
specified place: év6' dvijp évíavev (187.—(2) To 
pass the night among. With dat. : Üeccuw o 557. 

évi£ávo [év- (1)]. To sit down in. With dat: 
aldovanow €v((avov T 11. 

tévéqua. [£v- (1) (2) +i]. 8 sing. evinor u65. 
Imp. pl. évtere M 441. 2 sing. fut. évjoers H 449. 
3 -et 0198.  lpl open E181: $8295, u 293. 
2 sing. aor. évfkas 1700. 3 évégk«e K 89: 0233. 
évüke 11656, P570, T37, 180, V 390. 1pl 
évixauev p.401. Aor. pple. fem. Zreiog v 387. 


Taken to heart v 421 
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(1) Considered as a point or unit of 


°> , 
€vyyea 


(1) To put or throw into a vessel: [$ápuakov] 
6 233.— To send or throw into. With dat. : vyuo 
TÜp M 441.—To send forward into the fight 
= 131.— To send (in order to make up a number) : 
&XXqv. évinow évaplOusov etvar ~65.—(2) To launch 
one's ship into (the sea), put to (sea). With dat. : 
€vjcouev Tóvrq (8295. Cf. u 293, 401.—(3) With 
dat., to set (a person) upon, incline (him) to: 
aynvoplnow 1700.—To involve in, bring within 
the compass of: mévoucw K 89: duoppootyyow 
(will incline us to . .) 0198.—(4) To in- 
spire: uévos T37. Cf. P570: v 387.—To inspire 
or cause An, With dat.: rotow kórov II 449. 
Cf. II 656, T 80, V 390. 

TévucA áo Tënt êv- (6). ‘To break off']. Infin. 
dëch ën, To thwart, frustrate O 408, 422. 

évirrn, Ze, 7 [évim7w]. (1) Rebuke or reproach 
as felt by the person rebuked or reproached : 
amobécOa évirmy E 492.—An instance of this, a 
rebuke or reproach so considered : aldecOels Ba- 
ohfos éver jv A402. Cf. #104: k 448.—(2) Abuse, 
contumely v266.—(3) App., a threat: pevywv 
Iloceió&ovos évurds e 446. 

év(mAevos. See Eumdevos. 

évirdngopev, 1 pl. aor. subj. évirdjoow. 

éviuTrdqoys, 2 sing. aor. subj. éisen, 

févirdjoow [év-, év- (3). ‘To stumble upon 7]. 
1 pl. aor. subj. évimdAjEwuey M 72. 3 -wor x 469. 
Nom. pl. mase. pple. éverM$£avres O 344. To 
fall into, get into, get caught or entangled in. 
With dat. : rá$po M 72, O 844 : pe: x 469. 

évirrpyoet, 3 sing. fut. éump7dw. 

évirtw. 3 sing. aor. Zrtszoze B 245, T 427, 
E650, P141: v17, 308. 3 sing. redup. aor. 
evévire O 546, 552, H 626, ^V 473: m 417, c 18, 
321, 326, 765, 90, $ 84, 167, 287, x 212, d 96. 
(1) To rebuke, reprove, upbraid, reproach, scold : 
mócw Y 497. Cf. B 245, T 438, O 546, 552, II 626, 
P 141, Y 473: c 417, 6 78, 7 90, v 17, 803, ó 84— 
167—287, x 212, y 96.—(2) To abuse, revile: 
E 650, Q 768 : c 321, 326, + 65. 

Tévve kt(parmro [évc-, év- (1) (8) +oklumtw=cKyTTH. 
See excQmrrouai] Dual aor. pple. émoxiwpavre 
P437.  3sing. aor. pass. évwkíu$0m II 612, 
P528. (1) To fix or stick in. With dat. : dépu 
older évioklp 0m TI 612— P 528.—(2) To cause or 
allow to rest «pon. With dat.: oŭðe dt: 
oxluwavre kaphara P 437. 

Cvuo mel, 3 sing. aor. évrémo. 

Bug, évlomes, aor. imp. évrémo. 

éyva (oo, fut. évvémo. 

èviosw [—évirrwo].  (1)—évimrro (1): @uyaré- 
pecoly ze Kal vidow BéNrepov ei drregduen [avrovs] 
(it is better for them that he should scold them, 
i.e. it is better that he should scold them) O 198. 
— (2)= ¿[mro (2) X 497, 2238: o 161, 163. 

évux pu. Oe(s, aor. pple. pass. See éyxplumrw. 

évipa, fut. évvémo. 

évvéa, indeclinable (évFéa) [cf. L. novem, Eng. 
nine] Nine B 96, 134, 654. Z 174, H 161, II 785, 
2578, V 173, 0.252 : y7, 8, 0 258, (160, À 577, 
£248, w 60. 


évveá Botos 

évved Boros [ċvvéa + Bods]. Of the value of nine 
oxen. Absol. Z 236. 

évveaxatSexa, indeclinable [évvéa + kal + déxa]. 
Nineteen: [vies] €) 496. 

tyve&mx vs, -v [évvéa + í)xvs in sense *cubit ']. 
Nine cubits long or in extent: fvyddecpov Q 270 : 
évveami]xees cepos (in. . . ) ^ 811. 

évve&x Aot. [évvéa + xov]. Nine 
E 860—148. 

ëvveov, 3 pl. impf. véw!. 

évveópyvios [évvéa+dpyua]. Nine fathoms in 
extent: ufkos évvedpyuo (in. . .) À 812. 

tévvérrw (évaémo) [év- (6) + o(e)r-]. 3 sing. impf. 
évvere O 412. Imp. &vere B 761: al. Also 
éyéro. (A643: p549, 556, 561, V 301, w414). 
Fut. évomjow (ée, év-) €98. éviyw B137. 
3 sing. -e1 H 447: A148. 2sing. aor. eomes 
(év.-) Q 388. 3 -e B 80, Z438. Subj. évicrw 
A839: 187. 3 sing. -n y 927, 0 101, 251, p 529. 
2 sing. opt. évícmois 0317. 3 -or E107. Imp. 
drome 0642.  évlomes A186, #470: y 101, 247, 
8314, 331, X 492, «112, £185, x 166, y 35. 
Imp. pl. éorere (prob. for évomere) B 484, A 218, 
= 508, IL112. Infin. éwcemev y 93, ó 323. 
(1) To say, tell, tell of or about, communicate, 
make known: Tdv óvepov B 80. Of. H 447, 
© 412, A186, 839, S 107, 2388: kelvov üNcOpov 
y 932-8323. Cf. 8 137, 0 314, 317, e 98, (37, 
^492, w112, £185, p 549, 556, 561, w 414.—To 
tell about, tell the tale of (a person) «a 1.— 
(2) With dependent clause, to say, tell: ot res... 
B484, ómmos . . . I1 112. Cf. B761, A 218, 
E 508: 6101, 251, x 166, V 35.—(3) Absol. 
(a) To say, tell, speak: vmueprés éviomes m 470. 
Of. Z 438 : y101=6 331, y 247, 327, 5642, X 148, 
p 529.—(b) To talk, hold converse: mpds dAAähous 
A 643: y 301 (exchanging tales). 

évver(n, -ys, 7) [evinu:. For évecty, which 
could not stand in the hexameter]. An inciting 
or prompting. In pl.: keivys évrectgew E 894. 

€vvéopos [évvéa + ópy]. (1) Nine years old, at 
nine years old A311.—(2) App. (the number 
being taken as a round one) conveying the 
notion of full maturity, well matured, full- 
grown: ddelparos Z 351: Bods k 19, ceiáNoww 
390.—(3) In 7 179 (Mívos è Qac(Neve Ards 
dapiorys) the reference seems to be to an eight- 
yearly tenure of kingship. See Frazer, Golden 
Bough, 3rd ed., Part iii. p. 58 foll, esp. p. 70. 
On the analogy of Oi rplrns huépas, every 
second day, and similar expressions, é. is to be 
translated ‘by terms of eight years,’ fresh kingly 
power being supposed to be imparted in converse 
with Zens at the end of each term. 

evvqkovra, indeclinable [évvéa, For évve-jxovra. 
Cf. tpu-jKovra]. Also évevfkovra B 602 (a form 
difficult to explain) ^ inetv B 602: 7174. 

évvijuap [évvéa + aap. For €vvé-muap]. For 
or during nine days A 53, Z174, M25, Q 107, 
610, 664, 784: n 253 —£ 314, (82, x 28, u 447. 

evvoolyatos (évFoetyatos) [évFoot- (év- (1) or (3) 
+ Fo0-, d0éw) + yata. Cf. elvooiguddos, vosi- 


thousand 
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évvuxos 


x0ov]. Epithet or a name of Poseidon. Lord of 
earthquakes ; or perh., who is ever beating the 
earth with his waves H 455, © 201, 440, 1362, 
M27, #135, 510, O 173, 184, 218, T 20, 310, 
d$ 462: e 428, (320, (518, ^ 102, v 140.—Joined 
with yawjoxos 1183, N 43, 59, 677, = 355, O 222, 
Y 584: À 241. 

tévvipe (Féc-vvju. Of. L. vestis) Fut. écocw 
v 400, 7 79, p 550, p 339. 3 sing. -e 0338, p 557. 
Aor. écca 0 253. 3 sing. -e E 905, IL 680, 2451: 
5265, x 542, v 436, £320, 7 457. 8 pl. -av 0 366, 
w59. Imp. éccov H 670.  Pple. éccas £396. 
Infin. coor £154. Mid. Pres. infin. &vvvo6a« ¢ 28, 
£514, 522. 3 sing. impf. &vvro e 229, 230, k 543. 
3 sing. aor. ééccaro (éFeocaro) K 23, 177 : £ 529. 
Écaro 2178. £ccaro H 207, K 334: (228. 3 pl. 
Écavro Y 150. £ccavro m 350, 883: w 467, 500. 
Pple. éccdmevos, -ov =Œ 282, 372, T 233, Vv 803: 8 3, 
8308, v 125. Infin. écac0a Q 646 : 0 299, q 388. 
Pf. eiua. (Féo-war) 772, 118. 2sing. éooa 
w 250. 3 era. X191. 2sing. plupf. éeco I 57: 
T 199. 8 Zero M464. oro VY 67: p 203, 338, 
T 218, 237, x 363, w 158, 227. 3 dual Sea 2 517. 
3 pl. elaro 22596. Pple. eiuévos, ou A 432, O 308, 
389, T381: o331, 7327. (duet dt kara-.) 
(I) In act. (1) To put (clothes) on a person, 
clothe him with (them): eluara écce E 905. Of. 
IL670, 680: 8253, n265, 0366, »400, m 457, 
w 59.—(2) To put (clothes) on (a person), clothe 
(him) with (them). With double ace. : dudl pe 
X^aivav tooev k 542=£ 320. Cf. v 436, £ 154, 396, 
o 338, T 79=p 550=¢ 339, p557.—So of induing 
with armour: llárpokXov epi rà à zeien, Éccev 
2 451.—(II) In mid. (1) In pres., impf. and aor. 
(a) To put (clothes) on oneself, put (them) on: 
dud éavdv Écaro #178. Cf. K 23, 177, 884: 
xA^aivav évvvro e 229. Cf. 83—0308—v125, e 230 
=k 543, £ 28, 228, £ 529. —In reference to a cover- 
ing other than clothes: 7fépa éccauévo S 282. Cf. 
350, 1150. —The infin. in complementary sense: 
où modal xAXatval [eisi] &vvvoOat (to cover oneself 
withal) £514. Cf. 2646 := 6 299=7 338, £522. 
—(b) To put on (one’s armour): epi xpot &ccaro 
Teúxes H 207. Cf. = 383, T 233, V 803: w467= 
500.—So of assuming a shield : [domldas] éoodmevor 
= 372.—(2) In pf. and plupf., to be in the state 
of having put on (clothes, etc.); hence (a) To 
have on (clothes), be clad in (them), wear (them) : 
xirGvas elaro È 596. Cf. Z 517, V 67: kakà etuara, 
eirot A 191. Cf. 0331, m 199, p 203 =o 158, p 338, 
772, 218, 237, 327, x 363, y 115, o 227, 250.— 
In reference to a covering other than clothes: 
eiuévos vepédnv O308.—Fig.: Adivóv x’ Zeen 
zéng (would have been stoned) T 57, eiuévos 
adkjv Y 381.—(b) To have on, wear (armour): 
XaAkQ, Tov ëeoro M 464. Of. A 432. —Of a weapon, 
to be armed or pointed (with something): £vorà 
kara geréng eluéva xa KQ O 389. 

Zus os, -ņ, -ov [év- (1)+vvyx-, vt]. Doing 
something by night, by night, in the night-time : 
€. mpouoNGóv P 37. Cf. A683: y 178. 

tvvvxos, -ov [as prec.]. =prec. A 716. 


vom 


évorrn, Ze, h [€véro]. (1) Voice or sound x 147. 
—(2) Shouting : évor tcay T 2. —l'he shouting of 
fighters, the din of battle: Aën d re M 35, 
Tpwwy dE évoríjs (from the shouting throng) II 782, 
P714. Cf, II 246.—(3) The sound of mourning, 
weeping, wailing: évom/v re ybov re Q160.— 
(4) The sound of musical instruments: afin 
ouplyywv 7 èvorýv K 18. 

févépvipe [év- (1) (4)]. 2 sing. aor. évdpoas 
0 366. 3 -e Z499. Pple. évdpcas 062. 3 sing. 
aor. mid. évQpro A599: 6326. (1) To awaken 
or induce in a person an inclination for (some- 
thing), to turn him to (something): $vfav O 62. 
—(2) To awaken or induce an inclination for 
(something) in a person, to turn him to (some- 
thing). With dat. : rho. yóov évàpoev Z 499. Cf. 
O 366. —(3) In mid., to be caused or brought 
about among, to break out among. With dat. : 
€vàpro *yéNos 0cotew A 599 :=0 326. 

€vopoóo [év- (3). (1) To leap or spring upon 
the foe: z$ évdpovcey A149. Cf. A 747.—(2) To 
leap or spring upon. With dat. : Towoly II 783. 
Cf. K 486. 

évépoas, aor. pple. évópvvja. 

évopxos [év- (1) -+ dpxis, testicle]. 
trated, entire: ña Y 147. 

Zoe (au, -ovos [for évFoetx8cv, fr. évFoci- as 
in évvoctyatos + X0Gv]. =évvoclyaos. Epithet or 
a name of Poseidon H 445 — 287, O 208, A 751, 
N 10, 34, 65, 89, 215, 231, 554, S 150, 384, O 41, 
205, v 13, 63, 132, 291, 318, 330, 405, 435: 
a74, y 6, e 289, 339, 366, 375, n 35, 56, 271, 0354, 
1283, 525, À 252, u 107, v 125, 146, 159, 162. 

Téveráto [év- (2)]. 3 sing. pf. pass. évéeraxra«. 
To drop into; hence, to instil in. With dat: 
el Tow cov maTpòs évéorakrat uévos HU B 271. 

tévornplt{w [év- (2). 3 sing. plupf. pass. év- 
eorüpkro. To fix in, stick into, With dat: 
yain éveaTíjpucro @ 168. 

¿vorpébo [év- (1)]. 
movement ¿n (a socket). 
loxiw evorpéperar E 306. 

Tévravóo [év-(6)]. 3 pl. pres. évravéovew ó 326. 
Fut. infin. évravéew $97,127. 3 sing. aor. év- 
Távvce p 150. Subj. évravóce ó 114. 2 sing. -ms 


Not cas- 


In mid., to turn or have 
With dat. : £v6a pnpos 


$306. 3-7 7577, ó 75, 315, 338. 3 sing. opt. 
évravócew d 286. Infin. évravóca. T 587, œ 185, 
247, o 171. Aor. infin. mid. évravócac0a $ 403. 


Fut. infin. pass. évravéec0a. $ 92. (1) To bend 
(a bow) into the position required for stringing 
it, to string (it) (cf. ravúw (2)): ovdé ró£ov év- 
Távucev $150. OCf.T577—475, $ 92, 247, 286, 
306, 315, 326, 338, 408.—Absol $114, 185.— 
(2) To stretch (the string) so as to string a bow: 
veuphy T 587, ó 97 =127, w 171. 

éyrat0a [è].  Thither, in that direction, to 
an indicated course of action: uy ce Oaluwv é. 
tpéveev I 601. 

évravOot [6v]. There 9 122: c 105, v 262. 

éyrea, rád. Dat. pl. &vrecc E 220, A 731, II 279, 
T 384, etc. (1) Armour, harness, warlike trap- 
pings or array (not of arms) (cf. revxea): évre’ 
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evtpoTradtLopat 


&wev 1389. Cf. Z418, K34, M195, N 640, 
P 162, etc. : 717, y 368.—(2) Appliances, furni- 
ture: dards n 232. 

lévre(vo [év-(6)] 3 sing. pf. pass. évrérara« 
E728. 3 sing. plupf. évréraro K 263. To strain 
tight (with interplaited straps): óí$pos lucu 
évrérarat E 728. Cf. K 263. 

évrepov, ou, Tó (év. App. in form a comp.]. 
(1) An intestine ; a piece of gut made therefrom 
p 408.—(2) In pl. &vrepa, the bowels or intestines 
N 507 2 P 314, E 517, Y 418, 420. 

évrectepyós [évreo. dat. of évrea in sense ‘a 
draught-beast's harness'-Fépye?] Working in 
harness, draught- . . . : jucdvous Q 277. 

évtérarat, 3 sing. pf. pass. évreívo. 

évredOev [ev]. Thence r 568. 

fevrtOnpu [6v- (1) (3)]. Fut. &vdjow e 166. Aor. 
infin. évOéuevac Q 646 : 6 299, n 338. 1 pl. impf. 
mid. évri0éueó0a y 154. 2 sing. aor. év0eo Z 326. 
3 év0ero a361, A 102, v 342, $355. Imp. é£v6co 
A410, 1639: w 248. Fem. pple. ev0euévy ^ 124, 
X358. (1) To put or place upon something: 
xAatvas (0646:—08299—75338.—(2) To put or 
place upon. With dat. In mid.: év0euévg ce 
Aexéeoow 124, X 358.—(3) To put on board a 
ship: otrov év@jow €166.— In mid.: kruar 
évri8éuec0a. y 154.—(4) In mid. (a) To lay or 
store up in (one's heart) With dat.: xóXov 
&v0co Ouse Z 326. Cf. 102, v 342, o 248.—(b) To 
lay to (heart) With dat.: j40ov &v0ero dune 
a 861=¢ 355.—(c) To bring (one's heart) into a 
specified state: “aov &v0co Ovuóv 1 639.—(d) To 
put or reckon im (a rank or category) With 
dat.: uù mardépas duoln év0co rius) A 410. 

vro, 3 pl. aor. mid. inu. 

évrós [èv]. (1) Within, inside: Tpouéovró oi 
ppéves è. (in his breast) K 10, é. éxov (enclosing, 
guarding) M 8, mdjjodév ol pére’ é. die P 211: 
€. €xovres (containing) 8 341, uh €. rvkágotev a éas 
avrovs (in the bottom of the ship) u 225.—é. éépyew, 
to bound (so that what is bounded is) within the 
boundary (what is bounded being regarded from 
the outside) B 617, 845, I 404 (shuts in, holds), 
> 512 (contained), X 121 (contains), 2544: n 88 
(shut in, closed).—(2) With genit. : Amévos é. 
A432. Cf.M 374, 380, X85: é, ueyápov v 258. 
Cf. x 195, m 324, 352, y 190. 

tyroc'0«(v) [évrós + -0ev (2)]. (1) Within, inside: 
pévovow X 237. Cf. K 262, M 296, 455: 4241, 
v 100.—(2) With genit., within, inside, in: d. 
moos Z 364, relxeos d M416. Cf. A 454 : a 126, 
198, 380=8 145, B424=0 289, (235, 298, x 92, 
£13, 194, p 339, o 238, $ 417, x 171, 204. 

évrpémo Lé (5). In mid., to turn oneself to- 
wards something ; hence, to heed, have regard, 
care: où col évrpémerau fjrop a 60.— To pay heed to, 
have regard or care for. With genit. : avey.od 
O 554. 

évrpéxo [év- (1). To move freely, have free 
play, in something T 385. 

evtpoTtraAlfopar [év- (5) - rpom-, rpémco]. | (uera- 
tporaAtfoua.) To keep turning round towards 


, 
évTUvo 


or to face a person or persons Z 496, A 547, P 109. 
—App., to keep turning or twisting in another's 
grasp P 492. 

évrive [cf. évróe]. Aor. imp. évróvov I 203. 
Acc. sing. fem. pple. évróvàca» E162. 2 sing. 
aor. subj. mid. évróvea. ¢ 33. 1 pl. -ue6a p 175. 
Fem. pple. évróvauévy u18. (ém-.) (1) To make 
ready, prepare: démas I203.—(2) In mid., to 
make ready (a meal) for oneself, prepare (a meal): 
évróvovT! äpıorov 2124. Of. y 33, o 500, 2, p 175, 
182.—(3) To array or deck (oneself) : eô évróvacav 
ë abr jv = 162.—In mid., to array or deck oneself, 
make oneself ready : öpp’ évrivear C 33. Cf. 18. 
—(4) To strike up (a song) o 183. 

évrvmás [prob. év (2) - rvr-, rúmrw. ‘Beating 
oneselfinto'] Thus, closely, tightly: é. év xAatvg 
KekaNuumevos Q 163. 

évrve [cf. évróve]. (ém-.) To make ready, pre- 
pare: eùvýv y 289.—To get (horses) ready for 
yoking E 720 — O 382. 

^"EvváAvos [a name of Ares] War or battle 
personified Z 309. —4As epithet of Ares P 211. 

évirrvios [ėv- (1) + Umvos]. In neut. sing. év- 
Garen as ady., in one's sleep B 56 : —£ 495. 

éyóma, Zug, ró [év-(3)-- Oma. ‘The face 
upon one'] The face in generalized sense: vor 
évara lôùv Aavaéy (in the face of the. . .) O 320 
(see xara (II) (2) (e)). 

évwtradiws [vra]. In the face: éoldecker y 94. 

évomf|—év)ma. In dat. sing. vwm, openly, 
in the sight of all E 374— 9 510. 

èvómia, rá [év- (1) + ra. Cf. Umm, elowrés, 
évàma]. The inner face of walls, inner walls. 
Of the inner walls of a kusin N 261.—App. of 
one of the wall-spaces on each side of the entrance 
of the uéyapov, facing the avA7 ó 42. —Of a similar 
space in front of the palace of Zeus O 435.—App. 
of one of the wall-spaces on each side of the 
entrance of the uéyapov within x 121. 

evOpoe, 3 sing. aor. évópro, 3 sing. aor. mid. 
EvOpv ULL, 
¿Ë See ék. 

tE, indeclinable (oF éé) [cf. L. sex, Eng. sia]. Six 
E641, H 247, 741, Q 399: (60, u90, 110, 246, 
T 248, w497.—Absol.: é£ éyévovro E 270. Cf. 
2604: «6, x 252. 

efdyaye, 3 sing. aor. éEdyw. 

efayyéddw [éz- (1)]. 3 sing. aor. é&yyerde. To 
bring forth word: 'Epuég E 390. 

eEayopevo [c£ (9)]. To declare, tell À 234. 

eEdyo [é£- (1). 3 sing. aor. é£*yaye E35. 
é£&yaye 11188: v21.  2sing. opt. eéayd-yos 
T 332. Nom. pl. masc. aor. pple. égayarydvres 
H 336, 435, N 379: y 441, 458. (1) To lead, 


bring or conduct forth A 337, $ 29: 0 106.—0Of 


an immaterial agency: d¢pa ce uiris eEdyay’ èt 
&vrpoto v 21.—Of bringing to the birth II 188.— 
To bring or fetch: Zxvpó6ev T332.— To lead, 
bring or conduct owt of or from. With genit. : 
náxms E35. Of. E 353, A 487, N 535: 0465, x 441, 
458, V 372.—To bring or fetch from. With 
genit.: "Apyeos N 379.—(2) To bring or fetch 
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(inanimate objects): ríufov é£ayayóvres ükpvrov 
èk zeien H 336, 435 (app., bringing (the materials 
for) it without selection from . . .). 

Té&ae(po Lët. (1)] Contr. 3 sing. aor. mid. 
éénparo. To win, get, gain, from. With genit., 
in reference to spoil: Tpoins €39—» 137.—To 
gain (wages or hire) x 84. 

&&&eres [££ +-a- (on the analogy of numerals in 
-a)+éros], For six years: mapapiuvwv y 115. 

eatvupar Ié. (1). (1) To take out (and 
deposit): vnt évi mpúuvy óQpa o 206.—(2) To take 
away, deprive of: Ovuóv E848.—With double 
acc. of what is taken and of the person deprived : 
funn duporépw E 155. Cf. T 459. 

é£a(peros, -ov [éEaupéw]. Picked out, chosen, 
choice: yuvaikes B 227.—Picked out or selected 
from among (a community). With genit. : [xo0po:] 
'I0ákns é£atpero, ó 643. 

féEarpéw [e£- (1) 3 sing. aor. e&ede (2229: 
x110, 144.  3pl op A627, 1156, Z444: 
710, 1160. Mid. Impf. éfacpedunv £232. Aor. 
é£eMóumv 1130, 331. 3 sing. é£e(Nero B 690, 
© 323, 0460, P678: A201, x388.  ¿EéNero 
Z 234, 1272, K 267, A704, P 470, T 187, 2754. 
3 pl é£e(Novro m 218. (1) To take out: ev 
vémNous Q 229. Cf. x 110, 144.—(2) To pick out 
from the spoil as guerdon to a chief: ‘Exayjdnv 
A627. Cf. II 56, 2 444 : $ 10.—Sim. of a special 
share of beasts slain in hunting :(160.—(3) In 
mid. (a) To take away, effect deprivation of: 
réxva é£elNovro m 218.— With immaterial object : 
ppévas Z 234, P 470.—With double ace. O 460, 
P 678.—To take away from. With genit.: $pévas 
pev é£éNero T 137. Cf. 0754: A201, x 388.—To 
steal K 267.—(b) To take out of for use. With 
genit.: $apérpms óteróv O 323,—(c) To pick out or 
select for oneself from the spoil: keuwjMa eEeounv 
1331 (or perh. rather, took from the cities): 
domera ToNAA A704. Cf. B 690, 1130, 272.—To 
pick out or select for oneself from (the spoil). 
With genit.: +Q étarpeúunv uevoewéa £ 232. 

é£a(o'vos, -ov [e£- (7)+aicvos]. (1) Going be- 
yond measure, unreasonable: áp» O 598.— Law- 
less, violent p577.—(2) Absol. in neut. é£aí(octov, 
something contrary to right, something unfair 
or arbitrary 6690. 

t£avros, -ov [perh. é£- (1) + airéw. 
out of']. 
T 366. 

eEaldvys [app. é£-(9).  Cf.é£amivgs]] On a 
sudden, suddenly: rp dpuevov è. P 738, 14. 

eEaxéopar Lët. (9). 2sing. aor. opt. é£akécato 
A36. 3 -aro y145. (1) To bring remedy or 
eure I1507.—To appease (wrath) y 145.—(2) To 
moderate or depart from (one’s wrath) A 36. 

€aradw [é£-(9). (1) To blind A 108—» 343. 
—(2) To take the power of sight from (an eye) 
v 453, 504. 

Té&oXamáto [e£- (9)]. 


* Asked for 
Choice, picked M 320: 4 307, € 102, 


Fut. infin. é£aXomá£ew 


N 813. 3sing. aor. é£aMira£e E 642. 3 pl. -av 
0495. 3sing. subj. é£aNXamáty Y 30.  Pple. 
éfadamdéas Æ 251: 6176. Infin. éfadardtac 


ef Rope 


A129, A33, 40, 6241, 288: 85. (1) To 
destroy or sack (a city) A 129, A 33 — O 288, A 40, 
E 642, © 241, Æ 251: y 85, 0 495.—(2) To deport 
the population from (a city) 6176.—(3) To de- 
stroy ` vias N 818, retxos T 30. 

1é&áAXopar [eé- (1) 3 sing. é&dAd\erae B 142. 
Aor. pple. é£áAuevos O 571, P 342, de 399, (1) To 
spring forth from the throng 0571.—(2) To 
spring forth from. With genit. : aùňĝs E142. 
Cf. P 342.—(3) To get oneself clear of (com- 
petitors in a race) With genit.: TQ» Aww 
Y 399. 

Té&avaa(vo [e£- (1)--àva- (2). Fem. pl. aor. 
pple. eEavaBGoa (v.l. elsavaßâsaı). To go up 
from something on to. With acc. : áxrzv Q 97. 

féEavaSve [£-(1) +- àva- (1). Aor. pple. é£avaó/s 
e438. Fem. pl. é£avaó0cac 0 405. To rise up or 
emerge from out of. With genit. : adds ó 405, 
kÜüparos e 488. 

eEavadtw [é£- (1) +dva- (6)]. To set free from 
or from the power of. With genit.: 6avároto 
II 442=X 180. 


jeEavahavbdy [¿£- (9) + àva$avóóv]. Openly, 
plainly, clearly : épéw zo v 48. 
té£av(que. [é£- (1)--àv-, dva- (1) + tgp]. Fem. 


pple. pl. éfavvetoar. To send up and forth, emit 
in an upward direction: pica diruny Z 471. 

téEaviw Io. (9)] Fut. é£avóo A365, T 452. 
3 sing. aor. éEjvuce O 370. (1) To give accom- 
plishment to, bring to pass: Oérióos (jovAás 
6 370.—(2) To make an end of, slay A 365 = T 452. 

Zëosozée [éé- (9). To trick, cheat, beguile, 
deal unfairly with I 371, X 299.— A bsol., to work 
deceit, induce a false belief « 414. — To deal falsely 
v 277. 

Té£omaó(o ke [é£- (9). 3 sing. aor. éfnrade 
£379. Subj. é£aráoo y 79. 3 sing. aor. opt. 
mid. é£amá$ovro 1376, E 160. To trick, cheat, 
beguile, deceive £379, y 79. —In mid. 4160. 
—Absol. In mid. I 376. 

eEamréeByoav, 3 pl. aor. é£amofatvo. 

ekarlyns [app. é£-(9). Cf.é£atóvgs] On a 
sudden, suddenly, unexpectedly : eA6óvr' é. E 91. 
Cf. 16, 0325, 11598, P 57: x557, 1,288, £29, 
38, p 196, w 160. 

féEarroBalvw [é£- (1)--àmo- (1)]. 3 pl. aor. dë 
aréßnoav. To land or disembark from (a ship). 
With genit. : vnós m 306. 

eEarrodtive [££- (3) + åro- (1)]. To strip off e 372. 

Té£&amóAAvpa [ċż- (1)--à7-, åro- (7). 3 sing. 
pf. éEamddwre 2:290 : v 857. 3 pl. aor. opt. mid. 
é£amoNolaro Z60. To perish out of, disappear 
from. With genit.: mávres "Dou Z60. Cf. 
2290: v357. ' 

eamovitw Lët. (1) + àmo- (7)] To wash with 
water from (a vessel. With genit.: AéByra, rod 
modas é£amévi(ev T 887. 

¿Eaarortvo [££- (9) --àmo- (5). To pay the full 
priee in respect of, suffer the consequences of 
$ 412. 

&ámro [é£-(4). Aor. pple. é£áyas x 466. 
(1) To fasten from (t.e. to) something indicated 
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X 397.—(2) To fasten from(t.c. to). With genit.: 
Exropa tmrmov Q 51. Cf. x 466.—(3) In mid., to 
fasten oneself to something ; hence, to lay hold 
6 20. 

Té&apmáto [e£-(1). 3 sing. aor. é£/jpra£e D 380, 
T 443, $597. Fem. pple. é£apmá£aea 4100. 
(1) To snatch away T 880, T 443,  597.—(2) To 
snatch out of. With genit. : veós o 100. 

tEapxos, -ov, ó [é£ápxw]). A leader: 6prjyov Q 721. 

&&&pxo [e£- (9). (1) To take the lead in, give 
a lead in, begin. With genit.: yóoo 251, 
316— v 17, X 430, 2747, 761, pors È 606 :— 
619.—So in mid. u 339.—(2) To take the lead in 
giving (counsel): BovAàs é£ápxov B 273. 

€£av8áo [é£-(8)) To speak out: é£a$0a, wh 
kehe A 363 —II 19, 274. 

éEattis [é£- (9) + abris]. (1) In the reverse 
direction, back, back again: ióv E 134, N 642.— 
In a direction contrary to one's proper direction, 
back: dvapmrátaca Oúeňňa € 419. Of. I1654.— 
(2) Back to a former state or condition, again. 
With aire : aðr’ é. avéorn O 287.—(3) Again, once 
more : uaxécaa0av T 433. Cf. A 223, N 531: 0213, 
234, u 122, m 193, 7 214, $ 206, w 350.—Of repeti- 
tion of action in a similar form: è. welfova dav 
delpas «537. 

têtapaipéw Let. (1) + 4@-, àro- (1). 2 pl. aor. 
subj. mid. ééapédyobe. To take away from. In 
mid. With genit. : magéwv puxds x 444. 

tapo Lët. (9) + apiw=dagptoow]. To draw off 
(wine): oîvov é£aQovres £ 95. 

é&& as, aor. pple. é£árro. 

é£eyévovro, 3 pl. aor. éxyliyvopa. 

é£é0ope, 3 sing. aor. éxOpyoxw.- 
têtela [é£- (1)]. 3 sing. aor. &&óev. 
forth, stare T 342. 

éeelns [é£-, Exc]. Also fs 6449, 580, (104, 
180, 472, 564, 4147. (1) In an indicated order, 
in a row or rows: leravro V 839: àpnpóres B 342. 
Cf. a 145, 8408, 580, £94, (8, + 574, x 471, etc.— 
In a circle A 448.—In parallel lines e 70.—In 
regular turns or convolutions: é£eí(ys karéómcav 
[fvyó8eauov] € 274.—1(2) In sequence, one after 
another: etyecOat mácas é£e(gs Z 241. Of. O 137, 
X 240: À 134, u 177, p 450, 141, v 281. 

é£e(Xero, 3 sing. aor. mid. éfarpéw. 

Te [e£- (1) + ela]. 1 sing. pres. eut v 367. 
2tec0m v179. Imp. pl Ze 8139. Infin. 
é&évav 22448: a 974. é£(uevau X 531 (v.l. é£&ueva). 
(1) To go forth 2:448: \531.—(2) To go forth 
from. With genit.: peydpwy a 374, B 139.— 
(3) In pres. with fut. sense, to go forth v 179, 367. 

eEelviroa, aor. £ewlgo. 

tetrov, aor. [é£- (8)]. (1) To speak out, say 
one's say I 61.—(2) To make a disclosure, tell a 
thing Q 654 : o 443. 

eEelpopar [é£-(9)]. From étepéw 3 pl. é£epéovet 
£375. 3 sing. subj. é£epégo( 0337, p 128. 2 sing. 
opt. dëepdoz y 116. Fem. pple. é£epéovea r 166. 
Pl. mase. -ovres k 249. In mid. form 3 sing. 
subj. é£epégra, a 416. 3 sing. opt. é£epéovro ó 119, 
n17, € 238. Infin. é£epéeo0a« y 24, v 411, r 99. 


To look 


é£e(puce 


(1) To ask, inquire, make inquiry. With in- 
direct question : örıs ely n 17.—(2) To ask or in- 
quire about: Ads BovNjv T15. Cf. y 116, v 127, 
411, £375, 7166.—(3) To question (a person): 
Ziva E756. Cf.Q361: a 24, 8 119= o 238, k 249, 
7 99.—(4) With double ace. of person questioned 
and of what is inquired about: 6eompomíiys tjv Twa 
Ocompórov é£epégrau a 416.—(5) To go through in 
questing, traverse : kvyuoós à 337 =p 128. 
é£e(pvc'e, é&(puo cav, 3 sing. and pl. aor. é£epiv. 
ié£e(pe [e£-(8)--eips?]. Fut. éfepéw. (1) To 
speak out, speak, say A 212=0 401— Y 672, 
© 286, 454, M 215, Y 410:— 440—7 487, $337. 
—(2) To give information asked for, tell (365. 
čte 8a, 2 sing. pres. eut, 

é&ekéx vro, 3 pl. plupf. pass. ékxév. 

é£ékAeyie, 3 sing. aor. ékkAMém TO. 

é£ekvA (o On, 3 sing. aor. pass. ékkuMvÓc. 

é£eAá ay, fut. infin. é£eAauvo. 

€eXa0ovro, 3 pl. aor. mid. éxAav0ávo. 

feEeAatve [é£- (1). In pres. only in pple. in 
form é£eAáev k 88. 3 sing. impf. é£javve K 499. 
Fut. infin. dëchdon © 527: A292. 3 sing. aor. 
é£jXace ı 312. é£éAace B 324, A 360, N 401. 8 pl. 
é£jAaccav A562. 3 pl subj. é&eAdowor m 381. 
Opt. é£eAácauu c 29. 3 sing. -ee 360. Pple. 
é£eAácas, -avros E 25 : (227. Infin. é£eAáca O 255, 
O417: 8248. (1) To drive a flock or herd out 
to pasture x 83.— To drive or scare (a domestic 
animal) off or away : [óvov] A 562.—To drive or 
conduct (such animals) owt of. With genit.: 
&vrpov ufa (312.—(2) In reference to persons, 
to drive or chase away, expel © 527.—To drive 
out of, expel from. With genit.: &creos d 360. 
Cf. 8 248.—To drive out or banish from. With 
genit. : yains nuerépys v 381.— To drive or force 
from a position taken up O 417.—(3) To drive 
off (cattle) as spoil A 292. — To drive (animals) as 
spoil from. With genit. : épipous onx@y ı 227.— 
To drive off (captured horses) E 25.—To drive 
off (such horses) from. With genit.: Tpdwy 
E324=N 401. Cf. K 499.—(4) Absol., to drive 
one’s chariot off A 360.—To drive one's chariot 
beyond the line of. With genit. : rá$pov O 255.— 
(b) To knock out of. With genit.: óóóvras ke 
yrabuiov é£eAác aua o 29. 

ede, 3 sing. aor. é£atpéw. 

€&eXOetv, aor. infin. é£épxoyau. 

é& ko [é£- (1). (1) To draw out A 214.—(2) To 
draw or drag owt of. With genit. : movħúmoðos 
Oarduns é£eXkouévoio e 482.—(3) To pull in a speci- 
fied direction : mmv[ov dé roueg mapék ulrov dr 762. 

Beho, 3 pl. aor. é£a«péo. 

é£eX 000, 3 sing. aor. pass. éxAvw, 

é£&p.evau, ètépev, aor. infin. é&lnuc. 

teEepew [é-(1)+eudw]. 3 sing. aor. opt. ét- 
euéceve. To disgorge, throw up. Of Charybdis : 
iorov p 437.—To vomit forth or throw up waters. 
Of the same u 237. 

e€evapilw [é£- (9)]. 3 sing. fut. é£evapi£e. Y 339. 
Pple. é£evapí£ev A101. Aor. é£evápita Q521. 
2sing. -as 11692. 3-e A488, H 146, E513, ! 
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3 pl. -av E703. 2sing. subj. ég- 
evapléns 1181. Pople. é£evapl£as T1573: A273. 
Infin. éfevapitac x 264. (1) To strip (a slain foe) 
of his armour and trappings: Ilepí$avra E 842. 
Cf. Z 417, A 246, 368, X 376.—(2) T'o strip off (the 
armour and trappings): reúxea H 146, N 619— 
P 537 = 183.—(3) To kill or slay in fight A 488, 
E151, Z20, A101, M 187, ete. : x 264.—(4) To 
kill or slay in gen. H 573: À 273. 

é£erépnoe, 3 sing. aor. ékmepáo. 

é&erpáDopev, 1 pl. aor. éxmép6o. 

etérruce, 3 sing. aor. ékmTÓo. 

é£epee(vo [éš- (9). (1) To ask, inquire, make 
inquiry I 672, K 543.—(2) To inquire about < 14, 
u34, p70, 7116, 463.— (3) To question (a 
person) y 86.—In mid. K 81.—(4) To go through, 
traverse: mépous adds u 259. 

teEepelrrw Let. (1) (9)]. 3 sing. aor. subj. é£epizrm 
414. Fem. pple. é£epwroüca P 440, T 406. 
(1) To fall: ör é&eplrn dpds = 414. — (2) To 
stream down from. With genit. : xaíry fevyAns 
e&epuroüca, P 440, T 406. 

eEepéw!, fut. é£elpo. 

é£epéo?, eEepéopar. See c£e(pouat. 

éeeptrry, 3 sing. aor. subj. é£epetrro. 

é£éppn&e, 3 sing. aor. êkphyvvyt. 

ié&epóo [é£- (1) +éptw']. 3 sing. opt. éšepúoL 
K 505. 3sing. aor. é£e(pvce V 870. é£épvce E 112, 
N 532, II 505, T 323: (397. 3 pl é£elpvecav 
N 194. é£épvcav x 386,476. Pople. é£epícas c 87. 
Infin. é£epóca. E 666. 3 sing. pa. iterative éé- 
epócacke K 490. (1) To draw or pull out II 505. 
—To pull out or away in way of mutilation: 
undea o 87, x 476.—(2) With genit., to draw or 
pull out of: BéXos Guov E 112. Cf. E 666, N 532, 
YT 323: 1397.—To snatch out of: xepós Tó£ov 
Y 870.—(3) To drag, haul or pull out or away: 
dlppov pvuo0 (by the pole) K 505: ix0vas diuxrdw 
x 386. Cf. K 490.—To drag or haul out of the 
power of the enemy: vexpovs N 194. 

Té&épxopar[é£- (1)]. Aor. é£A00v 1476. 3 sing. 
-e v371. lpl subj é£éA6cuev 0100. Imp. 
Zeche T 68.  Pple. é£eA0óv, -óvros X 417 : ó 740, 
o 396, $ 90, 229, x 375, 491. Fem. -otca k 230, 
256,312. Infin. é£eA0£uevac 0 283. é£eA0etv 1576, 
X 237, 418. (1) To go or issue forth or out: 
vOv é£éNOcuev 0 100. Cf. 0 283, o 396, 7 68, $ 90, 
w 491.—(2) To go or issue forth from. With 
genit.: muAdwy X 413. Cf. X417: v 371, x 375. 
—(3) To come or issue forth or out: 6/pas pitas 
é£jX0ov 1476. Cf. 1576: 6740 (quitting his 
retirement), x 230—256—312.—(4) To come or 
issue forth from. With genit.: re(yeos X 237: 
ueyápoto $ 229. 

é£epoéo [é£- (1)--épovéc?]. To swerve from the 
course: ai 0' é£ypóncav V 468. 

eeodwoe, 3 sing. aor. éxoadw. 

eeoln, -ns, h [éin ‘A sending forth']. An 
embassy or mission: é£ectm» däint ($A0ev) (on 
an...)0235: $20. 

i£éo race, 3 sing. aor. éxomáo. 

é&éccvro, 3 sing. aor. mid. éxcedw. 


X 376, etc. 


eédotpeve 


eEéorpee, 3 sing. aor. éexorpédu. 

eérape, 3 sing. aor. ékráuvo. 

&£eravio 81, 3 sing. aor. pass. éxravdw. 

é£erávvo oe, 3 sing. aor. éxraviw. 

¿ËeréXevov, 3 pl. impf. See éxredéw. 

¿ËeréNeo-oa, 1 sing. aor. éxreAéo. 

t£ereAeüvro, 3 pl. impf. pass. éxreMéc. 

eEérns [££ --éros]. Six years old W 266, 655. 

Ze, [€& strengthened by én. Cf. £ (7). 
Ales from the time of. With genit. : d marpôv 

45. 

Té&evp(e ko Lët. (9)] 3 sing. aor. opt. é£eópow. 
To find, discover: ef moĝev é£eípo: [&vópa.] E 322. 

eehadvOn, é£bávr, 3 sing. aor. pass. éxpalyw, 

¿Eéb0uro, 3 sing. plupf. pass. éxPAlw. 

é£ébvyov, 3 pl. aor. expetyw. 

éEéxvTo, 3 sing. aor. pass. èkxéw. 

eEjyaye, 3 sing. aor. edyw. 

eEnyyetAe, 3 sing. aor. é£ayyéANo. 

éEnyéopar [é£- (1) To lead forth to battle. 
With genit.: zën éényelo Ow B 806. 

&fjkovra, indeclinable [££]. Sixty B 587, 610. 
— With another numeral: Tpukósiol re kal é. 
£ 20. 

&£Xace, 3sing. é£iAaccav, 3 pl. aor. é£eAacvo. 

é£jAa os, -ov [é£- (6). Formed by hammering 
out: domida M 295. 

eEAAPov, aor. é£épxouau. 

€£jpap [€£+fuap]. For or during six days: 
mAéouev k 80=0 476, Oalvvvro u 397 =£ 249. 

éEnuorBds [éé- (9) + àue(Bo]. Serving for a 
change: eluar’ é&nuoBa (changes of raiment) 
0 249. 

éEnvuce, 3 sing. aor. é£avóo. 

é£fjra e, 3 sing. aor. é£araóíako. 

étnpávðn, 3 sing. aor. pass. Enpalyw. 

éEjparo, 3 sing. aor. mid. é£aeípo. 

é£rjpmra£e, 3 sing. aor. é£apmá$o. 

és. See éteins. 

e&vSev, 3 sing. aor. ételðw. 

é&évas, infin, Seu, 

HFE [é£- (1)+ gud]. Aor. infin. é£éuevai 
A531 (v.l. é&(uevai).  é£éuev A 141. To send 
forth, allow to go forth: ay és 'Axatoós A141: 
imméddev X 531. 

é£i0)vo [éé- (9)]. To serve as a means of mak- 
ing straight: oerdëug Oópv výřov é&cOvver O 410. 

teEkveopar [é£- (9)]. Aor. é£ikópmv 1479: v 206, 
v223.  3sing. éftkero O 439, Q481: 4166. 
To arrive at, reach: d60í($yv 1 479, &XNcv uov 
(4.e. flies to. . ., takes refuge in. . .) Q 481. 
Ct. 0439: vicov «166, dXNov Goen (i.e. 
betaken myself to . . .) > 206, v 223. 

eE(uevat, infin. čke. 

é&o xo [é£- (1). To hold or keep outside: 
Zu é£lo xe keparas BepéOpov u 94. 

e&vre, imp. pl. eer. 

é£o(covaw, 3 pl. fut. éxpépw. 

Té&ovxvéo Lët. (1)]. 3 pl. é£ouxvetia. 
forth: odv trmoow kal dxecgpuy I 384. 

eEolxopar [é£- (1)]. 
' A0nvalns Z 379, 384. 


To go 


, 


To have gone forth: és 
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TéeESAADpe [é£- (9)]. 3 sing. aor. opt. ¿EoXécete. 
To destroy : rods Zeùs eEodécevey p 597. 

Té&ovopatvo[é£- (9)]. 2 sing. aor. subj. é£ovowüvgs 
T 166. Infin. é£ovoujva: £66. (1) To tell the 
name of: révd’  dvópa Y 166.—(2) To speak of, 
mention: yáuov ¢ 66. 

&&ovopakAfj8mv [¿¿- (9) + dvoua + hn: Kadéw 
(ef. óvouakMómv)]. By name y 250. 

é£ómOe(v) [é£- (9) + SiHe(v)]. (1) Behind, 
behind one II 611=P 527. — Behind, in rear: 
mefous ornoev A 298.—(2) With genit., behind : 
Kepdwy Bods P 521. 

eEomlow [é£- (9) + drlow]. (1) Backwards, back 
A 461, N 436, P 108, 357. Falling or sinking down 
backwards: #pure X 467. Cf. = 438, Y 727.— 
(2) In after time, in time to come 6 35, v 144. 

&£oppáo [é£- (1). Of a ship, to sheer off from 
her course: keto’ é£opufjcaca u 221. 

eEopéAAw [é£- (9) +dpéAAw?]. To increase or 
add to (something offered): dëch Aen &cóva o 18. 

€&ox os, -ov [é£- (5) + óx-, ëxw in intrans. sense. 
See ¿xe (IIl) ‘Standing out'] (1) Dis- 
tinguished beyond others in respect of scme 
quality, pre-eminent B 188, M 269. —With genit. : 
€. 'Apyelev kepaàńv (standing above them by 
. . .) T 227, d abrüv (among, beyond them) 
#118 Cf. 256=437: e205.—So with dat. : 
npwecow B 483. — Of superior excellence, pre- 
eminently fine, good or splendid: dwuata o 227.— 
With genit. as above: Bods è. mávrwv B 480. Cf. 
Z194, £184.—So with dat.: ayas al m8cw 
&£oxov almoNloww d 266.—(2) In neut. éoxorv as 
adv., beyond. With genit.: éríouev è. AA 
1631, mpopdxecbar d. GAdwy (advancing beyond 
. . .) P358. Ciel, N499: 6171, €118, 
£158, 7 247.—(3) In neut. pl. &£oxa, especially, in 
a high degree, greatly, by far: è. uu épldaro E 61, 
è. dptoras 1638. Cf. Y 158: 6629=¢@ 187, ^ 432, 
o70, 71, x 244.—Sim.: óócav é. (as a special 
meed of honour):551.—Beyond. With genit. : 
ëw d. mávrov (rev KR 207. Cf. Q113, 184: 06487, 
w 78. 

tégvravlornpe [é£- (1) + om-, tro- (1) + áv-, åva- 
(1). 8 sing. aor. éEuravéorn. To start up from 
under. With genit. : cu ueradpévov B 267. 

čto [e£]. (1) In an outward direction, out: 
Iza 02247. Cf. £ 526, y 138.— With genit., 
out of, from: peydpoo x 378. Cf. K 94, A 457. 
—(2) Outside: exé0ov vja k 95. Of. P 265,— 
With genit., outside of: Bepé0pov u 94. 

tto, fut. éxw. 

čo, éó, éot. See éé. 

Zo, 3 sing. opt. elul. 

čoika, pf. elio. 

€odma, pf. Nro. 

€opye, 3 sing. pf. Zonë, 

éopth, 7. A high-day or feast: é. roto Georg 
(i.e. Apollo) $ 258. Cf. v 156. 

éds, A. -óv, Be, ij, öv [éé]. Instrumental fem. 
$$. X107: $315. (1) His (a) éós A 83, 496, 
533, B 662, H 190, I 148, etc. : a 216, 218, 8 195, 
ô 338, 0 524, X 282, etc.—With the article: rods 


érayáAopat 


éovs Tazous E 321. — Absol. with the article K 256, 
Y 295.—(b) ds A 72, 307, 333, 609, B 832, T 333, 
etc.: a4, 5, 117, 240, 269, 330, etc.—Absol. 
A428.—With the article: rà à «ňa M 280. 
Cf. 058, etc. : (250, 515, etc.—Absol. with 
the article O 430, P 193.—(2) App. of the first 
person: o rot é*yó ye Hs yalys vaya yAvKEpwrepov 
dAdo ldéc0a (28. Cf.» 320.—Perh. also Gdnget 
à H 153. 

érayáAXopat [èr-, det, (4). To exult in, take 
delight in. With dat. : voAéuq II 91. 

fémayyéAAo [ém-, èm- (5)) 3 sing. aor. subj. 
érayyethnot. To tell about something, give 
information : elow 6775. 

érayelpw [ér-, émi- (14)]. To go about collect- 
ing: Aaods oùk éméowe TaÜr' éma'yeipew A126 
(prob. with double acc. like dga:péw (2) (c)). 

érdyn, 3 sing. aor. pass. "fou, 

fémaydaifopar [ém-, ém-(4)]. Fut. infin. 
émayNatetoOar. To exult in something È 133. 

émáyo [ém-, èri- (17)]. Aor. émhyayov £ 392. 
(1) Of hunters and their dogs, to drive on the 
game: ws émdyovres érjoay T 445.—-(2) To bring 
into an indicated state of mind, induce to 
believe something £ 392. 

Témae(po (èr-, èri- (4) (12)]. 3 pl. aor. ézáetpav 
H 426. Pple. éraeípas 1214, K 80. (1) To raise: 
KkeóaNjv K 80. —(2) To lift and place upon. 
With genit.: [vexpods] áua£áev H 426. Cf. 
I 214. 

&raov, aor. Tác xe. 

émravy(lw [ér-, émi- (17) +alyls in sense ‘ hurri- 
cane-wind °]. Of a wind, to rush onwards B 148 : 
o 293. 

émavvéo [ém-, èri- (5)]. (1) To express approval 
to, to agree or concur with (a person) With 
dat. : o rot émrauvéouev A 29 —11443— X 181. Cf. 
= 312.—To express approval of: upon émaw- 
cavres 'O0voofjos B 335.—1(2) Absol., to approve, 
assent, concur A 380, H 344—1710, © 290, 
Y 539, 540: 6673=7n 226 20 398 =v 47, o 66. 

éravvós, -7 [ém-, êri- (19) + aivós). Dread, dire, 
terrible. Epithet of Persephoneia I 457, 569: 
k 491—564, k 534 =À 47. 

émütocco [ém-, ém-(11)(14)]. Aor. érhita 
x 322. 3pl. ¿mitar VY 817: x 271.  Pple. 
émüi£as, -avros B 146, K 345, N 546, P 293, etc. : 
X187. Infin. émaíta. E 263, H 240, M 308, 
N 513: « 295. 3 sing. pa. iterative éraitacke 
P462, 2159. Aor. infin. mid. éraitacda Y 773. 
(1) To make a rush for. With genit.: Alvelao 
Urmov E 263, ver N 687.—(2) To rush a£ (in 
hostile sense). With dat. : “Exrope Tporl "Duer 
(till he drove him even to...) W 64: Klpkm 
k 295, 322, uo. £ 281.—(3) With acc., to rush at 
(in hostile sense): vàt E 235, reixyos M 308.— To 
rush through, charge: pd0ov imrwy H 240.—To 
make a rush for: Aiveíao tovs E 323.—In mid.: 
émaítac0a. deÜNov N 773.—(4) Absol., to rush 
upon or towards a foe: Oovpi ématecev K 369— 
A361. Cf.T 369, E 98, 584, K 345, 348, M 191, 
N 546, P 293, 462, Z159, V 817: x 187, 271.— 
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So draito ued’ éòv BéNos N 513.—Of a hawk 
swooping on its prey X 142.—O0f a rushing 
wind B 146. — (5) Absol., of limbs, to have 
their movements, dart forth. In mid.: xetpes 
duo ératscovra (from the...) W 628 (v.l. 
amatocovrat). 

éravréo [ém-, éri- (6)]. To ask for besides or 
in addition: ei v dAdo éraitjoeas V 593. 

èmalrios [ér-, èri- (19) + aiios). Blameworthy, 
to blame: oi rí woe Uupes émaitio A 335. 

érrakovw [ér-, d (5)]. (1) To hear: mávra 
DT 277. Cf. T 250: A 109=p~ 323.—With genit. : 
BovMjs B 143.—(2) To hear about, learn: As 
BovMj» E 328=7 297.— With dependent clause: 
örrı mw ikero mévOos 2 63.—(3) To listen to, 
hearken to, give ear to: ëmos 1100. Cf. p 584, 
w 262.—With genit. of the person to whose words 
one hearkens: An Zoe éraxoton éuédev T 98. 

émakTf]p, -fpos, ó [émax-, émáyw]. A hunter: 
dvópes émrakríjpes P135. Cf. 7 435. 

jéwaddopar [ém-, ém-(14)]. 3 sing. aor. subj. 
émadnOf o401. Pple. émaN0e(s 581, 83, 0176. 
To wander or rove over or among. With acc. : 
Kmpor kal Aiyumrious ó 83. Cf. 6 81, 0176, 401. 

émaAacTéo [ém-, ém-(5)]. To find things 
intolerable: róv éradacrjcaca mpoonida (break- 
ing ont) a 252. 

témradéEw [ém-, èm- (5)]. Fut. pple. éradeEjowy 
A 428. Ace. sing. fem. pple. émadeEjoovoay 
Ə 365. To succour, aid, protect. With dat: 
TQ O 365, A 428. 

TémaAAáoco [ém-, ém- (13) + ddr\doow, to 
change]. Nom. pl. masc. aor. pple. émadddéavtes. 
Fig., to pass and repass (a rope) over the two 
parties in a strife so as to knit them inseparably 
together N 359. 

éráAp.evos, aor. pple. épadrouat. 

émadkis, 7 [émadéfw]. Dat. pl. émddgeor X 3. 
App., a breastwork of planks M 258, 263, 308, 
375, 381, 397, 406, 424, 430, X 3. 

mâro, 3 sing. aor. épddAdopar. 

érapáo [ér-, éri- (5) +dudw*]. To collect, get 
together. In mid.: evvhy érapujoaro e 482. 

érape(o [ém-, èri- (5) (13)] 1 pl. aor. subj. 
emauelyouev Z 230. (1) To change (things) with 
another. With dat.: re/xe àAXMQNos Z 230.— 
(2) In mid., to pass or shift over. With aco. : 
rie émamelBerar dvdpas (goes now to one now to 
another) Z 339. 

éraporBa8(s [érauouBa-, érauelBo. 
Bós]. Crossing, interlaced with. 
arhos e 481. 

érapvrop, -opos, 6 [ėrauúvw]. 
helper: 7@ HAO’ d. N 384. 

émapbvo [ém-, ¿me (5)]. 
2361, M369. 1 pl. ouer N 465. Imp. érdpivor 
E685, 2171. Infin. éraytvac Z 99. To defend, 
protect, succour, fight for, come to the rescue 
of. With dat.: éraipw 299. Cf. 2361, O 414, 
M 369, N 465, E 357, 2 171.—Absol. E 685, 
II 540, $ 311, 333. 

Téravor(Ómue [é-, émi- (18) +dva- (4)]. 


Cf. érnpot- 
With dat.: 


A protector or 


Cf. v 263. 
Aor. subj. érapivw 


Aor. 


érravéornoay 


infin. éravOéuevar. 
$ 535. 
éravéotycav, 3 pl. aor. éravlorniu. 

Téravfvo8e [ém-, émi- (1)]. (Cf. &revjvoóe.) In 
6365 3 sing. pf. Elsewhere 3 sing. plupf. (with 
secondary person-ending). (1) To be on the sur- 
face of something, show itself or be on something 
B219, K 184.—(2) To be on the surface of, cover. 
With aec. : ofa 0eo)s éravivobev 0 365. 

Témaviemmpe [ém-, oa (4) + à»-, dva- (1)]. 
3 pl. aor. éravéornoav. To stand or rise up at 
one's bidding B 85. 

maoidh, e, h [ém-, èri- (5) + doh] An 
incantation or charm: éraody alu’ &exe0ov r 457. 

émrametdéw [ém-, èri- (5)]. To threaten, menace. 
With dat. : émameiVjcas ‘EXévw (with a threaten- 
ing word or gesture directed to. . .) N 582.— 
With infin. : de émnretAncev, uù mplv amovéer Oar, 
Tplv . . . &45.—To threaten with. With acc. 
of what is threatened and dat. of the person: 
ép.dos, Tij émnmetdyno 'AxiMji A319.—So with 
SSC acc. : dmeuM&or, Tas Odvont émnmetd\ynoev 
v 127. 

jérapaplokw [ér-, d (3)]. 3 sing. aor. érfipce 
= 167, 339.  3sing. plupf. éraphpe M 456. 
(1) To fit £o, to (construct and) attach to. With 
dat. : 0úpas crabuotow = 167 —339.—(2) Intrans. 
in plupf., to be fitted on, be upon, something: 
pla Krys érraphpe M 456. 

éràpf|, Ze, h [ém-, êri- (5) + áp]. An impreca- 
tion: 6eol éréXetov érapás I 456. 

érapfjyo [ém-, dé (5)] To help, aid, succour. 
With dat.: 'Oóvogt Y 783. Cf. Q39: v 391. 

Zoppe, 3 sing. plupf. érapapiako. 

Térapkéo [ém-, émi- (5)]. 3 sing. aor. ém/pkece. 
To ward off, afford protection against p 568.— 
With dat. of person protected : 0Ae0póv of B 873. 

émápovpos [éz-, émi-(1)+dpoupa]. Of a hired 
labourer, app. attached in some way to a 
particular piece of land or estate A 489. 

émaptns [ém-,ém (5) + dp-, ápaploko]. Equipped, 
ready 6 151, £332=7 289. e 

émapróo [ém-, èri- (3)]. To fit or fix on 0 447. 

Témápxo [éz-, émi-(14)]. 8 sing. aor. imp. mid. 
éraptác0c c 418, p 263. Pple. érapédpevos, -ov 
A471, 1176: y 340, 7 183, $272. In mid., as 
a word of ritual, to go round a company and 
pour a few drops taken from the xpyrjp (into the 
drinking-cups) to be poured out as a libation 
before the cups were filled for drinking: ér- 
aptduevor Serdecow (locatival dat.) A 471—1176: 
= 7 340=¢ 272. Cf. 183, c 418, $263. 

émapoyós, ó [ém-, éri- (b) + ápovyós ]. 
tector, helper, aider A 498. 

érackéo [èr-, ën (19)]. To finish off or com- 
plete (with something): émjoxynra rolx« p 266. 

émaccáp.eOa, 1 pl. aor. raréoua. 

éracc repos, -7, -ov [in form a comp. Prob. 
fr. *éracc(s) (for *éravaavs, fr. ém-, éri- (7) + áv-, 
áva-(6)--cv-, cet). ‘Pressing on after.’ Cf. 
mavcvólg]. Thus, following one another in quick 
succession: Ovgckov éracatrepa A 383. Cf. A 423, 


To close (a gate): cavidas 


A pro- 
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427, O 277 =M 194 2 II 418: v 366 (relieving each 
other at short intervals). 

émavdos, -ov, ó [èr ot), 
etc. Y 358. 

Téravpte ko. [ém-, émi- (5)-- *abpleko]. 2 sing. 
aor. subj. éravpys o 107 (v.l. émaúpn ; see below). 
3 éravpy A391, N 649. Infin. émravpéuev È 302 : 
p81. émavpetv A 573, O 316, V 340. Mid. 3 pl. 
pres. éravplekovrauN 733. Fut. infin. éravprjoeo0at 
7353. 2 sing. aor. subj. éraópga. O 17. doten 
c 107 (v.l. èraúpns ; see above). 3 pl. érapevrat 
A410. (1) To touch or graze: xpóa A 573 — O 316, 
N 649. —With genit.: A(0ov V 340.— A bsol. A391. 
—(2) With notion of deriving from contact, to 
bring on oneself, incur: uh Ti kakóv éravpys o 107 
(v.l. émaópy, mid.).—To have benefit or profit 
from. With genit.: TG» émavpéuev 2 3802.— 
Absol. : atrév ce BoóXow émavpéuev j Twa TÓvOe 
p81.—In mid. With genit. : rod émavpickovrat 
N733.—Ironically : iva ávres éravpwvrat Bacidjos 
(have cause to bless him) A 410.—In mid., to 
reap the fruits of. With genit.: xaxoppadins 
O 17.—A bsol. : éravprjceo0al pw tw Z 353. 

léradcco [ém-, ém-(6)]. 3 sing. aor. ém$voe. 
To draw (water) from a vessel and add it to the 
contents of another vessel: 6epuàv [twp] 7 388. 

¿méBmv, aor. ériBalyw. 

éréByoe, 3 sing. trans. aor. émifatvo. 

émeBnoeto, 3 sing. aor. mid. émBalvw. 

éméppioav, 3 pl. aor. émiBpldw. 

émeye(po [ém-, émi-(19)] 83 sing. aor. mid. 
éméypero K 124: v57. Pple. éreypóuevos = 256. 
(1) To rouse from sleep, waken x431.—4(2) In 
mid., to rouse oneself from sleep, waken : &^oxos 
éméypero v57. Of. K 124, = 256. 

érréyvapape, 3 sing. aor. ême yváduTTw. 

érréyponpe, 3 sing. aor. émypagu. 

éméypero, 3 sing. aor. mid. émeyeípo. 

émébroe, 3 sing. aor. émióéo. 

éméonco e, 3 sing. aor. Teddw. 

éméBpape, 3 sing. aor. émitpéxw. 

éréBoke, 3 sing. aor. émdldwp. 

érénv, 3 sing. impf. ëmeyu’. 

erreOnka, aor. émur[0mu. 

érel, (Asspondee X 379, V 2: 018, 0 452, 25, 
w 482.) (1) When, after that. (a) With indio. : 
ol © émel otv Hyeppev A DT. Of. A 458, 467, 469, 
484, B 16, eto. : a2, 238, B 155, 297, 407, etc. — 
From the time when: érel #yayov Q 547. Of. ó 13, 
6452.—(b) (a) With subj. in relative sentences 
corresponding to sentences with ed (4) See 
Table at end (II) (B) (a) (2).—(B) With subj. or 
opt. in conditional relative sentences. For the 
examples and constructions see Table (III) (B) 
(a) (1) (2) (5), (b) (1), (D) (20) (23) (26) (27) (34) 
(56).—(2) Since, seeing that: émel mov BovAopae 
abr?» olko. éxev A112. Cf. A114, 119, 182, 
A307, 1304, etc. : a 87, 160, 176, 205, 223, ete. 
—Introducing a sentence without a regular 
apodosis T 59, N 68, etc. : y 103, 0 236, eto. 

émeéyo. App. 3 dual subj. (with irregular 
short vowel) émetyerov K 361. (1) To oppress by 


A fold for sheep, 


érrevddy 140 érréverka 
weight, weigh down M 452.—To bear hard upon, With acc., to go to, visit: dypov ¿meu y 359.— 
press, oppress: érmevyouévowiw  tkovro (in sore | Of a state or condition, to come upon one: "yfjpás 


straits) M 374. Cf. vv 623. —(2) Of wind, to beat 
upon something, blow hard: ómmór' émetyg is 
ávéuov O 382.—So of wind and sea beating on (a 
ship) y 235.—0Of a favourable wind, to speed, (a 
ship) on her course u 167, o 297.—(3) To press in 
pursuit, press hard upon: xeuáóa K 361.—(4) Of 
fire, to assail, attack: Oáuvot émevyduevor mupds 
ópu A 157.—To play upon $362.—4(5) To propel 
(a ship) »115.—(6) To ply (oars) o 205.—(7) To 
hurry on with, use all diligence in regard to: 
vov ddaiwy 0445.—(8) To constrain, compel: 
dvarykaln émelyee 285: 773. Cf. A54. —To put 
constraint upon, debar from freedom of action: 
émelyero feMéeccow H622=N 511.—(9) In pass. 
(a) To make haste, hasten, hurry: éreyécOw 
Z363.—With infin., to be eager to do some- 
thing: wh Tis émevyécOw olkóvüe véecOar B 354. Cf. 
e 399.—To be eager for something to happen: 
Sivar [HéNov] érevyduevos v 30.—With acc., to be 
set on, be eager for a decision in the matter 
of : érevydpmevor Tov éudv yáuov (eager for it though 
you be) 8 97 =r 142— « 132. —Without construc- 
tion: émevyouévqv mep (curbing her impatience) 
p570.—(b) In pres. pple., in eager haste, hurry- 
ing, with all speed: retxos émevyouévm adexdver 
7388. Cf. #519, Y 119.—Of an impersonal 
agency: ör dmds yadda émevyóuevos ovvémntev 
E 992.—Of winds, blowing, blustering E501. 
—In a hurry: uh éreryduevor ümoméwrere X339. 
—Of eager rivalry V 437, 496.— With genit., 
eager for: “Apnos T 142, 189: ó0ofo a 309, y 284, 
o 49. 

Ze Bé [ére(-- 05 + dv]. When. 
a conditional relative sentence. 
end (III) (B) (a) (3). 

léme(8o [ém-, ém-(11)]. Acc. sing. masc. aor. 
pple. éridévra. To look upon, behold: kaka 
Torá X 61. 

Teen [ém-, ème- (1) (7) + elut]. 
éreí] B 259. 3 sing. impf. émfev E127: $7. 
drëm Y 276. 3 pl émecav 8344. 3 sing. fut. 
éréooetat 6756. (1) To be upon, to be fitted on 
or to something: komn émf$ev p7. Cf. E127, 
T 276: 8344.—(2) To be upon. With dat.: kápm 
duoi B259.—(3) To be in existence so as to 
take up an inheritance : éréocerat rts ös kev Exnor 
dwuara 6756. 

témer? [ém-, ême- (11) (14) + elu]. 1 sing. pres. 
émeuu W359. 3 ¿meu A 29, N 482: 5411. Pple. 
ériwy, -óvros E 238, N 477, 482, 836, O 164, D546: 
m42. Ə sing. impf. Zeite P 741. 3 pl. émpicay 
A 233. érpoay r445. (1) To approach, draw 
near, come, come up : mpouvynorivar êmhisav À 233. 
Of. m 42, T 445.—]In hostile sense: révd’ ¿muóyra 
dedéEouar Ar Sovpl E 238. Cf. N 477, 482, 836, 
O 164.—So, to come up £o. With dat. : Ze uo 
éreww N 482.—Of noise, to come fo, assail the 
ears of. With dat. : rots dpumaydds émńhiev P 741. 
(2) To go round a number of persons: décxev 
àvhp mwv 2 546.—(3) In pres. with fut. sense. 


With subj. in 
See Table at 


3 sing. opt. 


wn Zero A29.—To go over, hold in review: 
pokas ¿meu 6 411. 

repe, 3 sing. aor. melpw. 

trevor, 3 sing. pres. merc” 

Érevra, [ċėr- (19) + eîra, then]. (1) Then, there- 
upon, after that: moda ð d nparo A 95, eer’ 
A 48. (Of A121, 172, 312, 387, 440, etc: 
a 44, 123, 144, 336, 363, etc.—(2) Then, at that 
time: 7éAcos d véov mpocéBaNNev apovpas H 421: 
=r 433. Cf. A776: a106.—(3) Then, next, 
afterwards: klkAnok’ é. Aiayre B406. Cf. Z 260, 
A176, 11136, 296, 755, etc.: Bop àv d 
maides Alrwvra (after me) y 354, aùràp d Geet 
. . . 6590, oùðé ris Ados ylyver’ é. dvéuwy (suc- 
ceeding it) 4326. Cf. 758, (203, 0261, ete.— 
(4) In a contemplated case, in that case, then: 
ovk dv oi d Kedoluny . . . Q297. | Cf. A 547, 
K 243, II 446, X 49, etc. : výmowol Kev é. dab 
a 380, $ kal é. XevyaMéot éoduecda (if we make the 
attempt) 8 60. Cf. v 301, 7 24, v 209, v 287, etc. 
—Then, therefore, why then: où ot y è. Tvdéos 
éxyovbs éco. E 812, ebxeo ot y é. Kpoviwy (since 
you are set on going) 2290. Cf. H 360, 1444, 
ete.: 7200, p185.—In virtue of something, 
therein: d óë moXMóv dáác0* T 118.—Resuming 
and restating, then: émópovoe . . . Tpls é. érópovaev 
E436. Cf. T 445, etc. : y 62, etc.—(5) Stating 
an alternative: $ebyopev, $ un d Mvravebcopuev 
Q356. Cf. Z350, N743, T190, etc.: v63.— 
Introducing a statement 6354, (116, v 106. — 
(6) Hereafter: é. mephoeraı O 140. Cf. I1 498, 
Y 130, $274, Xv 246, 551: (17, e 309, w 432.— 
(T) In the end, in the result: 77 kal è. reNevrjoe- 
Oa ÉueNNev 8510. Cf. 0 520, $ 24.—A fter all: 
érpnéas kal d 2 857. Cf. ó 181. 

érekékAero, 3 sing. aor. émukéNouat. 

érékeAoe, 3 sing. aor. émixé\d\w. 

émékepoe, 3 sing. aor. émikeípo. 

émékAvoyv. See émíkAvov. 

&rékAoce, 3 sing. aor. éruNó6o. 

érekpa(avve, 3 sing. impf. See émixpalvw. 

éréXapabe, 3 sing. aor. ér uma. 

éméAac ca, aor. meAá(o. 


TémeXaivo [ém-, èri- (3)]. 8 sing. plupf. pass. 


émeMjAaro. To beat or hammer out (metal) upon 
or on to something: émeMjAaro xaAkós N 804, 
P 493. 


émeAeóo eo Oar, fut. infin. érépxopa. 

émreNiXa o, 3 sing. plupf. pass. éreAasvo. 

émedHAVOa, pf. érépxogaa. 

éréAnoe, 3 sing. aor. dan, 

Geh Ben, aor. pple. érépyoua. 

érej.ác caro, 3 sing. aor. ¿miualouat. 

lérepufa(vo [ém-, ¿ma (12) + éu-, èv- (3). Pf. 
pple. émeugegaós. To go om to, mount; in pf., 
to stand upon. With genit. : o$800 I 582. 

eme. fjvoro, 3 sing. aor. émipualvouat. 

érép.v£av, 3 pl. aor. Zut, 

repre, 3 sing. aor. réurw. 

émévewka, aor. émipépw. 


déer te 


éréveuse, 3 sing. aor. émwvéeuw. 

jêmevývoðe B 219, K 134: 0 365 [èėr-, êru- (1)]. 
Sce évjvode, éravijvote, 

Térevravóo [ém-, èri- (5) -év- (3)]. Aor. pple. 
erevravioas. To draw tight (a rope) resting upon 
something x 467. 
Térevróvo [ém-, ém (5)]. 
€T€VTUVOVTQ. 
&e0Aa w 89. 

emevróo [ém-, éri- (5)]. To get (horses) ready 
for yoking : érmévrve irmous O 374. 

éméowe, 3 sing. pf. [ém-, ém (19) - &owe. See 
elkw!], 3 sing. plupf. érewxe w 295. (1) To be 
fitting or suitable for. With dat. : Be tis of é. 
1392.—(2) To beseem, look well in. With dat: 
véw mávT' é. X 71.—(3) Impers., it is fitting, right, 
seemly. (a) With dat. and infin: ofdiv é 
écráuev A 341. —(b) With acc. and infin. : öv 7’ è. 
BovXàs Bovredew K 146 : Gv é, ikérqv [wh deverbar] 
$193—£511. Cf.’ 186.—(c) With infin. alone: 
Aaobs oùk d Tadr’ éra-yelpew A 126 (see érayeipw), 
Zoo €. [droddccacGat] Q 595.—(d) Absol.: ws d 
v293. Cf. o 295, 481. 

Gremie, 3 sing. plupf. zën, 

érémOpev, 1 pl. plupf. zen, 

érérAnyov, 3 pl. thematic plupf. mAjcow. 

émémos, 2 sing. aor. émimhéw. 

éremo(Qe, 3 sing. plupf. meí&o. 

émeróvOe, 3 sing. plupf. racxw. 

émér Tape, 3 sing. aor. émurraípo. 

émémraTo, 3 sing. aor. émuréroya, 

émérvce'To, 3 sing. plupf. reif oua. 

émépac ca, aor. mepá*, 

Témepe(8o [éz-, én (18)]. 3 sing. aor. érépece. 
(1) To thrust or press (a weapon) home E 856.— 
(2) To put (one's strength) into an effort: èr- 
épeusev iv’ dmédeOpov H 269 :=1 538. 

éméprca, aor. mepáo!. 

éméppupav, 3 pl. aor. értppirro. 

émeppóc'avro, 3 pl. aor. émippwopat. 

émepoe, 3 sing. aor. mép0o. 

lémepóc [ém-, éri- (18) + pów]. 3 sing. aor. 
érépuvace. To pull to (a door): Oúpnv a 441. 

émépxopar [éz-, èri- (11) (14)]. Fut. infin. ér- 
chetigegëot (214. Aor. émíjA0ov n 280. 3 sing. -e 
H 262, M 200, 084, 5321: (933, £457, 475, 
0256. émr(^v0e O 488, 1474, Y 91: 5793, x 31, 
2200, p170, etc. 3 pl -ov B 107, 4295, £294, 
7152, w142. Subj. é¿réX0eo £139. 3 sing. -yot 
Q651. -n e472, k 175. 3 pl. -wst € 354. Pple. 
éreNÓóv A334, K 40, 0630, Q 418, etc. : a 188, 
e783, T 197, W185, etc. Pl. -óvres 7155. Pf. 
émeNjAv0a 8268. (1) To approach, draw near, 
come, come up: Tod viòs émA0ev o 256. Cf. A 535, 
K 40, V 234, etc.: B 13—p 64, e78, (238, m 197, 
c 199, 7155, y 185.—To approach, come up £o. 
With dat. : edu M 200. —In hostile sense : uípvov 
émepxóuevov "Aavov M136. Cf. N 472, O 406, T 178, 
X 252.—Applied to a weapon © 536. — With dat. : 
Bovoly Y 91.—So of a disease  200.—Of lions 
K485, O630. — To approach a person for a 
specified purpose : el yépovr’ elpnar drehëun a 188. 


3 pl. aor. subj. mid. 
To get ready, prepare. In mid.: 


141 


émebpácaro 


Cf. p 382. —(2) To come or present oneself: aùròs 
ere Ow B 246, w 506. Cf. (214. —(3) To come to 
a specified place: uj ris év040" éméA0gow Q 651. 
Cf. w 354.—(4) To come to, arrive at, reach, a 
specified or indicated place: ños émfjA0ov és rorapdv 
7 280. Cf. p 170.—Of a weapon, to make its way 
to, reach, touch. With acc.: aùxéva H 262.— 
(5) To come £o, visit. With ace. : aypéyv v 27.— 
(6) To come upon, light upon, find. With dat. : 
ounyepéeror 0coteww O 84.— A bsol. : uj rus defi 
dnr\joatro v 124. Cf. 317. —(7) Of sleep, to come 
upon (one) With dat.: krardvrecow émWNu0ev 
Ümvos uL, 311. Cf. e472.—With ace. : êmýńvðé u 
Ümvos 0793. Cf. k 31—v 282.—(8) Of a period of 
time, to come on, come upon one: éz7Àv0e vó£ 
© 488, I474. Of. «175, £457, 475, p 606, x 198. 
—To come round: 67’ émjAv0ov pat B 107 =+ 152 
=w 142, A 295 —£ 294. —(9) To go over, traverse. 
With acc. : dyxea 2321. Cf. ó 268.—(10) To go, 
betake oneself: ómmóc! éméA00 £ 139. 

Érecav, 3 pl. impf. Zeep, 

¿meo-BoÀ (m, -ns, h [éreo BóNos]. A throwing in of 
one's word, a speaking uninvited. In pl. à 159. 

Ze BóXos [émeo-, ¿mos + Bod-, BáXNo]. Throw- 
ing words about at random, scurrilous B 275. 

érrece, 3 sing. aor. lara, 

mér Tov, aor. ¿óémo!, 

éréc ceras, 3 sing. fut. éreuu, 

méro eve, 3 sing. aor. éritcevw. 

éréoovutat, 3 sing. pf. mid. émiacedw. . 

éméc ovo, 3 sing. aor. mid. éricevw. 

Zoe réjavro, 3 pl. aor. mid. émarédw. 

éméo rt, 3 sing. aor. éplornm. 

Tés Xov, aor. éméxo. 

émérewas, 2 sing. aor. émiréANo. 

emeriotos [ém-, émi- (16) + eros]. 
all through the year: kaprós m 118. 

émerpáropev, 1 pl. aor. ézirpémo. 

érérpeje, 3 sing. aor. érurpémeo. 

érrevéaro, 3 sing. aor. émevxouae. 

érrevpnypew [ér-, èri- (4). To give one’s voice 
in approval or assent A 22=376. 

érrevXopar [ém-, éri- (5)]. 2 sing. fut. érevfear 


Coming on 


A431. 3 sing. aor. érevéaro A 449, N 373, 413, 
445, = 458, 478, T 388, X 330: v60, 238. Pple. 
-áuevos D 350, Z 475, K 368, P 46: £436. Infin. 


-acar k 533, X46. (1) To utter words of exulta- 
tion, triumph, vaunting, derision: érmeóxerat 
aros P 450. Cf.P35: y 59.—With complement- 
ary infin. : émev£áuevos Badéew K 368.— To utter 
such words over a smitten foe: ös w &BaXe kal 
émevyerar E119. Cf. A449, N373, 413, 445, 
E453, 1388, $427, X330: x286.—To utter 
them over him. With dat, rQ émevéaro S 478. 
Cf. A 431, I1829, 121, 409.—(2) To pray. With 
dat.: Ac T350—P46, Z475. Cf. x 533—346, 
v60. — With dat. and complementary infin.: 
mao Beoiot voor aac Odvoja E 423, v 238, p 203.— 
Absol. £ 436. 

ëmepvov, aor. $évo. 

¿mébpa8ov, redup. aor. @#pd Ço, 

érebpácaro, 3 sing. aor. mid. émr.@pá Ço. 


éreppdobns 


érreppdc Ons, 2 sing. aor. pass. émippdsw. 

éméxeve, 3 sing. aor. émiyéw. 

émréxpaov, 3 pl. aor. éroxpáo. 

éméxvvTo, 3 pl. aor. pass. émuxéw. 

éméxo [ém-, ém- (1) (5) (11) (15) (18). Aer, 
émécxov X 883. 3 sing. éréoxe & 244, 407, X 494, 
Y 238, Q 792: m 444. 2sing. opt. érıoxoins = 241. 
Pple. émwxóv 1489. 3 pl. plupf. pass. émróxaro 
M 340. (1) To hold, keep, rest upon. With dat. : 
Ophvur wodas = 241: p410.—(2) To extend over, 
cover. With acc.: émrà méAe0pa 407. Cf. V 190, 
238=0792.—(3) To hold out for acceptance, 
offer, present: xorvAnv X 494. Cf. 1489: m 444. 
—Of presenting the breast to a suckling X 83.— 
(4) To set upon, assail, abuse. With dat. : por 
T 71.—(5) To restrain or dam (a stream) $ 244.— 
(6) To hold oneself from action, hold back, re- 
frain : 'Avrívoos ër’ émeixe kal EUpóuaxos p 186 
(Eu. does not seem to make the attempt till 245, 
and A. does not seem to make it at all).—(7) To 
shut (a gate): «ca [rida] érxaro M 340 (v.l. 
mácas émQxero). 

&reóket, 3 sing. plupf. 

émfBoXos [app. with éry- (with metrical 
lengthening) for ém-, fr. émiBdddoua. See 
émiBaddw (2)]. Having, having the disposal of: 
vnós B 319. 

émnyayov, aor. éreo. 

émqykev(8es, al [app. ém-, émi- (1) + éveykéuev. 
See $épo]. Dat. érnyxevidecor. The pieces fitted 
upon the top of the Zeng of the exeo of 
Odysseus, and forming the upper surface thereof 
e 253. 

érfjev, 3 sing. impf. &reuu. 

émmeravós, -óv [prob. ém-, ém (16) -4- ge- — ael 
+suff. -ravos. ‘Lasting for ever']. (1) Never- 
failing, always available: yáħa ó 89.—Unfailing, 
constant, regularly afforded or given: kou.d% 
0 233, cirov c 360.—Ever-flowing, always full: 
mÀvvol $86, ápüuol v 247.—(2) In neut. sing. 
émmeravóv as adv., in never-failing abundance: 
d Éxovew «427. Cf. 1 99, —Ever, all the year 
round : yavéwoa n 128. 

ernie, 3 sing. impf. ere ur, 

émniga, aor. eratcow. 

émfjicav, 3 pi impf. émeuu?. 

emí]A0e, émXv8e, 3 sing. aor. érépyouar. 

empotfós [érauelBe. Of. éraporBadls]. (1) Of 
a garment, kept for a change (=dworBds): xvrQves 
£513.—(2) Of óx$es, app., crossing each other 
(cf. érapuoBadis) M 456. (The «Ants would secure 
the oxjes to the gate at their point of inter- 
section, and so make of the whole a solid 
structure without separate play in the parts.) 

émńv [ère] dv]. When, after that. (1) With 
subj. in a relative sentence corresponding to 
sentences with el (4). See Table at end (II) (B) 
(a) (3).—(2) With subj. or opt. in conditional 
relative sentences. For the examples and con- 
structions see Table (III) (B) (a) (3), (D) (34) (35) 
(36) (38) (49) (65). 

imývnrav, 3 pl. aor. émeuvéc. 


See éméouke. 
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Baue, 3 sing. aor. ou, 

érynmelAnoe, 3 sing. aor. émamehéw. ni 

érrnmtw [ér-, èri- (5)]. To give one's voice in 
approval or assent to. With dat.: águéorépoww 
émnmvov È 502. À 

érfjpa.ros, -ov [ér-, émi- (19) + épauae. ‘Lovely’]. 
An epithet of general commendation, pleasing, 
charming, delightful, fair, or the like: dacrés 
I228: eluara 0 366, &vrpov v 108 —347.—4As epi- 
thet of places, fair, pleasant: mroMe0pov 2512, 
X121. Cf. 6606. 

émnpetpos, -ov [ém-, èri- (2)+êperuóv]. (1) At 
the oar: éraîpor Har’ emperor B 403. —(2) Epithet 
of ships, fitted or furnished with oars 0 559=e 16 
=p 145, e 141, £ 224. f 

érnpedrs [ém-, êri- (5) -£épé$o]. Overhanging : 
kpnuvoi M 54. —Of cliffs, bectling < 131, u 59. 

émf]pkeoe, 3 sing. aor. ézapkéo. 

émíjpce, 3 sing. aor. érapapioko. 

Zare ou, 3 pl. impf. Zare, 

noktar, 3 sing. pf. pass. émackéw. 

émqrís. App., well-mannered, courteous: 
obver’ d. oot v 332, daag dvdpl o 128. 

éryjtpipor, -a. App., in succession, one after 
another: -vpcol d$Aeyé8ovcw drärpuo È 211. 
Cf. 2 552, T 226. 

émnrtus,, -vos, 7| [érnrhs]. 
usage #306. 

¿mñÓbuc-e, 3 sing. aor. éragioow. 

èri. (Commonly with anastrophe when im- 
mediately following the vb. or case-form (and 
see y161).) (I) Adv. (1) Position on or upon 
something, thereon: di ð dpytpeov $wyàv Zen 
1187. Cf. H 223, A630 (on the table): a 291, 
y9, 9132, 790, 0475, etc. —(2) At a place, 
thereat: dai ckémas fv e 443 =? 282, £ 210, u 336. 
—(3) Denoting an occasion or cause, there- 
at, thereupon: dal óé TpSes Kedddynoay O 542, 
yédacav & él mávres Y 840. Cf. B148, A 45, 
N 822, 11612, P723, etc.: ¢117._(4) Denot- 
ing (sometimes vaguely) that action, effort or 
the like takes place in a specified or indicated 
direction or is directed to or against something 
or to a specified or indicated object or end: 
kparepòv A éml 000v ÉreNNev A 25, ef moré ror dl 
vnov épeva (in thy honour) 39, uos dal kvépas 
Zen (came upon them) 475, dert $peol kékaorat 
(excels all) Y 35. Cf. A 408, 528, T 461, A 384, 
1539, K 99, A 235, etc. : dvéuwy èr’ diiruéva een 
y 289, éri xepot uácac0a. A 591. Of. a 273, y 152, 
161, 0 245, £195, p 241, z 64, etc.—(b) Besides, in 
addition, too: émi uéyav üpkov duodua A 233, di 
tha éyerbe O 507. Cf. E705, 0662, 2529, 
$ 373, etc. : u 399=0477, v229.—(6) Following, 
succession ` mpd uév T’ GAN, aùràp én’ Ada N 799. 
Of. N 800. —(7) Accompaniment: ém Ai Éyovrat 
Deol &XNot A 63, dei peltca wow (86€) (with her) 
1147, 289. Of..297, &349.—(8) In answer or 
response ` éml 6¢ ereváxovro T 301 — X 515 =Q 746, 
T 338, X 429, Q722. Cf. Q776.—(9) Being in 
charge: émi à' ávàp écOdds dpdpe Vv 112. Cf. 
y471, £104,—(10) To, towards, at, on, upon: 


Courtesy, gentle 


SÉ 
ETL 


Ze 6” dal duch V65. CE A480, W 232, ete. : 
yépovras dal mdéovas kaMécavres (to the council) 
n 189, olov én’ uap dynow c 137. Cf. X84, 90, 
632, «427, eil, etc.—lu hostile sense: ém 6 
öpvvro Y 689. Cf. A221, E618, © 158, ete.: 
$ 100.—(11) On to, on, upon, over something : 
ér’ dpa Gápuaka máccev A218, déedov 0 él cud 
T’ €0nxev K 466. Of. A 462, Z 419, A 639, N 543, 
d 256, ete.: y179, 459, 0443, «520, «47, 
7 58, etc.—(12) Thrusting or pushing home: 
éml chat érdvvocev a 442. Cf.P48.—(II) Prep. 
(1) With dat. (a) On, upon: eri yOovl A 88, ¿mi 
Tópyo T153. Of A219, 462, A248, 470 (over 
his body), E 42, etc.: a 211, y 5, 273, 408, etc.— 
With locative: déer! ikpió$u y 358, v 74, 0283. Cf. 
e 59, 607.—In pregnant sense: éË aùrol Batvov 
emi pwyuivu. Oaraoons A437. Cf. A486, E141 
(against each other), A 5, N 359, X 97 (against), 
etc. : karéOümkev êr’ dän £75. Cf. a 364, ó 440, 
k 375, u 362, etc. —With locative: dml orepdvny 
Kkepahjge Ońkaro K 30: r 389.—In reference to 
imposing, laying or conferring something wpon 
a person: Ae ém' dAAähoret Ti0évres E 384, èr’ 
aùr® kÜO0os éümkev F 400. Cf. Z 357, etc. : A 524, 
T 592, etc. —Sim.: el yap èr’ ápfjow TéNos "yévovro 
p 496.—To bestowing a name: dei maou r(0evrai 
0 554.—To attaching to something: dycdmevor 
dai vatioun éperuá 0 37.—(b) At, by, beside: ¿mi 
vquvciv A 559, mwygs ¿m Kadoen B523. Cf. 
B 472 (over against)), 788, H 86, M 168, X 93 (app. 
in the hole), etc. : a 103, 8 391, 640, ¢ 52, (103, 
etc. —Sim., among, in the enjoyment of (wealth) 
I 482: a 218.—In closer definition of something : 
oürace yelp émi kapro E458. Of. 2594, ete. : 
w 398, etc.— With locative in reference to posi- 
tion: éml ekp N 308. Cf. N 309.—(e) App., 
implying penetration, into, in: éyxos karémm£ev 
eri x0ov( Z 218. Cf. ^v 876.—So in reference to 
the mind, into, in: 7Q del $peol O7jxev A 55, etc. 
Cf. e 427, etc.—(d) For, with a view to: @ ëm 
Toà poynoa A162. Cf. o44.—In considera- 
tion of: mol ëm. pur $445. Cf. K 304.—In 
the case of, in the matter of, on the occasion of, 
in honour of, for: vg din dal pa pépwv (to 
her) A 572, ai@ otrws dai mace XÓNov TeMéaetev 
A178. Cf. A235, 258, I 492, 67, P 400, 585, 
Q82, etc.: rod ér dé X548, dt pnpla 
6évres 'AmÓNNov. $ 267. Cf. y 164, m 19, c 414, 
w 91, ete.—(e) Besides, in addition to: dN’ émi 
row 1639, uh ris éd Dusel Ekos &pyrae (wound 
on wound) = 130, récous él rotor xvrQvas €) 231. 
Cf. y 118, À 287, x 264, etc. —In comparison with: 
eri yaorépt kÜvrepov «216. —(f) In reference to con- 
comitance : áreAevr/jro dar) epyw (with your task 
unaccomplished) A175, roð émi 6vuQ (with 
this . . .) N 485, em apwyĝ V 574: dvnvioty él 
čpyw (with no end to the business) r 111. Of. 
v 99, p 308, 454, w 511.—At the hands of: emi 
iorop. Z 501.—(g) After, following: re ð dei 
Tvdeténs Gpro H 163. Cf. O 262, etc.: m 120, 
v162, etc.—(h) In charge or superintendence 
of, over : ér’ dtecow E 187, viðv éri kreáreoct Aug: 
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èni 
c0a. 154. Cf. Z424, etc. : onuatvew ¿ml Opqfjow 
X427. Cf. o89, u209, 23093, eéete,—() To, 


towards, in the direction of: ymuci ¿mu E 327, 
De éml of A239. Cf. B6, A251, 153, ete: 
p 330, x 205, etc.—Sim.: IIarpókNq by’ êr’ ddpioe 
veücev I 620.—In reference to lighting or coming 
upon something: ¿ml oduate kópcas T 283. Cf. 
Y 821.—In hostile sense, against, upon: Zären 
èr’ ’Apyelowss BédXos A 382, êm’ dAAdhoregt Üopóvres 
A70. Of. T 15, E 124, O 327, A 294, etc. : 8 816, 
k214, » 60, x8, etc.—So dei Ummouv pdoreyas 
depay Y 362. — Of laughing at or exulting 
over a person: dér aùr ^*yéAaccav B270, Y 784, 
TQ ð éml wakpov dicey E 101, etc. : v858=¢ 376. 
Cf. v 374, x 412.—In reference to position, in the 
direction of, towards: dai of rerpaupévoy N 542. 
—(j) In reference to time. (a) During, for the 
space of : én’ Aug daxptoavras T 229. Cf. O 529. 
—(B) During, on: ös tis dal quate Te mePlyor 
uáxec0am. N 284. | Cf. T110: ém' Fuare uov 
d&ywet (each day, day by day) £ 105.—(y) In the 
space of: rocodde uépuep én’ quate pyntloacba 
(in a single day) K 48: rpis dai quate u 105. Cf. 
B 284.—(2) With acc. (a) To, towards, in the 
direction of: éml fas A12, T6 ol duw éml or¥Oos 
cvvoxckóre B 218, áraprmurós fev ér’ aùrhv (leading 
tc it) E565. Cf A306, 440, B 808, A 78, eto. : 
a 149, 183, 274, B 260, etc.—So ¿m àetiá H 238, 
ete.—In hostile sense E 590, N 101, etc.: p 295. 
—In quest of, for: dei Néoropa K 54. Cf. B 18, 
etc. : y 421, etc.— In reference to that to which 
one turns or proceeds: del épya rpámovro Y 422. 
Cf. B 381, etc.: 0395, £455, w394, etc.—To 
directing the sight or voice: yeywvéuey én’ 
Alavros kNwlas A 7, dai Opykôv rabopwmevos atav 
N 4, etc.—To seeing ¿o something: del épya 
ley m 144.—To being brought into sorrow £ 338. 
—In view of, for: mâsav én’ i0óv Z79: 8 434.— 
(b) Indicating arrival at a point: dei xdolas 
ixéoOnv A828. Cf. B 17, etc.: «117, 4 430, etc. 
—In reference to time: od’ éml yfjpas txero 0 226. 
—(c) In reference to adjusting £o, bringing into 
conformity with, something: Zei ica M 436— 
0413: éml ordOunv € 245, p341=¢ 44, $121, 
V 197.—To bringing into a specified formation: 
ds ris opw éml otlxas HyjoaTo (into their ranks) 
B687. Cf. 11138.—To being in such a forma- 
tion: Opé£ackov dl orlxas 2602.—Sim.: di 
mroréuoro yepúpas Hato © 553.—(d) On, upon. 
In reference to placing, setting, seating or sitting 
on or at something: &fero Ow’ ëp’ adds A 350, Biv’ 
ëp adds elpumévar N 682. Cf. O 442, etc. : eloar 
éml okémas (212. Cf. 171, etc.—Sim.: èr 
dj orépovs móðas iger N 281, éfópevos éml yora (i.e. 
with his knees on the ground, ‘sitting on his 
heels’) E 437. —1In reference to attaching: &0ycav 
ér’ óuóaAóv Q273.— To falling on a part of the 
body: dei cróua 748. Cf. E586, etc.—To a 
part by which one is seized: hät émi uáeraka 
y 76.—(e) In reference to position, on, at: vqàv 
én’ dpiorepd N 675. Cf. B 526, E 355, etc.: y 171, 
e 277.—(f) On to, on: éml mpyov loücav Y 154, 
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dmoBdvres éml x0óva O 492. Cf. Z375, M 448, 
P 504, V 393, etc. : p 413, x 2, etc.—(g) In refer- 
ence to motion over or om something: mca» én’ 
aiav 1506, éddav éi kóuara N 27. Cf. B 159, 
254, T378, T 227, X 320, etc.: a 97, B 304, 
e 175, (138, etc. —In reference to directing the 
sight: ópówv éml móvrov A350, etc. Cf. e 84, 
etc.—(h) In reference to pouring liquid over or 
on something: Üõwp dal xeipas éxevay T 270, eto. 
Cf. a 146, etc.—And in gen. to diffusion, dis- 
tribution, extent, existence, over or on a space 
or tract: "Has éktóvaro mGcav én’ alay O 1, kAéos 
ké ol el mávras ér’ ávOpómovs (among them) 
K 213. Cf. H 63, 446, P 447, Y 226, 742, eto. : 
y3, 9417, 2332, 4386, £403, p 386, etc. —To a 
surface on which a characteristic is displayed: 
él vàra dapowds B 308.—8Sim. : [Urzovs] eraQóNm 
éml vàrov éicas (as measured across their backs) 
B 765.—(i) In reference to going among, over or 
round persons: olxóuevot émi mávras E381. Cf. 
Y 353: y 252. —Sim. : 6dr’ éml øre ddodmevos 
0492, 7170. Cf. m 63.—In reference to division or 
distribution among persons: dacodmevae èp’ huéas 
m 385.—(j) In reference to extent or distance: 
ücov 7 érl Nadav inowT12. Cf. O 358, P 368, etc.: 
€ 251, À 577 (covering), etc.—(k) In reference to a 
part of the body on which one lies: dei mXevpáàs 
karake(uevos Q 10. —(1) In reference to time, for, 
during: welvar’ di xpóvov B 299. Cf. 1415, 
etc.: 4407, etc.—Sim.: e08ov dar! QQ kal uécov 
#uap (on through . . .) n 288.—(3) With genit. 
(a) On, upon: ds uwv A 46, ém’ jidvos Y 61. Of. 
E550, A38, Y 229 (see dxpos (23), X 225, eto.: 
a 162, 171, e 33, 82, x 170, etc.—In reference to 
leaning on a part of the body: dp@wels én’ 
ayxGvos K 80.—To the part of a thing on which 
it stands: éyxe’ éri cavpwrhpos éXjNaro (i.e. were 
driven in by the butt) K 153.—In pregnant 
sense: ér’ dyreípoto &Cpvocav A 485. Cf. T 293, 
= 422, 2190, etc.: rider êr’ amhvns (252. Cf. 
7162, (85, 0547, etc.—(b) At, by, in: dai 
Bovrpactov A756. Cf. 2557, X153: wirns ëm. 
7104. Cf. a 185, e 489, . 140, etc. — 4 anchor ; êr’ 
evvdwy E 77.—(c) Towards, in the direction of: 
di vn@v E700. Cf Dä. A546, 6454, W374, 
etc. : y 171, e 238, etc.—Sim., app., to oneself, 
withdrawn into oneself: ou éd Gueio H 195.— 
With a form in -pw : én’ aùrópw Haro oe T 255. 
—(d) Along with, with: deca éouxey éml mai00s 
érecOar a 2/8 —(8 197.—(e) In reference to time, 
in the time of, in the days of: èrm elphvns B 797. 
Of. E 637, etc.—8So, app., ¿ml dwpwv (in the time 
i gifts, not delaying and so missing the reward) 

602. 

fm, [for éz-eor]. There is in a specified or 
indicated place, affecting or characterizing a 
specified or indicated person, or the like. 
With or without dat. : of Tot Zar déos A515, kadov 
eldos ëm T 45. Cf. E178, etc. : @ ere komn 0 403. 
Cf. B 58, X 367, £ 92, etc. 

Tém&AAo [èr-, ème- (5). 3 sing. émísAe, 
set on foot, instigate: rade ëpya x 49. 


To 
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miá pevos, aor. pple. é$áAXopat. 

émuavddve [ém- (5)] 3 sing. impf. édijvdave 
H45. To please, be pleasing or acceptable. 
With dat. : Bovdh 6eotew H 46. Cf. v 16, m 406 = 
v 247, c 50 = 290 = $ 143 = 269.—Impers.: émol 
émiavddver otros H 407. 

fémáxo [éme (GIL 38 pl. impf. émfexov (or 
rather (cf. under idxw) aor. émíFaxov, or with 
augment éméFaxov, émeónxov) To shout in 
approval or assent H 403=I 50.—In answer or 
defiance E 860= 148, N 835. 

ém(a8pov [émiBa-, ériBaivw). 
for à passage in a ship o 449. 

teiaa Lë (11) (12) (14)]. (A) Aor. éréBnv 
«347, A167, 482. 1 pl. auer (83. 3 -noav 
x 424.  éméBav i238. 2 dual subj. émiBijrov 
V 52. 1pl. émBjopev £262, «334. Opt. émiBalyy 
E192: e177. 2 sing, -alys E 299. 3 -ain E666: 
A T7. 3pl. -atev O 512. Pple. émiBds, Zon A 99, 
E328, E220, 0387: e50, «480, v 319. Infin. 
émiBjueva, 1133, 275, T 176: 196, k 340, 342, 
u 282, £229. emi BAvac e 399, u 434. 2 sing. fut. 
in mid. form émiByjoea O 165. Dat. pl. masc. 
pple. ér«ggoouévowt V 379. 3 sing. aor. éregoero 
(émiBjoero) O 44, K 513, 529, A517, N 26, Q 322: 
5521, £78. Imp. émiffjseo E 221, © 105, A 512. 
Acc. sing. masc. pple. évmigmoópuevov E 46, II 343. 
—(B) Fut. infin. ér(ggoéuev © 197. 3 sing. aor. 
éréBnce O 129, 1546. 3 pl. -ycav y 13. 2 pl. 
subj. émiBjcere m 223. Imp. érlBnoov © 285. 
(I) Intrans. in all forms except those under (B). 
(1) With genit., to set foot upon, get upon: 
mópycov O 165. Of. M 444.—Of horses Y 379.— 
Absol. O 387: «77, 434.—To embark upon (a 
ship or raft): vedy O 512: oxedins e177. Cf. 
6708, (101, y 319.—Of landing from a ship upon : 
marplóos ains ó 521. Cf. 196, (83, ^ 167, 482, 
u 282, —So of coming to shore out of the sea: 
hmelpov e 399. Of. y 238.—To mount (a chariot, 
etc.): immwy E46. Cf. E192, 221, O 44, A 512, 
Q 322, etc. : ( 78.—To mount (a horse): trm» 
éreg/cero (app. meaning one of them) K 513, 
529.—To mount, place oneself upon (a bed): 
ebv?s 1183 2275 — T 176: «334, 340, 342, 347, 
480. —Of a corpse, to take its place, be placed, 
upon (the pyre): mvpĝs A 99.—(2) To make one's 
way to, proceed £o. With genit. : méAnos II 396 : 
£ 229.—So to make one's way £o and reach: móXos 
(262.—(3) To set foot within ; hence, fig., with 
genit., to have enjoyment of: éüpooóvgs y 52.— 
To embark upon a course of, give oneself up to: 
dvatdeins x 424.—(4) To traverse by flying over. 
With ace. : Ivepiny Æ 226 : € 50.—(b5) Absol., to 
go on one's own feet (as opposed to being carried) 
E 666.—(II) Trans. in forms (B). (1) With 
genit., to cause to embark upon (a ship) : 'Axatobs 
vyv émtBnoéuev O 197.—To set on shore from a 
ship upon: éufjs rarpys  223.—To cause to mount 
(a chariot) : trawyv © 129.—To cause (a person) to 
take his place upon (the pyre) (i.e. slay him): 
ToXNoUs une éréBnoev 1546.—(2) Fig., with 
genit., to bring within the pale of, bring into the 
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enjoyment of: éükNelms O 285.—To bring into a 
course of, lead to adopt: caogppootyns d 13. 

émáAAo Lé (11) (12)]. (1) To throw or 
cast upon something indicated Y 135.—To lay on 
(the lash): iude8Ny» £820.—(2) In mid., to 
throw oneself upon in eagerness to possess. 
With genit. : évdpwy émiBadrddpuevos Z 68.—(3) Of 
a ship, app., to head towards, stand for. With 
acc. : Peds éréBaddev o 297. 

emás, aor. pple. émBaivw. 

émácko [ém- (11). Like ér:Balvw (II) (2). 
to bring within the pole of, involve im. With 
genit. ` kakQv vias 'Axaiv B 234. 

émiBhpevar, ¿mu Bñvau, aor. infin. ¿m Ba[yo, 

émtBropev, 1 pl. aor. subj. émiBalyw. 

émByoent, 2 sing. fut. mid. émiBaivw. 
mBeo, aor. imp. mid. émPalyw. 

ém(Bmoov, trans. aor. imp. émBaivw. 

¿m.Búrep, -opos, 6 [ér:Bn-, émiBalve]. (1) One 
who mounts (a chariot), a (skilled) fighter from 
the chariot c 263.—(2) Of an animal, ‘the 
mounter, the male or mate A 131— y 278. 

émAfs, ó [éz (18) +BAn-, BAw]. App., a 
movable piece of wood to secure a gate, passing 
through a hole in one gate-post and fitting into 
a socket in the other @ 453 (no doubt identical 
with the cafe of 455). 

lémoáo [éz (5)]. Fut. mid. émiBdooua a 378, 
B 143. lpl. émBwodbueda (v.l. émidwobueia) 
K463. In mid., with acc., to call fo for aid: 
0eoús a 378 — 8 143.—App., to call £o in thanks- 
giving: “A@jvnv K 463. 

ir focos [é (10) + BovkóXos. 
ally, *the herdsman in charge of (the herd) 
Cf. émiBaérwp, émlovpos, émumrowwjv, perdyyedos]. 
A herdsman: f oí» vy 422, v235—4 199, x 268, 
285, 292. 

¿m.Bpéueo [èr (5). Of wind, to roar upon 
(and fan). With acc.: rip P 739. 

témBptOw (ée (5)]. 3 pl. aor. éréfpicav M 414. 
3 sing. subj. émiBptoy E91, H 343, M 286. 3, pl. 
opt. émBptceay w344. (1) To bear or press 
heavily upon someone: uh) émiBplon rodenos H 843. 
—To bring one’s weight to bear upon the foe: 
L&NNov éréBpicay M 414.—(2) Of rain or snow, 
to fall destructively or in excessive abundance 
E91, M 286. — To fall in suitable abundance 
w 344. 

Zar Be oa, fut. mid. érugoáo. 

émiBórop, -opos, ó [émi- (10) +Barwp. Cf. dr 
Bovxédos]. A shepherd or goatherd : wjdwy v 222. 

émrylyvopar [émc- (7)]. To succeed, come on in 
due succession: [&AAà PvAAa] Capos émuylyvera 
Gen Z 148. (HL ¿apos émuylyverar wpn.) 

féemuyryveoke [éz (5)]. 3 sing. aor. subj. dr 
yvon w 217. 3 pl. émveyvóoe: o 90. (1) To look 
upon, watch, see z 30.—(2) To recognize w 217. 

¿muyváparro [ér-(11)]. 8 sing. aor. éréyvauye 
B14, 31, 68. Pple. émvyváuyas 9178. Fem. 
érvyvápyüsa A569. (1) To bend towards oneself: 
Zäeu $178.—(2) Fig., to bend, influence: vóov 
I514.—To bend to one's purpose, bring over to 
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one's views B 14=31=68.—(3) To put restraint 
upon, restrain, repress: kän A 569. 

émiyvay, 3 sing. aor. subj. émvyeyvdoxw. 

érvyovv(s, -idos, 7) Lët (1) +-you-, yévu]. The 
great extensor muscle of the thigh p 225, o 74. 

¿muypa BŠmv [ervypdgw]. Grazing, inflicting a 
superficial wound : mĝxuv d. BáXev $ 166. 

jémrypadw Lé (IL 3 sing. aor. éméypaye 
A139: x 280. Pple. émypdyas H 187, A388. 
Infin. érvypdyac N 558. (1) To graze, inflict a 
superficial wound upon: xpóa A139. Cf. A 388, 
N 553 (here, app., simply, to touch or reach): 
x 280.—(2) To scratch a mark upon: «Afpov H 187. 

émibébpope, 3 sing. pf. érurpéxo. 

émibé£vos, -ov Lë (11) -0e£iós]. In neut. pl. 
émié£ua as adv., (in sequence) from left to right, 
in the sun's direction (Ge, in the lucky order): 
dpvucd éteins é. p 141.—App., on the right hand 
(i.e. in the lucky quarter): áerpámrwv B 353. 

émeus, -és [emidevouar]. Contr. pl. érióevets 
1 225, N 622. (1) Needy, in want E 481.—(2) With 
genit., lacking, lacking in, being without, not 
having: kpeày M 299. Cf. N 622: 6 87.—Suffer- 
ing want or being stinted in the matter of: 
arròs tons I 225.— Falling short of: Bins’ Odvajos 
9 253.—Falling short in the matter of: Bins p 185. 
—Absol., lacking the necessary strength w 171.— 
(3) In neut. émióevés as abstract sb., lack: iva o? 
TL Oixns é. ëxnola T 180. 

émióebopa [éri- (19) + devouar, See Zeie), With 
genit., to lack, find or feel the want of: ce} È 77 : 
tovrwy o 371.— 0 fall short of (a person): Kelywy 
ávópQy E 636.—' To be unequal to, unfitted for: 
páxns ¥ 670, uáxns "Axen (against the... ) 
Q385.— To stand in need of, seek to get, desire: 
xpvcoü B 229. 

émrudéw Lé: (5)]. To make fast, secure: érédnce 
Ovpas @ 391. 

êmiônpevw [èri (2) + 0510s in sense ‘town.’ Of. 
mavõńmos]. To dwell or remain in the city r 28. 

¿m.Š8ñpuos [éze- (2) + 0540s]. (1) Among one's 
people, at one's home a 194, 233.—(2) Having a 
specified character in relation to one's own people 
as distinguished from strangers: émedjmeoe åp- 
makrThpes (robbing your own folk (instead of your 
foes)) Q 262.—(3) Of war, civil: zoAéuov I 64. 

Zë Bien [éz (5) (8). 3 sing. aor. émédwxe 
1148, 290. Aor. infin. émiOo0va. Y 559. 1 pl. 
fut. mid. émidwodpeba (v.l. émiBwodueba) K 463. 
1 pl. aor. subj. ézióGue0m X 254. (1) To give 
with (a daughter). With dat. : [ueta] 0vyarpt 
I 148=290.—(2) To give by way of making up to 
a person: 4AXo V 559.—(3) In mid., with re- 
ciprocal sense, of parties to an oath, to grant to 
each other the sanction of the gods as witnesses: 
cos émidbpeba X 254. —A pp. with a vague notion 
of mutually calling upon a god: 'A67»v5v K 463. 

¿mu8uvéo Té (5) (11). (1) To whirl round (in 
preparation for a throw): dav jx’ émióujsas 
H 269:=.538. Cf.T 378, T268.—(2) To turn 
over, ponder, consider. In mid.: ró9e 0vuós "AAA 
émOwetrat v 218. —(3) In pass., of flying birds, to 
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wheel towards each other: émidunbévre tivaédo Any 
mrepá, B 151. 

émibuppiás, -ddos, A [éme-(1)+ dippos]. App. 
—üvrv£ (1): Tara dÉ eridippiddos imaor dédevTo 
K 475. j 

érd(ptos [as prec.]. (Put) on a chariot: eis 
8 ke OGpa emdippra Ohn (Belw) o 51, 75. 

émibóvra, acc. sing. masc. aor. pple. éeldw. 

émBodvat, aor. infin. érdldwpe. 

¿m(8popos Lë (11) + dpou-, Spau-. See rpéxw]. 
Capable of being taken by assault: retyos Z 434. 

émiBóp.e0a, 1 pl. aor. subj. mid. ériótóeyu. 

émiSocópe0a, 1 pl. fut. mid. émididwu. 

Zorte, 3 sing. aor. mívo. 

dmuetxedos [ére (19)--eikeNos]. Like, resembl- 
ing. With dat.: ddavdroow A 265, A394, A 60. 
Cf. 1485, 494, X 279, 80, Q486: 0414, $14, 
37, o 36. 

émwekfjs [émc (19) - (Aeika?]. (1) Befitting, 
fitting, meet, suitable: róuBov ¥ 246.— Adequate 
in amount or value: ¿gol u 382.—(2) Absol. 
in neut. émecxés, what is fitting, meet, right: às €. 
òmviéuev éorly B 207.— With copula to be supplied: 
ws è. O 431, T 147, Y 537 : 0 389.— So with infin. : 
öv vi é. ákovéuev A 547. Cf. T 21, Ú 50. 

émvewrós, -óv [app. èr- (4) + (É)elko?, For the 
form ef. veueoqrós (2) Always with neg., giv- 
ing senses (1) Unyielding, indomitable: gévos 
oùk émiewróv T 493.—4(2) Ungovernable, not to be 
restrained : uévos E 892.—43) Irresistible: c0évos 
© 32.—(4) Irrepressible: wév@os I1549.—(5) In- 
tolerable, unendurable : épya 0 307. 

émeloopar, fut. mid. éótqud. 

mémo [ėrı- (19)) In mid., to hope. With 
fut. infin.: épobs wúQous eidjnoew A 545. —With acc. 
and fut. infin. : émveAmrduevos TÓ ye Ouuw veuphy 
évraview $ 126. 

fémévvipe [éma (12). 1 pl aor. éméocagev 
v 1483. Pf. pple. mid. émeuévos, -ov A 149, 
H 164, © 262, 1372, Z157: 1214, 514. (1) In 
act., to put upon a person as a (bed-)covering : 
xAaivav v148.—(2) In pf. mid. in sense sim. to 
those of évyupe (I1) (2). Fig. : dvadelnv émveipéve 
(clothed with . . . as with a garment) A 149, 
émeyévor adxqv (clad upon with... ) H164— 
0262, 2157. Cf. 1372: (214, 514. 

émiéccapey, 1 pl. aor. émiévvupi. 

émiá$eXos Topp. ém- (19) + *fddedos in sim. 
sense, poss. fr. fa-+ $eA-, to swell. Cf. 06413 c?]. 
Thus, of wrath, swelling, bursting forth, furious : 
xóXos I 525. 

emLadeh ds [adv. corresponding to prec. From 
*ém apes]. Furiously I 516 : ¢330. 

érinAe, 3 sing. aor. émiddd\w. 
, €muhpavos Lë: (19) + (F)p. Cf. éplnpos]. Pleas- 
ing, grateful: roddvurrpa r 343. 

émÜapcivo [éz (5). To cheer, encourage 
A 183. 

émOetvar, aor. infin. émrerlOnue. 

émiðnpa, -aros, ró [èri (1)--0m-, rlOnu]. A 
lid or cover: $wpuauàv Q 228. 

em foo, fut. emirlOnuc, 
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ér(Oovro, 3 pl. aor. mid. metw. 

émibpéfavros, genit. sing. neut. aor. pple. 
émurpéxo. 

érOpw@okw [èri (12) (14)]. (1) To leap upon. 
With dat. : ruf Meveddou (in way of insult or 
derision) A 177.—To leap on board of (a ship). 
With genit.: ymós © 515.—(2) To leap or bound 
over (a space). With ace. : Tóccov émiOpwaoxovow 
immo. E 772. 

¿mu0óo [ém-, èri- (11)) (1) To rush to or at 
something c 297.—(2) With infin., to be eager, 
strive: [vékvv] épócaac0o« 2 175. 

émuiotwp, -opos, ó [ém-(5)+(F)io-, giän, See 
dën (C). * One who has knowledge in a particular 
line'] Thus app., one with knowledge or ex- 
perience of something specified: Aed An épyev 
(deeds of prowess) $ 26. , 

¿mukáp, also written émi káp. App., either 
headlong (as fr. él kdpy (èri (11) (2) (d)) or (with 
obscure derivation) sideways: xapddpac péovoat 
e. TI 392. 

émwápoios, -5, -ov [émwáp] Of ships, app., 
plunging their bows in the sea, or drifting side- 
ways, making leeway ¢ 70. 

émlkeypar Té (12) (18)]. 3 sing. fut. érueteerac 
Z458. (1) To belaid or imposed upon a person: 
&rikeloer! åváykņn Z458.—(2) Of a door, to bo 
shut: dea émékewro § 19. 

lémwe(po [ém- (5) 3 sing. aor. érékepoe. 
App., to cut the line of retreat of, cut off the 
retreat of II 394. 

émukeioerar, fut. drive, 

émukekAipévas, acc. pl. fem. pf. pple. pass. 
émixAlyw. 

TémuéAAo Lë (12). 3 sing. aor. émékeAce 
v114. Infin. émikéAcau (148. Ace. pl. masc. 
pple. érixé\cavras (188. (1) To put one's ship 
on shore, bring her to shore (138.—(2) Of a 
ship, to come to shore ¿ 148.—To come to shore 
on. With dat. : jreipw v 114. 

lémucéAopar Lët (5)]. 3 sing. aor. érekékXero. 
To call upon, summon, invoke: 'Epwós (i.e. to 
further his prayers) I 454. 

émukepdvvope [émc- (5)]. Aor. infin. émexphoas. 
To mix (wine) with water 7 164. 

émukepropéo Lët (5)]. To make fun of, mock, 
jeer at H 744: x 194.—In 0 649 émixeprouéwy is 
app. to be taken as absol., and as referring to 
Achilles’ tone in what follows as to Agamemnon. 

émukevOw [ém-(5)]. Fut. émixedow “E 816, 
K 115: 8350, 744, e 143, £467, pl4l, 154, 
T 269, 265. 2 sing. aor. subj. émexevoys o 263. 
(1) To withhold (speech) E 816: 68 350—p 141, 
9 744, m 168, c 171.—(2) Absol., to conceal one's 
thoughts or knowledge, withhold speech K 115: 
e 143, & 467, o 263, p 154, T 269, y 265. 

émikiôvnp [éz (15)]. In pass., of the water 
of a river, to be spread over, to flow upon. With 
acc. : alay B 850.—So of the dawn, to be spread 
or shed over (a space) H 451, 458. 

émukdelw [éz (5)]. To praise, extol, applaud ; 
doit a 351, 


émikAyots 


ém(ük os, 7) [èri (6) + kNg-, Kaew]. (1) In ace. 
with a vb. of naming, as a second or derived 
name: öv me kÜv' ’Qplwvos émikAnow Kadéovow 
X 29, 'Aerváva£, ðv Tpôes émlkNgow Kadéovow 
(i.e. name thus) 506 (cf. Z402). Cf. H 138 (as 
a nickname), Z 487 : =e 273.—(2) Adverbially in 
acc., in name, nominally (cf. mpdpacis, xápis 
(2) (b)) : érlkAnow Bän [rékev] II 177. 

TémuMtve [éz (18). Ace. pl. fem. pf. pple. 
pass. émikekMjévas. To put into position for 
closing a gate, put to: émukekMgévas cavldas kal 
óx a. M 121. 

ém(kXomos, ó [ém- (5) + kNom-, kMémro]. (1) 
Cunning, wily » 291.—(2) With genit., using 
deceit in the matter of, cunning or wily in: 
pó0cv X 281. —Cunning or skilful in the matter 
of: Tó£ev d 397.—(3) As sb., a cozener or 
cheat À 364, 

ém(kAvov, aor. [ém- (5). (1) To listen to, 
give ear to: del alvov émékAvev Xv 652.—(2) To 
hear, learn. With genit.: Zmvós dyyedidwy e 150. 

lémuA 0o [èr (5) + kA, to spin. Cf. 
KAóG0es. ‘To spin the thread of one’s destiny]. 
(Cf. érwéw.) 3 sing. aor. éméx\woe 764. 3 pl. 
-av y 208, A189. 3 sing. subj. drecken ó 208. 
8 pl. aor. mid. émekAócavro (0525 : a 17, 0 579. 
3 pl. subj. ér«Aóocvrac v196. To assign as one's 
lot or portion: öńßov 4208, 8208, rd A139, 


7 64.—In mid. 0579, v196.—With infin. In 
mid.: olkévde Géecfo a17,—Absol. In mid. Q 525. 
TémukómmTo Ié (5)] Fut. pple. émikóyov. 


To bring one’s blow to bear upon, strike: 
BoOv y 443. 

émwkovpéo [émíxovpos]. To give one's services 
in aid, fight in another's cause E 614. 

émíkovpos, -ov, 6 [no doubt a compound of 
ém-]. (1) One who gives his services in aid, 
one who fights in support of another or in 
another's cause T 188, E 478, $ 431.—(2) In pl., 
auxiliaries A 379. —Esp. of the allies supporting 
the Trojan cause B 130, 803, 815, T 451, 456, 
E 473, etc. 

émwóyov, fut. pple. émixdrrw. 

¿mukpa(yo, émukpatatve [éz (5)]. 3 sing. aor. 
opt. émxpjvece O 599. Imp. émixpynvov A 455, 
© 242, 11238. To grant accomplishment or 
fulfilment of (a wish or prayer) A 455 —II 238, 
© 242, O 599.—Absol. B 419, T 302. 

émukpatéw Ié (5). (1) To hold rule: ör 
émixparéwow dvaxres of véo £60 (as ävakres 
(masters), Ze, when the young are masters).— 
To give directions, keep one's rule in evidence 
p320.—(2) With dat., to hold sway among or 
in: viecow K 214: vyjcoow a 245=7 122—7 130. 
—(3) To have the upper hand in battle, be 
victorious = 98. 

émukpatéws [adv. fr. émixparjs conn. with 
émuxparéw]. In overwhelming force, with over- 
powering might II 67, 81.—Putting forth one's 
strength: lov Sven é. V 863. 

émkpfimvov, aor. imp. émukpatvo. 

émupfjveve, 3 sing. aor. opt. érupatvo. 
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ému.ép opa 


mipira, aor. infin. éruepávvuju. 

ém(kptov, Tó [ém-, émi-(1)+ixpia]. A top or 
look-out place fitted to the mast at some distance 
above its base in the tkpia e 254, 318. 

lémAápme [émc(4)]. — 3 sing. aor. éréAau ye. 
To shine or give its light on the occurrence of 
something specified: Ae éméħauyev (there- 
upon) P 650. 

érude(Bw [éz (12). To make a libation upon 
something specified : dvicrdmevor Zar éAer Boy y 341. 

Zar Aete co Lé (14)]. To see, have vision, over 
(a space). With acc.: róccor émiNevoce T 12. 

émlAnGos [ém0V00]. Bringing forgetfulness. 
With genit. : $ápuakov kakQv ém[Xm0oy ó 221. 

Za äfe Lë (19). 3 sing. aor. éwédnoe v 85. 
Fut. mid. émiAjoouar X 387. 3 sing. -erar a 57. 
3 pl. -ovrat H 452. (1) In act., to cause to forget. 
With genit.: admdvrwy v 85.—(2) In mid., with 
genit. (a) To forget, cease to think of: relxeos 
TÒ moMccaucev H 452. Cf. X 387: a57.—(b) To 
forget, fail to bethink or avail oneself of: zéng 
6 455, oxedins e 324. 

émrtAnkéw [éa (8) +AnK-, Adoxw. ‘To make a 
sound in accompaniment’). Hence, app., to 
beat time with the feet 6 379. 

em fjcopos, fut. mid. émovjtv. 

émudly8yv [ém (19) -M^yógv]. In a grazing 
manner, so as to be wounded superficially P 599. 

em (bo [ém-, ême- (5) + iAA fw, conn. with DAde, 
squinting]. To make a sidelong glance a£ in 
order to incite to something. With dat. : èr- 
OAlfoval Got EAxéwevar 06 KéXovTar o 11. 

émAwBedo Lé, (5)]. To mock at-a person 8 323. 

fémipalvopar [érc- (5)]. 3 sing. aor. éreunvaro. 
To be mad after. With dat. : BeANepoóóvrm Z 160. 

¿mua (ola, [ėr:- (5) (11). 3 sing. fut. émiudo- 
cera. A190. 3 sing. aor. éreuáocaro v 429, m 172. 
Pple. émipacodpevos (302, 446, 7480. Fem. a 
7468. (1) With genit., to aim af, seek to get: 
j.ey&áNov ðwpwv K 401.—To strive after, struggle 
for: vósrov €844.—To steer for, head for: 
ckoméNov u 220.—(2) To strike: Aert Urmovs 
E748—0 399. Cf P430: » 429, -172.—(3) To 
seize, grasp 7 480.—(4) To handle, touch, feel: 
Zug vàra (441. Cf. (446. —A bsol. (302 (feeling 
for the mortal spot), 7468.—To keep feeling, 
finger: £($eos kømnv A 531.—To put the hand 
upon, examine (a wound) A 190. 

émw.áprvpos, ó [émi- (5) - uáprvpos]. (Written 
also as two words. A witness invoked in 
sanction of something: Beie dup’ é. Zero H 76. 
Cf. a 273. 

émuác cera, 3 sing. fut. êmiualopat. 

ém(p.a Tos [érimac-, émipatouar]. App., sought 
out, that has been brought (i.e. by Eumaeus), 
and has not come unasked : àMrqv v377. 

Zerue Bé [èr (5)]. To smile at a person, look 
towards him with a smile of propitiation or 
encouragement A356, 038: x371.—With a 
smile of amusement or derision K 400. 

érusetvat, aor. infin. ¿muu vo. 

èmipéppopar [éri (5) +uéupoua in sim. sense] 


eu yo 


To find fault, show displeasure: edxwAfjs (in the 

acter of . . JA 65, 93, réo émuuéuQeac ; B 225. 
—To fi id fault with, blame. With dat. : kası- 
yv uro m 97, 115. 

fémuévo Lët (6) (19). Aor. imp. émíuewov 
4340, T 142: a 309, ó 587, p 277. Infin. émuetvac 
A351. (1) To wait or tarry (a little) longer: 
vov érivewov Z 340. Cf. T 142: a 309, 6587, A 951. 
—(2) To remain where one is, stay behind p 277. 

erupnSopar [éz- (5)]. To contrive (something) 
ayainst. With dat. : d6dov éreundero marpi 0 437. 

èmuunvlo [éz (5). To cherish resentment 
against. With dat. : Ipu N 460. 

érwapyvfoko [éz (5)] 1 pl aor. opt. mid. 
éeruyunoalueda P103: 6191. Aor. pple. pass. 
émuuymo 0e[s o 31,6189. With genit. (1) In mid. 
and pass., to remember, think of: Alyic@ao a 31. 
Cf.6189.—To remember, bethink oneself of: 
xdpuns P103.—(2) In mid., to speak about: 
ceto 6191, 

Zoppe [erc (2). To remain or abide at. 
With dat. : £pyov @ émuluvo £ 66, 0372. 

ému [¿me (19) + 14£-, Mea), —Mingled to- 
gether, in a confused mass: mAjro é. try re kal 
dën $ 16. Cf. 212.—In confusion, with all 
order lost: ópívovrau A525. Cf. = 60.—Indis- 
criminately, with random rage: uaíverat A 537. 

ë¿mup(o-yo [éz (5). In pass, with dat., to 
mingle with, have dealings or intercourse with : 
dup £205. Cf. £241.—In hostile sense: ay ém- 
pAcYyouévov (as they joined battle (app. genit. 
absolute and referring to the whole of the com- 
batants) E505, aie TTpóeco' èémımisyouat (am 
always in touch with . . .) K 548. 

éripvyocalwela, 1 pl. aor. opt. mid. émuquguvokeo. 

¿mupymo- Gels, aor. pple. pass. ériuruvhokw. 

jémipóta [èr (4) + ufo, to murmur]. 3 pl. aor. 
éréuvéav. To murmur or mutter at something : 
éréuvéav 'A0mvalg ze kal "Hen (thereat) A 20— 
0 457. 

Témwépo [ére-(14)]. 3 sing. aor. éméveuse. To 
distribute or give out among a company: otrov 
1216, Q 625 : v 254. 

émivedw [éz (5)]. To nod: xópv6i 8 éévevev 
(with his . . ., ze. it nodded) X 314.—To nod 
in sanction of a promise O 75. 

émvedppidtos [émi- (1)+veppós, the kidneys). 
On, forming part of the substance of, the kidneys: 
nuov P 204, 

émwéo [émi-(5)+véw?]. — (Of. duch dën) To 
assign as one’s lot or portion T 128.—Absol. with 
complementary infin. : r@ Os Moip' ¿méymce . . 
kÜvas doa Q 210. 

emwnvéo [ém (12) +yqvéw, app. = vmée]. 
pile or heap up wpon. 
mupkaiñs H 428 — 431. 

ém(Eovos, -ov Lé. (19) + £wéós]. 
apovpyn M 422. 

&rtov, aor. tlw. 

émóvra, acc. sing. masc. pple. é&reuu?, 

€rtopkéo [ém(opkos]. To swear falsely, perjure 
oneself: 006’ érvopxiow T 188, 


To 
With genit.: vexpods 


Common : 
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érumpoénka 


émtopkos [app. èm- (5) + 8pxos. ‘In violation of 
one’s oath’]. (1) Falsely sworn T 264.—(2) In 
neut. émíopkor as adv., of swearing, falsely, so 
as to perjure oneself: örıs vi é. dudcon T 279, 
T 260, d érópuosev K 332 (here of unintentional 
falsity, the fulfilment of the oath turning out 
to be impossible). 

émidocopar Lët. (5)) To have one’s eye 
upon; hence, to exercise vigilance, use one’s 
efforts, to prevent: émtoccouévc Odvaroy éraípaw 
P 381. 

ém(ovpos [ém- (10) + oüpos?. — Cf. émiBovkóxos ]. 
(1) A guardian, protector, warder N 450.—(2) A 
herdsman v 405 =o 39. 

émióopat, fut. See épopdw. 

émume(0o [éz (4)]. Fut. mid. émimeicouae 
W609. 2 sing. -cat O 178. 3 -erat O 162, P 154, 
2296. In mid., to yield to inducement, per- 
suasion or command, t» do another's bidding, 
be ruled, obey: o£ rus émıreiserar 2296. Cf. 
1660: 8103—x4066—,428—0o138, «406, 475, 
550 =u 324=7 148.—With dat. : col émireiBovrar 
E878. Cf. A218, 345=1205=A616, A565, 
A412, 0162, 178, 1305, W609: T 14—x 108 
=393.—With infin. P 154 (see under ef (1) (a)). 

fémuméAopar Té (11). Neut. aor. pple. èm- 
mrduevov. Of time, to come on or round: dt 
Aueren éros (the pple. adjectivally, ‘ revolving’) 
n 261—£ 287. 

fémuméropat [ém- (11)]. 3 sing. aor. érémrraro 
N 821: 0160, 525. Aor. infin. ércurréc0a« A 126. 
To fly towards. With dat. : eimóvri ol émémraro 
öpvıs N 821: =o 160=525.—Of an arrow, to fly 
or speed to its mark A126. 

émumlAvapar [éa (11)]. To approach or come 
near to a specified place: o? vd émumidvarar (44. 

témumdd{w [ém- (14). Aor. pple. pass. èr- 
mrayxGels. In pass, to wander or rove over or 
upon. With ace. : móvrov érerNovyx6els 0 14. 

émvmAéo [ém- (14)]. Also émemrAóo e 284. Aor. 
pple. érerAócas T 47. 2sing. aor. érémAos y 15. 
Pple. érerAós Z 291. To sail over or upon, tra- 
verse. With acc. : mévrov émwrAóoas T 47. Cf. 
A 312, 7291: y 15, 8 842, e 284, ( 227, 470, o 474. 

émvrAfjoco Lët (5) Fut. infin. érerMj£ew 
Y 580. (1) To strike K 500.—(2) To attack 
with words, to find fault with, chide. With 
dat. : uo M 211, V 580. 

émrvmAóp.evov, neut. aor. pple. émurédopat. 

érumhas, aor. pple. érerAMéo. 


émitrAdw. See émurMéo. 
émimvéw [émi (5)]. In pres. only in forms fr. 
emimvelw. 3 pl. aor. subj. émumvetcwor 1139. Of 


wind (1) To blow upon a person E 698.—To 
blow upon. With dat.: vnt ó 357.—(2) To blow 
in a particular (i.e. the desired) direction «139. 

émvmrowv, -évos [émi- (10) + mot. Cf. èri- 
BovkóNos]. A herdsman y 131. 

émvmpémo [ér-(19)]. To have a specified 
appearance: ovdé ror ĝoúNerov émumpémer eldos 
(shows like a slave’s) o 252. 

émumpoenka, aor. érimpotnuc, 


émumpoepev 


émumpoguey, aor. infin. émcmpotnue. 

TémrempoiáAXo Lé (11) + zrpo- (1)]. 3 sing. aor. 
érurpoinde. To push forward towards (and for) 
a person: TpáTe(áv o oiv A 628. 

Témvmrpotqge Lé. (11) + rpo- (1)+imuct]. Aor. 
emimpoenka P 708, 258, 439. 3 sing. émurpoégke 
1520: 0299. Aor. infin. érvrpoéuev A 94. (1) To 
send forth or let fly (an arrow) at. With 
dat.: Mevehdw lóv A94.—(2) To send forth (a 
person) on a specified or indicated mission: 
&vópas I 520, ’AxiAMja vqvolv X 58=439 (the dat. 
appears to be sociative, ‘with the . . .).— 
(3) To send forth (a person) towards or to. 
With dat.: ketvov vqvoiv P 708.—(4) To steer for, 
make for. With dat. : vcowuw o 299. 

jérurratpw [ém-(4)]. 3 sing. aor. érémrape. 
To sneeze a£, ŭe. as giving a favourable omen to 
accompany. With dat. : maou ëmeoou p 545. 

émumréo Oat, aor. infin. ¿murérouqt. 

émum@déopar Tënt. (14)]. (1) To go round or 
among, inspect, review. With acc.: orlyas 
avdpay T 196, A231, 250.—(2) To range round 
or among with hostile intent. With acc. : eríxas 
davôpôv A 264—540. 

lémppéto [éz (5) 8 pl. pa. iterative dn: 
péfeckov. To do sacrifice to an indicated divinity 
p 211. 

émippérro [ém- (5)]. 
of fate upon, come upon. 
ƏXe0pos émippém = 99. 

émippéo Lë (12). (1) To flow over or on the 
surface of. With ace. : IIgveióv B 754.—(2) Fig., 
of bodies of men, to stream on and on A 724. 

témippioow Lé. (18). 3 sing. pa. iterative 
émippnocecxe (2456. 3 pl. -ov (2454. To thrust 
or drive home (the fastening of a gate): émugMjra 
Q 454, 456. 

Témippérro [émi- (11)] 
To throw or hurl at. 
€310. 

émr(ppo8os [emippodéw, to shout to (in encourage- 
ment), fr. dert (5) 4- po6éo, to make a sound. Cf. 
Aires, A supporter, aider, helper A 390, V 770. 

érrippdopar ée (2) (4). 3 pl. aor. éreppócavro 
A 529. (1) Of hair, to ripple or flow forward on 
the occurrence of something: vese . . . xatrai 
Zi éreppócav»ro (with the nod) A 529.—(2) To ply 
one's task at. With dat. : uóXaww v 107. 

ém(okorros, -ov, 6 [ém- (5)+ exor-, oxérrouac]. 
(1) One who watches over something, a guardian 
or protector X 255, Q729. — One who looks 
(sharply) after something, a (keen) trafficker in 
or snatcher of something: ddalwv 0 163.—(2) One 
who spies upon (something), a spy. With dat. : 
Towecow K 38, vinecow 342. 

émiokvfopat [éme- (4)]. 8 sing. aor. opt. ériokóc- 
caro $306. To be angry or offended at some- 
thing 1370: 7306 (should take offence). 

èmıokúviov, ró [no doubt a compound of der 1 
The fold of skin above the eyes. Of a lion P 1536. 

ému «xóm caro, 3 sing. aor. opt. émokvfoua. 

émurpvyepós [adv. fr. ¿micguyepós, fr. dc (19) 


To descend in the scales 
With dat. : öpp Au 


3 pl. aor. éméppuav. 
With dat.: 9Oo0pá Got 
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émicTapaL 


+opuvyepds app. — uoyepós, adj. fr. uóyos). In sad 
or grievous fashion, to one's cost y 195, ó 672. 

ém(c macros [émio7ac-, emiomdw, fr. ¿md (5)4- 
omdw]. Brought upon oneself, such as one has 
oneself to thank for: kakóv o 73, w 462. 

érmvoréty, aor. infin. éóémol, 

émwmépxo Lé (5). (1) To urge a person 
or a horse on to exertion V 430: y 451.— 
(2) Intrans. for reflexive, of wind, to rush, blow 
furiously e 304. 

émoméo Dot, aor. infin. mid. dodra, 

émwrc eo [èrı- (5) (1) To shake something 
(threateningly) at a person: 79 (sc. aiyidc) €érwo octo 
poBéew ’Axatovs O 230 (r? with $ofBéew).—(2) To 
shake (thus) at. With dat. : alyida maow A 167. 

émwceóo Të (5) (11). 3 sing. aor. émécceve 
c 256, 7129, v 87. 3 sing. subj. émicedy e 421. 
Pple. émiccevas £399. 3 sing. aor. mid. émécovro 
E 438, 459, I 398, © 297, etc. : 5841, £20. 1 pl. 
émeooóue0a 0454. 3 sing. pf. émécevra. A173, 
7361, 142. Pple. erecovmevos, -ov M 143, 388, 
5m147, 0395, IL 411, 511, P 737, 1288, X 26: 
e 314, 428, 431, x 307, 310. (I) (1) To set on or 
incite against a person £399.—(2) With dat., 
to set in motion or send against: kíjrós pou e 421. 
—To send or cause to operate against : kaká pot 
c 256=7129. Cf. v87. — (II) In mid. (1) To 
hasten or speed towards a specified or indicated 
point: dyopyvd’ éreccevovTo B 208, émeccópevov 
medlovo (over the. . .) X26. Cf. B86, N 757, 
2575: v19.—(2) To speed to. With dat.: oi 
6 841.—With acc.: ôéuvia koópys ¿ 20.—(3) In 
hostile sense, to rush, dart, dash, spring at or 
against someone or something: éméecvro ðaluovt 
Toos E 438 211705 —786 =T 447. Cf. II 411, T 288, 
$234, 601: 6454.—Of a wave e314, 431.— 
(4) To do this against. With dat.: vmvociv 
O 347, 593. Cf. E 459—884,  227.— With ace. : 
pynorhpas x 307. Cf M143, O395.— Of fire 
P737.—With genit.: Te(xeos M 388, II 511.— 
(b) Without indication of direction, to speed, 
rush: érecovpmevos meôloro E 147.—(6) In pf. pple., 
putting forth an effort, making a spring: èr- 
ecovmevos AdBe mérpus e 428.—Speeding, running 
up: Aáfe yourwy x 310.—(7) To be set, bent, 
disposed, inclined in an indicated direction: ei 
To. Oupds émécourar A 173.—With complementary 
infin. : kruact réprecOa I 398.—With ds ze and 
infin. : Ge re véec0a. I 42.—With d¢pa Z 361. 

érrlorowtpov [èrı- (1) + arpor, felloe]. The tire 
of a wheel E725, A537, 394, 502, X 505, 519. 

émuoraddéy [ém- (14) + cra-, tornu]. Going 
round and standing or stopping by each in turn : 
velkeov 1,899. Cf.» 54=0 425.—Attending to 
each detail in succession : Sdprov émAlfovro m 453. 

érlotapar. 3 sing. subj. émlornrac II 243. 3 sing. 
opt. émlorarro © 92: 0240. 1 pl. -aluerda N 238. 
3 pl. fut. emorjoovra: $ 320. (1) With infin. 
(a) To know how £o do, have skill, be skilled, in 
doing: daldara rebxew E 60, A émlornrar moNeulgew 
(will prove to be a fighter) II 243, Cf. B611, E 222 
—0 106, N 223, 238: (49.—(b) To be able to do 


émorapdvas 


(something difficult or puzzling): écré@ AAA Zo: 
$ 320. —With neg., to be ata loss as to doing : où 
ry Dee érlaraua v 207.—To have the strength 
to do: mira &yxos I 142 — T 389.—(c) To know 
how £o do, have the wit, knowledge, character, turn 
of mind, needed for doing: “pru Báfew m 92: 
—60240. Of. P 671, A404.—{2) To know so as to 
have skill in: £pya X 705: 8117 = 9111.— 
(3) Adjectivally in pres. pple. (a) Skilled, skil- 
ful, expert, clever, astute: émurdámevos ükovri 
(comitative dat., with the...) 0282. Cf 
IT 80: lnrpds émwráuevos 0 231. Cf. » 313, Y 185. 
—So éemarauévoior mbdecow 2 599.—(b) Skilled 
in or in the use of. With genit.: dópjwyyos 
Kal doëie p 406.—(c) In moral sense, knowing 
the right, of good character or disposition £ 359. 
—(4) Absol., to know, have knowledge: émord- 
pevai cada June 6 730. 

émuorapévos [adv. fr. pres. pple. of éricrapar]. 
Skilfully, deftly, dexterously : utervANov. H 317 
=Q 623, dddvres Éxov Év0a, kal ëvða è. (skilfully 
arranged or disposed) K 265. Of. ¢ 25, 245, A 368, 
4.307, p 341— $ 44, + 422, 457, v 159, 161, y 197. 

émurtarys, 6 Lé, (2)--o7a-, tornu. ‘One who 
stands by or beside']. A suppliant or almsman ; 
or perh., a follower or dependant p 455. 

émuotevaxw [ém-(9)]. To groan in answer. 
In mid. : érecrevaxovro ð’ ératpo A154. 

émurrepys [éricrépw]. Filled to the brim: 
KpnTipas émiatepéas olvoto (for the genit. cf. next) 
O 232: B 431. 

lémwrébo [éz (5)+orépw in sense ‘to pack 
close'] 3 pl. aor. mid. érecréWavro. To fill to 
the brim: kxpmwrfpas émeoréyavro Toroto (genit. 
of material, with . . AA 470, 1175:=a148= 
y 339-9 271. 

emu rfjov [éricraua]. Skilful, clever, adroit : 
d Boun Te vow Te T 374. 

émoryoovrat, 3 pl. fut. érlorapar. 

érlotiov, 76. A slip on which to haul up a 
ship £ 265. 

émwrovaxéo [èri (4)]. 
under stress of something. Of the sea Q 79. 

Témwrpébo [èr (11). Aor. pple. émiorpépas. 
Intrans. for reflexive, to turn oneself towards 
something: Even émıorpéyas D 370 (i.e. in pulling 
he turned partly round towards his friends). 

ee GC [as next]. Turning from one to 
another, taking one after another: xreivev K 483. 
Cf. 6 20: x 308, o 184. 

éerlorrpodos [ém- (14) + orpop-, orpépw]. Going 
about or among: é. $v àv0pómoev (had intercourse 
or dealings with (many) men) a 177. 

emu Tpoóáo [ém- (14). To go about among, 
visit. With ace. : érutpwpdor rddnas p 486. 

émiadtprov, ró [ém-(1)+ cóvpóv]. Perh. a 
guard of metal fixed on the leg between the 
knee and the ankle and partly covering the 
kynuls so as to supplement this in protecting 
against the chafing of the shield: kvuióas dpyv- 
péoww ériogpuplors dpapulas T 331 — A 18— II 132— 
T 370, Of. 2459. 


To make a sound 
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émuriónpa 


émurxepd [éri (7) +oxe-=(c)ex-, &xo]l. In a 
row, one after or beside another: eis ó Ke krewó- 


ped’ è A668, axrhy elcavéBawov d 268. Cf. 
Y 125. 
¿muo-xeo-(m, -ns, 7 Lët, (11)--exe-. See prec. 


Cf. éréxw (3)]. 
pov P71. 

¿m(o-x eos, A Ié (5) +oxe- as prec. Cf. éréxw 
(6)].—Holding back, reluctance, hesitation p 451. 

émoxolns, 2 sing. aor. opt. êréxw. 

ém(cxo [ém-, émá (5) (11). (1) To aim or 
direct a missile in an indicated direction. In 
mid. : émucxduevos BáNev io x 15.—(2) To restrain, 
control, manage: tzmovs P 465.— To withhold or 
restrain from. With genit. : Quuòv dor ie v 266. 

émw x ov, aor. pple. éréxo. 

émvráppo0os [an unexplained word. App. 
conn. with émíppo00s]. In sense— émíppo0os E 808, 
828, A 366 =T 453, M 180, P 339, $ 289: o 182. 

émvréÀÀo [éz (5)]. 2sing. aor. éméreuas 
E818. Subj. émirefttw K 63, N 753, Imp. det: 
redov 2112. Pple. émiretkas K 72, N 218. Infin. 
émireithar A64, K 56. 3 sing. aor. mid. émere(Aaro 
a 327. Dat. sing. masc. pple. émirehauévy p 21. 
(1) To lay, impose, inflict upon a person. In 
mid. : vósrov Avypóv, dv émereiAaro a 327.--With 
dat. : xaXemoós mot émeréNNer! dé0Xovs A 622.— 
(2) (a) To lay an injunction or charge upon, give an 
order or orders to, a person: às éméreAdev I 259— 
A790. Cf. B10, 1369, K 56, 72, A 768, 782, P 360, 
$445: p186.—In mid. P382: p21.—(b) With 
dat.: vidi cQ Q112, GbE w éméreANe, pH... 
((with the assurance) that he would not .. .) 
780. Cf. E198, K 63, A 765, N 213, 753: p 9.— 
In mid. B802, A301, K 61: 4217.—(c) With 
dat. and the injunction directly reported A 785, 
P 668.—In mid. I 252, H 838.—(d) With acc. of 
what is enjoined or ordered: cuvOecidwy as èr- 
éreANe (which he bade him remember) E 320. 
Cf. E 818.—(e) With dat. and acc.: £xaerá vi 
éméreNNev X 107. Cf. y 361.—In mid. : ko/pouwt 
Tüm émiré\Nouar.1 68, Cf. A295, T 192, e 95 : 
6 40.—(f) With dat. and infin. : "A@yvaty émireiAac 
€eA0cty A 64. Cf. A 229, Z 207, 1179, A 47.— M 84, 
A 273=899, A783, $230: y267, n 268—273. 
In mid. $ 240.—(g) With infin. to be supplied : 
öppa Don évicrw, ôv Néotwp éméreXNev [éveometv] 
A 840. 

émvrépmo Lë (4)]. In mid., to take delight 
in. With dat. : epyos E 228. 

émutydés. In sufficient number: é épéras é. 
ayelpouev A 142: pvnorhpwv o d dpiaThes Noxdwou 
(in force; or perh. here rather to be taken in 
sense ‘with set purpose’) o 28. 

fémeurlOnpr Lé (5) (6) (12) (18)]. Fut. émedjow 
W796. 2sing. -es T107. 3 e A190, T 369. 
lpl. ouer 8192. Aor. émé0mka 7 256, y 194. 
3 -e A111, E169, Q589: (240, 243, 314, 340, 
k 545, v 370, p 45. 3 sing. aor. opt. é¿mu0e[m (314. 
2 pl émi0eóre Q264: x62. Imp. élOes x 157. 
Nom. dual masc. pple. émi6£vre x 201, Fem. 
pple. émiGetca a 140, 556, n176, x 372, 0139, p 95. 


An offering or putting forward : 


miT rop 


Infin. émi6etya. E 751, H 364, 391, © 395 : A 595. 
(1) To put.or place upon something : o9 àv rar 
éribéire ; (sc. on the waggon) Q 264.— To put (food) 
on the table: ei0ar' émi6eica a 140 = ô 56 = 176 = 
k 372=0 139=p 95.—To put or fit on something 
by way of completing or finishing or for ornament : 
éméünke kopóvyv A111. Of.r 250, $45, y 194.— 
To apply (a remedy) : ddpuaxa A 190.—(2) To put 
or place upon. With genit. : "Exropa Aexéov 
Q589.— With dat.: xe$aMj kaX/mTpmv k 545.— 
(3) With dat., to impose (a penalty) upon : col 
8c» B 192.—To give (fulfilment) to: ovdé réXos 
Aa emOjoes T107. CF. T 369.—(4) To put to, 
shut (a door) E 169: x 157, 201.—(5) To put in 
position (something covering or closing): vé$os 
E 751—0 395 : Gupedv ı 240 —340, 314. —A pp., to 
bring into action: Aóxov À 525 (see dvakNlvw (1)).— 
(6) To apply (something covering or closing) to 
With dat. : dapérpy mua (314. Cf. (248, v 370. 
—(7) To give in addition, add: otko@ev dXXa. H 364, 
391. ChY796: x 62. 

ëmurtuñrop, ó [émc- (5)+Tiun-, uge, ‘One 
who honours'] A patron or protector ı 270. 

T*émitAde [éri (5)+7Adw]. 3 sing. aor. imp. 
émithyjTw. (1) To be patient, to acquiesce in 
something proposed Y 591.—(2) To lend a patient 
ear to, let oneself be ruled by. With dat.: 
émiTANTw Tor Kpadin úbor éuotsw T 220. 

émvroApáo [éz (5)]. (1) To steel oneself to 
endure something p 238.—(2) To steel or resign 
oneself £o do. With infin.: émwroNuáro kpaótm 
axovew a 353. 

émlrovos, ó [ém- (7)+7ov-, Telvw]. 
stay of a mast (cf. rpérovor) u 423. 

émvrofátopgav Té (11)]. To shoot at, use the 
bow against. With dat.: “Exrop T 79. 

émrutpatréw [émi-(11)+7par-, tpérw]. To commit 
or leave a duty to. With dat. and infin. : Tpwo 
$vAáccew K 421. 

émvrpéro [ém (11). 2 sing. aor. émérpeyas 
$473. 3-eK 116. 2 sing. opt. émitpépecas o 24. 
3 ee n149. Imp. émírpeyov 7502. Infin. èr- 
Tpéwar p 279, x 289. 1 pl. aor. érerpáropev K 59. 
Imp. pl. émwrpámere P 509. 8 sing. aor. mid. ér- 
erpdmerotl2. 3sing. pf. pass. émcrérparra E 750, 
0394. 3 pl émırerpáparaı B25, 62. (1) In 
mid., of the mind, etc., to be turned or in- 
clined in a specified direction, to be bent or set 
on doing. With infin.: col 0vgós émerpámero 
elpecOa (is set on . . .) «12.—(2) With dat. (a) 
To turn over, commit, entrust, leave to: @ Aaol 
émcrerpagarat B25=62: MévTop olkov 8 226. Cf. 
E 750=0 394, P 509: 024, x 289.—(b) To leave 
or bequeath to: mat krñuara o 149.—(c) To 
commit orleave an indicated duty £o: roto uáNora 
K 59.—(d) To leave it £o (a person) to do: col ot 
movéecOar K 116.—(e) To leave a matter to, leave 
oneself in the hands of: Qeotow 7502, $279.— 
(3) With dat., to yield or give up £o: Hose- 
Sdwve vikynv $ 473.—To yield or give in to: yhpať 
K 79. 

émvrpéxo [ém4- (11) (14)]. 


The back- 


Genit. sing. neut. 
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aor. pple. émi8pétavros N 409. 3 sing. aor. èr- 
€ópaue A524, E617. 3 dual é¿meópanérmv, èm- 
Zoauéra K 354, V 418, 433, 447. 38 pl. érédpamov 
= 421, 2527: £30. 8sing. pf. émiótópoue ¢ 45, 
v 357. (1) To run towards in its course, tend to 
approach. With dat.: dpuaé’ tro émérpexov 
W 504.—(2) To run towards or up to a person, 
etc., with hostile intent: éméópauev ös A €BaXev 
A524, Of. E617, K 354, & 421, Z 527.—0Of dogs 
£30.—(3) To run after or in pursuit of a com- 
petitor in a race. Of horses Y 418, 447.—(4) To 
run over (a space). Of horses : Tócceov émiópauérqv 
V 433.—Of a spear, to pass over (and graze) 
something: domls émi0pé£avros dücev &yxeos (genit. 
absolute) N 409.—(5) In pf., of light, to play or be 
shed upon something: Aevi?) dy Bd Botten: ai'yN (45. 
— Of a mist, to be spread over something v 357. 
érvrpéjas, aor. infin. émirpémo. 

émvrpoxáOmv [émirpox-, émirpéxw]. (1) Trip- 
pingly on the tongue, without stumbling: dyé- 
pevey I’ 213.—(2) Fluently, too fluently, with a 
torrent of words c 26. 

lémuépo [éz (5)) 3 sing. fut. érolce A 89: 
T 438. Aor. émévea T 261. To lay (a hand or 
one's hands) upon. With dat.: col xeipas A 89. 
Cf. T 261: > 438. 

¿mub0ovéo Lë: (5). To grudge something to, 
be disinclined to grant something to: dv ém- 
$0ovéows, 6 & eto dricow A 149. 

émupAéyw Lë (14) (19)]. (1) To burn up, con- 
sume: vexpov TÜp Y 52.—(2) To blaze or rage over 
or through. With acc. : Dag B 455. 

lémuppáto [ém-(5)]. 2 sing. aor. mid. éredpdow 
$410. 3 émeópácaro E665: 094, 533. 3 sing. 
subj. émippdooerar 0444. 1 pl. opt. ém@pac- 
calueba N 741. 3 émippaccataro B 282: oc 94. 
2 sing. aor. pass. éreppdobys e 183. In mid. and 
pass. (1) To think of, have the wit to do: rò 
ot Tis éreQpácaro, unpod dëeptiegt ódpu (it did not 
occur to them) E665.—(2) To take (counsel): 
émippaccalued’ dv BovNjv N 741.—(3) To think of, 
have the wit to think of, devise: rò» pov 
d'yopeÜüca, e 183 (the infin. complementary).—To 
devise, contrive: uiv OXe0pov o444.—(4) To 
mark, note something regarding: 'AAxí(voós uw 
olos éreppdcaro 0 94 = 533, iva wn pav émuópac calar? 
'Axatol (lest he should betray himself) o 94. —To 
mark, get into one's head. With dependent 
clause: oúk émeQpáow 0ccov dpelwy eUxop' Ewevac 
$ 410. —To get cognizance of, learn, hear: BovAjv 
B 282. 

¿mubpovéoe [éríópov]. To mark or discern what 
should be marked or discerned: de c9-értépovéovo? 
àyopeúeis (showing good discernment) r 385. 

¿mubpoc-óvm, -ns, h [éridpwr]. (1) Sagacity or 
adroitness in an emergency ¢ 437.—(2) In pl., 
sense or prudence leading one to do something 
specified : at yap éruppoctvas ávéXoto olkov vie far 
T 22. 

¿m(bpov, -ovos [app. éri- (5)+¢pyv. ‘Applying 
the mind to something’]. (1) Having good sense, 
well-balanced in mind, shrewd, sagacious y 12.— 


émxetpéo 


(2) Of counsel, wise, shrewd, sagacious y 128, 
T 242, 7 326. 

Zug ecpéo Lë (5) + xeip]. To lay hands upon, 
apply oneself to. With dat. : delrvy w 386. Cf. 
w 395. 

témixéw Lë (12) (15)]. 3 sing. aor. éméxeve 
a 136, 052, 7172, «368, 0135, p 91. Infin. èr- 
ein 2303. 3 sing. aor. mid. émexe/aro e 257, 
487. 8 pl aor. pass. éméxvvro O 654, II 295. 
(1) To pour over a person's hands: xépriBa a 136 
=652=7172=k 368=0 135=p 91.—(2) To pour 
over (the hands). With dat. : xepoiv tdwp Q 303. 
—(3) In mid., to pile up on oneself, cover oneself 
with: xvow émexyevaro QUANov e 487.—To pile up 
or dispose against something : ohh émexeúaro 
Dan e 257 Ge, app., set it outside the wicker- 
work as additional protection).—(4) In pass., of 
persons, to stream or be spread over an indicated 
or specified space: rol ò éréxvvro O 654. Cf. II 295. 

émux0óvios. Lët (1) + x00v-, x0óv]. Dwelling 
on earth. Epithet of men A266, 272, B 553, 
A45, 1558, Q505: a167, 0479, z 196, x 414— 
y 65.—Absol. in pl., the dwellers on earth: Años 
émix0Üoviov Q 220. Cf. p 115, w 197. 

Témuxpáo [ém- (5)+xpdw?]. — 3 pl aor. èr- 
éxpaov. With dat., to attack, assail, lay hands 
upon: NUKot &pvecow II 352, Aavaol Tpweoory 356. 
—To assail with importunities, beset: unrép 8 50. 

émuxpto [ém-(5)]. Aor. pple. émyptodca c 172. 
(1) To apply unguent to, anoint (one’s person 
or a part thereof): rapecds c 172.—In mid. : xpàr' 
émixpleo bat o 179.—(2) To besmear: [ró£ov] ¿No py 
$179. 

émuparvew [ém-(5)]. To exercise the power of 
touch in an indicated direction. Fig.: és r 
ONCyov tep émipaty mpamldecow (has even a little 
range with his wits) 0 547. 

êmiwyh [èri (5) - ivy]. A place where ships 
may lie under the lee of the land, a roadstead e 404. 

¿muóv, pple. ere uu. 

émde€e, 3 sing. aor. mAéko. 

&mAero, 3 sing. aor. mid. 7é\w. 

&rAqvTo, 3 pl. aor. pass. meX4 Ço. 

énAf]o0n, 3 sing. aor. pass. rumu. 

émvevore, 3 sing. aor. mvéw. 

érotoe, 3 sing. fut. émupépw. 

émo(xopav [èr-, ém- (10)(14). (1) With 
acc., to go towards, to go to join: uvmorfpas 
émQxero a324. —In hostile sense, to assail, 
attack. Of Apollo: o?pfas A50.—So absol: 
émotxduevos karémeQvev 2759: y 280=0 411.—Of 
Artemis. Absol. ¢124=) 173=199.—Of a hero 
under the inspiration ofa divinity. Of Diomedes 
E 330, K 487.—Of Hector O 279.—(2) To range, 
go about, go hither and thither: mávroce E 508, 
Mupurdévas érorxóuevos Odpnéev II 155. Cf. Z 81, 
K 167, 171, IL 496 = 533, P 215: ¢282.—Of missiles 
A 383.—(3) To range or go hither and thither 
over. With acc.: vydv Ten O 676. —Of sound: 
[dürh] macas [ridas] éruxero M 340 (v.l. racat 
émóxaro). —(4) To go round a company: éméxero 
olvoxoevwr a 143. Of. p346=351.—(5) With acc., 
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to range or go hither and thither rownd or among: 
mávras émQxero kehevwy P 356.—To go round or 
among, inspect, review: 7ácas [pokas] ó 451.— 
(6) To walk along (the web) following the shuttle, 
to work at (the web). With acc.: lordv èro- 
xouévqv A 81. Cf. e 62, x 222, 226, 254.—(7) Hence, 
in gen., to ply (one's task): &pyov émo(xea0a« Z 492: 
a358, p227, c 363, p 352.—To go to see about, 
busy oneself about: óópmov v 34.—Absol., to go 
about a task: émouxojuérm évrvev Umrmovs E 720 = 
© 382. 

émdpvipe [ém-, èr- (4) +öuvvu]. 3 sing. aor. ér- 
doce K 332. To take an oath at one's bidding: 
érduvuov ws ékéNevev o 437 =F 58. Cf. K 332. 

érrop.paAros [ém-, émt-(1)+dudards]. In neut. 
érougpddtoy as adv., on the boss (of a shield): 
Bare cákos émouQáNor H 267. 

érromtopan [ér-, éri- (5)]. To have regard for, 
respect, shrink from incurring: Ais än e 146. 

émoTTáo [èr-, èri- (1)]. To roast upon some- 
thing indicated: émómrov ëykara u 363. 

éromrevw [èr-, èri- (14) + ómreso, fr. óm-. See 
ópác].  (Otomreów.) 3 sing. pa. iterative ér- 
omreverke. To go over, visit, inspect: épya m 140. 

érope, 3 sing. aor. Tópw. 

jémopéyo [ém-, ém-(11)]. Aor. pple. mid. 
émopetáuevos. Im mid., to reach towards a person 
in order to strike him: érzope£áuevos oÜrace xeipa 
E 335. 

fémdpvipe [ém-, dée (5)]. Also émopv$o O 613. 
3 sing. aor. ém@poe P 72, Y 93, X 204: e109, n 271, 
(67, x 429. | 3 pl. opt. émópeeav H 42. Imp. 
éropsov E 765. 3 sing. aor. mid. ér&pro o 324, 
(1) To rouse to action, stir up: uévos Y 93, X 204. 
—To incite £o do. With infin.: voXeut(ew H 42.— 
(2) With dat. (a) To rouse or incite to action 
against, set on: ’A@nvalnv oi E765. Cf. P 72.— 
To rouse or set in motion (a natural force) 
against: vnvoly üveuov (67. Cf. €109.—(b) To 
bring (something evil) upon: ditiv uo 7-271. 
Cf. 0613.—(c) To cause (sleep) to come to: +? 
ümvov x 429,—(8) In mid., to rouse or bestir 
oneself to action against, rush upon. With dat. : 
érpz AXA P 324. 

émopoóo [ém-, ém-(11)]. (1) To rush at a foe, 
make an attack or assault: rpis émópoveev E 436, 
11784, T 445. Of. 1379, N 541, H 330, 284, 
442, $ 33, X 138.— To rush up in order to strip 
a fallen foe: émópovce kal alvvro revxea A 580. 
Of. N 550, 0579.—(2) With dat. (a) To rush 
at, attack, assail: Alvela E432. Cf. A472, 
A256, 0520, 525, H 320, $144, 392.—(b) To 
rush or speed £o or towards as a helper: Tudetdy 
E793.—(c) Of sleep, to come irresistibly, fall, 
upon: ’Odvochi y 343.—(3) To rush £o (and mount) 
(a chariot) With acc. : And émopovcas P 481. 

ëmopc'ov, aor. imp. émópvuk.. 

eros, ró (Fémos). [Cf. (F)etrov.] Dat. sing. ¿met 
E879. Ger A 395, 504, O 106. Dat. pl. éméecct 
A223, T'38, M 267, 0162, etc.: 8189, 717, 
K173, T 279, etc.  émeoc. 1118, K 542, eto. : 
ô 484, e 96, (258, p 545, etc. Ze A 77, 150, 


émorpóvo 


211, B 73, Y 682: 0170, p374, w161. (1) Some- 
thing said, an utterance or speech, a word: 
€. €pato A 361, Gov é. &BaNov D324. Of. B 807, 
T 204, A 350, E 170, etc. : y 226, 374, 8503, 0 241, 
etc.— What one has to say, discourse, words: 
iv’ d dkovoys Quérepoy A 561.—4An element of 
speech, a word: rå por &eure, Tay oU8év Tor KpUWw 
d, 6350=p 141.—(2) In pl, speech, discourse, 
words: Zeg mrepóevra mpoonida A 201, dr puten 
éréecou T 249, éréeoot ka0ámrero O197. Ct. 
A 223, 304, 519, B 73, 75, etc. : 8 189, 323, y 264, 
ô 286, X99, ete. —(3) In pl, words, speech, as 
distinguished from action: éreow dveldicov A 211, 
éréeoot K áÜavárows paxoiuny Y 367. Cf. II 628, 
Y 200, 211, 256, 431: ¢143, 146.—Contrasted 
in terms with xeipes A77, IL630.—In sing. 
with épyov A 395, 504, E 879, O 234: 8 272, 304, 
y 99=6 329, 0163, A 346, 0375.—In pl.: éréwy 
70€ kai épyav A 703.— With Bin: 7) €m« hè Bin 
O 106.—(4) The sense of the word coloured by 
the context A 108 (a prediction) 150 (your 
orders), 216 (your injunction), 419 (your prayer), 
543 (your intention), B 361 (the counsel), D 83 
(a proposal) H 375 (proposal) 394 (proposal), 
98 (my announced purpose, my will) 1100 
(say what is in your mind and hearken to what 
another has to say), A652 (tidings), 788 (counsel), 
= 44 (the threat), 212 (your request), 234 (my 
request) O 156 (the commands), 162 (my com- 
mands),178 (hiscommands), 566 (hisexhortation), 
II 236 (my prayer), 686 (the injunction), P 701 
(tidings), Z 273 (counsel), T 121 (a piece of news), 
X454 (the thing which I say (the thing being 
identified with the words)) WV 544 (what you 
propose), Q 75 (a suggestion), 92 and 224 (his 
injunction), 744 (counsel): y 243 (a question), 
6137, 420 and 461 (questions), (289 (counsel, 
directions), 0 91 (his lays), 141 (this proposal of 
yours), 358 (your request), < 178 (exhortation), 
428 (orders), A 146 (directions), 348 (this sugges- 
tion), u 222 (exhortation), 266 (injunction), £ 131 
(a story), o 536 — p 163 — 309 (prediction), m 469 
(the news), p 519 (lays), 584 (cf. 1100 above), 
c 166 (a warning), 798 (cf. 1100 above), 565 
(idle promises), v115 (wish, prayer), 236 (pre- 
diction), ó 278 (counsel). 

émorpivo [ém-, êri- (5) 2 sing. aor. émórpivas 
0185. 3-e 0456. Subj. émorpivo II 525: a 89. 
2sing. -ns 8189. 3 -no. 11690: 045. -n K 130, 
0148: +139. 2dual-nrov 483. 3pl. -wot w355. 
3 sing. opt. émorpivee Ë 461, 498. Imp. émórpūvov 
O 258: (36. Pple. érorpivas B 422, ( 488, x 128, 
A44, etc. Infin. émorpüvat k 531. 1 pl. aor. subj. 
mid. émorpüvóue0a 031. (1) (a) To rouse or stir 
to action, incite, urge, press, exhort: páħayyas 
Z 83, '08vefja O 92. Of. K 130, 043: a 89, € 139, 
8185, £461, p395.—(b) With complementary 
infin. : rddpov õıaßawéuev M50. Cf. N 767 — 
P117—683, 0456, I1525, 690, P178: 045.— 
(c) With dat. and infin.: irme0cw éXawvéuev 
immovs 0258. Cf. «531.—(d) With acc. and 
infin.: dé aùròv uaxécac0a. Y 171. Cf. 8 189, 


153 


° 
ETW 


£36, £498, o 73.—(e) With acc. of what one is 
urged to do: örrı x’ érorpivy O 148. —(£f) Absol. : 
els 6 ke Quuàs émorpóvg (139. Cf. 4 489, M 442, 
N 904—480 =P 219, 0725, P553, 1864, 373, 
Q297: B422—0217—287, 7262, (488, 561, 
k 128, À 44, £ 79, o 208, w175.—(2) To hasten on 
with, press on. In mid.: émorpuvóue0a Tour 
0 31.—(3) To stir up (strife) against. With dat: 
võiv émorpiver móňeuov x 152.—(4) To dispatch (a 
message): dyyeMas o 355. 

émovpávios [ém-, èri- (2)--o0pavós]. Dwelling 
in the heavens. Epithet of the gods Z 129, 131, 
527.—Of a god p 484. 

lémoxéo [ém-, émi- (1) + óxéo]. 3 sing. fut. pass. 
émoxnoerat. To carry or bear upon. With dat. : 
Ld) Tots UrTowuw vip émoxnoerat &ddos K 330. 
Cf. P 449. 

¿móvjeeau, 2 sing. fut. 

érpaboy, aor. ép. 

érpntas, 2 sing. aor. mpjoow. 

érpyoe, 3 sing. aor. pu, 

émrà, indeclinable. Seven B 719, Z 421, 185, 
122—264, 1128, 149, 270, 291, T 243, 246, 
$ 407: ı 202, u 129, w 274.—Absol.: é. rapioxopev 
I1638.— With another numeral: é. kal éka e 278, 
7 287, w 63. 

émraóevos [érrd + Bdeos]. Of seven layers of 
ox-hide: eáxos H 220, 222, 245, 266, A 545. 

émráeres [émrrá--éros]. For seven years: agoen 
y 304, uévov m 259, £ 285. 

émramddys [érrá + moàó-, sote, foot, as a measure 
of length]. Seven-foot: Opjvuv (app. raised seven 
feet) O 729. 

émrámwos, -ov [érrá + rón]. The seven-gated. 
Epithet of the Boeotian Thebes A 406 : ^ 263. 

&rrape, 3 sing. aor. TTalpw. 

érraro, 3 sing. aor. mérouat. 

értaxa [émrá] Into seven parts £ 434. 

érrytav, 3 pl. aor. mr7joou. 

érro(yfev, 3 pl. aor. pass. mrocéw. 

¿mú0ovro, 3 pl. aor. TevOoua. 

mo! [cer-]. (dupe, 8v, éQ$-, ue0-.) (1) To 
handle, take into one's hands, turn over: reíxea 
7321.—(2) With advbs. (a) With duoi. (a) To 
beset : å. 'O8vofja Tpdes érov A 483.—(B) To busy 
oneself about: d. Bods émerov kpéa A776. Of. 
H 316:—7 421, 0 61.—(b) With êri, to attend to: 
d. &pyov froen £195.—(c) With werd, to direct, 
look after: p. Tvdéos vióv Émovcav K 516.— 
(d) With repi, to pull about, handle: cepi revxe’ 
érovaw O 555. 

Bora [ceq-, cem-. Of. I. sequor] Only in 
mid. Imp. émev N 465, O 556 : o 281, Y 52, 78. 
Fut. éfoua K 108: 8287, (92. 2 sing. -ea 


See éQopáoc. 


Q733. 3 -erat A 415, Q 182: 7359. 1 pl. -óue60a 
N785: 197. 3-ovra A63. Infin. &yeo0at 
$104. 2 sing. aor. oreo (aéameo) K 285. 8 -ero 


T 376, A476, A 472, M 398, N 300, 492, O 559, 
II 632: a 125, 6276, £164, 0109, p 53. 3 dual 
-oOnv T 239. 1 pl -óue0m A158. 3 pl. subj. 
čëomwvrar p 349. Opt. éoroluny r 579, p77. Pple. 
écmÓuevos -ov K 246, M395, N 570. Without 


émóp.oce 


reduplication, imp. eeto K 285 (app. 
the lengthening being due to the first arsis). 
3 sing. orécOw M 350, 363, Infin. oméc@ar E 423: 
538, x 324. (ép-, wed-.) (1) (a) To follow in 
company with, go or come with, accompany, 
a person or persons or something: ada’ éreo 
K 146. Of. K 246, N 381, 465, O 556, 2 387, 572: 
Aë Comer "Atv a125. Cf. e 91, x 318, 448, £ 45, 
482, 0162, 281, 470, V52, 78, e 5.—(b) With 
dat.: véi cQ bi, Cf.1428, Kin, M 91, 
N300, X450, etc.: y376, 8276, (2706, £298, 
o81, 7245.—(c) With dua: Gel dua mávres 
érovro A424. Of. T 447, I 170, K 194, A 472— 
0 559—11632, A 781, Q 327 : 8287, 413=0 46— 
104, £319, 0109, k 231—257.— With dua and 
dat.: rokeücw du’ &c mero A476. Cf. T' 143, E 423, 
1512, K 222, M 350, etc.: 8 11, 7 359, 638, (32, 
k 425, etc.—(d) With merd: pera vé$os etmero 
meCov X 133.— With Gerd and dat.: pera opw 
etrero È 234.—(e) With súv: cov ð zer 'O0vo- 
cevs k 436. — With súv and dat.: ov áuQuróNoww 
érecOar n 304.—(2) Of herdsmen accompanying 
their herd. With äua: Ow du’ Émovro vous 
2525: p214—v 175.—With dua and dat.: dw’ 
tecow éméc0w 0897.—Of their dogs following 
with them. With dat.: évvéa ogi kóves Émovro 
Z578.—Of sheep. With Gerd and aec. : ws et re 
pera kriNov Ésmero ua N 492.—(3) To go with 
as one's wife. With dat.: col &Xoxov oTéc0a. 
x 324. —With dua and dat.: fj du’ Sara (€rwpar) 
'Axauv [kelvw] ös Tis dpurros m 76, 7 528, TH Kev 
dw écmolug» T579=77. Of. $104.—(4) To go 
with, fall to the lot of. With dat.: 7d ke 
vuKnoavTe yuy? €rocvro T 255.—(5) (a) To follow a 
person as one’s chief or leader: Aaol érovro N 492. 
Cf. A 430: y 363. — To form part of an expedition, 
follow with the rest T 239, 240, Q 400 : A 498.— 
(b) With dat. : vapós ol etmero Maós B 675. Cf. 
B 619, A 91, I 44, A 228, M 78, etc. : y 165, 3536, 
£164, (159, A 168, etco.—(c) With dua: &ua véQos 
etrero mev A274. Cf. E591, A796, M 124, 
N 690, 717, etc.: y 127, v 117.—With dua and 
dat.: col du’ éemóue0m A158. Cf. B 524, 534, 
542, 762, M87, ete.: A372, 0641, r196.— 
(6) (a) To follow up, hang upon, the foe: aiv 
&rokrelvov ëmero A154. Cf. A 165, 168, 565, 
754, 0277, H 372, P730.—Of flowing water 
$ 256.—(b) With dua: ToQes dw’ ërovro P 753.— 
(c) App., with dul, to beset: dud’ Oduccja Tpdes 
érovro A 474 (prob. &rov should be read. See 483 
under éw! (2) (a) (a)).—(7) To be in a person's 
Service: AE Opmerfpes érovtat m 248.— To be at 
the service of, fulfil the behests of. With dat.: 
mpecBurépoow 'Epwies alév érovrau. O 204.—(8) To 
keep up with, play one's part with. With dat.: 
Émre0' immas ddavdroow II 154.— Sim. of the 
limbs, to keep up with one's spirit or strength, 
play their part: ell ws . . . ds rot yoúvað’ &rovro 
A314. Cf. v 237 = $202.— (9) To follow the 
motion of, fall forward following. With dat. : 
éombuevos mére Oovpl (i.e. as it was drawn back) 
M 395, éemópevos rept dSovpl (transfixed by it and 
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épyátop.ot 


for oréo, 1 giving way before the blow ; mept advbl.) N 570. 


—(10) Of an inanimate object, to follow the 
motion of, come away with, something: éa)és 
Éemero müca (came away, gave way) M 398.— 
With dat. : mporl $péves Oovpi érovro (came away 
with it; mporí advbl.) IL 504.— With dua and 
dat.: tpupddrea Au Zozerg xepl T 376.—(11) To 
fall in with something proposed, agree, concur: 
él A €Wovrat Geol dAdo. A63. Cf. u 349.—(12) Of 
a dowry, to go with, accompany. With él and 
genit.: ¢edva deca &owe pins éml madds Émeo0at 
a 278=8197.—(13) Of honour, to accompany, 
attend, come to. With dat.: Aude covpyow &rea0at 
Tu 1513.— With dua and dat.: Toórq Kidos 
du’ Zero A 415.—(14) Of a quality, to go with, 
be shown in (a person) With dat.: ó rou ovx 
ëmer’ àk O 140. 

émóp.oce, 3 sing. aor. émóuvvu. 

éróvup.os [ér-, éri- (4)) -óvvua, Aeolic form of 
óvoua] Of a name, given on account of some 
particular circumstance:  'AAXkvóvgy KadéecKoy 
émóvvpov, otveka . . . 1562: "Anden övow écriv 
éróvvor n 54 (app. because she had been prayed 
for, fr. dp7), Oduceds Üvou' écrco émóvvuov T 409 
(the reason for the name being given in the pre- 
ceding lines). 

émráüpce, 3 sing. aor. érdpyume. 

érpto, 3 sing. aor. mid. émóprvya. 

&róx oro, 3 pl. plupf. pass. éréxw. 

émdxero, 3 sing. impf. éroixopat. 

épáac 0e, 2 pl. impf. épaya. 

tpate. To the earth, to the ground, on the 
ground: mimrov M 156, 2552. Cf. I1 459, P 619, 
633: 0527, x 20, 85, 280. 


čpapar. 2 pl impf. épáae0e TI 208. Aor. pa- 
cáumv S 317. 3 sing. jpácaro H 182.  7páecaro 
Y 223: A238. With genit. (1) To love, be in 


love with: ceo T 446= 328.—In aor., to fall 
in love with: ómór' jpacduny 'l&ovigys addxor0 
E317. Cf L182, 1223: A238.—(2) To be 
fond of (something), long for, lust after (it): 
ToNéuov I 64, duddmidos II 208. 

épavvós, -7, -óv [épaua.  'Lovely'] Fair, 
pleasant. Epithet of places I 531, 577 : 7 18. 

čpavos, -ov, ó. A feast to which the partakers 
contributed in shares (cf. eiAamivn) a 226, À 415. 

éparetvés, A, -óv [čpauar. *Lovely'] (1) An 
epithet of general commendation, pleasing, 
charming, delightful, fair, or the like: oundcxinv 
1175. Cf. Z156, 1347, 353, 9 218: daira 0 61, 
v117, érdpoow é. (a pleasing sight) (230. Cf. 
818, y300.—(2) As epithet of places, fair, 
pleasant B 532, 571, 583, 591, 607, T 239, 401, 
443, E 210, & 226, 2 291: 779. 

éparifw [čpauaı]. To be greedy after. 
genit. : kperðv éparlfwv A 551— P 660. 

épards [as éparewós]. = éparewós (1) T 64. 

¿pyátopa, [(F)£pyov]. (1) To do work, work, 
labour: gien épydtecdar åváyky £ 972 — p 441.— 
Of a piece of apparatus, to do its work, operate 
2469.—(2) To do, perform: épya áewéa, Q 733. 
Cf. p 321, v 72 (complementary infin.), x 422 (do.) 


With 


3 


épyabe 
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c 210.—(3) To work upon, work up: xpvcóv | T22: 5617=0117, $97, «9223, w75.—Some- 


y 435. 

épyade, 3 sing. aor. &pyc!. 

jépyvope [—(F)épye!] 3 sing. impf. éépyvi. 
To shut up, confine: cudeoiow (in the. . Ae 238. 

tpyov, -ov, 76 (Fépyov) [cf. (F)épdw]. (1) Some- 
thing done or performed or to be done or per- 
formed, a deed: à Zeds undero épya B38, vr- 
éoxero uéya é. N 366. Of. T 130, E 757, 1595, II 120, 
277, etc. : a338, 8 63, y 275, x 199, c 221, etc. 
—For d contrasted in terms with ¿mos see 
Zoe (3).—(2) One's work, the work in hand or 
before one: uh) áuBaXNóue0a é. B 436, üáreNevrijro 
ei ëpyw A175, öpp éml Zoe tpdrwvra ¥ 53. 
Cf. B 137, H 465, Z 473, T 150, 242: 8252, e 243, 
¿250 = 310—343, £195, p227, 0363, x 479.— 
(3) Toilsome work, toil, labour: d. áeués éyovra 
T 133.—4 task: épyak’ áewéa, épyátow Q 733.— 
(4) A kind of work or activity, a sphere of action: 
êv wavreco’ Zoe ðańuova Y 671. Cf. A258: 
ëpya kark Zuna ey p 226. Cf. 0245, £ 228, o 320, 
o 362, v378.—(b) The process or condition of 
working, work, action: àvqvóorq éml epyw (with 
no end to the business) 7 111.— Carrying into 
effect, action: Aeóvev é, üuewov M 412. Cf. 
1374.—(6) (a) Work of war, warfare, strife. 
(a) With qualifying words: é. Apmos A734. Cf. 
II 208.—So zoheuäto, ëpya B338, E428, H 236, 
A719, N 727, 730: «116. Cf. 09 453.—(B) With- 
out such words: d abrQ è. éróxy0gy A470. Cf. 
A539, M271, 416: x149.—mepl ëpya TÉTUKTO 
(n...)P279: A 550.—(b) One's work in war, 
one’s prowess: map’ ëw loraco kal ide d P 179: 
x 233. Cf. Z522.—In pl, deeds of prowess: 
émioTopa ëpywv p 26.—(T) Work on the land, 
tillage: Zoe ëpyoro 0 866. Cf. £ 222, e 369.—In 
pl.: épywr ávéravcev P 549.—(8) A piece of work 
in the arts, a piece of craftsmanship: xapíevra 
ëpya Terelee £234 — y 161.—(9) A work, occupa- 
tion, affair: @addoo.a ëpya B 614 : € 67.—(10) (a) 
The work, a piece of work, an occupation, proper 
to women: áuélmroNo, dai épya Tpámovro T 422, 
du duróXout Kédeve d. émolxea0au Z 492. Cf. Z 324, 
490 :=a 356=9 350, a 358, 5683, 7514, $352. 
—(b) In pl., their various crafts or occupations : 
dutpova čpya lõvlas I 128. Cf. 1270, 2 420, T 245, 
W 263, 705: ëpy émloracdo 8 117-5111. Cf. 
v 289=7 158, 0418, v 72, x 422, w 278. —(c) In pl., 
skill in such crafts, craftsmanship: où xepelwy 
épya (in. . .) A115. Cf. 1 390, N 432, —(d) The 
materials of their work: dkiy éwevar rapa Zoo 
(by their (your) work) ¢ 239, 385. — (11) A 
matter, affair, business, thing: ed col may é. 
brelfoua (in everything) A 294, Molyia ëpya 518, 
zdëe ëpya (these troubles) T 321. Cf. B 252, 
E429, 4348, O9, 1228, etc. : év más. épyoww 
752, wh dudadda Épya yévorro 7391. Cf. B 280, 
756, 7373, p78, 274, 7323.—App. in vague 
sense ‘thing’: xepuáóvov, wéya d E 303, Y 286.— 
A state of affairs: eloidev é. deixés 13. —(12) The 
result of work. (a) Something made, the work 
of. . . : méro ëpya "yvvaukQv Z289. Cf. H 444, 


thing due to action, the work of . . . : réde é. 
[écriv] ’A@nvains m 207.—(b) A device or repre- 
sentation: redaudv, Wa Oéoxeda Epya TÉTUKTO 
^610.—(c) A piece of tilled land, a farm or 
estate: dvdp@v mlova ëpya M 283, tkero, ¿py 
avOparwv (app. meaning ‘the world of men’) 
T131. Cf. B751, E92, H 392; marpwia epya 
B 22, ore Body oUr' avip&v dQalvero epya (tilled 
with oxen or by the hand of man) « 98, [à] @eds 
d déin £ 65. Cf. B 127 —c 288, 5318, £259, n 26, 
K 147, £ 66, 344, 0372, 505, v 140, 144, 314, w 388. 

Spiel, and, with prothetic é, épyw, contr. to 
pya V 72 (Fépyw, éFépyw). 3 pl. aor. ép£av £ 411. 
3 sing. aor. éépya0e E 147. ëpyaðe A437. Ace. 
sing. masc. aor. pple. pass. épx0évra 282. 3 pl. 
pf. čpxaraı H 481: « 283. Nom. pl. fem. pple. 
éepyuéva. E 89, 3 pl. plupf. éépxaro k 241. &pxaro 
P354: (221, £73. (àveépyw, dmo-, dieépyw, mpo- 
eépyw, cvv-.) (1) To ward or keep off: [86Xos] 
ám xpoós A 130.—To ward or keep off from. With 
genit. : madds gua A181. Cf.P571.—(2) To 
keep at a distance, prevent the approach of: +$ é 
pe elpyovct wuxal X 12.— To debar: dé ruas 
^508.—'To debar from participation in. With 
genit. : wodéuoro N 525.—(3) To keep apart: Bde 
$vyàv olov ais éépye. N 706 (i.e. they are as close 
together as the yoke admits).— To keep off or 
from contact with something: did x6ovós ëepye 
= 349.—To keep (a ship) away, head (her) off: 
Koma ékrós Éepye va j219.—(4) To separate, 
sever: dal aùxévos uov E147. Cf. A487.— 
(5) To shut up, confine: xAalovres éépxaro k 241. 
Cf. 6 221, x 283, £73, 411.—To coop up: épx0évr' 
êv moraj à  282.—(6) To debar from freedom of 
movement, constrain to movement in a specified 
direction: ày éml vijas &epyyev II 395.—(7) To pack 
together: cáxescuw ëpxaro mávry (were formed 
into, formed, a barrier with their shields) P 354. 
—In reference to a dike or embankment, to draw 
it tight so as to form a continuous barrier in 
order to confine a river: yépupar éepymévar E 89. 
—To form into a fence or containing substance: 
evOa ppéves €pxarar dul «fp (contains, surrounds, 
the heart) I1481.—(8) To bound: Geo èk vgàv 
amd TÜp'yov rádpos éepyev © 213 (app., the space 
which, measuring along a line drawn (outwards 
at any point) from the ships, the trench bounded 
at a distance from the wall, 4e. the space 
between the wall and the trench).— To skirt, 
pass along: én’ dpiorepa adv éépyeov M 201— 
219 (see àpwrepós (2)(b)).—For évrós éépyew see 
évrós (1). 

"oyo?. See next. 

tp8o, “pôw (Fépdw) [Fepy-, Fépyjw. Cf. (F)épyov, 
(F)péfw]. 2 sing. pa. iterative épdeckes v 350. 3 -e 
1540. From *épyw (*Fépyw) (the fut. and aor. 
forms written also é-) Fut. ép&w e360, A80. 
Infin. ép£éuev 7 294. 3 sing. aor. épte k 435, y 312. 
3 pl -av 0490. 2sing. subj. éptys B 364 : a 293. 
Opt. ép£auu v 147. Acc. sing. masc. pple. éptavra 
E650: 277. Fem. £piáca 7177, c 197. Imp. 


épeBevvds 


éptov A 37, X 185: v 145, m67, w481. Infin. épgae 
6342, 2 sing. pf. &opyas (FéFopyas) T 57, P 399, 
X347. 3-e B272, P 351, E175, 0356, IL 424. 
Pple. éopyós I 320: x 318. 3 sing. plupf. éópye 
(FeFópye) 8693, £289. (1) To do, act: ép£ov 
mus ébérers A 37. Cf. B 364, A29 —11 448 — X 181, 
X185: Aë pie e360. Cf e342, £258, $294, 
k 435, v 145, 147, m 67, 177, c 197, w 481.— With 
acc. of person affected by the action: ef Au 
£ptavra, E 650.—(2) To do, perform, accomplish : 
unt éc0Aá B 272. Cf. T 57, 8356, I 320, K 503, 
261, O 148, $ 399, X 347 : Sne Bian B 236, ola 
pevowds &püew x 218. Cf. a 293, 0 490, X 80, ¿ 289, 
o 360, 792, x 318, y 312.—With double acc. of 
what is done and of the person or thing affected : 
ë pe mpórepos kár’ &opye T 351. Cf. E 175 — II 424, 
1540: 6693.—(3) To do or offer (sacrifice): 
ékaróuBas A 315, B306. Cf. A 707 : $ 202, A 132 
=y 279, v 350, v 277. 

épeBevvós, -ń, -óv ["EpeBos. Cf. épeuvós]. Dark, 
murky :  E659=N 580, © 488, 1474, X 466. 
Cf. E864, N 425, X 309. 

¿péBJ.v0os, 6. The chick-pea N 589. 

épee(vo. (€&-.) (1) To ask, inquire, make inquiry: 
devrepov épéewev T 191. Cf. T225: m 42, w 262. — 
In mid.: épeelvero Gi p305.—(2) To ask or 
inquire about: immo oe épec(ves K 558. Cf. 
Z 145, $ 153 : w 281.—(3) To question (a person) : 
pav 4176. Cf. €85, n31, A234, v190, y 365.— 
(4) With double acc. of person questioned and of 
what is inquired about: zócw ékacra 6137. Of. 
a 220. 

épéer ðar, infin. mid. See efpowa. 

€peOlLw [épé0w]. (1) To irritate, provoke to 
anger: un w épéOige A32, Q 560. Cf. 1494.— 
(2) In milder sense, to tease, provoke, worry : 
“Home A5. Cf. E419: v374.—Absol. p394.— 
(3) To provoke to fight, try to bring to close 
quarters P658.—(4) To provoke or rouse into 
making disclosures 7 45. 

épéQo. (1) = epeOi fw (1) T 414. —(2) = epe6t(v (2) 
A519.—(3) To keep from peace or rest, trouble: 
ddvvar u' épéQovow 8 818. CE 7 517. 

épe(8o. 3 sing. aor. Zpewe A 235, P 48. 


Pple. 
épeíaas X 97, 112: 0 66, 473. 


Infin. épetoar A 426. 


3 sing. aor. mid. épeícaro E309, A 355.  Pple. 
épeucáuevos B 109, © 496, M 457, 11736. 3 sing. 
aor. pass. épeloOn H 145, A144, M 192.  Pple. 


dpergfeie X 225 : (383. 3 pl. pf. épnpédara de 284, 
329. Ssing. plupf. 7p/jpewro T 358, A 136, H 252, 
4436. 3 pl. épnpédaro n 95. (èv-, émr-.) (1) To 
press closely, be in close contact with, so that 
mutual support is afforded: domls doris’ perder 
N 131=I1 215.—(2) To press, strive, carry on 
a contest. In mid.: pnxér’ épelóeo0ov de 735.— 
(3) With ov, in reference to the dead, to bring 
together (the lips), compose (the mouth): e)» 
orm’ épetaar  426.—(4) To put one's weight or 
strength into a blow, thrust, etc. : di 5 &peua ev 
A235 —P 48.—In mid. M 457, IL736.—In pass. 
€pe.a0els diveov (383.— With instrumental dat: 
€peiüovres Gehdego IL108.—(5) In pass., of a 
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Epevyouat 


missile, to force its way, pass: dud 0oprkos npnpeoro 
r 358=A 186=H 252=A 436.—(6) To cause to 
lean or stand, lean, prop (against something) : 
múpyw én’ ác mi. épeloas X 97. Cf. X 112: 0 66— 
473, x 450.—(7) In mid. and pass. (a) To lean 
or support oneself (upon or with something): za 
épeurájevos B 109, © 496, épelraro xeipi yains (on 
the ground with his hand) E309, A355. Cf. 
= 38, 149, X 225: k 170.—(b) To lean or be set 
against something so as to afford support: Ade 
£óNov ékárepÜev épnpédarar V 329.—(c) To hang 
down (on to something), rest (upon it): otde¢ 
xatrac épnpédara Y 284.—(d) To lie or be stretched 
out (upon something) : Üzrtos ode épeloOn H 145, 
A144, M 192.—(e) To stand (against something), 
be ranged (round about along it): Opdvor mepi 
Toixov épnpédato m 95. 
épe(ko. 3 sing. aor. ğpıke P 295. 
N441.—(2) In aor. to be rent: 
Pp/29D; 
épeco, imp. mid. elpoua. 
épelopev, 1 pl subj. See etpoguat. 
épe(ro. 3 sing. aor. #pure A462, E 47, O 122, 
11319, P619, X330, etc.: x296. “pure E 68, 
417. 3sing. subj. éptrmec P 522. ` Pple. don 
E309,0 329, A355. Fem. épurotca E 357, 243, 
246. 8sing. plupf. pass. épépurro E 15. (é£-, kar-, 
jm-.) (1) To pull or throw down: émáAMées 
M 258. Of. 15, 0356, 361.—(2) In aor., to fall: 
dipyrev ws öre múpyos A 462. Cf. A 493, E 47, 58, 
68, 75, N 389, P 522, 243, X 467, etc. : x 296. 
€pevore, 3 sing. aor. épeldw. 
épe(o On, 3 sing. aor. pass. épeldw. 
épep.vós, -ń, -óv ["EpeBos. Cf. épeBevvds}]. Dark, 
murky: vuri A 606.—Referring to the gloom of 
the underworld w106.—Dark, threatening: alyida 
A 167, Maiħarı M 375, Y 51. 
épeEa, aor. ét, 
€péoust, opt. See etpouat. 
épéovro, 3 pl. impf. mid. See elpoua. 
épémropat.  (bmrepémro.) To take as food, eat, 
munch. Of men or horses: Awróv B 776, Kp? 
E196, O 564: AXwróv (97.—Of fishes, to gnaw 
away: Ómuórv $ 204.—Of birds, to peck up: mvpóv 
7 553. 
épépurro, 3 sing. plupf. pass. épetro. 
épéo Bar, aor. infin. See elpomar. 
épéoow. (ër mpo-.) To ply the oar, row I 361 : 
(490, A 78, wu 194. 
¿pérms [£pe-, epéoow]. A rower: épéras &yelpouev 
A 142 Cf. A 309, B719 : a 280, 8307, 319, v 115, 
T 349. 
éperp.óv, -oü, Tó [épe-r-uóv, épécac]. 
Tpoépeccav éperuois A435: eúñpes d À 121. 
5580, £269, 0 37, X77, n 171, v 22, v 353, etc. 
—&pevyopar. 3 sing. aor. #puye Y 403, 404. Ace. 
sing. masc. pple. épvyóvra T 406. (mpoo-.) (1) To 
roar: Ñpvyev ws öre TaÜpos Tjpwyev Y 408. Cf. 
T 406.—Of the sea P 265: e403, 438. (Or the 
passages relating to the sea may be taken ina 
sense sim. to (2), ‘to send forth its spray, break 
in foam.’)—(2) To belch: épeóyero olvoBapelwy 


(1) To rend 
HpiKe KOpus 


An oar: 


Cf. 


épevOw 


¢374.—To belch or spew forth: Q voy atuaros 
II 162. 

€peó0o [épvOpós]. Aor. infin. 
To redden: atuare yatay A394. Cf. X 329. 

épevváo. (1) To make search, hunt, quest 
= 321.—(2) Of dogs, to follow (the scent): tyve 
épevvGvres T 436.—(3) To search for: zeen x 180. 

épeücat, aor. infin. épevOw. 

jépébo. Aor. ëpeya A39: V 193. 3 pl. &peyav 
0450. To furnish with a roof, roof: vydv A 39 
(app. referring to a temporary structure of 
branches), [«Acolqv] Q 450 : [GáNauov] Y 193. 

épéxO. To shatter, shiver, rend Y 317.—Fig.: 
Zeg Ouudv épéxOwv e 83 —157. 

€pela, aor. epéóo. 

€péo!, fut. elpw?. 

€péo?. See elpouar. 

peos, -7, on, (1) Uninhabited, desolate : 
viov y 270. Cf. u 351. — Abandoned, empty, 
vacant: x@pov K520.—(2) Abandoned, forsaken, 
left to one’s own devices: rà ð éphua PoBetrar 
E 140. 

épnpédarar, 3 pl. pf. pass. épeldw. 

épytiw. 3 sing. pa. iterative épyricacke B 189, 
A567. 3 sing. aor. opt. épyricee A192. 3 pl. 
aor. pass. épirü0ev B 99, 211. (kxar-.) (1) To 
hold back, hold in check, check, restrain, curb : 
poeta ékacrov B 164, 180. Cf. A 192, B 75, 189, 
1462, 635, A567, N 280, 2503: (493—x 442, 
7 43.—In mid.: épgrüovro Aaóv O 723.—(2) To get 
under control, bring back to discipline: «ńpukés 
opeas B 97, épijrvüev kaf’ €dpas (settled themselves) 
99, 211.—(3) In mid. (a) To check oneself, come 
to a stand, stop: mapd vyvoly épmróovro © 845, 
0 367. Ctf.03.—(b) To hold back from going, 
remain in a specified place: épyrvovro a00t y 155. 

épravy qv, -evos Lë + atx]. Withhigh-arched 
or with powerful neck. Epithet of horses K 305, 
A159, P 496, 2 280, V 171. 

épiBpepérns [épi- + Bpéuo]. | Loud-thundering. 
Epithet of Zeus: Zmvós épigpeuéreo N 624. 

€ptBOAak, -axos, ó, h [€p.--- Bos]. | Having 
rich clods, fertile, having fertile lands: däin 
A155. CfF.B 811, T 74, E 44, N 793, P 172, etc. : 
v 235. 

ép(Bwdos, -ov [as prec.]. = prec. I 329, 363, Z 67, 
$ 154, 232, Y 215 : e 34. 

ép(y8ovmos, also ép(Bovmos, -ov T 50, Q 323: 
y 399, 493, 2345, «515, 0146, 191, v176, 189. 
[épt- + (y)8oros.] (1) Loud-thundering. Epithet 
of Zeus E672, H 411, K 329, M 235, N 154, 
O 293, H 88: 6 465—0 180, o112.—(2) With 
thundering hooves: móðes trmwv A 152. —Of sea- 
shores, on which the sea roars, sounding T 50. 
—Of rivers, roaring, rushing x 515.— Echoing, 
resounding: aldovons Q 323: y 493 —0 146 — 191. 
Cf. y 399 —7 345, v 176, 189. 

épiBaíveo [Zoe]. Aor. infin. mid. épiófjcac6a. 
xv 792. (1) To quarrel, wrangle, dispute, con- 
tend A 574, B 342: z 408.—To contend, maintain 
one's position: où duyjcerae épióawépev olos a 79. 
—(2) Of winds, to contend. With dat. : Eópós 


épeüca. D 329. 
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"Epwós 


re Nóros T’ àXNjNouv. H 765.—(3) To compete or 
contend with a person. In mid. : dpyadéov mocciv 
ép.ójcac at ’Axacots (for the Achaeans to contend 
(sc. with Odysseus) in the race) V 792.— To be 
rivals, vie with one another 8 206.—To engage 
in rivalry or competition $ 310. 

¿pupa (vo [eps]. To irritate, enrage II 260. 

(p(Govmos. See éplydoumos. 

ép(Go [gps]. 3 pl. pa. iterative dpifeg rop 0 225. 
3 pl. aor. subj. épízec: c 277. 3 sing. opt. 
éploere Y 126. éplocece T 223: 0321, 7286. 3 pl. 
doiogerop O 284. Nom. dual masc. pple. épícavre 
A6. Pl. éplcavres N 109. 3 sing. aor. subj. 
mid. éplocerac 0 80. , (1) To be at variance, 
quarrel, wrangle, dispute: diacryarny épicavre 
(having conceived offence) A6, mepi ions M 423. 
—With dat.: jaeue0cw B 214, 247, kel» 
€pícavres N 109.—(2) To challenge. With dat. 
and infin. : &AMjXodv paxéocacba o 38.—(3) To 
engage in rivalry or competition: epi u0cv 
O 284.—To rival, compete with, vie with, a 
person: Néorwp olos Épev B 555. Cf. + 286.— 
With dat.: Bae$r A277. Of. T 293, Z 131, 
Y 404: 678, 0 223, 225, 371, c 277, y 126.— To 
match oneself with, stand up to in fight. With 
dat.: Kpoviwvos zouen  185.— With dat. of that 
in which one vies with a person: mosiv N 325.— 
With double dat. : ópmorocóvy oùk dv por éploaeev 
&AXos o 821.—So in mid. E 172: ó 80.—With dat. 
and acc.: ei 'Aópoüirg Kaddos épífou (in . . .) 
1389. Cf. e 213. 

¿p(mpos (én + (F)jp. Cf. érenpavos]. Pl. éplypes. 
Epithet of ératpos, éra?po: (and in a.346, 0 62, 471 
of dodés), worthy, faithful, trusty or the like 
T47, 378, A266, O332—N 421, 11363, V6: 
a 346, 662—471, (100, 172, 193, 555, x 387, 
405, 408, 471, «199, 397 (here merely con- 
ventional) =š 249, £ 259— p 428, 7 273. 

épcOnrns, -és [épi---09M-, Od4d\Aw]. Showing 
good growth, flourishing: ddAwdwy épOnéwy 
E 90, pupixns bfous K 467, Zoos édalns P 53. 

€ptOos, 6. A labourer Z 550, 560. 

épixvdys, -és [épi-+x0dos]. An epithet of 
general commendation, glorious, radiant, splendid, 
illustrious, sumptuous, or the like: @edv dépa 
T 65, v 265, #Bns A 225, Aw«roüs i 327, daira 
Q 802: y 66 —v 280, x 182, v 26, Talns vióv À 576, 
Oeív réxva 631. 

ép(pokos [ċpi- + puk-, pvxdoua]. Loud-bellow- 
ing. Epithet of oxen T 497, Vv 775: o 235. 

épiveós, -o0, 6. The wild fig-tree: doten 
rdpve véous dpmnxas (double acc. of whole and 
part) # 37. Cf. 103, 432.—A particular tree 
referred to as a landmark: Aaóv oTfcov map 
épweóv Z 433. Cf. A167, X 145. 

'"Epivós, -vos, 7. Acc. pl. 'Epivós 1454: 8185. 
An avenging divinity. (1) Upholding the moral 
order (a) As executor (in pl. as executors) of a 
parental curse 1454, 571: 8135,  280.—(b) As 
protecting the rights of an elder brother: 
pes Bvrépowuw 'Epwes alev érovra O 204.—(c) As 
protecting beggars: mrwxav 'Epuúes p 475,— 


” 
€ptov 


(d) As sending drm: drys, Thv ol émi peci 65k 
"Epwós 0234. Cf. T 87.—(e) Invoked as guarding 
the sanctity of an oath T 259. —(f) App. regarded 
mainly or merely as maleficent: [IIavóapéov] 
koópas docay "Epwócw aupirodevery v 78.—(2) Up- 
holding the laws ordering the physical universe: 
"Epuves Zexefop avdiy [irmov] T 418.—(3) App., 
with the idea of personality lost, meaning 
merely ‘curses’: oürw Kev THs pmrpós êpwúas 
éEarrorivoas P 412. 

éprov = elptov. 

¿puoúvms [explained as fr. épi---óva-, dvivnu]. 
Thus, the helper. Epithet of Hermes T 34 : 0 322. 

éptotvios. — prec. Epithet or a name of Hermes 
72, Q 360, 440, 457, 679. 

épure, 3 sing. aor. épelmw. 

pus, ës, h. Acc. épda T 7, E 861, H 662, Y 55, 
etc.: £92, 0210. “¿pu ^y 136, 161, e 292, 711. 
(1) Strife, contention, wrangling: épide £vvémke 
uáxeo0a. (in...) A8, Myy Epidos 210, erer 
éujs ëpôos (in my quarrel) P 100. C£ A 177— 
E891, A319, 1257, 2107, T 58, 64, T 253, 
d 490: y 136, 161, 7 292—7 11, z 13, v 267.— 
In pl, instances of this, quarrels, wranglings : 
epdas kal velkea B 376. Cf. Y 251.—(2) The 
strife of battle: ¿pos kal diirfs E 732. Cf. 
E 861, H 210, A529, N 358, = 389, etc. —Of the 
hostile action of Hephaestus against Xanthus 
$ 359.—Of the hostile action of Xanthus against 
Achilles: Trí Go épióos ; (quasi-partitive genit. ; 
‘what have I to do with. . ?’) $ 360. —Of the 
fighting of the cranes and the Pygmies T 7.— 
(3) Rivalry, competition: dE £pióos uáxeo0a. (in 
pure rivalry or combativeness, making a match 
of it) H 111. Of. H 301: pda mpopépovom ¢ 92, 
¿pus ëpyoro (a match) e 366. Cf. ó 343=p 134, 
6210.—(4) Personified A440, E518, 740, A3, 
73, 2: 585, Y 48. 

éplo(o)ee, 3 sing. aor. opt. dpltw. 

puo Bevis (ën 3-0évos]. Mighty. 
Zeus N 54, T 355, 184 : 0 289. 

€pucpa, Tó [ép-, épígw]. 
quarrel or strife A 38. 

épuorádvAos [épi- + orapvdn]. Of wine, the 
product of rich grapes, full-bodied «111—358. 

ép(tipos, -ov [épi- + riuh]. Epithet of the aegis, 
awe-inspiring B 447, 0 361.—Of gold, precious, 
highly prized I 126 — 268. 

pupos, -ov. A kid II 352, Q 262: (220, 226, 
p 224, 242, 7 398. 

épketos [épxos]. Having his altar in the £pxos 
(see &pkos (2)). Of Zeus x 335. 

épklov, Tó [£pkos]. = pkos (1) (a): é. aA gs 1476: 
c 102. 

épkos, 7). (1)(a) A fence or enclosing wall: 
&pkea ¿Node E 90. Cf. D564: ëpreos o (Ae x 442 = 
459. Of. 113, w 224. —€pkos dddvTwv, the (double) 
row formed by the teeth (as we should say, * the 
lips’ or ‘the mouth’): éret xe [vx] duelWerar 
€. dddvrwy 1409, afin ge eros púyev é. dddvTwr ; 
A 350 = 83: a 64 = e 22 = 7 492 = y 70, y 230, 
$168. Cf. « 328.—(b) Fig., of a person or 


Epithet of 


An occasion of 
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» 
Eppw 
persons: é. zoMéuov (against . . .) A 284, é. 
"Axat.Qv (their defence) D 229, Z5, H 211, é, Zen 
modéuoro (to stem the tide of war) A 299.—Sim. 
of a piece of armour, eto. : é. ákóvrev A 137, O 646. 
Cf. E 316.—8o also: $pátavro vijas over xaXkelq 
(‘with a ring of steel’) O 567.—(2) The enclosed 
space in which a house stands = (or at any rate 
including) the avA7. In reference to the vol 
of Achilles II 231 = (in reference to Priam’s 
palace) Q 306. —To the house of Odysseus y 190. 
— So in pl. in reference to this house (perh. with 
a vague notion of separate parts making up the 
space): alOovoal re kal Epxea kal buot 0 57. Cf. 
T 341=p 604, v164, $ 238—384 (here app. re- 
ferring to the premises generally).—(3) A snare 
or springe x 469. 

éppal, -aros, 76. (1) A shore or prop put under 
a ship drawn up on shore in order to keep her 
upright : Ug’ épuara Távvecav A486. Cf. B 154. 
—Tig., of persons: €pua médnos 11549: y121 
(a or the buttress or stay).—(2) App. with trans- 
ference of notion from upholding to causing: 
épu’ ddvvawy A 117. 

čppa?, -aros, 76 [cep-. 
182: 0 297, 

éppís, -wos [app. conn. with ëpua?]. 
post 0 278, y 198. 

épvos, 76. A young tree, a sapling P 53, Z 56 
=437 : £168, £ 175. 
čptav!, 3 pl. aor. Zë, 


See elpo!l] An earring 


A bed- 


tp£av?, 3 pl. aor. See épdw. 
tpfe, 3 sing. aor. See épdw. 
tp£o, fut. See épdw. 


tpovro, 3 sing. aor. opt. See elpoua. 

tpos, -ov, 6. In T 442, S 201 pws. [pauar.] 
(1) Love, desire: ¿pos je ppévas dudexddupev 
T 442. Cf. X294, 315: c 212.—(2) Desire, in- 
clination, or appetite (for something): orris kal 
ópxuO0uoto N 638, yóou Q 227.—See also under 
Touch (9). 

épmerós [čëprw]. Having the power of move- 
ment: Bee déi yatay épmerà "yCyvovrac ó 418. 

éptite [¢prw]. Of a man broken by grief or 
suffering, to move slowly and heavily: éprvgwv 
Tapa mupkainy Xv 225. Of. a193, v 220. 

pmo [cepr-. Cf. L. serpo]. To exercise the 
power of movement proper to a living being, to 
move: ögra Te "gon ëmt mvele Te kal fer P 447 : 
=o131. Cf. 4395, p 158. 

éppdSarat, 3 pl. pf. pass. paívo. 

éppatoOn, 3 sing. aor. pass. palw. 

tppee, &ppet, 3 sing. impf. péw. 

tppe£e, 3 sing. aor. pétw. 

€ppnge, 3 sing. aor. poyyvvja. 

toptya, pf. pryéw. 

épptynoe, 3 sing. aor. pryéw. 

épp(toce, 3 sing. aor. pigs. 

tppule, 3 sing. aor. platy. 

épptoaro, 3 sing. aor. mid. épóc?, 
. “ppo (Féppe). (1) To go, come, move (connot- 
ing mischance, difficulty or the like): é»048e 
čppwv (on this ill-omened journey, this fool's 


€ppócavro 


quest) © 239, I 364 : oč% &ppovrt (wandering about 
in desperation) 6367.—Of the movement of the 
halting Hephaestus 2 421.—(2) In imp., be off, 
let him be off, take yourself off, let him take 
himself off (more or less in way of imprecation) 
O 164, 1377 (let him go his own way to bane), 
T 349 (let him go for what I care), X 498, Y 440 
(go your own mad way), Q 239: e139 (let him 
go if he chooses), x 72, 75. 

éppócavro, 3 pl. aor. pwomar. 

fpc", -ns, 7 (Fépon). Except in (222 with 
prothetie d épon. (1) Dew W598: e467, 
y 245.—(2) In pl., drops of water from a cloud, 
rain-drops: byddev key éépoas A53. Cf. E 351. 
—(3) A young lamb or kid newly yeaned ¢ 222. 

épońeis, -evros [Zoom]. With prothetic é, éep- 
ones 419. (1) Dew-besprent, dewy = 348.— 
(2) Of a corpse, fresh, with the look of health 
Q 419, 757. 

épvypndos [app., with -9Xos (cf. byydds) fr. 
épuyuos, sb. fr. épvy-, €pevyoua]. Bellowing 
2 580. 
"bf iia acc. sing. masc. aor. pple. épet-youar. 
épvOatva [épud-, épvOpós]. To make red, redden : 
épvaivero yata K 484. Cf. 21. 

épvOpds. Red: yadxdv 1365, véxrap T 38: € 93, 
olvov 165, ( 208, u 19, 327, v 69, m 444, oivos (163. 

lépvukaváe [frequentative fr. épóxwo] 3 pl 
épixavéwot. To hold in restraint, detain a 199. 

épukávo.  —next. (xar-.) To restrain, keep 
from going: épókavev éraípovs x 429. 


éptko. Fut. ėpútw 068. 3 sing. -e @ 178, 
62, 2156, 185: n315, 0 317. Aor. &pv£a p 515. 
3sing. -e K 527. 2 pl, os 1113. 1 pl. subj. 


épó£ouev O 297. Pople. épó£as Z 217 : m82. Imp. 
épvéov 716. sing, aor. 7pükake E321, T 458, 
d 594. épókake A 352, M 465, O 450, P 292, 268, 
@ 165, 384: $227. 3 sing. opt. épikáxo. H 342. 
Imp. épóxake N 751. Pl. épükákere Z80. Infin. 
épükakéew E 262: y 144, X 105, v 318. (Lé: kar-.) 
(1) To restrain from doing or continuing to do 
something, to curb, keep or hold back, check : 
19€ w €puxe uáxns (from. . .) 2126. Cf. © 206, 
384, 2156=185: érepós ue Oupyos Epuxey ı 302. 
Cf. A 105, £ 283, v 313, $227.—To restrain from 
action, keep inactive: Aaóv Q 658.—(2) To con- 
fine, shut up, keep from egress or escape, detain: 
qróvros, Ó moéas épúke P59, Cf. H 369, 62, 63: 
&pv£ov évl ueydpoor ^yvraikas T 16. Cf. a 14, 0 466, 
0 317, (29.—In mid. : év vec épúkear (let your- 
self be . . .) 6873.—(3) To detain or keep with 
one in hospitality or in a friendly way: Seine 
éelxoow huar épó£as Z 217. Cf. 6594, 599, 1 315, 
o 68, v 82, p 515.—Sim., in pass., to be kept or 
looked after in an indicated place: ovd’ a$rós 
épókea0a, pevealyw p 17.—(4) To separate or lie 
between two bodies of men: óXíyos xópos épúket 
K161.—(5) In reference to troops, to rally, 
get together: Aaàv épukáxere Z 80. Cf. N 751.— 
(6) To keep assembled or in an indicated place: 
Aaóv V 258: y144.—(7) In reference to horses, 
etc., to pull up, rein in T 113, K 527, — To hold 
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éptw! 
in, keep in hand A48=M 85, M76.—To tether 
E262, 821.—To hold, stand by the heads of 
12470.—(8) To stop a person in his career or 
course: Zoun Goin TJpókakev Y 458.—In mid., 
to check oneself in one's course: uù épíkeaÓov 
Y 443.—(9) To prevent the passage or progress 
of, check, stop: rádpov, 1j x’ troy épukáko. H 342. 
Cf. 178, M465, 0297, 67: xX138.—In mid. 
M285.— (10) To debar from approach, keep aloof : 
Tpels ké pw pivas oikos épóko. p 408.—(11) To ward 
off, keep off, guard from: [xaA«óv] épókake Tpv- 
pores A359. Cf T268—d 165, $594.— With 
dat. : kakóv, Tó ol o tis ép)kakev O 450 — P 292. 
Cf. e 166. 

tpvpa, zé [épóc?]. A means of protection, a 
defence or guard: xpoós A 137. 

épvéw, fut. čpvýa, aor. épixw. 

éptcavro, 3 pl. aor. mid. épío!, 

épvodppares [epuc-, pów! + ápuar-,  dppa]. 
Chariot-drawing. Epithet of horses O 354, II 370. 

épicaro, 3 sing. aor. mid. épío?, 

épuce, 3 sing. aor. êpúw!. 

épvo Gat, non-thematic pres. infin. mid. épóo?, 

épvolrrodis. HL for pvotrrroNs. 

tpvco, 2 sing. non-thematic impf. mid. épdw?. 

épvocay, 3 pl. aor. pw. 

éptooent, 2 sing. aor. subj. mid. épúw?. 

éptooerat, 3 sing. fut. mid. épiw?. 

tpvro, 3 sing. non-thematic impf. mid. deier, 

lépóe! (Feptw). Pres. pple. épócv, -ovros A 467, 
492, O 464, X 493. 3 pl. impf. épvov M 258, 2 540. 
3 pl. fut. épvovor A 454, O 351, X 67. Infin. épíew 
P235, 287, 396. 3 sing. aor. elpvee (éFépuce) 
IL 863: 8389. eipvcce T 373, 2165: 0 85. &pvoe 
N 598, P 581. 1 pl. épéccauev ô 577, X2. 3 etpvcav 
O 226, A9, #32. &pvcav E 573, 1 85 : x 187, 193. 
épvocay A485, IL 781: 6780, 051, v 325, 359. 
2 sing. subj. épócogs E 110. 3 épócm P 230. 111. 
épóccouev À 141, E 76, P 635, 718: 034, x 423, 
7T 348, 3 éptocwor p479. Opt. épócau © 24. 
2 pl. éptcarre O21. Imp. pl. épéecare x 403. 
Pple. épócas V 21, 216: «303. épóccas (99. Pl. 
épvoavTes 2232: 177, m14, 402. Acc. épócavras 
0508. Fem. épócaàca E 836. Infin. épóca« P 419: 
£184, x176. épócca. O 23, P 175. Mid. 8 pl. 
impf. épóovro P 277. Fut. infin. épvecOar S 422. 
Aor. eipvcáumv k 160. 3 sing. elpóccaro X 306: 
X79. épíccaro A 530, $ 200, X 367 : 7481. 3 pl. 
epócavro A 466, B 429, A 506, H 318, P 817, 2152, 
Q624 : y 65, 470, 0 504, £431, v 279. 2 sing. opt. 
épticato E 456. 1 pl. épvcalue0a, E 79, P 104, 159, 
161. 3 pl. épvcalaro E298.  Pple. épvocduevos 
A190, T271, 361, M 190, N 610, 2496, P 197, 
T 252, 284, 6116, 173: ë 666, (300, x 196, 294, 
321, 535,24, 48. Infin. épvoac@a X 351. épócca- 
cba. È 174, 6 176: $ 125. 3 sing. aor. elpiro x 90. 
Pass. 3 pl. pf. eipiarat (FeFepv-) & 75. elpvarat 
A248: £265. 8 pl plupf. elptaro S 30, O 654. 
elpuyro 269. Nom. pl. fem. pple. elpūuévar N 682. 
(aveptw, ela-, é£-, ém-, kar-, mpo-.) (1) To drag, 
haul, pull: ko?Xov óópu épócavras ér’ dxpns 0 508. 
Of. T 3783, 216: (99, «14, p 479, x 187.—In mid. 


épóo 
6504.—0f dragging the body of a foe from the 
fight : vexpov épvovra (ën A 467. Cf. A 492, II 781, 
P 230, 235, 287, 396, 419, E 165, 540,  21.—In 
mid. A 506 — P 317, E 298, = 422, P 127, 159, 161, 
277, Z 174. —Of so dragging the body of a friend 
E5783, P 581, 635—713, Z 232.—In mid. P 104, 
2152.—(2) To draw or pull in a specified 
direction: ¿£ ğuoro óioróv E110. Cf. © 21, 23, 
24, N 598, II 863, $175: k 303.—In mid. $ 176, 
200, X367: «165, r481.—To draw (a person) 
away, cause (him) to quit something. In mid. : 
oùk àv zétëi dvdpa paxns éptoao; (from the. . .) 
E456.—To draw or pull (a person) from a 
specified position: ag’ immwy se xeu épócaca 
E 836.—(3) To draw (a part of one’s clothing) 
into a specified position: dG&pos Kak ke$aM?s 
eipvocev 0 85.—To pluck (a person by part of his 
clothing): dAXov xAalvys épóev X 493.—(4) To 
pull or tear at with a view to demolishing: 
kpóccas mipywy M 258.—To pull about, tear (a 
corpse) A 454, O 351, X 67.— To tear (the skin 
from the bones): pwóv ar’ doredpw E 134.—(5) In 
mid., to draw (cooked food) off the spits: 
épócavro mávra A466 —B 429=H 318—Q 624 :— 
£431. Cf.765 —470—v279.—(6) To draw (a 
ship) up out of the water : v7’ én’ ?yreípoto ëpvosav 
A485, ëvða MupjuOóvov eïpuvro vées 269. Cf. 
A 248, O 226 = A 9, N 682, Æ 30, 32, 35, 75, 0654: 
vies 600v eiptarar ¢ 265 (app., along, i.e. on each 
side of, the way ; cf. ¿ypoús 259). Cf. k 403, 423, 
v 325, 359. —(7) To draw down (a ship) in order 
to launch her: vĝa épóecouev eis dha A 141. Cf. 
E16: 8389, 8577, 780, 0 34, 51, À 2, m 348.—In 
mid. X79: 6666.—(8) To draw a bow: érzi 7 
épvovTt O 464. — To bend (a bow) in order to string 
it. In mid.: épíccac0a [ró£ov] ueveatvov ø 125. 
—(9) In mid., to draw (a sword): $ác'yavorv épva- 
cáuevos A190. Cf. T 361 N 610, A 530, M 190, 
= 496, T 284, $ 116, 173, X 306 :— x 79.1300, x 126, 
294, 321, 535—A 48, A24, x 90.—To draw up, 
take into one's hand (a knife worn by one) T 271 
=T 252.—(10) To pull up so as to suspend: 
klov’ av’ Gala Ain eptoa (£pvcav) x 176, 193.—With 
ava, to hoist (sails) : dv’ iorla épócavres v77, u 402. 
—(11) To weigh. In mid.: ei kén o" aùròv pue 
épócac0a. dro (to weigh your body with or 
against gold, e, pay your weight in gold) X 351. 

jépóo? (cepów. Ch. L. servo). [(c)epv-, (c)pi-, 
fr. whieh the forms come with varying quantity 
due to the mutual influence of the stems]. Only 
in mid. Pres. jóoua. O 257. poua Ë 107. 3 sing. 
pera. K 259, 417: 035. 1 pl. eintiuegfa P 588 
(app. due to the analogy of the pf.) 3 pvovrar 
1396. 3 sing. impf. épvero Z 403. — bero II 799. 
3 sing. opt. poro M8. 2 pl. jóow6e P 224, 
2 sing. non-thematic impf. époco X 507. 3 sing. 
čpūrTo A 138, E 23, 538, N 555, P 518, Y 819: w 524. 
3 pl. jaro 2515: p201. Infin. ëpvoðar e 484, 
(194,« 444, š 260, p 429. pishat O 141. 2 sing. 
pa. iterative pioxev 2730. 3 sing. fut. épdocerat 
K44. 3 pl. eipóscovra. Z 276 (app. due to the 
analogy of the pf.). Infin. éptec@ar I 248, T 195. 
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Aor. piodunv O 29. 2 sing. elpioao (écepv-) & 230, 
3 elpócaro A186, 0274, T93. épicaro B 859, 
E344, A 363, T 450: £279, x 372. éppsaro O 290, 
Y 194:46. pócaro 244. 3 dual piodcOny E 406. 
2 sing. subj. dpiegegt Y 311. 3 sing. opt. épUcacro 
Q 584. piouro (129, 4107. elptcoato O 143: 
T 459 (app. due to the analogy of the pf.) 
2 pl. eloéecauc0e P 327. Imp. pica P 645, Q 430. 
Intin. elpóccac60at A216. 3 pl. pf. elpvarat (aeapv-) 
A 200.  eipvarac m 463. 3 sing. plupf. eipiro 
II 542, Q499: y 229. 3pl.eipvaro X 303. eipuvro 
M 454. Infin. e/pvo6a y 268, y 82, 151. (1) To 
keep from harm, keep safe, guard, protect: dppa 
vias pvorro M 8, cavidwy, ai Nas etpvvro (gave it 
its strength) 454. Cf. K 44, 259, N 555, = 406, 
O 257, IL 799, P9224, 327, 2276, $588, X 303, 
W 819, Q 430: y 268, 0 35.— With dat. : uirpns, 
4j of Aeterov ¿puro A 138.—(2) To tend (a herd) 
£ 107.— To keep, tend, see to (a house) v 151.— 
(3) To protect from inclemency of weather e 484.— 
To cover (one's nakedness) : pujdea ç 129.—(4) To 
keep back, detain: 'Hó Zei 'QxeavQ i 244,— 
(5) In sinister sense, of foes, to lie in wait for: 
olxadé w ióvra m 463.—(6) To keep watch and 
ward over, guard: Teiyos 2515. Cf. K 417: 
(194 =< 444, £260, p 201, 429, y 229.—(7) To be 
the guardian, defender or protector of (a city, 
etc.): of re mrodleOpa púovraı 1396. Cf. Z 403, 
II 542, X 507, € 499, 730.—(8) To bring out of dan- 
ger or trouble, save, rescue: épócaró e 'AmÓNNGv 
À363—T 450. Cf. E923, 344, 1248, O 274, 290, 
P645, Y 93, 194, 195, 311: a6, „107, £279, 
x 372.—To rescue from troubles : 'HpaxMa O 29.— 
(9) In reference to immaterialthings (a) To have 
in one's keeping, be the depositary of: Oéworas 
A 239.—(b) In reference to wrath, to keep (it 
within the breast), not to allow (it) to break out: 
uÑ Kpadlyn xdrov ook Epvcatro Q 584.—In reference 
to something known, to keep it (in the mind), 
refrain from uttering it: nde ópeclv elpúcoauro 
T 459.—(c) To be in possession of, comprehend : 
Oev ôńvea y 82:—(d) To observe, not to run 
counter to, obey: odwtrepov ¿mos A 216.— To 
carry out (another's will, something resolved 
upon): Bovrds Kpovlwvos  230.—(e) App., to pay 
constant attention to, keep always in mind: 
mávreov ávÜpómv yeveńv O 141.—(10) To ward 
off: kipa B 859, éyxos E 538 — P 518 : =w 524. — To 
arrest (a missile weapon) in its course: Bédos 
eipócaro Cogrän A186.—App., sim., in reference 
to something immaterial: dvijp Kev oð ru Aids vóov 
elptcoairo O 143. 

épxarar, 3 pl. pf. pass. čpyw!. 

tépxatdw [épx-, épyw']. 3 pl. impf. pass. êp- 
xarócvro. To shut up, confine £ 15. 

tpxaro, 3 pl. plupf. pass. Zoyəol, 

épx 8évra, acc. sing. masc. aor. pple. pass. épyw!. 

čpxopar. Imp. épxev Z 280, ¥ 893 : £69, A 251, 
p 22, 282, 120, etc. From Zéihetëng fut. eXebconat 
7,365, M 369, N 753: 0381, 470. 2 sing eo ó 390, 
424, k 267, 540. 3 -erat A 425, O 19, @ 62: x 538, 
^185, £167, 8, v 232, etc. 1 pl. -óuc0a M 225. 
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3 -ovrat Y 497 : k 530. Infin. dhetieegfor O 180, 
T 129: a 168, 8176, (614, v 132, Y 72, etc. Aor. 
#X0ov A207, Z 519, H 35, O 175, Q401: a 194, 
5 82, X166, o 270, ete. 2 sing. -es H 25, N 250: 
5274, 157, 723, p4l, etc. 3-e A19, E658, 
Z 54, N 91, D2, T51, etc.: a 16, y 194, e 40, v 221, 
c1, $ 17, etc. 1 pl. äëouer 6 439, (262, £ 496, 
y 249, etc. 2 -ere 0240: 8146. 3 $A0ov B 249, 
T189, H 275, P 532, W116, etc.: «144, 734, 
7325, 14,438, 760, x 446, etc. 1 sing. 7v8ov 
A152: 3317, E278, 1206, w322, etc. 2-es 
T1428, N 252, 2104: 68262, 5810, A94. 8 -e 
T 205, E803, H 478, V 532, etc. : y 306, 7 284, 
v 161, 453, etc. 3 pl. -ov A221, E607. N 174, 
T 47, etc. : X226, 0415. Subj. 2\@w 6567, X 113: 
v 412, 0 543, m 188, p56. 2 sing. ue K 62, 510: 
vy 316, 8478, 013. 3 -m A194, 057, T 130, $ 281, 
etc. : n 33, u 288, p 230, 7 84, etc. ao E 132, 821, 
T191: a 77, y 422, £398, etc. 2 dual -nrov K 444. 
1 pl. -euev N 744: £296, x77. 2-nre O 147. 
3 -wot 1166, $532: 7564, 566. Opt. Gout 
A501. Z2sing. os 2556. 3-o E301, H 415, 
X 43, etc.: a 403, B54, 0423, y 102, etc. Imp. 
€A06 A70, N 810, Y 770, Q 112: a 284. Pl. äere 
w 214. Pple. éeA0óv, -óvros A 269, E 220, Z 435, 
A140, E 504, T 70, 46, 444, etc. : a 115, 7 390, 
6171, 06, 0156, c8, V7, w267, etc. Fem. 
€A80Üca, -ns A394, 401, B 387, T 162, O 33, 2135, 
190: €317, «411, y 22. Infin. éA6éuevac A 151, 
Ó 55, P 67, 69, T 175: 233, e220, 0466. eddéuer 
A 247, K 18, 0 146, Q 203, etc. : y 188, e 99, z 183, 
w 307, etc. éA6etiv B413, E118, M 301, 150, 
etc. : a 422, 6786, x 152, c 402, etc. Pf. efAjdovba 
E204, $81, 156, 2460: »257, T 181, 7549. 
2 sing. -as A 202, Z 128, 254, V 94: e 87, (278, 
v 237, o 42, x 45, w 300. 3-€0 131: y 318, 7199, 
etc. 1 pl. eDvjAovOuev 149: y81. Pople. ein. 
Aovdws r 28, v 360. éAndovdds O 81. 3 sing. PUR 
eiNqNoí0e. A 520, E 44, A 230, N 364, P 350, T 485. 
(dud-, av-, d: Bt elo-, éË-, ér-, kar-, per-, map-, 
mapeé-, bm-.) (1) To go, go or take one's way, 
proceed: és orpardy éX0é A70. Cf. A 168, T 394, 
7280, A839, 081, etc.: els oméos ?jAvOev e77. 
Cf. y 318, 1 40, «154, 320, £373, etc.—Absol. 
I 649, M 848, T 167, etc. : 6826, £40, x 152, etc. — 
With cognate acc. : dd0v dAféuero: A 151: "ohh 
080v $jA0ev p 20. Cf. y 316—013, m 138.—In aor. 
pple. with finite vb., to go and . . . (cf. yw (1) (9)): 
éA000a* dredtcao A 401, dAn: elsouac = 8 (referring 
elcoua to fou), Cf. O 11, II 521, etc.: o 24.— 
(2) To have movement, move, walk: xayal épxo- 
uévev avOpsrwv E449.—(3) To set out, depart, 
go: épxouév« Hot éméreNNev E 198. Cf. E 150, 143. 
—(4) To come: Zen éml ypas A 12. Cf. A 194, 
T 205, A247, H 219, O 131, etc.: véov &AXo0ev 
eiNjAovOev y 318. Cf. B 262, y 426, ¢ 296, (273, 
£ 496, etc.—Absol. A 202, 149, K 62, etc. : a 144, 
e 87, 0 543, etc, — With acc. of space: dAXqv 000v 
HrOouev ı 262. —In aor. pple. as under (1), to come 
and . . . : éA0àv éxdxwoev A690. | Cf. 257, 
T 140, etc. : a255, € 24, o 410, c 8, etc. —(5) To 
approach, draw near, come up: el ph KnpuKes 
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Agen H275. Cf. K 540, ete. : 34, ete.—With 
eml: Abe A éml yvx) V65: A84, 90. Cf. o1, 
etc.—Of hostile approach: épyouévwy äuvõs 
N343. Cf. Z 435, O89, ete.—Sim.: rv óuóc 
TN8e uáx» N 337.— With ért: émi Tpóov orixes 
jAv8ov À 221, P107. Cf. E290, etc. — With 
(év)avTlos, -ov : "Exropos ávrlov eX0civ H 160, ávríos 
oi $X0cv O 584. Cf. A219, O 454, etc.: ¿ 278, 
etc, — With dvra II 622. —With dyx(uoXov A 529, 
ete. : £ 410, etc. —With évayriBiov Y 130. —With 
karevavriov P 567.—(6) To present oneself: ös Ke 
pópsuuos €or T 392=¢ 162. Cf. B54.—(7) To 
return, to come back or home: €A0év7’ ék roMéuoto 
E409. Cf.O12, K337, 444, 510, E 504, @ 57, 
etc.: Tepujpagojue0a vóoTov, ömws &X0mow a 77. 
Cf. a 168, y 188, 0 82, €40, x 45, etc. —With acc. 
of space: éXevaóue0" atta kéNev0a, M 225.— With 
abris ` éAebcouau abris M 369, N 7538. Cf. A 425, 
T129: 6478.—With &y: dy K’ els nudas €Oor 
K 211. Cf.N175=0550: x 244, 7544, etc.— 
With radi: máu éA0etv 1408: 7 533.—(8) To 
go or come for a purpose expressed by the fut. 
pple.: $A6ov mavcovca rò cóv uévos A 207. Cf. 
N 256, = 301, 0180, etc.: a 281, 6265, etc.— 
(9) Of the coming on of a period of time: xvé$as 
Augen O 500. Cf. B387, 277, 231: emhy Ener 
bépos A192. Cf.a16, £48, 7515, etc.— With 
dai: émi T’ true vó£ 0429. Ct. A475, B 413, 
A 194 = 209 = P455, etc.: a422, 423, 329, 
ņ 284, etc.—(10) (a) Of the motion of birds: Gs 
ze Wapav védos épxerac P 755. Cf. © 251, M 218: 
v 242.—(b) Of bees: pediocdwy épxoueváev B 88. 
—(c) Of wind: ñv Aën dvéuoco Pedra u 288. 
Cf. B 147, 395, 16, P57: e317, n 407, 427.— 
(d) Of a cloud A 276, II 364.—(e) Of a river E 91. 
—(f) Of blood: avdds dré pivas $A0ev aiuaros 
X18. Cf. 97.—(g) Of sound : rep! dpévas HAv’ 
io) K139. Cf.m6, p261, r444.—(h) Of fire: 
Üccov dai POE $A0ev V 251.—(i) Of a heavenly 
body v 94.—(j) Of a spear or arrow: ô? domidos 
ro’ éyxos D 357. Cf. A482, E16, H247, A 97, 
etc. : dua A dumepés Afen lós p 422. Cf. X 16.— 
(k) Of a leaden weight Q 82.—(11) (a) Of death 
or old age coming upon one: eis & «e yfpas ENON 
kal 0ávaros v 60. Cf. 135, y 282.—(b) Of the in- 
toxicating influence of wine: mepi $pévas huen 
olvos (862.—(c) Of bane, etc. : &yx« Tou HAGE kakóv 
A 363—450. Cf. A439, O 450— P 292: v 368.— 
(d) Of tidings coming: 67’ ayyeXln mo0ëy ENON 
£374. Cf.a414.—(e) Of pain shooting: ó05v 
dia x poós Alev A 398.—Of pain departing X 43, 
Q514.—(f) Of something spoken of as passing, 
coming, appearing : yépas Got Epxerar &AAD A 120, 
bppa ke Gäng EMOnow 'T 191: Zon [lords kal rpómis] 
u 438.—(12) To take place: piv ydmov éX0etv 
(288. —(13) To come (under one's hand): xpvoóv, 
Zoe x’ broxelpios ENON o 448.—(14) Of coming to 
be in a specified condition: ai kév te vékvs go Xvn- 
uévos Aën 2 180.—(15) Of a place taken in esti- 
mation : uh devrepos Oar (should come second) 


X907. Of. K 368.—8Sim. Y 547, 779. 
¿po8Jós, 6. Perh. the night heron K 274. 


¿podo 


épwéw! [épe)!] (àm-.) (1) To hold or draw 
back, refrain: pd’ ër’ épóe. B 179, X 185.—To 
hold or draw back from. With genit. : épwica 
moAMéuor N 776. Cf. #101, P 422, T 170. —(2) To 
slacken speed, give ground to a competitor V 433. 
—(3) Of a cloud, to retire, pass away u 75.— 
(4) To drive or force back : épwjoairé ké [mw] ard 
vnGv N 57. ; 

épwéw? [epo]. (é£-, ùr-.) Of blood, to spirt 
out: alu’ épwhcer mepl dovpl A 303 : m 441. 

épwt, e, 7. Pause, cessation : rodéuou II 302, 
P 761. 

(pof, -9s, 7. (1) Swing, effort, impetus: Aex- 
unripes épwh N 590. Cf. T62.—(2) A rush or 
attack: oúx Uméguewev èpwhv IlgveAéwo = 488.— 
(3) The rush or flight (of missiles) A 542, P 562. 
—(4) The throw or flight (of a spear): mera 
Sovpatos ver épwńv (followed it up to recover it) 
A 357, Aetrero Soupds pain (by a spear's throw) 
Y 529. Cf.0 358, & 251. 

épóp.e0a, 1 pl. aor. subj. 

épws. See Zoos, 

és. See eis. 

éoayelpw [éc-, elo- (1). In mid. (1) To gather 
or come together to an indicated place: éca/yetpero 
Aaós £948.—(2) To recover (consciousness): és- 
ayelpero 0vuóv (was coming to himself) O 240, 
$417. 

écáyo. See elodyw. 

éca0péo [éo-, eio- (4)]. To catch sight of: el 
écabpnoeev ' ANé£avOpov T 450. 

écako)o [éc-, eic- (4). To hearken, give ear: 
odd’ écákovaev Oëuggete O 97. 

lécáAAopat [éc-, cic- (1). 3 sing. aor. éo7jdaro 
M 438, II 558. écüNro M 466, N 679. To leap or 
spring at. With acc. : retyos M 438, H 558. Cf. 
M 466, N 679. 

trav, 3 pl. impf. eiut. 

€cav, 3 pl. aor. See €fouar. 

écávra. See elcávra. 

£cac Oa, aor. infin. mid. évvuyu. 

éraro, 3 sing. aor. mid. évvum. 

écáoca, aor. cadw. 

éoBaln, 3 sing. aor. opt. écflávres, nom. pl. 
masc. aor. pple. éafaíve. See elcBalvw. 

ta Bece, toBn, 3 sing. aorists cBévvum. 

Téc8épkopat [éo-, clo- (4). Aor. écéópakov Q 223. 
3 sing. -e (146, 7 476. (1) To have sight of, see: 
Tiv vorov (146. Of. Q223.—(2) To direct the 
sight to, look towards. With ace. : IIgreAómetav 
T 476. 

1éc80o [éc-, elo- (2). 2 sing. fut. mid. éodicea 
To engage in, take part in. In mid. Y 622. 

éoéSpakov, aor. éccpkoga. 

erehedoopar, fut. ésépxoua. See eleépxoyat, 

tree, aor. imp. écépxouar. See eloépyouar. 

tceyáo caro, 3 sing. aor. éonaloua 

écépxopa.. See eicépxoua. 

Zoé vvro, 3 pl. aor. pass. érxéw. 

tc ]Xaro, 3 sing. aor. éoddomar. 

éoqufjvavro, 3 pl. aor. mid. cnualyw. 

éonve, 3 sing. aor. caívo. 


See elpowar. 
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Zo Be 


Ber Ben, 3 dual plupf. mid. Sepuu, 

¿o-0ñs, -fros, ù) [Féo-vvju, évvvju].. (1) Clothing, 
raiment a 165, 8 339, €38— y 341, ¢ 192, 0 440, 
v 136=7 231, £510, o 207, w 67.—Of bed-clothing 
y 290.—(2) Articles of clothing, clothes: dora 
éxpepov m 6. Cf. £74, 83. 

Zo 0(o [écOw]. (kar-.) (1) To eat (food): Bpwuny 
k460—,,23, «302. Cf.a9, £80, 109, v348.— 
Absol., to take food, eat 8 305, £ 443, p 358, 478. 
—(2) Of the cannibal Cyclops, to devour : 292, 
v19, w313.—Of the action of consuming fire 
W 182.—(3) To eat up, devour, consume: 7óóe 
$Qua p69. Cf. 8318. 

¿o-0À de, A. -óv. (1) Well-born, noble ¢ 284.— 
(2) Warlike, soldierly, stout, skilful in fight 
B366, A458, Z 444, Q 167, etc. : 0 582, 585, x 204. 
—Absol. : éc0Aà [re/xea] d éóvvev = 382. Cf. 
E 176 =II 425, 1319, X 158.—(3) Passing into (4): 
marép éc0Móv a115. Cf. 846, 71, y 98=6328, 
y 379, ó 236, 724 — 814, 0726 —816, r 214, 7 395, 
y 360.—(4) Good, worthy, serviceable, skilled : 
áyopyra( T 151. Cf. E51, H 126, T 396, Y 112, 
546, 636 : ératpo 8391. Cf. B 33, y 471, €110= 
1383-9251, 0 110, \7=4 149, £104, 0810, 557, 
m 263, p381, 7334, y 331, «427. —Of horses 
Y 348. —A bsol. : éc0Xois 766 kakotcw £189. Cf. 
0 553, x 415 =y 66.—(5) In moral sense, good, of 
right feeling. Absol.: @péves éc0AGv N 115, O 203. 
Cf. I1514.—Of the mind, showing discretion, 
good judgment or discernment, well-balanced : 
voov N 733. Cf. P 470: 8117-75 111, 7 73, N 867. 
—(6) Of things or abstractions, good of their 
kind, good, excellent, fine, helpful, in place, or 
the like: ¿mos (promising good fortune) A 108, 
$ápuaka A831. Cf.A 576, E3, K 218, & 382, 
2318, etc.: krjuara B 312, duoppoctyny (182. 
Cf. £30, (242, «347, + 547 (boding well), etc.— 
Morally good or fitting. Absol.: éc0Aá re kal 
Ta xépera a 229 = v 310.—4(7) Absol. in neut. éc0Aóv 
(a) A good thing. With infin.: é [és] Ad 
xetpas dvacxéwev Q 301.—(b) What is good, good : 
Aore vos KUperar dXNor' é€oOAG (2530. Cf. 
o 488.—(8) (a) Absol. in neut. pl. éc0A& in sense 
(7) (b): mup? éc0Xà Zone (has done much good 
service) B 272, éc0^à dpafouévp M 212. Cf. 
K 448: f&c0N dyopevovres (fair words) p 66. Cf. 
v 86.—(b) Good or valuable material things: 
moda kal éc0Aá ó 96. Cf.« 528—481. 

€or ope, 3 sing. aor. ef eng. 

to Bos, 76 [Féc-vvut, &vvvju]. A garment Q 94. 

ter 0póc ko [éc-, cic- (1) (2)]. 3sing. aor. &c8ope. 
(1) To leap or spring at something M 462.— 
(2) To leap or spring into something $ 18. 

Ber Be [250w, Zw]. (1) To eat (food). Of men 
and beasts: kpéa © 231: Bddavov v 409.— A bsol., 
to take food, eat Q 476: € 94, 197, t 249 —$ 177, 
220, «272, 373, 2141, v337.—(2) Of the 
cannibal Cyclops, to devour: £elvovs ı 479.—Of a 
woman fiercely desiring vengeance Q 213.—Of 
worms, to eat, gnaw (2415.—(3) To eat up, 
devour, consume ` keuvjMá re mpófaclv ze B 75. 

towde, 3 sing. aor. éveldw. See elceldw. 


eodéoOnv 


Zero Bn, 3 dual aor. mid. deel äu, See eloeldu. 

éc(Becke, 3sing. pa. iterative éveldw. See 
elgeldw. 

Zeta [éc-, eis- (2). In mid., to take one's 
place in or among. With acc.: émeià» éolfyrat 
Aóxov N 285. 

éotypr [éo-, elo- (1) +%yuc?]. In mid., to speed 
to or towards, With acc.: atd\w éciéuevat x 470. 

tckaraQa(ve [éc-, elo- (1) + kara- (1)]. To go 
or proceed down £o. With acc. : Opxarov éckara- 
Batvwy w 222. 

éoxéSace, 3 sing. aor. exeóávvvuu. 

éokov, pa. iterative elu. 

téopatopat [éc-, eio- (1)]. 3 sing. aor. éceuác- 
caro. To touch, affect: 0vuóv P 564, Y 425. 

tropar, fut. elul. 

écopáo. See eicopdw. 

érdopuat, fut. écopáce. See eicopác. 

éorrace, 3 sing. aor. emo. 

tomevoay, 3 pl. aor. géif, 

éomeo, 2 sing. aor. mid. Bea, 

éomepa, metaplastic neut. pl. éomepos. 

éotréptos [(F)écmepos]. (1) At even, with the 
evening (constructed with a sb. or pronoun, but 
in sense qualifying the verb): é. àv mpori "Don 
dtoveolunv d 560: écmeplovs ayéper@ar dude 
B 385. Of.B 357, (336, 452, £344, 0505, m 452. 
—(2) Of the west, dwelling in the west, western: 
avOpwrwry 0 29. 

čomepos, ó (Fée epos. Cf. L. vesper). (1) Evening 
a 422=0 305, a 423 =F 306, 6786.—dorhp éorepos, 
the evening-star X 318.—(2) Metaplastic neut. 
pl. écmepa with collective sense, evening-time : 
mort Bozepg, piyiov éorat p 191. 

éotrere, imp. pl. évvérw. 

orero, 3 sing. aor. mid. éro?. 

tora, aor. évvuja. 

torau, aor. infin. ëvvvu. 

orat, 2 sing. pf. mid. évvum. 

éroaro, 3 sing. aor. mid. évyupu. 

éxcelovro, 3 pl. impf. pass. celw. 

Zero, 3 sing. fut. elul. 

tooeva, aor. gend, 

éco, 2 sing. pres. indic. eil. 

tooo, 2 sing. plupf. mid. &vrvj«. 

éooo, imp. elut. 

éroopat, fut. elul. 

grovpat, pf, mid. cevw. 

érotpevos, pf. pple. mid. cevw. 

iccvpéves [adv. fr. éceópnevos. See cebo (IT) 
(2). With speed, eagerness, alacrity, zeal, 
vehemence T 85, O 698, #610, V 55, 172, 364, 
511, Q 124 : (73, £ 347, o 288, m 51. 

éxovo, 2 sing. aor. mid. geg, 

érovrat, 3 sing. pf. mid. ceo. 

Üccvro, 3 sing. aor. mid. gett, 

toow, fut. évvvja. 

éordOn, 3 sing. aor. pass. tornum (B). 

Soco, pf. imp. tornu (C). 

éorat, 3 sing. fut. elut. 

torapev, 1 pl. plupf. tornu (C). 

érrápev, Eordpevat, pf. infin. tornu (C). 
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oyat 


torav, 3 pl. aor. tornu (B). 

éotadt-, pf. pple. tornu (C). 

trtacay, 3 pl. aor. tornu (A). 

čorasay, 3 pl. plupf. terqu (C). 

éotact, 3 pl. pf. tornu (C). 

tore, 2 pl. imp. eig. 

ec Té, 2 pl. pres. indic. elul. 

Éornke, 3 sing. pf. tornu (C). 

éerfjke(v), 3 sing. plupf. tornu (C). 

Zeen, aor. tornu (B). 

écríjpukro, 3 sing. plupf. pass. eropíg. 

éoryprge, 3 sing. aor. ornpltw. 

to rncav!, 3 pl. aor. term (A). 

értyoav’, 3 pl. aor. tornu (B). 

éorynoe, 3 sing. aor. tornu (A). 

tori, Zort, 3 sing. pres. indic. elul. 

ŠoruxXov, 3 pl. aor. ereíxo. 

éotixdwvto, 3 pl. impf. erixáoga. 

čoro, 3 sing. plupf. mid. évruyu. 

éordpere, 3 sing. aor. eTopévrvya. 

to rpo.Tóovro, 3 pl. impf. erparóouat. 

torpoTo, 3 sing. plupf. pass. cropévyume. 

€orvyov, 3 pl. aor. orvyéw. 

éotuperrte, 3 sing. aor. crugedi fw. 

Zero, écrov, 3 sing. and pl. imp. eiut. 

éxtwp, opos. A peg fitting into a hole in the 
pole of a chariot Q 272. 

éodaypéva, nom. pl. neut. pf. pple. 
cáo. 

trpatayv, 3 pl. aor. cód Ço. 

¿obépe [éc-, eic-(2). (1) To carry into a 
specified place: éc05ra elow n 6.—(2) In mid., 
of a river, to draw into its current and carry 
along with it: moAAàs meúkas A 495. 

érpykovro, 3 pl. plupf. pass. opnxdw. 

éc$opéo [éc-, eic- (2)). (1) To carry into an 
indicated place 732.—(2) To carry into. With 
acc. : eluara wéday Udwp (91. 

éoxdpy, -ns, 9. Ablative écxapbpw 7 169. 
Locative ¿sexapó@u e59, 7389. (1) The fire- 
place or hearth of the uéyapov, app. in or about 
the middle and surrounded by columns (ora@uol, 
kloves) : orari èr’ éexápm klovi kekNuauévm ¢ 305, (er 
ér’ écxapbpw T389 (v.l. dm’ éexapóduv, at a distance 
from the. . . taking écxapdpw as ablative). 
Cf. £52, n 153, 160, 169, v123, y 71.—0Of the 
fire-place in Calypso's cave e59.—0Of that in 
Eumaeus's hut E 420. —(2) In pl., vvpós éexápa, 
app., hearths, families: dccac Tpówv mupós éexápot 
K 418 (cf. Todas épéorios Booeo Éacw B 125). 

lécxaTáe [foxaros] Acc, sing. masc. pres. 
pple. éexaróevra K 206. Nom. fem. éoxardwoa, 
-ns B 508, 616. (1) To be situated on the verge 
or border of an indicated region. In pres. pple. 
in adjectival use: ’AvO@ndéva écxaróocav B 508. 
Of. B616.—(2) To stray on the border of an 
indicated region: Ómtev rwà écxarówvra K 206. 

éoyarih, Ze, h [€oxaros]. The extremity, the 
furthest or most remote part, the edge or border : 
Polins 1484, mwodguovo (the skirts) A 524, T 328, 
[mvpfjs] V 242 : Auévos (the mouth) 8 391, l'óprvvos 
y 294, denge ó 517, e 489, z 358, w 150, vc ov e 238, 


pass. 


ETXATOS 


èr’ dean oréos elSopuer (i.e. in the first part of 
the land they came to) (182, 7) én’ écxares 7 
cxeddv (in a remote part) (280, d ¿syarif (at 
the mouth of the harbour) < 96, atróNa. éoxarin 
Bécxovrac (in the most remote part of the island) 
£ 104. 

tcxaros, -ov. (1) The extreme, furthest, most 
remote: écxaro. dvópàv (dwelling in the utter- 
most parts of the earth) a 23, olkéouev àmávev6e, 
écxaro (the last or outermost of civilized com- 
munities) £205, 0ddausvde Ce xarov (to the inner- 
most 6.) p 9.—With genit.: écxaro. Awy K 434 
(the most remote from the centre as compared 
with all others, holding the most advanced 
post).—(2) In neut. pl. éexara as adv. : éoxara 
vijas elpycay (at the extremities of the line) 
@225=A 8. 

éoxe, 3 sing. aor. éxo. 

Cox 8e, 3 sing. aor. éxo. 

jéoyxéw [éc-, eic- (2). 3 pl. aor. pass. écéxvvro. 
In pass., of persons, to pour or stream into an 
indicated or specified place: xarà mas M 470, 
és Tó & 610. 

toxice, 3 sing. aor. oxlfw. 

Zoo, See celso. 

Groupe, See érapifw. 

ératpos. See érapos. 

érddacoas, 2 sing. aor. TAdw. 

éravuooa, aor. Taviw. 

érápa£e, 3 sing. aor. rapdcow. 

Térapito, érarpitw [ërapos, éraipos]. Aor. infin. 
éraiplocat 2335. 3 sing. aor. opt. mid. érapíc- 
cairo N 456. (1) To be companion to, associate 
with: dvdpi Q 335.—(2) In mid., to take with 
one as a companion N 456. 

érapos, eTaipos, -ov, 6. (The forms about equally 
common.) Fem. érdpn A441. éralpn 12. Acc. 
éralpny p 271. A companion, comrade, associate, 
fellow, in various uses. (1) A comrade in arms, 
implying various degrees of connexion from a 
close comradeship between or among equals or 
a relationship resembling that of knight and 
squire to mere common participation in warfare : 
érápav eis &üvos éxágero T 32, Iárpokňov, dy éraipov 
I220. Cf. A179, 345, E 514, Z 6, K 151, M 379, 
EEN 11:195 Fp 1505 2123 eto: 0199/78 0191/7 
584, 586, X371, 382, 520, v 266, £480, y 324, 
w79.—One taking part with another in a 
particular enterprise: \oyyoduevos oov éralpw 
v 268. Cf. K 235, 242: 0 408, 433.—(2) A comrade 
in a sea voyage or expedition : Edy vot 75 érápoww 
«4182. OD, IL170: «304, 8212, 7167, 
6367, A331, etc.—Esp. of the comrades of 
Odysseus in his wanderings a5, 8174, e110, 
K 33, X51, u 33, 7 276, etc.—(3) A follower of or 
attendant on a king or chief: éxédevcey ératpous 
Ummous (evyvópevac T 259. Of. y 32, 8 536, A 412. 
—(4) (a) A companion, comrade, associate, friend, 
in gen.: TóAÀX ératpor [é\Nocovro] 1585. Of. 
2 251, X 492,263: B 225, (367, £ 462, m 354, c 350, 
etc.—Fem.: "Epis, "Apeos érdpn A 441.—(b) Of 
relationship with a protecting divinity : mávrwv 
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ETEPOS 


QiXra0' éralpwy w517 (said by Athene).—(c) A 
boon-companion: ératpos eiNomwaoTis P577.— 
(d) Of fellow-servants: ols érápowiw  ékékMero 
idopBbs E413. Cf. E 407, 460, o 309, 336, v 8, 84. 
—(5) Fig.: ofpov, éc0Aóv ératpov X7 = p 149.— 
Fem.: póga, $óBov éralpn 12: Qópuwy£, qv Oni 
Geol mo(qcav éralpny p 271. 

érapmytyy, 3 dual aor. pass. TÉpTw. 

éréQarrro, 3 sing. plupf. pass. Gaza, 

éreOfyrea, plupf. ré877a. 

érewe, 3 sing. aor. Telvw, 

érevoe, 3 sing. aor. río. 

érex (ccavro, 3 pl. aor. reuíéouat. 

éreke, 3 sing. aor. ríkro. 

érehéo On, 3 sing. aor. pass. Tehéw. 

éréAea aa, aor. reAéc. 

éreds [cf. érupos, érárvpos]. (1) In accordance 
with truth, true: el éreóv mep (whether (what I 
say) is true) S 125.—Absol.: én’ éred re kal oùki 
(true things, truth) T 255.—(2) In neut. éreóv as 
adv., truly, really, in fact. Always with el: ed 
€. rapa vaîpw ávéary 22305. Cf. E 104, H 859— 
M 233, O 423, M 217, N 153, 375: el é. éuós doe 
T 300. Cf. y 122, 529, v 328, v 320, 7 216, Y 36, 
107, w 259, 352.—Truly expressing one's feelings: 
ei d. dyopevecs O 53.— With true insight into the 
future: ei é. Kddyas pavreverac B 300. 

érepadkns [érepos + àà«xj]. Of rien (connecting 
with ërepos (2)) bringing success to the other 
(and previously unsuccessful) side, turning the 
tide of war ; or perh. (connecting with érepos (5)), 
won by anothers might, Ze, by divine inter- 
position H 26, © 171, H 362, P 627: x236.— 
Sim. : érepaAkéa Bue O 738 (a reserve available 
for turning the tide of war, or simply as a rein- 
forcement). 

érepfjp.epot [ërepos+huépn]. Being ina specified 
condition on alternate days: Adore uév Sword’ 
érepnuepor, üáXNore Ó abre TeOvaow 303 (the adj. 
app. qualifying both members of the expression, 
the sense being that they were in life and in 
death (presumably both together) on alternate 
days). h 

érepos, -7, -ov. Instrumental fem. érépyndu 
H 734, 2 477, X 80. (1) One of two: xwnrds érepov 
m8. B 217, el Xa Bü érépy (i.c. the left) M 452. 
Cf. x 171.—Absol. (in pl. of one of two bodies or 
pairs): ei érepos púynow E 258, érépoucst kÜ0os ëðwkav 
N 303, érepóv ye méónce (one or the other of the 
parties to a quarrel) T94. Cf. E288, H 292= 
378=397, Y 210, X 266.—With neg., neither of 
two bodies: oùð Érepot pywovr’ óNooto Q@óBouo 
A71=I1 771.—(2) The other of two: (a) érépoto 
dia kporádoto mépnoev aixuń A502. Cf. Y 473.— 
(b) With the article: rolyov rod érépow (by the 
opposite . . .) 1219, Q 598, rv érépnv móNw D 509. 
Cf. u 101, Y 90.—(3) Repeated : (a) é. (érepo)) . . . 
€. (érepot) .. ., one (some) . . . theother(s) . . .: 
érepov Aën OQke, ërepov Zi àvévevoev II 250. Cf. 
T 103: érepov uév . .. érépas 06 , . . 9 123.— 
Sim. : ZE érépwy rep’ early p 266 (see èx (TI) (4)).— 
With ellipse in the first member : véxuds 7’ dyéuev, 


eréppOyoav 


Zrepo Oé Gel Da H 418, 420. Cf. 2528: 7 126. 
—In the second: é. plrracke...6 è... 
6374. Cf. v132.—(b) With the article: zen r? 
ETEDT mee a mmt CTCOT -= a E272. CU else 
With ellipse in the first member: ròv uèv . 
Tov d €repoy . . . E146. Of. X151 : 1 480, v 68. 
— With the article in one member only: érépo 
Hcr NUTS WE EE Dod ife 905: = 
(e) With dos as correlative: Ze x érepov pèv 
KevOn, &XNo è een 1318.  Cf.I472, N 731: 
n 123, v 68.—(4) In correlative clauses, the second. 
With the article : of uév . . . rQv à  érépov . . . 
TOP dé rpírov . . . M98. Cf. IIT 179 : «354.— 
(5) Another: és x’ érep’ &pua0' ixnrac A806: é. 
ue Ouuòs Epuxev L 302 (see 0vuós (I) (8)).—With the 
article : ros érépovs kont réxev (these besides) 
A 258.—A bsol., another, others: áp£ávrwv érépev 
P 437: és xe dexdrny yevehy Brent y ert Bóokot 
(another (and so on), i.e. one after another) £ 325 
=r 294.—(6) In dat. or instrumental fem. érép, 
dréngt (sc. xeu), with or without the article, 
with the other hand: exa) éyxos exw: érépngde 
Oé Adfero mérpov IL 734 : xeupl AáBe Beitzepiidt, TH 
© érépg . . . 7481. Cf. 2477.—Repeated : r5 
érépn uiv . .. 7H Ó érépn .. . . (with one hand 
. with the other . . .) $ 71.— With ellipse 

in the first member X 80: y 441. 

éréphOnoay, 3 pl. aor. pass. TépTw. 

érépo0ev [ërepos + -bev (1)(2)] (1) From the 
other side or quarter: abev "Apos Y 51, IIgAetóns 
Gpro (to meet him) 164: 7 ðè [kpjvn] ir aùňĝs 
ovddv (mou (sheds its waters in this direction 
from its situation over against the other) a 130. 
—(2) On the other side, in the opposite quarter : 
*Tdoueveds Zezaxer D 230, Tpôes [kdounbev] (facing 
them) A56— T3. Cf. Z 247, 1666, A215=M 415, 
11763, P138: e’6wdov d/yópevev (i.e. beyond the 
range of the sword) A 83.—(3) The local sense 
obscured, on the other hand, on his or their side 
or part: 'Arpelóns éunviev A 247, Tpôes omdlfovro 
O 55, IlárpokNos dvaívero A 647. Cf. E 668, 
H311, 419, 430, N489, 835, E388, 0601, 
IL 427, 733, 755, E32, 243, X 79: 143, $368, 
x 211. 

érépwOe [repos + -0ı]. (1) On the other side, 
opposite u 235 (see Zu fen (2)).—In another quarter, 
elsewhere: ôv à» dd é vonow (shirking the 
fight) O 348 : soe Aóxov, é. © dvurye daira mévec bar 
(in another part of the palace) ó 531.—(2) Any- 
where: ely’ é. rvOna E 351. 

érépws [a le, fr. érepos]. To the opposite effect, 
otherwise: é. éBóXovro 0eol a 234. 

érépoce [érepos-- -ce]. (1) To or towards the 
other or opposite side or quarter: vékvr é. épóovra 
(off, away) A 492 : é. $ófn0ev m 163.—To one side : 
kápņn Bdrev O 306. Cf. O308, N 543, V 697: 
écrin [Aég5s] (turned-over) 7470. Cf. x 17.— 
Aside: Macheis Y 231.—Sim.: Ban Óuuara r 179. 
—Opposed to rpó, aside: où mpoxvAlvderar[médayos ] 
008’ é. = 18 (v.l. ovderépwoe).—(2) In the opposite 
quarter: xañ¿¿oy T 151. 

éréraXTo, 3 sing. plupf. pass. 7é\\w. 
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érou.áto 


érerevxato, 3 pl. plupf. pass. revxw. 

Érerpe, 3 sing. aor. Téuw. 

érérukTo, 3 sing. plupf. pass. revxw. 

érev£a, aor. reóxo. 

érys, 6. App. expressing some such relation- 
ship as that of fellow-townsman: cobs éras kal 
éralpous H 295. Cf. Z239, 262, 1464, Il 456— 
674: 88, 16, 0273. 

éríTvpos [cf. éreós, érvuos]. (1) True: 9e 
u0800s y 62.—Bringing the truth, sure: dyyenos 
X 438.—Real, actual: keívq ovxére vóoros é. (one 
cannot believe in it) y 241.—(2) In neut. dräruuon 
as adv., truly: ToÜr' d'yópevcov é. a 174, etc.— 
Truly, really, in fact: el d atriós écrw N 111. 
Cf. 0157.—Of a truth, verily: raz’ é. od kakóv 
dozu 2:128. —Of promising, faithfully A 558. 

fr. (1) (a) In reference to the present or 
past, now (then) as formerly, still, yet; with 
neg., no more, no longer: où yap ëT dudls 
$páfovra. B13, ër éxoNda 212, err pow mévos 
&umeüóv éorw E204. Cf. B641, 1675, A172, 
M199, etc. : a 233, 404, 8210, 6 833, etc.—(b) With 
neg. in sense corresponding to o?kért (2) : Aot^yta 
épya Táð’ €ooerat oùð ëT’ dvexra (will come to the 
point of being . . .) A573. Cf. B 63 (twice).— 
(2) In reference to the future, yet, further, still ; 
with neg., no more, no longer, no further: 70 
ër woe A 96, od’ err paol coxcco0a. I 234. 
Cf. B 141, 260, E 465, H 447, etc.: a.315, B 230, 
£33, 270, etc.—Further, as the next step: 
öppa K frt yvôpev . ... X 382.—(8) In the future, 
hereafter: où yap ET An ora 0aNm Op?) Z 411. 
Cf. X 86: o 22.—At or before some future time, 

et: Bet mov Tpowv hyhrTopes xovlcovow meó[oy 
#144. Cf. e290.—Preceding mpív: o$0é ver Gs 
ër weloee, mplv ... 1386. Cf. x 63.—After all, 
in spite of all, yet: ër. ke kal òs ikow0e X 104. 
Cf. k 269, etc.—(4) Again, once more: Ais Got 
ru (855. Cf. A455, B258, T70, etc.: 4428, 
etc.—(5) At the time in question in contrast 
with the future, still, yet: dj0eccov ëT’ a)rQv 
K 493. Cf. 2222, H 433, etc.: 8318, y401, 
etc.—(6) Too, also, further, besides, still: juev 
mahar 70. ¿re kal vOv I 105. Cf. E 621, T 269, etc.: 
y 60, À 623, m 305, etc.—(7) Strengthening é£ in 
temporal sense (cf. déch: é£ ër rob bre. . . (ever 
since the time when .. .) 1 106.—Strengthening 
vüv I 111, A 790, ete.—mply » 336.— With ovdé, 
nor yet O 709.—(8) With adjectives and adverbs, 
yet, still: oùð dp’ Ze Shy fjv Z 139, ere Swoy 
500, ete. Cf. a 197, B 296, etc.—Sim. : ët Tos- 
ara (as much again) v 258.—(9) Strengthen- 
ing comparatives, yet, still, even: frt mAéovas 
E679, ér. waddov 1678. Cf. O 121, etc.: a 322, 
€ 417, 0 203, etc.—Sim.: 4 K Ze moddol yatay 
ó0à£ elNov (more) X 16. 

ér(va£e, 3 sing. aor. Tivdoow. 

érioe, 3 sing. aor. río. 

érAnv, aor. TAG. 

térowpdtw [érotuos]. 3 sing. aor. imp. érouuacáro 
T197. 2 pl érowácare A118. 3 pl. aor. mid. 
érousdooavrov184. 3 pl. opt. érouiaccataro K 571. 


ELEA 
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To get ready, prepare, provide: éuoi yépas A118. 
Cf. T 197. —In mid. K 571: v 184. 

érotpos, -7, -ov. (1) Ready, prepared: óveíara 
I 91=221=0 627 := a 149 = ô 67 = 218 = e 200 = 
071—484 =£ 453 = 0142 = m 54 = p 98 = v 256. 
(2) Awaiting one: ajríka ro. meb’ "Exropa motos 
é. 296.—(3) Brought to fulfilment or reality : 
raÜrá y éroipa rereóxara. R53. Cf. 0 384.— 
Sim.: of ode He ye [uiris] éroíum (successful, 
realized) I 425. 

trope, 3 sing. aor. Topéw. 

tros, ró (Féros. Cf. L. vetus). A year (1) Con- 
sidered as a space of time: Tocoair’ érea 
mroveutéouev B 328, Tov mporépov éréov (in former 
years) A 691.—(2) Considered as a point or unit 
of time or as one of a series: éeuocróv (21765: 
bre ó? é. FAVE TO . . . a 16. Cf. 889, 107, ó 82, 
2 261, À 295, = 206, w 288, etc. 

érpame, 3 sing. aor. Tpémw. 

érpade, 3 sing. aor. Tpépw. 

érpagev, 3 pl. aor. pass. Tpédw. 

érpeoe, 3 sing. aor. Tpéw. 

trpeje, 3 sing. aor. rpérmo. 

erupos [cf. éreós, érjrvuos). (1) True. Absol.: 
pevdea érúuow duota (truths) + 203, ol (sc. Üvetpot) 
érvua kpalvovcw (come true) 567.—(2) In neut. 
érvuov as adv., rightly, correctly : oU o’ è. pdpev 
memv0cOat (i.e. we were wrong in thinking . . . ) 
Xv 440, é. épéo; K534:=6140.—Truly, really, 
in fact: é Afen y 26. 

ër, 3 sing. aor. pass. TÚTTW. 

éruxes, 2 sing. aor. rvyxávo. 

érüxmo'e, 3 sing. aor. rvyxávo. 

éróx On, 3 sing. aor. pass. reóxc. 

éróc'vos. Vain, fruitless. (1) Of missile weapons, 
launched in vain: éyxos 7txAn droen T 368. 
Cf E 854. t 407= X 299 R633: x. 95600973: — 
(2) Of gifts, given in vain w 283.—(3) Useless, 
idle: érdavoy dx00s ápoípns > 104. 

€), eù [neut.oféós]. (1) Well, with skill, address 
or knowledge, deftly: ef ris dépu 0n£ác0c B 382. 
Cf. B777, A111, E 466, M 458, Y 761, etc. : ¿b 
Kplvacbat éralpovs ó 408, ppižas ef Aodihy (so that 
it stood well up) 7446. Of. ¢ 236, (318, 037, 
T 460, Y 193, etc. —(2) In reference to knowledge, 
well, fully, thoroughly: ó$p' eb eiójs A 185. Cf. 
A385, B301, de 240, etc.: a174, 8170, 0494, 
À 442, r 501, ete. —(3) (a) Duly, rightly, well, in 
accordance with usage, rule, one's duties, obliga- 
tions or instructions: eð óáccavro A368. Of. 
T 72, K 63, A 779, II 223, etc.: ef karáAe£ov y 97. 
Cf. y 357, 5589, £108, etc. — Strengthening an 
expression of sim. force: eô kara kócuov K 472, 
A 48, ete.—(b) In reference to hospitality, well: 
€ efelvicoa r194. Cf. £ 128, eto. —(c) To benefit- 
ing or favouring: ef wv £p£avra (when he had 
done well by him) E 650 : ae eò ópovémow 74. 
Cf. o 168.—For éb ppovéwv see eiippovéwy.—(d) To 
speaking well of a person: iva rls o” df etr a 302 = 
y 200.—(4) (a) In good case, in safety, in good 
condition: e éA0éuev ^188. Cf. A19, ete.: 
0 427, c 260, etc.—(b) With good results for 
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oneself: ráx' oóx ef maou miOjoes (you will not 
do well to... ) $369. —(c) In reference to 
living, well, at ease p423=779.—To feasting, 
well, sumptuously (2802: «452, e 408. —Sim. : 
ef mci mapéew 0 39, ef eludvor o 331, ef Oarmidwy 
7 319.—(d) For eb vaibpevov TToMe0pov and the 
like see valw! (4), vaverdw (2). 

eb. See éé. 

ebayyéAvov, ró [ev- (5) + ayyerty]. 
bringing good tidings £ 152, 166. 

etase, 3 sing. aor. avddve. 

evavOas [ev- (5) +dr0os]. Of hair, showing fine 
growth, sprouting luxuriantly A 320. 

€UBoros, -ov [ev- (5)+ ford]. Having goodly 
cattle: vĝoos o 406. 


A reward for 


ebypa, -aros, Tó [evy-, e¥xoua]. A boast or 
vaunt : kevà eü^yuara ein x 249. 
éóyvaqurros, -ov [éü- (1) -*yvágrro. "Well bent 


orcurved'] Fashioned with art: xXytcw o 294. 

evSeleXos, -ov [app. for evdéedos, evdydos, fr. 
eù- (4) -05Xos]. Thus, bright, shining. Epithet 
of islands: 'I0áxqv 8167.  Cf..21, v 212, 234, 
325, £ 344, + 132. 

evdukln, -ns, 7) [e0- (5) + 06km]. Good Jaws, even 
justice. In pl. : ös 7’ eùbôiklas üvéxmaw 7 111. 

€U8 pros, évdpyTOS, -ov [ev-, &U- (1) + dun-, 0uvo ]. 
Well-constructed, well-built. Epithet of walls, 
etc. A 448, M 36, 137, 154, IL 700, 6516, X 195: 
a 100, v 302, x 24, 126. 

ew. 3 sing. pa. iterative eU0ecke X 503.  [év-, 
ka0-.) (1) To be asleep, sleep, slumber: ró» 
kixavev eü0ovra B19. Cf. B2, 23, 24, K 83, 
= 334, 352, 358, etc.: «e00ov mavvóxis »288. 
Cf. 5 804, 0 317, (428, x 12, v 74, o 5, etc. —With 
Ürvov as cognate acc. 0 445.—Of animals: 60. 
aves e00ov £533.—(2) To lay oneself down to 
sleep, go to bed, go to sleep: oùôè Tpdas elacev 
evdew K 300, Cf. 16638 2 0675, X503: evdew 
öpvuvro B397. Cf. y 359, 0794 = c 189, 331, 
374, o 396, e 328. —Of animals, to lie down and 
sleep à 405.—(3) Of the sleep of death E 482.— 
(4) Of the winds, to be hushed or stilled E 524. 

ee äis [ev- (5) + ei8os]. Fair to see, beauteous : 
yuvatk’ evedéa T 48. 

evepyer(n, -ns, 7; [sb. corresponding to two 
next] (1) Well-doing, the doing of what is 
right x 374.—(2) A service done, a benefit con- 
ferred x 235. 

evepyns, -és [ev- (1) (3) -£pyo?]. (1) Well or 
skilfully made, constituted or fashioned with 
art. Epithet of chariots, ships, etc.: dippov 
E585, N 399, H 743, voie 2396: mw 166, m 322, 
via 0 567, (979, X70, 106, 159, u 305, 033, Y 234, 
Amy v 224.—Of gold, app., fine «202, w 274.— 
(2) Done by way of service or benefit. Absol. in 
neut. pl., services, benefits : xápis evepyéwv (for. . .) 
5 695, x 319. 

evepyds, -óv [e?-(2)--Zpye?]. Doing what is 
right, of good walk and conversation A 434= 
o 422 = w 202. 

evepkys Ted. (5) + ëpxos]. Well fenced or walled. 
Epithet of adj 1472: $389, x 449.—Of doors 


Zug 


SE securely barring passage, stout: Oúpat 
p 267. 

Stvyos, -ov [éü- (5) + Déel, With goodly 
$vyá (see fvydv (2)). Epithet of ships v 116, p 288. 

€ifwvos, -ov [éü- (5) + tóvy] Well girdled. 
Epithet of women A429, Z 467, I 366— Y 261, 
1590, 667, V 760. 

ebnyevns [app. eù- (1) + yev-, ylyvouar. 
-n- cannot be explained. See eùņngevhs]. 
born, of noble race A 427, V 81. 

ednyeo(n, -ns, 7 [e9- (5) + Tryeo-, Tryéouac]. Good 
leadership 7 114. 

eùńkns [eù- (5) + *àx, point]. 
sharp: alxpfs etävege X 319. 

e)fjvop, -opos [e0- (3) + àvjp]. That is of service 
or benefit to men. Epithet of olvos (‘that 
maketh glad the heart of man’) 6 622.—Of xadkés 
v 19. 

evfjens, -2pes [e?- (1)+dp-, dpaplioxw]. Well 
fitted or balanced. Epithet of oars A121, 125 
— y 272, X 129, 115, V 268. 

ebnpevns [ev- (5) + pevos]. Wealthy, rich. 
Prob. to be read for ednyevis (g.v.). 

Ze, éÜrpuxos [éü- (5) + 0p(Z]. = With flowing 
mane. Epithet of horses Y 13, 301, 351. 

€ü0povos, -ov Të. (5)+ 0póvos]. With beautiful 
seat, fair-seated. Epithet of 'Hós O 565: (48, 
o 495, p 497, c 318, T 342. 

eiëopoe [ed- (5) + Óvuós]. Well-disposed, bounti- 
ful: dvaé £ 63. 

evkapmns, -és [et- (1)--káumro]. Curved into 
due form, fashioned with art or skill ø 368, % 6. 

eùkéaTos, -ov [ev- (1)+Kedfw]. Readily cleft or 
split, or perh., deftly split (into billets for 
burning): xéópov e 60. 

edkndros [app. éFérgXos, €Fxnros. Cf. (F)ékmxos]. 
=¿ëkmos (1): eù. rà pd feat dooa Oyo ba (without 
interference on my part) A 554, modéuigfov P 371. 
Cf. y 2683, £ 479. 

evens, -és [éü-(5)+ kMéos]. Ace. pl. éükAetas 
(for eükNeéas) K 281: $331. (1) Honoured, dis- 
tinguished K 281.—In good odour or repute: 
kata Ojuov p 331.—(2) Absol. in neut. éükňeés 
with infin. : oùx fu» £éÜkMeés dmovéec0ac (it will 
do us little credit, will be to our disgrace, to 
Sid.) PAIS: 

ës Aetn, -ns, 7) [évixAe7js]. 
O 285: E 402. 

éUkAeós [adv. fr. éikdejs. Doubtless for 
éUÜkXeeQs]. Gloriously : 6déo@ac X 110. 

èükvýps, -180s [£U- (5) + kvmuls]. Equipped with 
good xynuides. Epithet of the Achaeans A 17, 
B 331, T 86, A 414, etc. : 872, y 149, A 509, o 259, 
v146.—Applied also to éraipo (of this race) 
B 402, (60, 550, x 203, Y 319. 

eixdopos [ad v. fr. evkoopos, fr. eù- (5) + kómpos]. 
In due wise, according to accepted convention 
$ 123. 

éókr(p.evos, -m, -ov [éü- (1) + xrluevos, pf. pple. 

ass. fr. ert xrifw]. (1) Epithet (a) Of cities, 
etc. Well-built, or furnished with fair buildings 
B570, 712, A38, E 543, Z 13, P 611, ® 40, 433, 


But the 
Well- 


Well-pointed, 


Honour, good repute 
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etc. : y 4, 0 342 = p 138, 0 288, x 52, w 377.—A pplied 
to streets Z 391.—(b) Of buildings, well-built, 
fair 0476 = £ 315 = x 474 = o 129 = y 259, (538, 
w 214.—(c) Of a threshing-floor, well constructed 
T 496.—(d) Of gardens, orchards or vineyards, 
well laid out $77: w 226, 336.—(2) App., put 
into profitable condition, ‘developed’: vijcov 
(130 (see kduvw (2)). 

ur [év- (1) + xri- as in prec.]. — prec. (1) (a) 

592 


edxtés [vbl. adj. fr. edxoua]. In neut. pl. 
eükrá, matter for boasting = 98. 

€UkvkXos, -ov [ed- (D) -FkékXos]. Epithet (1) Of 
a waggon, well-wheeled £58, 70.—(2) Of shields, 
made of plates skilfully rounded E 453— M 426, 
E 797, N 715, & 428. 

wed [ev- (5) + Aer), Having fair meadows 

60 


eh, -9s, A. A worm or maggot preying on 
dead bodies T 26, X 509, €) 414. 
€UXmpa, rá. Reins Y 481. 
ebpevérns [ev- (5) + uévos]. 
xdpuar’ evmevérnow £185. 
edpndros, -ov [ev- (5) + uñÀor1]. 
sheep or goats: vfjcos o 406. 
évppedtys [éü: (5) + ueMm]. Genit. diupedtw 
A 47, 165, 2449. Of the good ashen spear, 
wielder of the stout spear. Epithet of Priam 
A 47=165=Z 449.—Of the sons of Panthus P 9, 
23, 59.—Of Peisistratus y 400. 
ebváto [evi]. Fut. edvdow 0408. (kar-, rap-.) 
(1) In pass., to be laid or retire to rest, go to bed, 
lie down to sleep: é mpoddum ebvájfero v1. Cf. 
y 299.—Of seals 6449.—Of birds €65.—Connoting 
sexual intercourse: map dvdpdow evá(ea0o« e 119. 
—(2) To cause to couch in a manner suitable for 
something contemplated : eùvágw é£eiws ó 408. 
ebv&o[eiv)] (xar-.) (1) To still (lamentation) 
8 758.—(2) In pass. as prec. (1). Of winds being 
hushed or stilled e 384. —Connoting sexual inter- 
course: Jed BporQ evynbeioa (with...) B 821. 
Cf. T 441, E 314, 331, 360, I1176 : 8334—p 125, 
0 292, k 296. —(3) = prec. (2): é£etys eÜvqoev 6 440. 
eùvh, -9s, 7? [evdv7, e00w]. Ablative eivfg«(v) 
O 580: 82, 405, 8307. (1) Properly, bedding 
as distinguished from the bedstead (déuma, 
Aékrpov, Aéxos): ék0etca Aéxos éuBáXer' eùvýv 
179. Cf.4408, 5347, 0 269. —But app. includ- 
ing bed and bedding: xár0er' eùvýv, dung Kal 
xAalvas r 317.—So in pl. A 188. —(2) A bed, bed, 
one's bed: Bous? dE eëyädu B 2, y 405, ó 307. 
Cf. 1 618, K 75, X 504 (but perh. the last passage 
should come under (1); cf. Xéxrpowtw 503): a 427, 
8294, 1342, 02, 249, E519, 058, 96, p102— 
7595, v130, x196.—(3) Couching, going to 
bed: émel ro evadev eùvý zm 340. Cf. y 257.— 
(4) (a) The marriage-bed : àÀVjNov áméxovra« edvijs 
kal pirérynros Æ 207 —306. Cf. E 209, 336, > 85: 
y 403, 8333—p 124, 7 347, 0269, c 34, 75— 
7 527, y 226, 289, 349, 354.—Fig., wedlock: 
Seu ávépos eùvýv 2 433.—(b) With reference to 
intercourse outside of wedlock: ris eùvĝs dt: 


A well-wisher : 


Having goodly 


eùr bev 


Biwevar (the bed of her, her bed) I 133=275= 
T176. Cf. 296: Klípkgs éméBmv e)vís x 347. 
Cf. k 334, 340, 342, 480.—(c) Fig., sexual inter- 
course: éulyny piddryte kal eùvf T 445. Cf. Z 25, 
O 32, T 262, Q 130: a 433, e 126, x 297, 335, 
o421, Y 219, 346.—Sim. in pl.: evval á&avárev 
(the embraces) \ 249.—(5) A place for rest or 
sleep in gen., alair: eùvhv éraujnoaro e 482. —In pl. 
^194.—(6) In pl., a dwelling or abode: Tupwéos 
evvds (where he lies couched beneath the earth) 
B783. Cf.2615.—(7) A bivouac: Tpdwy eivai 
K 408. Cf. K 464.—(8) A lurking-place, a place 
of ambush 6 438.—(9) The lair of a deer A 115, 
O 580, X 190.—Of a lion 6338=p 129.—A place 
in which to keep swine £ 14.—(10) In pl., stones 
with hawsers attached thrown out to anchor the 
bows of a ship: dÉ eivàs €Badov A 436, dar" eüvácv 
(at anchor) S 77. Cf. (137, o 498. 

ebvfgev Legd + -bev (1). From one's bed v 124. 

edvis. Reft or bereaved of. With genit. : 
viðv X 44: Wuxijs re kai aldvos ı 524. 

éóvvqros [éU- (1)+vn-, véc?] OF fine spun 
work: wings 2596. Of. 0580: $97. 

ebvouln, -75, 7j [e?- (5) --vóuos, usage, custom]. 
Good order or governance p 487. 

evEaro, 3 sing. aor. evxoua. 

elEco ros, é£eo ros, -7, -ov, also -os, -ov [e?-, éti- (1) 
-F£es-, éw]. Epithet of the products of the 
art of the carpenter or other craftsman, fashioned 
with skill or curious art: dácauív0ovs K 576, 
ó(@pe 11402. Cf. H 5, N 613, Z 276, Q 271, 275, 
280, 578 (v.l. here éUceórpov), 590: darin £75, 
XMAG v 10. Of. 48, £225, o 333, p 87, 602= 
w 408, 7 101, ó 137 = 164. 

éb£oos, -ov [éü- (1) -- £&e].  — prec. B 390, A 105, 
A 629, N 594, 706: a 128, 8 590, € 237, 0 215, 
7586, $ 92, 281, 286, 326, 336, x 71. 

Zoos [as prec.] =prec.: óovpós K 373. 

€Uopp.os Ted. (5) --0puos?]. Affording good hold- 
ing-ground, moorings, or shelter. Epithet of 
harbours 23 : ó 358, (136. 

eùmarépera, -ns [eù- (5) - arp. Daughter of 
divine or noble sire. Epithet of Helen Z 292: 
x 227.—Of Tyro ^ 235. 

€UmemAos, éUmemAos, -ov [eù-, eü- (5) + méros]. 
Wearer of the fair robe. Epithet of women 
E 424, Z 372, 378, 383, 2769: £49, $ 160. 

evmmyfis Leg. (1) + mrmy-, mhyvvu]. Compact of 
bodily frame, well-knit ¢ 334. 

eUmnkTos, éUmw«KTos, -ov [ev-, èü- (1) + mnk-, 
mhryvupu] Well built or constructed. Epithet 
of buildings or chambers B 661, I 144, 286, 663 
—0675: 41. 

&UmA etos, -ov [£U- (4) + meos]. Well-filled p 467. 

€vmAekfjs To. (1) + mXéke] (1) Braided or 
twisted with curious art: (cavo B449.— 
(2) Epithet of chariots, app., having a eunningly 
plaited platform (cf. E 727) © 436. 


eUmAekros, éUmAekros, -ov [as prec.]. (1) Skil- 
fully twisted Y 115.—(2) = prec. (2) Y 335. 
evToln, -ns, 7 [e (5)+mdw]. A good or 


successful voyage I 362. 
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timAókapos, -ov [éü- (5)+mdxapos]. As fem. 
pl. éümXokauióes B 119, + 542. Having goodly 
locks, fair-tressed. Epithet of women and 
goddesses Z 380—385, A 624, m6, 248, X 442, 
449 : a 86, B 119, e 125, £ 135, 7 41, « 136, etc. 

eiirduvijs, -és Lët. (1) + mMve]. Well or freshly 
washed, fair: $&pos 0 392, 425, v 67, v 173. 

evmo(nros, -7, -ov, also -os, -ov [ev- (1) + Tow]. 
(Cf. monrós (2).) Epithet of various products 
of art, well made, constructed, woven: $áAXapa 
IL 106, Body 636: mupdypny y 434, eluara v 369, 
Oodvors v 150. 

eUmpno'ros, -ov [eù- (1) + mpno-, rp70w]. Of wind 
from bellows, puffed out duly so as to suit the 
work in hand Z 471. 

eUmpup.vos, -ov [ev- (5) + rpúuvm]. 
stern. Epithet of ships A 248. 

edtrupyos, -ov [ev- (5) + rúpyos]. 
Epithet of Troy H 71. 

eümwios, -ov [ed- (5) - r9Aos]. Abounding in 
fine foals. Epithet of Troy E 551, II 576 :— 
£ 71, 818, X 169. 

evpd& [efpos. For the termination cf. wouvdé. 
Perh. orig. a naval term, ‘on the broadside’). 
On one side: o79 A 251, O 541. 

etpiokw, Aor. eüpov «408, V 45. 3 sing. -e 
A498, A89, E794, 2372, 283, etc.: a 106, 
B 299, £5, o4, 55, ete. Ipl. ouer A771; 
(217, K252. 3-ov A329, E753, M 127, 298, etc.: 
B 408, 83, «118, w15, etc. 3 sing. subj. etpy 
X192, w462. mer M302. Ipl. -wue 149: 
800. 2 -nre 1108. 3 ae H 31. Opt. etpouu 
v 43. 3 sing. -ot +535. Pople. ebpóv T24. Infin. 
evpéuevar B 343: 6374, 467, 43938. — ebpeitv I 250. 
3 sing. aor. mid. eÜpero H 472: 4304. Opt. 
evpolunv 1422. Imp. einen 7408. (é£-, é@-.) 
(1) To find, to light or come upon: čapov 
T 24. C£ E169, © 127, A473, Q98; prnoripas 
a106. Cf. 6450, £277, 282, x 113, 210, 252, 4, 300, 
w 15, 222.—Of immaterial things: év rjyara otkq 
ı 535.—A bsol. : öppa kev enn X 192.—(2) To find 
or come upon in a specified place or condition 
or doing something specified : mapa kein ijuevov 
4:920: Cf B to9 E125 27/3219 B 5382 0 Eben 
M 121, ete. : év ueyápoww B 299. Cf. B 408, 83, 
€ 151, $136, «408, À 108, etc.—(3) To find out, 
discover, hit upon, devise, contrive: mAxds Tt 
B 343, kos 1250. Cf. 8 374, 467, u 3938, 7 158.— 
In mid.: roto etipero réxuwp (for this state of 
things, this confusion) 11472.  Cf..499.— To 
find out or discover by experience: réxuwp 'IMov 
H 31, 149 (see rékuwp (1)).—To think of or hit 
upon as fitting or suitable. In mid. : övow eüpeo 
órr. ke 05a. 7 403.—(4) To bring upon oneself, 
incur: uh Tis kakòv eÜpm w 462.—In mid. $ 304. 

E$pos, 6. The east wind B145 (app. here, 
from the sing. vb., the wind of east and south), 
II 765 : e 295, 332, «326, 7 206. 

pos, 76 [edpis]. Width, breadth A 312. 

évppadys Ton. (1)+pad-, párrw]. Well or 
DG stitched: éUppaoéecs. Oopotcw B 354, 


With goodly 
Well fortified. 


edppens 

&uppefis [eü- (1) + pew]. Genit. éiippetos (for 
€Uppeéos) in passages cited. Flowing with fair 
streams. Epithet of rivers Z 508=0 265, & 433 
= 1=0 692. 

€vppe(rns [as prec.]. =prec. Z34: £ 257. 

€üppoos [as éUppezs] = “€üppeñs H 329, d 130. 

evpvdyura [e)pós + yva]. With wide streets. 
Epithet of cities. Of Troy B12, 29=66, 141— 
I28, B329, Son: 8246, x230.—Of Mycene 
A 52.—0Of Athens 7 80.—In gen. : zéie o 384. 

evpukpelwv. See eùpús (2) (b). 

evpupétwtos, -ov [e/pós + uétwrov]. Broad- 
fronted. Epithet of oxen Y 495, K 292: =y 382, 
^ 289, u 262, 355, v 212. 

fedptve [evpis]. 3 pl. aor. eüpovav. To make 
wide or broad: e/pvvav áyGva (marked off an 
ample space) @ 260. 

evpvddera [evpts + 656s]. With wide ways, wide- 
stretching. Epithet of the earth or the surface 
thereof: x0ovós IL 635: y 453, x 149, À 52. 

evptora [e?pós + either (F)óy or òr- (for which 
see opdw)]. Voc. eùpúoră IL 241. Acc, eùpúoră 
A498, O 206, #265, 0152, 298, 331. Prob. 
orig. a voc. and turned into nom. and acc. 
Hither far-sounding, far-thundering, or far-seeing. 
Epithet of Zeus A498, E 265, © 206, 442, 1419 
=686, N 732, 208, 265, O 152, 724, 1241, 
P 545, 298, 296, 331: 8 146, y 288, 5173, À 436, 
£ 235, p 322, w 544. 

eùpúmTopos, -ov [eùpús + rópos]. With wide ways, 
on which one may roam far and wide: @addoons 
O 381: 8432, u 2. 

e)pvmrvAfs, -és [evpts + TA]. Wide- gated. 
Epithet of the house or realm of Hades: evpu- 
munrés "Atüos 00 X 74: À 571. 

eùpupécðpos [evpts + pécOpov]. 
wide streams, broad-channelled. 
river: 'A&ós $ 141. 

€üpós, -eîa, -Ü. Acc. sing. masc. evpéa Z 291, 
172, 2140, 6125: 6435, w118. evpiv A 229, 
T 364, H 178, T 196, etc. : a 67, 0378, (150, = 183, 
etc. (1)(a) Wide, broad, spacious: o7pardv 
"Axarav A 229, duous T 210, Táópov H 441, rexos 
thick) M 5, alyadés = 33, dyQva (numerous) 
Y 258. Cf.K29, A527, E145, 0358, 2542, 
etc.: Oddapoy B338, oméose77. | Cf. 0 603, 605, 
e 163, 483, v 243, o 385, etc.—Comp. evpurepos, -n 
T194, de 427.— (b) Of places: 'EMxmv evpetay 
B575. Cf.Z 173, N 483, 453, Z 591, etc. : a 62, 
A 460, v 256, etc.—(c) As epithet of the sea Z 291, 
172: «197, 8 295, 6498, etc.—Sim. : evpéa vàra 
Oardoons B 159, O 511, T 228 : y 142, 0 319, 560, 
etc.—daddoons kóNrov Z 140 : ó 435.—4A0s kóNrrov 
@ 125.—(d) Of the earth: x0óv A182, O 150, 
A 741, $ 387.—(e) Of the heavens T 364, E 867, 
O 74, O 36, etc.: a67, 5378, e 169, ¢ 150, etc.— 
(2) In neut. sing. evpd as adv. (a) eùpù péwv— 
evpupéeOpos B 849, II 288, ® 157, 186, 304.—Sim. : 
*Arpeod, Ze T' edpd péet E 545.—(b) evpd xpelwy 
(written also evpuxpelwv), whose rule stretches 
far and wide, lord of wide lands. Epithet of 
Agamemnon A102, 355, T178, H 107, etc.: 


Flowing with 
Epithet of a 
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y 248.—Of Poseidon A751.— (3) Wide-spread, 
far-spreading : «dos a 344, y 83, 204, 0/726 — 816, 
T 333, Y 137. 

etpvobevns [eúpús + c0évos]. Whose might 
reaches far and wide. Epithet of Poseidon 
O 201, H 455 :—v 140. 

edpudurs, -és [evpis+ óc]. Broad-eared: xpi 
8 604 (the grains of barley not being set so close 
round the central stem of the ear as in wheat). 

eùpúxopos, -ov [eùpús + xopós]. With spacious 
dancing-places. Epithet of cities. Applied also 
to countries, app. merely in sense ‘spacious’ 
(perh. by confusion of the second element with 
xGpos): Muxadnoodv B498,'EAAáóos 1478. Of. 
Vv 299 : 5635, £4, A 256, 265, v 414, o 1, o 468. 

evpdets, -evros [evpws, mould]. Dank: oékla 
["Atdos] Y 65. Cf. «512, y 322, w 10. 

ebpóv, aor. pple. evploxw. 

ée, Ap. Acc. masc. dir © 308: c 127. Also 
hüs, 7). Acc. masc. iv E 628, Z 8, 191, T 457. 
From éevs, genit. masc. éfos A 393, O 138, T 342, 
Q 422, 550 : £505, 0450. (1) Epithet of persons, 
good, goodly, serviceable or the like A 393, B 653, 
7,191, N 246, 691, T 342, etc. : ¿ 508, £ 505, o 450, 
c 127.—(2) Such as may serve some end or confer 
benefit, good, excellent: jévos 70 P 456, T 80, 
de 524, Q6, 442: B 271. 

edo, 3 sing. aor. ec. 

tóc kapOp.os [£U- (1) + cxalpw]. Bounding with 
nimble feet, swift. Epithet of horses N 31. 

tim koros, -ov [éU- (1) + exom-,okérropou]. Sharp- 
sighted. Epithet of Hermes Q 24, 109: 438, 
7137.—Aiming well Epithet of Artemis ^ 198. 

eiooedpos, -ov Tei. (5) + cé\uara, rowing- 
benches]. Having goodly rowing-benches. Epi- 
thet of ships B170, H 84, 1231, A193, E 97, 
ete. : B 390, 6409, ı 127, u 358, v 101, etc. 

tóc a orpos, -ov [eU- (5) + oôrpov, felloe]. Having 
goodly felloes. Epithet of a waggon: amyyns 
Q 578 (v.l. éütéoTov). 

évorabts, -és [éü- (1)--o7a0-, tornu]. Well- 
based, well-built. Epithet of chambers Z 374: 
v 258, x 120, 197, 257=274, 441, 458, y 178. 

¿uoréboavos, -ov [éü- (5)+o7épavos}. (1) With 
fair crown. Epithet of Artemis ®511.—Of 
Aphrodite 0 267, 288, c 193.—Of Mycene (the 
heroine) 8 120.—(2) Well crowned with walls. 
Epithet of Thebes T 99. 

eiotpemros [éü- (1) + o7per-, orpépw]. 
Boetow B 426 — o 291. 

Zuerpebäe, -és [£U- (1) + orpéo]. Twisted or 
plaited with art or skill: éücrpe$e? olds dwrw 
N 599, 716, vevpyy O 463 (v.l. in N évorpddy). 
Cf. (427, k 167, £ 346, $ 408. 

tbc rpooos Io. (1) + erpoó-, orpépw]. 
and = évorpegys in N 599, 716. 

etre [another form of Aprel (1) When, at 
the time when. (a) With indic.: ere mas 
tkavey 7,899. (Of. 9367, A735, ete; : 79, v» 93, 
v 56, etc.—Introducing a simile T 10.—Correla- 
tive with ruos. See fuos (2).—(b) With subj. 
in conditional relative sentences. For the ex- 


nex: 


J: for 


eüre(x eos 


amples and constructions see Table at end, 
(III) (B) (a) (1) (3), (D) (34) (35).—(2) Like, as: 
ere mrepa ylyvero T 386. 

evrelxeos, -ov [eù- (5) +reîxos]. ` Well-walled. 
Epithet of Troy A129, B113=288=H716= 
I 20, O 241.—Acc. evrelxea II 57. 

é)rpoqros [éü- (1) + 74m-, Tuyo]. Cut or made 
with art or skill. Epithet of articles of leather : 
Tedauave H 304— 825. Cf. K 567, 30, V 684. 

torpe is Lë. (1) - rpé$v]. ` Well-fed, plump: 
Bes (425, alyós £ 530. 

&rpqros [éi-(1)+7py-, Terpalvw]. Skilfully 
pierced : AoBotow = 182. 

éitpixas, acc. pl. éúð pi. 

éitpoxos, -ov [éüu- (5)-- rpoxós]. Having good 
wheels. Epithet of chariots and waggons O 438, 
M 58, Q 150—179, 189, 266, 711: £72. 

eUrvkros, -ov [ev- (1) +7uK-, Tevxw]. Well made 
or constructed. Epithet of various products of 
art or skill: indoOAnv O 44=N 26, kdrolnv K 566, 
N240. Cf.T336—0 480—II 137 :=x 123, 6123, 
£276. 

evpnpéo [ed- (1) + Pui]. (ém-) Either, to 
speak words of good omen, or, to keep (ritual) 
silence: ev@nujoa kéNeo8e 1171. 

edppadéws [adv. fr. eùppaðńs, fr. eù- (1) + ppað-, 
$páfw). In clear or well-chosen terms : eù. memvu- 
péva avr’ dyopevers T 302. 

ebbpa(vo, éippalvw [evppwr]. Fut. éüpavéo 
H 297. Infin. ev¢pavéey E688. 3 sing. aor. 
eŭppnve 2102. 2sing. subj. éü$póvys H 294. 
Infin. eddpjvac P 28. (1) To gladden, rejoice, 
cheer, comfort E688, H 294, 297, P 28, Q102 
(gave her kindly welcome): v 44, v82.—(2) In 
pass., to have pleasure, make merry, enjoy one- 
self: evdppalyecbar &kqXov B 311. 

¿ubpovéov [pres. pple. fr. *éUpovéc, fr. èü- (1) 
or (3) + $povéo]. Also written ¿ù ópovécv. Either, 
with good intent, or, with good sense: d-yopjoaro 
A 73, etc.: (8 160, etc. 

eihpocivn, ¿ubpoc-úvm, -ns, 7 [evppwv]. Glad- 
ness, happiness, joy, mirth, merriment «6, x 465, 
v8, y 52.—In pl. in sim. sense: Ouuds gue 
éüpposúvnow lalverac Ç 156. 

€übpov,  6Ubpov,-ovos [ev-, èü- (5) + ppm]. 
(1) Mirthful, merry, taking one’s pleasure: 
daivuTar eÜópov O 99. Cf. p 531.— (2) Giving joy, 
bringing mirth. Epithet of oivos I 246. 

ebpuns [ed- (1) + die, “ Well-grown ']. Well- 
shaped, goodly : u»pol A 147.—Of a tree, show- 
ing good growth, well-developed : rredénv 243. 

ed oos, -ov [e?- (5) + xaAkós]. Finely wrought 
of bronze H 12, N 612: 084.—With sharp point 
of bronze: Gehia ' 322. 

Tex eráop.o« [in form frequentative fr. etx oua]. 
3 pl eóxeróovra. 8139, m98. 3 pl impf. eù- 
xeróovro O 347, A761, O 369, X 394: a 172, u 356, 
£189, m 58, 223. Opt. e/xeroóumv 0467, o 181. 
3 sing. eùxerówro M 391. Infin. edyerdacOa Z 268, 
P19, T348: x412. (1) To avouch or declare 
oneself £o be, etc. With infin. : rives ëuuevar eù- 
xerówvro; a172=£189=7 58—223. Of. 5139.— 


170 


exo] 


(2) To boast vaunt P 19, T 348.—With com- 
plementary infin.: dpt mappuyéew p 98.— 
(3) To exult, triumph M 391.—With èri and dat., 
to exult or triumph over (a fallen foe): krauévowuw 
èr’ dvdpdow x 412.—(4) To pray. With dat: 
Kpovlwye Z268. Cf. O 347=0 369: u 356.—(b) To 
give glory, make thanksgiving. With dat.: 
"Exrop. 0eQ s X 394. Cf. A761: 6467=0181. 

eux], Ze, ? [eUxouo«]. A prayer x 526. 

€Uxopat. 3sing. aor. eü£aro O 254: e 444, p 239, 
v97. 38 pl. eüfavro A 458, B 421: 7447, «359. 
2 sing. subj. eU£ea. y 45. Opt. evéalunv u 934. 
Pple. evéduevos, -ņ A381, 453, N417, II 290, 
T 257, etc.: (280, v 51, £463, $211, o 518, 521. 
(ém-.) (1) With infin., to avouch or declare one- 
self, claim, £o be, etc. (sometimes tending to 
pass into sense (2)): dpucros '"Axatv elvat A 91, 
B 82, ravrns yevefs elvac Z 211. Cf. A 264, E 173, 
246, Z 231, O 190, 160, #113, etc.: Mévrns era 
a180, ikérgs ro elvat € 450. Cf. «187, "y 362, 
e211, (263, £199, 0425, x 321, etc.—To claim 
to do as a matter of right: mávr' drododva È 499. 
—(2) To boast, vaunt: etyduevos ueréóm T 100. 
Cf. A 397, B 597, O 198, =Œ 366, T 424 : evéduevds 
zt ¿mos épéo (will ‘show off’ a little) £ 463.— 
With complementary infin.: ävra Ioseðáwvos 
moXeul(ew 476. Cf. T 480, O 254, 526, $ 501.— 
(3) To exult, triumph: peyáN eüxeo H 844. Cf. 
E106, A379, 388, N 417 — E 458 = 486, N 447, 
619—P 537 =% 183, = 500, Y 393.—(4) To pray. 
With dat.: 'AcmóAAe». A87. Cf. 1296, Z 312, 
H 194, W 547, Q 290, etc.: B 261, y 43, u 334, v 51, 
231, w 518, etc.—With complementary infin. : 
Odvarov $vyeév B401. Cf. E484, 03874, Z 75, 
Q 287: p 211.—With dat. and infin.: Ad Ovuòv 
$0ic0n. 0353. Cf. I183.—Absol.: as ëpar’ eù- 
xóuevos A43, eùtauévov Fxovcev 881. Cf. A 458, 
Z 304, I 509, O 371, etc. : B 267, y 45, € 444, (280, 
o 222, p 239, etc. —(b) To give glory, make thanks- 
giving: ať ré woe evxduevar 0etov dvoovTa ayava 
H 298 (like evxerdouae (5); or perh. vo should 
be taken as ethic dat., ‘on my account ’).—(6) To 
vow. With complementary infin.: ’Amé\\wve 
pétew éxarduBnv A 101, 119. Cf. p 50, 59. 

edxos, 76 [eUxouac]. Subject of exultation or 
triumph, triumph, glory: éuol méy edxos &Ockas 
E285. Of. E 654— A 445, H 81, 154, 203, A 288, 
290, M 328, N 327, O 462, II 625, 725, 297, 473, 
X 130: (317, ¢ 338, x T. 

Zus pos, -és [eU- (5)+xpo-, xpós] Of fresh 
colour, fresh, in good condition: dépya £ 24. 

ex dh, Ze, h [evxouac]. (1) A boast or vaunt : 
wh fon ebxeXat; O 229.—(2) Shouting in exulta- 
tion or triumph: oiuwyń re kal ebxoN A 450— 
O 64.—A subject of exultation or triumph: xard 
kev eüxcNiv llpgiíuo Alrorev 'EMév$y» B160. Cf. 
B176, A173, X433.—(3) A prayer: 6eobs eù- 
Xos mTaparpwmOo' dvOpwro 1499: evdxwdrior 
Arol re EANodunv (the two words hardly to be 
distinguished) A34.—(4) A thanksgiving. In 
pl. : ebxoNgjs xalpere v 357.—(b) A vow: eUxcMjs 
émiméuperac (i.e. a vow unperformed) A 65, 93. 
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e, 3 sing. aor. ee ı 389, £ 75. _ 9 pl. eócav | induce to an indicated course of action. In mid. : 
£426. (1) To singe 1 389.—(2) To singe off the | aùròs épédxerac dvdpa oldnpos 2904 — 7 13.—(2) In 


bristles of (swine) in the process of cooking 
them: ovddous evovras 8 300. Cf. 1468— Y 33: 
£ 75, 426. 

evd8ns, evades [ed- (5) +45-, 8fw]. Sweet-smell- 
ing, fragrant: Oadduw T 382. Cf. 8 339, e 64. 

eu, -.dos [eù- (D) -- Gra]. Fair, comely: 
kovpnv £113, 142. 

ébayov, aor. See $áyov. 

tepadrAopor [éó-, ént (11) (12)]. 3 sing. aor. 
érüNro N 643, $140. Pople. éemiddpevos w 320. 
émráXNuevos H 260, A 421, 489, M 404, N 529, 581: 
£ 220. Acc. masc. émiáNuevov H 15. Pl. masc. 
émáNuevou. x 305. (1) To leap or spring to or 
towards a person: kócce pav émiddpevos w 320.— 
(2) In hostile sense, to leap or spring at or upon 
a foe: oracev émráNuevos A 421. Cf. H 260, M 404, 
N 529, 531: £220.—0Of birds of prey x 305.— 
(3) To leap or spring at or upon (a foe). With 
dat.: MeveMág N 643. Cf. A 489, $ 140.—(4) To 
leap or spring on £o, mount. With genit.: immwv 
émiáNuevov (just as he had . . .) H 15. 

épados, -ov [é$-, èri- (2)-- dAs!]. On the sea- 
shore. Epithet of cities B 538, 584. 

ébápmy, impf. mid. nut. 

thay, 3 pl. impf. $4. 
épavy, 3 sing. aor. pass. $aivo. 

lépárTe [ép-, dt (3) (5)]. 2 sing. aor. subj. 
mid. é$áyea. e348. 3 sing. pf. pass. épfmrrac 
B 15, 32, 69, H 402, M 79, 6 513: x 41. 3 sing. 
plupf épijmro 4241: x33. (1) To fasten upon ; 
hence, fig., in pass., with dat., to be the lot or 
portion of: d@ardroow és éQfymra. $ 513. —To 
impend inevitably over, be fated to: Tpweoor 
Khde éófrra. B15=32=69. Cf. Z241, H 402, 
M79: x33, 41.—(2) To lay hold of, touch. In 
mid., with genit. : érhy dd degt jrrelpo.o e 348. 

lébappóto [ép-, dc (19)]. 3sing. aor. opt. 
épapudcoee. To fit well, be well adapted to. 
With dat. : el of égpapudoceey [évrea] T 385. 

épacay, 3 pl. impf. nul. 

éparpeat, 2 sing. aor. subj. mid. éóárro. 

epéfopar[édp-, ét (12)]. Aor. infin. act. épéooar 
v 2/4, Fut. infin. mid. édécceec60a. 1455. Aor. 
imp. ¿escal o277. Pple. épecoduevos m 443. 
(1) In pres. and impf. (or non-sigmatic aor. (see 
Zone), (a) To seat oneself in a specified posi- 
tion: év0a ð épéfero p 334.—(b) To seat or set 
oneself on. With dat.: IMepyáuw E460. Cf. 
$506: 6509, 717.—Of cicadas I'152.—0Of a 
bird Y 878.—(2) In aor. act. and fut. and 
sigmatie aor. mid. (a) To set, seat, place om. 
With dat.: *yoóvacu olow épécoerOau vidv I 455. 
Cf.  443.—(b) To put on board a ship: II/Aovó£ 
pe Karacrhoa kal épéooa (to put on board for 
Pylos and land there (with a prothysteron)) v 274. 
—(e) To put om board (a ship). With genit.: 
vnós w &percar o 277. 

èpénka, aor. épinucl. 

éelo, aor. subj. edelny, aor. opt. dia, 

édérkw [ép-, ère- (5) (8). (1) To draw on or 


pass., to be dragged, to drag or trail along: zé 
d édéAker' ëyxos (along with the wounded man) 
N 597. Cf. Y 696. 

ébémo! [éó-, dc (D) (11) + &ro!]. 3 pl pa. 
iterative é$émeckov 1,330. 2sing. fut. é$éyes 


$ 588. Infin. ééyew o 471. Aor. éméoTov 
^197. 3 sing. -ey16, 0714. 3 pl. -ov T 294: 
y 134, À 372, 389, x 317, 416, w22. 9 sing. subj. 


diene Z412, X39. 3-y B359, 0495, T 337 : 
6196. 3sing.opt. émlomo B250. Infin. émiorew 
H52, $100: 5562, e308, 4342, £274, «31. 
(1) To direct or drive (horses): ¿mous éóémeov 
KéAevev Q 326.—(2) To direct or drive (horses) 
against (a foe) With dat.: llarpókMp ëpere 
tmmous H 724. Cf. II 732.—(3) To deal with, take 
in hand (foes): roccoíc0' àvOpómovs Y 357. Cf. 
T 359.—Absol., to drive off, keep back, the foe 
O 742. —(4) To drive before one in flight: Tpóas 
A177, meülov 496 (app. meaning the men and 
horses flying over it (cf. Teólov pereklaðov 714 
cited under perexiafov)). Cf. Y 494, X188.— 
Absol.: ed$cóavóv Zeen $ 542.—(5) To go in 
quest of or pursue (game): äypņnv ú 330.—To 
‘drive’ (a place, i.e. the game found there): 
Kopupas épéwy ı 121.—(6) With notion of reaching 
a point, to meet or encounter (one's fate or the 
like): émel av ot ye mbrpov diene Z 412, êru- 
ety aloiuor uap $100. Cf. B 359, H 52, O 495, 
T294, 1337, 9$ 588, X39: 58250, 716, 134, 
8196, 562, 714, e308, 197, 372, 389=w 22, 
i. 942, £ 274, x 317 —416, w 31, 471. 

Tébémro? [éQ-, det (8)--£ro?]. Only in mid. 
Aor. pple. émiomépevos, -ov N 495 : y 215, £ 262, 
* 96, 426, p 431, w183, 338. Infin. émuméc0a 
E521. (1) To follow in company with, go with, 
accompany, a person w338.— With dat.: éot 
aire N 495. Cf. m 426. —(2) To follow up, hang 
upon, a flying foe: ot of ris duotos émwoTÉc0at 
fev ávüpüv Tpeccávrew (genit. absol) = 521.— 
(3) With dat., to follow the guidance of, be in- 
fluenced by (something immaterial): 0eo0 Aur" 
y 215=7 96.—To give oneself up to, yield to 
(passion): uévet e$ £ 262— p 431, o 183. 

ébéooat, aor. infin. See égéfoua. 

épeooat, aor. imp. mid. See épéfoua. 

épéc aeo Oat, fut. infin. mid. See épégfouar. 

épeo rào, 3 pl. pf. éplornu. 

éherryke, 3 sing. plupf. éplornm. 

éjée vos [éQ-, émi- (2)+éorin=lorln. ‘At the 
hearth']. At home, in one's home: dmonécbar é. 
y 234, $A0ev é, (has come home) y 55.—In the 
home of another: ëw éjéeriov Hyaye Saluwy 
(brought me to be her guest) n 248.—Tpdas 
épéoria Uca o. Zoe (who have homes, are house- 
holders (in the city)) B 125. 

éperpf, - 25, h [é@-, émi- (5) + é-, inut]. (1) An 
injunction, charge, behest: où Mj0er' éjeruéov 
A495, ren émívvecev è. (i.e. the consequences 
of carrying it out) #249. Cf. E508, 818, 
0598, 2216, $299: 6353.—(2) In pl in 


, 
epeupiokw 
generalized sense, the laws (of Zes ikerńotos) 


Q 570, 586. 

tépevpioxw [ép-, der (19). l pl. aor. é$- 
eópouev B 109, k 452, w145. Subj. épevpw e 417. 
3 sing. opt. é$e/po. B 198, A88, E 168, N 760: 
e 439. (1) To find, to light or come upon A 88, 
E168, N760: e 417, 439.—(2) To come upon 
and find doing something specified: Bodwrra 
B198. Cf B109—co 145, x 452. 

ébépew, fut. infin. épérw!. 

fepeprdopar [6Q-, éri- (5). 3 pl. égeyióovra 
7331. 3 pl impf. épeyrdwrro r 3/0. To jeer at, 
make fun of, mock. With dat. : re0veór. 7 331, 
kelyw 370. : 

éfjka, aor. éóiqud. 

ë i [éQ-, ëm (1) (2)]. To be seated, sit, on 
or by. With dat. : Opdym (309, krAnidecow p 215. 

edypépros [ép-, èri- (16) +7uépn]. During the 
day, for that day: oU ven d Baro ddxpu ó 223.— 
Absol. in neut. pl.: épnuépia $povéorvres (thinking 
only of things of the day, limited in outlook) $ 85. 

epynpooivn, -ns, h Lééiaudl, (1) =eperuy (1) 
P697: u 226.—(2) A message given in charge 
to deliver: émel racay éómuooúymy åméermev m 340. 

env, impf. pul. ` 

épyvdave, 3 sing. impf. émavddvw. 

epyve, 3 sing. aor. $aívv. 

épamrat, 3 sing. pf. pass. dodra, 

béie, fut. épinuil. 

€p0n, 3 sing. aor. $0árc. 

iM 3 pl. plupf. pass. Alu. 

Sep Ben, 3 pl. aor. pass. piw. 

€hOirar, 3 sing. pf. pass. POlw. 

épifave [ép-, ème- (1)(11)]. (1) To sit in a 
specitied position. Fig. of sleep K 26.—(2) To 
sit down to (a meal). With dat.: deimyw èg- 
Lfavérqv K 578. 

pltw [ép-, Ze (1).  3sing. pa. iterative 
édifecke p 331. To sit upon something in- 
dicated: Oí$pov, £v0a Sairpds eplfecxey p 331, 
Cf. y 411, 7 55. 

tepinpel [êp-, èri- (5) (11) tgp]. 
édiere x 251.  Pple. egies A51. 
Q117: 7550, 576, v39. 
v 376. 3 -ec 6340, p 131, v 29, 386. Aor. éóégka 
(1 346. déien E188, 206. 3sing. génre 2 108: 
(38, £ 464. Zoe A 445, A 396, II 812, 170, 524: 
6 339, p 130, y 37. Aor. subj. épelw A 567. Opt. 
epelny 2124. 3 sing. édeln a254. Imp. edges 
E174. From égiéw 3 sing. impf. dier O 444. 
df w180. Pres. pple. mid. é$iéuevos v7. 
Dat. sing. fem. éQxeuévm 2300. Fut. é$/coua 
Y 82. (1) To send, launch, discharge (a spear) 
at the foe: uh dua mávres eplere Sovpara x 251.— 
(2) To shoot, let fly, launch an arrow or spear at. 
With dat: pôra, TQ éóégka T 346. Of. E 206.— 
To shoot, let fly, launch (an arrow or spear) af. 
With dat. : zë Bes dvdpi BéNos E 174. Of. A 51, 
E 188, O 444, II 812, 6170: w180.—(3) To send 
or dispatch as a messenger £o. With dat. Q 117. 
—(4) To send (evil, bane, ill fortune, etc.) upon. 
With dat.: 'Apyelowi väëe! däer A445. Of. 


Imp. pl 
Fut. édjcw 
2 sing. é$jces A 518: 
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A396, P524: 6339=p130, 8340 = p 131, 138, 
7550.—(5) To lay (hostile hands) upon. With 
dat.: dre kév ro xeipas épelw A 567. Cf. a 254, 
v 376, v 29, 39, 386, Y 37.—(6) To bring into the 
position of doing something, set on or incite £o do 
something. With infin.: ös r' épénxe morúppová 
mep xarerfvac 2108. Cf. A 518, 2124: £ 464. 
—(7) To lay or enjoin upon. With dat.: og: 
orhpecow Zeien 7 576.—(8) In mid., to lay an 
injunction or charge upon. With dat.: dvópi 
éxdotw épiéuevos v 7.—With acc. of what is en- 
joined : róðe Q 300.—With dat. and acc.: AAA 
To epjoouwar V 82. ' ' 
têpine? [ép-, émi- (11) + iu]. Only in mid. 
Fut. émvelcouar (émiFicouar) A 367, Y 454: 0504. 
Aor. pple. fem. émecapyévy $ 424. (1) To hurry 
up to an indicated spot $ 424.—(2) To hasten or 


speed to. With acc.: dypods 0504.—To go 
against, attack (a foe). With acc.: robs &dXous 
A 367 =T 454. 


téixvéopar [éQ-, ém- (5)]. 3 pl. aor. édtkovro. 
To reach, bring one's blow to bear upon. With 
genit., of what is reached (cf. rvyxáve (2)): 
araow N 613. 

¿btNaro, 3 sing. aor. mid. dAn, 

eplornpe [é@-, dé (2) (5) (11). 3 sing. aor. 
éréoTn K 124, 496, V 201. 3 pl pf. êpeorâcı 
M 326. 3 sing. plupf. é$ecr/ke Z 373, V 106. 
3 pl. épécracay E 624, N 133, O 703, II 217, Z 554: 
x 203. Genit. sing. masc. pple. ¿pesraóros P 609. 
Nom. pl. é$ecraóres M 52, 199, 2515. Infin. 
épectdpevat w 880. èpecráuev a 120. (1) In aor. 
and mid. (a) To come up and take one’s stand 
in a specified position: @vpyow èpiosraro (in 
the... ) A 644, éréorn Ba ere Y 201.—(b) To 
come up to, come £o. With dat.: éméorn uo 
K124.—With locative. K 496.—(2) In pf. and 
plupf. (a) To have one's stand, SEH In 
specified or indicated position:  reiyos par 
égeoradres 2515. Cf. M 52, 199: 2120.—(b) With 
dat., to stand upon: múpyw épeotjxer Z 373. Cf. 
P 609.—To stand by or beside: pux uot éjeort)ke 
Y 106. Cf N 133—II217.—(oc) To stand facing 
the foe E 624: x 203, w 380.—(d) To stand facing 
(the foe) With dat.: é$éoracav dddjdovow 
O 703.—(e) Of bane figured as ready to pounce 
upon one: kxfpes éóeocrücw M 326.—(f) To 
stand ready for or at one's work : duaddoderhpes 
€óécTacav È 554. 

&bóXkaov, 76 [éQ-, èri- (12) + 6dK-, £A]. Prob., 
a ship's lading-plank : épé\xavoy karafás t 350. 

épopaprém [éó-, ém-(5)]. To come along 
with a person, come on, in an indicated direc- 
tion: épouapretrov kal omevderov O 191, dr 414. 
Cf. M 412. 

¿bom (to [éó-, ém-(5)]. 3 pl. fut. épordacover 
£69. pl. aor. subj. é$omMoóuec0a © 508, 
166. 3éjomMaecwot w 360. 2 sing. opt. é$omMo- 
ces £57. 2 pl. épowAlocaire Q 263. Pl. pple. 
éQomMocavres Y 55: 8295. Infin. épordloac € 37. 
épomdicoat r419. (1) To get ready for use, 
prepare, equip: duatay 2263. Cf. (37, 57, 69. 


Epopdw 


—Absol., to fit out a ship for a voyage 8 295. 
(2) To make ready, prepare (a meal) A344, 
O 5083, 166, Y 55: 7419, w 360, 

épopadw [éó-, éri- (5) (14)]. From òr- fut. in 
mid. form ézióyouac I 167: 8 294. 2 sing. érdpea 
= 145: v233. Pple. éroyóuevos, -ou $324, + 260, 
597, 19. (1) To look upon, behold, survey. 
Of the sun: às mávr' dange T 277. Cf. A109— 
u 323.—(2) To regard with attention, watch, 
observe v 214, p 487.—(3) To have sight of, see, 
behold: peúyovras E145. Of. v 233.—(4) To visit, 
go to see, see 7 324, 7 260—597 — y 19.—(5) To 
select or choose after inspection or holding in 
review: To)s àv éwà émidWoua, ol dé mibécOwy 
(whomsoever I select, let them... ) 1167. 
Cf. B 294. 

époppdw [ép-, èri- (5) (11). (1) To stir to 
action, put in action, stir up, against. With 
dat.: of wor épdpunocay móNeuov T 165. Cf. $ 272. 
—(2) In mid. and pass. (a) To be stirred, stir 
oneself, to hostile action, to rush with hostile 
intent, make attack, in a specified or indicated 
direction : mávres épopunbévres Z410. Cf. II 313, 
P465, 489, E282, T 461, 2800: 1 122.—Of the 
gadfly x 300.—4(b) To pounce upon, attack. With 
acc. : Ws T’ ÓpviOwv aierós €Ovos écopuürac O 691. 
—(c) To rush in an indicated direction for an 
indicated purpose: pls é$opwü0mv A 206.— 
(d) With infin., to be disposed, have in mind, 
intend, £o do: mowgoéuev ó 399.—Of the mind or 
spirit, to be stirred or inclined £o do: modeuifew 
N74. Cf. a 275, ë 713. 

popp, 7 [edopudw]. A way of attack x 130. 

éppdo(c)ato, 3 sing. aor. mid. $pá(v. 

éppdo Ons, 2 sing. aor. pass. $págv. 

&jpi£&e, 3 sing. aor. ppiocw. 

ëp, 3 sing. aor. púw. 

ehuBpltw [éd-, éri- (Gil To treat a person 
with insult or outrage: épuBplfwr &Xero I 368. 

épvyes, 2 sing. aor. peúyw. 

epvbpos [éd-, éri- (8) + Dën, 
bringing, rain: Zé$vpos E 458. 

¿búmep0e(v) [éó-, eme-(1)+Urepbe]. (1) On or 
upon something, thereon: oropéoa é. rámwTas 
Q645: =6298=7 337. OCf.I218: (388, p 210. 
—(2) Above: kpydduvm d. kaħúyaro = 184. Cf. 
8 150, e 232. 

čxaðe, 3 sing. aor, xavóávo. 

éxdpn, 3 sing. aor. pass. xaípo. 

€x cay, 3 pl. aor. xéo. 

ex Bdpos, -ov [éxw + 0vpós.. See 0upós (I) (4) (b)]. 
Controlling one's passions, continent 0 320. 

éxemeukíjs, -és [éxw+mevk- as in mevkeOavós. 
‘Having sharpness'] Sharp, piercing:  éXos 
A51, A 129. 

€x ec kov, pa. iterative exw. 

x eve, 3 sing. aor. xéo. š 

éxébpov, -ovos [fxe-róp/v] Having good 
sense, sensible, discreet I 341 : v 332.— E pithet of 
Penelope 8111, v 406, m 130, 458, p 390, w 198, 294, 

¿x0a(pe [éx00s]. 3 sing. aor. #xOnpe T 306. 
Also (as v.l. for &xAatpe (impf.)) A 437, 560, 7 364. 


Coming with, 
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3 sing. opt. €xOnpee 1452. (dm-.) To regard 
with disfavour, dislike or enmity, dislike, hate : 
ovde Mevoiriddyv djx0atpe mápos ye P 270, I pid pov 
yeveny Tix0mpe (has taken into disfavour) Y 306. 
Cf. 1452: y 215=7 96, 5692, X 437, 560, + 364. 
—Absol. o 71. 
Téx0&vopac [2 Gos]. 
T 338. 


3 sing. aor. 7/x0ero & 366, 
Pple. éx@duevos 8502. Infin. éx0éa0o4 
8750. (dm-.) (1) To incur the disfavour or 
enmity of. With dat.: #xAero Oeotow £ 366. 
Cf. ò 502, 756.—(2) Sim. of things, to become 
distasteful to 7 388. 

Zwerge [superl. fr. éx6-, éx0pós] (The) 
most disliked or hated, (the) most hateful or 
detestable: d pol éco. A176, E 890. Cf. B 220, 
T 159. 

€x8o8oTéo [éx0o0omós, hateful, app. related to 
¿x0os as adAXodamds to GAdos]. To incur the 
enmity of, get into a quarrel with. With dat. : 
éx9odorjoa "Don A518. 

tx0os, ró. (1) Disfavour, enmity: As é. 
GXeváuevos ı 277.—(2) A taking of offence, a fall- 
ing into enmity: Ah uécow duporépwv unricouat 
&x0ca, Avypa T 416, 

éxOpds, -7, -óv [fx00os] (1) Hated, hateful, 
detested, detestable 1312, IL77: £156, p 499. 
—(2) Of things and abstractions, distasteful, 
disliked, loathed: d&pd mo 1378. Cf. ¢147.— 
(3) In neut. with infin. in impers. construction, 
to be distasteful or displeasing to do: éx0póv pot 
dozu abris elpnuéva uvOoroyevew u 452. 

éxpa, -aros [ëxw]. (1) A buttress or support: 
múpywv M 260.—Something holding a thing in 
place: mérpņs (i.e. the support afforded to the 
stone by the zérpm) N 139.—A pp., a prop for a 
ship =€puat (1) 2 410.—(2) An obstruction or 
impediment ® 259. 

expae, 3 sing. aor. xpác?. 

ÉxvTo, 3 sing. aor. pass. xéo. 

€xe [o(e)x-]. Impf. eixov (Écexov), -es T 123, 
H 217, M 456, P 354, X 474, etc. : y 444, 0 285, 
^ 584, 4362, 433, etc. Without augment £xov, 
-es A 463, B2, 1209, E 378, 441, etc.: a 104, 
7182, 6459, £179, x 128, etc. Pa. iterative 
&xeockor, -es I 219, E 126, 472, 1333, N 257, X 458: 
599. Fut. Sin, -es 1609, N 51, P 232, Z 274, 
T27, VV 833: (281, c 783, 7494. Infin. é£éuev 
E4783. Een 0522. Fut. cxñce, -eis A820, 
N 151, & 100, P 182, Q670: A70, x 70, 171, 248. 
Infin. cxjoew M 4, 166. 2 sing. aor. doxes (279. 
3 ¿zxe B 275, E 300, A 848, N 520, H 740, @ 58, 
etc.: €451, p291. 3 pl čsxov 7454, 6352, 


^24. pl. subj cxduer 9309.  Pple. oxov 
a 157, 670, p 592. Infin. exéuev O 254.  oxev 
IL 520, $341, V 50. Aor. oxé8ov Kk 95. 3 sing. 


¿zxe0e M 184, N 608, 11340, 1398 : 8 284, m 430, 
$129, x409, w530. exéóe A219, A 96, N 163, 
T 119: 6758, £ 490, 494, y 243. 3 dual éexetérmv 
M 461. 3 pl. é£exe0ov O 653, T 418: 7458. 
oxéGov A 113, H 277, 428, 11506. 3 sing. imp. 
oxebérw 0 537, 542. Infin. exe0éew Vv 466. Mid. 
3 sing. fut. é£era. 1102. 2 pl. fut. excese N 630. 


exo 
Infin. cxjoecOu 1 235, 655, M 107, 126, N 747, 
P503, 639. 38sing. aor. éexero M 294, N 368, 
P696, v 262, 272, $581, 397: 0525, 705, 
1.204, p 238, 7472. oxéro H 248, $345. 3 pl. 
écxovro T' 84: À 334, v 2,0 57. 3 pl. subj. exóvra« 
v151. 3 pl opt. cxolaro B 98. Imp. cxéo H 110, 
$379. Pl.oxéc0e X416: 870. Pple. cxdpuevos, 
-n M 298: a 334, ¢ 141, À 279, v 416, z 210, $ 65. 
Infin. exéc6a« 8422. (duméxw, àv-, üm-, Ôt-, ém-, 
KAT-, TT&.p-, TEpt-, TT pO-, CUV-, Umep-, Um-.) (I) Trans. 
(1) To hold in the hand or hands, the arms, the 
claws, etc. : oréupar’ Éxov év xepolv À 14, veBpov 
Éxovr' dvixecow © 248, éxev d'ykàs ükovrw m 353. 
Gf. A 603, E 230, 593, Z 400, N 600, Q 284, eto. : 
a 104, 5300, e 49, v 67, 0527, $59, V 232, etc.— 
Absol. I 209.—In mid. M 294, P 355, T 262, etc. : 
a 334 =r 416—c 210— $ 65.—(2) To have or keep 
hold of, hold: xepds ¿xe Mevédaoy (by the 
hand) A154, éyev éyxos $ 72, ať é perà ohiow 
elyov (supported her) X 474. Of. A 488, 0717, 
IL 763, = 33, 536, 580, V 136, ete.—(3) (a) To hold, 
maintain, keep, cause to be, in a specified position 
or condition: vod kdpy éxee Z 509 = O 266, 
memrauévas TÓAas Éxere $ 531. Cf. A 72, M 122, 
N 200, etc.: d&yxe oxàv keóaMj» «157—605 70— 
p 592, keveàs oly xetpas éxovres (holding the palms 
together with nothing between them, empty- 
handed) «42. Of.¢107, £494, x 471.—(b) To 
hold ready for action in a specified or indicated 
direction: xeîpás re kal @yxea dvríov àXNüAGv 
E569. Cf. 871.—(4) To hold up, support: 
klovas a 53, cetov fvydy audls éxovres (supporting 
it at either end) y 486 20 184, 80. gpéves rap 
&xovcw ¿301 (or perh., enfolds, surrounds (see 
(10)).—Absol. y 454.—(5) To hold apart: 7 
kKAnides am’ Guy avyxév’ Éxovcw X 324.—3Sim.: 
klovas, at yatdy re kal o0pavóv dudls éxovaw a 54.— 
(6) To hold, occupy, inhabit (cities, houses, 
etc.) : 'OX uma. Buer! Éxovres A 18, of T 'EXe Q 
eixov B 500. Cf. B504, E404, 710, H 68, 261, 
etc. : a 67, 8.336, 8 756, £123, 177, k 283, w 282, 
etc.—To occupy, lie upon: vékves ofdas Éxovres 
y 46.—(7) (a) To hold in possession, have or keep 
possession of, keep, retain, have: moda 6’ &xeakev 
1333, éxovot redxea ketvo. 22188. Cf. A 113, E 271, 
T 148, 2115, etc.—In pass. : &vrea pera Towecow 
Éxovra. D130. Cf. 197.—8Sim.: víkws melpar 
Éxovrat dr 0cotcw H 102.—(b) To withhold from 
the rightful owner : dn: &xe yépas A 356 2507 = 
B240. Of 1111, 336: 0231, $30.—(8) To de- 
tain or keep with one in hospitality: rpets pw 
vixtas ëxov p515.—To keep as an inmate of 
one's house v377.—(9) To compel to a course of 
action: xaħerh éxe Zäuou fus £ 239 —(10) To 
enfold, surround: reixos víjas évrós éxov MS. 
Cf. O 653.—To contain: moróv 8341.—(11) To 
cover, reign over, envelop: oùôé mor’ atOpn kelvov 
exer kopuphv m76. Of. v 245.—(12) To guard, 
keep safe: zé E 473, Ais atom, A w £e. I 609 
(app. with admixture of sense ‘to abide with’; 
cf. (42) and alsa (6). Cf. X822, Q730.—To 
have in charge: móXas E749=0 393.—(13) To 
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hold fast, secure (a gate, etc.) : OUpnv éxev émuBNijs 
Q 453. Of. M 456.—To secure (a passage) x 128. 
—To hold together : où cápkas ives Exovow A 219.— 
(14) App. to husband or keep in reserve: elv 
don? obévos &£ouev (husband our strength (by 
keeping together) in the. . .) Z 274.—(15) To 
retain (something in the mind): éxer’ dr peol 
u000v o 445.—To retain (something) in the mind: 
¿xe cuy Gifon r 502.—To retain something (in 
the mind): ofow ¿xe $peciv B 33, 70.—(16) To 
cherish or harbour (resentment) A 82, N 517.— 
(17) To take hold of (in one's mind), contrive : 
vóov axée rbd’ évi 0vud £ 490.—(18) In sailing, 
to keep (a place or celestial object) in a specified 
quarter: vfcov én’ dpiorép’ Éxovres y 171. Cf. 
e 277.—(19) To hold back, hold in check, resist : 
"Exropa A 820, N 687. Cf. M 166, N 51, 151, T27, 
$309: x171.—(20) To debar from freedom, 
confine, keep, hold fast: oùôé ww sxe móvros 
$ 58: el 0écuar. ëxnow a 204. Cf. a 198, 0 289, 
352, 360, 416, 419, 459, 0 340, x 339, À 24. —(21) To 
stay, stop: 'Epuúes ësxeðov avdjv T 418. Cf. 
A 219, A 96, 848, 341 : e 451, r 458.—T o suspend 
(hostilities): méAeuov 2670.—To cease from 
playing, hush (a musical instrument): oxe6éro 
$ópuwyya 0 537. — Absol. 0 542. — (22) To keep 
back from action, stay, restrain: mapa vyvoly 
éraípous H 204. Cf. T 119: 8284, m 430, $129, 
x 70, 248, 409.— To restrain, keep quiet: yépovra 
X 412.—(23) To restrain or stop from. With 
genit.: d&yopoíev B 275. Cf. 6758.—With infin. : 
áuvvéueva. P 182.—(24) To keep, delay: vóxra 
V243.—(25) To manage, keep in hand: trrwy 
éxéuev Oufjclv re uévos re P 476 (as regards Bue 
with an admixture of sense (28)).—(26) To hold 
(horses) in hand: tous éxe $voióovras A 227. 
Cf. A 302, A341, N 386, II506, 712.—(27) To 
moor (a ship): oxédov dw ya «95. Cf. 279. 
—(28) To have, possess: yépas A163, Bacias 
ava oeréäu Éxov (making them the subject of dis- 
course) B 250, ùmepôéa uov P 330, ëyxos X 293. 
Cf. A 168, A 271,‘N 714, & 11, P 232, Y 51, Q 212, 
etc. : a 311, ó 97, (179, 196 (took with me), < 427, 
o 281, m 388, c 142 (accept), v 293, etc. —To have 
in a specified place or condition: úrò kpaciv éxov 
domidas K 152. Of. 6186.—(29) Of animals or 
inanimate objects, to be furnished, supplied, 
infested with: immot zvioxov éxovres N 537 = = 431. 
Of. P 436 : jAaKxdry elpos éxovca ò 135, eùvh àpáxve 
€xovca T 35. Cf. 0558, (426. — Sim.: Ast 
kavaxTv éxev (kept up, gave forth) II 105, rpímoóes 
Tóccov Éxov rédos (were so far finished) Z 378. 
Cf. II 794, = 495.—Of a state of things, to have 
init, bring with it, involve: Tò ávekràv xet kakóv 
v 83.—(30) To wear, bear, carry, on one's person 
or about one: Tó’ uov ëxwv A 45. Cf. B 872, 
T17,H 187, 150, A 527, #376, P 473, > 182, 538, 
595, 597, 598: eluara Ç 61, roddiv hépa m 140. Cf. 
a 256, £64, v 224, 225, v 206, w 231, etc.—(31) To 
have to wife: rhv ’Avrnvopldys eixev T 123. Of. 
T53, A740, N 1783, 697=0 336, $88: 5569 
7313, 270, 603.—In pass., to be the wife of. 


€XGoaTo 


With dat. : rod 0vyármp éxe6' “Exrope Z 398.—To 
have one as a husband: ee. gu ñuara mávra 
$281.—(32) In reference to mental or bodily 
faculties, characteristies or conditions, to have 
or be characterized by: kvvós öupara A 225, 
[ypas] A316, TAjpova 0vuóv E670. Of. A430, 
E 245, 1497, N 484, II 752, Q 282, etc.: a 368, 
y 128, 0 14, x 239, v 171, v 15, etc.—(33) To have, 
suffer, be afflicted or affected by (something evil 
or painful): &xea T 412, móvov E 667, révOos Q 105. 
Of. E895, Z362, 1305, 0109 (accept, endure), 
T 133, etc. : a 34, 8 650, 7 218, 0 529, À 167, v 423, 
c 73, etc. —Sim. : &Akos ëxovra (suffering from it) 
A834. Cf. 11517, T49, 52.— (34) To hold, 
manage: oljia T 43. Of. y 281.—(35) To set in 
array: Aaóv I 708.—(36) To carry on, wage (war) 
= 57, 100.—Sim. in reference to strife: djpw 
ëxovow w 515.—(37) To manage, carry on, attend 
to, keep: marpwia Épya B22. Cf. 6737, (188, 
n 68.—(38) To keep (watch or guard): d$vAakàs 
xop 11,471. Of. K 515, N-10, #135: 0 285, 302. 
—(39) To drive (horses): zedlovd’ ëxov tamous 
T 263. Of. E230, 240, 752=0 396, E 829, 841, 
© 139, 254, A127, 513, 760, M 124, O 354, T 424, 
W 398, 423, 516. — A bsol., to drive: ¿xet dopahéws 
W 325. Cf. N 326, 679, O 448, II 378, de 401, 422, 
466.—(40) To steer (a ship) x 91, A 70.—A bsol., to 
steer or hold for a specified point: Ilv\ov® éxov 
y 182.—(41) With infin., to have the power, abil- 
ity, means, wherewithal to do: ovdé rédecow eye 
oTnpléacba $ 242. Of. H 217, IL 110 : A 584, u 433, 
o 364.— A bsol.: oU mws eixev (could effect nothing) 
P 354.—(42) Of feelings, mental or bodily states 
or characteristies, or the like, to hold, affect, 
come to or upon, take hold of, possess, oppress : 
Ala oùk ëxev Oo B 2, MevéAaov exe rpóuos K 25, 
ods ¿xe ypas 2 515, dyn w ¿xe 221. Cf. T' 342, 
I2, 675, A269, $ 543, X 458, etc.: y 123, 0 344, 
+ 295, x 160, £ 215, 7 810, w 244, etc.—Sim. : atirws 
ce kMéos ëxe (attends upon you) P 143. Cf. a 95 
=y 78.—Of the operation of wine: oivós a’ éxa 
ppévas o 331=391.—In pass. construction: éxer' 
doOuare O10, IL109. Cf.X 409: 60182, p318, 
c 123=v 200, 7 168.—(II) Intrans. (1) To hold 
on, hold out, hold fast, hold or stand firm, 
persist: ov« éOvavro póßov moroa Axa, &AN 
éxov M 433. Cf. M. 4, 184, 461, N 608, II 340, 740, 
' 398, Y 720, Q27.—Sim.: éxrocde dddvres Éxov 
(were fastened) K 264: cavides ëxov (were in 
place, Ze, barred the way) y 42.— With pple. : 
col xph apxods MecouévQ éxéuev E 492.—(2) To 
bear up, remain firm, retain outward composure : 
mdpos éxe vwħeuès alel m 191. Cf. r 494.—(3) To 
hold its way: Ad uov &yxos Boxen N 520= 452. 
—(4) To make an attack: én’ atr@ ëxwuev x 15 
(cf. éméxw (4)).—(5) To hold, reign: ör’ éü$pooóv 
ëxn karà óñuoy 16.—(6).To stretch, extend: plfac 
ékàs exon u 435, kloves bdo’ ëxovres (lofty) 7 38. 
—(7) To remain in a specified condition : ovdé oi 
eyxos ëX’ årpéuas N 557. Cf. £416.—As copula: eb 
TO. Kou ët ver c 245.— (III) Middle (see also (I) (1)). 
(1) To cling or stick : &xer' éumepuvia A513. Cf. 
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Ewapdpos 


e 329, 433, m 433, 437, w 8.—To cling to. With 
genit.: mérpns éxero e429.  Cf.(.435.— (2) To 
hinge or depend: rod 5’ de davfjkev. exerar kápros 
(197. Cf.A346.—To hinge or depend upon. With 
genit. : géo 0 Zero br7 Kev äpxn (you will have 
the credit of it) 1102.—(3) (a) To be stopped or 
stayed: écxerd ol pwr P696=W 397: =6 705 
=+ 472.—To come to a stand, halt, stop: orf 
ävra cxouévn ¢ 141.—Of a ship o 204.—(b) To be 
stopped in one’s or its course, to be held back 
or in check: exéro [&yxos] H 248, 08d’ ër $acl 
(€pavto) ox5cec0a. 1235, M 107 (but in these 
two passages the word may refer to the Greeks 
in sense (6)): où’ ër pasiv "Ekropos uévos oxh- 
cec0a. P 639. Cf. 'T 272, p 345.—(4) To put con- 
straint on oneself, refrain, forbear, cease, let be: 
oxéo $379. Cf.X 416: 870, v 151, p 238.— To 
restrain oneself from, refrain, forbear, cease 
from. With genit.: ef mor’ dirs cxolaro B 98. 
Cf. T' 84, 1655, N 630, 747, & 129, P 503: 0422, 
t 57.— To restrain (one’s hands from evil): kakàv 
äro xeipas Éxec0m. x 316.—(b) To be held or 
absorbed (cf. the pass. use under (I) (42)): 
Kn\nOue &écxovro A 334—» 2. Cf.A279.—(6) To 
hold out, hold one's ground: ëpavr’ obkér 'A- 
xaods ox1jcec0a. M 126. Cf. I1 501 — P 559.— See 
also (3) (b).—(IV) With adverbs, (1) With dvd. 
(a) To lift up, raise: à» Kepadhy eoxev p 291 
(ef. dvéxw (I) (1)).—(b) In mid., to restrain one- 
self, refrain from action: ava óé oxéo H 110 
(cf. avéxw (II) (8)).—(2) With card. (a) To cover, 
enfold: éxev kára yata B699 (cf. karéxc (6)).— 
(b) To contain, enfold, bound: xarà kóXNrorv éxovoas 
B 560.—(c) To restrain : xarà A Zoxefle Nady w 530 
(cf. kxaréxw (2)).—(d) To hold down, oppress, 
afflict : kard uu ypas éxev X 497.—(3) With rapa, 
to provide: wapd re exeiv 0cca . . . V 50 (cf. 
mapéxw (1)).—(4) With óró, in mid., to promise : 
UmÓ T Écxero kal karévevoev N 368 (cf. brlaxopar(1)). 
Cf. ë 525 (cf. tarloxoua (2)). 

éx caro, 3 sing. aor. xdouat. 

tépráopar [from a sb. *éy«s conn. with L. focus]. 
3 pl. imp. éy4aác0cv p530. Infin. éy«áac6at 
$429. (éd-, ka0-. To sport, play: ka6*juevot 
éa do Qoy p 530, pr éyiáas0ac p 429. 

popar, fut. mid. Zero, 

éQ, =éedw. 

Ze, subj. elul. 

Ze, 3 sing. opt. édw. 

€o0e, 3 sing. pf. €0w. 

éd ke, 3 sing. plupf. give), 

tomey 3 sing. plupf. Erw. 

Batter, 1 pl. subj. See dw. 

Gett, opt. édw. 

Zon, pple. eiut. 

éwvoxdet, 3 sing. impf. olvoxoéo. 

éópyew, 3 sing. plupf. épdw. 

Bue, See fos. 

Zee, 3 sing. aor. od, 

toc, 3 pl. subj. eiut. 

éocópos, ó Lëns — äus + -$opos, pépw. * Bring- 
ing the dawn’]. The morning-star V 226. 


tars 


Lars [fa-+7-, &«u]). Acc. féie 4313. Blowing 
strongly, furious, blustering M 157 : e 368, u 313. 

fá0cos, -; [(a---0etos]. Holy, sacred. Like 
And fe, epithet of places A 38—452, B 508, 520, 
I151-— 293, O 432. 

táxoros [(a- + kóros]. 
Absol, T' 220. 

tatpedhs [fa-+7pépw]. Well-nourished, goodly 
8451, £19, 106.—Of, prepared from, such an 
animal: eákos raópov farpepéwy H 223. 

tapheyńs [fa--- $Aéyo]. Full of fire or life. 
Of men 6 465. $ 

taxpnhs, taxpers [fa-+(perh.) xpáw?. ‘Fierce 
in attack]. (1) Furious or formidable in fight 
M 347 = 360, N684.—(2) Of winds, furious, 
blustering E 525. 

feat, ai. Some kind of grain 6 41.—The grow- 
ing plant à 604. 

fe(Beopos, -ov [feral + óvpéouac]. Grain-giving. 
Epithet of the earth B 548, © 486, T 226: y 3— 
u 386, ë 229, e 463, 7 332, (357, A 309, v 354, 7 593. 

tére, 3 sing. aor. Go, 

fedydn, -ns, 7? [fevy-, febyvum). A cushion 
fastened under the yoke to prevent chafing, a 
yoke-cushion P 440, T 406. 

fledyvipe [(vyóv] Infin. fevyróueva. T 260. 
fevyrviiuer O 120. fevyvüuev 11145. 3 pl. impf. 
fevyvuov T 393. (e/yvvcav Q 783. 3 sing. aor. 
gete Q 690: (253. 3 pl. éfev£av y 478. (eü£av 
Q277: (73. 3 sing. subj. gevéy Y 495. 3 sing. 
opt. fe(£ee 214. Imp. (eü£ov o 47. Pl. fei£are 
7476. Fem. pple. fe(£aca £111. Infin. feka 
W130. Pres. infin. mid. fevyrvvoba y 245. 3 dual 
impf. fevyvóc0nv 2281. 3 pl. (é)feyvvvro y 492, 
o 145, 190. Nom. pl. fem. pf. pple. pass. éfevy- 
pévar Z 276. (ómo-.) (1) To yoke (horses, mules, 
or oxen) Tl 260, O 120, IL 145, T 398, Y 495, Y 130, 
Q14, 277, 690, 783: y 476, 478, ¢73, 111, 253, 
o47.—]n mid., to have one's beasts yoked: rà 
fevyvicOnv Q 281.—To have (one's beasts) yoked: 
VrTovs éfevyvuvto y 492=0145=190. Cf. y 245. 
—(2) To join together, secure together in posi- 
tion: cavides é(evyuéva È 276. 

teyos, +ó [fevyrum]. A team of draught- 
animals: (evyea éAáaTpeov È 543. 

Zebvpln, 7 [fem. of adj. fr. next]. —next 7119. 

Zépvpos, ou, 6. The west wind B 147, A 276, 
423, H 63, I5, A305, T 415, $ 334, V 195, 200, 
208: 8491, 8402, 567, e295, 332, «25, 1289, 
408, 426, £458, + 206.—Joined with dveuos II 150. 

fée. 3sing.aor. (écce D349: «360. Of water, 
to boil up, boil: drei féccev tdwp (had come 
to the boil) 2349:— «x 360.—Of the containing 
caldron: ws AéBns fet ëvõov 362. —Of the waters 
of a river exposed to fire 365. 

Ian, -ovos [(Xos, jealousy]. Jealous, 
envious: oxéThol écre, Geol, Zohäugtes e118. 

{yréw [cf. Ə(Cmuaa, Sal, To seek, seek for: ëw 
&toxa mavrwy (rev = 258. 

tódos, ou, A. Darkness, gloom. (1) The gloom 
of the nether world : dvacrijcovrat vm topov 56. 
Cf. Y 51: X57, 155, v356.—The nether world: 


Surly, cross- grained. 
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Lade 


Atdns axe tópov O 191.—(2) The gloom into 
which the sun appears to set y 335.—The region 
of darkness, the quarter of the setting sun, the 
west: oméos mpos (ó$ov els "Epefos TeTpaupéevov 
(e, app., facing west with an internal down- 
ward direction) w 81.—Contrasted with jas x 190. 
—With jos 7’ Hédids re M 240: (20, v 241. 

tvyó8ec pov, Tó [£vyóv + õecuós]. A yoke-fasten- 
ing, the rope or thong by which the yoke was 
secured to the pole Q 270. 

tvyóv, -o0, zé [cf. L. jugum, Eng. yoke]. Abla- 
tive (vyó$v) T404, 0576. (1) A yoke for 
draught-animals E 730, 731, Ə 543, II 470, Q 268, 
etc. : y 383, 486=0184, 6 39.—(2) In pl., oars- 
men’s benches extending from side to side of a 
ship: úrò fu dhoa [érápovss] (99. Cf. v 21.— 
(3) The cross-bar which joined the horns of a 
lyre and to which the strings were fastened I 187. 

feáypua, Tá [fwypéw!. App. orig. the price 
paid for sparing SE life]. The price of 
one’s life, a reward for preserving one’s life by 
care or help 2 407: 0462. 

toypéo! [fwbs+aypéw]. To take alive, spare a 
prisoner's life Z 46 — A 131, K 378. 

twypéw? [twh + d^yelpo or éyelpw]. To re-assemble 
or rouse the vital forces of, revive E 698. 

tef, Ze, 2 [fow]. Life; hence, the means of 
living, means, substance £ 96, 208, m 429. 

tópa, +ó Tina, ‘That which is girded about 
one'] (1) A waist-cloth or aprom, prob. of 
leather, worn in warfare A187, 216: £482.— 
(2) Something of the same kind, but doubtless 
of lighter material, worn in an athletic contest 
Y 683. 

tóvn, -ns, ? [fGvvvi«). (1) A girdle worn by a 
goddess or a woman: {woaro Ginn E181. Cf. 
e 231=x 544.—Fig.: Ase mapdeviny Sdvnv (her 
maiden girdle) \ 245.—(2) The waist or loins of 
a man B 479, A 234. 

fóvvopi. Nom. pl. masc. aor. pple. fócavres 
c 76. App. as 3 pl. pres. subj. mid. £&óvrvvrat w 89. 
3 sing. pa. iterative (wv»óckero E857. 3 sing. 
aor. f9caro = 181:067. Imp. Gen ¢30. Nom. 
dual masc. pple. fecauévo X 685, 710. (1) To 
gird up (a person) for action c 76.—(2) In mid. 
(a) To gird oneself: $ócaro £óvp E181 (v.l. 
Dina, put on her... ).—(b) To gird oneself 
up for action : (óvvvo0at ávoryev A 15. Cf. E 857, 
K 78, © 685, 710: z 30, 67, 9 89. —With acc. of 
what is girded on: ké\evoe xaAkóv £dvvvoOat 
Y 130 (cf. v. 7. under (a) and Groe, v.l. for uiron 
E 857). 

:  tóvros, contr. genit. sing. masc. pres. pple. 
do. 

Lade, A [fów]. (1) Alive, living: ¢wóv re kal 
dpreuéa E515, ¢wòv dev (took prisoner) Z 38. 
Cf. B 699, Z 50, M10, 2418, Y 77, etc. : a 197, 
y 256, X78, 86, £ 272, + 272, Y 55, etc.—(2) Absol. 
in pl. (a) The living, those not slain: ¢woùs 
cáw ^ 238.—(b) Those yet in life: yaderdv ráóe 
fwotow opacbac X 156.—(c) The living, men: Ae 
av Swotow peréw X 388. Cf. Y 47 : x 52, £ 487. 


topós 


Lopós. Of wine, strong, unmixed. 
KpnTnpa $wpórepov képare I 208. 

fós. Acc. fév. = oós (1) E 887, II 446. 

{écaro, 3 sing. aor. mid. (óvrvja. 

focríüp, -2pos, 6[fwo-, &Óvvviu]. (1) A warrior’s 
belt A132, 134, 135, 186, 213, 215, E 539, 615, 
2219, H 305, K 77, A 236, M 189, R019, 578 0 414. 
—(2) A belt or girdle worn in ordinary life £ 72. 

fàcTpov, Tó [as prec.] =prec. (2) (38. 

fée. Contr. genit. sing. masc. pres. pple. 
$Ovros A88. (1) To be alive, live: (ew parl 
Mevoíriov H 14. Cf. A88, E157, 210, T327, 
X 49, etc. : 8132, y 354, À 303, u 21, p 391, x 38, 
etc.—(2) Absol. in pres. pple. pl., the living, 
men : ayavérarov (wóvrov 0229. Cf. x 72.—(3) To 
pass a life or existence of a specified kind: deol 
peta (dovres Z138. Cf. (526: Geol dABia dover 
Swéuevac (prosperity that they may pass their 
lives therein) 7149. Cf 6805, e122, p423= 
779.—With cognate acc. : (ets dyaðòv blov o 491. 


In comp. : 


1], 3 sing. impf. zut. 

1". (1) Affirmative or emphasizing particle 
(a) $ uéya mév0os ’Axatda yatay ikávev À 254. Cf. 
A 78, 232, 240, 255, 293, 342, etc. : 7 uáAa 67 ce 
OL0áckovcuv Geol abrol a 384. Cf. B 60, 681, 663, 
770, £278, «465, etc. —With an ironical tone 
A 229: 8 325.— With concessive force, it is true 
that, yet, although: 7 xal *yévet Ua repos jev T 215. 
— (b) Combined with other particles (a) 7 uáv 
B 370, N 354, eto.—(B) 2 ué T 430, E197, 157 
(yet to be sure you are young (heightening the 
preceding qualified praise)), etc. : x 65, A 447, v 425, 
etc.—This combination introducing an oath A 77, 
275, T 109, etc. : £ 160 =+ 305.—? uv: 7) uiv 
Tp@és ye kéNovra. (I assure you, virtually= 
although) H 393. Cf. B 291.—(y) 7 re I 56, 366, 
E201, K 450, etc.: a288, ß 62, 1/138, etc.— 
(8) 7 To. (fro) A68, 140, 211, B813, etc.: 
a155, 267, 307, 394, ete.—(2) Interrogative 
particle (a) Introducing a direct question (a) 7 
é0éNes . . . ; A183. Cf. A203, B229, E349, 
O 140, 018, T 343, T 17, etc. : 7) kal uot veuea]0ea« ; 
a158. Cf. a391, y 251, 6682, 0 336, ( 405, x 284, 
A 160, etc.—() In the first clause i in questions i in 
disjunctive form (cf. hé (2)) : 7 mov Tus výowv jE 
e.. z P 234, ete.—(y) Introducing a question 
with disjunctive force: 7) Annere elul oxeddr ; 
£125, etc. — (b) Introducing an indirect question: 
ró0e elmé, 7 . . . m 188. 

T]. See 7é (2). 

1. See 7é. 

qo, impf. eiut. 

qo. See iia. 

fara, 3 pl. pres. aro, 3 pl. impf. qua. 

jPards, -7, Ze, (1) Little, inconsiderable, of 
small worth, few in number: où oi ën rplyes oùð’ 
Barat 6855. Cf. 141: $288.—(2) Absol. in 
neut. sing. Zfeóv (a) A little space, a short 
distance: SEH amo orelous 462. Cf. N 702. 
—(b) For a short space of time, for a little: oix 


177 


hyepev 
avaBryors €ooerat od’ 7. B 380. Cf. B386, N 106. 
—(c) A little, to a small or trifling extent: ot ce 


xpi aiðoûs të A y 14. Of. v 361. 
"Bác [785]. Acc. sing. masc. pres. pple. 
nBwovra 1446. Nom. pl. nd 12604: x6. 


Nom. fem. 48ówca e69. Opt. 7Bwope H 157, 
A670, Y 629: £ 468, 503. Contr. Apart H 188. 
3 sing. aor. subj. Whon a 41. Pple. ?8*jcas 7 410. 
Dual mase. 287cavre E 550. (1) To be in one's 
youthful prime, in the vigour of early manhood : 
avhp par’ BO» M 382. Cf. H 133, 157— A 670, 
1446, Yr 629, Q 565, 604:—x 6, £ 468, 503, y 187. 
—Of a flourishing vine e 69.— (2) In aor., to have 
attained this stage of growth: hBhoavre dy’ 
"Apyelouow Geéefn E550. Cf.a41, 7 410. 

figu, -ns, 7. (1) Youthful prime, early man- 
hood: #8ys uérpov A 225, rod mep xapweoTárm ij. 
(in whom youthful manhood shows HIER 5 5c 
02348, Of. N 484, Il 857=X 363, P 25: ô 668, 
k 279, X817, c 217, T 532, y 212.—(2) The vigour 
or strength proper to this stage of growth: Ae 
HBN memol0ea 0 181. Cf. Y 432.—In reference to 
an elderly man, bodily vigour, suppleness of 
frame: ovdé re “ins deveTar 0 136, déuas dere 
kal Zënn T 174 (in both cases of Odysseus).— 
(3) Manhood viewed as a stage attained or to be 
attained : #8yv kechar Q 728. Cf. 0366. 

fBóow.s opt. 7Bdw. 

HyaacGe, 2 pl. impf. yaua. 

Hyayov, aor. äyw. 

Tyyá8eos, -7, -ov [app. Zog. = &ya- + Beie), Holy, 
sacred. Like ¢d@eos, epithet of places A 252, 
B722, 2133, $58, 79: 8308, 6599, 702=e 20, 
0 80, £ 180. 

T|y&c coro, 3 sing. aor. yanu, 

Hyyetrc, 3 sing. aor. dyyéAhw. 

Hyetpal, aor. ayelpw. 

Hyevpa’, aor. éyelpw. 

Hyepovev@ [7ryeucv]. (1) To act as guide or 
pilot, show the way: 6eós ris Tryeuóvevev ı 142, 
«141. Of.p194.—With dat., to guide (a person), 
show (him) the way: óe0pó ol Tyyeuóvevev p 372. 
Cf. x 445. — With cognate ace., to show (the 
way): 600v Wyeuoveóoc ¿ 261, n30. Cf. x 501.— 
(2) To lead the way, act as leader, take the 
lead : T4Xéguaxos mpóc0' jnyeudvevev x 400. —With 
dat. : rotow Tryeuóvevev ^y 386, 0 4—421, y 293.— 
With dat. and cognate acc.: rotow oddv %Yeuó- 
vevev w 225.—Sim.: 67’ àv?p dxernyds dare póov 
hyeuoveúņ (guides the flow) P 258.—(3) To lead 
the way, give a lead, in a course of action: 77 
luev 7 ke av TYeuoveúms O 46. —(4 ) Do precede a 
person by an interval of time: ’Odvocevs Üorepos, 
abràp Tnréuaxos mpóc0' tyeudvevey w 155.—(5) To 
be the leader, commander or chief of. (a) With 
genit. : Aoxpdv B 527, ris érépms [orıxós] H 179. 
Cf. B 540, 552, 645, 657, etc.—(b) With dat. : 
Toccív B 816.—(6) Absol., to act as chief or 
leader, lead one's men N 53, II 92. 

Zeta, -dvos, 6 [Tyéouoi] (1) A guide or 
pilot, one who shows the way: dp’ Trein) 
éc0Xóv braccov 0310. Cf. x 505.—(2) A leader, 


doot 


commander or chief: kéAevev olow &kaaros hyepó- 
vav A 429. Of. B 365, T 1, E38, 185, M 87, ete. 

Hyéopar. Fut. 7y/Zcoua. E 374. 3 sing. aor. 
Tyücaro A71, B 867, M 251, Y 144, etc. : 8 405, 
e 192, £ 48, w 469, etc. 3 dual -ác0mv B 620, 678, 
864, 870. Subj. y/coua. 082. 2 sing. opt. 
hyhcaio n 22. 3 -arro B 687: (114, 300. 3 sing. 
imp. 7yqcác0c 1168. Infin. 7»y5cac0a. X 101: 
k 263, £238. (e£) (1) To act as guide or pilot, 
show the way: xal à» máis Ty5cavo £300. Cf. 
v 65, o 82.— With dat., to guide (a person), show 
(him) the way: ý ol mów hyńsaro (to the city) 
€114. Cf.A71: $22.—With cognate acc., to 
show (the way): róv jvwyea aùrhv 000v nyjoacbat 
(to take me by the way by which he had come) 
k 263.—(2) To lead the way, act as leader, take 
the lead: ðs dwvjoas nyjnoaro Y 144. Cf. 1168, 
192, M 28, 296: a 125, 8405=729=7 37, B 413 
=046=104, e192, £ 48.—(3) To lead the way, 
give a lead, in a course of action. With dat.: 
rotow Eùrelðns fryjoaro vnméyow (in their . . .) 
w 469.—To give a lead, cause a start to be made. 
With dat. and genit. of that in which a start is 
made: dodds huv ayeloOw dpxnOuoto | 134.— 
(4) To be the leader, commander or chief of. 
(a) With genit.: émucoúpoy M 101. Cf. B 567, 
620, 638, 678, 731, 851, 867, 870.—(b) With 
dat.: Myoow B 864, vijes, Now ' AxiNNeUs és Tpoinv 
nyetro (brought to Troy under his command) 
H 169. Cf.B687, E211: £238.—(5) Absol., to 
act as chief or leader, lead one's men M 251— 
N 833, N 802, #874: £470.—To lead a person 
on, induce him to follow: kepdoctvyn ayjoaro 
X 247.—(6) To lead or lead on (one's men). 
With genit. : ?y9aro Nady O 311.— With dat. : 
Towol mori TÓNw nyjnoacdac X 101.—(7) To take 


the lead, be the leading person, among. With 
dat. : tyelro uvqorf)pow m 397. 
hyepéðopai [d-yelpoua. Cf. jepéPouar beside 


delpoua]. (1) To come or gather together, 
assemble: aud’ Arpetwva 7ryepéüovro Y 233. Cf. 
B 304, K 127, T 308, 2783: mepl ératpa ?yyepéOovro 
B392. Cf. 412, X 298, p 34, 65, c 41, 7 542, 
w 468.—(2) To be or remain gathered together 
or in a body: dupi uu KpyrQv. deg dryepé8ovrat 
1'281. Cf M 82. 

TiyepOev, 3 pl. aor. pass. &yelpw. 

TyqAáGo [*7y5^ós, apt to lead, fr. hyéoua]. 
(1) To play the leader or fugleman to: kaxós 
xakóv Hynde p 217.—(2) To lead (a specified 
kind of existence), endure (a specified fate): 
kakàóv pópov TYymX Cetus X 618. 

Hyhropar, fut. 7ryéouat. 

AYATwp, -opos, 6 [nyéoual]. 
mander or chief: dw Tyüropes sav A 393. 
B79, T153, K 181, 0330, T 383, etc.: Taplow 
a 105. Cf.598, 136, 186 —0 26 297 —387 =536, 
011, \ 526, v 186, 210.—With dà»$p: IluMoz 
nynropes dvdpes A687. Cf. I1 405, 532. 

Hyvolnoe, 3 sing. aor. dyvoldw. 

HyopaacGe, 2 pl. impf. åyopáouat. 

Tiyopóovro, 3 pl. impf. dyopdoua. 


A leader, com- 
Cf. 
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née 
heé [72806]. And: raópov Oé alyav A 41. Cf. 
A 96, 251, B 27, 79, 118, etc. : a13, 95, 135, 170, 
182, 231, etc.—So 706 kal: Ards dyyehor 70€ kal 
dvipav A 384, ete. Cf. B 209, etc.— Correlative 
with 2uév. See ouv. 

den, plupf. dän (C). 

dee, nôn, 3 sing. plupf. etc (C). 

Aën [7 57] (1) Previously to some specified 
or indicated time, by or before this (or that) 
time, by now, now, already, ere this: ën ol 
epika féNos E188. Cf. A 250, 260, 590, B 699, 
T 56, 184, etc. : 7/05 " Aióóc0e Gefirer ^y 410. Of. 
B 164, 211, 402, 410, y 241, 335, etc.—Reinforc- 
ing viv O 110, etc. : £ 218, etc. —(2) In reference 
to the future, now: 7 7/05 ue óapuówcww Z 968. Cf. 
A821, IL 438, X 20, 2635, etc.: 10m oxebérw 
pópuryya 0537. Cf. a303, 0294, v 151, r 300, 
X101, w 506, etc.—Reinforcing viv A 456, etc. : 
k 472, etc. 

(9n 9a, 2 sing. plupf. e’dw (C). 

{HSopar [5905s]. 3 sing. aor. oaro (853. Aor. 
pple. &opevos, -ov = 108, Y 350 : (63, 566, x 134. 
(1) In aor., to conceive delight or pleasure. 
With pple., expressing the occasion : oaro mívav 
(353.—(2) In aor. pple., having conceived or 
conceiving pleasure, well-pleased, glad: éuoí ven 
dopévy ei? (I should be glad . . . ) E 108, diver 
dopevos èk 0avárovo (was glad to flee. . .) T 350: 
mporépw mr€omev Aopevor de 0avárow (glad to have 
escaped . . .) .68—566 =x 184. 

ñŠos, 76 [cf. 7806s]. Pleasure, profit, satisfac- 
tion: ulvuvĝða nuéwy éooerar 7. (we shall profit 
our friends little) A 318, zi uo. TOv 7. ; (what 
satisfaction have I in that?) 280. Cf. A576: 
=o 404, w 95. 

Tj8vemfjs [7905s +ëros]. Sweet-speaking, silver- 
tongued. Of Nestor A 248. 

ASupos. See under v7dupos. 

Hditrotos [hós + ro-, rivw], 
Of wine 8 340, y 391, o 507. 

Hús, Hdeca, 500. Also fem. hõús 14369 [cFaó- 
as in avddvw). (1) Sweet or pleasant. (a) To 
the taste. Of wine 8350, y51, 5746, 7 265, 
(162, etc.—Of a meal: de?rvoy v 391,—(b) To 
the sense of smell: 65u7y ı 210. Cf. 369.—(c) To 
the ear: doi» 0 64.—(2) Of sleep or rest, 
sweet, grateful, balmy, refreshing A 131: «364 
== 451—7604 — $ 358, 044, 7510, Y 17.—Superl. 
Hoicros: Ümvos v 80.—(3) Pleasing, agreeable, 
such as commends itself to one: ei mws zéie mace 
girov kai $00 vyévovro A17. Cf. H 887 : o 435.— 
(4) In neut. 50 as adv. (a) So as to gratify 
the sense of smell sweetly: duBpoclny $00 
mvelovoay 0446.—(b) Of sleeping, sweetly: 789 
kvóccovca ó 809.—(c) Of laughing, merrily, 
heartily : 750 yeddooas A 378. Cf. B 270, 9 508, 
V 784 =u 358 — $ 376, m 354, ø 35, 111. 

fe. See 7é (2). 

hé (HF), W. (1) Disjunctive particle. 
¿yQ J &AXXos Axa B 231. Cf. A 40, 515, B 800, 
T 394, A 83, 142, etc. : eiNomivo hè ydmos ; a 226. 
Cf. a 162, 282, 8375, y 94, 8 45, 396, etc.—So 4 


Sweet to drink. 


(a) Or: 
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Te (Äre) T148.—(b) hè (3) . . . de (Ñ) . . ., either 
e. Or.. ut T) vOv óm0úvovT' A Vorepov abris lóvra 
Of. A138, 395, E 484, 178, 537, K 370, 
etc.: hè 00M 1) dudaddy a296. Cf. 799, 217, 
6546, e484, £103, x 228, etc.—Thrice or four 
times A 145, H 179, K 6, etc. : x 433, o 84, etc.— 
So D 7e (re) o, d Te (gre) 2 -a 1:276 T 17, 
A 410, P42.—4 . . ze B 289.—(2) In questions 
in disjunctive form (the second particle written 
Ze, 7) (a) Direct: Aé re BEBANaL, He . . .; N 251. 
Cf. O 735, etc. : y 72, w 109, etc.— Thrice N 308, ete. 
— Without the particle in the first clause O 203,. 
etc. : v 130, $ 194, etc.—(b) Indirect, whether 
SIS OÉ es MEDIADUEV, Bos ew HE «ce . A T90. 
Of. B238, A15, E86, 0377, N 327, Z 308 (and 
see whether . . .), etc. : öpp’ dëi cfd, hè... F 
Sod: Cle 0,268; zy 170; 9 28. ë 142, NS, 
T 260, 7 525, etc.— Without the particle in the 
first clause K 546, etc. : 6837, etc.—With el or 
at in the first clause B 368, Z 368, O 533, X 246: 
«€ 218.— With change of construction p275.— 
(3) After comparatives, than: dpeloow Né mep 
Du A 260. Cf. E 531, O 190, II 688, etc. : veórepot 
A Tápos 5cav «395. Cf. a322, 0154, etc.—So 
dj re (#re) m 216.—.A fter dros K 404, etc.—A fter 
&AXotos m 181, 7 267.—.A fter verbs implying com- 
parison ` BovAouat . . . 7) . . . A117, etc. : EpOns 
E55 lvo. ORO AND8, ete 

Ka CH B . 

ge, Ties, 9 sing. impf. elu. 

el ën, 3 sing. plupf. e’dw (C). 

Herpe, 3 sing. aor. delpw. 

TiéXvos, -ov, 6. Also “Hdtos 0271. 'HéXos as 
voc. T 277. (1) Thesun. (a) du’ jerlw karaðúvrı 
(at sunset) A 592, 7. éméħauyev P 650. Cf. A 475, 
A 44, E 267, O 485, 538, K 547, 185, etc.: B 181, 
845, £98, a 124, e 160, o 404, v 356, etc.—(b) ùr’ 
avyas jedlovo, in the upper world, among the 
living A 498, 619, 0349.—Of seeing the sun, 
i.e. of living: ómpor ëT’ BperOar $áos jedlovo E 120. 
Cf. 261—442, 0558: 8 540—«498,0 833, ¿ 44 = 
v207.—Sim. of being born: 4eMov i0ev a/yás 
II 188.—Of leaving the sun, de, of dying: Aelyew 
(Nurdv) $áos HedAlovo 2 11: X 98.—(2) The quarter 
of the rising sun, the east: mpds HO 7’ Hédudv Te 
M 239: (26, v 240.—(3) The sun-god: "H ôs 
mavr’ éQopgs T'277. Cf. 104, 0480, = 344, 
T 197, etc.: Bods ‘Lreplovos 'HeMoto a 8. Cf. y 1, 
0 271, x 138, À 16, 109, u 133, 7 276, o 12, ete. 

fiev, 3 sing. impf. elui. I 

HepeOopar [delpoua. Cf. Jryepéñona, beside åyel- 
powat]. (1) To take wing: ws dxpides jepéBovra 
@12.—(2) To wave about, flutter: @icava 
hepéOovra B 448.—Fig., of the mind, to be blown 
about by passion or caprice, to be unsteady or 
untrustworthy I' 108. 

hépros, -n (zFépios) [aFep-. Cf. s, dpiorov, 
aðpıov, jpt, L. aurora). With the early morning: 
hepin an oùpavóv A 497. Cf. A 557, 07: (52. 

Aepoe Be, -és [7)ep-, dän + elóos ]. (1) Epithet of 
the sea, misty, melting into the haze of distance 
W744: B263, y105, 294, 482, e164, 281, 
0 568—v 150—176, u 285.—In neut. 7epoeióés as 


GU? 


adv., through the haze, in the haze of distance : 
Zogon 7j. àvijp dev B 770.—(2) Of a rock, shrouded 
in mist u 233 (cf. 74).—(3) Epithet of caves, dim, 
dusky, shadowy 480, v 103 —347, 366. 

Hepdets, -evros [7ep-, dnp]. (1) Hazy, gloomy, 
dark: Táprapov © 13, fó$ov M 240, O 191, © 56, 
Y 51: X57, 155, v 241.—(2) Hazy, misty: kar’ 
nepsevra kéXev0a (through the paths of the 
clouds) v 64. 

Tiépos, genit. dän, 

Tjepobotrus [7ep-, djp+gordw]. Walking in 
darkness. Epithet of Erinys 1571, T 87. 

hepddwvos [perh. fr. delpwt+ gw}. Cf. hepé- 
Qoar, wer-hopos. ‘Lifting up the voice’). Thus, 
loud-voiced. Epithet of heralds Z 505. 

fam, 3 sing. impf. eiut. 

Afetoe, -7. In voc. 70€ie as a form of address 
to an elder or a master Z 518 (Paris to Hector), 
K 37 (Menelaus to Agamemnon), X 229, 239 (the 
supposed Deiphobus to Hector).—Sim. in the 
periphrasis 46e(y kepar Y 94 (Achilles to the 
shade of Patroclus. Patroclus was the senior 
A 787).—In £147 (ëëeiét uw xadéw) Eumaeus 
means that he mentally addresses his absent 
master as 7/0eie. 

Dëch ou, impf. é0édw. 

Alos, 76 [conn. with @w and orig. cF$60s]. 
In pl., the accustomed haunts of animals: Zeg 
inmwv Z511=0 268.—The sties-of swine £ 411. 

Hial, rá. Contr. je te 266, (212. (1) Pro- 
visions for a voyage: ómccov Tja (8289, da 
pepwueba 410, Hid ke mávra karéQ0Ovro 0 363, èv kal 
ja Kwpikw e 266, (212, vnòs é£éo0vro Ain mávra 
1.329.—(2) Prey: Owwv Hia médovrac N 103.— 
(3) Chaff (in this sense perh. a different word) : 
ws neues fans hwv (disyllable) Gau är rwdéy e 368. 

Hia”, impf. eju. 

T(0cos,-ov, 6. An unmarried youth A 474, 
À 60, Z 567, 593, X 127, 128: y 401, (63, À 38. 

Hixro, 3 sing. plupf. mid. eiko. 

Hite, 3 sing. aor. disow. 

Hides, -evros. Epithet of a river, of unknown 
meaning: én’ dióevr. Zkauávópq E 36. 

Hiov, 3 pl. impf. etu. 

Aires, Epithet of Apollo, of unknown mean- 
ing: Hie Pope O 365, Y 152. 

Hioav, 3 pl. impf. equ. 

Hiske, 3 sing. impf. éeko. 

fiim cov, 3 pl. impf. áteco. 

AlxOn, 3 sing. aor. pass. dica. 

Tv, -óvos, 7. Dat. pl. nidveror € 156. (1) A 
beach or shore of the sea: 7idvos mpomdpobe 
Babeins B92. Cf. H462, M31, #36, £148, 
Y 61.—(2) In pl. (a) Portions of the shore, 
beaches, shores: dud’ Avpot ves Bodwow (to 
their furthest points) P 265 (v.l. dkpar Tjóvos, 
taking dkpar as sb. (see Aen (3)) and 7idvos in 
sense (1), ‘the headlands of the shore’), äis 
patvouern Goreip dda T’ jidvas re (213. Of. e 156. 
—(b) Beaches or spits projecting into the sea: 
jidvas mapamMyyas €418=440. Cf. (138. 

fjka. (1) Of action, gently, without effort: 
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Vótaca T440. Cf. X336: c92, 94, v 301.— 
Gently, without violence: drwgaro yépovra Q 508. 
—(2) Of journeying, softly, at a foot-pace p 254.— 
(3) Of speaking, softly, in an undertone T 155.— 
(4) Of the soft play of light on a glossy surface : 
xirdvas Nka oriBovtas éXalq 2 596. 

Aka, aor. Zou, 

ijkaxe, 3 sing. aor. dén, 

jKérato, 3 sing. aor. axéouat. 

dkecros, -n [doubtfully explained as fr. gz 
á-l---kecros. See kecrós]. Thus, untouched by 
the goad: Bots nxéoras Z 94 —275, 309. 

#xvo-ros [superl]. fr. xa. Cf. ñoowv]. The slowest 
or weakest: 7. éAavvéuev (in driving) V 531. 

Tikóvruway, 3 pl. aor. dxovrlfw. 

ko. To have come E 478: v 325. 

dXákara, rá [akárn] The yarn spun off 
from the distaff £ 53, 306, n 105, p 97, z 315. 

dXakárm, -ns, ù A distaff Z 491 := a 357 = 
$ 351, 6131, 135. 

Hasa, aor. éAabvo. 

dXackáto [cf. next]. (1) To wander aimlessly 
about Z281.—(2) To go about or skulk in order 
to avoid (danger): Beran éuóv uévos Nac kd fer L 457. 

HAdoKw [àn]. To rove or flit about: Zoo 
kað’ Ünv aürws ?Aáckovca, N 104. Cf. B 470. 

HAGTO, 3 sing. impf. dddouar. 

HABave, 3 sing. aor. ddalvw. 

AE. See 7Aeós. 

Tele, 3 sing. aor. addeldu. 

HAekTpov, 76. (1) Amber 673.—(2) In pl, 
beads of amber: épuov 7)Xékrpowuw éepuévov c 296. 
Cf. o 460. 

TAékrep. The sun Z 513, T 398. 

HAcds [app. conn. with àAáouat, 7Aáckcw]. Voc. 
mré O 128. (1) Crazed, distraught: ¢pévas nré 
(in your... )0128. Cf. 8 243.—(2) That takes 
away one’s wits or discretion: olvos £ 464, 

Tieónro, 3 sing. aor. dhéouat 

HAnraro, 3 sing. plupf. pass. éAatvo. 

TX8ov, aor. &pxouat. 

"X(aros, -ov. Of unknown meaning. Epithet 
of mérpn O 273, 619, IL 35 : (243, x 88, v 196. 

HAvba [poss. conn. with aus]. Strengthening 
Todds: HALOa moNNjv A677. Cf. e483, (380, 
¿ 215, T 443. 

HArkln, -ns, 2 [HE]. (1) Time of life: Av mws 
qM alüégcera. (may respect my age) X 419. 
—(2) Those of the same age as oneself, one's 
fellows in years, one's contemporaries: 4r 
éxéxacro II 808. 

AAE, Av, Of the same age: fóes c 373. 

"Hos. See Hédtos. 

fiNvre, 3 sing. aor. ddcralvw. 


f ee al [adir-, ddiralvw + pny. ‘Failing 
in (the due number of) months’). Untimely 
born TS 

Aros, ou, 6[FAdos. Cf. L. vallus]. A nail or 


stud used for ornament A 246, A 29, 633. 
HAvvoy, aor. ¿Zoxonqt. 
AvEa, aor. doo. 
Húsos [said to be for 2Xú0-zos, fr. Aug, 
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^ 
"hop 
(see pxouat). ‘To which... go'] 'HXstov 
zeien, an abode of everlasting bliss assigned to 
mortals favoured by the gods 6 563. 

HAdov, aor. adpdvw. 

Aw, 3 sing. aor, aNioxopuau. 

HAdpny, impf. drdouat f 

Ña, -aros, 76 [2-, inae]. A throwing or 
hurling. In pl.: óccov ugoe ëmNeu äpıorTos (in 
throwing the spear) V 891. realy 

hpadders, -evros [duahos]. Abounding in sand, 
sandy, by the sandy shore. Epithet of Pylus 
B77, 1153—295, A712: a 93, 8 214 —359, 8 326, 
ô 633, A 257, 459, w 152. 

tpat [2c-] 1 sing. pres. jua. Z 104, Q 542: 
0157, £41. 2 fca B 255, O 245. 3 fora T 845 : 
£305, X 142, m 145, c 240, etc. 1 pl. queda O 740. 
2 fobe 8240. 3 pl. Harac (Äo-araı), also written 
elarat B 137, K 100, 161, 422: 8 403, ¢ 307. araq. 
T 134, 1628. 1 ing. impf. juny Z 336: «374, 
A49. 38 foro A512, 2324, N11, 0393, Y 451, 
etc.: a 114, y 32, £52, p68, y 91, etc. 3 dual 
HoOnv A 21, O 445, 458: n 232. 1 pl. #ue0a y 263, 
178, 162, X10, 82, V 42, etc. 3 Haro (ijs-aro), 
also written etaro T 149, H 61, O 554, O 10, 2 504, 
299, etc.: a326, 8 398, y8, (545, v106, etc. 
faro H 414. ro P 153. Imp. foo B 200, T 406, 
A412: m 44, c 105, v 262. Pple. 7juevos, -n A 330, 
358, E771, H 100, O 153, © 389, etc.: a 108, 5596, 
n 106, (8, k 375, p 506, $100, etc. Infin. Zeëot 
A 134, 416, N 253, 280: $160, k 507, 536, T 120, 
V 365. (ad-, év-, éQ-, ka0-, ue0-, map-.) (1) To 
sit, be seated: mapa kein ijuevov A 330, Eara 
cvy T 134. Of. B 200, A 21, Z 324, © 445, 1190, 
N 11, etc.: ğuevo év pwoicw a 108. Cf.a 114, 
B 36, y 8, 32, £52, 0 157, k 374, etc. —(2) To sit idle, 
doing nothing: 7j4evot af Exacta dräper H 100. 
Cf. A 134, N 253: otov ho’ dvew B 240. Cf. x 375, 
7 145.—Requiring to do nothing: iería épócavres 
Huela 678 = £250. |. Cf. k 507, X10— 159. — 
(3) To sit, abide, be, remain, doing something 
specified or in a specified condition or place: 
dóákpvros obat A416, Hara moriðéyuevar B 137, 
THASHL márpns uar évl Tpoln (2542. Cf. B 255, 
A412, O 480, 1628, K100, 161, 422, 0740, 
2104: y 263, v 337, 424, £41, 7120, $425.— 
(4) Of an army, to be set down or encamped: 
Tiv mów dui Siw crparol Haro E 509.—Of a 
sentinel or scout, to be at his post K 182.—To 
be posted: Au cxomol Haro D523. Cf. 2799.— 
(5) Of a thing, to be set, fixed, placed: é0a 
vat Faro v 106. 

Apap, -aros, ró [cf. 5p]. (1) Day, the day, 
the period of daylight: uécov h. $ 111, öpp’ ác£ero 
7. O 66— A 84:=156. Cf. 7 288, x 86, 470, p 191, 
c 367 =x 301.—For delehov 4. see deledos (2).— 
(2) A day considered as a space of time. (a) As 
a period of daylight: mv 7. A 592, vékras re kal 
7. E490. Cf A601, 1326, 5340, 453, T 162, 
X 432, vr 186, Q 73, 713, 745: 8 345, e 156, 388, 
(74, 161—556 =x 183—476 = u 29 — 7 424, «11, 
28, 80—0476, x 142, A 183—» 338 =r 39, r 365, 
p915, 7518, v84, w 41, 63.—(b) As embracing 


ñpas 
both daylight and dark: éelkoow juara Z 217, 
Juara távra O 539 (for ever), M 133 (ever), N 826, 
= 235 (all my days), 269, 276, IH 499, V 594, 
Q491: 8205, 6209, 592, e1836 =n 257 = y 336, 
€210, 219, £46, 281, $94, 0 431, (123, «467, 
054, $156, V 6, w25. Cf. 645: 8360, e278, 
n 267, T 199.—1(3) A day considered as a point or 
unit of time or as one of a series: #uate kelvq 
(on that day, that day) B 37, 482, A 543, > 324, 
9 517, rplre juare A707, Huara távra (during or 
on each day, every day) T226. Cf. B351, 743, 
T 189, A164=Z 448, E210, Z345, 422, © 475, 
I 253 = 489=A 766, 1363, A444, M 279, N 98, 
335, E 250, O 76, 252, 719, 11385, P 401, > 85, 
7160; 89, 98, $5, 7/7, 584, X859, 472, V 87: 
B55—p534, 7180, e34, 262, 309, 390=.76= 
«144, £170, n326, 0468, m399=0 477, c 137, 
T 153=w 143, v19, 116, y 252.—ém' ?iuar. K 48 
(in a single day), T 229 (for the day (and no 
longer)): 8 284 (in one day), 4105 (in the day, 
a day), ë 105 (each day, day by day). Cf. N 234, 
T110.—(4) With an adj., expressing periphrasti- 
cally the substantival notion implicit in the adj. 
(a) aïsıuov 7. (the fatal day, the fate, one's fate) 
© 72, 100, X 212 : m 280.—(b) 7. áva-ykatov (the 
day that brings compulsion, slavery) II 836.— 
(c) ode ù. (the day that brings slavery, slavery) 
7,463: £340, p 323.—(d) éXeú0epoy 7. (the day or 
time of freedom, freedom) Z 455, II 831, Y 193.— 
(e) kakòv 7. (the day that brings bane, bane) 
I251, 597, T 315 — 374: x 269, 288, o 524.— 
(f) udpouov ù. (the fatal day, one's fate) O 613: 
k175.—(g) vqgAeés 7. (the day of pitiless fate, 
fate, bane) A 484, 588, N 514, O 375, P 511, 615, 
$57: 0 525, v 17.—(h) vócrusov 7. (the day that 
brings one's home-coming, one's home-coming) 
a9, 168, 354, y 233=¢ 220=0 466, ¢311, v 149, 
p 253, 571, T 369.—(i) ddé0piov 7. (the day that 
brings bane, bane) T 294, 409.—(j) 7. dppavexdy 
(the day that brings orphanhood, orphanhood) 
X 490. 

fipas, acc. ue, 

Hparvos, -n [nuar-, huap]. 
day-time: ġhuarin ó$alveakev" B 104 =o 139. 
7 149.—(2) Day by day, daily I 72. 

Tip Bporov, aor. áyaprávc. 

jpets. Nom. Aueie B 126, 305, 320, etc.: a 37, 
76, y8l,etc. Genit. nuelwv E 258, Y 120 : o 159, 
170. d4uéov T 101, A318, $458: a33, (498, 
£271, etc. Dat. Aur A67, 147, 214, etc.: a 10, 
166, 831, etc. Huw (äu) B339, P 415, 417: 
0 569, «563, A344, v 177, p 3760, v272. Acc. nuéas 
© 211, 529, K 211, etc. : B 86, 244, 330, etc. ĝuas 
7 372. Pron. of the Ist person pl., we A583, 
B 328, 324, A 695, N 114, etc. : 8 95, 7276, 5294, 
n 202, v 185, etc.—App. sing. r 44. 

tpelparo, 3 sing. aor. mid. dpuelBw, 

hpelwv, genit. jets. 

Atten, 1 pl. impf. eiu. E 

hpév [7? uér] Correlative with 8€. query... 
$86 ..., both... and...: 7)uev véou 202 yépovres 
B789. Cf. B751, 136, A 7, M 159, O 226, etc.: 


(1) By day, in the 
Cf. 
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Tre) S 
huèv ameihnoas... Hoe.. . (you boasted that 
Ee 80/9890 Ch a 97) B 68. 105, 
K 22, £198, etc.—So duév e . a NOÈ e o e HOe... 


A258, ete.—T72utv . . . 06... M428.—7uev. .. 
te... 0575. — Retaining something of the 
original emphasis (surely . . . and even so . . .) 


A 453, ete. " 
épm, ae, h [cf. huap]. =ñuap (3): h. Hoe 
O 541 =N 828. Cf. A 294=£ 293, £ 93, o 514. 


hpepls, A [uepos. Cf. kparaiós, kparacis]. The 
cultivated vine, the vine e 69. 

Hpepos, -ov. Tame, domestic: vo o 162. 

Tiérepóv8e [acc. of ńuérepos + -ôe (1). To our 
(my) house: 7. eA6óvres 0 39. Cf. o 513, w 267. 

Tipérepos, -7, -ov [jets]. (1) Our B 374, T 233, 
Z 58, K 342, A720, etc.: a 45, B 26, € 191, A 833, 
y 181, etc.—With the article: ai huérepar droxor 
B136.—Absol.: eis 7juérepov (sc. SGua) B 55 — p 534. 
—ép’ huéTepa (sc. dwuaTa) (to our homes, home) 
1619.—(2) My A 30, Z 151— 214, H 363, I 108, 
O 224, IL 244, T 73, $60, 2567: a397, 7186, 
ó 101, 0255, k 334, A 562, m 45, 117, 300, 442, 
7944, $375, x 464, w 216.—Absol.: és zuérepov 
(sc. óQua) n 301.—é4$' huéTepa (sc. 0c Ta) (home) 
o88. (Sometimes, esp. in uses with olxos and 
the like, it is difficult to say which sense should 
be preferred.) 

Tjpéov, genit. hueîs. 

Tënt, Onlyin3 sing. impf. 7. To utter speech, 
speak, say: 7 kal... A 219. Cf. A 528, I 292, 
310, 355, etc.: 8 321, y 337, £ 198, ( 871, etc. 

pdas (äu, + da(F)-, dalw']. Half- burnt 
II 294. 

Tip(8eos [uc + Beie,  Half-divine, of divine 
parentage on one side: avdpav M 23. 

py, Aptv, tpi, dat. hues. 

Tprdvetos, -7, -ov [hulovos]. (1) Drawn by mules 
Q 189, 266 : ¢72.—(2) For, worn by, mules Q 268. 

Tjp(ovos, -ov, ó, 7 [o)4---Óvos. ‘A half-ass’]. 
(1) A mule (doubtless including the hinny) H 333, 
K 352, P 742, Y 121, Q 150, etc. : 0636, ¢ 37, 1 2, 
0 124, o 85, p 298, etc.—In B 852 (jusdvwv dypo- 
Tepácv) app. not strictly mules but some species 
intermediate between the horse and the ass.— 
(2) Like {mros (3): ép’ huóvwv kelmevov (i.e. on 
the waggon) Q 702. 

TjpeméAekkov, ou, 76 [ju-+7édexkov in sense 
*axe'] A half-axe, an axe with a single cutting 
edge de 851, 858, 883. 

Bue, -v [hu-]. (1) Half, half of: huloees 
Aaol y 155.—(2) Absol., half of what is specified 
or indicated. (a) nuloees eiNeÜvro P7. Cf. y 157, 
w 464.—(b) In neut. ijucv: rus 7. Z 193. Cf. 
1580 (following rà 7. 579 (see below)), P 231 
(twice): «246 (twice), v 114, p 322.—With the 
article: rò 6’ A. Keir’ éi yalns N 565. Cf.I 579 
—(3) In neut. as adv., to the extent of a half: 
h. pelpeo zue I 616. 

fjpráAavrov, Tó [nui-+Tddavrov]. A half- 
talent: xpucod V 751, 796. 

Teres [hu +reéw] Half-finished, half- 
built: óóuos B 701. 
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fipos. When, at the time when. (1) With 
indic. : fuos 6’ Auge karéóv A475. Cf A477, 
IL 779, etc.: 81, «58, 168, ete.—Introducing a 
simile 4439.— Correlative with 72uos. See 
Tfuos (2).—(2) With subj. in a conditional 
relative sentence. See Table at end (III) 
(B) (a) (1). - 

Auge, 3 sing. aor. duúvw. 

dipóo. (úreuvýuvke.) (1) To cause to bend, bow, 
droop: xápņ © 308.—(2) To bend, bow, droop : 
Aniov jute. aoraxvecow (with its ears) B148, 
Zuuge kapharı T405.—Of a city nodding or 
tottering to its fall B 373= A 290. 

pov, -ovos, ó [7-, mu]. One skilled in throw- 
ing (the spear) : ?juoves dvdpes V 886. 

Den, 3 pl. impf. áuáo!. 

Tv, 3 sing. impf. elui. 

Hv [el dv]. With subj. (1) Introducing in 
protasis one of two opposed clauses, even if, 
even though, though, granted that=e (4). 
For the examples see (II) of Table at end.— 
(2) Introducing the protasis of conditional 
sentences, if, on condition that, supposing that = 
ei (5). For the examples see (III) of Table.— 
(3) In final clauses, if haply, in the hope that= 
el (9) (b): £u£ mpóes, Av ro Tt $5ws Aavaotat vyév cua 
1139. Cf.H39, E78, P 945, 1172, X 419: d» 
mov akovon (axovow) a 94, 8 360, y 83. Cf. a 282, 
B 216, e 417.—(4) In an object clause, whether = 
el (10) (b): öppa tòn Av ro. xpaloun Pidérns O 32. 

_tvalvero, 3 sing. impf. dvaivoua. 

varse, 3 sing. impf. àváoco. 

ijv8ave, 3 sing. impf. ávóázo. 

verke, 3 sing. aor. pépw. 

Ave deg, -eosa [dveuos]. Blown upon or vexed 
by the winds: dxpas (400, z 365. Cf. X 145: 
7 432.—Epithet of places. Of Troy T 305, © 499 
=M 115, N 724, 2174, Y 64, 297.—Of Enispe 
B 606.—Of Mimas y 172. 

Tivuee, 3 sing. aor. aivéo. 

qvia, rá, The reins used in driving a chariot 
T 261, E 226, 262, 365, O 121, II 404, P 619, v 337, 
etc.: y 483, CRL, 

qvlka. When: 7. d&yuweis atyas x 198. 

Tjvoxeós, A. (1) = 2v(oxos (1) E 505, © 312, 
IL737.—(2) Used loosely of the mapauBárms (of. 
nvloxos (2)) T 401. 

fivvoxeóo [7v(oxos]. (1) To act as $v(oxos of a 
war-chariot, drive it A 103, v 641, 642.—(2) To 
drive a waggon £319, 

Tiv(ox os, -ov, ó [via + dx-, ëxw. ‘He that holds 
the reins'] (1) The driver of a war-chariot as 
distinguished from the mapa:Bdrns or fighting 
man: mapaiBdrar Tvioxol re Y 132. Cf. E 231, 
580, O 119, 124—316, O 126, A47=M 84, A 161, 
273—399, A 280, M 111, N 386, 394, 537 = 431, 
P 427, 439, 610, 2 225, v 280.—(2) Used loosely 
of the raparBarns (cf. $vtoxeós (2)) : Opacdy T;vloxov 
popéovres "Exropa, © 89 (Eniopeus was driving, see 
119, where he also is called 7.).—In pl. including 
both the 4. proper and the rapaBdrns: cv 
Twtóxout Kakotow P 487.—(3) One who drives his 
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chariot in a race: pyre A. mepryiyverat nvrdxoto 
Y 318. Cf. v 460, 465, 502. 

jvitratre, 3 sing. aor. évimro. : 

Avis [doubtfully explained as fr. évos, cited in 
sense ‘year’]. Thus, one year old, that is a 
yearling: övokalðeka Bods Hus Z 94 = 275, 309, 
Body 7v. K 292 : =y 382. 

ñvov, 3 pl. impf. dvo. 

djvopén, -ns, ? [áv/p] Instrumental 7vopémg. 
A303. Manliness, valour, mettle, prowess: 
hvopénge memoros A303. Cf. Z156, O 226 — A 9, 
P 329: w 509. 

Avo, oo, Of unknown meaning.  Perh. 
glittering, gleaming, or the like: Zomm xaAk«Q 
II 408, 2:349 :— x 360. 

Hvreov, 3 pl. impf. See dvtdw. 

Hvrero, 3 sing. aor. dvTouat. 

fro, 3 pl. impf. huar. 

Hvuoe, 3 sing. aor. àvóo. 

jveyea, plupf. ávoyw. 

Tvéyeov, 3 pl. impf. See àvówyo. 

Hvwyov, 3 pl. impf. dvdyw. 

née, 3 sing. aor. dyvupe. 

djotos, -m, -ov [ws]. (1) Of the east, dwelling 
in the east, eastern 0 29.—(2) In fem. as sb., the 
morning: mácav jolnv uévouev 6 447. 

jopev, 1 pl. impf. eina. 

jos. Also tes 878. Thisformscanned as a mono- 
syllable P 727. (1) While, so long as: ĝos (wer p390. 
Cf. 7 530.—Correlative with rópa. See rTógpa (3). 
—(2) While, during the time that: jos ó ra00' 
dpuavey A193 :=6 120=€ 365, ós pot wap’ tool 
(while I still have them) x 106. Cf. v 315=0 153, 
p 358.—Correlative with zéng, See rópa (3).— 
With rjos. See rfos (2).—(3) For a time, up to 
a certain point of time: ëws uév Oéovow P 727. 
Cf. M 141, N 143, O 277, P 730 : 6148, y 126 (all 
that time).—(4) Until. (a) With indic. : fos ddece 
0vuóv A342 — T412. Of. A488: e429, 7 280, 
(233, v 321, 0109.—(b) With subj. (a) Pure: 
jos ixnta icdmedov N 141.—(B) With xev: $6s 
ke TéNos Kuxelo T 291. Cf. P 622, Q 154, 183.— 
(c) With ont, (a) Pure: fos Oepuaivorro (to 
remain there till it should...) (376. Cf. 
V151.—(B) With xev: Zus x’ dé mávra dobely 
B 78.—Correlative with ró$pa. See rópa (3).— 
(5) In order that. With opt.: jos xvrAócauro 
(80. Cf. 8800, €386.—After a vb. of praying, 
that. With opt.: dpwyuevos jos ikoro ypas r 367. 

rap, aros, ró. The liver A579=N 412— 
P 349, T 469, 470, Q 212 : (301, A 578, x 83. 

rage, 3 sing. aor. dradickw. 

1me8avós [prob. for á-me8-avós fr. ¿4-1 + meóà-, 
moð-, Tos. ‘Not firm on the feet.’ Cf. ëumeôos]. 
Thus, weakly, feeble O 104: 6811. 

Hreipdvbe [acc. of next---8e (1). (1) To or on 
to the land as opposed to the sea: de mévrov Bas 7). 
€ 56. Cf. e 438, (73, 485, x 403, 423, v 116, y 236. 
—(2) To the mainland as opposed to an island : 
méupw o 7. c 84, ává£ouév uw 7.115 (in both 
cases said in Ithaca). 

fyrepos, -ov, 7. (1) The land as opposed to 


d|mepomeus 


the sea: vf) èm’ jme(powo ëpuocav A485: eir’ èr’ 
dyre(pov . . . elr dr meAdvyev y 90. Of. a 162, € 348, 
350, 399, 402, (85 =x 56, (496, v 114, £ 136, = 325, 
359, 367.—(2) Inland parts as opposed to the 
coast (49.—(3) The mainland, as opposed to an 
island or islands : of ?jre«pov &xov B 635 (the coast 
of the mainland opposite the islands): od7’ 
dyreípoto oz otzäe 'lÓákms E97. Cf. v 235, £100, 
9 109, w 378. 

dymepomeós, ó [zmepomeów] A cheat, deceiver, 
cozener, beguiler: Dmepom$d Te kal émíkNormov 
A 364. 

Hrepotrevtd, voc. [%mepomeúeə]. 
women) T 39=N 769. 

TymepoTeóo. (1) To deceive, cozen: iv’ éuàs 
$pévas areporevons v 327.— Absol. £ 400.—To 
trick, take unfair advantage of V 605.—(2) To 
beguile the heart of, lead astray (a woman) E 349: 
o 419.—So ra re $pévas hmeporeúer yuvarily 0421. 
— With direct and cognate acc.: ri ue Tara 
Araleae hmeporeúew ; (to beguile me thus) T 399. 

mr óSopos, -ov [Hos + dGpov]. App., generous 
in giving, bountiful in supplying her children’s 
needs, grudging them nothing: pjrnp Z 251. 

Hos, -5, -ov. (1) Well or kindly disposed, 
kindly, gentle, mild, not harsh or rigorous: 
ria dShvea oiëen (is well disposed towards me) 
A361 (see etóc (III) (12)), €0€\w zo A. ro O 40 
=X184. Cf.Q770, 775: B47, 230—e8, B 234 
=e12, «337, 441, v 314, £139, 0152, 490.— 
Absol. in neut. pl.: ef Go Aria eldeln (were well 
disposed towards me) IL 73: duds roe Fria oldey 
(is at one with you in loyalty of heart) v 405 
=0 39, dvákrecw mu eldds (loyal to them) 
0557. Seein reference to these etóc (III) (12).— 
(2) Giving kindly tendance, solicitous for the 
well-being of what is committed to one Xv 281.— 
(3) Of speech, tending to effect reconcilement or 
bring peace v 327.—(4) Of medicinal applications, 
soothing, allaying pain A 218, A 515, 830. 

mora [776c. Prob. orig. a voc. turned into a 
nom.]  Loud-voiced: x$pu£ H 384. à 

amie. (ém-.) (1) To call to (a person): Kú- 
kAwras (399. Cf. « 83.—(2) Ofthe wind, to roar 
= 899.—Of the lyre, to sound p 271. 

Hp (Fhp) [referred to var, to choose, wish]. 
What is pleasing or agreeable. Only in ace. 
sing. fpa in phrase fpa pépew, to do acceptable 
service, make oneself agreeable, show oneself 
well disposed: unrpl pity émi fpa pépwv A 572. 
Cf. A 578: y 164, m 375, z 56.—Sim. : dung Apa 
pépovres (yielding to it, giving in to it) £ 132. 

Hpape, 3 sing. aor. ápaplakc. 

Tjpác(c)aro, 3 sing. aor. Zpanat, 

Hparo, 3 sing. contr. aor. mid. depo. 

Tjp&ro, 3 sing. impf. åpáopat. 

Tee, pet, 3 sing. impf. alpéw. 

Hpnper, 3 sing. plupf. ápapía kc. 

djpfjpevoro, 3 sing. plupf. pass. épeldw. . 

Ap [aFep-. See Zénesl, Early in.the morning 
I 360: 7320, v 156. 

apryévera, -ns [pt + "yev-, ylyvouat]. | Early-born. 


Beguiler (of 
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Epithet of 'Hós O 508, A 477=Q 788:— 8 1— 
y 404 —491—0 306 2431—576 =e 228— 0 1 =x 152 
=170=307 —437 —560—«187248—316—v18— 
o 189=p 1=r 428, 8195, w3, v 94.—Without 
"Has, the dawn: ovdé oé y 7. Mjcev. x 197. Cf. 
y 347. 

pue, 3 sing. aor. épeíka. 

jplov, ró. A grave-mound, a barrow V 126. 

prre, 3 sing. aor. épelarw. 

Hpkeoe, 3 sing. aor. dpkéc. 

Hppoce, 3 sing. aor. ápuótc. 

prace, fipra£e, 3 sing. aor. áprágo. 

fjprüvavro, 3 pl. aor. mid. dprivw. 

pue, 3 sing. aor. épev-youac. 

"jpókake, 3 sing. aor. épókco. 

Hp, 2 sing. impf. dpdouar. 

fpes, -wos. Genit. fows £303. Dat. pot 
1613, N 582, P 137, V 151, etc.: B 99, r144, 
w134. po H 453: 0483. (1) A warrior: erí(xas 
hpwwv Y 926. Cf. A 4, B 483, 579, II 144 — T 391, 
256—437, V 645: A329, p 299.— With dvópes: 
cTíxas ávOpOr hpwwv E 747—0 391. Cf. I 525, 
N 346: a 101, 8268, 4629, w 25, 88.—(2) Prefixed 
to an ethnic name, of a body of the same race in 
arms together: à ido. #poes Aavaol B110=Z 67 
—0733-T 78. Cf.B256, M 165, N 629, O 219, 
230, 261, 702, T34, 41: w€68.—(3) Prefixed or 
added as a sort of title to the name or patronymic 
of a warrior: 7. 'Arpetógs A 102— H 322— N 112, 
Aniros 7. Kan Cf. B 708, 844, A 200, Z 63, 
H 453, 1618, A 339, 771, M 95, N 92, 384, 428, 
439, 575, 582, II 751, 781, P 137, 706, 2325, 
@ 163, X 298, V 151, 747, 893, Q 474, 574 : X 520. 
—(4) In voc. as a form of address to a warrior 
K 416, Y104.—With a proper name: E/pómvX 
dipos A 819, 838.—(5) Applied to warriors, but 
signifying little more than ‘the man, ‘the 
wight’: érpeper ddedpevod jpévas 7. Z61. Cf. 
T 377, H 120= N 788, K 179, Y 824.—In apposi- 
tion: 8 y! A éorm E308. Cf. E327, © 268, 
K 154, A 483, N 164, v 896.—(6) Asan honourable 
appellation of others than warriors: éml $üpos 
Barer’ Smo 3. 062. Cf. n44, 0 242.—With dvópes 
£ 97.—With an ethnic name: #poeas 'Axaoís 
a 272.—(7) Prefixed or added as a sort of title 
to the name or patronymic of another than a 
warrior: Aadpryy ñpwa a 189. Cf.8 15, 99— 
7 144=w 184, B 157 — € 451, y 415, 6 21—309, 
617 —0 117, £303, m 155, 0 483, X 842, £317, o 52, 
121, 131, e 423, x 185.—(8) In voc. as a form 
of address to another than a warrior 6 423, 
a 303, xk 516.—With a proper name: TwAéuax' 
Hpws ó 312. 

rav, 3 pl. impf. eiut. 

Horaro, 3 sing. aor. Hõopat. 

foe, 3 sing. fut. fond, 

orða, 2 sing. impf. elut. 

c't, 3 sing. aor. subj. inue. 

you, 3 sing. subj. eiut. 

Hoke, 3 sing. impf. áekéc. 

oo, imp. fuat. 

Hoowy, -ovos [for hkjwv. 


Comp. fr. «a. Cf. 
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Zegzoel (1) Of less worth or merit, inferior 
II 722, de 322, 858.—(2) In neut. $ocor as adv., 
less: dAlyov rí w h. ripa o 365. 

fora, 3 sing. uar. 

Horny, 3 dual impf. eiui. 

hovxln, 4$ [hovx.0s]. Peace, freedom from 
disturbance: 7. à» éuol kal u&NNov ër et o 22. 

fjmóx:os. At peace, undisturbed d 598. 

noxvppévos, pf. pple. pass. aiexóvo. 

Tio X 9ve, 3 sing. aor. aie xivo. 

foo, fut. tou. 

ATE, 2 pl. impf. eiu. 

re. See 7f. 

qridacbe, 2 pl. impf. airi&ouau. 

ATtwace, 3 sing. aor. druide. 

qtidevrto, 3 pl- impf. aircdouae, 


Dro, See 7°. 
(Top, ró. Only in nom. and acc. sing. (1) The 
heart: mda\Nerar 7. ava oróua X 452. Cf. K 93. 


—(2) The ‘heart,’ breast,’ soul, mind. As the 
seat or a seat (a) (a) Of life, vitality, the vital 
powers, strength (cf. @uuds (I) (1) (a)) : ef xáA«eóv 
por 7. éve[m B 490 : reruguévos 7. n 287. Of. ó 703 
— y 205, T 136, w 345.— Hence (B) The animating 
principle, the vital spirit, the soul, the life, life, 
one's life (cf. 0vuós (I) (1) (b): wh 7. dréoons 
E250. Cf. A115 (of fawns), O 252, II 660, P 535, 
$201, Q 50: droppaica: 7. 428. —(b) Of spirit, 
courage, stoutness, resolution, endurance: AA eg 
A E529. CE. T31, II 209, 242, 264 (of wasps), 
P 111 (of a lion), T 169, T 169 (of a lion), $ 114, 
425, 571, Q 205, 521: Guter Tot 7). éralpov 6 374. 
Cf. 8.467, 481—x 496, e 297 —406 — x 147, 1 256, 
K198—566—,277, x 68.—(c) Of anger, wrath, 
passion: Kexodwuévos 7. (in his heart) # 367. 
Cf. K 107, Q585.—(d) Of desire or appetite: 
alrowo doacbar 7. T 307.—(e) Of volition: zi 
opôiv ualverar 7. ; O 413. Cf. O 166, 182: pov 
brre ré poe ovar 7. avwyn a 316.—(f) Of feelings, 
emotions, moods: Terinuévar 7. O 437, yalper mot 
A V 647. Cf. E 364, 670, 19, 705, K 575 (their 
tired hearts), A 556, N 84, O 554, H 450, 509, 
T 366, $389, X169: 7. of iáv0m 0 840, "dos 
oi ù. ikavev W938. Cf. «48, 60, 114, 8298, 5538, 
804, a 269, 0 303, 162—105 —565—x 77 —133, 
«813, v 286, 320, 0481, v 92, p 46, 514, c 158, 
v22, 84, y 53.—(g) Of the faculty of deliber- 
ating or considering: 7.-ol uepufjpi£ev A 188.—Of 
recollection: &s mot ivóáANerat 7. T 224.—(h) Of 
one’s character or disposition: dethyov 7. 
éxovoa 1572. Cf.1497: y172. 

hüyéveros [hü-, eù- (5) + yeverds]. Well-bearded. 
Epithet of lions O 275, P 109, > 318: 6456. 

108a, 3 sing. impf. adddw. 

Zoos, -ov [hü-, eù- (5) sén), With beauti- 
ful hair, fair-tressed. Epithet of goddesses and 
women. Of Leto A 36, T413: \318.—Of Thetis 
4512, II 860.—Of Athene Z92, 273, 303.—Of 
Here K 5.—Of Calypso 0 452, «389.—Of Briseis 
B689.—Of Helen I'329—H 355—0 82, 1339, 
ee 505, N766.—Of Niobe Q 602.—pnrépos 

466. 
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Ts. See de, 

Dee, 3 sing. aor. aco 

dre [cf. e0re]. (1) As when, introducing 
similes. With indic. B 87, 455, 480, T 3, II 487, 
$573, X 139.—With subj. P 547.— Without ex- 
pressed vb. B 469, O 618, P 737 : p 48.— (2) Like, 
as: fir’ dulydn A359. Cf.B754, A243, H 219, 
T374, etc.: 60280, 518, 222, p463, etc.— 
(3) After a comp., than: ueAávrepov Are mioca 
A277. 

“Hoatoros [use of the proper name]. 
om\dyxv’ vmeipexov ‘Hpatoro.o B 426. 

Av, instrumental fem. See dés, 

Huo, 3 sing. aor. adioow. 

icf ze h (Ft) [ef. (F(F)éxe, (Py Fax]. 
Sound, noise: 7x7 0eo7eaíy O 159 — O 590, M 252, 


2 


A fire: 


N 834, O 355, H 769, Y 213: 7150, A633. Cf. 
B 209, N 837. 
Axhes, -eosa (Fnxnes) [(F)nx7]. Sounding. 


Epithet of the sea A 157.— Of a house, echoing 
672. 

ijx0ero!, 3 sing. impf. &yAoua. 

Hx Gero”, 3 sing. aor. éx6ávoga. 

HxOnpe, 3 sing. aor. éx6aípo. 

Axt [y (see ës? (IT) (6)) + advbl. suff. -xc. Where: 
7. éxdoTw pa "Hoawros molgsev A607. Cf. 
T326, E774, O 14, A 76: 7292, 194, + 553.— 
In an object clause: dAXovs meu0óue0', A. ëkagTos 
amwaero y 87. 

HxAdoe, 3 sing. aor. ¿xMo, 

HwWaro, 3 sing. aor. mid. Zero, 

HO0ev [hós + -0ev (1)]. From the dawn ; hence, 
at dawn, in the morning. Referring to the next 
morning: 7. ire éml vías H372. Cf. H 381, 
A555=P 664, 2136, Y 49, 2401: 7. dyopyvde 
ka8e(dpeo0a kióvres a 872. Cf. y 153, 366, 6214, 
n 189, u 293, € 512, 0 308, 506, p 600, z 248, + 320, 
$ 265, 280, w 72. 

Hos, -o0s, 7? (Fos) [aFoo-.  Cf.7épws] Dat. 
jot (hór) H 331, A 685, N 794, Q 600, etc. : 8 407, 
u 24, £ 266, m 2, etc. Acc. 7 (hóa) E 267, O 565, 
1240, 5255, etc.: 434, $288, m 368, y 243, 
etc. Locative 790. A 50: e469, £36. (1) Dawn, 
the dawn, the daybreak: du’ jot H 331, 1618, 
682, A 685, 2600, ösov T’ émxtdvara 7. H 451, 
458, HOOL. mpó (in front of the dawn, with the dawn) 
A50:€469, 036. Cf. E 267, H 433, O 1, 508, K 251, 
Y 227, Q12, 695: 5194, 407, t31, n222, u24, 
£ 266 =p 435, o 50, 396, m 2, 270.—(2) A dawning 
or morning considered as a space of time: öpp’ 
7. Fv O66=A 84, jods Wear (in the morning) 
O 470, ròv [000v] 7700s (the morrow’s) 525. Cf. 
$111: vie HÔ "eine kéNev0ov (through the 
morning) 8434. Cf. 7 288, .56.—(3) A morning 
considered as a point or unit of time or as 
one of a series: duwdexdrn A493=0 31, @ 80, 
Q413. Cf. N 794, 9156,0781, 785 : 7192, 571.— 
(4) The quarter of the dawn, the east : pds Ó 7° 
nérrdv re M 239: (26, v 240. Cf. < 190.—(5) The 
dawn personified : pododdxrudos "H. A 477 =Q 788, 
Z175, 1707, X 109, "H. de Xexéov öpvuro Al. 
Cf.B48, O 565, 1240, 662, A723, Z 255, T 1, 


badcow 


0417: 'Hoüs vids 5188. Cf. B1, et, 121, 390, 
£48, (151, «541, m3, Y 248, etc. 


Oaácco [c f. Oówkos, 0Qkos]. 
&8os Gro, 0áaccev I 194. 
arl Qaacoéduev y 336. 

8avpós, ó. App. vertical (presumably metal) 
pegs at the top and bottom of a side of a gate 
working in stone sockets and governing the 
opening and shutting M 459. 

Baán, ae, h [cf. 0&Nauos]. A den or hole e 432. 

Oaħaunróňos, 7 [0dXagos + -ToNos, conn. with 
ToNeóc]. A female servant in charge of the 
sleeping-rooms, a chamber-maid 7 8, y 293. 

86áXapóv8e [acc. of next+-de(1)]. To the 
Odħauos (in sense (4)) 8 348, $ 8, x 109, 161. 

8á&Aapos,-ov, 6. Aroomorchamber. (1) (a) A 
sleeping-chamber, a bed-room : mpóc6ev Oo Aduog 
Ovpácv I 473 (app. a room built in the aùàń and 
opening into the a/8ovca near the mpddouos ; or 
perh. a portion of the at@ovca next the mpóðouos 
walled off). Cf. I 475 : 68: ol 0. avdfjs 65 unto a 425 
(avAjs app. local genit., (in the . . .'; cf. I473 
above), és óáAaguov Q But konn kouëro £15. Cf. 
a 436, 441, 8 5=8310, y 413, n7, «340, r 48.— 
(b) A bridal chamber: yńuas dr 0aXáuow perà 
KÀéos iker "Axen (leaving his just wedded wife) 
A 227.—(c) The sleeping-chamber occupied by a 
married pair: @dAauov durofca (i.e. the bed of 
Menelaus) r 174. Of. T 382, 391, 423, Z 244, 248, 
I 582, 588, P 36 : voogicoapévny 0áXauóv re woo 
ze 6263. Cf. W178, 192, 229, 295.—Of such a 
room in the palace of Zeus £ 166, 188, 338. —In 
the palace of Hephaestus 0 277.—(2) A chamber 
appropriated to the lady of & house and her 
maidens: opuür' ék Oadrduovo T 142 (the same 
as the uéyapov of 125). Cf. 2316, 321, 336 : dë 
"EAévg 0aXápuoto Zufer 6121. Cf. 6718, 802, 
p 36=7 53, p 506. —In pl. of the women's apart- 
ments generally: vóu$as dr Oaddpwv iylveov 
Z 492 (cf. x 143 cited under (4) ; or this may be 
the pl. of indefiniteness like vóuóas in this line 
and yduo and eiħarivai in the prec. line) (v.Z. és 
0aXápovs, which would go under (1) (b): #ux@ 
Oarduwv Hueba Y 41.—(3) A work-room A 143.— 
(4) A room for storage or safe custody, a store- 
room, a treasure-chamber: Opn 0aXáuoto avépos 
á$veoto 2317: xnrov é£éQepev 0nNáuow 0 439, 
avéBawe és OadNdpous x 143 (app. meaning a single 
room; cf. 2492 cited under (3)) Cf. Z 288, 
X 63, Q 191, 275: 8337, y 441, £74, 099, 285, 
717, 256, ó 42, x 140, 155, 157, 166, 174, 179, 
180, w 166. 

Odracoa, -ns, 7. (1) The sea: mrodudrolaBoro 
Oardcons A 24. Cf. A157, 437, 496, B 159, 294, 
A 248, etc. : mepevyóres Odħaccav a12. Cf. a50, 
52, B 260, 407, y 142, 6435, 501, 504, e 401, 413, 
418, £95, 272, etc.—(2) Distinguished in terms 
from the land: yalys vépüe kal Oaddoons = 204. 
Cf .O24.—From the land and the heavens 
2483: 14404 —£302.—From other waters c 196. 


To sit, be seated : 
Cf. O 124 : 050à Gedy èv 
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—(3) Personified : «yAavk ce ríkre 0. IL 84.— 
(4) Sea-water: 0. väsie odd) e455. Cf. K 572. 

Badrdooros [0áAacca]. Of or pertaining to the 
sea: épya B614: € 67. 

6aXé0o [04AXc]. In pres. pple., flourishing, 
luxuriant: @duvos édains V 191.—Of youths, 
lusty, in prime of vigour ¢63.—Of swine: Oadé- 
0ovres dħorph (swelling with fat) I 467, Y 32. 

8aXepós, -7, -óv [Ó4ANo]. (1) Lusty, in prime 
of vigour: ai(mol T26. Cf. A474, Z 430, O 156, 
190, K 259, = 4, etc. —(2) Of a woman, blooming, 
in pride of beauty: mapdkorw T 53.—(3) Of 
marriage, app. giving the notion of the union of 
à pair in prime of youth ¢ 66, v 74.—(4) Of parts 
of the body, well-developed, stout: umpó O 118. 
—Of a horse's mane, long, flowing P 439.— 
(5) Of the voice, full, rich P 696 = v 397 :=6 705 
=7 472.—(6) Of tears, big B 266, Z 496, Q9, 794 : 
8 556, x 201, 409, 570, A5, 391, 466, u12, v 16, 
x 447.—(1) Of lamentation, loud, vehement x 457. 
—(8) Of fat, thick, abundant 0 476. 

Badin, -ns, 3 [04AXc]. Abundance, plenty 
I143, 285.—In pl. : répmera: év Oadins A 603. 

Oaddds, ó [04ANc]. Green stuff, fodder: Aadrddv 
epi ow popjvat p 224. 

10&AXc. Pf.pple.Te05Aós u 103. Fem. re6aA vía, 
-ns 1 208: (298, A 1902, 415, v 245, 410. 3 sing. 
plupf. re0:Ae. € 69. (1) Of vegetation, to grow 
profusely, flourish, be luxuriant: 74epls re0%)Net 
grau) ou (flourished with its...) €69.—(2) In 
pf. pple. (a) Growing profusely, flourishing, 
luxuriant: épweós pvAXNowot TEONAWS u 103.—8Sim. 
of a garden, etc. : réuevos re0aAviá 7 No ¢ 293. 
—Of autumn (the season of ‘mellow fruitful- 
ness’) A 192.—(b) Of the fat or lard of swine, 
rich v 410.—Sim.: evós páxw re0aNviav dào 
(rich with . . .) 1208.—(c) Of dew, copious 
v 245.—(d) Of a feast, sumptuous, affording 
good cheer A 415. 

0áXos, 76 [04AAw]. A young shoot or branch. 
Fig. of a youthful person X 87 : ¢ 157. 

fOarmidw [0&Nmc]. Pres. pple. 0aXmióov. 
be warm: ef dadmidwy T 319. 

O0áXmo. To warm, to make flexible by the 
application of heat $ 179, 184, 246. 

aXTopfj, 7? [0&NTco]. Warmth ; hence (1) Com- 
fort, consolation, cheering: oùk dX; écora 0. 
7419. Cf.a167.—(2) Heartening, confidence : 
paddov 0. Zero K 223. f 

Oddus, eg, -u [04w]. (1) Of a feast, sumptu- 
ous, affording good cheer H 475: y 420, 676, 
99.—(2) Absol. in neut. pl., good cheer: 6aXécv 
éumdnodmevos Kip X 504. 

Bavora, rá [04XXw]. A sacrifice of first fruits: 
xwoapévn 6 ol oU re 0. péfev 1534. 

€ap.á [adv. answering to Gondel, Often: raürá 
pe 0. éBágere II 207. Cf. O 470 : a 143, 209, 0178, 
686, 0516, v 27, 7 521. 

OapBéw [0áuBos]. (1) To wonder, be struck 
with wonder or astonishment : OduByoev ' AxiXess 
A199. Cf. P 398, O 77, v 728 2881, Q 483, 484 : 
OauBhoaca BeBjxe a 360 =p 354. Cf. a 323, ó 638, 


To 


0áp. Bos 


« 63, o 101.—(2) To wonder or marvelat: dpyiAas 
B155. Cf. 7 178, p 367. 

OdpBos, ró. Genit. OduBevs o 394. Wonder, 
astonishment, amazement: 0. éxev eloopdwvras 
T342. Of A79, V 815, 2482: y 372, w 394. 

Onpées. Nom. pl. fem. 0aueal. Acc. Papers. 
(1) Set or standing closely together: é£v0a 0auetal 
elpuvro vées 268. Cf. K 264, M 296, T383— X 316 : 
dpapxv Oapéor oraulverow €252. Of. 92, £12. 
—(2) Coming, flying, falling, thick and fast: 
Oapées ükovres diccovow A552=P661, ws Te 
vipddes mimtwot Oapeal M278. Cf. M44, 287, 
= 422.—(3) Occurring at short intervals over a 
space, numerous: 7vpal kalovro Oapeal A 52. 

Oap(to[0nuá] (1) To come often to, frequent, 
an indicated place: mdpos ye uév oU Te Oamifes 
2 886=425: e88.—(2) To go about, ply one's 
vocation : dua vot 0api(erv 0 161.—(3) With pass. 

ple., to be accustomed to treatment of an in- 
icated kind : oð re Kopufdmevos dure (was not 
wont to be (so) cared for) 0 451. 

Odpvos, ó [cf. Pauées]. (1) A bush, shrub, small 
tree: Oáuvo wm’ dudixdum P677. Cf. A156, 
X 191: Sovods Gorähufle Oduvous e 476, 0&uvos édXalns 
(consisting of...) 190. Cf.x 469 —(2) In pl., 


a thicket: 6Oáuvov úmeðúsero (127.  Cf.e471, 
n 285. 
0á&varóv8e [acc. of Odvaros + -ôe (1). To one's 


death: ws el 0. kióvra (2328. Cf. IL 693, X 297. 

OávarTos, -ov, ó |0av-, 0vijoko]. (1) Death A 60, 
B302, P101, E68, 1571, etc.: 8100, * 236, 
6180, (467, X488, etc.—(2) Personified : "Y-mvo 
kacvyvijre Oavárovo S 231. Cf. IL 454, 672—682. 
—(3) A kind or mode of death: AevyaMéo 0aváro 
&AQva. P 281:—6€312, mávres orvyepol ÓOávarol 
[elow] o 341. Cf. A 412, 0359, e 202, x 462, w34. 

Bovéec Dot, fut. infin. 0y7o ko, 

Oávov, aor. 0vijeko. 

fOdopau [Qa F-. Cf.0a0ua, Onéouac)]. 3 pl. aor. 
opt. Oncataro. To admire, look at with admira- 
tion c 191. 

fOdopar? [05- as in ri-05-v5]. | Non-thematic 
pres. infin. Gefor 0 89. 3 sing. aor. Ońraro Q 58. 
(1) To suck (the breast): -yvvaika Ońsaro patsy 
(double acc. of whole and part, ‘a woman's 
breast’) Q58.—(2) To suck (milk): -apéxovct 
yá^a boba. (for their young to suck) 6 89. 

Garrow. 3 pl. aor. Oáyav 2612. 3 sing. plupf. 
pass. éréOamro X52. (xara-.) To pay funeral 
rites to (a corpse) : ómór' "Auapvykéa Oá&rrov ' Rrretot 
Y 630. Cf. 0323, w 71, Q 612, 665: oU mw éré- 
Barro X52. Cf. y 285, w12, o 417. 

€apcaAéos, -7, -ov [0ápcos]. (1) Bold, stout, 
courageous, spirited, confident: moremorhv E 602 
=11493=X 269. Cf. T169, 6430, 589: 751. 
—Neut. comp. Sapcadewrepov in impers. con- 
struction: 0. écra. (one would feel more confid- 
ence, have better heart) K 223.—(2) Over-bold, 
audacious, presuming: apcaMéos ris TpotKTNS 
p449. Cf.r91. 

6npcaXéos [adv. fr. prec.). (1) Boldly, con- 
fidently: dyópevev a382 =g 411—v269. Cf.a 385. 
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—(2) Too boldly or confidently : ayopeves c 330 
«190. 

Bapoéw [Adpoos]. 3 pl. pf. reAaporjxaor I 420, 
687. (1) To be of good heart or courage, of good 
cheer : 60apcGv guáxeo0a. E 124, rePapojxace aol 
(are (now) of good heart) I 420—687.—In imp. 
Odpoer A 184, O39— X 183, K 383, O 254, 2 463, 
Q171: 8372, 5825, 0197 (róvóe y de0Xov, as 
touching this . . .), v 362— r 436 =w 357, r 546, 
x372.—(2) In aor, to take heart, pluck up 
courage: Oapojoas eimé A 80. Cf. A92, T338: 
y 16, 252. 

6ápcos, +ó [—60pácos]. Genit. 0ápcevs P 573. 
(1) Boldness, courage, spirit, confidence: o@ 
0ápce. 21260. Cf. E2, H 153, P 570, 573, 547: 
a 821, y 76, £140, (381, £216.—(2) Excessive 
boldness or confidence : 0. dynrov éxovca o 395. 

6ápcvvos, -ov [0ápcos] Having plucked up 
courage: Tpwwv mods éri ráca BéBnkev 0. II 70.— 
Taking courage: 0. olov (from the . . .) N 823. 

€apoóvo [0ápoos]. 3 sing. pa. iterative Qapcüveake 
A233. 2 sing. aor. 0ápcUvas v 823. 3 -e K 190. 
Subj. 6apcóvo y361. Imp. @dpoivoy II 242. 
(ém-.) To encourage, hearten, cheer, put spirit 
into: rods Odpovve mów K 190. Cf. A233, 
N 767 P 117 2683, II 242, 2325, P 682: y 361, 
t 377, v 323, T 448, w 448. 

0&ccev, -ovos [for Goin, Comp. of raxós 
with transference of aspirate]. (1) Swifter: 
voclv 0. (with the feet, in running) 0570. Cf, 
N 819.—(2) In neut. 6&ccov as adv. (a) The 
quicker, the speedier, the sooner: ó$pa xe 0. 
éyelpouev “Apna B440. Cf.Z143—7T 429, M 26, 
Y 53: (8307, x33.—(b) Quickly rather than 
slowly, quickly, with speed: 0. ’A@nvaln émiretdar 
A64. Cf. N 115, IL 129, P 654, T 68, T 257 : pp’ 
êk räeou 0. k 72. Cf.n 152, k 44, 192, 228, 268, 
o 201, 7 130, v 154, w 495. 

Oadpa, ró [0aF- as in 0áouad]. (1) Wonder, 
amazement: 0. w éxe x 326.—(2) A wonder or 
marvel: 0. (déc@a (to behold) E 725, K 439, = 83, 
377, uéya 0. 768’ ópQuac (this is a great wonder 
that I see) N 99=0 286 =T 344—954. Cf. 2549: 
£306, n45, 0 866, (190, A 287, v 108, p 306, 7 36. 

€avpáte [aua] 3 pl. pa. iterative 6avuá- 
$eckov r 229. 3 sing. fut. in mid. form 6avuáac- 
cera. È 467. (àmo-.) (1) To wonder, marvel, to 
feel or be struck with wonder, astonishment or 
admiration: yuvaixes lorduevar 0aóuagov 2 496. 
Of. Q394: Oatuater ó yepads 373. Cf. 644, 
7145, 0265, v157, m 203.— With dependent 
clause: 6avuáfouev otov éróx0$ B 320.—(2) To 
wonder or marvel at, look upon with wonder or 
eager curiosity : mcrÓAeuóv re uáxmv re N11. Of. 
K 12, 2467: Xpuévas kal vias 9 48. Cf. a382= 
c 411 =v 269, 6655, (153, + 229, o 370.—With 
infin. : ofov 0avuáfouev (impf.) "Exropa aixunrhy 
€uevae (thinking that he was...) E 601.—To 
look upon or behold (a person) with respectful 
wonder and admiration : IIpíauos 0agaq^ ' À xO MO 
Q 629. Cf.Q631: 0 459. 

T6avpatvo [as prec.]. Nom. pl. masc. fut. pple. 


Odpav 


Oavuavéovres. To witness or watch with eager 
interest: dé Oavuavéovres 0 108. 

Oáx/av, 3 pl. aor. dme. 

Gea, -às, ù [fem. of Beds]. Dat. pl. Geäer O 305. 
A 638, T286: $291. Oefs T158. eats €119. 
(1) A female divine (or semi-divine) being, a 
goddess: ef ded ce yelvaro pirnp A 280 (Thetis). 
Of. A 1, B 182, T 396, © 305, > 429, etc. : KaNvyo, 
Ota Ócáev a 14, Bed ol Exdvev dapis 0767 (Athene). 
Cf. 8392, e 915, «222, 1131, v393, etc.—(2) A 
goddess as distinguished in terms from a god: 
elpwras Ae Bed Gedy e97. Cf.K50.—From a 
woman: Oeds ovdé yuvaikds S 315.—(3) With the 
name of a particular goddess. With “Hpy A 55, 
E711, 0350, etc.—With ’A@jvn A206, B166, 
E405, etc.: a 44, B 382, y 18, etc. —With 'Hós 
B 48.—With Oérıs I 410, O 76, Z 127, etc.—With 
Oé,us O 93. — With "Ips O206, Z182.— With 
"Epwós o 234. 

0éavva, 7 [fem. as prec. Cf. Aéauva, lioness]. A 
goddess as distinguished from a god: mávres re 
Ocol rücal ze Oéarwvaı O 5=T 101, 020. Cf. 8841. 

Beton, -ov, ró. Also Däitou x493. Sulphur. 
(1) In reference to thesulphurous smell associated 
with a thunderbolt: dewh Geelou ylyverar 667 
E415. Of0135: 417, E307.—(2) Used for 
cleansing by fumigation: éxa@npe Oeelw II 228. 
Cf. x 481, 493. 

Ocerów [0éeov] ` (0ta0eióc.) To cleanse with the 
fumes of sulphur x 482.—In mid. y 50. 

Beton, aor. opt. (07. 

O«XómeBov, ró [app. Gelkn=eldAn, the sun's 
warmth + 7édov, the ground]. A warm spot in a 
vineyard in which the grapes were left to be dried 
by the sun, a ‘sun-trap’ 7 123. 

Octvas, aor. infin. rlAnu. 

Oec(vo. 3 sing. aor. eve P 491.  0eive II 339. 
3 sing. subj. 6e(vy o 63. Pople. elvas Y 481. To 
strike, smite: jj ce wuar Üewwouévqv A588. Cf. 
7,135, K 484, 11339, P 430, T 481, $21, 491: ös 
ké ce Oetvy a 63. Cf. 459, x 443. , 

@e(opev, 1 pl. aor. subj. ziënu, 

8etos, -7, -ov [0eós]. (1) Partaking of the nature 
of the gods, divine, immortal: 6eíoto yépovros 
(Proteus) ó 395.—(2) Consisting of gods: dyava 
(see dydv (1) (a)) H 298, 2376.—(3) Connected 
with the gods, sacred : àAós I 214 (perh. as used 
for purifying sacrifices) : xopóv 0 264 (app. from 
the dance being regarded as a matter of ritual).— 
(4) Of divine origin, from a divine source, divine : 
'Oveipos B 22, 56, dudy B 41, yévos Z 180, múpyov 
$ 526 (app. as god-built ; see 446 and cf. H 452, 
0519): överpos £495.—Applied to persons of 
divine descent: "Dou K 415 (he was descended 
from Zeus ; see Y 215-232), 'HpakMjos O 25, T 145, 
dvdpos Oeloro "AxiNNzos. IL 798, IImAetóno P 199, 
'AxiAMjos T 279, 297 : `’ Evırĝos ^ 238 (since all 
rivers spring from Zeus).—(5) Applied to kings as 
holding their office from Zeus ô 621, 691, m 335.— 
To heralds as under his special protection A 192, 
K 315.— To bards as singing by divine inspiration 
2604: =ð 17, a 336, 0 43, 47, 87, 539, v 27, 252, 
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p 359, Y 133, 143, w 439.—(6) Applied as a mere 
epithet of honour to Odysseus B 335, I 218, K 243, 
A806: a 65, 8233, 259, 7398, 6682, etc.—To 
Oileus N 694 = 0333.— To Thoas 5 230.— To 
Munes T 296.—(7) Denoting a superlative degree 


of excellence or beauty: moróv (8341, «9205, 
dduor ó 43. 

0ctca, aor. pple. fem. riOymue. 

Belw!. See 0éc. 


Beta), aor. subj. rlOnue. 

OOo. 3 sing. pa. iterative Oédyecke ^y 264. 
3 fut. 0£A£e. m 298. 3 sing. aor. &0eAEe O 322: 
K318. Pple. 0éA£as N 435. Infin. 6éA£a« x 291. 
2 sing. aor. pass. €0éAx Ons k 326. 3 pl. &0eXx0ev 
c 212. (kara-.) (1) To work upon by spells or 
enchantment, bewitch, charm 0343: = e47, 
k 291, 318, 326, w 3.— Sim. of the operation of pas- 
sion: ëp% Ovuóv ÉüeXx0ev c 212.—(2) Of divine 
interference, to lay a spell upon, bind up from 
activity : 'Axaiv vóov M 255. Cf. N 435, O 322, 
594:  298.—(3) To work upon by wiles, cajole, 
lead on to one's hurt, prejudice, or dishonour: 
'Ayapejvovégv üXoxov y 264. Cf. a 57, m40, 44, 
c 282.—(4) To beguile, deceive, cheat: óy 
[mv] €0eryev $604. Cf. 276: £387, m 195.— 
(5) To charm, delight, ravish p 521.—In mid. : 
ola uvOeirat, 0€Nvyovró ké Tor $jrop p 514. 

OeAkrhprov, zé [Ó£Vyco). (1) A means of enchant- 
ment, a spell £ 215.—(2) A means of propitiating 
or placating : Oev 0eXkr'jpvov 0 509.—(3) Some- 
thing that charms or delights a 337. 

Ata, aor. infin. 68 vy. 

Déeg, See ¿0éNo. 

Bëtefih a, zá [0e-, ziëoudl, (1) The root or bed 
(of the eye) S 493.—(2) The lower part (of the 
throat) P 47. 

6«ueNva, rá [as prec.]. Supports, consisting 
of stakes or stones, set. to contain the face of an 
earthwork or mound (cf. er» (1)) M 28, Y 255. 

Oépevar, Ocp.ev, aor. infin. r(0mu. 

pis, -coros, 7) [0e-, ziëaud (1) In pl., a body 
of traditionary rules or precedents: Baciheús, o 
Ze Kpóvov mais 0éuw ras B206. Cf. A298, 
199: (112, 215 (see dixy (2).—In sing. : ös oU 
Twa olde Oémora E 761 (has no regard for any 
usage of decency ` see eic (IIT) (12)).—(2) What 
is established or sanctioned by custom or usage : 
4| 0. éorly B 73 (as is my right), 133 (do.), V 581 
(as usage requires), (2 652 (as the custom is), 7) 0. 
avOpwmmuv zéie (as is the way of . . .) 11384, 
jj 0. early Hr’ àvópOv ý re "yvvaukQv (as is the way 
of . . .) 276 - T 177, £elvia mapé0mkev, & re Eelvors 
0. écriv (which by the customs of hospitality one 
2. .) A 779, &op ën: Te 8 où 0. éorl myrar 
(mortal must not encounter it) E 386, mdpos y’ où 
0. fev . . . (it was not permitted . . .) H 796, 
ov 0. égri . . . (it must not be that . . .) v 44: 
1) 0. écrlv y 45 (as the custom is), 187 (as is your 
due), A451 (as it is his privilege to do), 7j ze 
£elvwv 0. éorly (as . . . use to do) «268, o! uo 0. 
écrl . . . (I may not . . .) «738, £56, N 0. éorl 
yuvaikds (as à woman's way ever is) 180, émeí mot 
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... 0. ésrly (since it is my right to. . :) m 91, 
$ yàp 0. ös rs . . . (for that is due to him who 
. . .) w 286.—(3) A judgment or doom II 387.— 
(4) An ordinance or decree 1 156, 298.—(5) An 
oracular reply (in answer to an inquiry as to 
what is right to be done)  403.—(6) A place of 
judgment A 807.—(7) As proper name, a goddess 
with such functions as may be gathered from 
the name and the context O 87, 93, T 4: B 68. 

OeuuoTeóo [Agus]. To pronounce judgments, 
act as judge ^ 569.—(2) With genit. (like àvácac 
(3) (a)), to rule over, be master of: maldwy ı 114. 

Oepdw [0e-, r(0nu«]. To drive or carry in a 
specified direction: »fa xépsov ikés0a. 1 486, 
542. 

0évap, -apos, Tó. 
E 339. 

Oévres, nom. pl. masc. aor. pple. ziëaut, 

Oévrov, 3 pl. aor. imp. rlOnuc. 

0éo, aor. imp. mid. rlAnue. 

6«óBpmros [eds + 0uyg-, O€uo] God -built : 
mipywy O 519 (cf. $ 526 cited under 6etos (4)). 

Beoe Béts (OeoFerðhs) [Oeds + (F)etdos]. Divine 
of form, godlike. Epithet of persons B 623, 862, 
T 16, M 94, P 494, 534, T 327, Q 217, etc. : a 113, 
8628, t7, n 231, k 205, o 271, $ 277, etc. 

eoe(eXos (OcoFelkeNos) [eds + (F)elkeNos]. Like 
the gods, godlike. Epithet of persons A 131— 
T 155 : y 416, 5276, 0 256. 

0eó0ev [0eós +-0ey (1)]. From, at the hands of, 
the gods: 0. oix éar’ addéac0a [Oávarov] r 447. 

Qcompotréw [0cowpómos]. To reveal the divine 
will A 109, B 322: 8 184. 

Bcorporin, -ns, 7; [Ocompómos]. A disclosure of 
the divine will, the divine will as disclosed to a 
seer: où Jeomporins éumdfouae I1 50. Cf. A 794, 
IL 36 : a 415, B 201.—In pl. A 87, 385. 

Ocompómtov, ou, 76 [as prec.] =prec.: eimé 
Oeorpómiov 6 Te ota a A 85.—In pl. Z 438. 

0eompómos [app., ‘one who prays to a god,’ fr. 
8eós--Tpom-, perh. conn. with L. precor]. One 
who reveals the divine will, a seer M 228: 
a 416. —Joined with olwviorhs N 70. 

Qeds, of, 0, 7. Instrumental 6eójw. With a 
word expressing likeness H 366, E318, P477: 
7110, 409. This form as ablative P 101, V 347. 
(1) A divine being, a god A 28, B318, T' 230, 
E 177, © 200, £ 168, IL 531, T 3, X 10, Q 460, etc. : 
a 323, B 5, 8 236, 0 177, u83, p 475, 7 396, $ 258, 
w 445, ete.—(2) A god as distinguished in terms 
from a goddess: elpwrds Ae Ged 60cóv e97. Cf. 
K 50.—From a mortal: judy 0eà» 706 kal dvdpa 
E128. Of.T417, X 9, Q 259, etc.: 8 397, 654, etc. 
—(3) Without reference to any particular god, 
the divine power, heaven: 0eós mou col ró y’ €5wxev 
A178. Cf.B436, Z228, H 4, 149, P 327, 6 47, 
etc.: oùk dvev 0co0 B 372. Cf. y 131, 0 170, ı 158. 
^ 292, p399, c 265, etc.—(4) A goddess A 516, 
I 381, A58, E331, 339, 839, 7380—385, 07, 
2394, 0223: a 420, 8 297, 406 —30—€193—9 38, 
8 831 (twice), e 194, 459, £149, 150, » 41, 71, 246, 
255, 0 467 =0 181, e 136 =A 8= 150, k 297, u 449, 


App., the palm of the hand 
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v 189, v47.—(5) A goddess as distinguished in 
terms from a woman: 1) 0eós hè yuvý k 228, 255.— 
(6) In pl., the gods: ris Oer; A8, 0col uo aircol 
cioe T 164. Cf. A18, B 321, A1, Z138, H 360, 
1 485, M 8, etc.: «17, B 66, 0379, €335, 7 182, 
À 276, u 894, etc.—(7) In pl., the gods as distin- 
guished in terms from the goddesses: mávres re 
Geol rücal re 0éawva. O 5 — T 101, O 20. Cf. 0 341. 
—From mortals: mpés re fein mpós T avOpwrwv 
A339. Cf. A408, 1239, 5283, $264, etc.: 
a 838, 8211, v 265, w 64, etc. 

Beoufäe (0eoóF2s) [for OeodFejs fr. Oeós+òF-, 
Zelëneal, Acc. sing. 0eouóéa (for 0covàeéa) r 364. 
God-fearing, reverencing the gods ¢ 121 =: 176 = 
v 202, 0 576, T 109, 364. 

Ocpamredw [0epdmov] To do service to, serve. 
With dat.: @ tarpt v 265. 

Depot, -ovros, 6. (1) A follower, retainer or 
henchman: Óepámovres am’ Gun Teúxe' EovTo 
H 122. Cf. A321, E 48, Z 53, A 843, N 600, O 401, 
II 272—P 165, T 143, 281, 396, 406, 573: 
icOucov dewev 0. 0 300. Cf.a109, 023—217, 
ô 38, 784, m 253, 326 —360, c 297, 424.—Fig. of 
warriors: Oepámovres' Apnos B110=Z67 =0 733 = 
T78. Cf.H 382, O 79, K 228, T 47.—0Of kings: 
Oepárovre Ards A 255.—(2) A warrior in honourable 
personal attendance on another, the relation of 
the two resembling generally that of squire and 
knight: hüs 0. "Axchäes (Patroclus) H 653. Cf. 
H 149, A322, 620, N 246, 331, O 431, IL 165— 
P388, IL 244, 279, 464, 865, P 164, 271, 2152, 
V 90, 113—124, 528, 860=888.—(3) Applied to 
a warrior's jvloxos: UrTovs 0. dmrdvevd’ éxev A 227, 
qvloxov O0epámovra E580.  Cf.Z18, © 104, 109, 
113, 119, A 341, 488, M 76, 111, N 386, T 487. 

6eppa(vo [0epuós]. 3 sing. aor. subj. Oepunvyn 
E. (nei To heat £7: (3706. 

Beppós [0épw]. Warm, hot: Xoerpá E 6, X 444. 
Cf. H 426, A 266, M3, P 4838, 217, 286: 6523, 
0 249, 451, ı 388, £ 77, T 362, 388, w 46. 

lééppo [Aépw]. 2 pl. aor. imp. 6épuere 0 426. 
3 sing. aor. mid. 6épuero 2348, V 381: 0437. 
(1) To warm, heat: téwp 0 426.—(2) In mid., to 
become warm or hot: 6épuero A tdwp 2 348: 
=0 437. Of. 381. 

Bépos, ró Idéen, ‘The hot season’]. Genit. 
0épevs n 118. Summer : One (in summer) X 151: 
xelwaros oúóë Oépevs (in winter or summer) 7 118. 
—As distinguished from érwpy, early summer 
^ 192, u 76, š 384. 

6épo. Fut. pple. mid. 6epcóuevos r 507. Aor. 
subj. pass. Oepéw p23. (1) In mid., to warm 
oneself: dws uev 706 OépecOar r 64. Cf. + 507. 
—(2) In pass., to be warmed: ¿me[ ve mupòs 0epéo 
(genit. of material) p 23.—To be burnt: uy oru 
Tvpós Üépyra. Z 331. Cf. A 667. 

Dës, aor. imp. "ia, 

0écav, 3 pl. aor. TlOnw. 

0éc fo, aor. infin. mid. rlOnut. 

6éckeXos [the first element seems to be the 
same as in 6éc-óaros] (1) App., marvellous, 
wondrous, or the like: épya T 130: 1374, 610.— 
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(2) So in neut. 0éc«eNov as adv., marvellously, 
in wondrous wise: &ikro 0éckeNov abri V 107. 

Beopds, ó [0ec-, zial, Place, site y 296. 

Oea-méc'tos, -7, -ov [0e-, Peds +o(e)m-. See évvérw]. 
(1) Absol. in fem., sentence pronounced by a 
god, the will of heaven: el kal 6ecmeoty mów 
oùk GXamátei B367.—(2) Of song, befitting a 
god, divinely sweet B 600.—Of singers, heavenly 
sweet of voice: Eephvwv pu 158.—(3) (a) Of 
shouting or lamentation, such as might come 
from a god's throat, immense, deafening: Zë 
O 159=0 590, M 252, N 834, 0355. Cf. II 295, 
2149: Boj w49. Cf y150, 438, 633.—(b) Of 
inarticulate sounds. Of the sound of branches 
of trees smiting each other II 769.—Of that of 
rushing winds N 797, Y 213.—(4) The force of 
the second element lost (a) Of or pertaining to 
the gods, divine: 853Xo0 A591.—(b) Indicating 
a high degree of some quality such as abundance, 
greatness, greatness of extent, completeness, swift- 
ness, beauty, sweetness or the like: mAo0rov B 670. 
Cf. B 457, 12, 0669, P118, 1 342: óópj (211. 
Cf. B 12= p 63, n 42, 0 19, (68— 4 314, (434, v 363, 
v 289, w 6. 

@eo-mec-(os [ad v. fr. prec.]. In sense correspond- 
ing to prec. (4)(b): 0. èpóßnðev (in panic rout) 
O 637. 

Geomidars, -és (OeoriðaFhs) [0e-or- as in feed: 
ctos (with the force of the second element lost) 
+6a(F)-, datwt}], Epithet of fire, defying human 
efforts, devouring, consuming M 177, 441, O 597, 
Y 490, $ 342, 381, v 216: ó 418. 

Ooms [0c-o- asin 0eaéctos]. = 0eoréctos (2). 
Of song a 328, 0 498.—Of a singer p 385. 

0écbaros, -ov [the second element $a-, pnyt. 
The first explained as 0ec-, 0cós]. (1) Pronounced 
or ordained by a god or by the divine will. Neut. 
in impers. construction: ùs yap 0écQaróv doru 
O 477.— With infin. : @avéew 6561. Cf. k 473.— 
(2) Absol. in neut. pl. 6éc$ara, divine ordinances 
or decrees: oU re Gedy ëk 0. On E64. Cf. 1507= 
v 172, A 151, 297, w155.—(3) —6eoméctos (4) (b) : 
dän n 143. 

Qéro, 3 sing. aor. mid. rlOnu. 

Octoear, 2 sing. fut. 0¿o. 

Oéw [0cF-]. Also «(o [prob. for 07(F)w, fr. OnF-, 
long form of 6eF-]. 3 pl. pa. iterative 6éeokov 
(1229. 2 sing. fut. in mid. form 6eícea. V 623. 
Infin. ecco 60a. A 701. (dupi-, mpo-, Ou: tmektpo-.) 
(1) Of men, horses, etc., to run, speed: dées 
axlynra dubdkwy P 75, rroi BápOwrot Belew Y 310. 
Cf. B 183, A 244, Z 54, O 442, T 415, Y 387, etc. : 
y 112, 870, ë 202, 0123, 247, £501, p 308, x 99, 
106.—To run a race, contend in a race A 701, 
dr 623.—(2) Of the motion of a ship: vis Zeen 
xara kÜuoa A483: —(8 429. Cf. y 281, u 407, v 86, 
88, £ 299, o 294. —Of a person in a ship: öre ketvos 
èv raue) MaXeiáov pos Tke Oéwv ^y 288.—Of a rolling 
stone N 141.—Of a dicxos 0 193.—0Of a potter's 
wheel = 601.—(3) Of things, to run or extend: 
dvrv£ $ muudárm Oécv domldos Z118. Cf. Z320— 
O 495, N 547, 275 : mepl kMatov Ode mavTy w 208. 
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6éopev, 1 pl. aor. subj. ziëaut, 

6eóTepos, -n [comp. fr. 0eós] Holy as distin- 
guished from common: [6/pa«] v 111. 

0ñau 2 sing. aor. subj. mid. zën, 

0ñye. 3 sing. aor. imp. mid. 65£ác6cw B 382. 
(1) To sharpen, whet. In mid.: ënn B382.— 
(2) Of a boar whetting his tusks A 416, N 475. 

fOnéopar[AaF-. Cf. Pdoua], 2 sing. opt. 650to 


0418. 3 sing. impf. Onetro e75, (237, n 183, 
0 265. 1 pl. é0meéuec0a (218. 3 nevro H 444, 
K 524, Y 728, 881: 818, p64. 2sing. aor. 
055040 w 90. 3 Onjoato e76, n 184, 0132. 3 pl. 
€05n)cavro T 285. Onjoavto O 682, X 370: 017, 
k 180. 2 sing. opt. 057ce40 p 315. 3 -aıTo € 74. 


(1) To look or gaze upon, view, behold, with 
interest, curiosity, wonder, admiration: moñées 
é Onjoavro O 682. Cf. H 444, K 524, X 370: 
papuapuvyàs mov 0265. Cf.8 13=p64, e76— 
7134, (218, «180, 0132, 7235.—(2) To look 
about one with wonder or admiration: øràs 
Onetro € 75, n 133.—To look upon something with 
wonder, to wonder, marvel, be astonished : Aaol 
0neüvro Y 728 —881 : Onetro koóp £ 237. Cf. € 74, 
0 17, p 315, w 90.—With dependent clause: 675006 
kev otov . . . Q 418. 

Bän, 3 sing. aor. subj. rlOnuc. 

OnnThp [Anéouar]. An admirer, fancier ¢ 397. 

Oniov = Oéetov. 

0fjke, 3 sing. aor. TLOnu. 

Onréw [05-, 04ANc]. (dva-.) To teem with, 
abound in. With genit.: tou e 73. 

6qXvs [07-, Odoua?]. Also in regular fem. 
form Onera B767, O7, A681, Y 292: 6636, 
.489, £16, $23. (1) Female: Odea 6eós O 7, 
div 05v K 216. OCf.B767, E269, A 681, T 97, 
v 229, © 409: 8636—4$ 23, 1439, «527, 572, 
£16.— Comp. 653Avrépy, female as opposed to 
male: 60eaí 0 324, yuvarkdv A386. Cf. 5920: 
A 434=0 422=w 202, y 166.—(2) Characteristic 
of women, feminine: @fdus diiry ¢ 122.—(3) Of 
dew, copious: O7dus dénen e 467. 

6qp.óv, -Gvos, ó [05-, rlOnu]. A heap e 368. 

Bom,  Enclitic affirmative particle: oU 65» 
ônpòv Bén H 852. Cf. 1394, A 365 — T 452, O 288, 
P29, $568: 4352, c 91.—With mocking or 
ironical force: oÚ 05v pv dvjcer Ovuós verkelew 
B276. Cf.O0448, K 104, N 620, 813, E 480: ov 
pév Onv kelvms ye xepelwy evxouat evar e 211. 

8n£ác 9o, 3 sing. aor. imp. mid. Gäng, 

050, 0»pós, ó Dat. pl. Onpecor € 473, £21. 
Gnpot w292. A wild beast, wild creature T 449, 
O 47, K 184, A119, 546, = 283, O 151, 324, 586, 
633, © 470, 485 : e 473, À 573, £ 21, o 292. 

Onpevrys, ó [0npeúw]. A hunter M 41.— With 
kúwv, a hunting dog: dr xvol Onpevryow A 325. 

Onpedo [070p]. To hunt, engage in hunting: 
ws mv Onpevovr’ éhacev ois 7 465. 

Bänn, -ns, ? [000]. (1) Hunting, the chase: 
aïuova Ojpyns E49. Cf. K 360: 7429.—(2) The 
quarry : čðwke Beds pevoecxéa Ojpyy ı 158. 

Onpynthp, -9pos, ó [Onpdw=Onpedw]. A hunter 
E51, A292, O 581, P726, # 574.—Of a bird of 
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prey: alero0, rod Onpyrijpos 252. Cf. Q 316.—Of 
despoilers of a wasps’ nest M 170. 

Onpytop, -opos, A =prec. 1544. ON 

Onplov, ró [prob. O74p + suffix distinguishing an 
individual from a class]. A wild beast: pada 
péya Onplov Zer «171, 180. 

OAs, 0mrós, 6. A labourer for hire ó 644. 

6qca(aro, 3 pl. aor. opt. Odouar. 

OAcaro, 3 sing. aor. 0áouac. 

Orlau, non-thematic pres. infin. Pdoua’. 

Bea, fut. r(0nu. 

8nreóo Të -— 055]. To serve as a hired labourer: 
Onrevcapev ef mi Gare d 444. Of. ^ 489, 
o 357. 

Bis, Gris, A (1) The beach or shore of the 
sea: di Owl B408. Of.» 290, (46, 551.—The 
beach or shore (of the sea): mapa Oo Oaddoons 
A384. Cf. A316, 327, 350, A248, 1182, A 622, 
N 682, = 31, T 40, v 59, 212: B 260, 75, ó 482, 
779, č 94, 236, 0 49, x 154, 179, 402, 407 = 367, 
k 569, À 75, v 65, 220, £ 347, o 205, m 358.—App., 
a piece of the shore covered by shallow water : 
ws br’ dvamddderau Ire Oiv’ ev puxibdevte Y 693.— 
(2) A heap: óereóQw bis u 45. 

10X&o. 3 sing. aor. d0\aceo 97. OdAdooe E 307, 
M 384. To smash, crush: koróAqv E307, kvvéqv 
M 384, dcréa c 97. 

tONiBo. 3 sing. fut. mid. OAlperar. To press 
or rub: mos d'Ae ONWerar Smous p 221. 

Ovjcke. Fut. infin. in mid. form 6avéec6a. 
A12, 0728: v21. Aor. 0ávov AX 412. 2 sing. 
Odves X 486: w 37. 3 &0ave 610: y 248, 0 226. 
0áve B 642: a 396, 896, 0253, T 141, w131. 3pl. 
Oávov M 13: (66, A 389, w22. Subj. Odvw A 455, 
2121. 2sing.0ávgps A170, X55. 3 Gänge T 228 : 
80196,4218. 1 pl. Pdvwuerv u 156. 3 Odvwor H 410. 
3 sing. opt. Odvo 0359. 3 pl. Odvoev x 472. 
Imp. 0áve 106. Pple. Qavóv, -óvros H 80, O 476, 
A 453, O 350, II 457, 675, P 120, 182, 379, 538, 
564, 22195, 628, X 73, 343, 389, v 9, 70, 223, 
Q 16, 575: a 286, y 258, 6558, «310, \ 486, 554, 
p115, 312, w77, 79, 93, 190, 296, 436. Infin. 
Oavéew O 289, X426: a59, 8562, e308, 4342, 
£274. Boxen H 52. 3 sing. pf. ré0vgke 212: 
a 196, 8132, 6110, 199, 834, 837, A461, 464, 
v208, w264. 3 pl re0vàc. H 328, X 52: A304, 
0350. Opt. reOvalny 2 98. 2 sing. reOvalys Z 164. 
3 re0vaím T 102. Imp. ré60va0. X 365. 3 sing. 
TeÜváro O 496. Pple. re0vyós P 161. Genit. 
TeOvnGros I 633, N 659, Z 173, T 210, V 192, Q 244 : 
a 289, 8 220. reOyndros P 435 : 023, w56. Dat. 
TeOvnGre k 494. — reÜveOr. T 331. Acc. reOvndra 
Z 464, II 858, P 229, 341, Z 537, T 289, 403, X 364 : 


#10.  reÜvmóra P402, T300, 220. Genit. pl. 
TeOvnwrov H 16. Acc. reOvndras Z 71. re0vmóras 
V 84. Acc. sing. fem. re0vqviav 8734. Infin. 


reÜváueva. Q 225.  reÜváuev O 497, P 405, T 335 : 
T 107, v317, $155. (dro-, éx-, kara-.) (1) To 
die: Ovýokwv ue Ovésry B106. Cf. A 56, 383, 
A 12, 170, H 52, 410, A 455, 0728 F> Jo ooa, 
$106, X 55, Q743: 60avéav ipelpera a 59. Cf. 
5196, 562, e308, 0526, A218, u22, 156, 342, 
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£274, 0359, u 21, x 472.—(2) In a quasi-passive 
sense of being slain in battle: xepciv bm’ 
Alavros Oavéew O 289. Cf. A 243, X 426.—(3) In 
aor. indie. (a) In strict aor. sense: aly’ Zonen 
Ejpvros 0226. Cf. 7 248, ,66, X 3889 — o 22, À 412, 
w 37.—In pple.: dvdpds rHAe 0avóvros (that met 
his death . . .) p312, 0avàv $0usévowt perelny 
(may I die and . . .) w 436.—(b) To have died, 
be dead: Odve Medéaypos B642. Cf. M 13, 610, 
X486: drei Adv’ "Odvacets a 396, B96=7141= 
w181, Cf. 0253.—In pple. : dppa mupds ue Nerád- 
xc 0avóvra, (in death) H 80— X 343, epi IIarpó- 
KNoto. Qavóvros (the dead . . .) O 476, P 120, 182, 
D195, Mevorriddao 0avóvros dxeos (for the death 
of . . .) P 538, o! uev (ovros . . ., àÀàÀà Oavóvros 
(now that I am dead) Y 70. Cf. A 453, O 350, P 379, 
564, $ 28, X 73, vv 223, 216, 575: oð ke 0avóvr. 
mep ÔF’ ákaxolumv (if he were dead) a 236, fwòs hè 
fort (alive or dead) ó 553, uy zt 0avàv axaxlgev 
(let not thy death grieve thee) A 486. Cf. y 258, 
€310, A554, p115, w77, 79, 93.—Absol. in pl. 
pple. the dead: yépas 0avóvrov I 457=675, 
Y 9: w190, 296. Cf. X 389.—(4) In pf. (a) To be 
dead: reOvain (let him lie dead) r102, moXXol 
TreÜvG&cw H 328, oU more édreTo re0váuev (that he 
was dead) P 405. Cf.Z 164, O 496, 497, Z 12, 98, 
T 335, X 52, 365, 2225: Swed y' fj ré0vnev B 132, 
6110, 837 =) 464. Cf.0199, 834— c 264, A304, 
0350, m 107, v 208, 317, ¢155.—In pple., dead: 
vexpovs TeOvnG@ras (the dead bodies) Z71. Cf. 
Z 464, 1633, N 659, H 16, 858, P 161, 229, 341, 
402, 435, Z 173, 537, T 210, 289, 300, 403, X 364, 
W192, 220, 244: et ke re0vnóros axovons (hear of 
his death) a289. Cf.6220, 6734, «494, m10, 
o 23, 7331, Y 84, w56.—(b) In strict pf. sense : oð 
mw Té0ymkey 'OOvaceós ('OpéaTys) a 196, X 461. 

0vmrós, -ń [0vn-, 0vijokc]. (1) Mortal, liable to 
death A339, K 403, N 322, I1622, 4569, eto. : 
a219, 43, X244, w118, v46, ete.—(2) Absol., a 
mortal man, a man: évexa 0vgràv A574, rl Sduev 
Tat Ovnr@ ; (to Peleus, to a mortal) P444. Cf. 
M 242, P 547, T 64: 7593.—Fem.: 0vyràs à0avá- 
"neu éplfew e 213. 

8owáo [0o(vy, a meal] To entertain at table: 
és aùToùs mpotépw dye 0ownOTjva, ó 36. 

6óXos, ou. A building, app. of no great size, 
within the avA7, of unknown nature and use 
x 442 —459, 466. 

Bods, A. -óv [0cF-, 06v]. (1) Quick in move- 
ment, nimble, swift, fleet: 0oós mep din moNejucTs 
E571. Cf. E536, M 306, O 585, II 422, 494.— 
(2) (a) Epithet of Ares E 430, O 215, N 295 —328, 
528, II 784, P 72, 536.—0Of warriors B 542, 758, 
E462.—(b) Of ships A12, 300, 308, B619, 
I 332, M 112, etc.: a 260, 303, y 61, 5178, 255, 
779, etc.—(c) Of night (app. thought of as a 
body of darkness passing swiftly over the earth) 
K 394, 468, M 463, E 261, 0366 —653 :  284.— 
(d) Of a chariot A 533— P 458.—(e) Of a whip, 
quickly making itself felt P 430.—(f) Of a meal, 
perh., deftly served 6 38.—(g) Of a missile x 83. 
—(3) vicoow émwmpoémke Oonow 0299. Doubt- 
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fully explained (cf. 0oóo) as the ‘sharp’ or 
‘pointed islands,’ supposed to form part of the 
group called the Echinades. 

806 [poss. conn. with prec. and meaning orig. 
*to make quick or active, acquiring the sense 
of sharpening when applied to weapons, ete.]. 
To aen: put a point upon: é06cca [fómraXov] 
v 827. 

0ópe, 3 sing. aor. Opyokw. 

9opos, and in fem. form 6oópis, -idos, with acc. 
-w [00p-, 0pckc]. Rushing, impetuous, eager 
for the fray. Epithet (1) Of Ares E 30, 35, 355, 
454, 507, 830, 904, O 127, 142, $406, Q498.— 
(2) Of àucj A234, Z112, H 164, A 313, = 157, 
etc.: 0527.—(3) Of a shield, app. by transference 
of epithet from the bearer to the shield: domlda 
opw A 32, Y 162.—Sim. of the aegis O 308. 

Odwkos. See Odxos. 

Bods [adv. fr. Gods]. Quickly, speedily T 325, 
422, E 533, 722, 748 =@ 392, O 219, II 145: «243, 
(92, 0 443, 447, (469, E 72, 248, o 216, 447, 
T 350, $ 46, 241, x 19, Y 372, w 220. 

páros, +ó [=Odpoos]. Boldness, courage: 
ovK Ever Opdcos ös kev Winrar = 416. 


0pacvkáp8tos [Ppact’s+ kapin]. Stout of heart 


K 41, N 343. 

0pacvpépvev, -ovos [Opac’is+meu-, uáw]) Of 
bold spirit, stout of heart E 639: À 267. 

0pacís, -cim [cf. 0pácos]. (1) Bold, stout: 


Tvioxov 889, 126, 4w"oxfa 312.—Epithet of 
Hector M 60=210, N 725, X 455, 272, 786.—Of 
other heroes O 128, II 604 : x 486.—(2) Of hands, 
Stout, strong A 553 — P 662, A 571, N 134, O 314, 
Y 714: €434.—(3) Epithet of war, carried on 
with spirit, strenuous Z 254, K 28: 0 146. 

Opé&ac kov, 3 pl. pa. iterative Tpéxw. 

0pémrpa, rá [Oper-, Tpépw]. Recompense for 
rearing due by a child to his parents: ovdé 
Toxedot 0. amédwxev A 478— P 302. 

Opéja, aor rpéóo. 

Opnvéw [0pfvos]. 

w 61. 

0pfivos, 6 [cf. 0póos]. 
Ophvwv é£ápxovs Q 721. 

6pfjves, ó. (1) A foot-stool / 240, = 390: 
=K 315 —367, a 131, 5136, p 409, 462, 504, + 57.— 
(2) Prob. à plank or gangway connecting the 
forward and after kpa of a ship: dvexáfero 
Ophvur de! érrambdnv, die A ixpra O 729. 

Optykdés, 6. (1) An uppermost course in a 
wall, a coping p 267.—(2) A frieze running 
along the upper part of the inner walls of a 
house 7 87. 

Oprykdw [Opryxés]. To finish off the upper 
part of the wall of (an enclosure) with something 
intended to give protection or to prevent exit: 
éOpl^ykoaev [aùh] axépdw £ 10. 

Oplé, roxós, 2. Always in pl. (1) The hair 
of the head: mode tplyas X 77. Cf. v 185 
(locks of hair): v 399, 431, e 355.—The hair on 
the limbs: ôpĝal rpíxes Zezor évi uéNecow Q 359. 
—(2) The hairs of the mane of a horse 9 83.— 


To sing a dirge, wail 2722: 


A funeral-song, a dirge : 
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The hairs of a horse's tail Y 519.—The hair on 
the head of an ox y 446.—0Of the wool of sheep 
T 273.—Of the bristles of swine T 254: x 239, 
393, £ 422, 

Opdva, rá. Figures or designs in woven work : 
dr Going éraccev (i.e. in the web) X 441. 

0póvos, -ov, 6. A seat or chair: ka0éfer' ¿mi 
0póvov A 536. Of. © 199, 442, A645, Æ 238, O 124, 
142, 150, 5389, 422, T62, Q515, 592, 553: 
kaTa KXicpovs re Opdvous re (the two words hardly 
to be distinguished) a 145. Cf. a 130, 651, e 86, 
£308, 6 65, p 32, v 96, x 23, etc. 

Opdos, 6. Sound, noise ; hence, speech A 437. 

+OptXlcow. 3 sing. aor. pass. OpiAlx6n. To 
crush, bruise: O0pvAUx0m uéromov V 396. 


0póov, ró. Collectively, rushes ¢ 351. 
O0pócke. 3 sing. aor. ¿0ope A79, H 182, 0573: 
k 207. | 06pe O 320, O 582, T 381, Y 353, 509. 


3 pl. Ginen 0252, E441, 0380. 3 pl. subj. 
06pcct x 303. Pple. 6opóv, -óvros E 161, K 528, 
A70, 0580, IL 770, 773. Fem. @opotca y 32. 
(dva-, dro, ék-, év-, Gët éo-, mpo-, bmep-.) To 
leap, spring, bound, dart: xàó 6’ ¿@0op' és uécaov 
A79. OCfE161, 0252— X441, 0320— Y 509, 
K 528, A 70—11770, O 380, 573, 580, 582, 684, 
T 381, $126: dd Aékrpoto 0opoüca y 32. Cf. 
x 303.—Of inanimate objects: dr Ai Zone kMfpos 
kvvégss H 182. | Cf. N 589, O314, 470, ILI 778, 
Y 353 : K 207. 

Opwcpds [Opgoxw]. Only in phrase ér¿ 0pocug 
medtovo, a piece of ground rising from, and some- 
what above the general level of, the plain K 160, 
A 56—'T 3. 

8vyárvp, 7) [cognate with Eng. daughter, German 
tochter]. Genit. Oüyarépos P 504 : r400. Ovyarpós 
64, 7290, A421. Dat. Oüyarépı «106, 0364. 
Ovyarpt 1148, 290. Acc. Ovyarépa E 371, Z 192, 
A 626, $88, etc. Ovyarpa A 13, 95, 372, A 740: 
B53, A260, 269, 0276. Voc. 0úyarep E348, 
H 24, E 194, etc.: a10, 0 464, v61, etc. Nom. 
pl. @vyarépes B 492, A 271, Q 166, 604 : y 451, k6. 
Ovyarpes Z 238, 1144, 286, X 155: A227. Genit. 
vyarpàv B 715, Z 252, N 365, 4 142, etc. : y 452. 
Dat. Otyarépesot O 197. Acc. Oiyarépas k T. 
Ovyarpas X 62: A329, x 222. A daughter, one's 
daughter A 18, 538, B 548, 715, Z 238, 398, etc. : 
a52, B 53, y 452, 465, 8.4, a 290, etc. 

OveAAG, -ms, Ù) [061]. (1) A rushing or violent 
wind or storm: $Aoyi leo, hè 0véXAy N 39. Cf. 
7346, M 253, 026, 335: dvaprdtacd pw 0. 
gépev 0 515, V 316. Cf. 8727, e317, 419, ¢ 171, 
275, k48, 54, 4288, 409, v 63, 66.—(2) Of a 
dust-storm : Kovin tora’ Os re védos hè 0. Y 366.— 
App. of volcanic fire : mupòs óXooto Avehar u 68. 

Ouers [Ovos. Cf.0vóes]. Fragrant with the 
savour of sacrifice : Bwuds O 48, V 148: 0 363. 

OunAral, al [0/o?] App., firstlings of meat 
given to the gods: é mupl BáXXe OunAds I 220. 

Doug Auge [Qvuós + äňyos]. Paining or burdening 
the heart, painful, distressing, grievous A 5138, 
I 260, 387, 565: 0 272, T 69, o 347 =v 285, v 118, 
x 189, y 64, 183, o 326. 
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Oüpāphs, -és [Ouuss+dp-, dpaploxw. ‘Fitted 
to the heart’]. Neut. in form Oimipes x 362. 
(1) Such as to inspire affection, lovely, beauteous : 
ddoxov 1336: y 232.—(2) Suited to one's taste, 
grateful to the senses : [USwp] Ouujpes xepdoaca (till 
it became . . . )«362,—(3) Suited to one’s needs, 
serviceabie: oxfmrpov p 199. 

vp. yepéov [0unós + d-yep-, dyelpw]. Endeavour- 
ing to rally one’s spirit, making a fight for life : 
ek Ai érecov Ouunyepéwy 7 283. i 

00pm8fs, -és [0vuós--305s] Pleasing to the 
heart, desirable, choice: xp/óuara m 389. 

Ointpes. See Ivuaphs. j 

GipoBdpos, -ov [Ovuós + Bop-, Bi-Bpósko]. Eating 
the heart, that wil! not leave the heart in peace. 
Epithet of ëpıs H 210, 301, II 476, T 58, T 253. 

OdpoSakys [Puuds+dax-, Odkvo] Biting the 
heart, stinging to action: u00os 0185. (Cf. dake 
ppévas u00os E 493.) 

6UpoAéov, -ovros [Óvuós + Aévv].  Lion-hearted : 
mócw 6724=814.—Epithet of Heracles E 639: 
A 267.—Of Achilles H 228. 

Oüpopaïorhs [Üvuós--paíw]. Life-destroying: 
Odvatos N 544, H 414 — 580. Cf. 11591, 2 220. 

0Upós, -o0, 6. The ‘heart,’ ‘breast,’ soul, mind 
(ef. jrop, Kapdln, kpaólm, Kp, ppv). (I) As the 
seat or a seat (when coupled with dot, d$péves, 
kpadin hardly to be distinguished therefrom) 
(1) Of life ; hence (a) Vitality, the vital powers, 
strength (cf. rop (2) (a) (a), «9p (2) (a)) : ëlo 
Zr, 0. évjev A593. Cf. T 294 (of sacrificial victims), 
A 152, = 439, 0240, IL 540, T 472, 6417, X 475: 
els ö kev abris Ouudv AáBmre k 461. Cf. e 458, k 78, 
T 263, w 349.—(b) The animating principle, the 
vital spirit, the soul, the life, life, one's life (of. 
aide (3), Zeen (2) (a) (B), névos (7), yuxh Q3): 
Tax’ dv 0uuàv óNécom A205. Cf. A524, 531, 
E155, 317, 673, 698, A334, M150 (of wild 
boars), P 17, $ 296, etc. : kexapydra 0vuóv e 468. 
Cf. X 201, 203, 950, » 270, £405, 0354, p 236, 
v 62, p 154, 171, x 388 (of fishes), 462.—(c) The 
spirit or soul thought of as distinct from the 
body and as leaving it at death (cf. Yvxń (4)) : 
0. dxer amd wedéwy N 671—11606. Cf. A 470, 
H 131, M 386, IL469 (of a horse), 743, T 406, 
V 880 (of a bird): Alm’ ócréa 0. y 455 (of a sacri- 
ficial victim), u 414. Cf. 163 (of a deer) =7 454 
(of a wild boar), A 221.—(2) Of spirit, courage, 
stoutness, resolution, endurance: ëv twa 0. éuol 
paxésachaı dvwyet H74. Of. A 298, B 276, T' 9, 
A289, E470, 2439, K 205, N73, 487, 0321, 
P68, X 252, etc.: déferal uor 0. 8315. Cf. a 320, 
353, 5447, 459, 713, €222, 1435, A 181— 37, 
T 99, p 284, o 61, 135, Yy 100—168, w 1638, 511.— 
In reference to animals or insects M 300 (a lion), 
N 704 (oxen). Cf.H 162, 266, etc.—(3) (a) Of 
anger, wrath, indignation: 0vuà» xoXó67 (in his 
heart) A 494, N 660, dredjow ró ye Ouud (from 
my heart, in earnest) O 212. Cf. A 192, 217, 2438, 
429, B 196, 223, Z 326, 1109, 255, 436, 496, 587, 
629, 635, 675, = 50, 207 — 306, O 155, II 206, 616, 
Z118—T 66, T271, T 29: wh xóXov &v0co vp. 
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w 248. Of. 7306, A562, v266.—Hence, anger, 
wrath: col &\Ankrov Oupov évi ornbecor Ocol 0écav 
1637. Cf.» 148.—Evil passions: buérepos 0. kal 
deisde, ëpya palverar 6 694.—(b) Of madness, rage, 
fury, wild excitement : dAvocovtes mepi vu X 70 
(of dogs) (see d 65, etc., under (4) (a)). Cf. Y 468: 
p 302.— (4) (a) Of desire, longing, appetite: tuepov 
ZuBare Ovug T 139, mepl 5° Zeche 0vuQ . . + $ 65, 
Q 236 (mep[ advbl., * exceedingly in his heart’ ; cf. 
X 70 under (3) (b) and £ 146 under (6)), at yap ue 
uévos kal 0. dveln . . . (desire for vengeance) X 346. 
Cf. A 468 = 602 = B 431 = H 320 = Y 56, B 589, 
A 263, 8301 = 310, 322, 1177, K 401, N 386, 
II 255, Z 176, Y 77, $ 177, Q 198, 288: del ëmiov 
Zon ere 0. y 342 = 395 = $184 = 228— c 427, 
p273. Cf B248 e95 = z TI Wo 70 EO SUME S 
À 105, 206, 566, v 40, £ 28, 46, o 66, m 141, 479= 
T 425, p 603, o 164, T 198, 343, Y 257.—In reference 
to animals © 189 (of horses), X 142 (of a hawk). — 
One’s wishes or liking: dpoavres karà Qunóv 
A136. Cf. 1645.—(b) Of the sexual impulse: 
TH Ovuà» Bopen (sought to excite. . .) T 395. 
Cf. E316: © Gun elfaca miyn .. . e126. Cf. 
g 212.—(5) Of volition: ov« 'Arpetóm jjvOóave vj 
A 94 —378, el ro. 0. érécovra. À 173, éxwv dékovrl 
ye fung A 43. Cf. E676, H 68, O 39, 1398, K 534, 
M 174, È 90, T 32, 386, X 78, etc. : émeme(0ero 0. 
B 103, reXécat pe 0. ävwyev € 89. Cf. 5140, n 187, 
258, 045, v 145, £445, c 409, $ 194, etc.—In 
reference to animals: ovdé AvKor re kal üprves 
oudppova Ovuày Éxovcw X 263. Cf. K 531— A 520 
(horses).—Inclination, ‘a mind’: del to 0. 
[écrw] airidacda N 775. Cf. T 349. — (6) Of 
feelings, emotions, moods, such as joy, grief, 
affection, dislike, pity, hope, fear, resentment, 
reverence, regard, solicitude, wonder, etc. : duuw 
giréovoa A 196—209, xexapolaró ke 0vuQ 256, 
dxos kpaðinv vol Ovuàv ikavev B171, ceBáccaro 
Tó ye Ovu Z167, 417. Cf. B 142, T 438, A 208, 
H 189, © 188, 18, 343 (from the bottom of my 
heart), 639, K 69, 355, N 82, 163, 104, O 561, 
P254, 625, T 229, $456, Y 62, etc.: OduByoev 
KaTa Ovuóv a 323, 5 oU more ÉNmrero Buug y 275, kórov 
€vOero Ovud X102, deloac’ evi Ovu r331. Cf. 
a4, B 79, 188, 871, e83, 015 (their curiosity), 
k 63, 248, X 39, £ 146 (see 65, etc., under (4) (a)), 
c 161, 330, 771, v 59, $ 87, 218, o 90, etc.—In 
reference to animals K 492 (horses) A555 = 
P664 (a lion): «217 (dogs).—One’s good will 
or favour (cf. ¿mo0úutos) : amò Oupod madrov enol 
Zoent A562, col de QuuoÜ meoéew Y595.—(7) Of 
the faculty of perception or knowledge: Zëce 
karà Îuuòv ws... B409. Cf. A163=Z 447, H 44, 
M 228, II 119, 2 224 (of horses), Y 264 : ode vp. 
wisn dddrov elvac 0 452. Cf. 8112, 8 730, x 374, 
v 339, o 211, c 154, 228, r 485 = Y 260, x 373, 
w 391. —(8) Of the faculty of thinking, deliberat- 
ing, judging, considering, devising, conjecturing : 
TAŬO’ wppawwe karà ppéva kal karà Ovuóv A 193 — 
A411=P106=215, ýe of karà Ouvpdv ápla TQ 
galvero Bova B5—K17—5 161, kakà pjoaro 
Ovu 4157, of more Berg Oyo... P 404. 
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Of. B 36, A 309, E 671, O 169, 430, I 101, 459, 537, 
K 447,491, A340, 403 = P 90 = Z5 =T 343 =¢ 58 = 
552 =X 98, A 407 =P 97 =% 562 =X 122=385, N 8, 
S 253, O 163, 566, II 646, P 200, 442, 603, Z 4, 
T195, $137, Y 318, Q680: mõlov eOero Gun 
(laid it to heart) a 361— $ 355, ërepós ue 0. Épukev 
(as if a second inward voice admonished him) 
(302, vóov axé0e róvó' évl Ovu £490. Cf. a 200, 
294, 8116, 156, y128, 6117 =w 235, 6120= 
e 365 = 424, e 285 = 376, e 298 = 355 = 407 = 464, 
$118, ¢ 218, 295, 299, 318—424 —A 230, x 50, 151, 
317, 415, 58, 217, v 154, £ 150, 219, 391, 0 27, 
172, 202, m 73, 237, p 595, 7 283, 312, 390, 524, 
v5, 10, 38, 93, 217, 304 (app., you did well in 
not hitting . . A x 11, Y 72, 223, 345.—(9) Of 
memory or recollection: pyijcato xarà vuv 
Alyic@ovo ('AvriNóxotvo) a 29, ó 187, eros uot €umrece 
Guu (came into my mind) un 266.—(10) Of one's 
character or disposition: Ge ro 0. Zug. vea 
olóev A 360, olos kelvov 0. vmreppiaros O 94. Cf. 
= 262, etc. : duër vuv *yvóc eat (what manner of 
manlam)7309. Cf.e191,:272— 368, ( 287, o 20, 
212, 7364, y 97, etc. —(II) Vaguely as the seat 
of «Âp (2) (g): éuàv Kip &xvvra« év 0vug Z 524.— 
(III) One's inward self as a region in which some- 
thing takes place without outward manifestation : 
eUxe0' dv karà Ovuóv (in to himself) Y 769: @vu@ 
&Xéa«pe yuyaka, (without letting any outward sign 
appear) r 210. Cf.e444,v301, x 411.—(IV) Ina 
more or less physical sense : ôv 0vuóv karéócv Z 202. 
Cf. H 216, N 280, O 280, dr 370: ovxére keigere 
Gung Bperóv o 406. Cf. 75=k 143, « 379. 

OvpopOdpos ([0vuós + $0op-, POelpw]. Life- 
destroying: $ápuaka (poisons) 8 329, &xos (heart- 
breaking, crushing) 6716, káuarov (that crushes 
the spirit) < 363, ös ke roÜrov vlan 0. (molesting 
or annoying beyond endurance) 7 323.—Absol. : 
ypawas dp mivaxe OupopOdpa moddd (much matter 
that was to be his death-warrant) Z 169. 

Give [0/w!] To run, run about, rush B 446, 
E 87, 96, 250, K 524, A 73, 188 =203, 342=T 412, 
A570, £493: w 449. 

Oudets, -ev [Ovos. Cf. Oves]. 
fragrant: Ovóev véoos O 153. 

Ben, ró. A tree not identified, the wood of 
which emits (sweet) odour when burnt e 60. 

Ovos, zé [0úa2]. Dat. pl. Ovéeco. Z 270, I 499. 
(1) A making of sacrifice, a sacrifice or offering 
I 499.—In pl. of a single offering: Mosop itp 
Ovéwy o 261.—(2) What is sacrificed or offered : 
mpòs vndv Épxeo adv Ovéecow Z 270. 

6voc'kóos, -ov, ó [0u-, 0úos + zko- as in oxorés]. 
App. a religious adviser skilled in divination 
from sacrifices, perh. from observation of the 
smoke thereof $145, x 318, 321.—Joined with 
pávris Q 221. 

[8vóo [Ovos. Cf. Overs, Ovóeris]. Neut. pf. pple, 
pass. reĝvwuévov. To impart fragrance to: édaly, 
76 pd ol reOvwpévor Ze (which she had by her in 
(full) fragrance) S 172. , 

6ópate [0/07]. (1) Out through a door, out of 
a room or house: £5 0. (from his smithy) 2 416. 


Sweet-smelling, 
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Of. Q 572: Av Ekwor 0. m 276, Cf. £53, 0 62, 451, 
T 69, p 238 =384.—Of leaving a cave (418, 444, 
461.—Of passing the gates of dreams r 566.— 
With ée : êk 0, &ópagov (out of doors) 2 29: Bun 
é£fyye 0. o 465. Cf. 0 386, + 68, v 179, 361, 367, 
$89, 299, 388.—In pregnant sense: é£eA0óvres 
Meydpwv É(ec0e 0. (out of doors) x 375. Cf. v 97, 
x 456.—(2) Forth from a specified or indicated 
space or region: [/x00v] épprwe 0. (out of the sea) 
u 254, dua A dumepès HAGE 0. ids (through and out 
from the axe-heads) o 422.—With ék: ovdé 0. elwy 
égvévar (from the line of the ships) 2447. Cf. 
E 694, II 408, 29, 237: e 410. 

Ovpaepós [0/6p5--óp-, dpoucr]. Watching the 
door, watch(-dogs) : kóvas Oupawpods X 69. 

Meu -o0, ó [0úpm]. Something (in the passages 
cited a huge stone) placed to block up a door 
ı 240 — 340, (313. 

6óperpa, rá [0/pm]. A door (cf. 0úom (1) (b)) 
B 415 : avdfs 0. (app., a door leading to the avAy 
from the Aavpn) x 137. Cf. z 385, $ 49. 

Bvpn, -ns, 7. Locative Ovpngi(v) «238, x 220. 
(1) (a) The door of a room: dadduoo Q 317. Cf. 
a 441, x 155, 157, 201, 258—275, 394.—(b) In 
pl. (properly of a double or folding door; ef. 
p 267), the door of a house or room: dai IIpiáuoto 
gene B 788. Cf.Z 89, 298, H 346, I 473, 475, 
A 644, =Œ 167 —339, 169, X 66 : mporáporðe Ovpácv 
(i.e. the main door of the uéyapov) a 107, 0úpas 
@itev (i.e. of the house) «230.  Cf.a255, 436 
(the same as the 0¿pmv of 441), ¢ 19, n 88, p 530 
(outside), x 76, etc.—Of the entrance to the cave 
of the Cyclops ı 243, 304, 416, 417.— To the cave 
of Scylla u 256.—Of the entrances to the cave of 
the Naiads v 109, 370.—0Of the door of a pigsty 
k 389.—(2) (a) The gate of the a/X$: aùňňv 
Tolgcav: Ovpny ð xe movos mps Q 453.— 
(b) In pl.: KAnida Ovpdwy (2455. Cf. Q 567 (the 
same as the Odpny of 453): &kroc0cv ode Üpxaros 
ayxt 0vpáwv n 112, alBotans 0úpas (see aiÜovca (2)) 
c 102, èr’ avrdelyor Oúpnow (see atheros) 239, Y 49. 
Cf. a 120, 344, p 267, #191, 240, 389, 391, d 370. 
—(3) In locative ‘at the door.’ Hence, outside 
ı 238.—Out of doors, abroad: krzuara, Ta T’ ëv- 
000. kal rà OUpnduy (i.e. cattle, sheep, etc.) x 220. 

66pn8. [065p + -0.]. Like Oúpaçe (2) : Ska Ovpnd’ 
ča (out of the water) £ 352. 

00cavos,-ov, 6. A tassel or pendant. Attached 
to the aegis: mayxptceo éUmXekées B 448 (app. of 
twisted wire).—To Here's girdle = 181. 

0000Àa, rá. App., mystic implements borne in 
the rites of Dionysus: 0. xayal karéxevav Z 134. 

Ovocavdes, -ecca [00cavos). Furnished with 
tassels or pendants. Epithet of the aegis E 738, 
O 229, P 593, > 204, d 400. 

OG! [cf. 0úvw]. (1) To run, rush: éyxet (spear 
in hand) A 180, II 699, X 272.—Of a river ® 234, 
324.—Of the sea Y 230: »85.—Of the wind 
u 400, 408, 426 —Fig. : óAotfjot $peol Over A 842.— 
(2) To run or flow (with a liquid): ó&meóov dav 
alware Gier A 420, x 309 — c 185. 

Bä), (1) To offer in sacrifice portions of a 
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meal before partaking: Oeoîsı 00s a4 ärer I 219. 
Cf. 1 231, o 222, 260.—(2) To offer (such. portions 
to the gods): ápyuara Bice 0eots š 446. 

Budënts [Atos (cf. ves) + Aë. Bol 
smelling, fragrant 6121, e 264, @ 52. I 

Boh, Ze, A. (1) A fine or penalty: col Goin 
érOjoowev B 192.—(2) Specifically, a fine in place 
of personal service in war: apyahénv why ae ev 
'AxauQv N 669 (cf. Xv 296). A 

Oaxdvb [acc. of next+-de (2). For or witha 
view to a sitting or assembly : 0. ka0((avov e 3. 

QSkos, -ov, 6. Also 0óexos 8 26, m 318 [0o-, 0a-, 
Gadoow}. (1) A seat 8 14, u 318.—(2) A sitting, 
session, assembly : oU0' nuerépn á'yopi] yéver' otre 
85ekos B 26 (the two words hardly to be dis- 
tinguished). Cf. o 468.—Sim. in pl.: Gedy é£ikero 
Odkous (the assembled gods) O 439. 

6opnkrfis [Pwphoow]. Wearing the breastplate. 
Epithet of the Lycians M 317.—Of the Trojans 
O 689, 739, P 277.—Of the Greeks 429. 

Odpné, -nkos, 6. A breastplate or corslet, con- 
sisting of two yiada (see ywadov) B 544, T 332, 
A 133, E 99, A 234, N 265, O 529, T 361, etc. 

8epíjmcc [Awpyé]. 3 sing. aor. Odpnge II 155. 
1 pl. subj. Owphtouev B 72, 83. Infin. 6opf£a« B 11, 
28, 65. Fut. mid. dwpjtouac H 101, T 23. Aor. 
subj. Owphtouar O 376. 3 pl. aor. pass. OwpHxOnoay 
T 340, V 813. Nom. pl. masc. pple. 6wpnx0évres 
© 530, A 49, 725, M 77, N 699, IL 257, 2 277, 303. 
Infin. @wpnxOjvac A 226, H 40: x139. (v7o-.) 
(1) In act., to cause to arm for the fray, get under 
arms: 'Ayxacoú B 11, 28=65.  Cf.B 72-83, 
II 155.—(2) In mid. and pass. (a) To arm oneself 
for the fray, get under arms, don one's harness : 
Tõe Owpntoua (to meet him) H 101, óós wo rà 
cà reóxea OwpnxOjvar (to arm myself withal) II 40. 
Cf. A 226, T 340, O 54, A715, 2189, ete. : 1 227, 
x 139, y 369.—(b) App. meaning little more than 
to have one's station, post oneself, stand, be: èr’ 
àpıorepà Ocprjacovro B 526, mpd fin OwpnxOévtes 
(acting as their leaders) N 699, dua IlarpókAo 
dwpnxOévres (following him) H 257. Cf. B 587, 
818, A 252, A 709, II 218. 

Ods. Genit. pl. ddwy N 103. A beast of prey, 
perh. the jackal A 474, 479, 481, N 103. 


Sweet- 


Ya, ze, See els. 

ta. See lós. 

la(ve. 3 sing. aor. subj. ivy Q 119, 147, 176, 
196. Impl. pl /vare 0426. 2 sing. aor. pass. 
lávOms Y 47. 3 inn O 103, X 598. (¿407 V 600, 
Q 321: 6549, 840, 0165. 2 sing. subj. lavOns T 174. 
3 tav0 (beginning a line) x 59. (1) To warm, 
heat: xaAkóv ijvare 0496. Cf. k859, u175.— 
(2) To gladden, rejoice, cheer, comfort, placate : 
iva peol oew lavis T 174, roto Ovuós láv6m de 
el re rent oraxúessw éépon Aytov ¥ 598 (app., was 
gladdened as the dew upon the ears is warmed 
(sense (1)). V.Z. éépon, ‘as (the heart) of the corn 
is gladdened with the dew upon the ears’). Of. 
Y 600, Q 119=147=176=196, 321: eis à ke oiv 
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ip lav0j x 59. Cf. 6549, 840, £156, o 165, 379, 
7 537, Y 47.—To unbend (the brow) : ode yérwmov 
idvOy O 108. 

láAXAo. Aor. inta O19. 3 sing. inre 0 447. 
Subj. We 8316. Imp. troy 0443. Infin. 
ida 241.  (ém-, €mvmpo-, mpo-.) (1) To shoot, 
discharge, let fly (a missile) : óicróv O 300, 309.— 
(2) Hence, to send, let loose (bane): ds x’ dupe 
éri kfjpas UjNo B 316. — To send (a wind) o 475.— 
To throw on, put on (a bond or manacle): epi 
engl decpov ina O 19.—Sim. of a means of fasten- 
ing a gate p 241.—To apply or tie (a knot): dai 
decudv indov 0 443. Cf. 0 447. — To put forth (the 
hands) I 91=221=0 627: =a 149=667=218= 
e 200 = 0 71 = 484 =£ 458 = o 142 = r 54 = p 98 = 
v 256, « 376.—In hostile sense (288. —(3) To 
fling at, assail: driulyow (with . . .)» 142. 

idv@n, 3 sing. aor. pass. /aívo. 

idopat. To heal, cure, make whole, tend: 
IIacjorá [uw] ávéyyew incacba E 899. Cf. E 904, 
M2: (520, 7460.—With the injured part as 
object : ó$0aXuóv ı 525. 

imo [app. distinct fr. (F)i(F)drrw. SeeéáQ0n, 
mpotar7w)]. To hurt, mar 8 376, 6749. 

lac, 3 pl. du, 

tavw (¿¿Fa) [redup. fr. &F-, &(F)maJ]. 3 sing. 
pa. iterative lavecxe e 154. 3 pl. -ov (184. Aor. 
infin. lasar A 261. Aor. deoa (&Feca) T 342. 1 pl. 
décapev y 151. Contr. &cauev m 367. 3 üecav 
y190, o188. Infin. déraı 040.  (év-, map-.) 
(1) To lie, rest, pass the night (not necessarily 
implying sleeping): Zyvòs év dykolvgsuw laves 
= 213. Cf. A261, x 464, w 209. —Of sheep, goats 
or swine (184, £16.—(2) To pass (the night): 
dümVovs vókras lavov 1325. Cf. 1470: o 151, 490, 
e154, 040, 188, 7367, r340, 342. —(3) To 
bivouac 2259, T71.—To keep night- watch. 
Of dogs £ 21. 

lax fj, -9s, h (FiFaxh) [láxe). A shouting A 456, 
M 144 — O 396, & 1, O 275, 384, II 366, 373, P 266: 
^ 43. 
, xo (FiFáxo). [For the impf. forms, 3 sing. 
taxe and 3 pl. taxov (with taxov ¥ 766), should 
prob. be read Faye, éFaxe, evaye (cf. evade) and 
Fáxov, éFaxov, evaxov, as aorists. But řayov in 
A506 —P317 seems to be for Fí(Faxov, impf.] 
(àuó-,ém-.) (1) To shout, cry, call. In battle or 
for the fight A 506 =P 317, E 302— O 321— T 285, 
A 463, N 834, E 421, IL 785, P 213, 723, 2 160, 
228, T41, 424, Y 382, 443: x 81.—In rushing 
from an ambush 6 454.—In assent or approval: 
"Apero Aën laxov B 333, 394.—In encourage- 
ment Y 766.—On seeing an encouraging omen 
N 822.—In pain or grief E 343, Z 29.—In terror 
or affright Y 62: « 323.—In giving a signal 341. 
—Of the cry of a frightened infant Z 468.— 
(2) Of inanimate objects. Of water, to plash: 
KÜua meyan’ Taxen A 482:—( 428.—Of fire, to 
roar Yr 216. —Of a bow-string, to twang A 195.— 
Of a trumpet, to sound 2 219. —0Of heated metal 
plunged in water, to hiss « 392, — Of something re- 
echoing sound : repli ô’ laxe mérpn (395. Cf. 10. 
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tyvin, -ns, A. The hollow of the knee, the ham : 
kar’ iyvinv BeBAnuévos N 212. 

Vel, 3 sing. aor. dën (A). 

Dei, aor. imp. etc (A). 

ié. And: Guoww l8? erépvoww T 194, xv Fal re 
iè opupd A 147. Cf. B 511, 697, A382, E 8, 171, 
etc. : 8 604, (186, À 337, 431, 626, etc. 

Weoke, 3 sing. pa. iterative etc (A). 

Wero, 3 sing. aor. mid. dän (A). 

i8éo, pf. subj. elw (C). 

"I898ev (O [-ðev (1). From Ida A475, © 397, 
438.— App. as genit. : "Idn0ev ueóécv D 276 —320 
=H 202=2 308. 

V8tos, -7, -ov [conn. with (F)e,é. Seeéé]. Private, 
personal: mphéis 19 (Sin, où Ojos y 82.—Absol. : 
Shucov $ tütov 6 314. 

tlw [oF .d-. Cf. Eng. sweat]. 

Wpev, 1 pl. pf. sën (C). 

Wpevar, pf. infin. elóo (C). 

fidsvdopar. 3 sing. aor. ldvé0n B 266, N 618. 
Pple. lôvwðels M 205: 0375, x 85. (1) To bend 
or double up one's body, curl oneself up: ó & 
lôvwðn (in pain) B 266, 166605 zeg (in the death- 
struggle) N 618. Cf. x 85.—(2) To bend the body 
for an upward throw: ióvo0els mlew 0 375.— 
Sim., of an eagle bending back his head in order 
to use his beak M 205. 

iSdpuny, aor. mid. dëng (A). 

Wov, aor. eióc (A). 

iSpeln, -ns, 7; (Fiôpetn) [tdpis]. Skill: ldpely 
ToXéuov (in... ) 11359. Cf. H 198. 

Wprs (Fldpis) [(F)cd-, ot0a.. See etôw (C)]. Skilled, 
skilful £233— y 160.— With infin.: ipis vija 
&Aavréuev (in propelling . . . ) 7108. 

TiSpdw [18pós]. Acc. sing. pres. pple. ldpwovra 
2372. Acc. pl. ldpwevras O 543: 039. Fem. 
lSpwovca A119. Contr. pl. idpSca A598. 3 sing. 
fut. lipdoes B 388, 390. Aor. (ópoca A 27. (1) To 
sweat B 390, A119, 598, 2372, 0 543 :=ô 39.— 
With cognate acc.: ipê ôv (poca, A 27.—(2) To 
be covered with sweat: Lëndee rev TeAauóv 
B 388 

Spt [(c)d-, cO-, tte]. 
Onoav T 78, H 56. (ka0-.) (1) To cause to be 
seated: Ydpve Aaoós B 191. Cf. O 142: y 37, e 86. 
—(2) In pass., to be seated. In aor., to sit down: 
Tol ó loptivOncay ämavres D 78=H 56. 

iSpds, ó [/0ío]. Dat. (ëng P 385, 745. Acc. 
ip A 27, K 572, 574, A621, 6561, X2. Sweat 
A 27, E 796, K 572, 574, A621, 811, N 705, 711, 
O 241, II 109, P 385, 745, 51, 561, X 2, V 507, 
688, 715: A 599. 

iSvta, fem. pf. pple. dë (C). 

i8óv, aor. pple. dë (A). 

le, 3 sing. impf. elpu. 

te. (2), 3 sing. impf. See mud, 

lein, 3 sing. opt. etu. 

etat, 3 pl. tud. 

iép.evau, infin. Tou, 

tev, 3 pl. impf. tuu. 

iévat, infin. eis. 

tépeca, 7) [fem. of next]. 


To sweat v 204. 


3 pl. aor. pass. tôpúv- 


A priestess attached 
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to the service of a particular goddess: ’A@nvalns 
léperav Z 300. N 

iepeds, ó. Also tpeds E10, H 604: 1198, 
[lepós.] A priest attacled to the service of a 
particular god: lepeds ’Amré\Nwvos A370. Cf. 
A 23 =377, A 62, E 10, 1575, II 604, Q 221: (198. 

iepedw. Also tpedw ¿ 94, p 181, 7 198, v8, 251. 
[lepós.] 3 pl. pa. iterative tpeúeskov v8. iépeuro 
Q 125 is prob. to be taken as impf. pass. assimi- 
lated to forms like oreóro. (1) To sacrifice (an 
animal to a god): ’A@nvaln Bots Z 94 — 275, 309. 
Cf. $131, V 147: v182.— To the spirit of a 
deceased man: Teipecly div k 524—X 32.—(2) To 
kill (an animal) for a meal, parts being offered 
as firstlings to a god or the gods: Tote. Body 
iépevoe Kpovíev. H 314. Cf. B402, Z 174, Z 559, 
Q 125: detrvov cvv iepeócare ös Tis äpıoros (for 
the meal) #215. Cf. 856=p 585, 059,» 24, £ 28, 
74, 94, 414, T 454, p 180 —v 250, p 181—v 251, v8, 
391.—In mid. : xka Bods lepevoacbar T 198. 

tepijtov, zé [iepevw]. (1) An animal for sacrifice 
^23.—(2) An animal to be killed as under 
prec. (2) : éraîpoi dalyuvr’ * aùTàp éywy iephia moddd 
mapetxov £250. Cf. p600.—So doubtless oùx i. 
apvicOnv X 159 (v.e. as a prize)—As object to 
prec. (2): oU sol ëv ipevovc' i. £ 94. 

tepds, A. -óv. Also ipds, -ń, -óv B 420, A 46, Z 96, 
P 193, 128, etc.: a 66, y 278, (553, p 293, etc. 
Sacred, holy, set apart. (1) Of sacrifices A 99, 
431, 443, 447, Y 146: y 144, 8.478, A 132— y 279, 
v 276.—Of altars B 305: o 273.—Of a temple: 
Ovpas lepoto 56010 Z 89.—Of the site of a sacred 
grove: Oyxmoeróv lepóv, ILoctü7jtov &Xcos B 506.— 
(2) Epithet of places: "Dos ip A46. Cf. A 366, 
B 535, 625, A 103, E 446, etc.: IIóXov lepfjs $ 108. 
Cf. a 2, y 278, (165, A 86, 323, p 293.—Sim.: lepa 
telxea Ońßns A378. Cf. IL 100.—Of rivers (as 
sprung from Zeus): iepüv póov "AAdetoto A 726. 
Cf. k 351.—(3) Epithet of natural periods of time 
half-personified as divine controlling powers: 
kvépas À 194—209 —P 455, uap O 66= À 84:— 
(56.—(4) Of things regarded as divine by con- 
nexion or relation: dAwds (as being consecrated 
to Demeter) E499, dddirov (as being the gift 
of Demeter) A631, ëch (justice, the care of 
Zeus, being there dispensed) 2504.  Cf.O 39, 
IL 658: Bñcoas (as being about the dwelling of 
Circe) «275, édalns (as being near the nymph- 
haunted cave) v 372. Cf. k 426, 445, 554.—Sim. : 
ix uv (perh. referring to a religious scruple against 
eating fish) II 407, (po (app. as drawn by divine 
steeds) P 464.—(5) Of persons regarded as divine 
by connexion or relation.  Epithet of King 
Alcinous (as holding office from Zeus) 7 167, 0 2, 
4=491, 0 385, v 20, 24.—A pplied also to Antinous 
c 34.—0Of Telemachus (as being under the special 
protection of Athene) 8 409=0 405=¢ 101, m 476, 
c 60— $ 130, x 354.— A pplied to persons dignified 
by being charged with a special function: mvAac- 
poís Q 681.—Sim. applied to the post occupied 
by such persons: $vAákcv rédos K 56.—Extended 
to a whole host (perh. as being engaged in a 
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pious work): ’Apyeiwy orpards w 81.—(6) Absol. 
in neut. (a) A sacred place or haunt: ddgos, 
lpdv ’AOnvalys £ 322, dvrpov, ipòv vuuddwy v 104— 
348.—(b) App., a sacrifice— (c): öp’ ipàv érouuac- 
calar (Afen (a sacrifice at which the arms were 
to be dedicated) K 571.—(c) In pl., offerings, a 
sacrifice, sacrifices: bmloxero iepá Y 195. Cf. 
A147, B420, E178, 1357, K46, A707, 727, 
Xv 207, 209: lepà péfov y 5. Cf.a 61, 66, a 159, 
436, 6473, e102, 7191, (553, À 130, m 184, V 277. 
—The actual burnt-offering: omévdwy olvov én’ 


alOouévors lepotew A 775. Cf. u 362. 
itave [o-cd-dvw. Cf. next]  (àu$-, év-, dë, 


ko£-.) (1) To cause to be seated : dryGva Y 258.— 
(2) To sit: év 7@ Tropen w 209 (i.e. used it as a 
sitting-room).—Fig. of sleep: o por èT’ óupacw 
Umvos Lire K 92. 

ito [or-o5-, redup. fr. o(e)ô-, the rough breath- 
ing representing the first c. Cf &fouar, idpdw). 
3 sing. pa. iterative ifecxe 2472: y 409. Imp. 
mid. freu T 162, H 115. (és-, é$-, xa0-, pera-, 
map-, Trpoka0-.) (1) To cause to seat oneself, bid 
be seated: uh w és O0póvov je Q 553.—To cause 
(an assembly) to sit for business: BovAjy B 53.— 
(2) To seat oneself, sit down : dvtlov tev 'OOvcafjos 
1218. 06 B.96, 1113, 87, N 281, 2422, 1 15, 
$520, Vr 28: ¿m oddod (ev 5718, p339, t em 
detrvoy (sit down to .. .) w394.  Of.e198, 
338, 0469, £79, 753, p96, 7389.—In mid.: 
mapod itev éueto r 162. Cf. D 326, H 115, 2 522, 
T 50: x 335.—(3) To have one's seat, be seated, 
Sit: és of mNgoíov i(e» n171. Cf.Q 472: o 409, 
A 449, p 146.—Of a scout, to be posted: cxorol 
Iron ér’ &kpuas m 365. Cf. B 792. 

Dn, 3 sing. subj. ety. 

inda, aor. láAXc. 

tinpe Leien [redup. fr. on-]. 3 sing. Zc. 
T 12, P158 : n 130, ı 499, 1239. 8 pl. iiec T 152. 
Pl. pple. iévres B774: 5626, p 168. Fem. ¿etos 
#192. Infin. téuevar X 206. 3 pl. impf. te, M 33. 
Fut. jow (ojow) P515. 3 sing. joe Æ 240. Infin. 
joe 0203. Aor. ĝka E 125, O19: u 442. 3 sing. 
ënke (Éomke) A 48. Fee A195, A75, E 518, eto. : 
£231, (481, m 191, etc. 3 sing. aor. subj. $c: 
O 359. Opt. ia Q 227. 3sing. ey T 221. Infin. 
elvat N 638. From iée. 3 sing. impf. te II 152. 
te. A 479, A397, K 71, M25, N 650, T383, X 316 : 
B420, X7, 149, o 292. Imp. te 9338. Mid. 
3 pl. aor. ëvro A 469, H 323, 192, XY 57, etc.: 
«150, 868, £454, p99, etc. Pass. 3 pl. pres. 
Vevra. A 77. (àv-, ámompo-, à$-, év-, é£-, étav., 
émumpo-, Èp-, kaO-, ueÜ-, map-, mpo-, ouv-, ÜTep-, 
bp-.) (1) To send forth, throw, hurl, launch, 
let fly (a missile): óicróv N 650, bpv H 608. Cf. 
A 48, 382, B774, T12, A498—0 575, H 269, 
O 184, II 736, X 206, de 840, 863: dicxov 0 189. 
Cf. 8 626 =p 168, 0 203, (481, 538, $ 490.—A bsol., 
to throw, make a throw, make one's throw: 
dicc kal doc P 515. Cf.O 359: (499.— To shoot 
one's arrow: àù Ò $ke ovdhpov $328, w 177.— 
(2) In gen., to throw, send, cause to fall: ¿peas 
€£ alüépos A 53. Cf.N 204, 6120.—(3) To send 
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from oneself, let fall from one’s grasp: páoyavov 
Axe xauü(e x84. Cf. M205, P 299.—To let 
(oneself) fall: ka xad’mepOe móðas kal xetpe 
u 442.—(4) To shed (tears) m 191, y 33.—(5) To 
send forth (the voice): letoau öra KkadAtwov u 192. 
Cf. T 152, 221, = 151.—(6) To cause (waters) to 
flow: és reixos tec póov M. 25. —Of a river, to send 
or roll (its waters): y póc0ev tev [moranol] wp 
M 33. Cf. 158.—Absol. : 'Everíjos, 0s káNNoTos 
morauv di yatay inow  239.—80 of a fountain : 
úw kpfjva. A uév . . . à Ó bm a)Xfs ovddv Toon 
7 180.—(7) To send or dispatch as a messenger, 
on a specified or indicated mission, for some 
purpose, to a specified destination: mpd yap fjké 
mv "Bon 2168. Cf.A 195, 208, A397, Z 182, 
Q375: &yyeNov kav o 458. Cf. « 159, $ 21.—To 
cause (a person) to come forth, bring (him) 
forth: Aivetav dE dó/roio E 5183.— To send (a wind): 
ikuevov obpov Ier A479: B 420 =o 292, X 7 =p 149. 
—To send (evil): kakórgyra K 71.—(8) In gen., 
to send forth, cause to appear: Opákovra $ówocóe 
B 309, ToU 7oXXol dd omvOfpes tevrar A 77. Cf. 
A75, 076, 247 20315, K274: $415.—(9) To 
expel by satiety, put thus away (desire, inclina- 
tion or appetite, thought of as something 
physical): ¿my yóov dÉ čpov ety» Q227.—Of. 
N 638.—In mid.: del móctos kal édnrvos dE ¿pov 
évro A 469 — B 482=H 328—1 92—222— Y 57 — 
Q 628: =a 150=y 67 = 4732-0 68-0 72 = 485 = 
u 308 —£ 454=0143 = 303 = 501 = m 55 —480 = p 99, 
erel olrog €& ëpov ëvro w 489.—(10) To cause to 
be in a specified place or position, set, place, put, 
hang, throw: dér ëpuara Ke NoBoiow = 182, Ómàó 
Opfvvv ioer 240, ék mo0oüv äkuovas ka O19, èv 
aùròv tec mvpl (set him on fire) $338. Cf. 612, 
T 383=X 316: kara kdpnros oŭðňas ke kóuas Ç 2831 
— y 158, úr’ ëußBpvov Fev éExdory ı 245 = 309—342. 
Cf. x 317, T 57, p 47.—Of harnessing a horse: év 
mapnopinoi Ijdacov tec II 152.—Of applying fire: 
ev mupds uévos ären Y177.—(11) To inspire or 
infuse (spirit, panic): ëv rov oräeggt uévos Aka 
E125, év xvdomdy kev A539. Cf. O 327, II 291, 
730, V 400. 

type? (Finu). Only in mid. Fut. eloopar (Floopac) 
Sp. $335, 0462: x7. 3 sing. eicera o 218. 
3 sing. aor. ée(caro (éFlcaro) 0415: x89.  elcaro 
A188, E538, M118, N 191], P518: w 524. 
3 dual éewác0mv 0544. (éc-, éQ-, ka0-, Gef 
(1) To aim at, take one's aim at. With genit.: 
'O8vcos éclcaro x 89.— With acc.: ekomóv dANov 
elcouac x7 (or the word may be referred to 
dë (III) (10)).—(2) To desire, be eager or anxious, 
long, to do something specified or indicated, be 
set on doing it: Tó ol oU rs épókakev leuévov mep 
O 450— P 292. Cf. II 3996, P 276 : terar alvds 8327. 
Cf.a6, 5284, «246, T430, ó 129, x 256, 273, 
409, y 353.—With complementary infin. : ter 
Aivetay kreivai E 434, ¿éuevos Tpoiny é£aNamá£a (in 
my eagerness to. . . ) © 241. Cf. B 589, © 301 
=310, A537, M68, N 386, 424, 501=II 761, 
N 585, I1 359, 383 =866, 11507, Z 501, 547, Y 469, 
502: iéc0mv dei via véecOar y344, uè iéuevo 


invn 


yuat $72. Cf.a 58, ë 883=v 496—030, £142, 
282, o 201. —To be eager to go or make one's way 
in a specified direction: olkade ieuévev B 154. 
Cf. y 160, (261, p 5, 7 187.—0Of a missile weapon 
checked in its eager course: éyxeln évi yaln orn 
ieuévn Y 280.—So with complementary infin. : 
éyxeln évi yaln orn leudvn xpoós duevac P 70.— 
(3) To be eager for, strive for, be set upon. 
With genit.: víxys leudvww Y 371. Cf. Y 718, 
767 : léuevov vósrow o 69.—(4) To hasten, speed, 
rush, press, make one's way: mpóow lec0e M 274, 
Taxa elcouat = 8 (or the word may be referred to 
eldw (III) (1)) ráo elooune 2462. Cf. O 313, 
M 118, N 291, 707, O 415, II 382: leudvwy "Epefóc- 
de v356. Cf.x304.— With genit. of the point 
aimed at: lédevor mÓMos A168: iéuevos morajLoto 
poácv (moving towards the river) x 529. —With 
fut. pple. indieating purpose: Ze@vporo elcouat 
üpcovca Oved\Nav & 335. Cf. o 213.—So with fut. 
infin. : éeweác qv revyea cvdAjoev O 544.— With aor. 
infin. : Ados K’ dvhp tero (dew matóas v 334.—Of a 
weapon, to take its way: Zoo elcaro xaAkós 
E 538=P 518 :=w524. Cf. A138, O 543, T 399.— 
(5) App., to reach. With genit.: où my xpods 
elcaro N 191 (for the sense with v.l. xpós see 
eldw (II) (1)). 

ivy, 3 sing. aor. subj. latvw. 

oe, 3 sing. subj. elu. 

inou, 3 sing. pres. Tou, 

tnThp, Zoos Dono) A healer, a surgeon and 
physician: &Axos l. émiudooerat A 190. Cf. B 732, 
A 194, A518, 835: p384. 

tntpéds, -o [as prec.]. — prec. A 514, 833, N 213, 
1128: 5281. 

i0ayevüs, Waryevys 
Born in wedlock, legitimate. 
lOayevéecow ér[ua, £ 203. 

VOL, imp. elu. 

VOka, -aros [/0-, elu]. Gait: mededow Opat’ 
dota (app., with short, quick steps) E 778. 

t04(s) [/0s!]. (1) Straight, straight on, with- 
out turning aside: uévos xeupàv (00s pépov E 506, 
i0bs mpos Tetyos Zoo M137. Cf. © 118, A 95, 
M 124, 330, N 1835, P168, 492, T 79, 99, 108, 
172, 386, X143, 243, 284: 10, p33, V 207, 
w101, 397.—(2) Of position, straight, direct: 
Térpamro mpòs 100 of Æ 403 (straight towards 
him, Ze he had him right in the line of his 
throw): i60s rerpauuévos (facing the foe) P 227. 
—(3) Straight towards, to, at. With genit. : /00s 
Meveddov Zen N 601. Cf. E849, A289, M 254, 
453, II 584, $540, ete.: BA © lOùs mrpoúpoto 
«119. Cf.8301, 717, o 511, p 325, w 241. 

tOivrara. See (0651, dk 

tOtve [i0/s!]. Aor. ova y 197. 3 sing. (ve 
A182, E290, V 871: e245, p341, $44, 121. 
1 pl. subj. i&óvouev O 110, A528. 2 (äere 
1,82. 3 dual aor. pass. idvvO:yrgyv 11475.  (é£-.) 
(1) To make straight or even: éml cerá0pmv 
Ouve [Sopa] e 245. Cf. p341— 944, $ 121, y 197. 
—(2) To aim, let fly (a missile). In mid. : ér 
’Avrwów iOdver’ diordvy x 8.--(3) To direct the 


Lëdel --yev-,  ylyvopac]. 
Absol.: icóv o 
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course of (a missile) : BéXos Ouve piva rap’ ó0aA- 
uóv, Xeukobs Ò’ émépnaev ó0óvras E 290 (to the . . ., 
the head app. being bent forward to avoid the 
blow) Cf. A132, P632.—App., to direct (an 
arrow) towards the mark (preparatory to putting 
it on the bow): óisróv fxev mada, ws lÓvvev 
Y 871 (had long been holding it ready as he had 
directed it. App. he slips the bow under the 
arrow thus held).—(4) To direct the course of (a 
horse, mule, chariot, waggon), drive (it): Keio’ 
Urmovs Te kal nu lOvvomer, &vQa . . . A528. Cf. 
© 110, Q 149, 178, 362. — To bring (a horse) back 
to its proper direction, turn its head the right 
way : Tw (OvvOynrnv IL 475.—(5) To keep (a ship) 
on her course, steer (her): pyre kvBepviüjrms víja 
Gon lOúve NV 817. Cf..78—£ 256, A 10= px 152, 
u 82.—Absol., to steer one's course: mndddcov 
Tovjcaro, öpp’ Avvo. e 255.—8So in mid. e 270.— 
(6) In mid., of combatants, to direct their 
course against, charge. With genit.: dd\\7j\wy 
iQvvoguévov Z 3. 

lOvm Ttov, -wvos [00s + m(e)r-, rérouo«]. Flying 
straight to the mark. Epithet of a spear 169. 

10ós1, -efa [10-, equ]. Straight. Hence just, 
fair, right: (eta čara [dixn] V 580.—In superl. 
in neut. pl. ¿Oúvrara as adv., most justly or 
fairly : ds dikny lOvvrara eto 2 508. 

i00s?, 2 [as prec.] (1) A straight course: 
emel ogalpyn av’ i0vv mephoavro (in throwing 
straight upwards) 0 377.—(2) One’s course: 
diacovros av’ (Avy ((steadily) pursuing his course) 
P 303.—The course which one may be expected 
to take: "yvrauQv yrwouev 00v (how they are 
inclined, their disposition) m 304.—(3) An enter- 
prise, undertaking: cav én’ (ët Z 79. Cf. 
6 434. 


tOts®, See /0v(s). 
Däi [04s]. (ém-.) (1) To reach or stretch 
towards. With genit. : rv ómór lOvceev A 591. 


—(2) In fighting, to direct one’s course, advance, 
charge : iÜvcav moù mporépo A507. Cf. M 448, 
II 582, P 281, 353, 725.—8Sim. : év@a kal ëv’ tOvoe 
uáxn medlovo (swayed along the plain) Z 2.—Of a 
beast of prey A 552—P 661, M 48.— With genit. 
of the objective: i0vee veós O 693.—(3) To set 
oneself, begin, offer, £o do. With infin. : tvcev 
drorvEat x 408. 

iküvo [ik- as in ikvéouat, ikw]. (àġ-, cicag-.) 
(1) To present oneself to: $ 4AMov méumwpev 
ikavéuev 8 29.—(2) To approach as a suppliant: 
ikávw ge e 445. Cf. € 449, m 147, v 231.—In mid. 
2457:—y92—60322.—(3) To extend to, reach: 
ckómeAos oùpavòv ikávet p, 73. Cf. N 547, = 288, 
T 406.—Sim.: cédas aldép’ (kayey 2 214, T 379. 
Cf. O 686 : xMéos gev oùpavòv lkávev z 108. Cf. 0 74. 
—(4) (a) To be in the condition of having come 
to, arrived at, reached, to find oneself at, be at, 
a specified place (in impf. in sense ‘arrived at,’ 
‘reached,’ ‘found himself at’): txavov 000. . . 
T145, A210, E780, K 526, 2520: o101. Cf. 
N 449: £206, 724, A160, »278, 0492, m 81, 
w 328.—Absol., to have come, present oneself: 


UKkeAos 


giro. dvdpes ixdverov 1197. Cf. p 209.—With 
advbl. acc. defining the action of the vb. : my 
peuavia róð’ ikáves; (hast come thus) = 298. 
Of. 2309, 2172: «409, «75, T 407.—(b) With 
preps. (a) éri: dai vias B17=168.—(B) és: és 
Xpóoqv ixavey A 431 (here prob. in proper impf. 
sense, ‘was approaching’), ücov és Zikauàs mvdAas 
lkavev I 854 (in iterative sense, ‘used to come so 
far’). Cf.T3: réov BporQv és yatay ikávo ; £119 
=v 200. OCf.0 362, X13, v 828, 7 435.—(xy) worl: 
Aòs mort 6& &505.—(c) With acc. of the place 
reached: {kave 0eQ» &óos E868. Cf. Z 237, 242, 
297, 370=497, 392, O 47, N 240, 0151, Z 869, 
385 = 424, $ 505, X 147, Y 188, 214, Q 346, 501: 
émel huerépnv modu ixdves £191. Cf.8 139, n 3, 
0 362, 0216, p28, 255, 7432, x 231, o 281.—In 
mid.: olkov ixdverae Y7, 27, 36, 108.—Of a 
person using a weapon: ovdé xpd’ ikavev Y 819. 
— Of coming up to a person: IIyAeteva X 214.— 
Of coming to or reaching a person in the course 
of making a round H 186.—Sim. of an inanimate 
object: öre xetpas kavev ’Odvacijos ró£ov w 172.— 
Of attaining a period of life: #8ns uérpov c 217, 
7 532.—(5) Of feelings or mental or bodily states, 
to have come upon or seized, affect (in impf. in 
sense ‘had come upon’): dxos pw Kpadlny lkavev 
B 171, éué kfóos ikáveı H 516. Cf. A254—H 124, 
T97, 6 147=0208=I152, A117, N 464, O 245, 
T307: ypas ikdve. X196, rápos ol fjrop ikavev 
V 93. Cf.B 41, e 289, 457, £ 169, = 81, 274.—8Sim. 
of need: xpew$ lkavev Ç 136.—8o in mid. : xpew 
ixdverac K 118, A610.—Of sleep A610, K 96: 
(323, + 49. —Of fate 2 465 : 1.507 =v 172. 

VkeXos, -7, -ov (FíkeNos) [ik-, elke!]. = etkeNos 
(1): dupara lkeNos Ad (in . . .) B478. Cf. A 86, 
E 450, A 467, II 11, £ 591, T282, Q 80, 699, 758: 
8 249, € 54, u 418 —£ 308, v 157, p37 —r 54. 

ikéc'Qac, aor. infin. ikvéouar. 

ixeredw [ixérys]. (1) To come as a suppliant: 
és II3M$ ixérevoe II 574 (of a fugitive homicide).— 
(2) To approach and entreat as a suppliant 7 292, 
301, 0 277 (of a homicide), p 573.—(3) To entreat, 
beg. With complementary infin.: mod w 
ixérevev immóðev é&€uevar A 530. 

ixérys, 6 [ikw]. A suppliant (and as such 
bearing a sacred character): vri rol elu! ixérao 
ailðoloro P75. Of. Q570: ovd’ lkéras eumrdtea 
m 422 (app., the order or class of suppliants, the 
relation of suppliant and protector and the 
obligations arising therefrom, referring to the 
story she proceeds to tell). Cf.¢ 450, ¢193= 
£511, n 165 —181, 6 546, ( 269, 270, 67, + 134.— 
With àvjp: txérew zech Bierg dvdpbs Q 158 —187. 

ixerhovos [ixérys]. Epithet of Zeus as pro- 
tector of suppliants v 213. 

Vero (2), 3 sing. aor. ixvéouae. 

ixpas, 7. The natural moisture (of a hide): 
dap i. £85 P 392 (see Batvc (I) (1)). 

Wkpevos. Epithet of ofpos. App., favourable 
or the like A 479: 8420—0 292, \7= 149. 

Tikvéop.a [ix- as in Uxávo, tkw]. Nom. pl. fem. 
pres. pple. ikveúuevar ı 128. 1 pl. impf. ixvedjuerda 
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ikvéopat 
0939. Fut. {ouat Z 367. 3 sing. terat A 240, 
y 47: 0198, 720. Infin. (£ec0a« Z502, A 182, 


O 252,505, 2728: 6515,«276. Aor. txduny E 260: 
584, (176, = 238, p121, etc. 2 sing. tkeo 156, 
K 448: 0573. tkevv 4. 3 (kero (i) A 362, O 149, 
A88, 225, 352, N 837, 264, Q 708, etc.: vy 368, 
$80, u2, m 57, T 451, Y 224, etc. 2 dual (ea Üov 
© 456. 3 ikérðnv (i) A 328, I 185, = 283, V 215: 
8150, K117.. lpl. ikdueOa 834, (107, pw 262, 
V 354, etc. ixópec0n B 138, A726, 769: 61, 
k 18, £257, 290, etc. 3 lkovro (Ü A 432, T 264, 
A383, A170, 267, V2, etc. : y 388, (85, n46, 
o 109, p 85, w 13, etc. Subj. ikea A139, E 360, 
1393, $558, etc.: £140, 0509. 2 sing. ikna 
7148, O 478, P 622, £429: 8307, €168, 7 319, 
p448, cte. 3 ikwra. A166, E 129, N 141, > 207, 
etc.: y 855, ¢ 202, «39, 1,66, 7319, etc. 1 pl. 
ikóue0a £296. 2 ikmo0e Y 24. 3 lkcvra. O 238, 
11455, 2213: v 101. Opt. ixoluny A171, 1363, 
= 247, Q 487: $333, X 480. 2 sing. {koro y 117, 
6474, k 65, 0518, 7367. 8 tkorro 233, N 711, 
TI 247, T 354 : e34, (351, p 497, y 151, etc. 1pl. 
ixolueOa 1141, 283: k 33. 2 tkouwGe X 104, 111, 
1,138. 3 ikolaro Z2 544: «416. 3 imp. ixéc6o 
2178: 0447. Infin. ix«ér0a. A 19, B 115, M 221, 
X417, Q 287, eto. : a 21, 6475, e41, 066, 7 59, 
w430, ete. (ad-, ó, elcaQ-, éË-, éQ-, ka0-.) 
(1) (a) To go, proceed, take one's way: Mads 
&ccov (approach) Z 247: olkade 066, éué xpeo 
ixéoOat (to be off) 201.—(b) With preps. (a) dëi: 
érl vias Z69, X417. Cf. 128.—(B) és: és 
“Odumrov E 360. Cf. k 490.—(y) werd: merà kNéos 
'AxauQv A 227.—(8) mpós: rà à mpós Sdyara O 58. 
—(c) With ace. : poßeúpevos (kero vias (fled to the 
...)0149. Cf. O 252, Z 150: 0509.—(d) With 
the prepositional and accusatival constructions 
combined: AAA ¿kero Ofuov, “Apyos és (fled to 
...) 0238. Cf. v 219.—(2) To walk about, stroll : 
Oud, devdpéwv ikveóuec0a w339.—(3) (a) To come 
to a specified or indicated place: dedpo B 138. 
Cf. T 233, E 129, Z 367, 502, 2 218: móĝev (kero; 
T 57. Cf.y61,. 7239, ¿267 (have come in 
supplication), u 66, v 303, m 233, 424, + 379.—Of 
something inanimate: Aoerpá V 44.—0Of sound: 
dul w Oëueeäos iker dür A 466.—Of a message 
o447.—With advbl. acc. defining the action of 
the vb.: depo 765’ ¿kero (has come as he has 
done) p 524.—(b) With preps. (a) és: 'I6ákms és 
Sjuov £126.—(Q) worl: éuàv mori 88 v4.— 
(y) mport: mport dorv v 180, w154.—(c) With 
acc. of the place: "Apyos ixéo@ac B115=I 22. 
Ct. A 171, Z225, Q29: 77868, 170, 0 19, 28; 
(351 (will visit thee), x 435, etc.—Of something 
inanimate: ddpu A ày tke0" "Ekropa, Y 440.—(4) To 
present oneself to: dAXov P&ra öv kev tkoto 0 518. 
Cf. p 516, Y 314, 333.—With és: tiker’ és Helpacov 
v3/2.—In unfriendly sense: keyoddoerau öv Kev 
tkwuar A 139.—To come or fall into (one’s hands): 
6 Tı Xetpas tkovro u 831.—With és K 448.—(5) To 
approach as a suppliant: Nók0' ikóuqv pevywv 
= 260. Of. X123.— With és ¢176.— Absol.: 
aidotds dozu ös rcs tknra e 448.—(6) Of an event, 


ikópny 


to come on, take place: #v more dacuds IkmTaL 
A166.—(7) (a) With the notion of attainment 
prominent, to come to, arrive at, reach, find 
oneself at, be at, a specified or indicated place: 
oikaóe A 19 (reach home), Muévos évrós 432. Cf. 
I 393, > 532, Q 287, 338: fos tkovro (till he should 
return) V151. Cf.a1783=£190=7 224, 634, 
520, (530, A 104 (reach home), o 210, 759, 324, 
¢ 211, x 35.—Of fire m 290=7 9, + 20.—(b) With 
preps. (a) éri: dei kNotas A3828=1185. Cf.1652, 
1L 247, P 622: ( 466, x 117.—() els, és: ée "OAuuaren 
0456. Cf.A446=060: 6307, 7488, 6474, 
«79, 107, etc.—Of sound: és én tker’ dir? 
£ 265 =p 434. Of smoke $522.— Of perfume 
= 174.—(y) kard: karà orparóv A 484. or w 13. 
—(8) werd T 264, Y 24. — (€) worl y 488=0 186, 
Ë 472.—(t) mpds T 458.—(q) vb A 182.—(c) With 
acc.: Oóuov T 421, “Acwrdy A 383. Ct. E 367, 
© 478, A170, M 221, 11455, T 131, o 44, etc.: 
a 21, 6515, 558, ¢ 85, 304 (the place where she 
sits), n 83, < 13, o 109, y 296, 333, etc.—Of sound 
N 837.—Of smoke 2 207.—Of inanimate objects: 
ws dv wAjuvn Sodocerar ğkpov ixéoOar Y 339. Cf. 
N 141.—(d) With the prepositional and accusa- 
tival constructions combined: ixkérĝaı olkov kal 
c» és marpida yatay 6475. Cf.e 34, (314—976, 
(532, «473.—(8) In various applications in 
senses and constructions similar to those of 
(7) (a) Of getting within reach of, in hostile 
sense: ös x’ àvijp Éérep &pua0' ixnrar A 306.— 
(b) Of reaching (a mark, etc.) with a missile 
0198. Of..483—540.—(c) Of a weapon: ovd’ 
¿kero xpba A 352,—Of a boar's tusk 7 451.—(d) Of 
attaining a period of life: #8ns uérpov A 225. Cf. 
Q 728: 6668, A317, 0246, 366, 7 367, y 212.— 
With él: él yjpas 0 227.—Of attaining a period 
of time: 'Hà p 497, 7 319.—(e) Of encountering 
fate: ÓóMé0pov melpara Z 143—'T 429.—(f) In dis- 
course, to proceed to, reach: ov réXos (keo púĝwv 
I56.—(9) Of feelings or mental or bodily states, 
to come upon, seize, affect: mo6y terar vias 
'AxauQv. A 240, ómmóre pav Kdparos "yobvaO' (korro 
N711. Cf. A 362—Z 73, A 88, 264, 178, T 348, 
354, Y 47, Q708: 0345, v 224. 

ikópnv, aor. ikvéopat, 

ikpia, rá. Locative ikpiópw y353, v 74, o 283. 
This form as ablative u 414, o 552. Each of two 
platforms, one in the forward, and the other in 
the after part of a ship, the first prob. having 
the mast passing through it, and the second 
being the post of the steersman. (1) The forward 
one: els ixpia vnòs ëBaiwov mpwpys u 229.—(2) The 
after: Alre 6’ kpa vnós O 729 (the ships were 
drawn up stern first): KuBepynrns kámTeo ár’ 
ikp.ódue 1, 414.—In this sense in reference to 
several ships: vnôv Zen émxero O 676. Cf. 
O685.—Doubtless the reference is also to the 
after platform in the following passages 'y 353, 
v 14, o 283, 552.—(3) Of a similar contrivance on 
the cxedin of Odysseus e 163, 252. 

tke [cf. tkavw, Ikvéouai]. Subj. tcoyu I 414 (v.l. 
lwm). 3 dual impf. Zeéca (8 152 (v.l. ldérnr). 
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3 sing. aor. (£e B 667, Z172, A807, T 320, 328, 
X 462, Q 122, 160: y 288, e 442. 3 pl. ov E 773, 
K 470, = 433, ë 1, Y 38, Q 692 : y5, 31, 495, ë 1, 
e194. (1) To go, proceed, take one's way: ef 
Kev olkad’ ikw I 414.—With és, of birds, app., to 
fly (or seem to fly) for: és ©’ ikérqv mávrov kepadds 
8 152.—(2) (a) To be in the condition of 
having come to, arrived at, reached, to find one- 
self at, be at, a specified place (in aor., in sense 
‘arrived at,’ ‘reached,’ ‘found himself at’): tev 
00.. . . Y 320.—With advbl. acc. defining the 
action of the vb.: depo róð’ ikw (have come as 
you see) p 444. —(b) With preps. (a) Zei: ¿mi 
OppkGv rédos K 470. Cf. Y 328.—(B) és: és 'Póoov 
B 667. Of.Q 192, 160: y 31, 495, o 353.—(y) kard 
A807: €442.—(c) With acc. of the place: 
nuérepov Sduov 22406. Cf. E773, Z 172, #4338= 
 1=0 692, X 462, Y 38: y5, 288, ë 1, e 194.— 
Sim. of merchandise: moAd\a dpvylg» krüuera 
mepvápev’ ike. È 292.—(3) To extend to, reach. 
(a) With els, és: &s ke aéAas eis oùpavòv (km O 509. 
Cf. v 248.—(b) With ace. : xvion obpavóv ¿key A 317. 
Cf. B 153, 458, © 192, M 338, = 60, P 425, T 362: 
(20, 0 329=p 565.—(4) Of a mental state, to 
have come upon or seized, affect: öre kév Twa 
xó^os tho. 1525. Cf. P 399.—Sim. of need: riva 
xpew Tócov tket; 8 28. Cf. K 142: €189.—Of a 
mental quality, to have come to, show itself in: 
T VT1) TOL ppévas (ke. v 228. 

iNa6óv Din, cn, a crowd, conn. with ec]. 
In crowds or throngs: éer(xóovro els å&yophv B 93. 

iAdopar=irdoxoua : 'Epex09a B 550. 

tdaos. In A583 tAàos. Propitious, gracious, 
benign A 583, 1639, T 178. 

iAdokopar [i\aos]. Aor. subj. Adooouat ^y 419. 
2 sing. doceat A147. 1 pl. Aacdpuecda A 444, 
Nom. pl. aor. pple. tAacodmevoe A100. To pro- 
pitiate, seek to win favour or grace from (a 
divinity) : dvaxra (i.e. Apollo) A 444. Cf. A 100, 
147, 386, 472, Z 380—385 : y 419. 

Däreg [as prec.] To be propitious, lend a 
gracious ear: el kev ziv Üvjkgow > 365. 

Dau, =prec. Imp. Daf ^y 380, 7 184. 

'DAó0ey (1) (Fouó0ev) [-0cv (1). | From 
B 951: (89. 

TAO (7) (F0«600) [-0J]. As locative of "Duos : 
"I6. mpó (to the front in, de before, in front 
of, Ilios) O 561, K 12, N 349 : 6 581. 

"Dud (O. As genit. of "Lues P 295. 

iAAds [cw]. A twisted rope of thongs or 
withies : (Ado. OjoavTes N 572. 

Die, Mud, slime: úm’ Dos kexaduupeva P 318. 

fuds, -ávros, ò Dat. pl. Däer E727, K 262, 
475, 499, 567, & 30, v 324, 363.  tuávrecoct O 544. 
(1) A thong or strap: ófjee xetpas iudow P 30 
(doubtless the belts with which the x«r&ves of 
31 were girt), 8oéovs X 397. Cf. y 201.—(2) In 
special applications. (a) In pl., straps for guid- 
ing or securing a horse, reins, haltering straps: 
(mous 0fjcav ludvrecow O 544, Ümmos ravicy iu&ow 
Y 324. Of. K 475, 499, 567.—(b) In pl., straps, 
interplaited and strained tight, forming the 


Ilios 


ipacOdy 


platform of a chariot: óí$pos iu&ew évrérarat 
E727.—(c) In pl, a series of straps so treated 
inserted in a helmet to strengthen it: [kuvén] 
iuaow évréraro K 262.—A pp., the straps forming 
the reAauó» of a shield: papal édédwTo luávrov 
x 186.—(d) The lash of a whip: uáoriyas Genau, 
mémAnyóv 0’ lu&ácw X 363.—(e) The chin-strap of 
a helmet T 371, 375.—(f) A thong wound round 
the knuckles of a boxer ¥684.—(g) The kecrós 
iuds, the love-charm, consisting of a pierced (i.e. 
embroidered) strap, carried by Aphrodite S 214, 
219.—(h) A strap passing through a slit in a 
door by which the bar or bolt («Anis, óxeús) could 
be drawn from without so as to secure the door : 
¿ml KAnio? érdvvccev iuavrı a 442, mapà KAnldos 
iudvra (i.e. through the slit) 6802. Cf. 646.— 
(i) The strap round the shaft of a rpómavov 1385. 

ipacOdn, ue, 9 Dudel, A whip (but see uácri£) 
O 43— N 25, v 582: (320, v 82. 

tipdoow [iu ds]. 3 sing. aor. tuace E 589, A 280, 
531, P624: e380, £316. Subj. Ideen O17. 
3 sing. luáce; B 782. To lash, scourge: el ce 
charge iwdoow O 17.—To whip up (horses or 
mules) E 589, A 280, 531, P 624: e380, ¢316.— 
Fig., of Zeus, to lash or afflict (the earth): óre 
yaîav iudoon B 782. 

ipe(pe [iuepos]. Also as deponent tue(pouat. 
2 sing. (uelpear 269. 8 sing. aor. subj. tuelperat 
a 4l. 3 sing. opt. quelpacro = 163. (1) To wish, 
desire. With infin. : rapadpabéew pudéryre = 163. 
Cf.a59, e209.—(2) With genit., to long for, 
sigh after: Iaov0éns = 269.—To bethink oneself 
of, turn one's mind to: fs als a 41.—To let 
one’s mind dwell upon, set one's thoughts upon : 
kakQv TovTwv k 431.—To be in quest of: Wixeos 
iwelpwy k 555. 

lp.ev!, 1 pl. eu, 

tpev?, twevar, infin. etu. 

ipepdets, -ecca, -ev [(uepos]. (1) Answering to 
the desires, lovely, delightsome, charming, 
ravishing T 397, E 429, 170, Z 603: a 421— c 304, 
p 519, oe 194.—(2) To which one feels a tendency 
or inclination: mâs luepóets Aar dën yóos (a yearn- 
ing for weeping came upon them) « 398.—(3) In 
neut. iuepóev as adv., ravishingly : erëdn fen 2 570. 

twepos, -ov, 6. (1) Desire, longing, yearning. 
With genit., of what is desired: dvdpds mporépou 
T 139. Cf. A89: y144.—Sexual desire: i. w aipe? 
T 446 = 328. OS 198, 216.—(2) Impulse, 
tendency, inclination. With genit. : yóov V 14. 
Of. v 108, 153, 2514, 507:=6118, 183, r215, 
T249, x 500, Y 231. 

ipeprós, -óv [vbl. adj. fr. iuetpw]. 
charming: Titapnoody B 751. 

Yppevar, infin. lut, 

iva. (1) Where, in which place, in the place 
where: w’ ’A@nvalwy toravro pddayyes B 558. 
Cf. B 604, E 360, K 127 (see ydp (4)), A 807, 
(2382, etc.: iv’ dp’ Eero (322. Cf.d 85, 272, 
(136, À 610 (in which), 7 20, etc.—After a vb. of 
seeing: dyed’, iva T ye Kabevderov (see where 
. . .) 6318.—(2) In reference to occasion rather 
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than to place: col yduos oxeddv srw, iva xpi) 

... £27. Cf.w 507.—So app. wa uh pé£ouev 
de H 353 (in the case where . . ., ùe. unless 
. . .).—(3) To which place, whither, where: 
iva pav káħeov £55. Cf.6821.—So prob. wa ol 
adv dóprov yom £ 296.—(4) In final clauses, in 
order that, so that. (a) With subj. (a) Pure: iva 
ÜBpw (ën A203. Cf. A 302, 368, 410, B 232, etc. : 
t elójs 8111. Cf.a95, 302, 373, 8307, etc. 
—(B) With xev  156.—(b) With opt. (a) Pure: 
i’? €kdndos yévorro E2. Cf. E 564, I 452, K 367, 
A 2, etc. : wa pav ëporro a 135. Of. y 2, 438, ó 70, 
584, etc.—(B) With «ev u 156. 

ivBáANopav (1) To appear, show oneself, 
make one's appearance, come into view: iv9áAXeró 
opot m&cw P 213. Cf.  460.—(2) To appear, 
seem: ds Té Go d0ávaros lvOóáANeras y 246.— 
(3) App., to think (cf. the double sense ‘seem’ 
and ‘think’ in doxéw): Ge Go lvddddeTae fjrop 
T 224 (as my mind pictures to itself). 

tvlov (Fwlov) [iv-, is]. The double tendon 
running up the back of the neck (the révovre 
(révovras) of K 456, Z 466, II 587) : Gefier kara 
ivlov E 73. Cf. 495. 

tEados. Epithet of the wild goat. App., 
bounding, nimble, or the like: /£áXov oinäe 
dyptov A 105. 

(£e, 3 sing. aor. ikw. 

(Eonar, fut. ikvéouat. 

Lëps, 7. Dat. (Eug, 
BáXer' i£vt e 231=« 544. 

lo8vebüjs, -és (Fioðvepńs) [tov --0veó-, dvod-, 
dvégos. See Ovo$epós].  Violet-dark ; of wool, 
app., merely dark in colour. Prepared from the 
fleeces of ‘black’ sheep 6 135.—Growing on such 
a sheep ı 426. 

to8ókos, -ov [ids + dox-, õéxouaı]. Serving to hold 
arrows. Epithet of quivers O 444: $ 12, 60. 

loes [lov-reióos].  Violet-like. Epithet of 
the sea. Blue, or perh. merely, dark A 298: 
e 56, X 107. 

Lëes, -evros (Fióeis) [lov]. = prec. 
iron. App., dark: oiëngon V 850. 

lot, 3 sing. opt. elu. 

topev (2), 1 pl. subj. etj. 

iópepos [app. lo-, tbs. Cf. éyxeoluwpos, óXakó- 
nepos]. App., eager or active with arrows 
A 249, S 479. 

Yov, -ov, ró (Flov. Cf. L. vio-la). The blue 
violet. Collectively : tov 75¢ ceMvov 67)eov e 72. 

tovOds, -ddos. Epithet of the wild goat of un- 
known meaning š 50. 

lóvres, nom. pl. masc. pple. etj. 

tds, of, A Acc. pl. 74 T 68. An arrow A 48, 
T 80, A 94, © 514, IL 773, T 59, Y 862, etc.: 
a 262, v 62, $ 423, x 3, 15, 75, 82, 116, 119, 246. 
—In pl. ¿é denoting rather vague quantity than 
plurality : ëxwv iá (a quiverful) T 68. 

, lérns, -nTos, 7. (1) Will, ordinance, determina- 
tion, working to an end: pi dv’ éuhv lórgra . . . 
(it is not my doing that . . .) O41. Cf.E874, 
2 396, T9: y 214—£ 198, A 341, 384, u 190— 


The waist: epi (wyny 


Epithet of 
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p 119, m 232.—(2) App., will, wish, desire: où 
wGNos érúx0m uvnorńpwv lórgyr. (did not turn 
out as they wished) c 234 (though they are 
represented as impartial). 

tovor, oí. Hair on the cheeks, whiskers A 319. 

toxéarpa (doxéFapa) [lós + xeF-, xéo]. Shedder 
of arrows (cf. xéw (6) (a)). Epithet or a name of 
Artemis E 53, 447, Z 428, 1538, T 39, 71, d 480, 
Q 606 : £102, À 172, 198, 0478. 

immátopac [Cros]. To drive one's chariot: 
agpadéws Urmágeac X 426. 

Vmmevos, -n, -ov [tros]. Of, pertaining to, 
intended for, a horse or horses: uyo (the horses’ 
...) E799, párvņ K 568. Cf. A 536—T 501, 
O 537 (of horse-hair) Y 392: 6 40. 

immeós, 6 [ios]. (1) A warrior who fights 
with the aid of a chariot: metot 0' immijés Te 
B 810=959:=w70. Of. A 297, 301, 322, A 151, 
529, 720, 724, 746, M 66, O 258, 270, Y 133.— 
In voc. as epithet of Patroclus: llarpóxAees 
immed IL 20, 744, 812, 843.—(2) App. =ñvloxos : 
$0à» immjwy À 51 Ge app. having left their 
chariots they advanced on foot in front of them), 
imties pereklaĝov 52.—(3) One who drives his 
chariot in a race W 262, 273, 287.—(4) A 
charioteer in gen.: moAées maphiov npnoavro lames 
@opéeu A 144. 

immnddovos, -n [irmrost+éda-, &Aaívo]. Fit to 
be traversed by chariots: 666s H 340 = 439. 

immnddra [as prec. Prob. orig. a voc. turned 
into a nom.]. Driver of the chariot. Epithet 
of heroes. Of Tydeus A 387.—Of Peleus H 125, 
1438, A772, 2331.—Of Phoenix I 432, II 196, 
T 311.—Of Oeneus I 581. —Of Nestor y 436, 444. 

immAaTos, -ov [as prec.].  Affording good 
ground for driving 6 607, v 242. 

immioxaitns [ios + xalrn]. 
Aópov Z 469. 

immuoxdpyns [¿mmos + xápum] =imreŭús (1). 
Epithet of Troilus Q 257.—Of Amythaon A 259. 

imméBoros, -ov [trmos--Bor-, Bbcxw]. Grazed, 
suitable for being grazed, by horses. Of Ithaca 
8 606.—Epithet of places. Of Argos B 287, T 75 
— 258, Z 152, 1246, 030, T 329 : y 268, 8 99, 562, 
o 239, 274.—Of Trice A 202. —Of Elis ¢ 347. 

immddapos [imros+ õau-, Onuá(we] Tamer or 
breaker-in of horses. Epithet of heroes. Of 
Atreus B23=60.—Of Castor T 237 :=i300.— 
Of Tydeus A370, Y 472.—Of Diomedes E 415, 
781, 849, H 404 2151—711, © 194: y181.—Of 
Antenor Z 299, = 473.—Of Hector H 38, II 717, 
X161, 211, Q804.—0f Hippasus A 450.—Of 
Thrasymedes £z 10.—Of Hyperenor P 24.—Of 
Nestor y17.—In pl. as epithet of the Trojans 
B 230, T 127, A 333, Z 461, © 110, M 440, P 230, 
T 180, ete. 

immdéSacus, -ea [Uros + dacs]. With bushy 
horse-hair crest. Epithet of helmets T 369, 
A459=Z9, N614, 714, 0535, P295: x 111, 
145. 

immdSpopos, ó [ios + Ópou-, Spau-. See rpéxw]. 
Ground that can be traversed by chariots V 330. 


Of horse-hair: 
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Landen [Urmos---0e» (1)]. From or out of the 
(Trojan) horse: éxxyvmevo. 0515. Cf. A 531. 

immokéhevbos [ios + KéNeu0os. * One who fares 
with horses ’]. =¿mmeús(1). In voc. as epithet of 
Patroclus II 126, 584, 839. 

immókopos, -ov [imrmos+Kbun]. With horse- 
hair crest. Epithet of helmets M 339, N 132— 
II 216, 11338, 797. 

WmmokopveTís [¿rmos + Kopvoris. Cf. xaňko- 
KopucT/s] Marshaller of chariots. In pl, 
epithet of heroes and peoples B 1= 677, K 431, 
II 287, 205. 

bmmópaxos [rros + udxoua]. =immeds (1). 
In pl., epithet of the Phrygians K 481. 

immomóAos [mos + -moNos, conn. with moXeúe]. 
Busied with horses. In pl., epithet of the 
Thracians N 4, = 227. 

mros, ou, 6, 7. (1) A horse or mare: e? ris 
trmowow Oetrvov 0ór« B 383, maphiov €upevar Urmov 
(for a horse) A 142, rap’ immwv wkerdwy 500 (app. 
from a stud-farm where brood mares were kept). 
Of. A 154, B763, E195, Z 506, etc. : y 324, 88, 
635, e 371, v 81, etc. —Of the Trojan horse 6 272, 
0 492, 508, 512, A 523.— Fig. : rain, ai 0' adds trot 
avdpaot ylyvovra 0 708.—(2) In dual and pl., the 
horses and their chariot forming one conception, 
* horses and chariot’: koouijoas Urrovs B 554, 2ép. 
éyxos ékékNcro kal feza E 356. Cf. 113, H 240, 
342 (v.l. trmov see (4), 1708, A339, M 111, 
2153, 157, etc. : £267 = p 436, £ 278.—(3) Hence, 
in dual and pl., the horses neglected, passes into 
the sense ‘chariot’ simply: é£ trmwy dmofávres 
T 265, éoraér’ ëv 0' imtoo kal puas (hendiadys) 
A366 =A 198, dei Umrmouv ávópovcev T 396. Cf. 
E 13, 19, 46, 111, 163, 227, 249, 255, 328, Z 232, 
H 16, A 94, 192, M 82, iE 435, II 749, etc.: (49. 
—In this sense even with adjectives properly 
applicable only to the horses: tz» wkumbdwv 
éréBnoev O 128, dei kadNirpixe Bäuerat Uo P 504. 
Cf. H 15, 2 531: o 263.—(4) Chariots and horses 
collectively, the horse force of an army: ráófov, 
4j x Ur rov épukáko. H 342 (v.l. Urmovs ; see (GIL 

immorúvn, -ns, h [immos]. Horsemanship, skill 
in driving or using the chariot : imrosúvy ékékaoTo 
Xv 289. Cf. A 303, A 503, II 809. —In pl. in sim. 
sense II 776, V 307: w 40. 

immórä [Urmos. Prob. orig. a voc. turned into 
anom.] =immeús (1). Epithet of heroes. Of 
Nestor B 336, A317, H 170, 0112, 152, K 102, 
etc.: y 68, 102—210— 253, 386, 397, 405, 417 
=474, 5161.—Of Phyleus B 628.—0Of Tydeus 
E 126. —Of Oeneus E 117.—Of Peleus II 33, Y 89. 

Umrovpis [ios + ovp7). Bearing a horse's tail 
as a crest. Of helmets Z 495, T382, T'337= 
A 42=0 481=II 138 :=vy 124. 

Worropar. 3 sing. fut. Mera B 193. 2 sing. aor. 
ipao A454, 11237. To bear hard upon, smite: 
hadv 'AxauQv A 454=II 237, vlas ’Axordv B 193. 

ipeds. See lepeds. 

ipedw. See lepedw. 

Upnt, -nkos, A A bird of the falcon kind, a 
falcon or hawk: ds 7’ l. @pro mérecOar N 62. Cf. 


Tpus 


N 819, O 237, II 582, È 616, 494: e 66.—ipné kipkos 
v 86 (xipxos being app. the more specific word). 

ipis, 7 Dat. pl. (wc: A27. The rainbow: 
Togo éowóres A 27. Of. P 547. 

ipós. See lepós. ` 

ts, ivós, A (Fis) De, Qu, ïpios show resemblances, 
but it is difficult to say whether, or to what 
extent, they are connected with each other]. 
Dat. pl. wesi Y 191. (1) A tendon or sinew : xpóa 
iveow (the flesh on the...) v 191. Cf. A 219. 
—(2) Specifically, the double tendon at the back 
of an ox's neck P 522 (cf. ivíov).—(3) Bodily 
strength or vigour: îy áméAe0pov &xovras E 245, 
où yap duh is éc0' oin mápos ¿okey A668. Cf. 
M 320, Y 720 : oùð’ is oùôè Bly (the two hardly to 
be distinguished) e 3. Cf. A 393, u 175, p 283.— 
Of the wind, strength, force O 383, P 739 : «71, 
v 276, r 186.—(4) Force exerted, strength put into 
an effort: érépeuwev Tv’ ümréNe0pov H 269 : = 538.— 
(B) is twos, periphrasis for a person (cf. Bin (Di: 
lep? ts "Ta3Xeuáxowo B409=c 405 —9 101, r 476, 
c 60=¢ 130, x 354.—Sim. : kalero ts morapoto (the 
mighty river) d 356. 

icáto (Ficdgw) [Toos]. 3 sing. pa. iterative 
mid. ieáckero 2607. (1) To make equal: cra6udv 
Éxovca kal doo dis avédxer icáfovca (i.e. 
putting on wool till it balances the weight) 
M 435.—(2) In mid., to liken oneself to, compare 
oneself with. With dat. : oüveka Anro?t icáakero 
Q 607. 

Yorav!, 3 pl. plupf. dën (C). 

Yoav’, 3 pl. impf. elu. 

Yodo (2), 3 pl. pf. etd (C). 

tobu, imp. eic (C). 

loOpvov, ró [2o 0uós, neck]. A necklace c 300. 

loko (Ficxw) [app. for Fíkeke, fr. Fuk-, giel, 
Cf. éteke]. (1) To make like. With dat. : mávrev 
"Apyelov pwvhv torov? dNóxowuw (i.e. dNóxev 
gwvatcw) ó 279 (imitating their voices).—(2) To 
liken to, deem like, take for. With dat.: rQ ce 
(€ué col) toxovres A799, IL 41 (v.l. etekovres).— 
(3) To speak feigningly: ioxe, Weltdea moXMà 
Aéyev T 203.—(4) To conjecture, guess: toxev 
éxacros drän x 31 (e so spoke from conjecture, 
under misapprehension). 

io-ó0cos (Fucó0eos) [icos + Beds]. Godlike, like 
the gods: éis T 310, A212, A472=0559= 
II 632, Xv 569: a 324.—With gs in apposition 
to the name of a hero B 565, H 136, I 211, A 428, 
644, Y 677 : v 124. 

ioópopos [cos -+ mópos]. 
destiny. Absol. O 209. 

io ómeBov, ró [los + réðov, the ground]. A piece 
of level ground: fos tknrar i. N 142. 

toos, -5, -ov (Fícos). Also (always in fem. and 
only in senses (1) (a) and (5)) with prothetic e 
Zoo -ņ, -ov (ëFucos). (1)(a) Equal in height: 
[trmovs] ¿(as B 765.—(b) Even, in line: ¿cas 
boulvn Kepadas &xev A 72.— (c) The same in 
amount or value, equal: tony Bian xal k08os 
H 205. Of.1318, Y 7360, 823.— With dat.: où 
col more icov exw yépas (i.e. o yépa) A 163.— 
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(2) (a) Fair, one’s fair . . .: Motpay v 282, 294.— 
Such as to afford favour to neither side, even, fair: 
moMéuov Tédos (see réàos (3)) Y 101.—(b) Absol. in 
fem., one's fair share: dreuBduevos tons A705: 
142=549.—One’s allotted portion, one's allot- 
ment: & 7’ éplénrov mepl tons M 423.—(c) Absol. in 
neut. pl., fair dealing, the right (cf. miøorós (2) (b), 
Qvkrós) : oúóé mor ica éooerat, fong... B 208.— 
(3) The same in quality, producing the same 
effects, the like: Qvuóv N 704, P 720 : kakóv o 72. 
—(4) Like, resembling, comparable with. With 
dat.: daluou toos E 438. Cf. A 297, 747, M 130, 
N 39, 256, X 132, 460, etc. : loos dvavdw Kk 378. 
Cf. y 290, 0 115, À 243, £175, z 27.—(5) In the 
čis- forms epithet (a) Of ships, well balanced, 
swinging evenly on the keel, trim A 306, B 671, 
E 62, O 217, O 729, etc. : y 10, 8.358, y 43, A 508, 
etc.—(b) Of shields, well balanced : domléa ávroc' 
dea (so balanced as to answer freely to every 
movement of the arm) T 347, E 300, A 61, N 405, 
etc.—(c) Of the intelligence or one’s wits, well 
balanced, sound, sane: dpévas A337 =o 249, 
£178.—(d) Of a meal, in which each gets his 
due share of the good things: dacrés A 468, I 225, 
ete. Cf. 185, 7479, etc.—Sim. of the gods’ 
share of a sacrifice: oU pol more Bwuds edevero 
daitds eons (app. implying that the proper parts 
of the victim are offered, so that the god and 
the mortals share fairly) A 48=( 69.—(6) (a) In 
neut. sing. Joo as ady., even as, in like manner 
or measure with. With dat. : ?cov émol påsar 
A 187, todv op dm ]x0ero knpl T 454. Cf. E 467, 
I 142, 284, 603, 616, O 50, 167, 188, 2 82: À 557, 
£ 203. —(b) So in neut. pl. loa: ërpepe toa rékecct 
E71 Cf. E441, N 176 2 551, 0439, 9315: 
a 432, X304, 484, ob20.—karà ica, on equal 
terms, without advantage to either side: xara 
toa uáxmv érávvocev A 336.—So dei toa M 436— 
O 413. 

icooap(to [isos + dépw]. To rival, contend 
with, cope with, vie with. With dat.: pévos ol 
(in . . .) 2101." Cf. 1390, 9 194, 411. 

icoóópos [as prec.] Of oxen, drawing the 
plough with equal strength (and so cutting an 
even furrow): Bóes c 373. 

todw [isos]. In mid.,to liken oneself to. With 
dat.: Toicíiv kev êv &dyeow iowoalunv 212. 

lore, 2 pl. pf. eic (C). 

forny [ora-. Cf. L. sto, Eng. stand]. (A)3 pl. 
pres. icrücw N 336. 3 pl. impf. teracav (v.l. 
ésracay (see below)) B 525, M 56, 2346: y 182, 
0 435, o 307. Imp. torn $313. 3 sing. pa. itera- 
tive loracxe 7574, Fut. infin. orjoew 314. 
Aor. oroa 0582, £258, p427. 3 sing. eornce 
E 368, 523, 775, O 49, N 34, O 126, Y 852: a 127, 
([248, 1,405, £303, p29. orice B558, A298, 
JI199: 8391, 74, +188, 120, 123. TPE 
orýoauev u 305. 3 čëoTnoav A448: £420. oTífjcav 
Y 745, Q350: B425, 0290. &cracav (traditionally 
explained as for éornoay. V.l.toracav (see above)). 
3 pl. subj. ecce. X 350. Imp. oeräeen Z 433. 
Pple. orjoas T 247, Q232: €252, «506. Pl. 
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ornoavres T 292,711. Fem.cr/càca E 755, Y 114: 
vlll. Infin. orífjcau Z 344, X 443, V 40 : 0 434. 
Mid. 3 pl. aor. orjoavro A 480: 8 431. Pl. pple. 
ornodpevor. 2533: (54, 77, £402. Fem. sing. 
oTnoapévn 894, 7139, w129. Infin. oeräegefar 
Z 528.—(B) Aor. ësryv x 97,148,310. orĝv A 744. 
2 sing. éorns T 179. 3 dorm B101, E 108, Z 43, 
K 354, etc.: 0304, £270, m 12, p439, x 332. 
or A197, B 20, H 46, M 353, etc. : a 103, 837, 
721, 0150, etc. 3 dual orijrnv A332, T 344, 
O 155, P285: p261. 1 pl. orjueyv A777. 2 eornre 
A 243, 246. 3 éornoav A 593, N 488: «391, o 58. 
otjoay 022.  écrav A535, B467, X 478, Q 359, 
etc.: ¢ 211, 0118, x 115, w 392, ete. ordv 1193, 
A 216, IL601, de 358, 757. 2 sing. subj. ors 
P30. 30777 E598. 1 pl. orhouev O 297. oréwuer 
A 348, X281. 3 sing. opt. oraíy a 256. 8 pl. 
craígcav P 733. Imp. or50. X 222, V 97: v 387, 
p447. Pl. zrüre Z 80, A588: £199, 218. Pple. 
otas, -ávros T 210, E 112, A622, II 231, P 490, 
Y 141, etc.: a 120, e 75, $183, 7 575, w 234, etc. 
Fem. ordéca A129, E784, A10, #154, T49: 
6 870, ¢ 56, k 400, 455, 120. Infin. er/Zuevac P 167, 
X 253: €414. orvat P 266: p 439, c 241. 3 sing. 
pa. iterative ordoxe T 217, 2160. Mid. 1 sing. 
pres. torauac A 54, E809, N 271. 3 torara K 173, 
O 293, X 318. 3 pl. teravra. M 44. 3 sing. impf. 
icraro B151, H 136, 114, N 333, 702, II 166, 
T 250, T 68, e 240, 327, Y 366: a 129, v 56, £433, 
0257, € 492. 3 pl. teravro B 473, 558, A 171, 574, 
N 126, O 317, V 889: 45,0110, 263, 1.381. 2 sing. 
imp. tora(c)o A314, N 448, P31, 179, Y 197, 
X85: x 233. Pl. 'erac0e A591. Pple. lordpevos, 
-n B172, A203, M 341, N 768, 2496, etc. : 6 25, 
€159, 7 83, (402, £162, ete. Infin. terac6a« 7 201. 
Fut. orjoouor 2:308, Y 90. 1 pl. ezgeätefo 2 278. 
Infin. erjeec0a« O 234, A 609, 482. Pass. 3 sing. 
aor. éorát: p 463.—(C) 2 sing. pf. €erykas E 485. 
3 &erqke T 221, A263, E 186, 2 172, Y 327: a 185, 
w 299, 308. 3dualéerarov V 284. 3 pl. éorjxaor 
A484. éordor A245, E196, 144, M 64, S 308. 
3 sing. plupf. éeráke(v) A329, E 587, M 446, 2557, 
T117, X 691, etc.: 0505, 0344, $434, o 446, 
1 pl. ëorapev X 466. 3£cracav B 777, A331, K 520, 
M 55, P 267, © 370, etc. : B 341, ó 426, 7 89, 7 211, 
$52, etc. 3 sing. subj. ésrýkņ P435: x469. 
Imp. ora x 489. 2 dual éerarov Vv 443. 2 pl. 
ëorare T354. Pple. écraór- B 170, 320, A 90, 
M 336, N 438, Z 246, T 79, XY 283, etc.: 0380, 
1442, À 571, 583, v 187, x 130, Y 46, w204. Infin. 
éorduevar K 480, A410, N 56, O 666, 2374: x 121. 
éoráuev A 349, M 316, O 675: p 261. (dud-, àv0-, 
dv-, ap-, ët, é£vrav-, érav-, éó-, ka0-, pe0-, map-, 
mpo-, guv-, 0$-.) (I) In pres. and impf. act. and 
the other forms (A). (1) To set, place, put, cause 
to be, in a specified or indicated place or position: 
ékaróuBwv tornoay wep) Bwudv A 448, ckoNómecaw, 
rows loracav (had set) M 56. Cf. B 558, E 523, 
O 126 (cf. a 127 below), 2:844, 346, & 313, X 443, 
Y 40, 852: ëyxos dornoe Soupoddkns évroa0ev a 127, 
ixpia orhoas (setting it up) e 252, Auen eoryoev ev 
dyyeow 1248. Cf. 0 434, 435, u 405 =£ 308, £ 420, 
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p 29, o 807, 7 574, $ 120, 123.—In mid. : kpyríjpa 
orjoacGar 7,528. Cf. 8431.—(2) To set up (a 
mast) 8 425 — 0o 290, x 506.—In mid. A 480 : «77, 
u 402.—To set up (the warp of a web). In mid. 
B94-wv129, r139.—(3) To bring (together), 
assemble: duvdis orjoaca 0coís Y 114.—Sim. of a 
natural agency: dvéuwy, of T’ &uvd.s kovlys loraow 
dutxrAnv N 836.—(4) To station, post: me(o/s A 298. 
Of. Z 433.—(b) To draw up, set in array (troops): 
Pwkhwv orlxas B525. Cf. 11199.—To set (a battle) 
in array. In mid.: ornoduevor éudxovro maxny 
2533: v(54.—(6) To bring about, cause, set 
going: guddmida A314. Cf. m 292=7 11.—(7) To 
bring to a stand, stop, halt (horses, etc.) E 755, 
Q 350.—A bsol., to halt one's beasts: oTíjev év 
Tpo0Upowiw y 4.—To tether (horses) E 368, 775, 
O 49, N 34.—(8) To moor (a ship) 8 391.—To bring 
(a ship) to land: oeräeguen év Audit vìa u 305. 
Of. y 182, 8.582, £ 258=p 427.—Absol., to bring 
one's ship to land: eríjcev év ’Aumog 7188. Cf. 
Y 745.—(9) To stop the motion of, stop: uóAqv 
v111.—(10) To weigh out: xpvcoÜ ðéka ráAavra 
T 247, Q 232. Of. X 350.—(II) In pres. and impf. 
mid. and the other forms (B). (1) To take up a 
specified or indicated position, to take one's stand, 
come and stand, in a specified or indicated place 
or position: orf ömıðev (came up behind him) 
A197, ayxod icrauévn B 172, ü ’AOnvaiwy leravro 
$áAayyes (were taking up their position) 558. 
Cf. B 20, E 108, Z 43, H 136 (stood forth), O 234, 
A 314, 2154, etc. : orf éml mpo0úpots a 103, audi 
kopor teravro 0 263. Cf. a 333, y 449, £218, 7 5, 
1402, u 20, v 387, p 447, v 128, etc.—Of inanimate 
objects: Kovln torar’ decpouévn B 151. Cf. 240, 
327, Y 366.—(2) Of a period of time, to set in, 
begin: Zonge véov icrauévoto 7519. Cf. £162— 
T 307.—Of a star, to appear in its place X 318.— 
(3) To be brought about, be set on foot: eraro 
veikos N 333.—(4) To be, stand, in a specified 
position: rác» où mpócÓ' toramat (protect) A 54, 
ékàs laoráuevos N 263. Cf. E 809, N 271.—Impers. 
Fig.: dei £vpoÜ torarat áxufs A .. . He... 
K 173.—Of inanimate objects, to stand, be: &v0' 
dXXa, &yxea. (raro a 129.—Of abstractions: zept 
kakà wavrodev éorn £ 270, p 439.—(5) To remain 
standing, keep one’s legs: ésrá0m &umeov p 468. 
—(6) To make a stand, stand firm: orjower O 297. 
Cf. A 348 = X 231.— To stand firmly (on one’s 
feet): oU mws Bez wobec orjuevar e 414. —(7) To 
come to a stand, stand still, stop, halt: rapBycavte 
orhrnv A 332, fcr Sodmov ákoócas K 354. Cf. 
E 598, K 374, A 545, IL 806, Z 160, 551, X 222, 
225, 293, 2360: orfré Got, duplarora £199, vip 
oi öpuaw’ iorapévw (halting ever and anon) 7 83. 
Cf. £211, o 392.—Of inanimate objects: ToXAà 
[8o0pa] év yaly toravro (stopped short of their 
aim) A574=0 317, éeyxeln éi yaln ësrn Y 280, 
$ 70.—Hence, app., in aor., to (lose heart for 
action and) check oneself: Tí$0' otrws éornre 
reOnrores; A 248, às dornre TeOnréres 246 (in both 
passages implying continuance of the result; 
hence virtually ‘stand idle’).—(8) To come to 
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a stand in face of a pressing foe, make a stand: 
évayvtla. ¿Tra '"Axaiüv. E 497 = Z 106.= A 214 = 
P343, Ginen ieráuevos (making a stand at intervals) 
A571. Cf.Z80, A171, 588, 591, 595=0 591= 
P114, P733.—(9) To come to a standing posture, 
stand up: ávrío, éoray &ravres A 535. Of. T 210, 
O 6, T282, de 271=456=657 =706=752=801= 
830: off uéom ¿yop B 37. Cf.» 197.—So with 
dvd: àv’ Ayauéuvwr Zezg B101. Cf. B 279, 114, 
T250: à» ð icravro véo (i.e. for the contest) 
6110. Cf.0118, v56, £433, w422.—Of hair, 
to stand on end: dp0al rplxes orav évi uéNeacw 
Q 359.—(10) To stand, remain standing : ordoxev, 
bral ðè Werxeyv T 217 : oúó [dveuos] eta torao0a4 
T 201.—To stand up (on one's feet): o/0' dofie 
orivat úvaraı wooly c 241.—(III) In forms (C). 
(1) To have one's stand, stand, be, in a specified 
or indicated place or position: écraóres Bouud fouer 
(stood and . . A B 320, io map’ dpuacw Écracav 
777, epe Avkáovos viðv écraóra (in his place) A 90, 
éstabr’ vó£ev (as he stood facing him) E 579, 00. 
mAeiaro. €cracav (were gathered together) 781. 
Cf. T 231, E 186, A 600, O 484, P 133, 2557, 526, 
etc.: écraór év Aluvy A 583, wap AaurTíjpsw dert: 
kew o 344. Cf. y 149, 0 380, v 187, p 434, x 489, 
w 446, etc.—Of inanimate objects: adv mAetov 
0éras alel éornxev A263. Cf. 144, M 55, 64, 446 
(was lying), N 261, P 435, 2 374, 563 (was set up 
with. . .), V 327: év mio écracay B 341. Cf. 
a 185=w 308, ó 426, 7 89, 101, 0505, $ 52, 261, 
x 121, 469, w 299.—(2) To remain in an indicated 
position: 68a wad’ éorckew E587.—(3) Of a 
period of time, to have begun, be running: 
ëBõouos éorjxe. pets T 117.—(4) To have been 
brought about, be on foot: d$óXoriss 2172.— 
(5) To stand firm, show a bold front: c@djiv 
éméowe (xpi) écráuev A 342—M 316. Cf. A 410, 
M 132, N 56, 708, O 666, P 267.—To stand (without 
motion): árpéuas éoraéra N 438.— Sim. of a part 
of the body: ó$0aXuol ws ei képa &cracav arpéuas 
7211.—(6) To stand idle, doing nothing, help- 
less: edpev 'OGvaja écraóra, B 170, at T’ émel &kagov 
écrücw A245. Of. A 328, 329, 331, 334, 366, 367, 
E 485, K 480, N 293, Y 245, etc.—(7) To be ina 
standing posture, stand: dp0av écraórew dyoph 
yévero 2 246, écraóros dxovew (him who is on his 
legs, one speaking) T 79 (rejecting 77 ; if it be 
retained the sense must be *to listen to one 
standing,’ i.e. ‘one ought to stand up to speak’). 
Cf. (442, X 571.—To remain standing, keep one's 
legs: oùð’ ër Shu écrkew X 691. 

iortn, -ns, h. A hearth : torw Zeie i. T’ 'O0vo jos 
€159=p 156=7 304 =v 231. 

iorlov, ou. zé [lords]. A sail A481, 0627: 
B 427, ó 578, «70, 77, 149. —In pl. of the sail of 
a single vessel: lorla cre(Xavro À 433. Cf. A 480: 
dv’ iorla épócavres m 402. Cf. B 426 =o 291, y 10, 
5781, 783, e259, 269, 052, 54, «506, A3, 11, 
170, 0496, 7 353. 

teoroBókm, -ns, 7j [lords + dox-, Oéxouod]. A 
crutch in the after part of a ship to receive the 
mast when lowered A 434. 
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ioroméSn, -ns, ù [app. ierós + reƏ-, moó-, Tous]. 
A mast-step (prob. = mecóðun) u 51=162, 179. 

Lezée, -00, ó [tornu]. (1) A ship’s mast A 434, 
480, Y 852, 878: 8424, 5578, e 254, «77, ^8, 
u 409, o 496, etc.—(2) A loom for weaving Z 491 : 
=a 357 =¢ 351, v 107 (of natural formations in a 
cave) —(3) The warp of a web: ornoapévn péyav 
icróv B94=w129, 7139.—(4) The web: lordv 
émouxouévqv A 31. Cf. T 125, Z 456, X 440: 8104 
=w 139, 8109—« 145, e62, 7105, «222, 226, 
254, 0517, 7149, w 147.—(b) In pl, the art of 
weaving: lerQv rexvíjscat n 110. 

lero, 3 sing. imp. eldw (C). 

larop, -opos, ó (Fíercep) [icr-, ota. See dän (C) 
‘One who knows'] A referee or umpire 2 501, 
Y 486. 

toxadéos. Dried, desiccated: kpouvoo 7 233. 

fioxavdw! [rw xavác, (c)icxw]. 2sing. loxavdgs 
0346. 3pl. lcxavdwor E 89. 3 pl. pa. iterative 
lexaváackov O 723. 3 pl. pres. mid. iexavóevrat 
7161. 3sing. imp. icxavaác0c T234. 3 pl 
impf. pass. lexavóevro M 38. (1) To keep back 
from action, restrain: aùróv [w] iexaváackov 
O 723.—To debar from freedom of action, hold: 
' Apyyeto, éeAuévor lexavócvro M 38.—(2) To detain 
or keep with one in hospitality o 346.--(3) To 
hold back, withstand, sustain the pressure of: 
morauóv où yépupat loxavowow E 89.—(4) In mid., 
to put constraint on oneself, to hold back or 
refrain from action: pndé ris ioxavaác6w T 234. 
Cf. n 161. 

llexaváe? [better ixavác]. 
P572. Pple. iexavóev 0 288. Acc. sing. fem. 
lcxavóccav Xv 300. To be eager for, yearn for. 
With genit.: ¢giAdrnros 0 288. Cf. Y 300.— To 
be eager todo. With infin. : óakéev P 572. 

tox ave [cvoxávo, (c)oxo]. (1) =icxavdw! (1): 
0éos laoxdver dvdpas I 387.—Sim. : karà odv vóov: 
toxave (check it; xará advbl.) r42.—(2) = 
loxavdu (3): ëm ev icxavérny, &s Te mpd loxáve 
tdwp P 747. 

lexCov, -ov, 76. The socket of the hip-joint, 
the hip-joint: 8áAe kar’ iexiov E 305. Cf. E306, 


1 H i 
3 sing. loxavag 


A 339 : p 234.—Of beasts © 340, T 170. 
lexo [ciexe. Redup. fr. o(e)x-, exw].  (àv-, 
dvr-, üm-, ét, ém-, kara-, map-, Um(oxopa.) 


(I) (1) To hold in a specified position: èg’ aware 
$ácvyavov tcxwv X82. Cf. E 798, vv 762.—(2) To 
debar from freedom, keep within limits: 4 mw 
ávé&ykm] toxee 6558=e€15=p 144. Cf. k 413.—To 
lay restraint upon: @uudy I 256.—To hold back, 
hold in check 1352.—(3) To keep back from 
action, stay, restrain: ovdé mw ioxe morapds 
$308. Cf. 0657, T 139: v330.—To keep back, 
stay, restrain from. With genit. : rodéuov Q 404. 
—(4) To hold (horses) in hand O 456, P 501.— 
(5) To hold back, withstand, sustain the pressure 
of: morauQv péeOpa P750. Cf.E90.—(6) Of a 
feeling, to hold, affect, possess: ôéos oi lexet 
E 812. Cf. E817, N 224.—(7) To hold out, stand 
firm: tcxov mupynddvy ádpmpóres O 618.—(II) In 
mid. (1) To put constraint on oneself, refrain, 
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forbear, cease, let be: od 9'iexeo A214. Cf. io. See eds. 

B 247, T 82: X 251, x 356, 367, 411, o 54, 543.— loyh, Ze, 2. Shelter: Bopéw im’ Jun? (from 
To restrain oneself from, refrain, ‘forbear, cease | the...) e583; 

from. With genit. : Ae c 347 =v 285. Cf. iof, Ze, 7. Rush, sweep. Of wind: wd 
w 323, 531. —(2) To stop or stay oneself in one's | Zeópoto lwhs A276. Cf. A 308.—Of fire II 127. 
course: 00d’ ede mpopéew, AAN loxero P 366. —Of sound: ¿o? $ópuwyyos p 261. Cf. K 139. 


Ure i imp. pl. elu, 

fréën, -ns, 7 (Firén. Cf. L. vitex, Eng. withy). 
The willow © 350: x 510. 

Urny, 3 dual impf. elu. 

trus, A (Firvs) [conn. with iréy] The felloe of 
a wheel (app. orig. one of willow) A 486, E 724. 

tre, 3 sing. imp. elu. 

ivypés, -o0, ó [0c]. 
T lvyug re ed 572. 

tóte. To shout P 66: 0162. 

UpBipos, -ov, and (in sense (2)) -y, -ov [prob. 
not conn. with (F)is, (Figs, (F)£Quos]. (1) Epithet 
of warriors, etc., and their adjuncts, noble, goodly, 
valiant, sturdy, or the like: yvxás A 3, MevéAaov 
P554. (Gf p 336, A534, Oll4, A 55, M 376, 
IL 620, etc. : érápovs v 20. Cf. < 119, m 89, 244, 
7 110, x 123, V 318, w 26.—Applied to divinities: 
llperéos ó 365. Cf. x 534=) 47.—To rivers P 749. 
—In reference to animals: Body ïpôiıua kápmva 
W 260.—(2) Of women, goodly, comely, or the 
like E415, T116: «106, A287, 4452, 0364, 
m 332, y 92. 

Ur (Figx) [see ts]. With or by might, power, 
force: i$. avacoces A 38—452, Bods idu kTauévoro 
(as opposed to death by disease) D375. Cf. 
A151, B720, A287, E 606, Z 478, M 367, 2 14, 
T 417, $ 208, 486: x 284, p 448, c 57, 156. 

idtos (Eege) [see t5]. Epithet of ‘sheep, well- 
grown, fat, goodly, or the like: fro uña E 556, 
© 505, 545, 1406; 466= 166 : À 108, z 128, 263, 
322, z 278, v 51, V 304. 

ixaváe. See lexaváo?. 

Tix0vác [ix0ús]. 3 sing. Geëudo u 95. 3 pl. pa. 
iterative ix0váackov 0368. To fish, angle 6368. 
—To fish for: deddpivds re kóvas re u 95. 

ix0vóess, -evros [ix0ús]. Breeding, peopled by, 
fish : móvrov I 4, T 378, EAMjc rovrov I 360, 'TAXQ 
't 399. Cf. I1 746 : y177, 6381-470, 8390— 424 
=x 540, 8.516 — y 317, e 420, (83, k 458. 

ix09s, ó. Acc. pl. ¿x00s e 53, k 124, u 331, 7113. 
A fish H 407, T268, $22, 122, 127, 203, 353, 
W 692, Q 82 : € 53, x 124, m 252, 331, £ 135, o 480, 
+T 118, x 384, o 291. 

txveov, -ou, 76 [cf. next] (1) A footprint: 
per’ Zeng Batve 0eoto B 406 —-y 30=e 198 =n 88. 
Cf. v 764.—In reference to a lion or dogs tracking 
by scent 2:321: 7436.—(2) App., in pl., outlines, 
fashion: Doug Today 70€ kynudwy N 71. 

ixvos, ró [cf. prec.]. A scent-track : 
Tepujòn (in tracking by scent) p 317. 

txdp, 6. Acc. (xQ E416. The blood of the 
gods: afua Oeoto, ixwp B 340. Cf. E 416. 

Up. Some kind of worm: uh kéng tres edorev 
$ 395. 

era, 3 sing. fut. 

Yo, subj. etj. 


Shouting, shout: sorry 


ixveot 


tao, 2 sing. aor. trroua. 


iekf, Ze, A. Acc. axa A 601. Pursuit and 
flight : Debut lekás (their rushes) E 521, eicopócv 
¿Oka Oakpvóeccav A 601. —Personified E 740. 

Vout, subj. etu. 

ióv, pple. du, 

lexpós, -o0, 6. =iwx}. In concrete sense, 
the chasing and fleeing throng: dv’ lwxuóv 
O 89, 158. 


KáBBaXe, 3 sing. contr. aor. karaBáANc. 

Kay. See kard. 

k&ykavos. Dry: £a & 364: c 308. 

TkeyxoMáo. 3 pl Kayxaddwou T 43. 
Kayxahowy Z 514, K 565. Fem. xayxaddwoa wy 1, 
59. To laugh. In exultation K 565: y 1, 59. 
— In self-satisfaction Z 514.—In derision D 43. 

Kas. See kard. 

Kaddpabérny, 3 dual contr. aor. ckaradapbdvw. 


Pple. 


KadStoat, nom. pl. fem. contr. aor. pple. 
KaTaovw. 

kán, 3 sing. aor. pass. kalw, 

Trofoupée [xa0-, kxara-(1)(5)) 3 pl. fut. 


KkaBaipnoovor A453. 1 pl. aor. ka8e(Xouev ı 149. 
3 sing. subj. voféhner B100, y 238, 7145, o 135. 
Fem. pple. xa6eXo0ca w 296. (1) To lower (a sail) 
.149.—(2) To close (the eyes of the dead) A 453: 
w 296.—(3) To seize, take. Of fate 8 100= y 238 
=r 145=w 135. 

KaSalpw [xa0após]. 3 sing. aor. éká8mpe II 228. 
Ká0mpe E 171: c 192. 3 pl.ká0mpav (93. Imp. 
káðnpov IL 667. Pl. kaðńpare v152. Nom. pl 
masc. pple. caOjpayres w 44, Infin. ka6fjpa« ¿ 87. 
(éx-.) (1) To clean, cleanse: xpyrjpas v 152. 
Cf. ¢ 87, x 439, 453, w 44.—To purify by fumiga- 
tion: émas éká0mpe Oeelw II228.— Of the 
application of a cosmetic: Káňdet oi mpoowrara 
Ká0mpev o 192.—(2) To cleanse away, remove 
(impurities) E 171: ¢93.—(3) The Constructions 
of (1) and (2) combined. With double acc. 
alua káðnpov Lapryddva II 667. 

KabddrAopar [kað-, kara- (1)]. 
Ofa stormy wind A 298. 

kabðárat Tea kara- (5) + &ra£]. 
outright, for good : Odbuevar p 349. 

kalámro [xad- , kara-(5)]. In mid., to address, 
accost: yépovra Kalamrdmevos ar poo evmey B 39. 
Of. A 582, O 127, 11421: B 240, y 345, «70, e 415 
=v 828, v22, w 393. 

kalap pós. (1) Clean, spotless: eluara ô750= 
p 48, 6 f59— p 58, £61 STU Of a mode of death, 
clean, such as befits the innocent or chaste 
x 462.—(3) Absol., a clear or vacant space: év 
kaðap® O 491 — K 199, Y 61. 

Kabefopar [kað-, kara-(1). 3 sing. aor. act. 
ka0etce E 36, = 204, 389; 6524. (I) In pres. 


To rush down 


Once for all, 


kaĝénka 


and in impf. (or aor. ; see ë¢ouaı). (1) To sit 
down, seat oneself, take one's seat: 7ápo(0' avroto 
ka8étero A360. Cf. A 405, 1570, A81, 0100, 
Y 136, etc.: Oa kaÜejóuevos (295. Cf. e 195, 
1417, v 372, 0 285, T 98, etc. —Of a bird perching 
T 520. —(2) To come toa sitting from a recumbent 
posture, sit up: év Xékrpotuct "kaBegouévm v 58.— 
(II) Inaor.act. (1) To cause to seat oneself, bid 
be seated: Zei 0póvov 2389. Cf. E 36.—(2) To 
cause to be somewhere, set, place: yalns vépOcv 
&204.—To post, station: oxords öv ka6eicev 
0 524. 

Kadénka, aor. kabinu. 

kaQe(a mo, 3 pl. impf. ká6muau. 

KaOe(Xopev, 1 pl. aor. ka&atpéc. 

kaetoe, 3 sing. aor. act. Kade fouat. 

KabéAnor, 3 sing. aor. subj. kaapéw. 

káðepev, 1 pl. aor. kabinu’. 

Kaffe, 3 sing. fut. karéxo. 

ka0eó8c [ka0-, kara- GIL (1) To be asleep, 
sleep, slumber 0313.—(2) To lay oneself down 
to sleep, go to bed, go to sleep: év0a xa0c00' 
dvaBds A611. Cf y 402, 0304, Clg 344, v 141. 

tkabeprdopar[Kad-,cara-(2)]. 3 pl. ka&eyióevrat. 
To jeer at, mock. With genit. : cé0ev T 372. 

Ko aro, 3 pl. impf. «á0qua«. 

káðnpar [kað-, kara- (1) 3sing. impf. kaboro 
A569: 628. 3 pl. kaðńaro, kaðelaro A 76, T 153, 
Q473. Imp. káðņnso A 565, B191. (1) To sit, 
be seated: dxéovoa káðnoo A565. Cf. A1, A76, 
#5, £153, Q 161, etc.: du yauátow. kaÜfjuevos 
8539. Of.y186, «497, p 478, $89, 420, etc.— 
(2) To sit idle, doing nothing: dcyaddwor 
Kabjuevor Q 403. Cf. 8255, 8628, z 264.—(3) To 


abide, be: Bovoly ém’ dddorplyoe Kka0ñuevov v 221. 
Cf. 8 369. 
Ká8mpe, 3 sing. aor. kaaípc. 


kaboro, 3 sing. impf. xá8muaa. 

Kabisptw [kað-, kara- (1). To cause to sit 
down: "Oëue a xabldpue évrds uevyápov v 257. 

Kabifave [xa0-, kara- (1). To sit down, take 
one's seat: Ocol OOkóvõe xablfavov e 3. 

Kabl{w [kað-, kara- (1). 3 pl aor. 
T 280: 8659. Imp. ká0wov T 68, H 49.  Pple. 
ka0iccas 1488. Fem. ka0(càca p572. (1) To 
cause to seat oneself, bid be seated : uh ue KdOrge 
2360. Cf.T68—-H 49: 0659, p 572.— To cause 
(an assembly) to sit for business, bring (it) 
together 8 69.—(2) To set, place: én’ uois 
yoúvessı ka0iocas I 488.—To seat or settle in an 
appointed place: xá6icar ^vvatkas (brought them 
to their new home) T 280.—(3) To seat oneself, 
sit down: év0a kað? Ey T 426. Cf. 6 436, 
A623, T151: dei kaist ka6tfov B419—0 579, 
¢103=179=471=563=)X 638 = u 146 =0 549, v76, 
0221. Of. € 326, 06, 422, m 408, p 90, 256.— 
(4) To have one's seat, be seated, sit: Au wérpyoe 
Kadigov e156. Of.T 394, O 50. 

tkabinpi! [ka0-, kara- (1) + inut]. 
Ka0tere P 132. Aor. ka0émka Q 642. 1 pl. aor. 
Ká0euev (72. (1) To let down, lower: é àlvgot 
Urmovs 132. —To lower (sails) (72. —(2) To allow 


káÜ.cav 


2 pl. pres. 


206 


, 
KOL 


to pass down. With genit.: olvov havKavins 
Q 642. 
tKadinpe [ka0-, kara- (1) + Qu]. 3 sing. aor. 


mid. xaraeícaro. Of a missile weapon, to take 


its eager course, speed, down upon. With genit. : 
00. ol karacicaro [ddpu] yains A 358. 

TkaGixvéopar [xa0-, kara- (5)]. 2 sing. aor. 
kaÜtkeo Æ 104. Sxa0tkeroa 342. (1) Of a speaker, 


to touch, affect, bring something home to (a 
hearer): ANa TOS ue ka liceo vuv dru? S 104.— 
(2) Of a feeling, to come upon, seize, affect: 
AN TÓ Me kabixero TévOos a 342. 

KáOucav, 3 pl. aor. ka6(£e. 

TKablorype [ka0-, kara- (1)) Aor. imp. kaTá- 
orņnoov “185. Infin. karaorĝoat v 274. From 
kaðıoráw imp. ka0ícra 1202. (1) To set down, 
place : welfova kpyrjpa 1202.—(2) To set on shore, 
land: IIóAovóé ue v 274 (see under épéfouar (2) 
(b)).—(3) To bring (a ship) to land u 185. 

kaBopáo [«a0-, kara- (1) )]: To look down, direct 
one’s look downward : 23 "Ióys A 337. —In mid. : 
éri Opnxav kabopwuevos aiav N 4. 

KaOdmep0e(v) [ka0-, kara- (1) (5) + Ümep6c]. 
(1) Down from above, from above: e s oi x. 
dAáAkoiv (from the walls) X196.  Of.4 269: 
kak. móðas 442. Cf. 0 279. —(2) Above, ontop: 
IInvevov x. émippéee (on the surface) B 754, Naotow 
K. wemovOéres (their comrades on the wall) M 153. 
Cf. 387 — A 42=0 481—11138 : =X 124, k 358.— 
In reference to covering: dA^a mávra eras K. 
M286. Of. 2353, $321, Q 450, 646 :=6 299= 
5338, y 193. i i 
tional contexts (a) App, from a higher or 
dominating position: [8ccov] Ppvyly x. [évrós 
éépye] (as forming part of the tableland of Central 
Asia Minor) 2545 (or perh., (approximately) to 
the north. Cf. (c)).—(b) To seaward of. With 
genit.: x. Xlovo (leaving the shelter it afforded) 
y 170.—(c) App., to the north of. With genit. : 
voos Zuply ’Oprvyins x. o 404 (cf. ùrép (2) (a)). 


kal, (1) Connecting particle, and A 15, 28, 
31, 83, 50, 73,‘etc.: a3, 19, 56, 89, 109, 110, 
eto.—kal . . « Kal. . , both . . and . 


kal ëv kal degen (not only one but twenty) N 360, 

kal olrov macdunv kai olvov NavKavlys Kadena 
Q 641. Cf. N 636: y 55.—(2) Expressing sequence 
or consequence, and so, so, and then, then, accord- 
ingly, therefore, consequently: róv kal jmé0ewav 
Ocol A406, kal uw mpoonida B7. Cf. A 92, 411, 
478, 166, 2353, H 214, K 224, A 382, ete. : ráx' 
dv more kal tlows ely B 76, kal Tór’ 'OOvcafjos Nóro 
yoúvara e297. Cf. 860, 104, 8415, (181, «17, 
^99, 14,330, » 79, etc.—(3) Introducing an ex- 
planation, reason, amplification, or analysis of 
something previously said (often with ydp; cf. 
yap (2)): ToU kal dà yAwoons uéNuros yAuKlwy péev 
aùh A249, kal ydp re Aral elow 1502. Of. 
B377, A43, 1524, A111, E 173, 0251, etc.: 
map A dp’ Zum: kal dodds y 267. Cf.a434, m 24, 
(190, k 5, X 429, etc.—(4) As a strengthening or 
emphasizing particle. (a) Even, just, surely, or 
the like: mpiv uw kai ypas éregw A 29, kai ds 


Katvupar 


116, ratra Heradpagdper ba kal abris (will ven 
. ) 140, xal &ravres H 281. Cf. A 63, 118, 174, 

213, 260, B 119, A 406 (we did take it) 0 23 (in 
my turn), P 647, etc. : kal aùTol a 33, 4 Kal po 
veuweonjoeat; (will you S least not be angry ?) 158, 
ávÓpác. kal medveoow (who in fact outnumber 
us) 8245. Cf.a 58, 302, 318, 848, 255, 27 
(the god himself) 44, A441 (on your part), 
etc.—(b) Also, too: mlOec@e kai tupes À 9274. 
Cf. A 63, 455, T 97, 143, A138, etc.: a10, 47, 
260, 301, y 46, 8.519, 0488 (kal with éc0Xór), ete. 
—(5) With e in various constructions. (a) e 
kal in sense of el (4), even if, or the like: el kal 
kaprepós srw E 410. C£. N 58, H 748, etc.: ef 
kal xaNeralva e 485. Cf. (312, 752, v 6, etc.— 
Strengthened by mep O 117: 4389, $321, 135. 
—(b) xai ei (a) In sim. sense: xal el kaprepós doru 
N 316, kal ef mupl xetpas Zosen T 371. Cf. O51: 

v 292, m 98, $260, etc.—Strengthened by mrep 
A 391.— (B) If even, even supposing or granting 
that: voie vi érépw0t mvdnac E 351. Cf. A 347.— 
(6) xal . . . mep. (a) Though, even though: 
kal pada mep kexoNouévov A217, kal aùr mep 
voeoton (though she hardly needs my counsel) 577. 
Cf. B 270, 1247, A721, N57, P 104, ete: kal 
á0ávarós mep (even though it should be a god) 
e73. Cf.6502, 549, 733, k 441, v 271, etc.—8So 
kal mep: kal mep ToNAÀ maÓóvra n 224.—(b) In- 
tensifying without sense of opposition: xal mply 
mep ueuaós E 135. Cf. H 204, K 70, etc.—(7) Co- 


ordinating words and to be translated ‘or’: éva 
kal d0o B 346: alvórepov kal kóvrepov X427. Cf. 
y 115.—In two co-ordinate sentences : ei mep yap 


Te XÓNov ye kal adTHuap kara éym, aAAd TE Kal... 
A81. Cf. A160: @581.—(8) Marking an alter- 
native or distinction: 2 émet hè «al pve A 395. 
CH B238: A573; O 397 M59 ete: 2 a. 
he kal oúk[ a268. Cf.7 91, 6712, + 267, etc. 


kalyupar. 2 sing. pf. (in pres. sense) kéxaccat 
T82. 3 Kéxaocrat T 35. 1l pl. «ekáeue0m w 509. 
Acc. sing. masc. pple. kekasuévov 6725, 815. 


Voc. kekacuéve A389. Infin. xekáo0a. Q 546. 


3 sing. plupf. (in impf. sense) ékéxaero B 530, 
E54, N 431, IL 808, Y 289, (2535 : 8 158, (509, 
7395. Kéxaoro X194: 4157. (åro-.) (1) To 


excel, surpass, be superior to (another or others). 
With dat. of that in which one excels: éyxely 
ékékacTo Ilavé\d\nvas B530. Cf. N 431, = 124, 
JH 808: 7395.—Sim. with infin. : óugMktqv. éxé- 
kacTo Üpvi0as yravac B 158. Cf. y 282.—(2) To 
excel, be pre-eminent. With dat.: éxyBoNa, now 
TÒ soft y éxéxacro E 54, ös éml ppeoi kékaortar (êri 
advbl.) T 35. Cf. A 339, v 289, 2535: mavrolgs 
pero, kekauévov dr Aavactow 8 725—815. Of. 
$157, (509, 7 82, w 509.—With genit. of those 
whom one excels and dat.: zët ge TOUTW 
KexdaOar Q 546. 

ka(pvos [perh. properly kino, fr. Knp. Cf. 
deine! Deadly, fatal. In impers. construc- 
tion: uaddora Kalptóv dozu © 84, 326.—Absol., 
a fatal spot: ovK év katplo réng BéXos A 185. 

katpovcgéoy, katpoo(c)éev, genit. fem. pl. 
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(contr. fr. kaipoecoéwy, genit. pl. of katpóecca, fr. 
katpos, the loop supporting each vertical thread 
ofthe warp] Close-woven: é0ovéwy m 107. 

kalo (kaF-, xnF-, kav-). Aor. Zeg (ÉkmFa) A 40, 
O 240. 3 sing. ëxņne X170, 234. «$e 9849: 
y 278, 8764, p241, 7366. 3 ae éxnav x 336. 
l pl. subj. Koper H 877, 396. 3 sing. opt. Khat 
$336. 3 pl. Kharey Q38. Imp. kov $176. Nom. 
pl. masc. pple. khavres (231, v 26. Infin. «fac 
097. 3 pl. aor. mid. «avro I 88. Pple. kyáuevos, 
-ouv 1284: m2, y 51. 3 sing. aor. pass. (é)kám 
A 464, B427, 1212: 7461, m13, 364. Infin. 
kańuevar NX 198, 210. (dva-, kara-.) (1) To set 
on fire, kindle; in pass., to burn, blaze: ómór' 
äv Tpoln ugi Sdnrac katouévy, kale dé vies 
"Axardy 1317 = 376. Cf.0 135, 1602, A 554— 
P 663, O 600, 1491, 350, 351: (390.—(2) To 
light (a fire) ; in pass., of a fire, to burn, blaze: 
mupal vekócv kalovro A 52. Cf. O 509, 521, 554, 
561, 562, 177, K 12, T3706: wip k5javres z 231, 
Cf. € 59, 0 97, 6176.—In mid. : mp khavro I 88. 
Cf. I 234: mip kmápuevos (having caused it to be 
lighted) y 51. Cf. z2.—In pass., of a fire, to 
light, begin to burn: o$0é mup) ékalero X 192. 
Cf. ¥ 198, 210.— With xard, in pass., of a fire, 
to burn itself out: del karà mip ékám 1212.— 
(3) To burn, consume with fire: vekpoós H 377 = 
396, $343, 349. Cf. = 397, $336, 338, Y 222, 
224, 242, 238: u13, o 67, 69.—Fig.: kalero is 
voraj.oto (was mastered by the fire) & 356.—8Sim. : 
pf Tvpl kardpevos P 361.—(4) To burn (a sacrifice), 
offer (it) by burning: amplía A 40, © 240, A 773, 
0373, X 170, Q 34, xatev éml oxi(ms A 462. Cf. 
A 464 — B 427: y 9, 273, 461= 364, 7 459, 6764, 
1553, v 26, p 241, 366, 397, x 336. 

kak, See kard. 

Kak(fopar [xakós]. To play the coward: od e 
Kaki(ouevov ye karékra Q 214. 

kaklwv, comp. kakós. 

kakkelovtes, contr. pl. pple. karaxeto. 

Kakkar, contr. aor. infin. karakaío. 

kakoe(p.ev, -ovos [kakós-- iua]. Wearing foul 
or ragged raiment: mrwxovs c 41. 

kakoepyin, -7s, 7? [kakoepyós]. 
doing of what i is wrong x 374. 


Evil-doing, the 


Kakoepyds, -óv [kaxds + Groe) Evil-doing, 
bringing one into evil: yaornp c 54. 
kakopfjXavos, -ov ([kakós + Avon = uíxos]. 


That plans or contrives evil Z 344 : m 418.—4As 
epithet of ëpıs I 257. 

kakóÉewos [kakós--E£etvos]. Unlucky in one's 
guests. Comp. kakoieurdrepos v 976. 

kakoppadín, -ns, 7) [xakós + jap- ; pémro]. Plan- 
ning or contriving of evil: tva uQ TL Kaxoppadin 
adynoere (app. referring to her subsequent warn- 
ing as to the oxen of the sun) 4426. Cf.O16.— 
In pl. 8 236. 

kaKós, -ń, -óv. Comp. kakórepos T 321, X 106: 
£275, 0188, 0848, 6324. Kaxlwy £56. Neut. 
Kákuoy I 601: c 174,7 120. Nom. pl. masc. caxlous 
B277. Superl. xáxwros H 570: «391, 6199, 
p415. (1) Of mean birth or extraction: où 


KAKÓTEXVOS 


kakòs elõerat 472. — Of. 2 126.—Absol. : oU ri 
ak égxea4ll, Of. E 472: 664.—(2) Spiritless, 
cowardly, craven, unmanly: és xaxós hò’ ös K 
éc0Aós enow B365. Of. E643, Z489, © 153, 
II 570, P 180: 8 270, 278,  375.—Deficient in or 
deprived of strength, powerless, feeble: kaxdy 
kal dvivopa x 301, 341. Cf. $131.—Absol, a 
coward or poltroon: kaxàv és B190, 0196. Cf. 
A 299, Z 443, O 94, 1319, A408, N 279, P 632.— 
(3) In reference to the bodily frame, ill-shapen, 
of mean appearance: eldos Zo kakós K 316. Cf. 
0 134.—(4) Not serviceable, worthless, sorry, of 
no account, good for nothing : kakà rékva Q 258. 
Cf. B 235, E 787—090 228, © 164, N 623, X 106: 
6 kákuaTos "Axen p 415. Cf. B 277, ó 199, ¢ 187, 
275, 6 453, x 68, £56, p 246, 578, v 227, p 324.— 
Absol.: xaxós kakóv TyqAáfe. p217. Cf. 263: 
(189, 0 553, x 415 = y 66.—8Sim. : épya xaxd (suited 
to a vagabond) p 226, o 362.—(5) Unskilled, 
inexperienced : 7j4óxoww P 487. Cf. 0214. — 
(6) Ill to deal with, driving a hard bargain: 
éedvwral N 382.—(7) Baleful, maleficent : daluwy 
K64, w149. Of. u 87.—Doing or contriving evil : 
yuratkós A 384.—Sim.: vóq v 229.—(8) Bad of its 
kind: yvfoos (unproductive, barren) «131.—Of 
raiment, foul, ragged 6 245, À 191, v 434, £ 342, 
506, p24, T72, Y 95, 115, w 156.—Absol.: kakà 
eluévos T 327.—Of discourse: kakóv zt (unseemly) 
A 362, uó0« (outrageous) E 650, Zoos (grievous, 
woeful) P 701, émréecow (mos) (unseemly, un- 
mannerly) Y 493, 2767: éreow (insulting, abu- 
sive) w161.—In regard to weather, bad, foul, 
trying: vú £457, 475.—Epithet of night as 
restricting activity or observation K 188.— 
(9) (a) Bringing or entailing evil, bane, harm or 
misfortune, evil, ill, baneful, disastrous, harmful: 
voücov A 10, sei B 723. Cf. A 284, B 114, Z 346, 
N 812, P 401, 2 8, Y 176, Q 219 (boding ill), 532, 
etc.: uópov a 166, kýðca 244, dveuov e109. Cf. 
y 161, € 467, k 46, u 300, £ 269, v 87, 357, y 217, 
etc.—For kakóv 7juap see uap (4) (e).—Of sound, 
of evil import, betokening calamity: xóvaßos 
k 122,—(b) Producing evil effects, defiling, de- 
stroying: ¢dpuaxa X94 (maddening): «213 
(working enchantment). Cf. v 435, m35.— 
(10) Of deeds, in ethical sense, evil, wrongful, 
violent: čpya B 67, 0 329, , 477, £ 284, 380, p 158, 
v 16, Y 64, 199, 326.—(11) Absol. in neut. sing. 
kakóv. (a) Evil, bane, harm, misfortune, mis- 
chance, destruction, trouble, an instance of these: 
un T. pén k. vlas 'Axaiàv B195. Cf. E 63, 374, 
O541, 1250, A 363, X80, 0586, T 290, X 453, 
etc.: K. uot Zuzegen olkq B 45, wha kakoto (woe 
of evil, evil and woe) y 152. Cf. 8166, 8237, 
£173, (423, v 46, 0178, p 567, v 83, $ 304, etc.— 
In reference to persons: rvkràv x. E831. Of. 39: 
y 306, 6667, u 118, v 103. —In milder sense o 72. 
—(b) A hard thing, something putting a strain 
on one's resources: K. ue TóAN áror(vew B 132.— 
(c) In reference to action, a bad thing, something 
unworthy, undesirable or unprofitable: radr’ où 
K. écrw 2128: od Te k. BaciNevéuev a 392. Of. 
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ô 837 =A) 464, v218.— In comp.: Kkákióv Kev 
etn . e + 1601.—Also in comp., not a good 
thing, a bad thing: don mevðńpevaı alel o 174, 
7 120.—In superl.: 7j pys roÜro káxwrov Ter Oar ; 
a 391.—(12) Absol. in neut. pl. «axá. (a) In 
senses similar to those of (11)(a): Gärt kakdv 
A106, x. Ilpidum pépovoa B 304, moddd Kár 
dvoxeo Q 518. Cf. A 107, B234, T 57, 99, A21, 
I 540, P 105, $ 442, etc.: e£ huéwv paol kár’ Eupevar 
a33, kd &petev B72. Cf.B 134, y 118, 0221, 
£175, (460, x 286, u 208, p 287, c 123, y 287, etc. 
—(b) Violent efforts or strivings: unde rpífjec0e 
xaxotow Y 735.—(c) Evil devices: kakQv Éurauos 
$400.—(d) Plans ill-contrived, ill-judged courses: 
kakà Ap 2,312. —(e) Diseases, maladies, 
injuries: inrfpa xaxGv p 384.—(f) Things ill-done, 
excesses, wrongs: di mporépoot kakoiow x 264. 
Cf. y 213, $298, x 316, etc.—(g) Things that defile, 
defilement, pollution : 0éevov kaxav Gros x 481. 

kakórexvos [kaxés+7éxvy]. Planned or con- 
trived with evil intent: 9óXos O 14. 

KAKÓTNS, -7T0s, h [kaxés]. (1) Cowardice, want 
of spirit or enterprise: 7ryeuóvos kakórw«r. N 108. 
Cf. B 368, 0721: w455.—(2) Evil, bane, harm, 
destruction, ill fortune, trouble, suffering, misery, 
danger: kaxérnra $épovres M332. Of. K 71, A382: 
öpp úrèk kakórura dooten y175. Cf. 6167, 
e 290, 0 182, 7 360, v 203, y 238, etc.—(3) Wrong 
done to one: reícac0a. 'AMétavÓpov KakdrnTos 
T 366. 

kakoppasńs [xakós + ppað-, ppdfouac]. 
perception V 483. 

kaków [xakós]. (1) To subject to violence or 
outrage: ws hues Kexaxwuévor uev’ éNOQv yàp 
éxaxwoe Bln Hpakdneln A 689.—(2) To bring into 
trouble or suffering : éze( w éxaxwoare inv v 99. 
—To trouble, vex, distress: pndé yépovra kákov 
kexaxwuévoy (i.e. he has troubles enough as it is) 
6754.—(3) To make unsightly, disfigure: ġuèv 
kvüfjva. Bporóv 70ë kakôraı m 212.—To disfigure, 
befoul: kekakcpuévos dux ¢ 137. 

Kákraye, contr. aor. imp. karakTelvw. 

kakâôs [adv. fr. «akós]. (1) In evil case or 
plight, miserably, with suffering: voorjcouwey 
B 258. Cf. £698, $460: (534, A 114—y 141. 
—Intensifying a vb. indicating suffering: x. 
Tácxovros m 275.—Sim.: avyuets x. w 250.—In 
impers. construction of being in evil case, of 
things going badly with one: Kovpireco. K. fjv 
I 551. Cf. 1 324.—(2) So as to bring suffering 
or sore trouble upon one: é£ immwv Bice x. E 164. 
Of.c 75 (sorely).—(3) With evil intent, with 
malice in one's heart: x. ppovéovow c 168.—With 
disregard of right, with violence, abuse, insult: 
K. dle. A 25 —379. Of. 8203, 266, 5766, p 394.— 
K. péfew Tud, to treat one with despite, do him 
wrong: K. ot mép uv &petov uvnoripes Y 56.—(4) So 
as to bring trouble on oneself, in an evil hour: 
K. Tokdfea x 27. 

Kahan, ug, 7. (1) The straw of corn T 222.— 
(2) A straw left standing after reaping. Applied 
to a worn-out man £ 214. 


Dull of 


kadadpop 


kadatpow, -omos, 7 [perh. fr. káXos in sense 
*string' (referring to a loop used as an aid in 
casting) + (F)pérw]. A herdsman's staff thrown 
to bring back errant members to the herd Y 845. 

kadéo. Nom. pl masc. pres. pple. kaXeürres 
K 229, 255, «249. Non-thematic pres. infin. 
kadnwevac K 125, 3 sing. pa. iterative kaAéeoke 
Z 402. 3 pl. kaXéeckov 1562. Fut. pple. kaħéwv 
6532, 0213. Fem. xaMéovca T 3883: v 413. Aor. 
káXeoca (2106. 2 sing. (e)káNeccas T 16: p 379. 
3 káNecce V 43, w 388. 3 pl. káXeccav II 693, 
X297. Subj.xaXécce Z 280: p 52. 3 sing. opt. 
kaXéceie K 111, 171, Q74: 6735. Imp. káXecov 
X991. káXeocov A193, K 53, M 343, O 54: p 529, 
544.  Pple. xaMégas, -avros O 303, T 34: a 90, 
272, 7189, p330, 342. Kadréooas B 348, X410, 
o 529. Fem. xaXMécàca A 402: a 416, p 507. 
Infin. «aMéccac T 117, T4: 44,51. Mid.3 sing. 
aor. (é)kaMéccaro A 54, T 161, O 143, P 507, 
Q193. 3pl. xaMécavro A270. Imp. pl xaMé- 
cac0e 043. Pple. karecodmevos, -ov E 427 : y 187, 
T 15, $ 380, x 436. Fem. xaXeccauévm = 188. 
Pass. 3 pl. impf. kaAe0vro B 684. 3 sing. pa. 
iterative kaMéckero O 338. 2 sing. fut. pf. kexNjom 
T 138. Pf.xékNquav A 61, 2366. 3sing. kékNgrat 
K 259, 4758. 3pl. plupf. cexAjaro K 195. Pple. 
kexAnuévos B 260: £244. Infin. kexMjo60a« = 268. 
(éx-, ékmpo-, mpo-, mpoxarlfouat, ovy-.) (1) To 
call, call to, summon, to bid, invite or request 
to come or appear: Maxdáova detpo káXeocov 
A 193, Zoo kekaro Bovdyy (to the . . .) K 195. 
Cf. A 402, T 117, K 53, N 740, T4, Y 203, 274, 
etc.: Ti» Oddaudvde kaMéccas (89348. Cf.a 90, 
3735, t 55, «114, o 529, x 391, etc.—With infin. 
denoting the purport of the summons: és meôlov 
karaBhvac T 250. Cf.T 390, K 197, 054.—In 
mid. xaXescauévm "Adpodirny E188, és dXoxov 
ékaMéccaro (to his presence) 2193. Cf. A 54, 
270, T 161, E 427, O 143, P 507 : y 137, 0 43, 715 
= 380, x 436.—To call to for aid in extremity : 
éué $Oéyyovro kaXeÜvres u 249.—(2) To bid or 
invite to a feast or meal or to one's house: mávres 
[uo] kaXéovow X187. Cf.ó 532, X410, 0213.— 
(3) To call by such and such a name, to name, 
call, speak of as, so and so: ôv Bptdpewy kaMéovot 
Geo A 408, Anoiou &vOa korwvn Kéxdynrae (where 
is the hill called A.) A 758. Cf. A 293, E306, 
Z 402, K 259, E 210, Z 487, Q 316, etc.: Geen 
Ära ge keit. káNeov 0550. Cf. € 273, k 305, u 61, 
v 104—348, £147.—(4) In pass., to bear the 
name of so and so, be known as, have the reputa- 
tion of being, be, so and so: of Tapákovris KexAynpat 
A 61=> 366. Of. B 260, T 138, = 268: ddvevol 
Kadéovrat o 433, p423=779. Cf. ¢ 244, 4 313. 

kaAfjrop, -opos, 6 [kaħéw]. One who summons, 
a crier: käpueg kaXjropa. (1 577. 

KkaAAXeUrew, contr. infin. karaMetmo. 

KadAuybvark, -akos [kaNN.-, kaXós + Yuvau-, 
yuy]. Abounding in fair women. Epithet of 
'EAMás B 683, 1447.—Of ’Axau’s T 75—258.—0Of 
Zmápro v 412. E 

KaAA(tovos, -ov [kadhi-, Kadds+ fry]. With 
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fair girdles. Epithet of women H 139, 02698: 
y 147. 

KaAA(pi£, -rpxos [aN At, kaXós + Opie]. (1) Epi- 
thet of horses, with fair or flowing mane E 323, 
© 348, A 280, N 819, 5223, W525, etc.: y 475, 
e 380, 0215.—Applied to iw in sense ‘chariot’ 
(see tmros (3)) P 504.—(2) Epithet of sheep, with 
fair or thick wool: uña (336, 469. 

KaAA (kop.os, -ov [kaN-, Kadds + Kdun]. 
haired. Epithet of women I 449: o 58. 

KkaAAwpj8euvos, -ov [kxaXM-, Kadds + kpjdeuvor]. 
With fair head-covering. Epithet of women 6 623. 

KAN Autos, -ov [k«aAós]. (1) Fair, beauteous: xpóa. 
^ 529.—(2) Splendid, magnificent: dpa ó 130, 
0 439, o 206.—(3) Of the voice, sweet, ravishing 
u 192.—0Of a wind, blowing sweetly A 640. 

KdAALov, neut. comp. «aAós. 

KaAAvrápmos, -ov [kadN-, kaAós + raphiov]. Fair- 
cheeked. Epithet of goddesses and women A 143, 
184, Z 298, 1665, O 87, Q 607, etc.': 0123, e 321. 

KkaAXvrAókapos, -ov [kahhi-, Kadds + TAókagos]. 
Bright-tressed. Epithet of goddesses and women 
m 826, 2 407, 592, T207 z x 220, 310. 

KáAAvrov, contr. aor. karaAe(mo. 

KaAA(pée0pos, -ov [kaXM, Kadds + BécOpov]. 
Sweetly flowing: kpńvnv « 107.— With fair 
streams: XaAx«íóa o 295. 

KadX(p(p)oos, -ov [kaXX-, kaXós + pé]. Sweetly 
flowing B 752, M 33, X 147: e 441, p 206. 

KáAAvrros, super]. kaAós. 

KaAA(a-vpos, -ov [kaddt-, kaAós + a vpóv]. With 
beautiful ankles.  Epithet of goddesses and 
women I 557, 560, E 319: e333, A 608. 

KkaAA(rpuxos, genit. kaAM6Opi£. 

KadAlxopos [Kadhi-, kaXós-- xopós]. With fair 
dancing-places. Epithet of a city À 581. 

KaAX(ov, comp. kaAós. 

K&AXos, -eos, 76 [kaAós]. (1) Beauty. (a) Of 
men TP 392, Z 156, T 235:=0251, ¢ 237, o 219, 
y 156.—(b) Of women I 130, 272, 389, N 432: 
£18, 0 457, A 282.—(c) Of a thing: «áXXe drive 
[kpntnp] Y 742.—(2) App., some kind of cosmetic: 
KÁ&AXet ol mpoowmrara ká0mpev c 192. 

KüAÀós, -7, -óv. Formed fr. káAXos nom. neut. 
comp. dAn (252: *y 69, (39, p 583, o 255, etc. 
Nom. pl. masc. kaAMoves x 396. Superl. kaddo70s, 
-n, -ov B 673, Z294, 1140, 9158, etc.: 6614, 
(11, A 239, 0107, etc. (Often used merely as a 
more or less conventional epithet.) (1) In refer- 
ence to personal beauty (a) Of a god or a man, 
well-favoured, shapely, goodly: xáXXeros dvńp 
B673. Cf. 1169, £238, 9108: xaXós re kai 
dptimos 6310. Of. «301—199, £276, (518, 
«396, 1310, 522.—Sim.: kaAóv elóos T 44.—Of 
parts or appanages of the body, shapely, goodly, 
beauteous : c $vpá A 147, xpóa E 858, dupuara V 66. 
Cf. A 352, # 398, X 321, V 805 : a 208, 0 85, v 398, 
430, 0332, m 15 =p 39, ø 68, + 417, w 44.—(b) Of 
a goddess or a woman, fair, lovely, beauteous, 
comely : xop@ Kady IToAvu]A7 (in the dance) II 180. 
Cf. 0 305, 1140 —282, 556, IL 175, 2383, X 155: 
ddoovdvns 6404. Cf. y 464, £108, 0320, d 27], 
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321, v 289=7 158, 0418.—0Of parts or appanages 
of the body, fair, lovely, beauteous : xpóa E354, 
mAokáuous 2177, mpbowra T 285. Of. E175: 
8376, 8749, ¢ 192, 7208, 263.—(c) Of a god 
and goddess: " Ange xal IIaAAàs ’AOjvn . . . KAA 
xal weydho 2518.—(d) Of the Dawn, bright 
I707.—(2) Of animals, goodly, shapely, well- 
formed, well-grown: Kaddlorous tmmous K 436: 
Bóes 1,262, 355. Cf. .426, p307.—Sim.: Tea 
Kaha olQy D528: X402, 4129, w 112.—(3) Of 
places, fair, delightful, pleasant to dwell in 
I152—294, 2491: 7173.—(4) Of things of use, 
buildings, constructions, etc., well-made, well- 
constructed, fair, goodly, fine, beauteous, or the 
like: x:7Gva B 43, revxea D 89, Ana E 194, retxos 
$447. Of, T331, 388, Z294, A 629, Z 185, X 3, 
W 268, etc.: méa a 96, ðwuara "y 387, cluara 
(111. Cf. a 131, 7 63, 351, € 232, 0 69, £7, 7 18, 
Q 7, w 3, etc.—Sim. absol. : cada évyvabae £ 27.— 
(5) In various applications as an epithet of general 
commendation, fair, goodly, fine, beauteous, 
caleulated to win acceptance or give satisfaction, 
or the like: mAaravioro B 307, lepá& A 727, ddoea 
r8. Cf.E92, Z195, 218, 351, P55, etc. : 
SBpov a 312, Ket, k 40, &ypóv w206. Cf. 6 478, 
076, p 600, etc.—Of a star, fair, bright Z 401, 
X 318.—Of waters, fair, bright, gleaming B 850, 
11229, $ 158, 238, 244, etc. : (87, ^ 239, 240.— 
Of the voice, sweet, ravishing A 604: e61, « 221, 
w 60.—Of a wind, fair £ 253, 299.— Becoming, 
gracing : ávra kaha Oavóvr. ep X 73, —Pleasing, 
delightsome: ró ye kaddv ákovéuev early dordod 
a370. Cf..3, 11.—Conferring distinction, bring- 
ing honour or fame: dée $117. Cf. 184, 
c 255 =r 128.—(6) Absol. in neut. xaAóv, a fitting 
orseemly thing, fitting, seemly, well, proper. With 
infin.: où yàp ëuorye x. [&pxew] $ 440. Cf. 1615, 
P19, T79: ob x. dréuBev ... v294, 6312. Cf. 
c 287.—(7) Absol. in neut. comp. «áAMorv, a more 
fitting or seemly thing, more fitting, seemly or 
proper, better: émel mov k. oŭrws y 358, 0 543. 
Of. y 69, £39, p 583. — Fitting, seemly, well (rather 
than the reverse): oU of 76 ye k. (252. Of. $ 159, 
0 549.—(8) In neut. xaAóv as adv. (a) Well, 
in seemly wise: où x. éeures 0 166.—(b) Sweetly, 
ravishingly : x. dowuder x 227. Cf. A 473, 2 570: 
a155, 0200, 7519, $411.—(9) In neut. pl. 
kahd as adv. (a) Well, in becoming, seemly or 
fitting wise: où x. xóXov róvð &v0co vug e 
do not well in this) 2326. Cf. N116: ox. 
éBares adijrnv (it wasill in you to... ) o483. 
Cf. p381, 397.—(b) Well, with good consequences, 
in favouring circumstances: où K. cvvowóge0a 
mróňeuóvõðe (it will be ill for some of us) © 400: 
ovKért K. dvaxwphoew p 460 (i.e. the impunity you 
have enjoyed is now to cease).—(c) With prudence 
or good judgment: odkére K. Bur äro THN’ dAá- 
Anoat o10 (v.e. it is time to make for home). 
—(d) Sweetly, with sympathy : às uot x. roy olrov 
matdos évigmes Q 388. 

KáAos, 6. In pl., tackle for raising a sail, 
halyards e 260. 
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Kaas, 7. <A pitcher 7 20. 

káňvppa, ró[kaAvu-, kaNómro]. =Kadvarpy Q 93. 

KéAvE, -ukos, 7. Some kind of ornament or 
fastening Z 401. 

kaAómTpm, ug, Ù [kaħúrrw] A woman's or 
goddess's head-covering X 406: e 232, x 545. 

kaXómro. Fut. cakvyw 9321. Aor. káAvy/a 
E359. 3 sing. ()káAvye T 381, A503, E 310, 
A250, M 31, N 580, P 591, X 466, etc.: e293, 
0 85, (68, c 201, 7507, w315, etc. 3 pl. (£)ká- 
Avyav A 460, B 423, Z 852, Xv 254 : y 457, m 360. 
3 sing. subj. kadvwy M 281. Pple. kaħúņyas E 23, 
A752, P132: p241. Pl. kaM/vyavres 2796. 
Infin. kadvwar H 462, N 425. Mid. 3 sing. aor. 
kaħúyaro 184: e491.  Pple. kadupduevos, -ņ 
T 141: 692,«58,179. Pass. Aor. pple. kañv- 
pbels 5402. Pf. pple. kexaduupévos, -m, -ov H 360, 
790, # 318, 2163: a 443, 0 503, 562, X 15. 3 sing. 
plupf. kekáAvmro N 192, $ 549. (&udu-.) (1) To 
cover up or envelop for protection, preserva- 
tion or concealment: hép morri T 381—'T 444. 
Cf. E 23, K 29, N 192, 2 352, Q 20, 163 (hiding his 
face in his garment), etc. : kekaXvjuuévos olds awry 
«448. Cf. ó 402, 0 85, 508, 562, 7 507.—In mid. 
0 92.—(2) In gen., to cover, envelop, enclose, 
enfold, overlay, shroud: unpoùs kata vie ékáAv- 
yav A 460, xvr1j me karà yata kaħúrroi Z 464, Cf. 
H 462, M 281, II 735, P 136, 6318, X 168, 189, 
etc.: ov dé vepéecor káAvye yatav e293. Cf. 
7 457, €353, 435, X15, p241, etc.—Of night 
K 201.—Of grief: Tóv dxeos vepédn ékáANvwev 
P591=2 22 :=w 315. Cf. A 250.—0Of sleep o 201. 
—Of death or the darkness of death or swoon: 
tov ckóros Ücce káAvwyev A 461, Tw Tédos 0avároto 
káAvyev E553. Cf.H 310, 659, N 425, = 439, 
II 325, etc.—(3) In mid. without expressed object, 
to cover oneself up for protection: d/AXout 
kaħúyaro e 491.— To cover or veil oneself: kañv- 
yauévn ó06vgcw T 141. Of. 184: Kxadrvpdpevos 
xelunv (hiding my face) x 58.—With de, to un- 
cover oneself (cf. ée (I) (2)): de è kaXvwyágevot 
Onnoavro (showing their faces) x 179.—(4) To put 
or place (something) so as to afford protection, 
for or in way of protection: áu$i Mevorriáóm ados 
kaNóyas P132. Cf. E315, X 313.—Of covering 
or overlaying: réccqv ol dow kaħúyw & 321.—Of 
enveloping or shrouding: dupl vørr éxddupev 
E507.—To shed (sleep): a$rQ éyó mepl kôua 
KáAvwya. = 359. 

KàAós Lade. fr. «aMs]. In becoming or seemly 
wise B 63. 

Kap. See kará. 

Kapak, -axos, 7. A vine-pole > 563. 

Kdpatos, -ou, 6[Kau-, k&uvc]. (1) Toil, labour : 
kond kai ldo (the sweat of toil) P385. Cf. 
7 325.—(2) The result of one's labour or toil, 
the work of one's hands: dou huérepov káporov 
édovew £417. Cf. O 365.—(3) Weariness, exhaus- 
tion, distress, fatigue: x. yuta 8£0vkev E 811. Of. 
A 230, H6, K 98, 312—399, 471, N 85, 711, 
P745, $ 52: a 192, e457, 472, 493, t2, .75= 
k 143, x 363, u 281, £ 318, v 118. 


kápe 


Kápe, 3 sing. aor. káuvw. 

kaptvó, 7 [káuwos, furnace]. A furnace-woman : 
ypnt kagavot loos o 27. 

Kappovin, -ns, Ù [kau-, Kkara-(5)+ ovr, sb. fr. 
uévw]. Power of endurance or outlasting, Ze, 
victory: al xev éuol Beie dun kauuoviny X 257. 
Cf. Y 661. 

káppopos [kau-, kara- (2)) + nópos]. Fate-ridden, 
ill-fated, wretched: xetvov ràv kdumopov B 351. 
—In voc. e 160, 339, A 216, v 33. 

Ké, 3 sing. fut. in mid. form kapetra 
B389. Aor. ékauov p 4260. káuov V 189. 3 sing. 
káue B 101, E 735, 2 614, $ 26, Q 613, etc.: À 523, 
0105, $ 150. 2 dual káuerov O 448. 3 kayuérqv 


A27. 3 pl éxauov A 244: 1232.  káuov A 187, 
216, E338. Subj. káuw A168. 3 sing. kéime 
P658: £65. 3pl kduwor H5. 2pl opt. 


káuorre O 22. 3 káporev (126. Pple. roud, -óvros 
T 278, w 72,444: X 476, 14. 2 sing. pf. kékuņkas 
7,262. Pole cexunws Y 232. Dat. sing. cexunare 
72261. Acc. xexundra «31, v 282. Acc. pl. 
kekumóras A 802, II 44. 1 pl. aor. mid. cauduerba 
2341. 3 ékágovro (130. (1) To toil, strive, 
exert oneself: oúó' ef uáAa moda kápovre O 22. 
Cf. £ 65.—(2) To produce by work, make, fabricate, 
construct: okijmrpov, ró uév "H $a«oos káuev B 101. 
Cf. A 187, 216, E 338, 735 — O 386, H 220, O 195, 
= 614, T 368 : méro, ods káuev 0105. — Cf. 126, 
A523, y 189.—So in mid.: wmv rékroves, of ké 
opw (sc. KukNoreocuww) kal vfjaov éükruuévmv ékápovro 
(would have made them a fine place of it) ¿ 130. 
—In mid., to win or acquire by toil or exertion: 
Towal, Tas Kauduecba (Ge, as captives) È 341.— 
(3) To grow weary, become exhausted or fatigued ; 
in pf. to be weary, exhausted or fatigued: zept 
éyxet xetpa koueza (in his...) B389. Cf. 
E797, 4261, A 802=i1 44, T170, Y 232, 444: 
éué Ümvos émýńňvðe kekugQOra k31—v282. Cf. 
u 280.—In aor. pple. pl, that have succumbed 
to the toils of life, i.e. have died: xkagóvras 
dvOpwHmous (the dead) T 278. Of. X 476.—4Absol. : 
elwa kauóvrov NV 72: w 14.—(4) To wear oneself 
out, incur weariness, exhaustion or fatigue, 
become wearied, exhausted or fatigued, in doing 
something. With pple.: modeulgov A168. Cf. 
A244, Z262, H 5, 0448, H 106, P658, 26, 
Y 63, 2613: $150, 426.—Sim.: kapérny pot 
immot adv dvyeipoton A 27. Cf. o 232. 

Tkápmro. Fut. infin, káuyew H118, T72. 
3 sing. aor. gkaupe e453. 3 pl. ¿kanay Q 274. 
3 sing. subj. káuyn A486. (1) To bend so as to 
put in a desired position : $m yAwxiva ð’ éxappav 
(tucked it in (see yAwxis)) € 274.—(2) To form or 
make by bending: feu A 486.—(3) To bend (the 
knee), Ze. to take rest: domaclws ydvu káuyew 
H 118, T 72.—To bend (the knees) in exhaustion: 
äupw yoúvar éxaupe xeipás re €453 (i.e. they 
gave way under him. The idea of bending is 
not strictly applicable to the arms, which would 
drop by his side). : 

Kaptrédos [káurrw]. Bent, curved. Epithet 
(1) Of bows 17, E97, K 333, M 372: 1 156, 
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¢ 359, 362.—Applied to the whole archery equip- 
ment & 502 (see ró£ov (4)).—(2) Of wheels: xóxAa 
E 722.—(3) Of a chariot (referring doubtless to 
the curved vrv) E 231. 

xavaxéo [xavax$] To give forth a sound, 
ring: kaváxqoe xaAkós T 469. 

kavaxń, -9s, 7. A sound. The ring of metal 
IL 105, 794.—The gnashing of teeth T 365.—The 
tramp of mules or the clatter of their trappings 
£82. 

kavax({w [xavax?] To give forth a sound, 
resound : kavaxife dovpara múpywv M 36. 

Káveov, -ov, 76. Also kávevv «355. (1) A 
bread-basket, app. of wicker-work I 217 =Q 626: 
a 147, 0 69, 51, p 335, 343 (the meat presumably 
from another basket; see (2), e 120, v255.— 
(2) A similar basket for meat v 300.—(3) A similar 
basket for sacrificial meal y 442, 8761.—(4) A 
bread-basket of metal: xáňkerov káveov A 630. 
Cf. x 855. 

Kavvevoas, contr. aor. pple. karaveóo. 

kavóv, Zoos, 6. Dat. pl. kavóvecc. N 407. 
(1) App., each of two pieces set inside a shield 
to keep it in shape, one running from top to 
bottom and the other placed horizontally, the 
middle portion of the latter forming a handle: 
[doriða] dw kavéveco’ apapviay N 407. Cf. O 193. 
—(2) In weaving, app., each of two horizontal 
rods to which the lower ends of the threads of 
the warp (uiros) were attached, the even threads 
to one and the odd to the other Y 761. 

Kat. See kard. 

Ká&reros, -ov, 7) [app. (c)kámeros, fr. oxdrTw, to 
dig] (1) A ditch surrounding a vineyard È 564. 
—(2) A ditch in fortification O 356.—(3) A grave 
Q 797. 

Kéng, -7s, 7. A horse'scrib or manger : izzovs 
karéðnoav éml kamnow O 434: 640. 

katrv({@ [kamvós]. To raise a smoke, t.e. to 
make fire: kámvıosav kai detrvov €Xovro B 399. 

kaTyós, -o0, 6. (1) Smoke: x. iv dë doreos 
2,207. Cf. A317, 0 183, 1243, 2110, 522, Y 100: 
kamvòv ard x0ovós diccovra k 99. Cf. a 58, (167, 
«149, 152, 196, 4202, 219, v 435, c 288—77, 
7 18.—(2) Steam : dudl x. "ylyveraa dr mwytjs X 149. 

KÁTTETOV, contr. aor. KATATITTW. 

KáTptos, ou, ó [= next] A wild boar A 414, 
M 42.—Joined with ods A 293, P 282. 

Kámpos, ou, ò [= prec.]. (1) A wild boar: kárpw 
péya ppovéovre A 324. Of. P 725 : ¢ 104 —Joined 
with ods: cvclkámpoww E 783—H 257. OCf.P 21. 
—(2) A boar as a sacrificial victim T 197, 251, 
254, 266: A 131— y 278. 

kaTóo [cf. kamvós]. 3 sing. aor. ékámvece 
X467. From the same stem (kam--kad-) acc. 
sing. masc. pf. pple. «exaómóra E 698: €468. To 
breathe or pant forth: amd yvxo?r ékámvaoev 
X 467, kerapnóra 0vpuóv (panting it forth) E 698 : 
e 468. 

Káp!, kapós [perh. conn. with xelpw]. Thus, a 
chip or shaviug. As the type of somethiug 
worthless: rlw up dr kapós ato 1378. 
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Káp?. See émukáp. 

Káp^. See kará. 

Kap5(m, -ns, A [e f. kpadin, kp). =Kpadly (3) (b): 
év cÜévos Qpaev (s0évos EuBad’) ékáorq Kapdin 
B 452= À 12=> 152; 

kápn, 76. (a) Genit. kapyjaros V 44. 
£230, 2157. Dat. kapharı T 405, X 205. 


KápnTos 
Kapnre 


O75. Nom. pl. capnara A309. Acc. kapara 
P437. (b) Genit. xpdaros E 177. Dat. xpdare 
x 218. Acc. pl. kpdara T 93. (c) Genit. kparós 


A530, Z472, N 189, P 205, X 468, etc.: €323, 
K 288, À 600, v 102, £276, etc. Dat. «pari T 336, 
E743, K 335, T381, etc.: (490, m99, x 123. 
Acc. kpéra 092. Genit. pl. kofrov x 309, w 185. 
Dat. kpāci K 152. (d) An anomalous locative 
form kpérec$. K 150. (1) The head: dm’ éueto 
K. "duor áXNNórpios pos E214. Cf. A 530, B 259, 
T 336, Z 472, K 152, etc.: kà 0é kápyros ovdas 
ke kóuas (230. Cf. e 285, (107, 092, (490, 
^ 600, etc.—For kápm kouówvres see Koudw.—OFf 
horses: bod x. ¿xe Z4 509—0 266. Cf. P 437, 
T 405.—(2) (a) The top of à mountain: xparós 
am O)Aóuroto Y 5.—(b) The head of a harbour : 
éml kparòs Muévos (140, v 102, 346. 

Kápnvov, ou, zé [kápn]. Only in pl. (1) =xápn (1) 
(but never in the strict literal sense): ds mirre 
Kápmva Tpwwy A158. Cf. A 500.—Periphrastic- 
ally: immwv £av0à kdpyva 1407. Of. Y 260: 
vexvwv auevnva Kapnya «521, 5386, X29, 49.— 
(2) =xápn (2) (a) A 44, B 869, H 19, Y 58, B167 
—A742X18/-0121: =a 102 =H 488, (123, 
,.113.—(3) In reference to cities, the topmost 
part, the citadel (cf. xpydeuvoy (2)): moXMácov 
Tokiwy Képnva B117=124. Cf. B 735. 

Kapyros, genit. kdpn. 

kapka(po [imitative]. To quake, tremble: 
Kápkaupe yaa mébdecow (with, under, the feet) 
DO Z: 

KapTaAuos [kapr- = kpam- as in kpaurvós]. 
Swift. Epithet of the feet II 342, 809, X 166. 

kaptraA(uws [adv. fr. prec.]. (1) Swiftly, at 
speed, nimbly: x. Hite dia Opvuá A118. Cf. 
(1190, X159, xv 408, 2327: pe’ Qudóvous K. 
£pxec0a. £261. Cf. 0122, «146.—(2) Swiftly, 
speedily, quickly, soon, at once, without loss of 
time, smartly: x. dvédu mors adds A 359. Cf. 
A 435, B 17, T 117, E 868, O 506, etc. : x. &ev£av 
immous y 478. Cf. 8 406, y 418, ¢ 312, 0 16, (216, etc. 

kapTós!, -o0, 6. (1) Fruit in general: rácv où 
more K. üróNAvraL N 117, dévdpea xarà kpfjüev xée 
kapróv (their fruit) A 588. Cf. r 112.—(2) Speci- 
fically of the fruit of the vine, grapes È 568.—0O!f 
the fruit of the lotus « 94.—Of that of the cornel 
k 242.—Of that of the poppy ©307.—Of the 
ears or grains of growing corn: dvOeplkwy kapróv 
T 227.—Grain as distinguished from chaff: öre 
Anuarnp kpivn kaprév re kal dxvas E 501.—Grain 
to be ground : dderpevouor miAns ere uñNoma kapróv 
n 104.—(3) Collectively, the fruits of the earth, 
the produce of one’s land : oi mor’ év dëi Kanman 
edn Nc avro A 156.—(4) dpovpns kaprós, of corn or 
grain Z 142, $ 465,—0Of wine T 246, 
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kapmós?, of, 6. The wrist: oórace xeip' émi 
von E458. Cf. E883, © 328, P 601, 2 594, 
$489, 2671: del kapmQ éAOv du xéipa (taking 
me by the hand at the wrist) c 258. Cf. x 277, 
w 398. 

kappétovca, contr. fem. pres. pple. karappéto. 

kaprepd0dpos [kaprepós + Óvpós]. Stout-hearted 
N 350, £512: $ 25.—Absol. in voc. E 277. 

kaprepós, -ń, -óv [kápros. Cf. kparepós]. (1) 
Strong, mighty, powerful, stout, staunch: rodéu@ 
ëvı K. éco. 158. Cf. A178, 280, E 410, 592, 645, 
806, N 124, 127, 316: k. dávńp 6242, 271, v 398. 
Cf. 0 139, x 18.—With infin. indicating that in 
which stoutness is displayed: xK. páxn eve POras 
évalpew N 483.—(2) Powerful, influential: vpets 
kaprepol alel 0 534. Of. £116.—(3) Violent, of 
violence: épya E 757, 872.—(4) Of a wound, deep- 
struck II 517, 523.—(5) Of an oath; mighty, 
potent T 108, 127: 6 253, e 381, m 298, o 55. 

káprueTos, -7, -ov [superl. (with metathesis) 
of kparós]. (1) In superl. sense of kaprepds (1) : 
kápruiarov 'AxauGv 4 98. Cf. A 266, 267, H 155, 
O17, 1558.—Of an eagle $ 253.—4A bsol. A 267. 
—In superl. sense of kaprepós (2) Y 243.—(2) Of 
a battle, the most hotly contested, the most 
desperate Z 185.—(3) Absol. in neut. kápriorTov, 
the best course to take, the best thing to do: 
$vyéew x. [éorw] u 120. 

Kápros, zé [cf. «páros]. (1) Physical strength, 
might, stoutness, prowess: el yap doln x. éuol 
P 562, 6 T obkér. K. 'Axarðv (that there is no 
fight left in them) 623. Cf. O 226 — A 9, I 254, 
O 108, P 322, 329: 4.370, 6415, v 143, e 139.— 
(2) National strength or power: $avkov K. e Bin 
re (the two words hardly to be distinguished) 
£197. 

TkaprÜvo [xápros]. 3 pl. aor. mid. éxaprüvavro. 
To strengthen. In nds ékaprÜvavro padayyas 
(pulled their ranks together) A 215 = M 415, 
II 563. 

kappañéos [kíp$o]. (1) Dried up, parched: 
jiwy e 369.—(2) In neut. kap$aXéov as adv., with 
a dry, ?.e. a harsh or grating sound (ef. aĉos (2)): 
K. ol üa ris diicev N 409. 

Tkápho. Fut. capyw v 398. 3 sing. aor. kápye 
v 430. To dry up, make withered or shrivelled : 
xpóa v 398, 430. 

kapxaAéos [app. conn. with kápxapos. See next]. 
Thus, rough (in the throat): diy kapxaMéot 
ẹ 541. 

Kapxapddous, -ddovros [kdpxapos, sharp-pointed 
+óóoús] With sharp or jagged teeth. Epithet 
of dogs K 360, N 198. 

KactyviTn, -7s, 7; [fem. of kaclyvyros]. A sister 
I 584, K 317, II 432, Z 52, 139, 356, T 71, ® 470 : 
ô 810.—Of Eris and Ares: "Apeos x. érápm re A 441. 

kac (yvnros, -ov, ó [kdovs, brother + yz- 2 (with 
metathesis) yev-, yiyvoua]. (1) (a) A brother, 
whether of the full or of the half blood: ofo (se. 
"AdeEdySporo) kasryvýroro Avxdovos T 333 (sons of 
Priam, A. by Hecabe, while L.’s mother was 
Laothoé (X 46)), 4 (se. 'Aépo8irq) kacwvyviüjroto 
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(sc. " Apos) Zreen Ur rovs E 357 (they were children 
of Zeus, Ares by Here (E892), Aphrodite by 
Dione (E370), ody «auBpoic. kacvyvürowl Te 
coicw 474 (sons of Priam by various mothers), 
"Exrop oU Te kacvyvijTq (sc. "Adel ámi&qoev Z 102 
(both sons of Priam and Hecabe), or’ aùrĝs 
"Exáfms . . . ore kaavyvürov 452, kaglyvnTós Tol 
celu. H 48 (Helenus to Hector), Alas oók duédnoe 
kagryvńroro (sc. Teúkporo) meróvros © 330 (they 
appear to have been full brothers (O 439) ; but 
see O 284 and also M 371 cited under (b), which 
imply no more than their having the same 
father), mévOos é ó$0aNuobs ékáNvye kacvyviürou 
(sc. Ipiôduavros) mecóvros A 250 (brother of Coon: 
see 257 cited under (b). Both were sons of 
Antenor), 'A«áuas audi kagryvýTæ (sc.  ApxeNóxq) 
BeBaws ZS 477 (both were sons of Antenor (B 823, 
M 100)),"Exrwp & às évónce kaclyvnrov IloNó8cpor 
' 419 (P.'s mother was Laothoé (X 46)). Cf. A 155, 
E359, Z 239, 421, 430, 1567, 632, =Œ 478, 483, 
O 436, 466, II 320, 326, 456—674, T 293, Q 793: 
739, (155, m 4, 0546, 585, 016, 237, 273, = 97, 
115, z 140, ó 216, w 434, 484.—Of Sleep and Death 
= 231.—Of two rivers $308.—(b) With words 
defining the nature of the tie: 'Ijióduavra 
kactyvqurov kal ömarpov A 257 (either, son of the 
same mother and father, or, taking dézarpos 
epexegetically, his brother, the son of his father), 
TeOkpós ol (sc. Alavri) du’ T€ K. kal örarpos M 371 
(see O 330 cited under (a)), 7é kaetyvmrov ópuoyá- 
oTpioy hè kal vióv Q 47.—(2) App. in a wide sense, 
including cousins: "Exrcep kacvyvürowt kéAevoe, 
mparov A ‘Ixeraovidny evévire, MeAáver mov. O 545 
(Hicetaon was brother to Priam (T 237)). 
Kaco(tepos, ou, 6. Tin: xaAxóv kacocírepóv Te 
E474. Of. A 25, 34, E 565, 574, 613, T 271, È 592, 
V 503, 561. 
KacTopvica, 
KATAOTOPEVVULLL. 
Kao ee, 3 sing. contr. aor. karéxo. 
kata. (Commonly with anastrophe when im- 
mediately following the vb. or case-form). Also 
in assimilated forms kay, dë kåk, káp, Karr, 
káp. (I) Adv. (1) Down, downwards: kar dp’ 
&fero A 68, ös re Tpolnv karà m&cav opara (sees it 
from on high) 2291. Cf. A413, B 549, A 676, 
N 653, P 619, X 700, etc.: xarà dpóvw Hyayev 
(from the city) 9 258, cad & éBadev 344. Cf. 0 67, 
K567, X496, 599, 0496, 7599, w 540, etc.—In 
reference to getting into or putting on armour: 
afris karà reóxe ¿óuy A 222.—(2) Down upon or 
over something : kàà dé ol Udwp xedav = 435. Cf. 
O 50, Y 282: kepar kara pákos dudixadvas £349. 
Cf. n 286, A 433, etc.—(3) Against or affecting a 
person: melseraı osa of alsa karà KAQ06s re 
yewoudyy vicavto Ais m 197.—(4) In intensive 
senses (a) In reference to fastening down, bind- 
ing or securing: xarà mpupvhoť 6ómcav A 436. 
Cf. T 94, etc.: Oeod karà Going médnoev X292. Cf. 
B 425, 0498, 742, ete.— Sim. in reference to 
drawing reins tight: kara A 4vía zeien (reivav) 
T 261, 311, 1394.—Also xarà ovpeoiow éépyvu 


contr. fem. pres. pple. See 
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k 238.—(b) In reference to covering or spreading 
over something: xarà kvícm éxddvpay (as we say, 
‘up’) A460. Cf. B 699, Z 464, © 441, II 325, etc.: 
KaTa kpüra kaduvyduevos 0 92. Cf. y 457, T 507, 
etc.—So in a geographical expression in reference 
to containing or enfolding, about, round: ga6iv 
kara kóňrov éxoícas B 560.—(c) To destruction or 
extinction: uQ Kata xpóa sarńņ T 27, kcrà 5’ ipee 
IlyAetova (was bent on his utter destruction) ®327. 
Cf. A40, B317, A 157, Z416, © 403, T 334, Y 237, 
ete. : of kara Bods FoOov a8. Cf. B376, o 307, 
315, u 364, 7 539, etc.—(d) With Meirw: tov kar’ 
a)TÓOÓ. Aerzen 201. Cf. B 160, K 273, P 91, 535, 
etc.: Kata © dupe Almov ómw0ev x 209. Cf. 
c 257, $ 90, etc.—(e) In general intensive sense : 
Tov kar’ dace é\NaBe 0ávaros E82. Cf. 623, 
etc.: Kata ò &oxe0e adv w530. Cf. a 192, 
1372, 459, «113, À 151, 497, p 323, v109, etc.— 
(II) Prep. (1) With genit. (a) Down from: kar’ 
O/sAówro A44. Cf. H111, Z128, 115, A811, 
N 772, etc.: karà mapedv 6223. Cf. a 102, ó 680, 
e 818, 0508, o 355, etc.—With ablative A 452, etc. 
—In reference to a point from which action takes 
place: kar’ dkpordrys TóMos keXebov T 52.— 
(b) Down upon: zveíovre kar Guev N 385. Cf. 
T 217, E 659, 2 24, V 765, etc.: karà kparós k 362. 
Cf. 0 85, etc.— Down into: xara x0ovós Qxero V 100. 
Cf. $ 172. — Down through: dpuBpoolny orate 
kara pwav T 39.—(c) In reference to extent down 
or in from an opening: uéco7) Kata orelous 0éüvkev 
u93. Cf. (330.—(2) With ace. (a) Down through 
or along: ala kara pivas mpjoev H 949. Cf. M 33, 
etc.: óðòv kára (down the track) p 204. Cf. e 461, 
c 97.—So in reference to a wound: ënger aîua Kar’ 
orejv P 86.—Sim.: wvxi kar Grein écovro 
= 518.—In reference to motion downwards and 
inwards: muiac Kadd0oa kar’ wrecdds T25. Cf. 
T 209.— Without notion of actual downward move- 
ment, through, along : Aaopédpoy kad’ ó0óv O 682. 
Cf. M 469, etc. : kar’ jepbevta kéXev0a v64. Cf. 
£254, etc.—xaé’ 606v (by the way) 0444.—(b) Down 
into: adds kara kÜua Z 136. Cf. 0 510.—8So of going 
into a place: xarà oraQuods Overa. E140. Ct. 
4 559.—Sim.: kað’ Susdoy du T 36.—(c) Through, 
throughout, among, over, in, on: karà orpardv 
"Axara A 299, £85 kara vijas B47. Cf. B 345, 470, 
T'151, E 162, Z201, etc.: (ëm cara a 247. Cf. 
a 116, 8 383, y 302, € 52, (6, k 122, 7 233, etc.— In 
reference to the sight: mdmrnve xara oTlxas P 84. 
Cf. IL 646: x381.—To piercing, through: kara 
kic Tw ZAuÉ akwky R 67. Of. N652.—To position in 
or within (a space): kar’ ávr(8vpov m 159.—(d) In 
reference to motion over something : &0eev xara 
kÜua, A483. Cf. A 276, N 737, T 93, v 230, etc.: otn 
“Apres ele kar’ oüpea (102. Cf. B 429, €377, etc. 
—(e) In the region of, about, by: xarà Bogoús 
B305. Cf. A409, M 340.—Sim. : [Evora] xarà ordua 
eluéva xaAkqQ (at the point) O 389.—Also: [éavóv] 
xarà oTrü0os mepovaro (on her . .) Æ 180.—In 
reference to arriving a£ a spot: öre kara vias i£ev 
A806. Cf. N 329: o 13.—Over against, opposite: 
bre kar’ adrovs cralnoay P 732.—Sim.: kar’ évora 


, 
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i8àv Aavady (in the face of the. . .) 0320. Cf. 
P167.—In nautical sense, abreast of, off: del 
Ai tkovro xara otpardy A484. Cf. e441. — In 
reference to wounding or striking, in the region 
of, in: xarà Oe&iv uov B 46. Cf. E 66, 73, 305, 
579, Z 64, O83, etC.: mpvuvórarov karà vórov 
p463. Cf.«161, 7452, x15, etc. — Sim. in 
reference to a shield, ete., struck, on: kar’ aomida 
vótev Vv 818. Cf. 1347, E 537, A351, II 106, ete. 
—(f) Of position, on, upon: Kara Bods képas 
éuBeBavia Q 81. Cf. X 133 : &fovro xara kN uobs 
a145. Cf. x 233, p 86, etc.—(g) In reference to 
the mind, etc., in: xwóuevov kara O0vuóv A 429. 
Cf. A193, 555, B3, E406, etc.: 0áuBmsev kara 
0vuóv a 323. Of. a 4, 29, 294, etc.—(h) According 
to, in accordance or consonance with: dpcavres 
karà Ovuóv A136. Cf. A286, B 214, T 59, 1108, 
A 336, etc. : Kara uoipav B 251. Cf. y 138, etc.— 
Sim.: kar’ dvrnorw v 387.—(i) In the matter of, 
with a view to, for, with, on: xarà daira A 424. 
Cf. O 447: Kara mpféw y72. Cf. y 106, X479, 
etc.—(j) Distributively, by: xarà ida, Kara 
$pürpas B362: Kar’ olkovs a375 = B 140. — So 
épnrvdev kað’ édpas (in their several seats) B 99, 
211.—(k) In reference to being in a specified 
formation: ifovro karà ortxas 1'326.—(1) With 
personal pronouns, by (oneself) : uaxóugv kar’ ëw 
aùróv A271. Cf. B 366. 

karaBa(ve [kara- (1)]. 
3 pl. karéßnoav K 541. kxaréBav 2329: w 205. 
1 pl. subj. kataBjouev K 97. Imp. karáßnð: y 20. 
Pple. karaBds A184: ¢ 281, £350. Fem. karaßâca 
P545: v31. Infin. karaB/ucva. M 65, x 19: 
k 432. karaBfva. T 252: «558, X63. 3 sing. 
aor. mid. kareßhoero Z 288, N17, Q 191: a 330, 
8337, «107, o99. 3 sing. subj. karaßhoerat 
0 382. Imp. karaBjoeo E109. (1) To go or 
come down, descend : és meôlov I' 252. Cf. A 184, 
Mon N17, P 545: ovdpavddey (281, v31. Of 
«107, 558 =) 63, 20 (go downstairs), 252, 
w 205.—App. on the analogy of going down 
from a city: és robs PUNakas karaßńouev (sc. from 
the ships) K 97.—Of something inanimate: és 
Te kÜua vnds brép Tolywv KataBjoera O 382.— 
Of a wind, to come upon something, come on 
to blow: plv Twa kekpuuévov. karaßhuevat odpov 
= 19. —(2) To come down or descend from. With 
genit.: móMos Q 329.—To quit by descending, 
come down from: $mepóia c 206, y 85. — To 
descend or come down (a means of descent): 
Kňluaka a 330, épdrxacov £ 350.—(3) To descend 
from horseback, alight K 541.— To dismount 
from (a chariot). With genit.: xaraBiceo dippov 
E109.—(4) In reference to entering a room (cf. 
kará, (II) (2) (ii: és 6áAauov Z 288, 2191: o 99. 

f. k 432.—Sim. : ör’ els Teo kareBalvouer (the 
Trojan horse) A 523.—To enter (a room) : 04\aov 
kareBijsaero B 337. 

KaraBáAAe [xara-(1)]. 3 sing. contr. aor. 
káßßade (kaB- = kara-) E 343, O 249, I 206, M 206: 
$172, p302. (1) To throw down, let fall: «ág- 
Barev [alerds] veBpdv © 249. Cf, M 206.— To set 


Aor. karéBmv y 252. 
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down, place: xpetov I 206.—To thrust from one- 
self, let go one's hold of: dmó £o káBBaXev vióv 
E 343.—Of a dog throwing back his ears p 302.— 
(2) To throw down in way of destruction: Axa: 
karéroro O 357.—(3) To cast ashore: év0áóe [ue] 
KdBBare ðaluwv ¢ 172. 

karaás, aor. pple. karaßalvw. 

kataBhpevar, kara vat, aor. infin. KaraBalyw. 

kataByoerat, 3 sing. aor. subj. mid. kataBalvw. 

karauBAócke [kara- (1) (3)]. To go down 
through. With acc.: orv karaBd\woKovra m 466. 

Tkorafpóxe [kara- (5) + Bpóxe, to swallow]. 
3 sing. aor. opt. karafpó£e. (àva-.) To swallow 
down, swallow: és $ápuakov karajpó£etev . . . 
6 222. 

karaynpáckoe [kara-(5)) From xaraynpdw 
3 sing. impf. kareynpa (510. (1) To pass one's 
days and reach old age: pavrevduevos kaTeyńpa 
Kux\dérecow (among the...) (510.—(2) To 
show signs of age, age: aly’ èv xaxéry7e Bporol 
KaTaynpacKovow T 360. 

kataytvéw [kar-, kara- (1) To fetch, bring, 
carry, down: am’ ópéov Dap K 104. 

Tkaráyvopt [kar-, Kara- (5)] 3 sing. aor. 
karéate (283. 1 pl. kareá£auev N 257. To break 
in pieces, shiver: éyxos N 257.— To wreck (a 
ship): véa (283. 

KaTáyo [kar-, kara- (1). Aor. infin. kara£éuev 
Z53. 3 sing. aor. karńyaye ^ 164, 7186. 1 pl. 
aor. mid. karmya'yóuec0a «140. (1) To lead or 
conduct down: wvxàs uvmorüpev w 100.—Of a 
compelling cause: xpeuw me kariyayev els Atao 
^ 164.—(2) To lead or take from inland towards 
the shore: éri vĝas E 26, Z 53, $ 32: Tpeîs ovddous 
karáymv (i.e. from the pasture to the city) v 163.— 
(3) To bring from the sea to land: rv Kpyrnvde 
Karyyayev ts dvéuoo T 186.—Jntrans., to bring 
one's ship to land, make one’s landfall: of 5’ ios 
kárayov y10 (v.l. karávyovro as below).—So in 
mid.: ér’ ákrfjs vnt Karnyayouecba (instrumental 
dat., ‘with the ship’) « 140.—(4) In mid., of 
ships, to come to land: 'I0áxqvóe karýyero vis 


7T 322. Cf. 7178. 
karadsamrrw [kara-(5)]. 3 pl aor. karéóayav 
y 259. Infin. karaðdyaı X 339. To devour. Of 


dogs X 339.—Of dogs and birds of prey y 259.— 
Fig., in pass., to be torn or distressed: xara- 
ddrreral uev Zon T 92. 

tkatasap0dve  [xara-(5)] Aor. xarédpabov 
7285, 18. 3 pl. xaréópa0ov 60 296. Contr. 
3 dual caddpabéryy o 494. Subj. karaópáQc e 471. 
(1) To go to sleep, compose oneself to sleep: ef 
ke Oduvors év karaüpá8w e 471. Of. n 285, 0 296. — 
(2) To sleep: kaddpabérnv où moXMóv éml xpóvov 
0494. Cf. V18. 

katadépKopat [kara- (1)]. To look down upon: 
ovd€é mor’ aùroùs ’Hédos karadépxerae (never shines 
upon them) À 16. 

katadedw [xara- (5) -8e/w!]. To wet through: 
ToANdKe Got Karédevoas xurQvo, I 490. 

katadéw [xara-(5)]. (1) To tie up or secure: 
[&ckàv] uéppu0. x 23..—(2) To tie or secure (a rope) 
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Q 274.—(3) To bind or secure (a person), put 
(him) in bonds £345, o448.—Sim. : ray &\\wy 
dré KededOous e 383. Cf. x 20.—Fig.: xaréëmoé 
[Me] keħeúĝov (hindered me from . . A 7 272.— 
(4) To halter or secure (a horse) O 434, K 567: 
9 40.—In reference to a mule Y 654.—To sheep 
x 572.—To goats v176.—To a cow and goats 
v 189. 

ka ra81oBopéo [kara- (5) + dnuoBop-, SnuoBdpos]. 
To consume as part of the common stock: Aaoict 
dérw KaTradnuoBophoa D 301. 

ee aor. subj. karadapOdvw, 

Teazaäte [xara-(1). 3 sing. aor. karéóU A 475, 
605, Z504: 6246, 249, (168, 558, «185, 478, 
u31, v 33, r 426. Pple. karaðús, -O/vros A 592, 
601, K 545, Z 210, T 162, 207, Q 718: y 188, (161, 
556, k 183, 476, u 29, 228, m 866, p 570, 582, T 424. 
Fem. xaraüüca O 375. Contr. pl. kaóó0ca. T 25. 
Infin. karaóUuevac T 241. xaraddvar K 231, 438, 
N 307, 0299: 0328. 1 pl. fut. mid. karaóvcó- 
pela k174. Ssing. aor. kareóUcero A 86, H 103, 
K517. Imp. karaóíceo 2134. (1) In mid., to 
go down, descend: «eis 'Aióao óóuovs k174.— 
(2) In act., to enter, go into, make one's way 
into: katadidca Ards Séuov O 375. Cf. 6246, 249. 
—Of flies making their way into a dead body 
T 25.—(3) In act. and mid., to enter, mingle 
with (a throng, etc.): Tpwwrv kareóúce0' öpAov 
A86. Cf. 1241, K 231, 433, 517, 545, N 307, 
O 299, 2 134: uvnorhpwv Karadvvar Buoy o 328. — 
(4) In act. and mid., to get into, put on (armour): 
érel karéÓv reUxea. Z 504, xaredcero revxea H 103. 
Cf. u 228.—(5) In act., of the sun, to enter Ocean, 
set: ĝuos TjéMos karéóv A475. Cf. A592, 601, 
605, 2 210, T 162, 207, 2713: dw Herlw karaóbvri 
T 366. Cf. y 138, + 168, v 33, etc. 

kara.e(caro, 3 sing. aor. mid. kabinp?. 

Tkaraévvope [kara- (5)]. 3 pl. impf. caraelvucay 
(-Feavv-) (v.l. karacivvov) Vv 135. Neut. pf. pple. 
pass. karaeuuévov v 351. Acc. sing. karaeuévov 
7431. Tocoveras with clothing: 0pi£i ávra vékvv 
karaeivvca» Y 135.—In pass., to be so covered: 
öpos karaeiuévov Dm v 351, 7 431. 

Tkarafa(vo [kar-, kara- (5) + åģalvw = aga). 


8 sing. pa. iterative kara(zvacke. To dry up: 
[yatay] ^ 587. a 
Kara0ámTo [kara-(5)) Contr. aor. infin. 


karOdwac 2611. To pay funeral rites to (a 
corpse): Tov kara0ámTew ös Ke Odvyow T 228. 
Cf. Q 611. 

karaO eva, aor. infin. KararlOnm. 

katabelopev, 1 pl. aor. subj. karariĝnut. 

karabels, aor. pple. kararíOnpa. 

jxarabéryw [kara- (5)], 3 sing. aor. karédedée. 
To work upon by spells or enchantment, to 
bewitch, charm « 213. 

kara0fjoo, fut. kurariOnpa. 

karaðvýosko [kara- (5). Contr. 3 aor. kár6ave 
1320, $107. 3 pl pf. karareOvnxacr O 664. 
3 sing. opt. karareOvaln 6224. P ple. karare0vnós, 
-Qros H 89, 409, K 343, 387, II 526, 565, P 369, 
D540, X 164, V 331: « 530, A 37, 147, 541, 564, 
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567, x 448. Genit. sing. fem. Karare0vmulms ^ 84, 
141, 205. (1) To die: xár6ave kal IlárpokAos 
$107. Of.1320, X 355.—(2) In pf., to be dead: 
huèv Brew FwWovor kal Q karareÜvikacw O 664: el 
ol kararebvain unrnp (should lie dead) ó 224.— 
In pple., dead: ávópós ofjua karare0vmOros H 89. 
Cf. H 409 (the dead bodies), K 343, 387, II 526, 
565, P 369 (the dead . . .), 2 540, X 164, Y 331: 
Vvxi? unTpòs katareOvnulns X84. Cf. x 580, A 37, 
141, 147, 205, 541, 564, x 448. —A bsol., the dead, 
the tp v TOv Awy wvxàs karareOvmórov 
A 567. 

ka ra&ymrós [xara- (5) --0vgrós]. Mortal, liable 
to death: oð te kara8v«rós rérvkro E 402—901. 
Cf. Z 123, K 440: y 114, (502, p 587, 7 285, v 76, 
y 126. 

karaðýpios [kara- (1)--0vuós]. Weighing on 
the heart, troubling: of Tí To: O0ávaros kara- 
Oúmós écrw (thou thinkest not of it) P 201. Cf. 
K 383: &ros Tó wo kara0Ujaóv gezu (that craves 
utterance) x 392. 

karaBards, -ń, -óv [karat-, kara- (1) + Ba-, Batvw]. 
Affording access for descent, leading to a down- 
ward passage: @vpac v 110. 

TkaTauk(to [contr. fr. xaraewlfw. kara- (5)]. 
3 sing. pf. pass. karýkiora To mar, spoil, 
befonl: [re/xea] kar1 kw rac m 290 — 7 9. 

Kara xX$vo [xar-, kara- (5)). 2 pl. aor. subj. 
karaucXUvmre T 293,712. To bring shame upon, 
act unworthily of: marépwy yévos w 508. Cf. 
w512.—To act unworthily in the matter of, 
mar the seemliness of: Oatra kal pynoriy m 293 
= lob 

katatoxw, Katloxw [xara- (1) (5) + (c)texe]. 
2 sing. subj. mid. carloxeae B 233. (1) To keep 
under control: [írzovs] X 321.—(2) To retain, 
keep. In mid.: ñv ámovóców karloxear B 233.— 
(3) To occupy: obre moiuvyor karatoxerat [vfjoos] 
ovr’ àpórowiv (no flocks browse there nor does 
corn sprout) «122.—(4) To bring a (ship) to land: 
és marplõa yatay vja Katioxéuevar À 456. 

katatrvé. A kind of helmet described in K 258. 

karakalpios [kara- (5) + katpos]. Deadly, fatal 
A 439. 

karakalw [xara-(5)]. 3 sing. aor. karékme 
7418. 1pl subj kxeraxjouev H 333. Infin. 
karaka k 533, X 46. Contr. kakkja. A 74. (1) To 
burn, consume with fire Z 418, H 333, 408: \ 74. 
—(2) To burn (a sacrifice), offer (it) by burning 
B 425: k 5383 =) 46. 

karákepat [kara- (1) 3 pl. karaxelarar Q 527. 
(1) To lie, lie outstretched €) 10.—(2) To lie, be, 
in a specified condition: uña, rà 07] karákeur' 
(karékevr) éooyuéva «532, X45.—(3) To lie 
hidden, lie close, lurk: év Aéxun karékevro cas 
7439. OCf.P677.—(4) Fig., of grief, to be 
hushed or stilled: äňye év Ouug karaketo0at 
éácopev Q 523.—(5) Of things, to be laid or set 
down, be, in a specified place: Gool io kara- 
kelarat év Ards ode Q 527. 

katakelpw [kara- (5)] 3 pl. aor. xarékerpav 
y 356. To ravage, pillage: oikov x 36.—To seize 
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upon, make away with, consume: Blorov ToXAóv 
ô 686, ujdra 356, 

katakelw, fut. [xara-(1)] Contr. pl. pple. 
kakkelovres A606, V 58: a 424, y 396, 7 229, v 17. 
To go to rest: kakkelovres €Bav olkóvóe exaoTos 
A 606 :=y 396 =n 229=v 17. Of. Y 58: a 424, 
7 188 (fut. as imp.), e 408, 419. 

Katakfaot, aor. infin. karakalw. 

TkorakAáo [xara-(5)] 3 pl. impf. xarékNov 
T 227. 3 sing. aor. pass. karekAáo0 N 608: 
8481, 538, (256, < 198, 496, 566, z 277. To 
break, snap short off: karekAáo07) vl kavNQ &yxos 
N 608.—-To break off, snap off : d«pov èr’ àvOepikev 
kapròv Oéov ovde karékNov T 227.—In pass., fig., 
of the heart or spirit, to be broken: vor: 
ekAáo0) pidov Arop 0 481 — 538 =x 496, ( 256, x 198 
=566= Z 277. 

TkorakMtvo [kara-(1)]. Aor. pple. xarakMvas. 
To lay down: óópv karakMvas èmì yaln x 165. 

karaKou.do [kara- (5). In pass., to lay one- 
self down to sleep, go to sleep: map’ dupu pévwv 
karakouumn8ro 1427. Cf. B355, A 731. 

Katakoopéew [xara-(5)] (1) To set in due 
order, order duly. In mid.: émhw mávra óóuov 
Kataxoounonobe x 440.—(2) To fit (an arrow to 
the string): dai vevpfj karekóc uec diordv A 118. 

karakpfjQev. See under xpfjfev. 

karakpbmTo [kara- (5)]. Fut. infin. karakpýyew 
X120. Aor. pple. karaxpiwas (329. Fem. kara- 
kpóVaüca 0469, V 372. (1) To hide, hide away, 
conceal: tpl’ eisa vd kóNTQ 0469. Cf. X 120: 
(329.—(2) To cover up or shroud for conceal- 
ment: vukr Y 372.—(3) Intrans. for reflexive, to 
conceal oneself, shroud oneself from sight: oð rı 
karakpórmTovci [0eol] a 205.—To dissemble one's 
person, disguise oneself: AAA ð a$róv duri 
karakpómTOV Hickey 6 247. 

kataxtelyw [kara-(5)]. 3 sing. fut. karakrevet 
W412. 3 pl. fut. karakravéovct (for which prob. 
kataxrevéovot should be read) Z 409. 3 sing. aor. 
subj. karakrelvy 1302: x73. 3 pl. karaxrelvwor 


0 278. 3 sing. opt. karaxrelvece T 465, Q 226, 
586: x53.  Pple. xaraxretvas A432, X 245, 
2481: y 118. Acc. sing. karakrelvavra P 505, 
X 109. Infin. karakreéiva. A 141: x 32. Aor. 


karékravov V 87 : v 259, 271. 2 sing. karékraves 
x29. 3 karékrave E 608, Z 204, H 90: ó 535, 
N411, $ 27. 1 pl xarekrávouev w 66. 3 sing. 
subj. karakrávy X 86. Imp. karákrave ô 743. 
Contr. kákrave Z 164. Aor. xarékrav A 319. 
3 sing. karéxra B 662, M 378, N 170, E 514, O 432, 
2309, 0214. Pple. karakrás N 696, O 335, 
P 187, X 323: o 224, 972. Infin. karakráueva. 
T 379, E436, Y 346, 442, 6140, 170. karakráuev 
1458, M 172, 0557, T 59, 6484: 8700. Aor. 
pple. mid. (in sense of pf. pass.) karaxrdmevos 
7106. 2pl. fut. pass. karakrevéec0e S 481. 3 pl. 
aor. karékra0ev E 558, N 780: y 108. To kill, 
slay: marpàós éoto wjrpea B 662. Of. T 379, E 558, 
M 172, N 780, P 187, Xv 87, etc.: a 75, y 108, 
ô 535, v 259, m 106, x.29, etc. 

T«arakómro [kara- (1). 3 sing. aor. karékvye. 
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To bend down, stoop: mpécow karékvyev II 611 
=P 527. 

TkoTraÀéyo! [kara- (1)+Aéyw"]. 3 sing. fut. 
mid. xaradéterar y 353. 3 sing. aor. kareMé£aro 
1690: «555. Imp.karáAe£a. 744. 3 sing. aor. 
karéAekro I 662: » 75, £520. Pple. cararéypevos 
62, x196. Infin. caradéyOar 0394. In mid. 
and pass., to lay oneself down, lie down to rest, 
go to rest: Sei ó yépwv karéNekro 1662. Cf. 
1690: Klpkgs év peydpw karaXéyuevos X62. Cf. 
y 358, x 555, v 75, £ 520, 0394, 7 44, x 196. 

TkamraAéqo? [kara- (5) -Aéyo?]. Fut. karaMé£o 
I262 (or aor. subj.) K 413, 427: y 80 (or aor. 
subj.) ¿ 14, £ 99 (or aor. subj.), m 226, 7 497, 
w 123, ete. 1 pl. -ouev 0 156. Aor. karéAeta 
297, k 16, u 35, p122. 2sing. -as 1 115, T 186: 
y 331, 4368, £508, y 225. 3-e 1591: 6 256, 
x 250, 7464, Y 321. 2sing. subj. xaraXé£gs 0 496. 
3 -y 0738. Imp. karáAe£ov K 384, 405, 2380, 
407, 656: a 169, y 97, 6832, x 421, m 235, x 417, 
etc. Infin. karaAé£a. d 309. (1) To enumerate, 
tell of in order: pynoripas m 235.  Of.T 497, 
x 417.—Absol. E 99.—(2) To tell over, recount, 
relate, touch upon in order, go through, deal 
with, make communieation of, put before one: 
éuàs äras 1115.  Of.I 591, T 186: mávra vóov 
"Axatdv 0 256, rv ddrAwv érdpwv BreOpov k 250, 
421, ddnOelnv m 226=x 420, p 108, 122, $212. 
Cf. y 331, ó 239, 738, n 297, 0 496, «14, x 16, 
A368, u35, £508, 0156, v334, y 225, 309, 321, 
w 123, 303.—(3) To tell, tell of or about, give 
information about, explain: radra K 413, 427. 
Cf. K 384 = 405 : =a 169 = 224 = X 170 = w 256 = 
287, A 140. — With dependent clause 6 832.— 
Absol. y 80.—(4) With dependent clause, to say, 
tell; -gora ¿ , e 1262 bres e o . y9/=%2520 
p44. Cf 7464, V 321.—With acc. and clause: 
Tóðe karáAe£ov, mocoíjuap . . . (2656. Cf. 2380, 
407 : a 206, ó 486, 0 572, X 370, 457, o 383, = 137. 

karaAe(Bo [xara- (1) In pass., to drop down: 
péNvros karaMeuBouévovo 2 109. 

KataAeltrw [kara- (5)]. Contr. infin. caddelmew 
K 238. Fut. kaħňelyw v 208. Infin. cadrelWew 
= 89. Aor. káXAerov 1364: x156. 2 sing. -es 
P 151, P414. 3-e Z 223, K 338, M 92: a 243, 
y271, X279, $33. Imp. káAMere e 344. Infin. 
kaXAcréew m 296. (1) To leave behind one on 
going from a place: év óóuac' éuotow Z 221. Of. 
7,223, 1364, M 92: obpov éml xredrecow éuotow 
089. Of. 174, v208.—(2) To leave as a heritage : 
mato [ró£ov] $ 33. Cf. a 243, A 279.—(3) To leave 
in a specified condition: cdua d Kipxns ueyápo 
&kNavrov X53. Cf. A72, 86, 447, 0348, m 289=7 8, 
p 314, x 156.—(4) To leave, not to take away: 
000 pdoyava T 296.—To leave, not to take or 
choose : rév dpelw K 238.—(5) To leave, abandon, 
forsake: ’Axatods  414.— Of retreating and 
abandoning slain or wounded comrades M 226. 
—With complementary infin.: 'Apyelowiv twp 
yevéoGar P 151. Cf. y 271, €344.—(6) To leave, 
depart from, abandon (a place), quit: Tpwwy zé 
889. Cf. K 338, X 383, Q 383. 
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Karaéx@at, aor. infin. mid. carahéywl. 

karaho [xara-(5)]. In mid., with genit., 
to forget, cease to think of: 0avóvrov X 389. 

xaraAodá8eua [an acc. pl. neut., used adverbi- 
ally, formed fr. kara- (3) + Aó$os]. On one's neck: 
pépwv [£Xaoov] « 169. 

katadtw [kara- (5). (1) To loose, unyoke 
(horses) 628.—(2) To bring to ruin, destroy: 
mole kdpnva B 117 =I 24. 

KatTapdpmre [xara- (5)]. To make up upon (a 
person), catch (him) up Z364.—To make up 
upon, catch (a fleeing foe) E 65, II 598. 

karapáo [kar-, kara- (5b)-- àuáe?] To gather 
or scrape up. In mid.: kómpov karauńoaro Q 165. 

Tkarapócco [xar-, kara- (5). 3sing. aor. mid. 
katauviaro. To tear, scratch. In mid.: kara- 
pó£aro xeipa, E 425. 

Katavevw [xara- (1). Fut. in mid. form kara- 
veócopat A524, Contr. aor. pple. kavveócas o 464. 
(1) To depress the chin, nod, in token or sanction 
of assent, come under an undertaking or promise, 
give a promise (cf. dvavedw): onul karaveücat 
Kpoviwva (that he promised his favour) B 350, ws 
TÒ TpOTov katévevoa A 267. Cf. A514, 524, O 874: 
v 133.—(2) With infin. of what one promises to do: 
dwoéwevar K 393, N 368: 66.—Of what one promises 
to grant or bring about: xarévevcev "Duóv [w] 
ékmépaavT' ürovéea0a. B 112, I 19.—With depend- 
ent clause: ws . . A 558.—(3) To undertake to 
give or grant, promise: Sieg O 175. Cf. A 527: 
€335.—To promise to perform or bring about: 
Bovréwy, ds Té wor karévevoev (i.e. promised to 
carry his will into effect) M 236.—(4) To convey 
an order or give a sign by making the motion: 
kpa.ri karaveúwv v 490. Cf. o 468, 464. 

Kkáravra [app. formed fr. kará as dvavra fr. 
avd]. Downhill Y 116. 

Kataytikpd [xar-, kara- (1). Right down from. 
With genit.: réyeos mécev k 559. Cf. 64. 

Katdvw [xar-, kara- (5). To waste, consume: 
Td TOANG karráverae B 58— p 537. 

ka a£épev, aor. infin. karáyw. 

karármavpa, 76 [kararatw]. 
ping or stilling: yóov P 38. 

Katatratvw [xara-(5)]. (1) To put a stop to, 
bring to an end: móXeuov kararavoéuev H 36.— 
To lay aside (wrath) II 62.— To appease (wrath) 
8 583.—(2) To put a stop to the activities of, lay 
restraint upon (a person): Zfva O 105. Cf. 8168, 
241 (v.l. karepókere), 244.—Contextually, to kill, 
slay : éyxos ké oi éuóv karémavoev II 618.—(3) To 
stop or restrain from. With genit.: dynvoplys 
uw X457. Cf. o 457. 

TkaraTméccoo [kara-(1)] 3 sing. aor. subj. 
karaTéyw. To digest so as to keep down (wrath) : 
el mep xóXov kal abr2uap karaméym (swallows it 
down) A 81. 

katarépvy, 3 sing. aor. subj. karapévw. 

Tkaramrfyyvope [kara- (5)]. 3 sing. aor. karémm£e 
7213,1350. 3 pl. -av H 441. 3 sing. aor. pass. 
karémmkro A 378. To fix, stick, plant: éyxos ¿rì 
x0ov( Z 213. Cf. H 441, 1350.—In pass. of an 
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arrow entering the earth: ids dr yain karémwkro 
A 378. 

tkatamlarw [kara- (1)) Contr. aor. k&rzecov 
A 593. 3 sing. -e A523, M 386, N 549, O 280, 538, 
II 290, 311, 414, 580, 743, V 251, 728, 881: e 374, 
1414, x 85. 3 dual -érgv E 560. 3 pl. -ov M 23, 
IL 662, v 731. (1) To fall or drop from a high 
or relatively high position: dg’ tWydod múpyou 
M 386, ¿mó digpov H 743. Cf. A 598 : u 414.—Of 
a dead bird x 881.— (2) To let oneself fall: 
mpnvhs AN kámresev (plunged into the sea) e 374. 
—(3) To fall from one's own height, come to the 
ground: éml orjdecow V 728, ¿ml fort 731.—0Of 
slain or wounded men A 523 — N 549, E 560, M 23, 
II 290, 311, 414—580, 662: x 85.—Sim. of the 
equipment of slain warriors M 23.—(4) In gen., 
of inanimate objects, to fall: Sa6eta kdaege "ép 
WV 251. Of. O 588.— Fig. : mot mapal rool kdamece 
0vuós O 280. 

ka ro mÀéo [kara- (1)]. 
évOa karemAéouev ı 142. 

fkatatAnoow [kara- (5)]. 3 sing. aor. pass. 
karerAnyn. In pass., to be struck with dismay : 
KatetAnyn plrov Top T 31. 

Katampyyys [xara- (1)+ mpnvýs]. Of the hand, 
down-turned, so turned that the flat of it is 
brought to bear upon something: xepol kara- 
mpnvécow (with the flat of his hands) 0 114—398 : 
=y199. Cf. 11792: v 164, r 467. 

jkararrhoso [xara-(1)) Aor. pple. kararryjtas 
X 191. 3 dual aor. kxararrýrnv O 136. To crouch 
down or cower in fear. Of horses: ùm öxecpw 
© 136.—Of a fawn: úrò Our X 191. 

karaTTÓcco [kara-(1)]. =prec.: tlre kara- 
mrwocovtes adéorate; A 340. Cf. A 224, E 254, 
476. 

katatb0w [xara- (5b)] In pass., to rot, decay : 
ov kara U0era. buBpy V 328. 

KaTüpáopat [kar-, kara- (1). (1) To call down 
(evil upon one): rg xarapQvra. ddyea T 330.— 
(2) To pray for a curse upon a person. With fut. 
infin. indicating the nature of the curse : uń ore 
yotvacw olcw épéccecbar plħov vidv ë dudfer 
yeyaara I 454. 

karüpvymAós [xara- (5)] + (F)peyndéds in sim. 
sense, fr. (F)pvyéw]. Causing shuddering, regarded 
with aversion, dreaded, feared £ 226. 

Tkarappéto [app., kara- (1)--(F)poéte, though 
it is difficult to trace the sense - development]. 
Contr. fem. pres. pple. kappéfovca E 424. 3 sing. 
aor. karépete A361, E372, Z 485, 2127: 6610, 
€181, v 288. To stroke, caress: 'Axauáówv Tud 
E 424, xewl up A 38612 E 872-2 Z 485=0 127 :— 
8 610=e 181, v 288. 

karappéo [kara- (1) + (c)pé(F)e]. To flow down: 
alua karappéov ¿Ë Greis A 149, E 870. 

Komrápxo [kar-, kara- (5)]. In mid., as a word 
of ritual, to take up and hold in readiness 
(sacrificial materials) (cf. &pxw (1) (b)) : xépr8á 7’ 
oUAoxbras re karápxero y 445. 

Tkaracévvop. [xara-(5)] 3 sing. aor. kar- 
écBece. To extinguish, quench (fire) 381. 


To sail to land, put in: 


Katacedw 


Tkoaraceóo [kara-(1)]. 3 sing. aor. mid. kar- 
éccvro. In mid., to flow down in the course or 
direction of. With ace. : &Voppov kiua karécavro 
péc0pa, ^ 382. 

karaskıáow [kara-(5)]. To cast a shadow over, 
overshadow : Bio karesklaov XdpuBdw p 436, 

karacTícat aor. infin. calor ype. 

TkaracTopévv)pt [kara-(5)]. Contr. fem. pple. 
kacTopvÜca, (fr. kaorópvvm) p32. 3 pl aor. kar- 
earópecav Q 798. (1) To spread: kwea Opdvors eve 
p 32.—(2) To cover up: Adecow Q 798. 

Tkaracrvyéo [kara- (5)]. 3 sing. aor. karéorvye. 
To be struck with horror, sicken: karéervye 
uo dkoócas P 694. 

kaTao xy, 3 sing. aor. subj. karéxo. 

karoreüva(m, 3 sing. pf. opt. karaĝvýokw. 

karaTeOvikacu, 3 pl. pf. karaðvýokw. 

Kararéüvqàros, genit. sing. masc. pf. pple. 
KaTadvyoKw. 

Katatynkw [xara-(5)]  3sing. aor. karérmée 
7206. (1) To cause to melt, melt, dissolve: 
xióva r 206.—In pass., to be melted, melt, dis- 
solve: ws xiv kararükera. T 205.—(2) In pass., 
to waste or pine away: $(Xov kararýkopat Drop 
T 136. 

teararlOnpe [kara- (1). Fut. caradjow T 572. 
3 sing. -ev 745. Aor. karé0mka (329, m 288, 77. 
3 sing. -e T 293, 425, A112, Z 473, Y 267: (75, 
(247, » 20, 370, p333, 356, 7100, v 96, $82, 
x 340, o 91, 166. 3 pl. -av 2271. 1 pl. contr. 
aor. kárÜeuev w 44. 3 kárÜecav 11683, 2 233, 
Y 139: 8415,» 135, 284, 230, + 55. 1 pl. subj. 
karaBelouev p264. Contr. imp. pl. kár8ere r 317, 


$260. Pple. xara0eís v 259. Nom. dual masc. 
karaÜévre V 381. Infin. kara8etvac m 285. Contr. 


karÜéuev 74. Mid. 3 dual contr. aor. kar6éc6v 
X141. pl. xar0éue0u c 45. 3 pl. karé6evro 
I'114: »72, p86, 179, v 249. Subj. kara6etouat 
X111: 717. Contr. nom. pl. masc. pple. kar: 
Géuevan c 190. Infin. karabécOa r 20. (1) To set 
down, set, lay, put, deposit, in a specified or 
indicated place or position: dpvas éml x0ovós 
T 293, T) Oippov karéümkev 425. Cf. A112, Z 478, 
II 683, 2233, V 139, 381, Q 271: ávr ¿ml vnt 
B415. Cf. §75, 1247, 329, y 20, 135, 284, m 45, 
230, p 333, 356, 755, 100, 317, v96, 259, 982, 
x 940, w 44.—In mid. T 114: » 72.—In mid., to 
lay out (a corpse) for funeral rites: of ke Kar- 
Üéuevot yodorev w 190. —(2) To set down or propose 
as a prize Y 267: w91.—To set down (the 
material for a contest): de@ov + 572.—(3) To 
put down, lay aside: kdrere [róta] $ 260. Cf. 
$264. —In mid. X111: p86 = 179—v 249.— 
(4) To set aside for some purpose. In mid.: 
yaorépes alyav, ras dl Sdprw xarbéueba o 45.— 
(5) To put or stow away : rexea és uvxóv Oaddjov 
v 285. Cf. »370, v 288—77, 7 4, w 166.—In mid. 
717, 20, x 141. 

Katratptxw [xara-(5). To wear out, reduce 
to straits, put too great a strain on the resources 
of: Aaoís P 225. Of. 0309, v 84. 

Tkeradévo [kara- (5)] Aor. karémeQvov w 325. 
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3 sing. -e Z 183, 186, 190, 423, Q759: y 252, 
280, 8534, e124, 128, A173, 199, 574, 0411. 
3 pl -ov y 329. 3 sing. subj. xaraméQvy Y 281. 
Pple. karomeóvóv P539. To kill, slay : Mevédaoy 
T 281. Cf. Z183, 186, 190, 423, P539, 2759: 
y 252, 280=0 411, 6534, 124 =à 173—199, e 128, 
A574, W329, o 325. 

Tkaraóépo [kara-(1)]. 3 sing. fut. mid. xar- 
olcerat (kor-, kara-). To bring down (to death) : 
ob w &xos Karolcera” Aidos elow X 425. 

T«arad0(o [kara- (5)]. 3 sing. fut. carapbtoe 
€341. 3 sing. aor. pass. xarépOcro 6363. Pple. 
KatapOiuevos, -ou X 288: y196, A491. Infin. 
katapbicba. 8183. (1) In act., to cause to 
perish, destroy: oŭ ce karad6ice. e 341.—(2) In 
pass., to perish, die: ceto xarapOimévoro X 288 : 
ws kal od kara$0(o0a. peres B 183. Cf. y 196, 
^491.—0Of inanimate objects, to perish, fail: 
Hid ke mávra, KatépOiro ó 363. 

Twara bA éyo [xara- (5) Fut. xaraQXé£o. 
burn, consume: ráóe mdvra mupi X 512. 

KkatapvAaddy [kara- (4) + $0Xov]. By races or 
tribes : rpux0à wxnbev x. B 668. 

lkaraxéo [xara-(1)] 2 sing. aor. karéxevas 
£88. 3.e B670, L10, E734, 0385, M 158, 
11 459, Y 282: 812, (235,5 42, 019, p63. 3 pl. 
-av Z 184. 3 sing. subj. karaxeóy Y 408: + 206. 
Infin. karaxedor H 461. 3 pl. aor. pass. karéxvvro 
1411. (1) To pour (a liquid) upon. With 
genit.: čarov yarrawy X 282.—(2) In gen., to 
shed, let fall: v«$áóas M 158. Cf. I1459: 7 206. 
—To shed or spread (mist) r 10: $42.—(3) To 
let fall all together or ina mass: @vc6\a Z184.— 
In pass., to fall all together or in a mass: ömňa 
mavra els üvrXov karéxvvro u 411.—To let (a robe) 
fall from one’s person E734=0 385.—(4) To 
sweep away in destruction : retyos eis dda H 461. 
—(5) Fig., to shed, pour, cause to come, bring: 
mTAoürov B670. Cf.W 408: B12=p63, £235, 
019, £38. 

karax0óvvos [xara- (1) + x0ov-, x0v]. Of the 
world below.  Epithet of Zeus regarded (in this 
passage only) as ruler of the underworld I 457. 

kateate, 3 sing. aor. Kardyvume. 

karéfmv, aor. karaBalyw. 

kateByoero, 3 sing. aor. mid. karafalvo. 

karédaay, 3 pl. aor. karaóá&mTo. 

ka.ré&paBov, aor. karaóapÓOárvo. 

KaTé8v, 3 sing. aor. karaddw. 

Ka. re8Ucero, 3 sing. aor. mid. kara. 

karéSw [xar-, kara- (5)]. 3 pl. subj. mid. (in 
fut. sense) karéóovra. X 89: $ 363. (1) To eat 
(one's heart): öv 60vuóv karéðwv Z 209.—(2) Of 
beasts, to devour X 89: $3863.—Of worms, to 
eat, gnaw Q 415.—Sim. of flies T 31.—(3) To eat 
up, devour, consume, make away with: oikov 
‘Odvocjos 8 237. Cf. A 116, v 396 = 428 =0 82, p 378, 
7 159, 5342 

Koréfeh fe, 3 sing. aor. karabéAyw. 

Ko.Té0evro, 3 pl. aor. mid. xararlOnue. 

katéOnka, aor. korariOmu. 

katel(Bw [kar-, kara- (1)]. 


To 


(1) To shed (a tear) 


Käre 


$ 86.—(2) In pass., of tears, to fall from. With 
genit. : kareíBero daxpu mapedv Q 794.—Of water, 
to flow: bdwp kareBouevov Kerapifec $ 261. Cf. 
O 37 :=e 185.—Of time, to pass away : xarelBero 
aiov e 152. 

Tkárequa [kar-, kara- (1) + etj]. 
0505. 8 káreci A 492, T 294. 
pple. karidvra v 267. 


1 sing. káreuu 
Acc. sing. masc. 
Nom. fem. xarioüca, -ns 
A475: 7472. Infin. xaríuev E457. 8 sing. 
impf karie k159. (1) To come down, descend : 
I0n8ev A 475 : morauóvõe k 159.—Of coming from 
the field to the town: d»ypótev v 267.—Of a river, 
to flow down A 492.—(2) To come from the sea 
to land, come in. Of a ship: via karioÜcav 
m 472.—(3) In pres. with fut. sense, to go or 
come down, descend: kxaríuev Sduov “Atdos elow 
= 457. Cf. T294: 0505. 

Kare(puce, 3 sing. aor. kaTepúw. 

kare(puo-Tat, 3 sing. pf. pass. kxarepóc. 

karéketpav, 3 pl. aor. Karaxelpw. 

KATÉKNE, 3 sing. aor. karakalo. 

Ka TekAáo 0n, 3 sing. aor. pass. KaTakAdw. 

kaékTa, 3 sing. aor. karakreí(vo. 

katéxtradev, 3 pl. aor. pass. karakre(vo. 

KaTéKTavoy, aor. karakrelva. 

katéxue, 3 sing. aor. karakümTO. 

katéXexTo, 3 sing. aor. mid. karaAévo!. 

kaéXe£a, aor. KaTahéyw. 

ka reXé£oro, 3 sing. aor. mid. karahéyw. 

kareAeócop.at, fut. karépx opa. 

KareAOép.ev, aor. infin. karépxopaa. 

Tkatevalpw [kar-, kara- (5)]. 3 sing. aor. mid. 
karevüparo. To killin fight. In mid. \ 519. 

ka.revayTCos [kar-, kara- (5) + évavrios]. In neut. 
sing. karevavríiov as adv., facing, opposing, against. 
With dat. : oi $ 567. 

karevfjparo, 3 sing. aor. mid, karevaílpo. 

KaTeTa\pevos, aor. pple. katedadrouat, 

KaTeTadTo, 3 sing. aor. kaTepáňňopat. 

Karéredpvov, aor. karapévw, 

KatérnkTo, 3 sing. aor. pass. KATATHYVUML. 

Katérnge, 3 sing. aor. kara yvvpa. 

karemA (yn, 3 sing. aor. pass. katatAjoow. 

tkarepeltrw [kar-, kara- (5)]. 3 sing. aor. kar- 
hpire E 92. 3 sing. pf. karephpire Æ 55. To fall, 
be destroyed ` reîxos karephpirmev = 55.—To suffer 
destruction, be ruined: épya karhpirev alfndv E 92. 

Ka.répe£e, 3 sing. aor. karappéto. 

karepfjpure, 3 sing. pf. karepetmro. 

katepyntiw [kar-, kara- (5)]. (1) To check, 
restrain 7 545 (checked her tears).—(2) To hold, 
keep, detain: év ueyápoww 1465: (31. 

kaTepUkávo [kar-, kara- (5)]. =next (1): uA 
w é0édovr’ lévai karepókave Q 218. 

karepóko [kar-, kara- (5)]. (1) To restrain 
from doing something, keep or hold back, stop, 
check: kal 7 écoupévny xarepixer 119, ef um 
'AxiXNeUs. karépukev X 734. Cf. O 412, Q771: 
B 241 (v.l. karamavere), y 345, ó 284, m 430, x 409, 
w 51.—To delay, keep waiting: 4 o èssúpevov 
karepíko ; Z518.—(2) To confine, shut up, keep 
from egress or escape, detain: oU Tu ékùv kor: 
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katéxw 


epvxouat (mid., let myself be . . .) 8377, # ww 
karépukev 334. Cf.a55,197, 6 498, 552.—(3) To 
detain or keep with one in hospitality or in a 
friendly way: avrod uw karépukev 192 — A 226. 
Cf. a 315, o 78. 

Tkareptw [kar-, kara- (1)4-épów!]. 3 sing. aor. 
kareípuge e 261. 3 sing. pf. pass. karelpvora« 0 151. 
Infin. kareipóc0at £ 332, r289. To draw (a ship) 
down to the water: vnis karelpvarat 0 151, vĝa 
kareipóa0a. £332—7 289.—Of launching Odys- 
seus's exeólx e 261. 

KaTépxopar [kar-, kara- OI, Fut. carededoouar 
«4308. 3 sing. aor. karfjA0e K560, X65. 1 pl. 
-ouev 1125: 0573, AL 3-ov H330. 1 sing. 
karń\vĝov a 182, 0428, 1,391, w115. 3 pl. kar- 
Tu8ov (8407, 050, v 70. Acc. sing. masc. pple. 
kaTeA0óvra Z 284. Infin. kareA0éuev Z 109 : A 475. 
(1) To go or come down, descend: ¿£ o/pavoü 
2109. Cf.2284, H 330: «560—265, \475.— 
Of an inanimate object: karepxouévns Um mérpns 
(.484—541.—(2) To come down or descend from. 
With genit.: OvAvuroo T125.—(3) To go or 
come from inland towards the shore: dai vía 
a 303, 8407 —050—» 70, 0428-4391, 0573— 
Al, móńwôe A 188.—(4) To come from the sea to 
land, put in: ¿ùv vnt karcjAv0ov a 182.—8Sim. of 
a journey to Ithaca: öre keioe kozähufou buérepov 
Ai (to . . .) e 115. 

kartér Bere, 3 sing. aor. karaoßévvvpi. 

Kater Olw [xar-, kara- (5)). Of a beast of prey, 
to devour D 25.—Sim. of a dolphin e 24.—Of a 
serpent B 314.—Of Scylla u 256. 

Ka.Téc avro, 3 sing. aor. mid. katacedw. 

kaTec-Tópec av, 3 pl. aor. kaTaoTopévvupt. 

katéotvye, 3 sing. aor. karacTvyéo. 

KATÉTXE, 3 sing. aor. karéxo. 

Ka.Térn£e, 3 sing. aor. KATATÝKW. 

T«arevváte [kar-, kara- (5)) 3 pl. aor. pass. 
kareóvacOcv. In pass. to be laid or retire to 
rest T 448. 

karevváo [kar-, kara- (5)]. (1) To lay to rest, 
cause to sleep: &XXor ke 0eQv Karevvjoayu = 245. 
Cf. E 248. —(2) In pass., to be laid, lie down, to 
rest: Tov darin kavreuvmOévra, l0mo 0e 6414. Cf. ó 421. 

tkarepaddopar [Kar-, kara- (1) + ép-, êm- (5) 
(11). 8 sing. aor. karemüNro T 351. Pople. kar- 
erddwevos À 94. To spring down in order to meet 
a foe: ¿£ tmmwv A 94.— To spring down for an 
indicated purpose: o/pavoÜ ëk karemüNro T 351 
(v.l. odpavod ékkaremüXro). 

katépOito, 3 sing. aor. pass. xara. 

Ka.TéX eve, 3 sing. aor. karaxéo. 

Karéx vvTo, 3 pl. aor. pass. karaxéo. 

karéx o [kar-, kara- (1) (5)]. 3 sing. fut. xa0é£e 
O 186, H 629, 2332: v427, o31. 3 sing. aor. 
katéoxe X549.  3sing. subj. xaráexm o 200. 
3 sing. contr. aor. káexe0e A 702. 3 sing. aor. 
mid. karéexero y 284, 7361. Fem. pple. kara- 
cxouévm T 419. (1) To hold down, keep in a 
lowered position: xeóaMjv w 242.—(2) To lay 
restraint upon: d ue ka0é£e. O 186.—In mid., 
to pause in one's course, make a stop: é@a 


kaTHyaye 


karécxero y 284.—(3) To detain in hospitality 
o 200.—(4) To seize, detain, withhold from the 
rightful owner: immovs A 702.—(5) To fill (with 
sound): áAaArQ may meðlov karéxovew lI 79.— 
(6) To cover, shroud, veil: vig kárex' oùpavóv 
v 269.—Cf. P 368, 644 : (145.—In mid., to cover 
up (a part of oneself): karécxero xepsi mpbowra 
7 361.—In mid. without expressed object, to 
cover or veil oneself: karasxouévn Zong I 419.— 
To cover up, enfold, hold: ros karexev ala T 243. 
Cf. II 629, = 332: ^ 301, 549, v 427 =0 31. 
kathyaye, 3 sing. aor. KaTdyu. 

karie, 3 sing. impf. káreua. 

karyku rat, 3 sing. pf. pass. Karolina, 

KaTfjA0e, 3 sing. aor. kaTépxopat. 

KaTHAVOov, aor. kaTépxopat. 

fkatnmide [kar-, kara- (5) + 7yriác in sim. sense, 
fr. mos]. 3 pl impf. pass. karnmıówvro. To 
assuage, allay : ddvac karnmıówvro E 417. 

karnpebüs, -és [kar-, kara- (5) + épéQo]. 
(1) Roofed : &Xcías Z 589.—With (lofty) roof: 
oméos v 349.—Embowered : c7éos dapvyot kar- 
npepés (in . . .) .183.—(2) Of a wave, overhang- 
ing, curled e 367. 

Karfjpvre, 3 sing. aor. karepetmo. 

Kane, -7s, 7 [karnphs]. A cause of shame 
or disgrace, a disgrace T' 51, II 498, P 556. 

Kkatndéw [karnphs]. To have one's spirits 
dashed, become downcast : or karnphoas X 293. 
Cf. v 342. 

karnońs. Subject to shame, disgraced ` karnpées 
éocóue0" alel w 432. 

Karmbóv, -óvos, 6 [karng7s]. A shame or dis- 
grace. Of persons: eeícaré uot, karnpdves Q 253. 

KáTOave, 3 sing. contr. aor. karaĝvýokw. 

kaT@dar, contr. aor. infin. kara6ámTo. 

KáTOepev, 1 pl. contr. aor. kararíOmu. 

karOéwev, contr. aor, infin. kararí8u. 

KáTOecav, 3 sing. contr. aor. katarlOnu. 

kar(pev, infin. Karem. 

KarióvTa, acc. sing. masc. pple. Käre, 

katloxw. See karate xc. 

Katoloerat, 3 sing. fut. mid. karapépw. 

KkatémurGe(v)  [kar-, kara- (5) + dmicbe(v)] 
(1) Behind, in the track of something: ovédé 
TOAAH yiyver ápuarpoxuit] K. Y 505.—(2) Behind, 
in the back: Baddv x 92.—Behind, by the back 
parts: ws öre kúwv ovds admrnra k. O 339.— 
(3) (Left) behind, remaining where one is: 67’ 
eyo K. Nerolunv p 116.—(4) With genit., behind, 
following : veós A 6 = u 148,—(5) In time to come: 
véueaw K. Ever Oat x 40.— Thereafter : dpkia x. 'mkev 
w 546, 

káro [xará]. Downwards, down: £Axerac P 136: 
ópócw y 91, 

Karepá8vos [kar-, kara- (1) + Ojos. 
from the shoulder ']. 
dloxouv Y 431, 

katwpasdéy [as prec.]. With the full swing 
is bo arm: uágTvyt K. #acev Ur ovs O 352. Cf. 

500. 


Karopuxfjs [kar-, kara- (1) + dpux-, ópícac]. 


* Down 
Swung from the shoulder : 
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ke(v) 


Embedded, partly sunk, in the ground : Adecow 
(267, M8oucw ı 185. 

Kavdds, -o0, 6. (1) In a spear, either (a) A 
tongue of metal continuing the lead and let into 
the wooden shaft (cf. mépxns), or (b) The end of 
the shaft let into a hollow in the head (a/Aós ; 
see aúXós (3)): éz kavAQ édym óópv (at the . . .) 
N 162, P 607. Cf. N 608, II 115.—(2) In a sword, 
a tongue of metal continuing the blade and 
secured between the wooden pieces forming the 
handle: audi kavAóv $áac^yavov éppaíc0v II 338. 

kadpa, -aros, Tó [ka F-, «av-, kalte). Heat, hot 
weather: kaóparos dé (after . . .) E 865. 

katorepa, -ns [fem. of *kavornp, fr. kaF-, kav-, 
Kail, Blazing, that scorches the participants. 
Epithet of battle: uwaxns A 342— M 316. 

Kauvtds, crasis of kal aùrós. 

ke(v), enclitic. Conditional or limiting particle. 
(Cf. dv.) For the uses in protasis and apodosis 
see (6). (1) With subj.: ov kev kakóv olrov Nga 
T417. Ct. A184, 6405, 1619, K 282, A 433, 
M 226, etc.: zéit kén ris 760’ Exnow «396. Cf. 
B 213, 880, (356, x 539, £183, s 265, etc.—In 
other examples (e.g. b7ocíío O 211, xaraAé£o 
I 262: y 80) the form may be taken as aor. subj. 
or fut. indie.—(2) With fut. indic.: of ké Ge 
tiyunoovow À 175. Cf. A 176, O 404, S 267, P 515, 
X 70, etc.: ros ke 0£A£e. m 297. Cf. e 36, k 432, 
o 524, m 260, p 540, o 265, etc.—(3) With opt. in 
potential or fut. sense: viv yap kev fo rdw 
B12. Of.A64, 100, B160, 373, T 53, etes 
éuot ke képüiov ein B74. Cf.a 266, 380, B 86, 
y 117, 365, ô 560, ete.—(4) In potential sense in 
suppositions contrary to fact. (a) In reference to 
the past (a) With impf., aor. or plupf. indic.: kat 
kev "oh képütov fev I 41, fj Té kev HOn Aáivov ooo 
xvrüva 56. Of. A421, E22, 885, O 454, 1545, 
A 382, etc.: zo kév oi Túußov émolmcav a 239, 4 
kev ‘Opéorns kreivev (will have slain him) 6546. 
Cf. y 258, 6174, 178, e811, $278, «79, etc.— 
(B) With pres. or aor. opt.: dalns ke (ákoróv 
Tw’ &upevac 1220. Cf. T 41, A429, M 58, 381, 
447, N127, 0697, P366, T90: o) ke kakol 
TotoúoÓe Tékotey 664. Cf. e 73, 0 280, v 86.—(b) In 
reference to the present with pres. opt.: où xe 
Tyr\éuaxov Gë àvie(ys (would not be setting him 
on) 8 185.—(5) Repeated 8 733.—Joined with d»! 
in various constructions A 187, 202, N 127, Q 437 : 
€ 361, £259, (334.—(6) For uses in protasis 
with el (ai) and in the corresponding relative 
sentences see Table at end (II) (B) (a) (2) (subj.), 
(D) (4) (5) (6) (11) (subj.), (18) (19) (20) (21) 
(22) (opt.), (LLI) (B) (a) (2) (subj.), (b) (2) (opt.), 
(C) (a) (2) (aor. indic.), (D) (8) (9) (10) (fut.), (20) 
(21) (22) (23) (24) (25) (26) (27) (28) (29) (80) (31) 
(32) (33) (43) (44) (subj.), (47) (48) (60) (61) (62) 
(63) (64) (opt.).—For uses in apodosis see (II) (C) 
(a) (1) (aor. indie.), (3) (opt.), (D) (12) (16) (21) 
(opt.), (II1) (C) (a) (1) (aor. or impf. indic.), (2) 
(aor. indic.), (4) (5) (opt.), (b) (opt.), (c) (1) (opt.), 
(D) (5) (16) (opt.), (22) (fut.). (25) (subj.), (29) 
(41) (opt.), (46) (48) (fut.), (51) (subj.), (56) (62) 


kedlw 


(opt.).—For at xev (not in protasis) see at (3) (4).— 
For et «ev (not in prot.) see ei (9) (10).— For és Kev 
see 7os (4).— For tva xev see tva (4).—For 6 kev (not 
in prot.) see ë (4) (c).— For ös «ev (not in prot.) sce 
ds” (II) (3) (a), (5), (9) (a).—For 8rws xev (not in 
prot.) see dcs (2) (b) (c).—For és rls kev (not in 
prot.) see és ze (2)—For öre kev (not in prot.) see 
öre (4).—For d¢pa ven (notin prot.) see &ppa (1) (b), 
(5)(a)(b).—For ds kev (not in prot.) see ds (6) (b), (7) 
(a), (8) (a) (8), (b) (8), (13).—(7) With infin. X 110. 

kee, 3 sing. aor. éxéacce e 132, 1 250. xéace 
£418. xéaooe H 347. 3 pl. kéacav v161. Aor. 
kedrai 4388. Iufin. cedcoa o 322. 3 sing. aor. 
pass. keác07 II 412, 578, T 387. Ace. pl. neut. 
pf. pple. kexeacuéva o 309. (1) To split, cleave: 
kepar) ävõixa vegan II 412 — T 387, 578.—(2) To 
splinter, shiver, break in pieces: ócréa II 847: 
via €132=7 250, u 388.—(3) To produce (fire- 
wood) by splitting or chopping: £/^a £418, 
o 322, v 161, £/Aa Kexeacuéva o 309. 

Kéatat, 3 pl. Ketua. 

Kéa.ro, 3 pl. impf. ketuaa. 

Tke8ávvupe [(c)ke0-. =oxeddvyyu]. 8 sing. aor. 
éxédagoe E 88, P 283, 285: y131, v 317, £ 242. 
3 pl. aor. pass. xéóac0ev O 657. Nom. pl. masc. 
pple. keóac0évres B 398, N 739. Genit. sing. fem. 
KedacGelons O 328, IL 306. (1) To scatter, dis- 
perse: kóvas ai(qoós re P 283: 'Axato/s y 181— 
v 317, £ 242.—To break (ranks): Tpówv páħayyas 
P 285.—Cf. O 328 211 306.—(2) To scatter, carry 
away in destruction: yeóúpas E 88.—(3) In pass., 
to separate, scatter, take each his own way: ovdé 
KéBac0ev dré arparóv O 657. Cf. B 398, N 739. 

kevés, A. -óv. (1) Affectionately solicitous, 
giving loving tendance, loving, devoted: roxfas 
P28. Cf. 2730: dupiroňos a 9395 =c 211=¢ 66. 
Cf. a 432, k8, x 223 —In superl. : ératpo, ot ol 
kedvéraro cay (the most attached or devoted) 
1586. Cf. x 225.—(2) Considerate, thoughtful for 
the welfare of others: &vakros £170.—(3) Absol. 
in neut. pl.: xeóvà lévia (ldviav), having her 
heart bent to loving care, full of affectionate 
solicitude, devoted (see äu (III) (12)) a 428, 
T 946, v 57, Y 182, 232. 

KéSpivos [kéópos]. Fragrant with the wood of 
the xé8pos: 0&Aagov Q 192. 

KéSpos, -ov, 7. Prob. a variety of juniper: 
6dun kéüpov re 0úou re 0atouévov e 60. 

kelaro, 3 pl. impf. Ketua. 

KetOey [-0ev (1). Cf. xevos]. 
place, thence: é£ oó x. £8mv Q 766. Cf. 42, 62: 
K. opeas amdcato ts ávéuoto v 276. Cf. a 285, 
5519, »278, p53, 7223=w310.—(2) From a 
specified point in a sequence of events: x. 0 
aùròs dn ppdcoua epyov re ëTos re O 234. 

Keir [-0. Cf. keivos, éke&i]. In that place, 
there: Kalk. peuvioou’ éralpov X 390. Cf. T' 402, 
M 348, 358 : ösa x. má0ovy kaká y 116. Cf. 7 262, 
0 467—o 181, 0 519, 550, 1,106, £297, o 281, 
T 216. 

ketpar [cf. ke, kou]. 
826, H 24, T 203: c 44. 


(1) From that 


3 pl. kéaraı A 659, 
kéovrat X 510; A841, 
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KELVOS 


T 232. 3 sing. subj. keîraı (kéerau for kelerai) 
(also written kâra) T32, 2554: 8109, e395, 
7147, w137. 8 pl. impf. kelaro A162: $418, 
y 47.  kéaro N 763, Q168, 610. Imp. xeso 
2178, $122, 184. 3 sing. pa. iterative xéckero 
$41. Fut. xeícoua, -cat O 537, 22121, 338, 
$318, X71: x319. (éy- dät kara-, mapa-, 
Tept-, Tpo-, Tpoc-.) (1) To be in a prostrate or 
recumbent position, lie: 4juevov, od’ ere ketro 
O 240, muphv, D eve gerot IlárpokNos V 210. Cf. 
E848, 1556, A162, O9, 2236, X71, Y 60, 
etc. : bTepotp Keir’ ğoıros 6788. Cf. 1872, k 54, 
A577, v 284, £354, p291, v6, etc.—(2) To lie 
low, lie dead: ov« &rvros keîr’ Acos N 414. Cf. 
A175, E467, H 541, P 92, etc.: éowóri kerar 
óMéópp a46. Cf. 8102, y 109, x 48, 319, ete.— 
(3) To lie down to rest: dmoBdvres dreluefo vnds 
ämavres v 281. Cf. (298.—(4) To lie, be, remain, 
in a specified condition: dr vow Keir’ äNyea 
rácxev B 721. Cf.B724, A659, 2 435, T 203, 
X 386, etc.: kelue0a Ovuà» edovtes ı75=x 148. 
Cf. e 13, 395, 457, ^ 195, p 296, etc.—Fig.: retro 
èv ddyeot Ouuds p 88.—(5) To be idle: ärva, 
pnd ru keico D178. Cf. B 688, 694, 772, H 230. 
—(6) Of things, to be laid, set, placed, to lie, 
stand, be, in a specified or indicated place or 
position: reíxea kerai dai x0ovt( T 195, [méros] 
ékevro velaros dANov 2295. Cf. H 265, K 75, 
M 381, O 388, $ 364, etc. : pbpuryya, ý mou kerat 
êv Auer door 0óoww 0 255. Cf. a 162, 0 277, (319, 
£136, o 44, etc.—Of a part of a dead man: xápm 
êv Koler keiro X 408. Cf. P 300.—0Of a dead or 
dying serpent M 209.—Fig. : rara. 0eàv év *yoívact 
keira. P 514 — T 485 :—a 267 =m 129, a 400, ma06s 
ol évi $peci wévOos Ékevro w423.—(7) To be set 
down or proposed as a reward: er! dr uéacouwt 
úw xpvcoto ráAavra, Z 507.—Of a prize, to be set 
down or proposed: 746’ Zeg Ker dr dëtt 
Y 273. Of. X163.—(8) Of places, to lie, be 
situated : 'Q*yvyly ámómpo0ev ely adi Kerar m 244. 
Cf. .25, v 235.—Sim.: olkov, ös ópxárov é¿yyú0. 
Kera, «€ 358.—To lie, be: vf;os x0auaM) kerat 
k 196.—(9) Of things, to lie, be, remain, in a 
specified condition : ai'yetpos afouévyn ketra A 487. 
Cf. 1335 : etuará ro keira« dxndéa (26. Cf. ( 59, 
T 35, w 187.—(10) To lie unused: fiv Zo kete0a« 
(let it be) O 473. Cf. x 186.—(11) To be laid 
away, laid up, stored, bestowed : TóAN dr ddvetod 
marpos kete, kerat Z47. Of. A124, B 777, 
A148, 144, 1382, A132, X 510: ldap eð kelueva 
Sapa 8497. Cf. 6338, 8613, «9, vil, 0128, 
m 232, p 532, x 109, etc. 

kephàiov, -ov, Tó [kena]. (1) Something to 
be treasured up, a valuable: py Tí mot ék peyápwv 
k.éa0Xà» OAnTato91.—A keepsake: aoi roro K. éarc 
Y 618: Spor, ë ro K. Zero dE eued a312. Cf. 
ë 600.—(2) In pl., treasures, valuables, goods of 
price: TóAN év á$vetoü marpós keuna Ketrar Z 4T. 
Cf. 1330, A 132, Z 290, Q 381: öso’ év eum otko 
keha Ketrac 6618=0113. Cf. 8 75, k 40, £326, 
o 101, 159, p 527, T 272, 295, $ 9. 

kees, -7, -o [cf. éxetvos, äre, keen, Ket, keiae ]. 


KELVOS 


(1) That person or thing, the person or thing 
referred to, he, she, it (with backward reference): 
Káprua'ToL 01) Ketvor émuxÜoviov Tpápev avdpov A 266. 
Cf. A271, B330, T440, E894, Z200, © 430, 
I 678, etc.: ék rod 8’ ovr’ "Odvaqa dd Sov oUr' 
¿uë keivos a 212, mepl ketva (about those parts) à 90. 
Cf. a 40, 8124, y 88, 5182, e 24, £166, 2 69, «18, 
etc.—(2) As antecedent to a relative: Keivos 
e HE, CEN GIDS8281509802]178 0:907 
(3) In deictie sense: xetvos ó y’ êv Oadduw (yonder 
he is in the . . .) T 391, vOv of mapa Keivos” Apns 
(there is Ares . . .) E 604, Ketvos ó y' ora (there 
he sits) T 344, ër. ketvos keira: (there he lies) 
Q412: ws viv "Loos ketvos nora (is sitting there) 
c 239.—(4) In contrast with a clause with év0dde : 
cúas kal keiva (matters with the herd) $vAá£wv: 
col Ò év0&8e rávra (matters here) ueAóvrev p 593. 
—(5) With sb., that: quate keivp B37, 482, 
A548, 2894, $517. Cf. = 250, 290: a 233, 
8145, X614, p243=¢ 201.—(6) With sb. form- 
ing the antecedent to a relative: Kelywy dvdpav 
oi... E636. CE N 232: 0209.—(7) With sb. 
in deictic sense: xeivos adr’ avnp épxerar és 0&Xauov 
(there he goes) x 165.—(8) In dat. fem. xeivy, by 
that way: Kelvyn mapémdw Am u69. Cf.» 111. 

Kewós, -ń, -óv [kevFós] T 376, A181, A 160, 
O 453. Also keveós B 298: K 42, o 214, and kevós 
x249. (1) Empty, containing nothing: civ 
kewhow vyvoly A 181. Cf. x 42.—Empty, lacking 
the usual contents: Kew?) rpv$áXeua Au Zoezerg 
Xetp[ (i.e. separated from the head) T 376, rein 
dxea (masterless) A 160, O 453.—(2) Empty, idle, 
vain: eÜyuara x 249.—(3) In neut. sing. Kevedy 
as adv., empty-handed, without suecess, having 
effected nothing: x. véec0a. B 298: ày lévai x. 
o 214. 

Kepo. Fut. infin. xepéew Y 146. 3 sing. aor. 
éxepoe N 546, 548. xépoe K 456, E466. Nom. 
pl. masc. pple. képcavres (2450. 3 pl. aor. mid. 
keipavro w46. Infin. celpacdar V 46: 0 198. (&mo-, 
Oia-, dt kara-.) (1) To cut through, sever: ¿mà 0 
dupw képoe rTévovre K 456, = 466. Cf. N 546, 548. 
—To cut (the hair): col kdunv kepéew V 146.—In 
mid.: «e(pavro yalras w 46. Cf. v 46, 136: 6198. 
—(2) To cut into shape: 93o0p' éddrns Q 450.— 
(3) To tear, rend, devour: yõré uu map éketpov 
X 578.—To bite at, nibble $ 204.—(4) To ravage, 
lay waste: Mov A 560.—(5) To consume, devour, 
make away with: [Glorov] a 378— B 148, krýuara 
B 312, z 144, x 369, w 459.—(6) Fig., to thwart, 
defeat: udxns undea O 467, II 120. 

Ketce [-ce. Cf. xefvos]. (1) Thither: x. oùk elg 
T 410. Cf. K 289, A528, M356, 368 = N 752, 
= 313, Y 145, 2199: olxero x. a 260. Cf. 8 262, 
2/4, 619=0119, £164, x 266, 221, v 423, 0311, 
T 85, oe 339, w 115.—(2) Up to a specified point: 
al ketaé ye péprepar fjcav (referring to avro0 in the 
prec. line) Y 461, 

Ketco, imp. Ketuot, 

Keloopat, fut. gefuer, 

kel, fut. [cf. keüuac]. Also kéo 7 342. (kara-.) 
(1) To go to rest: év@ touev kelovres Œ 340 : dpco 
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kéwv 1342, oxlkn Opvós, fw Aire kelov (when he 
went to bed) E 425, kein A ws Tò mápos mep avmvous 
vókras lavov T 340. Cf. £ 582, c 428, 7 48, y 292. 
—(2) To take rest, lie: où uév opeas ër’ Zoo 
ulvvvOd ye keleuev ot Tw 0 315. 

Kekadnoe,, 3 sing. fut. xafw. 

kekadyodpeba, 1 pl. fut. mid. óc. 

Keka8óv, aor. pple. xafw. 

KekáAvrrro, 3 sing. plupf. pass. kaN/ TO. 

Kékacorat, 3 sing. pf. kaivvuat. 

kekadmóra, acc. sing. masc. pf. pple. 
KGT UC. 

kexeacpéva, acc. pl. neut. pf. pple. pass. Kei, 

KékevOe, 3 sing. pf. geflu, 

KékXero, 3 sing. aor. kéXouat. 

KekAf]yovres, nom. pl. masc. thematic pf. pple. 
KAá (t9. 

KekAnyos, pf. pple. kMifo. 

KékAnpat, pf. pass. Kaew. 

KekAnoy, 2 sing. fut. pf. pass. Karéw. 

kekAlatrat, 3 pl. pf. pass. kMvo. 

KékAvro, 3 sing. plupf. pass. xMro. 

KékXovro, 3 pl. aor. KéAouau. 

KékAvet, kékAvre, pf. imp. sing. and pl. chte, 

Kékpnkas, 2 sing. pf. káuvw. 

kekpojós, pf. pple. káuvo. 

Kekóvvro, 3 sing. plupf. pass. Koviw. 

kekorrós, pf. pple. kózro. 

kekopfjp.eQa, 1 pl. pf. pass. kopévrvyu. 

Kekopnóre, nom. dual masc. pf. pple. kopévvupa. 

KekopvOp.évos, pf. pple. pass. opgoen, 

KekoTTóru, dat. sing. masc. pf. pple. Koréw. 

Kexpdavrat, 3 pf. pass. kpavo. 

kekptpévos, pf. pple. mid. and pass. kptvo. 

Kekpuppévov, acc. sing. neut. pf. pple. pass. 
KpÚT TO. 

Kekptdados, ó. 
cap X 469. 

KeküOoc, 3 pl. redup. aor. subj. KevOw. 

KeAa8ewós, -ý [kéAa8os]. (1) Epithet of a wind, 
blustering : Zépupov X 208.—(2) (She) in whose 
train din follows. Epithet or a name of the 
huntress Artemis II 183, T 70, $ 511. 

KeAaBéo [kéNa0os]. To shout in approval or 
applause: dai Tpóes keAáógcav O 542=2 310. 
Cf. v 869. 

Ké\ados, -ov, 6. Noise, din, disturbance: 
ké\adoy kal diryy I 547. Cf. 2580: c 402. 

KeAá8e [kéAa8os]. Of water, to flow with a 
rushing sound, murmur: én morauóv KeXddovTa 
2576. Cf.$16.—Of a wind, to bluster, roar 
B421. 

keauvedas, -és [app. for keħawovephs fr. keħawós 
+véġos]. (1) (The) god of the black cloud. 
Epithet or a name of Zeus A 397, B 412, Z 267, 
A18, O46, $520, X178, 2290: (552—v 25, 
v 147.—(2) With the force of the second element 
lost, dark in hue, black (= keXauwós) : atua. A 140, 
E 798, E 437, II 667, 167 : À 36, 153. 

keAatvos, -7, -óv. Dark in due, black or nearly 
black: afua A303, H 329, A829, 845, dépua 
Z117, küua I6, ën (darkened by the clouds) 


See 


App. some kind of hood or 


kehapilo 


IL 384: afua A98, 228, 232, 390, = 441, + 457.— 
Bringing darkness in its train: alarmı A 747. 
—In fig. use, of night, dark, enveloping in its 
shades, hiding from the light: dupl ðè doce 
Keay vvé ékáNviyev E 310— A 356. 

KeAapóto. To trickle, trickle along, flow or 
fall fitfully or in drops: déi &A«eos alua xeddputev 
A818. Cf. $261: um, ý ol dard kparós Keddputev 
e 323. 

KéXevOos, -ov, 7. Acc. pl. (besides the regular 
form) xéA\evda A 312, M 225, E 17, 0620: vy 71, 
177, 6842, (252, 261, « 20, 0474, v64, w10. (1) A 
way, road, path: moddal dré crparóv elt kéNev8ot 
K 66. Of. N 335, O 357: ddoos äyxı keXeUOov ¢ 291. 
—In reference to natural phenomena: éyyvs vukrós 
T€ kal Huarés eiert kéXevOo, (the outgoings) < 86.— 
(2) Collectively, the paths, haunts or resorts 
(of. . .) (cf. ráros (2)) : Oev amdecxe KeNevOov T 406 
(v.l. &mróeure keNeb8ovs).—(3) A means of passage, a 
passage, access, opening ` modéecou Ofke kéNevOov 
M 399. Cf. M 411, 418, O 260.—Sim.: xáčecða 
KeAeU0ov, to get out of the way, i.e. to yield 
passage to the foe: oùð äv mw xájovro keMeU8ov 
"Axatol A504. Of. M 262.—(4) A going, journey, 
voyage, course: Otumprüccovca Kédevdov A 483. 
Cf. 282, X 501: zën Oeol BXámTovoi KedevOov 
a195. Of 8213, 429, 434, 8380—469, 8389— 
k 539, $272, v 88.—Sim.: rôv Mov dvéuwv 
katédnoe KeAevGous (restrained each from its 
accustomed blowing) e383.—(5) In pl. in form 
kéXevOa denoting rather vague number or a group 
than plurality: o? kédcum rapa vad éNeucóne0' 
aura kéXevOa (following the same general lines) 
M 225: dXXqv oddv, dXXa kéXevOa 7jA0ouev (261. 
—wypa KéXevba (the watery ways) A 312: y 71— 
12959, 6842, 0474.—So ixOvócvra kéNevOa, y 177, 
hepóevra kéXevÜa v 64, eDpoevra kéXevOÓa w 10.— 
Sim. in sense corresponding to (4): àvéuev Narynpà 
KéXevOa, (the rush) 217, 0620: Bukráev àvégov 
karéðnoe kéMevÜa (put restraint on the whole 
group) x 20. 

TkeXevrtáo [frequentative from scheul, Pople. 
KeAevrióov N 125. Nom. dual masc. keAevrióovre 
M 265. To play the leader: Alavre keXevrióovT' 
éml mÜpryov mavroce dozäran M 265. Cf. N 125. 

Kerevw [cf. kéAouac]. Aor. infin. keAevaépevat 
8274. (1) Of persons, to command, order, bid, 
enjoin, give orders or injuctions. (a) With acc. 
and infin.: éralpous (mous (ewyvóueva. T 259. 
Cf. B11, E823, 6318, 2469, T4, etc.: abróv 
airi(ew p345. Cf. e 384, $48, (177, “193, etc. 
—(b) With acc. alone A 286, 359: o 209, p 22, 
$ 175, w 175.—(c) With dat. and infin.: kypvxeoor 
kgpóccew B50. Cf. E485, 1658, II727, Y 39, 
etc.: érdpoow btrwy ü&mrea0a. B 422. Cf. ó 296, 
n 163, (488, À 44, o 93, ete.—(d) With this dat. 
and acc. of what is enjoined: dpdimddo.or 
Épya kéNevev 2324. Cf. m 186=p 193=281.— 
(e) With dat. alone: môs po keNeóes; K 61. 
Cf. A 428, A 154, O 545, 717, II 684, etc. : £198, 
o217.— (f) With infin. alone: dpve olcéuevai 
T 119. Of.Z179, T6: 0233, (826, 469, 458, 
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163.—(g) Absol.: dp mupdrowe Kxerevwy A 65, 
Zeds uerg two kéXevev (was supreme over them) 
155. Cf. A322, E 528, Z 519, N 91, = 248, etc.: 
B 415, x 251, 443, u 303, x 255, etc.—(2) Passing 
into milder sense, to bid, exhort, charge, desire, 
urge, recommend, counsel, invite. (a) With 
acc. and infin.: eíroó w doacba Arop T 3806. Cf. 
E199, H 284, A 781, È 13, X 101, etc.: ofkadé A 
dmocTelxew y 276. Cf. 8 263, n262, 304, v 274, 
0305, y 264.— With neg., to counsel against a 
course: TÓAeuov ovK dupe keNeóo SUmevar = 62.— 
(b) With this ace. and acc. of what one bids to 
be done: zi we rara Kedevere; 0153. Cf.T87: 
0350.—(c) With acc. alone Q220: 6274, $28, 
k 516, A 507.—(d) With dat. and infin.: dddyw 
Oe'mvov Teruketv o 93. Cf. B 151.—(e) With this 
dat. and aec. as under (b) : col róĝe KeXedw T 192.— 
(f) With dat. alone: $wri ék&áoro N 230, orevdovre 
KéAevov (cheered him on) Y 767. Cf. E 463: (211. 
—(g) With infin. alone: gev-yew civ vqvctv B 74. 
Cf. A 641, M 237, Y 95, V 404 : n 226—v 47, k 17, 
339, 373, 386, v341.—(h) Absol. A380, = 278, 
$ 223, V 96, 539, 2599, 669: 0485, 673=0 398, 
8745, 0347, 402, (339, K345, 0437, c 58.— 
(3) In sim. constructions with senses as under 
(2) of mental faculties and impersonal agencies: 
Baan ce Kpadin Oupós re keMeóe. N 784, vá pe 
0uuàs kedever H68=849=369=06: —5187—027 
= p 469 = c 352 = $270, cl uù 0vuós me Kedevor 
1278. Cf. 6204, £517 —0339, c 81 = ¢ 342, 
p 198.—xóXos kal rà Kehever Y 255.—-yaarépi, A T 
éxéXevoev Eo pvjoacbar o 217.—(4) Of driving 
horses: Tos épérwy Oder KéNevev Q 326.— 
Absol.: Gäert kéNevev V 642. 

kéng, -5ros, ó [KeA- as in Ké\Nw]. With tos, 
a riding-horse : kéint ws imrov éXaóvov € 371. 

keAnoerat, 3 sing. fut. kéNouau. 

KkedAnr(tew Tréis), To ride: bow keNyrigew 
¿b elds (on . . .) 0679. 

tké\Aw. I pl. aor. ékéAcagev (546, X 20, u5. 
Dat. pl. fem. pple. xeXe&egs: (149. Infin. 
KéAca. k 511. (ém-.) (1) To bring (a ship) to 
shore: vf’ ékéNcauev X20. | Cf. (546 — gu 5, x 511. 
—(2) Of a ship, to come to shore: KedAcdonoe 
vqvci kabelNopev ioria v 149. 

KéXopau [cf. Kededw]. 3 sing. fut. Kedjoerar 
k 296. 8 sing. redup. aor. (£)kéxAero A 508, Z 66, 
287, © 184, A 285, N 489, H 268, È 343, X 442, 
Y 402, etc. : 637, £71, 7 335, £ 418, + 418, v147. 
3 pl. kékXovro V 371. Pple. cexduevos, -ov © 346, 
A 91, 460, N 332, O 353, 368, 11525. (ém-.) (1) Of 
persons, to command, order, bid, enjoin, give 
orders or injunctions. (a) With acc. and infin. : 
pvOhjoacbat we A74. Cf. O 146, H 657, Q 582: 
8epámovras dua oTméo0a. 037. Cf. y 425, «100, 
193, £259=p 428, v213, $ 265, 381.—(b) With 
dat. and infin. : Tpweoc: rexos vrepBalvew M 467. 
Cf. > 848, X 442: vios. detrvov é$omrAMoca: T 418. 
Cf. n 335.—(c) With dat. alone: áuQwróNouct kékNero 
74287. XCfA508, 266, 0358, II 525, P 183, 
W 371, etc.: ¢71, £ 418, v 147.—(d) With infin. 
alone: Ummous fevyvóuev O 119. Cf. 1171: 8114, 


KéAcat 


o16, c 12.—(2) Of a compelling physical force 
or natural agency. Absol. : del xéXero ueyám 
is" HeMov 7’ aùyh «175.—(3) Passing into milder 
sense, to bid, exhort, charge, desire, urge, recom- 
mend, counsel, invite. (a) With acc. and infin. : 
Tpdas reóxe' dmo0éc0aq. T 88. Cf. A 134, T 484, 
E810, 1517, N69, 0188, 2286, Q 297, 434: 
0coós ue Secdimev (274. Cf. 6812, e 174, k 296, 
299, 337, A71, 0513, m433.—(b) With dat. 
and infin. : $vAacoéuevat kéNovrat àNNjNois K 419. 
—(c) With dat. alone: d\d\jAoow O 346 =O 368. 
Of. A91, 312, M274, $307.—(d) With infin. 
alone: és xopàv éA0éuev O 508. Cf. A386, M 235, 
E96, 2254: vy317.— (e) Absol.: Tpôés ye 
KéNovra. H 393, Kexrduevor Kad’ Sucdov (cheering 
each other on) A460=N 332. Cf. Y 894: e 98, 
p 400.—(4) In sim. constructions with senses as 
under (3) of appetites or mental faculties : xéNerai 
é Ovuós (yaorip) és Sduov eXOeiv M 300: £138. 
Of. p 555.—kéAeral we 0vuós T 187, K 534 :=ô 140. 
—yaorhp éc0éueva. xéderar n 220.—¿@' "Ekropi 
KéxNero Ouuds IL 382.—(5) To call call to, 
summon (=xadéw (1)) : "Héauwrov 2 391. 

kAcat, aor. infin. kéAAo. 

Kepás, -í0os, 7. A young deer K 361. 

kev. See xe(v). 

keveaux äs [keveós + adxéw, to boast]. Idly boast- 
ing: xeveavxées 7ryopdace O 230. 

Keveds. See keuós. 

Kevedy, -Qvos, ó [kevós]. The hollow under the 
ribs on each side, the flank E 284, 857, A 381, 
II 821: x 295. 

Kevós. See ketuvós. 

Tkevréo. Aor. infin. kévca. 
on: (mmov Y 337. 

Kevrpnvek']s [kévrpov + évex -. See pépw]. App. 
carried along, kept at speed, by the kévrpov: 
kevrpmvekéas éxov trmous E 752—O 396. 

KévTpov, -ov, 76 [kevrée]. Prob. a pliant rod 
with a metal point serving both as whip and 
goad (see uácri£) Vv 387, 430. 

KévTop, -opos, ó [k«evrév]. One who applies the 
Kévrpor, a (skilful) driver A 391, E 102. 

Kéovrat, 3 pl. ketuat. 

Kepáac 0e, imp. pl. mid. xepác. 

Kepalto [cf. ke(po]. Fut. infin. kepaitéuev II 
830. (1) To cut down, slay B 861.—Absol. : byes 
Mev debyovres, Zodi Ò bridev kepat(ev d 199.— 
(2) To ravage, lay waste E557, I1 752, X 63.— 
To sack (a city) II 830, Q 245: 0 516. 

Kepa(o [keparjw.  Cf.kepas-, kepávrvga] To 
mix (a bowl): [kpyrfpa] fwpdrepov xépace I 203. 

Kepapeds, ó [képauos]. A potter 2 601. 

, Képapos, ou, ò. An earthenware vessel, a wine- 
jar 1469.—A vessel large enough to confine a 
person in: xaAkéq év vepduug dédero E 387. 

TKepávvup.. 3 sing. aor. xépacce y 390, e 93. 
Nom. sing. fem. pple. xepácüca x 362. 3 sing. 
aor, mid. kepáccaro y 393, o 423. Pple. xepaccá- 
pevos 7 179, v 50. From xépaua 3 pl. subj. mid. 
xépwrrat À 260. (éy-, émi-.) (1) To mix, temper : 
Ouunpes kepácaca [UOwp] x 362.—To mix (wine) 


To whip or goad 
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with water. In mid.: öre olvov évl kp änt Kepwv Tar 
A260. — Sim. in reference to nectar e93.— 
(2) To mix (a bowl): ava kpnrijpa xépaocev olvov 
+ 390 (dvd advbl.).—In mid. y 393, n 179 —v 50, 
c 423. 

Kepa.o£óos [kepa(c)-, képas + Ëo-, éw]. Working 
in horn: rékrov A 110. 

Kepaós [xépas]. Horned 0 85. —Epithet of deer: 
ëħagov T 24, A 475, O 271, IT 158. 

Képas, 76. Dat. képg A 385. Nom. pl. képa 
(for képaa) A109: 7211, $395. Genit. kepáwv 
P 521: y 439,7566. Dat. cepaecot N 705: 7 563. 
képacı K 294: y 384, 426, 437. (1) A horn of an 
animal. Of a wild goat A 109.—Of oxen N 705, 
P 521, Y 780, K 294 :— y 384, 426, 437, 489.—In à 
simile: ó$0aAXol ws el képa €oracay r 211.—(2) In 
pl. horn as a material: ai uév Leder kepáeact 
Tereóxara, T 563. | Of. 7 566.—(3) Each of two 
horns or pieces of horn forming a bow and joined 
by the rixus $395.—(4) App., one's hair brought 
into a peak or topknot: xépg aydaé A 385 
(adorned with, pluming yourself upon . . .).— 
(5) In an angling context: Bods képas (2181: 
4.253. The sense is much disputed, and cannot 
be ascertained.  Perh. after all it is simply a 
hook of horn that is meant. 

Képacce, 3 sing. aor. kepávvvu. 

Kepavvós, -o0, 6. A thunderbolt © 133, 405, 
419, 455, ' 417, O 117, 198, 401: «128, 131, 
n 249, 4387, 415—£305, w416=£306, v 330, 
w 539. 

Kepáo [cf kepávvvui]. Imp. pl. mid. kepáac0e 
y 332. 3 pl. impf. kepómvro 0 470, v 253.  kepvro 
0500. To mix(wine) with water w 364.—In mid. 
y 332, 0 470, o 500, v 253. 

KepBaAéos, -7, -ov [xépóos]. (1) Of a person, 
cunning, clever, wily: Kepdadéos k' en ös ce 
mapédOor v 291.—Of a child, sharp, quick-witted, 
clever o 451.—(2) Of counsel, shrewd, sage: 
Bovdjs K 44.—Of thoughts or designs, cunning, 
wily, guileful: vocuacw 0 548.—0Of speech, cun- 
ning, ville composed ¢ 148. 

KepBaXeóbpov [xeoóaMéos-- op] Cunning of 
heart, wily. In voc. : kepóaXeóópov A 149 (or here 
perh. rather, greedy, self-seeking), A 339. 

KépŠuo-ros [super]. fr. képàos]. The craftiest, the 
most wily: x. ávópQv Z 153. 

Kep8Cov [comp. fr. képdos]. Only in neut. képàtov. 
(1) More or most profitable or advantageous, 
better, best: +ó xev mond K. ety H 28. Of. O 226, 
P417: v 304, 331, 381.—A bsol. : moXú xe k. Zen 
T41. Cf. E201=X 103 :=1 228, 8320.—With 
infin., the better or best course to take, the better 
or best thing to be done or that can happen: 
€uol ke x. eb) xOdva Suerg Z 410: Tó ye x. elcaro, 
xpüuaT' dyvprátew 7283. Cf. X108, N 458— 
= 23 :=0 93= x 8838=w 239, 874, (145, « 153, 
A 3858 =v 316. —Sim. with 8¢pa II 652.— With 
a statement of the course taken e 474, o 204.— 
(2) Profitable rather than the reverse, profitable, 
good: émos, Tó ke x. el) o 166. Of. T 63.—Absol. : 
TQ oU vú Te K. Hiv Nona, éexteNéecOar (no good) 


képŠos 


H 352.—With infin.: of spw éjalvero x. elvai 
palea bat mporépw (it seemed useless to do it) E 355. 

Kép8os, ró. (1) In pl., gains, profits : émlskomos 
Kepüéev ápmaMéwv 0 164.—(2) Good, advantage, 
profit, service: ómmes k. ën K 225. Cf. r 311.— 
(3) A device or plan: xrakà xépdea Boudevovow 
y217. Cf. y 140.— (4) In pl, cunning arts, 
cunning, craft, guile: xépóecw, of te Tax ye 
Y 515. Cf 888.—(5) In pl, shrewd or sage 
counsel or devices, sagacity, astuteness, intelli- 
gence: dpévas éc0Xàs Képded Te (9118, Képdea 
vwuðv (and so having the wit to play up to his 
father) v 257. Of.» 297, 299, c 216, 7 285.—(6) In 


pl, skill: às xe xépdea eiófj V 322. Cf. 709. 
Kep8oc tvm, -ns, 7j [xépóos] Cunning, craft: 
Kepóooúvm Tryjcaro X 247. Cf. 6251, £81. 


Kepéeuv, fut. infin. keípo. 

Kepk(s, -(0os, 7. In weaving, app., the shuttle, 
a rod carrying the mnvlov X 448: e 62. 

Kepóovro, 3 pl. impf. mid. kepáo. 

képre, 3 sing. aor. keípo. 

Kepropéo [képrouos = kepróguos]. (èmi-.) (1) To 
make fun of, make game of, subject to ridicule, 
mock, jeer at: jw rls [uw] keprouéot éméecow 
(should use uncivil speech to him) 7 17, keprouécv 
'O0ve$a c 350. Cf. m 87.—A bsol. : od dé keprouéwy 
d/yopebeis B256. Cf. 8 323, 0153, v 326.—(2) App., 
to enrage, irritate by action: [c$kas] II 261. 

Keptoptat, al [cf. next] Mocking or abusive 
speech, jeers, taunts, abuse: keprojas uvOjoacba 
Y 202—433 : xeproulas ro. apé—w v 263. 

Kepróp.tos [perh. fr. xep-, kelpw]. Mocking, teas- 
ing, making fun or game of a person: éméecow 
A 6, E419: o 240.—Absol. in neut. pl., mocking, 
taunting or abusive speech: KóxAcra mpocntdwy 
keproulowtw 1474. Cf. v 177.—Reproachful speech 
A 539. 

KépovTat, 3 pl. subj. mid. See kepávrvya. 

KepüvTo, 3 pl. impf. mid. kepáw. 

Kéckero, 3 sing. pa. iterative Ketua. 

KeoTós [app. for Kevords, kevrrós, fr. kevréw]. 
Pierced: kecróv iudvra S 214 (see luás (2) (g)). 

Kevdave [ke/0w]. To hide, keep out of sight : 
ovk éxevOavoy, et Tis l0ovro (made no attempt to 
hide him if or when they saw him) T 453. 

KevOp.ós, -o0, ó [keúðw]. A hiding-place, a hole: 
ärade vireg mávToOev de KevOuav N 28. 

KevOp.dy, -Qvos, ó [kevOw]. A remote or inner- 
most part, a recess: uatouévy KevOudvas ava oméos 
v 367.—Applied to pigsties < 283. 

Keó8os, zé [kevOw]. A lower part: bd KevOeor 
yalns (below earth’s depths, in the deepest depths 
of the earth) X 482: w 204. 

Ke00o. Fut. cevow y 187, V 273. 8 sing. aor. 
kOe y 16. 3 pl. redup. aor. subj. kexvOwor Ç 303. 
3 sing. pf. kékevðe X 118: y18. 3 sing. plupf. 
éxexevOer (348. (émt-.) (1) To cover up, envelop, 
enclose, enfold: eis 8 kev aùròs éyav "Aide KevOwpar 
(in... (the only instance of the local use of 
'Aións)) Vv 244. Cf. y 16.—Sim. in reference to 
one entering a building: ómór' dv ae dopor KexVOwor 
kal a9M £303. —(2) To hold, contain, have in it: 
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boa re ré óe kékevðev (all there is therein) 
X118: olóv Te moròv róðe vns éxexedOer (what 
manner of . . . was this that it bore) «348.—Of 
something immaterial : Tí vú rot vóos &v0o0t KevOe ; 
(how art thou minded?) w474.—So, to have within 
one: j Twa irw evi ori Peco. kékevÜev y 18.— 
(3) To keep from sight, hide, conceal: óáxpva 
7212.—In a quasi-immaterial sense: oúkért KevOere 
vj Bpwrdy ove moríjra (thought of as reappearing 
in violence and insolence) e 406.—In reference to 
thoughts, speech, ete., to hide, conceal, with- 
hold: ös x’ érepov uév kerfn ¿vl peciv, Addo òè 
dien 1313. Cf. 6548, $194, V 30.—Absol., to 
conceal one's thoughts, withhold speech: eéavéa, 
uh ke00e 2274. Cf. A363=11 19.—(4) To make 
concealment from (a person), keep (him) in the 
dark: oúóé ce keboc y 187, Y 273. 

Kehodn, -2s, 7. Locative keóaMjé K 30, 257, 
261, 496: v94. This form as ablatival genit. 
K458. As true genit. A350, H 762. (1) The 
head: kepah karaveócouat A 524, xepadhy ikeXos 
Ad (in face) B478. Cf. B20, E73, K 15, A 72, 
M 385, N 202, etc.: dyxe oxcv kepaMjv a 157. 
Cf. a 208, e 232, £226, 6 68, (498, v 29, etc.—In 
reference to the Gorgon E741: A6034.— To Ate 
T 126.—(2) In reference to one's height: xepady 
pelfoves ^or &acuv (in stature) P 168. Cf. T 193, 
227 (by his . . .).—(3) The head as typifying the 
life: áàmérewav oiv opow Keparnow A162. Cf. 
P 242: 8237, r 92.—(4) In an oath or adjuration : 
Moon mèp ofs abroÜ kepaMjs 0262. Cf. O 39.— 
(5) As periphrasis for a person: Tekpe, dän 
Keparh O 281, modras POlwous kejaAàs " At, mpo- 
de ABS. Cf E82, 114, $ 336, X 348, V 94, 
Q 276, 579: rolnv kedaNi yata karécxev, Alavra 
^549. Cf. a 343, X 557.—Sim.: al éufj kepar kar’ 
éveidea XeÜav x 463.—(6) Of animals. Of sheep 
T 273—0Of a wild goat A109.—Of a wild boar 
I 548.—Of swine x 239, £ 422.—Of a serpent (re- 
presented in art) A 39.—Of horses Y 381.—Of an 
ox y 446.—Of a dog p 291. 

Kex &v8e,, 3 sing. plupf. xavóávo. 

kexapmóra, acc. sing. masc. pf. p ple. xalpw. 

kexapnoép.ev, fut. infin. yalpw. 

Kexapiorpevos, pf. pple. xaplfoua:. 

Kexdpovto, 3 pl. aor. mid. xalpw. 

Kexnvora, acc. sing. masc. pf. pple. xalvw. 

kexoAócopat, fut. mid. xoAóo. 

kexpnpévos, pf. pple. mid. xpáo!. 
kéxpnro, 3 sing. plupf. mid. xpáo!. 

Kéxutat, 3 sing. pf. pass. xéo. 

Kéo. See xelw. 

Kfar, aor. infin. kalw. 

KASevos [k7jdos]. To whom one is bound by 
family ties, dear, beloved : kaovyyyjrous T 294. 

kn8euóv, -óvos [kýðw]. In pl, mourners bound 
to the dead man by family ties, kindred mourners 
Y 163, 674. 

Kfj8eos [k200s]. That is matter of family grief : 
oic. KHdeds Ere vékus V 160. 

khôioros [super]. fr. «$50os]. Dearest as being, 
or as if being, bound by family ties: x7/ówTo 


kdos 
ped’ alud re kal yévos aùrôv 0583. Cf. 1642: 
k 225. 

Kífj8os, 76 [cf. next]. (1) Trouble, pain: $ mov 
ri ce x. lkávev.; O 245. Cf. II 516.— Matter for 
trouble or care: +Q dAXov o? Kk. (we need not mind 
about them) x 254.— Trouble or grief occasioned 
by a family loss: xp5$ ce yauBp@ åuvvéuevar et mép 
ri ce k. lkávc. N 464.—(2) In pl., troubles, woes, 
sorrows, sufferings, cares: 'Apyelotwt vääe éQfjkev 
A445. Of.B15, A270, 1592, K 106, T 302, 
Q 617, etc. : kýðea TóAN "O8vajos e 5, etpovro vie 
éxdoTn (app., those who were dear to them in the 
world above) A542, ómmóca ke dvérdns EAT. 
Of. a 244, 5108, a 242, 0 149, v 307, o 399, etc.—- 
Trouble or grief occasioned by a family loss: 
Tarépu yóov kal krjóea, Aerer E 156. Cf. Z 241. 

Kfj9e [cf. prec.]. 3 pl. pa. iterative x/óeckov 
V9. Nom. pl. masc. fut. pple. kyózcovres Q 240. 
3 sing. pa. iterative mid. kyüéckero x 358. 1 pl. 
fut. Kexadnobueda O 353. (mept-.) (1) To cause 
trouble or pain to, trouble, pain, distress, vex, 
lay a heavy hand upon: dvdoxeo kmóouévm mep 
A 586, ràv khõew ös k éué väën 1615. Cf. E 400, 
H 110, H 516, P 550, 02542, eto.: elpovro 8rr 
é kot (402. Cf. y 240, n 215, 7 511.—Sim. : 
of 0' dät olkov Kndecxov y 9.—(2) In mid., to 
trouble oneself about, be solicitous for the welfare 
of, care for, take thought for. With genit.: 
coed vääera B 27. Cf. A 56, Z 55, O 358, Q 422, 
etc. : 7) uev marhp de kndew vios p 397. Cf. £ 461, 
x 358.—Sim. : olkov kfóea 0a. T 23, 161. Cf. £4.— 
The genit. not expressed: äħoxov déet kal khõerat 
[aùrĝs] 1342. Cf. A 196 2209: y 223, £ 146.— 
So uh rara mapaúóa, knõouévy mep (though it 
is in care for me that thou dost it) c 178. 

Kfje, 3 sing. aor. kac. 

Kynkiw. (dva-.) To ooze or trickle e 455. 

KfjXevos [prob. for kaváXeos or knddeos fr. kafF-, 


Kalo]. Burning, blazing. Epithet of fire: unt 
O 744. 
KfÀeos. =prec.: up! O 217, 235, Z 346, X 374, 


512 ; 0 435, 0328. 

KnAnPuds, -00, 6[kndéw, tobewitch. Cf. dx/Anros]. 
Charm, spell, glamour À 334 =v 2. 

KfjXov, -ov, zé. A missile. Of the arrows of 
Apollo A 53, 383.—0Of snow: Zes mupavoxduevos 
Tà à kda M 280. 

Die 7. Some kind of sea-bird: elvadtyn kit 
o 479. 

Kfyros. -ov, ó A piece of prepared ground, a 
garden or orchard: xpivn dvd kirov ümavra 
SE 7129. Of. Ə 306, 6 258: 5737, o 247, 

vip, «npós, ù (1) Bane, death: ró zo khp 
elderar elvar A 228, än àNeelvov D 32. Cf. B 352, 
859, T 360, 454, E 22, N 665, IL 47, D115, 282, 
etc. : kmpl Oape(s y 410. Cf. B 165, 283, 8 502, p 500, 
7155, x 330, ete.—So khp 6avároto (consisting 
in...) IL687.—(2) One's destined fate: ¿uë 
khp aupéxave, 3) mep Xáxe "yvyvóuevóv mep de 78.— 
(3) Figured as a weight put in the balance and 
typifying death or one's fate: év dé ziëer Bio Kfpe 
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bavároro O 70=X 210. Cf. O 73.—(4) More or 
less distinctly personified as agent of death: rís 
vú oe Kip éóáuacce Oavdroo; X 171—398.—In pl.: 
ods kfjpes $opéovcw O 528. Cf. A 11, M 118, 402, 
N 283, O287, $565: 8316, 352=e 387, 6512, 
p 547 =" 558, x 66, Y 332.—So xf)pes Oavároro B 302, 
834 — A 332, 1411, M 326, $ 548, X 202: £207.— 
(5) Fully personified: é A "Epis év ðè Kudocuos 
bulreov, ev ò Ae Kip 2 535. 

Kfjp, 76 [app. for xnp-5, Kapdly, kpadin)]. Only 
in nom. and acc. sing. and in dat. sing. kf. 
(Cf. #rop, 0vuós, Kapdin, Kpadin, ppv.) (1) The 
heart: év0a dpéves epxara audi x. II 481.— 
(2) The ‘heart,’ ‘breast,’ soul, mind, as the seat 
or a seat (a) Of life; hence vitality, the vital 
powers, strength (cf. 0uuós (I) (1) (a)) : $0wi0ecke 
Kk. A 491, x. dmwtoowy (in his heart) 010. Cf. 
e 454, k 485.—(b) Of the intelligence, of the 
faculty of thinking, deliberating, considering : 
mond ol K. Üpuauvev m 82, Y 85. Of. o 344.—(c) Of 
spirit, courage, stoutness, endurance: ody K. 
TeTA\dTW év oTHbecow m 274. Cf. N 713.—Peri- 
phrastically with genit. of proper name to 
denote a warrior: llvAauuéveos Aáctov x. B 851. 
Cf. II 554: 8 270.—(d) Of anger, wrath, passion: 
xwbuevos (xwouevov) x. (in his heart) A 44, I 555, 
WV 37, uf veuecc Qua, Tepl kpt N 119 (mept doubt- 
less to be taken as adv. and kän as locative ; 
lit. *exceedingly in my heart'; cf. under (g)). 
Of. N 206, II 585: 7 309, u 376.—Of rage or fury: 
Aócca ol K. ëxev &542.—(e) Of desire, longing, 
appetite: Oaréwy éumdnoduevos K. X 504. Cf. 
T 319: éudv x. HON dkovéueva. u 192.—(f) Of 
volition: ézvyráuy aca x. A 569. CIS 208, O 52: 
oúÓé vú uot K. HOEN Ere wew 5539, x 497.—(g) Of 
feelings, emotions, moods, such as joy, grief, 
affection, dislike, fear, reverence, regard, solici- 
tude, etc. : ráwv jou mepl’ kän Tiéokero" Dos A 46 
(mept doubtless to be taken with rácev and vän 
as locative ; lit. ‘beyond these in my heart’), 
br’ dv ro améxOwvTar mepl kpt 53 (see above 
under (d)), yn@dcuvos x. (in his heart) 272—326, 
2 557, k. dxéwv E399, éuàv k. dxvuTar dp 0vuq 
(my heart within me) Z 523. Cf.H 428, I 117, 
K 16, A274, N 430, Z 139, P 539, Q 61, 435, etc. : 
TeTapmouevos K. a 310, áoióT)s, 4] TÉ uor évl a T8ecat 
K. Telpe. 341. Cf.0 259, e36, £158, m 69, (418, 
459, x 247, p 216, 7516, x 58, etc.—In reference 
to animals M 45, Y 284, 443.—(h) Of one's char- 
acter or disposition : x. drépauvov &0nkav y 167. 

Knpecoiddpytos [k7pecs:., dat. pl of x«p4 
$opéo] Borne on (to doom) by the «fpes O 527. 

knpóO. [xfp+-G]. In the heart, heartily. 
Always in phrase xmpó0. addov, right heartily, 
from the bottom of one’s heart (see &&AXov (3)) : 
(€)xoXócaro 136: (480, p 458, 0 387, x 224, pire 
ue 0870. Cf. 1300: € 284, À 208. 

Knpós, of, 6. Bees-wax 448, 173, 175, 199. 

KfjpvÉ, -Uxos, ò One of a class of attendants 
on kings or chiefs found sometimes discharging 
the general duties of a 6epázcv (1) (B 184, A 198, 
1174, M 342, 351, Z 558, V 39, 897, Q 149, 178, 
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282, 352, 674, 689; and passim in the Odyssey 
(in A321: e 424 kfjpv£ and 8epám«v conjoined)), or 
executing a special commission (A 391), and some- 
times discharging public functions (r 135) (in this 
capacity regarded as being under the special 
protection of Zeus (A192, K 315), and thus as 
affording a measure of protection by their 
presence (90, « 59, 102)), de, delivering formal 
messages (A 334, H 274, 384), making proclama- 
tions or announcements (0517, A685, Y 39, Q577, 
701), conducting ceremonials (T 116, 245, 248, 
268, 274: v 276), accompanying formal missions 
(1170, 689), superintending the drawing of lots 
(H 183), regulating combats (H 274, 278), sum- 
moning to the field (B 437, 442), summoning to 
the assembly (B50, 110: 86, 68) or regulating 
the proceedings at the assembly (B 97, 280, 
2 503, 505, WV 567: 838) A 321, 334, 391, B 50, 
97, 184, 280, 437, 442, T' 116, 245, 248, 268, 274, 
A 192, 198— M 351, H 183, 274, 278, 384, O 517, 
I10, 170, 174, 689, K 315, A 685, M 342, P 324 
(see xnptcow (1), 2503, 505, 558, V 39, 567, 
897, 2149, 178, 282=674, 352, 577, 689, 701: 
a 109, 143, 146=y 338— $ 270, a 153, 8 6, 38, 
8301, 677—7 412, 8681, 707, 7163, 178—» 49, 
08, 47, 62—471, 0 69, 107, 256, 261, 399—c 291, 
0418, 474, 477, 482, (90—x 102, «59, v 64, 
m 252, 328, 333, 336, 469, p 173, 334, c 424, r 135, 
244, v 276, x 357. 

Knp$cco [kpv]. (1) To discharge the various 
duties of a kfpv£: ds kmpóccov "yüpackev P 325. 
—(2) To summon to the assembly: dyophvõe 
'Axatoós B51:=8 7.—Absol. B52:=8 8.—(3) To 
summon to the field: móXeuóvó' 'Axawo/s B 443. 
Cf. B 438.—4A bsol. B 444. 

Kfjrat, 3 sing. subj. Ketuac 

Kfjiros, 76 [xaF-. Cf. L. cavus and koîħos. Orig. 
sense 'gulf'] A sea-monster: dppa 7d Kiros 
Umextpopuywy ddéairo Y 147. Of. N 27: e 421, 
u 97.—Applied to seals 6448, 446, 452. 

KQTó&s, -eosa [kfros] Lying among rifted 
hills. Epithet of Lacedaemon B581: 61. 

knóðns [*x?Fos, incense, fr. kmF-, kaiw+66-, 


fw]. Fragrant, sweet-smelling Z 483. 

Knóes, -evros [*kSFos. See prec] =prec. 
T' 382, Z 288, Q 191 :—o 99. 

Klvnpt [(o)k0-, (c)ke0-. — —keüdvvvja]. ` Léa 


In pass., of the dawn, to be spread or shed : jas 
éxldvaro rücav én’ alay O 1, 2695. Cf. Y 227. 

Ki&aptto [x(6apis]. To play or accompany one- 
self on the xi@apis Z 570. 

K(0apis,7. (1) A lyre(hardly to bedistinguished 
from the $ópuwyt; cf. Z 569 with 570 and a 153 
with 155) a 153.—(2) The music of the xí0apis : 
K. ze xopol re 0 248. Cf. a 159.—(3) The art of 
playing the xlOapis (=KiOapiors): x. Ta re ën 
'Aópoóírgs T 54. Cf. N 731. j 

KiBapuorós, 7 [ki0api¢w]. The art of playing 
the k(Qapis : ékXéNaBov KuQapu rú, B 600. 

ku fjoko [with reduplication fr. via: Kadéw]. 
(1) To summon (—xaAéc (1)): vyépovras B 404. 
Cf. I11, A 6:6, P 532, Y 221: x 397.—In mid. 
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K 300.—With infin. denoting the purport of the 
summons: madi dbuev 0ávarov 1569.—(2) To 
call by such and such a name, name so and so 
(=karéw (3)): Tv Kopuyynrny dvdpes KlkAnoKov 
H 139. Cf. B813, S 291: Odrly ue kuNfjokovoiw 
(966, vijods ris Zuply xuxAjoxerac (there lies an 
island called . . .) o403. Cf. 8355, c 6. 

Kükvs, A. Power, vigour A 393. 

Kivéw [cf. next]  (ámo-) (1) To move, put 
into motion, impart movement to II 298 : 0 298. 
—To shake (the head): xwńcas xápm P 200, 
442 : = e 285 =876. Cf.p465 = 491 =v 184.—To 
stir up (persons) to motion, cause (them) to 
move onwards: Gd Bä dye kwhsas w 5.—In pass., 
to move, address oneself to motion: a’rod kwn- 
0évros A 47.—(2) To disturb, rouse to action, 
irritate : opfxas II 264.—To disturb the surface 
of, ruffle: Ba00 Xj B147.—To raise (waves): 
[«0ua] B 395, A423.—To rouse from rest, stir 
up: Aà mol Kwyoas K 158: o45.—To shake 
(à door) in order to attract attention x 394.— 
In pass., to be moved or troubled, be put into 
commotion : xw76n dyopn B 144, 149. Cf. II 280. 
—(3) To move from one position to another: 
[Atavra] rvr0óv amd x0ovós V 730. 

ktvipe [cf. prec.]. (1) In pass., to move, 
address oneself to motion, get into movement, 
make a start: és móNeuov klvuvto padayyes A 281. 
Cf. A 332, 427, K 280: xwvpuévov érápov k 556.— 
(2) To stir, shake up: éAaíov kwvpuévoto Z 173. 

Kwvpós, -7. Uttering a plaintive cry. Ofa 
cow P 5. 

klov, with augment &ktov, aor. Ier as in kwéw, 
Kivupa]. (uerekta0ov.) (1) To: go or come, take 
or make one's way, proceed, be on foot: åmávevðe 
rt A 35. Cf. A 348, T 423, A 251, Z 399, 1504, 
N 658, etc. : (00s vie ToAeuáxovo B 301. Cf. a 311, 
y 168, 5427, £84, «574, v 125, etc.—Pleonasti- 
cally: B/jryv kióvre x 378.—Of mules Y 115.— 
Of ships B 509: (64.—(2) In pple. with a finite 
yb., to go and . . . (cf. dyw (I) (9)) : oer map’ 
Alávreoc. xwv M 353. Cf.I 511, T50: dr- 
ayyé\Nerke kuóv. (went with messages) a 7. Cf. 
0 254, p 508.—(3) To be brought into a specified 
condition: uA tls ol (uot) dreuBduevos klot tons 
(should go without his due) A 705: ( 42—549. 

K(pkos, -ov, 6. A bird of the falcon kind, a 
falcon or hawk P757, X139: 0526.—ipyé k. 
See feat, š 

kipvdw [ef. xepávrvju]. To mix (wine) with 
water: oîvov ék(pva ņn 182=v 53, k 356. 

k(pynpa. —prec. £ 78— T 52, T 14. ` 

Kuoo-oBvov, -ov, ró [kiocós, ivy. App. orig. a 
vessel of ivy-wood]. (1) A mixing-bowl: év 
kicouBly klpm olvov £ 78— 52.—(2) A drinking- 


cup t 346. 
vier, -ns, 7. A box or chest ¢ 76. 
Kuxévo. Non-thematic pres. subj. sein A 26, 


T 291, Z 228, A 367, Z 114, T 454. 1 pl. kuxelouev 
$1928. 3sing. opt. xuxe'» B 188, 1416: p 476. 
Pple. seis 11342. Infin. kuyfueva. O 274. 
kuxfjvau T 357. 3 dual impf. së K 376. 1 pl. 


KXAN 


éxixnuev T 379. 2 sing. thematic impf. (fr. kxixéw) 
ék(xews w 284. 3 sing. aor. éxe y 169. «ixe Q 160. 
3 pl. kixov 2153. 3 sing. subj. k(xgei pm 122. 
Pple. er 0157. Mid. Nom. sing. neut. 
non-thematie pres. pple. kux?/juevov A451. Acc. 
kux"uevov E187. Fut. kuxcoua. B 258, K 370: 
£139. 2 sing. koxjeeac 0 546, n 53. 8 kixhoerat 
2268. lpl xeynodueda K 126. Infin. veägegfot 
7341,4 605: (477. 3 sing. aor. k«cxcaro A 385, 
7498, K 494, $ 263, X 226: £51, 7400. (1) To 
come to, reach, find oneself at, a specified place : 
els Ó kev doTv Kixelouey  128.—(2) To come up 
to, present oneself to (a person). In mid. : 
Kixjoad’Exropa X 226.—(3) To come up to, reach, 
get within reach of (a person, etc.) : öv Ke Kixelw 
7228, A367=1454. Cf. K 376, 0274, II 342, 
2114, 153.—To reach (a person with a weapon). 
In mid.: dovpl ce Kixjcouac K 370.—To reach, 
stretch as far as to (a person): pH ce Kine 
toconow Kepadjow o 122.—To come to or reach 
(à person) in the course of making a round or 
of going over a number: öv twa Baoa kuxelm 
B 188.—In mid. K 494.—(4) To make up upon, 
overtake, catch up: Oéwv ék(xavev éralpovs P 189. 
Cf. Y 407, 524: y169, 7357.—In mid. Z341, 
$ 263, 605.—Absol., to succeed in one's design: 
psvov ol épámTouev o00  ék(ymuev m 379.—(5) To 
come or light upon, fall in with, find (a person) : 
0a opéas éxlyave MeAav0eós p212.—1n mid.: 
oùk ëT dXNov muy ðe üvakra Kixhoouar Ë 139. 
Of. n 53.—To come upon or find (a person) in a 
specified place or condition: jj ce mapa vnus 
kuxelo A 26, eüóovra, B18. Cf. T383, K 150: ef uw 
(cv éxlyers (had found him...) w 284. Cf. « 60, 
0157, 257.—In mid. B 258, A 385, Z498, K 126, 
= 268: 8546, ¢51.—(6) To come upon, find (a 
state of things): kixev évorny Te yor re Q 160.— 
In mid. 7 400.—(7) To attain (an end): $ós xe 
TéNos ToMÉéuoio Kixelw T 291. —(8) Of a missile, 
to reach its mark: és roórov (from him) Bédos 
Kixjuevov Zroazen &dy (on the point of striking) 
E187.—(9) Of something immaterial, to come 
upon, seize: ovdé ké w Oka réNos Üavároto kuxelm 
1416. Cf. p476.—In mid.: £ueAMé ce kcxjaeoQat 
kakà épya (i.e. retribution for them) (477. Cf. 
A 451.—(10) To be in the condition of having 
reached (something), find oneself in a specified 
position. In mid.: «uxavóuevou rà cà odva (i.e. 
in supplication) (266.—(11) To be in the con- 
dition of having overtaken (a person): ör’ ék(xave 
[K'mpw] rodvv kað’ buthov órágev (had made up 
on her) E334. Cf. 0329.—(12) To be in the 
condition of having come upon or fallen in with 
(a person): del ce mpOra Kixdvw T@Ó del xópo 
v 228.—(13) To be in the condition of having 
come upon or found (a person) in a specifie 
condition : émeí ce Oúovra kixávw o 260.—1n mid. 
T 289.—(14) Of bodily states, to have come upon, 
affect : Kixaver [uw] diva ze kal Muós T 165.—0Of 
death, fate, bane P 478=672= X 436, X 303.— 
In mid. A 441. 
K(xAn, 7. A bird of the thrush kind x 468. 
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kendor 


K(xov, 3 pl. aor. Kär, ] 

Kov, -ovos, 6, 7. A supporting beam, a pillar or 
column: éyxos ësrnoe mpòs klova a 127 =p 29, 
kLov. kekNuuévg £307. Cf. 066 — 473, 7 38, x 176, 
193, 466, y 90, 191.—xloves paxpal, the pillars 
supporting the heavens a 53. n 

KAayyh, Ze, h [KAay-, eAdgfw]. A sharp piercing 
sound. The cry of birds: yepdvwv T 3, 5.—The 
ery of the shades of the dead likened to that of 
birds: KAayyi vekówv fv olwvdv Ge A 605.—The 
squealing of swine £ 412.—The cry or shouting 
of men: kAayyf (cav T2. Of. B100, K 523.— 
The twang of a bow A 49. 

kAayynddv [k\ayy7]. Uttering their cry. Of 
birds: kdayyndov Tpoka0wóvrov B 463. 

TkAáfo. Nom. dual pres. pple. xMfovre II 429. 
3 pl. aor. ëkħayčav A 46.  Pple. Kdrdyéas, -avros 
K 276, M 207. Pf. pple. kexyyós A 168, P 88: 


1.408. Thematic pf. pple. (in pres. sense) ve: 
kMyyov (v.l. kekNy yos) B 222, E591, A 344, 
N755. Nom. pl. kecNyyovres (v.l. xexdnyGres) 


Acc. kekMj- 


M 125, II 480, P756, 759: £30. 
To utter or 


yovras (v.l. kekNwyGTas) p256. 
emit a sharp piercing sound. (1) Of the cry 
of birds: alerós kAáy£as mérero M 207. Cf. 
K 276, IL 429, P 756.—(2) Of the barking of 
dogs £ 30.—(3) Of the cry or shouting of men: 
às ol kekNiy'yovres Spovocay 11 430. Cf. B 222, E 591 
= À 344, A 168, M 125, N 755, P 88, 759 : karjode 
kekMiyryovras o 256.—(4) Of the singing of a high 
wind: Ze kekMwryós Zépupos u 408.—(5) Of the 
rattling of arrows striking against each other A 46. 

KXa(o [xAaF-]. Dat. pl. masc. pple. xAatóvreact 
1,311. 3 sing. pa. iterative kAa(eoke 0364. 3sing. 
aor. kAadce y261, w293. Pple. xXAaócas Q48. Fut. 
in mid. form xAacoua. X87. 3 pl. -ovrar 2 340, 
(1210. (uera-.) (1) To weep, wail, make lament: 
Tí kates ; A 362, kXalovrá [c^] apjow (in pitiable 
plight) B263. Cf.T 176, H 427, A136, P 427, 
T5, X 427, Y 252, ctc. : ugkér. kate 6544. Of. 
8376, 8184, 541, 0 523, (98, «241, 7541, etc. 
—To lift up one's voice in distress: kAaeaxke mpos 
o0pavóv 8364.—(2) To lament, bewail: pôr abróv 
Kydea T301. Cf. Q85: /352.—To bewail (oneself): 
kNalc ëw &upopov Q 773.—(3) To mourn the loss 
of, weep for, lament (a person): duoróv ce kXale 
Te0v9)óra T 300, éóv rarépa (fearing or anticipating 
the loss of him) Q511. Cf. T301, T 210, 2773: 
'O89ve ja, pitov éen a 363 == 450=7 608— $ 357. 
Cf. 0196, 4309, 7209.—(4) To pay dues of 
mourning or lament to: matéd ke kAalo.6a Q 619. 
Cf. X 87, V 9: ode ké ris uw kNaboev ' Axauáüwv 
y 261. Of. w64, 293. 

KAáce, 3 sing. aor. kAác. 

KXa.vOuós, of, ó [kħaF-, KAav-, KAalw]. Weeping, 
wailing, lamentation: ëmera cece kħavôuoto 
Q717. Cf. 5212, 801, p 8, p 228, x 501, w 323. 

fkàáw. 3 sing. aor. kMáce (128. 3 sing. aor. 
pass. éx\do6n A 584. (õıa-, éve-, kara-.) (1) To 
break, break off short: éxAác0$ 8óva£ A584.— 
(2) To break off: ¿£ Ans mróp0ov xMácev (128. 

KXenBóv, -óvos, ù [KAéw]. Also kXAnm8év ó 317. 


kÄeurée 


(1) News, tidings: ef rwd mor kynddva rarpòs 
évia mos 0317.—(2) An omen or presage, some- 
thing said which bears a significance of which 
the speaker is unconscious, a speech that serves 
as an omen (— $7)ux) : xaipe krenddvi c 117, v 120. 

KÀeurós, -7), -óv [kAelw]. (1) Famous, renowned. 
Epithet of the Ithacan chiefs: perà kMetrobs 
Baotdjas (54.—Of the Trojan allies: Tpdwy 
KNevrüv T émkovpwy T 451, P14. Cf. Z 227, 
A 220, P 212, > 229.—Of auxiliaries in gen. A 379. 
—Of a place: Iavorfi P 307.—(2) OF sacrifices, 
goodly, befitting the occasion A 102— 120 = Y 864 
= 873, H 450— M 6. 

KAe(o [kAeFéw, fr. kNé(F)os]. Also kàéw. Fut. 
KNelo p 418. 2sing. impf. pass. Bechen (for éxdéeo) 
$2202. (ém.-.) To tell of, sing of, celebrate : äng, 
Tà kXelovaw dotdol a 338. Cf. p 418.—In pass., to 
be famed or celebrated : Ze &kXe' èr’ dën ous (for 
which) 2202. Cf.» 299. 

KAéos, ró (kMéFos). Acc. pl. kX (for kAéea) 
1189, 524: 073. (1) Areport or rumour: meúĝero 
Léya K., oUveka . . . A 21, werd Kk. txer’ “Axardy 
(following up the rumour of the expedition) 227. 
Cf. N 364: y 137.— With an admixture of sense 
(2): veto wéya xK. alév ákovov, xeipas alxunriy Cueva 
7241. Cf.©192: 6:126. — Report, rumour, 
tidings: ti x. čar’ ava dorv; m 461. Cf.a 283= 
B 217, y 83, v 415.—As opposed to knowledge or 
certainty,: x. olov dxovouev ovdé ru lüuev B 486.— 
(2) Good report or repute, fame, glory, honour 
(sometimes with éo4Aóv) : va K. éc0Xóv &povro E 3, 
TO Ó éuov K. oÜ mor óNeira. H 91. Cf. Z 446, I 413, 
K 212, P 16, 2121, etc.: madi ke péya K. Hparo 
a240. Cf. a95, 8125, y 204, 7333, 120, 255, w94, 
etc.—High reputation for skill in something: moô 
To. TÓfov kal x.; E172.—1r pl., famous deeds, 
high achievements, notable conduct: kħéa dvdpav 
1189, 524: 073.—(3) In reference to things, fame, 
celebrity: Te?xos, Tod K. Zero Ücov T’ émixldvarat 
hos H 451. Cf.B325: 074.—(4) Something 
that brings fame or honour or confers distinc- 
tion: zo ën K. ğum è mévO0os A 197 —207, Tolov 
k. admd\ecav nvidxoo (glory of, consisting in, 
a...)W¥280. Cf. P131, 282, X 514: 6584. 

krérrns, ó [xMérro]. A thief P 11. 

kAertootvn, -ns, 7 [KkAérrw]. Unscrupulous 
dealing, sharp practice 7 396. 

KAérro. 3 sing. aor, ¿kXeye E268, = 217. 
Infin. mdéWar Q 24, 71, 109. (ék-, broxoméopan.) 
(1) To take away by stealth, filch, purloin: 77s 
vyevens exrewev ‘Ayxions (filehed (a strain) from 
that. .”. ) E 268, créWau ["Ekropa (i.e. his corpse) ] 
órpóveckov ’Apyepdytny 224. Cf.271, 109.— 
(2) To cozen, beguile, lead astray : wh kħémTe vow 
EE C fO E 217. 

KAéo. See kAelo. 

kAíj8qv [KAq-, kaAéo]. By name: 
dyopyy kikdrjoKxew dvdpa exacrov I 11. 

KAnndav. See krenduv. 

kAfjpn, A. The alder e 64, 239. 

KAnfs, -ios, h [KAntw]. Dat. pl. rAntderor(t) u 215. 
KAniot 11170, 2318: 8419, +103, 0221, etc. 


KAndnv els 
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KAlvt 


(1) A bar or bolt securing a gate or door within: 
0úpas oTabmolow émrijpoe KAnidu kpvmrm E 168. Cf. 
Q 318, 455 (here app. identical with the èrBAńs 
of 453) : éml KAntd’ érávvocev luávr. a 442, oral poo 
Tapa KAnida Aen (i.e. through the slit for the 
iuás) 0838. Cf. 6 802, p 241.—A pp., a pin secur- 
ing the óx?es of a gate at their point of intersec- 
tion M 456 (see émnporBds (2)).—(2) An instrument 
for pushing back from without the bar or bolt of 
a door: olfaca kXyió. Ovpas Z 89: dr Anis’ Sven 
(i.e. into an aperture made for the purpose) $ 47. 
Of. ¢ 6, 50.— (3) In pl., rowlocks or thole-pins (to 
which the oars were secured by the rporoí) ; also 
explained as oarsmen's benches (as passing from 
side to side of, and stiffening, the framework of 
a ship=fvyd. See $vyóv (2); but 037 cited 
below seems to be decisive against this: mevrjxov7’ 
¿say dvdpes éml Kyaw éraipoi IL 170 : dnodpevor 
Ò ef mdvres dal kMgicw éperuà éxBmre 037. Cf. 
B419=ô 579, 1103 =179=471=563 =) 6388 =u 146 
=o 549, u 215, v 76, o 221.—(4) The collar-bone 
(as joining the breast and neck) : Tov ërepov KAnida 
map pov mAfíev E 146. Cf. E 579, O 325, P 309, 
$117, X 324 (in pl.).—(5) A tube or sheath to 
receive a pin of a mepdvn: mepdvar kNgiow dpa puta, 
c 294 (=the avdotow of r 227 : see ands (4)). 

KAniorés, -ń, -óv[xNnio]. That can be secured, 
fitted with a bar or bolt: cavides 8 344. 

tkAnto. 3 sing. aor. ékM$ise w166. «Aise 
730, $387, 389. Infin. kAqioa $ 236, 241, 382. 
(1) To secure (a gate or door) 7 30=¢ 387, $ 236 
—53582, $ 241, 389.—(2) To put to or secure (a 
bar or bolt): éxMjtcev óxfjas w 166. 

KMfpos,-ov, 6. (1) An object used in an appeal 
to the divine agency supposed to be concerned in 
the results of chance, a lot : kAjpous év kvvém maddov 
T316. Cf. T 325, H 175, 182, 189, 191, W 352, 
353, 861: él KAnpous éBáNovro £ 209. Cf. x 206, 
207.—(2) Such an object viewed abstractedly, 
the lot: xMjpe memráNac0e H 171. Cf.:(331.— 
Decision by lots, the lot : rp&ros kħńpy Adxev Y 862. 
Cf. Q 400.—(3) A piece of land that has fallen to 
one's lot, a piece of land allotted to one: olkéy 
Te kAnpov re £64. Cf. O 498. 

KAqrós [KAn-, Kadéw]. (1) Invited, made wel- 
come 0386.—(2) Absol. in pl, men called or 
chosen for a mission: KAnrods drpivouev, ol ke 

=- T165 

kALOAvat, aor. infin. pass. xMro. 

KAipa£, -axos, A [kAivw]. A ladder or staircase : 
kMpaaka, karef'jsero olo dduoco a 330. Cf. x 558 
=) 68, $ 5. 

KA(y0n, 3 sing. aor. pass. kMvo. 

KAwrnp, -fpos, ó [&Mve]. App. —&Xapós: idev 
oi dea mdvra aùTo ër kdwrhp (as she sat) o 190. 


KAtve. 3 sing. aor. ékNve = 510: x121. Kõve 
Y510. 3 pl ékNvav E37, © 435: 042. kXvav 
(59. 3 sing. subj. KAtyyo. T 223. — Pple. kMvas 
$187, 164. Pl. kMvavres A593, N 488, X 4. 


Fem. sing. xMvüca T 427. Aor. pple. mid. 
KNwdpevos p 340. 3 sing. aor. pass. éxAMv09 T 360, 
7468, H254, N543: x17.  xMv0mp NV 232. 


kuin 


ékM0m 7470. 3 dual xdwOArnv K350. Infin. 
KrwOjvat Y 335.  kMOfva. a366, c 213. 3 pl. 
pf. kekMara. IL68: 6608.  Pple. KEKNUuAÉvOS, 
-n T 135, E709, A371, 0740, $18, 549, X3: 
(£307, 1194, v 235, p97. 3 sing. plupf. ékékÀuro 
E356. kékNvro K 472. (àva-, &mo-, éy-, ému-, kara-, 
Verg- Tapa-, mpoo-, Umo-.) (1) To turn (the eyes): 
doce máy kMvaca T 427.—(2) To cause (a foe) 
to give way, put (him) to flight: Tpdas ¿kuyay 
Aavao E37. Cf.(59.—(3) To turn the fortune 
of (a battle): del p ÉkMve waxny ėvvosiyaios 
= 510.—To cause (the balance) to incline or turn. 
Fig. of deciding a battle: émhy virge ráXavra 
Zeós T 223.—(4) To cause to lean, set, support 
(against something): odxe’ uou kMvavres (i.e. 
so holding the shields that the lower edges 
touched or nearly touched the ground and the 
upper rested against the shoulders) A593 = N 488, 
X 4, kNive udorvya morl ¢vyóv V 510. Cf. 171, 
0 435:=642, $1837—1064, ~121.—In mid., to 
lean or support oneself (against something) : 
k\wáuevos orabu® p 340.—(5) In pass., to incline 
oneself or lean in a specified direction : krwAjvae 
én’ áp.orepá Y 335.—To incline oneself aside, bend 
or turn aside or away: ékMv0: kal ddedaTo kíjpa 
D360-H 254. Cf. Z468.—8Sim. of à part of the 
body : ékMv09 érépwoe kápm N 543.—To move or 
go aside: mapëË 0000 kdwOyrny K 350.—(6) In 
pass., to lay oneself down, sink down: hinn 
kekpmos  232.—To lay oneself down, couch: 
mapal Nexéeocu. KNLOAvar (mapai advbl.) a 366 
—9g213.—To lie back, recline: koug kekNusévy 
p97.—To fall from an upright position, come 
down: ékAMv0* érépece x 17.—(7) In pass., to 
lean or support oneself (upon or against some- 
thing): deier kekMgévov T 135. Cf. A 371, 6 549, 
X 8: klove KekMuévm (i.e. her seat resting against 
it) ¢307.—Of things, to lean or be supported 
(against something): 7épe Ai ëyxos ékékNcro (was 
leaning) E 356. Cf. 18.—To lie, be placed, be: 
Évre& ot x0ovi kékNvro K 472. —To lie, be shed 
or strewn: d$/ANov kekMguévov X194.—To be 
turned over or upset: dein [Méfgms] 7 470.— 
(8) In pass., of places, to slope (towards the sea), 
lie (on the shore of the sea): vicwv, ať 0' AN 
kekMara. 0608. Of.» 235.—Sim. of a person 
dwelling or being on the shore of a lake or of 
the sea: Mur kekNuuévos Kyiatà. E 709, év Tow 
medi móvrq kekNuévot (i.e. having no other sup- 
port or base) 740. Cf. TI 68. 

Khio(n, -ns, h [kNlvw. “A place for lying down’] 
Locative xotg. N 168. A hut or cahin. (1) Of 
the huts erected by the Greeks on the Trojan 
shore beside the drawn-up ships: xarà kMolas ze 
véas Te A487. Of. A 322, B 9, O 220, A 618, M 155, 
N 144, = 302, 0409, 112, Q 122, etc.: 8255, 
0 501.—In pl. of a group of huts appropriated 
to a particular chief: mAea( rou yadkod velo 
[eictv] B 226. Cf. A306, O 224— A 7, 171, T 263, 
etc.—And even, app., of a single such hut H 313 
=1669, 1263, A 884, M1, N 253, 256, O 478, 
T141, 179, Y 254, 810.—(2) Of a herdsman's 
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KAóov 


hut: oraduovs re kclas re X 589.—0Of the hut 
of Eumaeus £194, 404, 408, o 301—'r 1, o 398, 
T 159, 178, p 516.—(3) App. =Kdcomds : 77) KALol yy 
&0nkev 6123. | Cf. r 55. 

KkÀuo'(m0ev [kcin + -0ey (1). From one's hut: 
Thy KNolndev EBay dyovres A 391, ’ Axos kALolnbev 
dmoópas (from his hut) 1107. Cf. M 336, N 296, 
T 288, Y 564.—In reference to hearing: k\olnbev 
axovoas A 603. 

KAvo(qv8e [acc. of xot 4 -ôe (1)]. 
hut: ëßav kdolnvde Exactos I Hales 
K 148, N 294, V 58, 275, 662: £ 45, 48. 

KA(cvov, ró [as &Moíy] App., outbuildings 
about a house: @v@a ol olkos Zur, zept 0€ kMactov 
0ée mávro w 208. 

kAtopds, of, 6 [kàlvw]. A seat on which one 
can recline, an easy chair: doe év kMiopotow 
I200. Ct. © 436, A623, Q597: ffovro karà 
kducmovs re Opdvous re (the two words hardly to 
be distinguished) a 145 = y 389—385. Of. x 132, 
ô 136, x 233, 0184, p 86 — 179 =v 249, p 90, 97. 

KAvrós, 4 [kMve]. Acc. pl. Xwrós 11390. A 
slope, a hill-side: moAdas Arte dmorQwiryovot 
yapddpac IL3890: és kMrbv ávaBás (to higher 
ground) e 470. 

KAovéw [kAóvos].  (cvy-, bmo-) (1) To drive 
(foes) in confusion, strike (them) with panic, 
throw (them) into disorder or disorderly flight: 
$áAayyas E96. Cf, A496, 526, E14 = 07, 
© 533.—Of beasts of prey attacking a herd or 
flock O 324.—O0f wind driving flame: mávry 
KNovécv üvejos proya eihupager Y 492. —Of winds 
driving clouds Y 213.—To strike (a person) with 
panic, put (him) to headlong flight: “Exropa 
KNovécv ëperev X 188.—(2) In pass., to be driven 
in confusion, be in confusion, be panic-stricken, 
be in disorder or disorderly flight: 900. mAeterot 
KAovéovro E8, II285.  Cf.E93, A148, x59, 
O 448, 27, $ 528, 554.—To get oneself entangled 
or impeded : um0ë kNovéec6at Au A 302. 

KAóvos, ou, ó (1) Confusion, panic, disorder : 
èv KNóvov ' Apyetowiv Fev IL 729. —(2) A confused 
or agitated throng, the press of battle: lévra 
kata kXóvov H 789. Cf. E 167, IL 331, 713, Y 319, 
$ 422. 

KAómtos [kNom-, KAérTw]. 
uúĝðwv v 295. 

KAoromeóo. App., to talk idly, chatter, or 
the like: où xpi; kħororeúew T 149. 

KXó8ov, ó [kAvó-, egal, The surge of the 
sea: öpp’ awd rolxovs AÜce K. Tpómruos u 421. 

T«Nóto. 3 pl. pa. iterative xAfeckov Y 61. 
3 sing. aor. pass. ékAjc0: = 3929: 1484, 541. 
(1) Of waves, to wash up, break Y 61.—(2) In 
pass., of the sea, to wash up, rise or surge up: 
€kAíc0n O0áNacca mori kMoclas re véas re ÉE 392. 
Cf. (484 — DA1. 

kAtov, with augment ékAvov, aor. Imp. eg 
A37, 451, E115, K 278, 11514, v 770: 6 262, 
y 55, 0762, e445, £394, (528. Pl. iise B 56, 
252: 6722, £ 239, £ 495, 0172. Pf. imp. kékAv&t 
K 284: £462, 0307. Pl. kékňvre T 86, 97, 304, 


To one's 
Cf. A 185, 


Artful, guileful: 


KAuroepyós 


456, H 67, 348, 368, O 5, 497, P 220, T 101: 8 25, 
7186, x 189, p 370, o 43, $ 68, w443, ete. (èmı-.) 
(1) To hear. With aec. of what is heard: 
Exropos aùôńv N 757. Cf. ^ 455, O 270: 8 297.— 
With genit.: ékvpfs ómós X 451. Cf. 1176 : 0 831, 
k 311.— With genit. of person heard: rod peydn’ 
Exdvev avdjoavros 0 505.—(2) To learn by hearing, 
hear: dyyeNlny rwá 1113: 830,42. Of. £89, 
T 93.— Without expressed object: padiora dé 7’ 
&xdvov aùrol (app., their happiness comes home 
to themselves most of all) ¢185 (cf. N 734).— 
With genit. of person from whom a thing is heard 
and infin.: oJ’ EkAvov avdjoayros dvdp’ Eva rocoáóe 
Mnricac@a K 47.—(3) To listen, hearken, give 
ear: kAüre, piñor (hearken to me) B56. Cf. P 220, 
252: 0722, n 186 20 26 — 97 =387 — 30, š 462— 
0307, £ 495.— With genit. of person : kékAvré pev 
T 86, 456, O 5, etc. Cf. 97: xAüré uev (239, 
0172. OCf.825, c43, $608, w443, etc.— With 
genit. of what is listened to: kékAvré uev Affoy 
(my words) «189 = u 271 = 340. Cf. « 481.— 
(4) To listen to in sense of yielding or obeying. 
With genit. of person: rod udda KrXvov Aë érlOovTo 
H 379. Cf. 179, etc.: ékAvov avdnodons y 337, 
C£. y 477, etc. —With a request in acc. : dudp eros 
éxdves = 234.—(b) Of a divine power, to lend a 
favourable ear to one’s prayer: Aë, dvaé II 514. 
Cf. X770: y 55, e445, (528.—With genit. of 
the person praying: kxAÀ00( Ge, áp'yvpórote A 37. 
Cf. À 43, 218, 453, E115, 1509, K 284, N 303, 
ete. : Tod éxAvev ’AOjvyn y385 — (9328. Cf. 6762= 
£324, ( 536, v 102.— With dat. : KAGOL uo. B 262. 
Cf. Q335.—With the prayer in acc.: éudv ëmos 
&kAves evéauévoco II 236.—In genit. : bed ol &xAvev 
apis ó 767. 

kAvroepyós [kAvrós--Épyo?] Famed for his 
handiwork. Epithet of Hephaestus 0 345. 

KAutémwdos [kAvrós-d-TQAos] With splendid 
foals. Epithet of Hades E 654— A 445, II 625. 

KAvTós, -óv [kAvov. ‘Heard of'] (1) Famed, 
famous, renowned. Epithet of persons: mwarépa 
a 300=y 198=308, ¢36.—With proper names: 
‘Inmoddpea B742, 'AxiNXNeós Y 320. Cf. Q789: 
e 422, k 114, A310, w 409.—With the name of a 
place : " Apyos Q 437.—Epithet of Poseidon O 440, 
I 362, = 135, 510, O 173, 184: e 423, £326, (518. 
—Of Hephaestus 2614.—In the most general 
and undefined sense: kAvrà ON dvOphrwv E 361: 
kAvrà Oven vekpüv Kk 526.—(2) Famed for his 
skill, skilful: rékrov X 712.—With dat. indicat- 
ing that in which one excels: ILIyAeyóva kAvróv 
&yxet  159.—(3) Epithet of things, goodly, fine, 
excellent, splendid, noble, or the like: dwyara 
B854, revyea E 435, relxea 295, Zong (1458, 
etc. : duara e381, suara £58, Aros 321, Bong 
0 417, Muya, K 87, zeien 228, ëpya v72, etc.— 
Applied to animals: ufa «308.— To one’s ‘lordly 
name’: dvoua (364, 7 183. 

kAvroréxvms [KAurés+7éxvn]. Famed for his 
art. Epithet of Hephaestus A571, 2148, 391: 
0 286. 


KAvrórofos [kAvrós--ró£ov] Famed for the 
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bow. Epithet of Apollo A 101, 119, O 55 : p 494, 
$ 267. 

KAó6«es, ai [&XNó0o, to spin]. (éruAó60o.) The 
Spinners, figured as agents of alra and as 
spinning the thread of men's destinies: meloerar 
dooa ol alsa kata KAGÓ0Éés re 4ewopuév vijcavro 
Alvo (kara advbl., ‘against him,’ ‘for him") 7197. 

kKA@pakdets, -ecoa. Explained as rugged, hilly. 
Epithet of a place : "l@éunv B 729. 

Tkváe. 3 sing. non-thematic impf. xvíj. 
reduce to small particles, grate: rvpóv A 639. 

Kvédas, oe, 76. The evening dusk, the shades 
of night: éi x. bev A475. Cf. B 418, © 500, 
A 194—209 — P 455, 2351: y 329— e 225, (168— 
5658—x«185—478-431-—7 426, o 370. 

Kvfj, 3 sing. non-thematic impf. kváoc. 

kvn, us, 7. The lower leg: xvnuidas mep 
kv')umauw &02kev D 380— A 17 - IL 181— T 869. Cf. 
A147, 519, K 578, N71, Æ 468, P386, 2411= 
37, 9591: unpoús re kvüuas re 0185. Cf. 
T 469, w 228. 

Kvnps, -250s, h [vu]. (1) A gaiter or legging, 
doubtless of leather or stuff (in 2613, 592 tin 
being used as the most pliable metal) worn by 
warriors on the lower leg as a protection against 
chafing by the edge of the shield: kvmuíóas epi 
kvýuņow éOgkev T 330— A 17 2IL181— T 369. Cf. 
Z 459, 613, $ 592.—(2) A gaiter or legging worn 
in agricultural work: zept kvyjunct Boelas kvnuióas 
0é0ero w 229. 

Kvnpós, -o0, ó [app. conn. with xu]. A spur 
or projecting lower part of a mountain: "Ióys ev 
Kynpotow B 821, A 105, $ 449. Cf. 559, V 117: 
ò 337 =p 128. 

Kvfjo ius, 7 [kvn-, kváv]. Dat. kvart (no doubt 
for kyjorit). Aninstrument for grating, a grater: 
Kvíj Tupòv kvarti xadkely A 640. 

kvton, -ns, 7. (1) Fat: kvlamv weddduevos ovddoro 
$363. Cf. c 45, 119, v 26.—(2) The fat of burnt 
sacrifice : pnpovs karà kvlon ékáAvyav A 460— 
B 423 := 860, y 457.—(3) The savour of burning 
or roasting flesh: kvlon oùpavòv ¿kee A317. Cf. 
A 66, ^ 49—Q 70, © 549, 1500: 4369, p 270. 

kviones [kvíon]. Neut. veier, Full of the 
savour of roasting meat: ddua k 10. 

KvvtnOpós, of, 6 [xvvtáoua, to whine]. A whin- 
ing or whimpering: xvv(-0ud [kóves] póßnbev 
v 163. 

Kkvvfóoe. To disfigure, mar v 401, 433. 

Kvó8aXov, 76. A wild beast p 317. 

Kkvócco. To sleep, slumber 6 809. 

KotÀos, -7, -ov (kóFuNos. Cf. L. cavus and xfjros). 
(1) Having a cavity inside, hollow: óóuov (a nest 
of wasps or bees) M 169: Aóxov (i.e. the Trojan 
horse) à 277, 0 515, dépu (the same) 0 507, androe 
p 417.—Of caves u84, 98, 317.—(2) Showing a 
cavity or cleft, fissured : zérp $ 494.—Formed 
with a cavity into which something is to fit: 
pecbduns B 424 =o 289.—(3) Fashioned in concave 
form, hollow. Epithet of ships A26, E791, 
H 78, O 98, K 525, etc.: a 211, 818, y 344, 8 817, 
k 447, 0420, etc.—Joined with dien A 508.—With 
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pédawa y 365, 6731, x 272.—(4) Depressed below 
the surrounding surface, forming a depression, 
sunken: yapddpys A 454, 0000 Y419.—Of a grave: 
kámerov 2797.—Epithet of a place, lying in a 
hollow, low-lying: Aakeóa(uova B581: 0 1.— 
(5) Concave as viewed in section from the open- 
ing, forming an indentation or bay : Muévos K 92, 
aiyiarév x 385. 

kousdw [cf. ketuac]. (kara-.) (1) To cause to 
sleep, lull to sleep : eis w rnv kou ae Urvo 372. 
—To furnish with the means of sleeping, entertain 
for the night: ròv avrod kolunoev y 397.—Of a 
beast, to lay (its young) to rest 6336=p 127.— 
To cause (the eyes) to close in sleep: xolunodv 
uot Zyvòs Age S 236.—To hush or still (winds or 
waves) M 281: u 169.—To still or allay (pangs) : 
kolunoov ddvvas II 524.—({2) In mid. and pass., to 
take one’s rest, be laid or retire to rest, lie down 
to sleep: kouvjscavro mapa mpuuyñota vós A 476. 
Cf. A610, Z 246, 250, H 482, 1705, 713, Q 636, 
673: domacrov éeloaro KorunOjvar n 343. Cf. 6295, 
£16, x 479, u32, £ 528, 7 49, v 4, etc. —Of animals: 
cias ép£av kouunOjvar € 411.— To go to sleep (when 
one ought to be awake): wy $óXakes kouwjacvrat 
K 99.—Of the sleep of death: kouwcaro xáXkeov 
Urvoy A 241.—Not implying resting: rls x’ elvadiw 
mapa kret Kotum0e(m ; (i.e. lie in ambush) 6 448. 
—Connoting sexual intercourse: r domacrov 
écicao KouunOjvar 0 295. 

Kotpavéo [Kolpavos]. (1) To act as leader or 
chief, play the leader or chief: xowpavéwy teme 
erparóv B207. Cf. A230, 250, E332, 824.— 
(2) To be chief, rule, bear rule, hold sway: Avriny 
kára M 318: 'I0ákqv kára a 247 = m 124, 0510, 
$ 346.—To lord it, play the master: uvmorfpas, 
ol év0á0e korpavéovow v 234. Cf. v 377. 

Ko(pavos, -ov, 6. A leader or chief: eis kolpavos 
éorw B204. Cf. B487, 760, H 2834—I 644 =A 465, 
© 281.—In sarcasm of Irus: £e(vov kal mrexv 
kolpavos ø 106. 

koltn, -ns, 7 [= next]. A resting-place, a bed 
or couch: &euceMq di koiry deca T 341. 

Kotros, -ov, ó [cf. Ketuar, kouuáco]. (1) A resting- 
place. In reference to birds x 470.—(2) Taking 
of rest, rest, sleep: Bong koíroto peddueda ^y 334. 
Of. 8 358, n 138, £ 455, 525, m 481, 7 510, v 138.— 
(3) Desire for rest, sleepiness: del fuer K. 
ü&ravras r 515. 

KoXeóv. See kouhein, 

kohes, -evros [KéANa, glue. Cf. next]. Made 
of pieces joined side by side and so arranged as 
to overlap each other lengthwise and thus give 
strength: £verá O 389. 

KoAAnTds, -ń, -óv [KoANdw, to glue. Cf. prec.]. 
Having the pieces composing it (closely or skil- 
fully) held or joined together: Evordy Kor\nròv 
BArnTpoow O 678 (Ge, app., made as explained 
under prec. and held together by the 8Arpa).— 
Epithet of chariots A 366 — A 198, T 395, Y 286 : 
p 117.—0f doors I 583 : $ 137 2164, y 194. 

Koo, oo, 6. A peg holding stretched a 
string of a lyre $ 407. 
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koħotós, of, 0. A jackdaw 11583, P755. ` 

KóXos [cf. xoħoúw]. Having a part lopped off, 
reduced to a stump: me kóNov óópu II 117. 

koħoruprós, of, ó A troop, band, rout: 
dvdpav Aë kwGv M 147, avdpav N 472. 

KoÀoúo [cf. kóNos]. To cut short (1) Fig., to 
cause to fail, disappoint, bring to nothing: rà 
pev TeMée, 7d è kohote T370. Cf. 6211.—(2) To 
give in scanty measure, stint: Going A 340. 

KéAtros, ou. 6 (1) A fold formed by the 
upper part of a woman's zérhos falling loosely 
down over the girdle, the bosom of the robe: 
maid’ éri kóNTQ Éxovca Z 400. Cf. Z 136, 467, 
483, E 219, 223, 2:398, X 80: karaxpd Wao’ bro 
via o 469.—In pl. in reference to a single 
person : devovto epuer kóNrot I 570.—The loose 
breast of a man’s xiv: aliua kóNmov év- 
érdnoev Y 471.—(2) A gulf or bay B560.—(3) The 
‘bosom’ (of the sea): dire 0aNácomns kóNrov 22140. 
Of. 6 125 : 8435.—In pl., the hollows or troughs 
(of the sea): kóNrovs adds e 52. 

KoAoáo [koNoós]. To make an unseemly noise, 
scold, rail: ër. movos korwa B 212. 

Kohn, us, 7. A hill or mound: aireîa B 811, 
A711, ’Adnolov Kohn 757. 

KoAeós, -oü, ó [cf. koXotós]. 
din, disturbance: 
A 575. 

Tkopáco [xóuy]. Only in pres. pple. in acc. dual 
and nom. and acc. pl. kouócwre, -wyTes, -wvTas. 
(1) To have abundant hair: kxápy kopuóovres, 
covered as to the head with hair, Ze, wearing a 
full head of hair. Epithet of the Achaeans B 11, 
T 43, A261, H 85, O53, 145, N 310, Z6, T 69, 
etc.: a90, B7, v277.—Sim.: kápm kouócvras 
éraípovs 8 408.—In reference to horses: deleng 
(instrumental dat.) koudwyre (having flowing 
manes) O 42— N 24.—(2) Garten kouócvres, Wear- 
ing the hair long behind, Ze having it cut 
short or shaved off in front.  Epithet of the 
Abantes B 542. . 

Kopéo. 3 sing. pa. iterative kouéeoxe o 212, 390. 
To tend, minister to, relieve the wants of: rv 
xp? Kouéew £207.—To look after, care for, pro- 
vide for, see to the welfare of, kcep supplied the 
wants of: rékva A 250, ue «450, yépovra w 212, 
390.—To look after, attend to (horses) © 109, 
113.—To look after, bestow care upon, tend 
(dogs) p 310, 319. 

Kópm, -ns, 7. (1) The hair, one's hair: xéuns 
&Xe IIndetwva (by the hair) A197. Cf. T' 55, > 27, 
X 406, Y 46: 0 198.—In pl. ként Xapirecow 
opotat (like that of the...) P51. Of. ¢231= 
V 158.—(2) A lock dedicated to a divinity: col 
kóumv xepéew Y 146 (kdunv = yalrnv 141). Cf. 
W151, 152.—(3) Leaves, foliage (app. including 
the boughs) : édalns y 195. 

Kofi, -9s, h [kou(tw]. (1) Tendance, ministra- 
tions: x. ol Qep ðs ëureðos Fev 0 453.—Being 
looked after or cared for: aùróv ei où k. €xer w 249. 
—Entertainment, relief of wants: xoju0fs Ke- 
Xenuévor E 124.— Tendance or care bestowed on 
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horses © 186, Xv 411.—On plants w 245, 247.— 
(2) Supply of necessaries or comforts, supplies : 
où K. karà vija Bet émneravds 0 232. 

Kop(be[kouéc]. Fut. cou 0546. Aor. kójuc oa 
A738. 3 sing. kóguce 456, 463.  (é)kójucoe 
B183, 875, N 579: c322, v68. 3 pl. kójucav 
T 378, N 196, Vv 699. 3 sing. subj. kouleey x 298. 
Imp. kéucooov T82. 3 sing. aor. mid. (é)koulocaro 
O 284: (278, £316. 3 pl. kxouícavro A594. 
2 sing. opt. koulcaco X 286. Imp. séueg E 359. 
(1) To tend, care for, minister to: où Kouitduevos 
duer 0451.—(2) To look after, care for, provide 
for, see to the welfare of, keep supplied the wants 
of : Tov 4ynpáckovra (2541. Cf. 0 322, v 68, w 251.— 
In mid. : kouíccaró o’ Q évi olkw O 284.—(3) To 
entertain hospitably o 546, m 82, p113.—(4) To 
come to the aid of, supply the needs of: o? uoc 
Bus srl koju(éuev avdpa tov bs xe... Kk 73. 
Cf. « 298.—In mid. E359.—To pick up, rescue, 
come to the relief of, relieve the wants of. In 
mid.: Zívriés w dvdpes koulcavro A594. Cf. (278, 
£316.—(5) To attend to, ply (one's work): rà o’ 
oüoäe Épya kógu(e Z 490 :=a 356=¢ 350.—(6) To 
pick up, take up from the ground: rpv$áXeiav 
T 378. Cf. B183, N 579.—To carry off as prize, 
seize upon: xpvcóv B 875, Zezous A738.—To 
carry otf, take rightful possession of: dézas (i.e. 
as a prize) V 699.—To carry off (corpses) from 
the enemy N 196.—To carry, take with one, 
convey: xAóv v 68.—(7) To receive (a missile 
in one's flesh): Kéduuce xpot [kovra] Æ 456.—In 
mid. X 286.—Sim.: koójucev [dkovra] 'ApxéXoxos 
= 463.—(8) To guard, see to, look after, watch 
over: dua T 74, v 337, Krñuara V 355. 

kopóovres, nom. pl. masc. pres. pple. Kondo. 

koptréw [xóumos]. To emit a sharp sound, to 
ring, clash: kóuret xaAkós M 151. 

Képtros, 6. A noise or din. The sound 
produced by the whetting of a boar's tusks 
A417, M 149.—By feet beating the ground 
0 380. 

KovaBéw [kóvagos] To emit a sharp sound. 
(1) To ring, clash: dupl zäit kováBmoev O 648, 
dupl kynuls kacacrépoto kováBmaev & 593 (a strange 
expression in reference to so soft a material).— 
(2) To resound, re-echo: dupl vies Kova Bnoay 
B334=I1 277. Cf. p 542. 

xovaf(te [xóvaBos]. —prec. (1) To ring, clash: 
xaAxós kováBifev N 498, &255.—Of the din pro- 
duced by feet beating the ground B 466.—(2) To 
resound, re-echo : dupl Bue kovágifev K 399. 

kóvaßos, ó. A noise or din: «óvafos karà víjas 
dpwper K 122. 

kovin, -ns, A (X) [kóvis]. (1) Dust: årò xavráov 
kovinv BaXóvre P 457. Cf. A 282, Y 502, 732, 739. 
—So in pl.: KetoOar we? aları kal kovinow O 118. 
CE. I1639, 796, 797: x383.—(2) Dust as com- 
monly lying on the ground or on a floor, the 
dust : 7jpur' év xovly E 75. Cf. de 506.—So in pl.: 
év xovinow 6da£ Maçolaro yatay B418. Cf. T' 55, 
A536, E588, Z453, K 457, 11471, 526, V 26, 
etc.: Kad Ai ëmer’ v kovigow k 163=7 454, c 98, 
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398, X329.—(3) Earth, soil: xovlyy Vmépemre 
modotw &271.—(4) Dust stirred up or blown 
about, a cloud of dust: úró e$wsw Qpro kovin 
A151. Of. B150, A 163, M 254, X 365: kovin ex 
Kparós dpwpet X 600.— So xovins óulxNqv N 336, èv 
(uerà) orpopdduyye Kovins 11775, $503: o 39.— 
(5) In pl., ashes: &fer' (70004) ds" éexápm év Kovinow 
7 153, 160. 

Kóvis, 7. Dat.kóv. Q 18: X 191. (1) =Kovly (2): 
Kóvtos Ocüparyuévos N 393—11486. Cf. Y 764, Q 18. 
—The particles considered separately with refer- 
ence to their number: ösa Váua66s re Kk. Te I 885. 
—(2) -—kovím (4): öre mrelorn K. dud keXeiOovs 
N 335.—(3) = (in sing.) kovin (5): kóvw ai0aXóeccav 
xcúaTo Kak Kepadfs È 23: =w 316 (in Z doubtless 
from an altar in front of the hut ; but in w hard 
to say whence), ép ként Aaxt vpós ^ 191. 

KovicaXos, -ov, ó [kóvis]. Raised dust, a cloud 
of dust: bd mosol k. öpvvro T 13. Cf. E 503, 
X 401. 

koviw [xóris). 3 pl. fut. kovtoovo E 145. 8 sing. 
aor. éxdvice 407. Nom. pl. masc. pf. pple. pass. 
kekoviuévo, 541. 3 sing. plupf. xekóviro X 405. 
(1) To cover or befoul with dust: xaíras d 407. 
Cf. P 541, X 405.—(2) To raise dust, leave a 
cloud of dust behind in one's motion: xovíovres 
medio (in traversing the plain) N 820, V 372, 
449: 0122.—To raise a cloud of dust over, fill 
with dust: medlov = 145. 

KovTós, -00, 6. A pole ı 487. 

Kompéo [xómpos]. To manure: Téuevos kompij- 
corres p 299. 

Kómpos, 7. (1) Dung: kvXwOópevos kara kómporv 
X414, Q640. Cf.Q 164: (329, p297, 306.— 
(2) A farm-yard: Bods édXOovcas és kómpov x 411. 
Cf. > 575. 

KkomtTw. Aor. ¿koya k 127. 3 sing. kóye K 513, 
M 204, N 203, v 690, 726: £425. Pple. kóyas 
A146, P521. Pf. pple. kexorws o 8385 (app. 
formed direct fr. kóros, a striking. Cf. åpn- 
pévos, Sedourréros, mepugéres). Thematic pf. pple. 
kekómwv N 60 (v.l. kekomos). 3 sing. aor. mid. 
Kówaro X 33. (dva-, àmo-, ém-.) (1) To strike, 
smite: [mous] rów K 518, ckwmravie àuQorépo 
kekóm av (striking them) N 60, coy’ Zar ëer kbAnTa 
(kicked) Y 726. Cf. P 521, V 690: 0 528, £ 495, 
c 28, 335.—0Of a snake M 204.—In mid., to smite 
(one's head) in grief X 33.—(2) To strike or dash 
(against the ground): worl yaln kómrev ı 290.— 
(3) With dé, to strike off from (something): 
Keda hip ard depas kóyev N 203.—So xetpás T’ Gë 
mó0as kómrov x 477 (app. with continuation of 
the force of dé in 475).—To cut through, sever : 
am’ aùxéva kóyjas A146. Cf. «127.—(4) To 
hammer, form, fashion: decuods 2 379: 0 274. 

fkopévvūpı. 2 sing. fut. kopées N 831. 8 kopée 
O379, P241. 3 sing. aor. opt. kopécewe II 747. 
Nom. dual masc. pf. pple. xekopyóre a 372. 


Mid. 3 sing. aor. (é)kopéccazo A 87, 562: v 59. 
1 pl. xopeccáue0a X 427. 3 pl. subj. kopécevrat 
X509: «411. 3 pl. opt. xopecaíazo £ 28.  Pple. 


kopecodpevos T 167: £46. Infin. xopécacba: N 635. 
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Pass. Aor. (é)kopécOnv 8541, k499. 1 pl. pf. 
kekopijue0a 0 98, y 350. 2 xrekópnoðe 2287. Nom. 
pl. masc. pple. kexopmuévo. £ 456. (1) To sate, 
satiate, satisfy: Tpdwy kóvas O 379, N 831, P 241. 
Cf. II 747.—(2) In pf. act. and in mid. and pass., 
to take, in pf. to have, one's fill of something 
material or immaterial: mel ke kóves kopéa vrac 
X 509.— With genit.: puddmidos kopécacba N 635. 
Cf. A 562, T 167 : arròs kekopijue0a, pópuryyós Te 
(have had our fill of . . .) 9098. Cf. «411, £ 28, 
46, 456, e 372.—In reference to misfortune, etc. : 
ToÀéoy kekophueð aéO\wv (have had troubles 
enough, app. implying that they had now come 
to an end) Y 350. — With pple. : 4 oU mw kekópro0e 
ée\uévor ëvõobı ripywv ; (had enough of being. . .) 
2287. Of. X 427: del kAalovaa kopéccaro v 59. 
Of. 8 541— x 499.—(3) In mid., to become wearied 
or worn out. With pple.: del T’ ékopéccaro 
xeipas ráuvwv dévdpea (as to his hands, when his 
hands have grown weary) A 87. 

Kopée, To cleanse by sweeping, sweep, sweep 
out: ddua kopüjcare v 149. 

Kop0%w [xop0-, kopvð-, kópvs]. In mid., of the 
sea, to rise into crests: kÜua kopÜberat I 7. 

Kopp.ós, -o0, ó [kop-, ke(po]. The (bare) trunk 
of a tree: kopuòv de pléns mporaguav Y 196. 

Kópos, -ou, ó [Kopévyumw]. Satiety, one’s fill: 
mavtwy kópos éorly N 636. Cf. T 221: 8108. 

Képon, -7s, 7. One of the temples of the head 
(—xpóra$os (1)): Tà» Bare doupt Kdponv A502, 
Eider Hace Kóponv E 584, N 576. 

Kkopvðáiė, -ikos [kopvð-, Kópus + dik-, loco]. = 
next. aert of Enyalius X 132. 

kopvðaloħos [xopvð-, kópus + aiddos]. With 
glancing helm. Epithet of Hector B 816, T 83, 
E680, Z263, H 158, A315, M 230, O 246, P 96, 
2 21, T 134, Y 430, X 249, etc. —Of Ares T 38. 

KópupBov, ró [kop- as in Kopydj]. App. = 
&QAacTor : vqQv kópvußa I 241. 

Kopivn,-7s, 7. A club used as one's weapon 
H 141, 143. 

Kopuvytys, ó [xopóvg]. The club-bearer, he who 
fights with the club. Of Areithous H 9, 138. 

Képus, -u0os, 7 [cf. kopvó]]. Acc. kópvv N 131, 
H 215. xédpv0a Z 472, A 351, N 188, O 125, 2 611, 
etc. Dat. pl. xopiOeco. H 62, 2372, P269. A 
helmet, helm T'362, E4, Z470, H 62, A351, 
M 160, etc.: 732, o 523. 
Koptoow [xopí0-c«. kopu0-, kópvs]. Aor. pple. 
mid. xopvocduevos T 397. Pf. pple. pass. re 
kopvOpuevos, -ov T 18, A 495, A 43, N 305, II 802, 
P3, Y 117, etc.: $484, x 125. (1) To arm, equip. 
In pf. pple. pass, armed, equipped: al@ome 
xace A495, N 305, T 117, etc.: $431.— Of 
spears, armed, headed (with . . A: dodpe xe- 
kopuÜuéva xaNkQ T 18, A 43:=x125.—So the 
pple. alone: @yxos kekopvOuévov IL802.—(2) In 
mid., to arm or equip oneself: kopíccer A xO es 
T364. Of. H206, K37, II130, P199, T 397: 
#121.—Implying getting oneself into motion 
for the fight: rè xopyocécOny, dua dé védos eltero 
mefGv A274.—(3) To marshal, set in array : 
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móňeuov B273.—(4) In mid., to rear the head. 
Of Eris: óMym mpdra kopóccerau A 442.—(5) To 
cause (water) to rise into crests: xédpvoce kîpa 
póoro & 306.—In mid., to rise into crests: móvrQ 
kopvocerat [kia] A 424. 

Kopu ThS, ó [kopócac]. A marshaller of men, 
a commander or chief: Grëng kopvoráv A457. 
Cf. O 256, N 201, IL 608, 2 163. 

Kopu9?, Ze, ? [cf. kópvs]. (1) Thehead. Ofa 
horse O 83.—(2) The top or a top of a mountain 
or rock (but the pl, when used of a single 
mountain, gen. hardly to be distinguished from 
the sing.): dkporárg kopup OúxMúumoo A 499— 
E 754=0 3, ev kopvófje ka 0étero O 51. Cf. B 456, 
T 10, A183, M 282, & 157, 228, II 144, T 60, etc. : 
B 147, (121, 481, «113, 474, 76.—The highest 
point of a mountainous island: êm’ dxpordrns 
kopuQ js Záuov Opniklys N 12. 

Kopujóo [kopuøń]. In mid., of waves, to come 
to a head, break : kopvóotra« [kiua] A 426. 

Kopévn, -7s, 7 [for the sense-development cf. 
Eng. crow in sense *crow-bar' and in the (now 
obsolete) sense *door-knocker.'] (1) Some kind 
of sea-bird, commonly translated *sea-crow': 
kop@var elváNat € 66. Cf. 418=£ 308.—(2) A 
tip at one end of a bow with a notch to receive 
the loop of the string: xpucény émé05e [róËo] 
ophunn A111.—(3) A curved projection on a 
door serving as a handle and as a means of 
securing the end of the bolt-strap: Oúpnv émépvece 
Kopóvm o 441, luávr' ¿méNuce kopóvws $46. Cf. 
n 90, $ 138—165. 

Kopov(s [xopóvg]. Curved. Epithet of ships 
(referring to the upward curve at bow and stern): 
vqvcl (veost) kopevicw A 170, B297, 392, 771= 
H 229, 1609, A228, 0597, 258—439, 2338, 
TL X 508, Q 115, 136 : 7 182, 193. 

Koopéw [xócuos]. (ámo-, kara-.) (1) To set in 
order, draw up, marshal, array, be in charge of: 
kooujoa. UmrTovs Te kal ávépas aomidudras B 554. 
Cf. B704, 727, T 1, A51, M 87, E379, 388.— 
In mid.: kocknoduevos rodijras B 806.—(2) To 
divide into communities or bodies: ‘Pddv0 bd 
tplxa Kocum0évres B 655. Cf. (157.—(3) To pre- 
pare, make ready: déprov m 13. 

Koopyntés, -7, -óv [kocuéc]. 
trim : 7pacial m 127. 

KoopATwp, -opos, ó [koouéw]. A marshaller of 
men, à commander or chief: kocu/rope XaGv 
A 16—375, T 236: voeuäron Nav e 152. 

kóTrpos, ou, 6. (1) An ornament oradornment : 
k. fame A145.—Array, dress: del mávra mepl 
xpot OńkaTo Kbcuov = 187.—(2) Preparation, con- 
trivance: mrov kócpov egov (i.e. tell of the 
stratagem) 0 492.—(3) Order, due order: xarà 
Keen, in order, duly, as one would have a thing 
done, aright K 472, A48=M 85, 2622: 60489, 
£363.—S0 xócup (in due order) » 77.— With 
negative, unduly, in unseemly wise, not in 
accordance with decency, right feeling or regard 
for established usage: où xarà kócuov B214. Cf. 
E759, O12 (with mdnyels, ‘with no measured 
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stroke’), P 205 : y 138, 6179, v181.—So où kós uw 
(in rout) M 225. 

kotéw [xóros] Dat. sing. masc. pf. pple. 
kekormór. P 456 : (501, 771, x 477. 8 sing. aor. 
mid. xoréccaro V 383. 3 sing. subj. koréccerat 
E747, 0391: «101. Pple. koreccágevos E 177, 
II386: e147. Fem. xoreccauévy E 191, 2367: 
7 83. To bear resentment, cherish wrath, be in 
wrath (in aor., to conceive resentment, grow 
wroth): ot’ 8@oua koréovros A 181, per’ ' AðuńrTov 
viòv koréovaa, BeBrxee Y 391, Kexorndre Ovu (with 
resentment, rancour, rage, in their hearts) ® 456: 
(501, 7 71, x 477.— With dat.: dddAjdovow koréovre 
T 345. Cf.K517, E 143.—In mid., with dat. : 
TQ 'Axatol koréovro B 223, koreaaágevos Todwecow 
E177. OfE747, 11386, 23867, v 383, 0391: 
=q 101, e 147, 7 83.— With genit. of the cause: 
TÓ dmarns koréov A168. — With the cause 
expressed by an acc. In mid. : koreccauévo Tó 
ye, olveka . . . 191, 

koters [prob. for xorécFes fr. korea-, koréc]. 
Bearing resentment or a grudge, in wrath: 6eós 
yú tls dort korjets E 191. 

kóros, -ov, 6. Resentment, a grudge, rancour, 
jealousy, wrath (cf. xóXos (2)): perdmicbev exer 
kórov A 82, al ke uù kórq adydonobe (look on him 
with grudging jealousy) S 111. Cf. © 449, N 517, 
II 449 : A102, v 342. 

KoTUVAn, ag, 7. (1) A cup X494: 0312, p 12. 
—(2) The socket of the hip-joint (resembling a 
shallow cup) (=lcxlov) E 306, 307. 

KorvAmBóv, -óvos [koTvAn]. Locative pl. kou 
Aq80ovódw. In pl, the suckers of the cuttle- 
fish (so called from their cup-like shape): zpos 
KoTuAndovogdiy [mouXúmroàóos] Adiyyes &xovra« e 433. 

koruAfpuros [app. xoróXg-rfv-, péw]. Thus, 
(caught in cups and) poured out from them 
on the ground: dui véxvy korvNfüpvrov Eppeev 
atu, Y 34, 

KovAeóv, -o0, ró. Also koAeóv. The sheath or 
scabbard of a sword: éAker! ék koNeoto tipos A 194. 
Cf. A220, T 272 = T253, H 304 = v 825, A 30, 
M190: 0 404, « 333, À 98. 

Kovpn, ae, ? [fem. of xoüpos]. (1) A girl or young 
woman (commonly translatable ‘maid,’ ‘maiden,’ 
but not in itself implying maidenhood) A 98, 
111, 336, B 872, 1637, I1 56, T 272, © 26, etc.: 
£15, 20, 47, 74, $2, 0468, «105, o 279, v 74, 
w 518, etc.—(2) A daughter, one's daughter: 
koópgv Bpiwfos A392. Cf. B598, E875, 1388, 
N173, E 8321, 4506, etc.: x. Ads 8296. Cf. 
a 329, B 433, ë 10, £22, Ó 283, v 356, 0233, 7518, 
w 58, etc. 

ko)pnTes, of [koüpos]. = xoÜpos (1): pa pépov 
koúpnTes ’Axarav T 248. Cf. T 193. 

Koup(8uos, -7, -ov [perh. fr. velo, referring to a 
custom of cutting a bride's hair before marriage]. 
(1) Of a wife, wedded, lawful: åħóxov A114. 
Cf. H392, A243, N 626, T298: v45, £245, 
o356.— Applied to a husband: éen E 414. 
Cf. A430, 7266, V 150, w 196, 200.—Absol. in 
masc., a husband: voupëiog Te0vmóros 022.— 
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(2) Belonging to a wedded pair, nuptial: Xéxos 
O 40, óQua 7 580=¢ 78. 

Koup(Éo [xo0pos] To be a Kodpos: cákos, A 
Kouplfwy popéeckev (in his youth) x 185. 

Kovp(E [kovpń, a cutting of the hair, fr. xelpw]. 
By the hair : £pveáv uw K. x 188. 

kotpos, -ov, ó [perh. fr. kelpw, referring to a 
cutting of a lock from a boy's head at the age 
of puberty] (1) A young man, a youth A 470, 
A321, 1175, O284, T 405, $27: a148, B 96, 
Š 643, n 100, 0 35, o 151, m 248, x 30, etc. —With 
a qualifying sb. (cf. avńp (1) (d)): kopev Onpnrhpwy 
(hunters) P 726, koúpw aicvuryr?p. (a youth that 
isa...,ayouthful. . .) Q347. Cf. > 494.— 
With an adj. reinforcing the idea of youthful- 
ness: mpwO7Bar 0 262. Cf. 2347.—So in voc. : 
kopor véo (boys that you are) N 95.—(2) One in 
youthful vigour, one fit to bear arms, a warrior: 
Koópous Kadpelwy mpokaM fero E 807, koípowt raÜr' 
émiré\Nopat 168 (the general body of the host as 
opposed to the yépovow of 70). Cf. A 393, I 86, 
M 196.—(3) A male as opposed to a female: öv 
Twa *yacTép. Häng KoÜpov éóvra Pépor Z 59.—(4) A 
son: Kopov Z0oto T 523.——koÜpo. ' AxauQv (like 
vies ’Ayacdv), the Achaeans, Achaeans A 473, B 562, 
T 82, 183, = 505, P758, X391: w54. Cf. écikoct 
kopor AxacGv (here app. implying youth) r 250.— 
Sim. : koüpo. Bowrév B 510, koÜpot' A0gvalcv B 551. 

Kovpórepos [comp. fr. prec.]. (1) Younger, more 
youthful: und épidave per’ ávüpáct kovporépousw 
$310.—(2) Youthful rather than old. Absol. : 
av è kovporépowti peretvar (the class of youths, 
the young) A316. 

Kovporpódos, -ov [kotpos + rpoo-, Tpépw]. Rear- 
ing youths, nursing-mother. Of Ithaca ¢ 27. 

xoübos. Light. (1) In neut. pl. xoü$a as 
adv., nimbly : moot rpofiBds N 158.—(2) In neut. 
sing. comp. Kovjórepov as adv., with lighter 
heart: gereóóvee Parnxecow 0 201. 

koe, 3 sing. aor. kómro. 

Kp&ara, acc. pl. «apn. 

Kpdatos, genit. sing. kápr. 

kpaSa(vo [xpaddw]. In pass., to quiver, shake: 
alxunh kpadawopévn kata yains øxero N 504 — 11614 
(app. referring to vibration after the spear's 
entering the ground). Cf. P 524. 

xpa8Báe. To shake, brandish: ëyxos H 213. 
Cf. N 583, T 423: + 438. 

Kpad(n, -ns, 7) [cf. kapdty, kp]. (Cf. jrop, Ouués, 
Kapoln, vin, pphv.) (1) The heart: x. por éwornéwy 
ékÜpioke, K 94. Cf. N 282, 442, X 461, Q 129.— 
(2) Vaguely as the seat of ñrop (2)(b): ëv oi 
kpaðin oréver rop T 169.—(3) The ‘heart, ‘breast,’ 
soul, mind. As the seat or a seat (when coupled 
with 6vuós hardly to be distinguished therefrom) 
(a) Of the intelligence: ws &voov Kpadiny &xes 
$ 441.—(b) Of spirit, courage, stoutness, endur- 
ance: ëw órpóve. K. kal 0vuós &yńvwp K 220, ëv 
ol Kpadlyn Odpoos BáNev 547. Cf. A 225, K 244, 
319, M 247, N784: col émvroNuáro K. Kal Oupos 
dxovew a 353. Cf. 6293, c 61, v 17, 18, 23,—Of 
insects II 266.—(c) Of anger, wrath, passion : 
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oiBáveral por x. zéi 1646. Cf. 1635, Q 584.— | 
(d) Of volition: àux6& wo x. péuove peciv II 435. 
Of T9220, v 591: 90260, 0204, £517 = 0339, 
o 395, r 81— $ 342, v 327, p 198.—(e) Of feelings, 
emotions, moods, such as joy, grief, fear, appre- 
hension, regard for others, etc.: dxos mw Kpadinv 
kal Qvuàv tkavey B171. Cf. A395, O 147 2 O 208— 
IL 52, K 10, $ 551, Y 47 : moNMÁ ol k. mporidocer’ 
üXeÜpov e 889. Cf. 427 = 572 = x 309, 048, 
p 489, e 274, 348—v 286, v 13. —(f) Of one's char- 
acter or disposition: alel rot x. éorly arecpys T 60. 
Cf. y 103. 

Kpatve, also kparalvo (app. properly kpáaíva, 
xpaiv and xpaalyw being related as xpar- and 
kpàcr-, for which see «ápn). Aor. imp. kpfjvov 
v1l5. xpümvov A41, 504. Pl. kpnqvare y 418, 
p 242, Infin. kpfvac € 170. ema 1101. Pass. 
Fut. infin. kpavéec0a. 1626. 3 pf. pass. (app. 
sing.) Kexpdavyrac 5616, o116. 3 plupf (app. 
sing.) kekpíavro 0132. (ém-.) (1) To accomplish, 
fulfil, carry out, bring to pass: é$eruás E 508. 
Cf. 1626: 7567.—Absol.: xpnfvar kal dXX (act 
on his advice) 1101. Cf.¢170.—(2) To grant 
accomplishment or fulfilment of (a wish or 
prayer): róð’ ééAówp A41, 504: y418, p242, 
¿mos v115.—(3) To finish off or complete the 
fashioning of (with something): xpvog del 
xeihew kekpáavro (Kkexpdavrat) (the rim thereon, 
thereof, was (is) finished off with gold) 6132, 
616—0116.—(4) To hold sway, rule 0 391. 

Kpautrvds, -7, -óv [cf. kapráNgos). (1) Moving 
with speed, swift II 671, 681.—Of winds, rushing, 
blustering e385, ¢171.—Of the feet, swift, nimble 
Z 505, P 190, $ 247, X 138, v 749 : £ 833.—0Of the 
mind, hasty, rash. In comp.: kpawmvórepos vóos 
[éortv] (hasty rather than the opposite) Y 590.— 
(2) Inneut. pl. «pavrrá as adv., with speed, swiftly: 
k. mpoBiBads N18: p27. Cf. H223=0 107. 

kpavrvàs [adv. fr. prec.]. (1) With speed, 
swiftly: Oiérraro O 83, 172. CTS 292: 0 247.— 
(2) Quickly, speedily, soon: ¿£ voi avópovoev 
K 162. 

xpavaós, -7, Ar. Rugged, rocky. Epithet of 
Ithaca T 201: a 247 =r 124, 0510, $ 346. 

Kpavéer Oat, fut. infin. pass. kpalvc. 

Kpáveua, -7s, A. The cornel-tree II 767 : K 242. 

kpāvíov, -ov, ró [app. fr. kpā-. Sce xdpn]. The 
head. Of horses © 84. 

«pact, dat. pl. kápn. 

Kpüra, acc. sing. kápm. 

Kpatatyvados [kparatós -^yóaNov]. With solid 

plates: 0ópmkes T 361. 
. kpataris, 3 [kpararós. Cf. #uepos, huepis]. An 
inherent power or force : Tór’ àwoorpéyaoxe [Adar] 
kparacts (i.e. the tendency of the stone to move 
towards a lower level) X597. Cf. Kpdrauis 
(also accented Kparads), the mother of Scylla 
#124 (a personification of the wild forces of 
nature). 

Kpatatds, -7, -óv [xpáros] Strong, mighty, 
powerful: Kpóvov vie N 345. Cf. 0242, c 382. 
—Of a wild beast A 119. — Epithet of woa, | 
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compelling, resistless E 83—II 334 — T 477, E 629, 
II 853—0 132, T 410, @ 110, Q 209. 

kpora(meBos [kpararós + méðov, the ground]. 
Solid, firm: otàas y 46. 

Kparepós, -ń, -óv [kpáros. Cf. kaprepós] In- 
strumental fem. xparepfju @ 501: (476, m 210. 
(1) Strong, mighty, powerful, stout, staunch: 
alyunrjs D 179. Cf. 429, A87, E244, Z97, 
N 90, O 164, IL 716, P 204, 566, etc. : éuós vids, 
dua kparepós kal duduwy ^y 111. Cf. X 255, 265.— 
Absol. : y, Y Te Kara kparepóv mep dote 63. — 
Of a lion 6335=p 126.—Of parts of the body: 
Zëotieu (of a lion) A 114, 175=P63: xepciv ó 288. 
—Sim. : mpddepe kparepüv pévos K 479, kparepíjQt 
Blow 9 501, kparepi) ts 'O8vafjos V 720. Cf. N 60, 
P742.—In bad sense, that abuses his power, 
violent: kúvas Goa, dvdpt mapa kparepQ Q212,— 
(2) Epithet of heroes, etc. B 622, A 89, 401, E 385, 
392, 7130, H 38, M 129, 366, 387, II 189, 546, 
553, v 837, ete. : 611, ( 407, 446, 0122.—0Of Ares 
B 515.—Of Póßos N 299.—0Of Hades N 415: X277. 
—Of "Epis Y 48.—(3) Of things, capable of resist- 
ing force, stout: dowid: T 349, P 45.—Oapable of 
producing an intended effect, stout : Bédos E 104. 
Cf. O 279, 2477: w170.—Of fire, against which 
nothing can stand, devouring À 220.—Of bonds, 
restraining tightly, strict E386: 0336, 360.— 
(4) Of feelings, mental or bodily states, or the 
like, taking strong hold of one, overpowering, 
overmastering ` d\yea B 721, tpduos Z 137, Acca 
1239. Cf. A249, b 543: déos E88. Cf. e 13, 395, 
K376, X593, 0 232, p142.—Of necessity, com- 
pelling, resistless: dvdyxn Z458: « 273.—Of 
rebuke, that bears heavily upon one, oppresses 
the heart: évmjv E492.—0Of an injunction, 
stern, harsh : oos A 25=379.—Strict, requiring 
implicit obedience: vo A326, II199. — Of 
speech, bold, defiant: u00ov O 202.—Of fighting, 
hotly contested, fierce. Epithet of toulyn: Ou 
kparepàs toulvas B40. Cf. A 462, E 84, & 448, 
IL 447, 567, etc.; A 417.—0Of £pis N 358, II 662. 
—Of dree 22242: m 268.—Of defence, stout, 
determined: dudiBacw E 623.— Strengthening 
Binge (Bin (6) (b)) « 476, u 210. 

Kpatepddpwv, -ovos [kpatepds+ piv]. Stout- 
hearted E 324: 8333—p124, A 299.—Of a beast 
K 184. 

Kpa.repàvvÉ, -vxos [kparepós -óvu£]. With solid 
hooves, strong-hoofed. Epithet of horses and 
mules E329, I1 724, 732, 2277: £258, $30. 
—KEpithet of wolves, with powerful claws, strong- 
clawed x 218. 

Kpatepds [adv. fr. kparepós. With or by the 
exercise of strength or force, violently, with 
Violence: éuáxovro M 152: xàà E €Bade x. ó 344 
=p 135.—In reference to speech, with vehemence, 
right out, without weighing one's words: dyópev- 
gev O 20 —1694. Cf. I 481.— To defence or resist- 
ance, stoutly, staunchly A 410, N 56, O 666, II501 
= P559.—To indignation, highly, intensely: x. 
éveuéooa N 16 = 953. 

Kparerdu, locative dn, 
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Kpatevtai, ai. Supports on each side of a fire- 
place on which to rest the ends of spits, ‘dogs’ : 
oBedovs kparevrácv émae[(pas 1214, 

Kpatéw [xoáros]. (€m-.) (1) To hold sway, rule, 

ave power: péya kparécv Tvaccev 1172. Cf. 
v 275, 0 298, w 431.— To rule the fight, have the 
upper hand, hold the issues of war in one’s 
hands, show matchless prowess: Ze Tis 00e kparéec 
E175= 424. Cf. $ 214, 315.—(2) To be ruler 
over, hold sway or exercise power among, be 
lord of. With genit.: 'Apyetov A79. Cf. 
A 288 : o 274.—With dat. : vexteoow X485. Cf. 
T 265. 

Kpdtos, Tó [cf. kápros]. (1) Physical strength, 
might, stoutness, prowess: ddA, oU Te kpáret ye 
H142. Of. N 484, 11524, T 121: a 70, $ 280.— 
(2) Might, power, authority, influence: ody x. 
alév déien M 214. Cf. B 118—125, 139, H 54: 
e4.—The power of rule, the leading voice, ‘the 
say’: Tod k. Gol Evi oiky (djuw) a 359— 9 353, 
A353.—(3) Of a bird of omen, app., efficacy in 
boding, significance Q 293 =311.—(4) That which 
gives a thing its peculiar excellence: rò (i.e. 
the process described) adjpou x. éorly 1 393.— 
(5) Mastery, victory, the upper hand: ézi Tpóeoct 
ride. x. A509. Cf. Z 387, A192, 207, 319, 758, 
N 486, 743, O 216, P 206, £ 308.—A signal success 
or achievement, a triumph: Tpwol ke péya x. 
éyyváN£ev P 613. 

kpüTós, genit. kápy. 

Kpatts [kpáros] = xparepós (2). 
Hermes II 181, Q 345 :— e 49, 148. 

kpárov, genit. pl. «apn. 

Kpéas, 76. Pl. xpéa (for kpéaa) «395, x21. 
Genit. kpeiQv (prob. for kpeáev) A551, M 300, 
P 660 : a 141, 688,19, £28, T 49, p 258, etc. kpeàv 
098. Dat. kpéac. O 162, M 311. Acc. kpéa A 345, 
© 231, 1217, A 776, X 347, 2626: a112, 733, 
4162, £109, 0140, p 331, w 364, etc. (1) Flesh: 
k. ómróv T 443. Cf. p 344. —A piece of flesh : roüro 
mópe x. 0477.—(2) In pl. in collective sense, 
flesh: ómraMéa kpéa čevati A345. Cf. O 162— 
M311, 9/231, 1217 —110626, A551=P 660, A 776, 
M 300, X 347: kperðv mivakas a 141. Cf. a 112, 
y 33, 8 88, (9, 19, 098, p 258, v 848, o 364, etc. 

Kpetov!, Tó [kpéas]. A block on which to chop 
or cut flesh I 206. 

Kpetov’, voc. Kpelwy. 

kpeloowv, -ovos [for kperiwy, comp. fr. kpar-ós]. 
Neut. xpetooov £182. (1) Physically stronger or 
mightier: x. eis éué8ev ëyxe (with the . . .) T 217. 
Of. 1334, $190, 191: xX353.—Absol. @ 486.— 
(2) Proving the stronger, victorious, having the 
upper hand ` ómzórepós xe k. yévmrae T 71—92:— 
c 46. Cf.083,x 167.—(3) Mightier, more power- 
ful or potent, having more authority : x. Baovdevs 
[éorw] A 80. Cf. Il 688, P 176, W 578: $ 345.— 
(4) Absol. in neut., anything better or more 
excellent: où roD ye i. [éorw] £182. 

Kpelov, -ovros, ó [cf. kpatvw]. Voc. kpetov 0 382. 
(9, A355, etc. Fem. xpetovca X48. (1) A ruler 
or lord: mare kpeióvrov O 31 :=a 45 =81 =w 478. 


Epithet of 


237 


kph 


—(2) Epithet of Agamemnon, lordly, august 
A130, B100, T118, A153, E537, 263, I 62, 
A126, E41, 1158, W110, ete.—Applied to 
Alcinous 0 882 = 401—412 A 855 = 378 = v 38.— 
To Agapenor B609.—To Helicaon T 123.—To 
Haemon A 296.—To Elephenor A 463. — To 
Kumelus V 354.—To Amarynceus Y 630.—E ven 
to Eteoneus, Menelaus's Oepárwv ó 22.—Epithet 
also of Poseidon © 208, N 10, 215, E 150, $ 435: 
e 282, 375.—And of a river: 'AxeAdios 194. — 
(For evpd xpelwy, evpuxpelwy, see eùpús (2) (b).)— 
Applied to offspring: maldwy kpetóvrov (app., who 
might have grown up to be chiefs among the 
people) €539.—(3) In fem.: Aao6ó-, kpelovca 
yuvaikay X 48 (pre-eminent among women (parti- 
tive genit.), pearl of women). 

Kpeuày, genit. pl. xpéas. 

Tkpepávvopu Fut. kpeuóc (for kpeuáw) H 83. 
3 sing. aor. xpéuace 0 67, 105. Nom. pl. masc. 
pple. k«péuácavres © 19. 2 sing. impf. pass. (fr. 
Kpéuapat) éxpéuw (for ékpéuao) O 18, 21. (ày-, 
àmo-, mapa-.) (1) To hang, suspend: cepi» dë 
ovpavddev © 19.—In pass., to hang, be suspended : 
öre T éexpéuwtwidev O18. Cf. O 21.—(2) To hang 
up, suspend: dr vaccaNóQu $ópuwyya 0 67 —105. 
Of. H 83. 

KpeÓv, genit. pl. xpéas. 

Kpyyvos. Good. Absol.: rò kpwWyvorv, that 
which is good or to be desired A 106. 

kpfj8euvov, -ov, 7d [kpy-, Kdpytdéw], (1) A 
woman’s or goddess's head -covering (app.= 
káAvuua, kaAÓmTpQ): Kpndduyw KadvWaro = 184. 
Cf. X 470: dd kphõeuva BaXoüca. £100. Cf. 
e 346, 351, 373, 459.—In pl. in the same sense: 
ávra Tapeiíáov oxouévm kpüóeuva à 334— m 416— 
c 210— $ 65.—(2) Like «ápmvov (3) in reference 
to cities, ‘the diadem of towers’: Tpoins iepà 
kpndeuva H 100. Cf. v 388.—(3) App., the string 
securing the cover of a wine-jar y 392. 

kpnfjvat, aor. infin. kpatvw. 

Kpqev [Kpy-, kápn + -0ev (1)]. 
kara kpf8er (also written karakpf8ev). (1) Down 
from the head, from head to foot. Fig.: Tpdas 
xarà kpf0ev AaBe mévOos (karda advbl.) IL 548.— 
(2) App. on the analogy of xara with genit. 
(kará, (II) (1) (b)), down on the head, on to the 
head : óévópea xara kpr0ev xée kapmóv A 588. 

kpnpvós, of, ó [kpnu-, kpeuávvvpa]. A steep bank 
of a river (overhanging or having the appearance 
of overhanging): mraccov mò kpmuvos @ 26. 
Cf. $175, 200, 234, 244.—A similar face of a 
ditch M 54. 

Kpfvat, aor. infin. kpaívo. 

Kpmvatos, -7, -ov [kpzjyn]. Of or pertaining to 
a spring or fountain: viudar p 240. 

Kpfjvm, -ns, 7. (1) A spring of water B 305, 
734, 114, II3, 160, 197, 257: (292, (141, 
x 350, v 408.—(2) Such a spring built about and 
furnished with a basin in which the water collects 
and can overflow, a fountain: ör’ dai kpüvmv 
délkovro rukrhv p205,  Cf.e70, 7129, «107, 
o 442, v 158, 162, 
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kpfjvqv8e [acc. of prec. +-ôe (1)]. To the foun- 
tain: med’ Udwp &pxea0e kpijvmvóe v 154. 

KpyTHP, -20os, ó [Kpy-, kepávvvga]. (1) A large 
bowl in which wine was mixed with water for 
drinking (the drinking being commonly pre- 
ceded by libation) a mixing-bowl: xpmríjpas 
émeoréyavro Toroio A470, 1175. Cf. A 260, 
Z 528, 1202, 3 741, 778: olvov éutoyov évi kpyrinpoe 
kal wp a 110. Cf. a 148, 8 330, ó 222, (9, K 356, 
^419, » 105 (of natural formations in a cave), 
v 152, $145, etc.—Libation specially referred to: 
amd kpnTÂpos "Afen apuvocdbmevor Ae Bop olvov K 578. 
Of. T 247, 269, 295, v 219.—A bowl in which 
nectar was mixed (ef. e 93): vékrap ¿mà Kpnrijpos 
á$ícccov A598.—(2) Referring rather to the 
contents than to the bowl: mívovres kpwríjpas 
olvo.o O 232, (pórepov Képace [kpnrjpa] I 203: ava 
Kpnthpa képaccev olvov y 390. Of. y 393, 7179= 
v 50, c 423. 

kpt, ró [—xpióat], Barley E 196, O 564, 496: 
641, u 358.—The growing plant 6 604. 

Tkp(to. 3 sing. aor. kpíxe. To creak: 
fvyóv (i.e. with the strain) II 470. 

Kpv0al, ai [for kpo-0a«. Cf. L. hordeum]. Barley. 
The growing plant. In pl.: dápovpav mvpàv 7 
Kofi A 69. fe, ali), veal ile 

Kp(ke, 3 sing. aor. kplfw. 

Kp(kos, -ov, 6. A ring attached to the boss 
(òupaħós) on the yoke of a chariot and passed 
over the orwp on the pole Q 272. 

Kpivo [cf. L. cerno]. 3 sing. aor. ékpive A 309. 
3 pl. ékpivav c 264. Pple. kpívas Z188, 11199: 
ó 666, (90, 195, «102, £108. 3 sing. aor. mid. 
exptvaro E 150: 6778. 3 pl. imp. kpiváa0cv 0 36. 
Pple. xpiváuevos 1521, A 697, T 193: 8 530, o 108. 
Infin. xptvac@a 6408, Nom. dual masc. aor. 
pple. pass. kpuw6évre 0 48. Nom. pl. kpw6évres 
N129. Pf. pple. mid. and pass. xekpuaévos, -m 
K 417, E19: v182, 7248, w107. (åro-, da-, 
umoxplvouat.) (1) To sift, separate: kapmórv re 
kal äxvas E 501.—(2) To pick out, select, choose : 
cvv tov (puro, £ 108.—In mid. A 697.—Absol. 
in mid. »108.—In pf. pple. pass., the best, 
choicest, noblest: kon xexpiuévor m 248. Cf. 
v 182, w 107.—(3) To pick out, select, detail, for 
some service or mission: épéras éelxoow A 309, 
oU ris Kexpiuevn [pudrakh] pverae orpardy (having 
the special duty assigned to them) K 417. Cf. 
Z 188: àvà Siuov áplarovs 0 666, koúpw xpwOévre 
diw kal mevrýkovra Býryv (forming the body de- 
tailed for the service) 048. Cf. (90—x 102, (195, 
š 217.—Sim. in reference to a wind: moin Twa 
Kekptuévoy karaßńuevat de Ards obpov (blowing 
steadily in one direction, decided, as if dispatched 
by Zeus on a mission) 219.—In mid. 1521, 
T193: 6408, 530, 778.—In mid., to present 
oneself, get oneself ready for some service: koúpw 
óc kal mevrýrovra kpwáoðwv 0 36.—(4) To divide, 
class, arrange: kpiv' dvópas karà pda DI voll 
B362.—(5) To marshal or arrange (troops): 
emel mávras oTíjcev dÉ xpivas II 199, of äpiorTo 
kpuOévres Todas Eucuvor (having got themselves 
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together) N 129.—Absol., to marshal one's troops 
B446.—(6) In mid. (from the notion of two 
parties standing in opposition), to measure one- 
self, pit oneself, against the foe: Gs ke ravmpéptot 
kpwdjicÜ “Apri (in. , .)B385. Cf. 2 209 : o 507. 
— (7) To decide (a combat), bring (it) to an issue: 
ol x’ Expivav péya vetkos 2 ohéuerg o 264 (would have 
decided it (in a case which has not happened), 
app. implying that they would therefore always 
do so) —Sim.: ómóre uvnorĝpot kal july pévos 
kplynrat "Apos (is brought to an issue) m 269.— 
To settle (a dispute): kplywy velkea ToÀ Xd p, 440.— 
To give (a judgment or doom): of ekoXàs Kplvwoe 
déuoras 11387.—(8) In mid., to interpret, ex- 
pound (cf. vroxpivouae (1)): Tots ovx ó yépwv 
expivar’ óvelpovs E 150. 

Kpiós, -o0, 6. Aram ı 447, 461. 

kpurós [kpivw]. Picked out, detailed, or ap- 
pointed, for some purpose: Aaós H 434: alovprijrae 
0 258. 

kpoalvw. Of a horse, to beat the ground with 
the hoofs, clatter Z 507 =O 264. 

kpokórmemAos, -ov [kpókos4-émAos]. In saffron 
robe. Epithet of 'Hós O 1, T 1, Y 227, Q 695. 

kpókos. The crocus (from a variety of which 
saffron is obtained; see prec.). Collectively £ 348. 

Kpópvov, 76. An onion A 630: 7 233. 

kpdooat, ai. Applied to some part of the 
Greek wall protecting the ships (but there is 
nothing to show what part is meant): kpdccas 
múpywv épvov M 258, xkpoocdwy éméBauwov 444. 

kporaA((o [kpóra^ov, a rattle, conn. with 
kporéo]. To cause to rattle, rattle along: tro 
kein dxea kporáN (ov A 160. 

Kpdtados, -ov, ò (1) One of the temples of 
the head (—xópow): Tov Bade O0ovpi kópomv: h ò 
érépoio dude kporádoio Tépmsev alxun A502. Cf. 
Y 397.—(2) In pl., the temples: xkópvða kporádots 
¿papua N 188, 2611. Cf. N 805, 0609, 648, 
IL 104: rò kporád$owiv ¿oúNous avOjca X319. 
Cf. z 378, x 102. 

kporéw. To cause to rattle, rattle along: trot 
keiv' bxea kporéovres O 453. 

Kpouvós, -o0, 6. A spring of water: kpovvüv 
de peydhwy A454, Cf. X 147, 208. 

Kpvpda [xp/mro]. Without the knowledge of. 
With genit.: kpúßða Acéds 2 168. 

kpúßônv [as prec.]. Avoiding, so as to avoid, 
notice, secretly: xpófómv, pnd dàvadQavóá, via 
katicxéwevat 455, Cf. m 153. 

Kpvspós [xp/os, cold, chill. Chilling, freezing, 
numbing. Fig. as epithet of $óBos N 48.—Of 
yoos 2524: ó 103, À 212. 

Kpvdets, -evros. Fem. -eooa. [Asprec.] Fig. as 
epithet of Iwxy E 740.—Of póßos I 2. 

KpuTTadios, -7, -ov [porre]. (1) Secret, clan- 
destine: giA6ry7e Z161.—(2) Absol. in neut. pl. 
kputTdéca, secret or veiled designs or purposes: 
K. ppovéovra A 542. 

kpuTTés, A. -óv [kptrrw]. Secret, private, such 
as cannot be used without special knowledge: 
KAMEL = 168, 
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KpÚmTo. 3sing. pa. iterative cpirracke © 272. 
Fut. kpúye 6350, p 141. 3 sing. aor. kpóye A 244. 
3 pl. éxpvyav £357. Subj. kpóye v 304. Nom. 
pl. masc. pple. kpóyavres E373. Infin. kpóya. 
2397. 3 sing. aor. pass. kpíó0m N 40b. Acc. 
sing. neut. pf. pple. kexpuuuévov X 443. Acc. pl. 
kekpupuéva W110. (drmo-, éy-, kara-, vmo-.) (1) To 
hide, hide away, conceal, put away or keep from 
view or knowledge: #4 w €0é\nce Kotor xcXàv 
éóvra 2:397. Cf. 239: X244, v 304, £357— 
(2) To keep private or secret, keep to oneself: 
onuata kekpvupév da Awy y 110.—(3) To with- 
hold (speech or a communication): éros 6350= 
p141. Cf. A443.—(4) To cover up for protection, 
shield or shelter from harm: eáket up kpórTackev 


© 272. Of.N 405, E 373. 
KptoradXos, -ov, ó [cf. kpvepós, kpvóes]. Ice: 
cakéeact mepirpépero Kpvctaddos £ 477. Cf. X 152. 


Kpudyddv [kpirrw]. Avoiding notice, secretly: 
7) dupaddv Ze x. £ 330— T 299. 

kpvOn, 3 sing. aor. pass. KpÚTTW. 

kpoyo, fut. komo. 

KTdpevar, aor. infin. xrelyw. 

kTavéovra. See xrelyw. 

KTdvoy, aor. KTEelyw. 

kráopar [cf. xri¢w]. (1) To become the owner 
of, get, gain, acquire: xrjuaci, rà "yépov ékr'jcaro 
ILyAeós I 400.—In reference to slaves: oiv, 
ods xthoar’ 'O0vcceós £4. Cf. £450.—To found 
and stock (a house): uol éxrjcaro ketvos [oikov 
Tóvóe] v 265.—To win (a bride) w193.—(2) In 
pf, to possess, hold, have: ösa pasiv "IMov 
éxtnaba I 402, 

kTác'Oat, aor. infin. mid. xrelvw. 

Ktéap, 76 [kTdouar]. Only in dat. pl. kreárecot. 
In pl. (1) Possessions, goods, effects, property : 
viov dai Kredrecot Aréefo H154. Cf. Z 426 
(spoils), 1482, 2300, X 829: roicde kreáreoow 
avdoow 06 93. Cf. a 218, 0 89, p 471, v 289.— 
(2) Possessions viewed as applied to some end, 
means, resources: Thv mplato Kredrecow éofow 
a 430. Cf. £115, 452, o 483. 

Tkrear(to [krear-, kréap]. Aor. kreáricaa II 57. 
3 sing. kredtisce o 207.  Pple. krearíccas B 102, 
7147, 9137. To become the owner of, get, gain, 
acquire, win: dovpt [gw] éuQ xredricoa II 57. 
Cf. 8102, 7147=w137.—To make (a farm), 
bring (land) into cultivation: dypéy, öv Aaéprys 
kreáriaoev w 207. 

kTévo. App. acc. sing. masc. secondary pres. 
pple. in desiderative sense xravéovra 2 309. 
3 sing. pa. iterative xrelverxe (2393. Fut. krevéo 
T 404. 2sing. krevées X18. 3 krevée. X 124, 
Q 156, 185.  xrevé? O 65, 68. Infin. reien 
N42, 0702, P 496. 2sing. aor. kretvas (2500. 
3 ékrewe IL 594, T 206: 8188, V 8, w429. kreive 
O 651: 6547, A 422, 7523, Y 63. 3 pl. ékrewav 
1.979. Subj.kre(vo O 182. 2 sing. xrelvys 186: 
a 296, 1120. 3 xrelvy T 284, E236. Opt. krel- 
vau, £405, v 42.  Pple. kreivas Z 481, A 759, 
O 587, H 292: a 305, 309, 6257, £380. PI. 
krelvavres p 80. Fem. xretvaoca w 200. Infin. 
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Kretvot E261, 435, Z167, N 629, E47, $279: 
5 823, v 426, £282, 030, v50, 315, v 79. Aor. 
éxravov y 363.  krávov H 155, A 672. 2 sing. 
éxraves X 272. 3 &krave B 701, Z 416, K 560, 
II 849, P 589, Z 456, T 414, Q 151, 180, 736: 
a 30, 36, 299, 819, y 307, 0 228, r539, 543. 
kráve E 679, P 60, $ 211, 236, 344 : y 250. 3 pl. 
éxtavov a 108. xrdvov Q 479. 3 sing. aor. ékra 
Z 205, M 46: a 300, y 198, 308, A 324, 410. 1 pl. 
éxrauev u 315. 8 pl. ëxrav K 526: 7276. 1 pl. 
subj. xréwuev x 216. Infin. kráueva. E 301, P 8: 
k 295, 322. Aor. infin. mid. krácðaı O 558. Aor. 
pple. mid. (in sense of pf. pass.) krápevos, -1 
I 375, E21, 28, N 262, O 554, 11 757, Z 387, 
X75, v 23: x 401, 412, 45. 3 pl. aor. pass. 
€xraüev A 691: 0537. (dmo-, kara-.) To kill, 
slay : róv éxrave Adpdavos åvýp B701. Cf. A 410, 
DT 375, E 301, A 691, N 110 (mid., ‘let themselves 
be slain’), II 292, etc. : éxradev év ueyápowuw 6 537. 
Cf. a 30, 819, 7250, x 295, 43875, 7528, ete. 
—In mid. 0558.—With the corpse as object: 
vekpóv, Tov Ékrav' 'AxiANeós Q 151, etc.—Sim. : 
mera kraguévowi véxvoow x 401, y45.—Absol. 
K 483, A 193, N 145, P 454, © 220, etc. 

krépas, ró [«ráouac]. (1) Something possessed, 
a possession, chattel, thing: Oémas, péya x. 
Q 235. Cf. K 216.—(2) In pl. krépea, a man's 
favourite possessions burnt on his pyre or placed 
in his grave; hence xrépea krepi(ew, krepet(ew, 
to burn or place thus, and so, to perform funeral 
rites: dai ke krépea kTeploaiev (238: del krépea 
krepet£au a 291. Cf. B 222, y 285.—(3) So xrépea, 
funeral rites: &éXaxóv ke krepéov e 311. 

Krepelto [krépas]. Aor. subj. krepette B 222. 
Infin. krepet£at a 291. (1) krépea krepetfew, see 
prec. (2).—(2) To pay funeral rites to, honour 
with funeral rites, perform the obsequies of : cdv 
ératpov áé0Xowt krepéige V 646. Cf. Q 657. 

Tkrep(to [as prec.] Fut. ren 2334. 3 pl. 
xreptotor A 455, X 336. 3 sing. aor. opt. Kreploee 
y 285. 3 pl. xreploaceyv Q38. (1) krépea kene, 
see krépas (2).—(2) = prec. (2) A 455, 2334, X 336. 

kTéop.ev, 1 pl. aor. subj. revo. 

kTfpa, -aros [xrdouac]. (1) Something pos 
sessed, a piece of property, a chattel or thing: 
ph T. Õóuwv de x. pépnrac o 19.—(2) In pl. posses- 
sions, goods, effects, property, wealth, chattels, 
things: 00. Xetera. Somos dr krzjuara keirac I 382. 
Cf.T' 70, E481, H 350, N 626, Z 292, etc.: woddd 
kruar dywr y 319. Cf.a 375, 8 1283, 7314, 
8 175, K 404, £92, p 532, $ 214, etc. 

kros, h [k«ráouar]. Possessions, goods, effects, 
property, wealth, chattels, things: yypworal dia 
krĝow daréovro E158. Cf. #491, O 663, 2 512, 
X 121, T338 :=7 225=7526, 0687, £ 62, 7 594. 

krmrós [kTdoua]. That may be acquired or 
won: vrarol Tplarodés [elo] I 407. 

kr(8eos, -7[(2)x716-, (rts, the polecat or martin]. 
Of the skin of the ikrís : kvvégv K 835, 458. 

fette, 3 sing, aor. xrícce T216. 3 pl. &xrtcav 
^263. To people (a tract of country): Aapóaviqv 
Y 216.—To found (a city): O7nBys &0os A 263. 
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krios, -ov, 6. A ram T' 196, N 492. 

ktiooe, 3 sing. aor. vi, 

krvméo [kr/mros]. 3 sing. aor. ékrvmre O 75, 
0377, P595: $4183. krúre© 170. To give forth 
a sound. Of crushed or falling trees, to crash 
N 140, de 119.—0Of Zeus, to thunder H 479, O 75, 
170, O 377, P 595 : $ 413. 

KTúÚTos, -ov, 6. A sound or noise: krúrov üiev 
K 532, As krómov (the thunder) O379. Cf. 
K 535, P 175, T363: m6, r444, $237 —383.— 
Sound, noise: róccos x. pro Y 66. Cf. M 338. 

KÜapos, -ov, 0. A bean N 589. 

KUáveos, -7, -ov [kavos]. (1) Represented in 
kóavos:  Opákovres A26. Cf. A39, 2564.— 
(2) Dark in hue, dark: páħayyes A 282 (app. not 
so much an epithet of páňayyes as a reflection in 
the poet's mind from the preceding storm simile), 
Tpdwv vépos II 66 (likening the encircling foes to 
a threatening storm-cloud), vepéAy (the darkness 
of death) 1418. Cf. E345, X 402, W 188, Q 94: 
vepédyn m15, yata Yáuuw xvavén (dark with sand, 
showing dark sand) 243. Cf. u 405 =£ 303, m 176. 
—Of divine eyebrows: kvavémow ém' òppúsı rege 
Kpoviwy A 528 =P 209. Cf. O 102. 

Kvavoreta [kóavosd-mé(a] Having the feet 
ornamented with designs in xóavos: tpdmefav 
A 629. 

Kvavompopeos,-ov. [As next.] =next y 299. 

Kvavómpopos, -ov [Kvavos+mpwpn]. Having the 
prow ornamented with designs in k(avos. Epithet 
of ships O 693, 852, 878: 1482, 539, «127, 
A6=" 148, u 100, 354, £311, x 465. 

KÜavos, -ov, 6. Glass paste or enamel coloured 
with a pigment doubtless to be identified with 
the pigment of brilliant cobalt hue largely used 
in the palace at Cnossus (see Sir Arthur Evans’s 
The Palace of Minos, 1921, vol. i. p. 584): Oprykòs 
kvávoro n 87. Cf. A 24, 35. 

ktavoxalrys [kúavos + xal(ry]. Voc. kvavoxatra 
O 174, 201: (528. Nom. kvavoxaira (prob. orig. 
the voc. turned into a nom.) N 563, = 390. 
Dark-haired. Epithet or a name of Poseidon 
N 563, 390, O 174, 201, 1144: y6, (528, 536. 
—As epithet of a horse, dark-maned T 224. 

kvavômis, -(0os [kóavosd-Gma] Dark-eyed. 
Epithet of Amphitrite u 60. 

KvBepváe. To steer (a ship), keep (her) on her 
course ` vfja kvBepvífaa y 283. 

KvBepvmrfp, -2pos, 6. [As next] =next: où 
Parjxecor kuBepynripes čëacw 0 557. 

KvBepvfjrns, ó [kvBepváo]. The steersman of a 
ship: vijas &veuós re kvBepvíüjral T’ tOvvov (78 


=£256. Of.T43, W316: y279, A10—4 152, 
yj. 217, 412. 
KvBuwrráe. To tumble, throw a somersault : 


ws peta xuBiord IL 745, 749.—Of fishes jumping 
out of the water 9 354. 

KvBuernTíp, -2pos, ó [kvBwrác]. A tumbler, 
acrobat, posturer H 750, > 605 : =ô 18. 
` KV8a(vo [x09os] 3 sing. aor. Kidnve V 793. 
Infin. küójva. m 212. (1) In reference to one's 
appearance, to confer splendour or beauty: 
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Aivelay ákéovró re kënn re E448. Cf. v 212. 
—(2) To do honour to, bring into honour or 
triumph, exalt N 348, 350, O 612.—(3) To treat 
with marks of respect or distinction, address 
in complimentary terms K 69.—To gratify by 
marks of distinction £ 488.—To flatter V 793. 

kvBáAwos [x09os]. Glorious, renowned, famous. 
(1) As a vague epithet of commendation: ávépe 
P378: vidow £206. Cf.0358, p 113, 7 418.— 
(2) Epithet of Menelaus A100, H 392, N 591, 
P 69, otc. : 02, 16, 23—217, 546, o5, 141.—Of 
Capaneus A 403.— Of Aias O 415.—Of Nestor 
T 238.—Of Achilles T 439.— Of Odysseus y 219, 
x 89.—Of Telemachus x 238.—Of the Solymi 
7,184, 204. —Of a man’s heart K 16, 233 : ¢ 247. 
—Of a lion's or a boar's M 45. 

KvBávoe [k08os]. (1) To do honour to, bring 
into honour or triumph, exalt E 73.—4(2) To be 
triumphant, exult: 'Axatoi uéya kúðavov T 42. 

kó8nve, 3 sing. aor. kvõalvw. 

KU8t&vetpa, -ns [k0ðos + àvjp]. That brings men 
honour. Epithet of uáxn A225, Z 124, H 1138, 
O448, M 325, N 270, E155, Q391.—0Of åyopń 
A 490. 

Tkv8i&o [frequentative fr. «080os]. Pres. pple. 
kvüiócv B 579, Z 509, O 266. Pl. kvótóovres 519. 
To bear oneself proudly or triumphantly: édvcero 
xadkov Kvdudwy B 579. Cf. $519.—0Of a horse 
Z 509 —O 266. 

KÜ8voros, -n [super]. fr. x00os]. Most glorious 
or renowned. Epithet of Athene A515: y 378. 
—In voc. as epithet of Zeus B 412, T 276, 298, 
etc.—Of Agamemnon A 122, B 434, © 293, ete. : 
X 897 “o 121. 

KvBowuéo [kvõoruós]. To drive in confusion or 
uproar, make havoc of: huéas ele kvõoruhowv 
O 186.—Absol.: dv’ Sutdov lóvre kudoiueov A 324. 

Kvdounds, -o0, ó. Confusion, uproar, panic: 
év kuvõoruòv poe Kpovldys A 52. Cf. K 523, A 538, 
= 218.—In concrete sense, the hurrying throng 
of battle: éx kvdo.mod A 164.—Personified Z 535. — 
Figured as a symbole 'Ervó ëxovoa Kuëouuée 
E593. 

K08os, 76. (1) The outward splendour of a 
divinity: kóóei yalwy A 405, E 906, © 51, A 81.— 
(2) Honour, glory, renown, distinction: @ Te 
Zevs x. €dwxev A 279, olcecOar uéya Kk. ' Axavotat 
mpori vias (bring the Achaeans glory, or perh., 
win glory in the eyes of the Achaeans) X 217. 
Cf. P 373, A 95, © 176, 1303, 1184, P 251, Q 110, 
etc.: y 57, 0320, 7161.—(3) The glory of victory, 
victory, triumph, the upper hand: órrorépotct 
Zeds k. ópétm E33, [icov] x. Ómaccov (i.c. make 
the fight a drawn one) H 205. Cf. E 225, O 141, 
M 407, O 595, P 321, Y 400, etc.: 8275, x 253.— 
So x. bréprepov M 437, O 491, 644.—(4) A source 
of honour, something which confers honour or 
distinction : kócuos 6’ immy éXarfjl re x. A 145. 
Cf. o 78 (see dyAatn (2)).—Of a person: uéya ode 
K. énoOa X 435.—So péya x.’ Axarav. Of Odysseus 
1673 = K 544: « 184.—Of Nestor K 87 = 555 = 
A 511= 42 :—y 79=202) 


kuðpós 


KvBpós, -ý [x000s]. =Kvdddiwos (1): Aus kvõph 
mapákorrıs 2184. Of. X 580, o 26. 

Kvéo [cf. kÜua]. (vroxdouat.) To bear in the 
womb, be pregnant with: évier vióv T 117.—Of a 
mare : Bpédos hulovov kvéovcav V 266. 

Ke, 3 sing. aor. ke. 

Kvk&o. Dat. sing. masc. pres. pple. kvkówvrt 
E903. (1) To stir, mix: [y&Aa] E 903.—(2) To 
stir and mix (ingredients with wine) so as to 
make a xvxedv : rvpóv ogi kal QX ura, kal pét olyo 
ékóxa, K 235.— Without expressed object: xókgcé 
oft oic A 638.—(3) To stir or trouble (waters) : 

Ekáuavõpos] dpwe pée0pa kvkdjuevos 235. Cf. 
4240, 324.—Of Charybdis 4238, 241.—(4) To 
throw into disorder or confusion, strike with 
panic: kvk785rav Tpôes 2229. Cf. A 129, Y 489. 

Kukeóv, ó [kvkáco]. Acc. kvkeQ 290, 316. 
kukee® A 624, 641. A semi-liquid mess com- 
pounded of wine and other ingredients (called 
otros k 235, 290, but app. intended to be drunk 
A 641: x 237, 316, 318) (cf. Kuxdw (2)) : reúËet Tot 
kukeQ k 290. Cf. A 624, 641: x 316. 

TkvkAéo [kóxNos]. 1 pl. aor. subj. kvkMjcoger. 
To convey by means of wheels, carry in waggons: 
vekpoós H 332. 

KÜkAos, -ou, A Acc. pl. (besides the regular 
form) kúkňa E722, 2375. A ring or circle. 
(1) Each of a number of concentric circular pieces 
of metal forming a shield: évrocOev Boelas pape 
Gaperas xpvoelns páBOowi Grayeréou: mepl kÜkXov 
(corresponding with each circle, but no doubt 
covering the joints) M 297 (the pieces of leather 
being sewed together with the wire), domléa, jv 
mépt KUKAoL éka xáAkeot Foav A 33.—Sim. of both 
an outer circle of metal and the corresponding 
inner circle of leather: dia ð dudorépous Zen 
[éeyxeln] xkókXovs aomldos (tore apart the metal 
facing and the leather backing) Y 280.—(2) A 
chariot-wheel e 340.—In pl. xéxAa denoting rather 
vague quantity than plurality, a set of chariot- 
wheels: dud’ dxéecor Bade kúkrňa E 722.—So of 
wheels under a tripod = 375.—(3) A semi-circular 
range of seats for judges: jar’ dal Šesrotot Albos 
iep@ évt kókNp Z 504.—(4) A cordon of men drawn 
round a hunted beast 6792.—(5) In dat. siehe, 
in a circle, round about: xée óécuara kúk% 
&rávra 0 218. 

kvkAóc'e [kvkNo-, KUKNos+-ce]. Coming into a 
circle, in a circle: dywyéparo A212, 0uaTávres 
P 392. 

kvkAoreptjs,-és app. kkXos + rep-, Telpw. ‘Rubbed 
or worn into a circle,’ but with the force of the 
second element obscured]. Round, circular: 
dXcos p209.—Sim. : ¿mel kvkXorepés TóÉov érewev 
(predicatively, ‘into a (semi-) circle’) A 124. 

Kükvos, ou. A swan B 460 = O 692. 

kvkóovm, dat. sing. masc. pres. pple. kvkáo. 

kvA(y8o, 3 sing. aor. pass. kvMac0wm P 99. 
(éx-, apo-, Tpompo-) (1) To put into rolling 
motion, roll along. Of the sea: yain Oeorpwrõv 
méAace» uéya kÜua kvMvB0ov £315. Cf. a 162.— 
Of a wind, to roll (billows) before it: Bopéms 
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heya kÜua Kudlvdwv €296.—So in pass.: moAddv 
Tpoge Kia kudlvderar A 307.—Fig. : yeyvdonew bre 
mua 0eós Aavaotor xvdivder P 688.—So in pass. : 
vow Tóðe mua kvdivdera (is coming on us) A347. 
Cf. P99: 8163, 0 81.—(2) In mid. or pass., to 
be rolled down, roll down: édovde kvAMvóero 
Adas X598.—To roll along, roll about: öňuov ð’ 
Òs écceve KuAlydecOar AC duldov A147. Cf. N 142, 
579, 411, II794.—0Of breaking waves ı 147.—To 
roll oneself about, wallow: kvuAwdduevos karà 
kómpov X 414, 2640. Cf. Q165: 6541=« 499. 
—Of a horse, to roll himself about, writhe, in 
the death-struggle O 86. 

KvAXorro8tov [app. a pet-form fr. kvANomoó-, fr. 
KvANbs, crooked + 700-, moís] Voc. kvAXormóOtor 
$331. Little crook-foot. A name of Hephaestus 
= 371, T 270, 6 331. 

KÜüpa, -aros, Tó [xv-, to swell, as inkvév]. (1) A 
wave of the sea: ws re uéya K. Oaddoons vos 
Umép Toixwv KaraBjnoerac O 381. Cf. B 144, M 28 
(comitative dat., ‘to be carried by the . . .’), 
N27, 0621, V 61, etc.: kÜpuara Tpojóevra, ica 
dpecow ^y 290. Cf. 7 91, 299, e 54, 109, 224, 318, 
320, 366, $278, 0 222, (147, 485 (the wash of 
the thrown rock), x 93, 4419, v 88, etc.—4A wave 
of a river À 243.—(2) Collectively, the wave or 
waves of the sea, the swell or surge of the sea, 
the swelling or heaving surface of the sea: ¿uqi 
K. otelpn taxev A481. Cf. A483, A422, 16, 
M 285, E 16, P 264, etc.: kurt mme mTAáfero 
(on the . . .) e388. Cf. a 162, y 295, e 402, £171, 
n 273, m 202 (breakers), v 99, etc.—(3) In reference 
to the flowing surface of a river: @p@oxwy Tis 
xarà K. lx0ós 196. Cf. $240, 263, 268, 306, 
313, 826, 382: fexe k. (stayed his flow) e 451. 
Cf. e 461.—So in reference to Ocean A 639. 

Koa (vo [kÜua] Of the sea, to swell or 
surge: vóvrov kvuaivovra = 229: 6425, 510, 570 = 
A 253, e 352. 

kúpßaxos. (1) Headlong: Zezege óíópov x. 
E586.—(2) As sb., app., the crown (of a helmet): 
kópvÜos ku Baxor vi£ev O 536. 

KÜpwv8w, 7. The name given by mortals to a 
bird not identified (cf. xaA«(s) = 291. 

kuvápvia, kvvópvia [kvv-, kócv--uvia. *Dog- 
fly’]. As a term of abuse, one who unites in 
her person the shamelessness of the dog and the 
boldness of the fly 394, 421. 

kuven, -ns, 7 [commonly taken as fem. of kóveos 
(sc. 8opá, hide) in sense ‘a helmet,’ originally of 
dogskin] A helmet T'316, E 743, 845 (the cap 
of darkness, the name ’At6ns ('AF(óys) here pre- 
serving its orig. sense ‘the Invisible,’ fr. oli 
(Fyc-, eov), K 261, M 384, II 793, etc. : x 206, £ 276, 
x111, 123, 145.—With adjectives of material : 
ravpelqv K 257, kreôénv 335, 458 : rdyxadkos c 378, 
mayxadkov x 102.—A cap worn in ordinary life : 
alyelny w 231. 

KÜveos [kuv-, kóov]. Having the characteristics 
of the dog, shameless: xóveós mep där I 373. 

Kvvéo, Aor. kúra £279. 3 sing. &xvce y 208. 
kúse Z A74, Q478: € 463, v 354, m 21, 190, w 398. 
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éxusce O 371: $225. eege m 15, p39, r 417, 
w 320. 3 sing. opt. kócee V 87. Infin. kóccat 
w236. To kiss Z 474, O 371, Q 478 : ó 522, e 463, 
v 354, E279, T 15 —p39, v 21, 190, p 35— x 499, 
+ 417, $ 224, 225, Y 87, 208, w 236, 320, 398. 

kuvnyerns, ó [kvv-, Kúo +dyw. ‘One who leads 
dogs'] A hunter e 120. 

Kvvóputa, See kvváuvia. : 

kvvopat Ts [kvr-, sain -- paie] A dog-tick : 
ker” Ap'yos, vimes kuvoparoréwy p 300. 

Kóvraros [super]. fr. kvz-, kúwv. ‘Most like 
what a dog might do'] Most outrageous or 
offensive : uepujpife d re kÜvrarov Epda K 503. 

Kóvrepos [comp. fr. kuy-, kúwv. ‘More like 
a dog']. More lost to all sense of shame or 
decency, more reckless or outrageous: où céo 
küvrepov &\No O 483. Of. A 427, — Applied to 
the belly 7 216.—Of a deed, more outrageous or 
offensive v 18. 

kuvømns [kvz-, kóev +a. 'Dog-eyed') Lost 
to all sense of shame or decency, shameless, reck- 
less, outrageous. In voc. kuvôra A 159. 

Kuvmis, -Ldos [as prec.] =prec.: kvrorióos 
elvexa, koópys 0319. Cf. 22396 : X 424. —In self- 
depreciation: danp éuós Aere xvvwmidos T 180. 
Cf. 6 145. 

kvrapiacwos [kurápiosos]. 
orabue p 340. 

KUTAPLOOOS, 7. 


Of cypress-wood : 


The cypress e 64. 
kÜmepov, 76. A plant difficult to identify, 
perh. galingale. Collectively ®351: 6 603. 
Kbmeddov, -ov, 76. A drinking-cup: adds 
éüé£aro x. A596. Cf. T 248, A345, 1670, 2305: 
a 142=65 58, x 357, B 396, v 253. 


Tkómro. 3 sing. aor. opt. kúņyere A 585. ` Pple. 
kÜyas P621, $69. Dat. sing. masc. kx/vyavrt 
A468. (xara-.) To stoop, stoop or bend down: 
Goedert kúpeľ Ó yépwv X585. Cf A468, P 621, 
$ 69. 

kóppa, 76 Lena, ‘That which one lights 
upon'] An object of prey, prey: dylwy kus 
kÜpua, yevéobar P 272. Cf. E 488, P 151: y 271, 
€ 473, o 480. 

KÜpcas, aor. pple. kópo. 

Kvprós. Curved. Of waves, arched, curling 


A 426, N 799.—Of the shoulders, round, humped 
B 218. 

Tkvpróo [xvprós]. Nom. sing. neut. aor. pple. 
pass. kuprw0év. To cause to take a curved form: 
kîua KuprwOéy (arching over the pair) A 244. 

KÜpe. Aor. pple. kópcas I'28, X 428. (éy-, 
gvy-.) (1) To come upon, light upon. With 
éri and dat. : dai eópari kbpoas D 23. —Sim. , app.: 
alèv de" aùxévi kÕpe doupds dxwxh (kept constantly 
grazing it) V 821.—(2) To come against, come 
into (violent) contact with. With dat. : &puari 
Kópcas (i.e. Menelaus's chariot) d 428.—(3) To 
meet with, experience. In mid. With dat.: 
kakdq KUperar Q 530. 

Kvo(o)e, 3 sing. aor. kurvéc, 

kúrs, 7. The bladder E 67, N 652. 

kids [xv$-, kúrrw]. Bent, stooping 8 16. 
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Kas, aor. pple. kómro. 

Kóov, kurós, ó, A. Voc. kúov © 423, A 362, 
T 449, $481, X 345: 0338, 791. Dat. pl. kust 
A 325, M 308, P 1272 179 V21 ete seet, 
x 476. kóveccu. A 4, M 41, P725, v 188. (1) A 
dog A4, B 398, © 379, N 233, X 42, Y 21, etc. : 
B 11, y 259, n 91, k 216, p 291, z 105, v 14, etc.— 
(2) Specifically (a) A hunting-dog: Taxées Te 
Kóves Oarepol T’ algfnoi T 26. Cf. E 476, © 338, 
1545, A 825, X 189, etc.: 7228, 429, 436, 438, 
444.—(b) A sheep-dog or a dog guarding cattle, 
goats or swine K 183, M 303, N 198, O 587, P 65, 
110, 658, 2.578, 581, etc. : £21, 29, 35, 37, 4, 
6, 9, 162, p 200, p 363.—(c) The dog of Hades: 
déovra kóv' ’Atéao O 368. Cf. X 623. —The dog of 
Orion, Sirius: kóv' 'Qplevos X 29.—(3) As a type 
of shamelessness : kvvós 3upar’ éxwy (cf. kuvdmns) 
A 225.—(4) As a term of abuse or depreciation : 
Suds, kóvas ovK ddeyovoasT 154. Cf. O 299, 527 : 
p 248, 7 372.—1n voc.: kúov adeés O 423, P 481, 
kúov A 362 — T 449, X 345, kakal kóves N 623 (the 
fem. app. conveying a special taunt). Cf. c 338, 
T 91, x 35.—As a term of self-depreciation: ddep 
€jueto kvvós kakoumgxávov Z 344. Cf. Z356.— 
(5) Some kind of marine animal, a sea-dog o 96. 

«Gas, 76. Dat. pl kweo. y 98, v 142. A pre- 
pared fleece used (1) As bedding: xAaivay kal 
kwea, Tolow éveü0ev v95. Cf. 1661: v3, 142, 
y 180.—(2) For sitting upon: ¿ëpuce kweow év 
uaNakoicw ^y38. Cf. 747, p32, 758, 97, 101, 
$ 177, 182. 

Kodera, 7. A poppy-head Z 499. 

kokvrós, -o0, ó [Koko]. A crying out in grief 
or distress: kwkuT@ elxovro X 409. Cf. X 447. 

koktw. (1) To cry out in grief or distress: 
kdakvucév T dp’ érevra 237. Of. 271, T 284, X 407, 
Q 200, 708: 8361, 5259, 0 527, + 541.—(2) To 
make lament for: édv mócw w 295. 

KOAnW, uo. App., the hollow behind the 
knee: ké! drdev kóNyra V 726. 

kGpa, TÓ [kw-, kouuác]. Sleep, slumber: avrà 
"ent KOua káNvya = 359. Cf. 201. 

KTN, ae, 7. A handle. (1) The handle of 
a sword: op, Q ëm. komn dpyupén 6408. Of. 
A219: A531.—(2) The handle of a xXwís in 
sense (2) $ 7.—(3) The handle of an oar, and 
hence, an oar: éufiaMew ke (489—x 129. 
Cf. w 214. 

komes, -evros [k«ómm]. Fitted with a handle, 
handled. Epithet of swords O 718, II 332, T 475. 

Kópvkos, -ov, 6. A bag or wallet: ¿v dé kal ja 
[05e] kepókq e 267. Cf. (218. 

Kodós, A. -óv. (1) Blunt: Bédos A 390.— 
(2) Without sensibility, senseless: yatay Q 54. — 
(3) Of the wave of the sea in a ground-swell, 
making no plash, heaving without breaking: 
bre moppupy méAa^yos KUMATL kei = 10. 


Adas, 6 A521: A598. Genit. Aáos M 462: 
6192. Dat. Mât 11739. Acc. A&av B 319, T 12, 
H 268, M 445, 453: 1537, A594, 596, v 163. 


Ad Be 


Nom. dual Aëe Vv 329. Genit. pl. Adwy M 29, 


$314. Dat. Adesse T80 Q798: £267, K 211, 
253, E10. (1) A stone: ösov 7’ del dav Toon 
P12. ORT 80. A521, H 268, M 445, 453, 462, 


II 739, $314, V 329 : A&os bard purfs 0 192. Of. 
(537, 594, 596, 598.—(2) In pl, stones used 
in construction: Oeue(Na $vrpüv kal Aáev M 29. 
Of. Q798: pvroicw Adecow dpapvia £207. Cf. 
k 211—253, £ 10. —(3) Something of stone: adv 
pav €0nxev (turned it to stone) B 319 : v 163. 

AGBe, 3 sing. aor. Aaufávo. 

AaBpayópns, ó [AdBpos + dyopedw]. A rash 
talker: ovdé rl ce xp? AaBpaydpny Cuevas Y 479. 

AaBpedopar[AdBpos]. To pour out words with- 
out consideration, talk rashly V 474, 478. 

Xéfpos. Of wind, rushing, blustering: Zé$vpos 
AdBpos émavylfev B 148. Cf. 0293. — Of water, 
rushing, overwhelming: morauós Aáfpos Ümou6a 
péwy $ 271. Cf. O 625.—Of rain, pouring, tor- 
rential In superl.: öre Aefgpórarov xée Üõwp 
Zeie II 385. 

Aeyxáve. Aor. &Xaxov 1367, O 190: e311. 
Aáxov (2400. 3 sing. &axe O 191, 192. Adxe 
YF 79, 354, 356, 357, 862. 1 pl. Aáxouev A49, 
Q70. 3 &axov K 430: 1334. 3 sing. subj. 
Adxnot H 171. Adxy Q76.  Pple. Aaxów e40, 
v 188. Acc. sing. masc. Aaxóvra 2327. Infin. 
Aaxeiv H 179. 2 pl. subj. redup. aor. AeMáxmre 
de 76. 3 pl. \eAdywor H 80, O 350, X343. 3 pl. 
pf. XeAóyxüec: A 204. (1) To get, receive, have 
assigned to one, as one's lot or portion: dca’ 
ëħaxóv ye 1367. Cf. A49=0270, Z 327 : Aaxóv 
amd Anidos atcav e 40 =v 138, rui» XeAéyxaaw toa 
Geotow (enjoy) A 304. Of. £ 283.— With genit.: 
krepéov €311.—Absol. : ws aùroi mep éddyxavov 
v 282.—Of one’s fate, to have power over (one) 
given to it, be destined to (one): xp, ý mép [ue] 
Aáxe "*yvyvóuevóv rep V /9.—To have a specified 
post or position assigned to one: mpòs OvuBpns 
éaxov Age K 430.—(2) To agree to receive, 
receive, accept. With genit.: ddpwv 276.—(3) To 
get or have assigned to one by lot: &Aaxov dha 
vatéwev (wherein to dwell) vaAXouévev O 190. 
Cf. O 191, 192.—To have it fall on or be assigned 
to one by lot to do. With infin.: 7@ Ó" dei 
Mqpióvgs Máx! éXavvéuev Y 356. Cf. x 357, Q 400. 
—Absol., to have the lot fall upon one: pera 
Tov Adx’ EtuwNos V 954. Cf. H 171, 179, Y 862: 
(334.—(4) To fall to one's lot: és éxaorny [vfja] 
évvéa Adyxavov atyes (160.—(b) In redup. aor., 
to give (one) his due of. With genit.: ó$pa 
mupós ue NeAdXwow H 80=X 343. Cf. 0350, Y 76. 

Aayeós, ó A hare K 361: p295.— Joined 
with rrot: rrdya Aaywdv X 310. 

Ade nom. dual, Adero dat. pl. AGas. 

AdLopar. To grasp, seize, take hold of: àg 
Aafolaro yatay (bite the dust) B 418, Anda xepotv 
E365, P482—0441. Cf. E371, 745=0 389, 
E840, H 734: y483.—In reference to speech: 
Tá & ye Adfero uü0ov A357 (took back his 
words): v 254 (restrained himself in speech, left 
the truth unsaid). 
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Aa8um8fs [Aa6-, Xav6áve + kfóos]. Soothing, 
paeifying : uagóv X 83. 

Xá8ov, aor. Aav0ávo. 

Aéfen [Aad-, Xav6ávco]. (1) By stealth, clandes- 
tinely, secretly, so as to escape notice: mapedétaro 
B 515, IL 184, Badéew (taking you at unawares) 
H 243. Of. N 352, 357 : 592, 0 269, 0430, p 43, 
80 (by secret contrivance), x 445.—Imperceptibly, 
so as to affect one by slow degrees : yuta, Bapóverat 
T 165.—(2) With genit., without the knowledge 
of, so as to escape the notice of: Aaouédovros E269. 
Cf. Q 72. 

Aar, dat. Adas. 

AGCyE, os,  [Adas]. A pebble: Axe Adiyyas 
amom\tverke Oddacoa £95. Cf. e433. 

Aothod, -azos, 7. (1) A furious wind, a storm 
of wind, a tempest:  Ba0e(y Aale TÜTTGV 
A306. Cf. A747, M 375, I1384, T 51: o 429.— 
(2) Furious wind, storm, tempest: dyer Aa(Aama 
moXMjv A278. Cf. P 57: vepos (Zépupos) Xa [Na 
0úev (in storm) “400, 426.  Cf.(68—48314, 
1.408.—(3) App., an accompaniment of a storm, 
a storm-cloud : öre re Zeie Maiara zeirn II 365. 

Aatpds, -o0, 6. The throat: 'A$apífa AXauv 
Tóyev N 542. Cf. N 888, Z 34: x 15.—More speci- 
fically, the gullet T 209. 

Adtveos [Adas]. Of stone: mduvol X 154. 

A&ivos [A&as]. Of stone: retyos M178. Cf. 
v 106 (of natural formations in a cave) —Adáivos 
ovdds I 404 : 0 80 (in both cases app. referring to 
the threshold of a temple built of stone), m 41 
(in the hut of Eumaeus), p 30, v258, V 88 (in 
these three cases at the entrance to the uéyapov 
of Odysseus, app. a massive and broad stone 
threshold on which the pédwos ovdds rested (see 
LuéXvos (2)).—Fig.: Adivdv x’ €cco xirüva T 57 
(would have been stoned). 

Aat fiiov, ou, ró [app. conn. with Aácetos]. Thus, 
a light shield of skin with the hair left on E 453 
=M 426. 

Aatrpa, ró [cf. Nauds]. 
rode Nairua dtarujéas € 409. Cf. 4 35, 276, (323. 
—With Aide ` adds de uéya Aatrua T 267. Cf. 
0 561.—With Oardoons : úrèp uévya Nairua 0aX&ao- 


The gulf of the sea : 


ons (960. Cf. 6504, € 174. 
Aaijos, ró. A ragged garment, rags v 399.— 
So in pl. : rowdde AaíQe' &xovra v 206. 


Aauljmpós [=alynpds; or perh. conn. with 
Maay]. Swift, rushing: dvéuwy Narynpà kéXev0a 
E17, O 620.—Of the arrows of Apollo, quickly 
reaching the mark, swift $ 278.—Of a person, 
swift, nimble  264.—Epithet of the knees K 358, 
O 269, Y 93, X 24, 144, 204. 

Aáxe, 3 sing. aor. Adoxw. 

Aakrí(to [Xd]. To apply the foot to, kick : 
akrifwy mogl yatay e 99. Cf. x 88. 

thapBave. 3 sing. aor. ape A463, E328, 
P620, ¥ 100: £81, p326.  &Xage T 34, E 83, 
0371, 475, 11599, 2170, etc.: a 298, c 88, 
394, x 71, € 49, Máfle A 500, E 159, Z 166, A 126, 
N 470, P 695, T 418, (478, etc.: 0704, <€ 428, 
6186, 0102, $ 148, x 310, etc. 2 dual Aáferov 


Aaptretdw 244 AavOdvw 
d d - 6 [Ad . A brazier for giving 
K 545. 3 daBérny 7233, 711. 3 pl. AdBov | | Aaparrhp, -7pos, 6 [Aduro] 

0387. 3 caer AdBy A 230, 2480. AdByow light and heat c 307, 348, 7 63. i 
1324, 624, 243: «192. pl. AdBwuer © 191. |  Adparo. er dud T d pene of bright 
2 X 461. Opt.AáBouu O22. 3 sing. AdBo | light, to shine, flash, glitter, glisten: revxea 
II a 1 a see E273, 8196. Imp. mro kl ëħaurev A432. Cf. K 154, A 45, 66, M 463, 


Aafé A 407, O 229, Q465. 3raBérw $152. Pple. 
AaBdw, -óvros B 261, Z45, A106, M 452, N 235, 
P678, $286, X 275, etc. : £142, 147, «41, ^ 4, 
0269, o 398, etc. Fem. Aafoüca T 385, E 853, 
$ 504: 4 255, 7390, 467, 87. Mid. 3 sing. aor. 
é\\dBero e325. Redup. aor. infin. AeAaBéoAar 
0388. (1) To grasp, seize, lay or take hold of, 
lay hands upon: ce B261, xepuáüuov E302. 
Cf Z 238, K 328, A842, 022, P620 (picked 
up) £418 (pressed them back towards their 
place), e 24, V 100 (it eluded him), Q 465, etc. : 
£81, 0186, (418, 0394, 7390, etc.—In mid. 
0388.—With genit. : \dBe wérpys e 428. C£. 711: 
x 310.—In mid. : éAMáfero oxeóíys e 325.—With 
genit. of part grasped: rò soën é\aBev (by 
the feet) A463. Cf. A 407, B 316, T 369, O 371, 
2155, etc.: (142, c 101, 7480, yx 342, etc.—So 
with a form in -$w :  ke$aMfQw érel dbe [vékvv] 
II 762.—Sim.: mpúuvnðev ¿mel Ad Be [via] O 716.— 
(2) To take, capture, seize, make spoil of: ácmíóa 
Necropénv 0191, ei rubs eb repidoiro NaBóv (making 
him his prisoner) T 464. Cf. E 273, K 545, A 106, 
$36: (41, 0387.—To catch (a fish) u 254.— 
(3) To kill, slay: vias IIpuduoo 0o E159. Cf. 
© 196, A 126.—(4) To get hold of, get: [udcraxa] 
I 324.—To take for use, take to oneself: \aBav 
éperuóv X121. Cf. N 235: v300, $148, 152, x 71. 
—Sim.: érapouvs re \aBov kal vía o 269.—(5) In 
various uses. (a) To take as one's due: rà mpra 
W 275.—(b) To take, exact: &mowa Z427.— 
(c) To win (fame): xAéos a 298.—(d) To take 
(out of a receptacle): déras ék xndoto II 228.— 
Sim. : ðéras AáBev (to make a present of it) o 102. 
—(e) To make (a meal): datra (243.—(f) To take 
under one’s care 7 255.—(g) To recover (one's 
strength): els ó kev abris 0vuàv AáBmre k 461.— 
(6) Of feelings, bodily or mental states, or the 
like, to come to or upon, seize, affect, take hold 
of: 'Arpettova, xóNos Ad Bev A 387, bà Tpóuos Ada fe 
yuta T 34. Cf. A 230, E 394, A 402, S 475, P 695, 
Y 463, Q 480, etc.: ef’ dv uw káuaros kara yuta 
AdByow a192. Cf.0 704, o 88, w 49.—0f death, 
etc. : Tov EANaBe Odvaros kal uotpa E 83 —II 334 = 
(1477. Cf. p326.—(7) In aor. pple. with a finite 
vb. totake and ... (cf. dyw (I) (9)) : Bike yAudidas 
AaBadv A122. Cf. 1328, X 4, 35, p 359, 87, o 398. 

TAapmeráo [frequentative fr. Aáume]. Dat. 
sing. neut. pres. pple. Aajrerówvri. To gleam, 
flash : mupl Naumerówvri A 104 :=6 662. 

Aapmpds, -7, -óv [Aáume]. (1) Bright, radiant, 
refulgent, flashing, glittering, glistening: dos 
jerlovo A 605, KopiGecow P 269. Cf. A77, E 120, 
6 485, N 132=11 216 : 7 234.—In superl. : Aawmpé- 
raros ó y éoriv (i.e. Sirius) X 30.—(2) In neut. 
sing. Aaumpóv as adv., brightly, with radiance, 
glitteringly: dorép’, ös re udora Xaympóv Tau- 
gaivyow E 6. Cf, N 265, T 359. 


N 245=X 32, N 474.—In mid.: Adugerg óovpós 
alyuh Z319=0 494. Cf. N 341, O 608, 623, II 71, 
P214, Z 492, 510, T 366, Y 46, 156, X 134 : datdwv 
Ümo Aaumojevácv T 48, y 290. 

AavOdve, Abw. 3 sing. pa. iterative A7jdecKke 
Q13. 2sing. fut. Adeers v 393. 3 Ajo V 326, 
416: A126, x198. Infin. Ajoew A102. Aor. 
Addov v 270. 3 &abe SI. P 1, 626, 676, T112, 
Q477. Aá0e T 420, O 583, IL 232, P 89, X 277, 
Y 388: ı 281, 1,182. 3dualAa0érqv x 179. 3 pl. 
Aá0ov 2331. 3 sing. subj. Aá0me. X 191: u 220. 
3 sing. opt. Addo K 468, 2566: 3527. Pple. 
Aa0óv I 477, A 251, M 390, O 541, 2681: p 305. 
3 sing. subj. redup. aor. Achdën O 60. Mid. Fut. 
Ajcoua: a 308. Infin. Adeecfot A 554. 8 sing. aor. 
Aá0ero I 537. 3 pl. Aá8ovro N 835, O 322, 11357. 
Subj. Aá8wuac. Z 265, X 282. 3 sing. Aá6mrac ı 102. 
3 pl. AdOwrrar K 99. Opt. AaPoiuny K 243: a 65. 
3 pl. Aa8oíaro x 236. Infin. Aa0éc0a. M 235: 
(97. 3 pl. redup. aor. AeAá0ovro A 127. 3 sing. 
imp. AeAa0éc0c II 200. Infin. AeAa6éc0ac T 136. 
3 sing. pf. Aéhoero E 834. 1 pl. XeAácue0a. A 318. 
Pple. AeAacuévos H 538, 776, Y 69: v 92, w 40. 
Acc. sing. masc. AeAacuévov N 269. (darex-, ék-, 
ériN 8c, karaN8c.) (1) To escape, elude, avoid, 
to manage or fail to attract the observation, 
notice or attention of: ovdé ce Mj9e (nothing 
that I do escapes thee) A 561, macas Towds Aá0ev 
T 420, Aabav $óXakas 1477, oúóé ce Mj0c zue 
ñs . . . (app., thou art mindful of me in the 
matter of the . . .) V 648, ovdé we N8es (I know 
it right well) 2563. Cf. K 468, A251, E 296, 
O 461, 583, II 232, P 676, X 191, 193, 277, Y 326, 
Q 566, 681: Zu od Aá80ev (I saw what he was 
driving at) ı 281, mapéccouat, oùôé we Noes (thou 
wilt not look in vain for aid) » 393. Cf. A102, 
126, p305, x 1/9.—Without expressed object: 
ard relxeos GTO Aa0óv M 390. Cf. O 541: 8106— 
w 141, 7 151.— With pple. expressing the action 
which is unnoticed ` oúóé ce Xj6c kwüuevos (my 
setting forth is not hidden from thee) K 279, 
&XXov Twà u&XNov AjOw papvduevos (others may 
not mark my prowess) N 273, BáNNovres eAáv6avov 
(shot from a concealed position) 721, o$à' ¿Xa 0” 
Hom» Ze Y 112. Cf. N 560, P 89, v 388, Q 881, 
411 : uh € Adbor mapióv 0 527, wf, oe Adëner [vnOs] 
keto’ é£opuijcaca (sheer off before thou art aware 
of it) u 220, Xá8ov é 0vuàv dovpas (took him at 
unawares and slew him) » 270. Cf. 0 993—532, 
u 17, 182, m 156, 7 88, 91.—With a clause with 
sim. force: oùð’ Daf" Alavra Zevs, dre. . . P 626.— 
With a pple. expressing a circumstance: oùð’ 
ab’ 'Arpéos viv IlárpokNos Oagels P 1.—Of a 
natural phenomenon: ovdé Au Ads Nfüeckev Q 13. 
Cf. x 198.—Of sound Z 1.—Impers.: oùôé we Mjoet 
(I shall know well how to do it) Y 416.—With 
clause: oúóé é Mj6e. Saws. . . (he knows well 
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how to... .) V 323.—(2) To cause to forget or 
lose consciousness of. With genit.: 3p’ ["Exropa] 
AeAdOy óóvváev O 60.—(3) In mid., with genit., 
to forget, with various shades ofmeaning. (a) To 
lose the recollection of, cease to remember: o/5' 
Gs tol Anbero (823. Cf. k 236.—(b) To lose the 
recollection of, cease to be afllieted or affected 
by: Aeħaguévos [Qv] Bea! émemóv6ei v 92.—(c) To 
lose the power of displaying or putting in 
practice: dàA«fs Z265.—In reference to a dead 
man, for whom all thought of something is over : 
Aeraguévos immocwvdwy 11776: w40.—(d) To let 
slip from the memory: o) more Mjcouat abrQv 
(what has been said) a 308.—(e) To put out of 
one's mind, cease to be influenced by: xóXov 
A554.—(f) To put out of one's mind, remove 
oneself from the operation of: "Arns T 136.— 
(g) To fail to do due honour to: 6eà» Q 427. 
Cf £421.—(h) To neglect, take no thought for 
the welfare or well-being of, care nothing for: 
oúóë céGev Geol XeAXá00vro A127, rv (sc. Axar) 
AéAacTa (has no care for them) E 834. Cf. II 538, 
Xv 69: zéie à» 'OOvafjos Nadoluny; a65.—(i) To 
pass over: môs dy 'Oóucños Aadolunv; K 243.— 
(j) To let slip from one's mind, care no longer 
about, cease to strive for, depart from: vócrov 
(97, 102, dmeMáov v 126.—(k) To neglect, put 
from one's thoughts, omit, fail or neglect to 
carry out, exercise, display or put in practice: 
où Aer! éóeruéov madds éoÜ A495, wh QvXaxfs 
AáÜcvrau. K 99, ri maBdvTe NeAdoued’ arks; (do 
we forget our...?) A313. Cf.H319, M 203, 
393, N 269, 835, O 322, II 200, 357, P 759, X 282, 
W725: 42297.— Without expressed object: 3 
Adder’ A oe évógcev 1537. Cf.I 259 = A790. 
(1) To forget, not to consider or put confidence 
in: Zmvós BovXéev M 235. 

AGE. With the foot: mpocfás (setting his foot 
upon the corpse) E 620, év orjeor Bas Z 65. Cf. 
N618, 11503, 863: év0opev loxim (kicked it) 
p 233.— Joined with modi: dat modl dea 
K 158: 0 45. 

dads, -o0, ó (NaFós). (1) The folk or people of 
a king or chief: IIp.áuoto A47=165=Z 449. Cf. 
O246, 228: 760.—In pl.: drep AaQ» móMw 
étéuev 75’ émcxotpwv (without either your own folk 
or strangers) E 473, voAAGv AaQv degt vag 1 98. 
Of. 293, P 145, 458, Q37 : B234=e 12, ë 176, 
$323, v 62, x 54.—In pl., subjects, folk: Aaoi 
’Ayapéuvovos edx duced? elvar (263.—(2) A band or 
following, followers, folk: oXov Aaóv ayelpas 
B664. Cf.B675, 1483, 2452: (164, £248. 
—Sim.: éddos A. Mupjuóóvov A796.—In pl.: 
dua TQ ye word mreloro kal dpioro Maol émovro 
B578. Cf. B580, 708, 773, 818, D 186, A 91, 
202, E 643, K 170, N 710, I1 551, Y 383.—In pl., 
one’s men or people, one's servants: ws 67’ ávijp 
Bods Boelyy Xaoisw dm ravíew P 390.—(3) The 
general body of a community, the people in 
general: xhpuxes Nadv épüjrvov 2503. Cf. (2665, 
789: B41, 81, y 305, w 530.—In pl: : kararpixw 
Aaoís P 226. Cf. E301, 497, 502, X 408, 2611, 
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715, 740, 777: Tov mdvres Aaol 0ncüvro B 13—p 64. 
Cf. B 252, y 214, £194, n71, À 136, v 156, m 375, 
x 133, etc.—(4) In gen., folk, people: ¿mel mo) by 
QXeca Aaóv B115—1I122. Cf. E758: A500, 518. 
—In pl.: Maol mepírpecav dypordra A676. Cf. 
(265, w428.—(5) In pl, the bystanders, the 
crowd: Aaol yépovra ubyis ëxov X 412. Cf. 0 125. 
—(6) In the most gen. sense, men. In pl.: mávrev 
dpidelkere av 0 382= 401 =12=A355=378 =p 38. 
Cf.I117.—(7) The general body of a host, the 
host in general: dua Aag OwpnxOjvar A 226. 
Cf. A 54, B99, A 287, E465, N 349, V 258, ete. : 
"y 140, 144. —In pl. : óAékovro aol A 10. Cf. A 16, 
263, T 318, 1420, M229, 2523, Ww53, etc: 
y 156, 6 156, c 152, etc.— Distinguished in terms 
from the leaders: 7y5saro . . . éml ð laxe ads 
ömıoðev N 834. Cf.O 695, 723, Q658.—In pl.: 
ös 0' Tryeuóvov kakós ös re Aav B 365. Cf. N 108, 
492, O 15, Z 519.—Including the leaders: érvrpo- 
énxey aplorous kpuwájuevos karà Nady’ Axaukóv 1521. 
—(8) In gen. a host or army: ör é Oz8gow 
ámóXero Aaós 'AxcuQv Z 223. Cf. B 120, 799, A 28, 
377, 407, 430, 1338, A716, 770.—Of a part or 
section of a host: 3 mAciorov dpwduevov ioe adv 
(where he perceived the greatest confusion) II 377. 
—(9) In pl., fighters, fighting men, warriors: 
crparQ evpét NaQv À 76, Aaotow Ka0úmep0e Temot- 
0óres M 153. Of. 2509.—Foot-soldiers as dis- 
tinguished from fighters using chariots: tov 
kal Aaóv H 342. Cf. 1708, Z 153.—A body detailed 
for some purpose: kpirds Aaós 'AxauiQv H 484. 

A&os, genit. AGas. 

Adorados, -ov [Aaós + c0-, av-, ceów]. Urger of 
hosts. Epithet of Athene N 128: x 210.—Of 
Ares P 398.—Of Eris T 48. —Of Apollo T 79.—Of 
Amphiaráus o 244. 

Aaojópos, -ov [Aaós--$op-, pépw. ‘Carrying 
people']. Of a road, that is a highway, full of 
traffic: AaoQópov kad’ òðóv O 682. 

Aatapn, -ns, 7. The hollow under the ribs on 
each side, the flank: obra karà Xamápmv Z 64. 
Cf. T 359=H 253, = 447, 517, 11318, X 307. 

fAamrw [cf. L. lambo, Eng. lap]. Nom. pl. 
masc. fut. pple. Aévovres. To lap up with the 
tongue: amd kphrns NaWovTes Udwp II 161. 

Aapvak, -axos, 7. (1) A chest or coffer: ëma 
Adpvak’ és evANé£aro Z 413.—(2) A cinerary urn 
(=copés) Q 795. 

Aápos, -ov. Some kind of sea-bird e 51. 

Aàpós (prob. Aa(c)epós, fr. Aac-, desire. Cf. 
NAaloua). Pleasant to the taste P 572.—Epithet 
of detrvov T 316.—0Of Sdédprov u 283, £ 408. —Su perl. 
Aaporaros B 350. 

Adoros, -7, -ov. Hairy, shaggy (as pes 
strength): o7#ecow A189.—Applied to «p use 
periphrastically (see «ñp (2) (c)) B 851, II 554.— 
In reference to a sheep or a part thereof, covered 
with thick wool, woolly 2125: «438. 

iAáekoe. 3 sing. aor. Aáke N 616, E 25, T 277. 
Pf. pple. Aevgkós X 141. Fem. Aedaxvia p 85. 
(ériNgkée.) To emit a sharp or piercing sound. 
Of bones breaking with a crack N 616.—Of the 
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ring of struck metal: Adre xaA«ós Z 25. Cf. 
Y 277.—Of the cry of a bird of prey in pursuit 
of its quarry : kí(pkos ó£0 Ach ges (with shrill cry) 
X 141.—Of the yell of Scylla u 85. 

Aavkav(g, -ns, h (cf. dcpdpayos, pápvě). The 
throat: @ KAnides am’ duwy aùxév Éxovot, Mav- 
xavinv (in ‘whole-and- part’ apposition with 
aùxéva) X 325.—More specifically, the gullet: 
oivov Navkavlys kabénka Q 642. 

Aaópm, -ns, 7. A passage leading from front 
to back on the outside of one of the side walls of 
the uévyapov x 128, 137. 

Aajóscoe [\ar- as in Adrrw]. 3 sing. dual 
impf. AaQóccerov 2,583. To gulp down, swallow 
greedily. Of lions A 176— P 64, 2 583. 

Aáxe, 3 sing. aor. Aoyxávo. 

Aáxea, fem. adj. [perh. fr. Max- as in Adel 
Thus, overgrown with brushwood, rough: vfjcos 
(116, åkrý e 509 (v.l. in both cases éAáxeua, fem. 
of é\axvs, small). 

Aáxv«, -ns, 7. (1) Hair, down: muxdoa "yévus 
Adáxvn A320. Cf. B219.—(2) The nap or pile of 
cloth : oUAc émevijvo0e (sc. xAaivy) Aaxvn K 184. 

Aexvfüjes, -evros [Adxvn]. Covered with hair, 
hairy, shaggy: pas B 743, ornbea 2 415.— 
Bristly : cvós ðépuarı I 548.—Of a vegetable pro- 
duct, covered with down, downy: ëpopov Q 451. 

Aáxvos, -ou, 6[=Adxvn]. Wool ı 445. 

Aáxov, aor. Aoyxávo. 

AáYovres, nom. pl. masc. fut. pple. Adrro. 

Aáe. Of a dog, app., to grip or pin: deal 
povra [éAAóv] Aá&ev 7 229. Cf. 7 230. 

Age, genit. pl. AGas. 

AéBms, -nTos, 0. (1) A vessel of metal in which 
to boil water (app. distinguished from the rpizos 
only by the shape) I 123=265=T 244, @ 362, 
d 259, 267, 485, 613, 885, 0233: 4237, v 13, 
217, 084, p 222.—(2) Such a vessel to contain 
water for washing and in which the water was 
caught again after being poured over a part of 
the body : xépvi8' éméxevev Grip apyupéoro NEBnros 
a 137 =ô 53—7173—x369—0136—p 92, éByra, 
rod (with water from which) móðas é£améviev 
7386. Cf. y 440, 7 469. 

tréyo! [Nex-]. Aor. &Ae£a S 252. Imp. Aé£ov 
Q 635. Fut. mid. A€fouae p 102, 7595. 2 sing. 
AéEeat 4319. 3 Aéteraı 5413. 3 sing. aor. éMé£aro 
1666: 6305, 3 dual Ae£ác0gv #350. Subj. 
Aétouat W172. 3 sing. Aé£era. A131. Opt. 
Ae£aiumv ^y 365, 7598. 3 pl. imp. rAeEdoOwy 1 67. 
Infin. Aé£ac6a. O 519. 3 sing. aor. £Xekro 7 50. 
Aékro 6453, €487, n346. Imp. Mégo Q650: « 320. 
Aé£eo 1617: 7598. (kara-, mapa-, mapakara-, 
mpos-.) To lay. (1) To cause to lie down or 
take rest: Aé£ov ue ráyıora Q 635.—Hence, to 
lull, soothe to rest: éXe£a Aus vóov = 259.— 
(2) In mid., to lay oneself down, lie down, take 
rest: aóró0. XéËeo Gina 1617. Cf. 1 666, = 350, 
Q 650: map’ 'EXévy éAé£aro 8 305, AdEouar els edv fv 
(will go to my bed and lay me down) p 102= 
7595. Of. y 365, 8413, 453, e 487, a 346, x 320, 
7 50, 598, y 172.—To bivouac, take up one's 
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station: puħarrĝpes NeEdcOwy mapa ráppov I 67. 
Of. © 519.—(3) In mid., to lie, be at rest: öre 


AéLerar Urvw (in sleep) A131. Cf. 7 319. 
Aéyo? [Aey-]. Nom. pl. masc. fut. pple. 
Aé£ovres w 224. 3 sing. aor, ëħege A 151. 3 sing. 


aor. mid. Aé£aro 27. 3 sing. opt. Aé£acro o 108. 
Infin. é£ac0a. B 125. Aor. éAéyunv i335. 38sing. 
Aékro 6451. Aor. pass. éAéx0xv T'188.  (&^., 
diadéyouat, kara-, mpo-, gvA-.) (1) To gather up, 
pick up: dv’ évrea Aéyovres À 755.—To collect, 
gather, get together: aigaciàs Néywv (Xé£ovres) 
c 359, w 224.—To collect, get together a stock of. 
In mid. : £/Aa ToÀ Xà Xéyea6€ (Aéyovro) O 507, 547. 
—To pick out, collect, bring together, out of a 
mass: ócoréa llarpókNoto Aéywpev V 239: Aéyouév 
To. daTéa olvq dr ákpijrq (collected them and put 
them in...) w72.—In mid.: óoeréa XAMéyovro 
Q793.—(2) In mid., to pick out, choose, select: 
dudbdexa Aé£aro Kovpous ® 27. Cf.w108.—(3) To 
number, count: dr judas mpwrous Xéye küreow 
8452.—To reckon up, count (a number) In 
mid. : Aékro à' aprOudy 6 451. —In mid., to number 
themselves, tell themselves off singly: e K 
€üéNouuev "Axatol Te Tp&és te. . . Tpdas Aën 
Aé£ac0a. . . . B 125.—(4) In mid., to number or 
reckon oneself (among others), add oneself (to 
their number): méumrros pera totow  éAéyumw 
.335.—Sim. in pass.: perà roicw édéxOnv (was 
numbered among them) T 188.—(5) To tell off 
or detail for some duty: és Aóxov N 276.—(6) To 
tell over, recount, relate, touch upon in order, 
go through, deal with, make communication of, 
put before one, explain: x7jdea AAA 'Oóvafjos e 5, 
erel karà Oéopar’ ¿Xešey A151. Cf. A374, z 165, 
£197, 362, o 487, 7 203, y 308.—(7) To utter a 
string of: Aéy' óve(óea B 222.—]1n mid.: zl ce 
xpi rara AéyerOa ; (why string together words 
about that ?) N 275.—(8) In mid., with reciprocal 
force, to talk together: pnxére viv 670 adc 
Aeywueba (let us lose no more time in talk) B 435. 
—Sim. with acc. of what is said: unkére Tara 
Neywucda N 292— Y 244: vy 240, v 296. 

TAeatvo [Actos]. Fut. Aeavée O261. 3 pl. 
aor. Aelnvay 0 260. Pple. Aevjvas A 111. To make 
smooth, polish A 111.—To make smooth, remove 
all obstacles or irregularities of surface from: 
KéXevOov vü&cav O 261. Cf. 0 260. 

Ao [cf. ew]. Nom. dual masc. aor. pple. 
NetWare Q 285: 0149. Nom. pl. masc. Aei/avres 
c 426. Infin. Aetya. H 481: 4362.  (dmo-, ém-, 
xara-.) (1) To shed (tears): ddxpva N 88, 658, 
232: €84=158, 686, 93—532, c 214.—(2) To 
pour forth (wine) in way of libation: Ad AelBew 
oivov 4 266. Cf.K 579, IL 231— 0 306, A 463:— 
y 460.— Absol., to make libation: piv deta 
Kpovlwvı H 481, Boa Xeljavre ktotrqv (might make 
libation before going) Q285: ov’ elyov yuéOv 
Aetba (to make libation therewith) «362. Cf. 
B 432, 0149, c 426. 

Ae(nvav, 3 pl. aor. Aecalyw. 

Aen, -Qvos, ó [Ael]. A tract of low well- 
watered ground, a meadow: "Ael dr eon, 


hetpovdber 


Kaiiorplov duoi Geng B461. Cf.B463, 467, 
IL 151: 6605, e72, (292, (132, A 539, 573, x 45, 
159, $49, w 13. 

Aepovebey [Aecudy + -0ev (1). From the 
meadows: öpopov À. dujoavres Q 451 (i.e. cutting 
them in the meadows and bringing them away). 

Aetos, -7, -ov (AeiFos. Cf. L. levis). Smooth, 
free from obstacles or irregularities of surface, 
with unbroken surface: immóôpouos V 330. Cf. 
W359: 1134, xk 103.— Not obstructed by, free 
from. With genit.: Aetos merpácv e 443—» 282. 
—App., in neut. pl. Aeia in quasi-substantival 
use, a smooth state of things, a stretch of ground 
with smooth or unbroken surface: Aeia A ¿rolmo ev 
map’ "EXNjoTovrov M 30.—Of a poplar, having the 
branches of the stem cut close, trimmed A 484. 

Aero. Fut. Melyw ó 602. 3 sing. AelWer O 136. 
1 pl. Ae(yere N 620. Infin. Aebyew 211. Aor. 
Zon E 480. Atrov E 204, 1447, A759. 2 sing. 
Aires K 406. 3 @ume B35, 106: £426. Aime 
A428, A292, E 696, K 287, A 99, #225, Z 65, 
Q 470, etc.: y455, 779, wl, m 341, p 254, etc. 
3 dual \urérny K 273, g 284: y 485. 1 pl. Alwouev 
ô 488. 3 ¿Mro Q 580. AbGrov B 722, IL 371, 507, 
P535: £317, «209, x119. Subj. Aro P 91. 
3 sing. Aen 11453: A221. 3 sing. opt. Alaa 
E685 : 7 224,091. 1 pl. Aizouer A173. 2 Nore 
B176. 3 Xo B 160, P 667. Imp. Aire x 266, 
0199. 3 sing. \urérw y 424. 2 pl. Arere K 443, 
T403. Pple. Ady, -óvros A181, E20, Z 254, 
N 250, 2281, P 612, etc.: y 1, 765, À 93, o 257, 
$90, etc. Fem. Arosa T 174, IL 857, X 363, 
2144: ¢ 270. Acc. Aurotcay T 531. Infin. Arer 
M 111. Zeng pf. AéXovre A235: £134, 213. 
Mid. Aor. Avróugv A693: (316, » 286, 0481. 
3 sing. Alero II294, 2707: 0536. 3 pl. (é)Atrrovro 
M14: 6495, 0125, v 67. 3 sing. subj. Azaro 
T235: 6710. 2dual Acrge0ov X 407. 2 pl. 
Narnobe V 248. 3 Alrwyvrar T 230: y354 Opt. 
Acrolunv 1437: $116. 3 sing. Aroro T 160. 
Infin. \uréoOar E 154, = 485: y 196, p 187. Pass. 
3 sing. fut. pf. NeAelWerar Q742. 8 sing. pf. XéAecr- 
ra. K 253, N 256, Q 260. Plupf. Aerelupnv X 334. 
3 sing. éXéNevrro B 700: 0475.  XéNevrro K 256, 
N 168, v 523: «447, x 200. Pple. AeNeusuévos 
1448. Nom. pl. masc. AeAeuiuévov 2687. Infin. 
NeretPOar Q 256, 494.  (dmo-, éxmpo-, kara-, Tpo-, 
jmo-.) (1) To leave behind, not to take or bring 
with one: Ge Aaron [ümrmovs] E 204, rò © dën 
[pdoyavov] mapa vnt MéXevrro K 256. Cf. K 443, 
M 111, N 168, T 339 (had left), $ 17, 496 : 5602, 
.238, 338, £425, 480, p 90, x 95.—(2) To leave 
behind while taking other things or the rest: 
Kad Ò uo 0o ddpea Q 580: dei metov &X&Neurro 
(was left) 0 475. Cf. v 258.—(3) To leave remain- 
ing; in pass., to remain, be left: Tpvrárm ër 
uotpa, AéXeurrat (is all that is left us for our work 
(not implying that the whole of it remained)) 
K 258. Cf. N 256, Y 640.—(4) To leave (a person) 
behind while one departs, to leave, quit, with- 
draw from (often with specification of the place 
or state in which the person is left): rò» 62 Ais) 
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avTod xwóuevov À 428, 00. uw lov vies '" AxauQv 
B722. Of. B35, A 181 (his corpse), I 445, K 278, 
2 468, T288, X 218, etc.: ðv Aetme véov yeyadr’ 
€vl oiky 0112, ovdé mapa raf XéXevrro (stayed 
behind) «447. Cf. 7424, «209, X68, y 403, 
x 200, etc.—Sim.: xard kev evxwhty Ilouiuo 
Alroev "EXévyy B 160. Cf. B 176, A173.—(5) To 
leave, forsake, abandon, leave to one’s own 
devices or to one's (or its) fate: ëv’ &Noxov &crrov 
kal výmiov vidv E 480, Aire Nady 'Axaukóv O 218. 
Cf. 174, IL 368, P 13, 535, T403, etc.—(6) To 
leave (a disposed-of foe) without taking further 
action, let (him) lie: dvópa xrelvas múuaTov Amoy 
A759. Cf. A99, $ 201.—(7) Of the life leaving 
the body: róv Aime 0vuós A 470. Cf. E 685, 696, 
M 386, I1857, etc.: y 455, 7224, A221, p.414, 
£426, c 91.— Absol.: wuvxij AXéMourev £ 184.— 
(8) To leave, quit, withdraw from (a place): 
"EAAdda I447. Cf. = 225,281, 2 65, X 187, ete. : 
Torauoto pée0pa ¢ 317. Cfhyl1, 179, 04052, 
k 462, £301, 7531, ete.—Sim.: Aug Sdidpov 
E 20, Aire vías A 229, Mrérnv dra = 284. Cf. 
1194, O 124, 729, etc.: Murov $áos jerlovo A 93.— 
Of a severed tree: émel mpra rogi» XéXovrev 
A 235.—(9) To leave, cease to take part in (the 
fight): Acràv móXeguov (quitting the field) Z 254, 
= 48. Cf. N 250.—(10) To let be, leave in peace, 
cease to vex: oxdmedov oU Tore kÜuara Aeümet 
B396. Cf.0186.—(11) To leave behind one 
as heir, successor, avenger: doooyrip uerómuÜ0e 
Nereluunv X 384: ulav olny maida Mróvra n 65.— 
(12) To leave alive; in pass, to be left living, 
survive (cf. (18) (d)): Tay of Twd dau XeNetofac 
Q 256=494. Cf.0260.—(13) To leave as an 
inheritance or bequest: 'Arpe)s Ovýokwv eure 
[ckfyrrpov] Ovéorn B106. Cf.B107.—(14) To 
leave behind one at one's death in a specified 
state or condition: kará Ae äm eles Q 726. 
Cf. B 700, X 483.—(15) To cause (a future of woe) 
to be another's lot: marépų (i.e. the father of 
his victims) yóo kal kýðca XAetmev E157, éuol 
NerelWerar Aaen (will be my lot) Q 742.—(16) To 
leave behind, outdistance; in pass., to come 
behind, be outdistanced by. With genit.: 
Aeizerg Meveddou dovpds épwny V 529. Cf. V 523 
(where the word occurs again without construc- 
tion): XeXeuuuévos olQy 1448.—In mid., to let 
oneself be left behind or outdistanced (see also 
(18) (e)) : rly Aelzegfe ; Y 409. — (17) To fail, cease 
to be available to: éveil Also lol &vakra x 119.— 
Intrans., to fail, come to nothing : viv Zä mávra 
AéNourev £ 218.—(18) In aor. mid. (a) To be left 
behind while another departs, be left: ös xe 
Narnrat vyvoly én’ 'Apyelov (shall tarry) T 235, 
ovdé Tis avrdOe Almer dän Q707. Cf. 1437: 
Auréunv akaxhuevos ?;rop v 286, avrod Auréc Oar (to 
stay here) p187. Cf.¿ 316, p 116.—Sim.: pd’ 
huv mua Moro T 160.—(b) To be left after the 
occurrence of something in a specified state or 
condition: q740a7s vnds Alero H 294: Abu 
aKaxnuevos Zon 0481. Cf. v67.—(c) To be left 
as heir, successor, protector, avenger: vidv ov 


Xeiptóeus 
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réxer’ Gddov él. xredrecot NurécOar E 154, yvwròv | évyévovro (it, i.e. the barley, becomes peeled grain 


ápfs dAkrfpa NuréoOa m 485. Cf. y196, 354.— 
(d) To be left living, survive: oi pèv éier, ol de 
Atmovro M 14. Cf. A 693, T 230, de 248: oùôé ris 
érápew Arero 6536. Cf. 6495.—Sim. : iva, wd’ 
vou’ adrod Narnrac 6710.—(e) To be left behind 
or outdistanced: oi ð édérovro 0125.—To let one- 
self be left behind or outdistanced (see also (16)): 
immous ’Arpetdao xixdvere, pnõè Alrnabov V 407. 

Aepdeg, -evros. Fem. -ecca [Nelpiov, lily]. 
(1) Lily-white: xpóa Xetpióevra N 830.—(2) Epithet 
of the thin voice of the cicada, to which the 
‘chirruping’ of old men is likened T'152 (the 
tenuity of the sound app. suggesting the tenuity 
of the flower’s form). 

Aetords, by-form of Aniards. 

Aetar, aor. infin. Ae(o. 

Aelw, fut. Aetio. 

AékTo!, 3 sing. aor. mid. Aéyw!. 

Aékro?, 3 sing. aor. mid. Ada, 

Xékrpov, ou, zé [Nek-, Aex-, Aéyo!]. A bedstead, 
a bed: éfer’ év Xékrpe a 437. Cf. 7 516, y 32, 296. 
—lIn pl. in the same sense: etdeon’ év Aékrpoww 
X503. Cf. 0 337, v 58, 141. 

Aékrpov8e [prec.+-de (1)] To bed: Aékrpovóe 
etynbévres (going to bed) 0 2902. Cf. 254. 

AeAaBér Oar, redup. aor. infin. mid. Aaufgáve. 

AeAGOy, 3 sing. subj. redup. aor. AavOdvw. 

XeXá8ovro, 3 pl. redup. aor. mid. Aav6ávo. 

AeXakvta, fem. pf. pple. Adeo. 

XeXapévos, pf. pple. mid. Aav6ávo. 

AeAaXoor, 3 pl. subj. redup. aor. Agedro, 

AeXeuxpévos, pf. pple. pass. Aetro. 

AéXeurrrat, 3 sing. pf. pass. Aelrw. 

AeAcifGSar, pf. infin. pass. Ae(ro. 

AeAelWerar, 3 sing. fut. pf. pass. Aero. 

AeAnKas, pf. pple. AdoKw. 

Aekmpau pf. Only in pple. Showing eager 
haste, using eager speed: Gär i80s Aavaéy Ach, 
uévo. M 106, I1552. — With d¢pa (instead of infin.): 
Nedinuevos dppa TáxwsTa TeÜxea TUAHTELEY (eager 
to...) A465. Cf. E 690. 

NedoyXaor, 3 pl. pf. Aayxdvw. 

ÀéNoume, 3 sing. pf. Aetmo. 

XeXovpévos, pf. pple. mid. Aodw. 

Mura 3 sing. pf. pass. Ae, 

Aero, 3 sing. pf. opt. pass. Ww. 

aca, aor. infin. mid. Aéyo!. 

Aétao 0n, aor. infin. mid. Xéyo?. 

Xé£co, Xé£o, aor. imp. mid. Aeyw!. 

A€opar!, fut. mid. Aéyw!. 

A€Eopar”, aor. subj. mid. Aal, 

Aé£ov, aor. imp. Aéyw!. 

Xé£ovres, nom. pl. masc. fut. pple. Xéye2. 

Aémabvov, ró. The breast-strap against which 
& chariot-horse pulled. Only in pl. (perh. so 
used to include the girth): év Aémraóva kd’ &Badev 
E730. Cf. 1 393. 

AemraMéos, -n [\errós]. 
voice, small, soft = 571. 

Xemrós, -7, -óv [hérw]. (1) Shelled out from 
the husk, peeled. Absol. in neut. pl. : Aude Mr 


Of a boy's singing- 


(the vb. assimilated in number to the predicate)) 
T 497.—(2) Of small thickness, thin. In superl. 
Aemróraros, -n: Q NMemróraros 0ée xaňkós T 275. 
Cf. T 276.— Small in section, slender, thin: 
unplvOw Xv 854.—Small in width, narrow : eieí6m 
€ 264.—In or consisting of fine threads or fibres : 
dpdxva 0 280. Cf. 895—130, p 97, 7 140.—Of 
fine texture, delicately woven: Airag Xemróv 
dwrov 1661, ó06vas 2595. Cf. X511: e231— 
x 544, m 97, k 223 (in reference to the web).—In 
a state of fine division, powdery: kovln V 506.— 
(3) Of a mental faculty, narrow in range, of small 
reach: paris K 226, V 590. 

TAémo, 3 sing. aor. ele, (àmo-.) To strip 
or peel off: mept é xaXkós Ziele PAG TE Kal 
$Xotóv (double acc. of whole and part) A 236. 

Aécxm,-55, 7. App, some place of publie 
resort: eUOew és Méo xmv [€X0Gv] o 329. 

Aevyadéos, -7, -ov [cf. Avypós] (1) Suffering 
wretchedness, wretched, in sorry case: ry 
v 273 = p 202 = w 157, p 337.—(2) As a term of 
contempt, sorry, pitiful, wretched, weak: peciv 
1119. Cf. 8 61.—App., inferring contempt, con- 
temptuous, abusive: éréecow Y 109.—(3) Bring- 
ing or inferring wretchedness or woe, wretched, 
woeful, miserable, baleful: Gavdrw $ 281 := e 312, 
0359. Cf.o399, v203. — As epithet of war: 
moréuoro Ñ 97, dat = 387. 

Aevyadéws [adv. fr. prec.]. In sorry case, in 
pitiful plight: A. xe Tpdes éxópncav N 723. 

Aevka(vo [Xevxós]. (úro-.) To make white, 
whiten: Aeúkawov wp éXáTmow u 172. 

AebKacms, -tos [Aevkós + àorís]. With bright 
shield. Epithet of Deiphobus X 294. 

Aevkós, A. -óv [Avk- as in Aóxvos. Cf. L. Luceo]. 
(1) Bright, resplendent, shining: óu$aXol A 35. 
Of. = 185, V 268: (£45, x 94.—(2) Bright or light 
in colour, often to be translated ‘white,’ but of 
very indefinite application (often a mere epithet): 
ioria A 480, zé 'OXooccóva B 739, yada A 434, 
E902, vor E 196, © 564, T 496, óóóvras E 291, 
mixee 314. Cf. B 735, T 103, E 503, 583, K 263, 
A416, 573=0 316, A640, 11347, P56, 2353, 
560, Y 252, 282, 329, 455, 2231, 793: édoréa 
a161, À 221, w 72, 76, laria B 426=0 291, 5783= 
054, (77, «506, m 402, [Ato] y 408, kp? 841, 
604, “358, Üðarı €70, yddaxros (246, dAQura 
k 520, X28, E77, dëi 7393 = y 74, 7 465, 
219, w 332, mýxee y 240.—Comp. Aevkdrepos, -n 
K 437 : c 196. 

XevkáXevos, -ov [Xevkós + QX, the lower arm]. 
White-armed. Epithet of Here and of women. 
Of Here A 55, 195, 208, 572, 595, E 711, © 350, 
O 92, 377, Q 55, etc.—Of Helen T 121: x 227.— 
Of Andromache Z 371, 377, Q 723.—0Of Nausicaa 
£101, 186, 251, 7 19.—0Of Arete 7 233, 335, À 335. 
—dupliroro t 239, e 198.—Spuwai r 60. 

Xevpós [AeF-pós. Cf. Aetos]. With even surface, 
level: xdpw m 123. 

Aeboow. ` (ër) (1) To discern with the eye, 
have sight of, see, perceive, behold: Tupos lev 


hexerrotn 


11127. Cf. 1170, £346: mvproMéovras «30. Cf. 
£157, 0 200.—(2) To look at, inspect, examine : 
9ai0aNa T 19.—(3) To direct one's sight, look, 
gaze: éml móvrov B 771. Cf. 0171, 1 166.—(4) To 
see mentally, see, perceive: Xeúccere Tó ye, 0 . .. 
A 120.—(5) To direct one's mind to an end, take 
thought, consider: Aetieger ömws . . . T 110.— To 
take thought for, consider: raürá ye NeDooe y 124. 

Aexerroly [Nex-, A€yw!+oin]. With beds of 
grass, with fair meadows, grassy. Epithet of a 
city : IIreAeóv B 697. 

Aexemo(gs [=prec.]. With grassy banks. 
Epithet of a river: "Acwmév A 383. 

Aéxos, ró [Aex-, Aéyw"]. Dat. Aexdecor T 448, 
2233, X87, ¥25, 2600, etc.: a366, 7399, 
k 497, w44, etc.  Aéxecoc. T 391: a 440, «12. 
(1) Properly, a bedstead as distinguished from 
the bedding (edv7): éxOetoar Néxos éuBáXer! edviy 
W179. Cf y184, 189, 199, 203. (Cf. X. Kal 
eùvýv y 403, 7 347, 0 269 cited under (3) (a).)— 
In pl. of a single bed: dr ówtwrote( Aéxeoow 
T391. C£ T448: a 440, y399=345, k 19.— 
(2) A bed, one's bed: mpòs dv Xéxos Hiev A 609. 
Cf. 1621, 659, 660, 0648: 7 340— y 291, y 171, 
177.—In pl. of a single bed: of po Ovyokwv 
Xexéov Ex xeipas üpe£as 2743: dr Nexécv w üvevyetpat 
(my bed) 8730. Of. x 497.—(3) (a) The marriage- 
bed: vwtrepov Aéxos aórQ» O89. Cf.T 411l: 
&Xoxos Aéxos Tópovve kal eùvýv y 408. Cf. 4 347, 
0269.—In pl.: mapal Nexderor kM098vac (mapal 
advbl) œ366 =ø 213. Cf. A1:—e1.—(b) With 
reference to intercourse outside of wedlock: $ 
Kév To Auät X. eloavaBatvo. O 291. Cf. A31.— 
(4) A litter used for carrying a dead body from 
the field. In pl. : IIárpokXov kár0ecav év Xexéecaauw 
£ 233.—A stand on which a dead body was 
placed to await the funeral rites or on which it 
could be carried, a bier. In pl. : où ce kX^acouat 
év Mexéesow X 87, Tov Mexéov éréOnkey Q 589. 
Cf. 5352, 6124, X353, Y 25, 171, Q 600, 702, 
720: o 44, 295. 

Aéxoc8e[prec.---0e(1)] To bed T 447 : y 294. 

Aéwy, -ovros, ò. (Referring to the female Z 181, 
P 133, e 485 (though in P 133 in masc. construc- 
tion.) Dat. pl. Adouer X 262. Aeiouer E 782, 
H 256, 0592. A lion T 23, E 161, Z 181, M 299, 
P 133, Z 579, X 262, etc. : 6 335 =p 126, 6 456, 791, 
£130, (292, x 212, 218, 433, X 611, x 402=y 48. 


Anyo. Fut. Agëën 197, T 423, $ 224. Infin. 
Ange v» 294. 3 pl aor. Mav Z107. Opt. 
Ataru x 63. 3 sing. Atere 1191: 087. (åro-, 


peraANWyo.) (1) To cease, give over, desist, 
stop: oùð’ Phare Oebs $248. Cf. 197, T423.— 
(2) To cease or desist from. With genit.: 
eptdos A 210, 319, I 257, 359, xopoto véov Myyovra 
(pple. of the impf, ‘having just . . .’) T 394. 
Cf. A 224, Z 107, K 164: » 294.— With comple- 
mentary pple.: Aire Ańterev áelðwv 1191. Cf. 
$224: 0 87.—(3) To cause to cease from some- 
thing, put restraint upon: oó diye uévos Ada 
N 424. Cf. 6 305.—With genit. indicating that 
from which one restrains: $óvoto x 63. 
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Am8áve [X72706] To cause to forget. With 
genit. : ër ue mávrov AnOdve y 221. 
Affen, h (äu), Forgetfulness B 33. 
Ow, See Aav6ávc. 

Anids, -dóos [Anis]. Captured, taken Y 193. 

AniBotepa, -yns [Ajiov+Bor-, Bóckw]. Crop- 
consuming. Epithet of the wild boar c 29. 

FAntfopat [Anis]. Fut. Aylocoua Y 357. 3 sing. 
aor. Amtccaro © 28: a 398. To get by rapine, 
carry off as captives or spoil: dual às Anlooaro 
Z2 28: woddd Anlooouar Y 357. Cf. a 398. 

Atov, -ov, ró. Standing corn: Babd ^. B 147, 
A560. Cf. Y 599: (134. 

Ants, -(0os, 7. Spoil, booty: öre kev darewpeba 
Anida 1138—280. Cf. A677, M 7, 2 827: pevo- 
exéa opi Anta Ska (booty which he had in hand) 
v273. Cf. y 106, e 40=v 138, x 41, v 262, £ 86. 

Anierüp, -9pos, ó [Antfouar]. One who sails the 
sea in quest of spoil, a rover: oid re AmieTíjpes 
[aAdwvrac] brelp dda y 7324254. Cf. m 426, p 425. 

Aniords, -7, -óv [Anifoua]. Also Aeterée, That 
may be carried off as spoil or booty : Aniarol Bóes 
[elot] kat ura 1406. Cf. 1408. 

Anlorwp, -opos, ó [as Aniorhp]. 
Tágpior Anioropes dv dpes o 427. 

Aufes, «00s [Anis]. That dispenses the spoil. 
Epithet of Athene K 460. 

AfjkvOos, -ov, 7. An oil-flask ¢ 79, 215. 

Ange, fut. Ayw. 

Afore, 3 sing. fut. A7Ow. See Aav8ávo. 

Aiáfopat  2sing.aor.Mác65s X12. 3(é)udo0m 
O 520, 543: 6838. 3 pl Mac0e Y 879. Pple. 
Macbels A 349, A 80, T 418, Š 255, 231: e 462. 
(1) To bend and slip away from danger: ó ô 
Doan, Adon 0520. Cf. &255.—(2) To sink 
down, droop, fall: mcis éhidobn O 543. Cf. 
Y 418, 420.—Of the drooping of a dying bird's 
wings V 879.—(3) To slip or glide away: mapa 
KAnida Aude 5838.—(4) To go aside or apart, 
retire: érápwv vbodr racdels A349. Cf. A 80, 
W 231: e 462.—To turn aside from one’s proper 
course : ov depo do Ons X 12.—(5) To part, open 
so as to afford passage : \udgerd opi king Qa) cos 
Q 96. 

Awapós. Warm: Dëoz A 830, 846, X 149. Cf. 
A 477 : w 45.—Of a warm soft wind : opor e 268— 
a 266.—Of balmy sleep = 164. 

ALdo On, 3 sing. aor. Ad four, 

Alya [Avyupds. Cf. Aira]. In clear or loud 
tones, loudly, with full voice: Aly’ éxwxvev T 284. 
Cf. 8.259, 0 527, k 254. 

Awatvo [Aeyós]. To use the full voice, make 
proclamation. With infin. indicating the pur- 
port: kýpukes Myawor rods luev olor . . . A685. 

trAlyyo. 3 sing. aor. Aiye. To twang A 125. 

Mydnv. With a glancing blow, grazing the 
flesh : Tyd¢uaxov Bare xeipa ^. x 278. 

Avyéws [adv. fr. Aryús]. In clear tones, with a 
clear flow of words: [&yópevev] T 214.—In loud 
tones, loudly: xAalovra T5.  Cf.x201, X391, 
v 216, $56.—Of blowing winds, whistling: 
$vcüvres ^. Y 218. 


= \nïorhp : 


Aryupds 250 Nuropós 
Acyupds, -ń, -óv Del, Clear-sounding : dod7 , though she be) 617. Cf.v156.—(5) A rock or 

nii, Cf. u183.—Of winds or the blowing | reef y 296. : i I 

thereof, whistling E 526, N 590, de 215.—So of a Awpáo. To winnow grain, etc., by throwing 


whip whistling in the air A 532.—0Of a bird, that 
utters a shrill cry = 290. e 

Aude, lyera, Ad, Emitting a clear or shrill 
sound. (1) Speaking in clear tones, whose 
words flow clearly forth: A, dyopyrjs A 248. 
Cf. B 246, A293, T82: v274.—Epithet of Motca 
w 62.—Of winds, whistling N 334, = 17, O 620: 
y176, 289, 6357.—(2) In neut. Arnd as adv., 
with whistling sound 6567.—(3) Emitting a 
clear note, resonant. Epithet of the ‘sounding 
lyre’ 1186, 2569: 067—105, 254, 261, 537, 
x 332, y 133. 

ArybpPoyyos [Acyós + POovy7]. ` Clear-voiced. 
Epithet of heralds B 50, 442, I 10, vv 39 : 8 6. 

Arybpovos, -ov Dags + pwvý]. Of a bird, that 
utters a shrill cry: ery T 350. 

Aimy (D). (1) Exceedingly, very, very much: 
X. PUAAOLoY éowkóres B 800: výmiós els A. Tócov ; 
(so ver . as this would seem to show thee 
to be) 6371. Cf. 0231, 489, «552, v 238, 243, 
0405 (not so very . . . ). —With notion of excess : 
A. Tool (too many for that) T 226. Cf. 1229, 
$ 566: X. mwurý (too much so for any fear of 
that) A445, A. éxas 7jA0ouev £496. Cf. y 227, 
v 421, m 243.— (2) With verbs, exceedingly, 
greatly: Kexokwaro Ó. £282, m 425. Of. £ 461, 
v 99.—With notion of excess: A. dx6ouat ÉAkos 
(I can bear it no longer) E 361, ^. palvera (his 
rage passes all bounds) Z 100. Of. Z 486, N 284, 
= 368 (we can make shift to do without him), 
$ 288: unõè 0e(0(00 M. 6825. Cf.0205 (I can 
contain myself no longer), m 86 (too much to let 
me think of that), c 20 (do not provoke me too 
far), v 175 (unduly).—(3) xai Atv, truly, verily, 


of a surety: kal Ninv keivós ye €ouxdre kerar dO pw 
a46. Of. A553, T408: y 203, (477, X 181 — m 37, 


v 393, 0155, p312.—Strengthening a wish: kal 
A, obTÓs ye uévos óNéceuev O 358. 

AlOak, -akos [M00s]. Of a rock, app., studded 
with projecting stones, rough e 415. 

Abas, -ddos,  [Aldos]. In dat. pl. X6á8eact. 
(1) A stone: cedey kóvas ruxvqjow NOddecou Ë 36. 
—(2) In pl., stones used in construction y 193. 

A(0eos (Dies), Of stone V 202: v 107. 

A(Qos, -ov, 6. Fem. M 287: 7494. (1) A 
stone E308, H 264, O 327, M 287, 459, II 740, 
4403, V 340: 0190, (305, 416, v 370, + 494.—A 
large stone used as or shaped into a seat: far’ 
eri Zegzotor NOs D504. Cf. 0 6.—In pl. app. of 
Several stones forming or shaped into a seat 
y 406.—A large stone embedded in the ground, 
or perh. a rock projecting above the ground, 
pierced for the securing of a cable v 77.—(2) In 
pl., stones used in construction: ds öre roixov 
avnp àpápm mukiwotor. M0oww IL 212. Cf. (185. 
— (3) Stone as a material: @ddauor esroîo 
Moto L244, 248. Cf. A510: y 103.—(4) Some- 
thing of stone: XAaobs M6ovs molnocev (turned 
them to stone) (2611, Mos mep éoüca (stone 


it against the wind E 500. ° 

MkpnThp, -9pos, ó [\xuáw]. A winnower N 590. 

Aucpupis. Obliquely, sideways: X. dias = 463 : 
T 451. 

Arralopar [Ar-Adcouas, fr. Naco-, desire. Cf. Xapós]. 
(1) To desire or be anxious to do something or 
for something to happen, be bent or set on doing 
something. With infin.: ei dp giddryTe ArAalear 
eùvnô vat E3831. Cf.DT 399, N 253, H 89, 1 76: 
el ákovéueva, ArAaleae A 380. Cf. a 15=1 380, (82, 
451, 0808, 327, v27, x 349 (find it not in thy 
heart to... ), 334. —Of inanimate objects 
A 574=0 317, db 168.—(2) To desire, be eager for. 
With genit.: modéuoo T 133 : Btóroto (tendering, 
in fear for, their lives) u 328, w 536. Cf. a 815, 
v 31.—pdbwode NXalíeo (make thy way with all 
speed to. . . ) ^ 223. 

Au, -évos, ò Dat. pl. Aywéveror V 745. 
Auer M 284: 7189. A harbour or haven A 432, 
M 284, P23: a 186, B 391, e 404, v 96, £1, = 324, 
etc.—In pl. in the same sense: orjoav év Mgé- 
vecow Y 745. Cf. 7 189. 

Aipvn, -ns, 7. A piece or sheet of water. 
(1) A pool: Tdvradov écraór! dr My» X 583.— 
(2) A lake B 711, 865, E 709, Y 390.—0Of the 
water spread by a river overflowing its banks 
$ 317.—(3) The sea N 21, 32, Q 79: «y 1 (the 
Ocean stream), e 337. 

Mus, -o0, 6. Hunger (in T 348, 354: e166, 
K177 app. used to include thirst) T 166, 348, 
354: 8 369=p 332, e 166, k 177, p 342. 

Atv, acc. Ais), 

Awo0óp«E [Mvov--0ópn£] Wearing a stout 
tunic of linen by way of corslet B 529, 830. 

Alvov, -ov, ró. Flax; things made thereof. 
(1) A cord, a fishing-line II 408.—The thread of 
destiny : rà meloerar dooa ol Ala, *yvyvouévo èr- 
évqce Alv Y 128. Cf. Q210: $198.—(2) Some- 
thing made of cords, a net E 487.—(3) Linen ; 
app. a sheet of linen wherewith to cover oneself 
in bed (cf. piyos) : "Oëuee jt orópecav Aide re Alvov 
Tev 73. Of.» 118.—Alvoto dwros. See dwros (2) (a). 

Aivos, ou, ó A song sung at the vintage (see 
Frazer, Golden Bough, 3rd ed. pt. v. vol. i. pp. 
216, 257) 2 570. 

Aima [prob. related to Avrapós as Aya to 
Aeyvpós]. In reference to anointing, richly, 
plenteously: doe éxpucev Aa! daly y 466 — x 364. 
Of. K 577, E171, 22350: £96, 227, k 450, 7 505. 

Avrapokpfj8euvos, -ov [Aurapés]. With bright 
head-dress. Epithet of Xápis 2 382. 

AurapoTAsKapos, -ov [Avrapós]. With tresses 
glossy with oil: xcepadfs T 126. 

Avrapós, -7), -óv. (1) Anointed with oil: alel 
Aurapol ke$aXàs kal mpóccma o 332.—(2) Bright 
as with oil, bright, glossy (or perh. shining 
with actual oil; cf. xerQvas fjka. orihBovras éXalo 
2596): kaNémTpmv X 406: kprjüeuva a 834 — 416 
=o 210— $ 65.—0Of a ‘diadem of towers,’ bright, 


Aurapós 


glittering : Tpolns Avrapà xpijdeuva v 388.—Of the 
feet, smooth, fair, goodly E241, B44—K 22— 
132=8 186 :=B 4=6 309=v 126, v 225, p 410.— 
(3) Gentle in incidence or operation, pleasant : 
Oémoras 1156, 298: yhpe A 136 = y 288, + 368. 

Avrapós [adv. fr. prec.]. Of a gentle decline 
into the vale of years, gently, imperceptibly : 
ee 6 210. 

(mov, aor. Aetro. 

Aís!, 6 [not conn. with Aév»]. (Referring to the 
female 2 318 (though in masc. construction).) 
Acc. Aù A480. A lion A 239, 480, O 275, 
P 109, 2 318. 

Ais? Only in dat. Atri 2352, V 254. Ace. 
Nira O 441: a130. This form app. as acc. pl. 
neut. « 353. A cloth or covering O 441.—Used 
for covering a corpse laid out to await funeral 
rites 2 352.—For covering a cinerary urn V 254. 
—A cloth whereon to sit: mà Ara meráccas 
a 130, k 353. 

Ais?—Xaccós : mérpy u 64, 79. 

A(ecopat [Xr-couac]. 3 sing. impf. eA(X)tecero 
Z 45, M 49 (v.l. eiMacero, see éXicow (6)), B71: 
k 264. 3 pl &XMccorvro I 585. 3 sing. pa. itera- 
tive Moecéckero 1451. Aor. éAdodunv A 35, 


v 273. 2 sing. subj. Non « 526. Imp. Nou 
A 394. Aor. opt. Aitoluny £406. Infin. Acréc Aan 
IL 47. (1) To make entreaty or petition to, 


entreat, supplicate: mdvras 'Axaroús A 15, Ala 
Now 394. Of B 15, Z45, 1465, M49, 0660, 
$71, X 35, etc. : 868, (142, 0 157, m53, o 261, 
x 911, etc.—With complementary infin. : Nocera 
Zumedov elvat [mou ] 0 30.—(2) To beg, entreat, 
pray todo. With infin.: uévew ce A174. Cf. 
A 283, A 379, © 372-0 77, 1451, 574, T 304, 
X 240: E)pónaxov maUca. Tró£ov  278.—Sim. : 
ëw ërapoi Macovro rvpàv alvuuévovs lévar mráAw (to 
let the party...) ı 224.—With dependent 
clause : Aícac0" " Haurov drrws Nóaetev" Apna 0 844. 


Cf. y 19.—With acc. of the subject of entreaty : ot 


aùr Odvarov Mréc0a. II 47.— With double acc. 
of the person entreated and of the subject: raĝo’ 
d pe loceac ó 347=p 138. Cf. 8 210.—(3) To 
pray to (a divinity): 6eo0s raparpwrao’ ävôpwrot 
Noobpevo. 1501: mpóppwv ke Ala derolunv (make 
my peace with him (i.e. with Zevs £elvios)) £ 406. 
—With infin. : rQ "Aan dw érecOar I 511.—0Of 
addressing the shades of the dead x 526, A 35. 
Aurods, A -óv. With unbroken surface, 
smooth: mérpn y 293, € 412, x 4. 
Awrrpeóm [Merpov]. To dig round about: 
$vróv w 227. 
Alotpov, -ov, Tó. 
Nera, acc. Ais, ` 
Avraveóo [\ir-, Aloooua]. Aor. éddurdvevoa 
«481. 1 pl subj. Xraveícouev (2357. (1) To 
make entreaty or petition to, entreat, supplicate : 
puv 1581. Cf. X414, Q357 : $145, k 481.—(2) To 
pray to (a divine power) With infin. : moàà 
Avrávevev [ávéuovs] éA0£uev V 196. 
Auréo Oar, aor. infin. Mecopa. 
MTh, Ze, h Dwr-, Macouau]. 


A spade or shovel x 455. 


A prayer: eùxw- 
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Mice Xerfjel ze —\\oduny (the two words hardly 
to be distinguished) A 84.—Personified: Avrat 
elot (there are such beings as . . .) Ards xodpac 
I 502 (i.e. prayers of repentance, for forgiveness, 
addressed by an offender to the person injured). 

Xvrt, dat. Als”. 

Avrot(peqy, aor. opt. Mecopat. 

Xoós, of, 6. The lobe of the ear Z 182. 

Aéyos, ó [\éyw?]. In pl, talk, discourse: róv 
érepte Aóyois O 393. Cf. a 56. 

Aócov, impf. See rovdw. 

oéooaro, 3 sing. aor. mid. See dodw. 

Xoerpóv, ró (AoFerpóv) [AoF-, Aoów]. In pl., 
water for washing or bathing = 6, X 444, 445, 
Y 44: 0249, 451.— Fig. : Aoerpàv 'Qkeavoto (the 
baths of ocean) È 489 :— e 275. 

Xoerpox dos, 6 [Aoerpóv + xo-, xéo]. An attendant 
who poured out water for the bath v297.—2. 
tplaos, a caldron in which to heat water for the 
bath 2 346: 0 435. 

Ao, Ze, h [New] Libation: opis Te 
kvlons ze A 49—Q 70. Cf. I 500.—Applied ironic- 
ally to the wine brought for the Cyclops ı 349. 

Aolytos [Aovyés]. Baneful: otya ¿pya, sad 
work, a bad business A518, 573. — Absol. in 
neut. pl. Aolyia in same sense: oleo Aolyu’ ¿ges Oar 
$ 533, 310. 

Xovyós, -o0, 6. 
Aovyóv dpuivar A 67. 

N 426, II 32, © 134, ete. 

Xowós, 6. Plague, pestilence A 61. 

ors OAios [Aotc00s]. Of a prize, for the last, 
the last Y 785.—Absol. in neut. pl. Ao Ayia, the 
last prize Y 751. 

Aotc9os. The last, coming last V 536. 

Aomós, -o0, 6 [Aéro]. A husk or skin: ovya- 
Aóevra, olóv Te kpopioto Nomóv Kara loxaXéovo T 233 
(glistening as (there is glistening) over the skin 
of. . . i.e. glistening like the skin of . . .). 

fAotw (AóFc)[XoF-. Cf. L. lavo]. 8 sing. aor. 
Aodse E 905, II 679 : y 464, 466, 7 296, x 364, 450, 
y 154, w 366. 3 pl. Xoücav 2350, 2587: ó 49, 
0 364, p88. 3 sing. subj. Aoten m 7. 3 pl. opt. 
hovcevay 2 345. Imp. Xotücov H 669. Pl. Xovcare 
£210. Nom. sing. fem. pple. Aoícàca e 264. 
Infin. Aofoar Q 582. 3 sing. aor. Aóe (AdFe) < 361. 
Infin. mid. Ao/ec0a. Z 508, O 265. Aotefa ¿ 216. 
3 pl aor. Aoócavro K 576: 048, p87, y 142. 
3 sing. opt. Xoícouro w 254. Imp. pl. Xoícac6e 
V 131. Infin. Aoícac0a. V 41: 0449. Pf. pple. 
AeNovgévos E 6. From Xoéw (AoFéw) impf. Aócov 
8252. Aor. pple. Aoéccas Y 282. Infin. Xoécaat 
7 320. Fut. mid. (or aor. subj.) Aoéooomar ¢ 221. 
3 sing. aor. Aoéccaro (227. Pple. Xoeccágevos, 
-n K577, $ 560: a310, (96, 0427.  (dmo-.) 
(1) To wash the body of, cause to bathe: T7é- 
paxov Xobüce IMoħvkáorn y 464. Cf. E 905 : 649, 
e 264, £ 210, 0 364, T 320, y 154, etc. —In reference 
to cleansing a corpse II 669, 679, 2350, Q 582, 
587.—In reference to horses: Aoéccas [Urmovs] 
gar X 282.—(2) With dé, to wash away or off: 
els 8 ke Novo äro Bpórov E 7.— With double aec. 


Bane, evil, death, destruction : 
Cf. A456, E662, © 130, 


Aopiy 


of what is cleansed and of what is washed away : 
öppa IlárpokNov Xoóceuuv dro Bpbrov 2 345,— 
(3) In mid., to wash one’s body, bathe oneself: 
és doaulyOovs BBávres NovcavTo K 576, Noewodmevos 
moramoto (genit. of space or material, ‘inthe . / .’) 
$560. Cf K577: a310, 548, (96, 0 427, Y 131, 
w 254, eto. —Of a horse: eiv0 is Mover Oat moTauoto 
Z 508—0 265.—Fig. of a star: NeAouuévos '(1kea- 
voto E 6.—(4) In mid., with dé, to wash away 
or off from one’s body: Novcacbat Asa fpórov 
Y 41. 

Xoóvf, Ze, h [Addos]. The bristly back of a 
wild boar: plas ef Nouv r 446. 

Aódos, ou, ò (1) The neck K 573.—Of horses 
de 508.—(2) A crest or plume on a helmet: 
Zetär Adgpos ka0úmep0ev &vevev T 337 =A 42=0 481 
=11 138, xkópvðos parov Hracev vd NóQov a)róv 
(just at the base of it) N 615. Cf. Z 469, 0537, 
2612, T383=X 316: yx 124.—(3) The crest or 
summit of a hill A 596.—An eminence or ridge : 
00." Epuatos A. éoriv t 471. 

Aoxáe [Xóxos) 3 pl Aoxdwor v 425, 028. 
hoxGor E181. Nom. pl. masc. pple. Aoxócvres 
ô 847,7 369. To lie in wait for, lie in ambush 
for: Noxdwot mv véot v 425. Cf. 06 847, £181, 028, 
T 369, x 53.—In mid. 6 388, 463, 670, v 268.— 
Absol. : 66: opisow elke Noxfjaac 2 520. 

Aóxpm, -ns, 7 [Aox- as in Aóxos] The lair of 
a wild beast: év Aóxum karékevro ats T 439. 

Aóxov8e [acc. of Aóxos---0e(2)) For, to take 
part in, with a view to, an ambush: Aóxovó' iéva« 
A227. Cf. £217. 

Aóxos, -ov, ó [^ex-, Aéywt]. (1) A body of men 
lying iu wait or in ambush or detailed for such 
a purpose: goe Aóxov Z 189, uh Nóxos celoéX0mat 
mów (a body detailed to effect a surprise) O 522. 
Of. A392, N 285: 6531, £469.—(2) A lying in 
wait, an ambush : Adxw úreðwphocovro (for . . .) 
2 513, un Zeien"! ' Apyeiov Adxov (any attempt at 
surprise on their part) 2779. Cf. N 277: 6 395, 
441, X 525, v 463.—(3) A place of concealment 
with a view to hostile action, a lurking-place : 
dr Aóxov dumndnoev A 379.—Applied to the Trojan 


horse 6277, 0 515.—(4) App. a band or troop: el 


TEP TEVTHKOVTA AOXOL üvOpórymav VOL mepuratev v 49. 
Aoxdwor, 3 pl. pres. Xoxác. 
Abyos, ou, 7 [cf. L. ligo]. 

withy A 105 : ¿ 427, « 166. 
Avyoós, -ń, -óv [cf. Nevyadéos, L. lugeo]. (1) As 

a term of contempt, sorry, pitiful, good for 

nothing, of no account: és ris moMéuoto pelein 

A éóv N 119. Cf. N 237 : ( 454, z 107.—(2) Bring- 

ing or inferring wretchedness or woe, wretched, 

woeful, miserable, painful, distressing, baleful, 
disastrous: öňeĝpov B 873, yhpat E 153, dyyedlns 

P642. Cf. Z 16, N 346, X 242, ete. : vócrov a 827, 

mévOet B70, kndea X369. Cf. «341, y 87, Y 224, 

w 250, ete. —As epithet of war: dat N 286, Q 739. 

—Of the belly p473.— Bringing evil consequences, 

ill-wrought : avdpoxracins Xv 86. —Carrying bile, 

deadly, fatal: ojuara Z 168. —Of drugs, working 

evil effects, bringing to ill à 230, k 236. —Of a 


A pliant twig, a 
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wound, deep-struck, sore O 393, T 49.—Of gar- 
ments, foul, sorry, evil m 457, p 203 =w 158, p 338, 
573.—(3) Absol. in neut. pl., things of ill, evils: 
moreno Kal &kovres kal óiorol, Avypá £ 226.—Evil 
fortune, ill: @ xe rüv Avypürv Zon Q 531. Cf. 
c 184.—Bane, evil: raÜr' éunoaro Nvypá y 803.— 
In ethical sense, evil, mischief: Avypà ióvia 
(cherishing evil in her heart) A432 (see dän 
(III) (12)). 

Avypós [ad v. fr. prec. ]. 
sorely : wemA\nyvia E 763. 

AVOpov, -ov, 76. Gore: AVOpw raXáccero xetpas 
A169. Cf. Z268, Y 503: x 402=y 48. 

AvKdBas, -avros, ó [\vx-, light, as in Aóxvos + 
Ba-, Baivw. ‘The going of light']. Thus, prob., 
the period of time in which daylight goes and 
comes again: 7006’ aúro0 AvxáBavros (within a 
day’s space, ere the sun shall set again) 7 306. 
(This interpretation involves bracketing £161- 
162 (=7 306-307); but is obviously superior to the 
interpretation ‘a year.’) 

AvKén [fem. adj. fr. Aíxos (sc. 9opá)]. 
skin K 459. 

Av«nyevijs [ prob. Aókos + yev-, yCyvouav]. Thus, 
wolf-born. Epithet of Apollo A 101, 119. 

Aókos,-ov, 6. A wolf A471, K 334, A 72, N 103, 
II 156, 352, X 263: x 212, 218, 433. 

Apa, -aros, Tó [^v-, Aoc]. In pl., defilement, 
impurities: dré xpoós Aóuara mávra KdOnpev S 171. 
Cf. A 314. 

Adpyy, aor. pass. vw. 

Avrós, -7), -óv [Avr- as in Am, distress]. Poor, 
sorry, worthless: yaîa v 243. 

AVowedys [Avo-, Age + uéNos]. That relaxes 
the limbs. Epithet of sleep v 57, V 343. 

Ais, ù [^vo-, Uw]. A releasing orransoming : 
dvá8Xqots Nóatos Q 655.—A means of release from 
the toils of something, a means of escape: 
0avárov Age ı 421. 

Aócco, 7. Rage, fury, lust of battle: Aíccav 
éxwv óNojv 1305, Cf. I 239, 542. 

Avcenrüp, -pos [Avacdw, vb. fr. prec.] One 
who is raging mad: roÜürov Kiva Augen äng (that 
mad dog) 9 299. 

Avccó8ns [app. for AvocoFeldys, fr. Móoca-- 
(F)etóos. Raging, consumed with lust of battle. 
Absol. : ó Avaowdns, "Ekrep N 53. 

Àúro, 3 sing. aor. pass. Aóc. 

Aóxvos, -ov, ó [AuK-, light. 
lamp: xpóceov T 34. 


So as to inflict pain, 


A wolf- 


Cf. L. Zuceo]. A 


tw (u). 3 sing. aor. pass. A00» E 296, © 123, 
315, P 298. 3 pl. Avdev IL 805, 231: 0794, 0 360, 
c 189,341. Aor. Avuny $80. 3 sing. Aóro ® 114, 


495: 6703, e297, 406, c 212, x 68, 147, y 205, 
w 345. Aro Q1. 3 pl A/óvro H 12, 16, O 435. 
3 sing. pf. AéAvrae O 103, 2599. 3 pl. AéAwvrat 
B135, H6: 0233, «249. 3 sing. opt. AeAóro 
c 238. 3 pl. plupf. é\é\uvro x 186. AéNvvro N 85. 
(dva-, dmo-, ék-, é£ava-, kara-, bmekmpo-, ÙTO-.) 
(1) To loosen, undo, unfasten, untie: (worfpa 
A215. Cf. IL 804 : mpvuvýoia B 418. Cf. y 892, 
e459, » 77, etc.—In mid.: Aéovro reóxe dm 


AwBdopar 


ğuwv P 318.—In proper mid. sense of unfasten- 
ing something from oneself: dd orýðespw 
húsa’ iuávra Æ 214.—Of loosening the maiden 
girdle A 245.— To undo the fastening of: dcxóv 
k 47.—To strike (sail): Avov iería o 496.—(2) To 
set free from bonds or confinement, to release, 
relax one's hold upon: Arat yépovra 0 422, émel 
dr Geo oto Oey 0 360. Cf. 0 345, 347, k 298, 387, 
A 296, u 53, 163, 193.—In mid., to set oneself free 
(463.—To rescue from bonds, effect the release 
of O 22. —In mid. : 4 rods Avodpevos Seip’ Epxear ; 
k 284. Cf. x 385.—To release (from trouble or 
sickness): eol kakórqros éAvcav e397. Cf. v 321. 
To save (from imminent danger) v 364.—(3) To 
set free (a captive) for ransom : raid’ éuol A/cacre 
A20. Of.A29, 9$80.—With genit. of price: 
Auger àmolvwv A 106.—Of restoring a corpse (276, 
116, 137, 555, 561, 593, 599.—Of restoring the 
armour of a slain foe P 163.—In mid., to effect 
the ransoming of: £etvós mv éXícaro $42. Cf. 
A 13-372, K 378.—So0 of effecting the restora- 
tion of a corpse Q 118— 146—195, 175, 237, 502, 
685.—(4) To unyoke (horses, etc.) : Aócav tovs 
0433. Cf. B369, A620, 2244, V 27, Q 576, 
etc.: 635, 39, n 6.—In mid. 7, 11.— To un- 
tether (horses) K 480, 498.—(5) To settle or 
compose (a dispute, quarrel or difference): xai 
ávÓpáct velkea Way T4. Of. = 205 —304.—(6) To 
dissolve or dismiss (an assembly), allow or cause 
(it) to disperse: A0cav dyopyv A 305. Cf. B 808, 
T 276, Q1: 869, 257.—(7) To disperse (cares) : 
Aómv pedednuata OvuoÜ YP 62:—v56, y 343.— 
(8) With notion of destruction, to resolve into 
the component parts, disintegrate, cause to part : 
omdpra AéNwra. (lie in decay) B 135: öpp amd 
tolxous doce kAó0wv Tpómios j,421.— o cause 
(stitches) to give way or come undone: papal 
éAéNvvTo ludvtwy x186.—To bring to ruin, 
destroy : ó$pa Tpolns kphðeuva Aúwpev TI 100. Cf. 
B118=125: v388.—(9) To break up or dis- 
sipate (the vital forces), to break up, dissipate 
or suspend the vital forces or the strength in 
(the limbs, the heart, etc.), to cause (the limbs, 
etc.) to give way or collapse. (a) By the appli- 
cation of force to fatal or nearly fatal effect: 
otrnce tuoro, AÜce 06 yuta. A 469, Tod AVOH wvxj 
Te uévos re E 296. Cf. E 176, H 12, N 360, II 332, 
P 29, etc. : £ 69, 236, z 238, 242, w 381.—In refer- 
ence to an animal : Agen Bods uévos y 450.—(b) By 
strong emotion, fear, stupor: róv drn $pévas elhe, 
Aí0e» Ò bd yuta II805. Cf. Z31, 114, 425: 
O8vaccjos Aro yoúvara kal #rop e 297 —406 =x 147. 
Cf. 8 703, c 212, 341, x 68, Y 205, w 345.—(c) By 
weariness, exhaustion, hardship: kaudrw bo 
yuia AéNvvra. H6. Cf.N 85: 0233, v118.— 
Sim. of the effects of old age © 103.—Of relaxa- 
tion of the limbs in sleep 6 794=o 189. 

Aefáopa. [A687]. To treat without regard to 
right or decency, commit outrage upon. With 
direct and cognate acc. ` AwBns, ñv éué AwBjcacbe 
N 623.—Absol. A 232— B 242. 

Awfete [Aó85]. (éme.) To play a trick upon, 
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mock, make game of: rimre ue AwBevers; y 15. 
Cf. y 26. 

AGBn, -ns, 7. (1) Treatment without regard 
to right or decency, despiteful usage, outrage: 
mplv y ard wacay éuol Sduevac Nf» 1387. Cf. 
A 142, N 622, T 208: c 347 =v 285, 7 373, v 169, 
w 326.—(2) A cause or occasion of reproach or 
opprobrium : Aófy ráóe y éccerau, el... H 97. 
Cf. 2 180 : o 225, w 433. —(3) A mark for mockery, 
an object of ridicule D 42. 

AwByTHApP, -fpos, 6 [Awßáoua]. One who utters 
despiteful or scurrilous words, an insulter, a foul- 
mouthed fellow B275, A385.—A _ good-for- 
nothing person, a worthless fellow Q 239. 

AeBurós [AwBdouat]. App., despitefully used 
by fortune, wretched, miserable Q 581. 

Aotrepos [cf. next]. Better, more profitable or 
advisable : róðe Awtrepov éupevar a 3876 — B 141. 

Awtov, Adiov [cf. prec. Always in neut. 
Better. Absol. : xph ce Sduevar kai Awiov hé mep 
& do. olrov (a larger portion) p417.— Better, 
more profitable or advisable: réde ogi A. éorw 
B 169.— A bsol. with infin.: A. dezt Bän" ámoapeto0at 
A 229.—So with ôe: doxéer wor Bde A. &oaceo0a 
Z339.—As adv., better, more fully : yrwodped’ 
ahw kal A, y 109. 

Àm, -ns, 7 [^ére]. A garment v 224. 

Awrdets, -evros [Awréds (1)]. Contr. acc. pl. neut. 
Awrodvra. Overgrown with Awrds: media Mwrotvra 
M 283. (EL Nwreûvra (Nwréovra) fr. Awréw, to 
teem with Acrós.) 

AeTós, of, 6. (1) A plant, perh. some kind 
of trefoil or clover. Collectively : immot Awrdv 
éperróuevou B776. Cf. 348, 351: 6603.— 
(2) A fruit of some kind, described as having 
an irresistibly seductive taste (93, 97, 102.— 
The tree producing the fruit ı 94. 

AcrToóávo, oi [Awrds (2) + Payor]. The lotus- 
eaters (84, 91, 92, 96, y 311. 

Awhdw. To make pause, cease, give over: 
00e Taxa Awdjoe. &292.—To find respite or 
relief from. With genit. : kakàv « 460. 


pa. A particle used in affirmations or strong 
protestations, followed by acc. of a deity or thing 
invoked. Affirmatively with val: val uà zéie 
oxhmtpov (by this...) A234.—With od in 


negation: où uà Zfva V 43. Cf. A 86 : v 339. 
patés, -o0, 6. One of the breasts. (1) In 

women: yuwatka Oncaro pafdy (258. Cf. E 393, 

X 80, 83: mts ol fv éml ua( X448. Cf. 7 483. 


—(2) In men, the mammilla: Bade cr$0os mapa 
pater õečıóv A480. Cf. A 123, 528, E 145, © 121, 
318, A 108, 321, O 577, P 606 : x 82. 

páðov, aor. pavOdvw. 

pata, 7 [perh. fr. pa-, w/r»p] A word of 
address to a woman older than the speaker, good 
mother, dame, gossip B 349, 372, p 499, 7 16, 482, 
500, v 129, w 11, 35, 59, 81, 171. 

parpáo [redup. fr. ua-, yáw]. 3 pl. parywwot 
N75. papot N78.  Pple. pupwwv O 742. 


pads 


Fem. pamudwoa E661, 0542. (dva-, rep.) To 
be eager or quiver for action, sliow eager alacrity 
in action: walunoé ol $rop E 670, uausdov eer’ 
¿yxe O 742. Of. N 75, 78.—Of the eager course 
of a weapon E 661, O 542. ` 

pads, -ddos, 5 [ualvoun]. A madwoman: 
peydporo O.égg vro wawdds ton X 460. 

patvopa. (ém-.) (1) To rage, act like a mad- 
man, be in unreasoning rage or fury: ov Oé 
ualvear oükér' ávekrüs (350. Cf. 360: c 406, 
$ 298.—Of the Bacchic frenzy Z132.—Of the 
raging of fire: as öre mip oUpec. walynrat O 606. 
—(2) Of martial frenzy : ei otrw ualvea0at degen 
"Apna E717. Of. Z101, 9355, 1238, O 605, 
II 245, #5: A 537.—With cognate acc. : oùx by’ 
dvevOe 0coü rade ualvera. (makes this wild work) 
E185.—In pple., a madman: ToÜrov pawdpevov 
E 831.—Of a weapon: el kal éudv Óópu palverac 
Olll. Cf. 1175.—(3) To be distracted or out 
of one’s wits. In pple., a madman: pavdueve, 
$pévas AA O128.—In fem., a madwoman: 
uawouévn éixvia Z389.—Of the wits, etc.: zl 
opôiv palverar Frop; 8413. Cf. Q114=135. 

patopat, 3 sing. fut. uáccera. 1394. Aor. 
infin, udoacbar X591. (duoc, dt éo-.) (1) To 
make search, search, seek: palerOa mporépw 
£356.—To search through, examine: kevOudvas 
v 367.—(2) To seek out, get: ILjXeós uot yuvatkd, 
ye waooerat abrós I 394 (v.l. yauéooerat (yauéw)). 
—(3) To seize, grasp A 591. 

paKap, -apos [uak-, waxpds]. (1) Having great 
resources, great, powerful, influential, wealthy : 
àvõpòs uákapos Kat’ dpovpay A 68. Cf. a 217.— 
(2) Happy, fortunate: © udkap 'Arpetón T 182. 
Cf. Q377.—Superl. uakápraros: ceto pakdpraros 
(beyond thee, in reference to thee) A483. Cf. 
¢ 158.—(3) As epithet of the gods, happy, blessed, 
living at ease, dwelling serene A 339, 406, 599, 
etc.: a 82, e7, 0281, etc.—Absol. in pl., the 
blessed gods, the gods « 299. 

pakao(to [uáxap] To pronounce 
esteem fortunate o 538—p 165 —7 311. 

pakesvós, -7, -óv [uak-, makpós]. 
alyeípoto m 106. 

páka, 7. A mattock $ 259. 

paxpds, 2. Ae, (1) Long (as applied to 
weapons commonly a mere epithet): &yxea T 135. 
CF. T 137, E 297, N 497, etc. : odpyow «215. Cf. 
u 229, $121, x 149, 251, 279, 293.—In superl. : 
rà uakpórar' éyxea X 373.—(2) High, tall, lofty 
(sometimes, doubtless, with connotation of sense 
(DI: Teixea A 34, X 507, dévdpea 1541, A 88, oŭpea 
N18: ons a 54, ðévõpea € 238, relyea m44, 
mirvaow (186, kMjgaka k 558, épweóv u 432, Ufo 
436, etc.— Epithet of Olympus A402, B48, 
E 398, 0 199, O21, 3142, Q 468, etc. : x 307, 043, 
v73, o 351.—In superl.: éddrnv, $ paxpordrn 
megpuvia al0ép' tkavev Œ 288.—Tall in person. In 
comp.: j4akpórepóv mv Ofkev 090. Cf. o 195.— 
(3) Great, thick, stout: ëpuara A486, óx5a M 121, 
291, N 124, cavldes 2:276: Sovpara € 162, 370, 
émnykeviderow €253,—Of waves, great, big, 


blessed, 
Tall, high: 
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pahakds 


swollen B144: e109, (147, w110.—(4) Wide, 
broad, spacious: ġióvos orópa 36. Cf, O 358.— 
(5) Of great content, great, capacious: épeíara 
$ 197.—(6) In reference to periods of time, long : 
#uara k 470, c 867=x 301. Of. A 373.—(7) Of a 
desire, great, of one's heart: Tó0e pakpóv ééAdwp 
V 54.—(8) In neut. sing. pakpóv as adv. In 
reference to the utterance of sound, loudly, with 
full voice, at the top of one’s voice: jg. dicey 
T 81. Of. E101, Z66, A 285, Y 50, ete.: ¢117.— 
(9) So in neut. pl. waxpd: Body B224.—Of a bull: 
u. pepvkós D580.—In reference to one's gait or 
movement, with long strides or steps, striding 
along or about, strutting along: m. Bigávra T 22. 
Cf. H 218, N 809, O 307, 676, 686, II 534: A 539. 
—Of a ram ı 450. 

Hardy, aor. pple. unkdoua. 

pada. (1) Intensively with adjectives and 
ad verbs, very, exceedingly, quite, just, altogether, 
or the like: o óxa B52, u. výmıos H 401. Cf. 
A 156, T 204, E 710, 1360, M 382, N 152, 2 254, 
etc.: p. åTpekéws a 179, u. kaNóv 301. Cf. (8 200, 
y 20, ó 169, 439, e 26, 161, 342, k 111, c 370, etc. 
—Strengthening més B10, N 741, O 546, etc.: 
B 306, e 216, etc.—Strengthening duddrepos O 67, 
etc.— With comp., by far: mpórepos u. K 124.— 
(2) Intensively with verbs and participles, much, 
greatly, in large measure, deeply, heartily, with 
good will, earnestly, eagerly, strongly, or the 
like: Oapojoas u. A 85, $eÜye u. (by all means) 
173, m. ékdvov 218, Cf. A 217, T 25 (greedily), 
A225, 879, E 471 (bitterly), H 286, 175 (they 
sorely need . . . ), 318, 419, K 229, 251 (quickly), 
A710 (well), M51 (loudly) N 146 (to close 
quarters) 463 (the need is dire), 708 (keeping 
closely together), # 58 (closely) P 502 (from 
close at hand), 571 (carefully), v 63, Q 663, etc. : 
u. aoxardwow a 304, u. xaréovca B 249. Cf. 6472 
(clearly), ¢ 341, ¢ 44, 319 (skilfully), a 32 (will- 
ingiy) 9316, 413 (with all my heart), «108 
(very close), £361, c 381, w 400, ete.— (3) 
Emphasizing an expression generally rather than 
attaching itself to particular words, of a surety, 
surely, verily: 7) u. 5% ce kuxáverat ddeOpos A 441. 
Cf. B 241, E 278, Z255, 140, P34, Z12, etc. : 
GAG qu. oU mws Ect. Ards vóov mapeteA0ety e 103. 
Cf. a 884, 8 325, e 286, £ 391, = 8, + 40, etc. 

paXakós, -#, -óv. (1) Yielding to the touch, 
soft, into or upon which one sinks or settles 
down comfortably: ej 1618, K75, X 504. 
Of. 349: xóecw ^38. Cf.8194, v58, x 196 
(in sarcasm), y 290, 349.—Soft or yielding in 
texture, readily adapting itself to one's form or 
to what it covers: yiréva B 42, mémNoww Q 796. 
Cf. a 437, 7 234.—Of meadows, yielding to the 
tread, covered with rich grass, grassy: Aeusdves 
e 72, (133.—0Of cultivated land, yielding readily 
to the plough, easily cultivable: verv Z541.— 
(2) Of speech, gentle, winning, conciliatory: 
éréecow A 582, 2337. Cf. a56, «70, 422,  286— 
T 5.—Of sleep, stealing gently upon one, sweet 
K 2-0 678, Z 359 : 06, z 201.—So of a gentle or 


padakds 


painless death: @dvarov c 202.—Easy to deal 
with. In comp.: padraxwrepos dupaddacbat 
X 373. 

padakés [adv. fr. prec.]. In reference to sleep- 
ing, softly, at ease: évevdew y 350. Cf. o 255. 

padrepds. Epithet of fire. App., consuming, 
devouring I 242, T 316 = 375. 

padOakds. Faint-hearted, remiss P 588. 

padtora[superl. of udda]. (1) With adjectives 
and adverbs, in the highest degree, most: u. 
Aaumpóv E5, dyxe =m 460. Cf. Z2 433, O 84, 326, 
N 568, 683, E 399, X 410.—With a vb., in a very 
high degree, greatly, much: ömws merácew p. 
Ovuóv e 160.—(2) In general intensive use, most, 
especially, principally, chiefly:  'Arpeíóa yp. 
[Mecero] A 16, róv u. rte» B21. Cf. B 589, T 97, 
A 96, © 500, etc. : dccav, A Te deg pépet kXéos 
a 283. Cf.a342, 359, 6434, 0582, etc.—In 
reference to something on the point of happening, 
nearly : uéuBNoke u. Fuap p 190. 

p&AXov [comp. of udda]. (1) With adjectives, 
in a higher degree, more: Tuwjecca c 162.— 
More, rather: m. ém7jparos Urmofórovo (rather . . . 
than . . . ) 6606.—Strengthening a comp.: 
nireport Q 243.—(2) In general intensive use 
(a) More, yet more, rather: 'Exropéots dpa p. éml 
ppéva Onx’ lepotew K 46, uñ pot u. Ovuàv óplvms 
2568. Of. 470, N 272, 638,776, T 200: m. ër 1) 
TÒ Tápoi0ev a 322. Cf. a 89, 351, 0 819, 0 154,0 198, 
c 216, v 166,—bDetter, in better wise: jg. &pua 
olcerov E 231.—Better, preferably, for choice: 
dudorépw u. M 344—357.—(b) The more, all the 
more, the better, all the better: did vu oU p. enol 
éceat A563, Öpp ere p. paxóueÜ0m T 231. Cf. 
B 81, E 208, I 257, 700, T 16, $ 305, etc. : u. miéfew 
6419. Cf. 8202, (13, z 22, r 117, 249, etc.— 
(3) Much (rather than little). See «npd@. 

pav [cf. uév, múv]. Affirmative particle: où 
pav où’ ’Axireds uápvaraı A512, dype páv (nay 
come!) E765, Zero uà» ör à» . . . (the time 
wil yet come when. . .) 0373. Cf. O 512, 
N 414, etc. : o? way Au ard akoro? Guerra A 944. 
Cf. p 470.—With 4. See $? (1) (b) (a). 

jpavOdve. Aor. uá0ov Z 444. 2 sing. ëupaðes 
c 362. 3éuua0e p226. To learn. In aor., to 
have learned, know: épya kaká p 226, c 362.— 
With infin. to have been brought up or trained 
to be: drei uddov eupevar eo Orbs Z 444, 

pavrevopar [uávris]. (1) To utter prophecy or 
divination, prophesy, divine: 7) éreóv wavreverar 
B 300: viv zo éd pavretvoouat a 200. Cf. B 170, 
178, 0172, p154, v 380, y 251.—To be seer, act 
as seer: uavTevouevos KaTeynpa Kux\wrecow (510. 
Cf. o 255.—(2) To prophesy in regard to: raóra 
pavreverOat B 180.—To foretell, prophesy, presage : 
brcOpov H 859. Cf. A107, T 420. ç i 

pavrniov, ró [uavreúonat]. A prophetic warning : 
pavriia Terperlao Kipxns re p 272. 

pavris, ó Genit. uávrmos (v.l. uávrtos) k 493, 
267. A seer or diviner A 62, 92, 106, 384, 
N 69, 663, 2221: a 202, (508, x 493, 538, À 99, 
291, u 267, o 225, 252, p 384. 
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pevrocóvn, -7s, h [uávr:s]. The art of divina- 
tion: és uavrooírvg éxéxacto ı 509. Cf. A 72.—1n 
pl., app. referring to the various means of divina- 
tion: ds mepl mávrwv Zëee uavrocívas B 882— 
A 330. 
popa(vo. 3 sing. aor. pass. éuapáy0m I 212. 
To quench (fire): del POE épapáv6 (had died 
down) I 212, rupxath éuapalvero V 228. 
papyatve [uápyos]. To behave like a madman, 
rage: papyalvew él Qeotou E 882. 
pépyos, -7. Out of one’s wits, beside oneself 
y ll.—Absol in voc., ‘madman!’ a 421,— 
Applied to the belly, raging, unappeasable c 2. 
pappalpw [uap- as three next]. To be bright, 
to glitter, flash, gleam, sparkle : évrea pappalpovra 
M 195. Cf. N 22, 801, H 279, 664, Z 131, 617, 
V 27.—Of the eyes: öupara uapualpovro T 397. 
pappápeos, -7, -ov [uap- as prec. and two next]. 
Bright, glittering, gleaming £ 273, P 594, > 480. 
pápp.apos, -ov, ó [uap- as two prec. and next]. 
A stone of some such substance as quartz M 380: 
(499. — With rérpos II 735. 
pappapvyń, Ze, 7 [uap- as three prec.]. A 
twinkling or flickering : uapuapvyáàs moóGv 0 265. 
pápvapa. 2 sing. impf. éuápvao x 228. Imp. 
pápvao O 475, H 497. (1) To fight, do battle, 
take part in the fight: oëëi “Ayideds uápvarat 
A513. Cf.E33,H 301, A 74, II 195, > 458, eto. : 
vpórav uap éuaprápe0a cw 41. Cf. 85, A 518, 
T 98—116, w 39, 507.— With cognate ace. : ösa 
papvdueba ^y 108.— To fight, do battle, with. With 
dat. : uapráuevov Meveddw T 307, uápravro Tpoatv 
ze kal"Ekrop. N 720. Cf. Z 204, 1327, A 190— 
205, O 475, 557: (50, x 228.—With él: uápva- 
0a Synloow ér’ ávópácw I 317=P 148.—(2) Of 
fighting otherwise than with arms, to box c 31.— 
(3) To fight with words, quarrel, wrangle, dis- 
pute: ei civ vvOolaro papvapévoty A 257. 
pépmTo. 3 sing. fut. udpyerO187. 3 sing. 
aor. éuapye w 390. 3 sing. subj. uápym % 564. 
Pple. uápyas ı 289, 311, 344, «116. Infin. uápyac 
X201. (xara-, cuu-.) (1) To lay hold of, seize, 
clasp Æ 346, O 187, P 489 : ( 289, 311,344, x 116.— 
With cognate acc. &\kea, d kev uápm Tt kepawvós 
(which the thunderbolt shall make by fastening 
upon .. .)0405—419.—(2) To catch up, over- 
take d 564, X 201.—(3) To bring oneself in con- 
tact with, touch: oúóë x0óva gudpmTe moàotu 
= 228.—(4) Of sleep, to come upon: obx 'Epueíav 
Urvos éuapmrev 2679. Cf. Xv 62:—v 56.—8o of 
old age: del xara yijpas Zanen w 390. 
paptuply, -ns, 7) [uáprvpos]. A giving of in- 
formation, a denouncing. In pl. ^ 325. 
páprvpos, -ov, 6. (1) One who is to bear or 
can bear testimony, a witness: Td a)rO uáprvpot 
écrwy A338. Cf, B302.—(2) A witness invoked 
in sanction of something (cf. ézuáprvpos) : Guer 
pdprupa éore T 280. Cf. H 76, E 274, X255: 
udprupo üuorépout Geol [Éarev] E394. Cf. a 273. 
—(3) An ever-present witness, a protector or 
guardian: lkéras, ott Beie u. [éorw] v 423. 
pape, 3 sing. fut. udprrw, 


pdoacbat 


pacac bar, aor. infin. ualopat. 
pacoerat, 3 sing. fut. paiouat. 


páccev, u&ccov [comp. fr. waxpds]. In neut. 
paooov as adv., further: Zeen 0 203. 
pácraf, -akos, 7. (1) The mouth: uáoraka 


xepol mlegev 8287. Of. 76.—(2) A mouthful, 
a morsel I 324. 

tpacri{e [uácri£]. 3 sing. aor. uácri£e. To 
apply the uácr«£ to, touch up (horses or mules) : 
pdoriéev trous E 768=K 530— A4 519. Cf. O 117, 
E 366=0 45 =X 400 : =y 484—494 — o 192, ¢ 82. 

Bác, -zyos, A. A whip (following the indica- 
tions of A532, O 352, Xv 362: (316; see also 
Y 500 under pdores and Y 171 under uaoriw) ; but 
pácriE in dr 384 and kévrpov in 387 are evidently 
represented as identical, and seem to be the 
same as the iudcOdy of 582, and there are grounds 
for explaining all as a pliant rod with a metal 
point serving both as whip and goad (which 
involves taking ipávres in V 363 in sense ‘reins ") : 
pdorryt Gods émepaled’ imrovs E 748—0 392. Cf. 
(besides as above) E 226, 840, K 500, P 430, 479, 
482—Q 441, T 395, de 390, 510, 642, Q 326: £81, 
316.—Fig. of the ‘lash’ of Zeus: A«ós wdorvye 
óauévres Lëëduauer) M 37, N 812. 

Boru, 7. Dat. udort¥ 500. — — prec. : Mée 
&Aavve kaTwuaddy NX 500. Cf. 0182. 

paco [uácris]. To apply the uácri£ to, touch 
up, one's horses: Adoze vüv P 622.—In mid. of 
a lion lashing himself with his tail Y 171. 

pardw. To do ineffective work, show oneself 
clumsy or unskilful: dmékoye mapńhopov ovdé 
patnoev IL 474.—To idle, lose time V 510.— 
Of horses, to shirk their work, grow restive 
E 233. 

parevw [app. conn. with prec.]. To be at a loss 
or at fault: où 090à uareócouev = 110. 

per, -ns, 2? [uaráw]. Il directed or ill judged 
action, folly « 79. 

paxatpa, -75, 7. A knife T 271=T 252, A 844. 
—App. a dagger: uaxaípas xpvoelas éË dpyupéwy 
reAau vov È 597. 

paxerdpevos, pple. See uáxopat. 

paxetrat, 3 sing. fut. wdxoua. 

paxéouro, 3 sing. opt. uáxonua. 

paxéovrar, 3 pl. fut. udyoua. 

pax eovmevoy, acc. sing. masc. pple. See udxoua. 

paxer(o)atuny, aor. opt. udxouar. 

paxéo(o)acGar, aor. infin. uáxopat. 

páxn, -75, ù [nax as in uáxopai]. (1) War, 
battle, armed conflict, fighting: uáxm Tpdecow 
apnyew A521, écxovro uáxos T 84. Cf. A225, 
E157, H 290, A409, N 483, 015, P 142, X 218, 
Q 285, etc.: 0497.—(2) A battle, armed conflict, 
fight: uáxq» éuáxovro M175, ávribevres Tío0€ 
páxns £126. Cf. A177, E4506, 763, A336, 
M 436, N 789, P 261, Y 18, etc. : (54, A 619.— 
náx» Tiwós, a fighting with a person: Alavros 
&Xéewe paxnv (did not care to engage him) 
A542.—(3) In concrete sense, a force engaged 
in fighting, an embattled host, a battle array, a 
fighting throng: dprivOn udxm (the lines were 
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re-formed) A 216, uáxw« él müca padvby P 650, 
Cf. E167, 824, N 337, E155, Q402, etc.—(4) In 
local sense, a field of battle: uáxns de doerzend 
E355. Cf. P368, etc. — (b) The art of war, 
war, fighting: máxns ef elðóre "dog B823— 
M 100, E 11, 549. Cf. E 634, N 811. 

paxhpov [uáxouac. Warlike M 247. 

paxńrasrðaı, aor. infin. udxoua. 

paxhropar, fut. wdxoua. 

poxnríüs, ó [udxoua]. A warrior: véo ce 
telpovot waxntal © 102.—With implied notion of 
stoutness or skill: puxpds déuas, &À^à p. E 801. 
Cf. 11186: y 112, 6 202, c 261. 

pexurós [uáxoua]] With whom one may 
fight, to be fought with z 119. 

paxdootvn, -ns, 7. Lust; app., satisfaction 
or scope for the satisfaction thereof: 7j oi mópe 
paxroovrvny adeyewny Q 30. 

paxopa.. 3sing. opt. zaxéoro A272. 3 pl. 
paxéovro A 344. 2 dual imp. Adxegfo E 279. 
Pple. uaxetóuevos (lengthened fr. uaxeduevos) p 471. 
Acc. sing. masc. uaxeoúuevoy A403. Nom. pl. 
masc. uaxeoóuevou @ 113. sing. pa. iterative 
uaxéckero H 140. 3sing. fut. uaxetra,'T 26. 3 pl. 
pLaxéovra. B 366. Fut. paxjooua A 298, T 290, 
I 32, 498. 2sing. wayrjoeat V 621. 3 waxjoerar 
1702, 2265: c 63. 1 pl paxnodueda Z 84, 
H 291, 377, 396, 148, P719. 3 pl. paxnoovrar 
T 137, 254, H 30. Pple. paxnoduevos, -ov A 153, 
B801, M216, P 146, 259, 440, T157. Infin. 
paxnocecOar E 833, P 604. 3 sing. aor. paxéo- 
caro Z 184. 1 pl. waxecodueOa B 377. Opt. 
paxecoaiuny N 118. 2 sing. paxéoao Z 329. 
3 uaxécavro 2439. Acc. sing. masc. pple. 
paxecoduevov T 393. Nom. dual masc. maxes- 
cauévw A 304. Infin. uaxécac0a. T 20, E 496, 
H 74, ©9168, T 171, X 223, etc. paxéssasĝar 
O 633: 039. paxhosacðaı E 488: 8245. (duu 
mpo-.) (1) To fight, do battle, take part in the 
fight, engage in fight: uaxóumv kar ëw aùróv 
A 271, perà mpoto. uáxec0a. E 536. Cf. A 153, 
T 290, H 140, M 2, O 698, T 408, X 243, etc. : 
ob doru mép Doduog uáxovro e106. Cf. A 408, 
£491, 7171, p 471, x 65, 245, w 113.—Of single 
combat: ’Adé~avdpos kal MevédNaos paxtoovrat 
rept gen T 137. Cf.T 20, H 40, T 88, @ 160, etc. 
—To box: 6 éetvos kal ^Ipos épiferov àXMfNouv 
xepol uaxéocac0a. o 89. Cf. de 621.—(2) To fight, 
engage in fight, do battle, with. With dat.: 
Tpwoly A156. Cf. A151, E 130, N 238, II 520, 
P 429, Q 439 (will attack thee), etc.: 8 245, 
251, A169, » 390, £71, 7244, c 63, x 214.— 
With dei: éi Tpóeccw E194, A442, T26. 
Cf. E 244.—With mpós: mpós Todas P 471.—0Of 
single combat. With dat.: Geo kal olus 
"Exrop. uáxec0a. N 80. Cf. A 298, T 435, H 74, 
T 179, etc.—Of boxing Y 554: ¢ 31,52.—(3) With 
cognate acc.: uáxmv éuáxovro M 175. Cf. B 121, 
I'435, 2533, etc. : (54.—(4) To contend with 
in manly sports. With dat.: rls à» QuXéovr 
uáxovro; 0 208.—(b) Of fighting with a beast: 
font uaxéccac0n. O 633.—0Of a beast attacking 
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or fighting with men: ws kiwy trder uéuovév Te 
Láxec0a. v 15. Cf. T 171.—0Of beasts or birds 
fighting: às 7’ alyumuol weydda kNáQovre uáxovrat 
11429. Cf. II 758, 824.—(6) To fight with words, 
quarrel, wrangle, dispute, contend: dyriBiowr 
paxeccauévo éméeccw A304. Cf. A8, B377.— 
(7) To oppose, set oneself against, thwart. With 
dat.: o/k €0&noa Ilocetóáevt udxecOa v 341.— 
(8) To be up in arms against (a person), assume 
an attitude of protest in regard to (him), find 
fault with or upbraid (him) With dat: col 
mávres waxduerOa cù yàp . . . E875. Cf.329, 
I 32, N 118. 

pay. (1) In vain, to no purpose, fruitlessly : 
p. &mpokrov TÓNeuov ToXeulfew B120.—For no 
good reason, without aim or object so far as one 
is concerned: u. évex’ addorplwy axéwy T 298.— 
(2) In unseemly wise, without regard for right, 
decency or established usage: pm., drap ov 
karà kócuov B 214, E759. Cf. N 627: y138.— 
(3) Without justification or good reason, idly, 
thoughtlessly, frivolously, lightly: m. aires 
e0xeráac0a, Y 348. Cf. O 40: m 111. 

peyé(es [adv. fr. pwavidios, adj. fr. mdy]. 
(1) 2uáy (3): ris vú ce Todd &pe£e, u. ; E 374— 
$510. CË 8 58=p 537, n310, £ 365, p 451.— 
(2) Without determined course, idly: # o 
adddnobe ; y 72=0 253. 

T'pée, 2 dual pf. uéuarovO 413, K 433. 1 pl. 
péuauev 1641,0105. 2 uéuare H 160. 3 ueuáaot 
K 208, 236, 409, T 165, X 384: 8 700, 740, e 18, 
p 520, v 215, x 263. 3 imp. weudrw A 304, Y 355. 
Pple. ueuiós A 40, E135, A239, N 137, D156, 
65, X 36, etc.: € 375, T 281, 449. ` Geuëe 
II 754. Genit. ueuáQros O 118. Dat. ueudóri 
N 80, 317, X 284. Acc. ueuíüra A590, H 261, 
© 327, A 95, = 375, P 181, Y 256, Q 298, etc: 
ô 351, 416, 4210. Nom. dual peuddre E69, 
7120, Y 159, X 243, V. 814. ueuaóre N 197. Ace. 
peudGre E244, N 46, H 555, P531. Nom. pl. 
peuaidres B473, T9, N 40, P727, etc.: 0183, 
v50, w 395.  ueuaóres B 818. Dat. gendo 
M 200, 218. Acc. ueuáQras I 361, O 276: x 172. 
Fem. peuavia A440, E518, Æ 298, O 83, ete. : 
v 389, v 171. Acc. ueuaviav A73, T 349, X 186: 
p 286, w 487. Nom. pl. wewaviae E 779, A 615. 
3 pl. plupf. uéuacav B 863, H 3, O 56, M 89, 197, 
N 135, 337: A315. Pf. uéuova E482. 2 sing. 
péuovas H 36, 1247, N 307, E88, 6481, Q 657. 
3 uéuove M 304, II 435, Z 176, & 315: o 521, v 15. 
(For the forms cf. yéyaa, yéyova under ylyvoua 
(A).) (éu-.) (1) To be eager, anxious or ready: 
émel uegáaol ye moddol (are ready to volunteer) 
K 236, uéguovev toa 0cotow (his heart swells like 
that of a god) @315.—(2) To be eager, anxious 
or ready, show eagerness, anxiety or readiness. 
strive or struggle, to do something, to be bent or 
set on doing something. With pres. or aor. infin. : 
uéuaca» pdxecOa B 803, duamrpabéew pepadires 
1532. Cf. A 590, A 40, 304 (be carried away by 
his eagerness), E 852, N 182, 2156, X 413, ete. : 
8351, €18, A210, p 520, v15, etc.—With fut. 
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infin. : uéuacav Tetxos püjtew M 197. Cf. B 543, 
M 200, 218: 0521, w 395.—(3) To be eager for. 
With genit.: jeuaQra pdyns I 655, peuadre 
¿Akis (eager to display . . .) N 197. Cf. E 732, 
P181, T 256.—(4) In pple. without construction 
(a) Eager to be doing, keen for action, in eager 
course, pressing on, bent or set on doing some- 
thing : ueuaóres éyxelnow (with their spears, Ze, 
eager to use them) B 818, “Epis &uorov uepavia 
A440, orupériéé mw pewadra (checked his fury) 
H 261. Cf.A 73, O 327, N 46, O 604, Q 298, etc. : 
6416 (struggling), v 389, x 172, w 487.—Applied 
to the insistent hungry belly p 286.—(b) Eagerly, 
with eager haste, speed, alacrity or zeal: 85 p 
àv’ 00v ueuadós K 339. Cf. E1483, A 239, 258, 
N40, 083, I1754, 6174, etc.: üa mediovde 
ueuadres o 183.—(5) To hasten, speed: 77 uéua- 
rov ; (whither away so fast?) © 413. Cf. A615, 
= 298.—(6) To be minded or inclined, to purpose, 
design: d:xAd mot kpadin uéuovev (I am in two 
minds) IL435.— With pres. or aor. infin.: 77 
pépovas Karaddvar Hui Nos ; N 307, Ze uévew weudaoww 
X384. Cf.H 160, K 208=409, K 433, M 804, 
Q 657: X315.—With fut. infin.: môs péuovas 
TÓNeuov xatatavoéuev ; H 36. Cf. 1247, & 88, 
O 105, $ 481 (presume to. . 

pe See éué. 

peyáðüpos, -ov [uéyas + 0vuós]. Great-hearted. 
Epithet of heroes, etc. B 518, 706, A 479, E 25, 
565, Z145, E 454, 0440, 11818, P214, V 694, 
etc. : y 189, 364, 423, 7 62, 02, 229, 243, + 180, 
p 296.—0Of Athene 0 520, v 121.—Of the royal 
councillors: BovAny peyabiuwv yepdvtwy B 53.— 
Of peoples A123, B 541, E 27, 1549, N 699, etc. : 
y 366, n 16, w 57.—Applied to a bull II 488. 

peyatpo [uéyas. *'Tothinktoogreat'] 3sing. 
aor. wéynpe V 865. 2 sing. subj. pweynpns "y 55. 
Pple. ueycpas N 563, O 473. To be unwilling to 
give or allow, to grudge. With acc. and dat. : 
uéynpé ol ró y ' AróAXov X 865.— With dat. alone : 
Aavaotct peynpas O 478.— With genit. indicating 
that in respect of which grudging takes place and 
dat.: rdwy oU Tot yù m pócO' icrapar oùðè peyalpw 
A54.—With this genit. alone: (jióroto peyjpas 
(grudging him the taking of his foe's life) N 563. 
—With dat. and infin. indieating what is 
grudged : unde peynpns "uiv reXevríjca. zdëe Epya 
755.—With prepositional clause and infin. : 
aul vexpoto. karakaiépev oU Te peyalpw H 408.— 
With infin. and acc. of person concerned as 
subject of it: urnoripas oU re peyalpw epdew ëpya 
Piara (I say nothing against their doing so) 
B 235.— Without construction 0 206. 

peyakytns [uéyas + xiros]. Epithet of the sea, 
with mighty deeps y158.—Epithet of ships, 
with mighty hollow, capacious © 222 = A 5, A 600. 
—Fpithet of the dolphin, with mighty maw $ 22. 

peyadtrop, -opos [ueyad-, uévyas --fjrop). Great- 
hearted.  Epithet of heroes, etc. B 547, E 468, 
7/989, N 189, 11257, t 175, ete. + y 492; 0143, 
£17, n58, A85, etc.—Of peoples O 523, N 302, 
656, T 278, #55: 7176.—Applied to 6vuós (my, 
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thy, his, great heart) 1109, A 403, ete. : 
4 299, ete. N 

peyaArtlopar [weyad-, uéyas]. To bear oneself 
proudly, be haughty y 174.—To be too proud to 
do something K 69. f 2 

peyddos [ueyaM-, uéyas) Greatly, in a high 
degree, to a great extent: éué m. dxaxifers m 432. 
Ch p 725. : 

peyadworl [as prec.] =prec. Strengthening 
uéyas by reduplication (cf. alvddev alvàs, oló0ev 
olos) IL776, 2 26 : w 40. 

péyapov, -ov, 76. (1) The chief room of a 
house, the general living-room, the hall: évi 
peydpoowy éexdorn TÜp katóvrev O 520: ué0u vetuov 
müci» ava u. n180. Cf. 637, 300, n 230, ^ 420, 
v 343, $ 229, etc.—In pl. in the same sense: 
ouddnoay ava péyapa a 865. Cf. 0238, 0242, 
A 334, 077, c 183, x 172, etc.—Such a room in 
the abode of a god  374.—In the hut of Achilles 
Q 647.—Of the chief room in the hut of Eumaeus 
m 165.—So in pl. : maphuevos ¿y weydpoow p 521. 
—In pl. of such a room in the modest dwelling 
of Laertes w 392, 396, 412.—(2) The house itself, 
one’s house or home: rpeîs pool (ot) eiat Ov-yarpes 
évi weydpw 1144, 286. Cf. B 661, Z91, 272, 377, 
N 431, Q 209 (at home): iro és u. marpds a 276. 
Cf. a 270, 6744, n65, v 377, T 341, x 370, ete.— 
In pl. in the same sense: marpds dr meydpovow 
7428. Cf. A418, B137, Z421, N 667, O 439, 
Q 219, etc. : rpé$e Navorxdayv év ueyápoww n 12. 
Cf. a 269, y 213, £62, X68, o 231, $30, ete.—In 
pl app. including the a0Mj: äer éxéxuvro 
á0póo. év peydpas 7540. Cf. r 552.—In pl. of 
the abodes of the gods A76, $475: a27.— 
(3) A chamber or a set of chambers appropriated 
to the lady of a house and her maidens, the 
women’s quarters (cf. bmepóXov (2)): Thy ep èv 
peydpw T 125 (the same as the @ddapos of 142), 
ueyáporo diéoovro X 460 (the same as the puxds 
buou of 440): és u. Kartéoaca a 416, FrOov 
duplrodo. de meydpoo (i.e. from the part of it 
from which they had been summoned) c 198. 
Of. 185, 316, + 60, v 6, p 236—382, x 497, y 43. 
—In pl. in the same sense: IlgveAómetav évi 
peyáporow üvex0. Geo p 569. Cf. 2 286: B94 
=w 129, z 16, 830=¢ 387, 7139, x 399. 

péyapóv8e [prec. +-de (1). To the uéyapov (in 
sense (1)): B79 à' iévau u. m 413. Cf. 9 58, v 20. 

péyas, meyáňn, Méng, Comp. Heli, -ovos. 
Neut. metov. Superl. uéywros, -n, -ov. (1) Of 
great longitudinal extent, long (as applied to 
weapons commonly a mere epithet): Egos A 194, 
rá$pov H 441, 1350. Of 1272, A124, 0677, 
X 307, etc. : ëyxos a 100. Of. x 262, p 74, o 172, 
etc.—(2) Of great upward extent, high, tall, 
lofty: múpyov Z 386. Cf. O 619, H 297, $243: 
épweós 1,103. Cf. 5501, 0569, m71, x 466, etc. 
—Epithet of Olympus A530, 0443.—(3) Of 
persons, tall, of large build, goodly: jis re 
uéyas re B 653. Cf. A 534, E 628, 2518, $ 108, 
etc. : Kaddv re uéyav re a 801. Cf. (508, v 289, 
c 4, 382, p 334, etc.—In comp. : Kepadp pelfoves 
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dor Zoe T 168. Of. £230 — y 157, k 396, o 369. 
—Of parts of the body, well developed, stout, 
strong: umpoús c 68. Cf. O 695: p 225.—Of the 
voice, great, full: öra T 221.—0Of horses or oxen, 
stout, goodly B839—M 97, 750. Cf. c372. 
—In superl. K 436.—Grown-up, come to man’s 
estate 9314, c 217, r 532.—(4) Wide, broad, 
spacious, extensive: réuevos M 313. Cf. B 210, 
339, A489, E448, H 462, N 588, 2588, $ 239, 
Q 452, etc. : ópxaros n112. Of. y 107, e 461, £ 7, 
p299, r 178, etc. —Of flocks: oi» uéya mai 
T 198, A 696, 0323: u 299.—Of garments, wide, 
flowing: gapos B43, O 221: e230, 084. Cf. 
£521, c 292, etc.—In superl. 290, 271, 294:— 
o 107.—Covering a wide space: óuLxAqv N 336.— 
Sim.: kero uéyas ueyaNooTi IL776. Cf. 2 26 : 
w 40.—Epithet of oùpavós A 497, E 750—O 394, 
$ 388.—Of the sea (no doubt sometimes with 
notion of depth also) = 16, T 267: y 179, ó 504, 
etc.—(5) Of great size, great, large: A(0ov H 265. 
Cf. T 28, B 213, A 265, II 158, 2) 944, 470, ete.: 
áckóv e 266. Cf. 8 94, € 234, (240, 1,173, £ 530, 
c 118, p 177, w 80, etc.—Sim. : Avuklev uéya &0vos 
M 330.—In comp.: pelfova kpmrfpa 1202. Cf. 
H 268 : 0 187, (537, u 96.—Of waves, big, swollen 
O 381, P 264, @ 268, 313: y 295, e 320, x 94, u 60, 
etc.—Of springs, great, welling forth in abun- 
dance: xpovyéy A 454,—Of a meal, abundant, 
sumptuous : déprov T 208.—(6) Of sound, mighty, 
loud, resounding, far-sounding : ddadn7G M 138, 
E393. Of. O 384, 6 9, 256, 387: o 463.—1In comp. 
= 4.—In reference to a report or rumour or to 
fame, wide-spread, known far and wide: xAéos 
Z 446, k00os O 176, etc. Cf. y 79, etc. —In comp. : 
Hetto kNéos 0 147. Cf. c 255 — 7 128.—In superl. 
(264.—(7) Great, thick, stout, strong: odkos 
(‘his ponderous shield’) T 335, xAqióam Q 455. 
Cf. M 57, 184, 257, etc. : reuxlov m 165. Cf. 1,4836, 
etc. —In comp. © 377.—In superl. S 371. —Of 
fire, etc., with powerful blaze, blazing strongly 
or fiercely: rôp O 521, I 211, cear P739. Ot. 
€59, y 51.—Of wind, blustering 4408, £458, 
7 200.—(8) Of the heart, great, distended with 
pride, full of spirit or daring, swollen, swelling : 
dduacov 0vuày uéyav 1496. Cf. B 196, H 25, 1184, 
P 395.—In superl. P 21.—(9) Of great power or 
influence, of might, of power, mighty, powerful : 
0eós (0c6v) E 434, O 200, H 531, T410, 290.— 
Sim. of the Scamander Y 73, 4 192, 248, 282, 
329.—Epithet of gods and heroes, mighty, the 
mighty B 134, 816, A 295, E 39, 610, 721, H 497, 
A501, M 136, etc.: 627, 0226, etc.—Distin- 
guishing the Salaminian from the lesser Aias: 
Alas ó wéyas IL 358.—In superl. B 412, T 276= 
320 = H 202=(0 308, T 298.—(10) (a) Of occur- 
rences, emotions, qualities, etc., of great weight, 
efficacy, effect, significance, importance or value, 
great, mighty, weighty, heavy, potent, important, 
serious, significant of much: ópkov A 233, mév0os 
254, c0évos A 11, etc. Cf. A38, E 285, 19, K 282, 
N 122, II 208, T 270, etc.: fua B163, ëpywv 
p 26, åper w 193. Cf. y 275, e 289, 0 136, A 195, 
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x 149, Y 188, etc.—In comp. I 498, N 120, 0121: 
B 48, X 474, v 291, etc.—In superl. A 525, B 118, 
O 37, X 288, etc. : a 70, e 4, 185.—Of great value, 
priec or amount, valuable, costly, precious : óQpov 
1576, xpetos A698. Cf. K 304, 401, X 163, etc. : 
äyaħua 0 509.—In comp. A 167, Y 551, 593.—In 
superl. X 640.—Absol.: ody peydd\w drmérewav 
(with a heavy penalty, at a grievous rate) A 161: 
Ain péya eles (too great a thing to be looked 
for) y 227, etc.—(b) In bad sense, violent, out- 
rageous, audacious, evil: épyov y 261, A272, 
#373, r 92, o 426, 458.—(11) In neut. sing. uéya 
as ady. (a) Greatly, much, in a high degree, 
to a great extent, far: u. Kev kexapolaro A 256. 
Cf. A 103, B 27, Z 261, 1509, 2 162, Y 682, etc. : 
M. Óvvauévoro a 276. Cf. 8 30, 503, 0376, m 139, 
$ 247, etc.— With power or might: A. mávrev 
"Apyelwy Fvaccey K 32, u. &EOev (with all his 
might) Y 342. Cf. A78, 11172: A 485, o 274.—u. 
$povécv, with great things in the mind, at a 
high pitch of resolve or endeavour O 553, A 296, 
325, N 156, II 258, 758, 824, X 21.—u. elmet, to 
talk big x 288.—(b) Strengthening an adj. or 
adv., in a high degree, exceedingly, very: z. 
vamos II 46, dvevde u. vOtv X 88. Cf. A 158, eto. : 
144, etc.—Strengthening a comp. or superl., by 
much, by far, much: y. dpioros B 82, p. dpelvoves 
A405, Cf. B239, T216, X158, eto.: A478, 
x 374, y 121, etc.—Sim.: u. &oxos B480. Cf. 
o 227, p 266.— (c) In reference to sound, loudly, 
with a loud voice or sound: pm. taxow B 333. 
Cf. B 784, = 147, 399, P 334, T 260, X 407, eto. : 
u. émrapev p541. Cf. 895, k 323, p 239, etc.— 
(12) In neut. pl. ueyáňa asadv. (a) Strengthen- 
ing other words: pu. 76a moXMj (330.—(b) In 
reference to sound, loudly, with a loud voice or 
sound: peyáň’ eüxero A450. Cf. A 482, O 75, 
347, H 391, 429, V 119, etc.: ueyáN avdjoavros 
(app. connoting boastfulness) 6505. Cf. B 428, 
4392, 399, £ 354, v 118, p 413.—Sim. in reference 
to the loud beating of the heart in agitation: 
Kpadly u. mardooce N 282. i 
péyeBos, +ó [uéyas]. Tall stature, goodly build 
(cf. ué&yas (3)): eióós re u. re puny re B58. Cf. 
H 288, V 66: e217, (152, A337 —c 249, c 219, 
w 258, 374. 
péynpe, 3 sing. aor. peyalpw. 
eon super]. péyas. 
pedéwv, ó Luef. as in uéOouai. Cf. wédwv]. A 
ruler or lord T 276 2320 = H 202— Q 308, II 234. 
peSopar [cf. ujdoua]. Fut. pedjoouae I650. 
(1) To devise, plan, contrive, meditate: kaka 
A 21=0 458.—(2) To bethink oneself of, think 
of, take thought for, remember, make arrange- 
ments for. With genit. : rodéuoco B 384, die 
A418=B718. Cf. 1622, 650, 2245, 22, 618: 
ôelmvoro r 321. Cf. 8 358, y 834, X 110 — gu 137. 
Sv, -ovros, 6[ued- as in wédoua, Cf. wedéwr]. 
(1) A ruler or lord: &Aós ué8ovros a 72.—(2) A 
leader, commander or chief B79, K 301, A 816, 
M 376, IL 164, etc.: 7136, 186=0 26 —97 —387 
— 530, 0 11, À 526, z 186, 210. 
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tpeðarpéw [ue0-, uera- (7)]. 3 sing. pa. iterative 
(formed fr. the stem é- of the aor. (see alpéw)) 


uebéecke. To catch in one’s turn: [oatpar] 
0 376. 

tpeOddAAopar Luet. pera- (1). Aor. pple. 
LeráNuevos. To spring or rush in pursuit of a 


foe or of a competitor, to spring or rush upon 
him: oürace ueráAuevos E336. Cf. A 538, M 305, 
N 362, = 443, Y 345. 

pe0énka, aor. Aefiau, 

pco, aor. subj. pehiny. 

p.08 ecke, 3 sing. pa. iterative ue8atpéo. 

peO€p.ev, aor. infin. Gefiaud, 

pe0€mo! [ue0-, uera-(l)d-émw!] Aor. pple. 
ueraomwv P 190: £38. To direct or drive (one's 
horses in quest of or to join a person). With 
acc. of the person: Tudeldnv uéberev (rovs E 329. 
—So without the direct object: jvioxov uéDemev 
(drove in quest or search of. . A O126.—To 
direct one's course towards, make for, an in- 
dicated object: [éralpovs] P 190. Cf. £33.—To 
come to pay a visit: 7é véov ue0émes, 2... 
a 175. 

Tue9émo2 [ue0-, pera- (1) + €ro?]. Only in mid. 
Aor. pple. ueraomóuevos. To follow up a foe: 
àmıóvra ueraoTÓópevos BáNev N 567. 

Ref, 3 sing. aor. subj. ze0;mud, 

pelke, 3 sing. aor. pebint. 

péðnpar [ued-, pera- GU, Tosit among. With 
dat. : prnoripor meOjuevos a 118. 

peOnpootvn, -ns, 7 [as next]. Slackness in 
action, remissness N 121.—In pl. N 108. 

Rep, -ovos [ueOlnu]. Slow to take action, 
remiss, careless B 241: ¢ 25. i 

pence, fut. pehiny. 

TpeOl(mpet [ue0-, pera- (1) (the senses app. 
developed through the notion of sending forth 
from oneself) +n]. 1 pl. weOtewer R564. 2 
pebtere M 409, N116. 3 sing. subj. Geëiner N 234. 
2 pl. imp. pedtere A 234. Acc. sing. masc. pple. 
pediévra A 516, Z 330, M 268, N 229. Acc. pl. ue0- 
cévras A 240. Infin. pebiéuevac N 114. pediéuev 
A351. 3 pl impf. Gëfter $377. Fut. Gefäeu 
A841. 3 sing. -e( a 77, 0212. 1 pl. ouer O 553, 
P418. 2 ere N 97. Infin. pePncéuevar m 377. 
-éuev ' 361. Aor. ue0éyka P 539. 3 sing. ue0énke 
Y 484, Q48. mebĝke 177: € 460, $196. Aor. 
subj. peOelw T 414. 3 sing. Gefän € 471 (v.l. 
eben, see below). 1 pl. Gefuer K 449. 3 sing. 
opt. pedeln N 118: €471 (ei here ueðńņ, see 
above). Infin. ` Gefuer A283, O188. From 
pebiéw 2 sing. pres. pehieîs Z 523 : 6372. 3 weber 
K121. 8 sing. impf. mete. O 716, II 762, d 72. 
(1) To relax one's hold of something, let it go: 
érel AdBev obyl Aefie O 716, 11762. Cf. 72: 
és morapòv je0fQkev (let it fall into the. 

e 460.—(2) To let go or release (a captive) K 449. 
— Sim. in reference to a guest: oU ce Gefige 
(will not hear of thy going) o 212.—(3) App., to 
relax, relieve, free (from a burden): vip &xeos 
pebénxa (have lightened it of my grief) P 539.—Of 
a state or condition, to relieve (a person) of its 
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presence, quit (him): ef me peOyn pvyos e471. 
—(4) To let go or dismiss from one's mind: 
"AXA ue0éuev xóNov A 283. Cf. O 188: a77. 
—So, to let go, depart from. With genit. : xóXoto 
$377.—To dismiss from one's thoughts, cease 
to care for, no longer interest oneself in: pi 
xwoapévn ce pebelw T 414.—(5) To yield, give: 
vikqv S 364.— With infin., to yield the doing of 
something, to suffer, allow, permit: el roürov 
Todeaat meOjoouer oru móri épóca. P 418.—(6) To 
relax one's efforts, lose resolution, grow slack 
or faint-hearted, in the matter of, relax, cease, 
refrain, bold back, from. With genit.: &A«fjs 
A 234, M 409, N 116, rodduovo A 240, 351, Z 330, 
N 97, 114, 118, uáxxs M 268, Bins (relaxed from 
his effort) (v.7. Bly, ‘in his effort") $ 177 : $ 126. 
—Sim. with infin. : uáxeo0a. N 234. Cf. Y 434. 
—So kAaócas kal ddupduevos pe0énke [kNalew kai 
ó8ópec0a] (ceases to weep) Q 48. —To refrain from 
rendering friendly offices to, neglect. With 
genit.: ceto recpouévoo (in thy trouble) A 841. 
—(7) Absol., to relax one's efforts, become slack, 
cease to exert oneself, lose heart: 00. ue0iévra 
{dro A516. Cf. Z523, K 121, N 229, O 553, 
TY 361: 8372, 7 377 (will not be idle). 

Zuelen? [ue0-, pera- (1) + faul, Only in mid. 
Aor. pple. pmerevcduevos (uera(F)urápevos). To 
speed or make in an indicated direction for some 
purpose: erercduevos dtpuve Padayyas N 90. 
Cf. P 285. 

porns Luef, pera- (3) (6)]. Fut. peraosrhow 
6612. (1) In act., to set in a different manner, 
to change: rara mweracrjow (will give another 
gift instead) 6612.—(2) In mid., to take one's 
stand, come and stand, among. With dat. : 
trápotct ueÜlararo E 514. 

Refonte [ue0-, uera- GIL To consort with. 
With dat. : rotow peOouireov A 269. 

peðoppáw [ue0-, uera- (1). In pass., to set 
out with an indicated object, start on an ex- 
pedition: Avprgecóv Tépca peOopunbels T192. 
—To make a dart or effort towards an indicated 
object: ue0opunÜels EXAáBero cxeóí(ms e 325. 

pé0v, ró. Wine H 471, 1469: 8746, 7179, «9, 
u 362, š 194, p 533, etc. 

peObw [ué0v]. To be drunken: Gefoer ċorkws 
c 240. —'To drip, be soaked: Boelnv pedvovcay 
¿Non (with . . . ) P 390. 

pebdpev, 1 pl. aor, subj. ue8tnud. 

peda, (ém.) To smile A595= 434, A 596, 
H426=0 47, 4404, 222, 223, Y 555: 6609, 
e 180, v 287, m 476, v301, y 111. 

fpeðáw= prec. Only in pres. pple. pedidwv, 
-woa : medidwv BXocvpoigt T poa Oger: (a grim smile 
of anticipated triumph) H 212. Cf. 491, v 786. 

pelLov, comp. uéyas. 

pelAavi, dat. sing. masc. See uédas. 

pelra, rá [cf. wecAlcow]. Presents given with 
a bride by her father I 147, 289. 

petAlypa, -aros, Tó [werdicow]. A sweet morsel, 
a titbit: ue yuara Ouuod (such as delight their 
hearts) « 217. 
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pelAtvos. See uéNwos. 

peticow. To soften, to soothe: mupds peio- 
céuev [véxvas] (as to giving them the consolation 
of fire (genit. of material)) H 410.—In mid., to 
speak comfortably, mince one’s words: vä w 
aidduevos petlaceo y 96 — ó 326. 

pex (m, -7s, 7 [ne Macc]. 
wardness 1n action O 741. 

peus, -7, -ov [wedloow]. (1) Winning, 
pleasing : aldo? 0 172.—(2) Of speech, winning, 
pleasing, mild, gentle, kindly, conciliatory : 
wiOoow Z343.  Cf.I118, K 288, 542, A137, 
M 267, $339: 143, 148, «173, A 552, c 283, 
ete.— Absol. in pl, such speech: mpoon’da 
peixtoow A 256, Z 214, P 431 : v 165. 

peAvxos [=prec.]. (1) Of persons, winning, 
mild, gentle, kindly P671, T 300, Q739.— 
(2) — prec. (2) o 374. 

petva, aor. uéva. 

pe£at, aor. infin, 


Slackness or back- 


pe&eo0au, fut. infin. pass. 


ploy. 

pelpopar. 3 sing. pf. éuuope A278, 0189: 
e 335, X338. 3 sing. plupf. pass. eluapro o 281: 
€ 312, w34. (1) To receive a share of, take one’s 


part of. With genit. : äueu pmelpeo zue I 616.— 
(2) In pf., to have one’s share of, to have, hold, 
be entitled to. With genit. : reus A 278, 0189: 
e 335, A 338.—(3) In pass. in impers. construc- 
tion, to be allotted as one's portion, be fated: 
AevyaAéo pe Oavarw elwapro adavac (it was the 


fate assigned me) $ 281 :=e 312. Cf. w 34. 
pels, ó [uńvs, uévs. = uv! T 117. 
pelwv, comp. 4ukpós. 
pedayxpouns [uéhas + xpovj]. Of dark or 


swarthy complexion, tanned r 175. 
Aa0pov, -ov, 76. Ablative uedabpdpw 0 279. 

(1) A roof-beam or rafter 0 279, \ 278, x 239.— 
App., a free end of such a beam projecting out- 
side: kar’ dp’ &fer’ dal mpolxovrt ueAá0pq T 544. — 
(2) Such a beam as typifying the house, one's 
‘roof’: xarà mpnvés BaMéew Ilptáuo: Géhofnon 
B414. Cf. I 204, 640 (the obligations of hospi- 
tality): c 150. 

pedatve [uédas]. To make dark ; in pass., to 
grow dark: ueXaívero xpóa kaAóv (her flesh grew 
livid) E 354, veis ueNaiver' dmicbev (was repre- 
sented as darkened in hue by some process of 
shading) Z 548. 

peAáv8eros [uédas+déw. ‘Bound in black’). 
App., having the hilts bound round with dark 
bands. Epithet of swords O 718. 

pedavdxpoos [uéAas + xpos]. 
T 246. 

peavóxpos [as prec ]. Dark-hued N 589. 

peXávrepos, comp. uéAas. 

peddvu8pos, -ov [uéAas+tdwp]. In which the 
water wells up from dark depths. Epithet of 
springs I 14, II 3, 160, @ 257: v 158. 

peávo [uédas]. To grow dark H 64. 

péXàs, ué\awa, uéhën, Dat. sing. mase. pelhave 
Q79. Comp. ueňdvrepos. (1) Dark in hue, dark 
(not necessarily implying the absence of colour, 
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but sometimes to be translated *blaek"): [dpva] 
uéXouvav T 103, kvávoto A 24, 35, +éópm D 25, aleroü 
$252. Cf H265=6404, K 215, 2562: olvoo 
e 265, + 196, 346, div k 527,572. Cf. e 488, k 804.— 
In comp. : “eAdvrepov nite wicca A277. Of. Q 94. 
—Applied to the $péves thought of as darkened 
by deep emotion: péveos $péves dudd puédrawar 
míumNavTo A103 :=6 661 (i.e. the double organ 
(see du@é (I) (1) (b)) was filled with fury (so as 
to be) black in both parts). Cf. P 83, 499, 573. 
(In all these cases also written, with sim. sense, 
aupysédavat, )—Absol. : rò uéNav Spvds (the dark 
heart) £ 12. —(2) Epithet (a) Of ships A 141, 300, 
B 524, E 550, etc. : 8 430, y 61, 6781, £ 268, etc. 
—(b) Of the earth: yata uéNawa B 699, O 715, 
P416, £494: X365, 587, r111.—So jrrelpo.o 
pedalyns £ 97, ó 109.—(c) Of blood A 149, H 262, 
N 655, etc. : y 455, w189.—(d) Of water (app. 
referring to the dark hue of water as seen by 
transmitted light with little or no reflection from 
the surface): péd\av Üðwp B 825, IL161, $202: 
ó 359, ¢ 91, u 104, v 409. —So of the sea: pela 
móvr Q 79.—And of waves Y 693: €353.—0Of 
the surface of the sea rippled by a breeze: 
pédawav pptka ? 126. Cf. ó 402.—(e) Of night 
O 486, 502, = 439, etc. : n 253— £314, u 291. —Of 
evening: pédas ÉcTmepos a 428 =o 306.—Sim.: 
0avárov uéňav vé$os H 350. Cf. P5912 2 22:— 
t 315, 8 180.—(f) Of kúp B 859, T 360, 454, etc. : 
B 283, y 242, p 500, o 127, etc.—Of death B 834 
= A 332, IL 687: 1,92, p326.—(g) Applied also to 
pain: wedawéwy óóvvácv A 117. Cf. A 191, O 394. 

péASopar. To cause to melt, melt d 363. 

peAéOqua, -aros, 76 [uéXo] In pl, cares, 
anxieties, grief: pededjuara OvuoÜ X 62:=v 56, 
y 348, wededjuara marpós (for his. . ) o8. Cf. 
6 650. 

PeAcdvn, -ns, 7, or peXe8óv, -Qvos [as prec.]. 
— prec. In pl.: dfefar wered@var (ueNeOQves) T 517. 

peretorl Ludes, Limb-meal, limb by limb: 
Tauwv 2409: (291. Cf. o 339. 

pécos, 2, -ov. (1) Vain, useless, idle, empty : 
€Üxos (because got without fighting) P 473, ot Tot 
uéXeos elpijaerac aivos (in vain) Vv 795. Cf. e416.— 
(2) In neut. sing. uéAeov as adv., in vain, idly: 
éotdpevar p. oiv TevXeow (doing nothing) K 480, 
u. HKdvTicay (without result, each making a miss) 
II 336. 

peoe, 3 sing. fut. GA, 

pé, og, +ó [ef. L. mel]. Honey A 249, A 631, 
2/109, v 170: k 234, v 69, o 68. 

pedtynpus [u éM 4-y5pvs]. Honey-toned, honey- 
flowing : ueAt^ynpvr öra u 187. 

eX (m, -ns, h (1) The ash: pnyóv re periny re 
H 767. Cf.N178.—(2) A spear with shaft of 
ash, a spear in gen. B 543, II 143— T 390, T 277, 
822, $162, 169, 174, X 133, 225, 328: £281, 
x 259—276. : 

peAen8fis Tod + hús]. Honey-sweet. Epithet 
of wine A 346, Z 258, K 579, M 320, 2545: y 46, 
1208, €78=7 52, c 151, 426, p 293.—Of wheat 
K 569.—Of fruit 2 568 : ı 94.—Of clover or grass 
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£ 90. —Of bees-wax u 48.—Applied to one’s life or 
soul: Ovuóv K 495, P 17 : A 203.—To sleep 7 551. 
—To one’s home-coming : vóerov À 100. 

peAkpnTov, ró Tod + Kpyn-, kepáv»ugu] A 
mixture of honey and (prob.) milk «519=) 27. 

péAuvos, also pelAtvos [ucty]. Ofash. (1) Epi- 
thet of spears, with shaft of ash E655, 666, 
N 715, ete.—(2) wéAwos oúóós, app., a threshold 
of wood set upon the Adivos oúóós at the entrance 
to the uéyapov p 339 (see Adivos). 

pédctooa, 7 [cf. ué]. A bee: eófjkes hè uéN oat 
M167. Cf.B87:»106. 

pedtppev, -ovos [uéi + ppv]. Honey-hearted. 
Epithet of wine Z 264, O 506, 546, 2284: ņ 182 
=v 58, k 856, o 148.—Of wheat: mvpóv © 188.— 
Of otros w 489.—Applied to sleep B 34. 

péXXo. (1) To be about, be going, to do some- 
thing, to be on the point of doing it (sometimes 
tending to pass into (2)), With fut. infin. : 6*jcew 
ëT ÉueANev. Zeg B 39, Euedié uw ddoew Z 52. 
Of. Z 393, A 22, O 601, T 98, Y 544, etc. : ör euedre 
TáMw olkóvOe véca0a. £110, Ayauéuvovos $0tcec0ac 
kakàv olrov éueXXov (I have just escaped his fate) 
v 384. Cf.ó 514, n18, (378, A 596, p 364, v393, 
x 9, ete.— With pres. infin.: &ueXMe Maeceotat 
K454. Of.r94.— With aor. infin. : ör’ &ueddov 
érutéacbar deO\ov Y 773.—(2) To be destined or 
fated to be or to do. With fut. infin.: & p’ ov 
TehéeoOar ÉueXNov B 36, às dp’ euédAder’ oew kóvas 
(fate destined you to...) A817. Cf. B 694, 
E 205, K 336, M 8, O 612, T 466, $ 47, Q 85, etc. : 
péddov ere £uvéceo 0a Zu? n 270, ok dp’ euedres 
Angew arardwy (it could not be that you should 
...)»293. Cf. 8156, £165, (930, 477, X 553, 
p 98, y, 221, w 28, etc.—Inipers. : rp reAevrjoea0a4 
&ueANev (it was fated) 0 510.— With pres. infin. : 
ovK dp’ eueddes dvddrxidos dvdpds éralpovs €dmevac 
«475.—With aor. infin. : @uedrev of aórQ 0ávarov 
diréoOar (he was fated to find that his prayer 
had been to his own death) H 46. Cf. 2 98.— 
(3) To be likely £o be or to be doing or to do, to be 
presumably so and so or doing so and so. With 
pres. infin.: 66¢ vov uéAXovat Bovdds Bovdevery 
(where it is likely they are conferring) K 326, à 
pédXeus eÜx ec Oa (to whom you must pray) A 364— 
Y 451, rà uéXNer! ükovéuev (no doubt you know) 
= 195: wédXNe moré olxos 00 apreis Éupevac (all 
know how flourishing it was) a 232, Xov Geol 
uéXNovow ómáfew (surely you know that it is the 
gods who . . . ) c 19, kal éyw mor’ É£ueXNov brBios 
dra (I too in my day was... ) 188, rodddxe 
mov uéXXevs dpjpevat (no doubt you prayed) x 322. 
Cf.694, 200.—Impers.: éuoi uéXNet Pidrov eivai 
(you may be sure that it is) A564. Cf. B116— 
1 23= 69, N 226.—With aor. infin. of something 
likely to have taken place or that presumably 
has taken place: dAXore 67 more u&XNov épwicat 
moMéuouo uéXNo (may have done so (but cannot be 
accused of doing so now)) N 777, péiet ris 
reMécca. (is likely to have done so, 4.e. may be 
expected to do so) 2362. Cf. 83, Q 46: 8 274, 
377, £133.—With fut. infin.: rad mov méddev 


p.éNos 


dydooerbar 0cüs aùrós (app. it must have been 
that he was to do so) 6181. 

pédos, ró. Dat. pl. ueMéescst v 432, — uéNeact 
A669, Xv 191, 2359: A394, v 398, 480, c 77, 
$ 283. A limb. In pL, one's limbs, one's bodily 
frame : Ouuòv dd medéwv Sdva. Sduov " At0os H 131, 
yaumrotct uéXeoocw A 669, 2359. Cf. N672— 
11607, IL 110, P211, Y 191, 689: 0298, «393, 
A201, 394, 600, » 398, 430, 432, 0354, c 70 
=w 868, c 77, $283.—In reference to a bird 
Y 880.—To a sacrifice: mávrwv apxduevos ueNéov 
£428. 

pedanPpov, -ov, ró [uéNmro]. That which affords 
sport. In pl.: «uvv wéd\rnOpa yévorro (a sport 
for.) NI239 m CLyP 255 =>) 179: 

péiro. To sport or play. (1) With special 
reference to dancing. In mid.: (dav pera 
peNrouévgow dr von ’Apréuidos II 182.—App., 
to dance the war-dance. Fig.: olda ò évl cradly 
niw wédrecOar "Apni (in honour of Ares) H 241. 
—(2) With special reference to singing. Inmid.: 
perá opw éuédrer’ doióós 2:604 :—017-—v 27. 
— To honour or celebrate in song: pédmovres 
éxdepyov A 474. 

péXo. 3 sing. fut. ueNjce. E 430, Z 492, P 515, 
Y 137, V 724: a358, 4332, 352, p 601, $352. 
3 pl wedjoovor E 228, K 481. Infin. wernoéuer 
K51. 3 sing. aor. subj. chien K 282. 3 sing. 
pf. (in pres. sense) uéunde B 25, 62, B 876, I 228, 
T2183: e67, £65, 14,116. 3 sing. subj. KNN 
A353,1359. Pple. ueuy^ós E708, N 297, 469. 
3 sing. plupf. (in impf. sense) uew/eu B 614 : 
a151. Mid. 3sing. fut. ueXjeerac A523, 8 sing. 
thematic pf. (in pres. sense) uéugXera. T 343. 
3 sing. plupf. (in impf. sense) uéuBXero 516: 
x12. (1) In act. and mid., to be an object of 
care, concern, solicitude, anxiety or interest, to, 
to concern, be the concern of, to make anxious, 
interest, trouble: ¿uol ke rara wedjoerac (I will 
make it my care) A 523, @ rócca Gëtzen (who 
has so many responsibilities) B 25 —62, od ot 
Baracoa ëpya meunder 614, +á kev Ack wedyoer (the 
issue is in his hands) P515. Cf. A353, E 228, 
490, 876, Z 441, 492, 1228, K 51, O 231, T 218, 
$516, (0152, etc.: Toivw XAG meunre (they 
turned to...) «151, uéXe oi dd ev Oóuaci 
vóuQus €6, uw) Tl rot Tyyeuóvos ye moO) pedéoOw 
k 505, "And maou uéNovca (at whose name all 
hearts stir, the storied . . .) 470 (v.l. racuuéXovca). 
Cf. a 358, 8 304, 6415 (bethink you of your . . .), 
£65, 270, 5208, (20, > 362, p 594, c 421, x 12, 
etc.—Impers. : ok ëuerév por radra jmeraddAfoa 
(I cared not to...) 7465. Cf. a 305.—(2) To be 
concerned with, busied about. With genit.: 
TrovToo meuniws E708, mwroXéuoto uepmNós (his 
mind set on it) N 297=469. 

pepador, 3 pl. pf. ude. 

pepakutar, fem. pl. pf. pple. unxdouar 

pépacav, 3 pl. plupf. udw. 

pepaós, pf. pple. udw. 

péuBrerar, 3 sing. thematic pf. uddrw. 

pépBXoxe, 3 sing. pf. 8Aóoko. 
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pepmkós, pf. pple. unxdopar. 

pane, 3 sing. pf. uo. 

pepeypévos, pf. pple. pass. Alen, 

pépvnpar, pf. mid. uyo Ko. 

pepvýropar, fut. pf. mid. juuvfjoko. 

pépova, pf. yáw. 

pepopvypéva, acc. pl. neut. pf. pple. pass. 
popóca. 

pépūke, 3 sing. pf. uv. 

pepóket, 3 sing. plupf. uvkáopat. 

pepokós, pf. pple. pukáouat. 

pév [cf. náv, 022]. (1) Affirmative particle: 
où uév col more taov éxw *yépas A163. Cf. A 211, 
216, 234, 269, 273, 514, B 145, 203, etc. : où per 
yap T. kakóv faciNevéuev a 392. — Cf. a78, 178, 
208, 222, 411, 8318, y 14, 236, ete.—Im less 
emphatic use, serving to bring out a new point 
B101, 584, V 328, etc.: (159, 820, etc. —uév 
ro. A818, etc.: 5157, etc.—pév re N 47, etc.: 
€ 447, etc.—With 4. See $? (1) (b) (8).—(2) In 
adversative use: ovdé rı Guuée edeveTo Zorzäs 
diene, où pev dópuwyyos (nor yet) A 603, mó0eóv 
ye pev ápxóv (but they . . .) B703. Cf.I 57 
(under 4? (1) (b) (8)), A 813, ete. : où uév o ov06 
éQat eol kXalew 6805. Cf. x 65 (under 2? (1) (b) (8)), 
etc.—(3) Marking an alternative: o) . . . ovdé 
pay... AMB4, of0e. <. 0008 piv. . alors 
ete. Cf. 0 553, x 415, etc.—(4) Auticipating and 
answered by óé A18, 53, 135, 140, 188, etc.: 
a 11, 22, 24, 66, 110, etc.—dAda A 22, T 213, A 7, 
etc.: a 262, 307, y 265, etc.—avrdap, àráp A 50, 
127, 165, etc.: a 215, B 125, ô 31, etc. —aóre B 816, 
N 195, ® 190. 

peveatvo [uévos]. 1 pl. aor. uevejvauev T 58: 
8282. (1) lo beeager, show eagerness or ardour, 
strive: pdda mep pevealvwy O 6017. Cf. X10: 
e 341. —Of mental struggling: krewdmevos uevéaa- 
vev (faced his fate) IL491.—(2) To desire, be 
eager or anxious, long, strive, be minded, to 
do something, be set on doing it. With infin. : 
karakTáuevat T 379, umóë Oeois peveawwéuev îoi 
maxeoOar (let net your spirit carry you away 
so as to . . .) E606: GE A 52 N6281 000 
@ 33, 548, ete.: 0282, «295, 322, X392, 585, 
v 30, p 17, 185, v 315, $ 125.—In reference to the 
eager course of a missile: Ac! ótorós, kað’ öuMov 
émurréa0at pevealvwy A126.—(3) To be enraged, 
to show or be filled with rage or bitterness, to 
rage: vmo, ol Zyvl pevealvouey (against Zeus) 
O 104, “Exrop’ delkiger peveatywy (in his rage) 
222. Cf. 158, 68, 254: a 20, ¢330.—Of martial 
rage: Tpwol ueveatvov T 367. 

pevedtios, -ov [uévw + dyios’. * Withstanding 
the foe’]. Stout, staunch M 247, N 228. 

nb ie 1 pl. aor. ueveatvo. 

pevemróAepos [uévw+mrddrenos]. Stout in the 
fight, staunch. Epithet of heroes, etc. B 740, 
749, A 395, Z 29, K 255, N 693, T 48, Y 836, 844: 
y 442. 

pevexdppys | [uévo + xápun]. 
A 122, 303, N 396, O 582, © 419. 

pevéxappes [as prec.] — — prec. = 376. 


= prec. E 


pevéw 


pevéo, fut. uévo. 
. kevoewis, -és [uévos +eťkw!. ‘Fitted to, satisfy- 
ing, the spirit’]. Abundant, plentiful, satisfy- 
ing, contenting, in abundance or plenty: daira 
I90. Cf. Y 29, 139, 650: Anidéa v 273. Cf. e 166, 
267, £70, (158, » 409, 2429, v391.—Absol. : 
Tapa pevoekéa moda Salyvodar (abundance, to 
feast thereon to our heart’s desire) 1227. Of. 
T 144: E232, 

pevowáo, 1 sing. pres. uevowww N 79. 3 sing. 
subj. uevowàg T 164. pevowjyor O82. From 
pevowéw 3 pl. impf. wevolveov M 59. (1) To wish, 
desire, be bent upon: 8 rı $pecl oot pevowâs 
= 221, ws 0 Bei àv aléy vóos dvépos . . . uevowjmol 
T€ wo\Ad (forms many wishes, Ze, wishes himself 
in this place or that) O 82. Cf. 834, 275, 285, 
ô 480, £180, o 111, p 855.—To turn over in one's 
mind, to design, purpose: vóos of dda pevowg 
B 92=v 381. Of. X 532, ¢ 283.—To turn over (in 
one's mind) with anxiety: rin óë od rara pera 
$peci aot uevowgs ; (why let that trouble thee ?) 
= 264.—To show eagerness or ardour. With 
dependent clause: pevolveov ef reXéovow M 59.— 
Absol.: ðe uevowüv O 293.—(2) To desire, be 
eager or anxious, long, be minded, £o do something. 
With infin.: &uáxeo0a. K 101. Cf. N79, 214, 
T 164: 8 36, 248, p 157, x 217. 

pévos, ró. (1) Passion, vehement or command- 
ing feeling or emotion in general: 4. doexere 
(whose passion defies restraint) B 85 — p 406, 
8303, órpwe u. Exacrov (desire to see the 
marvel) 015.  Of.£262—p431.—In pl.: géie 
pevéwv ámepoeós (of my desires, of what I have 
set my heart upon) O 361.—In a more or less 
concrete sense: dré pias Zou A. mpovruper 
w 319.—(2) One’s spirit, the spirit within one: 
avrov me u. ğvwye keir léva. 2198. Cf. E 892, 
N 634.—(3) Specifically, fury, rage: puéveos ppéves 
míumAavro A103, u. "Apmos (the fury of battle) 
2264. Cf. A 207, 282, H 210, I 679, T 202, 9 305, 
X346: 6661, ı 457, X 562, w 183.—In a more or 
less concrete sense: ei uh VE Siaxpivéer p. dvdp&v 
(the eager fighters) B 387: p." Apnos (the combat) 
m 269.— Distraction, frenzy. In reference to 
horses Y 468.—(4) Spirit, courage, stoutness: ëv 
To aT')8ecct u. TaTpwiov ka E 125. Cf. E 2, 470, 
O 335, N 424, O 594, II 529, T 159, X 96, 459, (26, 
etc.: ddpa ol p. év dpegl Oelw a 89. Cf. a 321, 
B271, y 104, A270, 515, #279, v387, + 493.— 
In reference to beasts P 20, Y172.—(5) Might, 
vigour, power, strength: ër. wor u. Eumeddv deu 
E2542 5017711015 W457, 1706, 0:605 11:621, 
$ 482, etc. : u. kal xeipas A 502. Cf. v 19, p 426, 
x 226, w 520. —In reference to horses, etc.: spa 
êv yotverot BaNG pw. 70’ évl Gun P 451 (the word 
as connected with vug coming under (4). Cf. 
P 456, 742, vv 390, 400, 524, Q 442.—In reference 
to inanimate objects: mvpós u. P 565. Cf. N 444 
=I 613=P 529, T 372.—In a more or less con- 
crete sense: m. xev i0)0s dénen E506. Cf. 
Z 127, 502, O 178, M 166, 0510, T 374, etc.: p. 
arvelovres x 203.—In pl.: uéveo mvelovres (mvelovras) 
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B536, T 8, A 508, Q 364. Cf. A447—0 61.— 
Might or strength in exercise: uéveos oX7jceo0at 
P508. Cf. P 638, 9 340.—In reference to horses 
P 476.—(6) m. zue, periphrasis for a person (cf. 
Bin (5)): Acovrijos u. Y 837. Cf. H 38, A 268, 272, 
= 418, IL189, $ 388: pw. 'AXNxwóoto y 167, 178— 
v49, 02, 4—421, 0385, 423, v 20, 24, 64. Of. 
0 359, c 34. —With sim, periphrasis: kotpgg pépev 
u. Tuóvouv n 2.—Also pévos Bopéao E 524, áva- 
mvelovoa mupds uévos (breathing fire) Z182. Cf. 
M 18, Y 177, 190, 2838= 792: €478, k 160, A 220, 
7T440.—(7) The animating principle, the vital 
spirit, the soul, the life, life, one's life (cf. 0vuós 
(D) (1) (b)): ro A005 vvx5-re u. re E 296 — O 123 
=815. Cf. T 294, Z 27, O 358, II 332, P 29, 298: 
Hid ke KaTépOiTo kal uéve' avdpdv 0 363.—In refer- 
ence to an animal y 450. 

pévo. 3 pl. pa. iterative uéveckov T 42. Fut. 
pevéw À 317, H 289, T 308, T 22, v 279: © 362, 
m 182. 2 sing. wevées k 285. 8 pl. uevéovot I 45, 
M 79,4310. Infin. uevéew #375. Aor. Éuewa 
k 53, £244.  ueiva £ 202. 2 sing. éuewas Z 126. 
3 éuewe = 286. ueive B 571, N 564, & 119, O 585 : 
8508, 733. 1 pl. éuelvagev (151, 306, 436, u7. 
uetvauev A723. — 8 pl. čuewav O 656. 3 sing. 
subj. pelyy O 536. 2sing. opt. uelveas T 52. 
Imp. pl. uetvare B 299. Infin. pervari A 535, N 830, 
O 165, II 147, 6 609, X 5, 252: £295, 138, v 204, 
£ 270, 0 805, 346, p 570, 582. (dva-, ému, mapa, 
O7o-.) (1) To remain where one is, to remain, 
stay, tarry, abide, continue to be, in a specified 
or indicated place: ovdé ce Mocopat uévew A 174, 
ton Lotpa, uévovri (for him who stays behind) I 318, 
ëv’ &uewe (stayed his course, stopped) Æ 286, 
öppa uévw (remain quiescent, take no action) 
Q658. Cf. A492, B298, Z 258, K 370, II 239, 
P721 (sticking together), 2 64, T 42, T 22, X 5, 
etc. : ué of (8369. Cf. y 427, 0447, ¢ 295, 
7 259, (97, u 378 (the comrades whom I left be- 
hind me), £244, o 51, p 20, 7199, v 330, etc.— 
Of something inanimate: [éyxos] avroð petvev 
N 564. Cf.1610—K 90: 6508.—To remain as 
one is, refrain, wait: úrra ð’ és Zéien pevéw 
T308. Cf.p582.—(2) To remain, continue, be, 
in a specified condition: ëva ufa uévov amd Ze 
áXóxow B 292. Cf. T 263: v 28.— To stand firm, 
stand without motion, stand still: As re ern 
uye. Zuzeëon P 434. Cf. P436 : p 235.—Sim. of 
ships lying without motion v 100.—(3) To await 
the coming, approach or return of (a person): 
öppa uévotv voothcavra üvakra N 37. Of. Y 480, 
$609: a304, 5439, 847, (232, 0346, x 181.— 
Yo await in an indicated posture the approach of : 
ovdé Tus ëTAn Heng erepxduevoy (to remain seated 
on his approach) A 5385.—To await (an occurrence) 
or the coming or coming on of (a period of time) : 
"HO A723. Cf. 0599: (151-4 7,0806 —436.— 
Absol. : &y0' éuevev (bided his time) v 161. —With 
infin.: Tp&as excüüv déen A 247. Cf. a 422— 
o 805, 6786, (98.—With dependent clause: 
ómmóre mipyos '"AxoiQ» dros Tpwwv ópuhoeev 
(waiting till...) A333. Cf. A666.—(4) To 
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await the attack of, stand up to: MevéAaov T 52, 
Todas E 527 —O 622. Cf. N 476, 836, O 165, 406, 
$571, X 252: (57.—Sim.: Tpdwv uéve “Apna 
A 836.—Also éudv éyxos Z126. Cf. © 536, N 830, 
O 709, II 147. —0Of a beast: ods, bs re wéver Kodo- 
cvprüv ávópà» N 472. Cf. X 98.—0Of something 
inanimate: mérpn, ý re évei dvéuwy kéNev0a, O 620. 
—Of facing the attack of a beast: évovct [ká- 
mptov] A 418. — A bsol., to await the foe, stand firm, 
stand one's ground : Medien kal duwuvéuevar @pecow 
E486, Alvelas où ueéivev 571. Cf. E 522, A 817, 
M79, #875, 0539, IL659, 9310, etc.: ot» 
*Adkwbouv Ovyárgp uévev £139. Cf. £270.—Of 
wasps M 169. 

péppepos [wep- as in next]. Such as to cause 
anxiety, baneful, evil: Zoe © 453, K 289, 524. 
—Absol. in neut. pl, baneful deeds: péppyepa 
péfov (péfev) A 502, P 217. Cf. K 48. 

peppmp(to [uep- as in prec.] Aor. mepunpiéa 
K50, 151, 488. 8 sing. -e A 189, E 671, = 159, 
etc.: B98, 6791, p235, etc. Subj. uepunpl£o 
T 201.  Pple. pepunpltas X204, c 237. Infin. 
pepunpléacm 256. (1) To turn (a thing) anxiously 
over in one's mind, to ponder or consider (it), 
meditate (it) have (it) in view: moààá a 427, 
póvov nuiv B 325. Cf. T17: 6538, 72—52, v 38, 
41.—Of a lion 6791.—To think out or contrive : 
déd\ov róvõe B 93, w128.—To think of, find: 
åuúvTopá twa m 256, 261.—(2) Absol., to ponder, 
consider, deliberate, meditate: pls mepunpitev 
© 169, Zeit pepunpifov (were hesitating) M 199. 
Of. e 354, A204, m 237, v93.—With dependent 
clause. (a) With relative: 6 rı kóvraTov &pda 
K 503.—(b) With clause introduced by ws (how) 
B3.—(e) By äus E 159 : (554, o 169, v 28, 38. 
(d) With alternatives introduced by RE 
Ee EH Ee N 455 MOR 6 112 Ek 
k50, 773, p 235, c 90, v10, x 333.—With the 
first alternative expressed by an infin. and the 
second introduced by $: pmepunpite kioom . . 
Ñ. . . w 235.—With infin. expressing only one 
of the alternatives: didvdixa Geptuänfen VmTovs 
orpévar (had half a mind to...) 0167. Cf. 
« 151, 438. 

péppts, -t0os, Ù [c f. umpóouac]. A cord or string : 
Karéder péputð. k 23. 

pépomes. Epithet of dvApwaro and Bporol of 
unknown meaning: pepdrwyv avOpdrwv A 250, 
Mepbtecot Bporotow B 285. Cf. T 402, 1 340, A 28, 
2 288, 342, 490, T 217 : v 49, 132. 

pecaumróAvos — [uécos + modtds]. 
grizzled: z. mep ét N 361. 

peonyd, peo o yo, peronyts [uéc(o)os]. (1) Adv., 
in the space separating two objects, between, 
midway : ToXAà [9o0pa] vegan dr yaly toravro 
(in mid career) A 573—0 316. Cf. 521: pnédé 
Tt peoonyús ye kaküv mTá0mow (by the way) 7195. 
—In such a space in reference to abstractions : 
TO Héi Teer, TÒ dé kal peconyd koNoúet (short of 
fulfilment) T 370.—(2) Prep. with genit. (a) In 
local sense, between: uwv peconyis B 41, weonyd 
vov kal morapyod kal Telxeos (in the space separat- 
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ing the ships and the river from the (city) wall) 
11396. Cf. E769, Z 4, N33, 278, etc.: 6845, 
0528, x 98, 341, 442—459.—(b) Of reciprocal 
relation or action, between: xéAa0ov Kal dir» 
Kovpijrev re peony kal Alrwrhdv I 549. I 

peorers [uécos Holding an intermediate 
position in a scale of excellence, neither good 
nor bad M 269. 

persun, -ns, 7 [uéoos+du-, déuw]. (1) In a 
ship, a sort of box in which the mast was set 
(prob.—ieroméóq): leróv kolMys ëvroshe peodduns 
orhoay B424—0289.—(2) In a house, prob., a 
base or pedestal supporting a column r 37, v 354, 

péoos, -7, -ov. Also péccos, -7, -ov. (1) The 
middle or midmost part of the . . ., the middle 
or midst ofthe . . .: uécov ieriov A 481, "Apye 
uéccq (in the heart of...) 2224. Cf.T78, 
E582, H 258, 267, 968, A167, 11231, Y 254, 
W241, etc.: mwédayos uécov y 174. Cf, a 344, 
837, 8400, u80 (halfway up), 93 (waist-deep), 
ete.—In reference to a period of time: Geo 
#uap (noon) $111: 7 288.—In pl, the midst of 
the .. .: uéeqot perà óuomgow m 336. Cf. N 312, 
= 569.—(2) Absol.: óoupl uécov mepóvnoev (in his 
middle) H 145, N 397, uécon ð évl mios doäpe 
(app. so as to form a lining to protect the head 
from chafing) K 265, afkes uécov oiiho (about 
the middle) M 167. Cf. N 534, 11623, T 4138, 
486, V 875: èv uécom ka0i(ev e326. Cf. e 487, 
«196, v306.—In pl.: oras èv Géegeoe H 384, 
&Xke uéca a, Ann (grasping the middle of it) O 72, 
X 212, ¿vl udoons kNatev (284. Cf. A212, A 35, 
418, M 457, N 308, 0635, 2606, T 77, Y 184, 
etc. : 619, 281, 418, w 441.—(3) (a) wéoow, in the 
midst: uéceq moraguol [elow]157.—(b) udoow= 
ueomyó (2) (a): uéce qe àudgorépev cktfyrrpa exéOov 
H 277: wécow Sarrupdvwy (among the. . .) 0 66 
—478.—(c) uécaq — ueaaryo (2) (b): uésow áudo- 
TÉépov umriícoua,. éx0ea, T 416.—(4) (a) èv péo(o)w, 
in the middle space, in the midst: ëw èv péoow 
kal MevéAaov cvuBáXere uáxeo0a. T 69. Cf. T 90, 
K 474, P 375, 2/264: èv udoow oradca p20. Cf. 
ı 429.—8Sim. after a compound of év: &v60ope péoow 
$233. Cf.A 444: g 443.—(b) és uéc(c)ov, into 
the middle space, in the midst: és uéccov ióv 
DT77-H55. Of.A79, 299, 0357, X 704, 814: 
0 144, 262, p 447, c 89.— With genit. : és uécov 
àuporépwv Z120 = T159. Cf.T 266 = 341.—és 
pécov audorépoior dixdooare (impartially) dr 574. 
—(c) karà uéccov, through the midst: åvrikpù 
karà péssov II285. Cf. A541, E8.—(5) In 
neut. sing.: péo(c)ov as adv., in the middle: 
vnds &0ecv uéccov bmép Kpúýrns (app., taking the 
mid-sea course) E 300.— =weonyi (2) (a): Kad dé 
uécov Táópov kal relxeos Ton 1 87. 

péccaros [super]. fr. ;éscos] Like méros 
(4) (a): dr ueccáre Zoken (just in the middle) 
0/223—A 6. 

péccavAos, ó [uéc(c)os-Fa0Mj]. ^ Etymologic- 
ally, the middle part of the a/Mj but used 
simply as=avA7. (1) In sense (1) (a): åékwv Aën 
[Nis] ¿mó ueccasAoi P 112. Cf. A 548, P 657 : bre ol 


peoonyu(s) 


Mécoavdov tkovro quérepor Érapot k 435 (app. =the 
avd of (184, etc.).—(2) In sense (2) Q 29. 

peronyv(s). See pernyus. 

peccomayfs, -és [uéo(c)os + may-, mijyvupc]. 
Planted or driven in up to the middle: éyyos 
$172. 

péccos. See uécos. 

pécoa. Until With genit.: uér’ os O 508. 

pera. (I) Adv. (1) Towards, in the direction of, 
something: pera ð’ lòv énxev A 48.—Sim. indicat- 
ing that action is directed in a particular way : 
perà Tvdéos vióv érovcay (directing, looking after, 
him) K516.—(2) Among, in company with, others: 
perà Ò dvépes ods exe ^yfpas D515. Cf. B 446, 
477.—Among others, in a company: pera ov 
Seet T 303, etc. Cf. 319, c 2.—With, in 
addition to, others: uerà 5 2ocerar koípy Bprojos 
I181, 273. Cf. 0 67.—(3) Coming after, follow- 
ing: perà védos etrero me(Ov V 133.—(4) After 
in time, afterwards, in succession: mp&ros dn, 
pera 5 Vues p 231.— Afterwards, in after days: 
pera yap ze kal Nyest répretac dän 0 400.— 
(5) So as to face the rear or reverse one’s posi- 
tion, round: merà ð érpámero A199. Cf. O 94.— 
(6) In reference to change of position in a course 
or path: pera & dorpa BeByxe (had crossed 
the meridian) 4312, £483.—(7) At intervals: 
perà ò [Spuos] néxrporow &epro o 460.—(II) Prep. 
(commonly with anastrophe when immediately 
following the case-form). (1) With dat. (a) Be- 
tween (a) In reference to the hands, arms or 
feet: merà yxepoly (in. . .) E844, perà moccíiv 
T110. Cf. Á4, 0717, etc.: y 281, 5300, e 49, 
p 245, etc.—To the jaws: pera yévvoow A 416. 
Cf. N 200.—Sim. in reference to the dpéves 
regarded as having a double character: merà 
gpecly (in. . .) A245, 1434, 2 419, etc. : 0 825, 
k 438, m 436, etc.—(B) Of position or relations be- 
tween two persons or groups: $ $uNórqra Ger dupo- 
Tépowt BáXcuev A16. Cf. T 110, A38, H 66, etc.: 
y 136, w 476, etc.—(b) Among, amid, in the midst 
of, with: perá cdiow B93. Cf. A252, T 85, 
A 2, O 525, > 234, $ 122, etc. : a 19, 8310, ó 254, 
1335, 418, «204, etc.—In reference to things: 
uer üarpácw X 28, 317, wera mvovjs àvéuoto (on 
the...)Y367. Cf. N 579, 668, 0118: 8 148, 
791, 8499, e224 = p 285.—With sing. sb. in 
collective sense: med’ atuarı O 118, perà orpodd- 
Xeyyt Kovéns (in. . .) #503. Cf. T 50, X 49: 0 156, 
^449.—0Of division or distribution: ódccavro 
uerà oplow A 368.—(2) With acc. (a) Between 
(with notion of motion): Zeng dpua perà 
Tpdas kal ’Axaovs (between the fighting lines) 
A 533=P 458.—(b) So as to be among or with, 
to, towards, to join: BeBnKke pera Oaluovas 
dANovs A222. Cf. A428, T 264, E264, P 149, 
etc.: ävõpas uéro olvomoríüpas ijv 0456. Cf. 
y 168, £115, A 563, y 83, etc.—In hostile sense 
E152, Z21, N 301 (or perh. here simply ‘to 
join’), P460, etc. : ¢ 133.— In reference to things: 
pera vfjas E165, M123. Cf. B 376, Z 511, ete. E 
pera õaîras (to share in them) x 352. — With sing. 
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sb. in collective sense: dváyovro perà orpardy 
Axa A478. Of E573, H 115, E21, T33, 
etc.—(c) Without notion of motion, among: 
Ouuov Üpwe aor perà Amt B143. Cf.I54: 
ot dpirrevovor web’ huéas ó 652 (or this might come 
under (f)). Cf. 419.—(d) Going after or behind, 
following, following up: pera kAéos iker ’Axar®v 
(following up the rumour of the expedition) 
A227. Of. A357, N364, 492, 513, 2321: 
Mel’ hutdvous Épxec0a. £260. Cf. 8406, etc.— 
(e) Following, after, in succession to: ràv dé wer’ 
"Arpetdar [HAGov] O 261. Cf. O 289, 2 96, V 227, 
354, etc. : A 260, o 147, etc.—(f) In comparisons, 
after, next to: káXMoros perà ILgAetova B 674. 
Cf. H 228, 1140, M 104, II146, etc.: $8350, 
6117, 583, A310, etc.—(g) Following, taking 
the line of, in consonance with: perà cóv kai 
éuàv Kp O52. Of. Z552.—(h) After, for, iu 
order to find or get, in quest or search of: 85 f 
lévai perà Néoropa K 73. Cf. H 418, A 700, N 247, 
252, II 536, etc. : mrdwy pera xaAkóv a 184. Cf. 
B 206, » 415, 7151, v153, $17 (to recover it), 
etc.—Sim. : móXeuov uéra (for . . .) 1329. Cf. 
H 147, N 291.—In reference to looking: cxeyá- 
pevos Gef ératpous (for. . .) m 247.—(3) With 
genit among, along with, with: merà Bowwràv 
éudxovto N 700, +Q péra maddduevos 2400. Of. 
$ 458: « 320, v 140. 

péra [for wér-ecrc]. There is among specified 
persons: o? yap rts uéra rotos avyp dn rolcÓecuw > 93. 

peraBalvw [uera-(6). Aor. imp. geráfm0c 
Fig., to choose a fresh theme 6 492. 

peragovAeóo [uera-(6). To adopt changed 
or different counsels: uereBoóAevcav dddws e 286. 

per&yyeXos, ó, 7?) [uer-, pera- (1). Pleonastically, 
‘a messenger who goes in quest.’ Cf.ériovkóXos]. 
A messenger: @eotor u. O 144. Cf. v 199. 

peradalvupar [uera- (3)]. 3 sing. fut. pera- 
algerar o 48. Aor. subj. peradalcoua N 207. 
To take a meal, take one's meals, with. With 
dat.: alel nut ueraóalaera. c 48. Cf. X 498. —To 
partake of with others: iva 07 kal yò mera- 
dalcouar ipôv (partitive genit.) Y 207. 

peradhp.ros [uera- (3) + 0540s]. Among the (i.e. 
one's own) people, at home: où yap £0' "H $aucros 
u. 0 293.— A mong, afflicting, the people: xaxóv 
peradnucov v 46. 

peraSdpmos [app. pera- (3)+ôbprov (the ap- 
paratus of the meal, rather than the meal, being 
thought of, Thus, in the middle of, at, ðóprov : 
où yap éyw ye réprrou! ddupduevos u. (in the midst 
of good cheer) ó 194. 

peradpopadnv [uera- (1)+ôpou-, dpau-. See 
Tpéxw]. Running in pursuit E 80. 

peratfo [uera-(3)--1$w]. To take one's seat 
among a company r 362. 

peratorow [uer-, pera- (1). Aor. pple. perattas 
$564: p236,v11l. To rush at or upon a person : 
Kreive uerataa ov 11398. Cf. 564: p 236, v 11, 

jperakňalw [uera-(5)] Fut. infin. peraxdav- 
ceca. To make lament afterwards (i.e. when 
the opportunity for action has gone) A 764. 
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TperakAtve [uera- (6)]. Genit. sing. masc. aor. 
pple. pass. uerakMv0évros. To turn the fortune 
of (war): modéuovo uerakNw6évros (if the tide of 
battle should turn and set against them) A 509. 

peraAAáo. (1) To ask, inquire, make inquiry, 
ask questions: ueráAMgsáv ye Dër oU ru E 516 : 
maldwyv obkér. wéuyntac ovde ueraAAQ (asks any- 
thing about them) 023. Cf. £378, 0362, v 99. 
—(2) To ask or inquire about: ods od meradAgs 
K 125, N 780. Cf. A550: £128, T 465, p 554, 
+ 190 (inquired him out), w 321.—(3) To question 
(a person): ce A553: m 287 —7 6.— With indirect 
question : £elvous ot rwés elow vy 69. — With cognate 
acc. : ¿mos Ain peradd\foa Néoropa "y 249.— 
(4) With double acc. of person questioned and of 
what is asked about : à we ueraAAGs T 177 :=m 243 
—0402, 7171. Cf.a231—09390, r 115, w 478. 

TperaAMyo [uera- (6). Dat. sing. masc. aor. 
pple. wedkaddjéavrt. To cease, desist, from. With 
genit. ` xóXovo 1157, 261, 299. 

perddpevos, aor. pple. ue0&XXogau. 

perapatios [uera- (2)--ua$ós]. In neut. sing. 
uerauáćiov as adv., between the breasts E 19. 

petaployw [uera- (3)]. 1 pl. fut. ueraul£ouev 
x 221. To throw into one mass or sum with, 
lump with. With dat. : xr/ju«ra rotow 'OOvca jos 
x 221.—To set or place among other objects: 
daldas ueréuua^yov o 310. 

perapovios. App., of none effect, coming to 
nothing, vain, idle, or the like: rà mávra Geol 
perapwvia feier A 363. Of. 8 98=7 143 =w 133.— 
Absol. : uerapwvia Bá teus o 332—392. 

peravár Tns, ó [uera- (6) +vac-, valw']. One who 
has changed his home, an exile, an outcast: ws 
el Twa peraváorny I 648 = II 59. 

petavlo(o)opat [uera- (6)+rlccopa). Of a 
heavenly body in its path, to change its position, 
pass: uos A Auge gerevic(c)ero BovAvróvóe 
JE779 ub: 

pera&o [wera]. Between ( =ueomvyú (1)) : 
Tora merase [écrw] A 156. 

perarravopar [uera- (7). To give oneself 
intervals of rest : weraravéuevor uáxovro P 373. 

peramavcoAf, 7 [ueraravoua]. A turn of 
rest, an interval (cf. ravowdy) T 201. 

peramperhs [uerarpérw]. Conspicuous or emi- 
nent among. With dat.: Oóuov pmerarperé 
á0avárowiv (admired even where gods gather 
together) Z 370. 

perampémo [uera- (3). To be conspieuous, 
eminent, distinguished, distinguish oneself, be 
the best or finest, among. With dat.: irme0ct 
uerémpemov Tuerépouw A720. Of. B481, 579, 
N 175 —O 550, IL 596, 835, V 645: $109, k 525, 
^88, p 213 =v 174.—With infin. expressing that 
in which one is distinguished : maou uerémpeme 
éyxet uápvaa0a. II 194. 

peTaomopevos, aor. pple. mid. ue0£mo?, 

peraoróv, aor. pple. ue6éro!, 

péracca, al [uerd. ‘The later born’). The 
later (lambs) (221 (i.e. those born after the 
trpóyovo, and before the prar). 
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peraccevopar [uera- (1)]. 3 sing. aor. uerécavro 
$493, dr 389. To set off, take one's way, after 
or in the train of another Z 296.—To start off 
in pursuit of, make for, a person 423. —To make 
for, make up to (a person): moméva Aaàv X 389. 

peraeTévo [uera- (5). To lament afterwards, 
look back upon with grief: &rmv ó 261. 

perao Too, fut. ue0[ormut. 

perac Tout [uera- (1) + oroîxos, row, line, fr. 
orelxw (app. with the notion of following the line 
with the eye). Cf. rpvrovx(]. In line, side by 
side: oray u. Y 358—757. 

TperacTpépo [pera- (6). 2 sing. fut. mera- 
orpéwers O 203. 3 sing. aor. subj. ueraerpéym 
K107. 3 pl peracrpépwor 8 67. 3 sing. opt. 
ueraoTpéyewe O 52. Aor. pple. pass. peractpepbels, 
-évros O 258, A 447, 595, N 545, O 591, P 114, 
732. (1) In pass., to turn oneself about, wheel 
round, for flight: Odwva peracrpepbévTa oracev 
N 545. Cf. O258—A 447.—S0 as to face the 
foe: orf weraorpepbels A 595 =0 591=P 114. Cf. 
P 732.—(2) To change (one’s temper or mood): 
el ke ueraaTpéym ?jrop K 107. Cf. O 52.—Absol., 
to change one's mind O 203.—(3) To work a 
change: jj Te peractpéywor [Geol] (bring some 
evil to pass) B 67. 

tpetarlOnpr [nera- (3)]. 3 sing. aor. ueré87e. 
To set or cause among a company : oU Ké Tu Tócov 
kéħaðov ueréünkev (among us) c 402. 

peratpéropar [uera- (1). ‘To turn oneself so 
as to follow with one's view’]. To have regard 
for, care for, trouble oneself about. "With genit. : 
TOv ov Tt uerarpémy A160. Cf. 1630, M 238. 

peraTrporaA(Gopat [uera- (7) + Tpom-, rpém]. 
(évrpomraM$goua.) To keep turning round: rér’ 
o zt uerarporaAM.$eo pevywy (turned to face me in 
thy flight) T 190. 

peravBáo [uera- (3). (1) To speak among, 
address. With dat.: maou wernida O 108. Cf. 
2139, T 269, X 449, Y 5, 032, 715: 6721, £ 217, 
096, &153, 376, v 291, ete.—Absol.: dn péoow 
cTáca mernvda (20. —To speak among a company 
in address to one of them: pernida’ **' Avr(Noxe 

. " X 569. —(2) To say, speak, utter (words) 
among, address in words. With dat. :, ¿me 
"Apyelowt uerqóóa B 109. Cf. © 496, 116: qa 81. 

Tperáómpa [uera- (3). 3 sing. impf. perédn. 
To speak among, address. With dat. : rotow A 58 
=T 55. Cf. T100: rotow 8660. Cf. 0 132, c 51, 
312, etc. —To speak among a company in address 
to one of them. With dat.: rois ueréQm . .. 
“bite kaolyvnte . . . " A 153.— To speak among, 
be spokesman of (in prayer to a god). With 
dat. : rotow ebxópevos werédn B 411. 

peradpátopar [uera- (5)]. To consider after- 
wards: raüra uera$pacóuec0a kal abris (will go 
into this later) A 140. 

peráópevov, -ov, Tó [uera- (4) + pphv. ‘The 
part behind the midriff’]. The back B 265, E 40, 
695, K 29, IL 791, P502, T 488, Y 380, etc.: 
0 528.—So in pl. : brew orpepbévre uerádpeva. yv- 
uvwbeln M 428. 
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peraóovéo [uera- (3)]. To speak among, ad- 
dress. With dat.: Mupmddvecow 2323. Cf. 
H 384: 0 201, m 354, z 35, x 69.—Absol. x 67.— 
To speak among a company in address to one of 
them. With dat. : roto: uereóóveev . . . ** Tv0etón 
Gea m Up 

perédor, 3 pl. uéreuu, 

peréevmov, wor. [uera- (3)]. To speak among 
address. With dat.: 'Apyeloww H 123. Cf. 
B 336, T 96, H 170, K 241, Z 109, eto. : B 95, 157, 
Š 773, X 342, o 439, $130, ete.—Absol. : ávíeraro 
kal ueréevrev H 94. Cf. H 399, etc. : 8 24, v 821, 
etc.— To speak among a company in address 
to one of them. With dat.: rotor ueréeure . . . 
*Nécrop. . ." K219. Of. V 889, eto. : y 330, 
p 151, etc. —To speak among a company in ad- 
dress to one of them: óyé ueréevre Aouhëne: 
*'Arpetóm . . ." 181. Cf. O30, eto, : a 155. 

perémo,, 3 sing. subj. ée, 

peréOnke, 3 sing. aor. uerarí(8mya. 

petelny, opt. pére. 

Tpéreuxd [uer-, wera-(3)(7)+elul]. 8 pl. ueréàct 
H 227. 1 sing. subj meréw X 388. pereiw Y 47. 
3 werénor D 109. 1 sing. opt. ueret(qv x 52, w 436. 
9 uereéy E85, T 235: o251. Infin. weréumevar 
291. peretvae A316. Fut. werécooua A 322 : 
£487. 3 sing. ueréccerou. B 386. To be among 
or with, to have one's being or station, abide, 
dwell, among or with, consort with. With dat. : 
ois ó yépwy perégow T 109. Of. A 316, 322, E 85, 
H 227, E91, 1235, X 388, W 47: $ ën wost 
u.eretqv «52. Of. £ 487, 0251, w 436. —Of some- 
thing coming in in an interval: où mavowni) 
perécoerar B 386. 

Tpéreu? [uer-, pera- (1) + ela]. 1 sing. uéreua 
7341. 3 éreo. N 298. (1) To go, take one's 
way, on an indicated errand : móAeuóvóe N 298.— 
(2) With fut. sense, to follow after a person: 
0, dei Gë éreu Z 341. 

peretvas, infin. Gre, 

pereo ápevos, aor. pple. mid. Gefiouc, 

pérerot, 3 sing. pérem. 

peTelw, subj. uéreuu. 

perekta8ov, aor. [uera- (1)--ki-, klov]. To go 
in quest or pursuit of, make for: Tpdas xal 
Avxtous IL 685. Of. 2581.—So app. : öre rv meðlov 
perextabov A 714 (had chased or swept the plain 
(cf. Bee meôlov A 496 cited under édémw! (4))).— 
Without expressed object: é$' immav Bavres 
uerekla8ov (went off to see what the matter was) 
2 532.—To follow after: immjes ÓNbyov pereklaĝov 
(app., came up close) A 52.—To go to visit: 
Ai0loras a 22. 

perehedoopat, fut. werépyoua. 

pereA0óv, aor. pple. perépxopat. 

peréupevar, infin. Gren, 

perémevra [uer-, pera: (D)--&revra]. (1) After- 
wards, in after time: dua 7’ aùrika kal u. Ë 403. 
Cf. 310.—(2) Then, next: mpóra . . . pue o 
k 519=) 27, ^ 640. 

perépxopar [per-, pera- (1) (3)]. 
copar Z 280. 3 sing. opt. GerdAfo a 229. 


Fut. Gereke: 
Imp. 
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uéreN0e 422, Pple. pereOdv A 539, E 456, 461, 
N 127, 351, 2334, II 487: a 134, (222. (1) To 
go in quest of: Ilápw Z280.—To seek for 
(tidings) y 83.— To go to see, visit: ëpya m 314. 
—To go and attend to (one's affairs): uerépxeo 
épya 'yáuovo E 429.—(2) To go, take one's way, 
on a specified or indicated errand or for a speci- 
fied or indicated purpose: oùx à» révd’ dvóp 
€pócato merehOwy; (goand . . .) E456. Cf. E461, 
786, N 351, $ 422 (go after her).—(3) To go or 
come, make one's way, present oneself, find one- 
self, among. With dat. or locative : @eoto. maou 
mere Ody F384, Néov déngt weredOwv H 487. Cf. 
a 134, ¢132, 222.— Without construction, to 
come upon the scene, present oneself: ös ris 
muwuros ye ueréAOo. a 229. Cf. A 539, N 127. 
petéooopar, fut. Gre, 

petécovto, 3 sing. aor. ueracc ebouat. 

petédn, 3 sing. impf. uerágmua. 

peréo, subj. pérem, 

perfjopos [uer-, pera- (2) + áelpo]. In mid-air, 
in air, into the air, off the ground : Tå xe werjopa 
mávra *yévovro O 26. Cf. V 369. 

perolxopar [uer-, pera- (1)]. 
quest or pursuit of: doddy 047. 
(2) —uerépxouac (2): ava doru nerd xero 0 7. 
K 111 (go and summon): r 24. 

Pero Nato [uer-, pera- (7)+ dxAadfw, to squat]. 
To squat now on one ham now on the other 
N 281. 

perómuw0e(v) [uer-, uera- (4)(5)}. (1) In or 
from a position behind or in the rear: doo u. 
á$écracav O 672, p. pv mov MáBev Z155. Cf. 
K 490, P 261, Y 346.—In a geographical sense: 
Zooeo p. [valove] (in the quarter in which the 
day ends)» 241.— With genit., behind: u. veds 
(539. Cf.I504.— With a vb. of remaining or 
leaving, behind: py zs p. juuvéro 468. Cf. 
X 384, Q 687.—(2) In the back or rearward part 
of something, behind: Deeg u. rodGy N 71. Cf. 
X 396.—(3) Changing one's position to a position 
facing rearwards : orpedOels p. (turning his back) 
O 645.—(4) Afterwards, in after time, later: m. 
To. &xos Zeoeerat 1249. Cf. A 82, Y 308, Q 111, 
436 : 8695, e 147, 0 414, À 224, 382, x 319, 345, 
w 84.—(5) Then, next X 119. 

tpweroxAllo [uer-, mera- (6). 3 sing. aor. opt. 
Verochlogere, To remove, change the position 
of : [Aéxos] y 188.— To thrust back (the fastening 
of a gate): óxfja Q 567. 

perpéo [uérpov]. (dva-, dia-.) To measure, 
traverse: mé\ayos péya peTphoavres y 179. 

pérpov, -ov, 76. (1) Something wherewith to 
measure, a graduated rule or cord M 422. —(2) A 
unit of capacity determined by context or usage ; 
a quantity of anything indicated by such a unit : 
dake ` Dén, xÜxa pérpa H 471, réccapa pérpa 
kexavóóra Y 968. Cf. 741: (8355, (209.— 
(3) A stage of development or growth : 787s u. 
A225: 6668, A317, c 217, 7532.—A point at 
the end of and measuring a course to be traversed : 
Souen p. (the anchorage) v 101. —(4) The measure- 


(1) To go in 
Cf. E 148.— 
Cf. 


perómtos 
ment or length of anything. In pl.: pérpa 
KerevOou ó 389 — x 539. 


perómos [uérwrov]. In neut. sing. meTrwmiov 


as adv., on the forehead: Bdde u. H 739. Cf. 
A 95. i 
péroTov, -ov, ró[uer-, pera- (2)+ôra. ‘The 


part between the eyes'] The forehead or brow 
A 460=Z10, N 615, O 102, 11798, Y 396: x 86, 
94, 296.—In pl.: macáev & )mép kápm exer Hde 
uérema £107.—Of a horse: dp Gerda Xevkàv 
a jua, Térvkro v 454.—The front (of a helmet) II 70. 

pev. See fué. 

péxpv(s) With genit. (1) As far as, to: 
Léxp. Oardoons N 143.—(2) Until: Téo péypis ; 
(how long ?) Q 128. 

pf. Negative particle, commonly used with 
the moods expressive of command or wish, Ze, 
the imperative, the subjunctive and the optative 
(cf. où). (1) In prohibitions or dehortations. 
(a) With imp. (a) Pres. or pf.: un w épéOige 
A 32, un tis drlacw rerpáoüco M 272. Cf. A 295, 
B 354, T 82, etc.: a 315, 8 230, 303, y 313, etc. 
—(B) Aor.: u) ris dkovodrw T 301. Cf. A410, 
H 200, 2134: o 248.—(b) With infin. as imp. : 
pn T. StarplBew zën éuòv xóNov A 42. Of. Y 83, 
etc. : A 441, x 287, ete.—(c) With subj. (a) Aor.: 
un me wp Aavaotow édons veiofo E 684. Cf. 
A 37, 133, O 115, etc. : u 300, ete.—(B) Pres. in 
lst pers. : wh fouer M 216. Cf. A 26, etc. : 8 404, 
T 389, etc.—(2) In wishes. With opt.: uh éué y 
otv oros Ad Bou xóXos II 30. Cf. N 232, eto. : a 386, 
ô 699, n 316, u 106, v 46, etc.—(3) In deprecations 
and expressions of apprehension. With subj. 
(a) Aor.: uy zt pé£m kakóv (may it not be that 
. . +) B 195, ui veuesonbéwuév ol (let him beware 
lestwe .. .) 253. Cf. E487, II 128, 563, etc. : 
e 415, 012, m 255, e 334, $370, etc. —(b) Pres. : 
ud pv Keprouéwou T 87. Cf. e 356, 019.—(4) After 
vbs. of fearing, lest. (a) With aor. subj. (a) Re- 
ferring to the future: Oe(0owa pH ol åmeàs 
éxtedéowow 1244. Cf. K 39, N 52, 745, ete.: 
ë 820, 0 230, u 122, ete.—(B) To the past: deldocxa 
K T. máÜwccw K 538. Cf. A555, X 455, etc.— 
(b) With pres. subj. Referring to the future: 
un me Pépn e 419. Cf. p188.—(c) With opt. Re- 
ferring to the future: óeícas un mds ol épvcalaro 
vekpóv E298. Cf. A509, etc. : A634, 1179, etc. — 
(d) With indic. Referring to the past: deldw uh 
vquepréa, etrev €300.—(5) In subordinate clauses 
expressing apprehension not preceded by such a 
vb., lest. (a) With aor. subj. (a) Referring to the 
future: ¿mócruxe, wi) TL voran A522, oúóé rc lŠuey uj 
Tos wevownowor... (whether they will not...) 
K 101. Of.A 28, 587, T 414, E 250, etc. : 8 98, 
y 315, 6396, 0 444, x 301, ete.—(B) To the past: 
és $óXakas karaßńouev ph kouwocovrau. K 98.— 
(b) With pres.subj. (a) Referring to the future : 
$pafés0c, ph "ie ol duelvwy pudynrar E411, etc. 
Cf. 8179, etc.—(B) To the present: tor ze uh... 
dow w491. Cf.»216.—(c)Withopt. Referring to 
the future: eákea cx é0ov, uù piv ávat£euav A 114. 
Cf. E 202, A 705, etc.: a 133, ó 627, é 395, etc.— 
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(d) With fut.: dydywper, yh Tos Kexohwoerat T 301, 
Cf. w 544.—(6) In protasis with ei (at), Ze, (a) With 
subj.: el 8é ke wh dwwow A137. (yanis etc. : 
jv wh ris ëxn via A159. Cf. £398, etc.—(b) With 
opt.: el uh Modoa uvnoalaro B491. Cf. E215, 
1515: e178, 1278, « 343,  103.—(c) With indic., 
when the protasis follows the apodosis : év6a x’ 
úmépuopa voros éróx0m, el uù éevrev B156. Cf. 
B 261, T 374, I 231, etc. : B71, Š 364, e 427, v 385, 
T 946, x 359, etc.— With no expressed apodosis: 
el uh Tis 0eós ez E 177.—For the converse con- 
struction see où (3)(a).— (7) In final clauses. 
(a) With subj.: de uh mávres ÜNevrac O 37. Cf. 
A118, 1614, etc. : B 376, e490, etc.—(b) With 
opt. : iva ph rts dënäeeten M 390. Cf. E 24, etc. : 
a157, (42, etc.— (8) In conditional relative 
sentences (cf. où (4). (a) With subj.: @ uh 
doconripes wow 0165, y 119, d wh mapa (i.e. 
mapéwat) yelroves € 489.—(b) With opt.: öre wh 
Kerevor S 248. Cf. N 319: À 289, 490, 7 197, Y 185. 
—(c) With indic. : ods wh kfjpes ëBav pépovoa B 302. 
—(9) With indic. (a) In oaths (ef. (11) (b)): iere 
vov 76de Tata... wh dv due ¿órmra mypaive O 41. 
Cf. K 330, T261.—(b) In questions expecting aneg. 
answer: 4j uñ mov Twa Ovcuevéov $ác0' eupevar 
avdpév ; £200, etc. —(10) With pple. : uh uvgarev- 
cavres und’ &XXo0' óuNoavres Üorara vov Oevrvi- 
ceu 6 684 (un with óucNjcavres and uvnorevoayTes 
parenthetical, ‘may they after their wooing and 
having no meeting elsewhere eat now for the 
last time.’ See u59é (5), and for the parenthetical 
pple. and re-echoing neg. cf. uy rexvmaáguevos 
und’ ANo Te Texvijoavro &613).—(11) With infin. 
(see also (1)(b)). (a) After a vb. of saying, 
promising, knowing, etc.: deent p Te KaTat- 
oxvvew yévos w 508. Cf. 1455, = 46, Z 255, etc. : 
(530, etc.—(b) In oaths: öpkov duotpuar uñ Tore 
Tis evv ns émiBnuevat 1138. Cf. T 315, etc.: B 373, 
0254, e187, etc.— (c) In a prayer B413.— 
(d) With 6¢é\dw. See 6¢édAdw! (2) (3) (5). 

pndé [uh 96] Negative particle, in general 
use corresponding to wy as ovdé to ov. (1) Ad- 
versatively, but not (cf.0£6(1)): zé uév dX^a 
perda, und’ éuóv é£epéewe yévos T 116.—(2) In 
continuation, and not, nor (cf. dé (2)) : My épiàos, 
unde tipos EAkeo A210. Cf. T407, 434, = 85, eto. : 
a 289, 869, y 96, 06754, etc.—(3) Preceded by a 
negative, nor (sometimes rather to be translated 
Sor’): uh rv od rara Sietpeo unde perdra A 550, 
Mnkere Neywueda, und’ Ere Snpdy áuBaNNóue0a, Épyyov 
B 435. Cf. 1523, etc.: 8 231, e 160, etc.—(4) Not 
even: fund’ öv Twa *yacTép. wiyrqp pépo Z 58. Cf. 
K 239, etc.: 0710, etc.— To be translated ‘neither’: 
bende od kehe Bez ké oe elpwuar 0 548.—(b) Re- 
echoing a negative for emphasis. See under vj 
(10) and ef. oùôé (5).—(6) Introducing a prohibi- 
tion: undé ris oos ueuáro uáxeo0a. A 303. 

pá9ea!, rá. Counsels, arts, plans, devices, 
schemes: elðùs m. mvkvá T 202, öre pw. Üpawov 
P212. Of.B340, l'208, H 278, O 467, II 120, 
P 325 (see $iXos (5) (c)), 2363, Q 88, 282—674: 

| B38, £12, X 202, 445, v 89, + 353, v 46. 


pýðea? 


pndea?, rd. The genitals, the testicles, the 
private parts £129, o 67, 87, x 476. 

pydels. Neut. unddv [undé+els]. Absol. in 
neut., nothing: ávaívero undey éMéc0o. (double 
neg., ‘refused to accept anything’) 2500 (the 
# implying that the will was concerned). 

popoa [uńðca!. Cf. uédouar]. 2 sing. fut. uoea 
A474. 2sing. aor. usao 258. 8 (é)ujoaro 
Z157, K 52, 289: 7194, 249, 261, 303, «115, 
A 429, x 169, w 96, 199, 426, 444. (¿mej (1) To 
take counsel, devise measures B 360.— (2) To 
devise, plan, contrive, meditate, intend, have in 
view: Zoe B38. Cf. Z157, H 478, K 289, = 253, 
9 19, 413, Y 176 : Zeds o! rw undero vóarov y 160, 
&XXo Te zéëe uhðeat oúóé Te moumhv (it is not of a 
safe journey for me that you are here thinking 
but of something else) e173. Cf. 7132, 166, 194, 
e 189, À 429, x 169, w 199, etc. — With double acc. 
of what is devised, etc., and of the person aimed 
at: “Exropa áewéa undero ëpya X 395 = 24. Cf. 
K 52: w 426. 

Tenkdopar. 
c 98, 7 454. 


Aor. pple. Age H 469: x 163, 
Pf. pple. ueugkós K 362. Fem. pl. 
peuakvta. A435. 3 pl. thematic plupf. (in impf. 
sense) €uéunxov 1439. Of sheep or goats, to 
bleat: s agnxés meuaxviac (bleating) A 435. 
Cf. (439. —In reference to the cry of a hunted 
creature K 362.—Of a wounded and dying horse 
or other animal: xad 0é mégse akov (with a cry) 
TI 469 :=x 163=7 454.—Of Irus when knocked 
down by Odysseus c 98. 

pykds, -áðos [unkdoua]. Bleating. 
of goats A383, Y 31: (124, 244 —341. 

pykére [uh Zei, app. on the analogy of oùkéri]. 
In general use corresponding to uy as oùkér to 
ov. (1) In reference to the present, no more, no 
longer. In a conditional relative sentence: er’ 
av u. émixparéwow üvakres p 320.—(2) In reference 
to the future, no more, no longer, no further: g. 
050à Aeyóue0a B 435. Cf. B 259, H 279, N 292— 
Y 244, 22 295, 1354, 376, V 492, 735, 2560» u. 
KNate 85483. Cf. y 240, x 297, 457, 489, 548, 
v 296, e 203, 7 263, 584, v 314. 

píkwros [superl. fr. next] The tallest: rà» 
uýkioTov krávov dvdpa H 155 : obs unkiorous Boden 
A 309.—In neut. pl. ura as adv., at long last, 
in the issue: zl vú wo u. yévnta ; e 299, 465. 

píkos, 76. (1) Length «324.—(2) In reference 
to stature, height \ 312.—Tallness of stature as an 
element of womanly beauty: m. &rop' "Aprems v 71. 

pikov, A. A poppy 9 306. 

pam), -ns, 9 [uio]. An apple-tree: Óyxvai 
kai poral kal wnréac $115 A 589. Cf. o 340. 

puAoforfp, -2pos, ó [Mov + Bor-, Bócke]. A 
shepherd : kretvov wndoBorjpas 2 529. 

piov!, -ov, 76. (1) In pl., small cattle, sheep 
or goats B 696, A 476, E 556, K 485, M 301, etc. : 
a 92, 8.622, 059, (298, v 222, etc, —(2) Referring 
specifically (a) To sheep: ws el re werd kr(Nov Eo ero 
ha N 492. Cf.586, 413, «85, 525, 532, AA 
20, 33, 35, 45, 108 (see 129), 4128, 136, 263, 
322,—In sing., a sheep: 7) Boüv hé Te pe w 301. — 
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potop 


(b) To goats: úrò oréos [aimóNos] Hrace uida A 279. 
Cf. p 246.—In sing, a goat: m. alyav ös Tu 
palvnrar dporos £ 105. 

pÀov?, -ov, ró. (1) A fruit: dvOeor Aha 
(fruit-blossom) I 542.—(2) Specifically, an apple 
7 120. 

poy, -oros [ufNov? --óm-. See dpdw]. Apple- 
hued, yellow. Epithet of grain 7 104. 

püvl, unvós, ó [cf uńvņn]. A (lunar) month. 
(1) Considered as a space of time: ëva ufa 
pévwv B 292. Cf. E387 : x 14, 4825, £ 244, p 408, 
w 118.—(2) Considered as a point or unit of time 
or as one of a series: öre wives é£ereAeÜvro A 294 = 
£ 298, rod POlvovros unvds £162=7 307. Cf. k 470, 
T 153=w 143. 

pv? [cf. udv, uér]. Affirmative particle: ei ð’ 
dye unv melpnoa (do but... ) A 302, kal wiv oi 
Tóre . . . (even they) T45. Cf.Q 52, v 410:— 
m 440— T 487, kal ui» . . . eloeidov (and . . . too 
Isaw)A582, 593.—With 7. See 4? (1) (b) (8). 

Avy, -ns, 7 [ef. wj»v!] The moon: rod oédas 
yéver ire unvns T 374. Cf. Y 455. 

puvOOp.ós, -o0, ó [unviw]. Wrath, ire: wgr6uóv 
karamavoéuev I162. Cf. II 202, 282. 

püvua, ró [uyviw]. A cause or occasion of 
wrath: uy u. yévwpar X 858: A 73. 

pies, 7 (1) Wrath, ire: ujvw äere ' AxoNfjos 
ING, LORIN, lays 517; (Cie MMB 75; 
$ 523: y135.—(2) The operation or effect of 
wrath: Ads áXeóue0a än E34. Cf. H444= 
11711, N 624: 866, e 146, £ 283. 

Katie (unvtw B769). [ufws.] (dao-, ému.) 
(1) To be wrathful or angry, feel or harbour 
wrath or anger: py’ ’Axaotow (against the 
e ) A422, lpüv unvtcas (having conceived wrath 
in the matter of . . . ) E178. Cf. A 488, B 769, 
M 10, 2 257: p14.—(2) To show wrath or anger 
outwardly, rage: 'Arpetóns érépo0ev éuíjviev A 247. 

pipa, rá. Also in dual mpe. =next A464= 
B 427 :=y 461=p 364, y 179, v 26. 

pnp(a, rá [unpós] As a word of ritual, the 
thigh bones of a victim with the flesh adhering 
A 40, © 240, A 773, 0373, X 170,Q 34: y 9, 273, 
456, 8 764, (553, p 241, + 366, 397, $ 267, x 336. 

pnpivos, -ov, h [e f. unpúouar]. A cord or string 
W 854, 857, 866, 867, 869. 

pmpós, of, ó (1) The thigh: $ác'yavov épvocd- 
pevos mapa pnpod A190. Cf. A146, E 305, K 573, 
A583, M 162, etc.: 0 135, (300, «439, v 198, 
o 67, etc.—(2) In pl.—4wpía A 460—B 428 :— 
p. 360, 

pypvopar [cf. uéppas, umpu os]. 
sail): loria pnptcavro p. 170. 

pfjmoro, 3 sing. aor. uAdouat. 

photwp, -wpos, 6 [uno-, mydoual. (1) A 
counsellor or adviser, one versed in counsel or 
devices H 366, = 318, P477: y 110, 409.—Of 
Zeus © 22, P 339.—(2) One who devises or brings 
about something. In reference to warriors: 
unorapes (uñoropas) dicäe (raisers of the battle- 
shout) A 328, N 93—479, IL 759. Cf. Z97=278, 
M 39, Y 16.—Of horses E 272, O 108. 


To lower (a 


pyre 


pare. In general use corresponding to wý as 
otre to ob: pare... pyre... , neither... 
nor... (after a negative, either . . . Or...) 
A275, E827, H 400, O7, K 249, = 342, II98, 
$9288, Q337: a39, » 308, £387, m 302, p 401, 
o 19,416—v394.—yüáre e . . Te. . . N 230. 

Hären, -épos, ? [cognate with L. mater, Eng. 
mother, German mutter]. Genit. wyrpós E371, 
1566, P408, 22106, $412, etc.: a 368, y 310, 
(287, A 84, 0347, w 334, etc. Dat. opt A 351, 
E555, I 555, # 502, H 8, etc.: 8373, £51, o 127, 
v334, ete. Voc. ufjrep A352, 586, Z 264, 279, 
T21: a 346, À 164, p46, c 227, p 344, etc. (1) A 
mother, one's mother A 280, 357, T 238, A 130, 
E 248, etc. : a 215, B 135, y 95, ó 224, 0 550, etc. 
—[n reference to birds or animals B 313—327, 
B 315, E 555, P 4: k 414.—(2) Applied to districts, 
etc., in reference to what they produce: "Ireva 
umrépa ähn B696. Cf. O47, 1479, A222, 
S 283, O 151: o 226. 

tpytide [ure] 3 pl. wntidwor K 208, 409. 
Dat. sing. masc. pple. uyridwvre D312. Nom. pl. 
pnriowyres Y 153: a 234. Dat. unridwor H 45. 
Nom. sing. fem. unridwoa O 27 : £14, 09. 3 pl. 
impf. wytidwyro M 17. Imp. pl. mid. unridacbe 
X174. (evp-.) (1) To deliberate, take counsel, 
concert measures H 45.— To take (counsel): 
pntiowvres Bovdds Y 153.— With dependent clause. 
In mid.: pyridacde He... fe... (consider 
whether...) X175.—(2) To meditate, purpose, 
propose to oneself, have in mind: deca re 
pntiowor merà gie K 208—409. Cf. 2 312.— 
To devise, plan, contrive, scheme to bring about : 
kakíá O97. Cf. a234, ¢14=09.—With infin. 
expressing what is planned or contrived: te?yos 
duardova. M 17. 

pytlera [aro] As voc. A508. Elsewhere 
as nom. (prob. orig. the voc. turned into a 
nom.) The counsellor or deviser. Epithet of 
Zeus A175, B197, 2198, H 478, O 170, eto. : 
£ 243, m 298, v 102. 

pytides, -evros [ure] Skilful in attaining 
one'sends. Applied to drugs: $ápuaka unribevra 
(helpful, bringing relief) ó 227. 

Tentlopar [uris]. Fut. unrtcoua T 416, O 349. 
3 pl. aor. éu»rícavro m 373. 1 sing. opt. pyrt- 
calum o 27. Infin. unttcacba K 48, Y 312 : (262. 
(1) To exhibit skill or address: o$36 melova 
icaot unrisashaı (know better how to. . ., are 
more skilful) de 312.—(2) To devise, plan, con- 
trive, scheme to bring about T 416, K 48, O 349: 
u 373.— With double acc. of what is devised, etc., 
and of the person aimed at: dv àv kakà unrioaluny 
o 27.—Absol. ¢ 262. 

pyTidwot, 3 pl. untidw. 

Bris, A. Dat. uhri W 315, 316, 818: » 299. 
(1) Skill, address W 313, 315, 316, 318.—(2) Skill 
in counsel or device, astuteness, shrewdness : 
öppa ge u. eEdyay’ dÉ ávrpovo v20. Cf. B169, 407, 
636, H 47 = À 200, K 137 : 8 279, y 120, v 299, w 125. 
—(3) Contrivance, scheming: da ufrw ’AOhyns 
K 497.—(4) Counsel, concerting of measures: 
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Zaire parw H 324—193. Cf. 6678, (422, 
v 308, 386, 7 326.—(b) A course of action, scheme, 
plan: öpp Myv dpáfevros Gär apelww Y 423. 
Cf. K 19, #107, 0509, P 634, 712: 6739, (414, 
k 193, r158.—(6) What one proposes to effect, 
one's intention or purpose, what one has in one's 
mind: # rwa ufjrw kékevÜev y 18. Of. H 447.— 
(7) The faculty of deliberation or weighing in 
the mind: Aerch ujrls [éorw] K 226, Y 590. 

pytiocopar, fut. uyrlowa. 

purpomárop, 6 [uyrp-, wür»p + warp]. The 
father of one’s mother, one’s maternal grand- 
father A 224. 

pytpuy, Ze, 7. A stepmother E389 Ge, 
app., of the sons of Aloeus), N 697 =0 336. 

purpétos [uqrp-, wyrnp]. Of one’s mother: 
Eenrpwtov és pa (i.e. her old home) 7 410. 

pürpes,ó. A maternal uncle B 662, II 717. 

Tpnxavdopar [unxavy = wüxos] 2 pl. w"xa- 
váac0e v 370. 3 unxavówvrar y 207, ó 822, m 184, 
$375, etc. 3 sing. opt. uyxavógro m 196. Acc. pl. 
masc. pple. ugyxavóevras g 143. Infin. uyxaváac0at 
7 213, 7 93. 3 pl. impf. uyxavócvro O 177, A 695: 
v394, x 432.  (mepi-.) (1) To construct, put to- 
gether O 177.—(2) To devise, contrive, put in 
practice: árác0aAa A695: y 207, T 93, p 588, 
o 143, v 170, 370. Cf. y 213, 7134, 196, p 499, 
u 394, p 375, x 482.—Absol., to lay plans, form 
devices, plot: moAXol ér’ abr unxavdevTar 6 822. 

Mfüxos, 76. A means, device or expedient for 
carrying out one's wishes or remedying a state of 
matters : oùðé Te u. ebpéuevar üvváueo0a B 342. Cf. 
14 392.— With infin. : &xos ebpetv 1249. Cf. £ 238. 

pla, Ze, See els. 

pratve. 3 sing. aor. subj. Gären A 141. 3 pl. 
aor. pass. j4ávÓgcav 11795, de 732. A form 
pudvOnv A146 explained as 3 pl. aor. pass. or as 
a 3 dual (for pudv-cOnv). (1) To stain, colour: 
éħépavra dol». A141. —(2) To stain, defile, 
sully, soil A 146, II 795, 797, P 439, Y 732. 

prarpdvos [malvw + $óvos]. ` Blood-stained. 
Epithet of Ares E 31—455, 844, 402. 

pedvOnv. See juatrc. 

pidvOnoay, 3 pl. aor. pass. «alvo. 

prapds [maivw]. Stained, sullied Q 420. 

pryatopar [ury-, uloyw]. To have sexual inter- 
course ` pvyagouevous didérnre 0 271. 

piysa [wy-, uioyw].  Mingled, in one mass, 
with something w7/7.—With dat., among: p. 
Aoise Geotaw O 437. 

plyy, 3 sing. aor. pass. loyw. 

pryjoeo Gar, fut. infin. pass. uloyw. 

Binvy, 3 sing. aor. subj. uginn, 

pukpds. (1) Of small size: Mos y 296.—(2) In 
reference to stature, short: uxpds déuas (in . 
E 801.—Comp. uelwv B 528, 529, T 193. 

píkro, 3 sing. aor. pass. ez, 

pÀrorápyos, -ov [uldros, cinnabar+ maphiov. 
Cf. powikorápnos]. Red-prowed. Epithet of 
ships B 637 : + 125. 

puxváto [uiuo]. 
B 392, K 549. 


To tarry, loiter: mapa vmuo (y 


puprroko 


pupvfjocko [redup. fr. Aa: uváoguo] Fat. 
whow O 31. 3 sing. -e m38. 2 sing. aor. 
éuvnoas y 108. 3 sing. subj. uvjey £170. Fem. 
pple. uvjcüca A 407. Mid. 3 sing. pa. iterative 
uvgcáckero A 566. 1 pl. fut. uvmeóue0a n192. 
3 -ovrat A 172. Infin. een B 724, T 64: u 212. 
3 sing. aor. (é)uv$jcaro Q 602, 613: a 29, 8187. 
3 pl. urijcavro A 222, O 252, i 441, O 380, II 357: 
m 481. Subj. ucoua. 1647. 2 sing. wo 
0462. 1 pl. uvqeóue0a k 177. prnowueba O 477, 
T148, Q601: 6218, v246, x 73. 3 sing. opt. 
pujnouro 0527. 3 pl mvnoalaro B492: 7138. 
Imp. uvfca. K 509, 0375, X 84, 2486: y101, 
6331, 765, x 208. 3 sing. uymodo0o P 671. 2 pl. 
pujoacbe Z 112, H 371, O 662, ete. Pple. purycd- 


pevos, -n N48, T314, 339, 2504, 509: e6, 
k 199, 309, 7118, v205. Infin. prjcacba 
217, X71. Pf. wéuynuac E 818, Z 222, 1527: 
w122. 2sing. uéuvņnaı P442.  uéuvm O 18, T 188, 
@ 396: w115.  uéuvgsau Y 648. 3 uéuvqrat 
9362: 8233, e11, 023. Ipl. subj. ueuvoue0a 
£168. Opt. ueuvýuņnv 2745. 3 sing. uegvégro 


(app., with metathesis of quantity, for weurjorto) 
Y 361.  Pple. ueurnuévos, -m E 263, T 153, Q 4, 
129, 916: a343, 5151, 592, 0244, 431, « 464. 
Infin. ueuvfo0a. T 231: 0353, o 267. 3 sing. 
plupf. uéuvgro w 195. 3 pl. uéuv«vro P 364. 
Fut. pf. ueuvócoua. X 390. Infin. ueuvücec0at 
T581, p79. Pass. Aor. infin. umo 0ñva 6118. 
(dva-, àro-, ému-, 0mo-.) (1) To remind (a person): 
pujnoe. ce kal Beds aùrós u 38.—To remind (a 
person) of (something). With genit. : zën vv 
pw uvýsasa A407. Cf.0 31: y 103, £169, 170. 
—(2) In mid. and (in (c)) in pass. (the pf. in pres. 
and the plupf. in impf. sense). (a) With genit., 
to recall to or bear in mind, remember, recollect, 
bethink oneself of: uvýsovrar marplóos alos A172, 
ovdé Te TOv MEWTA, 6... O 862. Cf. B724, 
1647, 0662, T64, X 390, Q 486, etc.: uvócar. 
Ayla Qoto a 29, ws ef uduynro 'O8vofjos w 195. Cf. 
B 233, 6187, k 199, u 212 (survive to look back 
upon them), o23 (thinks no more of them), 
X 208, etc.— With acc.: Tvdéa ð où uéuvmuaa 
7222.  Cf.I527: w122.— With dependent 
clause: ĝ où uéuvg bre. . . ; (the time when 
n how. n) O 18: 188. a BOG vo, 
With infin. : dAAjAos dAefétuergt óvov P 364.— 
Absol. : dato ueuvmuévos immwv (make a rush 
for them—do not forget) E 263. Cf. T 153, 314: 
ueuvnuévos pu0eduny (as my memory prompted 
me) 5151. Cf. a343, e6, u 309, + 118.—(b) With 
genit., to remember or bear in mind so as to 
put in practice or use or bring about, not to 
neglect, to bethink oneself of, turn one’s mind 
to: uvhoacbe àAkfs Z112, céwv uéuvmuac éperuéov 
E818. Cf. A222, H 371, I1 357, 1231, X 268, 
2129, cte.: vécrov -piyjokecOa y142, dre 
uvnoalaro xolrov 7138. Cf. 6213, 358, 527, 
k 177, v 481, v 138, 246, x 73.—To bear in mind 
the interests of, watch over, attend to: marpós 
c 267.— With acc., to note and bear in mind, 
observe, watch: dpduous V 361 (v.l. dpduov).—To 
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take thought (for something), consider: epi 
Touris pynodueOa n 192.—(c) With genit., to 
tell or speak about: marpds pynoOjvac 0118. Cf. 
0 244,—So with acc.: dX^a geuvoue0a (change 
our discourse) £168.— With dependent clause : 
el uh Modoa uvqcaía0" boo . . . B 492. 

plpve [redup. fr. uv-, uev-, uévo]. Dat. pl. 
masc. pple. 4«uvóvrecct B 296. (ava-, ¿mu-, rapa.) 
(1) To remain where one is, to remain, stay, 
tarry, abide, continue to be, in & specified or 
indicated place: u? ris uerómio0e muvérw Z 69. 
Cf. B 296, 331, Z481, 1552, 617, N 747, O 689, 
= 263, T 189, 190, X 439, 2470: a)$r60. uluvet 
¿yp@ (has his abode at the farm) A187. Cf. 
(245, (172, xk 489, A356, 4161, 0545, 38, 
w 396, 464. —(2) To remain or be in a specified 
condition: tva mep zdëe rov cba uluvm Q 382: v 364. 
—(3) To await the coming or approach of (a 
person): &AXovus A340: rh w od pluvers dée 
u.eua Gra ; (stay for my embrace) A 210. —To await 
the coming or coming on of (a period of time): 
"HS O 565, 1662, Z 255 : m 368, e 318, + 50.— To 
await an occurrence. With dependent clause: 
pluver. eis 6 xe... (wait till...) B97=7 142 
=w 132.—(4) To await the attack of, stand up 
to: oúóé uu Guer E 94. Cf. 1355, M 136, N 129, 
X 38, 92.—Sim.: u(uvouev" Apna P 721. Cf. N 106. 
—Of something inanimate: dpves, al r' dvegov 
pluvovow M 133.—A bsol., to await the foe, stand 
firm, stand one’s ground: o)x 'IOoueveüs TM) 
pluvew O78, Néorwp olos Éjuuvev. (here hardly 
more than sense (1) 80. Cf.N 713, O727— 
II 102. 

piv, enclitic. Acc. pron. of the 3rd person. 
(1) Him A 100, 290, 332, 361, 407, ete.: a 71, 
95, 135, 192, 194, etc.—(2) Her A 29, 201, 585, 
T 386, 388, etc.: a 97, 432, B 113, ó 375, 704, ete, 
—(3) Referring to things, it A 237, A 143, etc.. 
(120, «305, etc.— The antecedent a neut. pl.: 
k 219, p 268.—(4) With aùrós in reflexive seuse: 
aùróv pav mrAnynoe Saudooas ó 244. 

pivv0e [cf. L. minwuo] 3 pl pa. iterative 
uavóOeckov £17. (1) To diminish, make smaller, 
take from. In reference to abstractions: ’Apyelwy 
uévos O 493. Cf. T 242.—TTo deprive (a person) 
of power or spirit, take the heart out of (him): 
bras puvtOn [Zeós] O 492.—(2) To diminish in 
number, make fewer: dpeevas oías juvóOecakov 
čõovres £ 17.—(3) To waste or decay away: epi 
pwol pwtOovow u 46.—'To suffer destruction, be 
destroyed or ruined II 392, P 738. —Of the heart 
or spirit, to waste or pine away: Affer Trop 
éralpov 6374. Cf. 0 467. 

plyvvv0a [cf. prec.] For a short time, for a 
little while: del rov alra gu. mep A416. CF. 
A 466, A317, 589, M 356, N 578, = 358, P 277, 
Y 27, v 97: 0 815, A 501, 0494, x 473. 

pwvv0á8vos Tuivu fal, Lasting but a short 
time, short: alwv A478— P 302.—In comp.: guvvv- 
Oadiudbrepov Nyos ësoerar X 54. —Of persons, short- 
lived A 352, O 612, $ 84: À 307, 7 328. 

pivupl{o. To make lament in a low tone, 


piar 


weep softly à 719.—To whimper, make whimper- 
ing complaint, whine E 889. 

pitar, aor. infin. Glen, 

pler Bo, fut. infin. pass. ploy. 

piryáykea, $ [uloyw+dyKos]. A place where 
two glens join their streams A 453. 

Wou, 3 pl. aor. &u£av, &uei£av, ó 41. Infin. 
Wat, Gefor O 510. Pass. 2 sing. subj. ployear 
B232. 3sing. pa. iterative juc'yéskero c 325. 
8 pl. éjucyéckovro v7. Fut. infin. pryjoerOa 
K 365. plfecOu, welterOar (136, o 314. 8 sing. 
aor. (2)uíx6g E134, O 99, K 457, N 642, O 457, 
Y 374: x329. 3 pl. &ux8ev T 209, K 180, Y 687. 
Pple. uux6eís D 48. Infin. mex Oqwevar A 438. Aor. 
éulynv T 445. 2 sing. éulyys O 33. 3 (é)ulyn E 148, 
Z 25, $ 143: e 126, 761, 0420, V 219. 3 pl. Ae 
(91. plynoay 0268. 2 sing. subj. myńns e 378. 
3 pl. pryéwor B 475. Opt. myelnv 0315. 2 sing. 
myeins D 55. 3 myelin 0 222, € 386. Acc. sing. 
masc. pple. ueyévra A354: o 379. Nom. dual 
pueyévre k 334. Nom. sing. fem. pcyeioa a 73, 
A 268, 7 266. Infin. wryjwevac Z 161, 165, N 286, 
O 409, $469. uvyfva. I 133, 275, 386, T 176: 
A 306, v 12. 3 sing. aor. éucxro a 433. mikro A 354, 
H 813. Pf. pple. ueuvyuévos, -n, -ov K 424: 0 230, 
0 196, X 123, 7 175, Y 270. 3 sing. plupf. éuéuuro 
A 438. (dva-, ém-, mera-, mpo-, cuu-.) (1) To 
mix together: olvov kal wp a 110.—(2) To mix 
with something: ava xpi Guméay 641. Cf. ó 222. 
—To mix (wine) with water T 270.—With that 
with which a thing is mixed in dat.: dXecoc: 
uemyuévov eldap X123=y 270. — Sim. : Tpwecor 
peuryuévor (Sharing quarters with them) K 424.— 
Also 0 196, v 203 (to bring into trouble).—(3) To 
mix together in confusion or without distinction: 
éme[ ke vou puwyéwow [abya] B 475. Of 6 230.— 
Sim.: yAGcc' éuducxro A 438. Cf. 7175.—(4) To 
bring together (in fight): adrooxedin metar xeipas 
O510.—In pass., to come together in fight: 
puynwevar év dat N 286. Cf. A456, 1374, $ 469. 
—So eines eurxdev de 687.—Sim.: pmovyoudvwv 
dvéuwy Aveda €317.—(5) In pass, to mingle 
with, to set oneself, take one’s place or stand, find 
or get oneself, among, visit, join, reach. With 
dat. : mpouaxourw éulxOn E 134, O 99, N 642, O 457. 
Cf.T 48, A354, E143, K 365, A354, II813, 
Q91: Kovdpynow ÉueXNe uíteo0a. £136. Cf. e 378, 
386,191, o 315.—Sim. : my Onuevar [Ëyxos] ëykasw 
(to penetrate) A 438, AN ployer [dé\dn] (comes 
upon and ruffles) N797. Cf. S 386 (to encounter), 
O 409 (to get among), K 457 :=x% 329 (rolled in 
the dust).—With év or évl: évl mpoudyouse uwyévra 
c379. Of.T 209, K180.—Sim. P55.— With és 
= 216.—A bsol. : où uloryerOar Sow dr 73. Cf. o 49. 
—(6) In pass., to associate or be intimate with. 
With dat. : euoyoue? dAAAdAoeu a 209. Cf. £ 288, 
n 247.—Absol. ô 178, w 314. —(7) In pass., to have 
sexual intercourse: ris eúyñs émiBhuevar Ade 
run 1133—275 —T176. Cf B232, T 445, 
Z 25, 161, = 295: a 433, 0 268, « 334, ^ 268, o 430, 
T 266, x 445, y 219.— With dat. of person: yvvaukt 
mep év piddryre wloyerOarQ131. Cf. Z165, 143: 
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a73, € 126, 7 61, A 806, o 420, z 325, v7, 12.—With 
cognate acc. : pidérns Te kal ed), Ze éulyns O 33. 

pioéw, With infin., to dislike or shrink from 
the idea of something happening: plonoé pw 
Sntwy kuol kúpa yevérOar P 272. 

puoOds, -o0, 6. (1) An inducement held out 
to one, a reward: pucOds ol prios éora K 304. 
Cf. 6525.—(2) A return for one’s work or labour, 
hire, wages M 435, 445, 450, 451, 457: x 84 
(double wages), o 358. 

poróňo. To cut up (flesh) for cooking 
H 317=0 623, 1210, A465—B428:—7y462— 
u 865 —£ 480, £ 75, T 422. 

plros, ó The warp in weaving V 762. 

pltpn, -ns, 7. App. some kind of metal guard 
worn round the waist under the fwornjp, ¿Qua 
and Gänn A 137, 187, 216, E 857. 

p(x 0n, 3 sing. aor. pass. Geen, 

pvaopar [cf. muvńokw]. 2sing. Grën T 431. 
Dat. sing. masc. pple. wrwouévw 6106. Nom. dual 
uvwopévw 0400. Infin. pydacbar a 39. pradobar 
£91. 8 pl. impf. éuvóovro B 686. pvwovro À 71, 
IL 697, 771; ^ 288. 23 sing. pa. iterative uváckero 
v290. ($mo-) (1) = mwokw (2) (a). Absol. : 
Khdecw add\pwv Tepmójue0a, pywouevw o 400. Cf. 
6106. (2) —4uuv1okw (2) (b): o? Toréuoo Eurwovro 
B686. Cf. A71—11771.—Sim. : $yaóe uvóorro 
(turned their minds to flight, turned to flight) 
I1697.—(3) To seek or woo for one's bride, 
court: Aën ce uvGvra dpezäes £34. Cf. a 248— 
v 195, (284, A 117 —» 378, A 288, m 431, 7133, 
v 290, $161, 326, w125.—Absol., to do one's 
wooing, make court £91, 777, 391, + 529.—To 
make illicit suit to, seek to debauch (the wife of 
another) a 39. 

vipa, ró [uvn-, wvdouc]. Something serving 
to remind, a memento or remembrancer : Tá$ov 
u. V 619. Cf. 0126, ¢ 40. 

pvnpootvn, 7 [as prec.] A bearing in mind 
(in the sense of muvýokw (2) (b)), thought or care 
for something :, rvpós © 181. 

pvüpev [as prec. Having a good memory, 
clear in recollection $ 95.—Mindful or heedful 
of something, keeping a careful eye on some- 
thing: $óprov 0 163. 

pvfjcavro, 3 pl. aor. mid. puvokw. 

p.yrjm ác ero, 3 sing. pa. iterative mid. uuo ko. 

pvueTeóo [uvy-, uváouat]. To seek or woo for 
one's bride, court : defi yuvatka o 277.—Absol., 
to do one's wooing, make court 8 684. 

Buer, Ze [as prec]  Wooed (and won), 
wedded. Epithet of dAoxos Z 246, 1399, 556, 
A 242: a 86,177. 

pvneTíe, -jpos, ó [as prec.] Dat. pl. uvnorý- 
peost a 91, 8 395, 0315, 72, $ 3, etc. uvmorf)pet 
«114, 821, 8790, v5, x 4, etc. A wooer or 
suitor: uvynornpwr dlkno 975. Cf. c 247.—Of the 
suitors for Penelope in the absence of Odysseus : 
a 91, B 21, y 206, 6625, e 27, X 119, v 193, etc. 

Kuere, 7 [as prec.]. A bearing in mind (in 
the sense of muvhekw (2) (b)), thought or care for 
something : óóprmov v 280. 


pynotus 


_ pyneTés, -vos, 7 [as prec.]. A wooing or court- 
ing: maícec0a. uvnoróos B 199. Cf. r294=7 13. 

Hiere, fut. Arte rot, 

pvóovro, 3 pl. impf. uváoua. 

poyéw [uóyos] To suffer toil, hardship, dis- 
tress, to toil, labour: moda poynoa A 162, &ddos 
poyéwv dmroxwhoacke [déras] (with trouble or 
difficulty, could just . . .) A636. Cf. B 690, 
1492, M 29, dr 607 : ddyea T0XA&, uoyñoas (after 
sore toil and distress) 8 343, Loyéovres (tired, 
weary) 388. Cf. 6106, e 223, £175, n 214, u 190, 
T 19, V 307, ete. 

Rés [uóyos]. With difficulty, hardly, just, 
only just 1355, $ 417, X 412: y119 (only after 
long years), 7 189. 

póyos, -ov, ó Toil, labour A 27. 

poyoc-rókos, -ov [uoyos- (to be taken as a relic of 
the ace. pl. of uóyos ; cf. óikacmóNos) + Tok-, TikTW. 
Hence ‘pangs-generating,’ ‘that brings on the 
woman's pains. Or perh. uoyo-, udyostorak-, 
to stay. Hence ‘pangs-staying,’ ‘that brings the 
woman relief from her pains'] Epithet of 
EiXe(8va. or the EiNe(Qvu&i A 270 (which seems to 
point to the first explanation), II 187, T 103. 

pó80s, ou, 6. The press of battle, battle H 117, 
240, © 159, 537, 6 310. 

pot. See éué. 

potpa, -ns, 7. (1)(Due)measure. kara uoipav, 
duly, fitly, properly, in the proper way, in 
seemly wise : &evres A 286. Cf. 159, O 206, II 367, 
T 256, etc. : rávra karà potpay y 457. Cf. 8 251, 
y 331, 0496, 0170, p580, etc.—So èv polpp: 
méparaı (has met his deserts) x 54. Cf. T186.— 
mapa uotpav, unduly, in unseemly wise E 509.— 
(2) A part, portion, division: rapolywkev méwy 
vò TOv 000 uotpácv (more of it than two (of the 
three) watches), tpirarn ð Ze Going AXéXeurra 
(see under Aero (3) K 253. Cf. 697.—(3) A 
share or portion allotted or available: ton Going 
wévovre (the same share of the spoil) 1318. Cf. 
O 195, IL 68: omrdyxvwy polpas y 40, v 260. Cf. 
y 66 =v 280, 0 470, À 534, £ 448, o 140, p 258, 335, 
7 423, v 281, 293.—(4) One's portion or lot in 
life, one's fate or destiny, what is allotted by 
fate: oğ m zou, [crc] Oavetv H 52. Cf. O 117, 
II 434, P 421, 2120, V 80: 6475, e 41, 114, 345, 
,532.—Sim.: êp’ éxdor@ potpay €Onkav á0ávaTo 
(its place or use) 7 592, op aldods potpay éxovow 
(have no room in their hearts for it) v171.— 
(B) Good fortune: polpdy T’ dumoplnv re v 76.— 
(6) Fate that comes upon or overtakes one, evil 
fate, death, doom: u. pw audexadupey M 116. 
Cf. A517, E88, Z488, N602, H 849, P478, 
$ 83, X 308, etc.: u. Pavdroo (fate consisting in 
death, i.e. death) 8100. Cf. À 292, p 24, x 413, 
w 29, etc.—(7) Fate or destiny as decreed by the 
gods: u. fein y 269.—So u. alone, the decrees 
of fate (cf. aica (6), uópos (3)): úrèp Goran T 336. 
-—(8) Fate personified T 87, 410, Q 209.—In pl., 
the Fates Q 49. N 

potpnyevíjs [uotpa + yey-, ylyvoua]. Child of 
(good) fortune T' 182. 
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poûvos 


poux dypua, rá [worxds, adulterer + ypy. ‘Spoils 
exacted from an adulterer’]. Compensation levied 
for adultery : porxáype pére 0 332. 

podrrBos, 6. Lead A 237. 

poXoBpós, 6. A term of abuse or depreciation 
of unknown meaning. Of a beggar p 219, c 26. 

porh, Ze, 7 [ué re]. Sport, play. (1) With 
special reference to dancing: moris é£ápxorvres 
édivevoy 22606:—0819. Cf. 2572: (101, p 430. 
—(2) To singing: pori Gedy iXáckovro Kadov 
deldovres marnova A 472. Of. N 637 :— y 145, a152. 

poAóg8awa, -ns, 7 [udAuBdos=pdrBos]. A 
leaden weight Q 80. 

poXóv, aor. pple. BAdoxw. 

ovóo [=povvdw]. To leave alone or without 

aid: évl Tpwecor povwels A 470. 

póptpos [udpos]. Decreed by fate. Absol. in 
neut. sing. in impers. construction: uópuuóv ot 
éaT' ddéacda T 302. 

poppópo. (dva-.) Of water, to flow with noise, 
rush, roar E 599, > 408, $ 325. 

popdets, -evros [perh. fr. mópov, mulberry]. 
Thus, as if consisting of berries, berry-like, 
clustering: £puara popóevra E 188 :— c 298. 

pópos, -ov, ó. (1) One's portion or lot in life, 
one's fate or destiny, what is allotted by fate: 
uópos uol [écrw] év0&8' óNéc0a. T421. Cf. Z 357, 
X 280 (i.e. that I was doomed), Q 85: A 618.— 
(2) Fate that comes upon or overtakes one, evil 
fate, death, doom: dda xai ds óMéec0e kakóv 
pópov $133. Cf. 2465: «166,161, A 409, v 421, 
v 241. —(3) The decrees of fate (cf. uotpa (7)) : (én 
uópov (also written bmépuopov), beyond, contrary 
to, in defiance of, fate: uù kal re?xos ùméppopov 
é£aNamáim T30. Cf. 517: a 34, 35, € 436. 

pópopos [= pópiuos]. Of or pertaining to fate: 
pbpopwov $uap. See uap (4) (f).—Destined to 
endure a specified fate: oU we krevéets, émel oU Tot 
u. elu. X 18.—Destined or marked out by fate 
to achieve something: ý ke yal? ös ke pópoipos 
Ebo m 392=¢ 162.—A bsol. in neut. sing. in 
impers. construction, decreed by fate: col aùr® 
pópoipóv ėsti auvai T417. Cf. E 674. 

jpoptoow. Acc. pl. neut. pf. pple. pass. ueuopvy- 
péva. To sully, make foul: ueuopvyuéva kamvQ 
v 435. 

popdt, Ze, 7. Beauty, grace: u. éméwv (honied 
speech) A 367. Cf. 0 170. 

pdpdvos, ó Of uncertain meaning: aleróv, 
nópvov Onpynrapa Q 316 (perh. (comparing alerod 
pédavos, Tod Onpnrhpos d 252) the dark one, the 
hunter). 

pda xos, -ov. App., young, slender, pliant: Aën 
jo xou A’youow À 105. 

povváf [wodves. For the termination cf. edpdé]. 
Alone, by oneself, singly 0 371, 417. 

poQvos, -7, -ov. (1) Alone, by oneself, without 
others near, without aider or helper: povos dou 
pera Kaópeloww A888. Cf. K 225, A406, 467, 
M 411, 0611, P 94, 472, 1188, X 456: «217, 
a 204, k 157, m 297, m 105, 239, v 30, 40, x 18, 107, 
y 38.—(2) Alone, only, the only one in the same 


pouvów 


predicament: Oepcírgs movos korga B212. Cf. 
I 335, 340, 482, K 317 (i.e. the only son), = 492, 
$ 443: 8365 (an only child), 8 496, À 68, 719, 
118, 119, 120. —Strengthening els: dudimodos ula 
potvn vy 227.—A single: émuXás Q 453. 

povvóo [uoüvos]. (1) To isolate, leave alone or 
without aid: uovrw0évra ce AáBov o 386.—(2) To 
make single : be huerépny yeveny uoúvvwoe Kpovicv 
(i.e. allowed but one son in a generation) 117. 

Moó$ca:, ai. The Muses, the goddesses of song 
and poetry A 604, B 484— A 218— 5 508 — 1I 112, 
B 491, 594, 598: w 60.—In sing., the Muse B 761: 
a 1, 0 63, 73, 481, 488, w 62. 

pox8éo [uóx8os, toil]. 
troubled or vexed K 106. 

pox Olt [as prec.]. =prec. B 723. 

poxAéo [uoxAós]. To displace by means of 
bars or levers: orjdas éuóxXeov M 259. 

poxAós, -o0, 6. A bar or lever for moving 
weights e 261.—Of the bar of wood applied to 
the eye of the Cyclops ı 332, 375, 378, 382, 387, 
394, 396. 

pvdadéos, -7, -ov. Wet, dripping A 54. 

pieddes, -evros [uveNós] Full of marrow, 
marrowy. Epithet of bones: ócréa ı 293. 

VeXós, oi, ô Marrow T 482, X 501.—Fig. : 
agua, uveNóv àvüpGQv B 290. Cf.v 108. 

pvOgopat [u000s]. 2 sing. mPa (uvOéear) 
0180. oo 8 202. 3 pl. pa. iterative opd. 
ckovro 2289. (dmo-,apa-,pori-.) (1) To utter 
speech, speak, declare, say: ¿s ol éuv0eóumv B 172. 
Cf.H76, O040-X184, P200, d 305, P442:— 
e 285 —376, 0 79, 180, 4 345, 7 287, V 265.—(2) In 
indirect discourse. With acc. and infin. 6 462. 
—With ws 0497, £151, r 269.— With indirect 
question: muðńocat örreó ce xp a124. Cf. 
6152.—(3) To give utterance to, utter, speak, 
say, tell, declare: vywepréa pvdjoacde 1370. 
Cf. A291, 72382, H 284, 1645, A201, T202 
=433, T 246: (8202, 4125, 140, 6829, A 507, 
£125, m 339, p 15, 514, 580, e 342, $193.—(4) To 
tell, declare, reveal, make known: otvoud xe 
pvOnoaluny T 235. Cf. 8 373, (10, # 155, v 191. 
—To tell of, declare the meaning or significance 
of, expound: uñvu 'AsóNNovos A 74. Of. (8 159. 
—(5) To speak of, mention u 223.—To speak of, 
tell of, describe: mAnOdv otk à» éyd mvOjcomac 
B 488. Cf. y 114, 8240, n213, A328, 376, 517, 
1. 451, T 245, 500.—To speak of or describe as being 
so and so: ähn mubécKovTo moNÓxpvcov 2 289, 

pio8oXoyeóo [u00os + Xéye2]. To speak of, tell 
of, describe: rade 4,450. Cf. u 453. 

Hëfos, -ov, 6. (1) Something said, an utter- 
ance or speech: u00ov ákoócas T 76. Cf. B 335, 
A357, H 404, © 492, etc.: 0185, 272, v 254, 
v 2/1, etc.—(2) What one has to say, speech, dis- 
course, words: &AXev guü0ov d&xove B200. Cf. 
B199, 282, K 61, 190, A 781, IL 631, etc.: iva 
M08ov dàkoócys huérepov A561. Cf.a 273, B 77, 
y 94, £ 379, p 57, etc.—Contrasted in terms with 
épyov T 242: a 358.—(3) In pl., speech, discourse, 
words: Age ñpxev B433. Cf.B796, T 171, 


To be afflicted, be 


974 


pór 
212, Z343, A 643, 0284, 2252, X281, etc.: 
uúßos téprecbe 6239. Cf. a28, B83, y 28, 124, 
8214, 774, n157, k 189, 053, % 291, etc.—Con- 
trasted in terms with épya I 443.—(4) The sense 
of the word coloured by the context A 25=379, 
A 33=Q 571, A 221, 326, IL 199 (a charge or in- 
junction), A 273 (counsel), 388 (a threat), 545 
(counsels, intentions), 565 (my charge), B 16 (the 
charge or commission), T' 87 (the proposal), A323 
(counsel), 412 (my injunction), E715 (our 
promise), H 358=M 232 (counsel), H 374=388 
(what he is prepared to agree to), H 406 (their 
answer) O 412 (his message), 524 (the order), 
162 (my counsel), 309 (my mind), 522 (their 
mission), 625 (our charge), 627 (the answer), 
K 288 (a message or communication), 337 (word, 
information), A186 (this injunction), 839 (the 
exhortation), M 80 2 N 748 (his recommendation), 
= 127 (my counsel), O 202 (this reply), II 83 (of 
my charge), T 85 (this reproach), 107 (thy boast), 
220 (my counsel), T 295 (his counsel), 369 (his 
vaunts) “157 (thy counsel): «271, 305 (my 
counsel) 361=% 355 (his injunction), a 373 (an 
order or command), 8 137 (injunction), 412 (my 
purpose), ó 676 (the plots), 744 (the matter), 777 
(the purpose), e 98 (the matter), 7 161 (the word 
from thee), 0 302 (the matter), A 368 (thy story), 
442 (give her all thy confidence), 492 (his story, 
how it is with him), v 16, m 406 —v 247, e 50 
=290=¢ 143—269 (the proposal or suggestion), 
v 298, m 420 (counsel) 0196 (my request), 445 
(the matter) m 387 (what I propose), p 177 (the 
proposal or suggestion), 399—v 344 (a command 
or order), + 502 (what I say), $71 (of a plea or 
defence), x 289 (the thing that you would say, 
the matter), V 62 (this story of yours), 349 (a 
charge), w 465 (the counsel or recommendation). 


puta, -ns, 7. A fly: ws öre uhTnp To400s éépyn 
kutay A181. Cf. B469, IL 641, P570, T 25, 31. 
pikdopat, — 3sing. aor. pike Y 260. 3 pl. 


pórov E 749, © 393, M460. Pf. pple. (in pres. 
sense) jegükos 2580, 9237. 3 sing. plupf. 
(in impf. sense) ueuikeu 4395. (dudu-.) Of cattle, 
to low or bellow 2580: x 413, u 395.—8S0 mepuxws 
nire raÜpos P 237.—Of gates, to grate or groan in 
opening E 749—0 393. — Sim. of a gate being 
burst open M 460.—Of a struck shield, to sound 
or ring T 260. 

pokmOpós, -o0, 6 [uvKdouac]. 
bellowing : uvky8uo0 Body u 265. 

Ho, 3 pl. aor. uuvkáouat. 

púňat, -akos, ó Total, Dat. pl. uvAákecot. A 
stone like the stone of a quern, a large stone 
M 161. 

porn, -ns, 7. A handmill or quern: áXerpetovot 
INS Ere kaprév m 104. Cf. v 106, 111. 

purypatos [utAn+¢a-, Pévw]. Mill-crushed : 
adpirov B 355. 

pvdroedys [utdAn +el50s]. Like the stone of a 
quern, of large size: uvXoeóét mérpo H 270. 

Kë, -ns, A [perh. conn. with dà-uóve, ‘a 
defence, a means of parrying or evading'] Thus, 


A lowing or 
Cf. 2 575. 


popikn 


an excuse or pretext: 
PERLE 

puplkn, -ns, 7» (t). 
9 18, 350. 

puptkivos [uvpikn]. Of the tamarisk Z 39. 

puplos, -7, -ov. (1) Numberless, countless, 
endless, measureless A2, B272, A434, O 632, 
etc.: 0 110, k 9, À 282, u 97, etc.—A bsol. in neut. 
pl.: pupla 76n B 16, uvpl' Bora (sc. &va) o 367. 
Cf. w 283.—(2) With sing., measureless, infinite, 
immense: 7évos Z 88. Cf. T 282: 0 452.— With 
a collective sb., in measureless quantity, an im- 
mensity of. . .: xépados @ 320. 

pOpogaw To shed tears, weep 7373, P 438, 
441, Z 284, T 6, 213, 340, X 427, V 14, 106, 109, 
Q 794: k 202—568, 7119. 

p$cav, 3 pl. aor. uóc. 

puxpds, ot, 6. Groaning, moaning w 416. 

puxotraros [super], fr. *uúxoo locative adv. 
fr. zuxós] Innermost, furthest from the door: 
Cer p 146. 

pvxóv8e [acc. of uvxós + -ôe (1)]. 
most part: ueyápoto u. x 270. 

puxés, of, 6. The innermost or most removed 
part: uvxQ “Apyeos (in a nook of. .) Z152, 
LUXY Oardporo P 36, uvxobs Nusévos (the creeks or 
recesses) $ 23, uvxdQ 0óuov X440 (the same as 
the uévyapov of 460; see uéwyapov (3). Cf. I 663 
=Q 675: uvxà dduou (app. = 60&Aagos (1) (c)) y 402, 
8304, 4346. Cf y 263, e226, 587, 96, (236, 
v 363, v 285, x 180, v 41, o 6. 

tpt. 3 pl. aor. uócav 2637. 3 sing. pf. uéuuke 
Q420. Of the eyes, to close 2637.—Sim. of 
wounds €) 420. 

Hü, Gre, 6. A muscle II 315, 324. 

póXos, -ov, 6. Struggle, contest, fight: z. 
ópópe. P397. Cf. B401, H 147, H 245, 2134, 
188: c 233. 

pôv, 76. A magic plant described in « 304. 

popáopar [uGuos] To blame, censure, re- 
proach: Tpwat we wwujoovrat T 412. ë 

popebo [as prec.]. = prec. (274. 

pópos, -ov, 6. Blame, blameworthiness 8 86. 

póvvxes [(o)uwvuxes, fr. o= geit, els +övvë in 
sense ‘hoof’]. With single, i.e. not cloven, 
hoofs. Epithet of horses E 236, O 139, K 392, 
A 708, etc. : o 46. 


uù pivyor TüpéAkere 


The tamarisk K 466, 467, 


To the inner- 


vat. Emphasizing affirmative particle, truly, 
of a surety. Followed by 67 A 286=0146= 
Q 379, K 169, 2128, Xv 626: 6266, c 170, v37, 
x 486.—In an affirmation, followed by wd A 234. 

vaceráo [in form frequentative fr. vaíe!]. Fem. 
pple. vaverdovoa, -ns, vaveróoca, -ns B 648, T 387, 
72415: «404, 0574. 3 sing. pa. iterative vae- 
rdacke A 673, P 308: 0385. 3 pl. vaveráackov 
B539, 841. (mepi.) (1) To live, dwell, abide, 
have one's home: Aaxeóalguovt varerowon (in... ) 
T 387. Of H9, A673: £153, 245, o 255, 360, 
385, p 523.—(2) Of cities, by a sort of personi- 
fication, to stand, have their place: 'I0áxws ër 
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vo. 


vateraovons (while . . . stands) «404. Of. A 45. 
—So of islands, to lie (28.—Sim. with eð, of 
cities, houses, etc, to have a fair exposure or 
aspect, be pleasant to dwell in: móňeis eÓ vaie- 
Towoas B 648, dduous eð vacerdovras Z370=497, 
A769. Cf.Z415: 8400, 8.96, 0574, p 28, 85= 
178, 275, 324—9 242, + 30=¢ 387, v 371, x 399, 
€362.— (3) To live in, dwell in, have one's 
home in, inhabit, hold, have: 'Ióákgv (21. Cf. 
B 539, 841, P 172, 308. 

valo! [vac-] 3 sing. pa. iterative valesKe 
E708, 11719. 3 pl-ov B758. Aor.vácca 8174. 
3 sing. aor. pass. vdoOy 119. (ée A (1) To 
live, dwell, abide, have one's home: évaev évi 
np) E543. Cf. B1380, Z 13, 1154, N 176, II 233, 
etc. : y 292, 598, e 58, v 240, o 96, etc.—(2) Of a 
house, by a sort of personification, to stand, be 
situated : Oduov delEw, émel wor marpós éyyúð valet 
n 29.—So of islands, to lie : yjowv, at valovor mépnv 
&Aós B 626.—(3) To live in, dwell in, have one's 
home in, inhabit, hold, have: 'AcmAmóóva B 511. 
Of. B593, 174, Z15, 1484, 0190, etc.: a 51, 
8 555, (36, 49, 113, etc.—(4) In pres. pple. pass. 
with eĉ, of places, well inhabited, holding a 
goodly people: e vatduevoy mroMe0pov A 164, 
B 133, 1402, N 380. Cf. I' 400, E 489, 1149, 291, 
N 815, = 255—0 28, II 572: v 285.—(5) In aor., 
to establish or settle (a city): “Apyet ké ol vdooa 
móňw 0174.—(6) In aor. pass. in mid. sense, to 
establish oneself, settle, take up one's abode: 
"Apyet vdo0n = 119. 

valw? [=vdw]. To flow, be filled to overflow- 
ing : vaîov dpm äyyea ı 222. 

vakn, ag, 7. A covering of skin: deg alyés 
(of goatskin) & 530. 

Vë, -7s, 7. A valley or glen: ¿k T é$avev 
vara. O 558— II 300. 

vapkaw. To become numbed or deadened: 
vapknoe xelp O 328. 

vác 01, 3 sing. aor. pass. valw!. 

vaooa, aor. valw!, 

lvácco. 3 sing.aor.éva£e. To press or stamp 
down, tread hard: yaîav $ 122. 

vaóXoxos [vav-, vqÜs--Aox-, Aex-, Aéyo!] Of 
harbours, in which ships may lie safely, safe, 
well sheltered 6 846, « 141. 

vatpaxos [vav-, vôs + u&x opa]. 
be used 1n sea-fighting O 389, 677. 

vavckAevrós [vavol, as dat. of vus xXevrós]. 
Famed for his ships: Aípavros ¢ 22. 

vavcukAvrós, vauc(kAvros [as prec.--kAvrós]. 
Famed for ships. Epithet of the Phaeacians 739, 
0 191=869=v 166, m227.—Of the Phoenicians 
o 415. 

vadrns, 6 [vav-, vôs]. A seaman or sailor A 76, 
Hie O 6927, 19755 a 1/1=¿ T88. 0 162 80188; 
t 98, 0485, T 57, 222. 

vauTirtn, -ns, 7 [vavrns]. Seamanship 0 253. 

vavr(Xopac [vaórys]. 3 sing. aor. subj. vavr(A- 
Aerar (vavrfAerat) 6672. To sail, go a voyage: 
Alyvmrróvóe vavriNNeo0a. £ 246. Of. 0 672. 

vader, locative and ablative vs. 


Intended to 


váo 


vaw (cvdFw). To flow 197: ¢ 292. 

véa, acc. vos. 

veapós [véos]. Young: maides B 289. 

véatos, velaros, -m [super]. Cf. velarpa, verber, 
vedo. App. not conn. with vé(F)os]. (1) Lowest, 
the lowest: éxecro vetaros d\Awy Z 295: =o 108. 
Of. B 824, O478.—The lowest part of: mapa 
velarov avOepedva E 293. Cf. E 857, A 381, O 341, 
H 821, P 310.—(2) Extreme, outermost, the ex- 
treme or outermost: [mdéAeus] véarae IlóNov 1153 
=295. Of. A712: mapa velarov bpxov n 127.— 
Forming the extremity of a row, the extreme or 
last: róv éBaXev velarov dorpdyadov = 466 (here, 
contextually, the highest). 

veBpds, ó, 7. The young of the deer, a fawn 
A 243, © 248, 249, O 579, $ 29, X 1, 189: 0336— 
p 127, T 230. 

vées, nom. pl. vais. 

vemyevñs [véos + yev-, ylyvouac]. 
veBpovs ó 336 =p 127. 

vefjns [véos + "dei = ¿kok ]. Newly sharpened: 
meréxecat verkeaw N 391=I1 484. 

véndus, -vdos [véos + éXu(0)-, épxouar]. 
come, a new-comer K 434, 558. 

venvins, ó[véos. A youth. With dvp: venvin 
dvOpl does k 278. Cf. £ 524. 

vefvis, äng, 7 [véos]} A young woman, a 
maiden: mapevixy éikvia venvidi n 20. Cf. 22418. 

vetat, contr. 2 sing. pres. véouar. 

velatpa, -ns [comp. Cf. »éaros, velaros]. The 
lower part of: vealpn èv yaorpl E 539 —P 519, 
E616. Cf. TI 465. 

velatos. See véaros. 

vekéw [veikos]. Also verkelw (verxerlw, fr. veuec-, 
veikos). 3 pl. vecxedo. Y 254. 3 sing. pa. iterative 
vexeleoxe B221, A241. 3 pl. -ov T86. Fut. 
vexéow K 115. 2 sing. aor. évelkecas T 59, Z 333. 
3 velkeoe E 471, K 158, $ 470, 480: 0158, 239, 
p 239. veikesoe T 38, A336, 368, Z 325, H 161, 
Q 29: p215, 374, x 225. (1) To quarrel, contend, 
dispute: elvexa mous 2498.—To set quarrel 
abroach, create a disturbance: dpa uQ vewetgot 
maTíp A 579.—(2) To use words of reproach, speak 
in blame: ðs veixeco’ 6 yépwv H 161.—(3) With 
dat., to throw reviling words at, throw blame 
upon, revile, abuse, reproach: jj po démrloow 
veely p 189. Of. 1252, 254.—(4) To revile, 
abuse, reproach, use despiteful language to, 
blame: unre u alvee ure velker K 249. Of. A 521, 
B 221, T 59, M 268, 6470, Q 29 (flouted, humili- 
ated), etc. : 7303, 0 158, u 392, z 9, r 108, etc. 

vetkos, 76. (1) A quarrel, contention, dispute : 
ToU elveka v. dpwpev T 87 =H 374—388. Cf. B 376, 
A 37, 205 2304, 2 497, X 116, Q 107 : 74, 0 iD» 
i 440. —Contention, strife: v. &puare(in .. .) V 483. 
Cf.v267, p 303.—(2) The strife of war, lust of 
battle: v. of’ óuoliov uBare péoow A 444.—A 
fight or battle: às dye v. Avy A721. Cf. A 671, 
737, N 122, 271, 333, O 400, P 544: m 98 — 116, 
c 264. — Fighting, battle: mévos kal v. M 348, 
épidos péya v. (battle-strife) P384. Cf. M 361, 
£140, $513: w543.—The tide of battle, the 


New-born : 


Newly 
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vep.ea.o 


battle: v. ámcecagévovzs M 276.—(3) A reproach, 
a reviling or abusing: deóyev velxea marpds 
1448. Cf.T251.— Reproachn: veike dvedigwr 
(W o o Q) elise 

vete, 3 sing. aor. vépw. 

verdOev [-0ev (1), Cf. véaros, velaros]. From 
the bottom: v. de xpadins (from the bottom of his 
heart) K 10. 

veuóOv [-0.. Cf. véaros, velaros]. 
of. ` With genit. : v. Aiuyns &317. 

veids, -o0, ? [véos]. A tallow field (in process 
of being ploughed up): éAxéuevat vetoto &porpov 
(genit. of space) K 353. Of. N 708, 2541, 547: 
e 127, 0 124, y 82. 

vekás, 7) [cf.véxus]. Dat. pl. vexddecor. A 
heap of slain: év aire vexddecow E 886. 

vekpós, -o0, ó [cf.véxus]. (1) A dead body, a 
corpse A467, E 620, H 332, N 194, P 13, @ 235, 
etc.: “10, 13.—(2) The spirit of a dead man 
conceived of as departing from the body: éa0’ 
€miewkés vexpov Éxovra véecOar vd (óQov X 51.— 
In pl, the shades of the departed, the dead: 
Zeg vekpQv k 526, X 34, 632. Cf. X 475. 

vékrap, -apos, 76. The drink of the gods A 598, 
A3: e93, 199, (359.—Introduced by divine 
agency into the corpse of Patroclus T 38.—Into 
Achilles T 347, 353. 

vekrápeos [véxrap]. App., fragrant. 
of garments T 385, 2 25. 

véküs, -vos, ó [cf. vexpós]. Dat. pl. (besides 
vextecot) véxvoot X569, x 401, y 45. Ace. pl. 
(besides véxvas) véküs H 420: w 417. (1) A dead 
body, a corpse A 52, A 492, E 397 (cf. 886 cited 
under vexds, and O 118), H 84, A 534, IL 526, È 152, 
Y 168, etc. : x 271, 401, 407, 437,448, Y 45, w A17. 
—(2) In pl., the shades of the departed, the dead : 
véxvas kal Ôu ’Atdao (£ec0a. O 251. Cf. < 518, 
521, 530, 536, 26, 29, 37, 49, 94, 147, 485, 491, 
541, 564, 569, 605, u 383. 

vepéðw [véuco]. In mid., of birds, to take their 
food, peck: meXeiáóes veuéOovro A 635. 

vepecáo, veperodw ([véueo:s]. (1) To be 
righteously indignant or vexed, to conceive, feel 
or express blame or censure, utter reproach A 507, 
© 198, K 145 — 11 22, N 293: p 481— $ 285.— With 
dat.: dn reueg (286. Cf. N 16—353, Y 494: 
B 101—7 146= 136, $ 147.— With dat. and with 
the cause expressed by a pple. : où vewerd’Ayapeu- 
vovi órpóvovrt uáxeo0a« A 418. —Dy an acc. : uh pot 
TóÓe veuéooa, otvexa . . .  213.—By an infin. : 
ph pot veuea'jaere Telracda . . . O 115.—(2) So 
in mid. and in aor. pass. in mid. sense: maou 
veneconGeion uermúóa (her feelings getting the 
better of her) O 108, veueco6els x’ ùroeltw (though 
indignant, repressing my indignation) 211. Cf. 
O 227: veperoGua é T` åkoúwv d 169. Cf. 
a 228, r 264.— The cause expressed by an ace. : 
ds veueoaürat kakà &pyya E 284.— By acc. and infin. : 
veuerondn Eetvov 0m0ü OUpynow éjeoráuev a 119. 
Cf. c 227.—By infin. alone: veueroGpal y’ ovdev 
kAalew . . . (I say nothing against it) 6 195.— 
With dat. : rQ veuéco0ev B 223, Of. K 115, 129, 


At the bottom 


Epithet 


vepeontds 


N119, P98, 100, 258: «158, 069, 7 121.— 
(3) In sim, forms, to be dissatisfied or displeased 
with oneself: veweconOnre Ouyu@ (think shame (to 
stand idle)) H 544. Cf. 8 64. —With infin. ë 158. 

vep.eonTós, veperonTós [veueo(c)ác]. (1) Absol. 
in neut. sing. veweconrdy, something worthy of 
indignation or blame, a shame or disgrace: v. 
Kev ei» T 410, £ 836: x 489.— With infin. : kexoAG- 
gënt 1528.  C£..T 182, Q463: x 59.—(2) App., 
capable of or inclined to anger, easily roused to 
wrath (for the form cf. émeckrés): veuernrés [éorw] 
Š ue mpoégkev A 649. 

veper(Lopar [véuecis]. (1)=veuecáw (1) E 872. 
— With the cause expressed by acc. and infin. : 
où venesiou ’Axatods doxadday (I cannot blame 
them) B 296.— With dat. : "Hon O 407, 421. Cf. 
B 239.— With dat. and the cause expressed by 
an acc.: ov veueci(m "Apm ráóe ¿pya ; E757.— 
(2) 2 veueaáo (3) : buérepos el Ouuòs veueatferat ait dv 
(if you ean see your conduet in its true light) 
B 138.—Sim. with infin.: veueotéc0cw IIárpokXov 
kvoly uéNTT0pa "yevécO0a. (let the thought sting 
him) P 254.—(3) To fear the wrath of, stand in 
awe of, reverence: 0eoús a 263. 

vépeous, 7. Dat. veuéoor Z 335. (1) Righteous 
indignation or vexation, blame, censure, reproach : 
dp dpect 0éc0e véuecw (i.e. the fear of it) N 122. 
Cf. Z 335, 351: v. por dE avOpwrwy éccerac B 136. 
Cf. x 40.—(2) Something worthy of righteous 
indignation or of blame, censure or reproach. 
With infin. (cf. xápis (4) (b)): où v. Tpdas kal 
'AxatoUs yea, Tác xew (small blame to them if 
they . . .) 156. Cf. &80: a 350, v 330. 


veperráw. See veuecáo. 

veperontds. See vepeonTós. 

vépos, 76. A glade or dell A 480. 

vépoe. 3sing. aor. éveuue £449. vepe 1217, 


Q 626: £436, v 253. 3 pl. éveuav 210. vetuav 
T 274. Imp. vetuov 7179, » 50. (dupi, éme.) 
(1) To give as one's lot or portion, assign: oikía 
£ 210. —In reference to one's fortune: Ze)s aùròs 
véue, 8\Bov (188.—To distribute or give out 
among a company : kpéa I 217= 626. Cf. 179 
=v 50, 0 470, x 357, £436, 449, 0140, v 253.— 
Without expressed object : kfjpukes vetuav ápiarous 
T 274.—(2) In mid., to get as one's lot or portion, 
to hold, oceupy, possess, enjoy (places, lands, 
etc.): réuevos veuduerda M 318. Cf. B 496, 504, 
531, Z195, T 8, etc. : ot veuóuec0' '10áxmv B 167. 
Cf. n 26, A 185, v 336. — To have one's abode, d well, 
be settled: dud’ "Apu évéuovro B499.—(3) To 
drive one’s flock: ém2A0e véuwy (238.—(4) In 
mid., of domestic animals, to feed, crop the 
herbage, graze: oes véwovrar map Kópakos mérpm 
v 407. Of.0631: v164.—To feed on, crop, 
graze: véueat ävðea moins (449. Cf. E 777.— 
Of fire: mupòs uévos Fixe, opa véuovro (might con- 
sume the corpses) Y 177.—In pass. of something 
consumed by fire : ws e re rvpl x0àv véuovro B 780. 

vévur Tat, 3 sing. pf. pass. ri, 

veoap8fjs [véos+dpiw, to water. Cf. dpduds]. 
Newly watered: ddwijv d 346. 
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véos 


veo s, -» [véos + an uncertain second element]. 
App., newly born: ekóAakos u 86. 

veóbapros [véos + daprés fr. po]. 
stripped off: dépua x 303. Cf. 8 437. 

veoümMfs [véos --09A-, O4AAw]. Freshly sprout- 
ing: rolny & 847. 

veo(m, ù [obscurely formed fr. véos]. App., the 
fire or impulsiveness of youth Y 604. 

véop.at [conn. with vócros]. Contr. veüpac È 186. 
2 sing. velar (véea)) X114, &141.  (áv-, dmo-.) 
(1) To go or come back or home, return : cawrepos 
Qs ke vénat A 32, és marplda yata B453. Cf. 
B 236, l'74, E907, 142, Z 377, etc. : a17, 87, 
760, 5351, (95, “834, o3, Y 23, etc.—(2) To 
take one's way, proceed upon one's way, proceed, 
go, come, depart: fovMjs dë B84. Cf. Z 240, 
T 6, $ 48, 598, v 51, 662: ratra TeNevrhoas vedunv 
8585, p148. Cf. B52, y 170, 58, 188, v30, 
206, £ 261—p 430, £ 498, o 72, z 186 — x 434 — 496, 
$ 374, x 484.—Of rivers, to take their way, run, 
flow M 32.—(3) In pres. with fut. sense, to go 
or come back or home, return: del o? véouat ^y 
piny és marptda yatay Z 101 2 Y 150. Cf. T 257, 
E221, P 497, E136, T330: 8238, 6633, (110, 
A114=p 141, À 176, £ 152, v 156, w 460.— To take 
one's way, go, depart: aùràp éyw véoua v 61. 

yeotrevOns [véos--7év0os]. Having its sorrow 
still fresh: 0vuóv A 89. 

veómvros [véos -mrNóvo]. Newly washed ¢ 64. 

veómpuo-ros [véos+mplw, to saw]. Newly sawn, 
preserving its freshness: é¢Aépavros 0 404. 

véos, -ņ, -ov (véFos). (1) (a) Young, youthful 
© 102, 157, A 684, N 95, Y 306, 589, 2368, 725 : 
a 395, 829, 424, 376, 8665, 720, 058, v 222, 
£61, 771, 99, 210, p 294.—(b) In comp. : vewrépw 
èueîo A259. Of. K 165, 176, $ 439, Y 587, Q 433 : 
8188, « 395, 31, 52.—Young rather than old, 
of the younger generation y 49, 125, 363, $ 182.— 
More full of youthful vigour: oU rts a€to vewrepos 
O 569.—In superl.: veóraros éckov árávrov H 153. 
Cf.E112, Y 409, Vv 476: k552.—(2) Absol., a 
young man, a youth: véov hè yépovra m 198. Cf. 
1446, = 108, X71.—In pl. A463, B789, 136, 
258, A503, V 756: 8324, 331, y 460, 0 110, v 425, 
0331, ep, w89, etc. —In comp, a young man 
as opposed to an older, one of the younger 
generation a 293.—In pl. A324, V 648 : 4 294.— 
(3) New, newly made, constructed, composed : 
0aXMáuow P36. Cf. 8 293, $407.—In superl. : 
dov, ý Tis vewrdrn auderédAntat a3852.— 
(4) Fresh, young, newly grown or sprouted : 
golvixos &pvos £163. Cf.  38.—(b) Of recent date: 
xpetos, of Te véov ye 367. Cf. 1527.—Having 
but lately attained a specified condition : vúugnv 
(a young wife) A 447.—(6) A fresh. . ., another: 
yuvaîka B232. Cf. Z462.—(7) In neut. sing. 
véov as adv., newly, lately, recently, just now, 
but now, just: xopoto v. Ańyovra (pple. of the 
impf, ‘just come from the dance’) D 394, às v. 
ci\ndovber N 364. Cf. A 391, A332, H 64, 421, 
A663, M 336, N211, 0240, Q444, 475: «175, 
y 318, 6112, 144, 013, 289, m 26, 181, 199, p 112, 


Newly 


veds 


o 309, + 400, 433, 519, v 191, 360, x 426.—Freshly, 
recently : v. dolvixt $aewós (its fresh colour not 
yet dimmed) O 538.—Freshly, anew: alel v. épxo- 
ueváwv (ever in fresh swarms) B 88. 

veós, genit. vus. 

vedopnktos [véos + ouńxw]. 
or polished : 8cp/jkev N 342. i 

veoroós, -o0, ó [véos]. A young bird, a nestling : 
orpovðoto veoccol B311. Cf. I 323. 

veóa-rpodos, -ov [véos + arpoó-, oTpépw]. 
twisted : vevpńv O 469. 

veóreuk Tos [véos + Tevk-, rebxc]. Newly wrought: 
kacccrépouo P 592. 

veorevx äs [véos + rebxc]. 
structed, new: óí@po. E 194. 

veórns, -nTos, 7) [véos. (1) Youth Æ 86.— 
(2) Youthful vigour: dáréuBovrat vedrnros V 445. 

veovtaros, -ov [véos + obrávo]. Newly wounded, 
just wounded: xepds N 539. Cf. 2 536. 

vémo8es. App., offspring, brood 6 404. 

vépOc(v). See &vepOe(v). 

vepar, contr. form of véouar 

vevpy, Ze, 7 [cf. next] Locative vevpfjéi 
607. This form as ablative © 300, 309, N 585, 
O 313, 11773, #113.—A bowstring A118, 123, 
125, © 300, 309, 324, 328, A476, 664, N 585, 
0313, 463, 469, II773, $113: A607, 7587, 
$ 97 2127, 410, 419, w 171. 

vedpov, -ov, Tó [cf. prec.]. (1) A tendon : vetpa 
0ecxíc0m 11316.— (2) In pl. with collective 
Sense — prec. ` xe vedpa Bierg, A122. —(3) A string 
whipping the head of an arrow to the shaft: 
v. Te Kal Syxouvs À 151. 

vevotatw [frequentative fr. vedw]. (1) To make 
a quick inclination (with the head), nod e 154.— 
Of one sitting in a state of helplessness: vevorá(cv 
xepady (letting his head drop forwards) e 240.— 
Sim. of the accommodation of a helmet to 
the wearer's motion: vevordfwy kópv6. Y 162.— 
(2) To convey an order by a motion of the head : 
ójpócu veverágev (with my brows, bending the 
head forward) u 194. 

veóo. (dva-, ému, kara-.) (1) To make a 
quick inclination of the head, bend the head: 
VaÜov mópu0es vevóvrev (genit. with kópv6es, ‘as 
the men bent their heads’) N 133— II 217.—Of 
the nodding of the crest of a helmet Z 470, 
T 337 — A 42=0 481—1I 138 :— x 124.—To bend 
(the head) Of persons on whom destruction 
has come: vevouev kepadds Sedunudvor o 237.— 
(2) To nod in token or sanction of a promise, 
promise, undertake, vouchsafe : èm’ ó$píct vedoev 
(with his brows, bending the head forward) A 528 
=P 209.— With infin. : veücé of Nady oben Cueva 
© 246.—(3) To convey an order or make a sign 
by a motion of the head: veto’ Atas Polyixe I 223 : 
ém ó$póct vedoev m 164. Cf. r 283, p 330, @ 431. 
— With infin.: eropécat Xéxos I 620.— With dvd, 
to make a sign in prohibition (cf. dvavedw (3)) : 
ava 0' Ander veðov ı 468. 

vebéNm, -ns, ù [cf. vépos]. 
kal vepéAnow O 20, 192. 


Newly burnished 
Newly 


Newly made or con- 


A cloud: év aldépu 
Cf. B 146, E 522, II 298 ; 
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vnkep9]s 


e 291, «74, 405 —£ 303.—A cloud or body of mist, 
mist: veQéMg elvuévos Guovs E 186. Cf. E 345, 
= 350, O 308, P 551, Y 150: 0 562, X 15.—Fig. : v. 
uv dupexddruper (the mist of death) Y 417. Cf. 
P 5912-22 22:=w 315. d 

veheAnyepéra [vedéhn + ayelpw]. (Prob. orig. a 
voc. turned into a nom., from which the genit. 
vepernyepérao (E631, 736, 0387, O 154, T10, 
$499)isformed.) Thecloud-gatherer. Epithet 
of Zeus A 511, 560, E 631, H 280, A318, O 154, 
etc.: a 683=€ 21=w477, (67, p313, 384— 
v 139—158. 

védos, 76 [cf. vepéAn]. Dat. pl. vepéecor E 867, 
P594: e293, 303, (68, mw 264, etc.  véjecci 
N 523. Acloud: v. épxóuevov xara mróvrov A 275, 
véQea ckióevra E 595. Cf. E 751, A 28, 62, O 170, 
P 372, Y 218, etc. : e 293, 303, 0 374, ,68— u 314, 
(145, 4592, r 264, v 104, 114, x 304.—A cloud 
or body of mist: roióv Tot v. dudicadt yo = 343. 
Cf. O 153, 668, 2205, Y 188.—Fig. : 0avárov v. 
II350. Cf. P 243: 6180.—Also v. ierg me(àv 
A274, v 138. Cf. I1 66, P 755. 

véw! [cvv-]. 3 pl impf. évveov (éoveFov) 9 11. 
To swim: xelpero. véwv e 344. Cf. 11: € 442, 

véw, (èrı-.) To spin. In mid. 7198. 

vedv, genit. pl. vns. 

vëéäe [acc. of vnds+-de (1)]. 
the ship: v. éreccevorto v 19. 

vmyáreos. Of unknown origin and meaning: 
xirGva B 43, kpnõéuvy = 185. 

vfyyperos [vy-+éyelpw. ‘From which one is 
not (readily) roused’]. Of sleep, deep, sound 
v 80.—In neut. sing. výyperov as adv., of sleep- 
ing, soundly, fast: iva v. eld v 74. 

výðvia, rá [vnðús]. The bowels P 524. 

vySupos [no doubt (F)j0vuos—70)s (cf. kaXós, 
KáXMgos) with adhesion of final v transferred 
from preceding words. Cf. Eng. newt (for ewt, 
with n- fr. an), and nickname (for eke-name, with 
sim. m-)]. Epithet of sleep, sweet, grateful, 
refreshing ( =?ëús (2)) B2, K 91, 187, = 242, 253, 
354, II 454, vv 63: 5793, 1, 811, 366, v 79. 

vns, -vos, 7. The belly N 290, T 486 : «296. 
—The womb Q 496. 

vméo. (émumvéo, rapaynvéw.) To heap or pile 
up: Da V 139, 163. Cf. Y 169, 2276: Era 
TOXAÁ T 64.—To heap up (a fire), make a good 
(fire): mip e vynficat o 322.—To heap (a ship) 
full, give (her) a full cargo 1358.—In mid. 
I 137, 279. 


To or towards 


vyids, -íóos. —»vm-i. Defining vuan v 104— 
348, 356. 

vios [vis]. Of or for a ship: àƏópu O 410, 
P744: 1384. Cf..498.—Absol. in neut. vijior, 


a piece of ship-timber T 62, N 391 — II 484. 

vris [vdw]. A Naiad, a nymph of a spring or 
river. Defining viudn Z 22, = 444, Y 384. 

vfus, -(0os [vy-+(F)6-, ew]. Lacking know- 
ledge, unskilled H 198. —Lacking knowledge of, 
unskilled in. With genit. : dé0\wy 0 179. 

vnkepõńs, -és [vm---képóos] That brings no 
gain or profit, profitless:.8ouMjv P 469: Zoe £ 509, 


vnkovaTéo 


vnkovc'réo [z79- + àkoóc]. To neglect the behest 
or summons of. With genit. : 6eás Y 14. 

vqAefs, -és [vzy---&Neos] With hyphaeresis 
»"Njs 1632. Dat. vgXét T 292, E330, N 501, 
II 345, T266, etc.: 5743, 0507, 1272, 3872, 
x 475, ete. Ace. ynéa T 229, Pitiless, ruthless, 
relentless, showing no feeling for others, hard: 
Atop 1497. Cf. 1632: (272—308, ( 287.— Absol. 
in voc.: »»Aeés H 33, 204.—S0 vnàéa Ovuòv 
éxovras (steeling our hearts) T 229.— Applied to 
decuds K 443.— To ümvos (as bringing mischief 
upon one) u 372. —For v9Xeés uap see uap (4) (g). 
—Epithet of voire T 292, A 348, E 330, M 427, 
N 501—1II 761, N 553, IM 345, 561, P 376, T 266 : 
6743, 0507, x 532, X 45, E418, 86, ó 300, x 475. 

vyAtris, vuÀetrus, ës [vg---&àXr-, &Xralvo]. 
Guiltless : al v9X(ri0és elow m 317 —7 498, x 418. 

vijpa, -aros, 76 [véc?]. Yarn for spinning 
6134.—In pl, a weavers work, woven work: 
wj iot výuaT Antu B 98-7 143— 0 183. 

vnpepréos [ad v. fr. next]. Truly e98, z 269. 

vypeptas, -és[vg---àgapr-, áyaprávo]. (1) Un- 
erring, having or speaking with perfect know- 
ledge ô349=p 140, 6384, 401, 542.—Infallibly 
purposed, that shall not fail: BovMjv a 86, e 80. 
—(2) Consonant with reality, true: u) vávra 
vnuepréa eirev (that it was all true that she said) 
€300. Cf. T 204: X137, p 549, 556, 561.—(3) Absol. 
in neut. pl. vyuepréa, the truth: vquepréa Aufä- 
gache 7,376. Cf. y 19, 496, 0263.—(4) In neut. sing. 
vnueprés as adv. (a) Clearly, plainly, so that no 
mistake may be made: évíezes x 166.-—(b) Truly: 
Umócxeo A514, Cf. 470: «101-9331, y 327, 
8314, 642, À 148, u 112, y 35.—(5) In neut. pl. 
vnuepréa as adv., with certainty, clearly: del 
TÕv vóov vquepré àvéyvw p 205. 

vnvepin, -ns [vjveuos]. A stillness of the air, 
a calm: ynveulns (in a time of calm) E 523. 

vmvépios, -7, -ov [v$veuos] With no wind 
stirring, breathless: yahjvn e 392, z 169. 

vhvepos, -ov [vy-+dveuos]. Windless: 
&m ero vijveuos giän O 556. 

vygopar, fut. mid. vxo. 

vnós, -o0, 6. A temple: el moré Toi vmov &peya 
(app. here a temporary structure of branches) 
A 39, vndv ' AÓqvalgs Z 88. Cf. B 549, E 446, Z 93 
—274, Z 269—279, Z 297, 308, H 83: (10, u 346. 

vwmev6fs, -és [vg---7év00s]. Banishing grief 
and pain: $ápuakov ó 221. 

vnmián, -ns, 7 [výros]. Childish thoughts or 
ways. In pl: vynmidas óxéew a 297. 

vymiaxedo [vgmíaxos]. Of a child, to sport or 
play: öre raúvsaTo vnmiaxevwov X 502. 

vqmíaxos [výros] Young, of tender years: 
mai» B 338. Cf. Z 408, II 262 

vwmiém, -ns, ù [vúmos]. (1) Childishness, 
childish ways: de vymén 1491.—In pl: drei 
moon d0ópuara vymeénow O 363.—(2) Folly, 
thoughtlessness. In pl.: vymiénoi moóQy Aner 
åvapalvwv Y 411.—Foolish or thoughtless action. 
In pl.: rotew EirelOns jyjoaro vyriénow w 469. 

vfyrvos, 2. -ov. (1) Young, of tender years: 


óre T 
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vns 


zéng B 136. Cf. A 238, E 480, Z 400, I 440, II 8, 
ete.: 8313, 5818, £301, A 449, 7 530, etc.—In 
reference to the young of a bird or animal B 311, 
A 118.—A bsol. in neut. pl. výmıa, the young of 
an animal: Aéw», @ vam’ yo. . . P 184.— 
(2) Such as a child's is, feeble: Bly vnmly [éortv] 
A 561.—(3) Childish, foolish, thoughtless, sense- 
less, credulous: $f aiphoew modu, v. B38. Of. 
B 873, E406, H 401, 146, 2311, X 445 (fond 
heart), etc.: a 8, y 146, 631, (44, $ 85, etc.—In 
voc. vim II 833, 2295, $99, X 333.—Absol. 
in masc., a fool: pexOev v. ëyvw P 32— T 198.—In 
neut. pl., foolish things, folly: va Bares ô 32. 

víyrotwos [vy---Tow/j. (1) With no compen- 
sation or penalty exacted in respect of one, 
unavenged: výrowol k' üXow6e a 380 — B 145.— 
(2) In neut. sing. výrmowov as adv., without 
making compensation or recompense, without 
compensation or recompense made: forov v. 
&)ovcw a 160. Cf. a 377 — 8 142, £ 877, 417, e 280. 

vw oTtos [2- + rów. Cf. L. infans]. Childish, 
foolish, senseless. In voc. xywmúre_ d 410, 441, 
474, 585.—In reference to speech: éréecou vyru- 
zo Y 211.—Absol., a fool: vyrúrioi ws N 292— 
244, CR Y: 200, 481. 

Napnte, -(8os [fem. patronymic fr. Nnpev’s]. A 
daughter of Nereus, a Nereid or sea-nymph 
= 38, 49, 52. 

voros, -ov, 7. An island: 'Exuwáew lepdwy 
viowy B626. Cf.B108, 677, 721, T 445, = 208, 
$454, X 45: eldov vífjcov (that it was an island 
on which I was) «195. Cf.a50, y 171, 5308, 
e 18, (180, k 8, u 148, v 95, etc. 

vfjo us [vn-cO0-ris, vn- + €0-, dw]. 
ing, fasting T 156, 207: e 370. 

vnTós [vnéw]. Heaped or piled up £ 338. 

vns, 7 [cf. L. navis]. Genit. vnós (vnF ds) A 439, 
O 515, II 1, Y 852, etc.: a 171, (60, v 74, 7 243, 
etc. veds O 423, 698, 704: «252, (482, u 100, 
$390,etc. Dat. vni. Acc.vfja A 141, I 137, O 417, 
T277, etc.: «280, 6212, v 65, Y 330, etc. véa 
(283. Nom. pl. vĝes B 308, A247, N 14, T 60, 
etc.: 6 292, £264, (64, p 288, etc. vées B 509, 
516, N174, 269, etc.: 7312, 19, 36, (125. 
Genit. ygàv B 152, E 550, N 57, Q 141, etc. : 6361, 
(208, k 123, 39, etc. vedy A 48, O 490, = 146, 
% 33, etc.: £271, & 607. Dat. vuci A 26, 147, 
N1, X89, etc.: a61, 818, 0387, c 181, etc. 
viecot A 71, A 239, M 112, X 248, etc.: y 181, 
A 399, £ 260, w 109, etc. véeosiT 46, N 333, O 409, 
T135, etc.: £280. Acc. vias A12, B8, M 7, 
214, etc.: y 180, n43, £247, w43, etc. véas 
A 487, N 96, = 392, P 612, ete. : y 153, k 15, À 124, 
£258, ete. Locative vaü$. O 474, IL 281, 2305. 
This form as ablative B 794, M 225, N 700, II 246: 
£498. A ship A71, 141, 170, 308, 439, 476, 
etc. : a 171, 211, 260, 280, 8 307, 390, etc.—In pl. 
of the Greek ships drawn up on the Trojan shore 
and with the sheila forming the camp A 12, 48, 
487, B 398, 794, Z 69, etc. : a 61, 0 248, 255, X 545, 
£496, 498, 501, w43.—In pl. of the ships of a 
particular chief A 306, I 185, etc. 


Without eat- 


vxo 280 vónp.a. 
vax [véw"]. Fut. mid. vhona e 364. (rapes) return: o) yap ëT’ aôrıs vicoua dE "Aiëoo Y 76. 

To swim e 375, 399, 439, 7 280. —In mid. : émjy | Cf. < 42. 

pot cxeütqv Bud KOua zedin, vitoua e 364. Cf. vidas, -ddos, 7 [vidw]. Dat. pl. wmpadecor 


n 216, £ 352, y 233, 237. 

vito. Fut. vivw 7376. 3 sing. viper T 356. 
3 sing. aor. ¿pue 11229. vive K575: r505. 
Aor. vivov 7358. 3 sing. aor. mid. v(yaro II 230. 
Pple. yj ápevos Q 305: B 261, 4336. Pl. vepa- 
pevot Kk 182. Infin. vivacdar a 138, ó 54, 9 174, 
x 870, 0137, p93. 8sing. pf. pass. véverrac 
Q 419. fren é£amo-.) (1) To wash, cleanse: 
gréngt Tpomé(as vi(ov a 112. Of. II 229.— 
(2) To wash the feet of: víyov coto &vakros 
ówfjNa, T 358. Of. 7 374, 392, 505. —With double 
acc. of person and part: ý ce móðas viper T 356. 
Cf. 7376.—(3) To wash away or off: del opw 
kÜüua 0aXá&cons (ën vivev dré xporós K 575. Cf. 
A 830, 846, Q 419. —With dé, off: Udare vigovres 
äro Bpórov H 425.—(4) In mid., to wash (one's 
hands): viwaro aùròs xeipas II 230 : xetpas vd: 
j.evos adds (genit. of material, ‘in the. . .’) 
8261. Cf. «182, u 336. — To wash (one's body). 
With second acc. of what is washed away or off: 
xpóx vitero dAugv £224.—To wash one’s hands: 
vupáuevos KÜmeANov éüé£aro Q 305. Cf. a 188— 
654=7174=«k 370=0 137 =p 93. 

vikaw [vic]. 1 pl. pa. iterative vikaoKomev 
^512. (1) To overcome, vanquish, get the 
better of, in fight or ina contest: doxéw viknoéuev 
"Ekropa H 192, dvdpl vixnOévre yuvatk’ €0nkev (as 
a prize for the loser) V 704. Cf. l' 404, N 318, 
IL 79, 1 410, 4 501, ¥ 634, 680, 756: v 261, c 83, 
333 =393.—(2) Absol., to be the conqueror, prove 
the winner, in fight or in a contest I' 439, A 389, 
E 807, v 102, V 669, P 71=92:=c 46, 0 590, 
^ 548.—In aor. pple., the winner: TQ ke vucjcavrt 
kexhyjon &kovris I 138. Of. I 255, X 702. —In aor. 


pple. pass., the loser: zo vixnBévre rider déras 
Y 656. Cf. 663.—(3) In gen., to overcome, 


get the better of: vóov renge veoln (overcame 
your better judgment) Y 604. Cf. = 319. —With 
cognate aec.: vikns, THY mw éyw vixnoa (i.e. I won 
the cause) \545.—(4) To excel, be first or pre- 
eminent among, bear away the palm from: 
ayopn é zofoo vikwv O 284. Of. 1130, 272: X 512. 

—(5) Absol, to be first or pre-eminent, bear 
the palm B 370, 597, 2252: y 121.—Of an in- 
animate object: káXXet évíka [kpmr?p] (in. . .) 
Y 742.—0f abstractions, to prevail, rule, carry 
it away: BovuM, ko víkgcev x46. Cf. A 576 : 
=o 404. 

vikn, os, Ù (1) Victory, the upper hand, in 
fight or in a contest T 457, A 13, Z 339, © 176, 
N 166 (the erue which had eluded his grasp), 
= 364, IL 689, etc. : x 236.—(2) In gen., victory, 
getting the better of someone A 544, 

vicropat, vicopar [for vi-vo-oua, redup. fr. 
vo-, vec-, conn. with véouar]. — (uera-, mort-.) 
(1) To go or come back, return: dr meólov vícovro 
M119. Cf. 6701=¢19.—(2) To take one's way, 
go, come: móAeuóvóe N 186, 0577. Cf. 2 566.— 
(3) In pres, with fut. sense, to go or come back, 


222) (1) A snowflake T 299, M Eege, 


M 278.—(2) Snow: >. dé 


xá^a£a O 170. 
viberós, ó [vic]. 
vipers, -evros [vidw]. 

üpet N 754. Cf. 227, 2616, T 385: 
vido [cf. L. niv-, nix, Eng. snow]. 

M. 280. 
vibe, fut. vigw. 
voéo [vdos]. (elo-, mpo-.) (1) To perceive with 

the eye, see, discern, mark, observe (often with 

complementary pple. or adj.): Tov ws évóncev 
èpxóuevov T 21, TQ oU Tu idéew Siva’ o00€ vojoa 

E475. Cf. B 391, T'30, 396, A 200, E 95, Z 470, 

M 143, O 348, © 49, etc. : a 58, 6116, 653, £ 163, 

0 271, u 248, z 5, 1 232, etc.—A bsol. T 374, E 669, 

O91, M 393, P483, etc.: 6148, 7160, 7 478, 

x 162, etc.—(2) To perceive with the mind, see, 

mark, understand: ot zt OoXoQposóvqv évómcey 

T112. Cf. A522: £67, c 228, v 309, 367.— With 

dependent clause: Tò vamos ovK drängen, ws... . 

1442. Cf.x32.—Absol. K 225: a 322, $257.— 

—With dependent clause: vofioa: ömmws .. . 

A343. Of K 224, Y 264, X 445.—In pres. pple., 

not lacking perception, recognizing quickly the 

calls of expediency or propriety, intelligent, of 
good sense: vol aùr) mep voeooy A577. Of. 

Xv 305: m 136 =p 193 = 281.—(3) To think of, 

propose to oneself, purpose: pA Go Tatra vóet 

ópeciv I 600. Cf. v 140—193: 8382—393—0795 

= (112=c¢ 187, ó 219, €188, 382, £251, m 409, p 576 

(taken this into his head), v 242, 344.—(4) To 

turn over in one's mind, think out, plan, con- 

trive, devise: roÜTÓ y’ évalewuov oùk évóncev B 122, 

7 299. Cf. A 543, 549, H 358— M 232, I 104, 105, 

V 415.—Absol. : meplorðe votjoa. K 247. Cf. € 170. 

—(5) To think of, have the wit to say or do: dÀN 

aùròs vofces 26. Cf. e 230.— With comple- 

mentary infin.: Tò o ris évdnoe, umpoÜ é£epócat 
dän E 665.—Followed directly by infin. : ov« 
évonoa KkaTraBhvar lav és kMyuaka, X 62.—In mid. : 
où páoTya vońoað’ éXéc0a. K 501.—Absol.: ömTws 
oi karà poîpav wroKplyairo vońoas (should hit upon 
the right interpretation) o170.—(6) To think 
ofa thing, have it occur to one: 2 Ader’ A oix 
évóncev 1537.—(7) To think, with the thought 
directly reported 0 81. Se To be minded or 
disposed, have one’s mind made up. With 
infin. : voéw kal aùròs “Exropa Msat 2560. Cf. 

X 235. —(9) To consider the case of, make up 

one’s mind as to: vógcov Aiveíav, 2) . .. $ . . . 

TY 310. 
vónpao, -aros, Tó [voéc]. (1) A thought, idea, 

notion: tlare ro évi $peci roro v. &mXero ; B 363. 

Of. H 456, 2295: $36, 0326, p403.—(2) The 

mind: ovkére Tot $péves éumedol [ow] oúóëé v. 

c 215. Of. ø 220, v 82, 346.—(3) Mental power or 

reach, intelligence : ger ke vonuate T poBaXolumv 

(n...) T218.—(4) One's mind, nature, dis- 


Snow K 7 : 6566. 
Snowclad, snowcapt : 
T 988. 

To snow 


vor pov 


position : alel rot rotoürov vl ezäfecë v. v 330. 
Cf. Q40: $£183.—(5) What one has in one's 
mind, a purpose, design, intention: oúx "Ekropt 
Távra vonuar’ ékreXée K 104. Cf. E 328 : 0 559, 
V 30.—In collective sense: Aude vógua (his pur- 
poses) P 409.—(6) A device or contrivance: 
vońuacı kepüaNéoww 0 548. Of. 8121.—(7) What 
comes into one's mind or occurs to one: oð TL 
vońuaTos jju8porev éc8Xo0 (the right thing to do) 
7292. Cf. £ 273. 

voñhev, -ovos [voév]. Right-thinking: oč (zú) 
vońuoves oùðè Slkaror B 282, y 183, v 209. 

vó0os, -7. Not born in wedlock, bastard, 
illegitimate B727, A499, E70, © 284, A102, 
490, N173, 694—0 333, II738. — Absol., a 
bastard : 6 vó8os jvióxevev A 108. 

vop.eós, ó [vou-, veu-, véuw]. A herdsman or 
shepherd A 697, O 632, 2525, 577, 583: 5418, 
T3, 27, p214—v 175, p 246, ¢19.—Joined with 
dvdpes P 65. 

vop.eto [vouevs]. To tend or drive (one's flock) : 
évóueve una (217. Cf. (336, x 85. 

vop.óv8e[acc. of next+-de(1)]. To the pasture: 
v. é£écovro uña 0438. Cf. > 575. 

vopós, -o0, ó [vou-, veu-, véuw]. A pasture or 
grazing-ground B 475, Z511=0 268, 2587: 1217, 
k 159.—éréwy ode v. év0a. kal &v0a, T 249, app., 
much room to roam hither and thither, wide 
Scope. 

vóos,-ov, 6. Contr. vote k 240. (1) The mind: 
ud] ke00e vow A 363, v. čumeðos hev A813. Cf. 
A 1382, 1514, K 122, M 255, O52; ete. : «847, 
B 92, n 263, v 255, v 366, etc. —(2) Mental power 
or reach, intelligence: epi vóov dert fporóv 
(in...)a66. Cf. K 226, N 732, 0643, È 419: 
k 494.—(3) Sense, good sense, judgment, discre- 
tion: v. dméd\wdre kal aldds O 129. Cf. K 391, 
133: £320, 7738.—(4) One's mind, spirit, 
nature, disposition: col drapByros v. éorly I 63. 
Cf. IL 35, 3 484: a3, e 190, £121—:176 —v 202, 
0 576, c 136, 332—392, c 381.—(b) One’s mind, 
will, liking: day zo v. érNero X 185. Cf. 1 108 
(not by my good will), T 25.—(6) What one has 
in his mind, his mind, purpose, design, intent, 
what he has in view: Bong k Ze yvôpev Tpwwv 
voov X382. Cf. B192, H447, 0143: 6124, 
281, 8 256, € 103, 187, X177, v 229, $ 205, x 215. 
—(7) A plan, design, device, à scheme, system 
or method of action: révde vóov éxovres A 309. 
Cf. 1104, O 509, Q 367 : vóov axéte róvó' evi 0vug 
£490. Cf. e23=w 479.—(8) Counsel, concerting 
of measures, contriving, planning, scheming: 
vow kal émiopov. Bov y128. Cf. E 62: 0207, 
1,211, » 805, 7197, 374, + 326.—(9) What one 
has in his mind, his expectation, hope, desire: 
Toicw Aë Fv v. O 699. Cf. X 149.—(10) What 
one has in his mind, what he knows or can tell: 
avar éuàv vóov 6 493. 

vooréw [vócros]. (&mo-.) (1) To come to or 
reach a specified place, arrive : Keloé uevoarzjcavra 
6619=0119.—(2) To return, come back: é¢pa 
uévoiev voorncavra vakra N 38.—Implying a safe 
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vor 


return E157, K 247, N 232, P 207, 239, 636, 
2 238, X 444, 2705: x 285, 419. —(3) To return 
home, reach one's home: 7) eð He kakós voor) ouev 
B 253.—Implying more or less a happy or safe 
return E212, 0374, 2380, V 145: a36, 168, 
268, v 43, 7 463, w 400, etc. —With olkade A103 
=121, 260—441, X90: 8343, 6102, u43, etc. 
— With olkóvõe E 687.— With bvde ðóuovõe a 83, 
v 329, etc. 

vócTuios [vócros] (1) Of or pertaining to 
one's home-coming: vécrimov Auen, See uap 
(4)(h).—(2) Destined, that may be expected, 
to return safe home: ovxére v. dozu 7 85, v 333. 
Cf. 8 806. 

véoros, -ov, ó [cf. véoua]. (1) A coming to or 
reaching a specified place, a getting to it: véwy 
émipateo vóoTov yalns Paijxwv (to the land of the 
. . .) €3844.—(2) A returning or going back: 
vias ér. K 509. Cf. 1622.—(3) A going home, 
one's return home or home-coming, one's journey 
home a826, 4132, 142, 8497, e108, (837, 97, 
102, x 15, A 110—4 137, A 384, 08, e 242, d 351, 
etc.—Implying more or less a happy or safe 
return B 155, 251, 1413, 434, 1182: a 5, 13, 77, 
94 (to seek for tidings of his honieward bound 
father), 287 (learn that he has so far safely accom- 
plished the homeward journey), y 160, 6519, 
£14, 1.419, £ 61, x 323, etc. 

vóc$v). (I) Adv. (1) Away, far away: v. 
éóvres y 193.— At a distance, away, absent: öre 
ov v. yévnac k486. Cf. X832: E147, 527.— 
(2) Apart, aloof, by himself or themselves: y. 
KcOjpevat A9. Of. E322, K 416, O 244, P 382, 
408: X 544.—(3) Away, off, to a distance, apart, 
aloof: v. ku6vra A 284, #440. Cf. A 80, 02583: 
6 289, 0286, v 164.—In reference to direction, 
away, aloof: v. (ën p 304. Cf. N 4.—(II) Prep. 
with genit. (1) Far from: v. $íXNev mávrov 
E956. Cf. T422, X 508.—In the absence of: 
ols éméQwere v. éueio  135.—(2) Apart or aloof 
from, at a distance from: v. méAnos a 185 =w 308, 
T 383, w212. Cf. Z443, 2465: 6367.—Apart 
from, having separated oneself from or left: öre 
T vbe v. 'Axouày E 803.— Without reference 
to place: rol kev 'AxauQv v. Bovedwow B 347.— 
(3) Away from, to a distance from: érápov v. 
eacbels A 349. Cf. O 490, Y 365.—(4) Apart from, 
without the help or countenance of : moAXa movh- 
caro vócQw épeîo I 348. Cf. £9—451.—(5) Apart 
from, except: v. fein M 466. Cf. T7: a 20. 

vorplfopar [vócQx]. Aor. voodicduny 7 339. 
3 sing. vordicaro 425. Nom. sing. fem. pple. 
voopicoapévn 7579, P77, 104. Acc. voodioca- 
uévnv 6 263. Aor. pple. in pass. form voogicbels 
^73. (1) To turn away in incredulousness, dis- 
dain or aversion: wWeddds ken paîpev kal voopi- 
folueOa uáXNov B81=0 222. Cf. A 425.— With 
genit.: marpós y 98.—(2) To turn one's back, 
depart: py m äkħavrov karaMelUrew, voaqwo6els 
A 73.—(3) To turn one's back upon, leave, quit: 
rode oona 7 579=G77, $104. Of. 0 263, z 339. 

vorin, -7s, h [Nóros]. A shower © 307. 


vOTLOS 


votios [Nóros]. (1) Flowing, running: idpws 
A811, Y 715.—(2) Absol. as sb., the part towards 
the south: bod év voriw vj’ Opuucav 6785, 0 55 
(i.e. just outside the haven (which is thought 
of as facing south) to await the evening land- 
breeze). 

Néros, -ov, 6. (1) The south wind B 145 (see 
under Eĉpos), B 395, T 10, A 306, IL 765, ® 334 : 


y 295, €295, 331, 289, 325, 326, 427.— 
(2) The south: mpòs Nórov v 111. 
Vote, See vóos. 


voücos, ou. 7. A disease, illness, ailment 
A 10, N 667, 670: € 395, (411, À 172, 200, o 408. 

vv, enclitic [shortened form of vóv] (1) In 
temporal sense like viv (1) (2) (3): # vú cé mov 
déos Zoxe E812. Cf. A28, B 258, #340, O 440, 
ete. : 760c yap v) ol alowmov ev vauéuevat o 239. 
Cf. a 244, B 327, £275, k 562, etc.—In past sup- 
positions contrary to fact: kal vú kev elpvocev 
| 373. Cf E311, ete.: 63863, +79, etc.— 
Strengthening 67 T 95, etc. —(2) Like viv (5): 4 
pd vú mol rv mí0oto. A 93, etc. —(3) As affirmative 
particle: 6€oí vú pot ařrıol elow (it is the gods 
that . . .) T 164, 0eós vú rls dert korjes (it must 
be...) E191. C£.T 183, O 32, 0128, H 622, 
T 169, etc.: «32, 347, «280, 7501, v114, etc. 
—(4) In questions: ri vú o érpepov ; A414. Cf. 
A242, P474, etc.: 6462, £25, 149, v193, etc. 
—In indirect questions: *yvóog ös 0' tyeuóvov 
kakos ös Té vu Nady B 365. Cf. a 407. 

vukTepls, -(0os, h [vukr-, vó]. A bat: r@ éxóumv 
os vukrepls 4433. Of. o 6. 

vipon, us, 7. Voc. vúupa T 130: 6743. (1) A 
young woman, a maiden I 560.—(2) A nymph, 
one of a class of semi-divine female beings 
imagined as inhabiting the sea, fountains, 
islands, caves, etc.: vuuddwy, al T Noca véuovrat 
kal mnyas morauQv kai micea T8. Cf.Q 616: 
a71, £105, 193, (154, w132, 318, » 107, 350, 
355, š 435, p 211, 240. —Of Calypso a 14, 86, 0. 557 
—el4—p143, e6, 30, 57, 149, 153, 196, 230 
=k 543, V 333.— Defined by vss Z21, =E 444, 
T 384. — By ópecriás Z 420.—By vyids v 104—348, 
356.—(3) A bride, a woman about to be married 
2/492.—(4) A bride, a woman not long married 
^ 38, 447. —Applied to matrons. To Helen T 130. 
—To Penelope ó 743. 

vupdlos [viudn]. Not long married: marðòs 
vungiou Y 223. Cf. 1 65. 

viv. (1) At the present time, now: olot viv 
Bporol ou E304. Cf. A109, B254, H 129, 
M 271, etc.: a82, 769, p245, o 239, etc.— 
At the present time, on the present occasion, 
now, as opposed in terms to the past or future : 
1) vOv Om0bvovr' A lorepov abris lóvra A27. Of. 
A 455, T 439, A 321, etc. : Tò mplv ` åràp pèv vOv ye 
... 082. Of.a 969, 7366, (243, etc.—(2) In 
the time following more or less directly the 
present, now: viv ò eî POlnvde A169. Cf. 
A 59, 421, B 12, H 226, etc. : a 200, 8 314, y 359, 
6685, etc.—(3) Looking back to an occurrence 
in the past, now: ds vOv 'Apyelowt xe éQfkev 
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A445. Cf. A506, B 274, A 12, N 772, etc.: a 35, 
43, 8 28, £172, etc.—So in a past supposition 
contrary to fact: voy àv Üerara Nescio A 232 
=B 242.—(4) »üv ôé, but as it is: up por 
dpedrev dozu Alfa ` viv A ovdé ue TuTOdy regen 
A 354. Cf.A417, B82, 1519, M 326, etc.: a 166, 
B79, £ 371, c 403, etc. —(5) In sentences express- 
ing a command, request, exhortation or wish, 
with the temporal sense weakened or effaced, 
now: vOv éué0ev £(ves Gka B 26. Cf. A 407, E 129, 
= 219, $ 428, etc. : vOv mhr’ eius Gäre "yévoto c 79. 
Cf.a 271, B 281, ó 395, 0 202, k 320, A 441, etc.— 
(6) Continuing an enumeration, now, and now: 
viv ad robs Zoe . . . rOv ab Ze dpxds ' AxuNNeUs 
B 681.—(7) In a question, well now: môs yap 
piv e a e e E o 229; 

vvv, enclitic. (1) —v9» (1) K 105.— (2) —vóv (5) 
Y 485. 

výt, vukrós, h [cf. L. noz, Eng. night]. (1) Night, 
the night, the period of darkness: ém/A^v6e v. 
6488. Cf. A47, B57, 11, H 282, = 78, 0366, 
etc. : vókra dia Svopepjy 050. Cf. 6429, e 294, 
(1483, x 86, 766, Y 243, etc.—(2) A night con- 
sidered as a space of time: voAAàs &úmvovs vókras 
lavov 1325. Cf. E490, O 529, 1470, K 188, 251, 
252, 812—399, D274, 340, X 432, v 186, 273, 
745 : B 105, 345, y 151, e 466, u 312, p 515, 7340, 
v85, x 195, etc.—(3) A night considered as a 
point or unit of time or as one of a series: Oekár 
v. 1474. Of178, K497, E251, X102: rjóe 
vukrl v 88. Cf. n 253—£ 314, z 447, £ 98, e 272.— 
(4) Night personified Z 259, 261.—(5) Darkness, 
a pall or cloud of darkness: Meis dal vixra 
ravucey boulvm H 567. Cf. E 28, 506: X19, v 351, 
362, Y 372. — The darkness of death or of stupor: 
doce v. ékáNvipev E 310— A 356. Cf. E 659— N 580, 
N 425, = 439, X 466. 

vote, 3 sing. aor. vóccc. 

vuds, -o0, ?. A daughter-in-law: vvàv ávópàv 
alxunrdwy (Helen being regarded as having con- 
tracted affinity with her husband's nation) T 49, 
Ovyarépes (6¢ vuol 0166. Cf. X 65 : y 451. 

viooa, -ns, 7 [vicow. ‘The scratch’]. (1) The 
starting-line in a race: rafen dré vioons réraro 
ópóuos Y 758: 0121.—(2) The turning-post: dn 
vioon To. immos adpiarepds eyxpimpOynTw V 338. 
Cf. Y 332, 344. 

vioow, 3 sing. aor. vó£e E46, A96, M 395, 
O 536, H 404, V 819, etc. Pple. vé£as £485. 
(1) To wound, pierce or strike by a thrust with a 
pointed weapon, make a thrust at with such a 
weapon: Tov &yxet vóte karà Oetiv uov E46. 
Cf. A 96, O 536, IL 346, T 397, etc. —Without ex- 
pressed object A 235 =P 48, N 147 2 O 278— P 781, 
V 819. —Sim. in mid. of reciprocal action & 26— 
11637.—(2) App. implying no more than strik- 
ing with the hand: xeípecoó' dorlda víccwv 
IL 704. —(3) To give one a nudge (with the 
elbow): dykQv. vé£as £ 485. 

và. See vôi. 

vais, Obstinately lazy, refractory A 559. 

vai. Genit. and dat. vôi. This form as 


votrepos 


nom. II99. Acc. vôi. Also vo E219: o475. 
Pron. of the 1st person dual, we: xal vàt wedubued” 
aks A 418, viv émévrve uóvvxas Urmous Ə 374. 
Cf. © 428, X 88, etc. : Š 160, 172, 0475, ete. 

votrepos, -7, -ov [vài]. Our (of two persons) : 
Aéxos O 39: öra u 185. 

voXepés (cf. next). Without cease, cessation, 
pause, relaxation of effort, blenching: Ad 
€xovow &58. Cf. P 413.—Strengthened by aie 
1317 —P 148, P 385, T 232: v 191, x 228. 

vorepéws (cf. prec.] = prec. : k(vvrro $áXavyyes 
A 428. Cf. E492, N3, 780: miefev 8288. Cf. 
4435, À 418, u 437, v 24. 

vopáo [véuw]. (1) To distribute or give out 
among a company: cA&yxva v 252.— Without 
expressed object A471=1176:=y 340=¢ 272, 
n 183, v54=0 425.—(2) To handle, wield, move, 
control: ekfyrrpov T218. Cf. E 594, H 238, 0677: 
x32, „218, $245, 393, 400, x10.—To put in 
motion, ply (the limbs, etc.): yowvar’ évógua K 358, 
X144. Cf.O269, X24.—In reference to the 
mind, to apply it (skilfully) to the matter in 
hand, have it in (constant) practice or readiness : 
vóov modukepdéa vwudy v 255.—Sim. in reference 
to the contents of the mind: xépàe' évwuas c 216. 
Cf. v 257. 

vóvupvos, -ov [—next] (1) =next (1) M70= 
N 227 = & 70. — (2) Undistinguished, obscure, 
inglorious : yevejy a 222. 

vóvvp.os, -ov [vy-+ dvuua, Aeolic form of övoua]. 
(1) Nameless, the very name lost: ömws azo 
Podrov Ara vævvuov £ 182.—(2) Unknown, little 
known, obscure: oùôé re Ninv oftw vóvvguós deu 
[78€ yata] v 239. 

vOpo, oos, App., gleaming, glancing, or 
the like. Epithet of yaAxés B 578, H 206, A 16, 
N 406, II 130, Z 383 :=w 467 — 500. 

vóTov, ou, Tó. (1) The back: o)x àv èv atyén 
méco. BéNos 000’ évl vóro N 289. Cf. E147, Y 279, 
$ 69, Vv 714 : p 463.—0Of horses B 765.—Of sheep 
.441.—Of a wild boar N 473.—The back of 
an animal cut off for use as food, the chine 
1207: 0475.—In pl, app., slices cut from the 
back: vórowt yéparpev H 321: £437. Cf. 065.— 
(2) In pl. in sing. sense: pera võra Barwy O 94. 
Cf. N 547, £414: ( 225.—0Of a ram 1 433.—Of a 
deer x 161.—Of a serpent B 308.—Of the surface 
of the sea: én’ evpéa vàra Oaddoons B 159, O 511, 
'f 298 : y 142, 6 318, 362, 560—e17—142— p 146. 

voxeAm, -ns, 37.  Remissness, supineness, 
tardiness in action: Bpadurijrl re vwxeNly re T 411. 


falvw. To comb or card (wool) x 423. 

EavOds, -ń, -óv. Yellow. Of horses, bay or 
chestnut 1407, A680.—Of hair, yellow, fair 
A197, Y 141: v 399, 431. —As a personal epithet, 
of the fair hair, fair-haired. Of Meleager B 642. — 
Of Menelaus D 284, 434, A 183, 210, etc. : a 285, 
y 168, 257, 326, etc.—So xápm £av00s MevéAaos 
o 133.—Of Demeter E 500.—0Of Agamede A740.— 
Of Rhadamanthus 6 564, 7 323. 
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tevin 


fewfjtos [£etvos]. (1) Such as may fitly be 
given by a host to a guest: Gänn w 273.— 
(2) Absol. in neut., a present given by a host to 
a guest, or given one to the other by persons 
between whom the £eivos relationship exists (see 
£etvos (2)) : AAA horoi Tópov Eevjia Z218. Cf. K 269, 
A 20: 0 389, ı 267.—Sarcastically : roóró (i.e. the 
stroke with the spear) zo ávrl modds fewriov 
[éora] x 290.  Cf..370.—(3) Absol. in neut. 
pl, fare or good things put before a guest: 
mapdbes ol tewha 22408. Cf. y 490, ë 33. 

fewv(te [£evos]. 1 pl. fut. £ewlecouev y 190. 
Aor. é£eiwoca T 207: + 194, w 266, 271. 2 sing. 
£el(»was r 217. £ei»wocas w 288. 3 £elyioe Z 217. 
£elv.cce T 232, Z 174. Infin. Eewloar £822. To 
receive or entertain hospitably, treat as an 
honoured guest T'207, 232, Z174, 217: y 355, 
7190, £ 322, 7T 194— o 271, T 217, w 266, 288. 

Eelvios [£eos]. (1) That guards the obliga- 
tions arising from the relationship of guest and 
host and the claim of strangers to protection. 
Epithet of Zeus N 625: «271, £ 284.—(2) Absol. 
in neut., a present given by a host to a guest 
(229, 365, 7185.—Sarcastically «356, v 296. 
— (3) Absol. in neut. pl., fare or good things put 
before a guest A 779, È 387 :=e 91, £ 404, o 188. 
—Sarcastically (517. 

EervoddKos, -ov, ó [£eivos-FOok-, déxoua]. A 
host, one's host T 354: 6210, 543, 055, 70, c 64. 

Eetvos, -ov, 6. (1) A foreigner or stranger. 
(a) A foreigner, one belonging to another land : 
ém' avOpmmous éelvous 76 olow dvdooes Q 202.— 
One not of one’s own immediate folk: £etvol 
re kal a$roÜ Bwropes £102.  Cf.p382.—(b) A 
stranger, one who comes into, or finds himself 
in, a land not his own: eicA0e Muxjvas E A 377. 
Cf. A 387 : n 24, c 106 (wanderers or vagabonds), 
T 333 (travellers), p 292.—Such a person regarded 
as being under the guardianship of Zeus, as 
entitled to protection and aid: mpds Ards eier 
£etvol re mrwxol re £208—£ 58. Cf. 0 546, (270, 
478, £57, m 108, c 222, etc.—(c) A stranger, a 
person whom one has not seen before, an un- 
known person who presents himself before one: 
ae ro. £. 00 lkero; m57.  Cf.a120, 6020, 
(209, 028, £414, pl0, c401, v129, etc.— 
Vocativally «123, y 71, 6371, £187, ete.— 
Vocativally by a & to one of those among whom 
he has come 0166, £ 53.—(2) One of two persons 
(in pl. the persons) dwelling at a distance from 
each other between whom there exists a special 
tie of friendship and mutual hospitality : £. po 
matpwids éco. Z 215. Cf. Z 224, 231, N 661, 
O 532, P 150, 584, $ 42: E éuds déer ^ 338. Cf. 
a105, 176, 187, 313, (18, 0196, 7191, « 104, 
etc.—(3) A host, one's host: elva vapéOmkev, d 
te kelvors O€uis dezi A 779. | Cf. 0208, (2068, 
7371.—(4) A guest, one's guest : £eoOókot kat š, 
0543. Cf. y 850, o 54, 73, 74, v 205 — $ 813, ¢ 27. 

Eevootvn, -ns, h [£evos]. The £etvos relation- 
ship (see £etvos (2)) $ 35. 


evin, -ns, A [£ev-, Eetvos].  Hospitable bounty : 


§€yios 


pitecOar £ev[y (in mutual hospitality) e 314. Cf. 
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£évvos, -7, -ov [=felmos]. (1) That serves as a 
symbol of the obligations of a guest in reference 
to his host or of the claims of a stranger to pro- 
tection: torw tevly rpáme(a £ 158—p 155 = v 230. 
—(2)- £ebos (1) £389.—(3) Absol. in neut. pl. 
= £elvtos (3) o 514, 546. 

tepds. Dry. Absol. in neut., the dry land, 
the shore: morl £epóv ?jreípoto e 402. 

ferrós, -ń, -óv [Eeo-, £év]. Smoothed, smooth, 
wrought, polished: al@ovonow (of wrought stone) 
Z 243, Y 11, doo 244, 248. Of. 5504: a 138= 
6 54=n 174=k 370 =0 137 =p 93, y 406, 06, « 211 
=253, w 172, £350, = 408, z 33, 7 566, x 72.—OF 
the Trojan horse: immw ër tear ó 272. 

éw. 3 sing. aor. gece E81. téooe e245, 
p 341, p 44. (dugi-.) (1) To remove roughness or 
irregularities from the surface of, smooth, work 
up e245, p341=¢ 44, y 199.—(2) With áró, to 
slice off: dd 6’ &£ece xeîpa E 81. 

tEnpalvw [Eypds=fepds]. 3 sing. aor. pass. é£m- 
pávðn. (dy-.) To dry up & 345, 348. 

lipos, -eos, 76. Dat. pl. &eéecc: H 273, II 337, 
P530. Seen N 147, E 26, 0712, 11 637, etc. : 
x443, w527. A sword A194, 210, 220, B 45, 
T 18, etc. : 83, 0 406, X 531, v 80, x 326, etc. 

Ë£úNov, -ov, ró. (ji) A piece of wood, a post 
W 327.—(2) In pl., wood for burning, firewood : 
úa modd\a Aéyec0e O 507. Cf. O 547, 2 347, 
P 364, Q778: y 429, 0 436, š 418, o 322, ete. 

EvAoxos, -ov, 7 [fvov]. A wood, coppice, 
thicket E 162, A 415, 573 : 0335 =p 126, T 445. 

EvpBAnro, 3 sing. aor. mid. See cvugáAAo. 

Eu, See ctv. Evp-, Evv-. See cup-, ovv-. 

£vvéa£e, 3 sing. aor. See ouvdyvume. 

Evvénke, 3 sing. aor. See cuvinut. 

EvveAdooat, aor. infin. See evveAatvo. 

£óves, aor. imp. See ewm. 

£vvécec Oar, fut. infin. See eiveua, 

Evveots, See ctvecis. 

Evvero, 3 sing. aor. mid. See cuvinut. 

Eovättoes [£vvós]. In common: revxe’ áuoórepo 
tuvia rara pepécdwy Y 809.—Absol. in neut. 
pl. Euv7ia, a common store : oU rÍ mou tower £uvijta 
kelweva ToXAÓ, (laid up in abundance) A 124. 

Evie, imp. See ovvinu. 

£óvvev, 3 pl. impf. See ouvinu. 

Evvicav, 3 pl. impf. See oe, 

Euvidv, pres. pple. See otverm”. 

Evvós, -7, -óv. Common: ya? ¿ze Evy} [éorw] 
0,193. Cf. II 262. —Impartial Z 309. 

Evvoxy. See cvvoxy. 

Evpdv, of, ró. A razor. Fig.: émi£vpoO torarac 
CHAE) a 0 0 me o a 8 K 173. 

Evo róv, -o0, zé [neut. of Evords, vbl. adj. from 
next. ‘That which is worked smooth]. (1) A 
spear A469=A 260, A565, N 497. — (2) Some 
kind of long pole used in sea-fighting O 388, 677. 

Edw. (dmo-) To remove irregularities from the 
surface of, scrape smooth: Marpouwuv ddaedov dov 
x 456. —To treat so as to produce a smooth 
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surface upon: éavóv, öv oi Alvy ¿Ëuo' aoxnoaca 
m 179. 


6, 4, Tó. Genit. roô, rífs, roi. Genit. masc. 
and neut. toto A 380, 493, etc. : y 334, 388, etc. 
Genit. dual zeit A110, ete.: c 34. Nom. pl. 
Tol A447, B52, etc. : a112, 250, ete. Fem. rat 
T 5, etc.: (90, ete. Genit. pl. fem. ráev A 46, 
B 320, etc. : 8119, 7117, etc. Dat. Thot Z 298, 
etc.: (101, etc. zs E750, etc.: 0721, etc. 
(1) The substantival article. (a) As anaphoric 
pronoun of the 8rd person, he, she, it: 6 yap 
voücov ava orparòv @prev A9. Cf. A12, 29, 43, 
58, 221, etc. : a9, 13, 31, 113, 249, 277, etc.—ó 
(ol) uév . . . ó (oi) dé. . ., one (some). . . the 
other ((the) others) . . . : ol uév dder, of dé AGrovro 
M14. Cf. B90, 2499, etc. : a 24, e477, m 104, 
K 85, etc.—With ye A65, 261, 548, etc.: a4, 
195, etc. —So in resumption in a second clause: 
vias mnie, "oh ð ó ye adv dryeí(pas BH B 664. 
Cf. T 409, ete. : 8327, etc.—Of the 1st person: 
6 8 &ANoOaQ evi Sjuw moke T 324.—(b) Some- 
times to be translated ‘ this,’ ‘ that,’ in pl. ‘ these 
(those) things, matters, ete.’ : Tó Tot khp elderar elvat 
A 228, rv oe dy zt pépois 801. Cf. A 318, P 228, 
etc.: a 10, 74 (from that time), (393, £ 444, w 255, 
ete. —With ye: ef ró y &uewov A 116, ete. : uQ 
umrép' Breu zé ye (to that point) p 401, etc.—(c) In 
dat. sing. fem. 77, in that place or spot, there: 
Th TÓv ye uévov 5847. Cf. O 327, A 520, etc. : 
1,62, etc.—Thither: 775 y 6éA6óvres 4435. Ct. 
0360, etc.: 6556.—So 046.—(2) The attributive 
article. With sb. or proper name in apposition : 
7 Ò dua rolot yuy?) klev A 348, rods 06 karà mpuvas 
éoat Axatoós 409. Cf. A 20, 391, 502, E 449, eto.: 
a 489, B 365, 450, 8353, e94, etc.—(3) Passing 
into the definite article. (a) The article of con- 
trast: maida ð’ éuol Aócaure, rà Ô Bora 6éxeo Da. 
(and on the other side accept the ransom) A 20, 
À TOv TXeóvov ` Avklov amò Ovuàv Noco (more 
Lycians instead) E 673. Cf. A 340, B 217, 278, 
A 399, ete. Alsoin Od. passim.—With adjectives, 
numerals, genitives, etc.: ry dexdry À 54, rov 
éudv XóNov A 42, rods réccapas E 271, Ti» adrod 
1342. Cf. A6, 165, 198, Z 201, 435, O 525, I 320, 
A 613, IL 358, v 265, etc. Also in Od. passim.— 
(b) The defining article: ó yépwy A 33, Tov Üvetpov 
B80. Cf. A35, 552, B 275 (conveying a hostile 
or contemptuous tone), 351, E 265, 308, 320, 
H412, K97, A142, E280, T 147, Y 75, etc. 
Also in Od. passim.—W ith an infin. : rò $vAácc ew 
v52. —(4) As relative (accented throughout; 
except in A 125, 1167: 6349=p140 following 
the antecedent, and most commonly referring to 
a definite antecedent). (a) uñu, $ mup? ' Axacots 
dye’ Zënsen A2 Cf. A 36, 72, 234, 319, 321, 
336, etc. : Eros, T@ ol émekAócavro véecOar a 17. 
Cf. a 23, 97, 344, 430, ete.—(b) With re: cvol, 
TOv T€ o0évos ovk åħaraðvóv E 783. Cf. B 262, 
etc. : a338, y 73, etc.—(c) With final force. 
With subj. and xev: ddpa epéuev, rá ke Quuàv 


E) 
oap 


Uy 2119.—(d) (a) With fut., subj. or opt. in 
conditional relative sentences. For the examples 
and constructions see Table at end (III) (B) (a) 
(1), (b) (1), (D) (11) (20) (26) (32). — (B) With 
subj. in a simile: èx vijcov, Thy Bäto àuóuuáxcvrat 
= 208.—(e) (a) In dat. sing. fem. +$, in or at the 
place or spot in which, in or at which place or 
spot, where: r7 ëuehhe Ove£(uevau Z 393. Cf. A 499, 
V 775, etc. : 6565, € 442, etc. —In which way or 
manner, as: 77 mep 0j kal ëmera TeÀeurñoseo ac 
&ueXNev 0 510.— To the place or spot in which, 
to where: el ke peúyw TH mep KNovéovTar  554.— 
(B) In aec. sing. neut. ró, wherefore: rò koi 
kAalovca rérnka IT 176, Tó por Zem Tadavpwov 
ToNeuifew H 239. Cf. M 9, P 404, etc. : 0 332. 

dap, -apos, D. Contr. dat. pl. ópecci E 486. 
A wife E 486, I 327. 

$ap(te. To hold converse with. With dat. : 
2 yuvackt Z 516. Cf. X 197 (of lovers’ converse 
and dalliance), 128. 

óapue-Tf|s, ó [daplfw]. One who holds familiar 
converse, is admitted to intimacy, with another : 
Mivws Ads dapiorys T 179. 

dapiortus, 7 [ónp((w]. Familiar converse, lovers’ 
dalliance Z 216.—Of the commerce of foemen 
P 228.—Of grappling with the foe N 291. 

oBedds, oi, 0. A spit: dup’ dBedoiow erepay 
(&mewpev) (dui advbl.) A 465=B 428, 1210. Cf. 
H 317 =Q 623, 1213: y 462— u 365 — £ 4830, y 468, 
4.395, £75, 77, 7 422. 

SBprpoepyds [d8p.uos +épyw*]. That does deeds 
of violence, violent: dvépa X 418. Cf. E 403. 

ópuomá&rpn [8piuos + rarp-, tarp]. Daughter 
of a mighty sire. Epithet or a name of Athene 
E747=0 391 :=a 101, y 135, w 540. 

ößpıpos [app. Bp- as in pplðw, piapós]. 
(1) Heavy: ¿x0os (233.  Cf..241, 305.— 
(2) Mighty, powerful. Of water A 453. —Epithet 
of Ares E845, N 444—1F 613 — P 529, N 521, 
0112.—Of Hector O 473, K 200, A347, S 44.— 
Of Achilles T 408.—Epithet of spears T 357, 
A 599, E 790, A 456, etc. 

dy8daros, -7, -ov [dy500s+superl. suff]. The 
eighth T246: 306, à 82. 

$y8oos [éx7w]. As a disyllable 2261, £ 287. 
=prec. H 223, 246: n 261=é 287. 

óy8ókovra [6x7]. Eighty B 568—652. 

öykıov, 76 (poss. fr. évex-. See pépw]. 
a box or tray for carrying things ¢ 61. 

&ykos, -ov, 6. A barb of an arrow A 151, 214. 

öypos, -ov, 6[dyw]. (1) In ploughing, a furrow 
> 546.—(2) In reaping, the line taken by a 
reaper advancing through the field: dpdypyara 
per’ öyuov mimrov (following the line of the 
reaper, in line on his left) Z 552, Bacidreds do" ärer 
èr’ öyuov 557 (i.e. watching the reapers from the 
line of the nearest). Cf. A 68. 

byxvn, -ns, 7 (1) A pear-tree 7 115 —A 589, 
w 234, 247, 340.—(2) A pear 7 120. 

ó8aia, rá [0906s]. Cargo taken in for the return 
voyage, a home-cargo (opposed to ¢épros): 
érelyer’ Gro ddalwy 0445, Cf. 0 163. 


Thus, 
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ó8áË [Sax-, Sdxvw]. With the teeth: 6. &Xov 
ovdas (bit the dust) A749, T61, 2788. Cf. 
B 418, X17: a 381—c 410=v 268, x 269. 

dse, Hse, Td8€[-Se (3)]. Genit. rodde, rhode, ro00€. 
Dat. pl. masc. and neut. roí(cóece. K 462: B 47, 
165,» 258. Masc. rolodecr x 268, p 93. (1) This 
person or thing (in reported speech generally 
(and properly) referring to what belongs to or 
concerns the speaker ; cf. obros) : ro09' Buerg A 110, 
THvde 0eQ mpóes 197. Cf. A 257, 275, 302, B 5, 
236, etc.: «a 169, 371, 396, 81062, 191, etc.— 
(2) With sb., etc., this: róð’ éé&\dwp A41. Cf. 
A214, 234, 287, B 252, etc. : a 232, 8 93, 280, 
317, etc.—(3) In deictic or predicative sense = 
here: “Exropos ğe yun (this is...) Z 460. 
Cf. E 175, I 688, O 286, T 140, etc. : elvw à) we 
Twde (here are...) 026. Cf.a185, ¢ 206, A 141, 
m 205, etc.—(4) In dat. sing. fem. r7de, here: 
Thode Terevéerar üNe0pos M 845. Cf. P512, Q 139: 
e 118, £173, # 186. 

OSedw [654s]. To go, find passage, make one's 
way: di vjas A 569. 

odtrys, ó [6dds+.-, elu]. A journeyer, way- 
farer, passenger, passer-by II 263: 7 204, À 127, 
v 123, p 211, Y 274. 

6p, Ze, 7 [09-, ëw]. A smell or scent E 415: 
ô 406, 442, 446, € 59, (. 210. 

ó8ovróptov, 76 [odor ópos]. 
ing one company o 506. 

$8ovrópos, -ov, ó [app. a locative fr. 66s + mop- 
as in vópos] A journeyer or wayfarer Q 375. 

68ós, -o0, 7; leeë. See dfos (2). The first 
syllable lengthened metrically  o$óós p196. 
(1) A way, path, track, passage, road : del mpd 
6600 éwévovro (local genit., ‘forward on their 
way’) A382, mapé£ 6600 kàwôhryv K 349, dudls 
6000 Spauérny (local genit., ‘apart on their way’) 
Y 393. Cf.Z15, 391, H 143, II 374, etc. : e 237, 
§ 264, 0107, (261, «108, etc.—(2) A going, 
journey, voyage, course: rhv Oddy Ze ‘Edévny 
àvńyayev (on that voyage on which... ) Z 292. 
Cf. A 151, 1626: émevyógevós mep ó0000 a 309. Cf. 
a 444, B 285, y 316, ó 393 (in your absence on a 
long journey), ¢ 165, 0 444, m 138, $ 20, etc.— 
(3) Means of journeying or passage, facilities for 
a journey : máp ro. 006s (your way lies open) I 43: 
ó00v Areov k 17. Cf. u 334. 

ó8oús, -óvros, 6. Dat. pl. ó0o0c. E75, A114, 
etc. In pl,the teeth A 350, E 74, K 375, II 348, 
P 617, etc.: a 64, 491, c 28, 98, etc.—Of lions 
A114, 175 — P 63, T 168.—A boar's tusk ; in pl., 
his tusks K 263, A 416, 417, M 149, N 474: 7 393 
=y 74, r 450, 465, p 219, w 332. 

ó86vq, -ns, 7. (1) In reference to bodily pain, 
a pain or pang: óóóvy did xpoós Aer A 398.— 
In pl, pains, pangs: axOouévny ó0óvgow E 354. 
Cf. A117, E399, M 206, O 60, etc. : «415, 440, 
p 567.—(2) In reference to mental pain, grief, 
sorrow, distress: afnyhs ó. 'HpakMjos (for. . ) 
O 25.—In pl., griefs, sorrows, distresses: éuol 
ddvvas KaddNrev a 242. Cf. 8 79, 6812, 7 117. 

S8uvqpatos, -ov [dd0vn+ $a-, déng, ‘That kills 


A reward for bear- 


ddvpopat 


pain’). Stilling or allaying pain, soothing: 
pápuaka E 401—900, fax A 847. 

sSdpopar. 3 sing. aor. subj. ddvperar Y 222: 
8740.  Pple. ddipduevos 248. (1) To make 
lament, weep, wail, mourn, sorrow, grieve: 
bdvpero Sdxpva AelBwy B32. Of. 1591, 612, X 79, 
Y 154, 222, 224, 248, 128, 166, 549: a 55, 8 194, 
e 160, 0 33, £ 129, z 203, y 241, etc. — With genit. 
of person mourned for: r&v mávrev où róccov 
ddvpouar ws évós X 494:—60 104. Cf. ó 819, £ 40, 
142, 174, 0355.— With genit. of something not 
attained mourned for: yáuov $250.—(2) To 
make lament or complaint, set forth one's 
wrongs: ef mov keivos éfehOwy Naoto óObperai 
5740.—(3) To lament, weep for, mourn: érapov 
T345. Of. Q714, 740: a 243, 6100, 110.—Of a 
bird : [erpov60s] ddupouévn rékva B 315.—(4) To 
long for in sorrow, be sick for to the point of 
tears: marplia yata, v 219. Cf. e 153, > 379.— 
With infin., to express by lamentation one's 
longing to do something: oikóvóe véerOar B 290. 

Tó8B)cc opa. 2sing. aor. dd¥cao a 62. 3 G0/caro 
2292: e340. 3 pl. ó0cavro 4138: 7275. Pple. 
ddvocduevos 7407. Genit. sing. masc. ddvacauév oro 
O37, 468. 3 sing. pf. ddwdvora e 423. To be 
angry, wroth, incensed, to rage: ó0vecauévoto 
Teoto (in thy wrath) O 37 —468, drei wdvcaro Zeús 
(has conceived wrath against us) Z 292.—With 
dat. of person: Tí vt ol rócov wôúsao ; a 62. Cf. 
7138: e 340, 423 (cherishes wrath), + 275, 407. 

ó8ó8e,, 3 sing. plupf. Aa, 

veoor, dat. pl. dis. 

8Los, ou, 6. (1) A branch or shoot: $60AAa kal 
dous A 234. Cf. B312, A 484, Z 39, K 467, = 289, 
II 768, $ 245 : u 435.—(2) A scion or child (but 
in this sense perh. another word ó-=4-2+ £= 
c-, c€0-, root of 666s, ‘a companion or follower’): 
üfos "Apmos B 540, 704, 745, 842, M 188, V 841, 


Q 474, Of. B663, P 147 — Y 288. 
ifo. 3 sing. plupf. (in impf. sense) ó860« 
€60,.210. To have a certain scent, smell; of a 


scent, to spread, come, reach the sense: 7766’ 
6d5uh Kédpou re 0úou T’ 000ev e 60. Cf. (210. 

80ev [ó-, 8s?---0e» (1). (1) From which place 
or spot, whence: ev péev Üõwp B 307. Cf. K 200, 
A758: 319, 321, 8358 (see ¿mó (II) (1) (ai) 
x 460. —Sim.: és ZukeNoús, Gen ké rou krov Apot 
v 383. —In reference to a starting-point: rod 
"upon bev ré Tep olvoyoeve (the spot from which 
the round is begun) $ 142. —(2) In reference to 
source, origin or birth, whence: yévos uot &v6ev 
öðev col A 58. Cf. B 852, 857.— To a source from 
which one draws : 00ev lŠpeúovro n 131, p 206. — To 
a source of (imagined) light A 366 (see efSw (I) (1)). 

80. [as prec. +-0ı]. (1) In or at the place or 
spot in which, in or at which place or spot, 
where: Anuvy êv, 60. uw Alrov B722. Cf. B 572, 
I'145, A 41, 217, E 8, O 83, etc. : êv dardédw, 80 
mep tapos 3627. Of. a 50, B 338, y 326, 8127, 426, 
€ 280, (50, ete. —With subj. or opt. in conditional 
relative sentences. For the examples and con- 
structions see Table at end (III) (B) (a) (1), (b) (1). 
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—(2) To the place or spot in which, to where: 
iüvvev 60. Coorüpos óxfjes cúvexov A 132, etc. Cf. 
a 425, etc. 

öðopar. (1) With neg., not to care for, trouble 
oneself about, have regard for. With genit.: 
où’ ü& oua. koréovros (I care not for your wrath) 
A 181.—A bsol. O 107.—(2) With infin., to hesitate 
to do something, shrink from doing it: ok ü0erat 
rop Toon éuol (îcóv ol) $áa0a. O 166, 182.—Sim. 
with pple.: obx ó0er' atavAa pétev E 403. 

ó0óvn, -ns, 7. A cloth (prob. of linen) a 107.— 
In pl, clothes or wrappings (prob. of linen): 
ápyyevvrot KoAuWauévn d0dvynow T 141. Of. 2 595. 

Zë, epes [0- = à-? + Opi]. Of horses, having 
hair of the same colour, one in coats B 765. 

ot, oi. See éé. 

Totyvups. 3 sing. aor. Gite Z 298, Q 446 : a 436, 
y392, «230, 256, 312, x 399. ge Q457. 83 pl. 
di£av y 370, w 501. Aor. pple. fem. oltaca Z 89. 
3 pl. impf. pass. ótyvvvro B 809, O 58. (avaolyw.) 
(1) To open, set open (a gate or door): sige vas 
Q446. Cf. B809—0 58, Z 89, 298: a 436, k 280— 
256—312, x 399, 1/370, e 501.—To draw back 
(a bar in order to open a door): [kAntda] Q 457.—- 
(2) To broach or draw (wine): olvov, róv witev 
raj y 392. 

oia, pf. dän (C). 

olSdve [oldéw]. To cause to swell. Fig.: xóAos, 
Ze re kal &Awy oldaver vóov I 554. —Sim. in pass.: 
olóáveral Got kpadln x6dw (swells with... ) 1646. 

olSém. To swell: @dee xpóa mavra (acc. of part 
affected, his flesh became swollen) e 455. 

otSpa, -aros, Tó [oldéw]. A swelling. Of water: 
morauos olduare 0Ucv (in flood) p 234. Cf. v 230 
(with swelling surface). 

olérys [ó = 4-2 + -.- (app. representing lengthen- 
ing before F)+(F)éros]. Of horses, of the same 
age, one in years B765. 

ditipds, -7, -óv [digvs]. (1) Wretched, miserable, 
unhappy, ill-starred : 6. epi mávrwv &rXeo A 417. 
Cf. N 569: y 952:0 325, 6197, 832.— Absol. : 6. 
tis v140.—Comp. óifvpórepos. Absol. P 446.— 
Superl. óifvpóraTos e€105.—(2) Causing, bringing 
in its train, pain or grief, sorrowful, woful: 
mohéuoto T 112. Cf. 6540, A 182— m 38, v 337. 

Arte, -vos, 7. (1) Sorrow, grief, woe, distress, 
hardship: mévov r éxépev kai ix N2. Cf. 
Z 285, = 480: y 108, 635, e 289, » 211, 270, etc. 
—(2) The result of pains or painful toil O 365. 

dée [ots]. To suffer grief, distress, anxiety, 
hardship T 408: 8152, y 307. — With cognate 
acc., to suffer: $s elvek’ ditvowev kakà ToANG = 89. 

oiniov, -ov, +ó. The steering-oar of a ship 
T 43: (488—540.—In pl. app. of a single oar: 
mel vòs olia vwuâs u 218. 

olnkes [app. conn. with prec.]. 
on the yoke for the reins Q 269. 

olkade [cf. oikóvóe]. To one’s house or home, 
home, homewards: oi. fuer A170, ol. Oóuevai 
mad (hand over to be borne to my home) H 79— 
X 342. Cf. À 19, B 154, T72, A108, H 335, etoc.: 
B 176, 8 520, e 108, 0 102, x 35, etc. 


Perh., guides 


> , 
OLKEUS 


oikets, ó [olkos]. A house servant, a servant 
in gen.: ó ol Bidroo uáXcra Khõero olkhwy E4. 
Cf. E 413, Z 366 : 6 245, £ 63, = 303, p 533. 

otkéw [oikos]. (1) To live, dwell, abide, have 
one's home: olkeov év IINevpQvc S 116. Cf. ¢ 204, 
(200, 400.—(2) To live in, dwell in, inhabit: 
Umwpelas deor "Tons Y 218. —In pass., of a city, to 
be a habitation, continue in being, stand: olkéotro 
TÓMs Doduoo A 18.—(3) In aor. pass. in mid. 
sense, of a people, to settle, organize or dispose 
themselves: rpix0à Qkmy0ev karaQvAaóóv B 668. 

oik(ov, zé [olkos]. (1) A house or abode: of 
mept Awdwvny olkt’ &8evro B750. Cf. 8154, p 215.— 
(2) In pl. in the same sense: ofkla valwy (dwelling) 
Z15, H 221, N 664, 11595, P584. Cf. P 308: 
B 335, 6555, 798, (505 — 581, £210, r 385, v 288, 
w 104.—Of the house or realm of Hades T 64.— 
Of the home of the Dawn u 4.—Of a wasps’ nest 
M 168, II 261. —Of an eagle's nest M 221. 

otko8ev [okos + -ev (1)]. (1) From one's house 
or home: óéras, 6 ol. Ser A 632.—(2) From one's 
store, from one’s own resources (cf. okos (3)) : kal 
olkoÜev dN ému0etva. H 364, 391. Cf. Y 558, 592. 

oko, [oixos---0.]. At one's house or home, 
at home: roadra kal aúr@ ol. kerar ó 398. Cf. 
O 518: y 308, 7 237. 

olkot [locative of otxos]. 
home, at home: oi. ¿zar a 12. 
0 324, v 42, o 15, 178. 

oikóv8e [acc. of oikos---óe (1). (1) To one's 
house or home, home, homewards : é8av oikóvóe 
éxaoros A606. Cf. B158, 290, A180, Z189, 
Y 856, etc. : a 17, 317, €204, £159, X 410 (here, 
app., simply ‘to the palace’), v 125, v 221, etc. 
—(2) To the part of a house allotted to one, to 
one’s own quarters (cf. oîkos (2)) : h 0auf"jcaca 


At one's house or 
Cf. A 118, Q 240: 


maw olkóvóe BeBjxe a 360—354. Cf. y 396, 
V 292. 
otkos, -ov, ó (Fotkos. Cf. L. vicus) (1) A 


house or abode (sometimes, as in Eng. ‘ house,’ 
thought of along with the inhabitants or con- 
tents): 14uerépo évl oikw A 20. Cf. T 233, Z 56, 
490, 500, H 127, © 284, 1147, 289, O 498, P 738, 
Q 471, 572: uéANe tore olkos 65’ ájweiós eupevar 
a232. Of. a 248, 251, 258, B 45, 64, (9, n314, 
(95, A389, etc.—App. including the curtilage 
ofthe house: xfv' árvraNNouévqv. évi gie o 174. 
Cf. 7 536. —In pl. in the same sense as the sing. : 
dr vékus olkwv pbpeov w417.—(2) Applied to a 
particular part of a house (cf.7 598 and ofkéyde(2)). 
(a) To Penelope’s quarters: eis olkov Jeton a 356 
=@350. Cf. 6717.—(b) App. to a detached 
building appropriated to mill-workers: dän dE 
olkoto “uy? mpoénxev dáXerpís v105.—(3) One's 
store (cf. olkofev (2)): où c y à» dÉ olkov ovd’ 
dda Soins p 455. 

olkrípo, olxrel(pw [oixros]. 3 sing. aor. dkretpe 
A814, II 5, Y 534. To pity, take pity on, feel 
pity for, feel sorry for: róv lðùv @xreipev A 814, 
TI5= 534. Cf. v 548, Q 516. 

olkrioros [super]. fr. oixros]. (1) The most 
pitiable, miserable or wretched: 6aváre À 412, 
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w34. Cf. V 79.—Absol. : roür' olkrisrov méNerat 
dethotor Bporotow X 76. Cf. u 258, 342.—(2) In 
neut. pl. olkriora as adv., in the most miserable 
or wretched wise: ömws olkricta 0ávotev x 472. 

oikros, 6. Pity, compassion, sympathy with 
one in trouble or distress 8 81, o 438. 

oikrpós [oixros]. (1) Pitiable: kowuhoaro xáA- 
Keov Ümvov olkrpós A 242.—Comp. oikrpórepos : 
oikrpórep' GAN’ d/yopeÜcau (more moving) A 381.— 
Superl. oikrpóraros A 421.—(2) In neut. pl. oikrpá 
as adv., pitiably, so as to move compassion, 
expressing great grief: óXojvpouévg 5719. Cf. 
K 409, 7 543, w 59. 

oikwped(n, 7 [olkos +dpé\Nw?]. Care or thought 
for one's house or worldly estate £ 223. 

olpa, -aros, zé. Rush, spring, swoop II 752.— 
Sim. in pl. : aieroÜ oluar' ëxwv db 252. 

oipáe [oiua]. To spring, swoop, pounce: 


oiunoey ws T’ alerós X 308 :=w 538. Cf. X 140, 
311. 
otun, ue, 7. A lay or poem: 6eós uot év ppecty 


oluas mavrTolas évépucev x 847. Cf. 0 74, 481. 
otpos, -ov, 6. A stripe: oluot kvávoto A 24. 
oipeyf, e, 7 [oiuó(w]. A crying out in dis- 

tress or pain, weeping, wailing A 450=0 64, 

X 409, 447, Q 696 : v 353. 


Toipóte. 3 sing. aor. guwte T 364, M 162, 
235, X33, W178, etc.: (395, »198. 3 pl. 
ğuwtav dr 12. 3sing. opt. oiuó£ee H 125. — Pple. 


oluwéas E68, II 290, T 417, 6 529, X 34: «506, 
^89, « 370, 0398. To cry out in or express 
grief, distress, pain or disappointment : yvv& Zo) 
oluc£as (with a cry of pain) E68. Cf. T 364, 
H 125, M 162, II 290, X 33, etc. : ( 395, 506 =) 59, 
“370, v 198, c 398. 

oiv(Qopat [olivos]. To get (wine) for oneself, 
to supply oneself with wine H 472, O 506, 546. 

oivoDape(ev [a ppl. form fr. otvos--ap/s]. 
Heavy with wine, drunken, in one's drunken- 
ness : éperyero olvoBapelwy (374. Cf. «555, p 304. 

oivoRaphs [olvos+ Bapis]. Heavy with wine, 
drunken.  Absol. in voc. A 225. 

oivórre8os, -ov [olvos + Té0ov, the ground]. With 
soil fit for producing wine, vine-bearing : Asa 
4193, À193.—In neut. as sb., vineyard land 
I 579. 

oivomAms [olivos + 7500s]. Full of wine, bear- 
ing wine in abundance: vfjcos o 406. 

olvororáf [oivos + mo-, zing (as in ékmémora)]. 
To drink one's wine: às Umíexeo olvomorá(wv 
(sitting over your wine) T 84. Cf. ¢ 309, v 262. 

oivomoTf]p, -fpos, ó [as prec.] A drinker of 
wine: dvópas uéra olvomorfpas juv (to join the 
company at their wine) 0 456. 

otvos, -ov, ó (Fotvos. Cf. L. vinum, Eng. wine). 
Wine A462, T 246, Z261, H 467, 1224, etc. : 
a, 110, (8340, y 40, (347, À 61, etc. 

olvoxoevw [as next] =next (1) B127, Y 234: 
a 143, $ 142. 

olvoxoéo [olvos + xoń]. 
pple. oivoxocÜvres y 472. 
égvoxóet (éFowoxóe)) A 3; v 255. 


Nom. pl masc. pres. 
3 sing. impf. éowoxóet, 
olvoxóe. A 598: 


> o 
oivoxóos 2 


0141. (1) To pour out wine for drinking, act as 
cup-bearer : éowoxder Meħavðeús v 255. Cf. 0 233, 
o 141, 323.—(2) To pour out (wine) for drinking: 
olvov olvoxoeüvres y 472. —Of nectar A 598, A 3. 

olvoxóos, -ov, 6 [olvos+xéw]. One who pours 
out wine for drinking, a cup-bearer: olvoxóos 
émapËdo0o derdecow o 418, p 263. Cf. B 128: +10, 
c 396. 

otvo, -oros [olivos --óm-. See dpdw]. Dark in 
hue like wine. (1) Epithet of móvros, wine-dark, 
purple B613, E771, H 88, V 143, 316 : a 183, 
B 421, y 286, 6474, e132, etc.—(2) Epithet of 
oxen, app., of the characteristic dark hue of 
most of the species, Ze, dark brown N 703: v 32. 

olvóe [olvos]. To make drunk; in pass., to 
become drunk: pA mws olvw0évres addHdovs 
Tpwonre (in an access of drunkenness) v 292 —7 11. 

ol£àca, aor. pple. fem. olyvume. 

oióüev. Strengthening olos by reduplication 
(cf. alvddev aivôs, uéyas peyañwori). App., man 
to man: olóev olos uaxéoacdar H 39. Cf. H 226. 

dtopat, olopar, 3 sing. impf. dero (T) K 248, 
v349. 3 sing. aor. dicaro (T) a 328, ı 213, 7 390. 
Pple. dicdmevos (339, k 232, 258, 0443. Aor. in 
pass. form dien m 475. 3 sing. ien 0 453. Pple. 
óto0eís I 453. Also 1st pres. in act. form óto (i) 
A558, E894, K 551, N 153, @ 399, etc. : 8 255, 
v 427, 031. ó&o (O A 59, E284, Z341, O 536, P 503, 
d 92, 2355, etc.: a 201, y 27, v 5, z 259, e 215, 
$91, V 261, etc. oleo E 252, K 105, O 298, P 709, 
W 310, etc. (1) To think, deem, fancy, imagine, 
suspect, expect: alel teari (are always suspecting 
something) A 561. Cf. 1453: r@ émóumu óióuevós 
wep (though boding that no good would come of it) 
£298. Cf. 339, o 443, p 586, w 401 (beyond our 
hopes).—To bethink oneself of something to be 
avoided : oízaro uh . . . r390.—ótw parentheti- 
cally, ‘I ween’ O 536, N 153: 8 255, m 309, y 261. 
— So fouar x 140.— Prob. also in £ 363.—Imypers., 
to appear, seem: Gë uot óterat, ws éceral mep T 312. 
—(2) With aec. (a) To think of, have occur to 
one: & mép K’ otovro kal Años p 580.—(b) To bode, 
dwell on the thought of: vängs N 283.—(c) To 
be full of the thought of, be impelled to: ydov 
k 248=v 349.—(d) To imagine, figure to oneself. 
With dependent clause: róðe kaùròs lear, Qs Kev 
érúx0m (can imagine for yourself how . . .) y 255. 
—(e) To suspect the existence of: óóXov k 380.— 
(f) To expect, look for the coming of: ketvov 
8351. Cf.v224.—(g) To intend, purpose, have 
in view: zé y o)k tw (I will see that that 
does not happen) »427—031.—(3) With infin. 
(a) With pres, pf. or aor. infin. to think, 
suppose, surmise, deem, suspect: xaraveücal ce 
A 558, rov évl kMiolyor ketoOar A 834, II3Aja re0vá- 
uev T334. Of E894, K 551, N 262, 273, 5454, 
P 641, 687, V 467: a 173, y 27, 8 453, 754, x 198, 
£214, r 568, etc.—(b) With fut. infin., to think, 
expect, deem, ween: due madiumrdayybévras ay 
amovorrjoe A59. Of. A78, A12, B 252, Z341, 
1315, A609, M66, etc.: «201, 8198, 226, 
$173, 0 203, + 213,101, etc.—To intend, propose, 
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have a mind, be minded: ovd€ elo) diw dpevos 
apvéew (I have no notion of doing anything of 
the sort) A 170. Cf. A 296 : viv gev tw mepe- 
ca. (am going to. . .) r 215. t 

olómoXos [otos. Cf. åkpóroħos]. Lonely, solitary, 
remote N 473, P 54, T 377, Q614: X 574. 

oos, -7, -ov (scanned Uv N 275, 2105: 7 312, 
v 89). (1) (a) Of such nature, kind or sort as, 
such as: olos rdpos etveot eo A264. Cf. E 126, 
304, H 208, 1105, 447, etc. : dvip olos 'OOvccevs 
ésxey B 59. Cf. B 118, y 480, e 422, o 979, z 255, 
etc.—Correlative with zotos. See rotos (1) (a). 
See also roiócóe (1) (a), roto0ros.—(b) With infin., 
such as to . . .: olds re marpds dé0\ia áveNéo0nt 
$117. Of. 7160, $173.— Introducing similes 
A75, E554, H 63, A 62, etc. : (102.—(2) With 
subj. in conditional relative sentences. For the 
examples and constructions see Table at end 
(III) (B) (a) (1), (D) (20) (31).—(3) In causal 
sense (=67t Totos): Tov xóňos Aáfev oiov ükovoe 
(because of what he had heard) Z 166, of’ dyopevers 
(since you say such things) 295. Cf. B 320, 
E758, E 95, 2630, etc. : oP dyopeves (to judge 
by what you say) 9 611, olos keivos énv BouxXeuéuer 
(for such a man he was to . . .) £491. Cf. e 188, 
303, p479, c 143, 338, x217, etc.—Giving a 
reason in anticipation: olos kelvov Ouuos OmépBuos, 
oU ce meOnoe 0212. Cf. 450, 2262: p514.— 
(4) Exclamatory in advbl. and other construc- 
tions: olov ó? Oavudfouev “Exropa (to think how 
we. . . !) E601, cióv rwd pace Binv ‘Hpakdnelnv 
elvat (what a man they say he was!) 638, otov 
Zezes (what a thing is this that you have said !) 
H 455. Cf. N 633 (even as now. . .), O 287, 
P471, 587 (if now you. . .) $57, etc.: a32 
(to think how . . :!), 410, 8242, 1429, 519, 
p 248, ete. —(5) In object clauses, of what nature, 
kind or sort, what kind ofa . . ., what: yvolns 
x’ otov pwròs exes mapákovw T 53. Cf. B 192, 
194 (what he said), E 222, A 653, O 94, 97, etc. : 
ovx dieis olov kħéos &£ANaBev; a 298. Cf. 6689, 
0 244, (348, 0 20, T 219, etc.—(6) In neut. otov as 
adv. (see also (4)). (a) Even as, as: otov öre rpOrév 
mep épao^yéa 0m» pirdrnre E 295. Of. r 233.—(b) In 
what manner, how: ovy ópágs otov . . .; O 555. 
— With an adj. how: ofov éepo?jes kerat Q 419. 
Of. r 494.—(c) Seeing that: otov 26’ evders Q 683. 
Cf. 8239, £392.—(7) In neut. pl. ofa as adv. 
(a) Even as, as: ola Oedwy Xemrà Epya méXovrot 
k 222. Cf. 0 365.—With re 0160, (128, ^ 364, 
536, 0324. —(b) Even as, like. With re: oid ze 
$0XAa n 106. Cf. y 78 =1 254. 

olos, -7, -ov. (1) With no one near, unaccom- 
panied, alone, by oneself: kaðńuevos otos © 207. 
Of. B 822, T 143, © 444, I 438, M 349, etc.: a 331, 
B11, 70, 6367, (188, k 281, etc.—(2) Without 
countenance, support or aid, from one’s own 
resources, alone, by oneself: oiov u&xeo0a. A 156. 
Cf. A 304, E 304, H 42, N 481 (in my need), II 100, 
243, etc. : dv aùròs krýsaro olos E450. Cf. a 79, 
¢410.—For oió0ev ofos see oió0ev.—(3) With no 
one or nothing in the same predicament or case 


H , 
otoxtrav 


or doing the same thing, with no one having 
the same ability, alone, only, nothing but: Zo 
uù olos d-yépacros čw A 118, kXéos olov dxovomer 
B 486, ös mor olos Zus (i.e. the others count for 
nothing) Q499. Cf. A198, 398, B247, E641, 
Z 403, 1190, 638, A74, etc.: a13, 354, B 84, 
y 424, (139, 0 230, k 95, £ 244, 482, 133, x 130, 
etc.—(4) In neut. olov as adv., only, solely, ex- 
clusively: où’ ër seiten orevaxliw olov, emel. . . 
(I have not only to mourn my loss, for...) 
«244. Of. 1355. 

olox (rey, -wvos [olos + xtr Ó]. 
xirov £ 489. 

oléw [olos]. To leave alone, leave by himself 
or to itself: Tpówr of40n kal’ AxauQv óúNomus (i.e. 
by the departure of the gods) Z1. Cf. A 401. 

Bis, 6, h (óF4s. Cf. L. ovis). Genit. dios I 207 : 
6764. olds M 451, N 599, 716, 0373: a 448, 
$408. Acc. di K 215, 2621: «524, 527, 572, 
^32. Nom. pl. dies A433, 31: 1184, 425, 
431. Genit. Zi (167, 441, 443, £519, v8. 
ody T 198, A 678, 696, O 323, X 529, 588, X 501: 
1448, À 402, u 129, 266, 299, £ 100, v142, w 112. 
Dat. ótecc. E137, Z424, K 486: (132, p 472. 
oleo. 0386. decor Z25, A106: (418. Acc. dis 
A 245: 856, 244, 341, p 180, 535, v 250. A sheep 
T 198, A433, Z25, A245, O 373, etc.: a 448, 
6764, £132, (167, « 524, etc. 

dtcaro, 3 sing. aor. dtouar. 

oic, aor. imp. $épo. 

oic ésey!, fut. infin. pépw. 

oic &pey?, aor. infin. $épo. 

oirépevar, aor. infin. $épo. 

oloere, aor. imp. pl. $épo. 

oicéro, 3 sing. aor. imp. $épo. 

olo 8a, 2 sing. pf. äu (C). 

oic 0«(s, aor. pple. ótouac. 

Gorete [óicrós]. (ër) To shoot an arrow or 
arrows A196 —206, O 269: 0 216, u 84, x 119.— 
With genit. of person aimed at:  óícrevcov 
Meveddov A 100. 

diorés, -o0, 6. An arrow A 46, A118, E 110, 
© 300, A478, N 650, etc.: 0229, A 607, £ 225, 
c 262, 7575, $12, 60, 98, 173, 416, 420, x3, 
8, 106, w 178. 

otorpos, 6. The gad-fly or breeze x 300. 

olo-vivos, -7, -ov [olcva, osier]. Ofosier, wattled: 
plrecow oicvivyow e 256. 

olco, fut. pépw. 

otros, -ov, 6. One’s fate, fate that comes upon 
one: Kaxdv oirov dvamdjoavTes O 34 — 354 = 465. 
Of.T 417, 1563, 2388: a350, y134, 0489, 
578, v 384. 

Tolxvéo [otxouo«]. 3 pl. olxveiou y 322. 3 sing. 
pa. iterative olxveake O 640. 8 pl. otxveokov E 790. 
(elo-, é£-.) To go or come, take or make one's 
way E790, O 640: y 322. 

olxopar, (¿m-, é£-, &m-, peT-, Tap-.) (1) To go or 
come, take or make one's way, proceed: wydpued’ 
és OnBnv A 366. Cf. A380, E 495, A 357, X 223 
(will go and . . .), V 564, etc.: TÓT’ ®XETO ; 
6642. Of. a 260, 8 383, ı 47, v 415, w 333 (when 
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I journeyed thither), etc. —Of inanimate objects : 
ava orparov ğxero Kf\a Ocoto A 53. Cf. N 505— 
IL615.—So of a wind: ds w ber otxeo6at 
mpogpépovoa Koch àvéuoto Ovca Z 346. Cf. v 64. 
—Of something immaterial: "Occa xara mrédur 
olyero mávry w413.—(2) With the notion ot 
leaving a place prominent, to go away or off, 
depart, take one's departure, leave: 67’ à» (et 
kev) 'Axatol otycvrat és marpida yatay H 460— 
0499. Cf. B71, N 627, #311, 361, T356: <t 
Kev "Ange olxovro 0 353. Cf. 0 356, v 286, m 24— 
p 42, v 142, p 104, 294, 7 183, 260—597 = y 19.— 
Of immaterial things: 6vuós xer amd pedéwy 
N 672=I11 607. Cf.X213, Y 101.—(3) To have 
gone, be gone: del wyxorto (had gone) A 382, 
yainoxos olxerar els dda diay O 223. Cf. E 511, 
A 288, N 782, P 588, T 346, V 577: a 242, 410, 
ó 166, 634, 639, 665, 707, 821, 0 294, v 216, £ 25, 
7193 (since he had left for . . A w 225.—Of a 
heavenly body: ¢dos oïxer[aı] td (óQov "y 335. 
—Of immaterial things: my Tou pévos olyera ; 
E472. Cf. N 220, Q 201.—In pple., absent, away : 
matpos ùv oixouévowo a 281, B 215, 264, 0270. 
Cf. 5164, 393, £144, 376, 0355, «313, v216, 
290, w 125. 

dlw, ote. See touar. 

olevioTíjs, ó [olwvlfouar fr. olwvds]. One 
skilled in drawing omens from the behaviour 
of birds, an augur B 858, P 218.—Joined with 
8compóros N 70. 

olwvomddos, -ov, ó [oftovós + -roAos, coun. with 
ToAeUcw].  — prec. A 69, Z 76. 

olovós, of, 6. (1) A bird: médayos, 00cv TÉ rep 
où olwvol aùróeres olxveÜcw y 321. Cf. X 605, 
m 216.—(2) Distinguished as (a) A bird of prey: 
éXwpia Kiverow olwvoict re Tücw A 5. Cf. B 393, 
© 379, A395, 453, N 831, P241, X335, 354, 
Q411: y 259, 271, £133, o 292.—(b) A bird of 
omen: oievoict me(0ec0o. M 237. Cf. Q 292, 203— 
311, Q310: 0532, p160.—Applied to an omen 
drawn from such a bird: ok oiwrotew épócaro 
khpa B 859. Cf. M 243, N 823: a 202. 

ókvéo. Also dxvelw (ókvecie) [dxvos]. To shrink 


from doing something, hesitate to do it. With 
infin.: dpxéuevar ToMéuow bxveov T155. Cf. 
E 255. 


ükvos, -ou, 6. Shrinking from action, hesita- 
tion: Ben elkev K 122, N 224. Cf. E 817. 

lókptáopa. [dxpides]. 3 pl. impf. óxpióevro. 
App. ‘to deal in sharps’; hence, to squabble, 
quarrel: mav0vuaóóv ókpiócvro a 33. 

ókptóes, -evros [dxpis, a jagged point]. Jagged, 
rough: xepuadiw A518. Cf. 327, M 380, 11735 : 
ı 499. 

ókpvóew, -evros. Fem. -essa [no doubt for 
kpvóeis, the form suggested by prec.] Causing 
shuddering. Fig.: ddep éueto kvvós kakopmxávov 
ókpvoécas (kaxounxdvoo kpvoécaqs) Z 344, roov 
émiðnulov ókpvóevros (émiónuloo kpvóervros) I 64. 

ókrákvupos [Ókr-, ókró + -a- (on analogy of 
numerals in -a)--kv$uy)  Eight-spoked : kúrňa 
E723, 


ókTÀ 

ókró, indeclinable. Eight B 313—327, O 297: 
0 60, x 110. 

ókrokaiBékaTos, -7, -ov [ókrÓ + kal -- Óékaros]. 
The eighteenth: éxrwxadexdry (sc. huépn), on 
the eighteenth day e 279=7 268, w 65. 

ddProd8alpov [NGcos + õatuwv]. Happy in the 
protection and aid of a datuwy, happy, fortunate. 
In voc. óMgió8ausor T 182. 

3ABros [0AGos]. (1) Happy, fortunate, pros- 
perous: dupl Maol dBi. Éccovra. X197. Cf. 
À 450, p 354, c 218, V 284, w 36, 192.—Bringing 
good luck: d&pa, rá uot 0col óN Bu. Toijoerav v 42. 
—In neut. pl. Agra, happiness, good fortune, 
prosperity ` 0col Dër Sotev m 148, 0 413, w 402.— 
(2) With special reference to material prosperity, 
wealthy, rich, of great power or influence: cé 
Tò plv uèv ákobopev üNBtov elvar 2543. Cf. p 420 — 
T /6,c 138. 

bABos, ou, 6. (1) Happiness, good fortune, 
prosperity ` oU woe rotoÜrov émékNocav 0col ÓNBov 
y 208. Cf.5208, ¢ 188, c 19, 123=v 200, c 273. 
—(2) With special reference to material pros- 
perity, wealth, riches, much substance, great 
power or influence ` 6\Bw re wAovTw re perémpeme 
Mupucddvecow 11596. Of. Q 536 : £ 206. 

óAé0pvos [0Ae0pos]. Fatal, baneful, deadly: 
óXé0ptov Fuap. See ñuqap (4) (i). 

$Xe0pos, -ov, ó [Suu]. Destruction, bane, 
death, evil fate: ovdé rl ol zé al émjpkeaev bdeOpov 
B873. Of Z16, A120, N 773, Z 129, etc.: all. 
Cf. 8152, 0579, «250, £300, w411 (the fate 
intended for him), etc.—4A kind or mode of death 
K 174, X 325, Q735 : y 93, x 115, o 268, etc. 

óAetrat, 3 sing. fut. mid. Ava. 

óXéko[OXe-, öv]. 3sing. pa. iterative ÓNékea ke 
T135. To destroy, kill, slay E712=H 18, O 279, 
A 150, 326, 530, O 249, 2172, T 135, 152, ^ 521: 
k 125, x 305.—In pass., to perish, die: óAXékovro 
Aaot A 10. Cf. II 17. 

ëNeo-(o-)e, 3 sing. aor. SAA. 

óAéco, fut. DAAuu, 

óXerfjp, Zoos, 6 [dde-, Avu]. A destroyer or 
slayer: pins kepadijs dd\erjpa Zi 114. 

ddrynTeAéwv, -ovca [a ppl. form fr. óXeym-, 
óAbyos + TÉNG. App. ‘little moving] Thus, 
hardly able to stir, with little life in one’s limbs, 
weak, feeble: davevoros kal dvavdos ker" Aen, 
meréwv e 457. Cf. O 24, 245: 7 356. 

ddvynrreAtn, -ns, 7 [cf. prec.]. Weakness, feeble- 
ness: uy me orlBy é& ÓNcyqmeNms Sandon e 468. 

odryodpavéwv [a ppl. form fr. ddlyos-+ dpdu. 
‘Able to do little". Showing weakness or 
feebleness, with feeble utterance: rdv òñryoôpavéwv 
mposépn O 246 =X 337. Cf. I1 843. 

óACyos, 5, -ov. (1) Not much, little: Ange 
Ere uus évjev A 593.— A bsol. A 801 2 II 48 =£ 201 
(see ávámvevais).—Superl. : dunros óN [yucrós [éorw] 
T 223.— (2) Of small extent: dyn fv duis 
dpovpa T 115. Cf. K 161, M 423, IT 68, P 394.— 
(3) Of no great size, small: sáros E376. Cf. 
II 825: u 252, v 259.—0Of a wave, not rising high, 
inconsiderable x 94.—Of utterance, carrying no 
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great volume of sound, small: ri £492.—Of 
persons, of small stature, short, of small build: 
édlyos ze kal oùriðavòs kal dxwvs 6515. Cf. B 529. 
— Sim. of Eris: ý 7’ ddltyn mpóra kopíacerat 
(rears her head but a little way) A 442.—(4) In 
reference to time, of no great duration, short: 
émdpapérny Alien xpóvov ¥ 418. Cf. T 157.— 
(5) Of small value: ó6cis Ain re din Te ¢ 208, 
š 58 (see ddats).—Absol.: ddlyov ze Plidov T’ Erop 
A 167.—Of small amount: xpetos y 368.—(6) In 
neut. sing. óACyov as adv., not much, little: ó. zí 
w $ecov ér(ua 0865. Cf. E 800, M 452.—A little, 
slightly : kal dv 6. mep émaúpm [Bédos] A 391. Cf. 
P 538, T 217, Y 424, 789 : oriBapwrepov oùk ÓNCyov 
mep 0187. Cf. 0 547, x 24, + 244.—A pp., leaving 
a small interval: immjes ó. pereklaĝov (came up 
close) A 52.—Slowly, taking one's time, without 
haste: 6. yévu youvds due(gwov A 547.—(7) In 
genit. dAlyou, all but, nearly, almost: édiyou ce 
Kúves dvedn\joavto E 37. 

lóAwc0ávo. 3 sing. aor. ucc. To miss one's 
footing, slip: Beie 0éoy Xv 774.—To slip out of 
position: ¿k ol $map Auofen (e app., the edge 
projected through the wound) T 470. 

örüp. (A) Fut. ó¿Aéce v 399. 2 sing. dréooers 
M 250. 3óMécce B49. Aor. deca B 115, I22, 
X 104: 140. 2 sing. drecas w 93. 3 @Nece A 342, 
II 753, P 616, T 412, X 107, 2638: 760, 7 274, 
$ 88, V 68, w428. ¿Nee A318, v 431. dreace 
O90, 270: 6446, $284. 3 pl. óXecav H 360, 
M 234: c 181, 252, 7125. Srecay Y 319, w 528. 
üNeccav Q 609. 2sing. subj. dAéoys A 559. ddéooys 
E250, K 452, A433: 781. 36d\éon B4. óMococm 
A 205, 292: 8330. 3 pl. ddéowor X 360. 3 sing. 
opt. óMécee O 358: 0668. Imp. drecoor P 647. 
Pple. óXécas, -avros © 498, N 763, 066, 2168: 
B 174, (63, 534, 566, k 134, A 114, 141, v 340. 
óNéccas 1188, T60. Fem. óMécàca r 265. Infin. 
odéoat Q 242: u 849, T482. ddréooas H 861, & 216, 
Q 46: u 350.—(B) 2sing. pf. dAwdas (2729. 3 dAwre 
K 186, O 111, I1,521, 0384: y 89,6318. 3 sing. 
subj. Ahn A164, Z448. 3 sing. plupf. dddrex 
K187. Mid. 3 sing. fut. óXeçraa B 325, H 01: 
w196. 2 pl. ddéec0e P133. Infin. óXéec0a O 700, 
$ 278, Aor. dddunv X197. 2sing. reo Q 725. 
3 dXero I 418, 415, N 772, II 489, P 411, 642, 655, 
280: 2168, 8 183, 365, y 235, 5 489, e 436, n 60, 
p 319, 68. ¿Aero £68, 0 247. 3 pl. óXovro (61. 
üNovro A409, A 693, H 546, 848, X 230, Q 608: 
a7, 355, 0 98, € 306, x 132, 437, ^ 382, 629, 7 277, 
$22. Subj. ddwuac 090. 2 sing. Baar T 417. 
3 Bazar A764, 1308: B98, £130, 181, 091, 
7143, w 183. 3 pl. bdwvra O 34, 37, 354, 465, 
468. 2 pl. opt. bdo Ge a 380, 8145. Infin. Ada 
T 428, N 349, T 421, X 110, 2764: a 877, B 142, 
284, e 113, 1496, £68, 0327, z 401. (dm-, ër é&-, 
éfam-.) (I) In pres. and aor. act. (1) (a) To 
destroy, cause the destruction of, kill, slay, cause 
the death of, make away with: sodas "Axen 
A559, B 4, evywrh avdpdv ÓXNÓvrev A451=0 65. 
Cf. © 449, 472, 498, K 201, A83, 066, P 647, 
$216, X 360, 2609: 8330, (40, À 318, y 319, 
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w 528.—To bring down destruction or ruin on 
the head of, be the death of: pata, rin w é0éders 
óMéca.; T482.— Sim.: éh ré up OXNecev dk 
IL 753.—(b) In reference to inanimate objects, to 
destroy, bring to nothing: vfas © 498. Cf. 849, 
v 399, 431, y 319.—(c) To destroy, lay waste (a 
city) 1188, T 60.— (d) To consume, bring to 
nothing (goods or substance): Blorov dré zduzon 
óXécce. B 49.—(e) In reference to faculties or 
qualities, to cause to perish, destroy, deprive one 
Of: & rot 0col ppévas decay H 360— M 234. Cf. 
6 668, c 181, 252—7 125, $ 284.—(f) To counter- 
act, be a remedy against: ddeoce Kijreos ġôuńv 
ô 446.—(2) To lose, incur the loss of, be deprived 
of: @uudy A 205. Cf. E 250, Ə 358, N 763, Q 46, 
242, etc. : éralpovs B 174. Cf. 4 350, 7 81, 265, 274, 
$88, Y 68, w93, ete. — To incur the loss of 
under one's leadership, lose, throw away: ody 
Aaóv B115=1 22. Of. X 104, 107: n60, w 428.— 
(II) In pf. and plupf. act. and in mid. and 
pass. (1) (a) To be destroyed, perish, die: Ketvou 
ogetépnow atacbarlnow ddovTo A409, óNNuuévov 
Aavady © 202, dvip dpicros Bucher H 521. Cf. 
T 428, A451, O 34, A 83, N 349, etc.: a7, 380, 
789, «123, £68, 090, p319, 7277, etc.—With 
cognate acc.: có Kev kaküv otrov Zaart T 417. 
Cf. 6 133.—(b) In reference to inanimate objects, 
to be destroyed, perish, come to nothing, dis- 
appear: uñ uot vuar üNgrac B 98— 7 143 =w 188. 
Cf. x 132, o 91.—(c) Of a city, to be destroyed or 
laid waste: ör’ äv mor ën" Dos A 164—7 448. 
Cf. N 772.—(d) Of goods, substance or the like, 
to be consumed, destroyed, brought to nothing: 
avdpds évds Blorov výmowov dr\écba a 377 — (8 142, 
ÜNcAe miova ëpya 0 318.—(e) Of abstractions, to 
perish, be lost, vanish: Bou kAMéos ot mor’ ñera 
B 325, ded Got vóaros 1 413, tarvos ÜNcXev (Nwe) 
K186, 187. Cf.H91, 1415: 4168, w196.— 
(2) To be lost, go astray: tovs, ať ol ONovro 
$22. 

SdApos, -ou, ó (FóXuos) [Fed-, (FelAw]. App., a 
cylindrical piece of wood for use as a roller: 
Auen Ge Éccevev (sc. the mutilated body) A 147. 

óXoiós. See ddods. 

óN oÀ uy, -9s, 7 [6AoAvGw]. An ecstatic religious 
shout of women Z 301. 

ddrodttw. 3 sing. aor. ÓAóAv£e 0767. 3 pl. 
óAóAv£ar y 450. Infin. ddoAvEa x 408. To shout 
in exultation or triumph (always of women) 
x 408, 411.—Sim. of an ecstatic shout of women 
at a religious ceremony vy 450, 6767. 

óAópmv, aor. mid. dAAvpm. 

éXoo(rpoxos, ó [app. for FodoF-ol-rpoxos, fr. 
FeNv-, FedF-, (F)etNo-t rpéxo. The -o- not ex- 
plained]. A rolling stone N 137. 

óXoós, A. -óv [öv]. Also óXovós A 342, X 5. 
Destructive, baneful, deadly, painful, mis- 
chievous, bringing mischief T 133, 1305, A 71, 
N 629, 665, #139, II 567, 849, X 65, v 10, Q 487, 
etc. : B 100, y 135, (82, X 276, «68, 113, x 200, 
etc.—Comp. óAoórepos T 365, V 439: v201.— 
Super), óXoóraros X15: 6442 (here of two 
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terminations).—A bsol. in neut. pl. édod, mischief: 
TQ dod Ppovéwy II 701. 

óXoóópov, -ovos [dAobs + ópzjv]. Having mischief 
in his mind, malign a 52, x 137, A 322. — Applied 
to animals B 723, O 630, P 21. 

óXoov8vós [cf. next] Lamentable, piteous, 
tearful: ¿mos E683 (or here perh. rather, 
beseeching (cf. next (6)), Y 102: + 362. 

dropipopar. 2 sing. aor. dropvpao À 418. 
3 ddoptparo O 245, P 648: 0364, k 157. (1) To 
make lament, sorrow, weep, mourn, grieve: 
ddodupdpevos (OXoovpouévs) Zeg, mpoonvda E 871 = 
A815, 272. Cf. 0114=398, 6106 : 8362, 6719, 
k 418, X 418, v 199, x 447, etc.—(2) To lament, 
weep for, mourn : maia 7 522. Cf. 0328.—(3) To 
feel pity or compassion. With genit. of person 
pitied: Aavady 033—464. Cf. 0202, M17, 
X169.—(4) To feel for, pity, take pity upon, 
compassionate, be touched by the plight of: 
Tov maThp óNoóúpaTo Ódkpu xéovra O 245 =P 648. 
Cf. A 656, IL 450 : 6364, x 157.—(5) With infin., 
app., to bewail the necessity of doing some- 
thing: môs dvra pvnorhpwv ddoptpeat Ate 
elvat; (why not pluck up heart to face them ?) 
x 232.—(6) App., to beseech. Parenthetically : 
kal uo 00s Thy xElp’, ddopdpouar V 75. 

óXojótos. (1) Crafty, cunning, malign: dyjvea 
Kipxns k 289.—(2) Absol. in neut. pl. óXojoxa, 
wiles, craft, cunning : 6\opwia roto "yépovros ó 410, 
dropwia elðws (with craft or cunning in his 
heart) 6460 (see dë (III) (12)). — Connoting 
malignity p 248. 

ddvpar, ai. Some kind of grain (perh. the 
same as fecal) E 196, O 564. ; 

odode, 3 sing. pf. vg. 

dropar, aor. subj. mid. Avy. 

ópa0éo [Suados]. To make a common din or 
murmur of voices, burst into uproar: pyvnoripes 
ouddnoay a 365 =ð 768 =v 399, p 360, x 21. 

pasos, -ov, ó [duds]. (1) A throng, concourse, 
company: és Tpwwy buadoy vier H 307, évl mpóro 
ouddm uáxeo0a. (in the forefront of the battle) 
P380. Cf. O689.—(2) A roar or murmur of 
voices, uproar: duados fv B 96. Cf. I573, K 18, 
M 471=II 296, H 295, T81, Y 234: « 556.—Of 
the roaring of wind N 797. 

ópaAós [duds]. Smooth ı 327. 

ópapréo [duo0+dp-, dpaploxw]. (ép-.) (1) To 
do something together or at the same moment, 
coincide in action: é£ olkov Bfcav omaprjcaytes 
du’ dudw 6188. Cf. M 400.—(2) To act as a 
companion or attendant Q 438.— To keep up 
with something, vie with it in speed: oúóé kev 
Tea kipkos óuapr1jaewev v 87. : 

ópaprhnv [duapréw]. Doing something to- 
gether or at the same moment, acting coincidently 
N 584. 

3uBpos, ou, 6. Rain T4, E91, K 6, A493, 
N 139 (with its rain-swollen stream), W 328: 
a 161, 8 566, e 480, (43, (111—358, v 245, 7 442. 
—Of snow M 286. 

opetrar, 3 sing. fut. durum. 


dpnyepys 


dunyephs [du0d+dyelpw]. Gathered together, 
add? émel dunyepées évyévovro A 57, 2790. 
Of B789, H 415, O84, Q84, 99: B9=024= 
w 421. 

dpnyvplfopar [On/yvps]. To call together, 
assemble: dunyuploacbac Axatovs els d-yopyy T 376. 

óphyvpis, 4j [óuo0 + &yvpis]. An assembled 
company ` OeQv peb’ óuhyvpw drwy T 142. 

Spaus Dat, -ns [ónt]. (1) One of the same 
age as another, his fellow in years: ounrcklyn uol 
deet x 209. Cf. T 465 : y 49, (23.—(2) In refer- 
ence to two persons, of like age or years: el 
Anzia ye yevolueða N 485.—(3) In collective 
sense, those of the same age as another, his 
fellows in years or contemporaries: mdcay 
ounrexlny ékékacro N 431. Cf. 175, E326: 
B 158, y 364. 

OpAALE, -ikos [ouds + HUE]. Of the same age, of 
like years: óu/Mkés eliuev 0197. Cf. o 107.— 
Absol., one of the same age as another, his 
fellow in years: viov coto dvaxros óuń\ika T 358. 
—In pl., those of the same age as another, his 
fellows in years or contemporaries: mera mávras 
ójjNkas érXev äpioros 154, Cf. m 419. 

ópmpée. To meet with, encounter. With dat. : 
ounpnoé poi rap’ ératpwy dyyedos m 468. 

óptAaBóv [dusdros]. In a body: émovro O 277, 
P 730.— Keeping close together, maintaining 
close contact: éuáxovro M 3. 

ópiéo [Sudos]. 3 pl. impf. wutrevy 2 539. 
(ue0-.) (1) To come together, gather together, 
assemble, meet 98684, $156.— To be gathered 
together, form a band or company: epi ketvov 
w 19.—(2) To associate, consort, keep compan 
with. With dat.: pynorfpow B21, 288, 381, 
T 271, c 167. Cf. A 261. — With apd: otvexa 
map TaÓpowuw dures c 383.—(3) To keep (with 
others) countenance or support them: perà 
Tpdecow mhe? E 834. —(4) To company (with the 
foe), engage in fight, carry on the fight, take 
part in the battle, join battle: dl mpdroow 
guef Z194. Cf. A 502, IL 641, 644, 2535, 539, 
T158.—With dat.: Aavaotew A523, N 779. Cf. 
a 265 = 0345 = p 136. —(5) Senses (4) and (3) 
united : Tudeldnv o)k àv yvolys morépowu pereln, 
He perà Tpweoow Aua 7) uer’ ' Axatots E 86. 

Spiros, ou ó (1) An assembly, concourse, 
company ` modXds xopdv mepiora0' 6. 2 608. Cf. 
H 183, 186, X 462, V 651, 804, 813, Q 712 : a 225, 
8109, 0328, 729, p67, 564, 590, y 303.—In 
dat. Ant, in a body: Abov Auf mpori &cTv 
9 606. Cf. N 50, 87.—In reference to inanimate 
objects: oU Te uegwyuévov dezin dulrw [onudtwv] 
(the mass of . . .) 6196.—(2) A throng gathered 
for or engaged in battle, the battle-throng: 
€pxójevov mpordpodev Auen T22. Cf. A 86, 
E334, A516 (in the direction of his friends), 
M 191, P 149 (to his friends), 471, T 402, v 178 
(so far forth from the . . A etc.: 0 216, À 514. 
—Sim.: Ange zränran és ÜjtNov. ákovricat (ükóvruwav) 
x 263, 282.—So of a host in bivouae K 231, 338, 
433, 499, 517, 545. —Of a body of men gathered 
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to attack or attacking a beast: Néwy àvópQv év 
jute 0791. Cf. O 588, 1178. 

óp(xNq, -ns, 7 A mist A 359, T 10, P 649.— 
Of a cloud of dust: xovins dulxdnv N 336. 

öppa, -aros, 76 [d7-. See ópáío] The eye. 
Always in pl.: dupara kal Kepadryy txedos Au 
B 478; OLA225 P'S97 FO 540 E KS OI pio, 
Q 343 :=e 47, a 208, e 492, z 179, o 9.—The face 
or countenance: ok ov öuuara pwrós A614. 
Cf. T 217 (keeping his face turned to the earth). 

Zut, opvdo. Fut. in mid. form dpodpar 
A 233, 1132, 6$ 373: v 229. 3 sing. uera I 274. 
Aor. dpoca 0253. 3 sing. doce T 127: £381. 
Üuoce zm 280, T 113: 8378, k 346. öuosse K 328, 
Y 42. 1 pl óuóccauev Y 318. 3 öuosav u 304, 
0438, c 59. 3 sing. subj. óuóccy T 279, T 260. 
Opt. óuócauu O 40. Imp. ópocov B 373. dpoocor 
A 76, K 321, E 271, T108. 2 pl. ónóccare u 298, 
c 55. Pple. óuócas £392. dudcoas T 265. Infin. 
óuóca. T 187. óguócca. €178, x 299, 343.  (dm-, 
€r-.) (1) To make an affirmation, give an under- 
taking, indicate a resolve, under the sanction of 
an oath, to swear: okíyrrpov AáBe vol ol Buoegen 
K 328. Cf. T 279, = 278, 280, T 260, 265: 8378— 
K 846, u 304 — o 438—c 59, £ 392. —With cognate 
acc. : uéyav öpkov A 233. Cf. 1132, T 108, Y 313, 
etc. : 8 253, e 178, k 299, v 229, etc.—(2) To swear 
to the truth of (something): Taür' éyav é6é\w 
óuócac T 187.—T 0 swear to (an undertaking): 76’ 
Zuofuor b 373.—(3) With pres., aor. or pf. infin. 
indicating what is affirmed: gm more rhs eivíjs 
éemiBhuevac 1132, 274, T 175 : vja Kcareiptoba kal 
érapréas ëuuev éralpovs £ 331, 7 288. —With u? uév 
Y 585.—(4) With ĝ uév and fut. infin. indicating 
what is undertaken or resolved: $ uév uot Tpóppwv 
apntev A76. Cf. K 321, etc.— Without $ uév: 
uh ror. és OüXuumov aris édevoecOar "Arny T 127. 
Cf. Y 318, $373: €178—« 343, x 209.—With ph 
wév and aor. infin.: uh uév mpiv *'O0vof; dvadjvat, 
mplv ye. . . 6 253.— Without uév: ui) umrpl ráóe 
pvdjocacOa, mplv ye... 8373.—With clause: 
uÚ tus éué xeu Bapein mrnén o 55. Cf. u 298.— 
(5) To invoke in sanction of an oath, swear by: 
Zrvyds wp S 271. Cf. O 40. 

ópoyácpros [óuós + yaerhp]. Born of the same 
mother: kaclyynrov duoydorpiov Q 47. Cf. & 95. 

ópóðev [duds +-Ger(1)]. From the same point. 
With é£: Sovods Oduvous é£ óuó0ev mepvôras (from 
the same root or stem) e 477. 

opolios. Of unknown origin and meaning. 
Epithet of yñpas A315.—0Of veikos A 444.—Of 
TONEMOS : Aueren m(T)oNéuoto (òuortoo %mToXéuouo) 
1440, N358, 635, 0670, 2242, 6294: c 264, 
w 543.—Of 0ávaros y 236. 

Opotos, -7, -ov. (1) Like, the like, resembling: 
oU To0' óuo(ms Éuuope Tiufs (De very different 
(from that of common men)) A 278, oi mw mávres 
Omotor üvépes év moMéuo M 270. Cf. A410, E 441: 
Xpws To. oUkÉ0' òuoîos (like what it was) r 182, 
matpo 'AxeuQv osav ouoto (like him) + 240.— 
Absol.: ómmóre Tov Óuotov din ebé\now duépoat 
(one as good as himself) II 53: ws aiei zën ópotov 
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dyer Beds Qs Tov Ójotov (as heaven brings one like, 
so it brings his like) (Gs seems to be better read 
than ws) p218.— With dat.: rpipwor meXetácuw 
E778, kópar Xapirecow Auotat (like the Graces’ 
TARRO E ELE ee 210549479 Z 521; 
P el EH 
y 158, 0 14, 7 203, y 168.—With complementary 
infin.: rd oU mw rts uolos yéver àvijp Koouhoa 
immous B 553. Cf. K 437, E 521, P 475.—(2) The 
same, one and the same: ef por ópoly popa 
Térukra. 2120. Cf. > 329. 

porów [duotos]. In pass., to be made like, to 
liken oneself to, vie with. With dat.: tcov éuol 
pacha kal ouowwOjmevar Gaza A 187. Cf. y 120. 

ópokAéo, ópokAáo [duod+Kadréw]. 8 sing. pa. 
iterative óuokMjcacke B 199. (1) To shout to- 
gether in encouragement, urge comrades to 
action with shouts: óuókXeov àANjNowuww O 658.— 
To shout together in rebuke, reproach or 
menace: závres óuokNicarres éxov trmous (raising 
a shout to daunt the foe) O 354: pynoriipes 
mavres ÓuókNeov $360. Cf.T155, $3067, x 211, 
€ 173.—(2) Of a single person, to shout an order. 
With aec. and infin.: 7j Aaovs és reixos óuokNrjoetev 
&Mfjvac II 714.—To shout in encouragement or with 
a view to urging on to action: juéya Tpdecow 
óuókNa 2:156. Cf. Y 365, Y 337, 363.—In rebuke 
or reproach: óOeívy' duoxdjoas mpocépn 'AmÓNNov 
E439. Cf.B199, Z54, II706, 0248, 252.— 
In menace: rj fp’ ëX óuokNjcas (raising a shout 
to daunt the foe) H 378. Cf. Y 448: £35. 

opoKAn, Ze, h [cf. duoxdéw]. (1) A rebuke or 
reproach: dvaxros (marpós) Úmoðelravres pokNýv 
M 413 — 417 = 446, Q265. Cf. p189.—(2) A 
menacing or threatening shout: ¿xe Tpóuos dvõpòs 
uon Z 137, waxy ee pevar duoxdyy (to stand up 
to the shouting foe) II 147. 

opokAnrfp, -2pos, ó [ouoxhéw]. A shouter. In 
encouragement: Tolo dvevÜev éóvros ÓuokNmrÍjpos 
ákoícas (i.e. he heard his voice as he urged on 
his horses) Ww 452.—1In menace: pq tis ómícoc 
TeTpAPOw óuokNarfpos dkoócas (before the shouts 
of the foe) M 2738. 

ópópyvupg.. Aor. pple. mid. édpuopEduevos, -$ 
2124: 0 88, A530. (àm-.) To wipe off or away: 
am’ (xà xeipòs óuópyvv E 416.—In mid., to wipe 
away from one's face: óOáxpv óuoptápevos 0 88. 
Cf. X 124 : A 527, 530. 

Aude, -ń, -óv. The same, one and the same: 
od mávTwv Zen duds 0póos A 437. Cf. N 354, O 209, 
W 91, Q57: «41, p 563. — The same as. With 
dat.: ý kév rou dudv Méxos eloavaBalvor O 291.— 
Common, in which all take part: rv ó toraro 
vetkos N 333. 

ópóce[óuós --ce]. To the same spot: ró dude! 
ArOe xm (they joined battle) N 337. Cf. M 24. 

3poo(c)e, 3 sing. aor. duu, . 

dpoorixdw [0400 Lou, atelxw]. To go with, 
accompany. With dat. : 86ecew O 635. i 

ópórīpos [duds+ zu), Entitled to be held in 
the same estimation, equally to be honoured : 
el w òubTiuov éóvra ka0é£eu O 186. 
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open [duds]. (1) In the same place, together 
Y 84.— Into the same place, together: Ofpas 
ouod eiNeÜvra X 573.—(2) At the same time, 
together, both at once: ei ood médeuds Te Zeuë 
Kal Nouuós '"Axouoós A 61. Of. A122, A 127, 245, 
P362, 745, T 499: ¢€294=.169=y315, 175= 
K148, «67, 178, 424.—(3) With dat., along 
with, with, among: ve$éecow E 867. Cf. O 118: 
8 723, 0365. 

Spotpar, fut. uvvu. 

opodpovéw [óuóQpev]). To be of like mind with 
another ¢183.—To feel with another, sympathize 
with him : 456. 

ópopporúvn, -ns, 7; [ouddpwr]. Oneness or 
likeness of mind, concord: opoppootwny ómáceuav 
§181.—So in pl. : 46’ 060s kal waAdov opoppoo’vyow 
évjcer o 198. 

ópójpoev, -ovos [óuós-+ ppv]. In reference to 
the mind, like that of another, having the same 
inclinations. Of animals: oùðè Aóxo( Te Kal 
&pves oudppova O0vpày ëxovow X 263. 

ópów [ouds]. To unite Æ 209. 

óp.daAóes, -6ecca, -bev [dupards]. (1) Furnished 
with a boss. Epithet of shields (cf. óu$aAós (2)) 
A448, Z118, M 161, X 111, etc. : 732.—(2) Of 
the yoke of a chariot, furnished with a boss 
(cf. dugards (3)) Q 269. 

ópoaXós, o, 6. (1) The navel: obra map’ 
óuQaAóv A525. Cf. N 568, Y 416, &180.—Fig., 
the centre: räeu dn dudipiry, 000 T ô. dert 
daddoons a 50.—(2) A boss on a shield A 34, 
N 192. —(3) A boss on the yoke of a chariot 
Q 273. 


Sudaé, -axos, 7. An unripe grape 7 125. 


6pm, Ze, 7. A voice. Always of a divine 
voice or inspiration: émombmevor Geo buy 
y215—4 96. Cf. B41, T 129. 


ópóvvpos [ouds+dvuua, Aeolic form of dvopua]. 
Bearing the same name P 720. 

Spes [duds]. All the same, nevertheless: öuws 
5 ov Ahero xápums M 393. Cf. X 565. 

ópós [ouds]. (1) Alike, equally, likewise: 
dudw ojus piréovoa A196=209. Cf. O 98, P 422: 
vukrl opôs m)elew (i.e. as well as by day) o 34, 
ops épolrwy (with one consent) w415. Cf. 6775, 
0542, V 332.—(2) Preceding clauses joined by 
oa Te... Te, T€ Kal, alike: TAHOev Ouds trm ov 
ze kal dvõpôv O 214, kárÜav' due 67’ depyds àvi)p 
&re... 1320. Of. A708, O 257, P 644, ^ 521, 
Q73: «28, 80=0476, «63. —(3) In the same 
manner, to the same degree: o/ké0' ouds "ue 
éceat 1605. Cf. £62.—(4) With dat., equally 
with, like as: ous ro Fria olóev v 405=039. 
Of Ile Eeer 

övap, 76 [cf. dvecpos]. A vision seen in sleep, 
a dream: ovx ô., AN trap éoOhdv r547. Cf. 
K 496: v 90.—In generalized sense, dreams: kal 
yap T 6. dr Aibs dozu A 63. 

SvSe [acc. sing. mase. of 6s!+-de (1)]. To his 
. . . (with the -ôe doubled): övõe déuovde II 445 : 
a 83 =£ 424 =v 239= 9 204, y 272, p 527, v 329. 

8verap, -aros, Tó [vivn]. (1) Something that 


dveideros 


benefits, a means of aid, an aid, benefit, help: 
éeppdcaro méy’ Üveuap 6444. Cf. 078. —Of a person: 
maow bveap X 433. Cf. X 486.—(2) In pl., good 
things, good cheer: mapá ohw dvelara pupla kerar 
x9. Of 0316.—See also under érotuos (1).— 
(3) In pl, goods, substance: Tococáó' évelar’ 
dyovra 2 367. 

dvelSeros [dverdos]. Conveying blame or cen- 
sure, reproachful, reviling, abusive: u00ov P 393, 
471. Cf. A519, B277, 11628, $ 480: c 326.— 
Absol. in neut. pl., reviling, abuse: óveóeloww 
évíca ov X 497. 

Auer Site [dvedos]. 2 sing. aor. dveldioas 134. 
Imp. dveldicov A 211. (1) To use words of blame 
or censure, speak in abuse or reviling : ueréeure 
velke dvedifwy H 95.—(2) To make matter of 
blame or reproach, cast in one's teeth: Ahn 
pot dveldicas (i.e. the want of it) 1834 : thv yaorép’ 
éverdifwy o 380.— With dependent clause: dvelducov 
ws ëseral mep (speak out to him and tell him how 
it will be) A 211, Zent dvecdifwy bru. . . (casting 
in his teeth that . . .) B 255. 

överdos, +ó. (1) In pl., words of blame, censure, 
reproach, abuse, reviling: Aéy' dveldea B 222. 
Cf. A 291, B 251, T 242, 438, I 460, 246 : p 461. 
—(2) In pl., shame, disgrace: al éuh kepah Kar’ 
dveldea xeÜav x 463.—(3) A cause or source of 
reproach or blame: uol x’ dveidea rara "yévovro 
$285. Cf. II 498, P 556. 

óve(petos, -7, -ov [dvecpos]. 
5 809. 

óvetporróAos, -ov, & [vecpos + -moNos, conn. with 
mo\evw]. One busied with dreams, one skilled 
in the interpretation of dreams A 63, E 149. 

8veipos, 6. Also Svepov, ró 5841. Acc. pl. 
(besides dvelpous) dvelpara v 87. (1) A vision seen 
in sleep, a dream: Geiie Go évómviov bev ò. 
£495. Cf B80, E150: 9841, £49, X 207, 222, 
7535, 555, 560, 562, 568, v87, w12.—Per- 
sonified B 6, 8, 16, 22, 56.—(2) The state of one 
who is dreaming, a dream, the land of dreams: 
ëv rep ovelpw 7541, 581=¢ 79. Cf. X 199. 

óvfjpevos, aor. pple. mid. dvivnu. 

óyfjce,, 3 sing. fut. Arbaut, 

övnois, 3 [òvivnu]. Good, profit ¢ 402. 

Šv0os, ou, d. Dung Y 775, 777, 781. 

òvivnpi. 3 sing. fut. ovioee H 172, © 36, 467: 
w24. Infin. óvjeew X205. Aor. óvgca A503. 
2sing Svnoas A395. 3 voce £67. 3 pl. dvncay 
1509. Mid. 2 sing. fut. dvicear Z 260. 3 dvjcerac 
H 173, H 31. 1 pl. dvnodueda £415. Aor. imp. 
övnoo T 68. Pple. óvuevos 833. (dm-.) (1) To 
be of service to, confer benefit upon, benefit, 
profit, help: ’Ayao’s H 172. Cf. A 395, 503, 
E 205, 1509, Q 45 : cè ro0ró ye ypas dvicer (will 
benefit you so far, you may thank your years 
for that) y 24. Of.£67.— Without expressed 
object: Bovdyy, A ris dräeer © 36 —467.—(2) In 
mid., to get good, benefit, profit, help or enjoy- 
ment from something, be the better for it: kaùròs 
rien! Z 260. Cf. H 173: mpós Ô’ aùrol dynoducda 
(will get some enjoyment for ourselves) £ 415.— 


Of dreams: mwvAnow 
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With genit. of that from which good is derived : 
Tl oevu dros òvhoerar; II 81: arròs óymoo (make 
the best of it, be thankful for what you have 
got) + 68.—In aor. pple., blessed (cf. o¥Adpevos) : 
ea 0AÓs woe oke? elvai, óvijuevos (8 38. 

övopa, aros, Tó. Also oUvopa T 235, P 260: 
¢ 194, (355. A name, one's name T 235, P 260: 
5710, t194, 0 550, (16, 0256, etc.—The name 
or fame of a person or of something: 'I0ákys ye 
kal és Tpolny ò. jee v 248. Cf. o 98. 

óvopátoe [dvoua]. 2 sing. aor. dvduacas c 339. 
(1) To address by name: marpddev dr "yevefjs 
óvouá(cv dvdpa Ékacrov K 68. Cf. X415: 0278. 
—In the recurring formula émos r ëpar ëk T 
óvóuagev app. meaning no more than * to address’ 
(the name is often not given in the reported 
speech, and in (254 and «319 is not known to 
the speaker. In 0194 the name cannot have 
been used, as it was not then known to the 
Phaeacians. In p215 Melantheus cannot have 
known any name by which to address the dis: 
guised Odysseus. In £52 the disguised Odysseus 
knew Eumaeus's name, but cannot be supposed 
to have used it) A 361, T 398, Z 253, H 108, etc. : 
B 302, y 374, 6311, m 330, etc.—(2) To speak of 
or mention by name, utter the name of: zën kai 
o? mapeóvr' óvouá(ew aldéouac £ 145.—(3) To name, 
tell the name of 8551.—(4) To name, specify, 
detail, enumerate: pa 2:449. Cf.I5165, o 339. 

févopar, 2 sing. dvocm p 378. 3 pl övovrat 
$427. 3 sing. opt. dvorro N 287: 0239. 3 sing. 
fut. órvóccera. 155. Infin. dvdccecOar € 379. 
Aor. wvocdunvy #95, P 173. 3 sing. óvaro P 25. 
2 pl. óvócac0e(2 241. 3 sing. opt. óvócavro A 539, 
N 127, P 399.  Pple. óvoccáuevos (2439. Here 
app. should come as 2 pl. pres. otbvec6e, v.l. in 
2241 (see above) To think little of, make 
light of, look upon or treat with contempt or 
scorn, disparage: épyov A 539. Cf. 155, N 127, 
287, = 95 — P 173, P 25, 399, Q 430 : 0 239, p 427. 
— With genit.: kaxérnros e 379. —With dependent 
clause: $ óvócac6' örı . . . ; (seems it so light 
a thing that . . .?) Q241: $ voca brn. . 
(is it not enough that . . . ?) p 378. 

lóvopatve [dvoua]. 2 sing. aor. óvóumvas w 341. 
3 dvéunve K 522, E 278, II 491, V 90, 178, Q 591. 
Subj. dvoujvw B 488, I 121: 0240, A328, 517. 
2 sing. dvoujvys A251.  (é£-.) (1) To address 
or call to by name, call upon by name: éraîpov 
K 522, H 4901, vv 178, Q591.—To call upon by 
name in adjuration: 0eoís S 278.—(2) To name, 
tell the name or names of, enumerate by name: 
TÀm0ú, B488. OCf.A328, 517.—(3) To disclose 
à person's name A 251.—(4) To name, appoint: 
abv pe Gendzonz óvóumvev VY 90.—(5) To name, 
specify, detail, enumerate: dpa 1121. Cf. 
8240.—With a promise implied. With fut. 
infin. : Spxous Got óvóumvas Beer TevThKovTa w 341. 

óvopakAfj8nv [dvouatKAn-, kaXéc (cf. é£ovoua- 
KNMjómv). By name X 415: 6278. 

óvop&kAvros [dvoua + kNvrós]. Of famous name : 
"Ange X 51. 


Du 


dvopacrds 


dvopacrds, -j, -óv [dvoudtw]. To be named: 
Karel Mon oix dvouacrqy 260 —597 = y 19. 

òvópnve, 3 sing. aor. óvogaívo. 

bvos, 6. An ass A558. 

Zoe o, 2 sing. pres. övouat. 

óvóc'avro, 3 sing. aor. opt. dvoua. 

óvócc'eras, 3 sing. fut. övouat. 

$vocrós [óroc-, Groe, To be made light of 
or treated with indifference: d@pa I 164. 

8vras, acc. pl. mase. pple. elul. 

Ove, A. Dat. pl. óvóxeco: in passages cited, 
In pl., an eagle's talons: ve8pàv ëxovr’ òvúxesow 
© 248. Cf. M 202—220: 6 153, o 161. 

é£vBeXfs [02s + BéNos.— The force of the second 
element app. obscured]. Sharp, pointed. Epithet 
of an arrow: óicrós A 126. 

dfvdets, -evros [tvs]. Sharp, pointed. Epithet 
of spears E 50, 568, H 11, E 443, etc. : 7 33, v 306. 

Ge, io, -v. (1) Sharp, keen, with sharp 
point or edge: ope úw d&éa A44. Cf. K 135, 
A 392, M 56 (pointed), 447 (coming to a point), 
0711, etc.: a99, y443, e411 (jagged), u74 
(rising to a point), etc.—Epithet of weapons or 
parts thereof A 190, A 185, 214, 490, 530, etc. : 
B3, 5700, «145, £271, x265, etc.— Sim. of 
cutting instruments: épweà» dëi yak "dien 
$37. Cf. 412: &173.—(2) Fig. of the beams 
of the sun, piercing, penetrating P 372.—In 
reference to perception with the eye, quick. In 
superl., with infin. : ó£/rarov eloopdacda = 345. 
Cf. P 675.—Of sound, shrill, piercing: dré O 318. 
—Of pain or grief, sharp, piercing : ddvvac A 268, 
272. Cf. A269, I 518, T125, X425: A208, 
7517.—As epithet of Ares, eager, impetuous 
H 330.—As epithet of battle, keen, fierce: d&dv 
"Apna B 440, A 352— T 237, O 531— 2 304, A 836, 
P721.—(3) In neut. sing. ó£ó as adv. (a) Of 
perceiving with the eye, with keen glance, 
quickly : véncey T 374— E 312, E 680, O 91, 132, 
A 348, 0649, T 291. Cf. e393.—Sim. of per- 
ceiving with the ear, quickly (the exercise of the 
power of hearing being thought of as keen like 
a glance): äkovoev P 256.—(b) In reference to 
sound, shrilly, piercingly:  fo$cas P 89. Cf. 
Z71, T52, X141.—(4) In neut. pl. ó£éa as 
adv., inreference to sound, shrilly, piercingly : 
kekNiyyov B 222. Cf. M 125, P 88. —(5) In neut. 
sing. super]. ó£/rarov as adv., of perceiving with 
the eye, with keenest glance, most quickly: 
o'r’ ó£órarov Oépkera, dace Y 477. 


ómáfo. Fut. édrdcow 0430, $214. 3 sing. 
ómácce. cw 201. 1l pl. ómáecouev 2153. Aor. 
@mraca N 416. ómacca «204. 3 sing. dace 


1488, X 51: 0498. 8racce = 491, P 196, Z 452, 
Q461: 8181, v68, £62. 3 pl. óracav 4157: 
v 121, 305. Opt. ómrácauu v 151. 3 pl. ómráceav 
£181, v45. Imp. óraccov H 205, H 38: 0310. 
Pple. ómáccas (90, x 102. Infin. órácca. ó 619, 
0119. 3 sing. aor. mid. ómáccaro T 238. 2 sing. 
subj. ómáccea. K 238.  Pple. ómaccápevos x 59. 
(1) To cause to go with, accompany or attend, a 
person, send with him: Good ol mowróv N 416. 
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Of. 1138, 2452, Q153, 461: (90—x 102, x 204, 
v 68, 0310, v364.—To cause to follow a person 
as chief, give a person rule over: moX)úy po mase 
Aaóv I 483.—In mid., to attach to oneself, take 
with one, as companion: vänueg kai ératpoy x 59. 
Of. K 238, T 238.—(2) To make over, give as a 
present, give, present: IlarpókAq kóumv drdoauu 
$épec0a. (I am ready to. . Lean do no better 
than...) W151. Cf. P196: xpvaémgr jraxdrny 
6131. Cf. 6619=0119, 0 430, v 121, 805, w 283. 
—(3) With less definite object, to cause to attend 
upon a person, attach to him, give, grant, 
bestow: káANos Z 157. Cf. H 205, © 141, M 255, 
= 358, 491, O 327, IL 730, P 566, $570, X 51 (i.e. 
as a dowry): ouoppootyyy £181. Cf. 7 57, 0 498, 
v 45, E62, o 320, c 19, + 161, $214, y 210, w 201. 
—(4) To press hard upon, chase, pursue: 'Axaoís 
6341. Cf. E334, P 462.—In pass.: [morapos] 
ómafópevos Ais öußpw (driven onwards) A 493.— 
Of an abstraction, to bear hard upon, oppress: 
yiipas w (c) ómráfe. A 321, Ə 103. 

ömartpos [ó-— ¿-2+ rarp-, roTp] Having the 
same father A257, M371. (See xaclyvnros(1) (b).) 

óT&ocv, -ovos, ò [cf. drdfw]. (1) —0epámcv (1) 
Y 360.—(2) =Oepdrwy (2) H 165 = O 263, K 58, 
P 258.—(3) Like 6epámcv (3) P 610. 

Bag, Baan, (1) In whichever direction, 
whithersoever: &px’, Samy ce Kpadln keXeóe 
N 784. Of. T 25 and X 185 (as...): a 347, £517 — 
o 939, m 81— $ 342, e 242. — With subj. or opt. in 
conditional relative sentences. For the examples 
and constructions see Table at end (III) (B) (a) 
(1), (b) (1), (D) (15) (17).—(2) In what direction, 
whither: mdamrnvev ÉkacTos Oc: doo ÓNeOpov (to 
see where he could turn to escape . . .) #507= 
II 283, eicopócv xpóa, Om? el£ewv (to see where 
he might find an opening) X321. Cf. 0573, 
x 43.—(3) In what spot, where: eip’ bry éoxes ro 
1279. Cf. .457.—In what direction or quarter: 
où yap iduev barn (oos ovd’ bry hws, o00 by... 
où brn... k 190. 

omndéw [cf. drdfw]. (1) To be in attendance on 
a person, attend him as a follower, retainer or 
henchman B 184, Q 368. —Of an inanimate object, 
to be carried or borne by a person, accompany 
him: áveuóMá por óm50€( [76a] E 216.—Of a 
divinity, to cause his protecting or favouring 
power to go with or attend on a person, act as 
his protector or guardian: Aci, ös 0' ikéryow äp 
alóolo.uv dmndet n 165—181. Cf. 271, r 398.— 
(2) Of abstractions, to attend upon a person, be 
attached to him, be given, granted, bestowed on 
him: dperhy ony, ý To ómq0c0 0 237. Cf. P 251. 

dr(topar [Sms]. (ém-.) To regard with awe 
or reverence, stand in awe of, observe: jmrpós 
dmifer' eperuhy 2 916. Of. v 148, £ 283.— To pay 
regard or heed to, direct one's thoughts to, 
think of: ëw ovdev óml(co X 332. 

ömbe(v). See Zero felt). 

Anmtoede [óm-. See opdw]. To eye: ri dmumevecs 
ToXéuoto yepúpas ; (instead of advancing to the 
fight) A371, o! oi é0é\w Badréew ómureúcas (hold- 


» 
OTTLS 


ing you in talk and looking out for a weak 
spot) H 243: émurevoers yuvaikas (will be ogling 
the maids) 7 67. 

Sais, -(00s, A [d7-. See opdw]. Acc. dmida £ 82, 
v215. érw 11388: $28. The watch (kept by 
the gods) on the deeds of men, their regard for 
righteousness and reprobation of evil-doing : fein 
bmw oük dAéyovres 11388. Cf. v215, $ 28.—So 
without fein ` oùk dmida $povéovres £ 82. Of. £ 88. 

ömirbe(v), ömðe(v) [-Ge(v) (2). Cf. ómícac]. 
(I) (1) Of place. (a) Behind, in rear, in the hinder 
part: or Baren A 197, mpóc0e Xéov, ümi0ev de 
Ópákov Z 181. Cf.B542, A397, N 289, P 718 
(covering the rear), T 397 (following him), ete.: 
cavidas éxdjoa Ümia0cv x 174 (i.e. his feet and 
hands were to be bound together behind him and 
were to be made fast to the boards). Cf. 6 357, 
e 167, £307, 0 527, v 84, 0 34, 7436.—ra dmiobev, 
the hinder parts A 613.—(b) Behind, remaining 
behind, while another departs or others depart: 
briabe uévov 1332. Cf. k 209, X72, o 88, p 201.— 
ToUs bmidev ' Axavoós N 83 (the laggards).—A bsent: 
trav bridev A 66 (those left at home).—(c) Towards 
the rear: ömıðev cákos Báňev (behind his back) 
A 545.—(2) Of time, afterwards, hereafter, there- 
after, in the future, in time to come, later: Tair’ 
(rà) Smicbev ápecaóue0a A 362, Z 526. Of. 1515 
and 519 (for the future) M34: kax@s Aafen 
ppovéovow (i.e. they are awaiting their oppor- 
tunity) e 168. Cf. 8 270, 278, £ 393, x 55, Y 249, 
261.—(II) With genit., of place, behind, in rear 
of: Briefe uáxus N 536=8 430. Cf. E595, P 468, 
Q 15. 

Arie co, Gite [cf. dricGe]. (1) Of direction, 
backwards, back: aveydfero rvr0üov ómiccc E 443. 
Cf. 1218, 261, M 205, 1 119, etc.: 0 375, X 149, 
u 410.—In reference to the exercise of a mental 
faculty: mpdcow kal dricow (see mpócccw (1)).— 
Back to the same place, back again: ómíocw Sie 
v 150. Cf.5326.—Sim.: öpp’ é£euécewv dricow 
iordv abris u 437.—(2) Of place, behind, in rear: 
é£akéovra. dmlacw (follow and . . A 1507, aùràp 
ériscw 7 mAnÂùs dai vijas &ümovéovro (behind the 
screen covering their retreat) O 304. Cf. O 735, 
P752, $30, X 137.—Sim.: 7@ ddyea káXNur 
érioow (left behind her) A279. Cf.T 160: y 119. 
—(3) Of time, afterwards, hereafter, thereafter, 
in the future, in time to come, later: Tocat w 
éricow mwunoovra T 411. Of. A37, Z 352, 450, 
O 497, etc.: a 222 (for the time to come), B 179, 
£273, X 433, £ 137, œ 132, etc.—As quasi-sb.: és 
ómíca c c 122—v 199. 

émloraros [super]. fr. Umu6e]. 
the last. Absol. O 342= A 178. 

óm(co. See drlccw. 

, Stdéw [UrXov] Here prob. should come pres. 
infin. mid. órXec0a. T 172, V 159 (for ómAetc fac), 
To get ready, make ready, prepare: duatav 
¢73.—In mid., to make ready (a meal) for one- 
self, prepare oneself (a meal): óe?mvov dresa 
T 172, Y 159. 
om, Ze, h. 


The hindmost, 


A hoof A 536 =Y 501. 
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ómA(to [ÜrXov]. 3 sing. aor. ómcce A 641. 
Imp. màu ooy B 289. Infin. órMoc 2190. 3 sing. 
aor. mid. wmrAlcaro (6-) V 301, 351. wmdlocaro 
A86. ómMocaro B 20, (291, 311, 344, K116. 1 pl. 
omrodmerOa 8499, 574. 1 pl. subj. ómMcópuec0a 
292. 8 pl. aor. pass. ómXo60ev y 143. (ag- 
omdigoua, é$-.) (1) To deck, array: ömňoĝev 
ywatkes (came in their finery) d 143.—(2) To get 
ready, make ready, prepare: vue A641: vfjes 
omdigovrat móvrov ¿mu (are set their courses over 
...) p288. Cf.Q 190: 8289.—(3) In mid. 
(a) To get or make oneself ready, make one's 
preparations: é£e lav ómMfjero £526.— With 
infin.: ómAi(ovro véxvas déet H 417.—(b) To 
get ready, harness (one’s horses) V 301, 351.— 
(c) To make ready (a meal) for oneself, prepare 
oneself (a meal): detrvov A86: (311, «116, 
dédprrov B 90, 8429 —574, (291, 844, u 292, = 453. 
—(d) To don one's harness, make ready or pre- 
pare for the fray: Tpôes dré mrÓM» omMfovro 
O55. Cf. w 495. 

&mÀov, ou, 76. (1) An implement, appliance, 
tool: ómÀ' èv xepaly ëxwv y 433. Cf. 2 409, 412. 
—Specifically, a rope or cable: éué xarédnoav 
bmw £346. Cf. 4 390.—(2) In pl., the tackle of 
a ship landed from her when not in use and 
taken on board before putting to sea: mávr' êv 
vot br’ deier B390. Cf. £268, K 404, 424, u 410.— 
Specifically, the running tackle: érAwv darecbau 
B 423, dnoduevor Sra 430. Cf. X9, w 151, o 288. 
—(3) In pL, warlike array, harness, armour: 
ümTXoucw eve Beate éó0rqv K 254, 272. Cf. 22614, 
T 21. 

omAdteEpos, -7, comp. Younger: omAórepos even 
B707. Cf. A325: 7184, p 370.—Youthful rather 
than old: alel ordorépwv dvdpdv dpéves nepéGovrar 
(the younger generation, the class of youths) 
T 108, Xapirwy ulav ómXorepáov (one of the youth- 
ful...) & 267, 275.—Superl. ómAóraros, -. 
Youngest, the youngest: Néoropos om\ordry 
Ovydrnp y 465. Cf. 158: 758, ^ 283, o 364. 

Otrotos, Srmotos, -7, on. (1) As relative, of 
whatever sort or kind. With subj. or opt. in 
conditional relative sentences (with rotos as cor- 
relative). For the examples and constructions 
see Table at end (II) (B) (b), (III) (D) (29).—(2) In 
object clauses, of what sort or kind: ózolzs dai 
vnos adlxeo a 171—£188.—With the indefinite 
ässa: elmé uo ór Tot &oca duara Foro T 218. 

émds, d. Fig-juice used to curdle milk for 
cheese E 902. 

óTmóc(c)os, ómTócos. (1) As relative, as 
many as: xr/ua0' ómócca Tol écrw (all your 
possessions) x 220.—As muchas. Absol.: óróssov 
éméaxe mupos uévos (the space that the fire covered) 
Y 238—0 792.—(2) In object clauses, how many 
or great, what: Ban ene ómmóca Khde’ dvérdns 
£47.—Absol.: mo0éov ómróca roN/mevoev Q 7. 

omdre, ÓmmÓTe. (1) When, at the time when. 
(a) With indic. : ómmóre uw Evvdfoar Zëchor A 399. 
Of. © 230, A 671, 2 317, eto. : ô 731, €125, c 409, 
y 345.—Introducing a simile A492.—(b) (a) With 
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subj. or opt. in relative sentences corresponding to 
sentences with ei (4). For the examples and con- 
structions see Table at end (II) (B) (a) (1), (b), (D) 
(7).—(B) In conditional relative sentences. See 
Table (III) (B) (a) (1) (2) (3) (5), (b) (1), (D) (12) 
(16) (20) (26) (31) (34) (35) (37) (54) (59). —(y) With 
subj. introducing similes: de ómóre . . . A305: 
8335 = p 126.—(2) Against the time when: 
Oéyuevos ómTÓT' ddopundetey (watching for the 
time when . . .) B794. Cf. A 229, K 189, etc. : 
v386.—(3) At which time, when: éocerar hús, 
óTTÓTE Tis kal dueio "Ann de Ovuòv Entra Ẹ 112. 
Cf. N 817.—(4) In an object clause: iSuev ómmóre 
veir’ èk IIóAov; ó 633. 

Bou, In object clauses, in what place, where: 
Oudwv ké reo meupmÜeiuev, Zou Tis vi Tie, m 306 
Le, at the various épya of 314). Cf. y 16. 

Baan, See dry. 

ommd@ev. In indirect questions and object 
clauses, whence: épéc6ai, ó. obros ávjp (where he 
comes from) a 406. Cf. y 80, £ 47. —In reference 
to origin: eire redv yévos, 6. éool T 162. 

ómTó0. (1) Asrelative, where: 63760 muórarov 
medlov KaNvóGvos 1577.—(2) In an object clause: 
odda eiméuev ómTÓ0. ddwrev y 89. 

ómmoîos. See rotos. 

óTmTóce.  Whithersoever. With subj. in a 
relative sentence corresponding to sentences 
with el (4) : émméo’ éré\Ow £ 139 (see Table at end 


(ID (D) (3)). 

ómTócos. See ómócos. 

óTTÓTe. See ómróre. 

Ommdtepos, -7, op, (1) As relative, whichever 
of the two. (a) With indic. : huéwv dmmordépw 


Oavaros rérukra. T 101.  Cf.T 321. —(b) With 
subj. in conditional relative sentences. For the 
examples and constructions see Table at end 
(III) (D) (20) (26).—(c) In pl. in reference to two 
bodies of men. With opt. in a conditional 
relative sentence. See Table (III) (D) (54).— 
(2) In object clauses, which of the two: Ze?s 
TÓ ye oldev, ómToTÉpo Üavároio TÉNos meTpwpévov 
éory T309. Cf.LT317, X180: &457.—In pl. 
in reference to two bodies of men E 33.—So in 
reference to two pairs of horses Y 487. 

ómToTépo8ev [-Gev (1)]. In an object clause, 
from which quarter: ovd à» ér yvolns mro- 
répwbev ' Axatol krovéovrar E 59. 

Ümmos. See dws. 

émradéos [ómrós]. Roasted, roast: xpéa A345: 
u 396, Kpecdv r 50. 

émTác [ómrós]  (ém-.) To roast: xp& Grup 
733. Cf. y65=470=v 279, E76, o 98, v 27, 252. 
—Without expressed object 1215, A 466=B 429 
=H 318=0 624 :=£ 431, y 463, o 323, T 423. 

émrhp, -9pos, ó [óm-. See dpdw]. A scout: 
érrfpas Srpuva véea0a« E 261 =p 430. 

émTós. Roasted, roast ó 66, v 443, x 21. 

émvlw. To take or have to wife, marry: fe 
[uv] dvadarddr bruev 11178, Thv Gre duduyuners 
$383. Cf. N 379, 429, E 268: B 207, 336, ò 798, 
021, 1386.—Absol. in pres. pple., a married 
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man: of A0 ómvlovres ¢63.—In pass., of the 
woman, to be taken to wife, be married: dë 
Alcóun0üev ómvouévg O 304. 

brea, pt. ópác. 

òmon, e, 7) [drwra. See dpdw]. (1) The 
presentation of something to the sight, sight 
of something: ómws jjvrqcas ómom9s y 97 = 6 827, 
p 44.—(2) The faculty of sight, vision: duapr%- 
cecOat dws ı 512. 

émdpy, us, 7. Late summer, harvest-time: 
aorép’, ds T drwpns elow (in . . .) X 27.—Distin- 
guished from 6épos À 192, u 76, £ 384. 

émepiós [ómópy] Of, that comes in, late 
summer or harvest-time : ácrép. E 5. Cf. II 385, 
P 346 : e328. 

mos, ömrws. (1) In such way or manner as, as. 
(a) With indic. : ép£ov ömws èbéħeis A 37 : v 145. 
Of. £172, o 111, ete.—(b) With subj. or opt. in 
conditional relative sentences. For the examples 
and constructions see Table at end (III) (B) (a) 
(1) (2), (b) (1).—(2) In object clauses, in what 
way or manner, how. (a) With indic. : «aráAe£ov 
ömws Jer as drums y 97. Cf. K 545, ete.: 6109 
(thinking how . . .), etc. — With fut. : où’ tduer 
ömws arat ráðe ëpya B 252, Cf. A 14, etc. : v 376, 
386, 7557, etc.—After a past tense: éMococero 
bepunplfov Ómmeos xeipas epjoe v 29.—(b) With 
subj., pure or with xev : oùôé é Adler Umm os Taviayn 
3v 324. Cf. T 110, K 225, P 144, etc. ` ppdterdar 
Oras ke uvgaríf)pas dadeegt a 270. Cf. a 77, etc. 
—(c) With opt.: uepuhoiġev ömmws dëozddozo 
= 160. Cf. A344, etc. : y 129, ı 554, etc. —With 
kev I 681. —(3) In final clauses, so that, in order 
that. (a) With fut.: ömws àvrá£wr torat A 136. 
Cf. a 57.—(b) With subj. : XoxQsu mcs ard pov 
Agra. £181. Cf. y19.—(c) With opt.: ömws 
kfpas &AáAko! $548.  Cf.6319, v 319, etc.— 


(4) When: ömws i0ov aiua A459. Cf. M 208: 
y 978, x 22. 
ópáe. 1 sing. pres. dpdw E 244, A651, 2355: 


a 301, 4199, 4141, c 143. 2 dpdas H 448, O 555, 
$108: p545. 2p). opt. ópópre A347. Pople. 
ópócv A 350, T 325, Y 23, etc. : a 229, 0314, y 91. 
Pl. ópómvres P637, Q633: 1145, (295, v373. 
Fem. dpéwoa 7514. Pres. infin. mid. ópáac6a. 
m 107, o 4, v317. From öpnua (cf. 0(9muat) 2 sing. 
pres. mid. 0pga. £843. From òr- 2 sing. fut. 
in mid. form yea. A353, O 471, 1359, 2601: 
w511. ye 101. yy V 620. 3 bWerar A 450, 
0516, p7. Pple. óyóuevos y 360. Fem. óyouévy 
= 200, 205, 301, 304. Pl. óyóuevac Z 141. Infin. 
Üyec0a. E 120, E 343, (0492: v 357, v 24, p42. 
Aor. imp. dyerde Q 704 : 0318. Pf. örwra B 799, 
7124, (0392: p 371, $ 94. 2 sing. drwras y 93, 
0323. 3 sing. plupf. ómórme p 123, y 226. (elc-, 
é@-, ka0-.) (1) In act. and mid., to look, gaze: 
Oaópafov ópówvres a 145. Of. T 23: 647=« 181. 
—To direct one's sight, look, gaze, in a specified 
direction : Geol és mávres ópQvro X 166. Cf. A 350, 
T 325, H 646, P 637, Q 633: e439, e 344, v 378, 
y 91.—(2) To look at or upon, gaze upon. In 
act. and mid. : alel répu ópówv (keeping his eyes 
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upon it) Y 323: zën ópQvro o 462. Cf. 0 459.— 
(3) To look to something, consider it, judge by 
it. In act. and mid.: és yevehy ópóev K 239: és 
péyebos Anere c 219.—(4) To look to, attend 
to, something: és éuà epy’ dpswoa r 514.—(5) In 
act. and mid., to have sight of, see, behold : ràv 
AAA oU Tis ópüro [aùrýv] A 198, oU mw Toidvde 
adv brwra B799. Cf.T 234, E 120, A 651, N 99, 
E 343, etc. : a 229, y 93, 4156, 450, > 857, £343, 
etc.— With indefinite object: dpdwy dákáxmuat 
8314. Cf.8226, p 123.— With complementary 
pple. or adj.: dre Orjckovras óp&ro A56. Cf. 
T 306, E244, O 471, 1359, etc.: uáAa o dpdw 
kaAóv re uéyav ze a 301= y 199. Cf. z 143, o 511. 
— With complementary clause: où% opdgs dre 
...; H448. Cf.A347, 0555, $108: 0313, 
p545.—The infin. used epexegetically : elðos 
para uéyas fjv opdacba o 4.—(6) To visit, go to 
see, see. In mid. : óyópeval ze "yépov0' äNiov Kal 
Swuara marpós 2141. Cf. 200, 205 —304, 301: 
y 360.—(7) To admit to one's presence, see: ovdé 
ce unrnp bperac 0516.—(8) Of mental vision: 
ópóev Odvarov Y 481, olos bpa mpdcow kal óm(cac 
2 250: w 452, 

8pyvia, 7 [dpy-, dpéyw]. The length of the 
outstretched arms, a fathom V 327 : (325, x 167. 

òpéyw. Pres. pple. (fr. òpéyvum) dpeyvds A 351, 
X37. Fut. ópé£e P 453. 1 pl. ópé£ouev M 328, 
N 327. Infin. ópé£ew O 602. 2 sing. aor. dpetas 
Q743. 3 ópete V 406, 2102. 2sing. subj. ópé£ms 
X57. 3 ópé£g B 33, 225, 260, X 130: 0312. 3 pl. 
opt. ópéfeav p407. Infin. ópé£a. A 79, M 174, 
0596: 0275. Mid. 3 sing. aor. ópé£aro E 851, 
Yv 99. ópétaro Z 466, N 20, 190. 3 sing. imp. 
ópe£ác0w A307.  Pple. ópe£áuevos H 314, 322, 
Xv 805. Fem. ópefauévg $53. Infin. ópé£ac0a 
A392. 3 pl. pf. dowpéxarac 11834. 3 pl. plupf. 
ópeopéxaro A 26. (ém-.) (1) To hold or stretch 
out (a hand or the hands): xeipas ópeyvós A 351, 
X37. Cf.O 371, Q 743: (527, u 257, p 366. —So 
in mid. : dvdpds mai0ojóvo morl ordua Xep' 
ópé-yec0a. (2506 (but yelp’ (ie. xe) may be 
read, bringing the passage under(3)(a) Cf. 
W 99 there cited).—(2) To hold out, offer for 
acceptance, bestow, give: Oérıs ópe£e [déras] 
modoa, (i.e. held it out to return it) Q 102 : a kév 
Tis KoTUAny kal múpvov dpéEn 0312. Cf. p 407.— 
With immaterial object, to yield, grant, bestow, 
give: xddos E 33, eÜxos M 328, ráxos V 406, ete. : 
k0do0s 0 275.—(3) In mid. (a) To stretch out one's 
limbs, make a stretch, stretch, reach: rpis ópé£ar' 
lv (made three strides) N 20 : ópé£ao0at uevealvcv 
(to reach out a hand to me) ^ 392. Of. $ 53.— 
So kváveot Spdxovres dpwpéxaro (were astretch, 4.e. 
were represented with heads outstretched) A 26. 
— With genit. of that towards which one reaches 
out: of madds Opé£aro Z 466.—With dat. of the 
part employed: cpé£aro xepolv V 99.— So tama 
Tocclv dpwpéxara (are astretch, are in their full 
stride) II 834.—(b) To make a lunge or thrust. 
With dat. of the weapon: wpétar &yxet E 851. 
Cf. A307. — With this dat. and genit. of the 
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person attacked : ópéfaro ðovpl "Exropos N 190.— 
With aec. of part reached : &$607 ópe£áuevos okéNos 
(Gov) (app. à construction ad sensum, ' got his 
blow in first and struck . . .’) 11814, 322. Cf. 
V 805. 

épetrat, 3 sing. fut. mid. Ópvvja. 

ópekrós, -ń, -óv [dpex-, dpéyw]. Of spears, held 
out or presented for action: Gehlen B 543. 

ópé£o, fut. dpéyu. 

ópéovro, 3 pl. aor. mid. pru. 

ópec(rpojos [dpeor, dat. pl. of Óópos-d-Tpoó-, 
7péów] Bred in the mountains, mountain-bred. 
Of lions M 299, P 61: ¢ 130, : 292. 

ópec'kdos [ópec-, öpos + (poss.) a second element 
conn. with kotros, kejua]. Thus, couching in the 
mountains: @ypoly A 268 : alyas (155. 

ópécrepos [comp. fr. dpec-, dpos. ‘Of the 
mountains' (as opposed tothe valleys)]. Mountain- 
bred: ðpákwv X 93: AvKor 70€ Xéovres K 212. 

dpertids, -áðos [dpec-, Opos] A mountain- 
nymph. Defining viudy Z 420. 

ëpeo-bu, locative, ablative and genit. dpos. 

ópex0éo [perh. conn. with ópéye] Thus, of 
oxen, to stretch themselves out, plunge V 30. 

öpnar, 2 sing. pres. mid. See dpdw, 

öpnTar, 3 sing. aor. subj. mid. Boun, 

8p0a1, aor. infin. mid. dpyum. 

Zoe [dps]. In neut. pl. Zeta as adv., in 
shrill tones: ğüsev A 11. 

óp0ókpa.pos, -n [óp0ó6s + kpatpa=Képas]. (1) Epi- 
thet of oxen, with upright horns O 231, È 573: 
yp 848.—(2) Epithet of ships, with sterns running 
up into a tall ornamental projection (&$Aacror, 
kópuu Bor), with tall sterns 2 3, T 344. 

op0ós, -ń, -óv. Upright, erect : &yxeá opw öp? 
&XjAaro K 153. Cf. Q 359.—In or to an upright 
posture, upright, erect: 6ép0dv éoradrwy 2 246. 
Of. 271—456 = 657 = 706 = 752= 801 = 830, Q 11: 
u 51—162, 179, o 241, p 119.—Of sheep «442. 

óp0óo [0p0ós]. To set upright, set on one's 
legs again H 272, de 695.—In pass., to stand up, 
rise up: dpOwGels évduve xvrüva, K 21.—To assume 
from & recumbent a partially upright posture, 
raise oneself : éfero dpOwOels B 42, Y 235. Cf. K 80. 

óptvo [óp- asin dpyuuc]. Aor. öpīva 0 366. 2 sing. 
Gpivas 0178. dpivas £361, 0486. 3 dpive T 272: 
7 273. ¿pue B 142, A208, $235, 2760, eto. : 
p150, 216. Subj. óptvo O 4083. 2 sing. óptvys 
(21467, 568. 2 sing. opt. ópívaus A792. Pass. 
3 sing. aor. ùpivôn II 509. óp(v05 E29, II 280, 
2228. 3 sing. opt. ópw0el 2585. Nom. pl. 
masc. pple. ópw6érvres x 23. (cvv-.) (1) To put 
into a state of commotion, stir, agitate, trouble : 
ópwouévy 0áXacca (raised in billows) B 294. Cf. 
I4, A 298: » 273.—To put into violent motion: 
péc0pa (brought them down in spate) © 235.— 
With personal object, to throw into confusion or 
disorder, strike with panic: uvgerfpas w 448.— 
In pass., of men, to be thrown into confusion or 
disorder, be put to disorderly rout, be struck 
with panic: dpwoudvous Garë kamvoü 1243. Cf. 
A521, 525, 214=07, 259, 113877: ópw6évres 
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kara ĝua (rushing in confusion) X 23. —Sim. of 
a single person : col ópwouévq kara Sua (rushing 
in your rage) x 360. —(2) With immaterial object, 
to stir up, bring about, cause: dpumayddy ® 313. 
Cf. Q760.—In reference to the heart or mind, to 
stir, rouse, agitate, trouble, touch: Ovuóv B 142. 
Cf. E 29, 1595, IL 509, 2585, etc. : 5366, p47, 
216, c 75, etc. 

Spkvov, ou, ró [app. neut. of S8pxios, adj. fr. 
Opkos]. (1) In pl, sacrificial victims or other 
offerings in sanction of an oath, oath-offerings : 
Khpuxes ava arv Gedy pépov öpxıa (the gods being 
to be invoked as witnesses) l'245. Cf. T 269.— 
(2) In sing., an oath-sacrifice: odx &Xov zéie 
Opktov (our . . .) A 158.—(3) dpxia Táuvew, to make 
a compact with the sanction of an oath, enter 
into a solemn treaty or agreement B 124, T 73= 
256, T 94, 105, 252, A155, T191: w483.— 
(4) Hence, in pl., a compact, treaty, agreement: 
ouvGeclat re kal Spxca B 339. Cf. 107, 280, 299, 
323, A 67 —72, 157, 236, 269, 271, H 69, 351, 411, 
X 262, 266: w546.—(5) In pl., an oath: öpkia 
To dwow T 302. 

$pkos, -ov, ó. (1) Something invoked in 
sanction of an oath, something by which one 
swears: 6 To uéyas éooerar 6. A239. Cf. B755, 
O 38 : =e 186.—(2) An oath: uéyav 0pkov uoua 
(éuetrar) A 233, 1132, 274. Cf. = 280, T 108, 118, 
127, 175, Y 313 (oaths by many different objects), 
X 119, Y 42, 441: 8377, 978= x 346, 6253, 746, 
€178=k 343, x 299, 381, u 298, 304 — o 438 =F 59, 
£151, 171, o 436, c 55, v 229.—(3) The taking of 
an oath, swearing ` dv@pwrous éxékaoTo kNerToatvy 
0' üpkq re (i.e. false swearing) 7 396. 

óppaðós, -o0, ó [8puos']. A chain or string of 
objects w 8. 

óppa(vo [dpudw]. 3 sing. aor. dpunve © 137. 
3 pl. öpunvav 8 156. (1) To stir up, bring about: 
TÓXeuov K 28: 6146.—(2) To turn over, revolve, 
ponder, consider, debate, have in contemplation, 
meditate: rafra A193 = A411 = P 106 2215, 
K 507. Cf. K4: dodcydv rrdov y 169. Cf. ^y 151, 
6120 =e 365 =424, 8732, 793, 843, 7 83, c 345, 
V 86.—Absol.: ðs ó yépwv Gpuawev E20. Of. 
11435, $64, X131: £(118.— With dependent 
clause. With 2. . .. $. . . y 169, 6789, o 300, 
y 86.— With Zus 9137, Q680.—With relative: 
Spunvav d mep . . . B 156. 

Sppdw [spurs]. (4é-, €-, 26-, Aef-) (I) (1) To 
incite, urge, spur on: öpunsé m és móNeuov Z 338. 
—(2) To stir up, bring about: zóAeuov o 376.— 
(3) Intrans. for reflexive. (a) To make onslaught, 
attack. With genit. of what is attacked: ém7ére 
mopyos 'AxaiQv Toóovy dpuhoeev A 335.—(b) To 
put oneself in act or motion to do something. 
With infin. : é6ccdKe dpujoee orvat évavTiBrov 
@ 265. Of. N64, X194.—(II) In mid. and pass. 
(1) To address oneself to motion, take one’s way, 
proceed, speed, start, start up to do something : 
ópuür' èk Oaħáuoro T 142. Cf.1178, N 754, 
E 313 : 006’ dpundévros ükovca (that he had gone) 
8728. Cf. 6282, v 82.—Sim.: dpynbels 0co0 
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(starting from (the inspiration of) the god, stirred 
by the god) 0 499.—(2) In hostile sense, to rush, 
make a rush, make onslaught, attack: évavric 
ol ópumO rov E 12, devrepos wpuâr éyyet 855. Of. 
N 496, 512, 526, 559, 562, 0529, IL 402, 467, 
P 530, 605, Z 269, T 236, X 312, W817: u 126.— 
Of animals x 214.— With genit. of the person 
attacked: ópu/0-» 'Akápavros = 488. | Cf. 595. 
— To make a rush in order to strip a fallen foe: 
Hpundn weuaws ard Teúxea, Scat N 182, dpynbévros 
&kóvrwev N 183. Cf. N 188, 190.—(3) To put one- 
self in act or motion to do something. With 
infin. : du&Kew dpunOnoay K 359. Cf. © 511.— To 
be eager to do something. With infin. : fjróp ol 
Opuaro mrodeulfew $ 572. 

8ppevos, aor. pple. mid. pvvja. 

ópp, Ze, 7. (1) An inciting, urging, start- 
ing: éuhy moriðéyuevos dpunv (waiting on the 
word from me) K 123, 0mpós bd’ òpus (in terror 
of the beast) A119. Cf. 8403.—(2) A rush, 
onset, starting: mvpòs dpun (the rage of the. . .) 
A 157 : bd kóuaTos ópufjs (the shock of the. . .) 
€ 320, Gehén Got éco erac òpuń (my endeavour) 416. 
—Sim. : és opuny &yxeos éX0etv (tliat I may come 
within spear-cast of him) E 118.—In hostile sense, 
a rush or attack: Gäns pev Expuyev dpunv 1355. 
—A rush to strip a fallen foe A 466. 

Sppnpa, -aros, Tó [ópuác]. In pl., struggles of 
war, fighting, battling : 'EMévzs ópuñuara (about 
. . ., for the sake of . . .) B356, 590. 

öppnve, 3 sing. aor. ópuatrc. 

Topp(te [2puos?] 1 pl. aor. ópuicaguev j 317. 
3 öpmoav *y11, 8785, 055. 1 pl. subj. ópuíc- 
conev S 71. To bring (a ship) to anchor, moor 
(her) E 77: y11, 6785, 055.—To draw up (a 
ship) on shore 4317. 

Spp.os!, -ov, ó [elpw']. A chain worn round the 
neck 2 401 : o 460, c 295. 

6ppos?, -ov, ó. An anchorage, moorings, a 
landing-place A 435 :=0 497, v 101. 


öpveov, zé [cf. next]. A bird N 64. 
Spvis, -i8os, 6, 7. “pv 2219. Dat. pl. dort, 
Beco. P 757: x 808. öpvicı H 59. (1) A bird 


B459, 764, Dä 1323, etc. : «320, 8181, e65, 
1.331, x 303.— With a specific name added: 
dpyicow | alyvriotow H 59. Cf.e 51, 7 548.— 
(2) Distinguished as a bird of omen: ó T’ êk Aus 
Hrvoev 6. O 251, 6. opw daier M 200. Cf. K 277, 
M 218, N 821:=0 160 = 525, 8155, 159, o 531, v 242, 
w311.—Applied to a person: uý Go aùTh 6. kakós 
médev Q 219. 

dpvipr. Also ópyóo M142: 6100. Imp. 
Zou Z 363, O 475, T 139: p46. Infin. dprydpevar 
P546. óprvóuev 1353: k 22. 3 sing. pa. iterative 
Üpcacke P 4283. Fem. fut. pple. dpcovca d 335, 
3 sing. aor. poe A10, B451, E8, A53, N 83, 
T 41, Y 14, etc. : y 161, n 169, v 154, 7 249, Y 144, 
etc. 3 pl prav A152: 1154. 3 sing. subj. 
Been 1703, 522. 1 pl. üpcouev A16. öporwpuev 
H38. 2 ¿pomre V 210. Pple. 6pcas X 190: 4 400, 
407, w110. Fem. Jpcàca S 254. 3 sing. redup. 
aor. pope B 146, N78: 6712, 0 539, 7 201, y 222. 
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3 sing. pf. dpwpe B 797, T 87, H 374, M 348, O 400, 
Q107, etc. 3 sing. subj. dpwen 1610, K 90, 
A477, X388: 0133. 3 sing. plupf. Anne B 810, 
A 436, A 500, M 177, N 169, P 384, Q 512, eto. : 


e 204. 0380, «122, X600, w70, ete. wpwpe 
Z498. Mid. 3 sing. fut. ópera T 140. 3 sing. 


aor. @pero M 279, = 397, X 102. dpro E 590, 
H 162, A129, N62, T48, $248, 0515, etc.: 
y 176, 0 3, £412, m 215, Y 348, etc. 3 pl. ópéovro 
B398, Y 212. 3 sing. subj. dpyrae m 98, 116, 
v267. 3sing. opt. porro £522. Imp. dpao A 204, 
E109, Q88: 7342, x 395. peo T 250, H 126, 
2170, 331: (255. üpcev A264, T139. Pple. 
Üpuevos, -ov A 326, 572, P 738, $ 14. Infin. pla 
6 474. 3 sing. thematic pf. dpwpera 7 377, 524. 
3 sing. subj. dpdpyrac N 271.  (dm-, év-, &m-, om-.) 
(I) (1) To set in motion, stir up, raise, send: 
kóuara B 146, koviņnv A152. Ct. M 253, = 254, 
$ 335 : € 366, 385, k 22, A 400—407, u 313, 7 201, 
w 110.—To rouse, startle, cause to flee: [vegpàóv] 
¿Ë edvfjs X 190.— To start (game) « 154.— To raise, 
cause to rise or stand up: 'Oóvefja an’ éexapóQuw 
n 169.—(2) To rouse, cause to bestir oneself, 
incite to action, spur on, urge on, set on, send : 
Laprndiva èr’ 'Apyeloww M 293. Cf. A 439, E 8, 
H 38, 1589, K 518, ote. y 167, 5712, m 154, 
$ 100, y 348, 367.—To rouse, incite, set on, to do 
something. With infin.: uáxeo0a. N 794. Cf. 
M 142, P273: y222.—With inanimate object: 
mvpiv kanuevat Y 210.—(3) In general, to stir up, 
bring about, set going, raise, send, inspire: 
voÜcov ava orparóv À 10, év cbévos Gpoev ékáoTQ 
B451. Cf. A 16, O 335, I 353, 533, A 53, 544, N 362, 
15522, 0718, P 423, 2:218, #14, 108, 153, 2507: 
y 161, 5113, 183, x 457, p 46, + 249, v 346, Y 144, 
231.—(II) In mid., in pf. and plupf. act., and 
also (N 78: 0 539) in redup. aor. act. (1) To be 
set in motion, stirred up, raised, to rise, spring 
up: ws dre kÜua Oadrdoons ëpyura A 423. Cf. T 18, 
E865, H 64, A 151, 395, V 214 : kovin èk xpards 
ópóper (rose) A 600.—(2) To rouse or bestir one- 
self, address oneself to motion, set to work, 
speed, rush, be moved, move: ópro Oiék mpo0úpou 
O 124, öre T` Aner  'AxiNNeós (shook off his 
inactivity) X 102. Cf. B398, A 421, O 474, T 2, 
Xv 759, etc.: dE o óGpop! dorðós (was moved to 
song) 0539. Cf. a347, E499, 7377 (is torn), 
524, x 364, w 496.—Of the limbs: els 6 ke yoúvvar’ 
ópópy (play their part) 1610=K 90. Cf. A 477, 
X 388: c 133.—Sim. : uévos pot Spopev (is roused) 
N78. Cf. A 827.—Of weapons A 572.—Of a ship 
u 183.— Of night e 294=c 69 = u 315. — With 
infin. indicating a purpose: pro "AA twev 
714. Cf. M279, N62, Y 488: 8397.—So of 
inanimate objects: Gpro 0' érl Arte opos dfjuevat 
7176. Cf. 397.— With fut. pple. : Spr’ ayyedégouca 
6 409=Q77=159. Cf. 0 256.—In imp., rouse, 
bestir yourself (yourselves)! speed! up! come! 
come forward! T 250, A 204, 509, E109, eto. : 
$141, x395.—With infin. £255.—With fut. 
pple. n 342.—(3) To stand up or forth: dpvur’ 
"Ayauéuvev Y 267. Cf. H 162, 163, V 288, etc. : 
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6 111,—(4) To rise or start up from a recumbent 
or sitting position: dré 0póvov pro A 645. Cf. 
A2, Q515: dpvur’ ét ebvijpw 82. Cf. 7405, 6307, 
c2, 02, 3,  348.—(b) In hostile sense, to rush, 
make a rush, spring, make onslaught, attack : 
devrepov Üpvvro xaXk@ T 349. Cf. E 13, 17 — II 479, 
E590, A129, 343, P45, T 158, 164, 9248, 
Xv 689.—(6) In general, to be stirred up, brought 
about, set going, raised, to be on foot, come into 
being, spring up, rise, be manifested, seen, 
heard : vóXeuos dAloezos Spwpev (is on foot) B 797, 
modvs Óópvpa^yóós ópópe. 810— O 59:— 070. Cf. 
T 87, A436, E532, 0135, 1573, M 177 (raged), 
P 397, T 363, etc. : 0 343, 380, «122, £412, 522, 
m 98—116, 215, v 267, x 308, w 48, 184. 

ópo0vo [dp- as in öpvvu]. 3 sing. aor. Zeite 
K 332, N 351, 0572, 595: € 292. Imp. ópó0vvov 
$312. (1) To set in motion, stir up, raise, 
send: ópó0vvov évatdous (bring them down in 
flood) $ 312: áéAAas e 292.—(2) To rouse, incite 
to action, spur on, urge on K 332, N 351, O 572, 
595 : c 407. 

ëpouro, 3 sing. aor. opt. mid. Oprvja. 

8popar[dp-, dpdw. Cf. otpos?, érloupos, Oupawpós, 
mvwÀacpós] 3 sing. plupf. ópópec ¥ 112. To keep 
an eye on something, watch: dal ð dvhp éc0Xós 
dpwpe (superintended the work) Y 112: dei ë 
avépes do Aol öpovro (did watchful service) y 471, 
éml A ávépes éa0Xol Spovra (tend the flocks) š 104. 

8pos, oüpos, 76. Dat. pl. dpecor A 235, E 523, 
II 353, P 282, etc.: +290, A 574, 7 205.  oüpect 
A455, E52, M 132, N 390, 0606, 0614, etc. 
Locative &pecóu. A 474, T 376, X 139, 189. This 
form as ablative A 452, A 493. As genit. K 185. 
A mountain or hill: o/pea oxidevra A 157, am’ 
'Ióa(ev ópéev O 170. Cf. B456, T34, A452, 
M 146, N17, etc.: B147, y287, e283, (109, 
0 569, A 248, etc. 

ópós, -00, 6. Whey (222, p 225. 

ópoóo. (dv-, dm-, fév ém-) (1) To rush, 
speed, spring, dart: és ó(óporv ópoícas A 859, 743. 
Of. B310, M 83, T 327, 6182, Q 80.—Of an in- 
animate object: de kAXfpos öpovoev (jumped out) 
T 325.—Of the flight or course of a weapon N 505 
—IL615, 4593.—0Of sleep: déi Ümvos Opovocv 
Y 232. —Of the winds x 47.—(2) In hostile sense, 
to rush, spring, make onslaught, attack: du 
mpÕTos öpovoev A 92, 217. Cf. = 401, O 726, II 258, 
430. —0Of a beast of prey O 635. 

ópoof, Ze, 7? [ép£$w]. A roof x 298. 

pogos, -ov, ó [as prec.]. Reeds used for thatch- 

ing, thatch: 8pogov duńsavres Q 451. 

opdw. See dpdw. 

öpmné, -nxos, A A branch: épwedv rápwev 
8pmnxas (double acc. of whole and part) 38. 

8poas, aor. pple. sprue. 

öpoco, öprev, ëporo, aor. imp. mid. dpyum. 

ópco80pn, -ns, 7 [*6pcos—ppos, rump + giel 
A back or subsidiary door (in the passages cited 
app. giving access from the uévyapov to the Aavpn) 
x 126, 132, 333. 

Upcovca, fut. pple. fem. Boun, 


ópukrTós 


.Opvkrós, -ń, -óv [Spux-, ópóccw]. Formed by 
digging: rá$pov © 179, 167, K 198, Y 49. Cf. 
M 72, O 344, II 369. 

ópvpay8ós, -o0, ó. (1) A sound or noise: 
Opvrógev ávópQv II 633.—A noise or din caused 
by clashing or striking: dpuuayddy Qurpv kal 
Aáe» P 313. Cf. .235.—In reference to a river, 
a roaring or rushing © 256.—(2) Din, noise, 
shouting, tumult: moXós B810—059, A449— 
963, K 185: w70.—A din, noise, shouting, 
tumult: dvindels dpuuaydG a 133. Cf. P 424, 741. 
—(3) The tumult of battle. With the notion of 
noise obscured: épvecOar brd Tpwwv ópvuay0o0 


(from the hands of the . . .) 1248. Of. K 539, 
P 461. 
ópócco. Aor. dpvia A25. 3 pl. dpvéay H 440. 


1 pl. subj. ópó£ouev H 341.  Pple. ópí£as $ 120. 
Infin. ópóta. «517. (1) To form by digging, 
dig: tdppov H 341, 440: $120, Bó0pov «517, 
A 25.—(2) To dig up, get out of the ground x 305. 

òppavıkós [dppavés]. Orphan, fatherless Z 432, 
A 394.—ijuap ópoavikóv. See uap (4) (J). 

éphavds, -7. Orphan, deprived of one's parents: 
éXlrovto dppaval èv ueyápowuv v 68. 


épdvatos, -7, -ov [8pdvn, darkness] Dark, 
murky: vókra K 83 =386, 276: (143. 

8pxapos, -ov, 6. A leader or chief. Applied 
to heroes B 837, Z 99, 2102, P 12, etc. : y 400, 


ó 156, « 538, 0167, etc. —To Eumaeus £ 22, 121, 
o 351=389=7 36, p184.—To Philoetius v 185, 
254. 

dpxaTos, ou ó [dpxos]. (1) A row: uray 
üpxaro. = 123.—(2) An orchard 7112, w 222, 
245, 257, 358. 

dpxéopar [dpxos]. 3 pl. impf. ópxeüvro Z 594. 
To dance 2594: 0371, 378, £ 465. 

ópxm8pós, -o0, ó [dpxéouac]. Dancing, the 
dance N 637 :=y 145, 0 263, Y 134, 298. 

ópxneTfp, -2pos, o[dpxéouac]. A dancer : xoîpor 
opxnorihpes È 494. 

ópxmoTís, d [as prec.] =prec.: dpxnorny mép 
éóvra (tauntingly in reference to the agility of 
Meriones) H 617. Cf. 2 261. 

ópxmeTós, 7 [dpxéowa]. (1) Dancing, the 
dance a152, 421=0304, p605—(2) Dancing, 
skill in the dance: éacov mepvyvyvóucÓ! ZA 
ópxmorvi 0 253. Cf. N731. — 

3pxos, ou, 0. A row (of vines) x 127, «341. 

dpwpe, 3 sing. pf. Boun, 

ópópeu, 3 sing. plupf. dpyups. 

ópópe?, 3 sing. plupf. ópoua.. — 

ópópera, 3 sing. thematic pf. mid. prum. 

épwpéxarar, 3 pl. pf. mid. ópéyo. 

8sl. See die, 

Sei, 8. 8. Genit. masc. öova 70. Fem. Zus II 208. 
Neut. gov B325. Dat. pl. fem. fs B341, etc. 
foc B 54, etc.: (272, etc. (I) Demonstrative 
pronoun, he, etc. od’ of dvapxor écav B 703. Cf. 
759, $198, etc.: 5389, 653.—Of the second 
person H 160.—(II) As relative. (1) (a) ds Xpvonv 
aupBeBncas A37, Q Ze moda pbynoa 162, 
üvrvyes at rept Olópov [sav] A 535. Cf. A 94, 
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289, 603, 604, B73, etc. : a1, 54, 69, 108, 161, 
191, etc.—(b) With re: of re Oémoras elptarat 
A238. Cf. Á 86, B470, etc.: a52, 6826, < 4, 
etc.—For és ydp see yap (4).—(2) In causal sense: 
Tode Aën puro épetev, ðs Tov wByTHp’ eax’ 
dyopdwy (seeing that he has..., for he has.. .) 
B275. Of. E403, O34, M235, H 204, X 236, 
etc. : a 8, 0724, (274, «838, W281, e 114, etc.— 
(3) With final force. (a) With subj., pure or 
with xev: zum dmorwéuev, $ Te kal écoopevoror 
Uer! ávOpórmrowt rédnrat T 287, kNgroüs ôrpúvopev, 
ol x’ €XMwor 1165. Cf. 6127, etc.: 629, v 400, 
etc.—(b) With opt. o458.—(4) (a) With subj. 
or opt. in relative sentences corresponding to 
sentences with el (4) For the examples and 
constructions see Table at end (II) (B) (a) (2), 
(D) (4) (16). —In conditional relative sentences. 
See Table (IIT) (B) (a) (1) (2) (3), (b) (1) (3), (O) (a) 
(5), (D) (13) (19) (20) (21) (22) (24) (26) (29) (30) 
(31) (32) (34) (45) (47) (54) (56) (57) (58) (62) (64). 
—(b) With subj. in similes: derép', Be re uáXcTa 
Aaumpóv raupaivnow E 5. Cf. K 184, II 887, etc.: 
»31, ete.—(5) In object clauses: -yvóogp bs 0? 
nyenovew Kakds bs ré vv AaQv, HÒ bs vi éc0Aós 
Zem B 365. Cf. H 171, T 21, 4 609, Y 498, eto.: 
oùðé te olda of T écáw0ev ol T’ ámóNovro y 185. 
Cf. 8156, 6576, «110, etc. —(6) In dat. sing. 
fem. 7. (a) In or at the place or spot in which, 
in or at which place or spot, where: 7 éi ide 
yer wbévra Bpaxlova M 389. Cf. M 38, N 53, 679, 
O 448, 616, 11377, 1 275, X 324, X 420: xÓpov, 
5 ol méppað ó$opBóv £2.—(b) Whither: öpp 
ájlkovro, 7 pw àvwye N 329. OCf.Z41, $4: 
u 81.— With subj in a conditional relative 
sentence. See Table (III) (D) (26).—(c) In such 
way or manner as, as: T Tedd mep O 41b. 
Cf. I310.—With subj. in conditional relative 
sentences. See Table (III) (D) (31) (34).—(7) In 
neut. ó. (a) Because, since, seeing that, in that: 
xcecauévg 6... 1584. Cf. 1564, N 166, T 283, 
$150, etc.: a382, 845, 0 206, etc.—So ó re 
A 244, A32, Z126, O 468, etc. : €357, 0 78, £ 90, 
etc.—(b) That, how: Xeóccere ró ye mávres Ó uot 
yépas epxerar GAAW A120. Cf. E 433, O 32, 362, 
I 498, etc. : y 146, 6771, u 295, v 340, ete.—So 8 
re A 412, E 331, © 251, II 433, etc. : 0 299, £366, 
etc.—(8) In neut. pl. & with re, in such manner 
as, aS: d re mapbévos j(0eós T’ daplferov X 127.— 
(9) In neut. ó with prepositions in temporal 
expressions. (a) eis 6 ve with subj. (a) Till, 
until (cf. eis (II) (1) (i) (a)): eis ë xev dor fouer 
B332. Cf I'409, E466, H 30, 146, etc. : 8 97, 
£295, 0 818, (138, X 122, etc. — With opt. : reb xouu 
diaprepés, els ë x’ "Duo Goen O 70.—(B) As long 
as, while. With subj. in conditional relative 
sentences. See Table at end (III) (B) (a) (2), (D) 
(20).—(b) dE of. (a) From the time when, since 
(ef. èx (IT) (12) (a)) : e£ oô 0aeT cro (taking up the 
tale from the point when . . .) A6. Cf. © 295, 
N 778, Q 638, 766 : ¿£ ob 8» B27. Cf. 8.90, X 168, 
T 142, c 181, etc.—(B) Since which time: e£ ob 
Kevraópow kal ávüpáct vetkos erúx0m p 303. 
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óc, 7. That which is right or permitted. 
With infin.: 00d’ osin kakà pámTew dddjdroLow 
v 493. Cf. x 412. 

ros, Óccos,-9, -ov. (1) Such in number, 
quantity or volume as, as many or much as, 
such as: Zoo eol eia? dr ‘Oddy (all the gods 
in...) A566 (deol attracted into the relative 
clause), dco. où Bovdijs érákovcav B 143, dynyépad’ 
boo Anere [cay] (as many as were . . ., the 
whole number of the...) A211. Cf. B 125, 
249 (of all who . . .), 468, 681, T 57, E 267, 155 
(of all the . . A 401, otc.: «11, 278, B 209, 
y 108, 186, 312, 768 (of all the women who... .), 
6 36, 214 (in all contests that are practised), ^ 329, 
u 86, etc.—Introducing a simile ó 791. — Correla- 
tive with rócos. See récos (4).—With Tocócóe. 
See rocócóe (1).—(2) With subj. or opt. in con- 
ditional relative sentences. For the examples 
and constructions see Table at end (III) (B) (a) 
(1) (2) (3), (D) (12) (13) (14) (56).—(3) In reference 
to magnitude or extent, of such magnitude, size, 
extent or importance as: écov T’ éml AGav inow 
(as far as . . .) T 12, Geng ddvauls ye mápeorw (as 
far as my strength goes) O 294. Cf. B616, H 451, 
0213, K 351, P368, X 190, etc.: Tod 0cov T! 
öpyviav dmékoya (i.e. Tédcov bon öpyvia ylyverat) 
1325, cov T di Huov (ie. éd? Boot TÓ uov 
ylyvera) v114. Cf. 1322, «118, 517, etc.—In 
reference to stature B 528.—Introducing similes 
II 589, v 431, 845, Q 317.—With subj. : óccov rls 
T’ ¿aos vnds ropvócera e 249. —Correlative with 
Tócos. See rócos (4).—(4) With infin. in this 
sense e 484 (such a thing as might . . .).—(5) In 
causal sense (=¿z Tócos): kexoXouévou oro 
öňovro (because so many . . .) H 546. Cf. Q 630: 
575, x 46.—(6) In object clauses, how many, 
who, what, how much, how great: ovdé r. olde 
mévOeos, bacov öpwpev A658. Cf. B492, etc.: 
pvbedunv boa’ éudynoev 6152. Cf. 105, 6241, 
k 45, etc.—(7) In neut. 9e(c)ov as adv. (a) To 
such an extent as, as greatly as, as much as, 
as far as: dccov yryvwskw N 222. Cf. E 860 (as 
loudly as . . .), I 177, Y 327, etc. : y 895, m 108, 
etc.—(b) In reference to distance, as far as: éccov 
avnp tev E770.  Cf.1354 (and no further), 
W517, ete. : e 400, 0 229, m 290, etc. —Introduc- 
ing a simile X 517.—(c) In object clauses, to 
how great an extent, how much, how greatly : 
Occov $éprepós ei A186. Cf. A516, etc.: $327, 
0102, etc.—(d) Correlative with -Tócov. See 
Tócos (5) (d).— With rocóvóe. See rocócóe (3). 

ócca, 7. (1) A rumour or report a 282, 8 216. 
—(2) Rumour personified B 93: w 413. 

óccükv [0c(c)os]. As often as, each time. 
With opt. in conditional relative sentences 
(with rooodx as correlative). See Table at end 
(IIT) (B) (b) (1). 

Zeg droe —óc(c)os. How much. In causal 
sense ` dodrop dmueoe Nady ’Axardy (seeing that 
he has smitten so much . . .) E758. 

Ucce, neut. dual. The eyes, one's eyes: doce 
ol un éixrny A104. Cf. A200, T 427, A461, 
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A 458, N38, ete. : 5186, 704, e 151, «232, v 401, 
etc.—In reference to lions: óece kaA/m TOv P 136 : 
ëv of doce alterar Ç 181. 

8ooopat [doce]. (émt-, mport-.) (1) To look, 
glance. With quasi-cognate acc. : Kak’ dccdmevos 
(looking bale, with baleful look) A 105.—(2) To 
look at, look for: éccduevos marép évi dpeciv 
(keeping his father's image before his mind's 
eye) a 115.—80 ’Odveja óccouév v 81.—Of some- 
thing inanimate: édayos, óccógevov åvépwv 
KéNev0a (watching for, biding) E 17.—(3) To 
bode, portend, betoken: kaxdy dccopévn Q 172. 
Cf. B 152.—(4) To bode, forbode, have a presenti- 
ment of, apprehend: Kák’ óccero Oupyds k 374. 
Cf. c 154.—Of horses È 224. 

6ccos. See cos. 

ócTéov, ou, 76. Locative doredgi m 145. This 
form as ablative £134. As genit. (or perh. as 
instrumental of material; see below) 445. A 
bone: mépycev 6. alxun A460. Cf. A 174, E 67, 
H 334, A97, M 185, etc.: modds dud’ ócTreóquv 
Gis (there is a great heap of bones; or perh., 
taking ócreóduv as instrumental of material, ‘a 
heap (is made) of bones’) u 45. Cf. ax 161, e 426, 
(293, A 219, e 96, etc.—In pl., the osseous bodily 
framework as typifying the body: Nim’ ócréa 
ups M 386, I1 743, 1406: «414. Cf. A 221.— 
In reference to an animal y 455. 

Be Tis, A Tis, 8 Tu Nom. sing. masc. Zeus 
T 279, T 260, etc. : a 47, 8350, e445, etc. The 
two elements separated by an enclitic ó «év zu 
v 257. Neut. örr X73: k44. Genit. sing. 
neut. Breu p 421, 777. öTTeo a 124, X 877. Órrev 
p121. Dat. sing. masc. örey M 428, O 664: 
B 114. Ace. sing. masc. órwa 60 204, o 395. 
Neut. órr. A 294, 543, B 361, etc.: a 158, 316, 
6161, etc. Nom. pl. neut. órwa X 450 (else- 
where dooa q.v.) Genit. pl. masc. örewv k 39. 
Dat. pl. mase. óréow. O 491. Acc. pl. masc. 
8rwas 0492. (1) Who, which, with an indefinite 
force, ‘whoever (whatever) he (it) may be’: 
Georpbriov A zt olaba A 85, tlrr’ addobe, Ó Te O3) 
xpew Tócov tke; (on what account do you wander 
thus, in respect of which . . .?) K 142. Cf. 
T 286, E175, $103, Ww 43, etc.: # rts ot mép 
deet Ücáev 0376. Cf. 8114, e445, 1 150, 0 550, 
p53, etc.— With re Y 43: 8114 cited above. 
—(2) With final force: övow eüpeo örTrı ke Gat 
7408. Of. P 640: e 257.—(3) (a) With subj. in 
relative sentences corresponding to sentences 
with el (4). For the examples and construc- 
tions see Table at end (II) (B) (a) (1), (D) (6). — 
(b) With subj. or opt. in conditional relative sen- 
tences. See Table (II) (B) (b), (III) (B) (a) (1)(2) (5), 
(b) (1), (C) (a) (5), (D) (12) (18) (14) (15) (17) (19) 
(20) (26) (28) (29) (45) (54) (55) (56) (57) (58) (61). 
—(4) In object clauses, who, what: 8s x’ elzro à 
TL Tocoov ÉXÓcaro (why) A64, Écmere ol zue 
nyewoves rav B487.  Cf.T 192, K 503, A 612, 
195, IL 424, etc.: a 124, 401, » 16, 8 61, 717, 
0 28, x 450, etc. 


öre. (1) When, at the time when. (a) With 
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indie. (a) öre Tpwecow èv dypouévowiv Zucx0ey 
T 209. Cf. A397, B303, 471, etc.: a 16, 8314 (now 
that I am .. .), y 180, 56145, etc.—(B) So 70ea uev 
öTe. . . olda dé viv bre... (I knew what it meant 
when...) E 71: 4 oix gie bre... (what happened 
when . . .) m 424. — (y) Introducing similes: as 
üre . . . B209, D38, A275, ete. : €482, 9251, 
v 31, ete. —ós ör’ dv... M 41: «410.—(8) With 
mplv. See mply (6) (a).—(b) (a) 67’ dv with subj. 
like (1) (a) (8) : 6$pa (ën (ës) Bei àv Q (cQ) marpi 
uáxnTa (u&xmaa) (i.e. What itis to fight with . . .) 
© 406, 420.—(B) With subj. in a relative sentence 
corresponding to sentences with e/(4). See 
Table at end (II) (B) (a) (1).—(y) With fut., subj. 
or opt. in conditionalrelative sentences. For the 
examples and constructions see Table (III) (B) (a) 
(1) (2) (3), (5) (1) (2) (3), (C) (a) (6), (D) (9) (12) 
(17) (20) (26) (32) (34) (35) (37) (45) (51) (2) (54) 
(55) (56) (57) (58).—(8) With subj. introducing 
similes: ws öre B 147, A 130, 141, E 597, Z 506, 
etc.: e 328, (232—) 159, (391, 7518, v25.— 
With d»: ds br’ àv K 5, A 269, O 80, 170, P 520, 
T 375, Q480: e394, x 216, x 468, y 233.—With 
opt.: ws öre (384. —(e) With mpl» with subj. and 
äv or opt. See piv (6) (b) (c).—(2) Introduc- 
ing similes without expressed vb. : ws dre B 394, 
A 462, M 182, N 471, 571, O 362, 679, II 406, > 219, 
W712: e281, 4 368, 7 494.—(3) Against the time 
when: moriðéypevov dwyyeMmv, ÖT dropOipmévoro 
múðnra (waiting for the tidings which shall tell 
him that...) T337.—(4) At which time, 
when: éccerat uap ör äv mor’ dwn Ios A164. 
Cf. B 351, © 373 (the day will come when . . .), 
475, etc. : c 2/2.—So ĝ o? uéuvm bre... (the 
time when... how . . .) O18, T 188, $396: 
w115.—els dre ke . . . (against the time when 
2... )B99=7 144 =w 134. —(5) When, after that, 
as soon as: öre ën cxeddv Foay T 15. Cf. A 432, 
493, Z 191, etc. : a 332, y 269, 286, etc. —(6) Since, 
from the time when: éuol xAatvar kal Ginen 
dix0c0', öre Kpürwus öpea voogiodunv 7338. Cf. 
$81, 156: w288.—(7) While: dre à: P ¿ml vf 
Zouen, Toppa... k569.—(8) When, whereas: 
bre T Got Arak Ovýokovow p 22.—(9) Since, 
seeing that: ör’ dveldea Bagers p461. Of. v 129.— 
(10) öre pw without expressed vb., unless, 
except: öre gh Ad zez IL 227.—(11) Written 
oxytone, óré. With dddore. See dddore (2).— 
óré alone, at another time, again II 690, P 178. 
Be, órrv [neut. of ös rus]. (1) Because, since, 
seeing that, in that: Ze pa Ovýokovras Opüro 
A56. Cf. B 255, E 326, E 407, II 35, $ 411, etc. : 
ërrı mv Os Urédexto £52. Cf. € 340, 0 238, 0 342, 
X30, V 115, etc.—(2) That: oúóé mv hyvolnoev 
dr. . . . A 587. Cf. E349, Z 231, H 448, ete: 
oók dies Oru. . . ; c 1l. Cf. > 314, v 181, ete. — 
(3) Strengthening a superl. See ráxicra (2). 
étpadéws [cf. next]. Quickly, featly, deftly : 
Setrvov €Onxas T 317. C£. T 260: 7 100. 
étpnpds, -ń [cf. prec.]. Deft, rendering ready 
service A 321, Z 381: a 109, ó 28 —217, 038. 
órpnpós [adv. fr. prec.]. Quickly 8 735. 
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8rprxas, acc. pl. J0pi. 

otpuvtis, 7) [drpivw]. 
òrpuvrùv moriðéypevos T 234. Cf. T 235. 

órpóvo. 3 pl. pa. iterative órpóveckov Q 24. 
Fut. órpuyéo K55. 2 sing. órpv»ées K 38. 3 
órpuwvée. B 203. Pple. órpuvéev N 209: w 116. 
Fem. órpvvéovca o3, c 186, x434, 496. Aor. 
örpūva E 261, p 430. 3 sing. drpive (8rpive) T 249, 
A73, E461, 0398, A 185, N 44, O 560, Y 111, 
Q 143, etc. : 8392, £ 254, 0 15, A 214, 226, p 362, 


A summons: dM 


xX 241, 487. Subj. drpivw O 402: (518. 3 sing. 
órpóvycu. O59: E374. 1 pl órpivouev 1165: 
a 85, 7355. 3 sing. opt. dérpivee 0306. 3 pl. 


érpiveay 0 90. Imp. örpūvov IL 495, P 654, 
T69: p75, x 484. Genit. sing. masc. pple. 
érpivavros K 356, 0744. Infin. érpivor © 219: 
037, 40. (ém-.) (1) To rouse to action, urge on, 
stir up, set on, encourage, urge, press, incite, 
exhort, summon, call upon, dispatch, send, to 
do something or to proceed somewhither for 
some purpose: órpóvov móXeuóvóe B 589, mvuáras 
roue páħayyas A254. Cf.T 249, A73, K 38 
(to play the . . .), 356, O 59, T 349, Q 148, etc. : 
a 85, B 74, ( 254, ^ 226, 037, p75, x 241, w 405, 
etc.— To rouse or stir (a person's spirit): órpvve 
pévos ékácrov E 470. Cf. E 563, M 266, etc. : 015. 
— With infin. : lévai B 94, uáxeo0a« A 294, dr ënn 
ôvouevéwv Sdvat orparóv K 220. Cf. E 496, II 495, 
P 654, Vv 49, Q 24, etc. : 8 244, 0 90, £518, £261, 
c 61, etc.— With fut. pple. : dyyehéovcay O 398 = 
A185. Cf. T156: 040.—(2) To hasten on, speed, 
bring about: moumhv m 151, A357. Cf. 8 253.— 
To send, cause to appear: eiócAov A 214.— To 
dispatch or send (a message) m 355.—(3) To 
press for, urge one's claim to, importune for: 
Tom)» 0630.—(4) In mid., to rouse oneself to 
action, take action, to put oneself in motion, 
bestir oneself, set oneself, get ready, to do some- 
thing: úueîs órpóvec0au. dm’ hot o 222.—With 
infin. : órpóvovro véxus &yéuev H 420. Cf. = 369 : 
k 425, p 183. 


Ber, See dru. 

ov. Before a vowel ook (ovx). Also ovdkl 
B238, 0137, etc.: a268, A493, etc. o%x( 
0716, IL762, Negative particle, commonly 


denying a predication (cf. uj). (1) In gen. 
negation: ri où Aóce A29. Cf. A 24, 152, B 2, 
238, etc.: oùk olda a 216.  Cf.a 42, 236, 714, 
w 29, etc. —Repeated A 114, ¥ 43, etc. : y 27, ete. 
—With participles A224, H 185, etc.: B50, 
^ 66, etc.—With adjectives, adverbs or adverbial 
expressions B214, E366, 9360, etc.: 6251, 
5 846, p 153, etc.—(2) Not merely negativing a 
verb but expressing the opposite meaning. See 
édw (4), €0é\w (3), pnut (6).—(3) In protasis with 
el. (a) With indic. when the protasis precedes 
the apodosis (the only exception to the rule being 
6410): el dé rov où woer één Ayyedov, . . . Q 296. 
Cf. A160, 0162, 1129: 8274, u 382, v 144.— 
For the converse construction see uń (6) (c).— 
(b) With subj.: el à' àv éuol ruv rivew ovk é0€No- 
cw, . . . T289. Cf. T 139.—(4) In conditional 


ovas 


relative sentences (cf. uń (8)). (a) With subj. : 
drwas ovK éÜéXgow . . . O 499.—(b) With indic. : 
dco. où Bovijs érákovcav B143. Cf. H 236, 2363, 
ete. : y 349.—(5) After uý (cf. odd (6), odxére (3)): 
uh xóňov obk épócavro Q 584. Cf. A 28, 566, K 39. 
—(6) With infin. after vbs. of saying, thinking, 
etc.: & Tw’ od melcecOa diw A 289. Cf. P 174, 
etc.: y 28, e 342, ete.—(7) (a) In questions ex- 
pecting an affirmative answer: où veweol{y ; E872. 
Of. B194, H 448, etc.: a60, 8312, e23, etc.— 
(b) With opt. and d» in questions constituting a 
form of polite or affectionate imperative: ovx àv 
57 wor éporAloceas däm ; £57. Cf. T 52, E 32, 
K 204, etc.: $22.—(8) With other particles. 
(a) oð more, ov... more, at no time, never 
A 163, 234, B 325, 396, B 441, K 164, N 556, etc. : 
a 308, 433, B 256, y 275, 6693, n 258, A 528, etc. 
—(b) of rw, où . . . mw. (a) In no wise, not at 
all, by no means A 224, T 306, M 270, & 148, eto. : 
0 540, u 208, m 143, etc.—(B) Not yet, never yet 
A106, 262, B122, 553, F169, A331, 1148, 
K 293, etc.: 4196, 8118, 7160, 5269, «455, 
k 502, X 52, u 66, etc.—In reference to the future 
e 358, k 174.—(c) oU md Tore, ob . . . Tw Tore, 
never yet A106, 154, T 442, = 315: «98, $ 123, 
V 328.—(d) oU mws, où . . . mws, in no wise, not 
at all, by no means A 158, H 217, M 65, N 114, 
= 63, etc. : 8130, e103, 1158, 049, m 196, etc. 
—(e) (a) oU Tis, of zu 00 . . . Tis, OB. . . Tt, NO 
one, nothing: ot ris col xetpas érotce A 88, Trav 
ovk dv Te $époss 301. Cf. A 271, 511, 547, 562, 
I'365, E 475, H 197, etc. : 8 121, 191, 199, 411, 
y 192, 8106, e11, £176, etc.— With sb., no: ov 
ris avip N 222. Cf. E761, E192, etc.: «202, 
v 423, etc.—(B) o! 7, où.. . rv as adv., in no 
wise, not at all: o! Tí wo airiol elow A 153, où 


Mën ydp Te karaðvnrós ye rérukro E402. Cf. 
A 588, B 338, T11, A 286, Z 102, etc. : a 75, 78, 
173, B 235, 240, 282, 7367, 6199, etc. 

otas, -aros, Tó. Also ots A109, 1473. Dat. 


pl. oŭacı M442. dof 4,200. (1) The ear K 535, 
A 109, M 442, N 177, O 129, etc. : u47, 177, 200, 
c 86, 96, v365, $300, x 475.—Of a dog p291, 
302.—(2) An ear or handle of a drinking vessel 
(cf. ores) A 633.—Of a tripod Z 378. 

oü8as, 76. (1) The surface of the earth, the 
earth, the ground: trios offer épeío0m H 145. 
Of. A749, M 448, #468, II612, Y 283, etc. : 
0376, (135, 242, 459, v 395, x 269, 467.—(2) A 
floor or pavement: mémXov karéxevev marpós èr’ 
oüüe. E 734 20 385. Cf. Q 597 : y 46. 

oj8ác8e [prec.-- -de(1)]. To the ground: ov. 
medaooa « 440, Of. P 457. 

ot8€ [où 0€]. Negative particle, in general use 
corresponding to où as umóé to uñ. (1) Adversa- 
tively, but not, yet not (cf. 06 (1): Bddev, 
o08' čppnéev xaNkós 1348. Cf. B 419, 753, T 302, 
A 127, 477, E 621, etc. : 8 182, y 143, 3 675, e 81, 
0 344, (230, etc. —(2) In continuation, and not, 
nor (cf. é (2)) : dv Ariuno’ ' Ayauéuvwv, odd’ àméNvoe 
Ovyarpa A95. Cf. A 97, 170, 173, 220, 330, 406, 
etc. : a 166, 296, 410, 836, 82, 203, 296, etc. — 
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(3) Preceded by a negative, nor (sometimes 
rather to be translated ‘or’): où d€uas ovdé dutt 
A115. Cf. A 182, 154, 155, 160, 181, 262, ete. : 
oU Tu vońuoves ovde 0(kavo, B 282. Cf. B 44, 63, 185, 
210, 270, 6201, 240, £201, etc.—(4) Not even: 
ovdé ue TurOdv Érewev A 354, où’ of thon fjcav 
T 190, d y dp’ ovdé 0cóv uéyav dfero E 434. Cf. 
A387, 1351, eto. : a6, 18, y 115, 462, eto; — 
Preceded by a negative: où Ts . . . où jy... 
A 90, obkér' ërera . . . 08d’ Bay B380. Cf. 
B 489, DP 443, etc. : a 204, 8118, y 14, etc.— To 
be translated ‘neither’: oúóë yap aùr® Ümvos dei 
Prepdpoow éigavev K 25. Cf. IL 852, eto. : ovd’ 
ÜmiÜev kakós €ccear B270. Cf. p 273, etc.—(b) Re- 
echoing a negative for emphasis (cf. wndé (5)) : où 
uàv où Axireds udpvarac A512, etc. : od uév o° 
ovdé de kAalew 0805. Cf. e212, 0159, etc.— 
(6) After uh: uh) uar joerov, o00. é0éNgrov . . . E 233. 
Cf. O 164, Q 569.—(7) With infin. : del ov0é ce 
meu éuev olw E 252, etc. Cf. v 335, etc.—(8) Giving 
a reason or explanation, for not (cf. 0€ (3)) : ovdé 
Tí mov lOóuev čuva kelueva ToNAA A124, oúóé rl 
mw cápa Tëuer B252. Cf. 360, 1613, M 113, 
II 60, etc. : 8 369, 23, (143, ^ 463, v 238, etc.— 
Sim. with ydp: ovdé yap huerépn Bpadurire Tpdes 
... T 411.—With drei: émel oùôè Zouxev (for it is not 
fitting) A119. Cf. E 252, P 270, etc.—(9) Intro- 
ducing a negative principal clauseafter a temporal 
protasis (cf. 06 (4)): öre On . . . ode èv etdovTas 
einen K 181. Cf.« 18.—(10) Repeated, the first 
connecting in one of the foregoing constructions 
with what precedes and the second attaching 
itself to a particular word: ovdé uév oúó' ot ávapxot 
¿say B 703, 726, ovdé uév oddé "ToGas elacev etidew 
(did not let them sleep either) K 299. Cf. P 24, 
etc.: oúóé kev GAdAws ode Oeds Te)tewv 0176, 
ovde pev oúÓ evOev mep admnuovas Zon éralpovs 
(not even thence) x 551.—Repeated for emphasis : 
ode yap ovdé Kev aùròs vréxpuye kíjpa (not even 
he) E 22, ¿mel ovdé pév ovdé Boxe . . . (for of a 
surety it is not seemly) M 212, ovdé yap odd’ èué 
dout XeXacuévov Eupevar àAk$s (neither do I... .) 
N 269. Cf.Z 130, 2117: ovdé yap o$0é ris Age 
Se (for never yet did . . .) 032, K327 UR 
$ 319. 

ovdels, -evds. Neut. ovdév. [ovdé+els.] (1) Not 
any, no: xrépas K 216. Cf. X513: 6350=p 141. 
—Absol. in masc., no one: ovdevl etkov X 459: 
=) 515.—In neut., nothing: ovdév éopyós x 318. 
Cf. 34, = 130.—(2) In neut. as adv., not at all, 
in no wise, by no means: ov. érecas A244. Of. 
4412—11274, X 332, 0370: 6195, 248, (287, 
A 563, 7 264, v 366, x 370. 

ovdevdrwpos [ovdevds, genit. of prec. + Ge, 
care]. Not worth caring for, not worth a 
thought © 178. 

ovderépwoe [ovdérepos, neither of two (fr. ovdé+ 
érepos)+-ce]. Opposed to où mpó, nor aside S 18 
(v.l. o90' érépwoe. See érépwoe). 

oùôós?, -o0, 6. (1) A threshold, a block or row of 
blocks standing more or less above the surround- 
ing level and forming the lower part of a door- 


o08ós? 


way or gateway, in the case of the uéyapov raised 
considerably and of considerable width, and so 
affording room for sitting or standing (see aAetos, 
Adivos, uéMwos (2), xáAkeos) : eorn di odddy iov 
Z 375. Of. 1404, 582: ròv kar’ ov0o0 Bávra Tpos- 
nvda IInvedbreva 5680 (no doubt the threshold 
of the uéyapov. App. he has followed the suitors 
into the u., and as he is coming out again P. sees 
him from her quarters, addresses him, and comes 
down (cf. 760) to speak to him), èm’ ovdod Ire 
8aXáuoto 718 (app., a block of wood or stone at 
the foot of the stairs leading to the 6. (P. is 
below ` ef. 760)), és uvxóv e£ oúóo0 n 87, br’ avs 
ovddv 130 (—o/00v ati\evov). Cf. n 135, k 62, p 575 
(sc. Oañáuoro ; see 506), c 17, $48, x 2, ete.—A 
verge or edge ascribed to the gulf of Tartarus 
© 15.—(2) Fig. : yńpaos où., app. not so much 
the threshold as the stage of old age, old age 
itself (the threshold being thought of as within 
the room as in p339) X 60, 0487: 0246, 348, 
y 212. 

ov8ós? See odds. 

ovfap, -aros, Tó (cf. L. wher, Eng. udder]. The 
udder of an animal (440.—Fig., in reference to 
richness of soil: “Apyos, of0ap dpovpns I 141— 283. 

ovk, odkl. See ov. 

ovKétt [oix ërı]. In general use corresponding 
to où as umkér. to uy. (1) In reference to the 
present or past, no more, no longer: Zë émol 
ovKér’ épmrúero Ovuós 1462, obkér. Op’ éréNeocav 
(i.e. they changed their minds) 598, ovKére vaga 
mapuevéuev O 399. Cf. N 515, 701, 761, 0727 = 
TI 102, P238, 603, 623, T9348, $391, X 384: 
a 189, 297, y 241, 612, e153, A 456, z 205, 223 
(i.e. he gave up the idea), 023, c 215, v 137, 
x 226, etc.—(2) Indicating the reaching of a 
limit, point, pitch: 'Axauiàes, fré? ' Axotol (whom 
I can now no longer call...) B235, H 96, 
palverat oókér' ávekrüs (he has come to the point 
of being unbearable) © 355. Cf. A539, H 357, 
O 427, 1164, K 118, A610, M 78, 231 = Z 285, 
N116: ovxére kaha Ok peydpod y óto ay 
dvaxwphoew (your insolence is such that. . .) 
p 460. Cf. (350, o 10, v 223. —(3) In reference to 
the future, no more, no longer, no further: oùkér’ 
áváBNqous éooerat B 379. Cf. 352, I 418— 685, 
1605, A823, M125, N 747, $565: 8238, 285, 
0 150, X 176, u56, v 128, o 145, 7166, v 180, x 27, 
w 460.—After uy: uh oùkéri vkrà méNovra. 11128. 
— Never more, never in the future: o)kéri mud 
mor éocea K 453. 

ovAal, ai. Barley grains sprinkled at a 
sacrifice : érépn éxev oUAàs dr kavéq vy 441. 

ovAapds, -00, ó (Foukauds)[Fed-, tw]. A throng 
(of warriors) A 251, 273, 113, 379. 

ovAn, Ze, 7. A wound scarred over, a scar 
7391, 393 — y 74, + 464, 507, $ 219, 221, w 331. 

oos [-—o$Xos?] Deadly, baleful: dornp 
A 62 (app. Sirius as in X 27). 

ovdAoKapryvos [oñX os? + kápmvov]. 
with crisp or curly hair 7 246. 

ovAdpevos, -7, -ov [metrical variant of dAdpevos, 


Curly-headed, 
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aor. pple. mid. of Avu. For the sense cf. 
óv5juevos under dvivnut (2). Accursed, unblest : 
uīvw A2. Of. E876, T92: $ápuakov k 394. Cf. 
892, X410, 555, 0344, p287, 474, c 273, w 97. 
—In voc. masc. E 84: p 484. 

oos? [0A-Fos =the later dos]. 
&prov p 343, Goal w 118. 

oddos? [app. conn. with óXoós]. Baneful, 
destructive B 6, 8, E 461, 717, ®536.—In neut. 
sing. od\ov as adv. : oov kekNiryovres P 756, 759 
(app. shrieking a cry of destruction, utterin 
a death-shriek ; or perh. the word should be 
referred to next, in sense 'close in texture,' and 
thus ‘in full, unbroken, cry’). 

oos”, -n [for Fod-vos. Cf. L. vellus, Eng. wool]. 
Woolly : Adáxvn K 134.— Woolly, close or thick in 
texture, thick: rarýrwv 11 224. Cf. 0646: 650= 
p89, 5299=7 338, «451, + 295.—Of hair, crisp, 
curly ¢ 231=y 158. 

oho ra, ai [ovAal+ Xu-, xéo]. =ovAal A 449, 
B 410, À 458 — B 421 :=y 447, y 445, 5761. 

oUXe. To be sound or well. In voc. obde 
as a salutation w 402 (health be to thee). 

obp.ós = ó ¿uós © 360. 

otv. (1) Affirmative particle: dau yàp otv 
karaveÜca. Kpoviwva (for I do declare that . . .) 
B350: rAjTw eumns ody émipetvar és aŭpıov (for all 
his impatience to be gone) À 351.—For y’ otv see 
ye.— (2) In the first of correlative clauses: ur’ 


Whole, entire: 


OU) o e DITE a o . @ /, GE 
ore.. . P20. Cf. T7, etc.: a 414, v 302, ete. — 
In the second: ov ris. . . 0001 ofy . . . v 147, 
oüre . . . ofr otv . . A 200.—(3) Particle of 


transition, so, then, now: of Ó' ézei otv Zenter 
A57. Cf.LT 21, 1550, O 232, X 475, etc. : mpar’ 
otv Xoícavro W142. Cf. 8 123, y 34, ó 49, 780, 
m 478, p 226, $ 57, etc. 

otvexa [ob £vexa]. (1) In the sense of ob évexa: 
mphkavra [roüro] otvexa Oe0p' ixóuec0a y 61.— 
(2) Wherefore, so that: 7 & "Arm a0evap), oüveka 
mácas wmexmpobée. 1505.—(3) Because, since, 
seeing that, in that: otvexa róv Xpúonv )riuasev 
All. Cf.A111, B580, Z386, H 140, = 192, 
etc.: y 53, 8482, 710, 300, 0 200, v 332, etc.— 
Correlative to rotivexa. See rotvexa.—(4) That, 
to the effect that: dyyeAlny épéovra olveká ol os 
deet 042. Cf. A 21: € 216, » 309, etc. 

otverGe. See dvopac. 

otvopa, -aros. See dvoyua. 

ovpaios, -n [ovp7]. Of the tail v 520. 

Ospavloves, oi [ovpavds. App. a patronymic in 
form. Of. ‘Yrepiwy]. The heavenly gods E 373 
—4d4509, E898 (here app. the sons of Uranus, 
i.e. the Titans; cf. O 995), 6275, 0547.—@eol 
Otvpaviwves A570, P195, 2612: «242—115, 
v 41. 

otpavdbev [o?pavós + Ber (1)]. From heaven or 
the heavens: #\Gev ov. A 195, où. úmeppayn ai07)p 
© 558 —II 300 (the action thought of as wrought 
from the firmament, the phenomena of the clouds 
being ascribed to Zeus). Cf. A 208, A 184, P 545, 
Y 189: €294=.69="315, £281, (145, v31.— 


oùpavóðı 


With preps. With áró O 365, & 199: X18, 4,381. 
— With é£ © 19, 21, P 548. 

oùpavóðı, locative ovpavds. 

oùpavopńkys [ovpavds + fos]. 
heavens, very tall: éAdrn e 239. 

obpavós, -o0, 6. Locative obpavó0L T 3. (1) The 
firmament, heaven, the heavens: vie oùpavòv 
Zeen A 317, odpavddc mpd (in the front of heaven) 
T3. Cf.B153, A44, H 423, O16, E 174, etc.: 
a 54, 6400, (20, 1404, > 269, etc.—Personified 
O 36 :=e 184.—(2) The heavens as the abode of 
the gods: [Oéris] àvéBm ovpavdy Obt^vumóv re 
A407. Of.E749, 750, 2108, T 128, 130, 351, 
etc.: á0avárow. Tol obpavóv evpdv éxovow a 67. 
Cf. n 199, ^ 316, etc. 

otpets, 6. A mule A50, K 84, V 111, 115, 
Q 716. 

oùph, e, 7. 
mepicoatvovtes k 215. 

ovplaxos, -ou, ó. 
II 612=P 528. 

odpov, -ov, Tó. (1) A limit or boundary, a 
boundary-stone: ofpov dpovpys $ 405.—Cf. M 421. 
—(2) (The distance between) the side limits of 
an area ploughed by such and such an animal in 
a given time, the length of the furrow being 
regarded as constant: éccov dr vep obpov méXet 
quióvouv (this ploughing-range of mules being 
taken as a rough standard of distance) 0 124.— 
Soin pl K351.—(3) The regular range of the 
dicxos taken as a sim. standard. In pl.: Been 
dicxou opa, éNovra,. Y 431. (Cf. 0lokovpa.) 

ovpds, -00, 6. A trench by which ships drawn 
up on land could be dragged down to the sea, a 
launching-way : ovpovs é£eká0aupov B 153. 

odpos}, ou, 6. A fair wind, a favouring breeze: 
Totow ixmevoy oüpov ter ’Amb\Awy A479. Cf.H 5: 
ör ày deol odpov orpéWar (i.e. caused the wind to 
veer to a favourable direction) 6520. Cf. 8 420, 
7176, 5357, €167, AT, etc.—A wind, without 
implication of a particular direction: mplv Twa 
Kekpuuévov karaßuevar otpov & 19. 

odpos’, -ov, ó [cf. dpouar]. A guardian, protector, 
warder, watcher: opos 'AxaiQv © 80, A 840, 
0370—659: y 411. Cf. 089. 

obüpos?, 76. See dpos. 

ots. See ofas. 

ovens, genit. sing. fem. pple. elut. 

ovrátoe [cf next]. 3 sing. aor. ojrace E 56, 
H 258, A338, N 438, 0523, H 467, P 344, etc. 
3 sing. subj. oóráen $ 576. Infin. obráca: S 424, 
IL 322. 3 sing. pf. pass. otracra: A 661, II 26. 
Pple. obracuévos X536. (1) To strike or wound by 
a thrust or lunge: ovrace xeîpa Əoup[ E 336. 
Cf. B 56, A 338, M 427, = 424, etc. : \536.—With 
cognate acc.: &xos, ó we Bpords olracev dvip 
E 361.—In mid. of reciprocal action: kal vú xe 
dn £ujéecg' abrorxeddy obráfovro H 273.—(2) To 
wound by the cast of a weapon {I 467.—(3) To 
thrust a weapon into, pierce (a shield): pécoy 
Ca olrace doupl H 258. Cf. N 552, 607, 646, 


Reaching, the 


The tail of an animal: oùpĝot 
Cf. £170: p 302. 
The butt-end : éyxeos N 443, 
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oirdw [cf. prec. 3 sing. pa. iterative oùrń- 
cacke X 375  oüracke O 745. 3 sing. aor. obra 
A525, E376, Z64, A490, #447, 11311, T53, 
Y 455, etc.: x 293, 294. Nom. pl. masc. pple. 
of this aor. in pass. sense obráuevo, A 659, N 764, 
= 128, 379, etc. : X40. Acc. sing. fem. in sim. 
sense obrauévqv S 518, P86. Infin. oóráueva ® 68, 
397: (301, 7449. obráuev E132, 821. (1) To 
strike or wound by a thrust or lunge: mAevpa 
otrnce £vorQ A469. Cf. E132, Z 64, A 659, = 128, 
etc. : (301, A40, 7449, 452, x 293, 294, 356.— 
In pass. construction with cognate acc. : wvxj 
kar’ obrauévqv Grein €oovro (the wound thus 
inflicted) 518. Cf. P86.—(2) To thrust a 
weapon into, pierce (a shield): domldos dupandv 
otra N 192. Cf. N 561.—To thrust (at a shield), 
deliver a blow (upon it): odrynce kar domlda 


A 434=P 43. Cf. $400. 

odre. In general use corresponding to où as 
unre to wj. (1) otre... otre..., neither. . 
nor... (after a negative, either... or . . .) 


A 93, 108, 115, 299, 490, 548, 553, B 202, T 218, 


A 359, etc. : a 202, 212, 249, 414, B26, 42, 127, 
200, y 127, 6142, etc.—(2) ore . . . ovde.. . 
v 207. — (3) ore . . . 06 . . . H 438, 2368.— 


(4) offre. . . Te. . . 2156=185.—(5) ov . . . 
o’re . . . A4883.—(6) With infin. : oür' és ów 
lévat I 487, etc. Cf. v 208, etc. 

ottiBavds [ov zuel Of no account, worthless, 
sorry, good for nothing: debs re kal odridards 
A 293. Cf. A390: 0209 (useless, blind to his 
own interests), (460, 515.—Absol.: del oùrı- 
0avoicw ávácces (men of nought) A231. Cf. 
c 383 (v.l. ook &yaboîow). 

otros, atry, Toro. Genit. roírov, ravrns, 
To/rov. (1) This person or thing (in reported 
speech generally (and properly) referring to 
what belongs to or concerns the person spoken 
to; cf. 60e): Aaods ok éméowe madiANoya Tabr’ 
éravyelpew A126, é0éNou! av ToÜTo *yevéc0a. M 69 
(here referring to the speaker's own wish). Cf. 
A140, 286, 525, 564, B326, 760, T 177, 178, 
A415, E 187, 257, 1617, etc.: «82, 159, 174, 
179, 350, 390, 8 74, 253, 746, 47, 359, ë 551, 
etc.—(2) With sb., etc., this: roro ëros A 419. 
Cf. E 761, H 456, 471, TI 30, etc. : a 340, B 124, 
u 219, m 263 (these champions of yours), etc. —In 
much the sense of the definite article: o/x éc6’ 
obros rä, Os ke . . . (the man who . . .) £201. 
—(3) In deictic or predicative sense=here: rls 
ò’ obros épyeat olos; K 82. Cf. K 477, A 650, ete. : 
n 48, v 377, etc. 

ottws, ottw [adv. of oóros]. (1) In this or 
that way or manner, thus, so (often (and properly) 
referring to what concerns the person spoken to ; 
cf. Ge): otrw Ad méret diAon fa B116. Cf. 
A 131, 564, A 189, E 218, N 309 (app., so much 
as on the left), 825 (as surely), etc. : »y 223, 358, 
8 485, e 146, 0 465, (262, ete.—Correlative with de 
A 178, etc. : 6148, etc. —(2) In that case, in con- 
sequence, thus, then: ois oi ris ol veweohoerat 
K 129. Cf. A 382, $ 412: 8334,c 255 =r 128, etc.— 


PRA 
ouxt 


(3) Introductory, so, so then : ofrw óh ueOhoouer ; 
O 553. Of. B 158, etc.: e 204.—Sim. : raüra uev 
otrw Távra merelpayrat u 37.— Thus we see that 
+ + o SO true it is that . . . : olrws o) mdrvreact 
Ocol xaplevra 0u0o0cw 0 167.—(4) With imp., as 
you are, as I tell you, without more ado, straight- 
way, at once: cT$0' oÜrws és uéccov p447. Cf. 
X 498.—In milder sense, app. little more than 
* prithee' : duplrroda, or90’ oŬrw dmómpo0ev (218. 
—(5) Qualifying an adj., pple. or adv. (a) Thus, 
so: kaAÓrv oUrc 1169. Cf. H 198 (so... as that 
would imply), I 40, etc.: otrw xpnttovri A 340. Of. 
7 315, 6548, v 239 (not so very . . . as to justify 
that), etc.—(b) Quite, wholly: pay oüre B 120. 

ovx(. See ov. 

dhédrdol, óbe(No. Aor. Spe\ov A380, E 367 : 
a 217, 597, € 308, X548, v 204, £274. 2 sing. 
@pedres T 428: B184. öpeňes A 415, T 40, I 698, 
E86: w30. Sadperte V 546. Sede T173, A 315, 
Z 345, K 117, T59, $279, X426. 2 pl. ó$éAere 
Q 254. (1) To owe, be liable for or indebted in : 
xpetos A 688. Cf. 0 332, 462, p 17.—In pass., to 
be owing or due: ole xpetos ó@eíNero A 686. Cf. 
A 698: y367.—(2) In impf. or aor. with infin. 
of what one ought to do or be doing: vOv dpedev 
karà mávras apuras movéec0a. K 117. Cf. > 367 
(why should I not. . .?) T200: 6472 (what 
you should do is to . . .).—Of what one ought 
to have done: ruwjv mép uo Spedrev eyyvarléa 
A 858, uh dperes AlocerHar I 698 (Speres ud). . .). 
Cf. Y 546.—(3) In impf. or aor. with infin. express- 
ing a vain wish that something were the case: 
avdpos Geh hon duelvovos elvat äxoirıs (would that I 
were...) Z350. C£. 897. —Expressing a wish 
that something had been the case : dyyeAlns, $ uh 
Opere yevécOar 219. Cf. P 686, T 59: 8184, 0 312. 
—(4) So with aide in the same tenses expressing 
a wish in reference to the present: oi 8deres 
mapa vqualy dóákpvros ohar (would that you were 
sitting...) A415. C£ 40, E84, Z 86.—In 
reference to the past: ai peN ó £eivos &XXo6' 
óMéc0a. (would that he had...) «401. Cf. 
T40, 286, Q254: v204.—(5) So with ws in 
reference to the present: ws dpedév ris ávópGv 
4AXos Éxew (would that it were another's lot) 
A315. Cf.a217.—To the past: ùs dpedes abró0' 
óMéc0ac. (would that you had . . .) 1428. Of. 
T173, Z345, H 390, A 380, 279, X 426, 481, 
Q 764: e308, À 548, £ 68, 274, o 30. 

óbéAo?. 3 sing. aor. opt. ó$éXee II651: 
8334. (é£-.) To increase, add to, cause to wax, 
intensify: móvov B 420, IL 651, o) re xph uü0ov 
Ad Aen (to make long speeches) H 631. Cf. 
T 62, A445, T 242: (8334, r 174.—In pass., to 
become greater, wax great: ójéAMero uévos 
Y 524.—' To cause (waves) to swell: j4&Xera 
kÜuar' 6péddec O 383. —To make (a house) rich, 
store (it) with substance o21.—In pass., of a 
house, to wax rich, grow great: alpa olkos 
óQéAXero £ 238.— With personal object, to exalt, 
magnify : öpp àv 'Axatol dPédrwol é ru A510 
(or perh. ‘make rich’ ; see under ruv (6)). 
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ŠjbeNXos, ró [dhé\Xw"]. Good, use, help: atk’ 
d TL yevoueda N 236. Cf. P 152, X 513. 
dpOadrpds, -o0, ó [ór-. See Anda) The eye 
A587, T28, E127, 1503, A250, etc.: a 69, 
B 155, 6115, 064 (sight), X426, ete.—Of wild 
boars N 474: + 446. 
Zus, 6. A serpent or snake M 208 (the 
lengthening of the first syllable unexplained). 
öppa. (1) Till, until. (a) With indic. : dan 
adlkovro N 329. Cf. E 588, K 488, S 429, etc. : 
a 363, 7 276, 4152, “420, £290, etc.—(b) With 
subj., pure or with xev or dy: öppa Tedéocy A 82, 
bppa ke olvov évelkw Z 258, öpp àv ikynrar O 23. 
Cf. M 281, H 10, X 192, Q 431, etc.: ë 588, 
¢ 304, ete.—(c) With opt. : dp’ é£euécevev u 437. 
Of. K 571.—With dv: öpp dv dyoev p9298.— 
(2) While, so long as. (a) With indic. : ó$pa uhviev 
B769. Cf. E788, A 266, etc. : a 233, 0 181, v 136, 
ete. — (b) With subj. in conditional relative 
sentences. For the examples and constructions see 
Table at end (III) (B) (a) (1) (2), (D) (12) (18) 
(20) (34) (43) (44).—(3) While, during the time 
that. (a) With indic. : öpp duperévovro A 220. 
Of. A357, #358, etc.: «125.—(b) With subj. 
in conditional relative sentences. See Table 
(III) (B) (a) (1), (D) (26) (35).—(4) For a time: 
öppa uév Bots Bóckev, aitap mel . . . O 547.— 
(5) In final clauses, in order that, so that. 
(a) With subj. : dppa uù olos d-yépacTos Zo A 118. 
Cf. A 133, 147, 158, 185, 524, etc.: a 85, 88, 174, 
310, 8 329, 15, etc.— With xev: öppa ke yvôpev 
X382. Of. B440: «y 359, k 298, m 234, 7 45, etc. 
— With dv: öpp àv exe? datra rrwxe’n p10. Cf. 
o 364, x 377.—(b) With opt. : ¿épa modeulfor A 300. 
Cf. E 666, Z170, 195, H 340, etc.: a 261, y 175, 
285, 8 463, 473, etc.— With kev: dpa x’ adlardoa 
relxea 0c(y M 26.— With dv: öpp’ àv ikoro k 65. Cf. 
w 334.—(c) With fut. : öpp’ etoerac O 110, II 242. 
Cf.8168, p6, c419.—(6) A clause with &¢pa 
instead of infin. : Xeuguévos Sppa TáxıoTa "eeng 
cuMjeev A465. Cf.E 690, Z 361, II 653.— 
(7) Correlative with ró$pa. See zéng (3). 
ddpvdes, -ecca [dppis]. Set on the brow of a 
hill, mountain-built. Epithet of Ilius X 411. 
dppts, 7. Acc. pl. ó$p0s H 740. (1) One of 
the eyebrows ; in pl., the eyebrows: ém’ Ander 
verev A528, róv úr’ ójpóos obra = 493. Cf. 
N88, E236, 0102, Y 396, etc.: 6153, 086, 
4.194, m 164, etc.—(2) In pl, the brow or edge 
of a hill: Ka6itov ér’ dente KaNNkoNOvqs T 151. 
öxa [connexion with éfoxos uncertain] In- 
tensive, strengthening dpioros, by far, the very 
A 69, B 761, I' 110, etc. : y 129, 0 123, + 420, etc. 
bxea, rá [Fex-. Cf. L. veho]. Instrumental 
(in ‘comitative? use) Zeg A297, E 219, 
6 290, 1384, A699, M 114, 119, IL 811, È 237, 
X 22, Y 518: 6533. The same form as locative 
E 28, 794, © 41, 136, 565, M 91, N 23, 03, Y 180. 
As ablative V 7. As genit. E 107. (1) In sing. 
sense, a chariot (viewed as including all the 
parts thereof): ¿Ë oxéwy &xro T 29. Cf. A 306, 
E28, 107, 219, 369, etc.—(2) In pl. sense, 


dxeTnySs 


chariots: ven dyea kporddifov A160. Cf. A 297, 
© 504, 565, 1384, M119, 03, II379, 2 224, 
231, Y 7, 130 : 6533. 

óxermyós, ó [óxerós, conduit (Fex- as in prec.) 
dye] One who conducts water in a conduit 
or ditch e 257. 

óxeós, ó [dx-, Exo]. Something that holds. 
(1) A means of securing a helmet on the head 
DT372.—(2) In pl, the fastenings of a belt: 
(worípos óxñes A132, T 414.—(3) A bar or bolt 
for securing a gate or door within: où’ éppii£avr' 
àv múňas kal uakpàv óx0a M 291 (here and in N 124 
app. the same as the óx/es of M 455). Cf. M 121, 
455, 460, N 124, 6537, Q446, 566 (in Q app. 
identical with the émBd7s of 453): $ 47, w 166. 

òxéw [Fex- as in dxea]. Pa. iterative óxéeokov 
A619. (ém-) (1) In pass, to be carried or 
borne : zov àXeyewol óxéeo6a« (for being carried, 
i.e. they are hard to drive) K 403 — P 77, vqvciv 
óx'jcovra« (will be carried off in . . . ) Q 731.—Sim. 
in mid. : moAéeccw óxfjcaro kóuacw (rode) e 54.— 
(2) To carry (an aftliction) with one, be unable 
to flee from (it): än dran p 302.—To have laid 
upon one, endure: rä $211. Cf. X 619.—To 
indulge in, practise: ynmidas a 297. 

óx0éo [Fex- as in prec. Cf. L. vehe-mems]. 
To be moved in mind or spirit, be troubled or 
agitated, express or manifest emotion, trouble or 
agitation: rhv uéy' óx0jcas mpocéQv A517, bxOnoav 
col 570. Cf. A403, Y 143, etc.: 830, $248, 
V 182, eto. 

Ux0n, -ns, 7. A river-bank e 17, 171, 172.— 
In pl., the banks of a river: map’ 0x0as Zayyapioro 
T 187. Cf. A475, 487, Z. 34, A 499, M 313, & 445, 
2533, $10, 337: ¢97.—The shore of the sea 
+ 132.—The sides of a ditch O 356. 

TóxMéo [Fex- as in óxea]. 3 pl. pres. pass. 
óxAeüvrai. To move, disturb $ 261. 

Té Ate. 3 pl. aor. opt. óxMeceav. ` (uer-.) 
To raise, lift: èm’ &ua£av dm’ otócos M 448. Cf. 
L 242. 

óxós, of, 8xos, -ov, d [dx-, exw]. Something 
that affords safety or security : Nuéves vnôv dxol 
e 404. 

bp, dds, 7 (Foy). A voice: dedov üueuBóuevat 
omi kay A604. Cf. 1221, E 150, 1176, Z 222, 
X 451: ğkovoa öra IIptáuoto 0vyarpós A 421. Cf. 
e 61, k 221, 52, 160, 185, 187, 192, ¿ 492, v 92, 
w 60, —Of lambs A 435. —Of the cicada T 152.— 
With special reference to what is uttered: 
Evvénke Oeds dma B 182-2 K 512. Of. H 58, A 187, 
T 380, P 98: w 535. 

dé (1) Not early, late: óy? Ovovra Bodrny 
€ 272. Of. 9 232.—(2) Long after, after a long 
interval: Óyé werd vài Klev y 168.—(3) After the 
lapse of a long time, late: óyé mep €Ody y7. 
Cf. (534, A 114— u 141.—At length, at last: dye 
ret A161. Cf. H 94, 399—131- 696, © 30, 
I 432, P 466: 6706, e 322, 7155, uv 439, v 321.— 
(4) At a late stage, late in the day: kal óyé mep 
vias 'AxatQv éptecOar I 247. 

Zen), Ser, Spy, 2 sing. fut. mid. See dpdw, 
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éelw Tä zen, ^ Desiderative fr. óm-. Bee 
ópáw]. To desire to see, go to view. With 
genit. : diirfs kal modguoo = 37. 
Oyerat, 3 sing. fut. mid. Sce Anda, 
dwlyovos [ÓVé +yov- =yev-, ylyvoua). Of a 
generation later than one’s own, late-born: ré 
ccv Ados dvyjcera 6. mep; IL 31. —Absol. in pl., 
the men of the generations to come, posterity 
a 302 — y 200.—So with dv0pcro: T 353, H 87. 
öyıpos [dye]. Having reference to a date in 
the far future, pointing far forward: répas B 325. 
dus, 7 [óm-. See dpdw]. (1) Exercise of the 
power of vision: dpe ob mw ov éuo)s ides (with 
your eyes) £205. Cf. 94.—(2) The fact of 
seeing something, the sight of. . . : marpòs 
byw arvxels Z 468.—(3) Appearance, outward 
seeming: ¿ya07 Q 632. 
óvréAeo Tos [Óyé -- reAeo-, Tehéw]. 
filled in the far future: répas B 325. 
Sov, ou, +ó [ór- as in òrrós]. . (1) A piece of 
cooked meat 1489.—In pl, such meat: otrov 
Kal olvov bya re y 480. Cf. € 267, (77.—(2) A 
relish : xpóuvov mor yov A 630. 


To be ful- 


Ty", 3 sing. aor. pass. "input, 

T&yos, -ov, ó [ray-, zäopundl App., a reef in 
the sea e 405, 411. 

mayxáňkeos [mav-, mas + xáMkeos]. 
bronze: gon 0403. Cf. Y 102: X575. 

TÓyxaÀkos, -ov [mrav- as in prec. -xaAkós]. 
—prec.: kuvén o 378. Cf. x 102. 

Tayxpioeos [av-, mas + Xpúc eos]. 
Ovoavor B 448. 

máyxv [rav-, was]. Wholly, altogether, en- 
tirely, quite, to the full (in negative statements 
and injunctions commonly rather strengthening 
the negation than attaching itself closely to the 
verb, etc., and to be translated ‘at all,’ ‘by any 
means,’ ‘in any wise,’ or the like; cf. máurar) : 
T. axaxnuevos (bereft of all comfort) E24, coi 
oU mw m. Geol koréovcw E148. Cf. K 99, M 67, 
N 747, Son, 0196, II 538, etc.: oikov m. Oiap- 
paiser B 49, unde m. 0e(0100,0 825. Cf. B 279, 6755, 
k 236, »133, 0327, x 236, etc.—Of a surety, 
verily : v. vókra $vAá£es x 195. Cf. p 217. 

mée, aor. mácxo. 

maðvós, 6 [rad-, mas]. 
$21, o 338. 

maðopóvos [raið-, mats + pov-, pévw]. 
of one’s sons Q 506. 

maifw [rad-, mais]. Aor. imp. maícare 0 251. 
To play, sport £100, 106, 7 291, 0 251 (show us 
your skill in sport), y 147 (dancing). 

"rouden, -ovos, 6. (1) A song of propitiation 
addressed to Apollo in his character of healer 
(cf. II 514-529), and app. as thus identified with 
IIacjov, the Healer, who, however, appears to be 
represented as a separate person (cf. E 401, 899, 
900: 8232): xaXóv deldovres mavjova A 473.— 
(2) A song of rejoicing X 391. 

TüvmraAóes, -evros.  Fem.-eoca, -ns. Rugged, 


All of 


All of gold : 


A boy: madvds éóv 


Slayer 


Tats 


rocky N 17 : x 97 =148, 194.—Of islands : "Iupov 
N 33, Q 78: Xoro y 170, Záuoto 6 671 =o 29, 5 845, 
'Ióákq» X 480.—Of roads, rough, stony M 168, 
P 743: p 204, 

mais, also mats, madds, 0, A Voc. mát w 192. 
ma? 553. Genit. pl. raldwy O 57, O 663, T 304, 
Q 539, etc. : y 401, 770, 022, w434, etc. Dat. 
maidecot ^y 381, e 394, XA 431. mast B 337, Z 283, 
M 435, $185, etc.: $149, v 62, 258. A child. 
(1) In reference to age, a boy: ph rl uev Gre 
mai00s mepynTive H 235. Cf. B 289, Z 467, O 271, 
A558, 710, IL 260, etc. : 532, 665, 688, ¢300, 
c 216, $ 95, x 358. —(2) In reference to relation- 
ship. (a) A son: IIoiíuoto maes A 255. Cf. 
A 393, B205, E386, Z26, K 170, A 783, etc.: 
mapot maiües omoto. marp) méNovrau B 276. Cf. 
a 207, y 196, à 164, 7 149, (519, X 299, ete.—(b) A 
daughter: até’ éuol Aócawre $iNqv A 20. Cf. 
A443, 447, T 175, E 880, X 51: Zeen Foe pidns 
émi madds €recOar a 278—0 197. Cf. 013, 268, 
765, 300, 313, 0488, «139, A604, c 323,— 
(c) Without distinction of gender: iva mariw 
aekéa puc00v dppyra. M 435. Cf. A131, E 408, 
H 334, O 57, K 422, O 497, etc.: y381, e394, 
n70, (115, «5, A431, v 62, etc.—(d) Used by 
elders in addressing younger persons: pnkért, 
matde (No, moNeui(ere H 279. 

maipacow.  (éx-) To make oneself con- 
spicuous: mai$áccovca Oiéccvro adv (dazzling) 
B 450. 

TáÀa. (1) Long ago, long ere this: m. x’ 
ola évéprepos Ovparwywy E898. Cf. 432: 
T 282, v222, y 29.—(2) Long, of old (referring 
to time long past or comparatively recent): 
T. tworéuwy d eldws A310, óieróv Éxev m. V 871. 
Cf. H89, II441— X 179, X301, Y 3831: e240, 
p 366, o 309. —With pres. : uotpav éxec mr. (has long 
had it) v 293.—(3) In the past, formerly : Zuév 
m. 7d ëri kal vOv I 105.—(4) With sb. in adjectival 
use, of olden days: ró8e ëpyov T., oU Te véov ye 
1527. 

madavyevns [rdédar+yev-, ylyvoua]. Old in 
years, aged, old T' 386, P 561: x 395. 

amadavds, 2. -óv [ef. rédac]. (1) Old in years, 
aged, old E 136 : a 395, 0 720, 0 58, v 432, T 346. — 
Absol., an old man: 2 véos hè m. = 108.—In 
comp., old rather than young, of the older 
generation: (s d@dvaro. Tue madatorépous 
dvOpHmous V 788.—(2) Of the days of old, that 
lived long ago, old: "Don A 166. Cf. A 372.—0Of 
long standing, old: £eivos Z 215.—The old, the 
accustomed : Aéxrpoto Y 296.— A bsol. in pl., those 
of old: oùôè maXauQv, Tráwv al... (the women 
of old days) 8 118.—4A bsol. in neut. pl., things of 
old, the wisdom of ancient days: madavd re moda 
re elôds B 188, n 157, w 51.—(3) Constructed long 
ago, long in use, old: vfjes 8 293.—That has 
been long stored up, ald : oïvoro B 340. 

mTaÀawpocvm, -75, 3 [madalw]. 
W701: 8103, 126. 

mahatorhs, d [rahalw]. A wrestler 0 246. 

madalparos, -ov [rdérat+ pa-, $av-, palyw), Put 


Wrestling 
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forth long ago, old: 6éc$ara (507 =v 172. —Of 
old renown, old-world : ópvós 7 163. 

TaÀa(oe [maddy]. To wrestle: 
émáAauev (with . . .) 0843— p 184. 
138. 

Tahdun, -ns, h [cf. L. palma]. Locative 
mahaunge T 338, II 139: p4. This form as abla- 
tive T 368. The hand (thought of in reference 
to its grasp): dr maħáuņs dopéovow A 238. Cf. 
T 128, 338, E 558, O 111, O 677, etc. : a 104, B 10, 
e 234, p4, 281, 7577=9 75. 

Takacow. Fut. infin. maħačéuev v 895. Pf. 
pple. pass. wemadaypévos, -ov Z 268: x 184, 402, 
y48. 3sing. plupf. reráAakro A 98, 535, M 186, 
Y 400, 500: x406. (1) To spatter, sprinkle: 
éyxépados ëvõov mas memáNakro A 98— M 186— 
T 400.—(2) To bespatter, besprinkle, wet, befoul: 
TaAácocÓ0' aiuarı Owpn— E 100. Cf. Z 268, A 169, 
585—'T 500, P387, £504: »395, x 184, 402— 
y 48, x 406. 

mán, ue, 7. Wrestling Y 635: 0 206. 

TaÀ(ÀAXoyos [dd + Xoy-, Aéyo?] Brought 
together again A 126 (till they be . . .). 

moderns Tod + mer-, mimrw, ‘Falling 
back’]. In neut. maMurerés as adv., to where 
one came from, back: Ge ke m. drovéwvtat e 27.— 
In the direction contrary to that desired, back: 
ày dai vias éepye m. II 395. 

frodwmAdle [rddw + 7Aá(0]. Aor. pple. pass. 
maħumhayxôels, -évros. To drive back from one's 
goal, foil, baffle A 59: v 5. 

TáAw. (1) To where one came from, back 
again, back: m. Qxero A 380, m. kle Ouyarépos Ze 
(app. genit. of point attained, returned to . . .) 
504. Cf.Z 189, O 399, I 408, II 87, Q 462, ete.: 
a 360, £110, 7 280, (95, m 467, 7 533 Ge to her 
father's), etc.—Sim. : é£eA«ouévoto r. (drawn back 
the way it had entered) A 214.—Strengthened 
by abris E257, P 533, V 229: £356, o431.—By 
dy 2 280.—(2) Away from an object, away, aside: 
doce m. kAMvaca Y 427. Of. N8, $415, 468.— 
With genit.: m. rpáme0' vios (from . . .) 2138. 
Cf. T 489.—(3) In a backward direction, back- 
wards: xetpi m. épócaca E 836. —(4) With notion 
of contradiction, against a person: oU tis m. épéet 
(will gainsay you) 156.—(5) With notion of 
repetition, again. Strengthened by aris: oð 
pw T. abris dvjoee Oumos vewetew . . . B276.— 
(6) With notion of restoration, back: óóueva« 7. 
A116, H79=X 342. Cf. X 259.—8Sim. : m. ë ye 
Adfero uü00v A 357: v 254 (see Aáfouac).—So in 
reference to restoration to a state: m. molnce 
yépovra m 456.— With genit. : avroto T. vir! arp 
(left him so that he again became visible) 7 143. 

madwayperos [máXv--dypée]. To be taken 
back, revocable: or éudv madivdyperov A 526. 

madtvopaos [táv +(perh.) épo-, L. erro. 
&yoppos]. Turning away T 33. 

maA(vruros [r dÀ + Tío]. Consisting in paying 
back or requital: madlvrira Zoo (works of 
vengeance, revenge) o 379— B 144. 

maA(yTovos [dd + Tov-, revo]. Of bows, curv- 


Pirounreldn 
Cf. Y 621, 


Cf. 


mahippdbtos 


ing back, Ze, bent back in the centre to form 
a handle ; or perh. a general epithet, springing 
back, elastic © 266, K 459, O 443 : o 11, 59. 

maAippó8vos [má + jófios]. Flowing back, 
with backward flow:  maMppó0ióv pw TAREE 
[kdua]e 430. Cf. 485. 

madtwfis, 7 [for madi-lwéts, fr. got: máx + 
lwk-, lw]. A pursuit back, a retreat: et ke r. 
yévqra. M. 71. Cf. O 69, 601. 

maÀAak(s, -(0os, A A concubine: ëw àvw7rij 
Téke uńTNp, v. £ 208. Cf. 1 449, 452. 

TáAÀe, 3 sing. aor. màe Z474, IL 117. Infin. 
vía. I[142, T 389. 3 sing. aor. pass. máMro 
0645. App. imp. pl. aor. mid. memáAaac6e 
H171. Infin. weraddoOa 1331. (For these two 
forms prob. memddecGe, memaXMéa0at should be 
read.) (dva-, éx-.) (1) To shake, poise, sway, 
brandish, wield (a spear or missile): dotpe úw 
má» T 19. Cf.E304, II 117, 142, X 320, ete. 
—To dandle (a child) Z 474.—(2) In pass., to 
throb, vibrate, beat: máAXera, rop X452. Cf. 
X 461.—App., to be tripped up, trip: év domldos 
dvrvyt ráNro 0645.—(3) To shake (lots) together: 
KAnpous év kuvén máXNov (TáXNouev) T 316 =Y 861: 
k 206.—Absol., to shake the lots T 324, H 181, 
Y 353.— (4) In mid., to cast lots: kKMjpe 
memráNac0e H 171, éyà» &XNaxov dda maXXouévov 
(partitive genit., ‘of us when we cast lots’) 
O191, rà» uéra (with them) maAMóuevos kMüpo 
Aáxov . . . 2400. Cf. 331. 

mavo. 3 sing. aor. émáAUve K7.  Pple. 
mahivas E429. (1) To sprinkle, scatter, strew : 
én’ Apera máNuvev A640, GAdita máNvvov (app. 
in water to make porridge) 2560. Cf. 520, 
^28, £77.—(2) To sprinkle, besprinkle, powder, 
cover lightly: öre xiv émáAvvev dpovpas K 7. 
Cf. £ 429. 

TappéAàs, -avos [rau-, mav-, Tas+pédras]. Al 
black, black all over y 6, x 525, À 33. 

Tay [7av-, râs reduplicated with assimila- 
tion of the v]. Wholly, altogether, entirely, 
quite (in negative statements and injunctions 
commonly rather strengthening the negation 
than attaching itself closely to the verb, etc., and 
to be translated ‘at all,’ ‘by any means,’ ‘in any 
wise,’ or the like; cf. rdyxv): moMNéuov droraeo 
T. A422, o00 & ye m. xá(ero M406. Cf. 1 435, 
N 111, 761, E 91, P 406, 1 376, etc. : Blorov da 
T. ése B 49, odd’ ' Aryauéuvovi m. éhvõavev y 148. 
Cf. 0.693, 0 552, X 528, m 375, v 140, ete. 


Tmapmolktdos [rau-, mav-, mâs + morlos]. All- 
variegated, many-coloured Z 289: 0105. 
TápmpoTos [Tau-, mav-, mas+mporos]. The 


first of all, taking the lead: m. $$alvev 7lpxero 
pitw H 324—I 93.—In neut. sing. ráumporov as 
adv., first of all, as the first thing, to start with: 
vias m. épóccauev 0 577. Cf.8 780, «403, 423, 
^2.—S8im. in neut. pl. wdumpwra, first of all, 
before all others: ro xe m. mapa dpa dépoto 
A97. Of.P 508. 

mappalvo [reduplicated fr. ¢alyw]. To shine, 
gleam, glitter: dorépa, ös re uáMwra apr pov 
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raupalvyow E6, oeräfeet maudalvovras (app., 
their (naked) breasts glistening (instead of their 
armour) A100. Cf. Z513, A 80, 63, E 11, T 398, 


X 26. 

jrappavaw [reduplicated fr. $av-, aive]. 
Pres. pple. maupavówv, -wvros. Fem. mau- 
gavowoa, To shine, gleam, glitter: reíxea mau- 


pavowyra E295. Cf. B458, E 619, Z 473, È 206 
Y 618, etc. : ó 42, y 29, 7 886, x 121. 

mavaypos [rav-, mas + dypn]. That catches 
all: Avoto E 487. 

máva40os, -n [rav-, Gs + alc]. 
over: KopvOecow [E 312. 

mavatodos [mav-, m8s--aióNos].  Glancing or 
gleaming all over: fworjp A186, K77. Cf. 
A 215, A 236, 374, N 552. 

mavåraños [mav-, mas + amands]. 
tenderly reared, delicately nurtured v» 223. 

Tavatotpos [mav-, más--ümoruos] That has 
ill fortune to the full, dogged by evil fate 
Q 255, 493. 

mavápyvpos [rav-, mas +dpyupos]. All of silver: 
KpnTnpa v 203, w 275. 

mavapit, -ikos [mav-, mâs + ¿@-, àro- (1) + 
AAE]. App., cut off from his equals in years 
X 490. 

mavaðpios [7av-, Tâs +å- + pm]. Destined to 
be cut off untimely, shortlived Q 540. 

Tav8apárep [rav-, mâs + õauátw]. All-sub- 
duing (cf. õuńreipa). Epithet of sleep 25: (378. 

mavôhptos [rav-, mâs + fuos, in sense * town.’ 
Of. émuómueúo]. Roving through all the town, 
vagabond : mrwxés c 1. 

Tavfjpap [rav-, râs + aap]. All the day long: 
Q re m. ENKNTov Boe mykTòv &porpov v 31. 

Tavmpépuos, -n [Tav-, mGs--Tuépm] All the 
day long: mavnuépior Gedy iNáckovro (i.e. all the 
rest of the day) A 472, ds ke ravquéptou Kpurdped’ 
"Apme B 385. Cf. A279, P 180, 384, > 209, T 168 : 
y 486 — o 184, 6 356 (in a day's sail), A 11, u 24. 

TravOupaddév ës mâs -+ Óvuós]. With all 
spirit, i.e. fiercely, bitterly: ókptócvro c 33. 

out Los, -7 [rav-, mâs + vux-, vvé]. All the 
night long: eó8ov zone B2. Cf.B24=61, 
H 476, 478, © 508, 554, K2=Q 678, 2315, 854, 
V 105, 217: a 443, B 434 (i.e. all the rest of the 
night), n 288, u 429. 

Távvvxos [as prec.) =prec. A 551—P 660, 
W 218: £458, v 58.—In neut. sing. rávvvxor as 
adv. : ri T. deis ; K 159. 

mavoppaîos [rav-, mâs +ôuph]. From whom 
proceed all omens by voices or sounds: Zw 
O 250. 

Távoppos [mav-, mas + ëpuos2]. 
anchorage: Muéves v 195. 

Tavójtos [rav-, mâs +dm-. See dpdw. Cf. 
$móyuws] Seen by all, conspicuous: mavóyiov 
éyxos éNoOca, & 397. 

Tavovd(y [rav-, ms + cu-, ceów. Of. èras- 
córepos. Coming all together, in a body, in 
full force B 12, 29— 66, A 709, 725. 

mwavtTy [ravr-, mas]. (1) In all directions, 


Gleaming all 


Quite 


Ever affording 


TávToOev 


every way: xarà erparüv Qxero m. E495. Of. 
A384, Z781, A156, E 413, Y 463, etc.: 8383, 
u 233, p 394, 405, w 355, 413.—(2) On every side, 
all about, all round: v. Anne rip M 177. Of. 
E739, M 430, N 736, II 111, P354, Y 34, 197, 
(2799: m. ol Gefierer eival (i.e. now in one 
place, now in another) A193. Cf. o 208. 

TrávroOey [ravro-, más---0cv (1) (2). (1) From 
all quarters, directions, parts, from every side: 7. 
dr kevOuav N 28. Cf. IL 110, $364, V 112, 689: 
pl71.—(2)—mávrg (2): Xajmóuevos mupl m. (all 
about him) O 623. Cf. £ 270, p 439. 

TüvTOtos, -7, -ov [ravr-, was]. Of all sorts or 
kinds: dvéuwv (blowing from all quarters, all 
the winds) B397, P 56, óóXovs T 202, Spduou (in 
all directions and at all speeds) Z 281, düruńv (of 
every desired degree of force) 471.. Cf. O 642, 
T 249, X 268, Y 308, 314: a142, y 119, 6725, 
£17, 234, 0246, p 486 (taking all forms), etc. 

TávToce [mavro-, Tüs---ce]. In all directions, 
every way : T. érouxóuevos E 508, m. dxovew II 515 
(the power of hearing being thought of as pro- 
jected towards the source of the sound; cf. 
A 455 cited under rgAóce) Cf. M 266, N 649, 
P 674, 680, Z 479 : À 606, p 209, 366, x 24, 380.— 
For doris m. doa see Toos (5) (b). 

mávrtos [ravr-, râs]. By all means. Strength- 
ening a negative: m. or dy pe Tpéperav (the 
whole band of them shall not . . .) O 450: r. 
ot TL we Nj8eis (of a surety you do not . . .) 791. 
Cf. v 180. 


mavuTéptatos, -7 [rav-, râs +úrépraros]. Fur- 
thest out to seat 25. 
TayÜcaTos [rav-, Tüs--ÜUoraros]. The last of 


all: m. 7/AvOev AAA Y 532. Of. Y 547 : (452. 

mamma, voc. [a child's word for *father']. Used 
by a daughter in affectionate address ¢ 57. 

manrálw [rárra]. To call one ‘(dear) father’ : 
ovdé rl pav matôes mammafovow E 408. 

mamrtalvw. 3 sing. aor. rámrnve M 333, E 507, 
II 283, P 84: x43, 381. Pple. mamrhvas, -avros 
A 497, 6269, A546, O 574, P 603, v 690: p 330. 
Fem. marrývāsa X 463: 7552. (dmo-) (1) To 
look narrowly about one, peer, throw one's glance 
round, glance: dupl ë marrývas A497 =0 574. 
Of. 269, A546, N 551, P 84, 603, 674, X 463, 
de 464, 690: A608, 4233, p330, 7552, x 24, 
380, w 179.—With dependent clause: mamrnvev 
ÉkacTos bry doot ÜNcÜpov = 507 —II 283 :—x 43. 
Cf. M 333, N 649: x 381. —(2) To look about for, 
throw one's glance round in quest of: Maxáova 


A200. Cf.P 115. 
wap. See mapá, mápa. 
mapdé. (Commonly with anastrophe when im- 


mediately following the vb. or case-form (and see 
T440). Also in forms ráp, mapal (which does not 
suffer anastrophe). (I) Adv. (1) Beside, by, near, 
someone or something: mapa vókras lavov I 470. 
Cf. A 611, P 135, A 330, E 112, A 512, etc. : Tapal 
Aexéeaot kNM0fSvau a 866. Cf. a132, o 267, 0 305, 
e 196, ¢ 18, etc.—At hand, ready to aid, at com- 
mand : rdpa Geo elot kal uiv T 440, —Sim.: mapa 


311 


Tápa 


te oxelv 0cca . . . V 50.—For map abró0L see 
aùróðı (1).—(2) Past, passing by, something: 
"rond ris kuóv 11 263, Cf. u 82.—(3) Aside, away: 
mapal ol érpámer! &yxos A 233— N 605.—Denoting 
turning or bending of a person's mind: mapá w 
rape Saluwy £ 488.—(II) Prep. (1) With dat. 
(a) Beside, by, near, in the company of: mapa 
vqvclv A 26. Of. A.329, 358, B355, H 135, T 53, 
etc. : map’ 'Arpetóm y 156. Cf. 8 443, 595, e 119, 
n 208, X178, 0386, etc.—With locative: mapa 
vatpw O 474. Cf. M 302, etc.—Among: ede 
Tapa uvnorpow a 154.—In pregnant sense: map 
Sé oi orn d 547. Cf. A 405, T 262, N 617, etc. : 
a 142, y 37, v 122, p 572, etc.—(b) In the house, 
establishment or land of, in the hands or power 
of: érel piréecde map! abri N 627. Cf. A 1, P 324, 
T148, 411, 2212, etc.: mapa pnrpl keisha 
o127. Cf.a 123, 0 420, X175, 460, 490, v 204, 
etc.—(c) Set alongside in contemplation, beside, 
along with: mapa kai kakQ éc0Aóv Éümkev o 488. 
—(2) With acc. (a) In reference to motiou 
ending beside or near a person or thing, 
beside, by, near: és didpov &Bawe mapal Arouca 
E 837. Cf.I406, H 190, A314, etc. : orf mapa 
oraĝuóv a 338. Cf. 0 469, p 96, x 333, etc.—Sim. 
in reference to striking with a weapon, missile, 
etc. : mapa ods @\ace Eider A109. Cf. A 480, 518, 
E 146, M 204, ® 491, etc. : x 82.—So in reference 
to a weapon struck II 115.—In reference to visit- 
ing a person, to: wap MevéAaorv otyero v 414. Cf. 
= 143: a 285.—(b) In reference to motion along- 
side of a thing, along, by : B$ rapa Ova 0aXáaons 
A84. Cf. A347, K 54, A 558, P 297, Z 576, V 225, 
etc. : mapa Míuavra y 172. Cf. 0 432, o 295, w11, 
etc.—(c) Without notion of motion in reference 
to action or existence in a region alongside of a 
person or thing, along, by: &pdov éxarduBas mapa 
b’ Ae A316. Cf. A 463, B522, 604, T 272, 
A 487, M 313, P 290, etc. : mpactal mapa vetarov 
öpxov meoíacw n127. Of. ¢ 89, u32, £ 347, 7 553, 
x 127, etc.—(d) In reference to motion past some- 
thing, past, passing: ap''IXov ofu éccevovTo 
A 166, ora rap’ dorida (getting within the guard 
of the shield) H 312. Cf. E 293, Z 42, etc. : 6802, 
etc.—(e) Beyond, in excess of: map Ova 
N787. Of.£509.—(3) With genit. (a) From 
beside, or simply, from: Pdoyavoy épvccáuevos 
mapa pnpod A 190, mdeupd, "d of map’ aomldos 
ckepadvOn (beyond it, outside its shelter) A 468. 
Cf. B 596, 787, O 583, Al, N 211, etc. : àvióvra 
map’ "Dou a 259. Cf. 347, 431, 0289, m70, 
058, etc.—With ablative: rapa vaüjw M 225: 
£498. —(b) With vbs. of taking, receiving, bring- 
ing or the like, from, at the hands of: örr pd ol 
yauBpoto mapa péporro Z177. Cf. A97, A795, 
2137, Q 429, 502, ete. : öppa mouris TUXNS Tapa 
marpos éuoto (290. Cf. E 452, o 158, ete.—(c) In 
reference to source or origin: dAXos ke map Ards 
XóNos éróx05 O 122.—To a point from which 
action takes place: $6ey£áuevos mapa vnós A 603. 

mapa [for mdp-eort, mdp-eor]. Also in form 
máp. (1) There is (are) by or present: mapa yep 
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kal duelvoves Aot Xv 479.—(2) There is (are) 
available or at one’s command or disposal, there 
is (are) here or there for or aiding one. With or 
without dat. : máp’ éuovye kal Addo A174. Of. 
E603, 604, 148, 227, T98, 9192: mdpa ro 
dippos re kal immo, map Óé zo vles euol y 824. 
Cf. y 351, ó 559=e 16 =p 145, e 141, 489 (here for 
mapéwow), (195, m 45, p 452, x 106.—(3) It is 
possible: émel où ër Te mapa mpovofjrau djuewov 
e 364. 

trapaBalyw [rapa- (2) Pf. pple. mapBeBaws 
(rap-, mwapa-) A522. Nom. dual capBegaóore 
N 708. To take one’s way beside. With dat.: 
mapBeBaar’ Écracav &XMjNouv (fronted the foe 
holding united course) N 708.—Sim. of accom- 
panying another in a chariot : "Exropt mapBeBaws 
(standing beside him (as charioteer)) A 522. 

TapaBáAAoe [rapa- (2)] In mid., to set down 
(a stake) beside others or by the side of an 
umpire ; hence, to set at hazard, risk (cf. mapa- 
TlOnu (2)): adév éuv dauer mapaBaddduevos I 322. 

Topa Báo [rapa- (2). To act as rapauBárms : 
"Avr.$os mapéBaakev A 104. 

TapaBAQ8«v [rapagáANo] App., ‘risking the 
experiment’: éreipar’ épetiféuev " Dor, mapaBrnonv 
åyopeúwv (‘drawing her fire,’ provoking a retort, 
provokingly) A6. 

trapaBAdoke [rapa-(2)). 3 sing. pf. mapudu- 
Bake (map-, mapa-) A11, 273. To go beside. 
With dat.: zo 'Adpoüírg alel mapudéuBrwkev (at- 
tends, protects) A11. Cf. Q73. 

TapaBAów, -Aros [rapa- (4)-- BXéro, to look]. 
With sidelong or furtive glance 1503 (of the 
Acal (see Xr) as figuring an offender, who 
cannot look the injured person in the face). 

mapaylyvopnat [rapa- (2). To be beside, be in 
attendance upon. With dat.: mapeylyverd oe 
dari (attended upon them at the . . .) p 173. 

trapadsap0dvw [rapa-(2)]. 3 sing. aor. rapédpabe 
v88. Infin. wapadpabéev 2163. To sleep, go 
to sleep, take one’s rest, beside. With dat.: 
mapédpadé wor v 88. Cf. = 163. 

frapadéxopar [z apa- (1). 3 sing. aor. map- 
eüé£aro. To receive from another: ĝua Z 178. 

Tapa8pa8éew, aor. infin. rapaóap0árc. 

Tapadpauernyv, 3 dual aor. rapatpéxw, 

frapadpaw [rapa-(2)) 3 pl. rapa8pówci. To 
do work in attendance upon, serve. With dat.: 
oid, re rois á'ya8 oic. rapadpwbwor xépmes o 324. 

TmapaB?o [rapa-(3)] Aor. infin. rapadduevar. 
To slip past Y 416. 

Tapae(8o [rap-, Tapa- (2). To sing beside or 
to. With dat. : &owá rov rapacdev x 348. 

Tmepac(po [7ap-, Tapa- (2). 3 sing. aor. pass. 
mapnépðn. In pass., to hang down by the side, 
on one side: mapnép6n kápm II 341. 

Tapae(pmv, aor. opt. mid. raparlOnu 

mapáðes, aor. imp. maparlOnu. 

Tapa8fcopev, 1 pl. fut. raparlOnue. 

mapal. See rapá. 

TmapatBarns, ó [mapat- (2)4-Ba-, Balvc. 
that goes beside]. 


"Eis 
The fighting man in a war- 
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chariot as distinguished from the ‘vloxos or 
driver : mapaiBdra hvloxol ze V 132. 
mapatmrem(Onor, 3 sing. aor. subj. mapamelOw. 

mapatotos [ap-, Tapa- (5) J-atevos). Boding ill: 
cuarta A 381. 

mapalcow [map-, mapa- (3)). 3 sing. aor. 
map/ite E690, © 98. 3 pl. map/itav A615. To 
dart past E690, O98, T 414.—To dart past. 
With acc. : tro we mapnitay A615. 

Tapatpdapevos, pres. pple. mid. mapápnut. 

mapa(óacis, rappacts, 7) [Tapar (4) + pa-, $n]. 
Persuasion: óapuwr0s máppasıs E 217 (winning 
dalliance). Cf. A 793 =O 404. 

trapakaraáAXo [rapa- (2) + kara- (1)]. 3 sing. 
aor. mapakáBBaev (kaB-, kara-) WV 683. 3 pl. 
mapakáBBaNov ¥ 197. To throw down in readi- 
ness: Dap Y 127.—In Y 683 (fuá ol mapaxdB- 
BaXev) the sense required seems to be ‘put 
about him.' 

imapakaraAéyo [rapa- (2)-- kara- (1) + Aye! ]. 
3 sing. aor. mid. mapkaréAekro (rap-, rapa-). In 
mid., to lie down beside, lie with. With dat: 
Tj mapkaréNekro I 565. Cf. 1 664. 

TapdKeat [rapa- (2). 8 sing. pa. iterative 
mapexéoxero £521. To be beside one, at one's 
hand or laid up, in readiness or for use, be there : 
ótoTóv, Ó of mapékevro rpaméty $416. Cf Q476: 
£521.—Fig., to lie before one as a matter of 
choice. Impers.: vüv bpiv mapákevrac évavrlov 7e 
uáxeo0ac 1) pevyew x 65. 

tmapakd.8dv [rapa- (4) 3- k-, kMvo. ‘Bending 
aside'] Shirking the question ó 348— p 139. 

frapakAtve [rapa-(4)]. Aor. pple. zapakMvas. 
(1) To bend or turn (something) aside: xe$aMjv 
v301.—(2) To turn aside, deviate from the 
course, swerve V 424. 

mapakolrys, ó [map-, mapa- (2)+dxolrys] A 
husband Z 430, O 156. 

Tapakoutis, 7) [7ap-, Tapa- (2)--dkovris]. Dat. 
sing. mapakolri y 381. A wife T 53, A60=2 365, 
1590, Sau, 2184, $479, 260: 7381, 451, 
5 228, À 298, 305, 580, 026, $158, V 92. 

Trapakpepávvope [rapa- (2). Aor. pple. Tapa- 
kpeuácas. To let hang by one's side N 597. 

TmapaAéyo [mapa- (2) + Aéye!] 3 sing. aor. 
mid. mapeMéíaro B 515, Z198, II184, T224, 
Q676: A242. Subj. raparéfouar E 237. In mid., 
to lie with. With dat. : Aaoóauely Z198. Of. 
B515, IL 184: A 242.—In reference to Here and 
Zeus £ 237.—To Briseis and Achilles Q 676.—To 
Boreas and the mares of Erichthonius T 224, 

Tmapape(Bo [Tap-, Tapa- (3) Aor. pple. mid. 
mapaueuáuevos. In mid., to go past, pass by: 
Tov Ç Ə 10; 

Tapapévo, maGppévo [mapa-(2). 3 sing. aor. 
mapéuewe A 402. o remain with (a person), 
keep (him) company. With dat.: odxére Tot 
dvvauat mapuevéuev O 400.—So to stand by in the 
fight: oúóé ris oe 'Apyelov mapéuewev A 402. 
Cf. N 151. 

Tapap(pve [rapa- (2). To remain or abide 
with a person y 115.— To stay, tarry, delay 8 297. 


Tapapuhéopat 


TapapU0éouat [rapa- (4)]. To urge, advise, 
counsel. With dat. and infin.: rots dAXowuw 
olkad’ dmorelew I 417, 684. Cf. O 45. 

mapavnvéw [rapa- (2) -vqvéo, app. =vnéw]. To 
heap or pile up in readiness for use: øîrov map- 
evýveov dp kavéoww a 147. Of. a 51. 

Trapavfxe [rapa- (3). Aor. subj. mid. mapa- 
ví£oua.. To swim, make one's way by swimming, 
along the shore. In mid. e417. 

Tápavra [app. formed fr. rapá as dvavra fr. 
ava}.  Along-hill ¥ 116. 

Trapomaóíceko [rap-, mapa- (4)]. 
mapímaóe. To beguile, trick = 360. 

frapame(Ow [rapa- (4). 3 sing. aor. mapémeuwe 
H 120, N 788, V 606. 3 sing. aor. subj. mapa- 
memlOyot (aaner. mapa-) x 213. Pple. raprem Ody 
(rap-, mapa-) £290. Nom. pl aprmemióóvres 
Y 37: w119. Nom. sing. fem. mapavremi£otca 
51208. To induce to an act or a course of action, 
persuade, prevail upon, win over H 120 =N 788, 
= 208, vv 37, 606: £ 290, x 213, o 119. 

Trapaméjg mo [Tapa-(3)) 3sing. aor. rapérenpe. 
To conduct or pilot (safely) past a danger y 72. 

TmrapamAáto [rapa-(4)]. 3 sing.aor.apémAay£e 
(81, v346. Fem. pple. mapamAáytàca 7187. 
3 sing. aor. pass. mapemAáyx09 0464. (1) To 
cause to deviate from the proper course: map- 
emAáyx0m ol àn lós (went wide) O 464.—To 
drive from one's course and away from. With 
genit.: Kv@jpwv (81. Cf. r 187.—(2) To disturb 
or derange (the mind) v346. 

mapamAne, Zoos [rapa- (4)+mAjoow]. Of spits 
prr from the shore, on which the seas 

reak aslant: 7idvas e 418 —440. 

3 sing. aor. mapémAo. 


3 sing. aor. 


Trapa mAóo [Tapa- (3)]. 
To sail past a place z 69. 

trapatvéw [rapa- (3)]. 3 sing. aor. opt. mapa- 
mvevoee. Of wind, to blow past something : iva 
bh T. mapamvetcer’ dAlyov mep k 24 (i.e. so that 
none of the winds might slip past the fastening 
of the bag). 

Tapappnrós [Tapa- (4)--p--, dos, Open to 
persuasion 1526.—Absol. in pl, words of per- 
suasion ` mapappyrotot mibécbar N 726. 

tmapacraddy [rapa- (2) --ora-, tornu]. Stand- 
ing by O 22: « 173—547 =p 207. 

maparrtalns, 2 sing. aor. opt. raplerqu. 

Tapac'ás, aor. pple. raplerqua. 

TO serba, fut. infin. mid. raplornm. 

trapacddddw [rapa- (4)]. 3 sing. aor. mapé- 
oke, To balk or thwart a person: rapéopn\ev 
yàp 'AmóAAev (caused him to miss his aim) 
6311. 

Tapacxép.ev, mapa ev, aor. infin. mapéxo. 

frapatexralvopar [mapa- (5) 2 sing. aor. opt. 
maparexrivato £181. 38 maparerrývarro #54. To 
make or order differently : ovdé ker Aws Leds 
aùròs maparexryvacro (could help us) Z 54: ¿ros 
ke maparexrivaco (tell a story differing from the 
truth, a cozening tale) £ 181. 

traparlðnpı [Tapa- (2). 1 pl fut. mapa- 
Ofcouev Xv 810. Aor. mapéĝðnka (326. 3 sing. 
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mapéðnke A 779: a 139, 141, 6188, £76, c 120, 
$29, etc. 3 pl. aor. váp0ecav (map-, mapa-) 566. 
Imp. mapáðes 2408. Aor. opt. mid. mapa6el(umv 
0506, 7150. 3 sing. mapa0eiro B 105, w140. 
Nom. pl. masc. pple. map6éuevo: 8 237, *y74, 
(255. From rapriðéw 3 sing. pres. mapribe? a 192. 
(1) To set or place beside a person: Zare óatóas 
mapa8eiro (rapadelunv) (had had them set) 8 105 
=w 140, 7150. Cf. e 92.— To set or place beside. 
With dat. : rpáme(av, riw ijv of mapéOmkev d 29. 
Of. à 133, (326. — To set (food or drink) before a 
person: éelvia 7’ ef mapé0nkev A779. Cf. a 139, 
141, c 120, etc.— To set (food or drink) before. 
With dat.: áu$vumróNo, ij ol BpGclv Te TÓcw Te 
mapriUe( a 192. | Cf. 2408, ^V 810: 666, £76, 
m 49.—In mid. 0506.—(2) In mid., to set at 
hazard, risk (cf. mapaBáANw): ods mapÜéuevo 
keQaAás B 237. Cf. y 74=0 255. 

lraparpémo [rapa- (4). Aor. pple. raparpépas. 
To turn aside ` trmous V 398, 423. 

Trapompéxo [mapa- (3). Aor. rapéópajcov Y 636. 
3 sing. mapédpaye K 350. 3 dual mapadpapyérny 
X 157. (1) To run past a point, pass a point at 
a run K 350, X 157.—(2) To run past, outstrip 
in a race. With acc.: “Ipixdov mapédpapov 
V 636. 

lraparpéo [rapa- (4)]. 3 pl. aor. mapérpeccav. 
To rush aside in affright: zapérpeacáv ol immo 
E 295. 

mapatpotéw [rapa- (4) To turn away from 
the point, put off: maparporéwv pe ó 465. 

mapatpwráw [rapa- (4)]. To bend the mind 
of, win over: Oeovs Ovéecor maparpwrôcw I 500. 

Tapoarvyx&voe [rapa- (2). To be present with. 
With dat. : maperiyxave uapvauévowuw A 74. 

mapavdde [rap-, Tapa- (4). (1) To use persua- 
sion to, endeavour to induce to an act or a course 
of action, urge 7 279, c 178 (talk me not into 
this).—(2) To speak in comfortable terms to: 
év els Ó ke uüfos aryavoiot mapavdjnoas dmoméuyy 
(cheer you on your way) 053.—To speak comfort- 
ably of, minister false comfort in regard to: 
Odvarov À 488. 

frapadevye [7apa- (3)]. Aor. infin. rappuyéew 
(rap-, mapa-). To pass a point in safety o 99. 

mapádnp [rapa- (4)]. Pres. pple. mid. mapa- 
páuevos (rapa-, mapa-) Q 771, mappáåuevos (rap-, 
mapa-) M 249: 8189. Infin. rapddobar m 287, 
76. (1) To give counsel or advice. With dat. 
and infin.: pyrpl rapddnus marpl del fpa pépew 
A577.—(2) To induce to a course of action, 


persuade, prevail upon, win over. In mid.: 
cap$ápevos éréecoiw M249. Cf. Q771: 8 189.— 
(3) To use evasive speech to, put off. In mid.: 


pvnoripas paħakoîs éréeoct mapódo0a, m 287 =7 6. 

Taopodbféve [zapa- (3). 3 sing. aor. opt. 
mapapbalno. (app. formed on the analogy of 
subjunctives in ae K 346. Pple. mapap@ds 
X197. Aor. pple. mid. mapapôáuevos Ñ 515. 
To outstrip, get ahead of: uue K 346. Cf, 
X 197.—In mid. Y 515. 

mapfeBaós, pf. pple. rapaBalro. 


mapdahén 


mapdadén, -75, 7 [fem. adj. fr. next (sc. dopd)]. 
The skin of a panther T 17, K 29. 

mapSadts, 2. A panther N 103, P 20, $573: 
6 457. 

mapéaor, 3 pl. sde, 

mapedckaro, 3 sing. aor. mapadéxouat. 

TG pé8pa0e, 3 sing. aor. rapaóap0ávo. 

mapéspapov, aor. maparpéxw. ; 

mapélopar [rap-, mapa- (2)) In pres, and in 
impf. (or non-sigmatic aor. ; see €fouar). (1) To 
seat oneself, sit down, take one's seat, beside a 
person: mapéfeo kal AaBé *yoívov A 407.—(2) To 
seat oneself, sit down, take one's seat, beside. 
With dat.: coi mapéfero A 507. Cf. E889: 
5738, v 334. 

Tapé8nka, aor. mapari8npa. 

Tapeat, ai [cf. rapjiov]. The cheeks: xpós 
pav Ae mapeiás D 35. Cf. A 393, 2123, X 491, 
Q794: a334, 8198, 0522, 1529, c 172, etc.— 
In reference to eagles: Opvyauévo  óvóxeoot 
mapeds 8 153. 

mape(n, 3 sing. opt. mapecul. 

Tape(Qn, 3 sing. aor. pass. raplyu. 

lwápepi [map-, mapa- (2) + eimi]. 3 sing. 
mápeor. O 204, N 786: £80, 444, p457, y 128. 
2 pl. mdpecre B485. 3 mapéaüc: E192, = 299: 
v 247. 3 sing. opt. mapein X20: B62, ce 370. 
Pple. mapeóv, -óvros O 325, 665, 2475: a 140, 
0 491, X66, £145, 074, 335, etc. Infin. rapéupevar 
2472: 0640. mapeiva. X 298 : € 105, 129, p 347. 
2 sing. impf. mapífo0a 0497. 3 mape, 0417. 
3 pl. mápecav A75. Fut. Tapéccoua. v 393. 
3 sing. mapéoocerat A213, 1135, 277, 2:466. 
mapéorat K 217. (1) To be by or present, be 
in a specified or indicated place, be present at 
something, be with one, be here or there: 
TápeoTé re, lore re mávra (are present (at all that 
happens)) B 485, dr dairno. mapéorar K 217. CF. 
O 325, 665, X 298, Q 475 (in attendance): 0 491, 
A 66, £145, o 74, 335.—With dat., to be present 
or in company with, be with: dyacbé mot dvdpa 
mapewat €129, doch yé rov wapécooua (shall be 
found at your side) » 393. Cf. A 75: 6 640, 
€105.—To be present at: uáxy 6497.—(2) To 
be available or at one's command or disposal, be 
here or there for one: tama où mapéacw E192, 
m 299. (Of. 294, I1 185—277, N 786: v 247, 
£444, p 457, c 370, y 128 —In neut. pple. pl., 
one's resources, one's store: yapifoudyn mapedyTw 
(genit. of material, ‘from her store’) a 140=6 56 
=7 176 =x 372=0 1389=p 95.—With dat., to be 
available £o, be there or at command for: et uo 
dvvauls ye rape X20. Cf. A 213, Z 466, 472: 
B 62, 0 417, £80.—0Of a quality, to be present in, 
be found in: alda@s oe dyaðh kexpmuéve avdpl 
mapeivat p 347. 

Tmrápeua? [rap-, Tapa- (3)-- etu]. Pple. apuóv. 
To pass a point, go past or by: uh é NdOoe mapudby 
5527. Cf. p 233. 

mapettov, aor. [map-, mapa- (4) +(F)etrov]. 
(1) To use persuasion, endeavour to induce a 
person to a course of action, urge (something) 
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upon him: alicia maperdv 262, H 121. Cf. 
A 793=0 404.—(2) To persuade, win over, talk 
over: uf oe "open A 555. Cf. Z 337. 

mapék, mapé [tapá + ék, ét]. (I) Adv. (1) Out 
along: vixe m. (along the shore) e439.— 
(2) Passing a point, past: m. éAáav u 47, 109.— 
(3) Aside from the straight line, diverging: 7. 
d'yopevéuev (app., to wrong purpose) M 213 : oe 
av AXXa, m. elrou (away from the point) ó 348= 
p139, Aňa m. ueuvóueÜa (passing from him) 
£168, rara T. épéovca (to bring me this false 
news) y 16.—(4) Out beside something: o77 m. 
(forth beside him) A 486.—(5) Out, off : dca [vfja] 
m. (488 (perh. implying a sidelong movement). — 
(II) Prep. (1) With genit. (a) Along and outside 
of: voos m. Muévos rerávuorar (i.e. across the 
mouth) «116.—(b) Aside from: m. 6600 K 349.— 
(2) With acc. (a) Along, alongside of: m. ħa I 7. 
—(b) Past, leaving on one side or behind, passing, 
beyond: ofjua T. "INoto (2349. Cf. Y 762: u55, 
276, 443 (on the further side of), o 199.—Sim. : 
m. voov (in defiance of . . .) K 391, T 133, Gäng 
T. 'AxiMja déxecOar (behind. his back) Q 434.— 
(c) Out beyond: v. recxlov oe m 165, 343. 

Tapekéckero, 3 sing. pa. iterative mapáxeusat. 

frapextpodetyw [map-, Tapa- (3) + èk- (1) + mTpo- 
(1). 8 sing. aor. subj. rapexrpoptynot. To slip 
past, elude (a person): uý ce m. &e0Aa V 314. 

lwapeAaivo [rap-, mapa- (3)]. 3 sing. aor. 
mapnrace “186. mapédacce VY 382, 527. 3 pl. 
mapíjNacav X638: vin, Infin. mapedhdooar 
Y 427. (1)(a) To drive one's chariot past 
another, outstrip him in the race: 7j ke zapéAaca* 
1 dudhpicrov €Oncev Y 382. Of. Xv 427.—(b) To 
sail past a specified point: o mo rts "gäe rapijNac ev 
u 186.—(2) With aec. (a) To drive past, out- 
strip, in the chariot-race: mapéAaccé ké nu V 527. 
Cf. Y 638.—(b) To sail pas/: Leipjvas u 197. 

TapeAé£oo, 3 sing. aor. mid. mapa) éyo. 

Tmapedevoreat, 2 sing. fut. rapépxoua. 

mapéàðn, 3 sing. aor. subj. mapépxoyau. 

TapéAko [map-, mapa- (4) To use shifts, 
evade the issue $ 111.—In mid., to draw off to 
oneself, gain by trickery: dpa c 282. 

Tüpép.ewe, 3 sing. aor. zapaguévc. 

mapéppevar, infin. zápeuu!. 

Tapét. See mapék. 

trapetehavva[rap-, rapa- (3) + êt- (1). 2sing. 
aor. subj. mape£eAáomo0a. | — mapeNaóvo (1) (a) 
Y 344. 

TTape£épxop.at [Tap-, Tapa- (3)--é£- (1)]. Aor. 
pple. fem. mape£eN0o0ca « 573. Infin. mape£eA0etv 
K 344: e 104, 138. To pass by, slip past, make 
good one's passage: apeteA8etv meðioro (local 
genit.) K 344: peta mapeteA0oüca x 573.— To get 
oneself past, defeat, frustrate. With acc.: Ads 
voov e 104 =138. 

Tapé£o, fut. Tapéxw. 

mapémeroe, 3 sing. aor. mapamelOw. 

Twapémepe, 3 sing. aor. mapaméumrw. 

Ta pémAa Ee, 3 sing. aor. Tapem Ce, 

TapémAo, 3 sing. aor. rapomAoo. 


Tapépxopat 


Tapépxopat [map-, mapa- (3).  2sing. fut. 
mapeNevoecat A132. 3 sing. aor. mapfjA8e e 429. 
3 sing. subj. wapédOy V 345: 0230. 3 sing. opt. 
mapéhOo v 291. Infin. mapeA0éuev O 239. (1) To 
pass, make good one's passage 4462, m 357.—In 
reference to the passage of a wave e 429.—(2) With 
acc., to go past, pass, leave on one side or behind: 
reüv Bapdv O 239.— To outstrip Y 345: 0 230.—To 
overreach, get the better of, outwit A 132: » 291. 

Tápecay, 3 pl. impf. déne, 

Tapéooopar, fut. mápeuud., 

mapéorat, 3 sing. fut. mápeuud. 

maperrépevar, pf. infin. raplornue. 

mapéotacay, 3 pl. plupf. raplornme. 

TAPÉTTN, 3 sing. aor. maplarnm. 

mapéoTyke, 3 sing. pl. maplornu. 

Tápeo Tu 3 sing. pres. mápeuu, 

Tapéc ne, 3 sing. aor. mapac $áANc. 

Tapérpeo cav, 3 pl. aor. maparpéc. 

Tapevváfo [map-, mapa- (2). In pass., to lie 
with. With dat. : Ouemot yuvaély x 37. 

Tapéxo [map-, Tapa- (2). 3 sing. subj. rapéxy 
(rapoéxn) 7113. Fut. rapéfw 039,c0317. 3 sing. 
mapézer V 835. 3 sing. aor. subj. tapacyy T 854 : 
055. Infin. mapaexéuev T 140, 147. mapaoxeiw 
£28. (1) To furnish, provide, supply, present, 
give, grant: d@pa T 140, 147. Cf. Z 556, vv 835 : 
dpernv c 138. Cf.089, (28, 039, £ 250, o 490, 
o317, 360, 7113, v8.—(2) To afford, show, 
manifest: $uNórgra I 354: 0 55. 

mapeoyv, pple. mápeuid. 

mapfev, 3 sing. impf. mápeuu. 

TapnépOn, 3 sing. aor. pass. zapaeípo. 

maphi$e, 3 sing. aor. apateao. 

maphtov, 76 [cl. rapeuat]. (1) The cheek V 690: 
7 208.—In reference to wolves II 159.— To a lion 
x 404.—(2) A cheek ornament for a horse: maphťov 
éupevau Ur cov (general pl., ‘for some horse’) A 142. 

TapfíAace, 3 sing. aor. mapeAaóvo. 

maple, 3 sing. aor. mapépxoua. 

TÓpqpat [map-, mapa- (2). (1) To sit by or 
beside a person: os uh uoc Tpú¢nTe Taphpevo I 311. 
Cf. Q652: a 339, v 411, £ 375, p 521, c 231, 7 209. 
—In reference to birds A 578.— With dat., to sit 
by or beside: mapüuevós po répmew T 589.—To 
sit at, by, in the enjoyment of: Gol mapñuevos 
a26. Ct. p 456. —To abide, be, by or with : cvecouw 
v 407.—(2) To sit idle, doing nothing, by or 
beside. With dat. : vqvcei map/uevos A 421, 488. 

mapnoplat, aL [Taphopos]. The traces attaching 
the apropos (see next (2)) © 87, II 152. 

Tapfjopos [7ap-, Tapa- (2) + ñop-, delpw. ‘Hung 
on at the side,’ ‘dangling loosely.’ Cf. svvýopos, 
rerpáíopo] (1) Sprawling H 156.—Loose or un- 
controlled in mind, flighty X 603.—(2) As sb., 
an extra trace-horse attached to a chariot 
II 471, 474. 

mapfymradóe, 3 sing. aor. rapamadíceko. 

Tapfjo0a, 2 sing. impf. mápeuu. . 

map0éuevor, nom. pl. masc. aor. pple. mid. 
ma pain. 

maplevikh, Ze, 7) — rap0évos 2 567 : o 20, A 89. 
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mapévios, -n [map0évos]. (1) Of a maiden: 
fovny  245.—(2) Born out of wedlock II 180. 

TapOcvomimms [rap0évos + dmimevw]. One who 
ogles “ram Voc. map0evomira A 385. 

TapÜévos, ou, 7. A young unmarried woman, 
a maid, a maiden, a girl B 514, > 593, X 127, 128 : 
£33, 109, 228. 

mápOecav, 3 pl. aor. maparlOnu. 

Tapiave [rap-, Tapa- (2)). To lie with. 
dat. : rf mapiabcv I 336. 

mapltw [rap-, Tapa- (2). To sit down beside. 
With dat. : Tyreudxw mapifev à 311. 

Taroptoau [rap-, mapa- (2)-- iyu]. 3 sing. aor. 
pass. wapel6n (for map-e-cé-0y). In pass., to hang 
down by the side of something, to hang down 
loosely : mapelOn unpivOos V 868. 

mapiornue [ap-, Tapa- (2). 2 sing. aor. map- 
éotns T 405, E116, K 290. 3 mapésrņn O 442, 
483, 649, X 371, 2303: a 335, (52, p73, c 211, 
$ 66. 3 dual subj. waporjeroy c 183. 2 sing. 
opt. mapacralns v 389. 3 waporaln T 121. 8 pl. 
mapacraiev 0218. 2 pl. imp. mdpornre II 544. 
Pple. mapacrds B 189, Z 75, A 261, 11114, T 375, 
Y 155, etc. : 0 238, 825, m 338, p 221, p 379, etc. 
maporás K 157. Fem. aporáca y 87. 3 sing. pf. 
mapéornke II 858, 2182. 8 pl. plupf. zapéoracav 
H 467. Infin. rapeordpevac O 255, P 568, $ 231: 
0827, v 94. Mid. Imp. vapícrao K 291. Fut. 
infin. mapacrjoecOa w28. (I) In aor. and mid. 
(1) To take up a position, take one's stand, 
come and stand, by or beside a person or thing, 
come up to or approach a person: Tv épnticacke 
vapaucrás B189. Cf.T 405 (have come here), 
4212, H 188, M60, P119, Q303 (presented 
herself), ete. : méNekuy ëxwv maploraroy 443. Cf. 
7 341, 0 218, x 109, o 128, p 73 (went up to him), 
V 87, etc.—To take up a position, take one's 
stand, come and stand, by or beside, come up to, 
approach. With dat.: Tj maplorar’ ’Odvaceds 
(came up to him) B244. Cf. Z75, O 442, II 2, 
P 338, Y 155, etc. : dudimonés ol ékárepÜe mapéoTm 
a 335. Cf. B 384, u43, o 104, p 221, c 183, etc.— 
(2) To come and stand by a person as a helper, 
to come to his aid or support: dàAAMá, diXoi, 
mdpotnre 11544.— To come and stand by as a 
helper, to come to the aid or support of, aid, 
succour, support, protect. With dat.: huelwv 
Tis "AxihAt raporal T 121. Cf. E 116, 570, K 279, 
0 442, 783, etc.: y 222, v 301, 389.—(3) Of 
fate, to come upon. With dat.: Ads alsa map- 
éotn äu (52. Cf. m 280, w 28.—(II) In pf. and 
plupf. (1) To have one's stand, stand, be, by or 
beside. With dat. : Oókmaé ol rapeaTáuevac kepa- 
Au v 94.—(2) To stand by a person as a helper, 
to aid, succour, support, protect him ó 827.— To 
stand by as a helper, to aid, succour, support. 
With dat.: mapeordmevac kal àuóvew IlaTrpókNq 
P563. Cf. 0255, $231.—(3) Of fate, to be at 
hand, impend over. With dat.: dyxe rot Tap- 
éornkev Üávaros kal potpa II 853— 0 132.—(4) To 
be in an indicated place, be present, be there: 
vies dr Ajuvoto mapécracay H 467. 
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maploxw [map-, mapa-(2)]. (1) To hold in 
readiness, keep at hand: [ious] A 229.—(2) To 
hold at one's disposal, offer : émrà [xovpas] I 638. 

Taptóv, pple. zdpeuc, 

TapkaTéAekTo, 3 sing. aor. 
Aën, 

TappépAoxke, 3 sing. pf. mapagAócko. 

Tüppuévo. See mapapévw. 

mapowbe(v) [*mápo,, locative adv. (cf. mdpos) + 
-0«(v) (2). (1) In front, before: v. Aájvrero doupds 
alxu (before him as he went) Z319—90 494. 
Of. Y 437 (at the point), Y 213 (before them): 
7125 (in the foreground), 733 (going before 
them), 227 (opp, on the face of the mepóvn).— 
Leading in a race Y 498. —With genit., in front 
of, before: m. avroto ka0éfero A860, 500. Cf. 
T 162, #427, 0154 (into his presence), II 255: 
8625 = p 167, m 166. —(2) In temporal sense. 
(a) Before the happening of something: r. eipó- 
caro {wornp (before the arrow got so far) A 185. 
Cf. O 227 (before it came to that): (174 (ere 
that).—(b) In time past, formerly : &AAXotos hè v. 


mid. apakara- 


m 181. Of. v 20—180: p 294. —So 7d v. : GëÄAon 
ér A T0 m. a 822. Cf. 8 312, c 275. 
Tapo(repos, -n [comp. fr. *mápo. See prec.]. 


More forward, in front, leading : 4AXot uot Qokéovat 
Tapo[repo, Buerg Vr mro. Y 459. Cf. X 480. 

tapolxopat [7ap-, Tapa- (3). 3 sing. pf. Tap- 
@xwKe, Tapolywxe K 252 (v.l. mapqxnke, as if fr. 
*rapo.xéw). (1) To pass on, go on one's way: 
mapixero ym0ócuvos kip A 272 =326.—(2) Of time, 
to pass, go by K 252. 

Tápos. (1) Before, heretofore, theretofore, in 
time past, formerly, on a former occasion: duet 
T. ÉkAves A 453, év0a T. koruâro 610. Cf. A 111, 
825, IL557, X 403, etc.: 8119, 8027, ¢ 325, 
k 395, A 394, c 36, etc. —So rò m. N 228, X 233: 
w 486.— With pres. of a state of things continu- 
ing up to the time of speaking: rl m. NaBpeveat ; 
(why have you ever been a rash talker?) Y 474. 
Of. A264: Boa m. elei dpcra 0 36. Of. v 401, 
433. —Of. also under (2) and (3).—(2) (rò) m. ye, 
before (not now (then)) (whatever may be (have 
been) the case now (then)): m. yé el oix eľpopar 
A553. Cf. N 465, 11796, P270, 587, 2386, 
X 302, etc. : 7d m. ye Geol palvovra: évapyyeis m 201. 
Cf. 8810, +448, c 164, etc. —(3) (rò) m. mep. 
(a) Before (not merely now (then)) (even as now 
(then)): ös ce m. mep Dóoua. O 256. Cf. E 806, 
H 370, M 346, 131, X 250, etc. : voüs Av uredos 
ws rò T. mep k 240. Cf. 8 305, € 82, v 358, o 508, 
etc.—(b) In the sense of m. ye (see (2)): of rò 
T. mep éldgoow éolkecav N 101. Of. Q201.— 
(4) Before the arrival of a specified time, past or 
future, earlier, sooner: r. oùk éccerat dAdws, mpl» 
ye... E218. Cf. O.166 (before that), ete. : 
Tápos mv Zero X324. Of. 8127, p293, etc.— 
Already, as it was: T. ueuaviav A 73—T 349— 
X186: =w 487.—(5) With aor. infin., before 
e. ing... : T. Ais öose l0éo0ac H 286. Cf. 
7348, A573, M 221, etc. : uevéawev 'O8vo t m. 
fp yatay ixérða (in the period before his reaching 
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it, i.e. until he reached it) a 21. Cf. 0 376, m 218, 
etc.— With pres. infin. : m. óóproto pédeoOar 2 245, 
—(6) In local sense, before, in front of. With 
genit. : Tvdeldao m. oxéuev immous O 254. 
maprermióv, aor. pple. raparelOw. 

TapoTas, aor. pple. raplornu. 

maptuet, See raparloniu. 

mappárðar, infin. mid. rapá ón. 

TápQacis. See rapaldacis. 
mappvyéev, aor. infin. tapapevyw. 

Ta póx oke, Tapoxnke, 3 sing. pf. mapo(xopat. 

Ts, Tüca, wav. Genit. mavrós, raons, TAVTÓS. 
Genit. pl. fem. racdwy (107. mācéwv 1330, 
2431: 8608, v70, etc. Dat. pl. masc. and 
neut. (besides vc) ravrecot A 288, K 173, 2 521, 
etc.: 81066, 0 21, v 292, etc. (1) In sing. (a) All 
the, the whole, the whole of the: uap A 592. 
Cf. B 149, 780, 823, T 50, A 714, etc.: 0aXácons 
a53. Of. 6447, € 455 (all his . . .), v 193, £ 267, 
etc.—So with a collective pl.: mávres aol B 13. 
Cf. ô 176,0 382, etc.— Predicatively : mâs kekáAvm To 
N191. Cf.O 537, etc.: u 238, v 169, etc.—(b) All, 
the whole of: Tn\éuaxov mávra keen m 21. Cf. 
B 108, 575, ete. : T 475, etc.—4A whole: uiva k 14, 
etc.—Of all sorts: ovXjv N 741, etc.: ėðwõńv 
e 196, etc.—(c) Each, every: zën épyov A 294. 
Cf. Z 79: 6434.—Absol., every one: mpóccc mas 
mérerat H 265. Cf. v 813.—(d) Absol., the whole 
of a specified thing: zën ef Aevjvas A111. Cf. 
m 351.—(2) In pl. (a) All the: dpícrovs T 19. 
Cf. A b, 15, 22, 78, 424, B 579, 809, etc.: &ywat 
B 388, medexéwy oix ?juBpore "drun areXevjs (did 
not miss the orecAevn of any of them) $421. Cf. 
a71, 78, 8174 (all his. . .), y 254, etc.—(b) All: 
mávTov éexmaydbrar’ avdpov A 146. Ct. A 257, 286, 
545, 597, B 285, T' 95, E 60 (all kinds of . . .), 
etc. : uara távra (every day) 855. Cf. a76 (all 
of us), 8 176, y 430, ete.—(e) With numerals, in 
all: évvéa mavres H 161. Cf. Z2 878, T 247, etc. : 
e 244, 0 258, etc.—(d) Absol., the whole number 
of specified or indicated persons or things: 
Aebccere ró ye "énzeg A120. Of. A 122, 288, 367, 
471, B 480, 485, etc.: Zus x’ awd mávra Oo0e(m 
B 18, rel mávra Xoéccaro (his whole body) £227. 
Cf. a 43, 273, B91, 152, 175, 284, etc.—(3) In 
neut. pl. rávra as adv., altogether, wholly, quite: 
T. évixa (in all the contests) A 389, Tudeldy ju» 
éywye T. éloko E181. Cf. A613, $ 600, X 491, 
ete.: 6654, »209, etc.— With neg.: wh T. 
uvvqaTfpocw òme (not in any wise to. . .) c 167 
(ef. rdyxv, máumav). 

Tacápmv, aor. Taréoua. 

TactukéAovca [Tcu dat. pl. masc. of mas+ 
LéXovca, pres. pple. fem. wéd\w]. (Written also 
Tü. uéNovca.) At whose name all hearts stir, 
the storied: ’Apyw maciuédouca u 70. 

TáccaÀos, -ov, 6. Ablative raccadddu Q 268 : 
067, 105. A peg on which to hang something 
E 209, Q 268: a 440, 0 67 —105, $ 53. 

TáccacÓa:, aor. infin. raréouac. 

Taco, (éu-) (1) To let fall in shreds or 
small particles, sprinkle: $ápuaka A 219, E 401, 


Táccov 


900, A515, 830, O 394, àXós (partitive genit.) 
1 214.—(2) In weaving, to insert in a web X 441. 

Tác coy, comp. raxús. 

TácXxe [for má0-cke). Fut. in mid. form 
meloouat 8 194. 3 sing. -erac T 127: n197. Infin. 
-eoat o 132. Aor. éra8ov 1492: 7221. málov 
1321, H 55, 2397: 695, e223, 0155, v» 263. 
2 sing. érafes V 607. mddes £ 362, 0487. 3 mále 
Q7: a4, v90, £32. 1 pl. má6ouev 442: y 113. 
2 TáÜere K458. 3 mao: 0490, V 67. má0ov 
= 67, y116. Subj. máów A404: € 465, £173. 
2 sing. -ns p596. noo Q551. 3-7 0401. -mot 
A470, P242, Y 126, X 505: 6820, 7195. 1 pl. 
-ouev N 52: 4321. 3 ae K 538. Opt. má6ouu 
T321, $274. 3 sing. -o E567, N 670, X 220: 
c 224, T 464.  lpl.-ouev (53. 3 -orev K 26. 
Pple. ma68óv, -óvros A318, $82: 8174, 681, 
e377, 4224, 0184, p27, v181, 0176, «c 205, 
w106. Fem. mra0o0ca X 431. Infin. radéew P 32, 
277, T198: €347. Pf. mémovóa p284. 2 sing. 
mémovOas v 6. 2 pl. wérocbe 1/53. méracôe (for 
méraĝ-re : cf. reraĝvin below) T 99: x 465. Dat. 
sing. fem. pple. mema6v(y p555. 3 sing. plupf. 
émemóv0e. v 92. (1) To suffer, endure, undergo, 
to have laid upon one, be called upon to bear: 
&Xyea B667. Of.T 99, 128, E 886, 1 492, P 32, 
L127, ete.: kakóv ri (8179. Cf.a4, 49, 8174, 
681, 95, 7 221, 0 490, v 90, £ 416, etc.—A bsol. : 
kakQs Tácxovros éueto (sore though my plight 
be) r 275.—(2) To have (something) come upon, 
happen to, or befall one: Tí ma6óvre XeXáaue0" 
axis; (why do we thus. .?) A318, rl sén: 
(what is to become of me?) 404: é£epéewov 
&ravra, oft rr. Tdo (about the wound, what 
befell him, Ze, how he got the wound) 7 464. 
Of. e 465, v351, w106 (what has brought you 
here?).—(3) With indefinite object, to have 
(something evil) come upon one, encounter (mis- 
chance), meet (one's death): uy te zdëo E 567. 
Cf. K 26, 538, A 470, N 52, P 242, T 126, 6 274: 
ovdé Tl Tro. mabéew Sdéos e347. | Cf. ó 820, u 321, 
p 596, o 224. 

ama&tayos, ou, 6. A sound or noise. A chatter- 
ing (of the teeth) N 283.—Of the cracking of 
breaking branches II 769.—Of the splash with 
which persons fall into a river & 9.—Of noise or 
din in battle dh 387. 

TüTácco. (éx-.) Of the heart, to beat, knock 
at the ribs H 216, N 282, Y 370. 

traréopar. Aor. racduny $76, 2641. 1 pl. 
éracodueba (87, k 58. 3 mácavro A464, B 427 : 
7 9, 461, 4, 364. Pple. racodpevos, -ov a 124, ó 61. 
Infin. mdcacda 1487, T160: (98. mdooacbau 
«384, Plupf. rerdouny 2642. To partake of, 
taste: omddyyva A 464=B 427 :=y 461=p 464, 
79. Cf. 676.—With partitive genit.: olrov kal 
olvoo T 160. Cf. Q641, 642: a 124, 661, (87 = 
k 58,193 (gave them of it to eat (thereof)), k 384. 
—Absol., to partake of food or drink, eat or 
drink : év peydpowt récacba I 487. 

matéw [dros]. To trample under foot. 
kal’ Spxia Tárgcav A 157. 


Fig.: 
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maThp, -épos, 6 [cf. L. pater, Eng. father, 
German vater]. Genit. marpós A396, B146, 
Z47, E 11, #36, 0265, etc. : a 94, B14, e395, 
v 173, p43, %30, ete. Dat. zez A98, T 50, 
© 288, N 454, 11143, Q100, etc.: 8276, £51, 
v 51, 714, w518, ete. Voc. márep A 503, B371, 
© 31, M 164, X 178, Q 362, etc. : a 45, 6341, 7 28, 
T 222, T36, w511, etc. Genit. pl. rarpôv ó 687, 
0 245. (1) A father, one's father A 98, 358, 
B260, T50, A219, etc.: a94, 135, 814, y16, 
ô 94, etc.—(2) Of Zeus as the father of gods and 
men: m. ávOpQv te Oev re A544. Cf. A 503, 
B 146, 371, T 350, A 235, etc. : a 28, 6341, 7 316, 
u 65, v 61, etc.—(3) In voc. as a form of respect- 
ful address to an elder Q 362: 7 28, 0 408, etc. 
—(4) In pl., one's fathers or forefathers : yévos 
marépwv L209. Cf. 0 245, o 508. 

TüTOS, -ou, ò (1) A beaten way; hence, the 
beaten track, the space through which men 
usually pass: kióvres ék márov és oxominy T 137. 
—(2) The haunts (of men) (cf. KéNeu0os (2)) : dron 
avOporwv åħcelvwv Z202.—Frequenting, coming 
and going (of men): où m. dvOpwrwy ámepókec ı 119. 

TÅTPN, -7s, Ù [rarp-, raTr?p]. (1) One's father- 
land, birthplace, home: 77560. "droe A 30. 
Cf. M 243, Q 480, 766, eto. : 8.365, 7223, p 318, 
7168, etc.—(2) One's parentage: dudporépoow 
ópàv *yévos Aë ta m. N 354. 

matpls, -(óos [rarp-, Tarhp]. Of one's fathers. 
(1) With aia, yata, &povpa, one’s fatherland, birth- 
place, home (= prec. (1)): és marplda yatav B 140, 
ámà Tarpióos ains 162. CK. I 244, A172, H 335, 
A817, etc.: m. dpovpa «407. Cf.a75, 290, 
8 521, k 29, etc.—(2) Absol. in the same sense: 
és marplõa 1428, 691, M 16. Cf. E218: 6474, 
522, m 151, ( 84, etc. 

marpóðev [marp-, mar/p4--0cv(1). By the 
name of one's father K 68 (see yere? (1)). 

TatpokaclyynTos, -ov, ó [rarp-, marp + kaclyvn- 
ros]. A father’s brother, an uncle on the father's 
side, one's uncle e 469: (330, v 342. 

martpopoveús, ó [rarp-, marp + $ov-, pévw]. The 
slayer of another's father a 299, y 197, 307. 

TOTpojóvos, 6 [as prec.] The slayer of one's 
own father, a parricide: ws uh v. kadeolunv 1461. 

matpaios, -7, -ov [rarp-, ma7np]. Of, pertain- 
ing to, inherited or derived from, one’s fathers 
or one’s father, hereditary : oxjmrpov B 46, 186. 
Cf.E1295, Z 215, 281, T 387, T 391, $44: £etvos 
a 175, 417, p 522. Cf.a 187, 387, B 22 (the family 
. . .), 254, 286, m 136, v 188 and 251 (his father- 
land), p69.—Absol.in neut. pl., one'sinheritance: 
éxew marpa mávra m 888. Cf. p 80, v 336, x 61. 

matpos, -ov. (1) Small in number, consisting 
of few: ħabs B675.—Comp. avpórepos: adv 
A 407.—(2) In pl., few in number, few : Bporotow 
1545. Cf. A 689: 6241 (few as they are), 276, 
277.—In comp.: mavporépovs mep éóvras O 407. 
Cf. B 122, E 641, © 56, N 739: £17.—(3) Absol. 
in masc. pl, few: matpo “Axadv O 283. Cf. 
c 383, 7 240, 236. —In comp. : ravpórepot $0lvvOov 
P364.—In neut. pl, few things, not much, 


maucoM| 


little: àià mapa Oacáckero 1333. Cf. 1214: 
¿ 210. 

mavroiń, 7 [rave-, ravw}]. A period of rest, 
an interval (cf. weraravowdy) B 386. š 

mavo. Pa. iterative maverxov x 315. 1 pl. 
aor. subj. mavowuev H 29. 3 sing. pa. iterative 
mid. mavésxero Q 17. 1 pl. aor. subj. mavoó- 
uec0a H 290. (dva-, dmo-, kara-, peramaúouat. ) 
(I)(1) To eause to cease from action, stop the 
activities of, give pause to, lay restraint upon, 
stop: maûsev dpisrevovra (stopped him in his 
career ashe was . . .) A 506. Cf. 6 314 : x 315. 
—Contextually, to kill, slay v 274. — With inani- 
mate object : [morauós] madcev éóv poov e 451. Cf. 
k 22.—Sim.: caca. ró£ov (no longer let it go 
round, lay it aside) $ 279.— With genit. of that 
from which one is stopped or restrained : dor äs 
B595. Cf. 150, E909, M 389, O 15, 4294, 
etc. : 6659, 801, V 298, w 42. —With infin. : ëw 
éravoas uáxea0a. A 442.—(2) To cause to cease, 
bring to an end, stop, restrain, curb: xóXov 
A 192, móXeuos Témavra. T 134. Cf. A 207, 282, 
H 29, 331, 1459, 072, H 528, T67: w543.— 
(3) To give relief or deliverance (from something). 
With genit.: al ké moO. Leds mavon difvos 635. 
Of. A191: e492, 0342.—(II) In mid. (1) To 
cease from action, give up or abandon a course 
of action, make pause, desist, give over: mavcaro 
xwouevds rep Æ 260. Cf. O 295, I 260, 373, 384, 
W 823: eôr’ éraver’ dodds p 359. Cf. B 169, ô 103, 
£174, m 405, 433, v 110. —Of conditions or inani- 
mate things, to cease, abate: ravcad’ alua (ceased 
to flow) A 267, 848, acOua kal ldpws mavero O 242. 
Cf. v 228: e 384, 391, 4 168.—To refrain from 
action, pause: mavecOal ge kéħoua (to think twice 
about it) P 434. — With genit. of that from which 
one desists: del maócavro móvov A467. Cf. 
B 100, H 290, 2125, T 43, etc. : mavcecOat uvnorvos 
B 198, Tavouévw ðóproro (rising from table) + 402. 
Cf. 8683, 812, 0540, v 180, c 278, etc. —With 
pple. : öre ratcaTo vyriaxeóov X 502. Cf. m 400, 
426.—(2) To rest: nl kMcíy mavéckero Q 17.— 
To find relief or deliverance, get rest (from some- 
thing). With genit.: édméuevorravcacbar moNéuoto 
Dl112. Cf. 432. 

mapiátw. Of waves, to splash or dash: kúuara 
raprdfovra N 798. 

Táxeros [app. a by-form of mays. Cf. mepi- 
wükeros]. Thick, stout: ôløxov 0187. Cf. y 191. 

Táxvcros, super]. rax/s. 

TáXv5, 7 [rey-, Hyrum]. Hoar-frost, rime: 
Umepbe xia yéver’ Are máxvm Ë 476. 

maxvow [as prec.]. To freeze, chill. Fig. : ĝrop 
mwaxvovrat (loses its courage) P 112. 

Táxos, ró [as prec.]. Thickness ¿ 324. 

Taxus, io, -ú [as prec.]. Comp. mdcowy, -ovos 
(for max-lwv). Superl. máxısros. (1) Clotted : 
oiug Xv 697.—(2) Thick, stout: cxfrrpov 2 416. 
Cf. M 446.—Sim. : a/Aós atuaros x 18.—(3) In 
reference to the person, of large build, of goodly 
presence: pelfova kai máccova ¢ 230 = y 157, 
«369. Cf. 0 20, = 195.—(4) In reference to parts 
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of the body, well developed, stout, strong: vergi 
maxeln P 376. Cf. H 314, 473, etc. : (128, (872, 
etc. 

wéSat, al [með-, mo0-, moís]. Shackles: audi 
mocciv [immwv] réas €Badev N 36. 

medw [réa]. 3 sing. reddg ó 380, 469. 3 pl. 
pa. iterative meddackoy y 353. To put in bonds: 
Jeod karà Going médnoe, 0ca ol re BovkóXot re A 292. 
— Hence, to hold, shackle, trammel, to hold back, 
keep back, detain, stop: Arwpea potpa méðNoe (i.e. 
prevented his escape) A517, méðnoe yuta (took 
from him the power of movement) N 435, va 
érepóv y [Arm] wédnoev (gets in her grip) T 94, 
uù ékàv rò éuòv 60Nq pua wedjoa (got in the way 
of it) V 585. Cf. 8 380—469, À 292, v 168, y 17, 
353. — To constrain £o do something. With infin. : 
"Exrop avrod petvar poîpa médnoev X 5.—Of one 
fate-bound to death or ruin: öre uu pop’ érédnoe 
auvari y 269. Cf. o 155. 

méta, rá [Te8-, 10d , To/s]. Sandals: cocci 
& bd Nurrapotow edjoaro Kaha mé0uNa B 44 — K 22 
—132—-4186:—84-—0309—v126. Cf. 2340: 
a 96, v 225, £ 23, m 80, etc. 

aedlov, ou, Tó. (1) The ground: M6ov keluevov 
èv medio H 265 — 0404. Cf.E82, O9, II 749, 
P 621: y 260.—(2) (a) A stretch or tract of low- 
lying and more or less level ground, a plain: 
To)éos medioo Oéovea (local genit., ‘along. . .,’ 
‘over .. .) A244, réuevos meðioro tayécOar (on 
the . . .) 1580, redia AwrodvTa M 283. Cf. Z 507, 
A677, 714, P 748, etc. : y 431, 485, 6602, e 329, 
0122, £ 267, ete.—(b) A particular plain. With 
defining words: m. rò ’AAniov Z 201. Of.I577, 
$558: 6563.—Referring especially to the Trojan 
plain B 473, T 133, 252, Z2, H 66, A 496, etc.— 
Defined by accompanying words: Zeaudrëmon 
B 465, Towikóv V 464. Cf. K 11, 0739: A 513. 

ameSlovde [prec. + -ôe (1). (1) To the earth: dë 
ovpavddev 7.021, Cf. X 189.—(2) To or towards 
the plain: ëxov trrovs T 263. Cf. Z 393, K 188, 
A 492, Æ 31, P 750, T 148, $3, 563, X 309, 456, 
Q 401: y 421, o 183. 

T€8ó0ev [mé0ov, the ground + Ber (1) ‘From 
the ground (upwards)’]. Wholly; hence, con- 
stantly, ever: mýðwv hein, ot toa m. diAo 
eloly v 295. 

Té80y8e [7é0ov, the ground+-de (1)]. To the 
(lower) ground: dvéuwy dédXy, $ T' dot méóovàóe 
(i.e. from the mountain-tops down upon the sea) 
N796. Cf.A598. 

méla, us, 7j [for rédja, fr. red-, m00-, rovs]. The 
extremity of the pole of a chariot, app. curved 
to receive the yoke Q 272. 

me{ds [for me0jós, fr. meó-, mo0-, moús]. (1) On 
foot: öpvuro m. E13. Cf. A231, E204, I329 
(in forays by land), A 230 (as a foot-soldier), 341, 
721, N 385, P 612, 2488: a 173 = t 190 = r 224, 
a 324 (by land), ¢319, (50, X58, 159, m 59.— 
(2) Absol. in pl., fighters on foot, footmen: 7etol 
0' irm fs ze B810—0 59:—070. Cf. A 274, 298, 
A 150, 529, 724, M 59, Y 133 : £ 267 =p 436. 

To. 2 sing. fut. meíceis A 132, Z 360, A 648, 
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2126, Q 219, 433: £303. 3 melget 1345. Infin. 
"regéiert E 252, 1315. meloew X357. 2 sing. fut. 
Ti5ces $369. Fut. memo X223. 3 sing. 
aor. opt. melse 1386: £123. 1 pl. aor. subj. 
memlOwuev 1112. 1 pl. opt. meriðoruev A100. 
3 merlGoev 1181, Vv 40. Fem. pple. mez600ca O 26. 
Infin. zemëein 1184. Aor. pple. miOjoas A 398, 
Z 183, 1119, A 235, N 369, P 48, X 107: $315. 
Pf. mérorða N 96: r71, $132. 3 sing. rérode 
W 286: m 98, 116. 3 pl. remo(6àc. A325. Subj. 
meroiðw w329. 2 sing. merolðns A524: v 844. 
l pl. emoí0ouev «335. Pple. memoi8ós, -dros 
B588, A 303, Z 505, M 135, I1 624, P 329, 2 158, 
319, etc.: (130, 734, (107, v289. Plupf. 
merolĝea 6434, 0 181. 3 sing. émemoí0« II 171. 
1 pl. éméz.0uev B341, A159, E 55. Mid. Imp. 
meí0ev S 235. Fut. meícoua. H 286, V 96: e 358. 
2 sing. meloeat 174. 3 melseraı A789. 3 pl. 
meicovra. O 154, Y 157 : m 280. Infin. welcerGar 
A 289, 296, 427, 1466: y146. Aor. m@duny 
E201, I453, X103: 1228. 3dual 76éc60qgv 
O 156. 3 pl. (é)rl@ovro T 260, H 379, I 79, M 109, 
468, £133, 878, O 300, Xv 54, 249, 738: y 477, 
G71, 247, 044, «178, 428, 1222, 06220, 988; 
v157, x 178, y 141. 2sing. subj. mí0$a« A 207, 
$293,382: a279. 3 í0gra. A 420, A 701. 1 pl. 
TiwueOa È 273. 2 sing. opt. m(0oo A 93, H 28, 
48, #190: 0193, v381. 3 pl. molaro K 57. 
Imp. pl. rifece A 259, 274, E 266: À 345, w 461. 
3 midécOwy 1167. Infin. mi60éc0av H 282, 293, 
N 726: p21. 3 sing. aor. opt. memí0ocro K 204. 
Lët mapa-.) (1) To induce or win over to an 
act or a course of action, to persuade, win over, 
prevail upon, urge successfully, to do or refrain 
from doing something: ovdé Ge meises A 1832. 
Cf. A104, E 252, Z 51, O26, X 78, etc.: Zeen 
(&rei&ov) '"Axatos B106=w 141, 7151. Cf. a 48, 
n 258—133, (500, y 337.— With complementary 
infin.: róvóe memıðýosw paxécac0a. X 223. Cf. 
Y 40.—(2) To induce to regard one with favour, 
win or bring over, prevail with: Tóre kév A 
iNaoodpevor werlGoev A100. Cf. 1112, 181, 184, 
315, 315, 386, M 173.—(3) To induce to believe 
in the truth of something, win to a belief or 
assurance, convince: mele pev Qvuóv d 230. Cf. 
£ 193, 363, 392.—(4) In mid. and in fut. miOjow. 
(a) To yield to inducement, persuasion or com- 
mand, yield, submit oneself, be ruled, obey, 
hearken to another, follow his lead, be guided 
by him, do his bidding: 4AAà mí0ec0e A 259. 
Cf. A 207, 274, 427, B 139, T' 260, E201, H 121, 
379, ete. : Sudecow ékékNero, rol 6° émi0ovro £71. 
Cf. a 279, y 146, 477, e 358, ( 44, u 213, o 288, eto. 
—With dat. of the person to whom or that to 
which one yields or submits oneself: éme(0ero 
uúðw A 33, relOovral ol "Axatol A79. Cf. A 150, 
214, 273, B85, A93, 174, M 109, etc.: o)k eb 
mao. midnces 369. Uf. 8 227 (to humour him), 
oe 358, 6193, e 178, 0541, p 21, etc.— With dat. and 
infin. : é@ 0vud éA0ety K 204. Cf. w 456, —Sim.,, 
to yield or resign oneself to something coming 
upon one in the course of nature. With dat: 
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d'ya00v kal vuxrl mi0éc0a. H 282—293. Of. 48, 
645, 0 502—165 :— u 291.— (b) To bring oneself to 
believe in the truth of something, be convinced. 
With infin. : oU mw éme[0ero ðv marép’ elvari m 192. 
Cf. O 154.— To believe in, be convinced by. With 
dat. : &yyeňln a 414.— (b) In pf. and plupf. and in 
the aor. pple. z6777as (these forms occurring only 
in this sense), and also (twice A 408: v 45) in mid. 
(a) To feel assurance or confidence, be satisfied : 
kepa) To. karavetcoua, Bong memol0ms A 524. 
Cf. v 344, w 329.— (b) To put one’s trust in, trust 
to, rely upon, commit oneself to, have trust or 
confidence in, be emboldened by. With dat. or 
instrumental: deéial, Ze émémiÜ uev B 341, imrosúvn 
Te kal prop Temoi(0ós A308, Gedy Tepdecor 
midnoas 398, dryeuóvas rots émemol(0e. IL 171. Cf. 
Z 505 (committing his going to his . . .), 510 
(letting himself be carried away by it, exulting 
in it), 1119 (committing myself to the guidance 
of. ..), A 285 (giving it its way, following it 
up) M 135, N 96 (I look to you to . . .), 369, 
S 55, P 329, etc.: 0 434, £180, 7 34, 0 181, (107, 
k 885, m 71 (feel confident of . . .), 988—116, v 45, 
289, $ 132, 315. 

T€(o [app. a metrical lengthening of méxc]. 
To comb or card (wool): elpia me[kere o 316. 

Tmewáo [relvn]. Pres. pple. mewdwv, -ovros 
T 25, H 758, 2162. Non-thematic infin. mew- 
pevar v 197. To be hungry, suffer the pangs of 
hunger T 25, II758, 2162.—With genit., to 
hunger after : círov v 137. 

qre(ym, 7. Famine, scarcity o 407. 

6 [ef. ecpdw]. To make proof or trial 
of (a person). With genit. : dvdpaév m 319, éué0ev 
y 114.—To make trial of a person's sagacity, try 
to elicit information from him, pump him: às $áro 
meupágov L 281. 

fretpalvw [reap] Dual masc. aor. pple. 
mepüravre x 175, 192. 3 sing. pf. pass. merel- 
pavrac u37. (1) To attach (a cord): cepyy 
x 175 —192.—(2) To bring to an end, accomplish : 
Tatra mávra merelpavrai p 37. 

aeipav, 3 pl. aor. meípo. 

Téipap, -aros, Tó. (1) A rope or cord : e£ avrod 
melpar’ dän (dvfyrrov) m 51=162, 179.—Fig. 
of the rope of strife (see émah\doow) N 359.— 
(2) In derived senses (app. coming through the 
notion of a measuring-rope, but the original 
sense in the end quite lost sight of). (a) Anend, 
limit, boundary : melpara yains = 200, 301. Cf. 
0478: 8563, (284, X 18.—(b) The end or ter- 
mination of something. In pl: of mw éml melpar’ 
áé0Xov 1jX0opev Y 248.—(c) The coming to pass, 
the crisis or supreme moment, of something (cf. 
TéNos (5)). In pl.: Ge kev 0&ecov ÓMéOpov melpad’ 
tknat Z 143— T 429. Cf. H 402, M79: x 88, 41. 
—(d) An extreme stage or crisis of something: 
péya m. dite € 289.—(e) A decision or determina- 
tion: ¿ml toropi m. éħérðaı 2 501. —(f) The issue 
or event in respect of something. In pl. : rien 
melpara H 102.—(g) In pl, the final or essential 
points, the sum or substance, of something (cf. 
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zéie (7)): émel Q madh éxdorov melpar’ Zeen 
Y 350.— S0, app. : ór, welpara réxvus (in which 
the exercise of art lies) y 433. 

meipdw. Also in mid. and pass. as deponent. 
(1) To make a trial or test: alyavéns, ñv Ain 
déén meopógmevos (for practice) I1590.—To make 
trial of, try, test. With genit. : zerpig Zo avro 
T384. ChO359, Y 432: $282, 410.—With 
acc. : rpoxóv 2 601.—(2) In hostile sense, to make 
an attempt upon a person or place, try one's 
fortune, try conclusions: mpiv ye và gin évreci 
mepnOjvac E 220, rpls + y Aire émerphoavTo 
(delivered an assault) Z 435. Of. E 129, 279, A 386, 
N 457, 806, X 381 (make a demonstration), Y 553. 
—With dependent clause. With#... 7... 
 225.—Of trying one's fortune in a contest 
0 205, 213.—With genit., to make an attempt 
upon, try conclusions with: ` Gä M301, 
'AxiMjos $ 580. Cf. T70, 1349, 352, v 804: 
£134.—(3) To make trial of a person, tempt him, 
lead him on B 73, 193.— With genit. : zeng éueto 
Q 390, 433. Cf. 1345.—(4) To try, test, put to the 
proof, in regard to veracity, knowledge, fidelity, 
ability, or the like. With genit.: dé@dous, 
ros (cognate acc., ‘in which’) daímkes èmerph- 
cavT ‘Odvojos 0 23, vOv seu iw meipnoeoOa T 215. 
Cf. K 444: » 336, 7305, V 181, w 216.—A bsol. 
ô 119=w 238, w 240. —(5) To try to find out about 
something, go in quest of information: merphoouat 
706 Wwua €126.—With genit.: ravd’ dvdpadv 
mephoopat, ot "uge elow 1174.—So, to examine : 
ró£ov évóya, Trecpwuevos [adTod] ó 394.—(6) To find 
out about to one’s cost, experience. With genit. : 
TOv &ueddov 'Axaol reipjoecOar h 418.—(7) To 
make trial, try what one can do, make an attempt, 
try one's skill: e © dye phy melpnoat (try it) 
A302. Of. O 18 : éreipjoavro mó0eccw 0 120. Cf. 
y 23 (am not practised in . . .), 6417 (will try to 
escape), 0 149, 377, p 184.— To attempt, try one's 
hand at or on, set one's hand to. With genit.: 
iva meunoalue0a, Épyov o 369. Cf. Y 707, 753= 
831: 0 100,126, 145,184, ó 113, 135, 159, 180 = 268. 
—(8) To endeavour, do one's endeavours, try, 
attempt, set oneself, to do something. With 
infin. : TO mephow áAaAkeiv Zong POAT 30. Cf. 
A5, O 8, M 341.—With dependent clause. With 
Qs: mepâv ws memrlOoev ILyAetova 1181. Cf. 
A 66 71, $ 459 : 8316.— With ömws 6 545. 

Tretpe, 3 sing. aor. elo, 

Te.pfjvavre, dual masc. aor. pple. metpaíve. 

metpnr(to [mecpdw]. (1) To make trial of, try, 
test, put to the proof. With genit.: cOéveds re 
kal àAkfs x 237.—To make trial of, make an 
experiment with. With genit. : régou mepńričev 
(i e. tried to string it) ¢124=149.—(2) In hostile 
sense, to make an attempt upon a person, make 
an assault or attack: Zeien Aüfot orlyas dvdpav 
mepnri(ev O 615.—To make an attempt upon, 
assault, attack: eTíxas dr ënn mewmrl(wov M 47.— 
(3) To try, test, put to the proof in regard to 
courage, good will, fidelity, or the like. With 
genit. : yn mev úre masdds meupyrige (i.e. try to 
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frighten me) H 235: ovBwrew £459—0304. Cf. 
v 313.—(4) To pursue a quest, make investiga- 
tion or search: &ccov tev ddwijs mewmrl(ov w 221. 
— (5) To endeavour, try, attempt, to do something. 
With infin. : pyyvvcdac reixos M 257. 

Té(pwws, pos, A. A receptacle of some kind 
fixed upon a waggon Q 190, 267 : o 131. 

melpo. 3 sing. aor. érepe 1210, Y 479 : £75. 
metpe 11405: 8 434. 3 pl. éretpav A 465, B 428: 
y 462, 4365, £430. metpay H 317, (2623 : 7 422. 
Pass. Pf. pple. remapuévos 2, -ov A 246, E399, 
A 633, $ 577. (àu-.) To drive something pointed 
through, pierce, transfix: ow. merappévov 
(studded with. .) A 246, A633, ròv dud xepòs 
érecpev aixun L479. Of. 577 : ix O0s ðs melpovres 
(spearing) x 124.—Fig.: ddvvyo merapuévos E 399. 
—To drive (something through something): da 
Ò a)roÜ meipev [ëyxos] ó0óvrov II 405.—To spit 
(meat) A 465 =B 428, H 317 =Q 623, 1210: y 33, 
462 = u 365 = £ 430, £ 75, T 422.— To cleave (waves): 
avdp&v Te mToXÉéuovs kÜpará Te Telpwy (app. with 
a zeugma) Q 8 :=0 183 =v 91 =264.— With cognate 
acc. ` vns metpe kéXevOov (cleft her way) B 434. 

mêca, -ns, 7 [prob. as meîsua]. Obedience, 
subjection: év melon kpaðin uévev v 23. 

aweloerOat!, fut. infin. mid. reAw. 

meloerOar, fut. infin. mid. rdcxw. 

meto a, -aros, Tó [mev0-, to bind. Cf. vev6epós]. 
A ship's cable ¢ 269, (136, x 96, 127, v 77, x 465. 
—A rope or fastening in general < 167. 

melropa, fut. mid. zeen, 

tmel(oopar, fut. mid. deen, 

lméko [cf meikw]. Aor. pple. 
mečauévn. To comb: xaíras £176. 

méXayos, ró. The deep sea, the high sea E16: 
y 91, 174, 179, 321, e330.—Joined with dds: 
adds év meddyerouw (app., in the depths of the 
sea) e 335. 

mehéie [méAas] Aor. éméAacca £350. 3 sing. 
TéAace A 123, O 277, M 112, 194, II 418 : £ 815. 
éréhkagoe O 418, $93: y 291, 300, 5500, $277, 
0482. méNacce B 744, N1: e111, 184, 1389. 
3 pl. méAacav A 434, E 485 : n 254, 1,448, x 193. 
éméAaccav ¢ 358. 2 sing. subj. meddoys A106. 
3 medon m4l. meddoon N 180, Q154, 183. 
l pl. meddooouey «424, Infin. meddoa x 176. 
mehdooat V 719: K440. Imp. pl. meňdosare 
k 404. Dual aor. imp. meAdooerov K 442. Mid. 
3 pl. aor. opt. meħacalaro P341. Pass. 3 sing. 
aor. medon E282. 3 pl. méňacðev M 420. 
3 sing. aor. màro = 438. 3 pl. émAqvro A 449, 
963. mdjvro S 468. Pf. pple. rerAnuévos u 108. 
(rpoc-.) (1) To bring into contact with, cause 
to touch. With dat. : lordv icrodéxy (lowered it 
to the. . .) A434, veupiy ua(Q A123, mdvras 
x8ovi (brought them to the ground) O 277 =M 194 
—11418. Cf.N 180, 435 (laid him on the 
ground), Y 719 (to throw him): £ 350 (entered the 
water on my breast), x 176, 193.—With o$0áce 
k 440. — Fig.: óóúyno[ é mehd few (to bring... upon 
him) E 766.—(2) In more general sense, to bring, 
carry, conduct, to a specified or indicated place, 
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to bring or take into a specified or indicated 
position or neighbourhood: deel p éméAaccé ye 
daluwy O 418, P 93. Cf. € 111—134, n 254= u 448, 
k 404, 424. —With dat.: Todas vgvci(» N 1. Cf. 
B744, K 442, Q154 and 183 (bring into his 
presence): y 291, 300, 8500, 1 277, (39, ^ 106, 
£ 315, 358, o 482.—In mid. P 341.—(3) Intrans. 
for reflexive, to draw near, approach: Be zu 
aidpely merdon u 41.—To draw near to, approach. 
With dat. : mé\acev vfjeccw M 112.—(4) In pass. 
(a) To come near to or in contact with, to touch. 
With dat.: domides &rdyv7’ dAAAäihneun: A 449— 
O63, é£omíce mro x8ov( (fell back on the 
ground) X438. Cf. E 282, E 468 : u 108 (skirting 
it).—(b) To come into an indicated position or 
neighbourhood: del rà mpóra méXac0ev (when 
once they had made good their approach) M 420. 

TéÀAas. Near, close: xpiupdels k 516.— Close 
to, near, beside. With genit.: TwAeuáxov o 257. 

TréAac(c)e, 3 sing. aor. medw. 

TréAe0pov, -ov, Tó. A measure (app. considerable) 
of length or area: ém’ évvéa keiro méXe0pa À 577. 
Cf. b 407. 

méca, 7. A wild dove or pigeon $ 493 : 0527, 
x 468.—Joined with rp/pev X 140, V 858, 855, 
874: u62, v 243. 

TeAeiás, -ddos, 7. 
Tpüpev E 778. 

TeXAekKáo [méAekvs]. To shape with the axe: 
meAékknae [800pa] xaXkq e 244. 

aréxekkov, -ou, 76 [cf. éNekvs]. An axe-handle: 
dëi, éXatvg dupl medéxxw N 612. 

TéXekvs, 6. Dat. pl. medéxecou. N 391, 0711, 
11484. An axe (referred to both as in peaceful 
and in warlike use (cf. dévy); distinguished 
from juimréXexkov Y 851) : mirus, Thv Tékroves dv Opes 
é£érauov TeMékeoow N 391=II 484, zehékeggt kal 
dëivnet uáxovro (the two words hardly to be 
distinguished) O 711. Cf.T 60, P520, Y 114, 
851, 856, 882: y442, 449, e234, (391, 7573, 
578—476, p 120, 260, 421. 

TeXAep(fo. 3 sing. aor, meAéju£e 176: p125. 
Infin. ceMeuí£a. II 108. 3 sing. aor. pass. mee- 
ulx6n A535, E 626, N 148, II 612, P 528. (1) To 
cause to quiver or vibrate, shake: UAnv II766. 
Cf. N 448.—To shake or force out of position: 
[cákos] II 108.— To shake in impatience of effort, 
apply violent force to: pls meħémée weNlny (ró£ov) 
éptccacba pevealvwy @ 176 : $125.—(2) In pass., 
to quiver, vibrate, shake: meNeulfer’ “Odvpsros 
© 443. Cf. Il 612=P528.—To reel, lose one's 
footing, stagger A 535 =E 626 — N 148. 

medeokeo, 2 sing. pa. iterative mid. zéng, 

méa, 7. A milk-pail II 642. 

TéAo, and in mid. form méħopar (without dis- 
tinction of sense) [orig. sense ‘to turn']. 3 sing. 
aor. érke M 11. Mid. Imp. zéien Q 219. 2sing. 

a. iterative wedéoxeo X 433. 2 sing. aor. émAeo 
A418, X281. Zeie 154, 1129, x69, 891. 
3 émdero A 506, B 480, A 479, M 271, N 677, T 57, 
X116, Q94, etc.: a225, B364, e392, «273, 
v 145, p57, o 113, x 48, ete. (dugu-, émiméAouar, 


= prec. A 634.—Joined with 
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mepiméhopuat.) (1) To turn out to be, come to be, 
become, come into being, and simply, to be: 
ds Epkos ' Axauoteu méderau (is) A 284, dre kìayyh 
yepávev zéie (is to be heard, goes up) T3, 
kuyuy 0dàuós ol alày érXero A479, Cf. T 287, A 158, 
E 729 (stood out), I 592 (come upon them), K 351, 
531, A 392, N 237, 632 (are your doing), Z 158, 
II 128, T 221, 365, X 443 (might be ready), Q 524 
(comes of . . .), etc. : 60 ol á$vev méXerat a 393, 
"oi érdero e392, de yh méNev w211. Cf. 
B 276, 845, €79, £108, 6169, À 125, v 60 (come 
upon them), £ 20 (numbered), p 57, e 367 (come 
round), 7 192, x 48, etc.—(2) In aor. also, to have 
turned out to be, have come to be; hence, to 
be: wkúpopos Tepl mávrwv ÉrXeo (art) A 418, év0a 
duer émldpouov ÉmXero rexos (is) Z 484. Cf. 
A506, H31, 154, M271, £337, 0227, 1129, 
T 57, Xv 69, Q 94, etc. : rhs dutdos 85’ erdeTo ; (is) 
a 225, Kparepyn pot der’ avdyxn (has come upon 
me) «273. Of.8364 (has come), n217, 6571, 
v 145, c 118, v 304, $ 397, etc. 

TéAop, 76. A being of uncommon size or 
strength or of peculiarly daunting or portentous 
aspect (cf. ré\wpov). Of Hephaestus È 410.—0Of 
the Cyclops ı 428.—Of Scylla u 87. 

TeAópios [méAcp] Of uncommon size or 
strength, great, huge, prodigious, wondrous: 
ävõpa (Agamemnon) T 166, Atas (Aiavra) 229, 
H 211, P 174, 360, 'Atóns E 395, &yxos 594, O 424, 
Ileplpavra E 842, 847, " Apys H 208, zeien K 439, 
> 88, “Exropa A 820, "Aen 527, X 92: kóuara 
Y 290, åvńp (the Cyclops) (187, 0aua 190, 'Opleva 
^ 572, day 594. 

TéÀopov, 76. -—méAop. Of the portents that 
appeared at Aulis B 321.—Of the Gorgon E 741 : 
 634.—Of the Cyclops « 257.—Of the deer taken 
by Odysseus in Circe’s island «168.—Of the 
creatures transformed by Circe x 219. 

TéXopos, -ov [méAcp].  -—meXóptos: Opákovra 
M 202—220: xfva o 161. 

frrepmdtopar [méuwmre, Aeolic form of mévre]. 
3 sing. aor. subj. meumdooera. To count, reckon 
up: darin mdoas weumdooerat ó 412. 

mewmratos [as prec.]. On the fifth day: 
meumrato. Atyurrov ikóueo0a £ 257. 

méumros, -7, -ov [as prec.]. The fifth II 197, 
Y 351 (was the fifth who . . .), 615: e263, 
(835 (made the fifth), w 309. —Coming fifth in 


a contest. Absol.: méurry giddnv ` Baken 
Y 270. 
Tépro, Fut. réuw A184: a 93, 6589, € 140, 


167, m 81, 88,0 84, ó 342. 3 sing. er £ 517, o 84, 
339. 1 pl.-ouev ó 309. 3 ou 0 564, € 87, £ 333, 
7290. Infin. méuyew P48.  meuyéuevas x 484. 
2 sing. aor. méuyas O27. 3 čmeuye A 442: À 628, 
626. méupe 2240, 43. 3 pl. čëmeuyav 0 586, 
p149. méuway 340. Subj. réuyw B 133, ¢ 255. 
2 sing. -ns IL 445. 1 pl. -ouev v 383, Opt. méuparme 


$374. 2sing. -eas (350. 3 -ee 635. Imp. 
méuyov K 464, Q310, 430: 7369, e25. Pple. 
pl. méuyavres a 88. Infin. zéudo B6: 1 524, 
£380, 390.  (dmo-, éx-, mapa-, mpo-.) (1) To 
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send, send forth, cause to go, dispatch: ai ke 
(Ov wéuyys Zapmmóóva óvóe Sduovde II 445. Cf. 
O 27, 11 447, 671, 681, E 240, 48, Xv 187 : dduor 
"Ai8os oo (524. Cf. 68, 29, 564, (461, A 635, 
c 84, v 388, $ 309, 374, w 419. —To send away or 
back: ať v dard pnrépa méuyw 8 133. Cf. A184, 
$ 43.—(2) To send or dispatch on an errand or 
mission or for some specified or indicated purpose 
(the purpose sometimes expressed by an infin. 
or fut. pple.): mpd p éreupev 'Ayapéuvwv maida 
col déen A 442, réupar ér’ ’Ayapéuvove “Ovecpov 
B6. Of T'116, 42168, 207, 1 253—439 — A 766, 
I438, 575, II 240, 454 (to bear him), 575, Z 237, 
452, Q310: ‘Eppelay méuiavres a 38, év0áóe w 
éreuwe kóv' ü£ovra X023.  Cf.85 (i.e. as his 
bride), 799, » 66. —(3) In reference to inanimate 
objects, to send, cause to go: êk 0eue(Na, kóuact 
méumev M 28: otpov €167. Of. 034. — To send or 
dispatch by an intermediary: duor" évOdde kal 
cirov 783. Of. 6623.—To send (evil upon a 
person) O 109.—(4) To dispatch on one's way, 
speed, arrange for or preside over the departure 
of: od 06 roÜrov méuyov ody Ging Kal vit y 369. 
Of. 2780: 8.589, €140, 263, n 227 —748, 7 264, 
(950, x 18, 484, v 89, 52, 206, £ 396, 517 =0 339, 
015, 74, T 81= 342, 7 461,  315.—(b) To con- 
duct, convoy, convey, take with one, bring, escort, 
see safe: Xpvontda és Xptonv A390. Cf. K 464, 
Q 430: dopa ce éuo maps éuod mpds ua Ç 255. 
Cf. a 93, 8560—c17—142—p 146, à 586 =p 149, 
e 25, 37, 0 556, X 626, £ 333—7 290, £ 336, v 228 
=v 188, r 281, v 340. 

memo oXov, ou, Tó [réure as in mewmdfomat + 
6Berds]. A five-pronged sacrificial fork A 463: 
=y 460. 

méppow, fut. méumo. 

tevOepds, of, ó [ev0-, to bind]. A father-in- 
law, one’s father-in-law Z 170: 0 582. 

aevOéw [mév0os]. Also mevOelw (mev0ecio, fr. 


mevOec-, mTév0os) | Non-thematie pres. infin. 
mevOdueva. c 174, 7120. 3 dual impf. mev6eterov 
W 283. To mourn, sorrow, grieve c 174, 7 120. 


—To mourn for Y 283.—To pay mourning rites 
to: vékvv T 225. 

mévOos, ró. (1) Pain of the mind, sorrow, grief, 
woe, trouble, distress: ri ce ppévas (kero mév0os ; 
A362. Of. A254, I3, A249, P 37, 2105, eto.: 
a 342, B 70, £169, n 218, c 324 (feeling for her), 
w 231, etc. —(2) A cause of sorrow or grief: zo 
pèv kMéos uui 66 m. A 197 —207. 

tevin, -ns, h [révoua]. Poverty, want, need : 
mevin eikov E 157. 

mevixpds [mévoua:]. Poor, destitute of the 
comforts and conveniences of life. Absol. y 348. 

mévopar [of. mévos]. (dude-.) (1) To work at 
something, be busy, busy oneself: mepl Oetmvov 
6624=w 412. Cf. Q 124: r 348.—(2) To direct 
one’s energies to, attend to, be busied, busy 
oneself, about, trouble oneself about: ds oi rà 
mévovro A318. Of. 2558, T200: 8322, 7428, 
6531, 688, v 394, £ 251, m 319, x 199, w 407. 

meyráeres [mevr-, mévre-- -a- (on the analogy of 
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numerals in -a)+éros]. For five years: mapa- 
uluvov ^y 115. 

mevraérnpos [as prec.]. Five years old: Bod» 
B 403, H 315: 7 420, by š 419. 

mévraya [révre]. In five divisions M 87. 

névre, indeclinable [cf. L. quingue, Eng. five]. 
Five K 317, 11171, 2481, Y 270, Y 833 : y 299, 
(62. 

aevrfjkovra, indeclinable [révre]. Fifty B 509, 
556, 685, 719, A393, E 786, Z244, A 678, 748, 
H 168, 170, Y 147, 2495: n103, 1,130, £ 15, v 49, 
x 421, w 342.—Absol. : rap’ éxdorw jaro m. O 568. 
—With another numeral: éxardv kal m. A 680: 
úw kal m. 0 35, 48, m 247. 

Trey Tr)kovTÓvvos [mevr/jkovra + ,yúms, a measure of 
land. Cf. rerpdyvos]. Containing fifty measures 
I 579. 

mevTqKóctot [évre + éxaróv]. Five hundred, 
Absol.: mevrnkócioi év ékáorn Haro vy 7. 

meapévn, aor. pple. fem. mid. méko. 

mevra0u(y, dat. sing. fem. pf. pple. rdcxw. 

meraAoypévos, pf. pple. pass. raddoow. 

memáAakTo, 3 sing. plupf. yas TAhdoow. 
memaAác at, aor. infin. mid. váAAc. 
memáAac0e, imp. pl. aor. mid. rdw. 

Temappévos, pf. pple. pass. mepo, 

ménage, 2 pl. pf. racxu. 

merác pm, plupf. maréoua. 

mere(pavrat, 3 sing. pf. pass. mepalyw. 

memepnpévos, pf. pple. pass. 7epáo?, 

ménge, 3 sing. pf. myyvume. 

memifetv, aor. infin. relOw, 

memi foo, fut. meldw. 

mémAqyov, 3 pl. thematic plupf. rAjoow. 

aemAnyós, pf. pple. deeg, 

memAmpévos, pf. pple. pass. eX Ço, 

métdos, -ov, 6. (1) A cloth or cover: dul 
[dippors] mémo wémravrac E194. Cf.2796.— 
A cloth put on a seat for ease in sitting n 96.— 
(2) A woman's (or goddess's) robe E 315, 338, 734 
=0 385, Z 90, 271, 289, 302, 2229: (38, o 105, 
124, c 292. 

rérvipat, pf. [prob. fr. mvi-, to be vigorous, 
and conn. with éumrvivdn, mivicow, muuós, 
movr»óc) (1) To be in full mental vigour, have 
one's mental powers unimpaired: ze vóov mópe 
Tlepoepdvera oly remvdcba k 495.—To be of sound 
understanding, have good sense: oð o’ érvuóv ye 
$áuev memvicbar Y 440. Cf. Q377 : y 210.—(2) In 
pple. memvvuévos, wise, of sound understanding, 
of good sense, astute, shrewd, sagacious : Oùka- 
Aéycov Te kal ’AvTivwp, memvuuévo äupw T 148. 
Cf. H 276, 1689, de 570: 420—328, y 52, 5190, 
204, 0 388, c 65, 125, T 350.—Epithet of Antenor 
T 203, H347.—Of Meriones N 254=266.—Of 
Poulydamas Z249.—0Of Antilochus 3 586.—Of 
Telemachus 4213, 367, 888, x461, etc.—Of 
Laertes w 375.— A pplied to discourse or counsel : 
Aiäen H 278. Cf. a 361=¢ 355, 8 38, = 230, + 352. 
—A bsol. : rervupéva Bdfers 158: 0 206, remvvuéva 
Vë 696, 711, x 361, w 442, ös kev memvupéva el 


TémotÜa. 


mémot&a, pf. me[0o. 

memóAvwro, 3 sing. plupf. pass. modltw. 

mérov0a, pf. racxw. 

méroc 0e, 2 pl. pf. racxw. 

memoTyntat, 3 sing. pf. mordoua, 

mémpwrat, 3 sing. pf. pass. mópw. 

mémTtaTat, 3 sing. pf. pass. merávruyu. 

TeTTeÓÀTas, acc. pl. masc. pf. pple. zi, 

merrnas, pf. pple. mr. 

memúloiro, 3 sing. aor. opt. meó6 oua. 

Temvkacgévos, pf. pple. pass. ruxdtw. 

mérvc pat, pf. revGouae. 

Témoy [rer-, méoow. ‘Ripened, softened’). 
Only in voc. sing. and pl. mérov, mémoves. 
(1) Used in courteous or affectionate address: 
mwérov Karavniddn (good . . . ) E 109. Cf. O 437, 
1L492,—Applied by the Cyclops to his ram: 
kpié Témov (my pet) ¿ 447.—Absol. in courteous 
or affectionate address or remonstrance : @ mémov, 
© MevéAae (good brother of mine) Z 55, () mérov 
(gentle sir, good friend or brother or brother in 
arms) 1252, A314, 765, M 322, 0472, II 628, 
P120, 179, 238: v154, x 233.—(2) Used in 
reproach. Absol. : à réroves (weaklings) B 235, 
N 120. 

mep, enclitic [shorter form of mepi]. (1) Inten- 
sive particle, very, even, indeed, just, or the 
like: dya0és mep éóv (you the great warrior, 4.e. 
implying that he should be content with that) 
A131, ws éceral mep 211, Tuv mép Got bpedrev 
éyyvahléac (honour, surely, he ought to have . . .) 
353, olkadé mep vecue0a (let us not stop short of 
home) B 236, &AAá mrep olos řrw (even if he come 
alone) M 349. Cf. A260, 416, T 201, A 263, 
A391, 789, N72, #295, 0604, etc.: col mep 
(thee whom it might be expected to touch) a 59, 
ot ke Óavóvr. mep 5 dxaxoluny (if I had just his 
death to mourn) 236, kndduevol mep (in our sore 
trouble) y240. Cf.a 315, 8305, y 236, 6819, 0 360, 
547, v 294, etc.—With ei, zv A 81, 580, B 123, 
T32, X 487, etc.: a 167, 188, 204, B 246, 0 355, 
etc.—With relatives: 8s mep, ë mep B 318, I 367, 
N 638, etc.: B 156, n55, X630, etc.—olds mep E 340, 
etc.: A 8394, etc.—4060. rep B 861, etc. : ó 627, etc. 
—bhev wep y 321, p 142.—£v0a rep Z379, etc.: 
a 128, etc.—évOev rep p 243—392.—(2) With a 
sense of opposition, though, even though (gen. 
in ppl. construction): dxvimevds mep (however 
much... ) A241, puvvvOddidy mep éóvra (short- 
lived though I be) 352, ov mép mv zeigop (since 
Agamemnon will not) 508, áváexeo Kndouévn mep 
586. Of. A546, B 246, T 159, E 94, 1301 (if not 
him), E 375, 9185, etc.: iéuevós mep «6. Cf. 
a 288, 309, 8 249, € 209, ¢ 136, (57, X 111, etc.— 
For xal... mep, kal mep see kal (6).—With urs. 
See ¿Zumms (4). 

repáàv!, pres. infin. epáo!. 

repáay?, pres. infin. epáo?, ° 

mepatdw [c f. repdw']. To convey across; in 
pass., to pass over, cross, the sea: ph dog 
mepawwbévres w 437. 

mépacav, 3 pl. aor. mepdw”, 
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mepatn, -ns, 7j [app. fr. mepdw!]. Thus, the 
passage of night, the space which darkness 
traverses in the course of a night y 243. 

mepáw! [cf. mópos]. 3 pl. pres. repbwor 6709, 
e176, (272, (129. Infin. mepáàv B613, Moi: 
e174. 3 sing. pa. iterative mepdacke e 480, 7 442. 
Fut. infin. mephoew E646. mepnoéuevat M 200, 
218. 3 sing. aor. dénge E291, P 594. mépnoe 
A 460, 502, Z10. 1 pl. zepieauen o 118. Subj. 
mepjow WV 71. 2 sing. mepjoys «508. Infin. 
mepnrat M 58: X158. (éx-.) (1) To pass, make 
one's or its way: dal móvrov B 618, dia kporád$o:o 
mépnoev aixun A502. Cf. 113867: 8709, e176, 
k 508.—(2) To cross, get to the other side of (an 
obstacle): Tá$pos, où mepfoa pyidin M58. Cf. 
M 63, 200, 218, 283: X 158.—To traverse, make 
one's way over the surface of or across: Nairua 
Oardoons e 174. Cf. £272, ı 129, w 118.—(3) To 
pass into or through, penetrate: mépmoev óoTéov 
elow aixun A 460—710. Cf. E 291: €480, 7 442. 
—Absol.  594.— To pass through (an opening): 
moras 'Aiüao E 646, Y 71. 

Tmepáo? (cf. wépynu]. Pres. infin. mepdav 
$ 454. Aor. mépacca $102. 2sing. mépaccas 
$78. 3 èérépasse $40. 3 pl émépaccav o 387. 
méparav 0428. 2 pl. subj. repdonre 0453. 3 sing. 
opt. mepdcece £297. Pass. Pf. pple. remepnucvos 
$58. To sell into slavery : Afjwóv pav érépaccer 
(to one dwelling in Lemnos) 40. Cf. @ 58, 78, 
102, 454: £ 297, o 387, 428, 453. 

Tépuv [cf. wepdw']. Beyond, on or to the 
other side of. With genit.: of valovo. mépny 
EvBolns B 535 (i.e. to one looking from Asia ; by 
others taken as ‘over against’). Of. B626, Q 752. 

mépyoe, 3 sing. aor. mepáo!. 

TépÓo [cf. Top0éc]. Fut. infin. mépcew d 584. 
Aor. mépca T192. 3 sing. émepce a2.  mépoe 
Z 415, A625, T 296, 1T 92. 3 pl. opt. répceuav 
$517. Pple. répoas B 660, H 57. Pl. wépoavres 
€107, £241. Aor. émpa0ov (40. 3 pl. émpa6ov 
2 454. Pass. 3 sing. fut. mépcera. Q 729. Non- 
thematic aor. infin. mép0a. (for mép0-c-c0a) 
H 708. (dca-, éx-.) To sack or ravage (a town): 
mépoas dorea morad B660. Cf.B374, Z 415, 
M 15, TI 57, 2342, T 296, etc.: a2, e 107, (40, 
¿£ 241. 

zept, (Commonly with anastrophe when 
immediately following the vb. or case-form or 
beginning a sentence. Also often written ép. 
in sense (I) (3). (I) Adv. (1) Round, about, 
round about, someone or something: epi é 
xaAkós Bieber A 236, moXXol epi krelvovro A 588. 
Cf.B19, 48, E 776, Z 320, A395, N 570, P 243, 
Z 402, etc. : 8391, ó 719, $ 87, «141, 395, v 189, 
p 439, e 201, etc.—In reference to seasons coming 
round: mrepl ð érpamov pat «469. Cf.« 470, 
7 153=w 143.—With notion of protection: mép. 
Iloserðáwv Néoropos vióv ¿puro N 554.—Joined 
with Anal 4 10, xv 191.—(2) In reference to spin- 
ning or twirling motion, round and round: zrepi 
oxedinv é¿XéMEev € 814, Of. E 413.—(3) Beyond 
measure, exceedingly, very much : epi xfjg. A 53, 
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N 119, mép. modéum ën kaprepós doo 153. Cf. 
H 289, © 161, 1100 (more than others), N 727, 
P 22, etc.: d of mép. Okey (3116. Cf.a 66, B 88, 
y 95, 0 44, u 279, £ 146, x 96, etc.—Especially, in 
particular: ép. 8 ad IIptáuotó ye maidav  105.— 
(4) In reference to survivance, beyond some- 
thing: zóXeuov mepl róvõe $vyóvre M 322. Cf. 
T 230.—(5) In the matter of, in regard to, some- 
thing: mepl reóxe Zoe O 555.—(II) Prep. 
(1) With dat. (a) Round, about, round about: 
mepl Zeoräeo móňnow 2453. Of. A308, B 389, 
T 330, A559, M148, Y 561, etc.: mepl (óvmv 
Bader Ju e 231. Cf. 8 8, « 144, 394, o 60, $ 407, 
etc.—In reference to a transfixing or piercing 
weapon: kuAwóój.eros rept xark O 86. Cf. N 441, 
II315, $577, etc.: 424.—Joined with audi 
^609.—(b) With notion of protection: écraóres 
mepl IlarpókNp P 355, ete. | Cf. p 471, etc.—For 
Balvew mepi rw. see Balyw (I) (6) (a) and cf. mepu- 
Balyw.—(c) In reference to contention over some- 
thing: dpa zen maj) móvos ey IL 568. Cf. e 310. 
—(d) In reference to motion about the inside of 
something: kvicn éooouévyn mepl karve A 317. 
Cf. X 95.—(e) About, concerning, for: zept yap 
dte mouuév. Mav E566. Cf.I 433, K 240, eto. : 
8 245.—(2) With acc. (a) Round, about, round 
about: papyduevor mepl dorv 4256. Cf. A 448, 
B750, A211, A 535, M 177, Y 309, etc.: hy ép 
mpyos (262. Cf. 7107, 8 792, 0 282, (402, À 42, 
p 261, etc.—In reference to the dpéves: Tov mepi 
ppévas 7/Av0' iwi K 189, ete. Cf. .362.—Round 
or about and upon: ñv mepl Póßos éorepdvwrat 
E739, etc.—Joined with dudl B 305, P 760.— 
(b) Round about the inside of: éAvocduevor epi 
divas &11.—Round about on the inside of: écrá- 
pevar Tepl rotxov meyáporo 2 374. Cf. M 297 (see 
KÜkXos (1)) : 7 95.—So kpnuvol epi racav [rá$pov] 
Égracav auporépwhevM 54.—So also of concentric 
circles of metal forming a whole A33 (see 
«bxdos (1)).—(c) About, over: mepl ketva Tjdóumv 
890. Cf 6368—(d) About, concerning, for, in 
the matter of: mepl 9ópma movéovro Q 444. Cf. 
T 408: 6624=w412.—(3) With genit. (a) Round, 
about, round about: 7 erávvoro mepl omelovs 
juepls e68. | Cf.e130 (see Balyw (I) (3) (a). 
(b) Beyond, excelling, superior to: ds mepl ávrev 
noee uavrosúvas B 831. Cf. A 258, 287, A 46, 375, 
E 325, O 27, N 874, etc. : ôs mepl vóov earl Bporüv 
a 66. Cf.a235, 0 201, 608, X 216, etc.—(c) About, 
concerning, for, touching, in the matter of: 
Lax^covra. mept ocio T 137. Cf.H 301, A700, 
M216, 423, O 284, 22265, etc.: ta pw mep 
marpos ëporro a 135. Cf. n 191, 0 225, ( 423, À 403, 
T 294, p563, 571, etc.— With notion of pro- 
tection: du/vovrat rept rékvov M170. Of. 476, 
M. 142, 243, II 497, P 147, etc.: w 39. 

mept&yvope [repi- (1)]. In pass., of sound, to 
break about one, echo round: “Exropos [dy] 
mepiayvurae II 78. 

TmepiBotvo Ieren. (1). 3 sing. aor. zepiën 
9331, N 420. 3 pl repiBnoav E424.  Dple. 
mepiBas P 80. Acc, sing. masc. mepiBávra P 318. 
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Infin. repiBjvac E 21. To bestride and protect a 
fallen friend (cf. Balyw (I) (6) (a)) : Oéwv meplBn 
© 331=N 420. Cf. = 424.—With genit. : ddedpecod 
E 21.—With dat. : IlarpókAo P 80. Cf. P 313. 

ep. BAN Ao [mep.- (1) GIL (1) To throw round. 
With genit.: meîsua TepiBaXXe 00Xoto. x 466. — 
In mid., to put about oneself, put on: mepi- 
BaXXouévovs zeien x 148.—(2) To excel, be pre- 
eminent, be first: 6acov éuol áperfj mepuBáNXerov 
immo Y 276.— To excel, outrival, surpass : mept- 
Bad\Xe &ravras pynorhpas Spoor o 17. 

meplBn, 3 sing. aor. mep(Balvo, 

meptylyvopat [mep.- (3). To excel, outrival, 
surpass. With genit.: dccov Tepvyvyvópe0" &XNov 
0 102=252.—To prove superior to, get the better 
of, beat. With genit. : ware qvloxos meprylyverat 
qvidxoro V 318. 

meptyhayns [mep.- (4) + yňáyos]. 
with milk: vzéAA^as II 642. 

mepuyvápm TO [mep-(2). To round (a pro- 
montory): vepeyráur ovra, MáXetav «80. 

frrepidelBia, pf. with pres. sense K 93, N 52, 
P 240, 242 [zepe (5) (6) + deldia. See deldocka). 
3 pl. aor. meptdecav (mepiéFecav) A508. Nom. 
pl. masc. pple. wepidelcavres vv 822, Nom. sing. 
fem. mepiüe(càca, O 123, P 328. (1) To be greatly 
afraid N 52.—(2) To feel fear on account of, fear 
for. With genit.: Aavaðv K 93. Cf. P 240.— 
With dat.: éun keparn P 242. Cf. A 508, O 123, 
$ 328, Y 822. 

mepidébvos [zep.- (1) + Bebé, 
handed on both sides’]. 
$ 163. 

Tmepe6(Šopa [rep- (with what force is not clear) 
+ dl6wuc]. Fut. mid. mepióócouac 78. 1 dual 
aor, subj. meprddueOov V 485. To stake, wager, 
hazard. With genit. of what is staked or 
hazarded: dudëer mepiddoouar airs y 78. Cf. 
Y 485. 

meplSpapov, 3 pl. aor. mepirpéxw. 

atrep(Spopos, -ov [zept- (1) (2) 4-0pou-, Spau-. See 
tpéxw]. (1) Running round, set round, sur- 
rounding: &vrvyes E /28.—(2) Running round, 
rotating: mAjjuvac E 726.—(3) Such as one can 
run round, standing apart: koAóvg B 812: avr 
(i.e. with a cleared space round it) š 7. 

Tmepibpümmo [repi (1). 3sing. aor. pass. mepi- 
0pó$05. To tear all round, lacerate: dyxGvas 
Tep.ópú@0m (had his elbows all torn) de 395. 

Tmepibóo Leen. (1)) 3 sing. aor. sepldice. 
App., to strip off from round one: xırôvas A 100. 

Tepi8dp.e0ov, 1 dual aor. subj. mid. zenëiëunt, 

Tepi8iócopat, fut. mid. aen Aën, 

mrepCeui [epi (3) + ell]. 2 sing. weplecor o 248. 
To be superior to, excel, surpass. With genit.: 
el Te yuvarkGv adAdwy replet vóov 7326. Cf. 
g 248. 

Tmeptéxo [rep (1)]. 1 pl. aor. mid. mepwoxóueta 
(199. Imp. mepíoxeo A393. In mid., to throw 
one's arms round ; hence, to protect, come to the 
aid of. With genit.: maidds éjos A 393.— With 
acc.: wu 6199, 


Overflowing 


App., fright- 
Thus, ambidextrous 


mepi òn 
mepýsn, 3 sing. plupf. meploida. 


Tepunxéo [rep (1) + xéo, fr. ?x)). To ring 
all round: mepojxnoe xaNkós H 267. 

TrepiOetev, 3 pl. aor. opt. mepiriOnir. 

mrepuiSirevar, infin. mepíouóa. 

trepulornpe [mepv- (1)]. 3 pl. aor. meplornoav 
4532. 3 pl. subj. mepiorjwor P95. 38 pl. opt. 
mepioraiev v 50. 3 sing. impf. mid. mepicraro 
2603. 3 pl. aor. mepiorjcavro B410: 44350. 


3 sing. aor. pass. mepioráðn X243. To take one's 
stand round about: meplorncay éraipo: A 532.— 
In pass., of an arching wave, to remain stationary 
round something, enfold it, cover it from view: 
KÜua Tepuwrá07 kvpre0év X243.—In mid. and 
non-sigmatic aor., to stand round, surround. 
With acc.: jj ue meporhwow P 95, roddds xopóv 
mepiiara0" Suthos 22608 : el mep mevrýkovra Ada 
vài weptoratev v 50.—8So in mid. in sigmatie aor. : 
Body TepwoTósavro B 410. Cf. 356. 

TepukaAM s, -és [epi- (6) + k&AXos].. (Like kaAós 
often used merely as a more or less conventional 
epithet.) (1) In reference to personal beauty. 
(a) Of à woman, fair, lovely, beauteous, comely 
E389, II 85 : A 281.—(b) Of parts of the body, 
fair, lovely, beauteous, goodly: Oep/v T 396: 
doce v 401, 433.—(2) Of things of use, buildings, 
constructions, etc., well-made, well-constructed, 
fair, goodly, fine, beauteous, or the like: óópuryyos 
A 603, ôlppov T 262, dduov T 421. Cf. Z 321, 
O 238, A 632, v 897, Q 229, etc.: oe a 425, 
oret\erdy € 236, ynddv 6488. Cf.a 153, 7481, 
k 347, v 149, p 343, x 438, etc.—(3) In various 
applications as an epithet of general commenda- 
tion, fair, goodly, fine, or the like: éng E 693, 
Téuevos 1578: ëpya Bl1l7 —7111, Aww yl, 
Troraj.oto póov ¢ 85, dypovs £ 263 =p 432.—Of light, 
fair, bright: $áos T 34. 

meplkerpat [repa (1) (3)]. (1) To be set about, 
enclose, cover. With dat.: ywpur@, ôs "ém 
mepíkevro p 54.—So, to lie upon and embrace: 
Tlarpéx\w T 4.—(2) To be laid up for one in 
excess of others, t.e. to remain as profit: ovdé 
Tl wot meplkerra (it profits me nothing) I 321. 

Tepwfj8o [ep.- (5). In mid., to be solicitous 
for the welfare or good of, care for, take thought 
for. With genit.: ’Odvecjos y 219, B.órou £ 527. 

meplknàos [rep.- (6) + an uncertain second ele- 
ment] Very dry: dévdpea e 240, Evra c 309. 

arepukAuTds [mepi- (6) + kNvrós]. (1) Famed, 
famous, renowned. Epithet of persons: vidv 
2326: dodds a 825, 083—367 —521.—With a 
proper name: “Avrigos A 104.—Of towns: Mvp- 
Odvev &cTv ô 9, dorv m 170, w 154.—Of Hephaestus 
A607, 2383, 393=462, 587, 590: 0287, 300, 
349, 357, w75.—(2) Epithet of things, fine, 
splendid, noble: épya Z 324, d@pa H 299, 1121, 
2449. 

aepuxtloves Leen (1) tert Krigfw]. Dat. pl. 
mepikrióveca. È 212, T 104, 109. Dwelling round 
about: áv0pómovs B 65. Cf. P 220.—Absol., the 
dwellers round about: mdvrecot cepurióveacty 
dvá£e (dvdgew) T 104, 109. Cf. 2 212. 
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mepuxtirat, ol [as prec.]. =prec. Absol.: riv 
mavres uvoovro TepiKTirat A 288. 

lmepipougáo Teen (1). Fem. pres. pple. 

TEPLMALMLOWOO. o quest round. With acc. : 


ckómeNov u 95. 

mepiperpos [repi- (6) + uérpov]. Very long: loróv 
(consisting of long threads) 8 95 — o 130, + 140. 

Tepwfkeros, -ov [as next] Of great height, 
lofty: éAdrny = 287 : Tmbyerov £103. 

Tepipnknys, -es [repi- (6)--42kos]. (1) Of great 
length, long: kovróv (487. Cf. k 293, m90, 251, 
443.—(2) Of great height, lofty: mérpys N 63. 
Of. v 183.—Of great upward size, standing high: 
lorol Aifeot v 107. 

treptpnxavaopar [mep.- (GIL 3 pl. pres. mepi- 
um«xavócvra. 7200. 3 pl impf. mepiumxavóovro 
£ 340. To contrive (something) in regard to 
someone or to someone's prejudice: ado ró0e 
Geol mepuumxavóevrac n 200.—To contrive (some- 
thing) in regard to or to the prejudice of. With 
dat.: OoUMov uap éuol mepunxavówvrTo £ 340. 

mepivarérat, oi [mepc- (1) +valw']. The dwellers 
round about: ketvov m. Telpovow Q 488. 

aepwva.veráo [mep.- (1). To dwell round about: 
ol kara oru [elici] kai ot repwaterdovow 0 551. Cf. 
B 66, y 136. —Of cities, by a sort of personifica- 
tion, to have their place or lie round about: 
play modu, [Tácv] al mepwateráovow ó 177. 

Tepi£eorós, A [mep.- (6) + £eorós]. 
polished, very smooth 79. 

meploidsa, pf. with pres. sense [mepi- (3) (6) 4- 
olda. See elw (C)] Infin. epióuevac N 728. 
3 sing. plupf. repijdn p 317. (1) To have great 
skill, be highly skilled : tyveou mepujóm p317.— 
With infin.: vofjca. K 247.—(2) To have greater 
skill than, excel, surpass. With genit.: xal 
Boun mepuldpevar AXNov N 728. 

TmepueméNopa. [repi- (1) (2)]. Aor. pple. mepi- 
mAópevos, -ov. (1) To be round about, encircle, 
compass about. With acc. : ørv 2 220.—(2) In 
aor. pple. of the revolving year (cf. repiréANopan) : 
mévre tmepimdouevous éviavroús Xv 833. — Cf. «16, 
A 248. 

areputrevK ns, -és [ep.- (6) + revi- as in mevkeðavós]. 
Exceeding sharp, piercing A 845. 

TmepemAéko [rep (1)]. 3 sing. aor. pass. mep- 
mAéx0s Y 33. Pple. mepurdrexGels £ 313. In pass. 
with dat., to put one's arms round, grasp 
in one’s arms: ierQ mepirdexGels ¿£ 313.— To 
embrace : ypyt mepurAéx0 Y 83. 

mepumAms [repi- (6) Lagos), Having many 
inhabitants, populous: vicos o405. 

mepurAóp.evos, aor. pple. mepirédouar. 

mepumpó [mepi- (6)+ mpd]. Ever forward, with 
constant rush: éyxei Gier A 180, II 699. 

Tmepuempoxéo [repi- (1)--700- (1)]. Aor. pple. 
pass. mepumpoxvOels. In pass., fig., of passion, to 
come upon one, invade the mind: ¿pos mepi- 
m. poxvOels S 316. 

mepippéw [mep- (2) To flow about. 
acc. : LoxAàv atua meplppeey ı 388. 

meptopndys [repi- (1) +(perh.) p7yd-, pad- as in 


Highly 


With 


TepippuToS 


padwés]. Thus, doubled round, sprawling over. 
With dat. : tpamwéfn x 84. 

ameplpputos, -ov [mepi- (1)--pv-, péw]. Flowed 
round (by the sea), sea-girt: Kpyrn 7 173. 

mepiobevéw [repi- (6) + *a0evéo, fr. a0évos]. To 
be exceeding strong : uy ue mrep.a0evéov SnAjoeT at 
(in his might) x 368. 

repa emos [mept- (1) + ekem-, oxémropar], Ex- 
posed to view from every side, open, clear (cf. 
meprpalvouat (2)) : xópe a 426, k 211—2953, š 6. 

Tepuocatvo [mep- (1). Of animals, to move 
about a person and fawn upon him x 215, 7 10. 
—To move about and fawn upon. With acc. : 
ToAéuaxov meplacaivov kóves T 4. 

mepiooetw [mep.- (1) In pass., to wave or 
float about something : repiocelovr’ &0e«at T 382, 
X 315. 

meptoraddy [repi- (1) + e7a-, tornu]. 
round: Tpóes m. oüra(ov cákos N 551. 

mepuo- Tán, 3 sing. aor. pass. mepiomu. 

qrepuo ra tev, 3 pl. aor. opt. mepulornm. 
mwepiote(AGoa, aor. pple. fem. repu réNNo. 

Tmrepvo etx o [repi (2)]. 2 sing. aor. weplorecgas. 
To walk or pace round. With acc. : kotov Aóxov 
6 277. 

frepirté\Aw [repi (1)]. Aor. pple. fem. mepi- 
cTeélXàca, To dress or lay out (a corpse): ovdé d 
patnp kXaÜce TepuorelXaca w 293. 

mepuorevax ona [7epc- (1)]. 
re-echo about. With dat. : d&ua mepicrevaxlferar 
ath k10. Cf. y 146. 

TrepuoTévo, [repi- (6) + a Tévo = oTelivc]. In pass., 
to be glutted : mepioréverar yaornp 1I 163. 

Tep.oTépDo [mep- (1)) To enwreathe, cover 
up: vepéecar wepiotéper oùpavòv Zeie e 308. 

meploryoay, 3 pl. aor. mepilornt. 

mepuorjcavro, 3 pl. aor. mid. mepiermua. 
mepuorfjoc, 3 pl. aor. subj. mepulornm. 

Tmepvorpépo [zrepi- (2)]. Aor. pple. mepuorpéyas. 
To whirl round (before a throw) T 131: 0 189. 

mepiox óp.e8a, 1 pl. aor. mid. mepéxw. 

Tmepvrápyo [ep (1) To surround and cut 
off (cattle) in order to make booty of them (cf. 
Tuvo (9). In mid. A 402, «112. 

TepvréAAopas [ep (2) In pple. of the re- 
volving year (cf. mepiméAowar (2), mepyrpoméc (2)) : 
mepvreNNouévov évuavrüv B 551. Of. O 404—418: 
A 295 =£ 294. 

frepurlOnpt (aen (1)]. 3 pl. aor. opt. mepibezev. 
To put about. Fig., to endow (one) with. With 
dat. : at yap éuol Geol Braut mepi8ctev y 205. 

mep(tpecav, 3 pl. aor. mepirpéw. 

mepurpébo [mep- (1). In pass., to become 
curdled, curdle: &ka [ydda] mepvrpéóerac. E 903. 
—Of ice, to be deposited, grow thick, about. 
Mis dat.: cakéecst mepirpépero ` kpóaTa Nos 

477. 

Tmepurpéxo [rep (1)] 8 pl. aor. meplôpapov. 
To run up and stand round X 369. 

treputpéw [ep (1). 38 pl. aor. rrepírpecav. 
To flee on all sides: Nao? mepírpecav A 676. 

mepvrpogéo Teen (1)]. To tremble or quiver 


Standing 


To resound or 
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round or about. With dat., in mid.: odpkes 
mepırpopéovTo uéNeoaw c 77. 

mepurpomréo aen (1) (2)]. (1) To surround and 
drive (into a compact flock): mada « 465.—(2) In 
pple. of the revolving year (ef. mepiréňňopas) : 
elvaros mepirporéwv éviavrós B 295. 

mepitpoxos [repirpéxw]. Round, circular : ĝua 
W 455. 

mepiþalvopar [repi- (1)]. In pple. (1) Seen 
from all round, conspicuous: öpeos mepipawo- 
uévoro N 179.—(2) =-eploxerros. Absol.: èv 
mepepawouévy (in, bordering upon, a clearing) 
e 476. 

mepippadéws [adv. fr. repuppudys, fr. mepi- (6) 
+ $paóós]. With great care, carefully : érrqcav 
A 466 =B 429=H 318 =Q 624 : — 431, 7 423. 

tmrepippatopar [repi- (5)]. To take counsel con- 
cerning (something), devise, contrive : mepippagw- 
peda vécrov a76. 

mrepldppev, -ovos [mept- (6)+ ppv]. Voc. replppov 
T 435, oe 245, 285, $321. Of great good sense, 
wise, sage, prudent. Epithet of women. Of 
Aegialeia E 412. —0Of Penelope a 329, 0 787, e 216, 
£ 373, etc. —Of Arete A 345. —Of Eurycleia + 357, 
491 —v 134, $381. 

Tmepubóo [repi-(1)]. Aor. pple. meppús m 21, 
w 320. Fem. mepijüca T 416. Infin. mepipivon 
w236. To grow round; hence, to throw one's 
arms round a person, embrace him: TAéuaxov 
KÜcev mepıpýs m 21. Cf. w320.—To throw one's 
arms round, embrace. With dat.: mepipio’ 
'O8vofii r 416. —With ace. : kússæ kal repipivar 
dät maTépa w 236. 

Tmepexéo [epi (1)]. 8 sing. aor. mepixeve y 437, 
7140, V 162. 3sing. subj. mepuxeóm y 426. Pple. 
Tep.xeúas K 294, 319: y 384. 8 sing. aor. subj. 
mid. mepixeverar £232, y 159. (1) To shed or 
spread something round or over another thing: 
xépados meprxevas 319. —To shed round. With 
dat.: én, ijv ol mepixevev "Afen n 140.—So of 
something immaterial: 7@ meplxeve xápw y 162. 
—(2) To spread round, put round as a covering 
or adornment. With dat. : xpvoóv képaoıw Tepi- 
xevas K 294 :=y 3884. Cf. y 426, 437. — So of 
spreading one metal on the ground of another 
in, app., some process of enamel: os öre ris 
xpva rv meptxeverar apytpw C 232— y 159. 

Tmepux dopa [repi- (5)]. 8 sing. aor. mep.xóoaro. 
To be angered or wroth, conceive anger or wrath, 
about or on account of. With genit. : maddaxldos 
pot wepixwoaro 1449. Cf. 266. 

Teprown, Ze, A [wept- (1)--óm-. See dpdw]. A 
spot commanding a view on all sides, a look-out 
place: dvijiov és mepuom jv k 146. Cf. E 8, V 451. 

Treptócrtos (aen. + an uncertain second element]. 
In neut. sing. meptóctorv as adv., beyond measure: 
0avuáfew m 208. Cf. A 359. 

mepkvós (bmomepkáte). App., dappled, spotted 
with dark: aleróv, àv kal mepxvdv kaXéovow Q 316. 

Tépvnpi [cf. mepáco?]. 3 sing. pa. iterative 
Tépvacke 2752. To export for sale, sell to 
foreign buyers: moda Ppuylyy krýuara mepydpev’ 


Tepováo 


ike 22292. —To sell into slavery: mepvàs vhowv 
¿mu Tn\eOarrdwy X 45. Cf. Q752. 

mepovaw [mepóvz] (1) To pierce, transfix 
H 145, N 397.—(2) In mid., to fasten (a garment) 
about one with a mepóvy (or verh): éverjsu Kara 
eTíj8os mepovaro [éavóv] 2180. Cf. K 133. 

tepdovn, -75, 7) [re(po]. Something for piercing; 
a clasp, buckle, or brooch for fastening a garment 
about one. In connexion with a woman's dress 
E425: c 293.— With a man's 7 226, 256. 

mepdwor, 3 pl. pres. end, 

Tépca, aor. mép0o. 

TepOvTa, acc. sing. masc. pres. pple. mepác!. 

méoe, 3 sing. aor. mímro. 

Tec éovras, 3 pl. fut. rirrw. 

merods, of, 6. A pebble or ‘man’ used in 
playing a game the rules of which are unknown: 
Tecootor Ouuòv éreprov a 107. 

Técco [rem-. Later rérrw. Of. mémov]. (kara-.) 
(1) To ripen, bring to maturity 7 119.—(2) To 
digest. Fig.: yépa meocéuev (to brood over 
them, enjoy them) B 237, xóXov Técce (méccov) 
(nurses (nursing) it, keeps (keeping) it warm) 
A513, 1565, Ge tis BéXos mésoņ (may hug his 
wound) 0513, xjdea zégoet (mécow) (broods 
(brood) upon them, dwells (dwell) upon them) 
Q 617, 639. 

meray, aor, pple. rirrw. 

aéradoy, -ou, Tó. A leaf B 312: 7520. 


lmerávvup:. 3 sing. aor. mérace e 269. 38 pl. 
méracay (94.  méraccav A480: 6788, 054. 
3 sing. opt. merácete o 160. Pople. meráocas 


A 523, O 441, N 549, = 495, $115: a 130, e374, 
1417, K 506, o 397. Pass. 3 pl. aor. rerdcOnoav 
$50. Nom. pl. fem. pple. zerggfetoa d 538. 
3 sing. pf. rémrarar £45. 3 pl. wémravtar E 195. 
Acc. pl. fem. pple. rerrapévas ® 531. 3 sing. 
plupf. mérraro P371. (dva-.) (1) To spread, 
Spread out, spread wide: dv’ icría méracoav 
A480. Cf. A523=N 549, E 195, O 441, 495, 
$115: úrò Nira meráccas a130. Cf. 6783, 
e 269, 374, £94, 0 54, (417, k 506, w 397. —Fig., 
app., to flutter or set agog: Óvuóv uvmarüpov 
g 160.—(2) Of a gate or door, to open, throw 
open, open wide: merrauévas múXas čxere ® 531. 
Cf. $ 538: p 50.—(3) In pass. of clear sky, to 
be outspread over something: al@py mémraru 
¢45.—Of light, to be shed, play: mémrar' avyi 
qjeMov P 371. 

qrerenvós, -óv [mer-eo-5vós, fr. réroua]. (1) Able 
to fly, fledged 7218. — Winged. Epithet of 
birds B459, O 690.—(2) Absol., in neut. pl., 
winged creatures, birds: alerdv, TeXeirarov 
merenvoav O 247 — 0315. Cf. O 238, P 675, & 253, 
X 139: » 87. 

méropat [cf. rimrw]. 3 sing. aor. érraro E 99, 
N 587, 592, II 469: « 163, À 208, u 208, o 531, 7 454, 


w534. mráro V 880. 3sing. subj. rrjra (app. 
for mrderat) O 170. Pple. fem. mrapévn E 282, 
II856, X 362.  (dmo-, dia-, elo-, émi-, brep-.) To 


fly. (1) Of winged creatures: Borpuddv [uédocar] 
mérovra. B 89, khayyh "yépavo, wérovra T 5. Cf. 
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M 207 (flew off), N 62, IL 265: 8 147, 148, o 531. 
—(2) Of the flight through the air of divine 
horses E 366 —O 45, E 768.—0Of gods O 150.—Of 
the flight of Poscidon’s horses on the water 
N 29.—Of rapid motion of mortal horses K 530, 
O 684, II 149, de 381, etc.: y 484—494—0192.— 
(3) Of the flight of the soul of men, etc., from 
the body: yux) de pe0éov mrauévy II 856 — X 362. 
Cf. v 880, 11469 :=x 163=7 454.—(4) Of rapid 
motion of men: éumewaws (ie zérero X 143. Cf. 
N 755, $247, X 198, 0345 :—e49, 0192.—8Sim.: 
Tpls uot dr xeipdv érraro [unrpds Wux7] À 208.— 
(5) Of an arrow or a thrown spear: ër ò émrar’ 
diords E 99, ris Ouvmrpó alxuh mrauévy 282. Cf. 
N 587, 592, Y 99.—8Sim. of a kaAaÜpoy V 846.— 
(6) Of other inanimate things: [OXooírpoxos] 
mérerat N 140. Cf. O 170: u 203, w 534. 

merpatos, -n [érpy]. That dwells in a rock: 
ZkóNNqv o 231. 

aérpm, -s, 7 [cf. vérpos] (1) A rock or cliff 
on land or in or bordering upon the sea: mérpns 
èk yAaóvpf)s B88. Cf. B 617, A 107, 115, N 137, 
Q 614, ete. : mérpns èk melouara O50as Kk 96. Cf. 
y 293, 5501, e 443, 0 508, u59, 241, v 408, V 327, 
ete.—(2) The rock forming the walls of a cave: 
mept & laxe mrérpy t 395, dpuabod èk mérpms (attached 
at each end to the walls) 98.—(3) A large 
detached mass of stone, a rock: karepxouévqs bd 
mérpns (484—541. Cf. 243.—(4) For oúk amd 
Opvós o00' dro mérpns see Op0s (3). 

merpners, -coca [érpy] . Rocky, rugged : vfjcos 
ô 844 —Epithet of places B 496, 519, 640, I 405. 

Térpos, ou, ó [ef. rérpy]. A stone: BáXe rérpo 
II411. Cf. H 270, II 734, Y 288. 

TeÜ0opa. Also muvOdvopar 8315, v 256. Fut. 
mevoouat d 262. 2 sing. -ea ÈE 19. 3 -erar Y 129: 
B 256. Pple. mevoduevos, -ov a94, 281, 8215, 
264, 360, v 415, 0270. Aor. rvObuny 5732, £321, 
y40. 3dual mu0éc0m P427. 3 pl. érvdovro 
E702, O 294, 379, E530. 2 sing. subj múðnar 
E 351, P685, 2592: y 15, 6494. 3 aa T 337: 
6713, 7486. 2 pl. -qe0e 012. 38 -wvro. H 195. 
Opt. mu0o[umy P 102, T 322: (843, k 147. 3 -orro 
K 207, 211: 881. 3 pl -oaro A257. Min. 
mudéc0a. B119, Z465, K 308, 320, 395, A649, 
X305: «152, 155, 537, X50, 76, 89, » 3835, 
0377, $255, w433.  3sing. aor. opt. "emt: 
baro Z 50, K 381, A185. Pf. wérvopmar A 505. 
2 sing. mémvooat X 494. 8 mémvora B 411, p 510. 
Infin. cemóc0a. P 641. 3 sing. plupf. ézémvoero 
N 674. mémvoro N 521, X 437. 3 dual memóc6mv 
P377. (1) To hear. Absol. or with object: eu, 
wa wh Tpdés ye múðwvraı H 195, Ads krÜmOv 
0379. Cf. E351, K 207, 2 530: a157=670= 
p 592, k 147, 7486, y 40.—In reference to a report 
or rumour: meú0ero Kümpovóe péya kMéos A 21 
(i.e. the report came as far as to Cyprus).—To 
overhear: BovAás 6677 =m 412.— With genit., to 
hear: ofs Boñs Z465. Cf. 0224.—So in reference 
to tidings: Avypfjs ayyeAins P 641, 685, 219. Cf. 
B 256.—(2) To hear of, learn of, come to know of 
or about, something. Absol. or with object (some- 
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times with complementary adj. or pple.): kal 
écaouévowt wuPécbat B 119, X 305, et Kev éué fv 
memó8ovro Z50=K 381, hé dëng 1524. Cf. 
E702, A135, N 674, T 322 (the object in 326), 
129: viv dé ruvOdvoua (learn the story, am 
getting to realize what is going on) 8 315, bcc 
mevOouo. (what I hear from time to time) y 187, 
el mvObunv raórqv 6ddv ópualvovra 0 732. Cf. 8 31, 
43, 411 (knows nothing of the matter), ó 494, X 76, 
m 134, p 158, $ 255, Y 262, o 433.— With genit. 
of the person about whom something is heard: 
oU mw memóc0mv llarpókNow Oavóvros P 377. Cf. 
A 257, N 521, P 102, 427, T 322, 337, X 437 : 0 12, 
A494, 505, £321, p510.—With genit. of the 
person from whom something is heard: ró ye 
untpos émeú0ero P408.—With genit. of a thing 
heard about: 'I0ákgs v 256.—With clause: Zei 
... Q592.—(3) To have heard, have learned, 
know (cf. àkoíw (5)): ovdé mw “Exrwp ei0ero 
A 498.—With acc. of the person or thing known 
about: meóÜero of adds b\eOpov T 411.—With 
acc. and clause: dAXovs mavras TeU00ucÜa, XL 
. 3 87..—(4) To find out about something, 

seek or get information about it.  Absol. or 
with object: rara mávra K 211, vmQv oxeó0v 
&A8£uev ëk ze mvdécOa (to get what information 
I can) K320. Cf.a 94, 8215, 264, 360, 6713, 
k 152 (spy out the land), 155, v 335, 415, o 377. 
—With genit. of the person about whom some- 
thing is to be found out: marpòs diy olxouévoto 
a281. Of.» 15,0270.— With genit. of the person 
from whom something is to be found out: piv 
Tetpecíao Tv0éc0a. (before getting directions 
from . . .) «x 58724 50—89.—With clause: 7é 
et i a en E:9082399D:28 01:4 640 1:00)7)09 20885 
k 100. 

TeukáAuios, -ne Wise, shrewd, astute : $pecív 
O 366, = 165, O 81, T 35. 

mevkedaves [mevx-, sharp, prob. conn. with 
L. pug-, pungo. Cf. ¿xemeuk%s, mepumeuk%s, Trupós]. 
Sharp, piercing. Epithet of war K 8. 

men, -ns, 7. A pine-tree A494.—A felled 
pine or a piece thereof: £Xov meókms V 328. 

mebcopat, fut. revOomat. 

réhaytTau, 3 sing. pf. pass. $aívo. 
Sure 3 pl. pf. pass. pévw. 
mepaoOat, pf. infin. pass. Pévw. 

Tepacpévov, acc. sing. masc. pf. pple. pass. 
paiva. 

Tébarat, 3 sing. pf. pass. pévw. 

mehevyou, 3 sing. pf. opt. pevyw. 

mrebäe eo, 2 sing. fut. pass. pévw. 

mepfimerau, 3 sing. fut. pass. palvw. 

Tepyoetar”, 3 sing. fut. pass. pérw. 
Tmepidér Oar, aor. infin. peldouar. 
ED 3 sing. fut. peldoua. 
TéDvov, aor. pévw. 
euam 3 pl. plupf. pass. $oféc. 
méppade, 3 sing. redup. aor. pd Co. 
medptkacr, 3 pl. pf. dplccw. 
mepiact, 3 pl. pf. púw. 
Tepvypévos, pf. pple. mid. $eyc. 
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mrebvtóres, nom. pl. masc. pf. pple. peúyw. 
mepikact, 3 pl. pf. púw. 

mepuraypevos, pf. pple. mid. duddccw. 

mepuppevos, pf. pple. pass. $ópo. 

mepvatas, acc. pl. masc. pf. pple. púw. 

ay. (1) Whither? where ? mh £85 'Avópouóxn ; 
Z377. Cf. B339, B 472, O 94, 229, 413, K 385, 
298, Q 201, 362: x 281, v 203, 0 509, p 219, v 43, 
$ 362.—(2) At what point? where? r$ wéuovas 
karaóÜvat Buchen ; N 807.—(3) In what way? how? 
TT kév Tis Umrekdóvyo, üNeÜpov ; u 287. Cf. 8 864. 

my, enclitic. (1) Somewhither : hé my ékméumeis 
keyunrra (2381. Of.T 400, Z2378.—With neg., 
nowhither, not anywhither: méuyw Au oU my 
el40. OCf.2383: 6127 =o 288.—(2) In some 
region, somewhere: ddd my GAA WAGSeETO y 251. 
—With neg., nowhere, not anywhere: ékfaois 
oU wy $alvera. € 410. Cf.N 191, P643, v 463: 
u 232, v 207, x 140.—(3) In some wise, somehow : 
oUro my zéie y écriv 2373.—With neg., in no 
wise, not in any wise: ovdé my ore. . . Z267. 
Cf. H 110, $219, Q 71: 1438. 

adi, Ze, ù (1) The head waters of a river, a 
spring: Gro, myyal doa dvatccovct Zkapdvdpov 
X147. Cf 6312, T9:—[124.—(2) In pl., the 
waters of a river, its streams : myns ¿m Ku oto 
B523. Cf. v 148. 

mnyertpaddos [mwyecu-, myyvuue + paddds, a 
lock of wool] Thick-fleeced T 197. 

awyyvipr. 2 sing. fut. mpgs X 283. 3 sing. 
aor. érnze B 664, N570. mite A 460, E40, Z 10, 
© 258, A 447, N 372, 398, 0650: x83. 1 pl 
mjtauev w15. 3 sing. subj. z/£m O95. Pple. 
mhtas, -avros T' 217 : A129, y 276. Infin. méar 
2177: €163, A77. 3 sing. pf. mémwye T' 135. 
3 sing. plupf. (é)rem/ye N 442, H 772. Pass. 
3 sing. aor. éráyg K 374, X 276. doen A185, 528, 
E616, T283, 486, V 877. 3 pl máyev A 572. 
3 pl. aor. 7íjx0ev O 298.  (é^ykara-, kara-, cvp-.) 
(1) To set firmly, fix, stick: kepadhy dvd okon6- 
mesow 2177. Of.X77, 129, w15, y 276.—To 
stick (a spear)in the earth when not in use. In 
pf. in pass. sense: map’ ëyxea mémmye, T 185.— 
(2) To set or direct (the countenance): karà x66vos 
bupara migas T 217.—(3) To stick, plunge, plant 
(a spear) into a foe or his shield, send (an arrow) 
into him (in pass. sense in plupf.): weradpév ev 
Zén míjkev E40, óópu év kpaóim émemýyei N 442. 
Of. A185, 460, 528, E616, O 298, N 372, etc. : 
x 83.—In pass. and plupf, of a spent spear or 
arrow, to be stuck (in the earth), enter (it) and 
remain standing: dr yaln émdyn K 374, X 276. 
Cf. Vv 877.—So without mention of the earth: 
TONG KeBprdvnv dudl opa memwwyev Il 772, 
TapBhoas ó of dyxe "don BéNos T283.—(4) In 
pass., of the limbs, to be deprived of the power 
of movement, become stiffened: vép0e yodva 
mHyvuTa X 453.—(5) To put together, construct, 
build: vfas B664: Zeng e 163. 

THyds (aan mýhyvvu]. Of horses, of compact 
bodily frame, stout I 124=266.—Of the wave of 
the sea, big, mighty ¢ 888, y 235. 


myurts 


tmyyurls [rny-, mhyvum]. Icy-cold £ 476. 

andddvov, -ov, zé [mnddv]. A steering-oar: m. 
MeTa xepol vnds Éxovra y281. Cf. €255, 270, 
315, 0 558. 

Tn8áe. (du-.) To spring, bound, leap: óyóce 
Tocciv éma $ 269. Cf. 302.—Of a dart /£ 455. 

adv, of, Tó, or mndds, of, ó An oar: 
dvappirrew dha wnd@ n 328, v 78. 

merde [wyK-, myyvyu]. Put together, the 
work of man’s hands. Epithet of a work of 
mechanical skill: &porpov K 353, N 703: v 32. 

mire, 3 sing. aor. TáANc. 

THANE, ugoe, 7. A helmet © 308, N 527, 805, 
= 498, O 608, 647, IL 105, 797, T 482 : a 256. 

Tí]ka, aros, Tó. (1) Bane, mischief, destruc- 
tion, evil, woe, misery: xarévevce Kpovíov 
Aavaoto.m. 8176. Cf. A347, 418, O 110, P 688: 
Zus fe T. $íyouu £ 312. Cf. y 152, n 195, 0 81, 
127, 231, £ 275, 338, 0345.—(2) An instance of 
this; with pl.: m/uará x’ &racxov E 886, Av 
péya T. elcopócvres 1229. Cf. O 721, P 99, 2547: 
a 49, B 163, y 100, € 33, 179, (535, $ 305, etc.— 
(3) A cause of bane, mischief, destruction, evil, 
woe or misery. Of persons: marpl cQ uévya m. T 50. 
Cf. T 160, Z 282, K 453, X 288, 421: u 125, p 446, 
597.—Of inanimate things A 555. 

aypatve [rua] Fut. infin. rnuavéew Q 781. 
3 pl aor. opt. mnunveav T 299. 3 sing. aor. 
pass. mnudvén £255. Infin. myuavOjvar 0 563. 
To bring bane or mischief upon: Tpdas O 42.— 
Absol., to take hostile action, take the offensive, 
attack: émmérepou mpébrepo mnunveray T 299. Cf. 
Q781.—In pass., to suffer harm or damage: of 
Te myuavOjvar ët 6éos 0 563. Of. £ 255. 

ayviov, ró. In weaving, the spool on which 
the woof was wound (cf. kepkís) Y 762. 

mée, 3 sing. aor. "out, 

ands, -o0, ó A kinsman by marriage T 163 : 
0 581, x 441, y 120. 
Tí", 75 7. A wallet or scrip: mAjocay mhpny 
p4ll. Cf.» 437, p197=0 108, p 357, 466. , 

mnpós. Explained as ‘maimed’ or ‘help- 
less’: mnpov 0écav [Odpuvpy] B 599. 

Tfjx0ev, 3 pl. aor. pass. miyyvume. 

Tíxvs, ó. (1)(a) The elbow: xv» Bare 
Xetpós Oe£wrepfjs P 166.—(b) The arm: apd’ éóv 
vióv éxevatro mhxee E314. Cf.p38, y 240, o 347. 
—(2) The middle piece or handle of a bow: 
TóÉov Tíjyvv dveNkev A 375, N 583. Cf. 419. 

miap, 76 [cf.míov] Fatness. Hence, rich, 
fertile soil: uáAa miap bm’ ot0ás [éoriv] « 185.— 
The cream or flower of something: Body Ze mtap 
éAéc 0a. A 550 — P 659. 

miat, -akos, 7. A spring II 825. . 

mistes, -coca [cf. prec.]. With many springs, 
many-fountained. Epithet of Mount Ida 
A 183. 

mie, 3 sing. aor. mlyw. 

méetv, aor. infin. zi, 

Two. Aor. pple. pass. muecOels 0336. (1) To 
press, squeeze, compress: Bpaxlova II 510. Cf. 
6287, «174.—(2) To grip, grasp: daereujéws 
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éxXéuev u&XNóv re éier 8 419.—(3) To load (with 
bonds), secure tightly: èv despots mechels 0 336. 
Cf. u 164, 196. 

mety, miépev, aor. infin. (vo. 

mtepa, fem. miwy. 

Tue Beie, aor. pple. pass. métw. 

min, 3 sing. aor. subj. mívo. 

mOyoas, aor. pple. me(6o. 

mé, aor. mid. meldw. 

T(0os, -ov, ò A large jar: sier olvoo B 340. 
Of. Q 597 : y 305. 

T'Kpóyapos [mixpds+yduos]. Finding a bitter 
marriage (i.e. not marriage but death), ruing 
one’s wooing a 266 = ô 346 =p 137. 

TiKpós, A. -óv (in 8.406 of two terminations) 
[prob. zue mevx-. Of. revxedavds]. (1) Sharp- 
pointed, sharp, keen, piercing: óieróv A 118. 
Of. A 134, X 206, etc. : x 8.—(2) Of pain, acute, 
piercing, darting: divas A 271.—(3) Pungent 
or bitter to the taste: plfay A846. Cf. € 323.— 
Pungent to the smell: édujv ó 406.—(4) Fig.: 
A meuxpny Alyumrov Tenor p 448 (you prate of 
Egypt. You will find yourself in a sorry sort of 
Egypt, de. in trouble). 

midvapat [cf. rehdgfw]. (éme, mpoc-) To be 
brought into contact with, touch. With dat.: 
&puara x8ovi m(Nvaro V 368.— With prep.: ot 
dor! oder m(Avara. (makes contact (so as to be) 
upon the . . ., touches it) T 93. 

miños, ò Felt K 265. 

mwuemAávo [cf. next]. To fill I 679. 

mipadype [redup. (with euphonic u) fr. 7Àa-, 
TÀy-] 3 sing. aor. zAäee N60, P573. 3 pl. 
mAfjcav = 35, 11874, 2351: p4ll. 3 pl. opt. 
mrjceay 1172. Aor. pple. fem. rryjodoa II 223 : 
e 93. Mid. 3 pl. aor. opt. mAncaiaro 7 198. 
Pple. mAnodmevos, -ov 1224: £87, 112, p 603. 
Pass. 3sing. aor. êrAńoðn Y 156. 3 pl. TMfjo0ev 
P211, 696, W 397: 0705, 7472. 3 sing. aor. 
mAfjro P499, Z50, $16, 300, ¥777: 417, 
£267, 307, p436. 3 pl mMjvro 057.  (àva-, 
épmimNqu.) To fill. (1)(a) To fill (a receptacle 
or the like) by pouring or putting something 
into it. With genit. of material: mAfcav mhpnv 
olrov p 411. Cf. II 223, 2 351.—In mid. : rAnod- 
pevos óQke okópos £119. Cf. £ 87.—With genit. : 
rnodmevos olvoo óéras I 224.—Of satisfying the 
appetite. In mid.: iva mAnoalaro Ovuóv T 198.— 
With genit.: mAnodmevos 0vuàv éómrúos p 603.— 
In pass., to be filled, be full. With genit. or 
instrumental : jv0ov TATO eróua (had his mouth 
filled with . . .) V. 777, dace ol daxpudde Agen 
P696—Y 397 :=6 705=7 472. Cf. k 248—v 349. 
—(b) In immaterial sense. With genit. : dudo- 
tépw mrnoev uéveos N60. Cf. P573.—In pass., to 
be filled, be full. With genit.: zAäefér oi pére’ 
áAkfjs P 211. Of. P 499, A104:=6 662.—(2) (a) To 
fill or oceupy the whole extent or capacity of: 
mMjcar Hibvos oroua = 35. Cf. I1 374, $ 23. —With 
genit.: éva/Aovs ke mcXjceav keier 1172. Cf. 
e 93 (loading it).—In pass., to be filled, be full. 
With genit. : rQv mAjro améos 250. Of. T 156, 


miva 


$16, 300: 057, £267 =p 436.—(b) In immaterial 
sense: év Óé 0ee(ou ARTO u 417, ¿ 307. 

mivat, -axos, ò (1) A plank or board z 67.— 
(2) A platter: xpedv mivaxas a 141—0 57, T 49. 
— (3) A writing-tablet Z 169. 

muvicow [prob. fr. mvū-. See mémvupe] To 
make wise; hence, to teach one a lesson, teach 
one better: #57 w Addo rel) érlvvaaev èperuh = 249. 

mwurth, e, ù) [cf. next] Wisdom, sound 
understanding, good sense H 289: v 71, 228. 

musée, -ń [prob. fr. mvū-. See mémvupac]. 
Wise, of sound understanding, of good sense: 
ës Tis m. ye ueréA0o. a229. | Cf. 0 211, X445, 
v 131, $ 103, V 861. 

Tívo. 3 sing. pa. iterative mtvecxe II 226. 
Aor. ¿muy 0 973. 3 sing. éme c 151. mle 0 511, 
X98, 153, 390. 3 pl. ¿mov 1177: y 342, 395, 
n 184, 228, e 427, $273. mío» X2: 0426. Subj. 
mío X96. 2 sing. minsa Z260. 3 aly «328. 
Opt. rlou « 316. 3 sing. mío x11. 3 pl 
Tíowv 2350. Imp. mle (347. Pple. mwv K 326. 
Pl. medvres X70. Fem. miosa (2102. Infin. 
méuev 0378. miéuev H 825: m 143, c3. miéew 
A263, H 481: A232, 584, 585. mu O 189: 


0 70, x 386. Mid. Fut. pple. mióuevos x 160. 
Nom. pl. neut. mióueva N 493. (éx-.) To drink. 
(1) To drink (liquid): olvov E 341. Of. B 825, 


A262, 9189, I 177, #5, I1226, X 70: a 840, 
070, (949, 297, «316, X98, p225, ete.—Of a 
drowning man drinking the brine: drei lev 
&Xuvpüv üõwp 6511.—With partitive genit.: 
aiuatos X96. Cf. 0 373, x 11.—Absol. A 263, 
7,260, H 481, A641, 642, N 493, Si, 11825, 
P 250, X 2, 2102, 350, 476: a 258, 8 305, e 197, 
n 99, k 160, A 584, etc.—(2) To drink the contents 
of (a vessel): kómeAAa olvov A346. Cf. © 232.— 
(3) In pass., to be drunk up, consumed : zohAän 
uéĝu mivero I 469 : róðe ua P69. Cf. 45, v312. 

Tov, 3 pl. aor. siv, 

mirto [redup. fr. r(e)r-. Of. zérouacl 3 pl. fut. 
in mid. form mecéovrac A 824. Infin. meoéecotat 
1235, M 107, 126, P 639. Aor. &mecov m 283. 
mérov N64. 3 sing. érece A134, © 485, A 297, 
676, N 178, ete. : xk 163, o 98, + 454, w540. mére 
A482, E82, H16, M395, N181, etc.: e315, 
1371, k 559, 4410, 0398, etc. 3 dual zegéran 


Y 216. 3 pl. érecov H 256, $9, 387, Y 687: 
e 295, w 526. mésov E583, A 311, N 617, 0714, 
IL 276, 741, P760: 4417, £307, +13. 8 sing. 
subj. mécy T 110. ae O 624: 0524, yx 254. 
3 dual are A325. 1 pl. -wuev N 742. 3 -wor 
O63. 3sing. opt. méro N 289. 3 pl -orev 


Z 453, V 437. Pple. zeen, -óvros A 594, B 175, 
T' 289, A504, 0270, A241, etc.: «51, £475, 
o 91, x 22, 94, w 525. Fem. mecoüca N 530, II 118: 
0479, c 397. Infin. meoéew 482, 307, Y 595. 
Acc. pl. masc. pf. pple. merredras x 384. Acc. 
pl. neut. werreGra P 503. (dupi, åTo-, ék-, éu-, 
kara-, mpo-.) To fall. (1) To fall or drop from a 
high or relatively high position: mére Së Allos 
elow M 459. Cf. A 594, E 82, M156, O 435, P 760, 
$9, etc.: Téyeos mécev (from the...) « 559. 
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Cf. A64, 1,939, £ 129, 0479, 7138, e 397, 7 469, 
w 535, 540.—(2) To be hurled or thrown from 
such a position: däre Érumrov mpnvées éË Óxéev 
11378. Cf.H16, Y 437: e315, 4417, £307.— 
(3) To let oneself fall, throw oneself: év yoúvası 
mîrre Auóvgs E370. Cf.k51.—(4) Of a missile, 
to light, find its mark: év ð émece (warps diords 
A134. Cf.N 289.—Of a missile that misses its 
mark, to fall, light, in a specified way: 4v 
¿ró [Bédea] mimre ¿pa Çe P 633. Of. x 259 — 276, 
280.—(5) In immaterial senses. Of sleep: émet 
qui, Umvos ml Brepdpocw émvrrev B 398. Cf. 
e 271, v 79, 1 309.—Of fear: rots déos év perl 
mirret £ 88.—Of falling out of favour: col de 
Oupod mecéew Y 595.—Of strife: év oist Oeotoww 
Ans mésev & 385.—(6) Uses with adverbs and 
prepositions. (a) With év. (a) To rush into, 
in among, upon, something: dp verot mecóvres 
B175. Cf.A 297, 0624, Y 216.—Sim. of a 
breaking wave O 624.—Of a rushing stream 
$241.—(8) To fall upon a foe, rush upon a 
specified objective, make assault upon it: ovd’ 
ër pact [Tp&es] ax1jcea0', ANN dp vqvci mecéco0at 
I 235, Báv A (90s ^avaGv, odd’ ëT ëpavro ox1)0ec0', 
AAN dp vqvol mecécc0a. M 107 (but in these two 
passages it is possible to take ox77ec0a. as re- 
ferring to the Greeks in sense (III) (6) of éxw, 
and zegéeogfa in sense (y) below). Cf. A 325, 
N 742, II 276, P 639: èv & érecov mpouáxois w 526. 
—(y) To fall back in rout upon something, rush 
or flee in disorder to a specified objective: êv 
engl *yvraukQv. ebvyovras mecéew (take refuge in 
our wives arms) Z 82, é$avr' o)kér ’Axaioùs 
ox1ücecÓ', adr’ èv v«vol mecéecbar M 126. Cf. 
A311, 824, O 63.—(b) With cú. (a) To rush 
together for some purpose, make united effort: 
atv EOpós re Nóros T’ érecov e 295.—(B) To rush 
together with hostile intent, engage in fight 
with each other: en A émecov Xelovow éowkóres 
H 256. Of 4387, Y 687.—(7) To fall from one's 
or its own height. (a) To lose the erect position, 
come to the ground: @duvor mpdbppifor TÜmTovcuw 
A157, mécev (nes O 647. Cf. #418, O 648, 
$407, Y 120: » 283 (app, coming out of the 
water I sank down), (371, u 410, c 91, 98, 398.— 
Of corn that is being cut A 69, Z 552.—(b) To 
drop down wounded, be wounded: oix duédyoe 
kacvyvyjrou Tecóvros O 330.—(c) To fall in battle 
or fight, drop down dead, be slain: róv mecóvra 
modav éhaBev A463. Cf. A 248, T 289, A482, 
504, E 561, © 67, K 200 (app. pple. of the impf., 
‘that had fallen’), M 395, ete. : 0 524, x 22, 94, 
118, 254, 384, w 181, 449, 525.—Of slain animals 
IL 469: K 163=7 454.—(8) To come to a lower 
from a higher level, sink. Of the setting sun 
O 485.—Of wind, to fall, abate £ 475, r 202. 


miros, Tó. A water-meadow: micea momevra 
PISSE 
miosa, 7. Pitch A 277. 


morós, -óv [mi0-Tós, fr. mð-, melðw]. (1) Of 
persons: trusty, faithful, true O 331, 437, P 500, 
575, 589, 2:235, 460 : o 539.—In superl. mıoróraros 
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IL 147.—(2) (a) In which one may feel confidence, 
such as to beget trust, sure, faithful: 8pka 
B 124, T 73—256, T 94, 245, 252, 269, 280, 323, 
A157, H 351, T 191, X 262: w483.—(b) Absol. 
in neut. pl., trustworthiness, faith (cf. Toos (2) (c), 
Qukrós) : del obkért mio à "yvvau£(v (in...) A 456. 

miotów [morós]. To make trustworthy. (1) In 
pass. to give assurance, bind oneself surely. 
With infin.: 8pxw morwbivai dmhuová w olkaó 
amdgew o 436.—In mid., to give assurance to a 
person, give him confidence ; émıorøravr éréecow 
4 286.—(2) In pass., to feel assurance, be con- 
vinced : ó$pa mistwOfjrov p 218.—(3) In mid., to 
give mutual pledges, exchange troth: yeipds T’ 
ahrAprwy AaBErny Kal mictwcavTo Z 238. 

tlovvos [z.0-, me(0c]. Trusting in, relying 
upon, emboldened by, something. With dat. : 
Ce E205. Cf. 6 226— A 9, I 238, Q 295, 318: 
c 140. 

Tr(cvpes [Aeolic form of téccapes]. Four O 680, 
Y 171, Q233: e70, x111.—With another 
numeral: m. kal etkocat m 249. 

tee [ef. rerávvvum]. From pd 3 sing. 
impf. mírvà $7. To spread, spread out: xeîpas 
^392.—'To cause (mist) to be outspread over 
something, spread or shed (it) 9 7.—In pass., to 
be outspread, flutter: dupl xaîraı mírvavro X 402. 

mitus, 7. Dat. pl. rirvoot (186. A pine-tree 
N 390 —II 483.—A felled pine or a piece thereof: 
dédunro mrvocuv i06 ópuo[y ı 186. 

Tipaóckoe [with reduplication fr. $a-, $alvo]. 
(1) To make manifest to the sight, display, show. 
In mid.: midavoxduevos rà à k$Aa M 280. Cf. 
O 97, $ 333.—(2) To tell of, indicate, point out: 
mro, ods ripavoxe AóNov K 478.—In mid. o 518.— 
(3) To give a signal: polfnoe mipatoxwv Acoundet 
K 502.—(4) To bring forward, propose, tender. 
In mid.: uh wo &mowa mıpaúokeo $ 99.—(5) To 
set forth, communicate, disclose, make known, 
declare: 000v ravra X442.—In mid.: 7é Te 
Manu ëineget mipatoxent ; (have you anything:to 
...2) II 12. Cf. 832, 44, ó 305 (prophesy), y 202. 
(6) To set forth or utter (words or discourse): 
érea K 202. Cf. X 131—247.—(7) To make declara- 
tion, state one's case, one's wishes, what one sees 
or knows: äu mipatoxwy 2:500. Cf. u 165.— 
In mid. 8 162, v 37. 

Tov, aor. pple. zívo. 

atwv, -ovos. Fem. rtepa. Superl. ridraros 1577. 
(1) Of beasts, fat, plump B 403, I 207, M 319, 
Y 750: 856 —p535, (217, 237, 312, 315, 337, 
464, £419, p 180—v 250, v 186, w 66.—Rich with 
fat: pypla A40, A773, 0873. Cf. 665, 764, 
T 366.—0Of fat, rich, thick: kaħúyas mov. dnuw 
p241. Cf. X 501: £428.—(2) Of land or a country, 
rich, fertile E 710, 1577, M 283, II 437, 2541, 
etc.: 8 328, 6 318, v 322, £ 329, r 173, etc.— Of cities 
or a house, full of substance, rich: mvelpas móNeus 
2/842: olkov ( 35.—0Of a temple ora part thereof, 
rich with offerings: sang B 549, advroo E512: 
vnóv u 346.—Of a meal, plentiful, sumptuous: 
Sarl mieipn T 180. 
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mAoykTós [tAayK-, TAGS. *Sentadrift']. Un- 
settled, crazy. Absol. in voc. $ 363. 

mTÀaykroc vt, -ns, 7 [as prec.] Wandering, a 
roving life: mAaykroaívys kakórepov o 343. 

mTÀáÍo [rray-. Of. rAny7, TAncow]). 3 sing. aor. 
thayée w 307. Fut. mid. rAdyEouar o 812. 3 sing. 
aor. pass. mAdyxOyn A351: a2. Pple. rrayxGels, 
-évros 120: (278, v 278.  (dmo-, émi-, mapa-, 
mpoo-.) (1) To beat upon: kxOua màd dmous 
P 269: úw vókras kúuarı mwAáfero (was beaten 
upon, tossed, by the waves) e389.—(2) To drive 
or turn from one's or its course, cause to take 
another or an undesired course: daluwy we TAYE 
amd Zikav(gs edp eX0€uev w307. Cf.P 751: a2 
(was tossed about), 75, v 278.—To drive back 
from one’s goal, foil, baffle: émlxovpo., ot ue péya 
TAáfovcw B 132.—To drive, force to tlee, from a 
place: "Apyet vdcOn mrayxGels Æ 120.—To daze: 
Tá ¿e [uvqorfjpas] rlvovras B 396.—(3) In mid. and 
pass., to wander, rove, roam: ei d\Aou ulov ükovcas 
mAafouévov ['O8vecfos] (have heard from some 
one else the story of his wanderings) y 95 — ô 325, 
Twravduevo. kara Antda y106. Cf. K91: y 252, 
v 204, £ 48, o 312, m 64, 151.—To stray, lose one's 
way: mAa/yx0Üévra Fs ard ymós (278.—Of a missile, 
to glance off: mAdyxOn ard xarkópı xaNkcós À 351. 

lmÀAaváopaw 3 pl. mAavócvrat. To deviate from 
the straight course, go deviously: immo TAavócvrat 
dré Ópóuov (run all over the course) V 321. 

TÀaTÓvwrros, -ov, 7. A plane-tree: Kady vd 
mAaraviarq B 307, mpds mÀaráyuoTov Üpovoev 310. 

TÀaTós, -0. Wide, broad: reAauóvos E 796. 
Cf. H 86, N 588, P 432: w 82.—Of flocks, broad, 
extensive: aimóMa B 474, A 679:—£ 101, 103. 

TÀées, nom. pl. See mAelev. 

meios, -m, -ov [mXm-, miurinu]. Also mAéos 
v355. Comp. mAedrepos A 359. (1) Filled to the 
utmost capacity, full: derdecow O 162— M 811. 
Cf. K 579, A637: A359.— With contents un- 
diminished, still full: có» mAetov émas alel 
Éerqkev A 262.—(2) With genit., full of, filled 
with: meal zo xaXkoÜ KA [ae B 226. Cf. I71: 
8319 (crowded with . . .), m 92, 0446, p 605, v 355. 

mA eteros, 2. -ov, superl. [e-toros.. Of. mXelov]. 
(1) The most numerous, in greatest number: 
zcheiezo kal Apero Maok B577, 817. Cf. B 580, 
T 185, 1382, A 148, M 89—197, 0448: 00. mAeiora 
krüjuara Keira 6127, Cf. 6229, e309.— With 
nouns of multitude: 8uAov O 616, Aadv IL 877.— 
Absol.: 80, 2Aeiezo kNovéovro B 8, Cf. B 780, Z 69, 
= 520, II 285: m77, 392=% 162, v335.—(2) The 
most, the most in quantity or abundance: xéms 
N 335, xaddunv T 222.—(3) The greatest, the 
most serious: kakóv 0 697.— (4) In neut. sing. 
TAeicrov as adv., the most, to the greatest 
extent, in the highest degree: 4 oi mAeterov 
ëpuro A138. Cf. T 287. 

mÀe(o. See rréw. 

arelov, -ovos, comp. Neut. zen [rde-lwv. Cf. 
zcAeiezocl Also mAéwv, -ovos. Nom. pl. masc. 
mrelous w 464. mXées A395. Dat. pl. wreloor K 106: 
1.196, 7168. Acdveror A 281, 325, N 739, O 611, 


mAekrós 


H 651: 8245, 251, m54, 164, m 88, 063, x 13. 
Acc. m\éas B 129. (1) More, more numerous, 
in greater number: mAéas éupevar vias '"AxauQv 
Tpówv B129. Cf. E673, K 106, 506, A 395, O 611, 
etc.: dvjitay Tjulcewv mAelovs w 464. Cf. B 245, 
5189, (48, u54, 7168, etc.—Absol.: émel mhed- 
veoow avacce A 281, oùôè mAelova Togo uyricac0at 
(have more knowledge so as to . . ., know better 
how to...) W812. Cf. A325, E531, N 355, 
II 651, etc.: 8 251, «188, £ 498, = 88, z 63, x 13. 
—(2) Many rather than few. Absol.: mAeóvev 
Zpyov &uewov M 412. —(3) Greater in quantity or 
amount: mAécv vú (more of the night) K 252.— 
Absol.: émà mAetov éXéNeurro 0 475. Cf. A165. 

scheede, -7), -6v [mAex-, mAékw]. Formed by 
plaiting or twisting, plaited, twisted: raħáporow 
(i.e. of wicker-work) 2568. Cf. X469: 1 247, 
x 175 =192. 

fmAéko. 3 sing. aor. émAe£e E176. Aor. 
pple. mid. mAe£áuevos x 168. (mepı-.) (1) To plait, 
twist, braid: wAoxduous & 176.—(2) To form by 
plaiting or twisting, plait, twist: wetoua x 168. 

ahéos. See mAetos. 

TÀevpá, Ta [cf. next]. In collective sense, the 
side of the body: mAevpà otrynce £vorQ (in the 
side) A 468. Cf. A 437. 

mÀevpa(, ai [cf. prec.]. The ribs, the sides of 
the body: ouwaévyyes ava wevpas avédpamov Y 716. 
Cf. Y 170, 210: p 232. 

TÀéo. Also mAÀe(o 034, z 368. mów 302: 
e240. 2 pl. fut. in mid. form mAeíeec0e u 25. 
(dvamdéw, dmomAelo, émimdéw, karamAéo, mapa- 
mów.) (1) To go or make one's way by sea, 
sail the seas, sail: mAéwv émi móvrov H 88. Cf. 
a 183, y 276, €278, (62, «28, etc.—Of ships: 
"EXMjeTovTov ém’ ix0vóevra mAeoícas vías dude 
1360. Cf.y158, 470.—To set sail, sail: d 
jot mAebcec0e 1,25. Of. T444, m 251: £ 253.— 
(2) To sail over or upon, traverse: mó0ev mAei0' 
úypà kéMevÜa; y lz 252.—(3) In gen., to be 
borne on the surface of water, float: ToÀAà 
Tevxea TXGov kai véxves P 302. Cf. e 240. 

TÀéov,-ovos. See mAelov. 

mmy, e, A [TAny- as in TMjooe]. A blow or 
stroke: tro mMyyfjs rarpds Arós (i.e. his lightning) 
= 414. Cf. B264, A532, 017, II816: úrò 
"Agen igácONos v 82. Cf. 5244, p 283, c 54. 

TAYN, 3 sing. aor. pass. TAHTow. 

mhos, ró [mAy-, ziuzhaul Numerical 
strength or superiority, numbers: -eroi6óras 
Age aoerépo P 330.—8So, app., Aer mpóa6e 
BaXóvres (by being two to one) V 639. 

mms, -úos, A [TAN-, rhumdnut]. (1) The whole 
number, the body, the multitude: mAnOvos dr 
AavaQv I 641. —(2) The general or common body, 
the host: ryeuóvas Ze, aùràp &mewa mAndby 
A305. Cf. B143, 278, 488, O 295, 305.—(3) A 
throng gathered for or engaged in battle: xara 
TÀq0bv Avklev E676. Cf. A360, P31—7T 197, 
T377, X 458: X514.—(4) Numerical strength, 
numbers: où TÀ%00 ó Cñueyos (not wishing merely 
to swell the array) P 221.—Numerical superiority, 
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numbers, à being outnumbered, an outnumber- 
ing: mAnOvv rapphoas A 405. Cf. r 105. 

TÀAffóe [rXy-, wlumdrnut]. (1) To be filled or 
occupied to the whole extent or capacity: rpamé(as 
mdnOovcas (loaded) A 419.— With genit.: Adler 
wor vekúwv péeOpa @ 218. Cf. 0214: (8.—(2) Of 
a river, to be brimming, be in flood: orapot 
mAhðovow JH 389. Cf. E87, A492: 7 207.—Of 
the moon, to be at the full, be full: eeMjrgr 
TrAnGovcav 2 484. 

TwAnkrifopat [mAmkr-, mrjoow]. To bandy 
blows with. With dat.: mdnkrifec@’ addxoroe 
A.ós & 499. 

À ñv -ns, 7. The nave of a wheel: muva 
ápyópov E 726. Cf. Y 339. 

awAnprpls. A swell or heave (of the sea): 
mAnuupis ék móvTouo t 486. 

TÀfv. Excepting, except, save. 
try y adtod AaoðáuavrTos 0 207. 

mÀf|vro!, 3 pl. aor. pass. mehasw. 

TÀñvro2, 3 pl. aor. pass. zip, 

mfa, aor. TARTU. 

mAfj£urmos [7A9£-, mNójooc --Vrmos]. Smiter of 
horses. Epithet of Pelops B 104.—Of Menestheus 
A 827.—Of Orestes E 705.—0Of Oileus A 93. 

qr) oe, 3 sing. aor. mium Anu. 

mÀfjg8ev, 3 pl. aor. pass. vij. 

mno los, -n, -ov [réNas]. (1) Near, close: mAnolac 
at y Zen (close to each other) A 21—9O 458. 
Cf. A 593 — N 488, B 271 (his neighbour) 2A 81— 
X 372: =0 328=k 37 =v 167 = o 12—400— $ 396, 
k 93.—Near to, close to. With genit.: ad\d7wy 
e71.—With dat.: àXMjNowiww V 732: B 149.— 
(2) In neut. sing. -Ageíov as adv., near, close, 
close by: éor/ke A329. Cf. 2422: 07 (ina 
body), v 106 (from near at hand).—Near to, close 
to. With genit.: àXMjNev T 115, Z 245, 249. 
Cf. u 102, £ 14.— With dat.: of 7171. 

tAnolotios [7X6-, mum Nip + lortov]. 
ing the sail: obpov À 7 =u 149. 

mÀfoco. Aor. rAf#iak 162. 3sing.mAf£e B266, 
T 362, E 147, A240, M 192, H 115, 791, P 294: 
e 431, 4412. 3 sing. subj. -Mjim c 57. 3 sing. 
opt. zAäfete K 489.  Pple. mMj£as, -avros E 588, 
11332: v17, x 20. Pf. pple. memdrAnyws X 497. 
Fem. memdnyvia E763: «288, 319, m 456. 
Thematic pf. pple. rez Nryev (v.l. remNyyos) B 264. 
Infin. mer Awyéuev 11728, Y 660. 3 pl. thematic 
plupf. (in impf. sense) érérAnyov E 504. ménAnyov 
W 362: 0264. Mid. Aor. pple. rAnEdmevos H 125. 
3 sing. thematic plupf. (in impf. sense) merAńyero 
M 162, O 118, 397: v 198. 3 pl. rem Mjryovro 2 81, 
51. Pass. 3sing. aor. zvyyy N 394, H 403. Pple. 
mAnyelis, -évros O 12, 455, O 117, Y 694: $50. 
Fem. mAwyetca P 296: 4,416, £306. (dia-, éc-, 
évt-, émt-, kara-.) (1) To administer a blow to, 
strike, hit, smite, beat: oxjrrpw B266, mvé 
memMwyyéuev (to fall to with their fists) V 660. 
Cf. IL 791, X 497, Xv 363, 694: 0 264, k 238, 319, 
T 456, c 57, v 17, $ 50, x 20.—In mid. : à meri- 
"yero opa M162. — Of. O TS 11125, 2/8 15 Jet, 
O 397 : = v 198.—To drive away with blows: 


With genit. : 
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d'yopfj&ev B 264.—To whip up (horses) II 728.—Of 
horses, to kick E588.—Of inanimate objects: 
larós TAfjte kußepvýrew kepaňńv 1.419. Of. e 431. 
—(2) With éx, to drive out of one's wits or one's 
mind (cf. ékrd\joow): Be ol Qy[oxos min $pévas 
(lost his wits) N 394. Cf. IT 403: c 231.—(3) To 
strike, hit, smite, with a weapon T 362, E 147, 
763, K 489, A240, M192, IL 115, 332, P 294, 
296 : x 162.—0Of Zeus and his lightning: mAwyévre 
kepaw@ O 455. Cf. O 12, O 117: &416—£ 306.— 
(4) To set in motion by striking or beating: 
kovicddw, öv o)pavóv Ze ToNÓxaAkov émémMwyov 
Odes Ur mov E 504. 

mÀfro!, 3 sing. aor. pass Teddfw. 

wAfjro”, 3 sing. aor. pass. muro. 

qr) (ooon. Of mules, app., to prance along: 
ef TAocovro ridecow (318. 

TÀókapos, -ov, ó [rAéke]. A lock or tress of 
hair: mAoxdpous érXe£ev ÉZ 176. 

mÀóos, ó [rX eo]. A voyage or course: dodixdv 
mov ópualvovras ^y 169. 

tAottos, -ov, 6. Wealth, riches, abundance of 
substance A171, B670, E708, I1596, Q 536, 
546 : £ 206, w 486. 

TÀoxpós, oi, ó [mAXéke] A lock of hair: 
TÀoxuo(, ot xpvaQ Te kal dpylpw èsphkwvro P 52. 

TÀvvós, -o0, ó oral A place for washing 


clothes, a washing-trough: Aoben X 153. Cf. 
£ 40, 86. 
TÀÓvo. 3 pl. pa. iterative mA/veckov X 155. 


Fut. pple. fem. mA/véovca (59. Pl. mAvvéovca: 
£31. 3 pl. aor. rAóvav (93.  Pple. fem. rrivaca 
w 148. (dzo-.) To wash clothes: towev mÀvvéovaa: 
£31. Cf. 0420.—To wash (clothes): 00. etuara 
mAóveckov X 155. Cf. (59, 98, o 148. 

TÀoTÓs, -) [rAów]. Floating < 3. 

mów. See mréw. 

avelw. See mvéw. 

arvevpwv, -ovos, ó [mvev-, mveF-, mvé«]. 
the lungs: máyn év mveúpovi xaXkós A 528. 

arvéw (mvéFw). Also mvelw. 3 sing. aor. émrveuge 
Q 442. 3 sing. subj. mveúsņn T 159.  (ávamvéo, 
årorvelw, éumvéw, émurvéo, maparmvéw.) (1) To 
breathe N 385.—(2) To draw the breath of life, 
live, exist: doa re yatay ëm, mveler P 447 := c 131. 
—(3) To breathe forth. Fig.: pévea mvelovres 
(mvelovras) B 536, T8, A508, 2364. Cf. x 203. 
—(4) To breathe or inspire into a person, etc. : 
év A émvevo’ immo. uévos Q 442. Cf.T159.— 
(5) Of wind or a breeze, to breathe, blow 6 361, 
567, e 469, n 119.—(6) To emit an odour, smell: 
auBpoclnv ndv mvetovoay ó 446. 

mvo, Ze, 7? [Tvév] (1) A breathing, the 
breath : mvod [rmv] uerádpevov 0épuero V 380. 
—A breath: óópv mvo érpamev T 439.—(2) Of 
the breath or blast of fire $ 355.—(3) In refer- 
ence to wind, a breathing, blowing, breeze, blast 
E526, 697, A622, M 207, N 590, = 395, II 149, 
P 55, T 415, v 215, 367, 2342:=a 98 =e 46, 8148, 
8 402, 839, £20, x 25, 507. 

mrobávurrpa, Tá [7ó0a, acc. of moss --vur-, vifo]. 
Water for washing the feet 7 343, 504. 
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moðápkys [mo8-, movs+an uncertair second 
element] Swift-footed. Epithet of Achilles 
A121, B 688, Z 423, A 599, IL 5, Z 181, ete. 

To8qvekfis, -és [m00-, moós-Févex-. See dép]. 
Reaching to the feet: dépua Aéovros K 24=178, 
aomlda (i.e. such as to cover the whole of the 
bearer when the rim rested on the ground) O 646. 

ToB8f|veuos, -ov [708-, o/s--üveuos. ‘Like the 
wind in feet'|] Windswift. Epithet of Iris 
B786, E353, 368, A 195—0 168, 0200, Z 166, 
183—196, Q 95. 

modaxKera, -ns, 7 [roóókq9s]. Swiftness of foot. 
In pl. : rodwkelyoe memoi6ós B 792. 

TodaKys, -cos [700-, vos + ókós]. Swift-footed : 
Ummovs B 764, P 614. Cf. K 316, V 262 (app. with 
transference of epithet from horses to drivers), 
376.—Epithet of Achilles B 860, © 474, N 118, 
II 134, P 486, 2 234, etc. : ^ 471, 538. 

Tó0ev [-0ev (1). Whence? (1) In local sense : 
tls m. els ávópQv ; 6 150: a170=x« 325=é 187 = 
o 264=7 105=w 298, 7 238 (or poss. these passages 
may be referred to(2)). Cf. y71=. 252, m 57.— 
In indirect construction: elpwra (etpovro) ris ei 
kal m. €or 0423, p368.—(2) In reference to 
race or origin. In indirect construction: oe 
olda T. *yévos eÜxera. eîvaı (whence in the matter 
of race, Ze, of what stock he claims to be) p 373. 

Tro0€v, enclitic [cf. prec.. (1) From some or any 
place or quarter: dAn To0ev a 115, v224. Cf. 
a 414, B 351, 152, E374, 0376, ó 195, «149.—In 
reference to finding, somewhere : et o6ev é&evpor 
= 822.—(2) From any source: «t zo0ev dXXa 
yévorro I 380. Cf. € 490, x 62. 

moðéw [7005]. Non-thematic pres. infin. moh- 
pevat 4110. 3 sing. pa. iterative moĝéeske A 492. 
3 pl. aor. mó0ecav O 219. Infin. mo0éca. B 375, 
8748. (1) To feel the want of, long for, yearn 
for, mourn for, a person or thing absent or lost: 
dürýv re TTÓAeuóv Te A 492. Cf. E414, Y 16, Q6: 
Tolg» keQaNóv a 343. Cf. 453, A 196 (sick with 
hope of it deferred), o 110, e 204, 7 136. —(2) To 
miss, to feel the want of, be at a loss on account 
of or distressed by the absence or want of: dpxóv 
B703=726, 778. Cf. B709, E 284, A161, O 219: 
x 387.—(3) To miss, remark the absence or loss 
of: mpi» [w] abr?» mo0éoa B375. Cf. 0748, 
v 219, v 287=7 6. 

T0014, Ze, A (cf. 1600s). (1) A longing, yearn- 
ing or mourning for a person or thing absent or 
lost: oe soën (through mourning for you) T 321. 
—(2) A missing a person or thing, a feeling at 
a loss or in distress on account of his or its 
absence or loss: 'AxiAMjos A240. Cf. Z 362, 
A471, E 368, P 690, 704: 8126, 0 414, x 505.— 
(3) Lack, want, scarcity : feviwy o 514, 546. 

móðu. In what place? where? m. rou mÓXs; 
a 170 =K 325 = 187 =0 264=7 105 =w 298. 

mobil, enclitic [cf. prec.]. (1) Somewhere: 7é 
mob. vToXéuoto péya oróua [revxwy] K 8.—(2) In 
negative or conditional contexts, any where: ovdé 
To, véQos éorly v 114. Cf. N 309: p195.—1In any 
part : odd oft papds (2420. —(3) Somehow, haply: 
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al ké mobi Beie Ber, . . A128. Cf. 2526: a379— 
B144, 634, u96, 215, £118, p51=60, x 252.— 
(4) Qualifying an expression, haply, I ween, no 
doubt, as it would seem: ¿AA o0. Leds aïrıos 
a348. Of. N 630, T 273, Q 209. : 

mólos, ou, ó [cf. oj]. =7007 (1) P439: 8596, 
A 202 (mourning for you), £ 144. 

mow. Impf. mid. moreúuny 1495. (éu-.) (1)To 
make, construct, form, fabricate, fashion, prepare: 
dua A 608, gedroe H 222. Cf. Z316, H 339, 435, 
O 363, T 12, etc. : a 239, 5796, e 253, ¢ 10, 0373, 
p207, etc. —In mid. E735 =0386, M5, 168, 2371: 
«251, 255, 259.—To make or prepare (a bed): 
merolnral to. eùvý 1 342.—(2) To make, bring 
about, cause, cause to come into existence or 
take place: póßov M 482, aťðpnv P 646. Cf. M 30, 
N 120: a 250=7 127, e 452, 7 34.—In mid. O2, 
489: 8126.—To make (a bargain) In mid.: 
pürpq» momoóueða £393.—(3) To put (into a 
person's mind), suggest: évl $pesciv ðe vónua 
molgcev £ 274. — With infin. : éorduevac N 55.— 
(4) To appoint, nominate : rauiny k 21. —In mid. : 
mévre dyyeuóvas Tovjcaro 1L171.—(5) To make, 
cause to be (so and so) With complementary 
adj. : dppova moroa kal érippov’ éóvra 12. Cf. 
A461=B 424 :=y 458—,,361, a 235, (327, 524, 
v 42.—With sim. sb. : uh) cé ye Basia moujoevey 
«387. Of. Q537, 611: 7456, p271.—In mid. 
T 409, 1397, 495: e120, m 66, x 433.—To cause 
to do something. With infin. : éme[ ce 0eol Tolgcav 
ixécOar olkov y 258.—(6) To do, effect, perform : 
$ col piora merolnrac; Z56.—In mid.: ovdé 
Tw’ &dAnv wwOov movjcacOau emicxeolny edvvacbe 
(could put forward no other plea) $71. 

moln, -7s, A. Grass Æ 347: (449, 0368, 370, 372. 

mores, -cevros. Fem. -essa [moin]. Grassy, 
grass-clad : dyxea 8.337 =p 128. Of. T9:—(124. 
— Of places, grassy, with grassy meadows B 503, 
1150292: m 396. 

mounts, -7, -óv [roiév]. (1) Made, constructed, 
fabricated: eáxeos múka mowroto 2608. Cf. E466: 
a 333=0 458—m 415—c 209— $ 64, a 436, x 455. 
—(2) Epithet of various products of art, well 
made, constructed or fabricated (=evrolyros) : 
dduos E 198, rplrodos V 718. Cf. K 262, M 470, 
Y 340: v 306. 

amouxtAAw  [mouktXos]. 
with curious art 2 590. 

molkiàpa, 76. In pl, broidery, ornamental 
variegated work in wool: káXMoros Touk[Nuagu 
Z 294:=0 107. 

moikthophTns [rolos + Aris]. Of many and 
various devices or wiles. Epithet of Odysseus 
A 482: y 163, n 168, x 115, 202, 281.—Absol. in 
voc. addressed to Odysseus : 2zoterhonäeg v 293. 

mouktdos, -5, op. (1) Parti-coloured, marked 
with patches of different colour orshade, dappled: 
mapdahén K 30: é\ddv 7 228.—(2) Wrought or 
ornamented with curious art, elaborately wrought 
or ornamented. With reference to broidery or 
ornamental variegated work in wool, etc. : mémov 
£735=0 386. Cf. #215, 220, X 441: c 293,— 
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Of various products of art: đpuara moulNa 
xake (with . . ., Ze, having the metal parts 
curiously wrought) A 226, K 322, 393, 6ópmka 
11134. Of r327, A482, E239, Z 504, K 75, 
149, 501, 504, M896, N181, 537 = 431, 
5420: kNouóv «182. Cf. y492=0 145=190.— 
(3) Elaborately contrived, intricate, complicated: 
Oeo uóv 0 448. 

Toua(vo [rouv] 3 sing. pa. iterative 
couuaivecke 1188. To tend (a flock): ua (188. 
—Absol., to tend one's flock, act as shepherd: 
moalvov (momalvovr’) dl decow Z 25, A 106.— 
In pass., of flocks, to roam the pastures: aiyas 
kal bis, Tå ol da rera mormaivovro A 245. 

rout, -évos, 6. (1) A shepherd (in < 82 app. 
including ‘ herdsman’; and this sense is possible 
in all the passages except E137, M 451, N 493 
and 11354, where the sense ‘shepherd’ (in II 354 
including ‘goatherd’) is required) T 11, A 455, 
E 187, O 559, M 451, N 493, II 354, Z 162, Y 835: 
887 x82.—(2) Of kings and chiefs, m. Aaóv, 
shepherd of the host. Applied to Agamemnon 
B 243, 254, 772=H 280, A 418, K 3, A 187, 202, 
= 22, T35, 251, Q654: y 156, 6532, £ 497.— To 
Menelaus E566, 570: 824.—' To Nestor B 85, 
K 73, V 411: y469, 0151, p109.—To Atreus 
B105.— To Aeneas E518, T 110.— To Glaucus 
7214.—To Hector K 406, & 423, O 262, X 277.— 
To Diomedes A 370, v 389.—To Machaon A 506, 
598, 651.— To Achilles II 2, T 386.— To Aegisthus 
8528.— To Odysseus e 70, v 106. —' To Laertes 
w 368. — To Mentor w456.—To various minor 
heroes A 263, A 296, E144, H 469, I81, A 92, 
578, 842, N 411, 600, S 516, P 348. 

moipvn, -ns, h [romatyw)]. <A flock (122. 

Tow.vfjtos [moíuym]. Of or pertaining to a flock: 
oTabpov Toruvýťov (a sheep-farm) B 470. 

Town, Ze, 7. (1) A blood-price, a sum paid as 
compensation and satisfaction by a homicide to 
the family of the slain man: elvexa mows dvópós 
&moQ0uuévov 2498, Of. 1 633, 636.—In reference 
to requital or vengeance for men slain in battle 
N 659, = 483, IL 398, 28 (to pay the price of 
his blood in their persons).—So of the vengeance 
taken on the Cyclops /312.—(2) Something given 
in recompense for loss or deprivation, amends: 
mown l'avvuóeos (for the loss of ...) E266. 
Cf. P 207.—A sum to be paid by an enemy as 
compensation for loss or damage, an indemnity : 
Maxjoouar etveka, mows D 290 (— ruv» 286, 288). 

motos, -7, -ov. (1) Of what nature, kind, or 
Sort? motol x’ er’ 'Oàva Ai duvvéuev ; (what sort of 
helpers would he find you?) ó 195.—(2) Without 
special reference to nature, etc., what? oly vnt 
o jWyoyov; 3 222.— Carrying on an indirect 
question: épéoOar ómmó0ev oros dvýp, molys ð’ dÉ 
eUxerar eîvai yalns a 406.—(3) Rather exclamatory 
than interrogative, expressing surprise or anger: 
Tolo» Tov uüOov &evres (what a word is this that 
you have said !) A 552. Cf. A350, © 209, eto. : 
a64, y 230, $168, etc.— Absol.: «otov ¿eumes 
N 824. Of. 570: 885—p4006, 6 243. 


TOUTVUG 


mourvuw [prob. fr. mvü-. See mémvvuau]. To 
show activity, exert oneself, be busy: dia dépara 
mourvóovra (bustling about) A600. Cf. © 219 (to 
bestir himself and . . . ), #155 (showing him- 
self everywhere), 2421 (nimbly played their 
part), Q 475 (were doing busy service): o 430 
(oe themselves), v149 (bestir yourselves 
and Bag N 

TÓkos, -ov, 6[méxw]. A fleece M 451. 

TroÀées, nom. pl. zait, 

TroÀeis, nom, pl. odds. 

móňes, acc. pl. móNs. 

moiephios [7óAeuos]. Of or for war, warlike: 
épya B338, E428, H 236, A719, N 727, 730, 
Teúxee H 193: ëpya u 116. 

Tmodepilw, mrodeu(tw [róNeuos]. Fut. mroXeul£o 
$463.  1lpl. moXeui£ouev 2667.  mroXeui£oguev 
B 328. Pple. rodeulEwy K 451, O 179. vroNeul£cov 
N 644. Infin. moXeuí£ew Y 85. (1) To fight, do 
battle, take part in the fight, engage in fight: 
érel ke káuw ToNeuí(ov A168, modreulfew ovK 
elacxov E802. Cf.B328, A300, E520, © 428, 
1318, ete. : v 315=o 153, €240.—Of horses II 834. 
—Of single combat T 67, H 152, 0179, T 85, etc. 
—(2) To fight, engage in fight, do battle, with. 
With dat.: moreuféuevar Tpwecow 1337. Cf. 
B 121, A 279, 1189, T 168, 325: y 86.—With the 
dat. suppressed: fnirepor modeulfew (to fight 
with) > 258.—Of single combat. With dat.: el 
col TToAeul£c $ 4683. Cf. T 435, H 42, 169, 1356, 
O 539.— With cognate acc.: zóXeuov ToXeulfew 
B 121, T 435. 

TOÀepiTís, 6. TToÀepioTfjs X132.  [moAe- 
pife.] A fighter, warrior E 289— T 78— X 267, 
E571, 602—11 493 — X 269, K 549, N 300, O 585, 
P 26, $ 589, X 132 : w 499.— With implied notion 
of stoutness: moħemorTà per’ dvdpdow II 492. 

trodeudvbe, rróAepóv8e O 400. [Acc. of móňeuos 
+-de(1).] (1) To the fight: xw«póccew B 443, 
érptvwy 589.  Of.B872, A264, H 209, N 186, 
Z 452, etc. : p 39.—(2) To the war À 448. 8 

TOAELOS, -ov, TTSAELOS, ou, ó. (1) War, battle, 
armed conflict, fighting : méepos kal Xouuós A 61, 
diirhy re TTÓNeuóv re 492. Cf. A 422, B 384, E 388, 
7,328, 492, © 35, etc.: a 12, 5146, e224, x 553, 
À 537, £ 222, etec.—(2) A war: médeuov mepl róvóe 
$vyóvre M 322. Cf. A 177 2 E 891, B 121, T 291, 
N 364, E87, 08:—6183—»91— 264, a 238 = 
8490—£368, 493, £225, w95.—(3) A battle, 
armed conflict, fight (in some of the passages more 
or less of a local sense (‘field of battle’) may be 
discerned): és móXeuov OwpnxOjva (for the fray) 
A 226, ómmór' äpterav moXéuoto A335, expepéuev 
ToAéuoto E 234, Aurdyv móNeuov Z 254. Cf. A 491, 
T 435, E 132, Z 480, A 524, M 436, N 11, P 735, 
$ 610, etc. : 0 519, w 43.—(4) In concrete sense, 
a fighting force or throng, an army or host: 
mbrenov koptccwy (setting the battle in array) 
B 273. Cf.I604, N 536, etc.—(b) The art of war, 
war, fighting: (dpety modéuoo II 359. Cf. I 440, 
II 811.—In pl.: moàéuwv éb eldds A 310. 

TroAéos, genit. sing. "oe, 
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médeos, genit. sing. zÄ, 

moAéc(c-)u dat. pl. odds. 

todevo [cf. rwréoua]. To go about, go to and 
fro: karà orv x 223. 

TóAmos, genit. sing. móNs. 

TóÀves, nom. pl. mós. 

froto [rós]. 1 pl. aor. moMcocagev H 458. 
3 sing. plupf. pass. memóMoro Y 217. (1) To 
found (a city): oU me "les £v meðly memóMoTo 
Y 217.—(2) To build (a wall): reîxos H 453. 

ToÀvTQs, 6. =ToNlrys: koc ápevos nodujras 
(the men of his own city) B 806. 

modw5e [acc. of zéie + -ôe (1). To or towards 
the city E 224, Z 86, K 209—410, N 820: a 189, 
(255, 714, À 188, £ 26, 372, 0306, = 155, p 182, 
185, 375. 

ToÀvokpórados [moMós + kpóraQos]. 
headed : yépovras © 518. 

ode, -7, -óv, also -ós, -óv. (1) Of an indeter- 
minate lightish hue (app. without reference to 
colour), grey, greyish. Epithet of iron I 366— 
Y 261: ¢3=81=w168.—Of a wolf: Aúxoro K 334. 
—Of the sea (app. referring orig. to the light 
hue of shallow water) A 350, A 248, O 190, T 229, 
etc.: 8 261, 0 580, € 410, £ 272, X 75, etc.—(2) In 
reference to hair, of the hue assumed in old age, 
grey or white X 77.—In reference to the head or 
chin, covered with grey or white hair: xápm, 
yévecov X 74, Q 516 : vedaiie o 317.—In reference 
to men, grey- or white-headed w 499. 

moAvos, genit. sing. rds. 

mós, mrdédts, 7. Genit. moos B811, E 791, 
A168, etc.: (262, 0524, ı 41, etc. zrÓN os A 514, 
P 147, Z 265, etc. : £ 294, X 408, v 156, etc. zéien 
$567. méddnos H 395, 549, $510, X 110, 417: 
a 185, £40, 7 383, V 121, w 212, etc. Dat. more 
E686, 288, H 345, etc.: (9, 0569, v 152, etc. 
mTÓAet P 152, Q 707. zéit T 50. Nom. pl. zéie 
0412. móNges A45, 51: 7174. Genit. moMev 
A125, B117, T 400, etc.: w 418. Dat. voMeococt 
$ 252, w 355. Acc. pl. móXas 0 560, 574. móňeas 
A308. móňes B648, 1328, 2342, 490. móAN mas 
p486. (1) A town or city (cf. dorv) A 19, B 12, 
A 4, E 478, etc. : a 170 (your native city), 8 154, 
y 85, e 101, etc.— With the name of a particular 
town in apposition : zéie Tpolny A 129. Of. B 739, 
7152, 1530, A711: X510.—In genit.: 'IMov 
móN» E649. Cf.H 345: «416.—(2) mÓXs ükpm 
(dxpordrn), the highest part of a city, the citadel: 
dr mode Zenn Z 88, 297, 317, H 345, & móe 
ákporárg X172. Cf. Z 257, Y 52, X 383.—So with- 
out äkpn: Gs pdr’ amd mrddos 0cós A514. Cf. 
P 144 (see darv).—(3) With special reference to 
the inhabitants or community: Tpwwv mods dai 
máca Béfwkev (the whole cityful of them) II 69, 
dpedos mróňet re kal abr P 152. Cf. I 50, 2706. 

modtrns, ó [dds]. In pl, the dwellers in a 
town or city, the citizens : Zëer ldpevovto morrar 
n131, p206. Cf. O 558, X 429. 

ToXÀákws) [ToAAós] Often, many a time 
A 396, T 232, © 362, 1490, K 121, N 666, P 408, 
T 85, V 281: 6101, r 443, p 420— 7 76, x 322. 


Grey- 


TOAASS 


—ToÀÀós, A. -óv, TONUS, -/, TovAvs (the last fem. 
E776, 050, K27: 6709). From mos genit. 
modéos A244, E597, W 475, 521, 562: $126, 
8405, v25. Nom. pl. rodées B 417, A 143, Z 452, 
etc.: y 134, (284, x 204. moreîs A 708. Genit. 
vmoXécv E691, O 680, IH 398, etc.: 0 267, (352, 
379, etc. Dat. zohéeget E 546, 173, M 399, eto.: 
e54, 0137, c 123, v200. odéor. A388, K 262, 
A 688, etc.: 8166, 495, v30. modéoou N 452, 
P 236, 308. Acc. wodéas A559, B 4, E 804, eto. : 
y 262, 8170, w 427. (1) In pl., of great number, 
many: 7oXAàs Wuxds (many a . . .) Ad, Todées 
mep éóvres E94. Cf.B91, T99, A 143, E383 
(many a one of us), Z 296, etc.: moNÀ Qy avOpwrwy 
a3, Ta moka karávera, (these things, many as 
they are, are wasted, our great substance 
dwindles away) 8 58=p537.. Cf. a 4, 8 166, y 262, 
8 3, 0 217, 352 (of the multitudes of men), etc.— 
(2) In sing. with nouns of multitude, consisting 
of many individuals, numerous, great, vast: oXov 
duo E334. Cf. O 472, N 472, etc.: 0 109, p 67, 
etc.—(3) (a) Absol. in masc. and fem. pl. mool 
(moral), zoXées, many men or women, many a 
man or woman, many: ws óAéogs modéas A 559, 
ékmpemé èv moANotow (in the multitude) B 483, 
modAnot Khde’ épfmro Z241. Cf. A242, B 161, 
A 230, E176, 173, etc.: 0 257, 0 17, v 239, v 30, 
367, etc.—(b) oi rodAol, the greater part of an 
indicated number, most of them (cf. (4) (b)): 
TOv ToXAQv "Aps brd ^oóvar ¿Nuse Q 498.— 
(4) (a) Absol. in neut. pl. rToÀAá, many things, 
much: 67 of m. ërëoiie B 255. Cf. A 156, 1320, 
K 4, A 684, © 67, etc.: a 427, 8102, 681, ¢ 174, 
À 83, ete.—(b) rà Tord in sense sim. to that of 
(3) (b): rà s. érócta Gären x 273.—(b) In sing., of 
great amount, quantity, abundance or volume, 
much: oA)» Aaóv B 115, odds ópuuayóós 810, 
ToXMÓv dkos I7. COf.T 381, Z 525, 1469, K 6, 
N 804, etc.: 8 126, 6258, e 323, ( 86, £136, ete.— 
Absol.: modéos čios (krov) W 562: 0 405.—So in 
pl. with sb. in collective sense : kpéa moda O 231. 
Cf. O 507, I 97 (much folk) 116 (many men), 
2 560, Q 556, etc.: dedva zoAAd (a great dowry) 
a 278, dWa Tord e 267. Cf. a 112, (266, 379, 
7 64, etc.—(6) In sing. (a) In reference to ex- 
tension in space, wide, broad, far-stretching: 
TroNéos medlovo A 244, moANbs Tis Ékevro (like some 
monster *extended long and large?) H 156. Cf. 
K 27, T 249, etc. : B 364, etc.—Absol. : éri rodddv 
éNlooerat (wheels wide) V 320.—(b) Of great size, 
large: róuBov où moANóv Xv 245. Cf. u 45.—(e) Of 
great length, long: moj 656» $ 20.—8S0 of 
time, long: moldy xpóvov B343, T 157, MQ: 
8115, 8543, 594, ete. Cf. 4407, ete.—(7) In 
neut. sing. ToMMóv, TOMÓ, as adv. (a) Greatly, 
much, in a high degree, to a great extent, far: 
mond plv 1250. Of. T113, etc. : 8 167.—(b) In 
reference to position or motion, far: mod) mpd 
érápov A373, modddv dromdayxdels N 592. Cf. 
Z 125, E30, P 342, X 459, etc.: modddv dinpuce 
capkós (partitive genit, making an extensive 
wound) 7450. Cf. 6811, e 350, ¢ 40, A515, £ 339, 
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etc.—(c) With a vb. of preference, much, far: 
mond BovrAouat A 112. Cf. P 331: p404.—(d) With 
vbs. of excelling, rivalling or falling short, much, 
far, by much, by far: mo\ddv xelvev émidevear 
dvópüv E636, morňòv évika Z252. Cf. 1506, 
N 815, P 142, 1219, etc.: a253, y 121, @ 185, 
etc.—(e) With comparatives and superlatives, 
much, far, by much, by far: morñòv äpioros A 91, 
moù mečov 167. Cf. A169, T41, A51, Z 479, 
A 162, etc.: a 113, y 250, 7 321, 0 129, A 239, etc. 
—(f) Often, oft, time and again: moXXóv po 
érécouro Ouuds I 398.—(8) In neut. pl. Tod as 
adv. (a) Greatly, much, in a high degree, 
intensely, to a great extent: m. uóymca A 162, 
m. áeka(ouévs Z 468, m. weraxdatvoec Oa (bitterly) 
A764. Cf. O 22, 1348, A557, II 826, P66 (loudly), 
Y 116 (with much play of the heels), Q 328, etc.: 
m. pot Kpadln moppupev 6427. Cf.al, v 221, 277, 
£65, 67, p 393 (in many words), etc.—In great 
numbers: d&0Xwv old Te m. TéNovra. 0 160.— 
(b) With vbs. of entreating, enjoining or persuad- 
ing, repeatedly, with anxious iteration, with 
insistence or assiduity, earnestly, pressingly, 
strongly: m. 7)p&ro A 35, m. éméreAAev A 229, m. 
ameuvbéounv 1109. Cf. E358, 528, 1183, A 782, 
P 431, etc.: y54, 264, 267, ó 433, «521, etc.— 
Sim. : m. kev á&avárowiw ava xeipas delpar H 130.— 
(e) Often, oft, time and again: m. mpós OéAton 
kepadyny Tpémev v 29. Cf. B798, 1568, P 430, 
2391, 755: e389, (128, \536.—(d) Far and 
wide: m. i0voe uáxm Z 2. 

modtvatvos [moAv-, moAós--alvos]. App., much 
praised, illustrious. Epithet of Odysseus I 673 = 
K 544, A 430: u 184. 

TOÀ v&£, -ikos [oNv-, Tos + atk-, dtoow]. Much 
rushing, impetuous, violent. Epithet of war 
or battle: modéuoco A165, T328: A314.—So 
Kájuvros ToAváii, the weariness of many assaults 
E 811. 

TroAva.yOrs [0^ v-, rods + ¿v0os]. Much blossom- 
ing, flowery : As £ 353. 

ToAvapyros [70Av-, rods + ápáouac]. The object 
of many prayers, called upon in many prayers: 
Beie ¢ 280.—The subject of many prayers, longed 
for in many prayers : [máis] 7 404. 

aroA óa vt, dat. [ToXv-, roNós + &pva. Cf. moXúp- 
pnv]. Rich in sheep: Ovécry B 106. 

ToAXvfev0 s, -éos [oNv-, moNós + Bév0os]. With 
many deeps or recesses: Muévos A 432 := m 324, 
k 125, m 352, adds ó 406. 

To 0ovXos, -ov [70Àv-, rods + Bovdy]. Of many 
devices. Epithet of Athene E 260 : m 282. 

ToXvBoórqs [moAv-, modds + Bods]. Rich in 
oxen: dydpes rodvBodrac I 154 — 296. 

TmodvynOys [ roXv-, rod’s + ynGéw]. Bringing the 
glad changes of the year. Epithet of Gear $ 450. 

ToÀv8Ba(BaAos, -ov [moNu-, moXús + daldador]. 
(1) Displaying much curious workmanship, 
elaborately or richly wrought or adorned: 
Owpnkos T 358, domlda A 32, k\ou® 0597, etc. : 
0áXapov £15, xpvaós v 11, öpuov o 295.—(2) Skilled 
in curious arts ` Zióóves V 743. 


TroAuS ákpuos 


ToAvBákpvos, -ov 
=next: uáxms P 192. 

ToXó8akpus [moAv-, moNós--Báxpv] Bringing 
many tears, woeful, baleful. Epithet of war or 
battle : “Apna T 132, © 516 =T 818, wédreuov T 165, 
X 487, voutyn P 544. 

ToXvBákpvros [moAv-, moXós + daxpiw]. The 
subject of many tears, much to be wept for 
Q 620.—Accompanied by many tears, tearful: 
yooo T 213 =251=¢ 57. 

ToXvBetpás, -ddos [ToNv-, moXós --Oeipás, rock]. 
Rocky. Epithet of Olympus A 499 — E 754— O 3. 

TroÀ v8éyBpeos [0A v-, moXús + 0évOpeov]. Abound- 
ing in trees, treey ó 737, y 139, 359. 

mohúðer pos, -ov [70Àv-, moXús + decuds]. Having 
many bands or cords, held together by much 
cordage : exeóí(ys e 33, n 264. 

mohvsiypios [ToXv-, rots + diva]. 
less. Epithet of Argos A171. 

trodvSwpos, -ov [oXv-, moXús + ôôpor]. Bringing 
(her parents) a great bride-price (cf. ¿X óec(Bouos) ; 
or perh., bountiful (cf. #7uddwpos): ddoxos Z 394, 
X 88: v 294. 


[roNv-, odds + Óákpvov]. 


Dry, water- 


moúfvyos, -ov [oXv-, moXús + fvyóv]. Having 
many benches: vnt B 293. 
modunyepns [moAv-, moNós + &yelpo]. Gathered 


together from many quarters: ézíxkovpo, A 564. 

arodunparos, -ov [oAv-, moXús + ¿panal ]. Much 
desired or to be desired, lovely, charming, sweet: 
HBnv 0366. Cf. 0126, y 354.—Epithet of a place: 
O85 A 275. 

arohunx ys [roAv-, morós - x5]. Much resound- 
ing, roaring: alyadkg@ A422,—Much trilling: 
$oviv 7 521. 

To vOapas, -és [oAv-, moXús + 6ápcos]. 
dauntless: uévos P 156, T 37: v 887. 

trodvidpeln, -ns [rodvidpis]. Great prudence or 
shrewdness. In pl.: vóov rodvidpelyow B 346. 

mroAvidpts [roXNu-, morús + (F)i0-, oia. See dën 
(C)] Very shrewd or astute o 459, y 82. 

ToAOUrTOS [moXu-, moAdvs + irmos}]. Rich in 
horses: Mévropos N 171. 

ToÀvkaykfs [ToAv-, modUs+KayK- as in Kkáy- 
kavos]. Parching: dtpay A 642. 

modtKkaptros, -ov [zoAv-, moXús + Kaprés']. Bear- 
ing much fruit, fruitful: dea 7122. Cf. w 221. 

ToXvkepBe(n, -ns [moAvkepózs]. Great shrewd- 
ness, astuteness or cunning. In pl.: roduKepdelyor 
vóoto Y 77. Cf. o 167. 

mroXvkep81js [7 oNv-, roAós + Képdos]. Veryshrewd, 
astute or cunning: vóov v 255. 

qmoAvKeoTos [70Av-, moXús + KeoTds]. Much em- 
broidered : ¿ads T 371. 

arohvKndas [moAv-, moXús + k$0os]. 
grievous: vócTov (97 , Y 351. 

—oXukX Jus, -0os. Written also moħukànis, Zë 
[ronv-, rods -- Àm] App., having many row- 
locks (ef. «Anis (3)). Epithet of ships B 74, 175, 
H 88, O 239, N 742, 063, v 248: 0161, v382, 
$19, V 324. 

trohvKAnpos [ToAv-, moXús + kMjpos (3)]. Owning 
much land, wealthy £ 211, 


Bold, 


Troublous, 
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TOAVKANTOS [[moNu-, ToAUS + KAy-, kaXéco]. Called 
together from many quarters A 488, K 420. 
TohvKAveros [moAv-, mods + kf]. 
surging or dashing. 
6354, ¢ 204, 7 277. 

TONVK TOS [T0Av-, TOAUS + kun-, káuve]. Much 
or elaborately wrought Z48=K 379— A 133 := 
$10, £324. — Elaborately or richly adorned: 
adyo 6718. 

modvKyypos [moNv-, moXús + kvmuós] With 
many mountain-spurs, hilly : “Erewvédy B 497. 


Much 
Epithet of the sea: méyrw 


TroXvkotpav(n, 7) [oAv-, mods --kolpavos]. The 
rule of many B 204. 
ToXvkTfpev [moNv-, moXús + krüjua] Having 


many possessions, wealthy E613. 

To vA jtos [0Nv-, roAós + Aztov. Having much 
corn-land E 613. 

mohó veros [roNu-, moXús + Alcooua]. Greatly 
longed for e 445. 

ToAbpnros [moAv-, moXús + ufov!] Rich in 
Vis dd goats B 705, Æ 490. —Of a place B 605. 

ToÀ)p«Tis [7o^v-, moXús + uf] Of many 
counsels or devices. Epithet of Odysseus A 311, 
T 200, A329, etc.: 8173, 6768, e 214, etc.—Of 
Hephaestus 9 355. 

moXvpmxavis, -ns, h [mroduujnxavos]. 
cunning in contrivance y 321. 

ToXlupfxavos [moAv-, moXús + wnxav1) = ufjxos]. 
Of many devices, resourceful, never at a loss: 
érel m. éarw a 205.—Epithet of Odysseus (always 
in voc.) B 173, etc. : €208, w 192, etc. 

moXvpyfjo rn, fem. adj. [moNu-, mod's + wydouac]. 
Wooed by many 5770, £ 64, y 149. 

"oXópu0os [zo hu-, oXús + u000s] Of many 
words, having a flow of language T 214: 6 200. 

ToAÀvmra(maAos [mo\u-, moXús + rarddy, fine 
flour, fig. of subtlety or wiliness]. Full of wiles, 
crafty : Poivıkes o 419. 

TOAVTGpwV, -ovos [zoAv-, modvs + mdoua, to 
acquire]. Of many possessions, wealthy A 433. 

trodvtrevOns, -éos [z0oXv-, rodvs J-mév0os]. Full 
of sorrows, sorrowful, woeful I 563 : £ 386, y 15. 

ToÀvmiOaE, -akos [moNu-, voNós--mi0a£] With 
many springs, many-fountained. Epithet of 
Mount Ida O 47, Æ 157, O 151, ete. 

moAvmiKkpos [ToAv-, mods + mixpds]. In neut. 
pl. as adv., in right bitter fashion m 255. 

mohúmiaykros [70Xv-, Tos + rAovykrós). Tossed 
about or roving from shore to shore p 425, v 195. 
— Absol. p 511.—Of the wandering wind A 308. 

qToAUTTVX OS, -ov [ToAv-, moXUs--TTVX-, TTúš]. 
With many clefts or glens. Epithet of Olympus 
O 411, Y 5.—Of Mount Ida $ 449, X 171. 

ToAÀóTUpos, -ov [moAv-, moXós--Tvpós] Rich 
in wheat: vfcos o 406.—Of places A 756, O 372: 
£ 335 =r 292, m 396. 

mroXóppnv (7oX/F os) [10Nv-, mos + *Fpnv. See 


Skill or 


dpva. Cf. rodvapyt]. Rich in sheep I 154=296. 
TOoXópprvos. =prec. \ 257. 
mods, See T0AMós. 


mroX oo kapÜOp.os, -ov [oAv-, rods +okalpw]. Far- 
bounding : Mupiyys B 814. 


Tohvotrepys 


modvemepys [ToNv-, morvs+orelpw]. Widely 
dispersed, spread over the face of the earth: 
avOpémrwv B804. Cf. 365. 

tmokveTapudros, -ov [moNv-, 
Rich in grapes B 507, 537. 

moXócrovos, -ov [zoAv-, voAs--oróvos]. Much 
sighing, full of sorrows + 118.—Causing many 
sighs, grievous, baneful A 445, A 73, O 451. 

ToAóTAÀas [roAv-, ToNós--TAác]. Much endur- 
ing, stout, unflinching. Epithet of Odysseus 
O97, 1676=K 248, Y 729, 778: e 171, £1, 71, 
0 446, etc, 

ToAvTAfjjoy [as prec. ]. 
tmoduTAnuwy elul o 319. 

modtTAnTos [as prec.]. That has suffered 
much, torn by suffering : yépovres À 38. 

moÀvTpfjpov, -wvos [moXNu-, mots + rpüjpcv ]. 
Haunted by pigeons B 502, 582. 

mroXórpnros [Todv-, moXús + Tp7-, TeTpalvw]. Full 
of holes: cmóyyouu a 111, x 439, 453. 

tmodUTpomos [ToAv-, modvs + rporr1]. 
devices, resourceful, 
k 330. 

moÀvjáppakos, -ov [moAv-, moXús + $ápuakov ]. 
(1) Conversant with drugs or medicaments II 28. 
—(2) Knowing many charms or spells x 276. 

ToXód pos, -ov [70ANv-, moXús + phun]. (1) Where 
many voices are heard, voiceful: &yopńv B 150. 
—(2) Knowing many tales or songs: do äis x 376. 

TtoAbpAoiT Bos, -ov [moAv-, zo + pdoicBos]. 
Loud sounding, voiceful. Epithet of the sea 
A 34, B 209, Z 347, 1182, N 798, Y 59 : v 85, 220. 

ToAóoopBos, -ov, and -y, -ov [moNv-, moAós + 
popßń]. That feeds many. Epithet of the earth: 
yaiay moNvQópBmv 1568, moAvoópBov yalns = 200, 
301. 

ToÀúbpov, -ovos [oAv-, roNós + ppv]. Of great 
intelligence or sense, sensible, discreet. Absol. : 
épénke roNópová mep xaXem vau 22108. Cf. £ 464. 
—As epithet of Hephaestus, of high intellectual 
capacity, ingenious, skilful 9 367 : 0 297, 327.— 
In sim. sense as epithet of Odysseus a 83 =£ 424 
=v 239=¢ 204, v 399. 

ToÀóxaAkos, -ov [modu-, “oXús + xaAkós]. 
(1) Rich in bronze K 315.—Of places Z 289: 
o 425.—4(2) Fig. of the heavens (cf. xáN«eov oùpavóv 
P 425) E 504 : y 2. 

TroX Ox pvcos, -ov [oAv-, ToXús + xpvoós]. Rich 
in gold K 315.—Of places H 180, A 46, E 289: 
y 304. 

twodvwmds [ToAv-, moXús + óm-, drwma. See 
opdw]. With many openings or meshes. Epithet 
of a net: ducrdw x 386. 

Topmeós, ó [our]. One who conducts, 
escorts, sees safe, a guide, escort, protector: ot 
dade: Écovrat y 325. Of. y 376, ó 362, v 71, 
v 364. 

mopmevw [roures]. To conduct, escort, see 
safe: abr: uu mÓymevov v 422. 

mort, Ze, h [Téurw]. (1) (a) Conduct, escort, 
guidance, seeing safe : Jey úrò rour Z171. Cf. 
e 32, 7 193, v 151, 180.—(b) A conducting, escort- 


monvs + oTapudn]. 


=prec.: Ovuós H152: 


Of many 
Epithet of Odysseus a 1, 
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ing, seeing safe: dr mojmíjs àvtoÜcav 0 568 —v 150 
=176.—(2) A dispatching or speeding on one's 
way, an arranging for or presiding over one's 
departure: dppa zou Ze rixns £290, obKért palvero 
m. (ie. they had lost their favouring wind) « 79. 
Of. e 173, 233, n 151, 191, 317, 0 30, 31, 33, 545, 
(518, x 18, 4 332, 352, 357, v 41, 7 313. 

mode, -00, ó, A [méme]. One who conducts, 
conveys, escorts, sees safe, a guide, escort, pro- 
tector: rd dua mouròv &recOar 0 162. Cf. N 416, 
H 671, 681, Q153, 182, 437, 439, 461: 5826, 
0 566 =v 174. 

movéopat [róvos]. Pres. pple. movevmevos, -ov 
A374, N 288. (dudui-.) (1) To labour or work 
with one’s hands, work, toil: ómAa, rots émovetro 
Z418. Cf. H 442: m 13, v 159 (did their work). 
—(2) To work at: Ana radra rovetro 2 380. —To 
produce by work, make, construct: róuo» V 245. 
—(3) To be busy, be much occupied, busy oneself, 
have or engage in toil or labour, exert oneself: 
qjióee ddeApedy ws émoveiro B 409. Cf. 112, 348, 
K 70, 116, 117, 121: (250—310 —343, p 258 and 
v 281 (the attendants).—(4) To be busied or en- 
gaged, busy oneself (with or about something) : 
memóvyro kað’ Urmovs (i.e. they were taking up all 
his attention) O 447. Cf. 0444.—(b) To busy one- 
self about, be engaged or engage oneself in, see to: 
zë dudl movqcóuc0a V 159. Cf. o 222, x 377.— 
To attend to, look to, set in order: ömňa ^9, 
u 151.—(6) To be engaged in the toil and moil of 
war, take part in the fight, fight: ot ww iOovro 
movevpevov (at work with his spear) A 374, sovéovro 
Kal?’ voulyny E 84=627. Cf. N 288, Y 359. 

TÓvos, -ov, ó [cf. mévoua]. (1) Labour, toil, 
work, trouble: éreia$cavro Tóvov A 467 = B 430 
=H 319. Cf. A 26, 57, E 567 (all they had gone 
through), 667 (they were too busy), Z77 (the 
chief burden), K 164: 68334, 0529, X54 (they 
had so many other things to attend to), m 478— 
w 384, y 249.—In pl., toils, troubles, difficulties : 
tov Leds £vémke móvoww K 89. Cf. K 245, 279: 
8818, v 301, v 48.—(2) Hardship, suffering, dis- 
tress: &vevOe móvov kai avins n 199. Cf. X 488: 
v 423.—So, app., wore kév Tis üvovmvecete TÓvoto ; 
T 227 (referring to the hardship of fasting).— 
(3) Referring specially to the toil and moil of 
war, war, fighting: kal mévos dorin àwwm0évra 
véeobat (we have een had fighting enough to 
disgust a man and send him home) B 291, lax% 
re m. Te A 456. Cf. B 420, E 517, Z 525 (have to 
bear this heavy burden of war), A430, M 348, 
N 2, E480, 0416 (fought their fight), ® 137, 
X11 (app, the slaughtering of them), etc.: 
u 117.—(4) In concrete sense, a fighting throng : 
Zu àu móvov àvóp!v N 239 —11 726 — P 82.— The 
field of battle: @épov de móvov E429. Cf. P718. 
—(5) The result of toil, weariness Z 355. 

movróðev [móvros---0ev (1). From the open 
sea: kÜua TrovróOev dpyimevoyv Œ 395. 

TóvTovy8e [acc. of móvros+ -õe (1). Towards 
the open sea, seawards: $épev m. OUeda K 48.— 
Into the sea: m. Badwy Bédos ı 495, 


TovToTOpEvw 


TovToTopeóo [movromópos]. To traverse the 
sea, sail the sea e 277, 278, n 267. 

Tovromopéo. =prec. Ofa ship 11. 

TrovTo'rópos, -ov [Tóvros + -mopos, melpw].  Cleav- 
ing the seas. Epithet of ships A 439, B771, 
T 46, etc. : 69, £ 339, o 284, etc. 

TÓvToS, -ov, 6. Ablative movró$w w 83. The 
sea, the deep sea, the high sea, the open sea 
A350, B 145, 665, T 47, A276, etc. : a 4, B 263, 
y 15, 6359, 7 109, ete. —With dds: m. adds (the 
deep of the sea) 9 59.— Distinguished in terms 
from the land: melpara yalns kal móvrow O 479. 
Cf. 6821, e 294, m 367, etc. —From the heavens: 
dÉ ai0épos Eurece móvrq e50. Cf. = 258. 

TóTo. Always with à (d), expressing con- 
textually surprise, a being struck by something, 
grief, anger, remonstrance, rebuke, disappoint- 
ment, a being balked of something, a drawing 
of special attention to something, or the like 
A 254, B 272 (look you now !), © 427 (ah well !), 
N 99, O 467 (ah me!), I1 745 (see now !), P 171, 
X373 (why, look you !), etc. : a 32 (to see now 
how . . .!), 6169, 338, e 286, (507, k 38, etc. 

Tópe, 3 sing. aor. mópc. 

mophéw [cf. Tép0c]. (dua-.) To sack or ravage 
(a town or land) A308: £ 264— p 433. 

TopOpeós, ó [opÜuós]. A ferryman v 187. 

TopOpós, -o0, ó [mópos] A narrow strip of 
water, a channel: dp mopüuQ 'l0ákms re Zduord ze 
(between... and. . .) 6671=029. 

Trópis, 7) =dprTis K 410. 

mépxys, 6. Inaspear, a metal ferrule, or perh. 
a lashing of wire, securing the tongue of the 
head (see kavAós (1)(a)) in the shaft Z320= 
© 495. 

TÓpov, aor. mópo. 

Tópos, -ov, ó [mop-, mepdw']. A place where a 
river may be passed, a ford B 592, = 433-6 1— 
Q 692.—7répor adds, the paths of the sea u 259. 

TÉPTN, -75, 7] [rop-, Telpw]. App. = mepóvy È 401. 

mopcaívo [rópo] Nom. sing. fem. fut. pple. 
mopcavéovca T 411. Also mopoóve. Of a wife, 
to prepare (and share) (her husband's bed): 
kelvou topaavéovoa déxos D A11: TQ üXoxos AEXos 
mópovvev ^y 403. Cf. 7 347. 

méptag, -akos. = next P 4. 

TópTis, A [cf. mópis]. A calf E 162. 

Top$ópeos, -7, -ov [cf. next] (1) Of dis- 
turbed water, gleaming, glancing: moppúpeov kiya 
vorajLoto & 326, dud) kÜua, orelpy moppúpeov peyá 
laxev (flashing as it fell off on each side of 
the cutwater) A482:=6 428. Cf. II 391: A 243, 
» 85 (the white wake).—So in reference to the 
light reflected from (the irregular surface of) a 
cloud: moppupén vepédn mvkácaca ë aùrýv P 551. 
—Applied to the sinister gleam figured to play 
on (the cloud or mist of) death: moppúpeos Üávaros 
E 83—II 334— Y 477.— To the lurid gleam of the 
rainbow set against a storm-cloud: moppupény 
tow P 547.—To the warm hue of blood: aiuare 
moppupéw P 361.—(2) Of bright hue, bright, 
brilliant, gay: ôlmħaka T 126, X441, düpos 
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© 221, rdarnow 1200, Ginen 0645, mémNouuy 
796: xXaivav 5115=154, r 225, piyyea 5298= 
n 337, k 353, pâpos 0 84, cpaipay 373, OlmrAaka 
T 242, rdarnras v 151. 

Topó)po [redup. fr. púpw). Of the disturbed 
sea, to heave E 16.—Fig., of the heart, to be 
troubled, moved, stirred: moÀÀ)d ol kpaðin mópiv- 


pev $ 551. Cf. 6 427 —572—« 309. 
*Mrópe. Aor. mópov 260: 8 745, (360, 255, 
«€ 2/3. 3 sing. émope (mópe) A 72, ^ 219, Z 168, 


4353, O 441, T 21, Y 92, 277, 280, etc.: 61380, 
e 321, ¢ 228, (201, x 7, X 282, w 302, 7512, v71, 
etc. 3 pl. émopov P 196: m 230. mópov Z 218, 
Q234. 3 sing. subj. mópp Z228: x7.  mópyot 
8 186,7 77,7335. 1 pl. mópwuev V 893. 3 répwor 
IL 86. 2 sing. opt. mópois & 267. 3 mópo. £ 460, 
m 392, c 202, T 418, p 162. Imp. rópe I 518: 
0477. Pple. vopóv IL178, $80: 7529. Pl. 
Topóvres T 460. Pass. 3 sing. pf. rémpwra È 329. 
Pple. rempwpuévos, -ov T 309, O 209, II 441, X 179. 
(1) To give, put into another’s hands, hand to 
him: suara Avypá Z168.—(2) To give, make 
another the owner of, present, make a present 
of: gewnia Z 218, reúxea H 146. Cf. K 546, 
A353, O 441, II 86, 143—T 390, P 196, T 21, 
W 92, 277, 540, 893, 2234: B 186, ó 130, 617, 
1267, T 77, etc.—To cause (a woman) to conceive 
(a child): mépev oi ayAady vióv II 185.—(3) To 
pay (a bride-price or ransom): dmepeloia &Ova 
IL 178, Avunv pls TÓcca mopwv & 80. Cf. II 190, 
X472: 4282, 7 529.—(4) To give in marriage: 
avdpt mopov mapákovrw (260. Cf. «7.—Sim. in 
reference to a concubine I 667.—(5) To give, 
furnish, supply, to another for his use or to 
meet his needs: $ápuaka A 219: 0 228, airov kal 
ué0v 745. Cf. e 821, 372, ¢ 228, 0 477,1 360, x 302, 
1.302, £ 460, r 255.—To administer (a drug): 
$ápuakov k 394.—(6) Of immaterial things, to 
give, grant, allow, bestow, confer: pavrosúvny 
A72. Cf.Q 30: «494, v71, x 7.—To inflict or 
send (evil): kaxd 1460, mév@os r 512.— To send 
(death) e 202. —(7) With infin., to grant, allow: 
mópe Ais kovpnow erecOar ruv (let them have 
their meed of honour) I 513.— With the infin. 
suppressed: xrelvew öv ke 0eós ye mópm Z 228.— 
(8) In pf. pass., to be decreed by fate, to be fated 
or EE ommorépy O0avároio réNos vempwuévov 
éorly T 309.—Impers. with acc. and infin.: dudw 
mémpwrat ouolny yatay épeÜca« 2 329.—Of a person, 
to be fated, to have his lot or portion fixed, in a 
specified way (see alsa (4)) : dug mempwpévoy aion 


0209. Cf. H 441—X 179. 

TÓóce[-cce]. Whither? méce ¢evyere; H 422: 
¿£ 199, mór’ tuev; x 481. 

Toc, dat. pl. moús. 

Tloo8hios. Of Poseidon: &dcos B 506.—In 


neut., a temple of Poseidon ¢ 266. 

Tóc's!, ó [cf. déorowa)]. A husband T 163, E71, 
72240, H 411, 9190, N 766, etc.: o 15, 5137, 
€ 277, k 115, A 480, £ 130, eto. 

Tóc's?, h [ro- as in moróv]. Drink: où r. ovdeé 
Bpôcıs T 210, Of. T 231, 320: a191, C 209 = 246, 


Togo} Map 


248, «176, 4320, v 72, 0490.—See also under 
Touch (9). ' 
Toccfjap [7óc(c)os, how many ?+ uap]. For 
how many days? In indirect question (2657. 
Toc ot, dat. pl. os. 
Tóc'Tos [76c0s, how many ?]. 
of numbers? mécrov “ros éarív, bre . 
many years is it since . . . 4) w 288. 
Torap.óvBe [acc. of morauds + -õe (1). To, 
towards or into the or a river @ 13, 120: « 159. 
motapds, -o0, 6. (1) A river B 861, E 87, Z 508, 
M 18, O 691, etc.: 6477, e 441, £59, m 281, x 351, 
etc.— With the name of a particular river 
added, the river . . .: vorauóv Kydicdy B 522. 
Cf. B659, E 544, A 499, etc.: £258—p427.—0Of 
ocean: morapmoto pécOpa,'QkeavoO = 245. Cf. 2607, 
7: X639, &1.—(2) Personified, a river-god : 


Which in a series 
, 7 (how 


moramol kal yala, ùeis uáprvpou. Zeze T 278. Cf. 
E 544, Y 7, 136, etc. : A 238. 

ToTdopat, moréopar [mérouai] 3 sing. pf. 
memórgra. A 222. 3 pl. merorńaraı B 90. (ét: 


mordouat, éxmoréoua.) To fly about, fly hither 
and thither: al uév T evOa As merorjara, al 
0é re év0a (are on the wing) B 90, év@a xal &v0a 
morQvrat 462: duch amomrapyévn memdbrnrat (hovers 
about) A 222, ws öre vukreplOes moréovra cT. 

TóTe When? mór' Qxero; 0642. Cf. T 227. 

ToTé, enclitic. (1)(a) In time past, in days of 
old, formerly, once, once upon a time: Ae zor’ 
êr’ elpnyns B 797. Cf. A 39, 260, 453, B 547, 
T 180, 205, A 106, etc.: rjv more mpíaro a 430. 
Cf. y 84, 0342, £162, n9, 59, 076, etc.—(b) In 
reference to the future, at some time, some day, 
in days to come, yet: # mor 'AxiuXMf$os oi 
tËerae vias 'AxauQv A240. Cf. A 205, 213, A 164, 
182, etc.: ráx' dv more kal rlow ein B 76. Cf. 
B 342, y 216, 0 461, 567, etc.—(2) In negative 
or conditional contexts, at any time, ever: e 
more 6) abre xpeuo égueto yévnrat A340. Cf. 
A155, 166, 490, B 202, A 410, E 700, K 453, eto. : 
ovdé mor’ čoßn opos y 182. Cf. 8 26, 203, y 127, 
ô 360, 566, e 39, 151, 0 562, etc. —With ov. See 
ov (8) (a) and (c). 

móTepos. In pl. in an indirect question, which 
of two groups: ov« àv yvolns morépout peteln E 85. 

zort, 7 [7éroua.]. App., flight: mor dvedtcero 
Auge (flew up from . . .) e 337. 

morts, -770s, 7 [ro- as in wordy]. Drink: édyrvos 
goe wornros A780. Cf.1 3806: 6788, e 201, (87 
=k 58, x 379, 384, p 608, o 407. 

moTqTós [oráouc.]. Winged. Absol. in neut. 
pl., birds: 77 oùôè rornra mapépxerar u 62. 

mort [cf. mport, mpós]. (I) Adv. Besides, in 
addition, too: morl © domera Opa dldwue v 342. 
Cf. K 108, II86.—(II) Prep. (With anastrophe 
when immediately following the case-form.) 
(1) With dat. (a) On, upon, against: oùôé uw 
maides morl yoúvası mammátovow E 408: vijds ye 
morl omAddecow éakay kúuara y 298. Cf. e401, 
0 378.—In pregnant sense: mori ckfyrrpov Bade 
yaln A245. Cf. A112, T 420 : uh ue Báňņ mori 
mérem € 415. Cf. B 80, £310, 0 190, (289, À 423, 
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—(b) In the direction of, towards: róv morl oi 
den w 347.—(2) With aec. (a) To, towards, in 
the direction of: eu As mori 64 A426. Cf. 
Z 286, M 240, 273, O 295, T 395, X 101, Q 506, 
etc. : y 205, £95, 0321, 374, 432, p 75, 7 389, 
ete.—lndieating arrival at a point: doru mór. 
P419: deel ikev éuàv mori 66 v4. Cf. 505: 
7 488, £297, etc.—Sim.: ¿Ë lordv dpa£e mori 
tpomw (right (down) to the keel, at the keel) 
u 422.—In reference to sitting on something: 
3 morl Bwuòv torro x 334. Cf. x 379.—(b) In 
reference to speech: morl Ilpíauov $áro Q 353. 
Cf. Q 598.—In reference to thesight: mamraivoyres 
mort rolxovs x 24.—(c) In reference to the direc- 
tion in which action takes place, towards, against: 
éxdtoOn Oddacoa mori kMolas S 392. Cf. = 394, 
396 (app. with an object to be supplied), P 264 : 
e 402, u 71.—(d) Inreference to placing or leaning 
against something: morl rotxov ápmpóres B 342. 
Cf. Y 510: s 102.—To placing beside something : 
mori rÓuBov õeluouev m Üp'yovs (retxos €0euav) H 337, 
436 Ge, app., including the mound in the 
fortification, the wall starting from each side 
of it). Cf. M 64 (i.e. the wall comes next).— 
(e) In reference to position, in the direction 
of, towards: Occo [valovor] morl $óQov v 241. 
Cf. A 622, V 869. —(f) In reference to time, at 
the approach of, towards: morl écmepa p191.— 
(3) With genit. In reference to position main- 
tained by one moving person in relation to 
another, towards, on the side of (something): 
aùròs è morl mTÓMos mérer alel (kept on the 
city side of him) X 198. 

ToTiBépkopat. See mpocOépkojuat. 

Tmori8éxopae [mort-, mpos- (3)] Aor. pple. 
moriðéyuevos, -ov H 415, I 628, K 193, T 234, 336: 
B 186, 205, 403, 7 161, (545, p 156, x 380, V 91, 
w 396. Nom. pl. fem. or B 137.—(1) To wait 
for (a coming or expected event or person), await, 
look out for: éuny ópuójv K123. Cf. T 234: 
quéas (545. Cf. 8408, 71161, w396.—With 
clause: moriüéyuevot dmmér’ dp’ fo H 415. Cf. 
y 91.—Absol.: rordéyuevor Huara távra (waiting 
on here indefinitely) 8 205, $ 156. Cf. B 137 and 
1628 (looking for our coming).—To await or 
anticipate with apprehension: dyyedinv T 336. 
Of. x 380.—(2) To expect, look for, the receipt 
of (something): pov B 186. 

motiSdptios [mort-, Tpos- (3) + ddprov]. Avail- 
able for, ready to be taken at or to be used in 
connexion with, one's evening meal ¢ 234, 249. 

ToTuKékAvrat, 3 sing. pf. pass. See mpockMvo. 

motivis (r)opat Teo Tpos- (2). To come, be 
brought, to a specified place: és ’Opyouevdv I 381. 

TmorurTf(oco [rori-, mpos- (1)]. Nom. pl. fem. 
pf. pple. roreremrnuta. To crouch down towards. 
With genit.: áxral Nuevos moruremrnuta (sinking 
down in front of it and so closing it in) v 98. 

ToTUTTÜcOCO. See rpoorricow. 

ToTvrépmo Loo Tpos- (3)]. To engage agree- 
ably the attention of, entertain O 401. 

Totipwvyets Teo, Tpos- (3) + vies in sim, 
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sense fr. ev]. Endowed with speech: e 
moTipwy ers ^yévoio v 456. 

droe, -ov, 6. (1) What befalls one, one’s lot 
or fate: dv móruov *yoówca 11857 = X 363. Cf. 
K245.— (2) Evil fate or destiny, bane, death: 
Oárvarov kal móruov B 359, O 495, T 337, el mTóTuov 
¿vamos Brot (a fate that ends thy life) A 170. 
Cf. A 396, Z 412, H 52, A 263, > 96, $ 588, X 39: 
B 250, y 16 (the manner of his death), ë 196, 339, 
562, A 197, 7 550, w 471, etc. 

TÓTVa. -—next. mórva Ged, mighty goddess 
e 215, z 391, v 61. 

TÓTV(& [mer- as in deordrns, master. Cf. 
üécmowa]. (1) Mistress, queen: mórva Onpar, 
"Aprejus 6470.—(2) Asa title of honour. (a) Given 
to goddesses. To Here A 551, 568, O 198, N 826, 
= 159, O 34, 2 239, ete. : 8 5183.—To Hebe A 2.— 
To Enyo E 592.—To Athene Z 305.— To Calypso 
a 14, €149.— To Circe 0448, «394, 549, 4,30. 
—(b) Joined with uńrnp, lady mother A 357, 
Z 264, 1561, N 430, 2 35, T 291, etc.: (30, A 180, 
u 184, 0 385, c 5, T 462, etc. 

ToTÓV, -00, ró [o-, zing, See éxmémrora under 
éxmivw]. Something drunk or to be drunk, drink, 
liquor A 470, A 630, 1175 :=a 148 =y 339— 9271, 
B 341, « 205, 348, 354. 

ToU, (1) In what place? where? od ra 
Tótov; E171. Cf. K 406, 407 (twice), N 770, 772, 
O 440, T 83: oe 249, € 277, v 193, w 299.—Carrying 
on an indirect question: épécGat ómTÓ0ev otros 
üv)p . . . Tod óé vú ol yeve a 407.—(2) Whither? 
where ? mot rou üretNal otxovrav ; N 219. 

TOv, enclitic. (1) Somewhere: e mov épevpor 
A88. Cf.E168, K 206, II 514, etc.: a 94, 197, 
6639, e 417, € 278, v 340, etc.—(2) In negative or 
conditional contexts, anywhere: ovdé ri mov iduev 
évyjia A124. Cf. Z 330, T 327, etc.: ef mou ömwras 
7 93. Cf. 320, A458, £ 44, etc.—(3) Somehow, 
haply: äu mov rv póws yévwpar H 39. Cf. H 39, 
O 571, etc.: 6512, v 418, etc.—(4) In negative 
or conditional contexts, in any way, haply: & 
Tl mov éorw 6198, uñ moú Tis érayyelNgow 775. 
Cf. 1371, K 511, A 366, N 293, etc.: B 71, x 486, 
u 800, o 403, etc.—(5) Qualifying an expression, 
haply, I ween, no doubt, as it would seem: 6eós 
mov col Tó y Zënsen A178, oa mov Ad pwédrew 
gpirov elva. B 116. Cf. 43, Z 438, I 628, K 326, 
etc.: of mov w aoxardwot uévovres a 304, Znvds 
mov Tonde y aM 674. Cf. 8164, 6756, ¢ 155, 
0 255, À 139, etc.—Sim. in questions, direct and 
indirect, can it be that? haply, it may be that: 
oUrw mov ¿Amet vias 'AxauQv. amrodéuous euevas ; 
140, # $ ër mou exjcovow “Exropa A 820. Cf. 
N 456, etc.: (125, 200, 0 584, v 234, etc. 

movAvfórepa, -ns [TovAv-, rounds + Bor-, BorKw]. 
That feeds many. Epithet of the earth T 89, 
265, Z 213, O 73, 277, M 158, etc.: 0 378, 4191, 
T 408.—Of Achaeis A 770. 

—ouXúmous, -7o80s [TovAv-, zoue + rovs]. The 
sea-polypus, the octopus or cuttle-fish e 432. 

TOvÀ)s, See modXés. 

mows, 7006s, 6 [ró(ó)s. Cf. L. ped-, pes]. Genit. 
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and dat. dual modoiiv Lon) = 228, 477, 018, 
Z 537, 6 271, V 770: m 6, + 444. Dat. pl. zóóeact 
T 407, K 346, I1 809, P 27, etc. : € 413, £39, 0 103, 
v 261, etc. moct E 745, Z 505, O 339, N 18, etc.: 
a 131, ô 186, 0 206, \ 595, etc. moccí B 44, T 18, 
H 212, N 19, O 356, etc. : a 96, 84, e 44, 0 148, etc. 
(1) One of the feet, one's foot ; in dual and pl., 
the feet, one's feet: xwAós érepov móða B 217, bd 
Tocclv O 448, ovdé x0óva uápmrre moóotu = 228. Cf. 
A591, B 44, I 523 (i.e. their coming hither), N 205, 
T 92, etc. : a 96, ó 149, ¢ 39 (on foot), o 45, v 365, 
x 20, etc.—Of animals. Of horses B 466, E 504, 
I 124, N 36, II 794, etc.—Of mules V 121 : (318. 
—Of dogs 7 228 (in his paws). Cf. O 339: 7 444. 
—Of oxen T 497 : v 299, x 290.—Of deer A 476: 
k 168, 7 231.—Of birds Y 854, 866: 0526 (in its 
claws).—(2) With special reference to speed in 
running or in the race: cociv oU mws ëorw épl(ew 
(in swiftness of foot) N 325. Of. O 642, T 410, 
X 160, V 444, 792, etc. : 0 103, 206 (in the race), 
230, ete.—(3) médas wks, swift-footed. Epithet 
of Achilles A 58, 84, 148, 215, 364, 489, 1196, 
A112, etc.—Of Orsilochus v 260.—Sim.: móôas 
raxós. Of Achilles N 348, P 709, 2354, 358.— 
Of Meriones N 249.—Of Aeneas N 482.—Of Anti- 
lochus Z 2.—róðas ókéa as epithet of Iris B 790, 
795, O 425, etc.—Epithets of animals. Of the 
hare: móðas rax)s mro P 676.—Of the dog: kóves 
modas åpyol 2578: B 11.—Of the horse: móðas 
aldXos mros T 404.—(4) A projecting spur of a 
hill: ral móða velarov "Iógs B824. Of. Y 59.— 
(b) A sheet of a sail, a rope or strap attached to 
one of the lower corners of it and used to extend 
it or alter its direction e 260, x 32. 

mpamlSes, ai. (1) The midriff: Badd’ (£BaX) 
fyrap trò mparldwy A 579— N 412 =P 349.— (2) The 
‘heart,’ ‘breast, soul, mind, as the seat or a seat 
(a) Of the faculty of perception or knowledge, 
of the wits: ds 7’ ddlyov mep ériWaty mpamióeaaw 
0 547.—(b) Of the faculty of contriving, devis- 
ing, designing, of ingenuity: oíyeev idvlyor 
mpamldecow À 608. Cf. 2:380, 482, T 12 : y 92.— 
(c) Of the emotions, of grief or sorrow: 7j ké uot 
alvóv dd mpamíOcv xos ho X43. Cf. Q 514. 

npari, Ze, h [rpácov, leek. *Lceek-bed'] A 
bed of herbs 7 127, w 247. 

Tpémo. (èri-, pera-.) To be pre-eminent, con- 
spicuous, distinguished, noted: ëmpere xal dua 
zdrzwp M104. Cf.0172, c2 (was noted for 
like c OF 

mpéo Pa, 7; [fem. of mpécfvs]. (1) The eldest: 
m. Atos Óvyáryp "Arn T91. Cf. a 452.—(2) That 
is senior in dignity. Of Here: 7. ed, queen of 
heaven E 721=08 883, = 194 — 243. 

mper fiiov, +ó [mpécfBvs]. A meed of honour: 
TpóT@ Tot uer! eue T. ev xepl Oow O 289. 

mpecBuyevfs [mpécBvs 4-yev-, ylyvouat]. The 
first-born: m. ’Avrnvoptldns (the first-born son of 
, . AA 249. 

mpécfvs. Onlyin comp. and superl. (1) Comp. 
mpecBvrepos, the elder : rpecBirepos ob doe A 787. 
—Absol. in pl., the elders, the seniors: mpeoBu- 
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réporow 'Epuúes aiv Érovra. O 204.—(2) Superl. 
mpeaBóraros, the first-born, the eldest: mpeoBurd- 
rnv ue rékero Kpóvos (app. with an admixture of 
the sense ‘senior in dignity’) A 59, mpeoßúraros 
yeven 24. | Cf. A 740. — Absol.: mpecBuraryy 
Zare Üvyarpüv N 429. Cf. P143 : v 142 (he must 
mean, after himself. He is represented as the 
elder in O 204 cited under (1)). 

tirpndw. 3 sing. aor. ëmpnoe B 427. pice A 481, 
IL350. Nom. pl. masc. pple. mp/cavres H 429, 
432. Infin. mposa B415. (dva-, éu-.) (1) Of 
wind, to blow into, swell by blowing: ëmpnoev 
dveuos torlov 8427. Cf. A 481.—(2) To eject by 
blowing, spirt out: au) dré ordua II 350.—(3) To 
burn, consume (with or in fire): mupds 0óperpa 
(genit. of material) B415. Cf. H 429, 432. 

mpnkTfp, -2pos, O[mpnk-, mpjoow]. (1) A doer: 
ëpywv I 443.—(2) A trader or trafficker 0 162. 

mpnvis, -és [mpo- (1)+7%-, face. Cf. dote, 
bmrwwrys. * With the face forward']. On the 
face or belly, prone (opposed to ÜUmrtos): jjpure 
mpnvýs R58. Cf. B418, A 544, Z 43, 307, A 179, 
M 396, O 543, IL 310, 379, 413, 579, P 300, ^ 118, 
Y 25, Q 11: € 374, x 296.—Of inanimate objects, 
to utter ruin or destruction: mpyvés Badéew 
Ilpiáuoto uéNa0pov B 414. 

mrpfi£us, A [mpi oo]. (1) Accomplishment, result, 
issue: oU rus mphéis mréXerat ^yóovo (no profit comes 
of it) 2524: oU ris mpfj£is. eyiyvero uvpouévouuw 
(their weeping profited them nothing) « 202— 
568.—(2) An affair or business y 72 = 258, y 82. 

mpre, 3 sing. aor. mp70w. 

Tpf|rcoe. 3 pl. pa. iterative mp/jcceckov 0 259. 
2 sing. fut. rpntes 2550. 3 mpnter 7 324. 2 sing. 
aor. érpynéas 2357. Acc. sing. masc. pple. mphtavra 
760. Infin. mpka A562: 8191, T 88. (dca-.) 
(1) To pass over, traverse: da 1 491.—To traverse 
a space, pass, advance, make one’s way: iva 
mphocwuev (iva mojoonow) (dppa mphorwuev) ó0oto 
(local genit., may get upon our (his) way) Q 264: 
y 476, o 47, 219.—To accomplish (a journey or 
course): kéAev8ov = 282, Y 501: v 83.—(2) To 
accomplish, do, carry out, effect, perform: mpfj£a« 
oU re duvnceae A 562, oU re mpij£eis dxaxnmevos vlos 
(it will profit you nothing to mourn for him) 
(550. Cf. A 552—P 661: eb mphocecxov kasra 
(were charged with the due arrangements) 0 259. 
Of. 8 191, y 60, t 88, + 324.—Absol.: &mrpm£as kal 
éreta (you have got your way after all) Z 357. 

frplapar. 3 sing. aor. rplaro. To buy, acquire 
by purchase a 430, £ 115, 452, o 483. 

Tplv. (1) Before, heretofore, theretofore, in 
time past, formerly: ws mpiv B 344, kal mplv mep 
uenaws E 135, uévos ó mplv &xeokes 472. Of. T 132, 
430, E 127, 1523, etc.: y 408, 6212, 724, e334, 
£64, «393, X484, etc.—So 7d mplv E54, Z 125, 
1403, N 105, etc.: 632, 518.—(2) Before the 
arrival of a specified or indicated time past or 
future, earlier, sooner: zpív uw kal yĝpas ëmew 
(ere that) A29, mplv Got: Sovpl mepbynoev 
(before he could use his club) H 144, agin kvépas 
Der 8500. Cf. H 390, 1250, = 424, > 283, 
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W 190 (before the due time), Q 551, ete. : 8 198, 
y 117, À 632, v 427, £ 334, $ 36, etc. —So Tò piv 
O 72.—(3) With or without zé up to a point of 
time, so long: Tò mpiv uév avalvero y 265, mplv oU 
TL veweronrov kexoXQo0a. x 59.— (4) With aor. 
infin., before .. . ing ...: mplv yvópevac B 348, 
mplv dein vias "Axa (before their coming) 
1403. Cf. A98, A115, Z81, O 453, M 172, O 588, 
etc. : a 210, 8 128, 6255, £288, k 885, v 124, o 210, 
etc.—So with 4: plv y T érepóv y aluaros doar 
“Apna E 288, X 266.— With pres. infin.: mpiv . . . 
dyew 0 éxarouBny A98. Cf.7475.—(5) With 
subj.: mply y ëw tno 2135. Cf. 2190, 2781: 
«175, v 336, p 9.—Cf. rplv &pn [£n] o 894.—With 
opt.: mpl mephoar 'AxiMjos d 580.—(6) With 
öre. (a) With indic.: mply y öre ù Addapos 
eBáXNero 1588. Cf. M 487: 6180, v 322, y 43.— 
(b) With äv and subj.: mplv y ör àv évõekárn 
yévntat B374. Of. 6477.—(c) With opt.: mpiv 
y brea’ öYov doa 1488. —(7) In two co-ordinate 
clauses, anticipatory in the first and resuming in 
the second: où’ H ye mply Aovydv daroceu mply y’ 
amd marp Oouevar koúpnv A 97. Cf. B 348, H 481, 
2189, 2781, etc.: 0 254, 475, T 475, etc. 

mpuo'rós Lenia, to saw]. Sawn, cut or fashioned 
with the saw: éAéQavros c 196, z 564. 

mpd. (I) Adv. (1) Forward, forwards, forth: 
mpd yap kev "Hen A195. Cf. A 208, 442, A382 
(see 666s (1)), O 360, H 188, etc.: p 21.—(2) In 
front, before: mpd dovpar’ éxovro P355. Cf. 
N 799, 800: €385.—(3) In temporal sense, before: 
mpd éóvra (the past) A 70.—Beforehand : dei mpó 
ol souen a 31.—(II) Prep. with genit. (1) In 
front of, before: mpd dereos O 351. Cf. E 96, 789, 
1708, T 292, etc. : k 105, w 468.—With locative: 
HAOL mpd (see hws (1)). 'IX60. mpd (see "Duhr, 
oùpavóðı mpd (see ovpavds (1))—In reference to 
chieftainship: mpd @éiwy N 693. Cf. N 699.— 
Before the face of, in subjection to: á0Xe/ew mpd 
üvakros duedlyou Q 734.—Under compulsion of: 
mpo pbBo.o P 667.—(2) In front of, in advance of: 
mpd érápov Gdxvegfor A373.—In advance of, pre- 
ceding: mpd ð äp aùrôv kóves ğisav 7485. Cf. 
K 286, P 726, Y 115.—(3) In defence of, defending, 
protecting : mpd Tpdwy écraóra 2215. Cf. © 57, 
X 110.—In reference to a champion, on behalf 
of A 156.—(4) In temporal sense, before, sooner 


than: kal re mpd 6 Tod dréngen K 224. Cf. 
o 524, p 476. 
TpoaAfs [app. a compound of 7po-]. Sloping, 


forming a declivity : xdépw & 262. 

TmpoBatvo [mpo- (1) (2)]. 2 sing. pf. rpoBéBnxas 
Z 125, ¥ 890. 3 mpoBéBnxe K 252. 3 sing. subj. 
mpoBeB?km 1154. (1) To go forward: d&erpa 
mpoBéBykev (have got far forward in their course) 
K 252.—(2) To go before, advance in front of. 
With genit.: moAÀ) mpoBéBynxas àmávrov Z 125. 
In pf. of the state or condition of going before; 
hence, to be pre-eminent, to excel, surpass: ë re 
kpdret mpoBeByxy (in . . .) H 54.—With genit. : 
ócov TpoBéBmkas &rávrcev V 890. 

TmpoBáAXo [rpo-(1)(2). 3 sing. pa. iterative 
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mpoBáNecke e381. Nom, pl. masc. aor. pple. mpo- 
BaXóvres A 529. 3 pl. aor. mid. rpoBddovTo A 458, 
B421, © 255: y 447. Opt. mpoBaroluny T 218. 
(1) To throw forward or forth : Nóros Bopéy mpo- 
BáXecke [oxediny] (surrendered it) e331.—In 
mid. : émel oúXoxúras poBáNovro (had sprinkled 
them) A 458=B 421: =y 447.—Fig. : &p.da mpo- 
BaXóvres (app., throwing it forward, dashing 
forward in combat) A529 (cf. D7 cited under 
mpopépw (2)).—(2) To throw before or in front. 
In mid.: Genelia mpoBddovro (set them in the 
face of the mound) Y 255.— Hence, in mid., to 
excel, surpass. With genit.: oeh xe vońuarı 
mpoBadrolunv (in. . .) T218. 
TpóBacis, 7 [as next]. =next 875. 
TpóBara, td [mpo- (1)--a-, Bale]. 
flocks and herds Z 124, V 550. 
mpoBéfnke, 3 sing. pf. mpoBatvo. 
mpoBéBovAa, pf. mpoBovouac. 
TpoBiBáco [mpo- (1) To advance: vrac 
mpoBugGvr. (mpoBugOvros) N 807, I1609. (With 
mpoBiBavt., mpoBuBávros from next as vv. U.) 
mpoB(gmic[mpo- (1)]. To stride along forwards, 
make one's way or advance with a stride: 
kparmvà morl mpoBiBás N18. Cf. N 158: 0555, 


Cattle, 


p27. (And see prec.) 
TpoAfs, -Aros [mpo- (1) --BNg-, BáXNe]. Pro- 
jecting, jutting out: cKoré\@ B 396, oras 


M 259, mérpm II 407 : dxrat e 405, K 89, v 97. 

TpoBAócke [mpo- (1). 3 pl aor. mpóuoXov 
0468. Imp. mpóuoNe 22392. Pple. mpouoXóv 
$37: 022. Fem. mpouorodca 22382: w388. To 
go or come forward or forth: rhv ide mpopododca 
Xdpis 22382. Cf. 2392, 637 (making a descent 
uponit): 622, o 468, 7 25 (to leave their quarters), 
$ 239 —385, w 388. 

tmpoBodw [mpo- (2)] To shout in front: mpo- 
Bo!vre waxny drpvvov ’Axarðv (cheering their 
followers on) M 277. 

TpófoAos, -ov, ó [mpo- (1)--80À-, Bédrw]. A 
projecting rock : émi mpoBddw u 251. 

Tmpofgo$Xopar [mpo-(2)]. Pf. poBéBov^a. To 
rank before, prefer. With genit. : KAvrauavfjarpns 
[uv] mpoBéBovda (prefer her to. . .) A 113. 

mpoysvér Tepos [comp. of mpoyevhs, fr. mpo- (3) 
+ev-, ylyvoua. ‘Born before'] (1) Older: 
ó yap Tpo'yevéarepos ev B 555. Of. I 161, v 789: 
B 29, 6 205, + 244.—(2) Old rather than young : 
ds Parhkwv mpoyevécrepos fev (was an elder among 
the . . .) n 156 =) 343, odd’ of Tporyevéaepot fjcav 
(the elders among us) w 160. 

trpoylyvopar [7po- (1)]. 3 pl. aor. mpoyévovro. 
To come forward, appear, come in sight 2 525. 

Tpóyovou [mpo- (3) + yov-, yev-, ylyvopat. 
‘Those born before’]. The firstlings (of the 
lambs) ı 221. 

Tmpo8ác [mpo- (3)]. Aor. pple. mpoóaeís. To 
know something beforehand : uh mws Ae mpoðaels 
åħénrar (forming a suspicion) ó 396. 

mpoBokí, Ze, A [mpo- (1)+ôox-, déxoua]. A 
place where one may lie in wait, a lurking-place. 
In pl. : 8eóeyuévos év mpodoxjow A 107. 
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Tpó8op.os, -ov, 6 [mpo- (2)-+dduos]. A space in 
front of the door of the uéwapov, app. the part 
of the line of the a’@ovea into which the Ne 
opened : eüpev évi mpodduw déra 0466. Cf. 1 473 
(see Oáňapos (1) (a)).—Used as a sleeping-place 
for visitors Q673 (Priam and the herald in 
Achilles's dwelling): = 8302 (Telemachus and Pisi- 
stratus in Menelaus’s house) (cf. Q 644 :=6 297). 
Cf.o5, v1 (the disguised Odysseus in his own 
house), 143 (the same in the same).—A space in 
front of the door of the dwelling of Eumaeus £ 5. 

Tpoeépyo [7po- (2). To stand in front of seme- 
one and debar (him from doing something). 
With infin.: mdvras mpoéepye dai vías ó8evew 
A 569. 

Tpoénka, aor. Tpolnur. 

Tmpoe(ŠSo [po- (1) (3)]. 3 pl. aor. subj. mpotdwor 
P756. Pple. mpoióóv X 275: 6396, € 398. PI. 
mpotddvres È 527. 3 pl. aor. subj. mid. mpotóevrat 
v 155. (1) To direct one's glance forward, look 
forward or before one: d& uáAa mpoióóv e 393. 
Of. X 275.—(2) To catch sight of, descry, see: 
Ta Tpoi0óvres Z 527. Cf. P 756.—In mid. v 155.— 
(3) To catch sight of beforehand: uń mas pe 
mpotdwy adénra (catching sight of me before the 
time) 6 396. * 

mpoépev, aor. infin. mpolnut. 

lmpoepécoe [Tpo- (1)]. 1 pl. aor. mpoepécoauev 
173, v 279. 8 mpoépeccay A435: 0497. To row 
one’s ship forward, row it to a specified place 
v 279.—To row (one’s ship) forward, row (it) to 
a specified place: v7’ els Spuov mpoépeccay A 435 : 
=o 497. Gf; CTS: 

lmpoepóc [zpo- (1)+ épúel]. 3 sing. aor. mpo- 
épvoce A308. Subj. mpoepicow 1358. To draw 
down (a ship) in order to launch her A 308, I 358. 

modes, aor. imp. mpotnm. 

mpderay, 3 pl. aor. mpotnur. 

Tpoéxo [mpo- (1) (2)]. Also mpobxo. (1) To 
project, jut out: wipyw éml mpoUxovr. (a project- 
ing angle of the wall) X 97. Cf. (138, « 90, 11, 
7544, w 82.—(2) In mid., to have in front of 
one: mpoUxovr' évvéa rapovs (i.e. they faced the 
sea with the bulls in front of them) y 8.—(3) To 
bein front in a race: rv mpoUxovra Gorete Y 325, 
$pácca0' immov mpolxovra 453. 

Tpof]ke, 3 sing. aor. motn. i 

mpofjkns [mpo- (2)+*dxy, point, edge]. With 
sharp, i.e. thin, blades. Epithet of oars o 205. 

arpobédupvos, -ov [mpo- (1) + OéAumva, founda- 
tions. Cf. rerpabéAuuvos.] (1) App., from the 
foundations onwards, i.e. by the roots (cf. mpóppe¢os): 
mpodé\upva xapal Bade dévdpea 1541. Cf. K 15. 
—(2) App., with base advanced : gäer N 130, 

mpobéw [mpo- (1)(2)]. 3sing. pa. iterative 
mpobéecxe X 459: A515. (1) To flee before a 
pursüer K 362.— To rush to the fray in front 
of others: odd mpo0éeckev X 459: =) 515.— 
(2) Fig., of speech, to dash forward (for utterance) 
A 291. 

Tmpoüpóckoe [Tpo- (1). Aor. pple. mpo8opóv. 
To leap or spring forward = 363, P 522, 523. 
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mrpo vp, -ns, A [mpo- (1) + 6vuós]. Zeal, alacrity. 
In pl.: joe mpo0vutgst meros (his heart full of 
ardour for the fray) B 588. 

apd0vpov, ou, Tó [mpo- (2)+Ovpn]. (1) The 
gateway of the avdj 2323: a 119, y 493 —0 146 
=191.—So in pl. (cf. 0pm (2)(b)): erfuev évl 
mpodtpoow A 777. Cf. 2496, X 71: a103, 6 20, 
n 4.—Of the gate of the steading of Eumaeus £ 34. 
—In pl. m 12.—(2) The doorway of the péyapor : 
Kerat ava mpbOupov Terpauuévos (i.e. the doorway 
of the chief room of the hut) T 212: elke mpo0úpou 
c10. Cf.c101, 386, v355, $299, x 474.—Of 
such a doorway in the palace of Zeus O 124. —In 
the palace of Hephaestus. In pl. 0 304, 325.— 
In the dwelling of Circe. In pl. « 220. 

mpoiáAAo [mpo- (1)]. To send forth or dispatch 
on a mission or errand or to take up an occupa- 
tion: dué Leds zu éraNe£jcovcav mpotaXNev O 365. 
Cf. A3: 0370.—To send away or dispatch for 
use: ciáAcv Tov üpwrov £ 18. 

lmpoi&mTo [mpo- (1)+(F)i-(F)drrw, to throw. 
Cf. dazoeräe, éáp0n]. 3 sing. fut. rpotdwer Z 487. 
Infin. mpoiáyew E 190, A 55. 3 sing. aor. rpotape 
A3. To send, dispatch: mod\as vvxàs" Ato, A 8. 
Of. E 190, Z 487, A 55. 

mpoiBóv, aor. pple. mpoeldw. 

Tmpolmia [rpo- (1) + imme]. 3 sing. rpotnoi u 253. 
3 pl. mpoteéic. A270. Fem. pple. mpoieica B 92, 
v 381. Aor. mpoénka 8297, K125. 3 sing. 
mpoénke A398, E 290, H 468, A 201, etc.: 8 147, 
y 183, e 268, £ 466, etc. mpofxe P 545. 3 pl. aor. 
mpóecav 6681, 0399, m 328, c 291. Imp. mpóes 
A 127, II 38, 241. 3 sing. mpoérw A796. Infin. 
mpoéuev k 155. From mpotéw. 3 sing. pres. mpoteî 
B752. Impf. mpotew «88, «100, w9. 2 sing. 
mpotes w 333. 3 mpote A 326, T 118, E 15, H 249, 
etc. : v 64, w 519, 522. (1) To send forth, throw, 
hurl, launch, let fly (a missile): ëyxos T 346. 
Of. T 355, © 297, N 662, T 438, etc. : w 519—522. 
—Absol., to throw, make a throw, make one's 
throw: òs $ágevos mpoégkev E 290.—To throw or 
let fall (fishing tackle) u 253.—(2) To send from 
oneself, let fall from one's grasp: móða T 468. 
Cf. e 316.—(3) To let fall (a word), send forth or 
utter (speech) £466, v 105.—(4) Of a river, to 
send or roll (its waters): Tirapynoody, ös A és 
IIyvevdv mpotet twp B 752.—(5) To send forth or 
dispatch on a specified or indicated mission or 
to a specified destination : Bpuontdos etvexa Koúpms 
A 336, TaddvBrov vijas re léva. T118. Cf. A 826, 
H 468, 1 442, K 125, A 201, M 342, etc. : 6147, 
8161, 0 399, 9, r 328, etc. —To let go, surrender: 
THvde Oe mpbes A127.—(6) To send (a wind) 
y 183, e 268—» 266, x 25.—(7) Of something im- 
material, to send: dyyeMas B 92=v 381. Of. 
A 270, II 241. 

mrpoucós [genit. of zpo(£, gift. *Of one's bounty,’ 
‘as a free gift’ (genit. of material]. Without 
repayment or reimbursement: xaploacda v 15. 
—App., without paying for it, with impunity : 
"yebaea0a4 Axardy p 413. 

mpolktys, A. A beggar p 352, 449. 
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Tmwpoterqpe [Tpo-(2)]. Aor. pple. mpoorjcas. 
To set in front, put forward A 156. 8 

mpokabitow [mpo- (1) + ka0-, xara- (1). Of birds, 
to keep settling (ever) forwards B 463. 

TmpokaAée [mpo- (1). 3 sing. aor. mid. mpo- 
kaMéccaro H 218, 285, N 809. 3 sing. subj. 
mpokaAéccera. H 39. Imp. mpoxddreooa T 432, 
H 50: 60142. In mid., to summon or invite to 
the fight or to a contest, challenge, defy, dare: 
uaxécac0a. évavriov T 432. Cf. H 39, 50, 218, 
285, N 809: 0 142. 

ampokaAlfopar [7po- (1)+Karéw]. = prec. T 19, 
A 389, E 807, H 150: 0 228, o 20 (to fisticuffs). 

mpókepat [mpo- (2)]. To be set before one, 
be set to one's hand: óveía0' érotua Tpokelueva. 
See I 91, etc., cited under érotuos (1). 

mpókAvros [rpo- (1) or (3) + xAvrós]. Of report 
or fame, heard of old ; or perh., heard forwards, 
handed on by tradition T 204. 

Tpókpoccot, -at [mpo- + (app.) the obscure 
kpóccaL). App., row after row, in rows or ranks: 
[vias] mpokpóccas épvoay Z 35. 

mpokvA(v8o [mpo-(1)] In mid., of the sea, 
to roll forward = 18. 

TmpoMéyo [mpo- (2) --Aéye?]. Absol. in pf. pass. 
pple. pl., the picked men, the flower: 'A0mvatev 
mpoeheypevar N 689. 

TmpoXeGro [7p0o-(1)]. Aor. pple. zpoNeróv y 314, 
011, W120. Pl. poNXmóvres P 275. Infin. rpodurety 
v 331. 3 sing. pf. rpodédoure B 279. (1) To leave, 
forsake, abandon, leave to one's own devices or 
to one's (or its) fate: krýuara y 314—011 (with 
dvdpas in the same lines simply ‘leaving behind 
you’), Cf. P275: »331.—0Of a quality, to for- 
sake (one), fail (him): oúóé ce uiris 'O8vocíos 
mpoXéXovrev B 279.—(2) To leave, quit, withdraw 
from: mnovs kal marplda yatay y 120. 

Tpopax(te [mpduaxos] To act or pose as 
champion T 16.—To fight with in front of the 
others. With dat.: unxér’ 'AxiNMQt Tpoudxie 
T 376. : 

Tpopáxopat [rpo-(2). To fight in front of 
the others P 358.—To fight in front of. With 
genit.: åmávrwv (to advance beyond them) A 217. 

Tpópaxos [7po- (2)+udxoua. He who fights 
in front'| In pl, the front rank, the fighting 
line, the forefront of the battle: év mpouáxouwct 
Qavévra T 31. Cf. A 258, 495, E 184, 250, A 188, 
358, eto. : o 379, w 526. 

Tmpopícye [mpo- (3). Aor. infin. pass. mpo- 
uuvy7jvat. In pass., to have sexual intercourse with 
in anticipation of another. With dat.: maddaxlédu 
Tpomryivar I 452 (app., to take an opportunity of 
anticipating his father and so making felt the 
contrast between the two). 

Tpopvynorivor, ot [perh. formed fr. *mpóuvgoris, 
abstract noun fr. mpo- (1) + uéve. Cf. &yxuorivox]. 
Each waiting his turn before going forward, one 
after another: der ätoan A 233, écéM9ere 230. 

mpóp.oXov, 3 pl. aor. pokeren, 

Tpópos [a superl. of mpó]. Leading, chief: dvdpa 
E533,—Absol., a leading fighter, a champion: 
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de mávrov mpduos Eupevar” Ekrop. (against Hector) 
H75. Cf. 144, H116, 136, O 298, X 85: ^ 498. 

Tpovoéo [mpo-(3)] (1) To perceive or detect 
beforehand, have an inkling of: ôóńñov X 526.— 
(2) To think of, devise e 364. 

TpóÉ, rpokós. Some kind of deer p 295. 

mrporápoi8e(v) [po- (4) + rdporde(v) ]. (1) In front, 
before: m. kwy O 260. Cf. O 355 (going before 
them), D 319 (at his feet): 6225 (before his eyes).— 
With genit. in geographical sense : vijcos Aiy/mTov 
T. (lying off. . .) 6355.—In front of, before: 
T. wu\dwy M 131, orf a’ris m. 297. Cf. B 92, 
811, A348, Z307, N 205, 066, 2615 (at her 
feet), etc. : a 107, ( 482, x 354, o 122, p 357, w 416, 
etc.—(2) In temporal sense (a) Before, sooner 
than, someone else: m. iov K 476.—Before 
another, preceding him in time: edu 7. (will go 
first) p 277. Cf.p282.—(b) Before the happen- 
ing of something: T. opi $ávy uya, Epyov” À pmos 
(ere that) A734. Cf. X197.—(c) In time past, 
formerly: o) Tis dvp T. pakápraros oür dp’ 
ómíac« A 483. 

T póràs, -àca, -av [po-(4) -- r8s]. Strengthened 
form of, but hardly to be distinguished from, 
mâs. (1) In sing., all the, the whole: mpórav 
#uap (all the day long) T162, Q713, A601: 
=. 161=556=«x 183 =476=p 29=7 424, w 41.— 
(2) In pl., all the: vfjas rpordoas B 493. 

Tmpomépmo [7po- (1) (2). Aor. rpotsrenwa p 54, 
w 360. 3 sing. -e O 367 : p117. (1) To send or 
dispateh on an errand. With complementary 
fut. pple.: &£ovra kóva © 367.—(2) To dispatch 
on one's way, arrange for the departure of: és 
MevéAaov p 117.—(3) To send on ahead of oneself: 
Tov mpolm eua. cov érápoww p54. Cf. o 360. 

mpotéhavtat, 3 sing. pf. pass. mpooaívo. 

lmpom(mTe [mpo- (1) Nom. pl. masc. aor. 
pple. mpomecóvres. To bend the body forward 
(so as to swing to the oar): cporeacóvres épeacaov 
4490, u 194. š 

mpotrodl{w [mpo- (1) + roü(fc, fr. moó-, ross]. To 
set the foot forward, to advance, march along 
N 158, 806. 

mporpnvýs, -és [rpo- (4) +mpnvhs]. (1) On the 
face, prone Q 18.—(2) Stooping forwards x 98.— 
(3) In neut. sing. mporpnvés as adv., forwards: 
okfyrrpov ovr’ érigw ofze T. evdpa T 218. 

mpompokvA(vB8e [mpo- (1) (doubled) (2) (4) + 
kvňíivõw]. (1) In pass., of a wanderer, to be rolled 
on and on, be tossed ever onwards: Zeie! tkero 
mpom poxurw douevos p 525.—(2) In mid., to grovel 
before the face of. With genit. : rarpós Ads X 221 
(the genit. app. depending on one mpo- (rpo- (2)), 
the other rpo- strengthening the vb. (mpo- (4))). 

mpopéw [mpo- (1). Of rivers, streams, etc., to 
flow forward or forth, flow, send their waters: 
dXaóe E 598, M 19. Of. e 260, 366, X 151: e 444, 
K 351. 

apdppttos, -ov [rpo- (1)+ġi¢a]. From the roots 
onwards, by the roots, roots and all (cf. mpo- 
8éXvuvos): ws ör’ é£eplrm Spe m. m 415. Cf. A157. 

apés [cf. mpori, mori]. (I) Adv. (1) For, to 
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equip, something: mpds & dpa mndddov moujcaro 
e 255.—(2) Besides, in addition, too: mpds ò 
dupw pte Tévovre E307. Cf. M 102, N 678, 
X 59: £ 415, 291, + 10, v41.—(II) Prep. (1) With 
dat. (a) Making contact with, upon, against : 
mpos mepóvy karajW£aro xeipa E425: mpós àÀMj- 
Anew €xovrat e 929. Cf. €434. —With locative: 
ws öre mpds KoTuAndovddiy Adiyyes exovra € 433. 
—In pregnant sense: vérpys mpds ueyáNgot Ba) ór 
7 279. Cf. ¢ 284, 459.—(b) In reference to posi- 
tion, in the direction of, towards: rérpamrro mpàs 
(04 of = 403.—(c) Besides, in addition to: mpds 
totol re Ümvos k68.—(2) With acc. (a) To, 
towards, in the direction of: eu’ a’ri mpós 
"OXuwrov A420. Cf. A609, B 310, E398, Z 41, 
O 74, O 58, etc. : B 258, 298, 7131, (315, x 278, 
etc.—In hostile sense, against: éoerparócvro 
mpos relxea OnBns A378. Cf. M 832, P 471.—BSim.: 
Tpós pbov áiccovros P 303.—Indicating arrival 
at a point: mpds retyos adixdvee Z388. Ce. 
T 458, etc.—In opposition to, against the will of : 
pos daluova purl udxecOac P98. Cf. P104.— 
(b) In reference to speech or directing the voice, 
to: kal ue mpos ptdov Zeen B59. Cf. B 156, 
T 155, E 274, © 364, etc. : 6808, e 298, x 34, etc. 
—Sim. in reference to swearing: doce mpds fu" 
aùróv £ 331, 7 288.—In reference to conversa- 
tion, with: mpòs dddpAous évémovres A 643. Cf. 
y 301.—In reference to the sight, to, towards: 
mantatvovTe Tpüs TéTomv 4233. Cf.» 29, etc.— 
(c) In reference to the direction in which action 
takes place, towards, against: mpds kÜua xavóv 
| 950. Of. p 237.—(d) In reference to wounding 
or striking a part of the body, in: Berret mpds 
cT100s A108. Cf. A 144, $ 424, etc. : (301, etc. 
—(e) In reference to placing or leaning against 
something: &puar' éxvav mpds évómia O 435 := 
542, Cf. X 112, Y 171, etc. : a 127, x 120, etc.— 
Sim. : 'Auduwwópov mpds yodva ka0éfero (sat down 
leaning against . . .) c 895. Cf. y 90.—(f) In 
reference to position, in the direction of, towards: 
mpos Tp@as rerpapiévou E 605. Cf. (26, v 240, 
etc.—(g) In reference to exchanging things with 
a person: ðs mpds Acoundea Tebxe' gue Bey Z 235.— 
(3) With genit. (a) In reference to position or to 
the taking place of some phenomenon, in the 
direction of, towards: mpds adds Küpes . . . mpos 
OvuBpns 5 @axov Aerer K 428, póws yéver’ juev 
mpos vndv kal ro\€uovo O 670. Cf. v 110, 111, ¢ 347. 
—(b) In reference to coming from a specified 
quarter: ddwmevos iker’ éuóv 60, hè mpds Tjolew À 
éotreplwy dvOpwmruwv 0 29.—Sim.: mpòs Ards eier 
Eelvo. £207, £57.—(c) At the hands of, from, 
by: Tuh dapvipevor mpds Tpwwv A160, $ cot 
äpıora memolnrar mpds Tpócv; Z57. Cf. 4525, 
II 85, etc. : À 302, c 162.—By the commission of : 
ol re Ó£jua ras mpods Ards elpvarar A 239.—(d) Before 
the face of: où émiopkjcw mpòs daiuovos T 188. 
Cf. A 339, 340. —In entreaty, in the name of, by: 
vov oe mpòs marpos youvdfouar v 324. Cf. X 67.— 
At the bidding of: mpós vd dANys iaróv vpalvas 
Z 456. 
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Tmpocáye [mpoc- (2)]. 3 sing. aor. mpoonyarye. 
To bring to an indicated place: ris óaígcv 
rode jua mposhyayev; (has brought hither) 
p 446. 

trpocdloow [rpoc- (2)]. Aor. pple. mpocái£as: 
To rush in an indicated direction: 7) Mecoro 
mpocattas 'O8vafja (run up to him and . . .) x 337. 
Cf. x 342, 365. 

mpocaAe(óo [mpoc- (1 To rub (something) 
upon, apply (it) to. With dat.: mposáňerpev 
ékáaTQ $ápuakov ^o K 392. 

mpocaptve [mpoc- (3)]. Aor. infin. mpocapovar 
11509. (1) To bring help or succour to, help, aid. 
With dat.: 4 ri ol x?juets mpocajvouev B 238. 
—(2) Absol, to bring succour, make defence, 
show fight for someone or something E139, II509. 

Tmpocapapícke [mpoc- (1). Nom. pl. neut. 
pf. pple. mpocapmpóra. In pf., to be fitted to 
something: éricowrpa mpocapnpira E 725. 

mporavõáw [mrpoc- GIL 3 dual non-thematic 
impf. mpocavdynrny A136, X 90. (1) To speak to, 
address, accost: keprouíowt Ara mpoonida A539. 
C£ A192, 256, E30, Z 144, A136, etc.: a 252, 
y 41, (845, À 99, £ 484, etc.— Without expressed 
object, to make address, speak A24, H 225, 
M 353, etc. : «400, £79, 062, etc.—(2) To say 
in way of address, speak, utter: érea mrepóevra 
A 92, 203, E 871, 11706, etc. : 8.362, 8 25, x 377, 
m 22, etc.—(3) With double construction of (1) 
and (2), to address words to: ¿med miv mrepóevra 
tmpoontda A201. Cf. A69, E242, M 365, N 94, 
eto. : a 122, ó 77; k 265, T. 7, etc. 

{ mpooBalye [Tpoc- (1) (2)]. 3 sing. aor. mposéßn 
El. 3 pl. mpocéBav V 117: 7 431. Pple. mposßás 
E 620, H 863. 3 sing. aor. mid. rpoceBjcero B 48, 
= 292: $5, 43. (1) To go one's way, proceed, 
in a specified direction: mpocéBy Tpnxetav àrapmóv 
(advbl. acc., ‘by a . . .’) £1.—(2) To go £o or 
towards, approach. With acc.: Kvnuoùs "Lëns 
Y 117. Cf.7 431.—In mid.: "OAwwrov B 48. Cf. 
= 292.—(3) To step upon, set foot upon. With 
acc. In mid.: kMuakxa $5, ovddv 43.— Without 
expressed object: Aà£ mpooBds (setting his foot 
upon the corpse) E 620, II 863. 

TpocBáAXo, mport(BAAAo [mpoc- (GIL (1) To 
smite. Of the rays of the sun: 'HéMos véov mpos- 
éBaddev àpoúpas H 421:— 7 433.—(2) In mid., to 
give heed to, direct one's attention to: ravrny où 
mporiBadreat E 879. 

mpoc8épkopau, motidépKopar [mpoc- (2). To 
direct the sight to, look towards. With ace. : 
marépa mporedépkero v 385. Cf. 1110: p 518. 

Trpoc éeurov, Trporuetmrov (X 329), wor. [Tpoc- (3)]. 
To speak to, address, accost: KáAxavra A 105. 
Cf. A 206, © 138, A 602, II 432, P 11, etc.: a 178, 
B 39, 6461, (56, 0 144, etc.— Without expressed 
object, to make address, speak 0361: 6234, 
w 350, 393. — With double acc. of the person 
addressed and of what is said: Zéng Tí un 
Tporxe[mo, X 329. 

tooo dee, 3 sing. aor. mpoorlOnut. 

Tmrpócequ [pos- (2) + elu]. Pres. pple. pocióv, 
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-óvros. To approach, draw near, draw up: $wóv 
mpocióvra E 515 2H 308. Cf. E682, K 339, A 742, 
N 615 : 7 5. 

mrpocéAekro, 3 sing. aor. mid. mpoohéyu. 

mpocepev'youan [7poc- GIL Of the sea, to roar, 
or, perh., to break in foam, against. With ace. : 
kúpaTa, TA re mpocepei-yerac abr» O 621. 

TpPOTrÉTTLXE, 3 sing. aor. TpocoTeElxXw. 

mpocébnv, impf. mpdapnme. 

Tpoonyaye, 3 sing. aor. Tpogdyw. 

ampdo0e(v). (1) Of place (a) In front of, before, 
preceding, someone or something (often with the 
notion of defence): v. cákea a xé&ov A113, v. orca 
129. Cf. E300, 315, Z17, N 440, etc.: m. dé ol roince 
yarńvnv €452. Cf. x 400, w 155.—With genit. : 
Tácw oU To éyw m.(leraua. A 54. Cf. E 56, 107, 
H 224, I 473, etc. : orf m. avrod n 21. Cf. 0 524, 
o 164, x 4, w 540.— (b) Before, in the front part: r. 
Aéov Z181.—(c) In front or in advance of others: 
ommérepo m. immo Y 487. Cf. X 572, etc.— With 
genit.: olos m. d\\wv A3804.—(2) Of time (a) Before, 
in time past, in days of old: of kal m. dpiorn 
galvero BouX H 325. Cf. A251, M33, T28, 
W570, etc.: m. por &ewéMos déar’ ra (242. 
Cf. p 371, x 432, w 52.—So +ó m.: ws rò T. M 40. 
Cf. de 583: 6688, A 629.—In adjectival use: rv 
T. avdpav 1524.—(b) Before another or others, 
first: ëyvw m. N 66, 0698. Cf. P317, 346, E851: 
(.870.—With genit., before, sooner than: ó$pa 
T. AAA Oávarov érlomy (that he may be the 
foremost to perish) B 359.—(c) Before the arrival 
of a specified or indicated time past or future, 
earlier, sooner: m. u org dudexdduwev (ere that) 
M 116: uù 7. Kréos yévnTat, mplv . . . W187. Cf. 
p 7, Y 228. 

Tpoctóy, pres. pple. mpóceuu. 

mpdokepar [7poc- (1)]. To be put upon some- 
thing, be put in position: ovar’ oU mw mpocékevro 
> 879. 

Tpockw«9üs [Tpoc- (3)--k590os. Involving a 
close tie, that binds closely together $ 35. 

lmpockMvo, motiukAtvw [mpoc- (1). 3 sing. 
aor. mpocékNwe 2138, 165. 3 sing. pf. pass. 
morikéxhitar C 308. To cause to lean, set, support, 
against. With dat.: Bédos mpocékNwe kopóvm 
p 138=165.—In pass. to lean or be supported 
(so as to be) close to. With dat.: marpòs éuoto 
0póvos morikéxhirat aùr) (is set close to the 
queen's) £ 308. 

TmpooXéyeo [mpoc- (1)--Méyo!]. 3 sing. aor. 
mid. mpocéNekro. In mid., to lay oneself down, 
recline, beside or at the feet of another: eîsé 
zé [ue] kai pocéXekro u 34. 

trpoomedatw [mpoc- (8)]. 
meddoas, To bring into contact with, cause to 
touch. With dat.: py poomeMácas [va] 
(dashing it against a . . .) (285. 

mpoom(Avap.at [7poc- (3)]. To be brought into 
contact with, touch. With dat.: vew mpos- 
eri\vato vnüs (made the island) v 95. 

TmpocmAÀáto [mpoc-(2)]. Of water, to beat 
up against something: king xióva mposrňáčov 


Aor. pple. mpos- 


TpoonTvcow 

€pókera. M 285.— To dash up against. With 
dat.: Muy mpoaémAafe yevelw X 583. 
TpocTTÜCcco, TorwrTÓcc o [rpos-(1). 3 sing. 
fut. mid. 


mpoomrvgerat A451. 3 sing. aor. 
mpoomrTvgaro 6647. Subj. mpoomrvtouar "y 22, 
0478, p 509. In mid. (1) To fold to one’s 


bosom, embrace A 451.—(2) To greet, convey 
good wishes to 0 478.—(3) To speak to, address 
y 22.— Without expressed object 8 77, 8 647.— 
With double acc. of the person addressed and 
of what is said: ó@pa, rl uw mpoomrvEouat p 509. 

Tpócco8cv [-ev (2). Cf. rpdccw]. Before one: 
€Aaírov Tpóoco0ev Lmmous V 538. 

TmpoccTe(Xe [mpoc- (2)]. 3 sing. aor. mpoc- 
écr.xe. To make one's way £o, proceed to. With 
acc. : mpocéotixev "ONuumoy v 73. 

Tpócco, mpóco. (1) Of the direction of 
motion, forwards, onwards, on: o0üp' Ópueva 
mpbcow A572. Cf. A615, M 274, N 291, O 543, 
II 265 (straight for his object), 382, P 734, = 388 : 
via mpdow déne kÜua (542. Cf. 6 369.—In refer- 
ence to the exercise of a mental faculty: vofica 
dua Tpóccc kal ómícc« (to look before and after, 
be capable of reasoning from the past to the 
future) A 343. Of. T 109, E250: o 452.—(2) Of 
change of position, forwards: mpócecw karékviev 
JI 611=P 527.—Of position, forwards, facing 
one's front: mpdow rerpajuuévos P 598. 

TpocTfcas, aor. pple. mpotornm. 

Taepoor(0mpu [poc - (1)]. 3 sing. aor. mpocé0vke 
To set or place in an indicated position: Alĝov, 
bv mpooé0mkev ı 305. 

tporddcGat, pres. infin. mid. rpdogpyme. 

ampda@artos [7poc-, app. with sense ‘before one’s 
very eyes, ‘in one’s view’+¢a-, $av-, $aívw. 
‘(As if) newly revealed'] Fresh, unsullied : 
m pócdaros Keto Q 757. 

Tmpóo-bmpa [mpoc- (2) Impf. mpocé$mv 1 282, 
501, «422. 2 sing. -ys IL 20, 744, 843: £55, 
o 325, p 512, x 194, ete. 3-9 À 84, B172, A 183, 
7520, etc.: a 63, B 348, 530, e 214, etc. Pres. 
infin. mid. mpoopdcba y 106. (1) To speak to, 
address, accost. With acc. : Z0éveNov E 108. Cf. 
A 84, B 795, H 405, 1196, etc.: a 63, 8 399, 0 59, 
£24, etc.— Without expressed object, to make 
address, speak B 172, E 439, K 369, etc. : K 422, 
A 565, o 9.—(2) To say in way of address, speak, 
utter. In mid.: ¿mos V 106.—(3) With double 
construction of (1) and (2): ri of re mpocépn 
A5ll. Cf. A401, E689=Z 342, © 484, $478: 
v 183. 

Tpocdvfs [mTpor$óv] Attached to, forming 
part of, something: 0pfvvv mpoogué’ ék katgs T 58. 

Twpocó)e [mpoc- (1) Aor. pple. mpocpis 
u 433. Fem. mpocQtca 2213. To grow to; hence, 
to attach oneself to something: rod uécsov Aaron 
ëxoruı ecbéuevar mpoopdca (burying my teeth in 
it) Q 213.—To attach oneself to, seize, grasp. 
With dat.: épweQ mpooQs u 433. 

tmporhavew [mpoc-(2). To speak to, address, 
accost. With acc.: 'O8vcefa A346. Cf. B 22, 
T 389, A 464, etc. : 669, 0381, £ 401, 05389, ete. 
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—Without expressed object, to make address, 
speak e159, «109.—With double acc. of the 
person addressed and of what is said: oùôé ri pu 
mpoceQveov A 332, O 44D. 

Tpóco. See mpócco. 

mpdcwmov, ró [mpoc- (1)+@mra. ‘The part 
beside the eyes,’ ‘the region of the eyes']. Dat. 
pl. cpocóTac. H 219. Acc. mpocómara c 192. 
The face, visage, countenance: xapíev 224. Cf. 
o 332, v 352.—In pl. in the same sense: mpóscma 
kal xetp dmouópyvv 2414. Cf.H 212, T 285: 
0 85, c 173 (dupt advbl., mpóswra acc. of part 
affected), 192, 7 361. 

Tmporápgve [zpo- (1) (2) (3)]. Aor. pple. mpo- 
"out 1489: y 196. Aor. opt. mid. mporapoluny 
c 875. (1) To carry a cutting process forward 
in a specified direction: xopuóv èk plins mporapwr 
(cutting it into shape) y 196.—(2) In reference 
to priority in time, to cut off something before: 
Tp[y y bre o kou doaipe mporauwy (cutting thee 
off the first morsel) I 489.—(3) In mid., to cut 
(a furrow) before or in front of one c 375. 

TpóÓrepos, -7, -ov [comp. fr. mpd]. (1) That is 
in front: év mporépow. Tó0eccw (his fore-paws) 
7 228.—(2) Sooner, earlier: oó os m. Tó y 
eloerat (before you) A 548, m. yeyédver (had been 
born before him, was the elder) N 355. Cf. 
P 14, T 219, 6 440: 8 31, 43.—With genit., sooner 
than, before: éuéo m. éméypero K 124.— With 
ply: ovK gut mporépny aluaros üocov (uev, "pi 
were) (to-do, so before $e, Untill shoulda...) 
A 88.—(3) In neut. sing. mpdrepoy as adv., sooner 
= 467.—(4) (a) Doing, succeeding in doing, 
something before another, anticipating him, 
taking the lead or initiative, assuming the 
aggressive, commencing, first (cf. poros (5) (a)): 
órTÓTepo. m pórepou myunverav D 299, Tpórepos mpoter 
éyxos E 15. Cf. T 351, A 67, E276, O 253 (cutting 
in), II 569, T 183, etc.: y 183, m 460, v 394, o 23, 
etc.—(b) Sim. in oblique cases of one to whom 
action is directed before another, first (cf. mpôros 
(5) (b)): Gun map mporépauce Tvpóv Zanen O 188. 
Cf. O 157 : y 50, 53.—(5) Belonging to time past : 
dal mporépow avOpHmrwv (in the days of the men 
of old) E 637, Y 332. Cf. A 691, 405: 0223, 
A 630.—4A bsol. in pl., the men of old: oi mpórepot 
A 308.—(6) Born sooner, older: m. kal dpelwy 
B707, V 588: 7184. Cf.O166, 182.—(7) Be- 
longing to the past as opposed to the present, 
the former . . ., one's former . . . :' dvdpés T 140. 
Of. T 168, 429: 022, + 504, x 264 (to add to the 
former wrongs).—The preceding . . .: jot 77 
mporépg N 794. Cf. $5, V 790 (of the last 
generation and the men who lived then).— 
Absol.: 77 Tporép (sc. nuépn), the day before 50. 

mwporépo [mpórepos]. (1) Further, further on, 
to a greater distance: $ mý ue m. moMv dies; 
(local genit., ‘among the cities’) P 400. Cf. E672: 
e417.—(2) Forwards, towards one's front, on- 
wards, on: (usay A 507.— (3) Forward, on 
(contextually, in referenco to persons entering 
or advancing into a house, ‘in’): Báry (entered) 
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I 192, dye (brought them in) 199, Báry» (pursued 
their way) K 469, éreo (come in) È 387 :=e 91, 
és 0' avrovs mporépw dye ó 36, mAéouev (pursued 
our course) (62—105 — 565 =x 77 =133, viajes klov 
(set sail) (64, Bay lévar o 109.—(4) In reference 
to prolongation or continuance of action or a 
state of things, further, yet further, longer: 
mpotépw K’ ër ¿p.s yévero (would have gone yet 
further) Y 490, ef K’ ër mporépw yévero Ópóuos 
(had continued) 526. Cf. ó 667 (see dpxw (1) (a)), 
£356, w 475. 

tmporedx[mpo-(1)]. Pf.infin. pass. rporer/x0a«. 
To cause to go forth, let go forth : rà mporeróx0at 
ddoouep (regard these things as gone on their 
way, put them out of our minds, let bygones be 
bygones) II 60, >112=T 65. 

ampott [cf. mpds, mori]. (I) Adv. Besides, in 
addition, too: dr xpoós fixe Zén, mpori dé ppéves 
avt@ Émovro (i.e. the spear drew out the midriff 
with it) H 504. Cf. p379.—(II) Prep. (1) With 
dat. (a) On, upon, in pregnant sense : BadAdueva 
mporl yain X 64.—(b) In the direction of, to- 
wards: Tiv pori ol ien d 507. Cf. Y 418.— 
(2) With acc. (a) To, towards, in the direction 
of: épxovra mporl dcrv B 801. Cf. T 116, H 310, 
K 336, A26, etc.: 09, 2, 0517, (147, etc.— 
Indicating arrival at a point: ťkovro mporl doru 
w154. Of.» 181.—In reference to attaching or 
suspending ` xpeudw [reóxea] mporl vnóv (i.e. will 
carry them there and hang them up) H 83.— 
(b) In reference to speech, to: mport ðv uv07carTo 
0vuóv P 200, 442: =e 285 —376.—(c) In reference 
to the direction in which action takes place, 
towards, against: pori mérpas kÜua pox0et 
u 59.—(3) With genit. In reference to that 
from which one derives something: ra ce mporí 
pao ' AxiNMjos dedidax Pac A 831. 

mpotiamtw [mport-, mpos- (1). To attach to. 
With dat. Of something immaterial : róóe k08os 
" AxiNNU mpori&mTo (grant it to him) Q 110. 

mpor(BáAXe. See rpooBdddw. 

TporteAéo [rpori-, mpos- (3). To force to 
take, drive into, a specified course: éml vas dad 
orparóQ. K 347. 

Porto, See mpocéeurov. 

Trporl@ynpt [mpo- (2)]. 3 pl. impf. mpóriðev 
a112. 3 sing. aor. mpovOnxe (0409. To set or 
place before one: $é uu joe kuol mpoUOnkev Q 409 : 
rpoé(as (set ready for the feast) a 112. 

TpoTipvO€opat [Tpori-, mpos- (2). To speak to, 
address. With acc.: dën viò mporiuvôýoasða 
À 143. 

TpoT(óccopkae [rpori-, mpos- (2). (1) To 
direct the eyes towards, look at $31, y 365.— 
(2) To bode, forebode, have a presentiment of, 
apprehend : UAe0pov e 389, 0ávarov £ 919.—4A bsol., 
to see one's fate before one, forebode it X 356. 

mpórumos, A [mpo- (2)+7u9-, ráuve]. App., 
the cut place in front, t.e. the navel A 424. 

Trpórovot, ol [mpo- (2)--rov-, relvo]. The fore- 
stays of a mast (cf. érírovos) A 434 : B 425—0290, 
u 409. 
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mpotpérw [mpo- (1). 3 sing. aor. subj. mid. 
mporpamnrat X18. Opt. mporpamroiuny p 381. 
Infin. mporparéca: 4336. In mid. (1) To go 
forward or take one's way in a specified direction. 
Of the sun: ör dv dp éml yalav dm’ o/pavó0ev 
mporpamnrac X18. Cf. 381.—(2) To turn and 
flee in a specified direction: dei vnôv E 700.— 
(3) Fig., to betake oneself to something, yield 
oneself up to it: dye mporpaméc0a. 2336. —— 

mporporráBmv [7po- (1) + rpom-, zé), Turning 
right away in an indicated direction, in down- 
right flight, headlong (cf. prec. (2)): $oféovro 
II 304. 

tmpotimrw [mpo- (1). 3 sing. aor. mpovrupe 
«€ 319. 3 pl. mpoürvyav N 136, 0306, P 262. 
To dash or press forwards: Tp&es mpotrupay 
áoXMées N 136=0 306 — P 262.—0Of passion: ávà 
pivas out uévos mpovrupev (burst forth) o 319. 

TpoUOnke, 3 sing. aor. mporlOnie. 

mpoŭmep pa, aor. mporéuTw. 

tpotrupe, 3 sing. aor. TPoTÝTTW. 

tpotdatvov, impf. mpodaivw. 

TpoUxo. See mpoéxw. 

mpodatyw [mpo- (1). Impf. act. and pass. mpoŭ- 
pawov, mpoùpaiwóunv. Acc. sing. masc. aor. pple. 
pass. mpopavévra w 160. Nom. dual mpopavévre 
Q 332. Acc. mpopavévre O 378, P 487. 3 sing. 
pf. rporépayra E332. (1) To show forth, show, 
display : répaa 4394.—(2) Intrans., to give forth 
light, be visible: oúóë ceXár» rpovpaivev ı 145.— 
(3) In pass, to come into view, appear, make 
one's appearance, present oneself: mpo$avévre ava 
mTohéuo.o yeptpas O 378, rà mporépavraı Zog 
(lie open to view) = 332. Cf. P487, 2332: 
»169, w160.—Impers.: ovdé mpoùpalver’ idécOar 
(there was not light enough to see) « 143. 

mpddacts, 7 [Tpo- (1) + $a-, gan A profes- 
sion or declaration. Adverbially in acc., as the 
cause that moves one, as the occasion (cf. émíkAyous 
(2), xdpis (2) (b)): kXalovca, dl Aë oreváxovro 
yvvatkes, IIí&rpokNov mpóoacw, ov 8 aórQv x7yde 
ékáoTy T 302 (i.e. his death was the immediate 
occasion, and each had her own griefs as well).— 
With genit.: eùvĝs rpdpacw (for the sake of. . .) 
T 262. 

mpopephs [poóépo (with mpo- (2). ‘Borne in 
front'|. Comp. mpodepécrepos, -m, better, more 
skilled or serviceable: éue(o mpopepéorepo p 134. 
Of. K 352: 0221.—Superl. mpooepéeraros, the 
best, the most skilled: dAuart ravrwy mpopepé- 
GTATOS HEV (AG is ee EE 

tpodépw [mpo- (1). (1) To bear or carry 
in a specified or indicated direction or to a 
specified or indicated destination: de ópws 
veoccotct mpodépyot uácraka I 323. Cf. Z 346, 
P 121: v64.—(2) To put forth, display : kparepàv 
uévos K 479.—To bring forth, utter (abuse): 
dveidea B 251.—To cast in one’s teeth: Ge 
"A ppodirns D 64.—To offer (battle) (cf. A 529 cited 
under mpoBdAdw (1). In mid.: &pia mpopépovrar 
I'7.— To display, engage in (rivalry): ¿pa 
! rpopépovoat £ 92.—So in mid. 6 210. 
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Tmpobeóyo Lena (1). 3 sing. aor. subj. 
mpopiyn E81. 2 sing. opt. mpopúyorrða x 325. 
Pple. mpo$vyóv, -óvros Z502, H 309: A107. 
Infin. mpo$vyeiv A340. (1) To flee A 340.— 
(2) To flee from, escape from, escape, elude: 
Mévos kal xetpas 'AxacQv Z 502. Cf. H 309, Z 81: 
À 107, x 325. 

tpoppovéws [adv. fr. next]. Zealously, 
earnestly, seriously E810, 816, Z173, H 160, 
P224; 

Tpóopov, -ovos [po- (1) + pv. * With forward 
mind'| Fem. (besides póópev) mpó$pacca. 
Displaying zeal, eagerness, earnestness : juoccov 
2 uév pou m. apjtew (zealously) À 77, môs ris To 
T. meow welOnrat; (with alacrity) 150. Cf. A 543 
(readily gratifying me), © 23 (with a will), 175 
(really meaning it), 1480 (with hearty hospi- 
tality), K 290 (with zealous solicitude), = 71, 357 
(with all your energies), P 353 (with good spirit), 
$ 500 (boldly), X303, V 647 (gladly): 8 230= 
e8 (with honest zeal), 8387 (willingly), e143 
(with sincere thought for his good), 161 (with- 
out grudging), 0 498 (in full measure), ı 355 (give 
me more and plenty), «386 (in good earnest), 
v 359 (take thought for me and . . .), 391, £54 
(with hearty hospitality), 406 (should be fain 
to. ..) 7398 (solicitously), v 372, y 314.—0f 
the heart, zealous, eager, earnest: 0vju9 Tpódpov. 
(in earnest, really meaning it) O40—X 184, 
Q140. Cf. K 244 : m 257. 

Tpojvyóv, aor. pple. mpodpetyw. 

mpoxéw [mpo- (1)]. To pour forth $219.—In 
pass., of bodies of men, to pour or stream in a 
specified direction: T) mpoxéovro me$v(óres $ 6. 
Cf. B 465, O 360. 

Tpóxvv. App., utterly: óMéc6a. £69. Cf. 
$ 460. —App., of sitting, full on the ground, with 
limbs extended on the ground : ka6e(ouévy I 570. 

Tpoxoa(, ai [rpoxéw]. The place where a river 
flows into the sea, its mouth: dai mpoxojau 
morauoto P 263. Cf. € 453, A 242.—In reference to 
Ocean, app., its stream : êv mpoxogs ‘Qxeavoto v 65. 

mpóxoos, -ov, 7 [mpoxéc]. (1) A vessel for 
holding water to be poured on the hands Q 304: 
&136—652—75172—x9368—0185—p91.—(2) A 
vessel from which to pour wine into the cups 
o 397. 

mpvAfs. (1) On foot: mpuddes pwovro ("Ekropt 
émdpeba) A 49— M 77.—(2) Absol. in pl., fighters 
on foot, footmen : Tryeuóva mpvňéwv O 517.—With 
the notion ‘on foot’ not prominent, fighters in 

en. : Tov v prout pera mpvNéeaot Sduacoas P 90. 
Cf. B 744. 

mpópvn, ?[mpvurós]. (1) The stern (of aship): 
ris (sc. vòs) mpúuvn delpero v 84. —Without vnós, 
a ship's stern: év mpóuvg ka0éfero o 285. Cf. 
A409, @ 475, 32, 0385, II 124, 276, 447.— 
(2) In apposition with vnôs: raf mdpa rou 
’ Ayauéuvovos (by the stern of . . .'s ship) H 383. 
Cf. K 35, 570, A 600, M 403, N 333, 762, = 51, 65, 
O 248, 435, 704, 722, II 286, T 135 : 8 417, u 411, 
v 15 (at the stern), o 206, 223. 
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mpúpvnðev [rpiuvn+-Oev (1). From, in the 
direction from, beginning with, the stern: 
mpvpyndev emel ha Be [via] (by the stern) O 716. 
"puur, rá [mpóuv$]. Cables for mooring 
a ships stern to the shore: Kara mpuuvhoť óncav 
A 436. Of. A476: 8418, ı 137, 178=562=) 627 
=p 145=0 548, u 32, o 286, 498, 552. 
mpvpvés, -ń, -óv. (1) The hindmost or endmost 
part of the. . ., the base or root of the... 
(in the case of a part of the body denoting the 
end next the body): yAécoayv mpvuviv E 292, 
&yvvrov DA 7pvuvitv ékráuvovres (at the bases of 
the boles) M 149, é£épvoe mpvuvoto Bpaxlovos ëyxos 
N 532, Of. N 705, II314, 323: p504.—Superl. 
Tpvyuvóraros: mpvuvórarov karà varoy (Ze. where 
the back and shoulder join) p 463.—At the base : 
AGas mouuvds maxús M 446.—(2) App. in neut. 
as sb., the root (of the . . .): mpvuvóv bümep 
0évapos E 339.—(3) App. in neut. as adv., by 
the root: dë ó0óvras Goe óópu mpvuvóv P 618. 
Tpvpyopeim, -ns, 7) [mpvuvós-Fópos]. The base 
or foot of a mountain: év mpvuvopeltm " Ins E 307. 
Tpomv [mpdios]. ^ Lately, recently, the other 
ay: Tov cà 7. kreivas 2500. Cf. E 832. 
arpwO4Bys [Tpàros--785]. In the first bloom 
of youth: kopor mpc058a. 0 263. Cf. O 518. 
mpo0nBos, -; [as prec.]. - prec. a 481. 
pat, Early: m. Aargoio 9530 =È 277 —303.— 
Too early, untimely : col m. mapacrijcecbar Euedde 
popa o 28. 
mpwitós [rpi]. In neut. pl. peed as adv., 
just before: xt re kai v. B 303 (see x0.¿ós (3)). 
Tpólos Leeër), In neut. sing. mpwtov as adv., 
early this morning: vevphv, jy évéónca m. O 470. 
opd, poros, 6. A rock, cliff, bluff O 557 = 
II 299, M 282, P 747. 
Tpópm, -ns, 7 [Tpó] A ship’s bow or prow. 
In apposition with vis: ikpia vnòs mpQpns u 230. 
TpóTioTos [an anomalous superl. form fr. 
»TpOros) Strengthened form of, but gen. hardly 
to be distinguished from, mpóros. (1) (a) Like 
mp&ros (5) (a): vnds àmo0pQakorvra mond mpwriaTov 
'AxaiQy B 702. Cf. #442: £ 220, + 447.—(b) Like 
mpartos (5) (b): ds Tot mpwriory didouev B 228. Cf. 
IL656.—(2) In neut. sing. mpóricrov as adv. 
(a) Like mpôros (6) (b). First, in the first place, 
first of all: mp uot m. yevéoOw x 491.—(b) Like 
mp@ros (6) (e) (B): "Aprémde m. émeúËaro v 60.— 
(c) Like mpôros (6) (J): otov öre m. éNeimere 
marpioa yatay (when first you . .) k 462.— 
(3) In neut. pl. rpórwTa as adv. (a) Like mpóros 
(6) (b): m. Adnan yévero ó 456.—(b) Like mpóros 
(6) (c) (a): m. dtoero xaAkóv x 113. Cf, I168.— 
(c) Like mp@ros (6) (c) (B): KáNxavra m. mpooéevrev 
(addressed him first) A105. Cf. B405, 2478: 
y 57, 419, y 404—038 (go to him first of all).— 
(d) Like mpGros (6) (i): uè m. Erapor Mocovro 
1 224.—(e) Like mp@ros (6) (1) : é£ oÔ rà v. éróumv 
’"Ayaméuvove (ever since. . .) ^ 168. 
mpeTóyovos [mpGros + yov-, yev-, ylyvouac). 
First-born (of the year): ápvàv (the firstlings) 
A 102—120— Y 864 — 878, 
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mpwtotayys [mparos+may-, myyvuuc].. Nom. 
pl. masc. rpwromaye?s H194. App., put together 
for the first time, newly made: Oí$po. E 194, 
äuatav Q 267. 

TpoTómAÀoos, -ov [rpdros + TÀAÉ«]. 
app., making her first voyage 0 35. 

Trpóos, -7, -ov [póaros, superl. fr. mpd]. (1)In 
reference to position, the most advanced in a 
specified or indicated direction, the first or fore- 
most: ol mp&rol re kal Üoraro. B 281. Cf. A 480 
(in the forefront of the fray), Z 445, O 83, M 260 
(against the face of the works), 315, 321, E31 
(nextthe plain), 75 (next the sea), 0634, 654 (next 
the plain), 656, II 394, 2579, #90 : 0197, 036 (the 
first in your course), c 379.—(2) The foremost or 
front part of the . . ., the front of the ...: é 
mpóre pui Z 40, 11 371. Cf. O 411 (just in front 
of the gate, at the entrance to it), O 340 (in the 
front of the fight), P 380, 471, T 50, T 173, 275 
(the edge), 395, X66 (before the house-door), 
Q 272: a 255 (just within the door), ¢ 422 (the 
top of the. . .), x 250.—(3) Absol., the winner 
in a contest: de0Aa TQ mpdrw Y 265. — In 
neut. pl. rà pra, the first prize V 275, 538.— 
(4) Absol. in pl. (a) Those who stand or advance 
in or to the front of the fray, the front rank: 
évl mpórowt paxecOac 1709. Cf. A341, E 536, 
© 337, A61, etc.—(b) The most prominent in 
some sphere of activity: mera mpwroiot Tovéiro 
(with the best) I 12.—(c) The first in social rank, 
the leading men ¢60.—(d) Gen., the most dis- 
tinguished, the first: dp mpórowiw diw Eupevar 
6180. Cf. O 643.—(5) (a) Being the first to do 
something, first, giving a lead, showing the way, 
taking the initiative, doing something before 
another, anticipating him (cf. mpórepos (4) (a)): 
mp@ros Kehounv A386, ovdé cé0ev Geol XeAá0ovro, 
mporn 06 As Ovydrnp (i.e. she was the first to 
bethink her of you) A128, mpwrw orpepbévrr 
(i.e. he was the first to flee) E40. Cf. A343, 459, 
457, E 38, Z 5, K 532, N 809, II 812, Y 161 (leaving 
his fellows the first), etc.: a 113, y 36, 0 216, A 51, 
x 212, ete.—(b) Sim. in oblique cases of that to 
which action is first directed or which is first 
affected in some way, first (cf. mpórepos (4) (b)) : 
riva mpürov é£evápitav; H 703, map col mpórQ 
tracdunyv àkTýv (i.e. formed thus a tie with you 
first of the Greeks) #76. Cf. E 829, K 18, N 46, 
P 553, etc.: (8 39, 0 452, £ 176, n 237 (I will begin 
by asking you), 0 462, (14, A 235, p 304, etc.— 
(6) In neut. sing. (rò) rp&rov and pl. (rà) mpra 
as adv. (a) In front. (i) mp@rov ávriácavres 
(forming a screen to cover the retreat) O 297.— 
(ii) trajjas mpra aTfjcev A297, pra mepl répua 
BaXoícas (leading) Xv 462. —(b) First, in the first 
place, first of all, to begin with (as opposed to 
subsequent action). (i) BovAhy mp&rov Tier B 58, 
mp@rov Mivwa réxev (this was the beginning of 
the race) N 450. Cf. T 315, Z 179, A 628, & 170, 
de 237, etc. : 8190, 8 411, 0120, u 39, v 117, m 173, 
w 240, etc.—(ii) avépucay mpôra A459. Cf. B 73, 
T 330, E 458, 132, A 244, $ 343, etc. : Tupnotv ww 
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mpar éméAacce 5500 (taken up by 502; this 
was the first stage of his fate), Navol@oov mpra 
ILoceddwy yelvaro (this was the beginning of the 
race) 756. Cf. x 154, 519, À 158, e 192, y 131, ete. 
— (e) In advbl. use corresponding (a) To the adjec- 
tival use (5) (a), first. (i) ol é£ rp@rov dkovrícare 
x 252.—(1i) torw Leds mpôra T258:=7 303, £158 
=p 155=v 230, $ mpar’ é£epéorro (anticipate him, 
begin theconversation) 6119.—(B) To theadjectival 
use (5) (b), first. (i) o?pfjas mpôrov érgyero (they 
were the first to be attacked) A 50.— (ii) OpatXoxov 
mpad’ Bien (he was the first man slain) O 274. Cf. 
A301, IL694, de 262: mpôr és IlóXNov éA0é (let 
Pylus be your first goal) a 284, óécmowav mpra 
Kixhoeat n 53, abróv ce mpQTa các (let your own 
safety be your first care) p 595. Cf. v 228, p573.— 
Sim.: @dev mv édéyunv mpra daveic0a. u 230 
(i.e. he thought he should catch sight of her 
from that position sooner than from elsewhere).— 
(d) In reference to the first doing or occurrence 
of something, for the first time, first. (i) 66 
mpOrov durérnv dda = 284 (they did not leave it 
til they reached that point), rp&rov banviry 
(newly) 0348: «279. Cf. 4295, II118.—(ii) éX@wy 
TÒ mpOTov ó 159.—(iii) 00. mp&r’ éuBactNevev (had 
his first period of kingship) B 572, od vOv mpür' 
dvr’ Axos orjcouwar Y 89. Cf. IL 811: 0420.— 
(iv) rotos otóv un zé mp@7 évdnoaa 257. Cf. 0 268. 
—(e) With a temporal conjunction, when first, 
as soon as: éÉm 07 mpra karevvmÜ0évra i0mo0e 
90414.—(f) At first, to begin with (implying a 
subsequent change). (i) mpôrov ár(jwv epxera 
YT 166.—(ii) révT@ mpra Koptocera [kÜua] A 424. 
Cf A442: X640.—(ii) me(ós rà mpür' HArvOev 
P612. Cf. 523.—(g) Before doing something, 
as a preliminary, first. (i) &\Anv xp? mp@rov 000v 
Tehécat k 490.—(ii) mpra 0eQv eipwueOa BovAás 
m 402. Cf. K 344.—(h) In reference to preference 
or choice, first, before anything else: mp&rov rod 
marpos éolueOa vóoTiuov uap m 149.—(i) At once, 
straightway : otvexd o ob rò mp&rov, del iov, 
Gë ayarnow Y 214.—(j) Marking the time of an 
aetion or occurrence as a point of departure, a 
beginning, an opening of a new era. (i) öre ce 
mpõTov ÉmAeov apmrdéas (since first I . . .) T 443, 
90. mpGrov é£aivvro O0vuóv (where he began by 
slaying him) E 848, öre ue mpGrov réxe wArnp (and 
so brought me into all this woe) Z 345, dAkän Got 
mparov dveldicas (you began it by reflecting on 
my valour) I 34, öre mpôrov Alrov ‘ENAdda (when 
first I . . .) 447: ómmóre ke mpôTov medos via 
Opwakty (then will come the time for prudence) 
A 106, 80. mpdrov yevdunv (where I had my first 
being) £ 141, öre uw mpdrov réke wírmp T 355.— 
(ii) Ó mp&rov áác0» (and so brought his fate 
upon him) 6 509.—(iii) dÉ 4s pra kal judas (cero 
mévOos (first came upon us) v 224.—(iv) ua 
dede . . . dÉ ob rà mpdra diacTHrny (take up the 
tale from the point when first . . ., Ze, from the 
beginning of the quarrel) A 6, 7 rà mpàra mas 
écüNro (began the attack) N 679.—(k) Denoting 
fixity of determination, purpose or condition, 


TPWTOTSKOS 


or that something is done or brought about 
finally or completely, once for all. (i) Ge ol 
UméoT«v mpôrov O75, Os opw mpürov dmixGero 
"Thos Q 27, émel ue prov gacas 557. Cf. A 319, 
T 136: 66, v 127, 133.—(ii) às rò prov ùméoryy 
A 267, örmws rò prov zogen [Urmovs] (from the 
start) V 324.—(iii) Gs ol pra 0ócav yépas A 276, 
érel ën mpGra Oauác0m (let us accept that and 
make the best of it) T 9.—(1) Denoting inevit- 
ability of consequence or of the continuance of 
a state or condition on the doing or occurrence 
of something, (when) once . . ., (since) once . . ., 
(who) once... (i) er av mpôrov Auger 
parayyes T 158. Cf. N 285: öre mp&rov Kpirns 
bpea voodicduny (ever since . . .) 7 338. Cf. y 320, 
k 328.—(ii) del 6% Tò mpôrov éyelvaro mac. ó 13, 
érel TÓ prov dvéxpayov (and so committed 
myself) E 467.—(iii) émel 07] mpra Touhy NéNourev 
A 235. Of, P 427: érel ke mpra Nay doréa Buuós 
A221. Cf. y183.—(iv) dëi rà mpra yévnrac 
7489. Cf. M 420: 6553. 

TpoToTókos, -ov [rpGros + rok-, TikTw]. Having 
borne offspring for the first time. Of a cow 
Pb: 

jrrafpw. 3 sing. aor. érrape. To 
sneeze: Tndéuaxos éy Érrapev p 541. 

mrapévn, aor. pple. fem. wérouar 

T'TÓTO, 3 sing. aor. mérouat. 

aredén, -ns, 7. An elm Z 419, & 242, 350. 

awrépvn, -ns, 7. The heel X 397. 

T'Tepóews, -evros [mrepóv]. Feathered, winged. 
Epithet of arrows A117, E 171, IL 773, Y 68.— 
Of Xaa, fluttering E 453 =M 426. —Of words, 
fig., winged: Zen mrepóevra A 201, T 155, A 69, 
E 242, etc. : a 122, B 269, ë 25, ı 409, eic. 

TTepóv, Tó [m(é)roua.]. (1) A feather A454: 
B151, e53, o 527.—(2) In pL, a bird's wings: 
cv wrepa mukvà Alacbey Y 879. Of. T 386, Q 319. 
—App. in sing. in the same sense: @ketar ws el 
mrepov hè vonua 36. —Fig. of oars À 125 = y 272. 

TTépvÉ, -wyos, 7j [repóv]. A bird's wing: vd 
mrépuyos BáXev NV 875. Cf.B 316, 462: (8 149. 

Taro [rrnk-. Cf. mcrócccw] 3 sing. aor. 
mrke X40. 3 pl émrstav 0190. Pf. pple. 
menTnws £854, X362. Pl. memrwmüres £ 474. 
(kara-, mort-, bmo-.) (1) To crouch, cower: Keluny 
merrnos (cowering for concealment) £354. Cf. 
£474, x 362.—To cower, stoop, bend low, in 
apprehension 0 190.—(2) To strike with dismay : 
mrnce Üvuàv ' AxocQv = 40. 

mrfra., 3 sing. aor. subj. méropat. 


(ëmt) 


frrovéw, 3 pl. aor. pass. émroinfev. (dia-.) To 
terrify, scare, dismay x 298. 
mrToepitw, mrodewtorhs, rróAeuos. See mode- 


pltw, T oNepao Ts, TÓNELOS. 

m'roA(e0pov, ró. —mrÓNs, rods (1) A164, B 228, 
501, 1149, etc. : y 4, 0 283, (165, x 81, w 377.— 
With the name of a particular town in genit. : 
'IMov ef vaibuerov v. B133. Cf. B 538, A33= 
O 288, N 380, 433 : a 2, y 485, 0198. 

TToÀwrópÜios. =next. Epithet of Odysseus 
+504, 
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mrolmophos, -ov [mTÓMs--Top0éw]. Sacker of 
cities. Epithet of Odysseus B 278, K 363: 03, 
1530, £ 447, T 442, c 356, x 283, w 119.—Of Otleus 
B728.—Of Enyo E333.—Of Achilles © 3872= 
O 77,9 550, Q 108. —Of Ares T 152. —Of Otrynteus 
YT 384. 

TTÓNu. Sce mÓNs. 

TTópOos, -ov, 6. A branch of a tree or shrub: 
et Uns wrbphov kNáae PUAAwWY (128. 

arvypa, 76 [rricow]. The parts brought to- 
gether in folding, a fold: mpéc@e oi mémXoto 
mTÓyu' ék&Nvyev (folded the loose part of her 
robe about him) E 315. 

TTwkTÓs [Tóc]. Of awriting-tablet, folding, 
i.e. double, made of two hinged pieces which 
could be closed on each other and (no doubt) 
in some way secured: mivax Z 169. 

TË, wruxds, 7] [TTvx-, vTrÓco o]. (1) A ‘fold’ 
or cleft in the furrowed side or top of a hill: 
Kara mrvxas ONU TOL0 A 77. Cf. T 22 (ina cleft) : 
7 432.—(2) One of the layers of hide or metal 
forming a shield H 247, 2 481, Y 269, 270. 

arvgaoa, aor. pple. fem. mriccw. 

TTÜOov, 76. Ablative mrvddiv. A shovel by 
which grain, etc., to be winnowed was thrown 
against the wind (=d@npnAovyés) N 588. 

TÓ [rrvxy-]. Aor. pple. fem. mrtàca 
«4389, (111, 252, 7256. (mpoo) To fold 
(clothes) a 439, £111, 252, r256.—In pass. : 
éyxea mriccovTo Opacedwy amd xev cerdueva 
N 134, doubtfully explained as ‘bent to the 
strain’ as they were brandished, or ‘formed a 
serried mass’ (presenting the appearance of folds 
or layers). 

TTUG. (dmo-, ék-.) To spit out: afua V 697. 

TTÓÉ, wrwkds, ó [Tre-, trdcow. ‘The cower- 
ing or timid animal'] A hare P 676.—Joined 
with Aa'ywós ` mr@ka Na/yoóv X 310. 

mrockdlw [rrOcoc] =next (1) A 372. 

TTÓcco [rrok-. Of. rrjcow). (xara-.) (1) To 
cower or crouch in fear or from cowardice, 
shrink from the fray A 371, E634, H 129, o 26. 
—Of locusts # 14. — With acc. of the person from 
whom one shrinks: où à» é@re Gär addHAoUS 
mrocoomev Y 427. —Sim. of birds: vé$ea rrwo- 
covoa (shrinking from the region of the clouds, 
flying low) x 304.—(2) To cringe in humility ; 
hence, to go about begging: mracowr (rróccew) 
karà Ojpmov p 227, c 363. 

TTOYX€00 [Troxós]. 3 sing. pa. iterative mTroxeú- 
ecke o 2. To go about begging, beg one's bread : 
mporl &áarv amovéecbat mrwxetowy 0309. Cf. c 2, 
7 73.—To beg (one's bread): öpp àv éket6. datra 
mrwxeún pll. Cf. p19. 

TToXOS, -00, ó [rróccc (2). A beggar ¢ 208, 
£ 400, m 209, c 1, etc. —With dän: ^os Tis T. 
dp $ 397. 

muypax(n, -ns, 7 [rvyuáxos] Fighting with 
the fists, boxing: muypaylns de0Xa (for...) 
Y 653. Of. Y 665. 

mvypaxos [mvy-, TE + wdxouac]. 
fights with the fists, a boxer 0 246, 


One who 


moy] 


mb, Ze, A [rvy-, Tót]. =muypaxlyn Y 669. 

—uyoúc'uos [Tvyóv, a measure of length derived 
from the forearm, a cubit] Of a cubit's length 
k 517, À 25. 

meos, ou. A trough or box holding grain 
for feeding poultry 7 553. 

uo Par, aor. infin. meu oua. 

ruff, -évos, A (1) A base or support: úw 
bd [dérat] mvOuéves Foav A 635 (app. the base 
of the hollow part ran out again after contraction 
to form a foot).--A leg of a tripod: xpóceá ad 
Zar kÜkia éxdorw TvÜuév. Ofkev (fitted a wheel 
under each leg) 2 375.—(2) The base of a tree, 
the part of the trunk next the ground » 122, 
372, y 204. 

Sud, aor. "eloo, 

T0800, 3 sing. fut. rice. A174. (kara-.) (1) To 
affect with decomposition, make rotten, rot: 
ócréa A174.—(2) In pass., to suffer decomposi- 
tion, decompose, rot, decay: of óeréa mÜ0era. 
óuBpo a 161. Cf. A395: u 46. 

múka., (1) In reference to construction, closely, 
without breaks or interstices, so as to give good 
shelter or protection: mAas m. or(Bap&s apapulas 
(both closely fitted and strong) M 454, eáeos r. 
momroîo 22608. Of. a 333 =0 458 =r 415 =F 209= 
$64, a436, x455.—In reference to complete 
protection afforded by armour: Avkiwy (Tpawv) 
T. Owpnxtdwy (wearing the goodly breastplate) 
M 317, 0689, 739. —(2) In reference to things 
coming thick and fast: mplv y dre 6 Oddamos 7. 
eBáANero (was struck by many a dart) 1588.— 
(3) In reference to the exercise of mental faculties, 
with close devotion to the subject in hand, 
shrewdly, astutely : vóov m. mep $poveóvrov I 554, 
= 217.—(4) In reference to attention or care, 
with close attention, with anxious care: m. [uw] 
érpepev E 70. 

mukatw [róka]. 3 sing. aor. mixace © 124, 
316, K 271, P 83. Pple. mvxácas Q 581. Fem. 
Tvukácüca P 551. Infin. mvkáca. A 320. Pf. pple. 
pass. meruxacpévos 5289: x 488. Nom. pl. neut. 
memukagcuéva B 777, V 503. (1) To put some- 
thing round or about (something), cover, cover 
up, for protection, concealment or decency: 
véku muxdoas Q 581. OCf.B777, 2289, P551: 
Däreg Temvkacuévos x 488.—To protect, shield : 
mixacev kápn [kuvén] K 271.— To shelter or conceal 
(oneself): wä mws évrós mwká(otv odéas abroós 
4.225.—'l'o cover the surface of by way of 
ornamentation :  dpuara ` pue  memvkacuéva 
Y 503. —In reference to something growing 
upon and covering a surface: mpív oui loúNous 
TuKácaL yévus Aáxvy X320.—(2) Of grief over- 
whelming (a person) : "Exrop' xos mixace ppévas 
© 124—316, P 83. 

mukiunńs [rica + uca]. Shrewd in counsel, 
clever: ypalys a 438. 

TUKLWOS, -7, -dv, Trvkvós, -7}, -óv [múka]. (1) Close 
in texture, dense, thick: muxwdv végos E 751— 
© 395, vepéAny II 298.—(2) Of things placed close 
together or at short intervals, close-set, thick: 


352 


TUAAPTNS 


mukwotor MOoww 11212. Cf. M 57, N 133— IL 217, 
$ 245, Q 453, 798: dddvres muxvol p92. Cf. e 329, 
433, 480, £12, + 520, y193.—Of things appearing 
together in a limited space, numerous, many: 
mukval cumduyyes àvéópaguov Y716.—(3) In reference 
to construction, closely constructed or made, 
well fitted together, without breaks or interstices, 
affording good shelter, protection or security: 
muxwov Sduov K 267, M 301, dácmíóa  pwotow 
Tukuy (made of closely fitted . . .) N 804. Cf. 
167—339, O 529, T 355: (184, 7 81, 88, > 68, 
£521, 529, y 229.—Sim. of something natural, 
thick, affording close covert: dr Aéxum muKwh 
7439. Cf. 7442.—Sim. of a bed, such as to 
afford good protection, warm, cosy: mukwòv 
Aéxos 1621, 659: $340—3/ 291, y 177, 179.— 
Letting nothing escape from within, holding its 
contents, tight, well-fenced : déppacw év mvkwotaw 
B 291, mvkwoùs kevOuOvas x 283.— (4) Of grief, 
overwhelming: mukwòv xos I1 599. Cf. 7 516.— 
Sim. of dry, overpowering Q 480.—(5) Consisting 
of many individual persons or things, dense, 
close, thick : zvkwal páħayyes A281, E93. Cf. 
H61, A118, N 145, 199, 680, #349, 2320, 
W 122, 879: ék mvkw js Das ¢ 128. Cf. € 53, 471, 
k 150, 197, £473.—(6) Doing something at short 
intervals, thick-coming, coming thick and fast: 
muxwotst Bedéecow A576. Cf. £ 86. — Falling 
quickly one after the other, falling fast or in a 
shower: @s mvkvà Kapnata dduvaro Nav A 309. 
Cf. A454: riwatdcOnv zen mvkvá B151. Cf. 
6 153.—(7) Of the mind, or mental faculties, 
shrewd, astute, sagacious, wise: Avds muxivdv vov 
0461. Of. 2294 (though . . .).—(8) Display- 
ing shrewdness, astuteness, sagacity, or wisdom, 
shrewd, astute, sagacious, wise, shrewdly or 
cunningly devised or contrived: mvkwi Boviýv 
B55=K 302, 176, mukwòv Aóxov A392, Q779: 
A 525: Cf.I'202, 208, Z 187, H 375, A788, = 216, 
Q75, 282—674, 744: 723, 7353.—Absol. in 
neut. pl. rvkwá, shrewdness, astuteness: muku 
gpovéovre (445.—(9) In neut. sing. mukiwwóv as 
adv., in reference to grief which overwhelms 
one, heavily, sorely: mvkwóv mep áxeócv A 88.— 
(10) In neut. pl. rvkwá, vvkvá, as adv. (a) With 
short intervals between: är, mvkvà pwyarénv 
(full of rents) v 488=p 198— c 109.—(b) At short 
intervals, often, much: ðs mukiv’ dvacrevayitev 
K9. Cf. 2318, 6 417. 

mukivâs [adv. fr. ruxivds]. (1) In reference to 
construction, closely, withoutbreaks or interstices, 
so as to give good shelter or protection: Oúpas 
m. apapulas I 475. Cf. 535: B 344, $ 236 —382, 
x155, 258—275, y194.—(2) In reference to 
grief which overwhelms one, heavily, sorely: 
T. Gkax"uevov T312. Of.795, v84, y 360.— 
(3) Shrewdly, wisely: m. zo bmo05oóuc0a (for 
your good) $298. Cf. a 279. 

TuKVós. See mukuós. 

mudAdptyns [rún +åp-, ápapiokc]. 
fastener, the gate-keeper. 
© 367, N 415 : ^ 277. 


The gate- 
Epithet of Hades 


Tudawpds 


TvwÀaepós, ó [món + dp-, Spoua]. He that j 
watches the gate, a gate-keeper $ 530, Q 681. 

mún, -ns, 7. (1) (a) A gate of a city or other 
place B 809, A 34, E 466, Z 80, 1 573, M 175, etc. 
—(b) In pl. of a single gate (as consisting of 
two wings): mudéwy é£éccvro H 1. Cf. 1 145, 
E646, 749, O15, M 120, N 124, X 99, Q 709, 
etc.: £156.—(2) Of the gates of dreams: dn 
dvetpelyor TUAnTW 0809. Cf. 7 562.—0Of the gates 
of the sun o 12. 

IIvXotyevijs [locative of Móňos + yev-, ylyvouar]. 
Born at Pylus, sprung from Pylus: factos 
B 54, immo Y 308. 

TÜpaTos, -7, -ov. (1) Of position, the last, the 
hindmost: $áAayyas A 254.— A bsol. in pl., those 
in the rear, the rear rank: dr undoe keNebav 
A 65.—(2) That is at the extremity of something: 
&vrv£ A muuáry 0écv aomldos (at its edge) Z 118.— 
The extreme part of the . . He extremity of 
the...: éË émidippiddos mvuárms (its edge) K 475, 
Duos Garen ruuatns (the top of it) N 616, dvrvya 
map rund cákeos (the edge of the rim) Z 608.— 
(3) The last in sequence or time: ôpóuov V 373, 
768. Cf. 8 20.—In oblique cases of that to which 
action is last directed or which is last affected 
in some way, last: Or miuarov Zëouot ı 369. 
Cf. A 759, X66: n 138.—(4) (a) In neut. sing. 
mtparov as adv., for the last time. With torarov 
in the same sense: m. re kal Üerarov X 203: 
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v 116.—(b) So in neut. pl. réuara. With terara 
in the same sense: Üerara kal v. ó 685, v 13. 
muvOdvopat. See revdoua. 

mó. With the fist: mvé dofie (the great 
boxer) T 237, où T£ ye waxjoea (will never box 
again) Y 621. Cf. 634 (at boxing), 660 (to 
box) : 6103, 130, 206, À 300. 

TÉwos [múËos, the box-tree]. 
£vyóv Q 269. 

Tp, TÜpós, Tó [cf. Eng. fire, Germ. feuer]. 
(1) Fire: öge of up Aaumerócovri. étkrmv. A 104. 
Cf. B340 (to the flames with . . .), 415 (genit. 
of material, ‘with fire’), E4, 215 (commit to 
the flames), Z182, M 177, #396, etċ.: 6418, 
e 490, (390, u 68, m 290, p 23, T 39, etc.—Funeral- 
fire, the flames of the pyre: Bong mupds me Ned- 
xwow H 79. Cf. 0 350, v 76, etc.: w 65.—(2) The 
result of the application of fire to prepared com- 
bustible material, fire; when a particular mass 
of fire is referred to, a fire: év mupds avyfj I 206, 
év vqvol rip Baréev N 629. Cf. O 521, 563, I 211, 
0 420, 11122, E344, T 376, etc.: y341, e 59, 


Of box-wood : 


£305, 0426, 501, £518, p572, x 481, etc.—Of 
watch-fires : ¢v@a mip khavro I 88 (i.e. each band 
lighted its fire)—A funeral-pyre Y 45. 

Tvpá, rå [cf. prec.]. Watch-fires © 509, 554, 
561, 562, 177, 234, K 12. 

mupáypn, -ns, h [rip +äypn]. A smith's tongs: 
yévro mupaypny 2 477. Of. y 434. 

mupaktéw [app. fr. *rupáćw, vb. fr. rip} To 
bring the influence of fire to bear upon, harden 
by fire: [póraXov] + 328. 

mupynddv [mópyos]. In line: m. opéas avrovs 


To éopat 


dpróvavres M:43 (in line of battle). Cf. N 152, 
O 618. 

TÜpyos,-ov, 0. (1) A fortified wall securing 
a city or strong place ; in pl., walls, ramparts : 
hur émi múpyo T 153, deluouer múpyovs H 338. 
Cf. Z 373, H 437 (hardly to be distinguished from 
Tetyos), O 165, 1574, M 36, 332 (the part of the 
wall under his charge), O 737, H 700, Z 274, 
X 97 (a projecting angle of the wall), Q 443, etc. : 
¿ç 262.—Fig. of a person: rots cuv m. dTdAeo 
(so mighty a wall of defence was lost in thee) 
^ 556.—(2) A tower erected for defence on such 
a wall: $épev cákos jire mipyov H 219— A 485 — 
P128. Cf. A462.—(3) A body of troops formed 
in line: 0éka múpyor ' AyauQv A 347, mámTyvev ava 
mipyov 'AxaiQv (the line of defenders) M 333. 
CASIA 

mupyów [mópyos]. To surround with a wall, 
fortity : O7nBys Edos mUpywoar A 264. 

Tvperós, ot, ó [rôp]. Fever X 31. 

up, e, h [dp]. (1) A funeral-pyre: mupai 
vextwy kalovro Oaueal A52. Cf. A99, H 336, 
434, 1546, E 336, Y 22, 141, 164, 165, 167, 172, 
174, 192, 194, 210, 216, 217, 241, 256, Q 787, 
879: w69.—(2) The fire of a sacrifice: mvphv 
euminoéuev éc0NOv k 523 =) 81. 

Topnoópos [7vpós + -$opos, ép. Cf. rupopédpos]. 
Wheat-bearing : medlov y 495. 

Tupvjkms [mvpi, dat. of mip+ "ét, point] 
Sharpened by fire: uoxAXór «387. 

muplkavoros [mvpí, dat. of mÓp--kav-, kalo]. 
Charred (at the end to prevent rotting) N 564. 

Tvpkat(, Ze, 7 [r0pt+Kalw. ‘A place where 
Dreis kindled °]. A funeral-pyre: vexpods m vpkaitjs 
émevijveov H 428—431. Cf. 158, 225, 228, 231, 
237, 250=0 791. 

TÜpvov, -ov, Tó [mópwos, adj. fr. mupós]. 
wheaten cake or loaf o 312, p 12, 362. 

TUpós, of, 6. Wheat © 188, K 569: 7536, 
553, v 109.— The growing plant. In pl.: mupol 
ze fecal re 6604. Cf. A69: (110, 7112. 

TUpodópos, -ov [mupds + -$opos, pépw. Cf. 
mupnpopos]|. Wheat-bearing: dpovpns M314. Cf. 
E 123, $ 602. 

TvpTOoAéo [m0p---moXos, conn. with modevw). 
To attend to, keep up, a fire. Absol. in pres. 
pple. pl.: vproAXéovras éXetbaaopuev (could see men 
tending their fire) e 30. 

arupods, -o0, 6 [rip]. A beacon-fire or signal- 
fire: mupool preyédovaw 2 211. 

mice, 3 sing. fut. mí0c. 

mw, enclitic. (1) With negative, in no wise, 
not at all: uh 64 mw xá(feo0e 0426. Cf. A 184, 
234, P422, X279: w59.—With ov. See ov 
(8) (b) (a). —(2) With negative, not yet, never yet: 
éc0Nóv 8 oÚre Tl mw elras eros ovr’ éréMeccas 
A108. Of. A542, B419, H 433, A497, II 76, 
X9, X 73, etc.: o00€ mw wpn eU0ew X373. Cf. 
23, ^ 161, V/315, ete.—In reference to the future: 
uh Oh rw Aude trmovs Y7. Of. Z2 184, € 553: 
x 431.—With ov. See où (8) (b) (8), 8 (c). 

modéopar [cf. rodetw]. 2 sing. pres. mwdéat 


A 


TÕNOS 


5811. Nom. pl. mase. pres. pple. mwAevpevor 
B55, p 534. Impf. rwrevunyv x 352. 3 sing. pa. 
iterative mwAéckero A 490, B 788: A240. (ét) 
To go or come habitually or regularly, use or be 
wont to go or come: eis ¿yop A490. Cf. E350, 
788 : 8e0po (frequents this spot) ó 384, oU re mdpos 
ye mw éa (it has not been your wont to come 
hither) 811, ém’ ’Evurfos péeOpa (haunted them) 
A240. Cf. B55—p 534, (189, x 352. 

TÓAos, ou, ó, 7 [cf. Eng. foal, Germ. fohlen]. 
A foal A 681, T 222, 225: y 246. 

TÓp.a, -aros, 76. A means of protecting or 
securing the contents of something: ide m. (the 
lid) 0 443. Cf. A 116 (the top), II 221 (the lid): 
B 353 (with stoppers), 0 447, (814. 

môs. (1) How? in what way or manner? by 
what means? môs ro Swoovor yépas; A 123, mas 
ke kfpas Umetépvyev; X202. Cf. H36, K61 
(in what sense?), 243, A838, P327, 2188, 
T81, Q519: «171, y 22, 0352, k 64, 0195, z 31, 
v129, etc.—(2) How? why? for what cause, 
inducement or reason? on what ground or pre- 
text? môs rls rov melOnrac; A150, was é0éAes 
Zo Oetvac móvov; A26. Cf. A351, 1437 (how 
could I bring myself to stay ?), P 149 (how can we 
look to you to. . . ?), 2364, $481, Q 203 (what 
can induce you to.. .?): «65, ¿351 (what 
will bring anyone here ?), «337, x 231. —(3) How? 
in what state or condition? môs al $vAaxal; 
K 408. Of. = 333 (how would it be?): c 223.— 
Tas yap viv; how then? K 424.—How ? of what 
nature or kind? môs Üujuv dvhp 00e d$alvera. 
era: A 336. 

mws, enclitic. (1) Somehow, haply: at kén 
mws Owpntouev vias "Axa B 72. Cf. A 66, 408, 
N 807, X 346, etc. : (317, « 147, w 118, x 91, ete. 
—(2) In negative or conditional contexts, in 
any way, haply: el mws róðe maou (Xov *yévovro 
A17. ORT 436, E 250, II 60, etc. : 8.388, u 224, 
288, m 148, etc.— With ov. See o? (8)(d)— 
(3) Qualifying an expression, I ween, it woul 
seem: del Ts wor émimAjooes M 211. Of. E 104. 

maradona [méroua.. — Of. rordoua]. To fly. 
Of missiles: Aa rwrdvTo 0aueuat M 287. 

wv, Tó. A flock (of sheep): móea oldv A 678. 
Cf.T 198, A696, O 323, Z 528: voueds ds mec 


Wäin 6413.  Of.X402, 4129, 299, £100, 
w 112. 
pa. See dpa. 


páßõos, -ov, 7 (an initial consonant app. lost). 
(1) A rod or wand. (a) A fishing-rod u 251.— 
(b) A magic wand. Of that of Hermes Q 343 := 
€ 47, w 2.—Of that of Circe x 238, 293, 319, 389. 
—Such a wand used by Athene in effecting 
transformations of Odysseus v 429, m 172, 456.— 
(2) App. to be taken as-— a: Boelas pdwe 
Xpuoelys paBdoow (i.e. with wire) M 297. 

paBwós, -ń, -óv (an initial consonant app. lost). 
Pliant: ludoOnv xepolv exe paðwhv V 583. 

pabdpuyyes, al [app. fr. palyw]. Sprinklings or 
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peto 


drops (of blood) A 536 —  £01.—Sprinklings (ot 
dust) Y 502. 


patve. Aor. imp. pl. pdcoare v150. 3 pl. 
pf. pass. éppddarac u 354. 3 pl. plupf. éppddaro 
M 431. To sprinkle, besprinkle: paívovro kovin 


A 282, aïuar éppddaro M 431. Cf. v150 Ge with 
water), 354. 

pavorhp, -fpos, 7 [ale]. A smith’s hammer: 
yévro paioT ipa kparephv È 477. à 

batw. 3 sing. impf. éppace $326. Fut. infin. 
pacéuevac v 177. 3 sing. aor. subj. palon y 235. 
Infin. Zeiea v 151. Fut. infin. mid. paloecOac 
0 569. 3 sing. aor. pass. éppalo@n 11 339. (&moppalo, 
diappalw.) (1) To smite, break in pieces, shiver: 
Qáa'yavov éppalc On I1339.—To disintegrate, scatter: 
éyképañós ke palovro mpòs olei (459.—(2) To smite, 
afflict, shipwreck (a person) e221, ¢ 326. — To 
smite, wreck (a ship) v 151, 177, y 235.—In mid. 
0 569. 

ákos, 76 (Fpákos). (1) An old or worn piece 
of cloth £178.—(2) An old or tattered garment 
v 434, £342, 349.—In pl., tattered garments, 
rags: (ócearo Dákegcw o 67. Cf. £512, o 74, 7 507, 
221, x 1, 488. 

pamrés, -ń, -óv [pdarrw]. Mended with patches, 
patched : x«ràva w 228, kvnuîðas 229. 

barre. 3 sing. aor. páye M296. Infin. pápar 
2307. (1) To sew or stitch together, stitch: 
Boelas M 296.—(2) To devise, contrive, plan, 
plot: kaká 2367: y 118, 7423. Cf. 7 379, 422. 

páccare, aor. imp. pl. palvw. 

pod, -9s, ? [párrw]. A stitch or seam: pagal 
éNXéNuyro luávrov x 186. 

paxts, 7. The backbone and immediately 
adjoining flesh, the chine: ovds páxw I 208. 

pare, 3 sing. aor. pdrrw. 

péa, peta (Foéa, Fpeia) (péa in Iliad only. A 
monosyllable in M 381, N 144, P 461, T 101, 263). 
(1) Easily, with ease, without effort or difficulty, 
readily: péa zéihen E304, Srws Urmot peta 
ZudAfoter (without giving the driver trouble, 
without shying) K 492. Cf. B 475, T' 881, O 179, 
A 802, M 381, N 90 (with effortless stride), 144 
(without check), H 745 (nimbly), P 461, 2600 
(smoothly), T 263 (without check, straight), 
Q 567, etc.: (8322 (without more ado), y 231, 
8 207, £108, 300, x 573, p 265, 273 (you saw it at 
once), 305, y 188.—(2) At ease, at one's ease: 
col peta twovres Z138: 6 805, €192.—(3) Without 
thinking of the consequences, lightly, readily: 
&XNov Kev 0eQv peta kaTevvoouu ZS 245.—Sim. : 
Toórowt Taira péder peta (they enjoy themselves 
with no thought for the morrow) a 160. 

péeBpov, ró [bé]. (1) A stream: movapol kal 
péeOpa X 157.—(2) In pl, the streams or waters 
(of à river): Kaücrplov dudl péeüpa B 461. Cf. 
H 135, 0369, E245, P749, 9, Y 205, etc. : 
y292, £317, X240. —(3) In pL, the flow or 
course of a river: äyoppov kÜga karéccvro péeOpa 
(i.e. in the proper channel) 9 382. 

pélw (Fpétw) [Fpey-, Fpéyjo. Cf. (F)épdw]. Pa. 
iterative péfecxov x 209. 3 pl. péfeckov © 250: 


pében 


x46. Fut. Ada K 292, 294, 2370: 7382, 384. 
3 sing. pée X62. 1 pl. jé&ouev H 353: 7191. 
Infin. Afen A102, 120, T 186, de 146, 864, 873: 
k 523, X31, p51, 60. Aor. &peta 1453: 0352, 
582, 0139. 2sing. épetas V 570: (352. 3 eppete 
1536, K 49, X380. épefe B274, E373, 1647, 
K 51, 509: 872, 0242, 271, X 272, p 298. péte 
1535. 1pl.épéfauev y 159. 3 Epetav o 458. 2sing. 


subj. Aéine 8478. 3 péty B195: 0148. 1 pl. 
péfouev A 838: 1,344, 3 pl. péwor m 381. Opt. 
péar T90. 3 sing. péčere 5205, 649. Pple. 


pé£as, -avros A147, I 357, K 282, 525, A 727, O 586, 
2455, X305: 0473, 690, (553, A130, p567. 
Infin. Aita A444, B3802, 1354: y144, x 314, 
y 222. Aor. pple. neut. pass. pex6év, -évros I 250, 
P32, T 198. (émtppéfe, karappéte.) (1) To do, 
act: Ode déis B802. Cf. H 353, 1453 (did as 
she bade me), X 259, (661: (352.— With acc. 
of person affected by the action: xakQs ol mép 
A épegov Y 56.—-(2) To do, perform, accomplish : 
rode Aën puro, B 274, pex0évros kako I 250. 
Cf. E374, K 51, A 502, = 62, O 586, T 90, X 305, 
de 494, etc.: a47, 8232, 5205, 0148 (wins), A 272, 
7381, v314, x 46, y 222, etc.—Absol. in aor. 
pple. neut. pass.: pex@éev dé re výmios eyvw (i.e. 
is wise after the event) P32— T 198.— With 
double acc. of what is done and of the person 
affected : £ewo8ókov kakà péta. T 354. Cf. B 195, 
A32, E373—4 509, 1647, K49, Q370: 872, 
73, 8690, c 15, x 209, 314.—(3) To do or offer 
(sacrifice), sacrifice (a victim): iepà pé£as A 147. 
Of. A444, A102—120—3 864—873, 1357, 535, 
K 292, 294, A 727, Xv 146, 206: a 61, y 159, 144, 
382, ı 553, k 523, etc.— Without expressed object, 
to do or offer sacrifice: Años AAA epefe Hedy 
B400. Cf. @ 250, 1536: 4344, £251. 

péGea, rá. Explained as, the limbs: yvx?j de 
peGéwy mrauévn H 856=X 362. Cf. X 68. 

peta. See péa. 

péEw, fut. Géi, 

péno (Fpémo). (émippémro.) To incline or sihk 
downwards: jémev atowov uap 'Axar®v O 72. 
Cf. X 212. 

pepuTopéva, nom. pl. neut. pf. pple. pass. 
pvráo. 

pex Gey, aor. pple. neut. pass. péfo. 

péw (cpéFw). 3 sing. impf. éppee A 140, N 539, 
IL 110, Y 34, 688: A600. Zone P 86. 8 pl. &ppeov 
«393. 3 sing. aor. pass. pin y 455.  (éÉmippéo, 
Karappéw, meptppéw, mpo-, Urexmpo-.) (1) Of a river 
or stream, to flow, run: morauol kar’ bperdu 
péovres A452. Cf. E88, 773, Z172, H 389, 391, 
P 751, > 408, & 256, 271: « 513, 7 207.—For ep) 
péw, edpd péwy see ebpós (2) (a).—Of streaming 
blood : åupl vékvv eppecy alua X 34. —Of stream- 
ing sweat: xarà vórios péev ldpas (streamed 
down) A811, 715. Cf. 11110, X 688: A 600. 
—Of the rain of thick-coming missiles: rv dx 
xepôv Bérea péov M 159.—Of bristles dropping 
off all together: zën de pedéwy Tplxes ëppeov 
K 393.—With dat. of that which flows: péev 
ala. yata (ran with blood) A 451—O 65, 0715, 
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T 494.—(2) To flow, run, flow or run forth, gush 
forth: öðev péev vdwp B307. Cf. T 300, A 140, 
E 339, 340 (i.e. when a god is wounded), N 539, 
655—4 119, P86, 438: «140, 290, ^36, p 209, 
T 204.—So in aor. pass. : émel dr uéAav alua pin 
y 455.—Of speech: did yAwoons péev av) A 249. 
— With dat. of that which flows: 4 uv [mmy] 
Udart Map® péct (runs with. . .) X149. Cf. e70. 

eps, Zog, h [pyyvuue]. (1) The broken water 
or surf beside the beach: émi pwyutw 0aXácons 
(at the edge of the breakers) A 437, © 501. Cf. 
B773, I167 : 0430— 575 =. 169 = 559 = K 186, 
6449, (150—547 —46, 0499.—(2) The surf or 
broken surface (of the sea): dkpov di pnypivos 
adds T 229 (see dxpos GI, Cf. u 214. 

Grün, (Fphyvvu). 3 pl. pyyvto.P 751. 3 sing. 
pa. iterative pńyvvoke H 141. Fut. prtw V 673. 
Infin. phew B544, M198, 262. 3 sing. aor. 
éopnée T 348, H 259, N124, P44: 409. pate 
T 375, E307, Z6, © 328, 0464, II 310, T 399, 
etc. Pople. pytas 1476, N139. Nom. pl. masc. 
pütavres M 341. Infin. pyéac A 538, O 6165, 617. 
Mid. 3 pl. aor. éppntavro M 291. prjéavro A 90. 
1 pl. subj. j-£óue0a M 224.  Pple. pntduevos, -ov 
M90, 411, 418, N 680, 0409. Infin. p5tac0a 
M 398. (àvappiryvuya, daroppijryvupa, ék-, e vppiryvugu, 
broppyyvupt.) (1) To smash, crush: óoréov M 185, 
11310, T399.—To rend, tear: xpóa V 673.— 
(2) In pass., of the sea, to break, become surf: 
Tep[ o duoc kõua pyyvuro 2 67. Cf. A 425.—(3) To 
rend, rive, penetrate, perforate: Owpnkas B 544. 
Cf. T 348 = H 259 = P 44, N 439, 507 = P 814, 
Y 268—165.—(4) To break asunder or in two, 
sever, cause to part, snap or give way: luávra 
T 375, &xuara mérpns N 139. Cf. E307, O 328, 
M 459, 0464, H 587: lorod mpordvous o 409.— 
With dé, to break off, cause to part from a 
fastening : Afen dad Aó$ov O 537.—(5) To break 
(opposed ranks): páħňayya Z6. Cf. H 141, A 538, 
O 615, 617.—In mid.: $m-£áuevos AavaQv aorlyas 
N 680; Cf. A 90, N 718, O 409.—(6) To lay open 
by breaking, break or make a way through (a 
barrier): Oaňduoro Oúpas 1476. Cf. M 198, 262, 
341, N 124, P751.—In mid.: re?xos pnéáuevor M 90. 
Cf. M 224, 257, 291, 308, 418, 440.—Absol., to 
break a way through a barrier. In mid.: ápyaMéov 
pol èstr. Hot pynkauévy Boot kéxevÜov M 411.— 
(7) To cause (strife) to break out. In mid.: & 
aùroîs €pida phyvuvro T 55. 

Pfyyos, 76. (1) App., a cloth, prob. of wool, 
laid on the rough bedding for the comfort of the 
sleeper (cf. Avon (3)): kóeá re píyyós re Mvoió ze 
Aemróv dwrov 1661. Cf. 2644:=6 297 = n 336, 
7 849, 351, £38, A189, » 73 (here app. simply 
laid on the deck of the ship), 118, 7318, 337, 
v14l, y 180.—(2) App., a similar cloth thrown 
over the back of a chair: &8aXXe Opdvors ¿vu pryyea 
Kabdmep0’, úmévephe ðè NiO’ bréBaddrev x 852. 

née, dat. sing. neut. aor. pple. pass. oa), 

pyt.os, -7, -ov [peta]. Easy. With complemen- 
tary infin. ` rdppos obxy UmepÜopéew pnidln (easy 
to...) M54. Of. Y 265.—So in impers. uso: 


pi (ws 


pntdcdv [éore] Geier kvdfvae Bporóv m 211.—Easy 
to understand or follow : Zoe ^ 146. 

pyidtws [adv. fr. prec.]. (1) Easily, with ease, 
without effort or difficulty : vika A. A 390. Cf. 
I184, A114, M 448, H 690 Ge by his divine 
power), P 283, X 140 (with smooth flight), etc. : 
$. dëch Ovpeóv 1313. Of. 0 376, 196 (could go 
on relating . . .), m 198, $ 92, 407, etc.—(2) With- 
out thinking of the consequences, lightly : rods 
cdwoas p., del oU Ti Tlow y Éüe.as òrisow X 19. 

füje ros, -7, -ov [super]. fr. peta]. The easiest 
or happiest, the most free from care : Bor?) ó 565. 
pylraros [superl. fr. peta]. In neut. pl. pytrara 
as adv., with the greatest ease, with the least 
effort: ös ke ó. évravéom uv T 577 =G 75. 

pylrepos [comp. fr. peta]. Easier. With com- 
plementary infin.: pytrepor mwodeulfew (to fight 
with) E958. Cf. 2243. 

$nkTós [Dyk-, pńyvvm]. That may be rent or 
torn: dvdpl, Ze xadk@ pnkTòs [etn] N 323. 

pfj&e 3 sing. aor. phyvvm. 

pnénvopin, -ns, 7 Londnvwp]. 
the ranks of the foe £ 217. 

Bn&(vep,-opos Lief pryyvuue + áríp] That 
breaks the ranks of the foe (cf. pjyvume (5)). 
Epithet of Achilles H 228, N 324, II 146, 575: 65. 

pio, fut. pyyvume. 

picts, 7 [óm-, cpw]. Discourse, talk: dkovers 
pov Tjuerépov Kal phovos p 291. 

ffc [d-pdoow]. (émippjoow.) To beat time: 
phocovres Auanrä ëTovTo È 571. 

PNTHP, Zoo, ó [py-, etpw?]. 
pnripa I 443. 

Émrós [óm-, deal Stated, specified, agreed 
upon: ef ët pyre P 445. 

Bren, ns, 3 He, epu]. A (verbal) agree- 
ment, a bargain or covenant £ 393. 

ptycSavés, -7 [yos]. Horrible, a thing to 
shudder at : ‘E\évns T 325. 

ptyéw (Fpryéw) [yos] 8 sing. aor. épptynoe 
O 466. ptynse D 259, A148, A254, 034, 436, 
HI 119, etc. : e116, 171. 3 pl. épptyncay M 208. 
Pf, éppitya P 175. 8 sing. épprye H 114. 3 sing. 
subj. épptynoc T 353. 3 sing. plupf. épptye Y 216. 
(dmoppvyéw.) (1) To be physically affected by fear 
as if by cold, shudder with fear, dread or appre- 
hension: plynzev ’Ayapuéuvwy A148. Cf. A 150, 
279, E 596 — A 345, A 254, M 208, 331, O 34, 436, 
466, II 119.—Sim. : aiel wor 0vuàs epplye uh . . . 
(was in constant terror lest . . .) y 216.—(2) To 
shudder at, dread, shrink from: mé\euoy E 351, 
ovK čëpprya wdxnv (it is not my wont to shrink 
from the fight) P 175.—(3) To shrink from doing 
something. With infin. : ddpa tes épplynor tewo- 
Oókov kakà péEac T 353, Toúry eppry’ ávriBoMjsat 
(does not care to meet him) H 114.-——(4) To be 
physieally affected by a sudden summons or 
announcement, be fluttered or thrown into agita- 
tion: Ge páro, Zongen A ó yépov T 259. Cf. 
ELIG amas 

fCyvov [neut. comp. fr. byos]. (1) Colder: 
worl €omepa p. Zezo p 191.—(2) More to be feared 


Might to break 


A speaker: ú0oy 
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or dreaded, worse: Tó oi (rot) kal piyiov €orae (it 
wil be the worse for him (you)) A325, 563. 
Cf. A 405 : v 220. 

ptyoros [superl. fr. peyos]. The most to be 
feared or dreaded. Absol. in neut. pl. : p&ywra 
rerAnéres eluév (the worst extremities) E 873. 

piyos, ró (Fpyos). Cold : et ue ue04m põyos e 472. 

prydw [pîyos]. To be cold, feel cold: ov« 
éóáumv peyeoéuev £ 481. 

pita, -ns, 7 (Fpifa). (1) The root of a tree or 
plant: ôpúes pinow peyddnow dpapviac M 134. 
Of. 1542, 6243: «304, 4435, y 196.—(2) The 
prepared root of a plant used medicinally : dei 
dé plgay Bare mxpyny A846.—(3) In pl, the 
‘roots’ of the eye, the attachments of the eye 
within the orbit: ec$apoyeüvro [yAnvns] Tupi pigac 
+ 390. 

tÉrtów [ótta]. 3 sing. aor. éppíjwee v 163. 
3 sing. pf. pass. épplfwrac 7122. To furnish 
with roots: ëvôa oi ddwh épplfwrac (there grows 
his vineyard with its trees) »122.—Fig.: v7 
épplfwaev &vepÜev (fixed immovably) v 163. 

pippa [bro] (1) With speed or velocity, 
swiftly, fast: Our K 54, vw 766. Cf Z511— 
O 268; A533—P 458, N30, 515, E282, X 163, 
Yr 501, 2691: 0193, 4182, »83, 88, 162.— 
(2) Speedily, quickly, with haste: óetmvov ÉXovro 
O54. Of. Q799.—(3) In short space, soon: 
AérT! éyévovro Y 497. 

pivós, -o0, A. also ptwév, ró K 155 : e 281 (Fpuwós, 
Fpwóv). (1) The stripped-off skin of a beast, a 
hide: ëprov Aal 4395. Cf. H 474.—(2) A pre- 
pared hide. Used for sleeping or sitting upon: 
bro ð €orpwro pwóv Bods K 155: fuevor èv pwotct 
Bod» a108.—For wearing: &£ecaro pwóv Aókoto 
K 334.—(3) A layer of leather forming part of 
a shield H 248, N 406, 804.—(4) Leather: xuvény 
Got K 262, Ooümos . . . pwo re Body ze (of 
leather and the shields thereof, i.e. of the leather 
shields) 11636. Cf. 1276: u 423.—(5) A shield : 
cóv A &Badov pwots. A447 — O 61, pivoicr Body 
$páiavres émáAEes (of ox-leather) M 263. Cf. 
E308: e281.—(6) The skin of a man: repli 
Deel juvó0ovcw (their skins) 446. Cf. £134, 
x 278.—So in pl: @0a vi amò pods Opó$0 
(would have had his skin stripped off) e 426. 
Cf. e 485. 

Qivorópos [puwós + ropéc]. 
Epithet of Ares & 392. 

ploy, ou, ró (an initial consonant app. lost). 
(1) A peak or pinnacle of a mountain 8 25, S 154, 
225 —T 114: (191.—(2) A rock or reef projecting 
into the sea y 295. 

pir, Ze, 7 Iéiszal, (1) The rush or rapid or 
impetuous flight of a missile: A&os bm puríjs 
M 462: 0 192. —Therange or ‘carry’ of a missile : 
ögon alyavéns p. Térvkrac 11 589. —(2) The rush of 
wind O 171, T 358.—0Of fire $ 12. —(3) The rush 
or furious onset of a warrior: of K üNevrac dvdpds 
évós pur O 355. 

perráte [frequentative fr. pimrw]. To throw 
to and fro, toss: purrá(eov karà Bug 0coís E 257. 


Piercer of shields. 


pittw 

timro (Fpirrw). Pa. iterative plrrackoy O 23. 
3 sing. jpürracke Y 827: 0374, X592. Fut. 
iyw O13. 3sing. Aide Q735. 3 sing. aor. 
eppupe T 130, X 406, Y 842, 845: £115, (398, 
u 254, v 299. pie A591, T 378, T 268. (dvap- 
piro, amoppintw, diapplrrw, érippimtw.) (1) To 
throw, cast, hurl: tpudddevay p éridwhoas 
T 378. Of. A591, © 13, O 23, T 130, 268, X 406, 
Y 827, 845, Q 735 : £115, 6374, (398, v 299.— 
Absol., to make one's throw: rò rplrov &ppujev 
Alas e 842.—Of the operation of wind: rds 
äveuos plrtacke mori vépea A 592. —(2) To jerk or 
pull in a specified direction : (ix60v] Ovpage u 254. 

pts, pivds, 7 (an initial consonant app. lost). 
(1) The nose: djpoeí(gv bd piva Oĝkev ó 445. 
Cf. E291, N 616: c 86.—(2) So in pl., the nose 
(as containing the two nostrils): dz’ ovata pivds 
T aunoavres $301. Cf. #467, 11508, V 395: 
x 475.—With special reference to the nostrils: 
alw ava cróua kal kata pivas mpjoevy 11349. Of. 
T 39, Y 777 : e 456, x 18, 0 318. 

Pob, pirds, 7. In pl, wicker-work: ¢pdée 
oxedlny plrecct oicvivnow e 256. 

folo, fut. plrrw. 

$o9avós (an initial consonant app. lost) [app. 
—paówós] Thus, waving: Oovakfa È 576. 

fo8o8ákTvXos, -ov [560ov, rose + óákrvXos, finger]. 
Epithet of the dawn, rosy-fingered, spreading 
rosy rays: 'Hós Z 175,1 707, 109, A 477 20788: 
=B l= y 404 = 491 = 6306 —481-2576—e228— 
0 I = b 21/0307 —437 000. =k 187 =p 8= 
316=v 18—0189—p12-7 428, e 121, y 241. 

poddes, -evros [pddov, rose] Rose-scented : 
€Aaíg V 186. 

pon, Ze, ? [péw]. In pl., the streams or waters 
(of a river): Maiávópov pods B 869. Cf. T' 5, A91, 
E 774, Z4, © 560, A 732, II 669, 679, 719, = 240, 
T1: ¢216, 1450, x 529, x 197, w 11.—Of a stream 
of water poured over something: Zuch! tdaros 
pojow II 229. 

$ó801os [pó0os, a rushing noise]. Of waves,’ 
rushing, breaking in uproar: xóua e 412. 

porBSéw. (dvappoBdéw.) To swallow down 
“106. 

povtéw [poços]. To whistle K 502. 

potlos, ou, 7. Whistling: soh? polfw mpos 
öpos Tpére ura (315.—The whizzing of missiles 
in flight: ótrGv poifov II 361. 

forh, Ze, 7. A pomegranate-tree : dyxvar kal 
poral kal uxXéat n 115 =) 589. 

pdos, -ov, ó [Déc]. (1) The stream or waters 
(of a river): ixduerOa pbov ’AXpeoto A726. 
Cf. M 25, IL 151, Z 402, 16, 147, 219, 241, 263, 
306, 369 : e 449, (85, X21, u 1.—(2) The moving 
waters of a river, its current: féBpvxev méya 
kÕua morl póov (as it meets the current) P 264, 
mpos póov atocovros (against the current) @ 303: 
via Kar’ 'Qkeavóv morapóv pépe kÜua pdoro (the 
moving stream of its current) A 639. Cf. e451. 
—(3) The flow or wash of the sea: BouByoay 
éperuà karà poov u 204. Cf. €327.—A current 
or set of the sea: kÜud ue póos T’ dméwoev 1 80. 
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Cf. £254.—(4) The flow or course of a river: 
morapoùs Érpeye véec0a. Kap póov (i.e. in their 
proper channels) M33, ccc [morapotor] póov 
medlovde riOnow (turns their course to the . . .) 
P 750: ày pepe [kpndeuror] kÜua, karà póov (down 
its stream) e 461.—Sim. in reference to water 
used in irrigation: de ör àv3p óxerwyós oar. 
póov Tryeuove?y (guides its flow) 258. 

BómaXov, -ov, ró (FpóraNov) [(F)péro]. A club 
orcudgel. Used for beating an ass A 559, 561.— 
In the hunt \575.—A stick or staff for support 
in walking: Ais uo, et mobi zo D. TeTuNpévov 
éaTl, oxnpimtecOor p 195.— Such a stick used as 
a weapon of offence: 7¢ weraléas porady êk Ouuòv 
&Xovro p 236.—Of the stick carried by the Cyclops 
(919. 

Go Bé, Of the sea, to roar, dash in uproar: 
poxde péya kõpa e402. Cf. u 60. 

ptato, 3 pl. non-thematic impf. mid. épíc?. 

pvddv [fu-, fév]. In a stream: f. á$veoto (on 
whom riches flowed) o 426. 

$$", 3 sing. aor. pass. péw. 

pipds, -o0, 6 [£-pów!] The pole of a chariot 
E 729, Z 40, K 505, II 371, Y 393, Q 271. 

propa. See épóc?. 

pita, rá. Impurities, dirt ¢ 93. 

Tpumde [jóra]. Acc. sing. masc. pres. pple. 
pvmrócvra w 227. Acc. pl. neut. pvmócvra (87, 
v 435. Nom. pl. neut. pf. pple. pass. pepurmpéva 
£59. To be dirty or squalid: purdwyta erro 
zéng, w 227. Cf. (87, v435.—So in pf. pass. : 
eluara, Tå pot þepurwpéva Ketra Ç 59. 

purée = prec. : Ore purdw 772, y 115. 

piodpny, aor. mid. épóc?. 

prato, 3 sing. aor. mid. drei, 

Gefor, non-thematic pres. infin. mid. épúw?. 

púra, rá [é-pvw']. Cattle, etc., driven off by 
way of reprisal: pvou éXavyduevos A 674. 

pvc émrroAius [puot-, épóc? 4-mróNs]. That guards 
the city: 'A60«waím pvotmroNM Z305 (v.l. épioi- 
TTOM). 

piokev, 2 sing. pa. iterative mid. épóo?. 

porós, -ý [é-póv!] Drawn, wrinkled I 503 
(of the Airai (see dur) as figuring an offender 
with his face wrinkled by the mental struggle 
caused by his reluctance to ask pardon). 

prorat [frequentative fr. é-pów!] 3 sing. 
pa. iterative pvorá(ecke 2755. To drag, haul 
Q 755.— To haul or pull about, maltreat: duds 
m 109—v 319. 

pvc TakTós, -vos, 7 [pvarágo]. A hauling or 
pulling about, maltreatment o 224. 

Grip), -fpos, ó [€-póo!]. (1) A (skilful) drawer 
(of the bow or of arrows) : purĝpa Brot kai òior®v 
$173. Cf.c262.—(2) In pl, the reins of a 
chariot : [tro] èv Aur äert rávvoOev (pulled in the 
governance of, pulled at, the reins) II 475. 

porüp?, Zoos, ó [pioua, épóc?] A keeper or 
guard : oraQudv puripa p 187, 223. 

porós [é-píc!]. Prob., drawn out of the earth, 
dug, quarried: Adecow C 267, š 10. 

pwyadéos, -7, -ov [pyyvumc]. Full of rents or 


Boe 
holes, rent, torn : 'Exrópeov xvrQva, Bodo pwryadéov 
(so as to pierce it with many a hole). B 417. 
Cf. v 435, 438— p 198 — c 109, £ 343. 

pot, pwyós [perh. fr. Gin, * Clefts 215 tn: 
pl, app., passages forming continuations or 
branches of the Aavpn: dré póvyas peyáporo x 143. 

popar. 3 pl. impf. éppwovro X 367. 3 pl. 
aor. éppócavro 2616: 3, w69. (émippwoua.) 
To move nimbly, speed along: bm’ áu$imoXo 
póovro dvaxrt È 417.—Of nimble motion of the 
limbs: 7d xvfjmar pbovro Z2411— T 37. Cf. y 3. 
—Of movement in the dance Q 616.—Of rhyth- 
mical movement as part of a ceremony w 69.— 
To rush to the fray : aùrol mpuvdées pwovro A 50. 
Cf. 11 166.—Of a horse's mane, to stream (with 
the wind) Y 367. 

pares, al. Growing twigs « 166.—Cut brush- 
wood used for sitting upon : p&mas bréxeve dacelas 
£49. Cf. = 47. 

pem, rá [Gres]. Small growing trees and 
shrubs, brushwood N 199, $ 559, V 122: £473. 

pexpós, ó [pńyvvum]. A break or sudden dip 
(in the ground): pwxuds Zar yalns V 420. 


ca(ve. 3 sing. aor. Sege p 302. (mepiosaivw.) 
Of dogs, etc., to show delight or fondness, fawn : 
vonoe calvovras kóvas T 6. Cf. < 217, 219, p 302 
(wagged his tail). 

cakéo'TaAos [cakea-, sáros + TÉXNo]. 
of the shield. Epithet of Tydeus E 126. 

cákos, -eos, 76. Dat. pl. onver E 477. aákeoct 
P354: m474. odes. A282, P 268: £479. A 
shield T 335, H 219, A 545, M 339, N 130, etc. : 
£277, 477, 479, 482, 7474, c 377, x 101, 110, 
122, 144, 184, 279. 

cáXmvy6, 7. A trumpet > 219. 

leaXm(to [oddreyé].. 3 sing. aor. cáNmey£e. To 
sound the trumpet. Fig.: dupl aáNmvy£ev oùpavós 
(re-echoed as with the trumpet's sound) $ 388. 

Tavis, -lõos, 7. (1) A board or plank: cavidas 
éxdfjoar bmicbev x 174.—One of the boards fixed 
on the framework and forming the face of a 
gate: mia cavldes T’ dai rs ¿papua 2 275. Cf. 
M 453, 461.—(2) In pl., the two wings of a gate 
or door, a gate or door: celwy KoddnTds cavldas 
1583. Cf.M121, $ 535: 6344, ¢ 137—164 
(against the . . .), x 128, y 42.—(3) Boarding ; 
in the passage cited, app. a wooden stage or 
platform raised above the earthen floor of a 
room: ép’ Gala e cavldos BH: &v0a dé xndol Éeracav 
¢ 51. 

c'áos, cóos, -7, -ov, cs (the first only in comp. 
cawrepos A 32). (1) Free from harm, safe, un- 
harmed, unhurt, safe and sound, in good case: 
gawrepos ws ke vénat (the safer) A 32, Aaóv cv 
Eupevarll7. Cf. E 531— O 568 (find safety), H 310, 
© 246, O 497, IL 252: 598, o 42, m 131, + 300. 
—Of things, safe, unharmed, whole, intact: ovr’ 
HérLov civ Eupevar ore gehäit P 367.—(2) Free 
from danger, in safety, safe, not liable to be 
harmed : érmws odo paxéowro (i.e. with the least 
risk possible) A 344. Cf. X 332.—So of things: 
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iva rep rade Tor o6a Ginn Q 382: v 364.—(3) Sure 
to come or happen, inevitable: o@s Tot (pot) 
bdeOpos N 773 : € 305, x 28. 

caopporúvn, -ns, ù [caó$pev]. Soundness of 
sense, good sense, discretion, prudence y 13.—So 
in pl. : caogppooty yor vonuara Tarpós ¿keu0ev d 30. 

caddpwyv, -ovos [odos + dpjv]. Of sound or good 
sense, discreet e 462: 6158. 

toadw [cáos]. 3 pl. subj. caGo. I 393. 2 sing. 
opt. cas (cabos) 1681. 3 caQ (caóo) I 424. 


Non-thematic imp. eáe v 230, p595. Nom. 
pl. masc. pple. eovres (caóovres) ( 430. 3 sing. 
non-thematic impf. caw 11363, d 238. Pa. 


iterative cweoxov (cadecxov) O 368. Fut. cawow 
«286. 2sing. -es A83. 3-e 178, K 44. 3 dual 
-erov E 224. 1pl.-ouev T408. Aor. éodwoa e 130. 
2 sing. cáecas X18. 3 écdwoe © 500, A 752, 
N 734, 259, 0290, Z 395: 8444, e 452, x 372. 
cdwoe E 23: ó 288, 518. 3 pl. écáecav 2 405. 
2 sing. subj. cawsns P 144, X 56. 3 cacao P 692. 
2 dual cawcerov P 452. 1 pl cawoowey E 469, 
X 175: x 357. 2 sing. opt. cawoeas P 149. 
3 cadoa $ 611: y 231, 0 753. 3 pl. cawcear 
M123. Imp. cáecov A 828: 0765. Pl. caccare 
O 427. Infin. cadca 274, Q35. Aor. imp. pl. 
cadócere N 47. Infin. cawocéuevar N 96. cacépev 
1230, T 401. 2 sing. fut. mid. caócea. $ 309. 
3 pl. aor. pass. écáce6ev y 185. 3 sing. imp. 
cawðýrw P 228. Infin. cac0fjyva. O 503: x 473. 
(éx-, ùrek-.) (1) To save from imminent or 
present danger, bring off safely, rescue from or 
bring safe through peril or trouble: rù vôi 
modkwde cawoeroy (bring us off in safety to the 
city) E 224, de moXéuov A752. Cf. E 23, © 363, 
178, M 123 (give him way to the ships and 
safety), O 503, T 401, & 238, etc. : y 185, 231 (bring 
him safe home), 6 288, 444, 513, 753, 765, e 130, 
452, (430, x 286, 473, x 357, 372.—In reference 
to things: vfas I 230, zé kal ácrv P144. Cf. 
I 424, 681, K 44, N 96. —In mid., to bring one- 
self off safely, get off unharmed: év6ev oð rı 
cawoceat p 309.—(2) To rescue from the foe, bring 
or carry off from hostile hands: ròv vékvr mep 
€óvra caGoat (235. Cf. E 469, O 427, P 149, 692. 
(3) To preserve from danger, keep from harm, 
see safe, stand by: párat el ue cadces A 88. 
Cf. X 56 : aùróv ce các (look after yourself) p 595. 
Cf. v 230.—In reference to things: raóra v 230. 
cam 3 sing. aor. subj. pass. cýmw. 
capdavios, -óvvos, In neut. sing. capõáviov as 
adv., of smiling, app. scornfully, bitterly v 302. 
odpé, capkós, 7. The flesh of the body : duppuce 
capkós (partitive genit.) r 450.—In pl.: cápkes 
mep.rpouéovro uéNecocw o 77. Cf. © 880=N 832: 
1293, 219. 
TavpwTnp, -?pos, ó. 
(app. =ovplayos) K 153. 
apa. (1) In reference to knowledge, with 
full understanding, clearly, with certainty, well : 
oU mw Gc. olg0' olos vóos ’Arpetwvos B 192. Cf. 
B 252, E 183, H 226, M 228, O 632, Y 201—432: 
a 202, 8 108 — w 144, 6 730, p 153, 307, 373, w 404. 


The butt-end (of a spear) 


cáo 


—(2) In reference to speech, with clearness of 
exposition, plainly, fully, without concealment : 
ayyeninr, Hy x’ huly o, elo. B 31. Cf. 8 43, p 106. 
— With certainty or clear knowledge: c. elméuev 
ord haken y 89.—App., truly, correctly : uh 
pevde’ ériarágevos g. elmet A 404. 

odo}, non-thematic imp. cadw. 

cáo?, 3 sing. non-thematic impf. cadw. 

Trads, cao, 2 and 3 sing. opt. cadw. 

ca.àco, fut. cadw. 

ca repos, comp. Tdos. 

leBévvopu. 3 sing. aor. Zeëege H 293. 3 pl. 
oBéoay V 250, Q 791. Imp. pl. efgécare V 237. 
Infin. oBéooa I 678, II 621. 3 sing. aor. &of 
1471: y182. (xara-.) (1) To put out, quench 
(fire) II 293, V 237, 250—0 791.— To quell, 
destroy, crush: mávrev dàv0pómwv uévos II 621. 
—To put away (wrath) I 678.—(2) Intrans. in 
non-sigmatic aor., of a fire, to go out: oùôé mor’ 
éoBn rip I 471. —0Of wind, to cease to blow, fall: 
ovdé mor’ ¿G 9: opos y 182. 

leeBátopar [céBas]. 3 sing. aor. ceBáccaro. 
To be restrained from doing (something) by 
sensitiveness to the opinion of others, shrink 
from doing (it) think shame to do (it) (cf. 
aldéouat (2)) : ceBáccaro ró ye 0v 167, 417. 

céBas, +ó [céBouoc]. (1) Sensitiveness to the 
opinion of others, fear of what others may think 
or say, shame (=aldws (2)): céBas ce 0vuàv ikécQo 
= 178.—(2) Wonder: céBas w exer elcopówvra 
(eicopóccav) y 123, 675, 142, (161, 0 384. 

céBopar. To be moved by respect for the 
opinion of others, fear what others may think 
or say, think shame (cf. aldéouar (4)): oU vv 
céBea0e ; A 242. 

cef, -9s, 7 [(o)elpw, etpo!]. 
9119,25, W 116: x 175—192. 

oelw (prob. cFeíe). 3 pl. impf. pass. écoclovro 
Y 59. (émiccelw, mepiocelw, bmocaelo.) (1) To 
shake, cause to quiver or vibrate: cavidas I 583. 
Cf. O 321: y 486—0184.—To shake or brandish: 
(a spear): celwy éyxelnv B 563. Of. 1 345, N 185, 
558, X 133.—In pass., to shake or quiver: áuot 
ol kporádoit celero äu N 805. Cf. = 285, T 59. 
—(2) In mid., to change one's position suddenly, 
start: celoar’ elvi 0póv« O 199. 

céAas, ró. Dat. cédai P 739. céda O 563: 
$246. Blaze, glow, brightness: #aro céXq. mupós 
© 563. Cf.O 509, O 600, P 739, > 214, T 17 (v.e. 
of fire), 366, 374, 375, 879: datdwy c. c 354. Cf. 
$ 246.—A thunderbolt: darduevor 7e o. O 76. 

ce) ñv, -ns, h [céNas]. The moon © 555, P 367, 
2484: 045—784, (144, o 148. 

céXivov, -ov, ró. Prob. water-parsley (wild 
celery), smallage. Collectively B 776 : e72. 

céonte, 3 sing. pf. oj7w. 


A cord or rope 


toebw (prob. oFeúw). Aor. érceva E 208. ceva 
7189. 3 sing. écceve A 147, Æ 413, Y 325. ceve 
7138, A294: E35. 3 pl. eeüav (89. 3 sing. 
subj. ceóp A293.  Pple. cevas O 681. Mid. 


3 pl. impf. éccevovro B 150, 808, I 80, A 167, 419, 
X146: £450, w 466. 3 sing. aor. cevaro Z 505, 
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H 208, = 227: e51. 3pl. éocevavro A549, O 272. 
3 pl. subj. ceóevra. T 26, A415. 3 sing. opt. 
gevaito P468, 148, v 198. Ple. cevduevos X 22. 
2 sing. aor. éccvo II 585 : (447. 3 ¿oscuro B 809, 
O58, E519, P678: £834,7T448. otro 107. Pf. 
EcoupatN79. 3sing.écovrar Kk 484. Pple. écoópevos, 
-ov Z 518, A 554, 717, N57, 142, 315, 630, 787, 
P663, 2404: 6416, 733, 073. Acc. sing fem. 
éccvuévmv IL9. (dva-, ámo-, dua-, ék-, émw ceo, 
KaTa-, meracoevoua.) (I) To set in motion: dë 
dudorépour alu écceva (caused it to spirt forth) 
E 208, Auovócoto r(0jvas cede kata Nuońiov (chased 
them) Z 133, Auen ds [F] éccevev (hurled the 
body) A147. Cf. A293 (sets on), 294, =Œ 413 
(sent him spinning), O 681 (urging them on), 
Y 189 (chased you), 325 (caused him to shoot up) : 
£89 (drove them), £35 (scattered them).—In 
mid.: ef mep dv aùròv acócvrat kóves (seek to drive 
him off) 26. Cf. A 549 (drive off) =0 272 (chase), 
T 148 (should chase him).—(II) In mid. (1) To 
set oneself in motion, to hasten, speed, rush: 
vfas ëm’ écceóovro B150, cevar’ ¿mesra (made 
eager way) H 208. Cf. B 808, 809—0 58, Z 505, 
I80, A 167 (were in flight), 415 (are afoot, bestir 
themselves), 419, S 227, 519, H 585, P 678, $ 167 
(spirted forth), X 22 (at full speed), 146: e51 
(made his way), «447 (bring up the rear), £34, 
456, T 448, w 466.—To set oneself to do something. 
With infin. : öre cevarro óuókew P 463.—Of some- 
thing inanimate, to begin £o do something. With 
infin.: öpp’ Ny cevacro kavjuevac Y 198.—(2) In pf., 
to be in a state of eagerness or excitement: rocciv 
éooupar dudorépoow (with both my feet, I cannot 
keep my feet still) N79: Ouuds Got écavrac 1/07 (is 
eager to be off) k 484.—In pple., in a state of 
eagerness, eager, set or bent upon something: Zoe 
kal éoovmevoy karepóko ; (delay you in your haste) 
Z518. Cf.A 554=P 663, N 57, 142, 315, 630, 
787, H 9, 2404: o73.—With complementary 
genit.: xal éccpnevós mep ðo ó /33.—With 
complementary infin. : éoouuévous mroNepltew A717. 
Cf. 6 416. 

onkatw [onkds]. To coop up in or as in a pen: 
a)kaa0év ke Kara "Duo O 131. 

onkoKdpos, -ov, ó [onxds+Kopéw]. One who 
sweeps out pens p 224. 

onkéds, of, 6. A pen or fold for sheep, goats 
or cattle Z 589: (219, 227, 319, 439, x 412. 

cpa, -aros, Tó. (1) A distinguishing mark: 
ap kdjpou c. ióóv H189.—(2) A spot or patch 
of white hair on the forehead of a horse, a star 
Y 455.—(3) A peg or something similar stuck 
in the ground to mark the distance of a throw 
(cf. répua (2)): vrépBare onpata mavrav N 843. 
Cf. 0 192, 195.—(4) A guiding mark K 466.— 
(5) A sign or token. (a) Something indicating 
that a stage or point has been reached A 126, 
y 273.—(b) Something indicated to a person 
for guidance of his action V 326.—(c) A signal 
for action ¢ 231.—(d) Something adduced as 
proof, an evidence: c. dpuppadés No Tt Ocio 
$217. OCf.r250— y 206, y 73, 110, 188, 202, 225, 


onpaive 


w 329, 346.—(e) A guest-token, the credentials 
brought by a guest to satisfy his host as to his 
identity: jree o. idéo0a. Z176. Cf. Z178.—So 
in pL: mópe ofuara Avypá Z 168.—(6) A sign from 
heaven, a portent or omen: év0' épdvy uéya o. 
B308. OCf.B353, A381, O 171, 1236, N 244, 
X30: $418.—An omen or presage of human 
origin v 111.—(7) A mound of earth or stones 
erected over and marking a grave, a grave-mound 
or barrow (-róufos) : mapa ojuare "Dou K 415. 
Cf. B 814, Z419, H 86, 89, A166, @ 922, Y 45, 
255, 257, 216, 51, 349, 4116, 755, 799; 801: a291, 
B 222, \75.—A wooden post erected on and mark- 
ing a grave: EUNoy . . . ofjuá rev Bporoto máar 
karareĝðvnôros V 331. 

onpatve [cjua]. Fut. onuwavéw 426. 3 sing. 
aor. onunve de 358, 757. 3 pl. aor. mid. éonunvavro 
H175. (1) To put a distinguishing mark upon, 
mark. Inmid.: kAjpov éonunvavro éxactos H 175. 
—(2) To point out, show, indicate: Tépuara 
Y 358=757.—To indicate, tell about: ëkasra 
u 26.—(3) To give one’s orders to. With dat. : 
mac. A289. Cf. A 296, B 805.—(4) To take com- 
mand, act as leader: mév@’ nyeudvas moraro 
onuatvery IL 172.—To act as master: éml duwnor 
yuvacély x 427.—To be in command of, command, 
be in charge of. With genit.: orparod &XXov 
= 85.—With dat. : puħákesow K 58. Of. P 250.— 
(5) To superintend work, act as superintendent 
or overseer: o7pawev Odvaoceds x 450. Cf. 445. 
—(6) To guide or direct the actions of, act as 
counsellor to. With dat. : of A 789. 

enpávrop, -opos, 6[onualyw]. (1) A commander 
or captain A 431.—(2) A master p 21, + 314.— 
(3) He who guides the horses, a charioteer 
(=vioxos (1)) 9 127.—He who drives the cattle 
or sheep, a herdsman or shepherd O 325. 

onpepov. To-day, this day: rovrw Zeùs k00os 
omase c. O 142. Cf, A 481, T 103, T 127, 211: 
p 186, 252, c 377.—For to-day : ravowmev móNeuov 
H500 Ch Hon 

onenve, 3 sing. aor. onualyw. 

rmo. 3 sing. pf. céonre B 135. 3 sing. aor. 
subj. pass. cam/ T 27. In pf. and pass, to 
undergo natural decomposition or decay, rot: 
ovdé Tí ol xpós onmera 02414. Cf. B135 (lie 
rotted away), T 27. 

c0cvapós, A [c0évos]. Strong, of might I 505. 

c'0évos,-cos, 76. (1) Physical strength, power, 
might, vigour: év c. Ópcev éxdorw B451. Of. 
O 32, 1351, A827, M 224, II 542, 2 274 (see ¿xo 
(I) (14)), Y 361, etc.: 0136, $282, x 237.—Of 
animals: Aéovros c. E139. Cf. E788, M 42, 
P 22, etc. : c 373.—0Of inanimate objects: ovdé 
Te mpwova a8évei [rorapol] pnyv ter péovres P 751.— 
(2) o. rwós, like Bly (5), periphrasis for a person: 
c. I0ouevios N 248. Of. &827.—Sim.: c. 'Qplevos 
(the constellation) Z 486, c. 'Qkeavoto 607, & 195. 
—(3) The strength of life, vital force: avd} kal 
c. 2 420. 

olados, -ou, ò <A (fattened and full-grown) 
domestic swine or pig 363: 8300, x 390, £ 19, 
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v 163.—Joined with ods 1208: £41, 81, p181 
== 2D ils 

otyaddes, -evros. Bright, shining, glittering, 
glistening, glossy. Epithet of various things: 
fia E 226, 328, Ó 116, 137, A 128, P 479, eluara 
X154, ófécuara 468: Goin €80, cluara (20, 
pyyea 88, A189, 7318, 337, y 180, ie (81, 
pyyet v 118, xırôva 060, T 232, brepwia m 449, 
o 206, r 600, x 428. 

ctyáo [ovy7]. To be silent. Inimp. oíya, be 
silent! hush! 90: £ 493, p 393, T 42, 486. 

otyn, e, 7. Silence. In dat. oe, in silence, 
keeping silence, without speech, restraining the 
lips: (cav T8. Of. 1134, 420, A431, H 195, 
Däpp: 6776, 7380, v76, 0891, c 142, 7502, 
$ 388.— Without construction: org viv (let no 
more be said) o 440. 

c'iofjpeos, -7, -ov, a vof]pevos, -m, -ov (H 141, 144, 
O15, P 424, Q 205, 521). [cíónpos.] (1) Ofiron: 
&£ow E723. Cf. H 141, 144, O15: a204.— 
Epithet of the heavens regarded as a vault of 
burnished metal, the iron. . . 0329—p565.— 
(2) As if of iron: épupaydés (Unwearying, cease- 
less, incessant) P 424, 0vuós (hard as iron, inflex- 
ible) X 357, mvpós uévos (relentless) ¥ 177, 4jrop 
(not to be turned from its course, daring all) 
Q 205, 521: kpadly (stout as iron) ó 298, Gute 
(not open to compassion or sympathy) e 191, 
col atdjpea mávra Térvkra. (you are all of iron) 
u 280, #rop (unfeeling) v 172. 

c(Onpos, -ov, 6. (1) Iron A510, H 473, 1366, 
(1-372, V 834: a 184, (393.—(2) Various things 
made of iron. The point of an arrow: Tó£q 
[TéAace] oldnpov A 123.—An axe A 485.—A knife 
or sword È 34.—A knife Y 30.—A bar of iron or 
something of the sort : ó$0aAol ws el képa Ecracay 
hè oldnpos r211. Cf. 7494.—(3) Collectively, 
implements or weapons of iron: moMòv oldnpov 
(i.e. the articles of iron proposed as prizes) Y 261, 
"ier lóevra, oldnpov 850 (defined in the next line): 
dvolaredoat (dvoicredce) (et ke dtotaredaw) or ëinou 
(i.e. the axe-heads set up to be shot through by 
the suitors) 7 587, $ 97 2127, p 114. Of.Z48— 
K 379=A 133: =¢ 10, £324, 7 294—713, $3— 
81—0 168, @ 61, 328, w 177. 

o({w. To hiss « 394. 

civopar. 3 pl. pa. iterative civécxovro £6. 
(1) To hurt, harm, do mischief to: e! ke olvynat 
[Boas] 1112-4139. Cf Q45.—(2) To harry, 
despoil: of peas cwéoxovro ¢6.—To lay violent 
hands upon, carry off to destruction: éraípovs 
i 114. 

cí(vrns [clyoua]. Ravening: Atv olvrqv A 481, 
Aókot civrac H 353. Of. Y 165. 

Tevréopav[c?ros]. 3 pl. pa. iterative eiréckorro. 
To take one's meals, eat: dn r@ ovréckovro w 209. 

otros, -ov, 6. (1) Food other than flesh-meat 
(definitely in this sense or distinguished in terms 
from meat): oírov éméveuue, áràp kpéa reien 
"Axes 1216, Q 625: otrov dpa ze y 479, àv- 
éuoye ciry óápuaka Nvypá k 235. Cf. a 189 —8 55 
=n 175 =x 371 =0 1388 =p 94=259, a 147, ó 623, 


aitopdayos 


(9, «290, 375, 419, E449, 456, 0334, 75], 
p 335, 412, v 254, x 21.—(2) Food distinguished 
in terms from drink: où grov &0ovc', où mí(vovci 
olvoy E 341. Cf. © 507, 547, 1 706 « T 161, T 306, 
Q641: «@139=655=7175=0 138=p 94, «147, 
y 479, 8 623, 746, e 165, 7 265, 295, (9, 87 =x 58, 
#19, 327, v 69, 244, £ 46, o 334, m 51, 110, p 538, 
761, v 137, 254, 313, 378.—(3) Food in general 
without these distinctions: ocírov tuepos A 89. 
Cf. T44, 163, Q 129, 602, 613, 619: dei x8ovi 
girov éüovres 0 222, (89 —« 101. Cf. 860, (99, 
£455 (the leavings of the meal) m 83, p418, 
457, 558, c 360, v 130, w 395, 489. 

otropáyos [oîros + payor].  Food-eating «191. 

cupAóo. App., to injure or harm in some way : 
Beds é oipAwoeey S 142. 

cáo [cw]. To be silent, cease from talk- 
ing: ctv Xa» dude B 280. Of. W 568: ei yàp 
cumjseuw " Axacl (cease their clamour) p 513. 

cT. e, 7. Silence. In dat. cwr. (1) In 
silence, keeping silence, without speech, restrain- 
ing the lips: lôùòv és ratéac. Z 404. Cf. A 412, 
H 427, 1190, 620, E 310 (without telling of my 
intention), 2 556 : a 325, 339, x 140, v 309, o 463. 


—(2) Silent. With deän ` dein éyévovro o. See 
dän: (2). 
ckáte. To limp, halt, walk lame: ekáfwv dy 


ToMéuov A 811. Cf.'T 47. 

okatds, -7), -óv. (1) That is on the left side, 
the left... In fem. ekar (sc. xeíp), the left 
hand: exa éyxos ëxwv 11734. Cf. A 501, $490. 
—(2) That lies to the left of a spectator: ploy 
y 295. 

ckaípo. 
ckaípovres È 572. 

cadis, -ldos, 7. 
t 223. 

Token [cf. keóávvupu, oxldvaua)]. 3 sing. 
aor. éoxédace H 330. oxédace P 649, Y 341, V 162: 
v 352. Imp.oexéóacov T171, V 158: 0 149. (azo-, 
dia-.) (1) To shed in drops: aîua H 330.—(2) To 
cause (a body of men) to disperse, dismiss (it): 
Nady T171. Of. 158, 162.—(3) To disperse or 
scatter (mist) P 649, T 341: v 352.— To scatter, 
dismiss (cares): oxédacov amd kjdea Qupo 0 149. 

oKédacis, 7 [ckeDávvugu]. A (disorderly) scatter- 
ing, a rout: uvnorhpwv ckéóacw a 116, v 225. 

foKéAdw. 3 sing. aor. opt. ex//Aew. To dry up, 
shrivel up, parch: xpóa V 191. 

oxédos, ró. The leg: mpvpuvóv c. H 814. 

okétapvoy, 76. An adze e 237, (391. 

ckémas, ró. Shelter, protection, cover: avéuoro 
(from the . . .) e 443 =? 282, (210, u 336.—4 place 
affording shelter, protection or cover: door di 
c. (212. 

lokemáo [cxéras]. 3 pl. cxerdwor. To afford 
shelter from, ward off: xOua v 99. 

oxérropat. Aor. pple. exey/áuevos u 247. (1) To 
look, look about: oxémreo viv, al kev tOna. . 
P 652.—(2) To look, turn one’s eyes, in a specified 
direction: és vja &247.—(3) To look out for, 
watch: óierQv potjov II 361. 


To frisk, gambol, skip along: oci 
Cf. « 412. 
Some kind of vessel for milk 
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okce, 3 sing. aor. opt. exéAA. 

oKnytavioy, -ov, 76 [oxjmroua]. A staff: okn- 
maviq aupotépw kexdrav N59. Of. Q 247. 

ekQmTopat, (évwkiumro.) Toleanor support 
oneself in walking (upon something): &xovrt 
ckwrróuevov X 457.—10 lean upon a staff for 
support in walking, walk with a staff: éócero 
Qara ckwrrÓuevos p 338. Cf. p 203 =w 158. 

okyTTOvXos [oKnTT-, TKATTpov +ëxw]. Bearing 
a staff of office. Epithet of BacuMjes A 279, B86: 
B231=e 9, 664, 041.—Absol. in the sense of 
Baoirevs: Tol d Érovro cxnmrodxa 0 47. Of. E 98. 

oKATTpoV, -ov, 76 [oxzyrrouat]. (1) A stick or 
staff for support in walking: ëe c. maxú, BA òè 
Oópate 2 416. Cf.» 437, E31, p199, z 103 (i.e. to 
be used in defence).—(2) A staff of office. Borne 
(a) By a priest: oe kal oréupa Oeoto A28. Cf. 
A15=374.—(b) By a king or chief: Zeís of brd 
oxynmTpw edduaccev [’Apyelovs] Z159. Cf. B 46, 
101, 186, 199, 206, 265, 268, H 412, 138, 99, 
156, 298, 2557 : yy 412, A 569.— (c) By heralds 
H 277.—(d) By a seer À 91.—(3) A staff in the 
custody of a herald and handed by him to one 
wishing to speak in an assembly in token of his 
right to a hearing : dr kfpv£ xetpl e, čOnkev Y 568. 
Cf. A 234, 245, B 279, T 218, K 321 (the speaker 
offering the staff which he holds), 328, 2505 
(app. a single staff held by the speakers in suc- 
cession is meant): 8 37, 80. 

oknplrropat. (1) To lean, apply oneself, apply 
one's weight: ekw«purróuevos xepoiv ze Tocíiv T€ 
(pushing with his hands and scrambling with 
his feet) A 595.—(2) To support oneself in walk- 
ing p 196. 

oKiato [oxh]. To throw shadow over, bring 
into darkness, darken: dpovpay $ 232. 

Tee [as prec.]. 3 pl. impf. pass. gréng, 
(kara-.)=prec.: oxidwyTo maoar ayual B 388 
=y 487 =497 =A 12=0 185 = 296 = 471. 

oklôvapar [cf. cKxeddvyyur]. — (0tacklÓvmpa.) 
(1) To be scattered or dispersed: úyós’ &xvm 
oxlovarae A808. Cf. IL 875.—(2) Of men, to 
disperse, go each his own way: karà kMoías Te 
véas re A 487. Cf. T277=V 8, 02: a 274, B 252, 
258.—(3) Of water, to run dispersed: kpjva, 7) 
pev ava Kirov aklóvara n 130. 

ckvepós [xvj]. Shadowy, shady: véuet A 480: 
dAcos v 278. 

oKih, Ze, 7. A shadow: ov elkedov 3) kal 
óvelpp A 207. Cf. x 495 (like shadows). 

cies, -evros [oxh]. (1) On which shadows 
fall or play, having the surface diversified with 
patches of dark or shadow, shadowy : opea A 157, 
vépea B 525, A 63, M 157 : 6374, X592. Cf. e 279 
=? 268.—(2) Faintly lighted, shadowy, dim: 
péyapa a 865=6768=0 399, k 479, X334 —v2, 
Y 299. 

cuovro, 3 pl. impf. pass. oKidw. 

okiptdw [ckalpo]. To frisk or gambol T 226, 
228. 

okortds, A. -óv. Crooked. Fig., unjust, in- 
equitable: @éuoras II 387. 


oxddoy 


oxddowp, -oros, ó [ef. cx@dos]. In pl., palisades, 
pales or stakes fixed in the ground in a close 
row, vertical or inclined, as a defence: Ümep0e 
oxordrecow Ùphpet [rá@pos] M 55. Cf. H 441, 
© 343— 0 1, 1 350, M 63, O 344, 2 177 (app. those 
on the wall of the city ; cf. the next passage) : 7 45. 

oKoTeXos, -ov, 6. A natural prominence, a 
rock or crag B 396: u73, 80, 95, 101, 108, 220, 
239, 430. 

okomiáto [skori]. (Suacxomidouat.) To direct 
one's look to something, observe it: sda mep 
ckomiátuv X 58.—To look out for something, 
watch: ówpàv eo äuetog éckomiagov x 260.—To 
spy upon: dvdpas duouevéas K 40. 

com, Ze, ?[okorós]. (1) A spot from which 
one can command a view, a look-out place: #uevos 
év okomi) E 771. Of. A275, Y 137, X 145 : 0 524, 
k 97 —148, 194, £ 261—p 430. —4A mountain peak : 
akortal kal mpwoves O 557 = II 299.—(2) A looking 
out, a look-out or watch: exor éxev 0 302. 

ckoTós, -o0, ó, 7 [ckomr-, oxérroua]. (1) One 
stationed to look out or watch, a look-out: zën 
dd okoruäe elde c. 6024. Cf. B792, 2.523, Q 799 : 
T 365, x 156.—One stationed to keep an eye on 
the competitors in a race Y 359.—(2) One set to 
watch the actions of others, an overseer: dumdwy 
c. doot x 396. —(3) One who goes to observe the 
movements or dispositions of an enemy, a spy 
K 324, 526, 561.—(4) A mark or aim : ovdé rt Tod 
eroof 1juBporov d 425. Cf. x 6.—áàmó goot 
wide of the mark: ovx did akoroÜ petra A 344. 

okétwos [ckóros]. Not born in open wedlock, 
conceived in stealth: oxéridv é yelvaro uñrmp Z 24. 

oKoTOLHVLOS, -ov [ekóros + uńv]. In the dark 
(part of the) month, t.e. moonless: vvé £ 457. 

ckóros, -ou, 6. Darkness: morickórov érpámero 
(away from the light) 7389.—The darkness of 
death: ròv c. Bees káNvev A 461=503=Z 11, 
A 526=@ 181, N 575, E 519, 0578, 11316, T 393, 
471. Of. E47, N 672— II 607, II 325. 

e«vBpgatvo [oxvfouai]. (&mo-.) To be angry or 
wroth with, feel resentment against. With dat.: 
wf uo. a kvüuawéuev Q 592. 

ckÜtopau Lé.) To be angry or wroth, bear 
resentment © 483, I 198.—To be angry or wroth 
with, feel resentment against. With dat.: Ad 
marpi A 23=0 460. Of. Q 113, 134: y 209. 

oKvdak, -akos (fem. when the gender is indi- 
cated). A puppy: kóev duadfor mepl oxudKeoor 
BeBQoa u 14. Cf. 1289, m 86. 

TKýpvos, ou. A (lion’s) cub = 319. 

cKÜTos, ró. <A piece of leather £ 34. 

ckvrorópos, -ov, ó [ckÜros--Tou-, ráuvo]. A 
worker in leather: exvroróuev by’ puros H 221. 

cki$os, ró. A cup £112. 

oKodrné, ó A worm N 654. 

wKONos, 6 [cf. ekóNoy]. A stake N 564. 

ged, o vue, Some kind of owl e 66. 

cpapayéw. To give forth a loud sound : cuapaye? 
mévros (roars) B 210. Cf. B 463 (re-echoes with 
the cries of the birds), ^ 199 (crashes). 

opepdadéos, -5, -ov (cf. next and L. mordeo, to 
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bite]. (1) Terror-striking, awe-inspiring, dread, 
terrible, daunting: Opákev B 309. Ct. M 464, 
N 192, 2579, Y 65, 260, 6401: c. aùrfot dén 
£187. Cf. 609, 491.—(2) In neut. sing. 
opepdadéov as adv. (a) Terribly, dauntingly: 
dédopxev X95:  éBómoev w 537. Cf. ı 395.— 
Violently: dupl TAE c. kpordá@ou, Twáccero 
O 609. —(b) Loudly, piercingly, vehemently, 
with ringing or re-echo : vĝes kovágmcav B 334 = 
11277. Cf.B466, O92, N498, 0648, 2 35, T 399, 
$ 255, 593: éßónoev 0305. Cf. k 3899, p 542.— 
(3) In neut. pl. euepóaMa as adv. (a)=(2) (a): 
idxwv E302—0321— T1285, II 785, 1382, 443: 
x81. Cf. H 479.—(b) 2 (2) (b): i&xev T 41. 

opepdvds, -ń, -dv [cf. prec.]. (1) —prec. (1): 
Topyeln kepar E 742.—(2) In neut. sing. cuepdv dv 
as adv. = prec. (2) (b) : Bodwy O 687, 732. 

ophxe. To wipe off: adds xvóov ¢ 226. 

opikpds, -7, -óv [=mkpós]. Small P 757. 

cpOxo. Aor. infin. guat 1653. To con- 
sume (with fire), burn: euni vĝas 1653.—In 
pass., to be consumed (with fire), blaze: as ei 
&raca "Dos Tvpl ouúxoro X 411. 

opad.é, -vyyos, 7. A weal B 267, Y 716. 

cóXos, ou, 6. A mass or lump of iron. Used 
for distance-throwing as a trial of strength or 
skill Y 826, 839, 844. 

gedoe, See cáos. 

copós, 7. A cinerary urn (—Aápra£ (2)): ðs 
ócTÉéa, võiv òu) c. dugixadt0rra V 91. 

cós, oj, cóv [co0, a genit. of cú]. Genit. pl. 
fem. céev (scanned as one syllable) E818. Thy, 
your (cf. reds) A 42, 179, 297, T 50, 174, A 60, 262, 
etc. : a 195, 402, 8112, 178, y 117, etc.—With 
the article: 7d cóv yépas A 185. Cf. II 40, eto. : 
8 403, £ 512, etc.—Absol.: déi ege vofäuenog 
(where your heritage is) 8 369. Cf. 83.— With 
the article V 572.—As predicative adj., thine: 
el ods ciu 1 529. 

cod, -ns, 7. Skill O 412. 

cTápra, rá [app. fr. emápros, broom (i.e. the 
common, hardly the Spanish, broom)] Ropes 
or cables (properly of broom) B 135. 

toráw. 3 sing. aor. éomace M395, N 178. 
omdce E859. Aor. mid. cracduny x 166. 3 sing. 
()emrácaro A530, E621, N 510, T387: 6321. 
cTáccaro A240. Imp. pl. emáecac0e x 74. 
Pple. eaccáuevos IL 473: «439, A231. Genit. 
sing. neut. aor. pple. pass. omacdévros A 458. 
(àva-, éx-.) (1) To draw, pull, pluck, in a 
specified direction: éx Oópv eácev abris E 859. 
Cf. A 458, M 395, N 178.—In mid. A 530, E 621 
=N 510, A240: 8 321.—(2) In mid., to draw 
(one's sword): omaccduevos Zon mapa pnpod 
H 473 :=x 4389= 231. Cf. x 74.—8Sim. of draw- 
ing a spear from its cÜpvy£: de ctpuyyos éordoar’ 
éyxos T387.—(3) To pull off or pluck (some- 
thing growing). In mid.: omacdunyv pomds re 
Àúyous re K 166. 

cé. Aor. imp. mid. érw?. 

cTétos. See oréos. 

e'Tépov, -ou, 76. (1) In pl., clothes, clothing, 


méng 


articles of attire: ometpa kák' dud’ Smo Bady 
6245. Cf. ¢179.—(2) A covering wherewith 
to honour a dead body 8102, r147 =w 187.— 
(3) The sail of a ship e 318, ¢ 269. 

orévde. 2sing.subj.emévógs6a 5591. 3 sing. 
pa. iterative eévóecke H 227. 3 pl. omévóeakov 
n 138. 3 sing. pa. iterative omeloacxe 0 89. 
3 pl aor. écmewav v 55. omeicav 1177: y 842, 
395, 7184, 928, c427, $273. 2 sing. subj. 
omelons Z 259: y 45. 1 pl. emelcogev m 165, 181. 
Imp. eeicov 2287. Pple. omeloas II 253: £ 447, 


c 151. Pl. eelcavres 1657, 712: 7884, v 89, 
c 419, $ 264. Infin. oreîsat y 47. (àro-.) To 


pour out wine as a drink-offering, make libation: 
Ad Tarpt Z259, Q287. Cf.1177, 657, 712, 
11227, 253, V 196: omeloas Briet olvov c 151. 
Cf. y 45, 342, 8591, 7137, 4303, v39, $264, 
etc.—To pour out (wine) in way of libation: 
eTelcas olvov E 447. Cf. A775. 

otréos, o"retos (e 194), 76. Genit. 
226, «141, 330, 462, 493. Dat. oft 2 402, 
Q 83: 820, (476, «210. Dat. pl. oméoor a 15, 
73, 8403, e 155, (30, 114, y 335. emesos. ı 400, 
k 404, 424, m 232. A cave, cavern, grotto: bd 
onéos Yace uha A279. Cf. N 32, 2 50, 65, 402, 
Q 83: 8 20, e 57, 63, ı 141, 400; x 404, u 80, v 366, 
7 188, etc.—In pl. of a single cave a 15=. 30, 
a 73, 6403, e 155, m 232, y 335. 

cTéppa, ró [omelpw, to sow] 
omépua Tvpós ceo e 490. 

cTépxo. (èrı-.) To setin rapid motion. (1) In 
mid., to put oneself in eager motion, be in act, 
to do something. With infin.: ómóre oeTepxolar' 
'Axatol pépew “Apna T 317.—(2) In mid., to 
put forth one's efforts, exert oneself: omepyxo- 
pévoro "yépovros (giving his impetuosity way) 
Q 248 : ómóre orepxolar’ éperuots (should ply their 
oars) v 22.—(3) In mid. pple. with speed, in 
haste, hastily, without loss of time: cmepxdpevos 
éovha trevxea A110. Cf. V 870, 2322: +101, 
o 60.—Sim. of the eager motion of a ship: vns 
dyreípo émékeNoe omepxouévm v 115.—(4) Intrans. 
for reflexive, of wind, to rush, blow furiously : 
ómóre a répxo,ev dehrau ^y 283. Cf. N 334. 

c'Téc Oat, aor. infin. mid. éro?. 

orécot, dat. pl. oéos. 

oreúŠo, Dat. pl. masc. pres. pple. eevóóvrecow 
P745. 3 sing. aor. oe0ce (250, 310, 343. 1 pl. 
subj. oecouev P 121. Imp. pl. eeícare Q 258. 
Fut. mid. e7eícoua. O 402. (1) To hasten on 
with (something), lose no time in getting (it) 
done, accomplish (it) with speed: Tara xph 
omevdew N 236: émel omeüce rà à &pya ı 250, 310, 
343.—To press, urge, the accomplishment of 
(something): yáuov cemeó8ovow T 137.—(27 In 
mid., to speed, hasten, hurry: omevooua els 
"Axe O 402.—So intrans. for reflexive: ite 
orevdovoa A119.—(3) Intrans. for reflexive, to 
put oneself in eager motion for some end, show 
eagerness, zeal, or alacrity: omevdovra paxny és 
Kvdtdverpay A225, ods omevdovras td (eager for 
the fray) 232. Cf. © 293.—1(4) Intrans. for re- 


omelous e 68, 


Seed. Fig.: 
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or dun 


Zeie, to put forth one’s efforts, exert oneself: 
TÒ of Tis émedpácaro omevddyTwy (such was their 
haste) E 667, é$ouapretrov xal ometiderov (show 
your speed) 9 191, Y 414, zept IIarpókNoto 0avóvros 
omevcouev P 121, Tov epe omevdovra (hard at 
work) 2 378, rù orevdovre merécÓsv (at the top 
of their speed) dr 506, eeícaré puoi (get to work) 
Q253. Cf. P 745,2 472, V 767: w 824. 

omero, dat. pl. oéos. 

SRS dat. sing. o7éos. 

omodys. Of unknown meaning. Commonly 
explained as ‘wide’: uà omdéos meðloro A 754. 

cms, -dóos, 7. A rock or reef in or pro- 
jecting into the sea: vias morl omdddecow 
čačav kÜpara y 298, omidddes Te mayo Te € 405 
(the two words difficult to distinguish) Cf. 
e 401. 

eTw6fjp, -5pos, 6. A spark A 77. 

eTmÀáyxva, rá. The entrails (such as the 
heart, liver and spleen) of an anima] killed as 
under lepeJw (1) or (2): érme omrdyxva mácavro 
A464=B 427:=y 461=y 364. Cf. B426 : y 9, 40, 
v 252, 260. 

cTóyyos, -ov, ó. 
Tmpóco “mopnópyvu 
x 439, 453. 

oros, e, A [e7o00s. Smouldering ashes, 
embers: ws öre tis daddv a o0uj évékpviev e 488. 

o7rodds, of, 7. Smouldering ashes, embers: 
poxddv bd oaT0000 Haga moris L 375. 

croy81, Ze, A [omévóv]. In pl., an agreement 
ratified by libations: omovdal 7’ äkpnTot kai oe£ual 
B 341=A 159. 

oof, Ze, h [omrevdw]. (1) Exertion, effort : 
drep a rovófjs rTávvae ThEov dé 4C0.—dm orovdys, in 
earnest, seriously : ef roÜrov [u000v] ard oTovófjs 
áyopeóes H 359— M 238.—(2) In dat. omovdp 
(a) With haste or speed, without loss of time: 
áváfgawe o209.—(b) With much ado, with 
difficulty: é£4Aaecav [óvov] A562. Cf. B99 
(i.e. they could hardly be got to do so), 
E893, N 687, V 37: #rvéay breOpov y 297. Cf. 
v 279, w 119. 

cTá8vos, -7, -ov [ora-, tornu]. (aùrosráðios.) 
(1) Of fighting, stand-up, close (as opposed to 
the use of missiles): dpscros rofootvy, dyads dé 
kal év oradly toulvy N814. Cf. N713.—(2) Absol. 
in fem. (sc. boulyy), stand-up fighting: évi cradly 
pédrecba "Apni H 241. Cf. N 514.—Such fight- 
ing as opposed to the use of missiles: émurrdpevos 
pèv dkovrt, ecOdds 0' èv oradly O 288. 

feráte. 3 sing. aor. erá£e T 39, 354. Imp. 
crátov T 348. (év-) To introduce into some- 
thing in drops: Harpék\w auBpooiny kal vékrap 
crá£e karà jwüv T 39 (the word applying strictly 
to véxrap only). Cf. T 348, 854. 

eráOpm, -ns, h [cra-, tornu]. A device em- 

loyed by carpenters, etc., a line rubbed with 
chalk or the like and drawn tight along a surface 
so as to leave on its removal a straight line 
marked thereon for the workman’s guidance: 
ds te o. Óópv viiov é&i0óve. O 410: dai ordbunv 


A sponge: ombyyw audi 
E1149 Cle 111, vidi, 


orabudvde 


Ouve [Sopa] (to the line) e 245. 
$ 121, y 197. 

c'ra8j.óv8e [acc. of next+-de(1)]. To the stead- 
ing: c. amovéecGat ı 451. A 

orabuds, -o0, ò [cra-, tornu]. (1) The establish- 
ment of à shepherd or herdsmau, a farm-house 
with its outbuildings: Ms, ðv kóves amd orabpoto 
Olevra. P 110. Cf. B470, M 304, I1642, T377: 
£ 32, 358, o 306, m 45, 66, 156, 163, 318, p 26, 200. 
—Sim. in pl.: kara crabuods õúeraı E 140. Cf. 
E 557, 11752, 2589: š 504, v 82, p20, 187, 223.— 
(2) A door-post: 0/pas orabuoiow drängen Z 167 = 
339. Cf. 5838, £19, m 89, x 62, p 340, p 45, x 120, 
181, 257 — 274.—(3) In the uéyapov, one of a group 
of columns surrounding the hearth and support- 
ing the roof: or} mapa oerafuän réyeos a 333= 
0458=7415=0209= 964. Cf.p96.—(4)AÀ weight: 
orabuov Éxovca kal doo M 434. 

orain, 3 sing. aor. opt. tornu (B). 

otaptves[ora-, tornu]. Dat. crapiveror. The 
uprights of the Tenue of the cxedln of Odysseus 
e 252. 

c'Táv, 3 pl. aor. tornu (B). 

c'Tá£e, 3 sing. aor. o7dfu. 

c'Tás, aor. pple. tornu (B). 

c'Táce, 3 sing. pa. iterative ternu (B). 

cTaTós [cra-, tornu]. Of a horse, that has 
been confined in a stall, stalled Z 506 — O 263. 

otaupds, -o0, ó [cra-, tornu]. A stake or pale: 
araupovs éxtds CAaccev £ 11. Cf. Q 453. 

ora búÀ n, -ns, 7. A level, a plummet used for 
determining levels: [Umrzovs] orapúňņ éml vôrov 
éicas (i.e. of equal height as measured by a level 
across their backs) B 765. 

orabuÀ 1, e, 7. A bunch or cluster of grapes 
2561: e69, 7121, w 8343. 

oraxus [cf. doraxus]. An ear of corn V 598. 

oréap, orédros, Tó. Stiff fat, tallow or suet: 
dr Oé oréaros freie uyay Tpoxóv $ 178—183 
(scanned as a disyllable, or the vowel before or- 
allowed to be short). 

cTéBo. To trample under foot: vékvas A 534. 
Of. Y 499. —To tread or tramp (clothes) in wash- 
ing ( 92. 

erha, aor. oTéAA. 

Greef, e, 7. The handle of an axe $ 422. 

cT&Àeóv, 76. = prec. e 236. 

oretvos, ró [orelvw]. (1) A narrow or confined 
space in which a body of persons is cooped up: 
el\eov [Sumas] év orelver x 460.—A narrow or con- 
fined space within which free movement is 
impossible : oretvos ydp, 80. rpdcec Oar dtw M 66. — 
A narrow part (of a track) Vv 419.—(2) A position 
or state of difficulty, a strait or pass: uh mw 
xéfeo0e Ad èv orelved zéie 0426. Of. O 476. 

ore(yw and (in sense (4)) orévw. — (uera-, mept-.) 
(1) To confine within a narrow space, coop up: 
orelvovro Aaol S 34.—To make narrow: 6perpá 
ké To $ebyovr. aTelvovro (would seem all too 
narrow) o 386.—(2) To impede the freedom of 
movement of, cumber : dpvecds Adxvw oTewój.evos 
(445.—(3) To fill to the point of overcrowding or 


Cf. p 341= 9 44, 
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oTeváxoa 
oppression. With genit. : creívovro onxol åpvôv 
(219. — With dat.: où ôúvauaı mpoxécw  póov 


erewópevos vekúecow d 220.—(4) Intrans., to be 
oppressed by a feeling of fulness: éy’ éoreve Kip 
(he was oppressed as to the heart, his heart was 
full to bursting) K 16. Cf. 2 33: p 247.— With 
fjrop as subject: ëv ol xpadin oréver rop Y 169. — 
Hence, to give audible vent to the feeling, to 
groan or moan: émi ô éoreve Zoe Q 776.—Of 
the moaning of the swelling sea V 230. 

orewords, -óv [oreivos+ Gra. ‘ Narrow-look- 
ing'] Narrow, strait: 66¢ H 143, Y 416 (in the 
latter passage ‘a narrow part of the track’). Cf. 
W 427. — Absol., a narrow passage, a strait: 
oTewwroyv aveTréouev u 234, 

oreipal, -ns, 7. The stem or cutwater of a 
ship: duoi kÜua orelpy taxev A 482 :— B 428. 

oreipa?, Ofa cow, that has not calved : Got 
k 522=) 30, v 186. 

cTéxo. 3 pl. aor. ëorıxov H 258. (dmo-, Tept.-, 
mpoc-.) Togo, take or make one's way, proceed : 
év0áóe orelxovres B 287. Cf. B 833— A 331, I 86, 
H 258: 172, (418, 444, X17, p 204, y 136. 

cTéÀÀo. Fut. oreħéw (8 287. Aor. oreha £ 248. 
3 pl. orethav A 384 : y 11. Acc. sing. masc. aor. 
pple. ere(Navra Ë 247. 3 pl. aor. mid. cere(Aavro 
A438. (mepı-.) (1) To get ready, equip, fit out: 
vija B 287. Of. £247, 248.—In mid., to get one- 
self ready, array oneself: ëAAo oré\deobe V 285. 
—To set in array: ols érápovs oréNNovra A 294.— 
(2) To furl (a sail): ¿cría orethay áe(pavres y 11. 
—To lower (a sail): iecría oréANovras m 353.—So 
in mid. A 433.—(3) To dispatch, send: dyyeXinv 
dai Tuóñ créNav A384 (see áwyyeMm).—To urge, 
incite: uáxmv és kvüiáveipav. M 325. 

cTéppa, -aros, +ó [cTéQw]. A fillet or chaplet 
of wool borne by a priest: oxijmrpov kal eTéuua 
8coio A 28.—In pl. in the same sense: o7éupar’ 
éxwv èv xepclv 'AmÓNNGvos xpucéo ava oKATTPw 
(to denote his being a suppliant) A 14— 373. 

otevax(lw [oreváxe]. (dva-, meporevaylfouat, 
bro-.) (1) To be oppressed by a feeling of fulness. 
In mid.: péya crevaxifero QuuQ (his heart was 
full to bursting) H95.—To groan or moan: 
jpvetro crevaxl£ev T 304. Cf. X 172, 225: a 248, 
(13, A 214, 7 188, 195, w317.—(2) To give forth 
a heavy sound under repeated pressure, rumble. 
In mid. : bd Bé orevaxltero yata Nady i(óvrov B95. 
Of. B 784.—To resound, re-echo. In mid.: repli 
dé orevaxtvero Ôa k 454. 

orevaxw [orévw, orelvw]. 3 sing. pa. iterative 
ereváxeoke T 132. (áva-, ém-.) (1) To groan or 
moan: fapb oreváxev A 364. Cf. 334, 270, 
318, 6417, Q 123, 639, etc. : 8 516, e 429, n 274, 
(306, 415, £354, etc.—In mid. T301=X 515— 
Q746, T338, X 429, vv 1, Q722: x 55.—0Of the 
roaring of a beast II 489.—Of the roaring of 
rushing water H 391.—Of the rushing sound of 
horses in rapid motion. In mid.: Ge mmo peydda 
eTeváxovro Béovsat 11393.—(2) To mourn for, 
lament, bewail. In mid.: rods ereváxovro yoðvres 
(467.—To recall with grief the doings of (a 


otévw 


person), bewail the consequences of his actions: 
“Arny alel oreváxeckev T 132. 

cTévo. See oreivw. 

orepeds, -j, -óv. (1) Resisting force, rigid, 
stout: Boéņns P 493.—Fig., of the heart, hard, 
unyielding. In comp. ` col alel xng fia crepewrépn 
éorl M0oto Y 108.—(2) Firmly fixed, not to be 
displaced : ws öre rts arepe) M8os + 494.—(3) Of 
speech, stern, harsh M 267. 

[eTepéo. Aor. infin. crepécat. To deprive of. 
With genit.: crepécat pe ris Anidos v 262. 

otepeds [adv. fr. orepeds]. (1) So as to give 
rigidity or power of resistance: [kuvén] lu&cw 
évréraro c. K 263.—(2) So as to prevent move- 
ment, tight, fast: éué xarédnoay c. £346.— 
Without relaxation of pressure, with constant 
strain: vôra éAkóueva c. Y 715.—(3) Resisting 
persuasion, inflexibly, sternly: Zpveçro c. V 42. 
CI TSIO: 

orépvoy, -ov, Tó. (1) The breast or chest: rà» 
Bare c. ép pagoto A528.  Cf.B479, A580, 
H 224, A 842, O 542, II 312=400, T 163, X 318: 
e 346, 373.—Of animals A 106, V 365, 508: (443. 
—(2) In pl. in the same sense : eipórepos oTépvouwuw 
(nthe...)0I'194. Cf. N 282, 290. 

orepotn, -9s, h [cf. doreporn]. (1) Lightning, 
the lightning flash K 154, A 66.—(2) Flash, 
gleam: xaAko0 A 83, T 363 : 672, £ 268— p 437. 

ortepoTnyepéera [orepozj + dyelpw]. (Prob. orig. 
a voc. turned intoa nom.) Gatherer of lightnings. 
Epithet of Zeus II 298. 

otepa (1) To press forward, essay eagerly: 
ereUro Oujáov (in his thirst) A 584.—(2) To put 
oneself forward £o do something, make as though 
one would do it. With infin. : oredrat ri Zoe 
épéew T 83.—(3) To hold oneself out as willing 
or able £o do something, promise to do it. With 
infin.: orero Tpwol paxynoerOac E 882. Cf. 
Z2191.—(4) To declare boastingly, boast, vaunt. 
With infin. : oredro wknoduev B 597. Cf. I 241. 
—(5) To declare threateningly, threaten. 
infin. : erer! dmoNewéuev ovata d 455.—(6) To 


declare positively, assert with confidence, 
insist. With infin.: orefrac 'O8vofjos dxotoa 
p 525. 


otepavn, -ns, 7 [oréów]. (1) A circlet for the 
head, a coronal 2 597.—(2) A helmet H 12, K 30, 
A 96.—(3) The brow of a hill N 138. 

otépavos, 6 [as prec.] An encircling ring: 
ToXéuouo N 736. 

otehavdw [cré$avos]. (1) To set or dispose 
round or about something: reípea, Tå T’ oùpavòs 
éorepdvwra (is set round with them, has them 
set around it as a crown) > 485: vijcov, Thv mépi 
mévros éotepdvwrat k 195. Cf. E 739.—(2) To set 
upon something as a central figure: daemíó. ó 
Ze) Popyó éereQávoro A 36.—(3) To set round 
something so as to envelop it: dupi pw vépos 
éorepavwro O 153. 

eTébo. (dg#durepi-, émi-, mepi-.) To set round 
something so as to envelop it: dud oi Sedan 
végos éorepev 2 205.—In reference to something 


With ` 
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immaterial, to put round as a crown or so as to 
adorn: popphv Zeg crepe 0 170. 

oréwpev, 1 pl. aor. subj. tornu (B). 

orf, 3 sing. aor. tornu (B). 

orf, aor. imp. tornu (B). 

cTí0os, +ó. Dat. pl. oer7/6ec. A430, Z65, 
A100, N 618, 11163, 503, 20, X452. oräfeeer 
4:83, 1168, A 152, 7:01, A 19, N 79, P. 22, 6182, 
etc.: a341, 890, » 18, n258, A566, 020, v9, 
$ 87, etc. Locative o770eoQ. B 388. This form 
as ablative A 374, #150, 214. As genit. E41, 
57, O 259, A448, X 284: x93. (1) The breast 
or chest B 218, T 221, A 430, 480, E 19, A 374, 
ete. : (301, £351, c 21, v 17, x 82, 93, 286.—Of 
animals A 108, A 282, M 204, II 753: x 404.— 
(2) In pl. in reference to a single person: x«ràva 
men atnbecor Salta B 416. Cf.1 332, A 420, 
E317, Z 65, 1490, K 9, etc. : X 609, m 174, c 69, 
v62, —(3) The breast as a seat (a) Of spirit, 
courage, boldness. In pl. as above: dp oeräeger 
uévos BáXev E513. Cf.E 125, P 570.—(b) Of 
wrath or resentment: “Hpy ovk éxade c. XóXov 
A 24=0 461. Cf.2110.—In pl. as above: el 
xorov aúrñuap karaméyn, adr’ ¿xet kórov dr oTh- 
Gecow éoiow A 83.—Sim. of rage: ómmóre pévos ov 
Tócov now évi ornbecow épotew 'T 202.—(c) Of grief. 
In pl. as above: «év6os évi orjbecow áé£ov P139. 
—(d) Of care or anxiety. In pl. as above: py rl 
zo dAdo êv orhÂeco. kaküv pedéTw Epyov B 304.— 
(e) Of hope. In pl as above: où roüro évi 
aTnbecow &oNrev p 317.—(f) In pl. as above of 
Bovi: ëyvws éuhv du oeräfeet Bouhär Y 20. Cf. 
P 470.—Of us: dw twa uru évi oriPecot 
kéxevdev ^y 18.—Of a purpose, ete.: roÜrov vóov, 
öv Tu ol vOv èv oezäfegot Ti0cic. 0cot 8125. Cf. 
A 309.—Of an idea or notion: oU ro. TrotoÜrov évi 
oräfeget vonua p403.—(4) The breast as the 
seat (a) Of #rop. In pl. in reference to a single 
person: év éuol oz? ornbeot wadreTar d. X 452. 
Cf. A189: p47, v22.—(b) Of «fp. In pl. as 
above: 'AxOQA9os k. ynbet dl orybecow = 140. 
Cf. a 841, n 309, m 275.—(c) Of kpaóly. In pl. 
as above: éuol x. évi orjbecow ¿4070 0 549.— 
(d) Of 0uuós : datfero 0. evi ar0ecow ' AxaiQv 18 
=0 629. Cf B142, A289, N 808, 0322, eto. : 
B 90, x 461, v 328.—Of wolves II 163.—In pl. as 
above: dwWoppdy ol 0. évi ornbecow ayépOn A 152. 
Cf1 395, A313, 360, Z51, H 68, 1256, 629, 
N 73, etc. : 6549, e191, 222, n 187, 258, 0 178, 
A 566, £169, etc.—Of a wild boar P 22.—(e) Of 
vóos: Ós re kal dXNev olddver év orhhesot vóov 
I554.—In pl. as above: col évi orjfecow dráp- 


Bwros v. éorly T 683. Cf.N 732: «329, v 255, 
v 366.—(f) Of vógua. In pl. as above: aie rot 
ToLoÜrov évl oeräfeger v. v 380. Cf. Q 41. 


veräin, -ns, 7. (1) A block of wood or a stake 
set in the ground to contain the face of an earth- 
work (cf. Qeueldia): aTcjNas TpoBMfras éuóxXeov 
M 259.—(2) A post or a block or pillar of stone 
set upon a sepulchral mound: o77Ay kexMgévos 
¿ml guf "INov A871. Cf. N 437, H 457=675, 
P 484 : u14. 


OTH evan 


oTHpevat, orvan aor. infin. tornu (B). 

e'rfjopev, 1 pl. aor. subj. tornu (B). 

TeTnp(fo [crepeós]. 3 sing. aor. éorypite A 443. 
ornpite A 28. Infin. ornpléar u 434. Aor. infin. 
mid. er«pífac0a. $ 242. 3 sing. plupf. pass. 
éornpixro H 111. (év..) (1) To set, fix: oùpav® 
doränfe kápņ A443. Cf. A 28.—In pass., to be 
propped against something, lean upon it. Fig.: 
mávTy kakóv Kak@ éoTjpixro (one trouble followed 
closely on another) II 111.—(2) In mid., to plant 
oneself firmly, find firm footing: ovdé rbdecouw 
elxe otnpliacbar P 242.—So intrans. for reflexive : 
ovdé my elxov otnpléat mocív u 434. 

orioa, aor. tornu (A). 

eTíjcay!, 3 pl. aor. tornu (A). 

eTíjcav?, 3 pl. aor. terqu« (B). 

otite, aor. imp. pl. tornu (B). 

erírnv, 3 dual aor. tornu (B). 

ottBapds, A. -óv [orelßw]. (1) Thick, stout. 
In comp.: dicxov criwBapórepov 1) ole Palnkes 
édtoxeov 0 187.—(2) Of parts of the body, well- 
knit, stout, strong, powerful: du E 400, xepatv 
M 397, Y 686, 711. Cf.N505=I1 615, & 455, 
O126, 2415, X843: xepoly 8506. Cf. e 454, 
684, 136, 189, u 174, £528, o 61, o 69, 335.—Of 
weapons, strongly made, stout: éyxos IL 141— 
T 388, II 802, E746—0 390 :=a 100. Of. X 307. 
—(3) Strong, stout, capable of resisting great 
force : cdxos T 335 2 II 136 2 T 373, Z 478, 609. 

ottBapds [adv. fr. prec.]. Strongly, stoutly, 
so as to be capable of resisting great force: m/Aas 
múka oTıBapôs dpapulas M 454. 


ottBn, A. Frost e467, p 25. 
ers: (&mo-.) To be bright or resplendent, 
shine: Kkáňňet re orihBwv kal eluacw T 392, 


xivrGvas Ka orlhBovras édalw (glossy) 2 596. 
Cf. £237. 

otis, -7, -óv [or(NBo]. 
glistening : éepoa: S 351. 

Zerf, ? [orex-, cre[xe] Genit. orryds II 173, 
Y 362. Elsewhere only in nom. pl críxes and 
acc. orlyas. (1) A line or rank of foot-soldiers 
or charioteers: Pwxjwy orlyas toracav B 525, 
UrTovs épv£av éml orlyas T 113. Cf. T 196, A 90, 
H 61, À 91, O 279, P 84, T 362 (i.e. the enemy's 
line of battle), etc. : a 100.—0Of hunters drawn 
up in line M 47, 48.—Sim. of dancers Z 602.— 
(2) A regiment or detachment of troops: ris lis 
gue Hpxe Mevéctos II 173. 

forixdopar [crox-, orelyw]. 3 pl. impf. dert: 
xówvTo. To go, take or make one's way, proceed, 
march: es dyopńv B 92. Cf. T 266 — 341, A 432, 
2577.—Of a ship, to make her way, sail B 516 
—680—733, B 602. 

cTópa, -aros, Tó. (1) The mouth: facuMjas 
ava c. éxov B 250, et uot éka orduar’ elev 489. 
Cf. Z 43, K 875, So, 467, 0607, 11345, 349, 
410, X 452, v 395, 777, Q 506 : e 322, 456, À 426, 
u 187, e 97.—(2) In transferred senses. (a) The 
mouth of a harbour, the entrance to it x 90.— 
(b) The mouth of a passage, the opening by 
which one enters or leaves it: c. Xaúoms x 137.— 


Shining, bright, 
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(c) The mouth or outfall of a river: öre ó? 
Torapoîo karà c. Ier e441. Cf. M 24.—(d) The 
front, i.e. the point, of a weapon: £verà xarà c. 
eiuéva, xako O 389.—(e) %óvos orbua E 36 (the 
two containing capes being app. likened to jaws, 
and the curving shore to the hollow of the 
mouth).—(f) mrodguowo c. K 8 (war being app. 
likened to the jaws of a devouring monster). 
Cf. T 318, Y 359. 

eTópaxos, -ov, ó [cróua]. The throat: xara 
aTouáxoto OéueOXa P 47.—Of animals T 292, T 266. 

cTovaxée [erovax)?] (ém-.) To groan or 
moan: áówóv crovaxjoa 2 124. 

orovaxh, Ze, h [creváxe] A groaning or 
moaning: rQv c. dpwpe (0512. Cf. B39, 356, 
590, 2696: €83—157, £39, 7144, $ 237 =383, 
x 501, w 416. 

otovées, -ecca, -ev [ordvos]. (1) Causing 
groanings, woeful, pitiable : «dea. 12.—Carrying 
woe, bringing bale. Epithet of missile weapons : 
Béca O 159=0 590, P 374: € 180. Cf. $ 12, 60. 
— Sim. of battle : Topówv àürzjv A 383.—(2) Marked 
by or associated with groanings : dod (dolorous) 
Q 721: ebv$v, dj uou aTovóeaca, Térvkrau. (whereon 
I lie and make lament) p 102— 7 595. 

c'Tóvos, -ov, ó [crévo, orelyw]. A groaning or 
moaning: rv c. öpvuvro K 483, 20: x 308, 
w184. Cf. y 40.—The agony of strife or conflict : 
óQéNNovca oróvov avdpav A 445. Cf. T 214. 


foropévvip.. 3 sing. aor. (ê)erópese y 158, £ 50, 
v2. 39 pl. erópecav 1660, 2648: 6301, 7 340, 
v 79, 1 201. Imp. erópecov y 171, 177.  Pple. 


cTropécas 1218: 7599. 
659, 2645: 6298, 9337. 3 sing. plupf. pass. 
éotpwro K 155.  (kara-, Gol (1) To give a 
smooth or level surface to, dispose evenly: dv- 
8pakvjv 1213.—To lay (the sea) y 158.—(2) To 
spread (bedding): eð’, (mà & &erpero pwóv Bods 
K155. Of. 2645 :=6 298=7 337, v 73, v2.— 
Sim. of spreading something to sit upon: dépua 
alyés £ 50. —(3) To prepare (a bed) by spreading 
the bed-clothes, make (it) up: Aéxos 1621, 659, 
660. Cf. 2648: 8301, n 340 =y% 291, y 171, 177. 
—Absol., to make one's bed: xauddis cropécas 
T 599. 

fotpatdopat[orpardés]. 3 pl. impf. éorpardwvro. 
(dugu-.) To be on a campaign, be in the field: 
map óx0as Layyaploo T 187. Cf. A878. 

otpatds, oi, ò AblativeerparóQ.K 347. An 
army or host, encamped, on the move, or in the 
field : vodcov ava crparóv Qpcev A 10, Ae orpardv 
Hyayev év040' '"AxauQv A179, dal Sekdpw mavrós 
atparod N 308. Cf. A53, B207, E495, 178, 
A730, N 38, II 73, T 352, Q 112, etc. : 8 30, 42, 
À 559, v 89, w 81.—Including the hosts on both 
sides of a conflict : és erparóv éhOe werd Todas kal 
"Axacols A70.—A number or host (of men): 
ÓAAúy7' ’Apyelwy movddv orparóv O 472. 

epemTós, -7, -óv [orpem-, orpéQo]. (1) Turn- 
ing easily: erpemri) y\Goo’ écri Bporôv (capable of 
uttering all kinds of speech, voluble, glib) Y 248. 
—(2) Yielding to movement, pliant. Epithet of 


Infin. cTopéca. I 621, 


oTpevyou.at 


the xeróv E 113,  31.—(3) Yielding to influence, 
open to entreaty or reason: orpemral dpéves 
érv O 203. Cf. I 497. 

cTpeóyogau To be subjected to continual 
pressure or adverse influence, be pressed or 
squeezed to exhaustion: 6704 ‘orpevyer@ar èv 
Bou O 512, —Of a slow death by starvation 
K 351. 

otpepedivéw [orpépw+ dwéw]. To cause to 
whirl round ; in pass., of the eyes, to go wheel- 
ing round (in dizziness): orpepedlvndev dace II 792. 

otpépw. 3 pl. pa. iterative orpéWacxov 546. 
3 sing. aor. orpéWe 0205. 3 pl. erpéyav 6 520. 
Pple. orpéWas, -avros 2544, Y 488: «528. Infin. 
oTpévat O 168, N 396. Fut. infin. mid. erpéye- 
gënt Z516. Aor. pple. pass. orpepels, -évros 
E 40, 575, M 428, O 645, II 308, 598: ( 485, m 352. 
Fem. erpeó0eica 22139.  (&va-, áro-, éx-, év-, dt 
mera-, mepi-, Uro-.) (1) To turn, bend, deflect: 
els "Epefos orpéwas [oras] (i.e. bending their necks 
downwards) x 528.—(2) To turn or guide (one's 
horses) in a specified direction: trmous éml víja 
o 205.—(3) To wheel (one’s horses) round : tovs 
2Tpéi/a. (so as to face the foe) O 168. Cf. N 396 
and T 488 (in flight).—Absol., to wheel one's team 
round: ómóre crpéavres ixolaro TéNaov dpodpns 
2544. Of. > 546.—A bsol., to guide one's horses 
round something: alel rép ópócv orpéper éyyibev 
W 323.— To wheel or turn (one's horses) so as to 
keep them in a desired relative position: és oi 
oxeddv ëorpepe immovs P699.—Absol.: úrò ð 
éotpepov jvioxjes E 505.—(4) To cause (a wind) 
to veer: ör’ à Geol oüpov srpévav ó 520.—(5) In 
mid. and pass. (a) To turn oneself about, turn 
round: mpwrw orpepbdvre perappévw év Sdpu wihtev 
(i.e. turning his horses to flight) E40, eðr 
Zueh he oTpéWerd èk xwpns 000. . . 2516. Of. 
E575, M 428, O 645, IL 308, 598, 2 139 : m 352.— 
To turn one's body so that it lies face upwards : 
&drov arped0els éxdunv (435.—(b) To turn oneself, 
hither and thither: ws ör’ ay kámpios orpéperat 
M42. Cf. M 47.—To turn one’s recumbent body 
(this way and that), lie tossing: éorpéger’ &v0a 
kal &v0a €) 5.—(c) Ofa heavenly body, to revolve : 
Apkrov, Ae avrod orpéperor 2 488 :—e 274. 

otpdpBos, ou, 6. Explained as ‘a whipping- 
top’: erpóuBov ðs éoceve Baroy & 413. 

oTpovds, -o0, 6, 7. A sparrow B 311, 317, 326. 

orpobáuyt, gg, 7 [otpépw]. A whirl or 
whirling cloud (of dust): dp (merà) erpo$áMvyyt 
kovlns IL 775, 9$ 503 : w39. 

otpodadl{e [orpépw] To twist (yarn) into 
threads, spin (it): 7Aáxara c 315. 

otpdhos, ó [orpépw]. A rope or cord: dy 
eTpóoos fev dopríp (serving as a shoulder-strap) 
v 438—p 198 — c 109. 

cTpeboáe [orpépw]. (åupirepi-, dva-, ému.) 
(1) To twist (yarn) into threads, spin (it): 
dXákara oTpwpdca (53, 306, p 97. Cf. 5 105.— 
(2) In mid., to turn oneself hither and thither, 
go about, move about: marpds karà méyapa arpo- 
$üc0n. 1463. Of. N 557, T 422. 
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orvyepds, -ń, -óv [crvyéw]. (1) To be shuddered 
at, causing dread, loathing, aversion or distaste, 
dreadful, loathsome, hateful, distasteful: éué 
T 404, orvyepés of ëmħero (she sickened at the 
sight of him) E158. Cf. 48: ydwov a 249— 
T 126, mavres orvyepol 0&varoc Bporotet ['yCyvovra«] 
14341. Cf. y 288, 310, 481—465, A326, 1278, 
£235, o 272, x 470, o 126, 200, 414.—(2) As a 
general (and more or less conventional) epithet 
of discommendation, hated, dreaded, dread, dire- 
ful, baleful, chilling or the like: “Apyi B 385, 
2209, votcov N 670. Cf. A240, E47, Z 330, 
© 368, 1454, N 672=I1 607, T 230, 336, X 483, 
Y 79: épwüs (8135, yaorép m 216, kNavOp o0 p 8. 
Cf. e 396, À 201, o 408, v78, 81. 

ortvyepas [adv. fr. prec.]. In dire wise, so as 
to entail bitter consequences, so as to make a 
person rue his presumption or his falling short 
in something: c. ke voMéuov åmepwhoeias I1 723 : 
c. ké Twa méuy aua véecOar p 874. Cf. y 23. 

cTvyée. Aor. opt. erótauu X502. 8 pl. aor. 
Écrvyov k 113. (kara-.) (1) To regard with dread 
and loathing, shrink from the sight of: oikía 
[ Aiówvfjos], Tå re oTvyéovct Ocol rep T 65.—To be 
aghast at, sicken at the sight of: xara 5° éorvyov 
aùrńv «113.—To regard with aversion, shrink 
from contact with: Aatpos, 0 ke orvyénow ldav 
dv Opwmos éxovra v 400.— To regard with disfavour, 
treat slightingly : éué O 370.—(2) To fear, dread, 
go in fear of: róv re orvyéovot kal äħňot H 112, 
O 167, 183.—(3) To shrink from doing something, 
hesitate to do it. With infin.: Trov, éuol dea 
A186. Cf. O 515.—(4) In sigmatic aor., to make 
bitter or heavy : orvEatul ké zeg uévos À 502. 

cTvjeMfo. 3 sing. aor. (é)orupédiie E 437, 
H 261, M 405, #512, X 496: p234. 3 pl. écrv- 
géaéav IL774. 3 sing. subj orvpedléy A 305. 
Infin. orvdedléac A581. (àro-.) (1) To strike, 
smite: domlda of E 437. Cf. A 305, IL 774, $ 512. 
—Absol., to bandy blows with another, measure 
one’s strength against him : oùk éovxe 0eóv Bporôv 
évexa otugedtfev $ 380.—(2) To strike or smite 
so as to check the course of: erv$éMEÉ pw 
uenaĝðra H 261=M 405.—(3) To drive away or 
from a specified position with blows, etc. : dE éðéwv 
A581. Cf. X496: p 234.—(4) To strike wantonly, 
treat roughly, misuse, maltreat: £e(vovs crupedtfo- 
uévovs T 108—v318. Cf. = 416 —v 324. 

có. Nom. ot A70, 83, 86, 127, etc.: a 220, 
301, 8183, 201, etc. Genit. ceo T 137, 365, 
E 411, 160, etc.: 6191, € 216, (156, A 482, etc. oo 
B 201, A 174, Z 328, etc.: B 180, X 369, 7363. ced 
(encl.) A 396, T 446. ced B 27, T 206, Z 409, eto. : 
1278, o 19, etc. gev (encl.) E 811, O 482, = 95, etc. : 
1405, v 231, 7 108, etc. géien A 180, A169, Z 524, 
H 231, ete.: y 218, 6160, € 177, £56, etc. Dat. 
col A 89, 158, 163, 178, etc. : a 59, 279, 305, 318, 
B 87, etc. co. (encl.) A 170 (with elision) : y 359, 
A881. Acc. cé K 483, A772, Y 187, Q 288, etc. : 
a 223, 269, 386, B 275, etc. ce (encl.) A 26, 173, 
280, 362, etc. : a 124, 171, 173, 225, etc. Pron. 
of the 2nd person sing., thou, you A 26, 89, 180, 


ouBdoovov 


H 111, 114, 1437, etc.: a59, 124, 8251, £27, 
A 556, m 31, etc.—Strengthened by ye: av ye 
E 350, 812, etc. : 0 180, x 486, etc.—ocol ye A 557, 
I 252, etc. : B 126, ¢ 154, etc.—oé ye K 96, T 187, 
etc.: a 223, 8 275, etc. 

ovBdciov, ou, Tó [cds + Bócke]. A herd of 
swine: rócca avv cvBio1ra A 679 : —£ 101. 

cvfórns, ó [cs --Bóckc]. A swineherd. Of 
Eumaeus ô 640, v 404, £7, o 351, m 12, p 5, etc. 

tovykahéw [cvy-, cw- (3)]. Aor. pple. cuy- 
kaMécas. To call together, convoke: rods cvy- 
kadéoas B 55 — K 302. 

cvykAovéo [svy-, cvv-(4)]. To throw into 
confusion or disorder: evrekAóveov diorot N 722. 

fevykópo [cvy-, cv-(2)] 3 pl. aor. opt. 
ovykipoeav. To come together, collide: oi cvy- 
Kbpoevav tro. V 435. 

cvyxéo [cvy-, cvv- (3). 
‘to confound’ (cf. xéo (9))]. 
O 366. 3 cuéxeve O 364, 473. Infin. cvyxeiac 
8139. 3 sing. aor. pass. súyxuro H 471. (1) To 
bring into a state of entanglement, put into a 
tangle: vla e$ ciyxuro II 471.—(2) To destroy, 
bring to nothing: [à0/puara] O 364. Cf. O 366. 
—To make of no effect: fiv kal loós O 473.— 
(3) To shatter the physieal powers of, unstring : 
dv dpa 0139.—4(4) To work upon, confound, trouble, 
upset (the feelings or spirit) : uý wou cvyxer 0vuóv 
I612. Cf. N 808. 

oK, -ns, 7 [cÓkov] A fig-tree : cvkéa. kal 
éAata. n 116=A 590. Cf. o 246, 341. 

cÜkov,-ov, Tó. A fig 7 121. 

cUXAáo. 3dual non-thematic impf. ovAjrnv 
N 202. (1) To take off, remove: rua papérpns 
A116.—(2) To strip off (the armour and trappings 
of a fallen foe): revxea A 466, E 164, 618, Z 28, 
H 78, 82, A 110, N 202, O 524, 545, 583, X 368, 
évrea N 641.—(3) To lay bare, take out of its 
cover: Tótov A105.—(4) To strip or despoil (a 
fallen foe): vekómv rwá K 343—387.—(5) With 
double acc. of the armour, etc., and the person 
despoiled.: évapa vexpods cvNjcere Z 71. Cf. 
O 428 —1I 500, P 60, X 258. 

cUAeóo [of. prec.] (1) = prec. (4) E48.— 
(2) To rob (a person) of his due, wrong (him): 
Tov aldéouar cvNebew Q 436. 

tovddéyw [ovd-, ouv- (3)--Meye?]. Aor. pple. 
cvuXMé£as 2301. Fut. mid. cvdAd\géfouar B 292. 
3 sing. aor. cvAMé£aro 2413. To collect, get 
together, put away (in a receptacle). In mid. : 
dra Nápvar és Z 413.—To collect, bring or gather 
together from various quarters: [kr#juara] 2 301. 
—To collect, cause to assemble, bring together 
into a body. In mid.: éraípovs 8 292. 

cwpBáAAo, EvpBdAW [cvj-, cw- (2). 3pl. 
aor. cóuBaNov II 565, £55. Imp. pl. evuBáXere 
T70. Mid. 2sing. fut. cuuBrAAoea Y 335. 3 sing. 
aor. £óuBNyro S 39, 231: £54. 3 dual £uuffNjrqv 
$15. 3 pl. &uBAnvro E 27, Q 709: «105. 3 sing. 
subj. EVuByrar a 204. Pple. EvuBAhuwevos À 127, 
o441, y 274, w 260. Infin. EvuBrAHuevac © 578. 
(1) Of waters, to unite (their streams): de öre 


‘To pour together,’ 
2 sing. aor. ciyxeas 
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xeluappo, morapol cuuBddrerov tOwp A453. Cf. 
E774.—(2) To set together (in fight), match or 
pit one against another: éué xai MevéAaov 
cvuBáXere udxecOa T 70. Cf. T 55.—Intrans. for 
reflexive, to join (in fight), join battle: eóuaXorv 
audi éent uáxecðar 11565.—(3) In mid. (a) To 
meet or encounter another: mpiv y hè EvwBAjwevac 
je aurar (get to close quarters with his foes) 
$578. Cf. 39: e res E¥uBAnTar ddlrns n 204. 
Cf. o441.—(b) To fall in with, meet, encounter. 
With dat.: Néerop £óuBNqvro BaciM$Ses E 27. 
Of. & 231, T 835, 2709: £54, x 105, A 127, 9 15, 
y 274, w 260. 

TevppápmTe [cvu-, ovv- (3). Aor. pple. ovu- 
udpwas. To grasp and bring together or make a 
bundle of: óóvakas pupixns T” dfous K 467. 

tovppntide [cvu-, svv- (1). Pres. infin. mid. 
cuupnridacdat. To join in taking counsel or 
concerting measures. In mid.: xáAeov cvp- 
pntidacbar K 197. 

cvpgpícyo [cvu-, svv- (2). In pass. to be 
mingled with, mingle with. With dat.: ovdé 
Turapmooos IIgveup cumployeru B 753. 

cpmàs, Éfópmüs,-avros [cvu-, cvv- (4)+ râs]. 
Strengthened form of, but hardly to be dis- 
tinguished from, râs. In pl. (a) All the: cug- 
mavrwy Aavady A 90. Cf. A 241, X380: Been 
£ówmravra moynoa (from first to last) n 214— £ 198. 
Cf. y 59, 217.—(b) Absol., the whole number of in- 
dicated persons: cuumdvtwv iryeiro Avoundns B567. 

levpmfyvope [cvu-, cvv- (3). 3 sing. aor. 
cvrémmie. To curdle (milk): yada E 902. 

cvpmAaTrayéo [cvu-, ouv- (2)+ mXarayéo, to 
niake a sharp sound]. To make a sharp sound 
(with the palms of the hands): xepol cvumrAará- 
ynoev rp his hands) V 102. 

cupdeptos, -ń, -óv [cvuoépo]. Brought together, 
united: cuudeprh áperi) zéie N 237 (see under 
perf (1)). 

cvpóépo [cvu-, ow- (2) 1 pl. fut. mid. cuv- 
oucópe0a 8400. In mid., to come together (in 
fight): cunpepduerOa uáxm (joined battle) A 736. 

im.: o) kaha cuvoicducba TTÓXeuóvóe O 400. 
suu. bpáShov, -ovos, ó [suu pátw]. A counsellor: 
TotoÜToL Oéka, Got TuUPpddmoves cev B 372. 
levpópáte [cvu-, cvv- (1). Fut. mid. cup- 
$páccouav 1374. 3sing. aor. cuudpdocaro A 537, 
540: 6462, 0202. Inmid. (1) To join with in 
counsel or in concerting measures, devise, concert 
or contrive in common with. With dat.: Bet ol 
cuudpdcoaro Bovrds Oéris (cognate acc., that 
they had been taking counsel together) A 537. 
Cf. A 540, 1374: 6462.—(2) To take counsel with 
oneself, consider, ponder: 8mmws . . . o 202. 

civ. Also £v Z 372, O 26, II 248, 864: a 182, 
7105, 302, «268, 0410. (I) Adv. (1) With 
another or others, in company: adv ò 6 Opacds 
daer ’Odvacet’s k 436. Cf. K 224: o 387.—With 
another, lending aid: ody 6’ érapor Hepay Q 590. 
—(2) Together, denoting joining, union, contact, 
proximity: atv A čßaħov pwoós, oly © Boxen 
A447 —0 61, ein & Zeper [trmovs] K 499. Cf. 


ouvayelpw 


H 256, M 181, 377, © 387, 453, Y 687, 879, Q 420: 
keveas ody xeipas Éxovres k 42, aiv wddas xeipás Te 
déov x 189. Cf. e 295, X 426, z 98.—(3) Together, 
in a body or mass, in confusion: ¿mel et y pe 
éxevay A 269, atv Zë yépovrı vóos xúro Q358: 
civ Óóc uápyas (289, 311, 344.—(4) Altogether, 
utterly, completely: Gong u) civ daira rapátm 
A579. Cf. O86, M 384, X 467, 678, Q 467: civ 
Ò ócr£' äpağev 4412. Cf. e 426, (498.—(II) Prep. 
with dat. (1) With, along with, together with, 
in company with, accompanied by: dpiotherow 
A 227, koNeg H 304. Cf. A 307, 325, Z 418, 1346, 
615, K 19, P 57, etc.: ypnt cov áuóvróNo a 191. 
Cf. a 362, 8183, y 32, 7304, (199, > 118, o 410, 
etc.—In reference to something added or ad- 
jected: odv Boxe £151.—(2) With, having, taking 
or bringing with one: yyvciy A170, gring 
B 47, ayyeňin 787. Cf. A183, B 450, T 29, E 220, 
297, Z 270, 1194, A 251, O 744, etc.: digpw 369, 
mevorépy av xeupl A 359. Cf. a 182, y 105, 6175, 
u 408, v 258, w 198, etc.—With instrumental in 
‘comitative’ use: civ dxerguy A297, E 219, M 119, 
II 811, X 22, Y 518, etc.—(3) With, by means of: 
gÜv meyarw àrérewav, ov opjow Kepadrjow A 161. 
Cf. © 530, IL 156, etc.: ov dé vepéecor káAvye 
yatay e293, .68=u4314.—(4) With the aid of, 
by the help of: ’A@jvy T 439. Cf. E474, 2314, 
A792, O 26, etc. : 0 493, (454, A 410, v 391, etc. 
— Under the auspices of: c)» Geo eiXjNovOuev 
I 49. 

cvva epo, Evvayelpw [cvr- (3)). Aor. Evvdyerpa 
21. 3 sing. aor. mid. £vra'ye(paro £ 323, + 298. 
Nom. pl. masc. aor. pple. evrvavypóuevou A 687. 
(1) To gather together, cause to assemble, 
summon: àv évexa £uvá/yeipa, [buéas] Y 21.—(2) In 
mid., to come or gather together, assemble: 
cvva/ypójevo. óaírpevov A687. Cf. Q 802.—(3) In 
reference to things, to get together, collect: 
moàùv Blorov ó 90.— In mid.: krýuað’ ösa vv- 
ayelparo £ 323 = 293. 

tovvayvip., Evvdyvipe [ovv- (4)]. 
cvvéate A114. Evwéate N166. 3 pl. Evvéatay £ 383. 
To break in pieces, shiver: xócar' éyxeos 6 
£wéa£ev N 166.—To damage severely or shatter 
(a ship) £ 383.—To tear in pieces, rend: ws Aéwy 
éAádoto rékva cvvéa£ev A 114. 

cvváyo, Evvaye [cvv- (3). (1) To drive or 
lead (beasts) in a body T 269.—(2) To gather or 
bring together, cause to assemble: yepads Z 87. 
—In reference to inanimate objects: vedédas 
e 291.—(3) To join or join in (battle or strife): 
iva uvádywuev “Apna B381—T 275. Cf. E 861— 
= 149, = 448 — II 764. 

tevvae(po [cvv- (2). See &etpo (I) (5)]. 3 sing. 
aor. subj. mid. cuvaelperar. To harness (horses) 
together. In mid. : és 7’ del ricupas svvaelperar 
¿mous O 680. 

cuvatyupar [cvr- (3)]. 
pick up: ró£a 502. E 

tovvatpéw [z up- (3)]. 3 sing. aor. eóveXe II 740. 
Pple. cweddv v95. (1) To put together, make 
into a bundle: yAatvay kal kwea v 95.—(2) To 


To gather up, collect, 
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take together, crush into one ; hence, to crush, 
smash: dente II 740. 

Tevvavráe [cv»- (2) 3 dual non-thematic 
impf. cvvayvryirny T 333. 3 pl. aor. subj. mid. 
cuvavrýowvrat P 134. (1) To meet together, meet, 
encounter: Tw gvvavrýryv T 9333.—(2) To meet 
with, fall in with, encounter. With dat. In 
mid.:  výmť Boot cuvaryTiowvTar &vópes èr- 
axThpes P 134, 

Tevvávropa. [cvv- (2)]. 3 sing. aor. evrsvrero 
$34: 6367, $31. 3 dual cuvavrécOny H 22. 
Pple. evvavróuevos o 538, p165, 7811. (1) To 
meet or fall in with another, encounter him: 
Qs äv rls ce cuvavTouevos pakaplfor o 538 = p 165 = 
7 311.—(2) To meet with, fall in with, encounter. 
With dat. : vii II piduoro ovvzvrero 34. Cf. H 22: 
8367, $31. 

cvv8éo, £vv8éo [cv»- (2). (1) To tie or secure 
together: cvvédnoa mó0as meNopov k 168.—(2) To 
tie up, bandage: xetpa £vvéóuoev N 599.—(3) To 
bind or secure (a person), put (him) in bonds: 
ommére uw £uvOfjaac AOedAov A 399. 

cvvéa£e, 3 sing. aor. cuvd-yvupe. 

cuvédpapov, 3 pl. aor. evvrpéxo. 

cvvee(koot, indeclinable [svv- (3). In form 
Evveeixoot. Twenty together, twenty & 98. 

le$veqa! [cvv- (1) + eiui]. In form úveru. 
Fut. infin. vvécecbar. To be or dwell with, to 
be linked or joined with. With dat.: dru 
n 270. 

fodverpr, Event [cvv- (2) + eî]. Pple. uray, 
-óvros A446, © 60, Y 66, 390. 3dual impf 
ovvirny Z 120, II 476, Y 159, 814. 8 pl. £vicav 
= 393. In dual and pl, to come together as 
foes, advance upon one another: és uécov cv. 
Iran pepadre uáxeo0a. Z 120—' Y 159, v 814. Cf. 
A 446 — 0 60, = 393, H 476, T 66, ^ 390. 

Tevvekaivo, EvveAatvw [cvv- (2) (3). 2 sing. 
pres. £veAaóves 4d 394. Infin. évvehavvépev 
X129. 1 pl aor. eveAáecauev A677. 1 pl 
subj. EvveAdooouey o 39. Infin. £vveAácaat TY 134. 
(1) To drive together, drive in: Antda de mediov 
A 677.—(2) To set together (in fight), match or 
pit one against another: @eods ëpiðt £wveAáocat 
134. Cf. $394: e 39.—Intrans. for reflexive, 
to join (in fight), join battle: &£piót Zurehgutéuen 
b 1120). 

cóvee, 3 sing. aor. cuvarpéw. 

e'vveoxpós, -o0, ó [app. fr. evréxe]. A joining 
or joint: keQaMs re kal a)xévos dp cuveox mm 
= 465. 

ovvernte, 3 sing. aor. cummyyvupe 

cvvépyo [cvv- (2) + £pye!]. 3 pl. aor. cuveépyabov 
= 36. (1) To secure or bind together: dtas ı 427, 
rpómi» 1386 kal loróv u 424.—(2) To gird up (a 
garment): fworipe cuvéepye xvrQva E72.—(3) To 
enclose, shut in, bound: écov cuveépyadov kpa 
= 36. 

cvvépiüos, 7 [cvrv- (1) + ëpðos]. 
labourer, a companion in work ¢ 32. 

cvvéppnkrat, 3 sing. pf. pass. cuppyyvume. 

epes, 7) [owlnuc]. In form £óvees. A 


A fellow- 


cUveaTaóToS 


confluence or joining (of waters) (cf. ud (6)) 
K 515. 

cvveoraóTos, genit. sing. 
cvvíioTw)U. 

ouvéxeve, 3 sing. aor. ovyxéo. 

vevey äs [ovr(c)éxw]. In neut. sing. cüvexés 
as adv., continuously, without remission or break: 
be Zeds ovvexés M 26. Cf. (74. 

cvvéxo, Evvéxw [cuv- (2). Nom. dual masc. 
pf. pple. evroxekóre B 218. Intrans., to hold or 
join together, join, meet: rW of Guo él or7Oos 
cuvoxwkore (stooping together) B 218, 00. (worfjpos 
Zo Zeg aóvexov A 133— T 415. Cf. T 478. 

cvvnpocivy, -7s, 7 [cuvvinu] A covenant, 
agreement or compact X 261. 

vfjopos, O[cuvaelpw. Cf. apropos, rerpáopot]. 
Sométhing linked or associated with something 
else, an accompaniment:  $óppwyyos, 1) dari 
guvhopós dozu 0 99. 

cóv0co, aor. imp. mid. cvvrlOnu. 

o-uy0eo-(m, -ns, h [cvvr(0muu]. A covenant, agree- 
ment or compact B 339, E 319. 

c óvyOero, 3 sing. aor. mid. cvrrí8mu. 

ievv0éo [cvv- (3). 3 sing. fut. in mid. form 
cvwOeócera.. To run keeping together or all in 
a piece; hence, to go smoothly, succeed: ovx 
Tiv cvvbevoerar de ye BovdAn v 245. 

fovvlyp., £vvip [ovv- (2) - iyu]. 3 pl. impf. 
Eier A 273. 3 sing. aor. £vvégk«e A8, B182, 
H 210, K 512, 0442: o 84. Aor. imp. £óves 
B 26, 63, 0133. From Zug imp. £ve a 271, 
(289, 0241, 0391, 7378. Mid. 3 sing. aor. 
Eóvero 0 76. 1 pl. subj. cvróue0a N 381. (1) To 
set together (in fight), match or pit one against 
another: ris opwe 0eQv epids tuvénke udxea0at; 
A8. Of. H210.—(2) In mid., to come together 
in agreement, come to terms: öppa cvvpe0a 
duoi yáuw N 381.—(3) To catch, mark, hear (a 
sound): @eds öma B182—K 512.—To hear the 
voice of, hear (a person) With genit.: Toüv 
£uvéqkev o 34.—So in mid. : roO dyopevovTos £vero 
576.—(4) To hearken to, give ear to, mark, 
heed: éué0ev Evvler eros Ç 289, 0 241. Cf. 7 378. 
—With genit.: Bovħéwv mev Einen A 273.—To 
hearken to (a person), attend to (him), mark 
his words. With genit.: éué0ev £óves Ska B26 
—63, Q 133.—Absol. : Euvénxe, Oéwy ôé ol &yx 
tmapéaTn O 442. Cf. a 271, o 391. 

Touvlornpe [cvv- (2)]. Genit. sing. masc. pf. 
pple. evrecraóros. In pf., to be in the state of 
having been brought together ; hence, of battle, 
to be joined : zoXéuoto cweoradros S 96. 

guten, 3 dual impf. ove ur”. 

cvvoucópe0a, 1 pl. fut. mid. svupépw. 

cvvoptve [cv- (3). To put into common 
motion, launch in a body: evropwógevot kivvvro 
parayyes A 332. 

cvvox^, 2, h [ovvéxw]. In form £wox?. A 
joining. In pl: év Evvoxnow ó0o0 V 330 (app., 
at the point where the outward and home tracks 
of the race-course met at the turn). 

cvvoxokóre, nom. dual masc. pf. pple. evréxo. 


pf pple. 


masc. 
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jouvrlOnpt[cuv-(3)]. 3 sing. aor. mid. scúy0ero 
H 44: a328, v92. Imp. oív0co A76, Z 334: 
o 27, 318, m 259, p 158, c 129, 7 268, w 265. PI. 
cóvOec0e T 84. In mid., to put together in one's 
mind; hence (1) To mark, hear: 75s mra 
cóvüero v 99. Cf. H 44: a 328.—(2) To hearken 
to, give ear to, mark, heed: éueto cóv0co uü0ov 
p 153, r268.— To hearken to a person, attend 
to him, mark his words: od óé eív0co A 76, 
7,334: 0 27, 818— 0€ 265, m 259, c 129. Cf. T 84. 

cóvrpes [cv- (3). Three together, three at 
a time: gúvrpeis alvdpevos [dias] ı 429. 

Tevvrpéxo [cvv- (2). 3 pl aor. cvréópagov. 
To rush together in order to encounter each 
other II 335, 337. 

cvvóp.e8a, 1 pl. aor. subj. mid. curímut. 

oipryé, es, 7. (1) A pipe, a musical wind- 
instrument consisting of a tube of reed or other 
material: -epmóuevou cópvy&v 2526. Ch K 13 
(see a9Aós (1)).—(2) App., a socket in which to 
set a spear: dr oúpryyos éarácar. eyxos T 387. 

Tovpphyvip. [cvp-, ovv- (4). 3 sing. pf. pass. 
ouvéppnxrat. To shatter the strength of: xakotct 
cvvéppnxrat (is broken down by . . .) 0 137. 

ots, cvós, 6, h) [cf. L. sus, Eng. sow, swine]. 
Also ts, úós. Acc. ody 1 539, H 823: £ 27, m 454. 
v E419. Dat. pl. evecet M 146: v 407, £25, T3. 
vero. v 410, £8, 372, 0397, $363. ovol E788, 
H957:£14. Acc. pl ovas £41, 81, p 181, 593, 
c 105, v 251. tas 060, T 341, p 604. ots k 338, 
433, £107. (1) A wild boar A 253, 1548, K 264, 
N471, 11823: 8457, c29, r393=y74, 7439, 
449, 465, $219, w332.—Qualified by &ypros: 
cvós dyplov O 338. Cf. 1539.—By  &ypórepos : 
d'yporépowi avecow éowóre M 146. Cf. A 293: 
^ 611.—Joined with kámpos: cvol kámpowiw E783 
=H 257. Cf. P21.—With kdmpios: ovt kampip 
A 293, P281.—(2) The domestic swine or pig 
1 467, A679, Y 32: 660, x 239, À 413, v 407, 8, 
o 397, etc. —Joined with e(aXos : cvds euáXoto paxuy 
I208. Cf. £41, 81, p 181 —v 261. 

otro, 3 sing. aor. mid. cec. 

o-ubeuós, -o0, ó [cÓs. Cf. cudeds]. 
Ovpas avéwte avoeu0 k 389. 

ovdedvde [acc. of next + -ôe (1)]. 
épxeo viv cupedvde k 320. 

cvóeós, ot, ó [c0s. Cf. cuperds]. =auderds «238, 
£13, 73. 

o-ubopBós, -o0, ó [rûs + PépBw, to feed]. Also 
tbopBds. A swineherd: ws ralda cupopBdv P282. 
Cf. £410, 504.—Of Eumaeus. In form sugpopßós 
T 154, p348, $189, etc.—In form ¿@opBós £3, 
o 301, v 20, etc. 

c$áte. 3sing. aor. eóá£e 2622: y 454. 3 pl. 
écpakav A459, B 422: ~359. oQátav£4960. Nom. 
pl. neut. pf. pple. pass. éopaypuéva k 532, X 45. 
To cut the throat of (a beast), slaughter (it) by 
cutting the throat 1467, v 31, Q622: a 92— 
8.320, y 454, (46, «532, X 45, £426, v312, y 305. 
—Absol. A 459 — B 422: u 359. 

c$aípa,-7s, 7. A ball: e$alpm mato (100. 
DEE 


A pigsty: 
To the sty: 


opaipnddv 


ohaipnddv [cóa?pa]. Like a ball N 204. 

to w. 3sing. aor. opfde p 464. Infin. 
opar Y 719. (dmo-, mapa-.) To cause to reel 
or fall: eier over re meAdooa V 719. Cf. p 464. 

todapayéopar, 3 pl.impf. opapaycõvro. (1) To 
crackle (under the action of heat): e$apayeüvro 
Tupu plfac[yAnvns]+390.—(2) To be ready to burst, 
be full to bursting : of ara e$aparyeüvro ı 440. 

cbéas. Acc. opéas B 366, M 43, etc.: 7 40, 
0480, etc. c$eás (encl.) B96, A284, E1651, 
A128, etc.: 677, (0, 0315, » 218, etc. aas 
(enel. E 567. ode (encl.) A 111, T 265 : 6271, 
$ 192, etc. Genit. oc$eí(ov A535, N 148, etc. 
opéwy v348, w 381. edeóv (encl. Z311: y 134. 
có!» M 155, T302. Dat. solo: A 368, 1 99, K 208, 
A413, M 148, etc.: 5683, «415, £272, etc. 
c «cl (encl.) B 93, A 2, O 204, 1425, K 186, eto. : 
B 398, y 150, ¢ 155, 1 35, 0371, ete. ode (encl.) 
A73, 110, B251, 614, 670, etc.: a 142, 339, 
B 169, 173, 284, etc. (1) In the encl. (and some- 
times in the accented) forms anaphoric pron. of 
the 3rd person pl. masc. and fem., them: évvéa dé 
opeas KnpuKkes épzjrvov B 96, tva opisi BovNebma0a 
199: Cf.A73,110, B93, 704, A2, 331, E507, 
Alll, M416, 0594, etc.: a142, 339, 8398, 
vy 118, 150, £6, 0 271, 480, v 276, £300, r 475, 
p 212, etc.—(2) In the accented forms commonly 
reflexive: rà Oáccavro perà gäilen A 268, sav 
amd cpelov A535. Cf. B366, K 208, A413, M 148, 
N 688, etc. : x 415, £ 272, v 228, etc. —So with aùrós : 
c$éas aùroùs üpróvavres M 43, 86, N 152. Cf. 
M 155, T 302: ó 688, u 225.—An encl. form thus: 
KéXovral w ávywéueval opiow abrots čðuevar v 213. 

oedaves, Inneut.cpedavévasadyv., vehemently, 
eagerly, impetuously : keħeúwv A165, II 372. 
Cf. & 542. 

odéras, ró. Acc. pl. cpéda (for cPédaa) p 231. 
A foot-stool: c. &daBev o 394. Cf. p 231. 

odevddvn, -ns, 7. A sling N 600. 

odérepos, -7, -ov [r$éas]. Their A 409, I 327, 
P 287, 322, 330, 419, Z210: a7.—Absol.: eri 
cóérepa (sc. Sdpara) (to their own homes) 
a 274, £ 91. 

ted$nkóo [opk]. 3 pl. plupf. pass. éeérjkovro. 
To make slender like à wasp's waist: mAoxpol, 
of pue Te kal dpylpw éoQrjkevro P 52 (i.e. were 
pinched in with spirals of gold and silver). 

coe, 3 sing. aor. c$áAXo. 

ont, opnkós, 6. A wasp M 167, II 259. 

coodpas. Putting forth one’s powers, with 
vigour: c. éAáav u 124. 

cdov8óAvos, ou, 6. One of the vertebrae of 
the neck: pvedds c@ovóu) [oy Exradro T 483. 

odds, A. -óv [opéas]. Their A 534, A 162, 302, 
A76, 90, 202—303, II 18, Z 231: a 34, B 237, 
¿£ 262=p 431, w 183, 411. 

odhipa, 7. A hammer y 434. 

odupdv, zé. The ankle A147, 518, Z117, 
P 290, X 397. 

c$ot, enclitic. Acc. cpwé A 8, K 546, A 751, 
etc.: 0317. Dat. e$wív A338, © 402, A 628, 
etc. : 628, 1319, etc. Pron. of the 3rd person 
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dual, they: rls T dp e$we Oedv ¿pue E£uvémke 
páxecðar; A8. Cf. A338, 0155, P581, etc. : 
8 28, 0 317, ^ 319, etc. 

chai. Nom. epôi A 776, M 366, etc. : x 173. 
cóó A574, A782, etc. Genit. cpdiv A257: 
171. Dat. ofaiv A341, 0413, N55, etc.: 
$ 209, 212. This form as nom. y 52. Dat. op@y 
862. Acc. cai A 336, A286, E287, etc. odd 
O 146. Pron. of the 2nd person dual, you: el 
0j oc épidalverov ðe A574. Cf. A 257, 330, 
A 341, ete. : 062, m 171, y 52, etc. 

cooetrepos [opi]. Of you two, your A 216. 

exe, -ns, 7. A raft. Of the raft which 
Odysseus constructed on Calypso's island and 
on which he passed to Phaeacia e 33, 163, 174, 
177, 251, 314, 815, 324, 338, 343, 357, 308, 
m 264, 274. 

oxé5.os [cxe0óv]. Hand to hand. Adv. of 
acc. fem. form oxediny, from close at hand, at 
close quarters: róyov cxedinv E 830. 

cx edd0ev [o xeóóy + -bev (1) (2)]. (1) From close 
at hand, at close quarters: 8á^ev II 807.—(2) At 
close quarters, hand to hand: uáxeo6a. P 359.— 
Near, near to, close to. With genit.: orf p 
aùrôv c. r 447.— With dat.: ce. ol $A0ev "A fär 
B 267, v 221, v 30. Cf. II 800 : o 223. 

oxeddv [cxe-, Exo]. (1) To, within, or at a 
short distance, near, close by, nigh: öre c. 7cav 
T 15, c. #racev imrovs A488. Cf. A247, K 100, 
A116, N 268, O 456, V 334 (close to the point 
indicated), etc. : c. esie yatay e 392, ı 280, v 161, 
m 157, c 146, w 491, 493.—(2) To, within, or at a 
short distance from, near, near to, close to. With 
genit.: c. #Avdov aùrôv E607. Of. K 308—320, 
395, N 402, 363 : 6439, e 288, 475, (125, (117, 
x156—,368, 142, 106—481, v162.— With 
dat.: del dv ro o. €\Oo. 1 304. Cf. P 699, $ 64, 
X131: (28.—(3) From close at hand, at close 
quarters: c. oÜracev E 458, 883, P 601. Cf. N 559, 
576, H 828, £290, 378, 462, $179, Y 817.— 
'(&) App., right over, at a bound: éUrep0opéew 
M 53.—(5) Of an occurrence, impending or coming 
upon, coming or drawing near to. With dat: 
Odvaros, ds To c. elow P 202. Cf. B 284, ¢27.— 
Sim. in impers. construction: c. pnu Eupevar, 
ommére . . . (the time is near at hand when. . .) 
N 817.—(6) In reference to affinity, closely con- 
nected, near: kal mn@ mep dëtt uáAa c. k 441. 

o-xXé9ov, aor. éxw. 

oxetv, exépev, aor. infin. ëxw. 

cxéca4, aor. infin. mid. £xv. 

eXérAvos, -7, -ov (rxe-, ëxw). (1) Holding out, 
tough, unwearying: c. eis, 'Oóuce0 «279. Cf. 
K 164.—(2) Hard to move, hard-hearted, cruel, 
pitiless, merciless: Zeós w dry évédnoe, c. B 112, 
119. Cf. E 403, O 361, I 630, II 203, P 150, 0238: 
y lei, 3729, €118, (351, 478, $28, y 150.— 
Obstinate, stubborn, self-willed T'414.—(3) In 
a tone of affectionate or friendly remonstrance, 
rash, foolhardy, irrepressible: exérMe, imr 
dëdherg epeOigéuev dyprov dvdpa; (494. Cf. 213, 
X41, 86: A 474, u21, 116.—Hard to turn from 


oXéTo 


one’s ways, ever bent on something v 293.— 
Hard to convince, of little faith: oxér\e, kal rls 
re xepelove Tel0e0' éralpy v 45.—(4) Of things, 
cruel, bringing hardship, evil: čpya « 295, £ 83, 
x 418, Umvos x 69. ` 

oxXéro, 3 sing. aor. mid. éyw. 

exo, fut. éxo. I 

ox(ta, -ns, 7. A piece of cleft wood, a billet : 
kóye oxlfy dpuds £425.—In pl., wood cleft for 
fuel: xatev émloxi(qs A 462 :=y 459. Cf. B 425. 

tex(te [oxifa]. 3 sing. aor. écxice. (dca-.) 
To cleave or split: amd ò éexwce mérpmv 6 507. 

exo(aro, 3 pl. aor. opt. mid. éyw. 

eXoivos,-ov, 6. A place where rushes grow, 
a bed of rushes: cxolvw brexdivOn e 463. 

oderkov, pa. iterative cadw. 

catw [cf. caów]. To preserve, keep, guard: 
orépua mupòs coo e 490. 

cókos. Perh., the strong, the mighty: c&kos 
éprovvios "Epufjs T 72. 

cópa, -aros, 76. A dead body, a corpse H 79 
=X 342: A53, u67, w187.—The carcase of an 
animal T 23, 2161, Y 169. 

c'óovres, nom. pl. masc. pres. pple. cadw. 

as. See cáos. 


740m, 3 sing. aor. pass. Te(vo. 

tadaepyds [raAa-, TAdw+(F)épyov]. Enduring 
labour, patient in toil. Epithet of mules V 654, 
662, 666 : 5636=¢ 23. 

TáAavTov, ró. (1) In pl, a pair of scales, a 
balance: ds re TáAavra “uv? xepvíyis [exer] 
M 433.—The scales of Zeus: xpóceu marnp 
érirawe rTáNavra O 69— X 209. Cf. II 658 (figura- 
tively), T 223.—(2) A definite weight (of gold) 
of uncertain amount, a talent (of gold): déka 
xpvcoto TáAavra 1122=264. Cf. 2507, T 247, 
V 269, 614, Q 232: 0 129, 526, 0 393, ı 202, w 274. 

tadatelpios [raAa-, TAdw+7elpa, a trial. Cf. 
mecpdw]. Sorely tried, much-suffering : ixérgv 
£193-E511. Ch 724, p 84, 7 379. 

TtadatevOns [raAa-, TAáw + mévOos]. 
up against trouble: 0vuóv e 222. 

TáAapos, -ov, 6. A basket: mXekro(s év raddpooe 
pépov kapmóv 2568. Cf. ó 125, 131, (247 (here 
app. the same as the rapcol of 219). 

TáÀas [raha-, TAáw]. Voc. ráAav in passages 
cited. Wretched, miserable. In abuse: Zeite 
TáAav o 327.— A bsol. : &£&eX0e, ráAav (wretch !) 7 68. 

Ta&ÀacíÓpev, -ovos [raXasuw, tAdw + opi]. 
Stout-hearted, steadfast in mind. Epithet of 
Odysseus A 466: a 87—«c31, 8241, p 34, c 311, 
etc.—Absol, A 421. 

TaÀáccq, 3 sing. aor. subj. Xo. 

tadavpivos [raAa-, rAác--(F)pwós] Shield- 
enduring, steady under the shield. Epithet of 
Ares E289=Y 78— X 267.—In neut. raAaópwor 
as adv. : 76 wou ore T. moXNeul(ew (wherefore it is 
that I can wield the shield stoutly) H 239. 

TaÀáópov, -ovos [r&Àa-, Tác + pphv]. =rTadacl- 
$pov ` moremorhv N 300. 


Bearing 


372 


TAVAKS 


Tada, crasis of rà ^da. 

Taperixpos, -oos [rauect-, Táo + xpos]. Cut- 
ting the flesh, piercing: xaħkóv A511, Y 803. 
Cf. N 340. 

tapin, us, 7 [ráuve] A female servant in 
general charge of the house, a housekeeper 
Z 381: a 189=6 55 =n 175 =k 37/1 =0 138 =p 94 = 
259, y 392, a 166, 0 449, (207, p 495—c 169, + 96, 
V 154.—Joined with yur) Z 390: 345, vy 479. 
—With dudimoros Q 302: m 152. 

Traps, ó [ráuve]. One of those to whom the 
charge of the food supplies of an army is com- 
mitted, a controller or dispenser of supplies: 
Taulari, ofrovo dorjpes T 44.—In gen., a controller, 
manager, or dispenser: raplny àvéuev «21. Cf. 
A 84 — T 224. 

Tápvo. Also réuvo * 175. 3 sing. aor. "die 
1292, E74, 202, P618, T 266, X 328, Y 867. 
3 pl. ráuov Z 194, T 184. 3 sing. subj. ráum P 522. 
Taunor c 86, 839. 1 pl. ráueuev T 94, T 191. 
2 rdunre T 252. 3 sing. opt. ráuo. E 214, P 126 : 
T 102.  Pple. raudv, -óvros B 124, T73, 256, 
2177, 2409: e162, (291, will, v 204, w 483. 
Infin. rauéew N 501, H 761, T 197. Aor. infin. 
mid. rauéc0a. 1580. Nom. sing. neut. pf. pple. 
pass. rerumuévov p 195. (droTpo-, ék-, Tept-, rpo-.) 
(1) To cut, cut into, gash. Of wounding or 
piercing with the point of a spear: bm »yAGocav 
Táue xaAkós E74. Of. E 292, N 501 = I1 761, 
P 618.—(2) To slay (a sacrificial victim): [kázpov] 
rapée A T197.—-For ópkua ráuvew see Opkcov (3). 
—(3) To cut off, sever: áàpvOv dr kepaħéwv ráuve 
rpixas D 273. Cf. P196, Z 177, E214 :— m 102, 
c 86, x 476.—To cut or lop off for use: gurpovs 
ull, poradov rerumuévov p195.—(4) To cut out, 
remove (with the knife): de unpod ráuve paxaipn 
Bédos A 844.—To cut out, remove by severing a 
joint: de unpla ráuvov y 456.—(5) To cut, cut in 
two, sever, divide: dé cróuaxov kámpov "due 
T266. Cf. 1292, P522, X328, © 867: rauàv 
Dao mvOuév' éNalms y 204 To cleave (the sea): 
méNayos wécov réuvew y175. Cf.» 88.—(6) To 
cut (in pieces): ueAeiori zouäp 2409. Cf. (291, 
c 339.—To cut up, cut in pieces, for sacrifice : 
'y^óccas y 332.—To cut up or carve (meat). In 
mid.: rauvouévovs kpéa, moNAÁ w364.—Absol. I 209. 
—(7) To fell (trees): dévdpea A88. Cf. N 180, 
W 119.—(8) To cut into shape, form by cutting 
or hacking: dovpara e162. Of. 638: £24.—In 
mid.: rduvero opa e 243.—(9) With dupi, to 
surround and cut off (cattle, etc.) in order to 
make booty of them (cf. mepvráuvo). In mid.: 
TáuvovT' audi Body ayédas kal mca olay E 528.— 
(10) To mark off, designate: réuevos Z 194, T 184. 
—In mid. I 580. 

Tavafjkus [ravads+*dxh, pint, edge. Of. 
Tavvjkms] With slender or tapering point. 
Epithet of spears H 77, Q754.—Having a fine 
edge, sharp. Epithet of an axe Y 118.—In 
one of these senses as epithet of a piercing 
» E weapon not clearly defined: voie 

257. 


Tavaós 


tavads, -óv (ravaFós) [relyw]. Long. 
of a hunting-spear : alyavéns II 589. 

Ttavaúmovs, -moos [rava(F)ós + rovs]. 
striding, stepping boldly out: uda ı 464. 

tavnàeyńs [ravaós +åňey- as in ddeyewss]. 
Bringing long woe. Epithet of death © 70= 
X210: 8 100=7238=7 145=w 185, X 171—398. 

Tavvyhwooos, -ov [rave 4-yN9oca]. With long 
or outstretched tongue, loud crying: kopàva e 66. 

TüyvyXóxis, -ivos [ravóc + yNoxís, in sense 
‘barb.’ Cf. xaXkoyMéxis] With long barbs: 
dicrovs © 297. 

Tavunkys [ravóc--*áxj, point, edge. Cf. 
Tavańkns]}. Neut. ravógkes. (1) Having a fine 
edge, sharp. Epithet of swords X 385, H 473: 
=x 489 —A 231, x 443.—(2) With slender points: 
üfovs II 768. 

Tavipe [ — TavÓc]. 
Tüca ĉarpó P 393. 

TrayiTemAos, -ov [ravóc 4-mémNos]. With long 
robe. Epithet of Helen 1'228: 6305, o171.— 
Of Thetis 2 385=424.—Of Lampetié u 375.— 
Of Ctimene o 363. 

TavvTTépvÉ, -vyos [ravóc + mrépv£]. 
winged: olwvoto. ravvmTepUyeoow M 237. 
T 350. 

tavuol@repos, -ov [ravvsu-, Taviw + mTepóv]. 
— prec. : dpyides e 65, k(xXac x 468. 

TavvoTvs, -vos[raviw]. A stringing (ofa bow): 
Tó£ov $ 112 (i.e. the attempt to string it). 

Tavuddotos, -ov [raviw+ $Notós]. With smooth 
bark: xpdvecay II 767. 

Ttavidvrdos, -ov [Tayo + $ÓXNov]. Long-leaved: 
€daln v 102, 346. Cf. y 190, 195. 

taviw [cf. re(vo]. Fut. ravóo $152. 3 pl. 
tavvovot p 174. Aor. érávvoca y 201. 3 sing. 
(é)rdvvoce 1213, A336, IL662, P401: a 138, 
442, 854, e 373, n 174, «370, 0137, p 93, $ 128, 
328, 407, w177.  rávvce H 567 : 0283, $409. 
3 pl. rávvecav A 486, N 359, E 389. 3 sing. subj. 
Travóocq] V 324.  ravócog P 547, ¥ 761. 3 sing. 
opt. ravóccewe c 92.  Pple. ravóccas Y 25. Infin. 
ravócca. $171, 254. Mid. Aor. imp. rávvecat 


Epithet 


Long- 


To stretch: ravura [Boeln] 


Long- 
Cf. 


e 346. Pple. ravvecáuevos A112: (298. Pass. 
3 pl aor. rávveOev 11475 : 7175. Pple. ravv- 
cÓcis N 392, 11485, 226, 1483. 3 sing. pf. 


rerdvuorat £116, 3 sing. plupf. rerávvoro K 156: 
6135, e68. (éx-, év-, érev-.) (1) To stretch, 
draw out, expand, by the application of force : 
ws ör’ dvhp Boelnvy aotow ón rTavúew P 390, 
ravvouat [Boeiny] 391.—(2) To bend (a bow) into 
the position required for stringing it, to string 
(it) (cf. évravéc (1), teralvw (1)): ró£ov p 254, 409, 
426, Soin p 328, w 177. Cf. $128, 152, 171, 174.— 
In mid. A 112.—(3) To stretch and fit (a string 
of a lyre): epi kóANom xopõńv d 407.—(4) To 
draw or pull in a desired direction: kavdva 
W 761.—(5) To shoot (the bolt of a door): kàniða 
a 442,—(6) In reference to a natural feature, to 
cause to assume full proportions, fill out : yvabpol 
rdvucbev T 175.—(7) To stretch, strain, draw 
tight, fix under tension: igávra y 201.—Fig., 
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in reference to the rope of strife (cf. éradddoow, 
Telvw (2)): metpap ér’ áuQorépowt rávvocav N 359. 
—Sim.: xarà loa guáxqv érávucce A336, Cf. 
= 389, IL662, P 401.—(8) To stretch (a horse), 
put (him) to his pace and cause (him) to pull in 
the desired direction: ömmws Tò mpôrov travian 
[irmous] iu&cw (how to. . .) v 324.—In mid., 
of horses or mules, to stretch themselves in the 
energy of motion, run at full stride: 74íovo 
&uorov ravóovro ¢ 83. Of. IL 375.—In pass., of 
horses, to pull in the desired direction: [irmro] 
êv puTipot TávvcOev II 475.—(9) To stretch, lay, 
dispose, arrange, put, set, place: épuara A 486, 
ÜTÓ kpárea du Tamns rerávuvoro K 156 (app., rolled 
up to form a pillow). Cf. 1218, Y 25: rp&re(av 
(drew it up) «138-8 54=7 174=x 370-0137 = 
p93. Cf. 8135, e 373, o 283.—In mid. e 346.—Of 
something immaterial : vókra II 567, tow P 547.— 
(10) To stretch (a person on the ground), lay 
(him) low: fé mw ravóccewv dal yaln e 92.—In 
mid. and pass., to stretch oneself out, lie 
stretched out, be outstretched: xero ravvo6eís 
N 392=I1 485, 226, T 483: ketro ravuccdmevos 
6298. Cf. 1468= 33.—Sim., of a plant, to 
stretch or spread itself, stretch, spread: rerávvoro 
mepl omelous Duepis €68.—(11) In geographical 
sense, in pass., to stretch, lie : v2sos mapéx ALpévos 
TeTavuoTat L 116. 

Tans, -nTos, ò A rug or blanket used as 
bedding or for covering a seat: eloev dr kMauotet 
ramnot Te 1200. Cf. K 156, II 224, Q 230, 645 :— 
0 298 =n 337, efäoug év Tarnow «12. Cf. ó 124, 
v 150, w 276. 

tap, enclitic. See dpa (8). 

frapdcow. 3 sing. aor. érdpate © 86: € 291, 
304. 3 sing. subj. rapdéy A579. Pf. pple. fem. 
Terpnxvîa H 346. 3 sing. plupf. rerpjye B 95. 
(1) To stir up, trouble: móvrov € 291, 304.— 
(2) To throw into disorder, strike with panic : civ 
immous érápa£ev O 86.—To throwinto disorder, mar 

"the seemliness of: datra A 579.—(3) In pf. and 
plupf., to be in disorder or confusion: Terphyxet 
ayopn B95. Cf. H 346. 

TapBéo. (Omo-.) (1) To be in fear or terror, 
be frightened, terrified, alarmed: Tapfjcavre 
oryrny (struck with terror) A 331, où rdpBe A 388. 
Cf. B 268, E286 = A384, K 374, M 46, N 285, 
O 280, T 262, 283, 380, 430, $288, 575, Q171: 
n 51, m 179, e 881=391.—(2) To fear, dread, feel 
terror or alarm at: xaA«óv Z469. Cf. A 405, 
P 586. 

TápBos, ró. Fear, alarm Q 152, 181. 

tapBootvn, -ns, h [rápBos]. = prec. c 342. 

TápTw«cav, 3 pl. aor. pass. répmo. 

rapTéópe0a, 1 pl. aor. subj. mid. réprmo. 

Tapcós, -o0, 0. (1) App., some kind of basket 
or stand of wickerwork : rapcoli rupdv Bpitov ¢ 219 
(app. the same as the ráAapot of 247).—(2) App., 
the flat upper surface (of the foot): Bade rapoóv 
Oe£vrepoto mo0ós A 377. Cf. A 388. 

Trapóées, -éa [ráp$os] Nom. 
T 357, 359. Acc. rapperás M 158. 


fem. Tapóetal 
Coming, fly- 


Táp9n 


ing, falling, appearing, thick and fast or at short 
intervals: rà Opáyuara A69, lol 387, wpddes 
T 357. Cf. M 158, O 472, T 359: x 246.—In neut. 
pl. rapóéa as adv., at short intervals, without 
remission, continually, constantly: erpédérai 
M47. Cf. N718, X 142: 0 379. 

TaphOn, 3 sing. aor. pass. TépTH. 

tapos, 76. A thicket E 555, O 606. 

rapxvw. To pay funeral rites to (a corpse), 
honour (it) by funeral rites: dppa é rapxvowow 
Han Cf. H 456—674. 

Ta ópeuos, -7, -ov [radpos]. Of bull's-hide : xuvény 
K 258, dorida N 161, 163. Cf. II 360. 

watpos, -ov, ó. (1) A bull A 41, 316, B 550, 
A728, IL 487, P 549, 2580, £403, 9 131, 237 : 
a 25, y 6, 8, 178, ^ 131— y 278, v 181, 184, @ 48. 
—Joined with Bods: Bots r. B481. Cf. P 389. 
—(2) A bulls hide: cdkos Taúpoy farpepéwy 
H 223. 

radfjtos [rí$os!]. Ofor pertaining to a funeral: 
Taphiov (sc. pâpos), a robe wherewith to honour 
a dead body: Aaépry ijpwt raphiov B 99=7 144— 
w 134. 

Tádos!, ou, ô [0árrw]. Funeral rites, a funeral, 
a funeral feast, funeral games: ráov daly V 29, 
llarpókNoto Tá$ov uvñua 619. Cf. 680, Q 660, 
804: Tá$ov K dvriBodjoats 0547. Cf. y 309, 
v 307, c 87. 

TáQos?, Tó [raġ-, Tena]. (1) Wonder, amaze- 
ment, astonishment: r. Ge mávras $122. Cf. 
w 441.—(2) Stupefaction: 7. of rop kavev d 93. 

Táópos, ou, 7. (1) A narrow excavation in 
the ground, a trench: meNéxeas oroe, Oud rádpov 
dépvéas ó 120.—(2) A ditch or fosse protecting a 
fortified place. Of the ditch dug about the Greek 
camp H 341, O 179, 167, A 48, M 4, etc. 

Tabóv, aor. pple. See réðnra. 

Taxa [raxós] (1) Swiftly, quickly, fast, at 
speed : éyyótev Abov E 275: de réraprov [éros] 
8 89.—(2) In short space, soon, before long, 
quickly, speedily, shortly: ray’ dv more 0vuóv 
óXéccm A205. Cf. B 193, P 436, Z 52 (was just 
on the point of doing so), 1573, A654 (i.e. is 
as likely as not to do so), & 8 (referring efcouas to 
eldw (III) (1)), IL 71, T 131, V 606 (easily), ete. : 
a 251, 8 40, 6514 (was just on the point of doing 
so), 0202, £265, 769, v393, $369 (you will 
soon find that it is ill to. . .), x 78 (will soon 
find that this is the last of his shooting), etc. 
—(3) Without delay or loss of time, with all 
speed, at once, forthwith, straightway : rdya ò 
dupe Siappalcerdar lw 2355. Of. SS (referring 
eloomar to inm? (4)): ráxa Tyrendxw épéo c 338. 
Cf. u 387, c 115, 389, p 374, y 23. 

TaXéos [adv. fr. raxós]. With speed, swiftly : 
duérpnocov Te0loto T. Y 365. 

Táxvera [neut. pl. of ríx«uros, superl. of raxús, 
as adv.]. (1) At full speed, with great speed, 
swiftly: és vfjas ëxe tmmouvs A513. Of. 6561, 
o 293. —(2) With the least delay or loss of time, 
as speedily as may be, at once, forthwith, straight- 
way: Ó$pa T. waxdueba A269. Cf.T 102, O9, 
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1165, N 286, 0453, P640, 311, (2263, etc. : 
a 85, y 175, 8473, £ 32, £ 407, m 349, e 263, w 360, 
etc.—örrı ráxwra, losing not a moment, with 
all speed: Maydova defpo káXeccov A193. Cf. 
1659, O 146, X 129, Y 71, 403, 414: e 112, 0 434, 
v 152. 

Táxos, ró [raxós]. Swiftness, speed, fleetness: 
immooww, olsi Opete Taxos V 406. Cf. 515. 

TaXximwdos [Tax’s + dos]. Having fleet 
horses, Epithet of the Aavaol A 232, 257, E 316, 
345, © 161, N 620, Æ 21, 0320, Q 295, 318.—Of 
the Mupmdéves V 6. 

sote, cia, A. (For comp. and superl. see 
Odoowv, Tdx.ora.) Acc. sing. masc. TaxXóv. Voc. 
raxó. Nom. dual rayée. Nom. pl raxées. Dat. 
taxéeoot. Acc. raxéas. Quick in movement, 
nimble, swift, fleet (often a merely conventional 
epithet): xúves T 26, ióv A 94. Cf. E 356, 885, 
© 248, 339, II 186, etc. : y 112, v 261, £ 133, 0526, 
x 9, etc. —Epithet of the Telamonian Ajax K 110, 
175.—Of the Lesser Ajax B 527, N 66, 701, £ 442, 
520, P 256, Y 473, 488—754. —Of Achilles Z 69. — 
Of Iris © 399, A 186, 0158, Q144.—For zóóas 
Taxvs see moss (3). 

TAXUTHS, ros, 3 [raxós]. Swiftness, speed: 
raxvrijros ebda (for swiftness in the race) V 740. 
Cf. p 315. 

te, enclitic. (1) Repeated in and connecting 
correlative clauses: el mep yap Te xóNov «e kai 
a)rfuap Kkararéwyn, dAd Te Kal perdmicbey Éxei 
kórov A 81, atv re Ý épxouévo, kal re mpd 6 ToO 
€vóncev K 224, etc.: Spyies dé ze v0NNol ovo", 
ovdé re márres évaicuuo. B 181, etc.—(2) Connect- 
ing particle, and A 5, 38, 45, 57, 66, 128, etc. : 
a171, 321, 8 65, 118, 153, 300, ete.—(3) . . . re 

. Te: Avobuevds re Qúyarpa pépwv T ümepelo 
&rowa, A 18, ékaróv re dinkoolwy re (not only one 
hundred but two) © 233. Cf. A 157, 167, 196, 
263, 339, etc. : üvOpQv Te feig re a 28, évüekárm TE 
duwdexdry re (the eleventh or twelfth) 8374. Cf. 
a 145, 152, 165, 191, 242, etc.— ... Te... Te 
... Te A70, 177, B58, etc. : 8120, e 260, £152, 
etei) u a e TEKU dea TCR RENS a ass: 
'Arpetóms re dva£ áàvOpQv kal Oios 'AxiONNeUs AZ, 
x04 re kal mpwifd (yesterday or the day before) 
B 303, rpux0á ze kal rerpax0dá (in three or four 
pieces) T 363, dexdxis Te kal elkocáris (not ten 
times but twenty) 1379. Cf. A 17, 23, 61, 179, 


237, etc. : a5, 25, 54, 291, 293, ete.— . . . TE 
e < e Te Kal... A264, etc.: a 246, eic.— 
(8) era T2306 (006) Go awa 6 Size, oo veer 


. . . A400, B500, A147, etc. : a 12, 6604, etc.— 
(6) ue TE mee der BES59 5 OL OMe tome 
o 546, m 432, etc.— . . . re, unde. . . $310.— 
(7) Marking an assertion as general or in- 
definite, in frequentative meaning of habitual 
action, characteristic attribute, fixed condition, 
permanent significance : dy Bpiápecv kaXéovat Geol, 
dvdpes é re mávres Alyalwya A 403, èv alb’, dre 
mép Te olvov KépwrTar A 259, opdiv uév T’ émréowev 
écráguev 341, pets yap T’ de Kpóvov eigév dëch eol 
O 187, kal ré ue veweleckov T86. Cf. A521, B754, 


TÉyeos 


E306, 340, I 410, N 279, etc.: ¿xet ðé re klovas 
a 58, üXXore uév Te yow Tépmouar ó 102, 'I0áxy o£ 
T€ kal mepl macéwy 608, kviofjev Ad re Zug Tepi- 
orevaxiferat K 10, ëxabev dé re oru pár’ era p 25. 
Of. a 215, 8 387, 497, €29, (26, X 123, «64, etc. — 
(8) Thus in gnomic utterances and maxims: xal 
yap T’ óvap èk Ards éorw A 63, uáNa T’ ÉkAvov 
avrov 218, Autorail uév yap re Bóes I 406, orperrol 
dé re kal 0col adrol 497, pexOev Bé re výmios &yvo 
P 32, etc.: rà ydp T’ avaðńuara Sairds a 152, 
où yap T alya Oev tpémerar vóos y 147, Ocol dé re 
mavra toacw 6379, uddiora 8€ +` ExAvov aùrol (185, 
etc.—And in similes B 210, 456, T' 11, 25, A77, 
277, B 137, 0338, K 362, etc.: 6535, etc.— 
(9) With relatives: dooa ze K 208 —409.—£v60a 
ze A247, S 215, etc. : 0 363, X 475, etc. —émel ze 
A 87, 562, M 393.—1va re I 441, X 325, etc. : 585, 
k 417, etc. —ddev re y 321, 5358, etc.—8& re O 83, 
etc.: a 50, e 280, etc.—olds re H 208, P 157: e 422, 
0379, ete.—éa(c)os re B468, T'12, etc.: e484, 
k 1183, etc.—óre re B 471, © 522, etc. : o 257, x 301, 
etc.—For 6 re, ös re, ös ris re see ó (4) (b), ös? 
(II) (1) (b) ös ze (1).—For Ge re see ws (1) (2) 
(3) (10).—For ws ef re see ef (6) (7).—(10) With 
mis B 292, Z 90, P 542, etc. : e 120, + 486, etc.— 
(11) For 7’ ápa, T dp see dpa (8).—For $ re 
see 7? (1) (b) (y).—EFor 7j ve (#re) see hé (1) (3). 
—(12) With & mep A261, etc.: a188, etc.— 
(13) In definite statements, etc., app. by intru- 
sion or corruption: dds dé ré pw’ dvdpa éNetv, 0s . . . 
E118, déehov & émi oeäud T €Onkev K 466, Toùs 
uév T intpol audirévovrar 1128, cë óé 7 évOdde 
mines EdovTar 836, odé 7 EXnyev & 248, où pny 
ol Tó ye káNMov ovdE T äuewov 252, ete.: èv 
Ad re ddpugkon f$kev K 317, ovdé 7 Qon m 198, 
mépacav é re Gei dyayóvres 0428, veueca Quat 
6é 7 dkoúwv $ 169, etc. 

Téyeos [réyos]. App., furnished with a roof (to 
sleep upon): 6áAago. Z 248. 

Téyos, Tó. A roof: réyeos mécev (mécov) (from 
the... ) «559, A 64.—See also oraOpés (3). 

TéüaXvia, pf. pple. fem. 06AXc. 

Té0apo kac, 3 pl. pf. 6apcév. 

Te0qAós, pf. pple. 06AXc. 

Tébwma.  Plupf. (in impf. sense) ére6Wjrea 
£166. Aor. pple. ra$óv I 193, A 545, 777, II 806, 
W 101, Q360: v 12. (1) To be lost in wonder or 
amazement, marvel: ðs ke(vo dav dreien vu 
(166, ësrav TeÜmmóres (in amazement) w 392. 
Cf. £168, y 105 (here passing into sense (2)). 
—In aor. pple., struck with amazement, in an 
access of wonder: rapòv ávópoveev 1193, A 777, 
W101: 7 12. —(2) To be deprived of one's power 
of mind, be bewildered, stunned, stupefied: zez) 
(Os) éornte re0mmóres (helpless) A 243, 246, de 
Ovpage re0mmóras $ 29. Cf. &64.—In aor. pple., 
struck with stupor or bewilderment, one’s wits 
or vigour gone: orf raódv A 545, IL 806, Q 360. 

Te0váp.ev, TeOvdpevat, pf. infin. Green, 

zeegt, dat. sing. mase. pf. pple. Ovýokw. 

Téðvnke, 3 sing. pf. Ovýokw. 

reOvnds, pf. pple. OrjoKw. 
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Teðvwpévov, neut. pf. pple. pass. 6vów. 

T&v. See rol. 

Tre(vo. 3 sing. aor. érewe A 194. retve T 261, 
311. 3 pl reévav T 394. 3 sing. subj reivy 
1L 365. 3 sing. opt. reivee T 101. — Pple. relvas 
E262, 322. 3 sing. aor. pass. ráðn V 375.  Pple. 
tabels N 655, 6 119: x 200. 3 sing. pf. rérara: 
^19. 8 sing. plupf. réraro T 372, M 436, O 413, 
P543, 736, X 307, V 758: 0121, A11. 3 dual 
rerác0g» A536, E404. 3 pl Téravro A 544. 
(év-.) (1) To stretch, put strain upon: réra6' 
torla X 11.—(2) Todraw or pull tight: 4vía T 261, 
311, T 394.—Fig., with a reference to the rope 
of strife (cf. ravúw (7)) : zéit éri toa udxn réraro 
M 486 = O 413. Cf. P 543, 796, T 101.— Sim. : 
Lous, T40n Opóuos (the pace was forced) V 375. 
Of. V 758: 0121.—To pull upon the string of 
(a bow), draw the string of (it) towards one, 
bend (it) (cf. reralvw (2)) : émel ró£ov čTewev 
A 124.—(3) To draw tight and secure, fasten in 
a state of tension: dE dvrwvyos vla Telvas E 262, 
322.—(4) To stretch out (a person), secure (him) 
outstretched : ra0eis drow évl Zegug x 200.— 
(B) To stretch, dispose, arrange, put, set, place : 
páoyavov, Tó ol mò Aamápwv réraro X 307. Cf. 
D 372, S 404.—Sim.: öre re Beie AalNama zelrn 
H 365. Cf. X19.—(6) To stretch (a person) on 
the ground, lay (him) low. In pass., to lie 
stretched out, be outstretched: tw èv korv(goi 
rerác0qv A 536. Cf. A544, N 655—9 119. 

Tépea, Tá. App., stars or constellations Z 485. 

Tépo. To wear out, distress, afflict, exhaust, 
bear hard upon, put to sore straits, reduce to 
extremity: yijpdas ce "zeiper A315, HÒN Terpópevov 
(in extremity) E391, reípovet [o] vies (Axa 
Z255. Cf. E1583, 352 (was in sorry plight), Z 387, 
O81(was at the last gasp), 102 (are too much 
for you), 363 (in his extremity), 1248, A 801 
(find respite from their distress), 841 (in your 
trouble), N 251, II 510, 4 353, Q 489, etc. : a 342, 
1871 (to pine), 6 369= 332, 6441, e 324 (in his 
extremity), 7 218, ( 441, «78, w 238. 

Té oo, fut. Tlw. 

rex em vm mms [reixes dat. pl. of rexos + mÀn-, 
meAá(w. ‘That comes near to walls’ (in hostile 
sense). Cf. dacmdjris]. Sacker of walled cities. 
Epithet of Ares. In voc. reuxecurMjra E 81 = 455. 

trex (Copa [rezxos]. 3 pl. aor. érexíocavro. 
To build (a wall): ór« retxos éreuxiocavro H 449. 

Te idets, -eosa [rexos]. Walled, high-walled : 
Típvv0a, B 559, Tépruva 646. 

TeuX(ov, Tó [rexos]. A wall Of the wall of 
an aUMj: mapex uévya T. avAs m 165, 343. 

txos, 76. Dat. pl. reixecot H 135. (1) A 
wall for protection or defence: macav vijrov "dn 
T. [éorw] x3. Cf.O 736, 1 145.—In sing. and 
pl., a city-wall, the walls of a city : re(xea. OnBns 
B 691, A378, adv dya'yóv0' bro rexos äperov 
A407. Cf. A308, H 135, 1552, 2 514 : CH, 9 44. 
—(2) Applied in sing. and pl. (a) To the walls 
of Troy: mepl zé alm re reîxos Z 327, kara 
Trdg relxea adv ééAcac P 295. Cf. A 34, Z 388, 


Tekpaipopat 


N 764, 11397, 5256, X4, 99, etc.: £472— 
(b) To the wall built to protect the Greek camp : 
morl TiuBov rexos Zëeuuon H 436, of rdde relxea 
unxavowyto 8177. Cf. 167, M 4, 26, N 50, E 15, 
O 345, 2 215, etc. : 

Tékpa(popat [rékuap = Téxuwp]. 38 sing. aor. 
Tekuñparo k 563. 3 pl. rexujpavro Z 349. (1) To or- 
dain, appoint, decree: ráóe xaxd Z 349, [Kpovldns] 
TekmatpeTar üuorépowur, els © Kv esse.. 
(app., settles an appointed time against which 
either 6 56 Oo oo) HO (ie SIG, bos 
(2) To foretell: d\e@poy A 112= pu 139. 

Tékp.op, Tó. (1) An end or limit: els 6 xe T. 
'"IMov etpwow (epwuev) (till they (we) find out 
the limit set for it by fate, Ze, witness its end) 
H 30, I 48.—So èrel ovére Sjere T. 'IMov (it is not 
your lot to witness its end) I 418— 685.—1(2) A 
bringing to a conclusion or end, a conclusion or 
end: roto eüpero réxuwp (i.e. found a remedy for 
this state of things, this confusion) II 472: ovdé 
TL. Téxuwp ebpéuevar vasar (úvauaı) (any end to 
the business) ó 373, 466.—(3) One’s goal: tkero 
T., Alyds N 20.—(4) A sign or token: xepady 
KaTavevcouar’ ToUTo yap dE éué0ev ye PÉYLOTOV T. 
[ylyverat] A 526. 

Tékvov, 76 [rex-, TikTw]. (1) In pl., offspring, 
children: výmea rékva B136, cà rékva (2542. 
Cf. B 871, Z 196, 1594, È 837, etc. : À 249, m 42, 
v 45, £ 223, T 266, etc.—Of the offspring or young 
of a bird, animal or insect: orpovdoio Tékva 
B31l. Of. A113, M 170, T 400, ete. : m 217.— 
(2) In voc. sing. and pl. (a) In address by a 
parent to his or her child or children: iñe 
Tékvov X 84, kakà réxva Q 253. Cf. A 362, 414, 
$379, etc.: a 64, y 418, 7226, etc.—(b) In 
affectionate address by an elder not a parent 
K 192: 8363, y 254, 678, + 492, Y 26, eto. 

TÉKkOV, aor. TLKTW. 

Tékos, ró [rek-, TikTw]. Dat. pl. rexéeror T 160, 
A162, M 222: 0525, £ 244. réxeoou H71, 535, 
N 176, etc.: 8178, 0 243, x 61. (1) Offspring, a 
child: Ards rékos A202, uiv mekéecol Te Tíjua 
T'160. Cf 1301, A162, E71, 263, Q 36, etc. : 
B 178, 8175, 762=¢ 324, 0 243, 525, k 61, £ 944. 
—Of the offspring or young of a bird, animal 
or insect: 7. éAá$oto O 248. Cf. M 222, II 265, 
P 133.—(2) In voc. (a) In address by a parent to 
his or her child: $(Xov rékos E 373. Cf. O 39, 
295, & 331, etc.: ¢68.—By a father-in-law to his 
daughter-in-law T' 162, 192.—(b) In affectionate 
address by an elder not a parent I 437, E 190, 
V 626, (425, ete. : 6611, ? 22, ç 170, etc. 

jrextalvonar [réxkrev]. 3 sing. aor. Tekrývaro 
E62. 3sing. opt. rekrzvavro K 19. (mapa-.) 
(1) To construct, build: vijas E62.—(2) To 
devise, contrive, think out: uru K 19. 

Trekroo vm, -ns, 7 [rékrew]. The art of the 
carpenter or shipwright. In pl: ef eldds 
TekToovvadwy e 250. 

TékTOV, -ovos, 6. (1) A skilled worker in 
wood, a joiner, carpenter or shipwright E 59, 
Z 315, N 390— II 483, 0 411, v 712: «126, p 340, 


376 


TeeuTH 


756, ó 48.—S80 réxrova Sovpwy p384.—(2) With 
a qualifying word indicating another material in 
which a man works: kepao£óos réxrwy A110. 

TeAapóv, -Gvos, ó A baldrick supporting 
(a) A sword or dagger: d&ke Zoos (páoyavov), 
ov koc Te pépwv kai TedauGue H 304 — 825, 
paxalpas d dpyupéwy reNautüvev D598. Cf. X 610 
(see doprip (1), 614.—(b) A shield: deis cvv 
Tela». IL 803. Cf. B 388, E796, 798, A38, 
M 401, 2480.—The two baldricks mentioned 
together: úw TeAauGve, 6 Aën odKeos, Ó dé 
$acyávov Fm 404.—Doubtful which is meant: 
Óncáuevos reXauvi P 290. 

TeAé0o. (1) Of a period of time, to revolve, 
come round : vvé Zë TeA€Oe (is coming upon us) 
H 282—293.—(2) To turn out to be, prove to be 
so and so: Oapoadéos din du macw àpeltvwv 
epyourw redder n 52.—(3) To become so and so: 
dyopéov, iva T’ dvdpes ápurpemées TreXé0oucu, (win 
honour) 1 441, wa T’ &pves äpap kepaol reNé0ovaw 
(i.e. their horns begin to sprout immediately 
after birth) 685, mwavroto. reXéñovres (taking all 
forms) p 486.—(4) To come into being, be brought 
about, arise: oic0' olac véov dvOpós imepBacíat 
TeMé8ovaww (from, in the case of, a young man, 
i.e. what offences he will be led to commit) 
W 589. — (5) To be: ot rò mdpos mep (axpmeis 
TehéGovar kad’ bouivas (Showed themselves . . .) 
M347—360. Of. P465: dvOpwro pv Oddcor 
TeAé8ovaw 7 328. Of. 0 583. 

téXevos [réNos]. (1) Sure, certain. In superl. : 
aleróv, TehecdTaTov meTenvay (bringing the surest 
presage of fulfilment) © 247 =Q 315.—(2) Perfect, 
without spot or blemish: alyév redelwy A 66, 
Q 34. 

TeXelw, See Tedéw. 

TéX\ece, 3 sing. aor. reAéo. 

TeÀec-bópos [TeAeo-, réNos + -Hopos, Hépw]. That 
brings completion, that completes the cycle of 
the seasons and of the stages of vegetation. 
Epithet of éviavrós T 32: ó 86, x 467, £ 292, o 230. 

Télevráo [reNevrj] (1) To bring to comple- 
tion, carry through, carry out, bring about, 
accomplish, perform: ráðe épya O 9. Cf. N 375, 
T 90: a 293, 8 275, 280, y 62, 7 331, w 126, etc. — 
(2) In pass., to be accomplished or fulfilled, be 
brought to pass, come to pass: Oa0ua, ô oU mor 
éywye reNevrjaec0at Épackov (never thought to 
see) N 100: 77 reNevrjoeo 0a. ÉueNNev. (as it was 
fated to be) 0510. Cf. 8171, (511.—(3) To 
accomplish, fulfil, carry out, bring to fruition 
or consummation (a wish or purpose): mply ye 
TO IlyAetóao reXevrm0fvau ééNóop O74, vouara 
2328. Cf. ¢200.—(4) To bring about, bring 
upon a person: kakóv ñuqap 0524.—(5) To take 
(an oath) in full and binding form: ròv ópkov 
= 280: = B 378 = x 346, 1304 = 0438 = z 59.— 
(6) To complete one’s work, finish off (with some- 
thing): paxpyow émrnyxevldecce reXebra, e 258. 

zeheur, e, 7 [reXéo] (1) An end or con- 
clusion : BÁórooo H 104, 11787: redeurhy modjcat 
(bring matters to a conclusion, de, get rid of the 
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suitors) a 249 = 7 126.—(2) An accomplishment or 
fulfilment: uúðßoro I 625. 

Tredéw ([réNos]. Also redelw (reAealt, fr. zeheg 
TéNos). 3 sing. pres. Tedder T370. rede? A 161. 
TeAele. ¢ 234, y 161. 1 pl. subj. reħéwuev 5776. 
3 pl opt. redéovey (127. Nom. pl. masc. pple. 
TeAéovres y 262. 3 pl. impf. (é)réNevov I 456, 
O 593. rédeov Y 373,768. Fut. reAéo V 20, 180 : 
90485,0389. rehéoow V 559. 3sing. redder O 415: 
B 256, r557. 3 pl. redéovor 1156, 298, M59: 
£174, V 286. Aor. éréNecca € 409, y 192, 199. 
2 sing. éréAeocas A 108, v 149. 3 (é)réNecce A 160, 
H 69, M 222, $ 457: y 119, A 246, x 51. rédrece 
€ 390, (76, x 144. 3 pl. éréNeccav 1598: v 212. 
TéNeccav 1325. Subj. redéow A352.  reMécoc 
A528. 2 sing. redéoons V 543. 3 rertéon = 44. 
TeMéco] A 82: p51, 60. 3 pl. zeideg Z8: 
c 134. Opt. reMéauu 1157. 2 ing, reMéceuas 
0195. 3 reMécee A178, 1299, K 303: B84, 
Š 699, 0 570, o 112, 203, p 399, v 236, 344, 1 pl. 
TeMécauuev N 377. Imp. réNecov « 483. Infin. 
Tehéoa = 195, 196, 2 116, 426, 427, X 366, Q 660: 
B 272, e 89, 90, « 490, A77. reXéoca S 262, È 362, 
T 22: 6644, y 250. Pass. 3 sing. pres. reAe?rai 
B 330, E 48: B176, e 302, v 178, c 271. reMelerat 
£160, 7305, 561. 3 sing. impf. éreAelero AD: 
A297. Fut. infin. reAéeo0a. A 204, B 36 : a 201, 
B 156, y 226, ó 664, 0173, m 347, x 215. reXeto0a. 
y 284. 3 sing. aor. éredéoOy 0 663, T 153, o 143. 
TceAéc 02 O 228 : k 470. 3 sing. pf. reréNeorau Zi 74 : 
v 40, m 346.  Pple. rereheopévos, -ov A 212, 388, 
B 257, Ə 286, 401, 454, 1310, #196, 24, 427, 
Ñ 410, 672: 8 187, e 90, 0536, = 440, p 163, 229, 
c 82, 7 309, 487, 547, p 337. 3 sing. plupf. reré- 
Acoro H 465, T 242: e262, x 479. (éx-.) (1) To 
bring to completion, carry through, carry out, 
bring about, accomplish, perform: reréXecro &pryov 
H 465, redéoar pe 0vuàs dywyev #195. Cf. A 523, 
K 303, E262, Z8, T22, v 373, Q 660, ete.: 
Zeds dyaddv reMécewv, H Te uevowà B 34, 006v 256. 
Cf. 8272, y 262, 8.663, X246, v 40, p51, x 51, 
y 286, etc.—Absol. : pevoiveov el reNéovew (make 
good their passage) M59. Cf. A 160, 161, O 415, 
O 228, 2352 (to work his will): pdys éréXeoce 
Kpovlwy (granted us our ends) y119. Cf. e409 
(have accomplished my journey), n 325, v 212, 
o 203 (might do his bidding), 7557 (what his 
purpose is), y 192, 199.—(2) In pass. (sometimes 
in impers. use), to be accomplished or fulfilled, 
be brought to pass, come to pass, be: rò kal 
Teréecbar diw A204, ws kal rerehecpévoy Éarat 
O 286. Cf. A212, B36, 330 (are coming true), 
1310, Y 410, etc.: «201, B156, 176, y 226, 
£160, = 440, V 284, etc.—(3) In pf. pple. pass., 
capable of accomplishment : el rereħeopévov éorly 
S 196-2427 :=e 90.—(4) To succeed in doing 
something. With infin. : dduevartexéecow M 222. 
— (5) To make full or perfect: eis 6 ke macay 
Swrlynv tedéow (make up the full tale) A 352.— 
(6) To accomplish, fulfil, carry out, bring to 
fruition or consummation (a purpose, design, 
prediction, ordinance, wish, imprecation, charge, 
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etc.) : Ads éredelero Boviý A 5, ¿mapás 1 456, Ads 
éeperuds O 593. Cf. A 82, 108, A 178, H 69, I 156, 
298, =Æ 44, Vv 149, etc.: brdcxeow k 483. Cf. B 272, 
8776, A297, 0195, r547, v236, ete.—(7) In 
reference to a period of time, to bring round in 
its course, bring on: cepi ?ju&ra pakpà reMéa0m 
(came round) < 470, epi huara TóAN drechen (had 
come round, had passed) 7 153—143. Cf. e 390 
—(76—x144.—(8) To pay: Auen  457.—8Sim.: 
ovKért Zog éréMeocav (withheld the promised 
gifts) I 598. 

Tehes, -evros. Fem. -esca [zéNos]. Of sacri- 
fices, such as win accomplishment, acceptable : 
exaróuBas A 315, B 306: 6352, 582, v 350, p 50, 59. 

ze, 3 sing. plupf. pass. éréraMro B 643: 
X524. (dva-, dt mepiréANouat.) To cause to 
take a particular direction. With dat, to lay 
(an injunction or charge upon a person), give (an 
order to him): xparepóv él uü00v éredrev A 25= 
379, A 326, II 199, rw 6’ él marr éréradTo avac- 
céuev Altwdoicw (i.e. he bore the whole burden 
of the leadership) B 643 : uol & él mávr’ éréraNro 
(i.e. I had sole responsibility) X 524. Cf. 349. 

TéAos, 76. (1) An end or conclusion : *và 6 oi 
oU TL T. kaTakaipıov $A0ev (that it was not a fatal 
end that had come to him) A 439.—(2) The com- 
pletion or finishing of something: [rpimoðes] 
TócGOV éxov T. 2 378.—(3) The accomplishment of 
something, the bringing it to a conclusion or final 
decision, the issue of it: 7. oU mW rie mépavraı B 122, 
év xepai T. modéuoro 1I 630, ef Oebs mep tcov Telvecev 
mohéuou T. (Ze. should pull fairly or evenly at, 
stretch fairly, the rope of strife) (cf. metpap (1)) 
101. Cf. 1 291.—(4) The accomplishment, 
carrying out, fulfilment, of something: ovdé r. 
Aë ervOjoes T107. Cf. T 369: ei yap del àpgow 
7. Auezépmet yévorro p496.—(5) The coming to 
pass, the crisis or supreme moment, of something 
(cf. meipap (2) (c)) : T. Oavároro T 309, E 553, 1416, 
A 451, II 502—855 — X 361, juc00to z. (the moment 
for the payment of the wage) $450: T. yáporo 
(the longed-for day of marriage) v 74, vócToto 
réNos (the day when I should set foot on my 
native shore) x 323. Cf. e326, p 476, w 124.— 
(6) The final stage or consummation of some- 
thing: où T. lkeo uúðwv (have not said the last 
word, all that is to be said) 156.—Sim.: oU rl 
pnyt T. Xapiéarepov elvari i) bre. . . (I say that there 
can be no higher perfection of happiness) « 5.— 
(7) The essential points, the sum or substance, of 
something (cf. metpap (2)(g)): múðov r. II 88.— 
(8) A post or position occupied by soldiers: 
Oóprov elovro (éAópec0a) (ÉXec0c) Kara oTparóv 
èv redéecow (in their (our) (your) respective 
quarters) H 380, A730, 2298, és $vXákev T. 
K 56. Cf.K 470. 

té\oa8e [réAos---0e (1)]. In phrase @avdrovo 
tédoa de (see prec. (5)), to the . . . 1411, N 602. 

té\cov, ró. In ploughing, the headland (of a 
field), the strip at each end of the furrows at the 
edge of which the plough is turned: r. dpovpns 
N 707, 2544. Cf. 2547. 
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Tépevos, Tó [rupo]. (1) A piece of land marked 
off from common land and held in severalty, Ze. 
as private enclosed property: T. rámov Z 194, 
Y 184, r. BacuN ov 2550. Of. 1578, M 318, T 391: 
£293, X 185, p 299.—1(2) A piece of land similarly 
marked off and dedicated to the service of a god 
or goddess: Il/pacov, Anunrpos T. (i.e. Pyrasus 


with its . . .) B696. Cf. O 48, Y 148 : 0 363. 
Téhvo. See ráuvo. 
Tépoe. 3 sing. aor. érerue A 293, Z 515 : a 218, 


y 256, e81. cérue Z374: e58. 2sing. subj. 
Térugs o 15. (1) To reach, touch: zéuer [&porpov] 
TéAcov dpovpys N 707.—(2) To light or come upon, 
find : "Exropa Z 515.—To find or come upon in à 
specified place or condition, or doing something 
specified: ods érápovs aré\\ovTa A293, evdov 
42374: e81. Cf. 7256, e58, 015.—Of a stage 
of life, to come upon (one): ðv yipas ëreruev 
a, 218. 

Tévoy, -ovros, ó [re(vo]. Always in dual or pl. 
A tendon (in K 456, 2466, II587 =iviov): xepua- 
dim BNfjro Tapa ouni ` audorépw dé révovre Naas 
amnrolncev A 521. Cf. E307, K 456, & 466, 11587, 
P 290, T 478, X 396.—Of an ox y 449. 

rétes, 2 sing. fut. zer, 

Teoto, See rod. 

reds, A. -óv. Thy, your (cf. ods) A138, 282, 
E 230, 234, © 238, etc.: a 295, 8123, y 94, 122, 
a 290, etc. 

Tépas, ró. Genit. pl. repdwy M 229. Dat. 
Tepdecot A398, 408, 2183, M 256. Acc. répaa 
u 394. (1) A significant sign or token, an omen 
or portent: róð’ épnve T. Zeós B324. Of. A76, 
398, 408, Z 183, A 28 (for men), M 209, 229, 256, 
P548: qréouev Oedv Piva T. y 173. Cf. x 394, 
0168, 7320, v101, 114, ø 415.—(2) Something 
borne as a symbol: “Epida, modduoro T. pera 
xspciv Éxovcav A4 (the nature of the object 
seems to be beyond conjecture).—(3) Something 
endowed with malign mystic power: Topyely 
kepadn, Ads T. E 742. 

Téperpov, ou, TÓ [cf. rerpalyw]. A borer or 

imlet: é@vexe Téperpa* Térpmvev A dpa mávra 
e 246. Cf. y 198. 

Tépwv, -evos. Neut. répev, -evos.  [Cf. L. teres.] 
(1) Of spheroidal form, round. Epithet of tears 
T 142, IL 11, T 323: m 332.—(2) Of flesh, showing 
firm rounded contours A237, N 558, = 406.— 
(3) Of vegetation, swelling with sap, full of fresh 
life: púńňa N 180: u 357, dvOea molms ı 449. 

Téppa, -aros, 76. (1) The outward goal or 
turning-point in a race over a double course : 
aiel répu ópócv Y 323. Cf. Y 462, 466.—In pl. in 
the same sense: ws öre mepl Tépuað immo 
Tpwxeow X162. Cf. V 309, 333, 358 = 757.— 
(2) In pl.=ofjua (3): čOnke répuara 0 193. 

Teppudets, -evros. Fem. -ecoa [aop. ‘with a 
Tépuus, explained as *fringe']. Thus, fringed : 
acris IL 808 : yirdva T 242. 

TepTUépavvos [repr-, metathesis of rper-, 
Tpémeo +kepavvós]. Hurler of the thunderbolt. 
Epithet of Zeus A 419, B 478, 781, O2, A773, 
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M 252, 11232, 2529: 7164, 180, £ 268—p4937, 
T 965, v 75, o 24. 

Tépro. Fut. Mid. répyoua Y 28. Aor. subj. 
répwouar m 26. Pple. repduevos w 188. 1 pl. aor. 
subj. Taprwueba 2636: 6295, y 255. 3 sing. 
redup. aor. terdpmero T19, 2513. 1 pl. subj. 
rerapmiperba Y 10,98: 212. Pple. reraprduevos 
a 810,£244. Dl. rerapréuevocl 705. Pass. 2 pl. 
aor. éréppOnre p 174. 3 éréppOnoay 0 131. 3 sing. 
opt. reppOein e 74. 3 sing. aor. ráp$07 T 213, 251, 
$57. 3 pl ráppðev (99. 3 dual aor. érapmrqv 
V 300. 1pl. rápmnuev A780. 3 pl. rápmmcav 
Q633: y 70, 647, e 201, «181. 1 pl. subj. Tpa- 
melowev (metathesis of raprelouev) T 441, = 814 : 


6292. Infin. rapmuevac (03: 346. apmívat 
y 212. (ém-, more.) (I) (1) To cheer, solace, 
refresh. In mid.: rerapmóuevos kp a 310.—To 


cheer in sorrow, comfort: Tépzovres mukwôs 
ákax"juevov T 312.—(2) To engage agreeably the 
thoughts or attention of, entertain, amuse: Tv 
érepre Aas O393. Cf.1189: a107, o 315, 
7590.—In mid.: $péva Tepróuevov Pbpuryye 1186. 
Cf. T 23.—Absol.: dovddv, 0 ken Tépryow deldwy 
p385. Of. a 347, 045.—In mid. with reciprocal 
force: repmrécOny u0owuw Y 301. Cf. A643: 6179, 
239.—(3) To satisfy. With genit. In mid.: 
Teraprouevor Top alrov kal olvoro I 705.—(II) In 
mid. and pass. (1) To have joy or delight, give 
oneself up to pleasure or enjoyment, take one's 
pleasure or ease, enjoy oneself: péva Tépmer 
axovwy (in his heart) A 474, guder Tpamelouev 
ebvnbévre T 441. Cf. H 61, I337, 400, E 814, 
2604, T 18, $ 45 (with his . . .), Y 298 (live at 
ease): a26, 617, €74, £46, 091, £244, 0391, 
$ 105, etc.— With genit.: dppa répmmra« doëie 
(have joy in it) 0 429. Cf. y 212.—In reference 
to solacing oneself with lamentation or with the 
recalling of past sorrow: yw $péva Téprouat ó 102, 
Kndeow àANNov. Tepmrópe0a, uvoouévo o 399. Cf. 
o 400, 7 513.—(2) To be filled with satisfaction 
or exultation, exult: oi &x$Xot répmovra. E 760. 
Cf. A 10.—(3) To be cheered or gladdened : oz 
avyns 'HeMoto réprovT' ovr’ àvéuoww O 481. Cf. 
T313.—(4) To entertain or amuse oneself: ôl- 
groe Téprovro B 774. Cf. 2526: a 422—c 305, 
a 423 e 306, 5 626 —p 168, p 606.—(5) To satisfy 
one's desire (for something), take one's fill (of it). 
With genit.: émel otrov ráp$0ev £99. Cf. A 780: 
y 10, e 201, Y 300, 346.— With instrumental dat.: 
emel érépó0ncav $pév' áé0Nows 8131. Cf. p 174.— 
Withcomplementary pple.: émei rerápmero daidara 
Aeócacv T 19. Cf. 2633: 647 =x 181.—Without 
construction: Oópmoto uéüovro Ümvov re Taprnmevar 
(to have their fill thereof) Q3. Cf. Q 636 := 
6 295— y 255.—In reference to lamentation, to 
take one's fill (of it), indulge oneself (in it) to 


the full. With genit.: del ke rerapripecba 
yooo Y10. Cf. 98, 2513: A 212, r218— 
251— 57. 


TEepTOAn, Ze, 7j [répre]. A joy or delight: 
olny Teprw yy Beds Hyayev és róðe Oya o 37. 
trepralve [cf. next]. 3 sing. aor. réponve II 529. 
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Non-thematic pres. infin. pass. reprńuevai ¢ 98. 
Tepojvat II 519. To cause to become dry, dry: 
duor! TieXoto jévov Tepo?juevat atyn £98.—To 
check the flow of (blood): dø’ &Axeos alua répoqvev 
II529. Cf. II 519. 

tépropar [cf. prec.]. To become dry: oùôé ror’ 
Ücce ðakpvópw réprovro e 152. Cf. 124 (bakes 
in the sun).—Of a wound, to dry up, have the 
flow of blood checked A 267, 848. 

Tepi/(p poros [repy-, répmo + (u)Bporós]. That 
brings delight to men.  Epithet of 'HéXos 
u 269 — 274. 

répopat, fut. and aor. subj. mid. réprw. 

Teccapáporos, -ov [reccap-, réccapes + -a- (on 
analogy of numerals in -a)+ ods]. Of the value 
of four oxen: ríov é rercapdBo.ov (as being of the 
value of . . ., at the value of . . . ) V 705. 

Temcapákovra, indeclinable [réccapes]. Forty 
B524=747, B534—545—630—644—710— 7837 = 
759: w 841. 

Téccapes,-a. Four: Téccapes dpxol B 618, 
ovata Téccapa A634. Cf. E271, A699, 2578, 
Y 268: 08436, (335, «349, £22, x 110, 204, 
w 279, 497. 

térayov, aor. [redup. fr. rey-. Cf. L. to(n)go]. 
To grasp, seize: püye mo00s reraywy (by the . . .) 
A591. Of. O 23. 

Térayro, 3 pl. plupf. pass. re(vo. 

Terávvr rat, 3 sing. pf. pass. ravóc. 

Teráprero, 3 sing. redup. aor. mid. répmo. 

TérapTos. See rérparos. 

Téra a, 3 sing. pf. pass. Telvw, 

TeréNea Tas, 3 sing. pf. pass. reAéo. 

rereü£eras, 3 sing. fut. pass. rex. 

Terevxatat, 3 pl. pf. pass. rebxo. 

"ere pau pf. pass. [app. formed fr. revxea, 
though the stem is revxec-] To have one's 
harness on: rerevx2o0a4 yap äuewov x 104. 

Tereuxós, pf. pple. Teúxw. 

Térqka, pf. Tkw. 

ter(npar, pf. Pple. in act. form Terios, -óros 
113, 30, 695, A 555, P 664, Q 283. To be sorrow- 
ful, grieved, vexed, sore, troubled, heavy : rerin- 
pévar fjrop (dashed in spirits) O 437, tov ely don 
rerinores 118. Cf.0 447, 130—695, A 555— 
P664, A 556, 2283: a114, B 298, 6804, 0 303, 
c 153.—In a more physical sense: reruuévos Dron 
(his spirit crushed, with little life in him) 7 287. 

Tetipévos, pf. pple. pass. río. 

réthabr, pf. imp. TAdGw. 

Terain, 3 sing. pf. opt. TAdw. 

TérÀnke, 3 sing. pf. 7Aáo. 

TerÀnóres, nom. pl. masc. pf. pple. "Ada, 

rer vta, pf. pple. fem. 7Aáo. 

Térpe, 3 sing. aor. Téuw. 

Terppévov, nom. sing. neut. pf. pple. pass. 
TÁUV C. 

Terp&yvos [rerpa-, réscapes--"yóys, a measure 
of land. Cf. mevrqkovróyvos). Consisting of four 
measures: dpxaros n 118.—1n neut. without sb., 
a space of four measures: rerpáyvov ely (let us 
have four measures to cover) o 374. 
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Terpa0éXupvos  [rerpa-, técoapes + 0CNvpva, 
foundations. Cf. mpo6éAvuvos]. With four layers 
of hide: odxos O 479: x 122. 

Trerpa(vo [ef. Te(po] ^ Aor. rérpnva W198. 
3 sing. rérpnve X 396: € 247. To perforate, pierce: 
Tévovre X 396.—To treat with the gimlet, make 
the needful perforations in: mdvra e 247, y 198. 

Terpákus [rerpa-, Téccapes]. Four times: Tps- 
Lákapes kal rerpákis e 306. 

TerpákvkAos, -ov [rerpa-, réccapes + kÜkXos]. 
Four-wheeled: &Axov rérpükvkNov dar äu: Q 824: 
ăuataı €oOdal rérp&kvkXor L 249. 

rerpap4kévos, pf. pple. pass. TpéTw. 

Terpáopo, [contr. fr. rerpatopos, fr. rerpa-, 
TÉéccapes + 7op-, delpw. Cf. maphopos, suv jopos]. 
Yoked four together: Uo: v 81. 

terpatAy [contr. dat. sing. fem. of rerpamAóos, 
fr. rerpa-, rTéccapes. For the second element cf. 
üvrAóos). Fourfold : ámorelcouev A 128. 

Térpovrro, 3 sing. plupf. pass. rpérw. 

TérpaToS, 2. -ov. Also téraptos [rerpa-, Téc- 
capes). (1) The fourth: 7. AarAioeaf trmovs (was 
the fourth to. . .) V 301, dvdepe Ge xpvocoto 
TáAavra T. (taking the fourth prize) 615. Cf. 
B 107 27 152=w 142, y 180, e 262.—With ellipse 
of sb. : +Q reráprev $pxe . . . (the fourth body) 
B 623, M 98, ris rerdprns [orexds] Apxe.. . 11196, 
TQ Terápr Oke úw xpvsoto ráAavra (for the 
man running fourth) W 269. Cf. 889, «358, 
£ 26.—(2) Tò réraprov (rérparov), for the fourth 
time: öre rà réraprov émécovro E 488—101 705— 
786—T 447. Cf. X208: $128.—0On the fourth 
occasion: 7d rérparov (kero Téxuwp (at the fourth 
stride) N 20. Cf. 6 177. 

TeTpadadnpos, -ov [rerpa-, réccapes + $áXapov]. 
With four $áAapa: kuvénv E 743 — A 41. 

rerpádaAos, -ov [rerpa-, réccapes + $áAos). With 
four $áXov: kvvégv M 384, kópv0. X 315. 

tetpadato, 3 pl. plupf. pass. rpémo. 

Terpádq0o, pf. imp. pass. TpéTw. 

Terpax0á [rerpa-, réccapes]. 
I'368: 71. 

Térpmvao, aor. rerpaívc. 

Terp']x et, 3 sing. plupf. rapdoow. 

rerptye, 3 sing. plupf. rplfw. 

Térpooe, 3 sing. pf. rpé$o. 

térta, App. a form of courteous address: 
TérTra, twt oo A 412. 

Térm£, -iyos, 6. The cicada T 151. 

Tervypévos, pf. pple. pass. Teúxw. 

Terúypmv, plupf. pass. Teúxw. 

TéruK&v, aor. infin. TeÚxw. 

rerókovro, 3 pl. aor. mid. reúxw. 

TérukTau, 3 sing. pf. pass. Tevxw. 

Terukpévo, nom. dual masc. pf. pple. pass. 
TUTTO. 

TeTvXnKE, 3 sing. pf. rvyxávo. 

Tete, 3 sing. aor. "ev, 

revterOau, fut. infin. mid. and pass. Tevxw. 

TeU£co Oar’, fut. infin. mid. rvyxávo. 

tety, 2 sing. fut. mid. rvyxávc. 

Treffe, fut. revxw. 


In four pieces 
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zeen, Td. Dat. revxeor T 29, A 419, E 450, 
A 49, II 156, 1 46, X 381, etc.: X74, 546, £ 474, 
w 69. Tevxeco. V 131: w 496. Armour, harness, 
warlike trappings or array (app. sometimes, as 
in 8784, 0218, m 284 (cf. 733), 7326, 360, + 4 
(cf. 33), w 534, etc., including arms) (cf. évrea) : 
TeUxe' arobécbar D 89, dud’ wuotow edvceTo Teúxea 
328. Cf. B808, A 222, 466, 504, E 435, Z 230, 
H 146, etc. : A41, 418, £474, 0218 (doubtless 
referring to some light pieces which he had 
taken with him rather as a matter of ceremony 
than for use), x 109, 114, 139, etc. 

Tébxo. [This and rvyxdvw believed to be 
different forms of the same word.] 3 sing. 
dual impf. ére/xerov N 346. Fut. revéiw v 397. 
2 sing. revéers w476. 3 reúčet k 290. 1 pl. rev- 
£ouev p 347. 3 pl. reó£ovo. a 277, B 196, w 197. 
Infin. reófew x14. Aor. érevía 0174. 3 sing. 
čreve Z 314, #166, 338, 2483. reke E449, 
2609, 610, 611, 613: 792, 235, 0276. 3 pl. 
érevtav a 244.  reÜü£av 6538: 0579. 3 sing. opt. 
zetfee 240: 0177, v191, vll. Pple. reúšas 
^409. Fem. revéioa 1430. Redup. aor. infin. 
rerwkety o 77, 94. Pf. pple. rerevxós z 423. Mid. 
Fut. infin. reí£ec0a. T 208. 3 pl. redup. aor. 
rerókovro A467, B430, H319: 061, 4307, 
T 478, v 390, o 384. 1 pl. opt. rervkolj.e0a, u 283, 
£408. Infin. reruxéoOac p 428. Pass. Fut. infin. 
TevietOac E 653. 3 sing. fut. rerevéerar M 845, 
358, 6 322, 585. 3 sing. aor. érúx0m B 155, 320, 
A470, A671, M 471, O 122, 696, II 296, P 410, 
704: 7255, 8212, c 36, 221, 233, $303, w 124. 
2 sing. pf. rérvéa IL 622. 3 rérvkrac T 101, A84, 
S 246, O 207, IL 589, P 690, 2120, T 224, @ 191, 
X 30, 420, 450, ¥ 240, 2317, 354: 8392, 771, 
(301, 0544, 546, 980, v 243, p 102, + 595, V 188. 
3 pl. rereóxara. N 22, 538, 220: gei, £188, 
7563. 3 sing. imp. rerx0c B 356, $231. Pple. 
Tervyuévos, -ou Z 2483, So 66, H 225, X 511, 
Vv 741: 6615, (923, «210, r 185, v 366, x 335, 


etc. Infin. reróx0a. O 110: 4391. Plupf. 
rerÜyuxyv £234. 2 sing. érérvto M 164.  rérv£o 
O 163. 3 (é)réruxro E78, 402, 446, 901, Z7, 


A77, M8, #215, O 337, 643, II 605, P 279, 2549, 
dean, 455: 8772, 05, 281, 384, (190, A 550, 
610, v170, p210, «275, 7226, v110, y 152. 
3 pl. érere(xaro A 808.  rereóxaro Z 574.  (mpo-.) 
(1) To make, construct, build, form, fabricate, 
fashion, prepare: eldwov E 449, ddéuara, rd P 
avros érevéev Z 314, 0eQv déxnre [rexos] rérvkro 
M8. Cf. B101, E61, E 166, £ 373, 483 (wrought, 
represented), 609, 9322, X 511 (woven), etc.: 
eldos 0177, vqóv 847. Cf. 8174, 92, 235, 
6276, p 215.— With genit. of material: Bies 
Xpucoto rereóxaro (were wrought or represented 
In...) 2574: mepórm xpvooto rérwkro T 226.— 
With dat.: Oóuov aldotonor rervyuévov (built 
with...) 2243. Of. r563.—In pf. pple. in 
pass. sense, made: émírovos, Bods pwoio rerevxds 
u 423.—(2) To make, cause to be so and so: 
aùroùs éAdpia, reÜxe Kiverow À 4: Zéng muy aùròv 
&yvecrov Teúžerev v 191. Cf. » 397.—(3) In pf. 
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pple. pass, that is a work of craftsmanship, 
wrought, (well or curiously) made, fashioned or 
constructed (cf. ruxrés): odkos rervyuévov W 9. 
Cf. R66, IH 225, X 741: éma rervypéva v 153, 
dypov rerwyuévov (brought into a high state of 
cultivation) w 206. Of. 6 615—0 115, (223, x 210, 
252, m 185, x 335.—Sim. of the mind, steady, 
well balanced v 366.—(4) To make ready, prepare 
(a meal or the like) : zetëet Tou kvke K 290, Beran 
reruety 077 =94. Cf. A624: «316. —In mid. 
A 467 =B 480—H 319, T 208: 661, k 182, u 283, 
307, £408, r478=w 384, v390, ¢428.—Sim. : 
Aura, reíxovcat (revxovocn) (grinding it) v 108, 
119.—(5) To make, bring about, arrange, cause, 
cause to come into existence or take place: dea 
A110, duBpov K 6. Cf. N 209, 346, O 70, $ 588: 
yápuov a277=B 196, rade réruxrar 0544, Bony 
«118. Cf. a 244, 0579, «18, 0350, v11, x14, 
w 197, 476.—(6) In pass., to be brought about or 
to pass, to take place, be done, occur, happen, 
be: vécros vi érúx0m B 155, 0avuá(ouev otov éróx09 
820, duados éróx05 (rose up) M 471—11296. Cf. 
A 470, E 653, A 671, M 345, 358, O 110, 122, 696, 
P 410, 690, 704, 585, X 450, Q 354 (app., matters 
have happened which call for, this is a matter 
which calls for, a wary mind): ez rov kakóv T’ 
dya0óv re rérvkra,. 6392. Cf. B 63, y 255, ó 212, 
£ 138, = 36, 221, 233 (turned out), ¢ 303, w 124.— 
In reference to the workings of fate, to be fated 
or decreed: ómTorépp Odvatos réruxra T 101. 
Cf. 2120.—(7) To plan, contrive, plot: revéas 
Odvarov X409. Cf. 9771, X 430.—(8) In pf. and 
plupf. pass. (a) Signifying merely being or 
existence: 00. ol ymós ye rérvkro (stood) E 446, 
TÓ ye vócca Térukro (served as...) W 332, év 
uerómQ Aevkóv oiua Trérukro 455. Cf. A 77, 808, 
N 22, S 215, 220: ovx ide Alen TÒ Tápot0e rérvkro 
(this was not the custom) c 275, 60e ofjua Terúx0o 
(let this be the signal) $231. Of. 65, 4610, p210, 
y 188.—(b) As the copula (sometimes with the 
notion of becoming): Zevs, Ze T dvOpHmwv rains 
TroAéuoto Térvkra. A 84 = T 224, oU T. karaÜvwrós ye 
Térukro E 402—901, yuvaikds dp’ àvrl rTérv£o (you 
were not what we thought you were, you are after 
all no better than a woman) 0168, $ pd vv kai où 
piropevdys érérv£o (so then thou art . . .) M164. 
Cf. B 78, Z7, E 53, 246, O 207, 337, 643, II 589, 
605, 622, P 279, 2549, 191, X 30, 420, Y 240, 
Q317: rà ð où lcav ws érérvkro (how matters 
really were) 6772=v170=wW 152, eváv, ý po 
orovoecoa rérukrat p 102—7 595. Cf. a391, 8356, 
$301, 0 281, 384, 546, (190, X 550, u 280, v 248, 
£ 234 (found myself), v 110. 

Téppn, 1. Ashes 225, Y 251. 

Texvaopat [réxvn]. (1) To make, fashion: ef 
Texvjoato kal icría e 259, uù Texvnoduevos umo" 
do Te rexvýsarro (app., would that he had 
never made it, and (having made it) may he 
never make another of the same (ie, so terrible) 
(see under uy (10)) 4613.—(2) To contrive, de- 
vise: Tar’ ards rexvjooua VY 415. 

TÉXVN, -ns, 7. (1) Skill, art, craftsmanship, 


TEXVNELS 


cunning of hand: dvépos, ös pd re réxvn vijiov 
êkráuvnow T 61. Cf. y 433, £234= y 161, A 614. 
—Cunning, craft, wiles: où ó yépwv OoMms 
emeNiBero Téxyns 0455.—(2) A plot, a dark design: 
olny éppdcoaro réxvqv 5529.—(3) In concrete 
sense, something cunningly contrived, a con- 
trivance: Téxvas eloopbwow ‘Hdaloroo 6 327. 
Cf. 0 332. 

Texvfjetis, -evros [réxvy]. Nom. pl. fem. rexvfacat 
(contr. fr. rexveccat) m 110. (1) Skilled, skilful : 
ierQv rexvjoom (in...) 7 110.—(2) Skilfully 
or ee me contrived or fashioned: Jdecpol 
6 297. 

Texvmévros [adv. fr. prec. ]. 
fully : aale i6svero T. e 270. 
TeXVfjocca.. See rexvýes. 

Téws. See rĝos. 

tH. There! come! Withimp.: +$ dv, rodrov 
luávra TeQ èykárðeo kéime E219. Cf. V 618, 
Q 287 : € 346, 0 477, L847, x 287. 

Tilos, Tó. App., some kind of shell-fish : 770ea 
Ope IL 747. 

THKEDS dV, -óvos, 7 [riko]. A wasting or pining 
away ` TnKeddve é£elNero Quuóv A 201. 

thkw. Pf. rérgka T 176. (xara-.) (1) To 
cause to melt, melt, dissolve. In pass., to be 
melted, melt, dissolve: -mkouéyms xióvos T 207.— 
(2) To cause to waste or pine away : dé Te Oupòv 
Tike r 264.—In pass., to waste or pine away: ôs 
€v vovow kerar Tnkópevos e 396.—5So in pf. act. : 
kAaíovca Térzka (I pine away) r 176.—To melt 
into tears: ’Odvoceds Tükero 0 5D22.— To be be- 
dewed with tears: pée Óáxpva, Thkero è xpos 
7204. Of.T 208. 

thre Let 700]. 


With skill, skil- 


(1) Far, far away, at a dis- 
tance: TA dd Aapions P 301. Cf. II 117, P 190, 
= 395, V 72, 880: Nero rfe B 183. Cf. y 313, 
e 315, o 10, p312.—With genit., far away from, 
far from: rire dän A817, H 539. Cf. X 445 : 


B 338, u 354, 7 301, v 340, w 290.—(2) From far | 


away, from afar: ?yye TN é£ 'Aekav(ys B 863.— 
(3) To far away, to a distance, afar, far: plyw és 
Táprapov, Te uáNa, O 14. Cf. K 153, A 44, 358, 
T 482, X 291, 468.— With genit., to far away from, 
far from: d&w 7H’ 'I6ákns p 250. 

TqAeéBamós, 2. -óv [r^c]. (1) Lying far off, 
remote : vńswv 9 454, X 45.—D welling far off: 
čelvov r 371.—(2) From a far country: ávópàv 
(279. Of.£ 415, o 224, T 351=w 268. 

TqÀe0áo [in form frequentative fr. @adédw]. 
Fem. pres. pple. 77^e06oca Z 148: e63. Acc. 
TqAe06ocav V 142. Nom. pl. ryAe06wca« m 116, 
A590. Nom. pl. neut. ry\eAdwvra n 114. In pres. 
pple., of vegetation, growing profusely, flourish- 
ing, luxuriant: Uy r$Ae06eca Z 148. Cf. P55: 
e 63, m 114, 116=A 590, v 196.—Of a lock of hair, 
luxuriant : xaírqv Tn\eBbwoav v 142.—Of persons, 
in the bloom of youth : maias ryNe0&ovras X 423. 

TuÀekAewrós [r5^e--kMewrós]. Far renowned, 
famous.  Epithet of the Trojan allies E491, 
Z111=I1 233, M 108.—0Of the father of Europa 
= 321.—0f Ephialtes A 308.—Of Icarius r 546. 
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tydrexdurds [rHAe+KAuTs]. =prec. Epithet 
of Orestes a 80.—Of horses T 400. 

tTHArehavis [THA + Gav-, aive]. Far-seen, con- 
spicuous ` ros w 83. 

tyAlkos. Of an age indicated by the context, 
of such an age: varpós coto, TnAikou ds mep down 
(of my own years) Q 487 : ovdé rl ce xp?) vyriáas 
óxéew, émel ovxére T. éccl (you are too old for 
that) a 297, ok Zi ezaduofot uévew Ere T. elu (it 
does not befit my years) p 20, ën uev yáp rot mas 
T. (the thought that he is grown up should keep 
you from that) c 175, rel ovxére T. éorly (he is 
old enough to know what goes on) 7 88. 

tHAdev [r5^00---0ev (1)(2). (1) From far 
away, from afar: 7. dÉ dmígs yalns A 270. 
Cf. B 849, 857, 877, E 478, 651, 2208: 231, 
e 283, 312, n 25, 194, 1273 —» 237,7 28.—(2) Far, 
far away, at a distance: 7. êv Nely zeëio V 359. 

nét [72A00---0.]. (1) Far, far away, at a 
distance : T. valwy II 238. Cf. O 285, 154, Q 662: 
a 22, €55, À 439, u 135.—With genit., far away 
from, far from: 7. márpys A30, H 461, = 99, 
Q 86, 541: 8365.—(2) To far away, afar: r. 
dun ava vífjcov 00d0« e 59. 

mée [75^00---ce]. To far away, to a dis- 
tance, afar: tyAdce OoÜmov ékNvev A455 (the 
power of hearing being thought of as projected 
towards the source of the sound ; cf. II 515 cited 
under mávroce) Cf, X 407. 

tnHAotatw [super]. fr. 17Ao0]. The farthest off, 
the most remote: EvSoins, tiv mep rqyNoráTo pac’ 
Eppevat n 322. ; 

tyro [cf. rpc]. Far, far away, at a distance : 
T. én’ Apep A712. Cf. E479, V 853: e318, 
431, v 257, p 253, x 323, y 68.—With genit., far 
away from, far from: v. ’Axactdos ains v 249. 

tydvyeros, -n [perh. fr. Zeus, great (cf. rire, 
T5^o0) ‘Grown big’]. Thus, that is entering, or 
has just entered, on manhood or womanhood, 
grown, ‘great,’ ‘big’: Nrotca maida tyuyéerny 
T 175 (i.e. just at the age when she most needed 
a mother’s care), Bj mera Paivoros vie, dudw 
TqÀvyéro* 6 è Telpero yhpat E 153 (of course the 
older the boys the less their father could hope 
for other heirs ; cf. 1482: m 19 below), ’Opéorn, 
Ze moi (ol) rTyrdvyeros Tpéperar Badin eve Torry (a 
big boy by now) 1143, 285, ws ei re marnp dv 
maida phon podvov trndvyerov ToXNotow él 
xredrecow 482 (cf. E 153 above): ös of ryAúyeros 
yévero (was now a grown youth; see under 
yiyvopar (1) (9)) 8 11, ws marp dv mats dryamátm 
podvoyv THAvyerov r 19 (cf. E 153 above). —Absol., 
a stripling: oe 'Ióouevña póßos MáBe rqNvyerov 
és N 470. 

tpos. (1) Then, at that time: Tos Afen 
a 818.—(2) Correlative with uos H 434, A 90, 
Y 228, 2789: 6401, u 441.—With eóre v 95. 

Tfos. Also written réws and scanned as v— 
2658: 0190. (1) Meanwhile, the while: uuwvérco 
abró0.T5)os T 189, opa réws uévo 2658, Cf. « 348, 
o 127, 231, 370, e 190. — (2) Correlative with jos 
(142: 891.—(3) For a time, up to a certain 
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point of time: ros uév épy’ émomreverkey m 139. 
Cf. w 162. 

THicvos, -7, op. App., idle, serving no good 
purpose: uù Tnüsinv 000v EA Gs (lest your journey 
prove to have been a mistake) y 316 =o 13. 

tin [ri+#?]. Strengthened form of ré (see 
rls (3) (b)). For what reason? why? rly To. 
TaÜUT' dyopevw; A 365. Of. Z 55, K 432, N 810, ete. : 
o 326, m 421, p 375, r 482, 500. 

TmBócco. App., of bees, to deposit their 
honey : év6a, riBatBdooovar péooa v 106. 

fr(Onpe [redup. fr. 05-]. 2 sing. pres. r(0mo0a 
1404, 476. 3 rl@yoc A 83, A 392, P 750, X 490: 
0245. 3 pl. zëeio H 262: (8125.  Pple. rides 
O171. Pl. zëénzee E384, A 413: w419. Infin. 
TiOjpevar Xv 83, 247. 3 pl. impf. r(0ecav x 449, 
456. From ridéw 8 sing. pres. Tie? N 732. 
3 sing. impf. (é)rl@e A441, O 70, 441, 2541, 
X 210, Y 170, etc. : a 142, B 390, y 51, (76, 0 69, 
p 335, etc. Imp. ziëe A509: $ 177. Fut. Oow 
© 9289, T121: A146, $74. 2sing. Ojoes II 90. 
3 05ce.'T 182: A101. 2 pl. 6cere N57. 3 Ajoovor 
11673. Infin. 65eéueva. M35, O 602: v394. 
05cev B39, 1446, T298: e136, «$257, y 336. 
Aor. é0gka 1485: v 302, E2760. 2 sing. &0mkas 
P37, T316, Q741: «338. 3 ëënse A 2, B 319, 
T321, E 122, 1207, M 450, P 470, T 12, $ 524, 
X 368, ete. : y 136, e 265, 0 193, 1 235, X 560, £ 312, 
0488, o 152, x 193, etc. 0fjke A 55, E 446, Z 357, 
O 324, K 46, M 399, 3375, 6145, Y 263, Q 538, 
etc.: a 153, y 77, € 427, 0 20, # 399, p 467, z 195, 
v 97, ó 102, etc. 3 pl. čðnkav Z 300 : e199, t 214, 
T 592, Y 167, o 528.  05kav Q 795: a 223, v 122, 
o 308. 1 pl. aor. &0euev y 179. 3 &0ecav (0écav) 
A290, 433, 1637, M29, 0721, T 249, © 405, 
Y 631, 249, etc.: (248, 0420, X274, 555, 
> 119, p258, v281, 1l. Subj. delw 1183, 437, 
2,387: a 89, €91,1517,075. 2 sing. Gäns Z 432, 
J 96: «341. 3 05m «801, 051. One m 282. 
1 pl. 0etouev A 143, V 244, 486: v 364. Oéwpev 
w485. Opt. 0e(yv E215. 2 sing. 0e(ys Q 661. 
3 0c(y M 26: a116, 0465, 0180, m 198, v 225, 
V 186. 1pl. 0etuev 4347. 3 Geier A363. Imp. 
0és 42/3: 0425. 3 pl. 0€vrov 7599. Nom. pl. 
masc. pple. 0évres 22352, Y 254: $ 267. Nom. 
sing. fem. detoa p 55. Infin. Péwevar B 285, A 57, 
WV 45, Q644: 0297, 1 336, ó 235. Oéuev X315, 
$3, 81, w168. Geo A 26, 292: v 156. Mid. 
2 pl. pres. r(0en0e p 333. 3 rlOevrar 0 554, p 269. 
Imp. pl. r(0ec0e 7 406. Acc. sing. mase. pple. 
TiOuevov K 34. 1 pl. impf. r(0éuec0a. 0 578, À 3. 
3 ér(0evro 0 52. Tl0cvro H 475,188: 8781. 3pl. 
fut. 6jrovra. Q402. Infin. 07ec6a4 $316. 3 sing. 
aor. Ońkaro K 31, #187. 3 sing. aor. ¿0ero 0 761, 
0274. 6éro T'310, E743, 1629, K 149, A41, 
O 479, T 381: a 132, 8 3, 5 308, 0 416, £ 500, o 241, 
o 5, 125, $ 118, 119, x 122. 2 pl. Bee O 449. 
0éc0e 0 729. 3 ¿0evro B 750, 1232, P 158, 2 sing. 
subj. 0ja. + 403. 3 sing. opt. 0c/ro p 225. Imp. 
0éo x 333. 3 sing. 0érðw B382. 2 pl. 6éc6e 
N 121, 0561, 661. Pple. @éuevos E 317, Y 18 : 
(171, «188, 319. Fem. 6euév» v387. Infin. 
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Béca M 411,418: v 207, ó 72. (dugu-, àva-, àmo-, 


éyKaTa-, ék-, €v-, érava-, EMl-, kara-, uera-, Tapa-, 
Tépt-, Tpo-, Tpoc-, cw-, Vmo-.) (1)(a) To put, set, 
place : és éxarduBnv Oelowev (embark it) A 143, êv 
xepol rhe 441. Cf. A433, E215, I 207, M 29, 
II 223, P 750 (turns their course to the . . .), 
Z541, #82 (has thrown me into . . .), (2644, 
etc. : év vnt 8rd’ érl0ec B 890, TOAN? éml up. Zeen 
y 179 (i.e. on the altar). Cf.a 142, y 51, ó 445, 
£76, 0 65, À 315, v 119, £ 436 (set it aside), 0357 
(brought him to it), v 97, $ 366 (set it down), 
y 186, etc.—In mid.: oi rep! Awõwvyy olkl’ &0evro 
(had established themselves) B 750, és óíópov 
dpvas Oéro T 310, abdw &8evro (have established 
their ...)1232. Of.2317—w18: 0éro Gäng 
(i.e. built it) o 241, ueyáXmv x’ émvyovvióa 0ctro 
(would get him a . . .) p225. Cf.a 132, 6578, 
0 274, k 333, etc.—To set (a host) in array. In 
mid.: 6:5corvrat mepl dorv uáxmv Q 402.—(b) In 
sim. senses in reference to immaterial things: 
gol &\Ankrov Ovuàv évi oTj0eoct Geol 0écav (wrath) 
1637, év oeräfegot Tibe? vóov N 732. Cf. II 83, 
P470, T121 O57, ete.: 0.89, 3215) 0 2552 74; 
¢ 140, o 234.—In mid.: év d$peci 0éc0e &xacros 
al6@ N 121. Cf. O0 561—661.—To give (a name 
to a child). In mid.: övow eüpeo Orr. ke Oar 
ma.oos madi T 403. Of. 5, + 406.—Absol.: émi 
maou Tibevras rokfjes 0 554.—To apply (the mind): 
“Exropéors u&XNov dal $péva Ox’ iepotow (paid 
attention to them, received them) K 46.—(2) To 
set down (a prize), propose as a prize: dyAd’ 
de0Aa Y 263, Zezo 265. Cf. 269, 270, 631, 
653, 656, etc. : Beho w 86.—As a subject of contest 
[revxe’ Axos] A 546.—As the material of a 
contest: 65ow rotov P74. Cf. ¢638=81l=w 168. 
—(3) To put on or about a person, endue him 
with: dugi ol kvvégv keparfigw €Onxev K 257, 261. 
Cf. = 174.—To put on or about one's own person, 
endue oneself with: kvquióas mepl kvýunow &Omkev 
1 330=A17=11181=7T 369. OCf.I'336 — O 480 
— II 137 :— x 123.—So in mid. : kparl ð dl kuvéqv 
ice E 743— À 41. Cf. K 31, 34, 149, = 187, O 479, 
T381:/83—08308—v125,0416,x 122.—Of taking 
something (off one's person): ¿mà kparós Kuvény 
čOnka £ 276.—In mid.: ard xAatvav 0éro E 500. 
Of. p 118, 119.—(4) To set out (a meal) put 
(it before a person): mapd ogi Tier datra I 90. 
Of. Z 387, T 316 : ddpmrov Onoéuevarv 394. Cf. e 91, 
196, £248, (517, ete.—In mid.: óa?ra ridevrar 
p 269. Cf. H 475, I 88.—In reference to horses, 
to put food and drink before them: Zarzoer 
tupov ÉÜmkev oivóv ze © 188.—(5) To put (into a 
person's mind or heart), suggest, communicate 
(cf. broriOmuu) : TQ ¿ml $peci OjKev A 55. Cf. O 218, 
I 460 : pntédcdv te eros évl ppeot 0:209 X146. Cf. 
e 427, E227, m 282, 291, c 158— $ 1.—In mid., to 
take into one's mind: roicw kórov t0ec0e O 449 : 
oU0' duet mep évl $pecl 0éc0e w dveyetpar (never 
thought of it) 6729.—(6) (a) To lay, impose, 
inflict, bring (evil upon a person): 'Axauoíis 
didye’ €Onxev A2. Cf. B39, E 384, Z 357, O 721, 
II 262, P37—0Q741, 6524, 525, X 492, 0538; 
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A560, ¥306.—In mid. P 158.—(b) To bestow (upon 
a person, etc.), give, grant: éml Tpóeacoci rí0« 
Kparos A509. Of. X 400, 406: ofa uty Zeds ¿m 
épya TlOnor (i.e, what excellence therein) 6 245. 
Cf. o 488, r 592.—(7) To bring about, make, cause, 
cause to come into being or to take place: ió- 
TNTA A 88, pows éráporow Z 6, a jua reels (showing) 
O171. Cf. 1321, I 547, M 399, O 602, II 96, 95, 
$661 (will do. . .): umorüjpev ckéóacw a 116, 
v 225, öre dh EBõouov uap dal Zeie OFxev (in addi- 
tion to the six, Z.e. added it to the tale of the six) 
4.399—0477. Cf. y 136, 235, X 274, w 476, 485, 
546.—In mid.: 0éc0a« kéNev0ov M 411, 418: dyophy 
Géuevos (having called it) :171=x 188 = u 319.— 
Absol. : ðs €ueddov Onoéuevar (all this they were 
to do) M 35 : orc viv Zeùs Geln, otkad’ éhOguevar 
(may Zeus so order it that I may . . .) 0 465= 
0180.—(8) To make, cause to be so amd so. 
(a) With complementary adj.: mypdv 6écav 
B599. Cf. B285, A26, E 122, A392, M 26, II 90, 
$172 (drove it in up to the middle), Y 382 
(would have made it a dead heat), Q 531, etc. : 
vócTov apyahéov Ojce 0cós X 101. Cf. a 228, y 88, 
€136, (229, 1404, » 302, 0195, $102, x 256, 
y 11, etc.—In mid.: &ypiov 0éro 0vuóv I 629.— 
Sim. in mid. : e? dorida 0éc0c (let him see well 
to it) B 383.—(b) With sim. sb. : e uw aixumriv 
&0ecav A290. Cf. B319, 1446, T 298, @ 484, 
Y 383: 3 uo ots É0mkas éralpovs x 338, ðépua 
maħaroð Oke "yépovros (that of a.. .)v 432. 
Cf. A 555, v 156, 163, o 253, m 198.—In mid.: éué 
0éc0a. yuvaika P72, Tl. édéyxea Tatra T(0ecÓe ; 
(make this into, a reproach) 338. Cf $316.— 
To appoint, nominate, make: rhv &05kav ' AOnvains 
iéperav Z300. Of. © 486. 

T vn, -ns, 2 [redup. fr. On-, 0dopa?] A 
female servant in charge of a child, a nurse: 
pépe dua mada TOv 4389. Cf. Z467, X 503. 
—Applied to the attendants of Dionysus (as 
typifying the nymphs who nursed him at his 
birth) Z 132. 

T(kro [for T.Tk-o, redup. fr. r(e)«-]. 2 sing. 
fut. ré£es A249. Aor. rékov A 418, Z 55, X 87, 
210, 255, 493. 2sing. érexes A352.  rékes 
E875. 3 reke B 728, Z 196, 199, H 469, II 150, 
Q 562: B 131, n 63, X 262, 307. réke À 86, B 313, 
E 318, Z 22, O 304, K 404, N 450, & 492, II 175, 
T413, Y240, 6159, Q540, etc.: ail, 7 95, 
7198, «139, 125, £174, 0364, 3119, r 355, 
etc. 1 pl. rékouev X 485, 2727. 3 érekov T 225. 
Tékov n 55. 3 sing. subj. zéen T 266. 3 pl. rékwc 
0554. 3 sing. opt. réxo. N 826. 3 pl. rékotev 
864. Pple. zeen v 120. Fem. rekoüca A414: 
1.134. Infin. rekéew 2608. Mid. Fut. infin. 
rétecbac T99. 8 sing. aor. rékero B 741, A 59, 
E154, Z154, N451, E434, T 215, X48, etc.: 
0249. 1pl.Tekóueo0a X 53: Y 61, w293. Infin. 
rexéc0a. X 481: 0387, x 324. To give existence 
to (living beings). (1) Of the father, to beget: 
öv ríkre Pude’s B 628. Cf. E547, Z155, A 224, 
N 450, etc.: 564, n63, £174, 0248, etc.—In 
mid.: mpeoBurdryv Ae rékero Kpóvos A59. Cf. 
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B 741, E 154, Z 154, etc. : 8.387, o 249.—0Of Zeus 
as the father of rivers. In mid.: Sdsdou, ðv 
Tékero Beie E 484—4 2—0 693. —Of a river: 
'"A£o0, bs réke IIyNeyyóva $ 159. Of. y 489 —0 187. 
—In mid. : 'AA$eo0, ðs réker! ’Opridoxov E 546. 
—Of Ocean : Tij» 'Qkeavós rékev k 139.—(2) Of the 
mother (a) To conceive: 4j uw bm’ Aalen rékev 
E313. Cf.B513, 714, 728, 820, H 469, = 444, 
etc. : a 71, r 266.—In mid. B 742.—Of Iloddpyn 
IL150.—(b) To bear: zën réke Anrw A30. Cf. 
A 352, B 658, Z 196, K 404, N 826 (be called my 
mother) = 318, etc. : (9131, y 95, 1198, A 249, 
š 202, o 364, etc.—Absol.: rl vú oi érpeQov aivà 
Tekoüca ; A 414.—In mid. 0187, T99, X48: 
x324.—Of a bird: urno [veoccOv] évárm fjv, A 
Téke téxva B 3183—327.—Of mares T 225.—Of 
sheep 686, 7113.—Of the earth B 548.—0Of the 
sea II 34.—Of a lake B 865.—(3) Of both parents, 
to engender, give life to: ðv rékouev ot T. ¿yQ re 
X485. Cf. X 234, Q 727 : n55, 0 554.—In mid. 
X53: y 61, w 293. 

ti\Xw. (1) To pluck out or tear (one's hair): 
moNàs Tpixas TAN êk kepadijs X78. Cf. X 406. 
—In mid. «567.—(2) To tear one’s hair in 
sorrow for. In mid.: zé "Ahoi Q711.— 
(3) To pluck or tear the feathers from: "Ae 
TéAeuav o 527. 

Tipáo [rusj]. (1) To hold in or treat with 
honour, regard or esteem, show or pay honour 
to, honour: doz, of ké we Tiunoovow A175, Tius 
Ze TÉ w Zoe rerusfo0a. Y 649 (fs app. genit. of 
price, *the degree of honour in the measure of 
whien I should be esteemed,’ ‘the honour which 
is my due’). Cf. A454, I38, M310, II 460, 
Xp 788, etc.: of kév pw Oedv Gs Tijoovow e 86, 
Òs kelyn rerlumral re kal éorw (i.e., app., TeTiunral 
re kal éort [ruwfjecca, worthy of honour]) n 69. 
Cf. y 379, £ 2083, 0365.—In mid. X 235: 7 280— 
y 339, v129.—(2) To bring into honour, exalt, 
glorify: rlunodv po vióv A505. Cf. A559, B 4, 
Ó 372—0 77, O 612, II 971, P 99. 

Tif, Ze, ) [rlw]. (1) Recompense, compensa- 
tion, indemnity ; a recompense, compensation, 
indemnity: z dpvóuevou A159, zur àro- 
rivéwev D 286, ds kerai due evexa Tims (has lost 


in life in striving to win me . . .) P 92: 'Aya- 
uéuvovos etveka tings (to win . . . for. . .) £70, 
(are striving to win gn el Eeler Of. 


T 288, 459, E552: x57.—(2) The value or 
estimation in which a person is held, position in 
a scale of honour, estimation, regard: pH po 
marépas opoln €v0co zum A410. Cf. 1319, v 649 
(see AavOdvw (1)), 257, 66.—(3) Due estimation 
or regard, respect, honour: mépe kal od Ards 
Kovpnow emrecOa rij 1514.—(4) Dignity, honour, 
worship: Geol, TQ mep kal pelfwv trun 1498. Cf. 
A278, P 251: €335, 0 480, À 302, 304.—(5) The 
dignity, honour or prerogative attaching to an 
office or position: zue BaowWntdos uov Z 193. 
Cf. B 197, 1616, 0189 (his share of dignity or 
prerogative), Y 181: a117, X495, 503, w30.— 
(6) Honour, distinction, esteem, renown: ru» 
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poor éyyvadléac A358, öpp àv Axat vid» dun 
relowow déi Anel ré é Tu 510 (or perh. this 
shonld come under (1), ‘make him rich with 
recompense’). Cf. I 608, I 84.—Honour or dis- 
tinction conferred by some particular circum- 
stance: £etvos uós éotw, ÉkacoTos Ò’ Zuuope Tihs 
(shares the honour of entertaining him) À 338. 

Tipfjes, -evros. Fem. riujecoa. Neut. riufjev 
[rj]. Contr. nom. sing. mase. riis 1605. 
Acc. tiufvra È 475. (1) Held in or treated with 
honour, regard or esteem, honoured : ovKé@’ duds 
Tus Zeen 1605. Cf. » 129, c 161.—In comp. : 
alpu Tuwmésrepos méerar a 393.—(2) Precious, 
prized, of price: xpvoóv 2475. Cf. a 312, 0 398, 
^327.—In superl.: dwpwv A Ttuwméoraróv der 
6614=0114. 

ttutos [as prec.]. = prec. (1) « 38. 

Twácco. 3 sing. aor. érivate T 385, N 243, 
P595, T57. 3 sing. subj. rwá£m € 363, 368. 
3 dual aor. mid. rwa£ác0cgv B151. 3pl. aor. 
pass. rívax0ev IL 348. (1) To cause to vibrate, 
shake or quiver, shake: éx 0é rívax0ev dddvTes 
De were forced out of their sockets) II 348, 
aiylda P595. Of.T 385, Y 57: ws dveuos Tcv 
nura rwá£m (i.e. blows it hither and thither) 
e 368, ok àvéuowt rwáccera. (43. Cf. x 88.— 
In mid. in reciprocal sense: rwwa£áe0mv mTepà 
muxva (shook out of each other) 8 151.— With 
dud, to shake in pieces, break up: ém7 por oxedlyv 
6a kÜua, Twáën e 363.—In pass., to vibrate, shake, 
quiver: Audi mË Kpordpowot Twáccero (i.e. 
with the violence of the conflict) O 609.—(2) To 
brandish or flourish (a weapon): úo dodpe 
M 298. Cf. 163, X 311: x 149.—In reference 
to lightning: doreporn évarlyk.os, ýv Te Kpovlwy 
érivatev N 243. 

tivupa. [rivw].  (dmo-.) (1) To chastise, 
punish : és r(vvrav ös ze Gudpry v 214. Cf. T 279, 
T 260.—(2) To take vengeance for, punish (a 
transgression): Aófmv Twúuevos w 326. 

Tive,. See río. 

tlre [ri Tore] Before an aspirate rip’. 
(1) What?: r(mre ue keivos dywyev ; 090: rime 
ge xpeó; a 225. Ch X85: 63812 (for what 
purpose ?)—With a sb.: rrr’ ärt petfov hoea 
Épyov; ^474.—(2) Why? how? A202, B 323, 
A243, Z254, H 94, O 447, etc.: 8363, 5681, 
e 87, 1 408, x 378, À 98, etc. 

tls, Tl. Genit. rivos. Genit. réo B 225, 2128: 
8463. rei 2192: 0509, w 257. Genit. pl. réev 
Q 387 : £119, v 200, v192. (1) Who? which ? in 
neut., what?: ris Gen: £uvémke uáxeo0at; A 8: Téo 
emimeéupen ; B 225, rl wou Znëos ; (what part have 
Ion se) what: havo L todo with nina so) 
$360. Cf.T 226, E465, 703, A313, E 192 (see 
eldw (III) (8)), etc.: rives tupevar ebxerómvro ; 
a 172, rl kev péEere kal &XNos ; 5649. Cf. 828, 
392, 6448, e299, £276, «573, etc. —Joined 
with another interrogative: rls mó0ev. See 
TóÜcv (1).—In indirect construction: rls rév 
äpıoTos fur, ob uot ëvvere B761: elpwra (elpovro) 
tls ein o 423, p 368.—(2) With sb., etc., what?: 
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rls To. ávd-yky wrbocew ; E 633: ris To Aos 
ouotos; P 475. Cf. P 586, Q 367, 387 : riva © abr 
uhat ddeOpov ; y 249, Ti kaküv ró8e rác xere ; (what 
. .. is this that you... ?) v351. Cf. a 225, 
5 642, « 64, À 171, v 233, etc. —(3) Adverbially in 
neut, rf. (a) In respect of what ? in what ? how ? 
why?: rl dé ce ppévas (kero mév0os ; A362. Cf. 
A31, A 606, N 275, H 31, Z 80, etc.: vl oe xph 
pevdecOar; £364. Cf. p 110, o 95, etc. —(b) For 
what reason ? why ?: rl kdales ; A362. Cf. A 414, 
T 399, A371, © 293, 1337, etc.: rl vú ol rócov 
dÓícao; a62. Cf. 6465, 0153, (447, « 431, 
u 450, etc. 

Tis, TL, enclitic. Genit. rTwós. Genit. reo m 305. 
rev B 388, E 897, N 252, etc. : a 217, 6 264, ( 497, 
etc. Dat. rep 11227: 502, vll4. tw A 299, 
etc. : «82, etc. (1) Someone, one, a man, some- 
thing: öv ké ris olce Tpwwy B 229, ws A bre ris 

25251598298 C £243196;0B:1852801952 0269 E345 
etc.: qv Ts rot eim qot BporQv a 282, kal re pépes ĝar 
0878. Of. a 396, B 67, 101, 8.637, 735, £ 373 (for 
some reason), etc.—(2) With sb., etc., some, aš 
uávrw Tud, A 62, kakóv 7 B195. Cf. T 83, E 191, 
7,506, K 207, etc.: uákapós rev dvépos a217, dSjucov 
Tt d\No B32. Cf. a 408, B 326, y 348, ó 26, € 421, 
479, etc.—(3) (a) Some sort or kind of, some: 
uvnuosúvy Tis yeveoOw O 181. Cf. 9 521, ¥ 108.— 
(b) With an adj.,etc., giving a notion of indefinite- 
ness: ToÀNós tis (like some monster) H 156, 
pada Tis Ópacvkápótos &arac (a stout-hearted kind 
of fellow) K 41. Cf. E 638, etc.: 0ocos rts xpvaós 
éveorw (how much there may be in it) x 45. Cf. 
L 348, x 329, £ 391, p 449, e 327, etc.—(4) A certain 
person or thing: & Tw’ où meícea0a« diw (meaning 
himself) A 289, $ pad vú mol Te mí0oto A 93, etc. : 
et un Ths we 0eQv óXoQíparo, Hidobén 0 364, TAvvoíom 
Tis miyn 0420, etc.—(5) With sb., a certain, a: 
aimed res Ko\wvn B811. Cf. A 711, 722, O 174, 
etc.: viods rus 8 354. Cf. y 298, ó 384, (508, v 96, 
š 463, etc. — With a proper name: Adpys ze E 9. 
Cf. K 314, ete.: «552.—(6) The general body, 
each man, every one, men, ‘they’: @óé rus etreokev 
B 271, öppa ris épplynow T 353, adda ris adres irw 
P254. Of.B355, 382, A176, 300, Z 459, 479, 
H91, M 317, II 209, P 227, 420, Z 466, T158, etc. : 
iva ris oi dëi eim a 302, m plv twa Tov érápov degt 
(65. Of. 0538, m 305, Y 135, etc.— With dos: 
iva Tus oTuyénow ^os O 515.— With dän S 484.— 
(7) Many a one, many aman: ldpwoe rev reAauv 
B 388, mdpos twa yata ka0éze. H 629. Cf. © 379, 
513, 2122, etc.: TQ kév ris ékXeMá0ovro ydporo 
y 224, AAA tw’ où getfegfat dlomar ÜNeÜpov (i.e. 
not a man of you shall escape) x 67. Cf. X 502, 
v 394, 427, p 157, etc.—(8) Anyone, one, a man, 
anything: môs rls ro. melOnrar; A 150, oúóé Tl 
pw mpocepuwveov 332. Cf. A 534, B 354, 486, A 308, 
362, etc.: a 167, 8 230, » 184, 260, 8489, 690, 
e 80, 120, etc.—For oU ris sce où (8) (e) (a).— 
(9) With sb., etc., any, a: mos re A108, AAA 
rp 299. Of.B342, T 45, E817, 2362, etc.: 
a 166, 8303, 8373, 544, e101, £68, etc.—For 
oU Tis. . . see où (8) (e) («).—(10) Adverbially 
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in neut. zt, (a) In any wise, at all: oùôé ri mou 
YOu... A124. Cf. A 115, 394, 468, 550, 575, 
B 238, E 762, I 238, 435, etc.: ef rf mov €or ô 193. 
Cf. a 202, 296, 8 71, 283, y 72, 5 632, etc.— For où 
Te see où(8)(e)(8).—(b) In some wise, in some 
way, somehow, in a way, so to speak: mdvra rl uot 
karà Ovuóv éelcao uvdjoacOa 1645. Cf. 1197, 
9 101, etc.: ToÜTrÓ Tl woe káNNwo Tov elóerat elvat (11. 
Cf. o 365, etc. 

tlois, h [río] (1) Repayment, indemnity 
B 76.—(2) Retribution, vengeance, chastisement : 
rei oU z rlow y Zëeiens X19. Cf. a 40, v 144. 

ttow, fut. riw. 

titatvw [revo]. Aor. pple. rirjvas N 584. 
(1) To bend (a bow) into the position required 
for stringing it, to string (it) (cf. ravdw (2)): Tóta 
© 266.—In mid. ¢ 259.—{2) To pull upon the 
string of (a bow), draw the string of (it) towards 
one, bend (it) (cf. re(vo (2)). In mid. : ¿mi Tvóetóg 
érvralvero Tóta E 97. Cf. A 3870.—(3) In mid., 
to stretch oneself in the energy of motion, put 
forth all one's strength: A, @cacke rvrauvópevos 
^599.—Sim., of horses, to run at full stride, 
draw at full strength: t7os, ös pa re pera énor 
TıTawóuevos X23. Cf. 518. — Of the rapid 
flight of birds: rvrawvouévo mrepiyecow (strain- 
ing forward on the wing) 8149.—So, app., 
intrans. for reflexive, of horses: tiralverov Bez 
ráxıora (get into your stride) V 403.—(4) To 
pull draw: tos pua aire B390, M 58, 
&porpov N 704.—(b5) To stretch, dispose, arrange, 
put, set, place: érírawe ráAavra (i.e. held them 
out clear of his person) O 69 — X 209, mepi péoow 
xepe "äng N 534: mpomápoi0e Opdvwv éritawe 
rpaé(as (drew them up) « 354. 

tités [río] Consisting in paying back or 
requital : 767’ à» zé epya yévorro Q 213 (for v.l. 
see dyriros). 

TLTÚT KOAL [71-TUK-TKOMaL OF TL-TUX-TKOMAL, TUK-, 
Tux-, Tuyxdvw]. (1) To make ready, prepare: 


mip $ 342.—In reference to getting horses ready, ° 


to yoke O41, N 23.—(2) To take aim, direct 
one's weapon, shoot, throw: lotow Ttrvakópevo 
T 80, rvrvokóuevos Kad’ durov N 560. Cf. p 421, 
x 118, 266, w 181.—With genit. of what is aimed 
at: aúroto rvróckero Soupt N 159, 370. Cf. A 350, 
N 498, $ 582.—(3) To direct the course of some- 
thing, thrust it in a specified direction : dr kànt’ 
Sven, &vra, ryrvakouévy p 48.—(4) In reference to 
the operation of the mind, to be set on doing some- 
thing, be eager todo it. With infin. : deeg 
Qpeclv How 4 rev dxovricoa, dé . . . N 558.—In 
reference to the mind attributed to the Phaeacian 
ships: rvrvekóuevat ppeot (finding their way) 0 556. 

TÍÓ0. See rimre. 

triw, tive. (The pres. ríe, rloua, and the 
impf. and pa. iterative therefrom only in 
senses (1) and (2) [eo only in ipe Tlvov 
8193 and infin. rivew T'289, 2 407 in sense 
(4). (The fut. and aor. written both zt (7î-) 
and ze- (rell l sing. pres. tlw A257, 1378. 
3 rte. 1238. ríe v144. m 306, v182. 38 pl. 
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Tlovcu. £ 84. rřovoı v 199. Infin. riéuev 05438, 
p56. lsing.impf. rov 281. 2 ris o 78. 3 e 
B21, E326, Z173, 11146, Q575. rte N 176, 
O 551, P 576: «432, + 247. 1 pl. értouev E 467, 
1631, O 439: A484. 3 pl. ériov x 370. ¿oy 


E536, V 703. Tío 8161, V 705. 3 pl. subj. 
"ao 1258. Nom. pl. fem. pple. rfovca« x 425. 
3 sing. pa. iterative ríeoke N 461. 8 pl. ríeokov 


X414, y 65. Fut. rtow 1142: 0356, £100. 
2 sing. ríces P 34: x218. 3 rice. 1284. 2 pl. 
ttoere A142. 37tcovorl 303, 603: u 382. Infin. 
Tlcew 0 348. 2 sing. aor. éricas A244. 3 ezice 
A854, 412, 1118, 1274: 767. 3pl. ¿ay 
1110: «352. 2 pl. subj. ricere 134. 3 rtowor 
A510. 3pl. opt. ticeay A 42. Imp. ricov A 508. 


Mid. 3 sing. fut. rícera. £163, 0177. 1 pl. 
Ticóue0a v 15, w435. Infin. Tícec0av T 28: w 470. 
3 sing. aor. értoaro B 743 : y 197, 203, o 236, Y 57, 
w 482. staro 479. Opt. ricaluny X 20: (317. 
3 sing. Tícavrov 213, Y 31. 1 pl. ricaígue0a T 208. 
3 ricalaro v169. Imp. rica. ,,978. Infin. 
rícacÜa. B 356, 590, T'351, 366, O 116: y 206, 
v121. Pass. 3 sing. pres. rtera: O 540, N 827: 
767. Opt. rioluny O 540, N 827. 3 sing. impf. 
rtero E78, K 33, A58, N218, I1605: £205. 
3 sing. pa. iterative riéckero A46. Pf. pple. 
reriuévos Q 533: v 28. Acc. sing. masc. reriuévov 
426: 0472. (dmorlyw, é£amorivo.) (1) To 
value, estimate: tlw un èv kapós aïoņn 13978, 
Tplroda SuwdexdBovoy Tiov (at...) V 703. Cf. 
Y 705.—(2) To hold in or treat with honour, 
regard, esteem or respect, show or pay honour 
to, honour, esteem, respect: 6 7’ Apero À xa Qy 
ovdev Éérewas A 244. Cf. A 354, B21, A46, E78, 
O 161, etc. : tod pv addxw rlev a 432. Of. 7 67, 
0 472, À 484, v 129, v 306, etc.— With immaterial 
object : dikyy tlovow £ 84.—In pf. pple. pass. in 
adjectival sense : ératpoy reruuévov T 426.—(3) To 
bring into honour, exalt, glorify: reîsóv Au, 
Ze A508. Cf1118—(4) To pay: fwdypia 
rivew 22407. Cf.T 289: rleew alea mávra 0 348. 
Cf. 8 193, 0356, 4,382, £166.—(5) To pay for, 
pay the penalty for, make recompense for: 
Teloeav Aavaol éuà Oákpva A 42, reloes yvwròv 
€uóv (i.e. pay for the slaying of him, pay me his 
blood-price (in kind)) P34. Cf. A142, $134: 
w 352.—.A bsol.: o@ aroÜ kpáari risers (pay the 
penalty) x 218.—(6) In mid. (a) To repay or 
indemnify oneself: dyetpdmevor karà uov "ed: 
Gefor 15.—(b) To exact a penalty or recompense 
for, take vengeance for : reí(cac 0a póvov vios O 116. 
Cf. B 356, 590, T 208: v 169, y 31, w 470.—(c) To 
exact a penalty, retribution, requital or vengeance 
from, to chastise, punish: $áro re(cec0a« dAelzan 
T 28. Cf. B 743, T 351, X 20: érí(caroarpoQovíja 
y197. Of..479, u 378, v 213, ë 163, v 121, Y 57, 
w 435, 482.—Absol.: kal Mv érícaro (took his 
vengeance) y 203, ei mws rwalumv (317. Cf. 0177. 
—(d) To take vengeance upon, chastise, punish 
(for a wrong). With genit.: rícac0at uvnorijpas 
UrepBacins y 206. Cf. DT 366.—(e) With double 
acc.: éticaro epyov üeués NndAja o 236. 


TAdw 


t*T-Àáe, Fut. in mid. form rdAjooua T 306, 
A 317, T 308: e222, 362. 2 sing. aor. éráAaccas 


P106. 2sing. subj. raddoons N 829. 3 Tadrdoon 
0164. Aor. ëràm 2433, X 251, 0505: 0182, 
«53. 2sing. érhys P 153, 150, X 236, Q 519: 


X475, p 104, 456, v18. 3 rM) A 534, E21, H 151, 
480, P733, 2246, T14, T 421, X136: $882, 
5242, 271, 716, A143, 425, £269, p 438, y 150. 
Th} E385, 392, 395, O78. 1 pl. rMjuev E383. 
2 érNgre Q 35. 3érAav $608. Opt. rrAalgv B 219, 


k52. 2sing. rralns A 94: a 288, e178, x 348, 
376. 3 7Aa($ K 307, 2565: k 384. 3 pl. zeien 
P490. 3sing. imp. "Ada A350. 2pl. rMjre 


B 299. 2 sing. pf. rérAqkas A 228, 543. 3 rérNgke 
7347. 1 pl. rérħapev v 3ll. 3 sing. opt. rerAaím 
1373. Imp. rér^a6. A 586, E382: v18. 3 sing. 
imp. rerMíre m 275. Dat. sing. masc. pple. 
rerAmór. 6447, 459, (435, A181, m 37, c 135, 
V 100, 168, w163. Nom. pl masc. rerAmóres 


E873. Nom. sing. fem. rerAyvia v23. Infin. 
TerAáueva,. v 307.  rerMáuev y 209, £190.  (áva-, 


éme.) (1) To undergo evil, have evil laid upon 
one, suffer: morol zAäuen é£ ávópàv E 383. Cf. 
E 385, 392.—(2) To undergo (evil), have (it) laid 
upon one, suffer (it): TMj 'Aióms óicróv E 395, 
plyvora TerXmóres eluév (we go on suffering . . .) 
873. Cf. 2433: 0182, 7347, v18.—(3) To endure 
evil with fortitude, resolution or patience, to 
bear up, hold out, submit: rérÀa0. kal åváoxeo 
A 586, E 382, -Mire, pido (have patience) B 299. 
Cf. T308: xph rerAáuev ëumns y 209, £190. Cf. 
a288, B 219, e 222, 362, x 52, 53, v307, 7275, v 18, 
311.—(4) In pf. pple. in adjectival sense, endur- 
ing, steadfast, patient: rerAnére Ouu@ ó 447, 459, 
(435, X\181=7 37, c 135, w 168, Kpadim rerAynvia 
v 23.—In bad sense, not to be moved or touched, 
hard: rerAndre 0vud v 100=168.—(5) To exhibit 
resolution or fortitude, show a firm front, stand 
firm: uevéo kal zAäeouar A 317.—(6) To take (a 
deed) upon oneself, dare (it), brace or nerve one- 
self to (it): érXqv of’ oU và Tis Bporós Aos Q 505. 
Cf. 6 242, 271.—App., to stand up to, face (the 
foe): ok àv épopunbévre ye vài Tralev uaxécac0ac 
(to endure our onset so as to fight with us, to 
stand up to us and fight with us) P490.—(7) With 
infin, (a) To have the spirit, courage or resolu- 
tion to do something, venture or dare to do it: 
Thalys ver Meveddw émumpoéuev lóv (would pluck 
up spirit and . . A A94, o50 érAn mepBfvar 
ade\pecod E21. Of. A 228, H 480, 1 873, N 829, 
O 164, etc.: A475, £269, p438.—Absol.: ovdé 
tis €ry H 151.—(b) To have the hardihood or 
boldness to do something: oà86 ris érdyn petvac 
érepxóuevov (i.e. awe made them rise) A 534.— 
(c) With neg., not to have the heart £o do some- 
thing, not to endure to do tt: oU mw TNjcou 
óp&c0a. uapráuevov (Nov vióv T 306. Cf. Y 421: 
B 82.—Sim. in interrogative form: ris ven dän 
m piv Thaly mácaac0at ednrvos mpiv Nicacd’ érápovs ; 
k 384.—(d) To make up one's mind to do some- 
thing, bring, induce, steel or prevail upon one- 
self to do it: oùðé rl m uor mpddpwv rérAqkas 


386 


TOLOS 


einen ¿mos A548, rov oùk rare oaoa (could not 
find it in your hearts to . . .) Q35: oùð ër 
erry Sidpw éóé(ec0a. (had not the heart to. . .) 
6716. Cf. €178=«x 848, X143, 350, 376, 425, 
p 104, 456, y 150. 

"Aen, -ovos [Ty-, 7Aác]. 
unflinching: 6vuóv E670. 
of Odysseus K 231, 498. 

TAATopaL, fut. TAAw. 

TÀqTós [rÀ 7-, TAáe] =TAHUwY Q 49. 

Tarte [r(e)u-, Téuvw]. Aor. pple. Tukas A146. 
3 pl. aor. pass. Truáyev H 374.  (dmo-, dia-.) To 
cut, sever: xeí(pas dré løe runtas A 146.—To 
cut up (a body of the foe), scatter (it): émel dp 
Tuáyev 1I 374. 

tehny [run-, Tuyo]. So as to cut or wound: 
T. aùxév émijA0ev [éyxeln] H 262. 

Tehas, aor. pple. Tuńyw. 

róð [correlative to 00]. There, in that place: 
zët ol atoimoy Fev varéuevar o 239. 

Tou! enclitic. Also rev A201: 6619, 829, 
A 560, 0119. Genit. reoto O 37, 468. =a (see 
ov) A 28, 39, 40, 107, 123, 178, etc.: a 170, 179, 
200, 214, 222, 282, etc. 

tov, enclitic. Affirmative particle: alexpóv 
To. Ómpóv uévew B298, unTpós zo uévos écTiv 
adoxerov (i.e. I admit it) E 892. Cf. B361, A 29, 
405, E801, 873, Z211, etc.: a203, 888, 372, 
ó 93, £33, (27, etc. —In maxims: o) rot drdBXnT’ 
¿srl Gen Sapa T 65. Cf. 1158, etc.: B 276, 
0 329, etc. —For 7) rot, #ro see 7? (1) (b) (8).—For 
ué Tot See uév (1). 

Towáp [ro + yáp]. 
therefore: Tovyàp dd épéw A76. 
427: a 179, 5612, n 28, 0 402, etc. 

Totos, -7, -ov. (1) (a) Of such nature, kind or 
sort, such: rotov 'Arpetüómv Gäre Leds B 482, roto 
fur’ éml múpyw (such were they who sat .. .) 
T 158, rotol ror pudvOny pnpol (in such fashion) 
A146. Cf. A 289, 399, 488 (so he lay slain), E 7, 
H 211, etc. : émel,oé ye rotov éyelvaro IInveddrreva 
a 223, ávéyvev mw Totov éóvra (recognized him 
for what he was) 6250. Cf. x 343, 6206, 
227, v 115, m 307, etc. — Correlative with ofos. 
(@) Totos s a. olos oey SUCH.) EAS 2. A 2062) 
E483, etc.: a 257, ¢ 136, etc.—(B) olos . , 
TOS 6 6 on EILER EL 5 oo Oo a o AL 
Z146, etc. : w377.—With ómoios Y 250: p 421, 
777.—With Aë: H 231, P164: 8286, 8 826.— 
(b) With infin.: 74e(s A oU vú TL Toto åuuvéuev 
B 60.—(2) In causal sense: Toin oi émíppo6os fev 
A390. Cf. E828, = 3483, O 254, etc.—(3) With 
an adj., denoting that the adj. is to be taken in 
its full or exact sense, quite, just (cf. (4) (b)) : où 
Mada ToXNóv, AAN Emvecxéa otov (just befitting) 
Y 246: 0ávaros 4BAnxpds dda Totos (full gentle) 
^135, 282, matda Kxepdadéov Ai Toloy (quite 
sharp) o 451.—(4) In neut. rotov as adv. (a) To 
such an extent, so much, so greatly, so: otov 
Urorpouéovow X241. Cf. y 496, w 62. —Qualifying 
an adj. with ó6ev as correlative: médayos uéya 
Toîov, 00ev . . . (so wide that thence . . .) 


Enduring, stout, 
Cf. $ 430.—Epithet 


So then, accordingly, 
Cf. K 418, 


Toróoðe 


y321.—(b) With force corresponding to sense 
(3): Oana Totov (quite often) a 209, of oiov 
(without a word more) 8776, $30, capóáviov 
uáňa Totoy (surely quite... ) v 302. 

Totóc8e, -75e, -dvde [-de(3)]. Strengthened 
form of prec. (1) (a) Of such nature, kind or 
sort, such : rovgó' dupl yuvauk[ T 157. Cf. B 120, 
799, T 46, A432, T 324, X 420: 574, 149, ¢ 157, 
X501, 548, 0330, m 205 (such as you see me), 
7359, v206.—Absol.: ris vó ce roidd’ epeter ; 
E373=®509. Cf. 864, ¢244.—Correlative with 
olos 22375: a 3871=14, p 313. —(b) With infin. : 
XTE Toro’ avdpds áuóvew . . . Z 463.—(2) In 
neut. rotóvóe as ady., to such an extent, so: ov 
mw ToLóvÓe karéópa0ov (so soundly) v 18. 

ToLotTos, -a’ry, -oÜrov. Strengthened form of 
totos. Of such nature, kind or sort, such: 
ToLoÜro. cuudpdduoves B 372. Cf. H 242, W 644, 
etc.: -y 208, 8650, »330, E118, 774, etc.— 
Absol.: rovafra mpds ddArjrous dydbpevoy A 274, 
TotoÜro. éelkoowv JI 847. Cf. E 274, P 643, V 494, 
etc.: a 47, 8620, (160, ete.—Correlative with 
olos:0 269, o 36.—Followed by infin.: o0 po 
ToLoÜrov kfjp uaydlws kexoNQo ae n 309. Of. w 254. 

Totxos, -ov, 6. (1) The wall of a house, room 
or courtyard : rotxov dwuaros H 212. Cf. I 219, 
21374, 2598: Opdvoe mepl rotxov épmpéOaro y 95, 
éerjoxytal ol aù) Tolxw kal Opvyxotow p 267. Cf. 
6 342, 1 86, 737, v302, 354, x 24, 126, 259= 
276, y 90.—(2) In pl., the sides (of a ship): vnds 
Zén rolxcv O 382. Cf. z 420. 

TOKAS, -ddos [rok-, TikTw]. 
aves rokáóes £ 16. 

"okee [rox-, Tlkrw]. Genit. pl. roxjwy D 140, 
O 663, X 338, etc. : 662, 596, 7 54, etc. Tokéwv 
O 660, $587. In dual and pl., one's parents: 
del roxedow äu Zezerg A476. Cf. T 140, S 296, 
O 439, T 208, X 338, etc. : a 170, 662, £ 50, 0 312, 
184, o 382, 7 158, etc.—A pplied to grandparents: 


"Anda de Toxnwy TOv a)TOv [écriv] ot mep Tékov 


Kept for breeding : 


'AAk(voov a 54 (her husband's parents were her | 


grandparents). 

Tóxos, -ov, ó [rox-, TikTw]. (1) Childbearing 
T 119.—Of the bearing of offspring by an animal 
P5.—(2) Hardly to be distinguished from yeveń (1) 
and coupled with it in a hendiadys: mávrwv 
'"Apyyelev. (dvOpwHrwv) yeveny re TÓkov re H 128, 
0141.—Sim. coupled with yeven (6): 90 ol yeven 
Te ToKos Te o 175. 

Tolgáo [rdw]. (émi.) (1) To endure evil 
with fortitude, resolution or patience, to bear up, 
hold out, submit (=TAdw (3)): éróNua BaddAdpuevos 
w 162. Cf. v20.—(2) To take (something) upon 
oneself, dare or boldly undertake (it) (=7Adw (6)): 
alvórarov móXeuov ToAUHTavTa 0 519.—(3) To have 
the spirit, courage or resolution £o do something, 
venture or dare £o do it. With infin. (=7Adw 
(7) (a): où 8 y éróNugaev Bd Tous erpéya« 
N 395 (i.e. his terror prevented him from taking 
the risk involved in wheeling). Cf. P 68: ös ze 
Tovunoere oxddov Tpîpa (should undertake to . . .) 
(832.—.Absol.: alel of 6vuàs éróNua (was ready 
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for adventure) K 232, oùôé ol timro rÓóNuow (they 
were daunted) M 51.—(4) To have the hardi- 
hood or effrontery to do something. With infin. 
(=7ħáw (7) (b)): el roAuHoes Ads dvr’ Éyxos detpac 
© 424.—(5) To make up one's mind £o do some- 
thing, bring, induce or prevail upon oneself to 
do it. With infin. (27Aác (7) (d)): où réAuqoev 
Exacta elmet w 261. 

ToApnets, -evros [ToAudw]. (1) Enduring, stead- 
fast, patient p284.—(2) Bold, daring, adventurous 
K 205. 


Tolvmeóo, To carry out, carry through: 
modguous = 86. Cf.Q 7 : a 238 = 6490 = £308, 
T 187, w 95. 


Toph, 26, 7 [réuve]. The stump left after 
cutting a branch or sapling A 235. 

Tofátopa. [ró£ov). (ém¿.) To shoot with the 
bow ` o$000 dro robáccera. x 72. Cf. 0 220, 228, 
x 78=134.—With genit. of what is shot at: 
pwrôv 0 218, avdpav x 27. 

Tofevrfjs, ó [ro£eów] A bowman, 
ro£evrijou rl0e. oldnpov V 850. 

totevw [ró£ov]]. To shoot at with the bow. 
With genit.: medelns V 855. 

TÓÉov, -ov, Tó. (1) A bow B 718 (the bow), A 105, 
E171, I 559, A375, N 594, etc.: 0215, 225 (in 
contests of archery), A 607, u 84, $ 3, x 71, etc.— 
(2) App., skill in archery: Ildvdapos, Q xai z. 
"Aq óANov aùròs COckev B 827 (cf. A 105 sqq., where 
the making of his bow is described). Of. O 441.— 
(3) In pl. of a single bow: róZ' Guowuw &xcv A 45, 
Tó£oww mlovvos (in my bow) E205. Cf.T 17, 
E97, 2322, © 266, 370, etc.: x 262, $ 90, 259, 
264, 349, etc.—(4) Applied in pl. to arrows: 
Toéwy dikás O 709.—To the whole archery equip- 
ment, bow, quiver and arrows: dm’ uwv alvvro 
Tó£a . . . Ékmumr TOV. Ò Ota rol e 490, cvvalvvro ró£a 
memrTear &duvdis ANa 502. Cf. 496, 504. 

totocivn, -ns, 7 [ró£ov]. Skill with the bow, 
archery: dpioros 'AxaiQv rotootvy N 314. 

TofóTms, ó[Tó£ov] A bowman, archer. In voc. 
ro£órá A 385. 

totodédpos, -ov [Tó£ov + -$opos, pépw]. 
bears a bow, an archer $ 483. 

jropéw. 3sing.aor.érope. (dv7-.) To pierce: 
ov’ érope fwornpa A 236. 

tropvdopat [Tópvos, a carpenter’s tool, a string 
used for striking circles]. 3 pl. aor. ropydcavro 
W 255. 3 sing. subj. ropywoerar e 249. To mark 
off the circumference of, mark out the space 
which something is intended to cover: ropywoavro 
cjua Y 255. Cf. e 249. 

Tóc'os, Tócc0s, -m, -ov. (1) Such in number, 
quantity or volume, as many or much: rpis rócca 
Zone A 218, róccov adv A 430. Cf. B 472, E 136, 
© 560, A678, M 338, X 428, 2670, etc.: a 248, 
B 184, 0 340, u 123, £ 96, 326, o 402, + 365, etc.— 
(2) In reference to magnitude or extent, of such 
magnitude, size, extent or importance: Tóccov 
émurevooet T 12, kakóv roov P 410. Cf. B 25, A 32, 
Q 319, etc.: réccov emi oxeOlmv mTovjcaro e 251, 
roaanv mérpnv (243. Cf. «265, 324, p 407, etc.— 


archer : 


One who 


ToadadE 


In reference to stature: rócos máis a 207. Cf. 
B 528.—(3) In causal sense: réconv dow Kavww 
$321. Cf. 1546.—(4) Correlative with Zoos, 
(a) récos. . . boos. . . such, etc... . as... B 528, 
T 190, 1125, 385, A 741, P 410, etc.: 6106, £180, 
T 169, 347, etc.—_(b) dcos . . . Tócos . . . such as, 
as, etc. o . . S0, etc... . 2319, eto. : a 248, (821, 
etc.—(5) In neut. róc(c)ov as adv. (a) To so great 
an extent, so much, so greatly, by so much: 6 rt 
Tóccov éxócaro A 64, où rTóccov xóNo Zug (it was 
not so much in anger that . . .) 2335. Cf. O 27, 
407, S 394 (so loudly), etc.: a 62, 8 28, 6104, 
(4083, x 50, etc.—So in pl.: 760’ é8paxev p 49.— 
With an adj. or adv.: róccov mhéas B129. Cf. 
178, 6275, 370: $372.—For inv rócov see 
AA (1).—In causal sense: rócov ¿Bpaxev (so 
loudly) E 863.—(b) In reference to distance, as or 
so far: Tóccov &vepüev O 16, rórcov éxópncav II 592. 
Cf. & 522, etc.: roccov &vev0ev 6356. Cf. e 400, 
1491, 499, etc.—(c) To a certain extent, so far: 
TÓcov mev čepyev amd xpoós A130, rdccov Gét fron 
TéNos 2378. Cf. X322, v 454, —(d) Correlative with 
ücov. (a) Tócov .. .0c0v . . . E 786, Z 450, P 240, 
etc.: ó 356, e 400, etc.—(B) daov . . . rócov . . . 
II 722, 522, 847: 0 125.—W ith ws X 424:— 0 104. 

TocócOe,  Trocoóc8e, -70e, -dvde [-0e (3)]. 
Strengthened form of prec. (1) Such in number 
or quantity, as many or much: roccoícÓ dv- 
0póTmovs Y 357. Cf. B 120, 799, Q 367: roccQvo 
déxnre 6665.—With infin.: rocojvde Sivauw rí- 
cachat uvqoríjpas ^y 205.—Correlative with deos: 
Aaol roccoíó  üccowiv dvácces X94. Cf. K 48, 
2430.—(2) Of such magnitude or extent: 
Toccí0' toulyns Y 359. Cf. e 100.—(3) In neut. 
Toccóvóe as adv., to so great an extent, so 
much, so greatly: roccdvde Bins émiüevées p 253. 
—Correlative with ösov X 41. 

TocoÜTos, Tocco0Tos, -oürov. Strengthened 
form of rócos. (1) Such in nuniber or quantity, 
as many or much: roccaür' érea B 328: ¿@evos 
roccoÜrov £99. Of.» 258.—(2) Such in importance 
or weight, so great: TocoÜróv o’ &0mka (i.e. as 
great as you now are) 1485.—1(3) In neut. rocoürov 
as adv. (a) To so great an extent, so much, so 
greatly: vewraros rocoÜrov Y 476: oU TL yáuov 
ToccoÜrov dd0pomat, ddr’ ef... (I do not so much 
. . + but to think how it will be if . . .) $ 250. 
Cf. p 402.—(b) As far: ijcew $ roccoÜ0rov A ere 
uüccov 0 203. 

Toccáku [róo(c)os]. 
Correlative with ócaákt. 
Tóc 0s. See rócos. 

ToccócOe,. See rocócóc. 

ToccoDros. See rocoÜros. 

tore. (1) Then, at that time: kai ró0' duaprev 
O 311, ràv róre (of the men of that time) I 559. 
Cf. B 221, 699, T'187, A321, 427, etc. : y 219, 
411, 998, £12, 074, 81, etc.—(2) Then, after 
that, thereupon: kai róre Ai 0ápomoev A 92. Cf. 
A476, Z176, H 405, 1561, K 318, etc. : 8 848, 
y 132, 869, 480, € 391, etc.—(3) Then, in that 
case or event, in those circumstances: róre kév 


So often, each time. 


See óccákt. 
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un memi8ouwev A100. Cf. A 36, 182, N 344, X 108, 
etc.: A 112, u54, etc.—(4) Written oxytone, roré, 
afterwards, again, at another time: roré 0’ aóris 
Zëu vépea A 63. Cf. Q11.—roré uév . . ., Tore de 
.. . at one time . ..., at another. . . w 447. 

TOUveka [demonstrative corresponding to 
otveca]. For that reason, therefore A 96, A 477, 
E342, 1159, A 23, etc. : y 50, 92, 1 308, v 194, 
£ 388, etc.—Oorrelative with oUvexa T 405, N 728. 
—Taking up émet Z 334.— Taking up ërz y 116.— 
Taken up by dpa y 15. 

Tóbpa. (1) Up to an indicated point of time, 
during an indicated space of time: T. Tí Got 
meprdécbar diNrepov fev $ 101: T. 0€ p alel kôp 
épope £171. Cf. 6453.—(2) While something 
is going on, in the meanwhile, meanwhile: r. 
tous Gpcev N 83. Cf. K 498, O 525, P 79, 2338, 
T 24, 6139: +. rad7’ At'y.c00s éunoaro Nvypá y 308. 
Cf. 8435, e 246, 0438, 1166, v 77, Y 289, etc.— 
(3) Correlative with ó$pa. (a) Toppa. . . öppa 
550 (Ci) So long 5 6 5 úntil. oo AUKUB, F 925; 
A754, 0232: 6289.—(B) So long... while... 
B 123.—(b) äng . . . rdppa... (a) While... 
so long. . . O67 =A 85, 1551, A 189, 204, M 12, 
O 319, IL778, 2258: e362, £200, 157, 0362, 
v 830, x 117.—(B) While... meanwhile... 
A 221, H 194, O 88, A 359, M 196, O 348, 2 381: 
k 126.—With ĝos. (a) Toppa... fos... so long 

. until. . . 877, €123.—(b) fos . . . Tó$pa 
... (a) While... so long . . . 0392: 4328.— 
(B While .. . meanwhile... K 507, A412, 
O 540, P107, 216, $606: e425.— With öre, 
while . . . meanwhile... « 571. 

Tpáyos,-ov, 0. A he-goat: dpveroús Te Tpá/yovs 
re L 239. 

Tp&me, 3 sing. aor. "pro, 

tpatela, -ns, 7 [rerpa- (with loss of the first 
syllable), réccapes + Té(a. ‘A thing with four 
feet or legs']. A table I 216, A 628, 636, Q 476, 
625: a 111, 138, € 92, 0 69, (8, etc. 

tpateleds [rpímre(a] Of or pertaining to a 
table; of dogs, attending their master at table 
X 69, Y 173: p 309. 

tpatretopev, 1 pl. aor. subj. pass. TépTw. 

Tpaméo [of. drpamirés]. To tread (grapes): 
Mas [craQvXàs] tparéovow y 125. 

Tpade, 3 sing. aor. rpé$o. 

tpadev, 3 pl. aor. pass. Tpédw. 

Tpadepós, -7), -óv [rpa-, Tpépw]. Absol. in 
fem., the solid land, the dry land: dei rpagdepiy 
Te kal Uypiv = 308: v 98. 

Tpádw, 3 sing. aor. pass. rpé$o. 

Tpad40 qva, aor. infin. pass. rpémo. 

tpets, rpía [cf. L. tres, Eng. three]. Three 
B 671, A 51, Z 196, I 144, A 27, etc.: 821, ë 409, 
e 484, (431, 0469, etc.—Absol.: rpets évós ávri 
meóác0a. N 447. Cf. Y 269: (63, £ 26. 


Tpépo. To tremble, shake, quiver: úrò A 
érpeue yuta K 390. Cf. N 18, 6507: A 527. 
tpérw. Fut. rpéyw O 261. 3 sing. aor. érpeye 


A381, 261, M 32, Z 469. 


Tpéye II 645, $ 349. 
3 sing. opt. rpéyee I 601. 


3 pl rotyeav O 451. 


Tpéce 


Pple. rpéyas 9603, X16. 3sing aor. érpame 
(rpáme) E 187, 676, 8157, 257, M 24, II 657, 1 439: 
T479. 3 pl érpamov «469. Imp. pl. rpámere 
6294. Mid. Nom. pl. aor. pple. rpeyágevot 
a 422, o 305. 3 sing. aor. érpámero A199, K 45, 
A 233, 237, N 605, 11594, P 546, $468: » 263, 
7389, p 418. pámrero P733, 2138: p 73. 8 pl. 
Tpárovro T 422. 3 pl. subj. rp&mcevrac V 53. Infin. 
Tpaméoĝa e 350, k 528. Pass. Aor. infin. rpa$65- 
var o 80. 3 sing. pf. imp. Terpápðw M273. Pple. 
TeTpauuévos, -m E605, N 542, P 227, 598, T 212: 
€71, 81. 3 sing. plupf. rérparro Z 403: ô 260. 
3 pl Terpáparo K 189. (àva-, ámo-, év-, ém-, 
émitpaméw, peTarpémouat, mapa-, mpo-.) (1) In 
reference to position, to turn or direct in a 
specified direction: máu rpémev doce N 3. Cf. 
M 24, N 7, 11645, 2469, 6349, 415: v 29.—1n 
ass.: dvd mpó0vpov rerpauuévos T 212 (see avd 
II)(2)(b). Cf.e71, u 81.—(2) To turn or direct 
the course of in a specified direction: @úyaàe 
Tpamev immouvs © 157, 257. Cf. I1657, $ 603: eis 
evviy TpámTe0' Tuéas (send us off to bed) 6294. 
Cf..315. — To put to flight: rpéyw 'Axao/s 
O 261.—(3) To turn or direct to an indicated 
course of action: undé ce daluwy évrab0a Tpéwevev 
1601.—(4) To turn or divert the course of: 
Bédos érparev An. E187, máu Tpémev (mmous 
O 432. Cf.0 399, M 32, T 439, X 16.—In refer- 
ence to the mind: xarà mAnOdv Avklev TpáTe Oupdy 
E676. Cf.Z61: +T vóov érparev (diverted her 
attention) 7 479.—(5) To turn or divert from an 
indicated course of action: Beie érpewe mapalova 
onuata palvwv A381. Cf. 451.—(6) In mid. 
and pass. (a) To turn oneself round, turn round 
or about: DTAatxcos mpdros érpámero II 594.— 
(b) To turn oneself, turn, be turned, in a specified 
direction: pera ó' érpámero A 199, meðlovð’ alel 
rerpáóaro K 189. Cf. E 605, N 542, E 403, P 227, 
598, 2188, $468: e350, «528, p 73, r 389.— 
(c) To turn or direct one's course in a specified 
direction: jj ris drlccw Terpá$0o M 273.—To 
take a turning or winding course, go on à roam- 
ing journey: tpapOjva av’ "EAAdëo, o 80.—(d) To 
betake oneself to a specified course of action: 
éri čpya rpámovro D 422. Of. Y 53: a 422— s 305. 
—(e) To be turned or diverted from a course: 
mapal oi érpámer! éyxos A 233 — N 605. Cf, A 237.— 
Of changing one’s mind or liking: drei Aiòs 
érpámero ppv (his mind has changed) K 45. Cf. 
P 546: xpadin uox Térparro véec Oa 0 260. Cf. y 147, 
n 263.—(f) Of the flesh, to change colour: Toi 
kako Tpémera. xpós N 279. Of. N 284, P 733: 
p 418.—(1) Intrans. for reflewive=(6) (c): mepl ó' 
érpamov pat (had returned on their course) x 469. 
Tpéc(c)e, 3 sing. aor. rpéc. 
Tpépe. Aor. 0péya 260. 8 sing, eOpepe 
(pée) B 548, 766, A223, N 466, 11329: 8 131, 
À 309, ¿ 22, 0363, p 293. 3 pl. 0péyav £175. Pple. 
Opépas (246. Fem. Opéyaoa 257, 438: pw 134. 
3 sing. aor. érpape $279, Y 90. "oe B 661. 
3 dual érpadérny E555. 1 pl. rpáoouev W 84. 
Iufin. rpaóéuev H 199, 2:436: y 28. (This aor. 
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always intrans. (see (6) (b), (7)), except in Y 90 
(see (2). 3sing. pf. rérpope 257. Mid. 2sing. 
aor. opt. OpéWaco 7368. Pass. 3 sing. aor. 
Tpa@m T 201, A 222. 3 pl. érpaoev V 348: k 417. 
Tpapey A 251, 266: 0723, £201. (mepv.) (1) To 
solidify, curdle, coagulate: uov Opéyas ^y&áNakros 
(246.—In pf, to become solidified : moa) zept 
xpot rérpoóev &dum (encrusts their flesh) y 237.— 
(2) To bestow a parent's or a nurse's care upon, 
bring up, rear, nurture: Tí vú o’ érpepov; A 414, 
IlyAeós w érpa$ev évduxéws W 90. Cf. B 548, 
E70, O 283, A 223, N 466, = 202—303, II 191, 
203, 257 —438, X 421, 480, 260: ov A érpedes 
aùr) TQ cQ emt oof 7482. Cf. a 485, 6131, 
712, X67, 4184, £ 141, 0363, + 354, d 325, etc. 
—In mid. 7 868.—Not implying actual care or 
nurture: péya pv 'OXgumuos ërpepe mua. Tpwoir 
Z 282. Cf. £175.—(3) To supply with the 
necessaries of life, look after, tend: ròv (ie. 
Odysseus) éyo (i.e. Calypso) ó(Neóy re kal érpeQov 
e 135. Cf. 256, Y 335, w 389.—(4) In reference 
to animals, to rear. (a) Of horses B 766.—In 
pass. : Ummous AaouéOovros, ot évOdde y érpadev 
deel X 348.—(b) Of dogs X69: £22, p 293, 
p 364.—(c) Of the fat of swine: rá 0' tecor Tpéper 
ahopnv v 410. —(d) Of sea-monsters supposed 
to be reared by Amphitrite e 422.—(e) Of the 
Chimaera II 329.—(5) Of growing a lock of hair: 
xalrnv, Thy Zmepxeuo rpéoev Y 142.—In reference 
to plant life, to bestow care upon, watch, tend: 
olov tpéper ëpvos dvhp édalns P 53.—(6)(a) In 
pass., to be brought up, grow up: ol oi dua 
tpagev A951. CË A266, T201, 1143, 285, 
A222, T326: 0723, k 417, £201, 0365.—(b) In 
non-sigmatic aor. act. in the same sense: ds 
év0á0e y érpaQ' dpioros 279. Cf. B 661, H 199, 
2436, WV 84: yevéoOar re tpapéuev me "y 28.— 
(7) Of animals, to rear or nurture their young. 
In non-sigmatic aor. act. in intrans. sense 
(cf. (6) (b)) : oto Xéovre ët erpahérny vd pyrpl 
E555.—(8) Of the earth, to nourish on her 
breast, produce, bring forth, yield : Tóra $ápuaka 
Dën dca Tpéper fie A741: ods pnklorous Opéwev 
dpovpa 3809. Cf. ¢130.—Sim. of a forest: 
dypia, Tå Te Tpéper ovpeow Un E52.—(9) Of 
something immaterial: olkw@edin, $ re Tpépet 
ayaa rékva (is the mother of . . .) £ 223. 

Tpéxo. 3 pl. pa. iterative Opé£ackov (fr. aor. 
0pé£a, for which see émi6pé£avros under émerpéxw) 
2599, 602. 3sing. aor. &ópaue E599, & 413. 
Opáue y 207. 3 dual Opauérq» W 393. 3 pl 
čôpapov 2 30. (ava-, dia-, év-, émt-, Tapa-, mepe-, 
oeup- ùro-.) (1) Of men or horses, to run: de 
0úpa fe €6papov È 30, al ol immot dugdls 0000 dpauérnv 
Y 3983.  Of.E599, X 520: y 207.—Of swift 
motion in the dance: OpéEackov émiorapévo.oe 
móóecauw (i.e. wheeled in concentric circles) Z 599. 
Cf. 2 602.—(2) Of the motion of a drill ( 386.— 
(3) Of à spinning motion imparted to a man 
struck with a stone E 413. 

Tpéyro, fut. TpéTw. 


Tpéo. 3 sing. aor. érpece O 586.  rpéce O 589, 


rphpev 


X148. rpéoce A546, P603. 8 pl. érpecav A745, 
P729, T15. péccav £138. Genit. pl. masc. 
pple. rpeccávrev 5522. Infin. rpécca. N 515. 
(dua-, mapa-, mepi-, Gool (1) To be struck by 
fear and withdraw from that which is feared, to 
flee, retreat, retire: Tpécccv d duldov A 546. 
Of. A745, N 515, #522 (genit. absol.) O 586, 
589, P 332, 603, 729, T 15, X 143 : £ 138.—(2) To 
shrink from or shirk the fight: rTpeiv w ok éQ 
*A00 E256. Cf. &288.—(3) To shrink from, 
be unable to face: deral, rás re rpe? A 554 = P 663. 

Tpfjpov, -wvos, A [rpév. ‘The timid bird ']. A 
wild dove or pigeon. Joined with ré\ea X 140, 
Y 853, 855, 874: u63, v 2483.— With meAeiás E 778. 

Tp"uTós [rpy-, re-rpalvw]. Perforated, having 
a hole in it: Moto v 77.—Of bedsteads, prob., 
pierced with holes, either for fixing on orna- 
mentation (cf. Quero, Xéxecow T 391) or to 
receive straps passed through to support the 
bedding T 448, 2720: a 440, y 899=7 845, x 12. 

pue, ig, Having a rough surface. Of 
stones, rough, jagged E 308, H 265 =® 404.—So 
of a projection into the sea: rpnxeîav èrm’ åkrýv 
€425.—Of a path, rough, uneven: Tpmxeav 
araprév £ 1.—Of Ithaca, rough, rugged (27, x 417, 
463, v 242.—So of Aegilips B633.—Of Olizon 
B 717. 

Tpía, neut. Tpeis. 

tplawa, 7) [7pc-, rpets]. 
M 27: 6506, e 292. 

tptBw. Aor. infin. Topar (333. (dmo-, dia-.) 
To rub. Of oxen, to thresh (corn) by trampling 
it on a threshing-floor, tread (it): rpugéuevat kpt 
Aevkóv L496.—To press (an instrument into 
something) and work (it) round: poyddv Tpîyar 
¿y daou (333.—In mid., to wear oneself out: 
ume rplBea0e kaxotow V 735. 

TpÓyMqvos [rpi-, rpeis--^yMjv9] Having three 
beads or drops: £puara = 183 :=c 298. 

TpuyÀÓXus, -tivos [rpi-, Tpels+yAwxis in sense 
*barb'] With three barbs: ói rà E393, iQ 
A 507. 

Tpíeres [rpt-, Tpets+éros]. For three years: 
T. Enbev B 106= 141. Cf.» 377, 7151. 

Tp((o. Acc. pl. masc. pf. pple. rerpryôras B 314. 
Nom. sing. fem. rerpiyvia X 101. Pl. rerpvyviac 
w9. 8 sing. plupf. rerptye. Y 714. To utter or 
emit a thin ora sharp piercing sound. Of the cry 
of birds B314.—Of the cry of bats w 7.—Of the 
thin cry of the shades of the dead: yux) dxero 
rerpryvia W101. Of. w5, 9.—Of a part of the 
body : rerplyevvGra Opacesdwy ám yerpdv (creaked 
as the hands slipped over the skin) Y 714. 

Tpvjkovra, indeclinable [rpv, rpeis]. Thirty 
B 516—680—733. 

Tpinkdctor (rpinxdcra A697) [rpv-, pets]. 
Three hundred v 390, ¢19.—Absol.: xpwdpevos 
tpinxdova A 697.—With another numeral: zo. 
Kóctol Te kal é£jkovra E 20. 

Tp(ÀAXvo-ros, -ov [rpi-, pls + Mocoua]. 
i.e. greatly, longed for: vú © 488. 

tpimàat, -akos [rpi-, ois, For the second 


The trident of Poseidon 


Thrice, 
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element cf. 8(rAa£]. Triple: dvruya 2 480 (perh., 

formed of three metal bands). 
piriy Lon. rpís. Cf. rerpardf]. Threefold : 

amorelcouev A 128. j 

Tp(moÀos, -ov Leo Tpls + moÀéo, modevw, in 
sense ‘to plough']. Thrice ploughed, i.e., app., 
ploughed thrice before being sown: veióv 2 542. 
Cf. e 127. 

Tp(mros, -moóos, ó [Tpt-, Tpets+ mots]. A tripod, 
a pot or cauldron resting on three legs ; a similar 
ornamented vessel, often presented as a prize, 
reward or gift: mpeoByiov, 7) rplarod’ hè úw Vozous 
9 290, dudl mupl oroa rplroda 22344. Cf. 1122, 
A700, T 248, X 164, V 485, etc.: 6129, 0 434, 
435, 437, k 859, 361, v 18, 217, o 84. 

TpUrTvX os, -ov [rpt-, rpls + mrvx-, rTvé]. Triple, 
made with three layers : tpupddAeca A 353. 

tpls [pets]. (1) Thrice, three times in succes- 
sion: T. émépoucey E 436. Cf. Z 435, © 169, IL 702, 
Z 155, V 13, eto. : T. uev ëðwka, T. 0 ëkmev (361. 
Cf. y 245 (see àvácow (2), 686, X206, u 105, 
$ 125, etc.—(2) Thrice or three times (as many 
or as much): rpis Tócca A 218, 4 80. Cf. E 136, 
2686: 0340. 

Tpurka(8eka, indeclinable [rpls, Tpeis + kal + 
déxa]. Thirteen: uvas E387: byxvas w 340. 

tproKkadexatos, -n [tpicxaldexa]. (1) The thir- 
teenth: zët tpicxardéxarov Ovuà» åmnúpa K 495. 
Cf. K 561: 0391.—(2) 7 rpirxardexdry (sc. Huépn), 
the thirteenth day: ry rpicxadexdry (on the 
thirteenth day) 7 202. 

Tpí(cpakap, -apos [rpís + uákap]. 
e 306, ¢ 154, 155. 

Tpuo Tout [rplarouxos. Cf. ueracrorxt]. In three 
rows or lines: &vrea x0ovi kékNvro 7. K 473. 

Tp(o-rouxos [rpt-, Tpeis--oTotxos, row, line, fr. 
orelxw]. Set in three rows or lines: óóóvres u 91. 

Tpuo x (Acot, -at -a[rpls + x[Mo.]. Three thousand: 
Tpioxiduae tro. Y 221. 

tpltatos, -7, -ov [rpl-r-aros, Tpi-, Tpeis + ordinal 
suff. (cf. rplros)+superl. suff.j. (1) The third, 
the last of three: roicw dua T. vier B 565. Cf. 
1368, K 253, E 117, 0188, 195, Q761: ¿90= 
x 102 (as a third). —Absol. in pl.: perà rpvrárotctw 
dvaocev (i.e. the third generation) A 252.—Coming 
third in a contest. With ellipse of sb.: 7@ 
TpvTárQ KaréOnxe AEBnra V 267.—(2) The third, 
one in every three: à» Tprárnv éxwv potpay (a 
third part) 697. 

Tptroyévea [traditionally (but doubtfully) 
explained as fr. a river Triton in Boeotia or 
Thessaly, or fr. the lake Tritonis in Libya]. 
Trito-born. Name or an epithet of Athene 
A 515, 039—X 188 : y 378. 

tplros, -m, -ov [rpl-ro-s, Tpt-, Tpeîs + ordinal 
suff.] (1) The third, the last of three: rpíro 
quart À 707, rplra Beta (the third set of prizes) 
Y 700. Cf.MO91, 95, IL 193, 850: 889, 8551, 
e 390—.76—x 144, £ A71, v 185.—A bsol. : ? rplrn 
K356.—In pl: rà» rpírev [px] '"EXevos (the 
third body) M 94.—(2) 7d rptrov (a) In the third 
place. Strengthened by að or aire: zé mplrov 


Thrice - blest 


tplxa 


ad karérmepvev 'Auafóvas Z 186. Cf. v 842: «520, 
^ 28.—(b) For the third time. Strengthened by 
abre or abris: TÒ rplrov aðr’ Alavra lddv épéewev 
T 225, Tó ke rplrov abris máħarov X 733. 

tptxa Lon rpeis]. (1) Into three bodies: da 
T. Koopnbévres B 655 : (157.—1(2) In three ways: 
T. opioly iwdave Bovdy (three courses were before 
them) 0 506.—(3) At the third stage: fuos (öre) 
T. vuxros énv (when it had come to the third part 
in respect of the night, when it was in the third 
watch of the night) u 312, £ 483. 

Tpux Ë, -ikos [rpcx-, Opi£ + dix-, dicow]. With 
streaming hair. Epithet of the Dorians 7 177. 

tplxes, nom. pl. 6pí£. 

Tp.XO& [as rptya]. (1) In three pieces: 7. ze 
kal rerpaxOd diarpupér (diéoxicev) T 363 : v 71.— 
(2) Into three portions or lots: +. mávra dé5acrm 
O 189.—(3) In three bodies or communities : 7. 
Qkn8ev B 668. 

d Mis aor. infin. TplBw. 

poím8ev [-0ev (1). From Troy y 257, 276, 
ó 488, (259, A 160. — With ¿=ó Q 492: (38. 

Tpopéo [rpónos]. (dudi-, mept-, Omo-.) (1) To 
tremble, be affected by fear, show fear: érpóueov 
kal édeldccav H 151. Cf. K 95, O 627.—In mid. 
K 10, 492. —(2) To tremble before, be in fear of, 
dread: rdv rpouéovet kal Añor P 203. Cf. ç 80.— 
To hold in fear, have before one's eyes, regard : 
ömıõða OcQv v215.—To be apprehensive of, fear. 
In mid.: 6ávarov rpopéecOa v 446. 

Tpópos, ó [Tpéuw]. Trembling, quaking, fear 
or apprehension outwardly manifested: vmó r. 
@daBe yuta T 34. Cf. E 862, Z137, K 25, A117, 
etc. : c 88, o 49. 

TpoTéo rpémo]. (mapa-, rept-.) To turn, wheel: 
immo dy dxea Tpómeov È 224. 

TpoT,-57s, 7 [rpérw]. A turning-point: 66 
Tporal ñeMoto o 404. (What exactly is meant by 
these ‘turning-points of the sun’ can hardly be 
determined. ) 

TpóTis, 7. The keel of a ship e130, 7 252, 
u 421, 422, 424, 438, + 278. 

TpoTós,-o0, 6. A strap securing an oar to the 
rowlock (cf. «Amts (3)) ó 782—0 53. 

tpddis,  [rpéQo]. Big, swollen: rpdgu vun 
A 307. 

Tpodóes,-evros. =prec. O 621: y 290. 
Tpodós, -o0, ù) [rpé$v]. A nurse. Of Eurycleia, 
who nursed Odysseus 8 361, 6742, p31, 715, 
x 991, v 69, etc. 

tpoxáw [rpéxo. Cf. tpwxdw]. Acc. sing. masc. 
pres. pple. rpoxócevra. To run o 451. ; 

TpOX s, -00, 6[Tpéxw]. (1) A wheel. (a) A chariot- 
wheel Z 42— Y 394, vv 517.—(b) A potter’s wheel 
> 600.—(2) A round piece or cake of something : 
Knpoto (oréatos) péyav rpoxóv 41738, p 178—188. 

trpvyde [rpóyy, crop] 3 pl. pres. rpvyówct 
124. 8 pl. opt. rpvyógev 2566. (1) To vintage 
(a vineyard), strip (it) of grapes at the vintage: 
bre rpvyógev dduv 2:566. —(2) To gather (grapes) 
at the vintage: érépas [craQvAàs] rpvyówcw 124. 

tpútw. To make a low murmuring sound, coo: 
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 rpóeqs V 341. 


TUYXÁVO 


1 Mh moe rpófmre (i.e. may not try to coax me) 
TpÜEovra, acc. sing. masc. fut. pple. rpóxc. 
TpbTavov, ou, 76 [cf. next]. An instrument 

for boring, a drill « 385. 

Ttpimdw [cf. prec.]. 3 sing. pres. opt. rpür@ 
(app. contr. fr. rovmáo). To perforate with a 
drill, bore, drill « 384. 

TpujáAeta, -ns, Ù [rpv-, a stem of réccapes + 
$áNos. Properly an adj. (sc. kópvs). Thus ‘(a 
helmet) with four $áXov'] A helmet T 372, 
E 182, K 76, A 352, N 530, Z 458, etc. : x 183. 

tpvdos, 76 [ÓpózTc, to break]. A part broken 

off: Tò rpíQos Eureoe móvrq ó 508. 
tptxw. Acc. sing. masc. fut. pple. rp/£ovra 

p387. (kara-.) To lay an intolerable burden on 

the resources of, consume the substance of or in, 
beggar, ruin: olkov a 248— T 125, + 133, mrwxdv 
ovK v Tis kaXéo, TpvEovTa ë aùvróv (to eat him out 
of house and home) p 387.—In pass., to see one’s 
substance wasted or consumed, be subjected to 
impoverishment: 2 7 à» Tpuxdmevds mep ere 

Trains (rAalmv) éviavróv a 288, B 219.—In mid., 

to let oneself be worn out: 45-86 rpvxwueba 

Aug k 177. 

Tpóyo. To nibble, crop ¢ 90. 

tpaKtys, 6 Coin,  'Gnawer'] A keen 
trafficker. Applied to Phoenicians £ 289, o 416. 

TpoTáo [rpérw] 3 sing. pa. iterative mid. 
rpoTáckero A568. (dmo-, apa-.) (1) Of a bird, 
to modulate its notes, vary their cadence 7 521. 
—(2) In mid., to turn or betake oneself in a 
specified direction: rpwráexero Qebyew (to flight) 
A568. Cf. O 666, IL 95 : o 536. 

TpócTms, 2 sing. aor. subj. rpowv. 

God? Eer Capable of being wounded, 
vulnerable : rovro T. xpós [éorw] e 568. 

spe ée [rpéxw: Cf. rpoxáv]. To run X 168: 
£318. 

TTrpóe. 3 sing. rpwe p 293. 2 sing. aor. subj. 
2 pl. tpwonre m 293, 712. Fut. 
infin. pass. rpdcecbar M 66. (1) To wound 293 
=r 12.—(2) To bring to grief: immovs V 341.— 
In pass., to come to grief: 00. rpócec0a. dtw M 66. 
—Of wine, to overcome, overpower, drive out 
of one's right mind $ 293. 

irvyxáve [cf. revxw]. 3 sing. impf. r/yxave 
£231. 2 sing. aor. érvxes E 287. 3 rúxe E 587, 
A684. Subj. róúxwuı E 279, H 243: x 7. 2 sing. 
TÓxys (290. 3 ríxm O 430, V 857. ríxmct A 116. 
2 sing. opt. rUxos 4106.  Pple. rvxóv E 98, 582, 
858, N 371, $97, 11623, X 726: 0108, r452. 
3 sing. aor. érixnoe O 581, ¥ 466. rixnoe š 334, 


7891. Pple. ruxjoas A 106, E 579, M 189, 394: 
$13. 8 sing. pf. rerúxnke x 88. Pple. rervxnkós 
P748. 2sing. fut. mid. zetën T9314. Infin. 


revéecOar 11609. (mapa-.) (1) To light or fall 
upon, come into contact with. With genit.: 
dudëog E 587.—'To fall in with or encounter a 
person: pa rå of 0Qke rvx/jcas p 18.—(2) To 
reach, hit, strike. With genit.: jmplv0oto Y 857.— 
So in mid. : sera revéer Oar mpofiBGvros II 609. — 


TUKTOS 


(3) Absol., to hit one’s mark, make good one’s 
aim, get one's blow or thrust home: 7juBpores 
ovd’ érvxes E 287. Cf. E 279, H 243, O 581: x 7. 
—In aor. pple., making good one's aim, with 
unerring aim, getting one's blow home, with a 
home thrust: ðv wd crépvoto ruxjoas Gefier 
getting his shot home under the. . .) A106, 
Ban’ éraiccovra rvxdv E 98. Cf. E 579, 582, 858, 
M 189, 394, N 371, 397, II 623, v 726: r 452.— 
(4) To have success in doing something, do it 
successfully. With pple.: oe érixnoev éM&Eas 
(in turning) V 466. — (b) To get, obtain, have 
granted to or bestowed upon one. With genit.: 
öppa ráxiora moumfs Trúxns (290. Of. o 158.—In 
mid. r314.—(6) To fall to one's lot: otvexd mou 
TÜxe ToAAá A684. Cf. £231.—(7) To chance or 
happen to be somewhere or to be doing some- 
thing. With complementary words: el Tóxgqot 
para oxeddv A116: ríxqoev épxouévm vnôs (chanced 
to be sailing) £334—7 291. Cf. 106. — Without 
such word: és «e rúxņ (as his hap may be) © 430. 
—In pf., to be, lie, be set, in a specified position: 
ôv mép, wéTpy TeTUXHKEY K 88. Cf. P 748. 

TUKTÓS, -7, -óv [TUK-, TEVXW]. -—Tervypuévos (reb xo 
(3)): uerger Bbecou M 105 : él kpijvqv zueräp (i.e. 
with a basin of wrought stone) p 206. Cf. 8627— 
p169.— Thorough, perfect, ‘regular’: rvkróv 
xakóv E 831. 

TÜpBos, -ov, 6. A mound of earth or stones 
erected over and marking a grave, a grave- 
mound or barrow (cf. Anton, ojua (7)) B 604, 793, 
A177, H336, 435, A371, 11457 —675, P 434, 
WY 245, 2666: a 239=£369, 8584, X77, w14, 
15, w 32, 80. 

Tupfoxóm, -ns, 7 [rÓuBos-- xéo]. The throw- 
ing up of a grave-mound : ovdé ri uy pe Zero 
TuuBoxdys & 323. 

zën, A more or less emphatic form =ov 
E 485, Z 262, M 237, IL 64, T 10, Q 465. 

TvTés, aor. pple. pass. rómTo. 

Turn, -fs, h [rómro] A blow or stroke: 
xaAkoto Turpnow E 887. 

TUTTO. 3 sing. aor. ze A531, N 529, 542, 
P318, T125, T 446, 6117, 180. 3 sing. subj. 


Tú/m '*378. Imp. róyov E830. Pple. róyas 
T 462, X68: x98. 3 sing. aor. pass. érúmm 
Q 421. 2 sing. opt. rumeins N 288.  Pple. rvrets 


A191, 206, 433, M 250, N 573, 0495, IL 861, 
292. Nom. dual masc. pf. pple. rervuuévo 
N 782. (mpo-) (1) To strike or beat (with a 
cudgel) A 561.—(2) To strike or wound (app. 
implying that the weapon is held in the hand ; 
but rumels in N 573 below resumes áXev in 567): 
Soupt rvmels A 191, dópkvva uéomv Kara yaorépa 
rúyev P 313. Of. E 830, N 288, 573, O 495, T 378, 
$ 20, etc. : x 98, 308, 309=w 185, w 527. —With 
the part of the body struck as object: yaorépa 
pwéonvy A 531. C£. N 529.— With double acc. of 
the person and of the part of the body struck : 
yaorépa pav zieler 180. Cf. N 542.— In a pass. 
construction representing a construction with 
cognate acc.: €Akea Zoe Zeta Q 421.—(3) In 
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bBpitw 
gen., to strike or beat: lx» "tre mó0ecou 
Y 764. Cf. x 86.—To beat (the sea with oars) 
(cf. édavvw (8)) : dda TU Tov éperuois ó 580—104 
=180=472=564=p 147, 4180. Cf. z 215.— 
(4) Of the striking or beating of inanimate 
objects: Zéjvpos Aalhame rúmrov A 306.—With 
double acc. as under (2): dupl pv opupa TúmTe 
dépua Z117.—(5) Of grief smiting a person: rà» 
&xos ruvev T 125. 

TUpós, -o0, 6. Cheese A 639 : 0 88, x 234, v 69. 
—In pl., cheeses: rupdv alvvuévovs (aivúpevot) 
(partitive genit.) «225, 232. Cf. 219. 

TvTOÓÓs, -óv. Little. (1) In reference to a 
person in childhood or boyhood, little, of tender 
years, a child: á ol érpeoe rvr0óv éóvra O 283. 
Cf. Z 222, A223, N 466, X 480, dean (a mere 
boy): «4435, A67, 0881, v210 (while yet a 
boy), y 325.—(2) In neut. sing. rvr60óv as adv. 
(a) Little: r. ër. Gäeza (his thread of life worn 
thin) T335.—(b) A little: o/0é we T. Zreeen 
A854: Tó 0° ¿re T. elpjooua (I have one more 
thing to ask you about) 7509.—(e) For a 
little, for an instant: rvr0ó» ávémvevcav (found a 
short respite) II 302. Cf. X 494.—(d) To a short 
distance, a little: dávexáfero T. ómícow E4438. 
Cf. K 345, M 406, 0728, Y 730.—(e) At a short 
distance, a little: 7. ámompó veQv H 334, T. Garer: 
mrpoÜéovra (keeping always a little ahead) d 604. 
Cf. ( 488 = 540.—(f) By a little, only just : jAevar’ 
éyxos r. N 185, P 306. Cf. O 628, P'609.—(g) In 
reference to the voice, in a low soft tone: 7. 
$0eyt£auévn (in still small accents) € 170. —(3) In 
acc. pl. neut. in quasi-advbl. sense: kypoto 
Tpoxov TuTOa diatuntas (into small pieces) o 174, 
vd ke TUTOG kedar (into fragments) 388. 

tupdds. Blind Z 139. 

TÓX€, 3 sing. aor. rvyxávo. 

TÜX1c*, 2 sing. aor. rvyxáva. 

tie, 3 sing. aor. rómTO. 

TÓ, TÓ, T@[TO-, ó]. (1) Therefore, accordingly, 
so: TO o) veueci(foua. B 296. Cf. A 418, B 250, 
A 410, E 129, Z 224, etc. : TO uvnorhpwv ča BovMjv 
B 281, TQ oe Zeds rlcaro ( 479. Cf. y 134, n25, 
0 226, À 839, v 5, etc.—(2) In that case or event, 
in those circumstances, then: TÔ ke Tax’ ñuúceue 
mods B 373. Cf. H 158, N 57, 6280, X 427, V 527, 
etc. : TQ kév ol róuBov éerolnoay a 239. Cf. y 224, 
5733, 0 467, o 537, v 273 (if he had done so), etc. 

Tós. (1) Thus, in this manner: kees ras 
ayébpevey B 330 — € 48:—c 271.—(2) So, in such a 
degree: Tùs nv uaAakós + 234.—Correlative with 
Os: uh TOS el dmrexOnpw ws viv didnoa T 415. 


taklvOvos [bákw0os]. Of the bdxwOos: kóuas 
bakwÜlvq dvbe óuolas §231=y 158 (the point of 
resemblance app. being in the clustering flowers 
with their curling petals). 

Sáwu0os. Prob. the blue-bell, 
hyacinth. Collectively = 348. 

V(BBáAXe. See droBdAdw. 

Bello [UBpis]. (é$-.) (1) To show tBpus, act 
without regard to right or decency, exhibit an 


the wild 


5Bprs 


overbearing spirit or demeanour, bear oneself 
with wantonness : bfpi(ovres drdo Pada unyavow rat 
7207. Cf.a227, p245, 588, ¢381.—With cognate 
acc. : Adv, ijv old üBplgovres . . . v170.—(2) To 
treat with wanton despite, maltreat A 695: v 370. 

Zeus, 7. Wanton disregard of decency or of 
the rights or feelings of others, an overbearing 
or domineering spirit or demeanour, a spirit of 
wanton aggression or violence, wantonness, 
violence: Qy UBpis oùpavòv tker 0829=p565. Of. 
a 368=6 321, 6627 =p 169, E 262— p 431, m 86, 410, 
418, p 487, 581, y 64, w 352.—A manifestation of 
such a spirit: UBpios uerg Tíjoóe (this insult) 
A214. Of. A208. 

bPprorys [UBplfw]. Having no regard for right 
or decency, wanton, violent N 633 : ¢120 =: 175 = 
y 201, w 282. 

Die, Sound, profitable: ufëos O 524. 

typos, -7, -óv. (1) Fluid, liquid E 903.—Sim. : 
bypa kéXevÜa (the watery ways) A 312 :=0 474, 
y 71=c252, 6842.—Epithet of oil and water: 
€Xavoy Y 281: £79, 215, $107, vdwp 0458.— 
(2) In neut. sing. iypóv as adv.: dvéuov 0. dévrov 
(with rain, bringing rain) e 478, 7440.—(3) Absol. 
in fem., (the) waters, (the) sea: dai rpapephv re 
kal bypiv S 208. Cf. K 27, 0341:—a 97 =e 45, 
5709, v 98. 

$8arorpeb is [9a7-, wp +rTpépw]. Nourished 
by water, loving water: alyelpwy p 208. 

T$8pa(ve [twp]. Nom. sing. fem. aor. pple. 
mid. bdpyvauévn. In mid., to apply water to 
one’s person, wash oneself, bathe: vdpnvayévn 
etxe’ “AOnvaly (eÜxeo ms. Oeotow) 6750=p 48. 
Cf. ó 759 =p 58. 

$8peóo [Vdwp]. To draw water «105.—In mid. : 
00ev vdpevovTo modita q 131, p 206. 

$8pqAós [twp]. Well watered «133. 

t8pynvapévyn, nom. sing. fem. aor. pple. mid. 
vdpalvw. 

V8pos, -ou, 6[tdwp]. A water-snake B 723. 

48 op, -aros, ró[cf. L. unda, Eng. water}. (The 
v freq. lengthened metrically.) (1) Water B 307, 
I'270, Z 457, H 99, 115, etc. : a 110, 7429, ó 218, 
€70, ¢ 86, (209, etc. —Of a flood of water: àXév 
ú. é£éppmiev ddoto V 420.—(2) In various specific 
applications. (a) A river: exe0óv Üðaros e 475. 
Cf. $ 14.—The waters of a river: Tirapnocdy, ös 
p és Ilgveiv mpote 0. B 752. Cf. B755, 850, 
© 369, $21, etc.: 0478, e185, k 514.—Of the 
waters of two or more rivers: ws öre morapol 
guuBddreTov ú. (their waters) A453, Gs re "pop 
loxdve. ù. P747 (—morauàv pée0pa 749). Cf. 
M 33.—(b) A spring of water: dar’ àeváovra 
»109. Cf. 4306.—(c) A pond : xfjves mupdv &0ovaw 
é£ (datos (coming from their . . .) 7537.— 
(d) Rain: öre Aafpórarov xée 0. Beie II 385.— 
(e) The sea, the wave of the sea: Antrag émé- 
Aaccev üveuós re kal ú. ^y 300. Cf. 7 277, o 482.— 
The water of the sea: óXuvpóv ú. 6511. Cf. 
y. 104, 172, 236, ete. 

verós, -o0, ó [üw]. Rain M 133. 

vids, -00, 6. (The first syllable shortened A 489, 
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“xpadly ol ëvõov UAákre v 13. 


óAcTój.os 


A 473, E 612, Z 130, H 47, I 84, II 21, etc. : À 270, 
478.) Also, fr. stem viv-, genit. vidos Q 192: y 489, 
84, À 174, 0187, z 162. Dat. viéi I 174, O 455, 
T 81, $141, Q112: 7369, 55, 10, v 438, 452, 
V 61, w218. vier 2144, 458: £48b. Acc. vida 
N 350. Nom. pl. viées B 641, 666, E 10, A 138, 
692, IL 449, Q604: ep, £201, r 414, 430, 437, 
459.  vieis o 248, w 387, 497. Acc. vidas B 693, 
E149, A123, X175, 181, Q205, 521: 8211. 
Voc. pl. vies E464. And fr. this stem by 
hyphaeresis genit. vios B 230, E 266, N 522, = 9, 
O 116, 138, E 138, T 324, v 746, Q 422, 550: À 452, 
p 397, v 218. Dat. vi. B 20, 791, N 216, II 177, 
$34, X302, Y 383: 6148, 771, A273. Acc. 
via M129, N 185, 792, O 419, 427: 5765, v 259, 
v35. Nom. dual vie B 679, 822, 831, 843, 865, 
M 95, 99, N 345. Acc. vle E 27, 152, 542, A 102, 
329, T 460: 0242. Nom. pl. ves A162, B 253, 
A 114, Z255, H 403, K 165, N 146, 0675, II 56, 
P 23, E 444, $ 376, Q 399, etc. : B51, y 104, 8285, 
(62, 0514, v 315, V 220, w38, etc. Dat. vido, 
E463, 0197, 0248, 546: «32, 57, 387, «7, 
£ 206, p 118, 7 466, p 220. Acc. vlas A 240, B 72, 
E 159, I 40, K 49, M 128, = 106, 2 76, T 156, X 62, 
(2189, etc.: 8 115, 198, £ 229, 7394, x 221. A 
son, one's son A 9, B 20, T 174, A 89, E 10, Z 154, 
etc.: a88, 82, y 57, 04, e28, £62, etc.—Of 
warriors: vies “Apnos B 512, I 82.—vles "Axaiàv, 
the sons of the Achaeans, the Achaeans A 162, 
B72, A114, Z255, etc.: B115, y 104, 8285, 
0 514, ete. —Sim.: Doder kai Axa vles o 38. 

vievós, -o0, ó [viós]. A grandson, one's grand- 
son B 666, E 631, N 207: w515. 

thaypds, -o0, ó [UXak- as in bAakréw]. 
or baying $ 575. 

SXakóp.opos [íAak- as in prec. Cf. éyxeoluwpos, 
ióuepos]. App., delighting in barking or baying. 
Epithet of dogs £ 29, m 4. 

traktéw [UAáw). Of dogs, to bark or bay 
> 586.—Fig. of the oppressed heart seeking relief : 
Cf. v 16. 

$Aáo. (1) Of dogs, to bark or bay 79, 
v 15.—In mid. m 162.—(2) To bark or bay at: 
oùð’ ÜAaov Tpocióvra T 5. 

Dh, -ns, 7. (1) A wood or forest T 151, Z 147, 
M 148, O 273, È 320, etc. : € 63, 470, 475, (128, 
k 159, £353.—(2) Woodlands, woods: Anno, Tá 
re Tpépet otpeow ù. E 52. Cf. E 555, A118, N18, 
102, etc. : öpos karaeuuévov thy (with wood) v 351, 
T 481. Cf. e 398, (120, k 150, 197, v 246, p 316.— 
(3) Lop, the smaller branches of felled timber: 
ron émexeóaro ÜNqv €257.—Such branches used 
as fuel, firewood, faggot-wood : érepou med’ Aan 
H 418, 420. Cf. V 50, 111, 127, 189, 163, 198, 
Q 662, 784 : 234, x 104. 

$Xfjes, -evros. Fem. -ecoa [Un]. Covered with 
woods, woody, (well) wooded: úrò IIAákq tAnéoon 
Z 396, 425, X479. Of. K 362, N 12, P 748, 449: 
0.186, 246 = 7 193 =7 131, (24, 118, 191, x 308, £2. 

Drordpos [ÜAn +Tou-, Táuvw]. (1) Fitted for 
cutting or felling wood: zeAékeas Vv 114.—(2) As 
sb., a wood-cutter V 123. 


A barking 


pets 


dpets. Nom. duets B75, 485, T 280, etc.: 876, 
347, 8419, etc. Genit. óueiov A348, H 195, 
T153: $318. óuéev H 159, O 494 : v 7, v351, 


x219. Dat. Suv A18, 260, H 73, etc. : a373, 
376, B48, etc, Acc. dudas B75, 210, m 163, 
$198, w 396. Pron. of the 2nd person pl., you, 


ye A18, B75, A246, H 195, 1421, etc. : 
B 75, 6415, 7211, «16, etc. 

tpévatos, 6. A wedding or bridal song: odds 
buévatos dpwpe È 493. 

tpérepdvbe [acc. of óuérepos + -õe (1)]. 
house: #yayé me v. V 86. 

Upérepos, -7, -ov [duets]. Your E686, O 455, 
P292, 226, 116, ¥ 84: B138, 5688, n269, 
0 156, k 525, o 441, eto. 

Üppes. You (=vuels) A 274, 335, 2481, Y 469, 
2242: $231. Dat. tum A249, Z 77, H 387, 
etc. : 8316, A 336, 0506, etc. Acc. Üuue A 781, 
Y 412: v 357, c 407, w 109. 

Üpvos, -ov, 6. <A lay: tuvov axovwy 0 429. 

tpds, A -óv [bu es]. Your E489, N 815: ı 284. 
—Your own: vräugoza a 315 —(8 140. 

Vmáyo To - úmo- (3) (8). (1) To lead away 
from the range or reach of something: dr Bedéwy 
trayev A 163.—(2) To lead (horses, etc.) under 
the yoke: tusdvous Ümayov (e0táv re (73.—To 
lead (them) wnder (the yoke) and yoke them. 
With acc.: Ümaye (trayov) (wvyàv imrovs IL 148, 
Y 291, Q 279. 

tral. See bd. 

ümaða [iral]. (1) Away from under ; hence, 
out of reach, eluding a foe: ù. Mdoôn O 520. 
Cf. $ 493, X 141.—(2) Under: ù. péwv (i.e. carry- 
ing him off his legs) $ 271.—(3) With genit. 
(a) Away from under, out of reach of, eluding : 
ümarða Toto Mag 0e[s  2565.—(b) Under: dvaxros 
(i.e. supporting him) Z 421. 

fimdtcow [úr-, Gro (1) (9). 3 sing. fut. 
bratée 126. Aor. pple. vràt£as B 310. (1) To 
dart from under. With genit.: Bwuod B310.— 
(2) To dart along beneath. With acc.: $ptka $ 126. 

trakovw [ýr-, vro- (12). 3 sing. aor. trdkouce 
£485. Infin. brakotoa 0 283. (1) To listen, give 
ear £ 485.—(2) To listen and make response, to 
answer, reply: évdo0ev makosa, 0283. Cf. x 83. 

TOmaAXéopat [bm-, ùro- (3). Aor. pple. dradeud- 
pevos. To escape from the power of, get beyond 
the reach of. With genit. : rv ómraXeváuevos 0275. 

trddvéts, h [Yradvcxw]. A possibility or the 
means of escape: kon UmáAv&w (from. . .) 
y 287. Cf. X270. 

tiwadtoke [úr-, $mo-(3)]. 2 sing. aor. &ráAv£as 
A451. 3 brddvée 6512, € 430, + 189.  Pple. ùr- 
advéas 0355. Infin. brahvEac M 327. (1) To keep 
away from, escape from, avoid, shun (impending 
danger): «fas 8512. Cf. M327.—(2) To get 
away, effect one's escape or release, from (danger 
or an obligation in which one is involved): küua 
e 430, xpetos 0 355. Cf. r189.—(3) Absol., to 
effect one's escape, escape, save oneself: $05 ce 
TÉNos Üavárow kixhuevov, odd UmáNv£as A 451. 

timavride[bm-, vro-(12)]. Aor. pple.émavriácas. 


a 373, 


To your 
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óTekmpoOéo 


To meet an attacking foe: où Tis ?jpkeaev ÓNeÜpov 
giefen vravridoas (taking his stand before him 
and meeting the foe) Z 17. š 

trap, ró. A waking reality, the actual sight 
of something: oix övap, dd’ Urap 7547. Cf. v 90. 

témápxo [vm-, tro- (12). 3 sing. aor. subj. 
úmdápėņ. To make a beginning, give a lead, set 
an example: 7 yap Oéus, ds «s Ura pen (for that 
is due to him who has first hospitably entreated 
another) w 286. 

tracmlSios [ir-, ùro- (4)-- àcm(ó-, ácmis]. In 
neut. pl. vracmridia as adv., under the shield, 
under guard of the shield: ú. rporodigwv N 158. 
Cf. N 807, II 609. 

maros, -7, -ov [in form superl. fr. 6]. (1) The 
topmost part of the. . He top of the . . .: 
év mup) brary Y 165, 2787.—(2) Of Zeus, (the) 
highest, (the) supreme: Ziv’ Ürarov Kpovldny 
E756, Kpovién, Ürare kpelovrov (supreme among 
. . .) O31:=a 45=81=w 473. Cf. O 22, P 339, 
W 43, T 258 :=7 303. 

tréaor, 3 pl. pres. ÜTeu. 

tredelStcav, 3 pl. plupf. brodeldia. 

inéðerav, 3 pl. aor. vrodelda. 

tréSexro, 3 sing. aor. óTo8éxouat. 

Vre8é£aro, 3 sing. aor. Urodéxoua. 

Vmé8pape, 3 sing aor. brorpéxw. 

VTé6v, 3 sing. aor. Grofe, 

imedicero, 3 sing. aor. mid. brodtw. 

treBeppdvOn, 3 sing. aor. pass. bmo0epualvo. 

TOmeqa [óm-, ùro- (4) -- eiuf]. 3 pl. pres. )méàct 
I204. 3 pl. impf. (-4cav A 681. To be under. 
With dat. : éu ueXá0pqo I 204, moXMgouw [trace] 
mot br 1jcav (many had sucking foals) A 681. 

Vre(£opat, fut. Aa gel, 


VTe(p. See mép. 
trretpéBadov, aor. See bmepBáANo. 
VTepéxo. See Umepéxo. 


tre(poxos [Umep-, bmep- (5)--óx-, éxw]. Pre- 
eminent, prominent: (imeí(poxov eupevar dw 
(among . . .) 2208— A 784. 

mék, before a vowel mé [Ud + ée, e£). (1) Adv. 
Out of the power, range or reach of something : 
öpp (iv) brex kakórgra púyormev y 175, (489 — 
k 129.—(2) Prep. with genit. (a) From under or 
beneath, away from under or beneath: ‘ous 
Aóca0' bree dxéwv O 504, relxyeos alév rèk kar 
duakiroy éccebovro (app. to get the better going 
afforded by the road) X 146.—Up from out of: 
&yépovro yuyal règ 'Epégevus A37.— Àpp., up 
away from: éyxos Zoe bmék ölpporo Ë 854.— 
(b) In reference to saving or escaping, from out 
of, out of the reach or range of, away from, 
from: dér Bedéwy A 465, 2:239. Cf. N 89, O 628, 
700, P461, 581, 589, T 300: ~107.—Sim. in 
reference to carrying off from a protector: [pvas] 
ÜTék unrwv alpedmevor II 853. 

trekAlvOn, 3 sing. aor. pass. Aachen, 

Vmekmpo8éo [Um-, Ana. (3) + èx- (1) + rpo- (1)]. 
To run forward out from among, outstrip: "Az 
Tácas ToNXÓv bmekmpo0ée. 1506. — Absol.: Tov 
O.ókero TurÜv imekmpo0féovra (keeping ever a 


óTekmpoAUo 


little in front) $ 604 : róscov Šmekmpo0éov Angie 
(kero (running forward out of the ruck) 0 125. 

VmekmpoXóo [úr-, ùro- (1)--éx- (1)+ mpo- (1)]. 
To loose from under and from something (and 
send) forth. With genit.: ‘ucdvous úmekrpo- 
é\voav àmńvņns (loosed them from under the 
yoke, detached them from the waggon, and turned 
them off to graze) ¢ 88. 

Vmekmpopéo [Um-, ùro- (1)--ék- (1) +rpo- (1)]. 
To flow from beneath something on and out: 
Udwp wrexmpopée (wells up from the communica- 
tion of the troughs with the river, passes on, and 
flows out of the troughs) £87. 

Timekmpooebyo (in. vro- (3) + éx- (1) + po-(1)]. 
Aor. opt. drexrpopt-youu 118, v 48. — Pple. Aer: 
Tpoóvyóv Y 147, 644. To get away from the 
power or reach of, and make good one's escape: 
el mws Urexrpopiyouut XápuvBOw u 118.—Absol., 
to get away from the power or reach of some- 
thing or from restraint and make good one’s 
escape: öppa TÒ Kiros úmekmpopvyùv adéairo T 147. 
Cf. 44: m$ kev trexmpoptyouu; (i.e. from the 
relatives of the slain men) v 43. 

trekpipOn, 3 sing. aor. pass. ómokpóm To. 

timexcadw [bm-, Ana, (3)+éx- (1). 3 sing. 
aor. Urefecdwoe. To remove from the reach of 
danger, rescue: a’rév iretecdwoev ' ATóNNov V 292. 

VTekoépo [bm-, ùro- (3) (4) --éx- (1). (1) To re- 
move from the range or area of. With genit.: vióv 
moXéuoto E 318, 377.—(2) To move (a shield) out- 
wards by elevating the base O 268.—(3) Intrans. 
for reflexive, of horses, to carry themselves 
forward, speed onwards (cf. éxépw (6)) y 496. 

timekhetywo Té. ómo- (3)+éx- (1)]. Aor. br- 
éxpuyov (286, 1,446. 2 sing. bmékQvyes T 191. 
3 úretépuye © 369, X 202. úrékpvye E 22, II 687: 
v 320. 3 pl. bme£é$vyov A 383. 3 sing. opt. 5mex- 
púyoa L57: 287, m 372, v368. Infin. brexpuyéew 
© 243: 4216. (1) To keep away from the power 
or reach of, escape, avoid, shun (impending 
danger): xfpa E22, 11687. Cf. Z57, X 202: 
(286, 216, 287, 446, 7 372, v 368.—(2) To get 
away, effect one's escape, from (danger in which 
one is involved): Tpdwy àürjv 4383. Cf. O 369. 
— (83) Absol., to effect one's escape, escape, save 
oneself: és Avprgocóv Y 191. Cf. O 243: y 320. 

trAOy, 3 sing. aor. subj. ómépxopat. 

VmréAvvro, 3 pl. aor. pass. ómoXúo., 

mée, aor. ÙTopévw. 

treuvaacbe, 2 pl. impf. trouvdopa. 

VTepvfjpvke, Doudeg, App. for ùmeuńuvke, 
3 sing. pf. imnuvw, fr. úr-, vro- (4) + jw. Thus, 
to be bowed down, hang one’s head: mdv7’ 
v. (finds humiliation everywhere) X 491. 

trépvynoe, 3 sing. aor. VroupyjcKw. 

tarévepOe(v) Ti - ùro- (4)--évepüe(v)]. (1) Be- 
neath, below: of ú. kajóvras ávOpcrvrovs TivvaOov 
(in the underworld) r 278. Cf. A 147, N 30, P 386, 
Y 61: brévep0e A0’ Gerda Aen x 353. Cf. u 242.— 
(2) With reference to position in relation to 
something surrounding, below, underneath, 
within: eipócaro fwor?p 75 ú. (Qua A186. Cf. 


395 


ómépat 
A 215.—(3) With genit. (a) Beneath, below, 
under: soën ó. B150.—(b) In a geographical 
context, under shelter of, under the lee of: ù. 
X [oto y 172. 

Tbmesáyo [Óm-, vro- (3) -é£- (1)]. 3 sing. aor. 
opt. vregaydyo. To remove out of danger, take 
in safety away c 147. 

timefadéopar Té. bro- (3) + €&-(1)]. Aor. infin. 
vmefahéacbat. To keep away from the reach of, 
avoid : xetpas O 180. 

timeavadiw [úr-, Ómo- (1)+éé- (1) + áva- (1)]. 
Aor. pple. trefavadds. To rise up or emerge 
from out of. With genit. : adds N 352. 

treferdwoe, 3 sing. aor. trexcadw. 

trefépuye, 3 sing. aor. vrexpevyw. 

trép [in form comp. fr. Grill Also (in 
phrase úmelp dda) $me(p Y 227, 013: y 73, 6172, 
(254. (mép commonly with anastrophe when 
immediately following the case-form.) Prep. 
with (1) Acc. (a) In reference to motion or 
extent over a space: +ó dé retyos Urep mv ÓoÜros 
ópópe. M 289. Cf. Y 227, 2138: $ payrdiws 
adddnobe brrelp dha; y738=1 254. Cf. 6172, ı 260. 
—(b) In reference to passing over an object: 
Umép Gov Arvo’ deck? E 16, ddpu xpoós avrerdpyce 
mpupvov Ümep 0évapos 339 (app. the kóNros of the 
robe is held up in defence by the hand with the 
palm outwards). Cf. E851, K 373, etc. : n 135, 
x 279, etc.—(c) In excess of, beyond, in violation, 
transgression or defiance of: alsav T 59 — 7 388, 
7487, II 780, dpku T 209, A67 — 72, 236, 271, 
Auàs alcav P 321, uópov ' 30, $517 (see bmépuopov, 
uópos (3)), motpay T 336: uópov a 34, 35, € 436 (see 
ùmépuopov, pópos (3)).—In reference to a person, 
in spite of, with . . . against one: úrèp Gedy 
P 327.—(2) Genit. (a) In reference to position or 
height over or above something : brép kepah7js B 20, 
bcov T öpyvè rep ains Vv 327. Cf. N 200, eto. : 
ô 803, £107, m 406, v 471, etc.—So in reference 


to the position of a wound: Bare erépvov bmp 


pagoto A528. Cf. E145, N 616, O433, ete.: 
T450.—To pouring water on hands held over a 
basin: xépwa [xeoclv] éméxevev vmép apyupéoto 
AéBmros a 137, etc.—In a navigational context, 
to the north of: ¿mëp Kphrys £ 300 (cf. ka0úmep0e 
(3) (c)).—In reference to position far away over 
a space ` "ao úmèp móvrov v 257.—(b) In reference 
to motion passing over an object: de re Kipa vnós 
Ar An rolxev karaBhoerar O 382. Cf. M 424. E 412, 
H 406, £279, Xv 73, 820, etc.: p575.—To the 
motion of sound: brép rá$pov Taxen 2 228.— 
(c) In defence of, for the protection of: Tetxos 
éreuxlocavro veQv trep H 449, etc.—(d) On behalf 
of: ékaróußnv pé£a. dep AavaQv A 444.—(e) On 
account of, concerning: 00' Umép cé0ev aloye 
dkoúw Z 524.—(f) In adjurations, by: rèp 
Tokécv yovvoúpevos 0660. Cf. O 665, X338, 0466: 
o 261. 

Vmepàfjs [úrep- (1) + dm]. Of 
wind, blowing on high A 297. 

úmépar, al. In pl., ropes or straps attached to 
and used for trimming a sail e 260. 


(Cf. axpars. ) 


úmepáiňopat 


titepddNopan [ó7ep- (3)]. 3 sing. aor. Yrepadro 
T327. Acc. sing. masc. pple. úmepáňuevov E 138. 
To leap or spring over. With genit.: avdAjs E 138. 
— With acc. : odds orlyas T 327. 

VmepBatvo [trep- (3)]. 3 sing. aor. úrépßn 080, 
m 41, p30, y 88. 3 pl. úrépßasav M 469.. 3 sing. 
subj. úmepßńņ 1501. (1) To pass or step over, 
pass, cross. With acc.: reîxos M 468, 469: 
Adivov ov0óv 0 80, m 41, p 30, Y 88.—(2) To trans- 
gress, trespass, sin: öre kév Tus vmeppúnņ 1 501. 

NIME eq. VmepBáAAe [Urep- (3) Aor. 
ümepéBaNov Y 637. 3 sing. vrépBare V 843, 847. 
Infin. órepBaMéew X597. (1) To topple or push 
over. With acc.: [A&av] &kpov brepBadéew A 597.— 
(2) To throw or cast a missile, make a throw or 
cast, further than (another), outthrow (him). 
With genit.: réccov mavròs d'yQvos vmépBadev 
Y 847. — With acc.: doupt vrepéBarov Puria V 637. 
—To make a throw or cast further than or beyond 
(a specified distance). Withacc.: trépBade shuara 
Távrcv V 843. 

tarepBacln, -ns, 7 [omepBalvo]. (1) A trespass, 
wrong, offence: ww’ jmepBacías dorian x 168. 
Cf. Y 589.—(2) Transgression, wrongdoing, evil 
conduct: TícacÓa. pynoripas brepBaclins ^y 206. 
C£. T 107, 1118: v 193=vy 64. 

trrépBn, 3 sing. aor. jmepfalvo. 

VTépBios, -ov [ómep- (6)+ Bin]. (1) Headlong, 
headstrong, not to be restrained or turned 
aside 2 262: o 212.—(2) Overweening, arrogant, 
wanton: Oënr «368-0321, m 410.— In neut. 
úrépß:ov as adv., in overweening wise, wantonly, 
recklessly : Bods uev ékrewav ù. 4379. Cf. P 19: 
£ 92, 95, T 315. 

VmepBefs (OmepóeF2%s) [Umep- (5) -- Ge(F)-, Zeta 
Acc. sing. vrepdéa (for vmepdeéa). Very scanty, 
very smallin number: ýrepõéa 0fjuov &xovras P 330. 

titepelrrw [b7-, vro- (4)). 3 sing. aor. brnpure. 
To give way beneath one, collapse : šm%pure yuia 
Y 691. 

Vmepémro [bm-, ùro- (1). To eat away from 
under. With genit.: [morauòs] koviny bréperre 
modotv $ 271. 

OTepéxo, imepéxo [Omep- (1)]. 
Umepéoxe I 420, 687: v 93. 3 sing. subj. ómépsxm 
A249: £184. 3S3 sing. aor. bmepéoxe0e A735, 
Q374. (1) To hold, keep in position, over. With 
genit. : omhdyxv’ tómelpexov 'Hóaíarowo B 426.— 
(2) To hold or stretch (one's hand or hands) over 
a person in way of protection: al x’ uuv bmépo xm 
xetpa Kpoviwy A 249. Of. E 433: £ 184. —To hold 
or stretch thus (one’s hand) over. With genit. : 
duerd Tis ÜcQv bmepéaxe0e xetpa Q 974. Cf. 1420— 
687.—(3) Intrans. (a) To be above, exceed in 
height, overtop. With genit.: erávrwv Mevédaos 
Umeipexev dmous T 210 (arávrev app. referring to 
the whole assembly; Guous acc. of part concerned, 
‘with his. . .).—(b) Of a heavenly body, to 
rise v 93.—To rise or appear above (the earth). 
With genit.: eðr’ 2£Mos brepéryede yalms A 735. 

Vmepmvopéo [úmep- (6)--àv/jp]. To act in over- 
weening wise, display arrogance or wantonness : 


3 sing. aor. 
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óTépp.opov 


pvnoripas dmáXaNke kakQs ùmepnvopéovras ó 766. 

Cf. B 266.—In pres. pple. vrepnvopéwr, -ovros, 

in adjectival use, overweening, overbearing, 

arrogant: 'Tpócw  Umepqvopeóvrov A176. Cf. 

N 258: véwv B 324. Cf. B 331, CR, etc. 
trepyoe, 3 sing. fut. Gorepiaut, 

bmepnbavéo [ózep- (6) + an uncertain second 
element].  App., to conceive arrogance, be led 
on to arrogance or wantonness: Ta00' Ómep- 
noavéovtes (Trara advbl., ‘by these things’) 
A 694. 

HarepBe(v) Ta dp + -bev (1) (2)]. (1) From above: 
Aniorirny otracev Gov ù. (with a downward blow) 
A421, Cf. w344. —(2) Above: ú. do£ós env 
keQaMjv B 218. Cf. E 122, 503, H 101 (in heaven 
above), M 4, O36, etc. : e 184, 0 185, m 47, v2, 
w 230, ete.—(3) With reference to position in 
relation to a centre, outside, surrounding: ù. 
érlacwrpa mpocapnpora E 724. Cf. N 682: v. xiv 
yévero (i.e. on the surface of objects) £ 476.— 
(4) In reference to position in relation to a base, 
at the end or point: mpvuvòs maxús, abràp v. dës 
énv M 446. 

timepOpdoKxw [ómep- (3)]. 
form bmepOopéovra. © 179. 

3 pl. iTép0opov II 380. 


3 pl. fut. in mid. 
Aor. iTépÜopov I 476. 
Infin. vTep0opéew M 53. 
To leap or spring over. With acc.: rag¢pov O 179, 
TI 380. Cf. I476.—Absol. M 53. 

OmépÜvupos [úrep- (5) (6) + 0vuós]. (1) Great- 
hearted, high-minded, bold, noble B 746, A 365, 
E77, Z111, M 128, etc. : y 448, À 269, o 252.— 
(2) Overweening, arrogant, wanton E 3876: 
5784, n 59, £ 209, = 826 = 360. 

tarepOiprov, Tó [b ep- (1) + 0p]. 
a door 7 90. 

E [Šrep- (3) +y]. 3 sing. fut. vmep- 
joe. To throw beyond. With acc.: ró9e [ojua] 
0 198. 

brepuktalvopat [app. ùr-, ùro- (4) - an unknown 
épixtatvouat]. Of the feet, perh., to hobble along 
beneath one: máðes brepukralvovro Y 3. 

* Ymeptov (81s [app. a double patronymic in form. 
See next]. =next: 'HeMov '"Ymepiovíóao u 176. 

"Ymeptov, -ovos [bmép. App. a patronymic in 
form. Cf. O?pavieves]. He that is on high, that 
bestrides the heavens. A name of the sun a 24.— 
Joined with 'HéXos O 480: a 8, 4133, 263, 346, 
374.— With 7ZXékrep T 398. 

TomepkaraBa(ve [Urep- (3) + kara- (1)]. 
aor. bmepkaréB8mcav. To pass over and descend 
from, pass, cross. With acc.: retixos N 50, 87. 

Omepki8as,-avros [Umep- (5)--k00os). Far re- 
nowned, far famed. Epithet of the Achaeans 
A 66-71. 

VTeppevéov, -ovros [Umrepuevtts in bad sense]. 
Overweening, overbearing, arrogant: dvópes r 62. 

Vmeppevfs [Omep- (5) + uévos. Of exceeding 
might or power, mighty, powerful. Epithet of 
Zeus B116—123— 69, B350, 403, H 315, 481, 
© 470, A 727, N 226. —Of kings © 236: » 205, 
v 222. — Of the Trojan allies P 362. 

Vmépp.opov [use as adv. of neut. sing. of ëmépuopos 


The lintel of 


3 pl. 


bmrepomAtLopar 


fr. úmep- (4) + uópos. Also written rèp udpov]. See 

pópos (3). —Neut. pl. brépuopa in the same sense: 

" Apyelowl x’ 9. vóaros érúx07 B 155. 
firepowAlfopar [UmépomNos]. 3 sing. aor. opt. 


UmepotNcoaro. To scorn, despise, look down 
upon p 268. 

úmeporiin, -ns [Urréporos]. Insolence, arro- 
gance. In pl.: js jmepomMqmot Tax’ ër more Ovuov 


óNécoq A 205. 

VTépomAos [úrep- (6) + an unknown second 
element]. Insolent, arrogant. In neut. sing. 
bmépom)ov as adv. , insolently; arrogantly : éeurev 


0185. Cf.P170. 

timepréropar [vrep-(2)(3)]. 3 sing. aor. brép- 
mtato. To fly over something. Of a missile: 
úmépmraro éyxos N 408, X 275: yx 280.—To fly 
over or beyond. With acc.: lekos tréprraro 
quao, TávTOV QUOS. 

bmeppáyn, 3 sing. aor. pass. Uroppiryvpa. 

bmépo xm, 3 sing. aor. subj. trepéxw. 

bTépraTos [super]. fr. úrép]. In the highest 
position: uapuápq, à xetro ù. (on the top ofa heap) 
M 381, foro ù. (raised above the others) Y 451. 

trepteptn, -ns, 7 [Uméprepos]. App. =e[pus: 
amnvnv treprepin apapviay Ç 70. 

VTéprepos [comp. fr. rép]. (1) Relating to 
the upper hand or victory: e?xos (the glory of 
victory) A 290.—So xü0os M 437, O 491, O24 
(2) Of higher rank, one's superior: "enen ù. 
À 786.—(3) In reference to position in relation 
to a centre, on the outside, the outside . . .: 
xpéa (the fleshy muscular parts as opposed to the 
entrails) y 65 —470 =v 279. 

tmepplados [úrep- (6)+ an unknown second 
element]. Heedless of the rights or feelings of 
others, careless of the consequences of one's 
actions, reckless, regardless: del oi matdes Garen. 
díaXol [elow] T106. Cf. E881, N 621, 094, 
d 224, 414, 459, V 611 : 8310, y 315—012, 8790, 
€ 274, (106, A 116, p 378, £27, 0315, 376, v 271, 
c 167, v12, 291, $289, y 356.—Absol.: Garen. 
drdAorgt erch a 134.—Of speech, rash, idle: 
¿mos ó 503, 60ous 774. 

treppiddws (adv. fr. prec. (1) In reckless 
or regardless wise: bfpifovres a 227.—(2) In a 
high-handed or striking fashion: 4 uévya &pyov ù. 
érerécOn (reréNecrat) ô 663, m 346.—(3) Excess- 


ively, greatly: pH Tis v. enr N 298. Or, 
2300: p481— 9 285, c 71. j 
tirépxopar [vr-, vro- (8) (11). 3 sing. aor. 


bm 'jAv0c H 215, T 44 : € 476. 
3 sing. subj. Ga dhën «150. To go or eres one's 
way wnder or beneath, DE With acc.: ĝoroùs 
Oáuvovs (slipped under them) e 476, Wén Bad 
6150. Cf. 4 21.—Fig.: Tpóas rpouos UT jAvOe 
yuta, (fo ace. of part affected, ‘seized their 
limbs’) H 215 — Y 44. 

Vmepoéo Të - ómo- (12) + époéc?]. To start 
back under stress of something: bmepwyody oi 
rot (thereat, in terror) O 122=314=0 452. 

Šrepóóm, -ns, h [omo]. The upper part of the 
mouth, the palate X 495. 


2 pl. varnOere p 2]. 
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, 
úÚmioxopat 


brepwidbev [brepwiov + -Oev (1). From the 
women’s s quarters : ú. aóvOer' do äi a 328. 

brepdioy, VmepQov, ró [Urép]. (1) An uppe 
chamber : ú. elcavaBdoa B514.—So in pl.: els 
Deng avaBds IL 184. —(2) In pì., a raised set of 
chambers appropriated to the lady of a house and 
her maidens, the women's quarters (cf. uéyapov 
(3): eis bmepQ' ¿va Baca, a 362—7 602=¢ 356, 
ô 751=p 49 = y 364, els daten àvéßawe 6760 (app. 
the same as the 0áAapos of718). Cf. 8358, m 449, 
c 206, 302, + 600, x 428, y 1, 85.—So in sing. : 
Sepatu, xetro 8787. Cf. o 517, p 101, 7 594. 

Vméo ry, 3 sing. aor. Uplornut 

trréo x ee, 3 sing. aor. vréxw. 

tméoxeto, 3 sing. aor. tricxouat. 

orérpec av, 3 pl. aor. trorpéw. 

tmépyve, 3 sing. aor. vrodaívo. 

Vrréx eve, 3 sing. aor. jmroxéc. 

Tíméx o Lis -— vro- (4) (6). Aor. pple. drocxdv 
E269. 3 sing. aor. vrécxeOe H 188. (1) To 
hold under something: ye?pa H 188.—(2) To 
submit (a female) to the male: bmooxov bydeas 
immous E 269. 

VrrjX8ere, 2 pl. aor. drépyoum. 

DordiAnfe 3 sing. aor. vrépyomat. 

imyvekay, 3 pl. aor. Uropépw. 

tiryvatns [úrńvn, hair on the lower part of 
the face, fr. ta-, ùro- (4) + 7-, face. Cf. åmnvhs, 
page, Having hair sprouting on the lower 
part of the face, getting a beard : mp@rov barnvaryn 
12348: k 279. 


tnotos, -?, -ov [óm-, ùro- (12) - 6s]. (1) Of 
the dawn, the morning . : eríBm p25.— 
(2) With the dawn, at break of day: mpôt 


Umnoto. éyelpowev “Apna (ornoóue? Au múpyovs) 
© 530 =È 277 =303.—In neut. i770iov as adv. in 
the same sense: x6ifóv v. ó 656. 

mpre, 3 sing. aor. vrepelrw, 

Vm íjcav, 3 pl. impf. Gent, 

tmloyxopar [Om-, ùro- (7) + loxoua, loxe]. 
2 sing. aor. bréoxeo 0374: v183, 3 brécxerTo 
B112, 119, 268, M 236, N 366, 376, T141: 66 


A291, w335. Subj. brdcxwua X114. 3 sing. 
brécxnrat K 39, 3 pl. brdoxwvrar X 350. Imp. 
brécxeo A 514. Pple. varorxduevos K 303 : 0195, 
203. Pl. trocxduevoe 1576, N377. Infin. 


trocxécbar Z 93, 115, 274. (Of. éxw (IV) (4).) 
—(1) To come under an undertaking, give a 
promise, promise: jmócxeó Got A514. Cf. 03874: 
umicxeTat avdpl ékáoro (makes promises) 8 91— 
y 380. Cf.»133, 0195, 203.—With fut. infin. 
of what one undertakes or promises to do: 
Ovokal8eka. Bods lepevaéuev Z 93—274. Of. X114: 
ô 6, X 291.—Of what one promises to grantor bring 
about: "Duóv [u] éxrépaavr' arovéer Oar B 112, 1 19. 
Cf. 0 347.—(2) To undertake to give, promise: 
ékaróuBas Z 115. Cf. 1263, 576, N 376, T 141, 
X 350, V 195, 209: vov vricxduevar (tendering 
it, chaffering) 0 463. Of. 335. —(3) To promise 
to perform or bring about, undertake: 768€ 
épyov K 39, 303, Bovdéwy, ds Té mor vréoxero 
(i.e. promised to carry his will into effect) M 236, 


Umvos 


dmeial, às vrloxco (undertook to make good) 
Y 84. Cf.N 366, 377. 

vos, -ov, 6. (1) Sleep A610, B2, E413, 
N 636, X 502, etc.: a 363, 8398, 8105, $318, 
(372, etc. —Personified S 231, 233, 242, 264, 270, 
286, 354, 11454, 672 =682. (2) Oppression caused 
by lack of sleep, heaviness, drowsiness: kapát 
aðnkóres 70€ kal Ürvo K 98. Cf. ¢2, z 281. 

tmvéw. To sleep, slumber: xai mvoovras 
éyelpe. Q 944 : — e 48— c 4. 

$mó. Also oral B 824, T'217, K 376, A417, 
etc. (ùró commonly with anastrophe when 
immediately following the vb. or case- form.) 
(I) Adv. (1) From under or beneath something : 
brat óë Werxev (looked up from under his brow) 
D 217 (cf. brddpa), truev bp’ tous V 513. Cf. 
2319.—(2) From the power, range or reach of 
something : Ae $vyàv Deag vqXeés uap P 57. Of. 
M 113, N 395: ı 17, y 332. —(3) Under or beneath 
something, underneath, below: ù épuara 
Távuvccav A486, vd rpóuos ÉXMaBe yuta T 34, 
5500, brd yAGccav Táguev (at the root) E74. 
Cf. H 6, K155, A579, 635, = 240, etc. : a 130, 
0636 (at the teat), 0436, X527, m 47, y 204, 
etc.—(4) Indieating coming under an obligation 
or undertaking. See ¿xe (IV) (4).—(5) Indicat- 
ing occasion, cause, accompaniment, thereat, 
therewith, thereto: úró ken raNacíQpová mep déos 
dier A 421, xópnoav 8 rò mpduaxor A505, mó 
ò éorpepov jvroxjes (following the movement of 
the lines) E505. Cf. A497, O4, A417, Z 570 
(to the lyre), X108, etc.: 8113, 6380, m 215, 
$411, etc. —(II) Prep. (1) With genit. (a) From 
under or beneath: sd A jpeov &puara ynov B154. 
Cf. O543, N611, T 17, ete.: Konen [fée] bd 
omelous vL 141. Of. 039, 15, (4683, x 364, etc.— 
So with ablative: ¿uyó@u T 404, Q 576, óxeoQw 
WY 7.—(b) In reference to saving or escaping, 
away from, from, from out of: épóes0a. úrò 
Tpwwv ópvuay0o0 1248. Cf. 6363, M 74, P 224, 
645, T 73 : dvoxedéew fré kóuaros ópuñs e 320.— 
Sim. in reference to carrying off from a protector: 
vekpóv úr’ Alavros épóew P 235.  Cf.N 198.— 
(c) In reference to position, under, beneath, 
underneath: Jude, ös of bm’ dvÓ0epeQvos réraro 
T372. Cf. E796, O14, 6318, Y 874: oj mw 
éréÜamTo brd x0ovós evpvodelns A 52.— Sim. in 
reference to taking hold or grasping: úr 
avOepedvos éhotoa A501. Cf. A 842. —(d) Passing 
into the next sense: fré 0? erevaxl(ero yata Nady 
lfóvrov B 95, ouk é£vravéoTy cijymrpov tro 268. 
Of. N 27, E285, etc. : (484, 4406, v 10, etc.— 
(e) Under the influence of, under compulsion or 
stress of, by the power, force, agency or means 
of, caused by, under, because of, by reason of, 
by, from, before, at: eðr’ àv bg’ "Ekropos rlrrwow 
A. 242, uh bm’ abrod Soup õauńns D 436, bard Ze poto 
loñs A276. Cf. B334, T61, 128, E92, 273, 
H 64, O 149, 183, K 376, A119, 391, M 462, 
N 140, = 414, 0171, 275 (at the sound of it), 
IL519, 12, WV 86, etc.: ór àváykms B 110, rò 
Kvpatos àpÜcís e 393. Of. 5 263, 0 192, (66, x 78, 
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r 114, etc.—(f) In reference to accompaniment: 
datéwyv tro (to the light of . . .) 2492: 7 48, 
V 290.—(g) In reference to motion to a point 
under something: ws öre kÜj' év vnt qéa qot NáBpov 
tral vepéwv (seeming to reach them) 0625. Cf. 
11375: Tov poxħòv bd omoðo Haasa (375. Cf. 
e 346, 373.—With verbs of striking, etc.: vd 
orépvoro tuxhoas A106. Cf. N 177, 671, = 498, 
W 875, etc.—(h) In reference to passing under 
something: Bd’ adxév’ rd orepdvns H 12. Cf. 
A 259, 424, 579=N 412— P 349, II 339, 347, 591: 
c 96.—(2) With dat. (a) In reference to position, 
under, beneath, underneath: úrò mAaravierQ 
B 307, del çeúterev Up’ äppacıv trmovsQ14. Cf. 
A 44, Z 396, I 472, K 152, N 88, IL 378, > 244, eto. : 
a 186, y478, 0153, 0529, (443, «359, £533, 
o 469, etc.— So with locative: ¿xec@%u © 41, 
kpíreców K 156, etc.—Sim.: Bopéw tm’ iwym 
£533.—In pregnant sense: occi Ò bn’ édjoaro 
méa B44.  Cf.E693, O 267, 2375, Q 644, 
etc.: a 96, 6297, (245, x 449, etc.—(b) Passing 
into the next sense: úrò mosol oTevaxí(ero yata 
B784. Cf. 113, A151, N 19, T 363, T 497, etc. : 
elkor Ud (8àXos ápórpe o 374.—(c) — (1) (e): xepoiv 
id’ huerépnow  áNoÜüca B 374, Ger (ré mouri 
(under their conduct) Z171, Urvw tro 2636. 
Cf. T 352, E 93, Z 453, H 129, A 433, N 590, etc. : 
OAO’ dp Al'yla0oto. 80Nq ^y 235, yhpg Üro ANurapQ 
apnuévov X136. Cf. 6295, 402, 790, m 193, v 82, 
c 156, 7 488, etc. —So with locative: émópvvé ol 
uópoiuov uap trò IImAetóao Bing O 614.—(d; In 
subjection to, under the charge or guidance of, 
under: Gei nuidxm €lo06r. E231. Cf. Z 159, 
1156, 298: dédunro Xaós bm’ abrQ o 805. Cf. 
n 68.—(e) Indicating the subjection of the female 
to the male in conception and in reference to the 
bearing of offspring, by: # mw vm (Ancien 
rékev E 318. Of. B 714, H 469, = 492, etc. : ý$’ bd 
Tuvdapéw yelvaro maide A 299.—8Sim.: ’Adpodirys, 
Thy dp vd uvnorĝpow Éxov x 445.—(3) With acc. 
(a) In reference to motion to a point wnder some- 
thing: mà "Duo bev (to the walls of . . .) 
B 216, imo oméos Hace m^a A279. Cf. A 407, 
E731, © 271, A 181, M 264, Z 145, X 195, Y 51, 
etc.: y 335, 6146, 425, 445, e481, (99, «191, 
£469, v 81, w 234, etc. —With verbs of striking, 
etc. : BáXe Naruòv bm’ dvOepedva N 388. Cf. N 615, 
P 309, Y 275.—(b) In reference to motion passing 
under something : rpéce retxos tro Tpwwv X 144. 
Cf. E67, N 652, 2281: kpüvg dn’ a)0Mfs ovddv 
inow 7 130. Cf. 8 181.—(c) In reference to posi- 
tion, stretching, extending, lying or being under, 
under, beneath, underneath: of & Éxov ’Apxadinv 
bd Kuddjvns ópos B603. Cf. B824, T 371, E 267, 
T 259, X 3807: uáXa top vm’ odds [éorw] «185. 
Cf. ( 433, X 498, 619, 0 349, x 362. —(d) In reference 
to time, during, throughout the time of: máv6' 
bd unviÂuóv TI 202.—In the course of: vóx bd 
TjvÓe X 102. 

VmoBáAXoe, $88áAXo [óro- (8) (1) To put 
underneath: úrévepĝe NiO’ (méBaNNev x 353.— 
(2) To throw in one's word, interrupt a speaker: 


dwoRANSyy 


€aTaóros Dër Kahdv dkovéuev, ode Zorxey ó8BáXNew 
T 80 (rejecting 77; if it be retained the sense 
must be 'to prompt another, put him up as 
one’s mouthpiece’). 

broBAHSnv [broBdddw (2). Throwing in a 
word, interrupting: ú. juelBero A 292. 

Vmópv£, -vxos [vro- (4)+Bpéxw, to wet. Cf. 
åvaßpéxw and also dirrvé under 0(rrvxos]. Under 
water: Tov bTÓBpvxa 07kev e 319. 

troSapyvynpe [ómo- (5). To subdue under 
another, overcome, oppress. In mid.: 4? ékóv 
broddpvacat(let yourself be oppressed)y214 — 95. 

brrodéypevos, pf. pple. droddxouat. 

fomodelBra, pf. with pres. sense p 564. [Omo- 
(12)+ deldia. See deldocxa.} 3 pl. plupf. (with 
impf. sense) bredeldicay E 521. 3 pl. aor. óméóewav 
(óméóFewav) A406. Imp. pl. drodelcare (with 
the F neglected) 866. Pple. drodeloas (UmoóF e(cas) 
X 282: 6377, m 425. Nom. pl. masc. vrodeloaytes 
M 413, 2199, Y 417, 446, Q 265. Fem. trodeicaca 
k 296. (1) To tremble before something, be 
afraid, feel fear: jj ris uo bmo0e(cas dvaóóm 
(struck with fear) 377.—(2) To tremble before, 
be afraid of, fear, dread, stand in awe of: "én 
A406. Cf. E521, M 413=V 417 —446, 2199, 
X 282, 2265: Gear u$vw B66. Cf. k 296, m 425, 
p 564. 

trodeEin, h [vroðéxoua]. Hospitabie enter- 
tainment, hospitality: zëod Tol éc0' úmoðetty (it 
is for thee to offer all hospitality) I 73. 

Timodéxopar [ómo- (4) (5) (7) (12). Fut. ùro- 
Oé£oua. 2 59, 440: m 70,7257. 2 sing. broóé£eat 
289. 3 sing. aor. UredéEaro Z 136, > 398: x 470. 
2 sing. aor. brédeEo £54. 3 brédexro 1480: B 387, 
£ 52, v 372, Y 314. Infin. brodéxOac H 93. Pf. pple. 
brodéypevos v 310, 7 189. 3 sing. plupf. trédexro 
£275. (1) To receive, catch: Oéris úmeðétaro 
kóNTQ eira 136. Cf. 2 398.—To receive, 
take in: orvyepds UredéEaro Koiros x 470.—(2) To 
receive, welcome: zén ovx Umo0é£ouat (Úmoðéteat) 
abris olkade vooTzjcavra 2259 —440, > 89: T 257.— 
To receive hospitably, take under one's care or 
protection: mpddpwy w brédexro 1480. Cf. £ 52, 
54, 770, v372, y 314.—(3) To accept or take 
up a challenge: óeicav vrodéxOac H 93.—(4) To 
undertake to grant a request, promise some- 
thing: 6 ol Tpópov brédexro B 387.—(5) In plupf. 
and pf. pple. (a) To submit to, put up with, 
endure: Bias trodéypevos avdp&v v 310, m 189.— 
(b) To await, be laid up for or destined to: fi 
pe mu bméoekro E 275. 

troShpata, Td [úro- (4) + 6éw]. Sandals: mociv 
irodjuata osa 0369. Cf. c 361. 

mof Ae, ó [úro- (5)-- uds. ‘A servant under 
a master'] A servant or minister ô 386. 

$Tó8pa Téaro- (2) + an uncertain second element]. 
(Looking) from beneath,(the eye-brows), with a 
scowl: imó8pa ióóv A 148— X 260—344 =Q 559, 
B 245, A 349= 82, A411 — E 251— K 446, E 888, 
M 230=P 169=2 284, O 13, P 141, T 428: 0165— 
c 14 — x 60—320, p 459=o 388, e 337 = 70, x 94. 

TímoBpáo [omo-(5)]. 3 pl. úroðpwwoi To serve 
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under a master, be servant or minister: of eow 
brodpwwow o 333. 

$moŠpmo-rúp, -fpos, 6 [Omo- (5) + dpnorip. ‘A 
servant under a master'] Ascrvantor attendant 
o 330. 

T$mTo8óo [ómo- (1) (8) (4) (8) (11)]. 


3 sing. aor. 


$méóu k398. Nom. dual masc. pple. úroðúvre 
© 332, N 421, P 717. Nom. sing. fem. jmo00ca 
0435. 2 sing. fut. mid. trodtcea v 53. 8 sing. 


aor. vredvoero Ç 127. (1) In middle, with genit., 
to come out from under, emerge from: O0áuvov 
úmeðúsero £ 127.— To get away from the influence 
of, get clear of: kakQv úmoðúseai Zën v 53.— 
(2) With acc., to plunge beneath: vmo00ca Oa- 
Adoons kóNmov 0 435.—To get or put oneself 
under something so as to exert upward force: róv 
brodvvre óepérm, O 332— N 421. Cf. P717.—(3)Ofa 
feeling, to come upon one: maou vréóv yóos x 398. 

trroclke [úro- (12) - iren), Fut. (or aor. subj.) 
broeéw O 211. Fut. in mid. form wsroelfoua 
WV 602. Gefoer (Um-, bro-) A 294. 2sing. bmeí£eat 
1117. 3 sing. aor. brdeke O 227: m42. 1lpl. 
subj. v7oe(£ouev A 62. (1) With genit., to retire 
or withdraw before the foe from: vedy bmóewov 
I 305.—To keep oneself withdrawn from, keep 
away from: bmóewe udxns A 204.— To withdraw 
from so as to make room for another: zo édpns 
émióvri. maThp bmóe£ev m 42.—(2) To yield, give 
way, submit: el col Gefoor A294. Cf. A 62, 
O 211: «4 117.—Of an inanimate object, to yield 
to a blow, give way: où pov écri Gen dap’ 
Uroeixey T 266.—(3) To retire from, avoid: xetpas 
dude O 227.—(4) To cease from something, give 
over. With complementary pple.: ¿Omoe[šoual 
Tot xe ópevos V 602. 

Tomoteóyvupe [ózo- (4) Aor. subj. vrofe/£v. 
To yoke (horses): tous o 81. 

TvTo0eppa(vo [bmro- (12)]. 3 sing. aor. pass. 
vTe0epuávOs. In pass., to become heated on the 
occurrence of something: i7e0epuáv0m Hoos aluare 
(thereupon) II 333 =T 476. 

brobéo bat, aor. infin. mid. vrorl@nmu. 

Dorop oe Gun, -ns, n [trorlðnu]. Suggestion, 
instance. In pl.: bmo05uocóvgcow "A fänge r 233.— 
Inspiration. In pl: $-o0muooóvgcuw "Ange O 412. 

Vmo0fjcopas, fut. mid. vrorlbnu. 

Vmo0epíjrcoe [bro-(12). To get under arms 
for some purpose: Aóxo bme0cpüocovro (for an 
ambush) Z 513 (the prefix app. merely indicating 
vaguely the purpose already defined by Axel 

TimokAtvo [iro- (4)]. 3 sing. aor. pass. ùr- 
ex\lvOn. In pass, to lay oneself down under. 
With dat. : exoívq bmrekMv6v e 463. 

VmokAovéo [ómo- (12)]. In pass., to be driven 
in confusion before a foe. With dat.: ei àv 
ToUrovus bmokNovéea0at éáo c À x AC 556. 

VmokAoméopa. [UmókMomos fr. UmoxMémTo fr. 
ùro- (4)--kMérre]. To conceal oneself in some 
hiding-place, keep out of sight: el ris ¢wds 
ÜmokNoréovro x 382. 

Vmokptvopat [úro- (12)] 
bmokptvauro M 228 : o 170. 


3 sing. aor. opt. 
Imp. broxpwae 7 535. 


ÜTmokpUTTO 


Infin. (mokptvac0a. 7555. (1) To give an inter- 
pretative response in regard to, to interpret, 
expound (cf. koíve (8)): Uvewc» 7535, 555.— 
Absol. : Gë x’ (mokpivawro 6compóros M 228. Cf. 
o170 (read the sign)—(2) To respond by a 
declaration of one's will or purpose: pvOov 
dxovers, s Tou bmrokplvovra. H 407. Cf. 8 111. 
ttroxpimrw Iso, (4). 3 sing. aor. pass. 
imexptpon. To hide or cover up under or 
beneath. With dat.: vnds äxvn ümekpú@0m O 626. 

VTmókvkAos [Omo- (4) + kókXos]. Fitted with 
wheels or castors beneath : ráAapov ó 131. 

fomroxtopar [bmo- (6) - kóe —kvée]. Aor. pple. 
fem. bmokücauévg Z 26: X254. Pl. bmrokveáuevat 
Y 225. To conceive under the act of the male, 
to conceive, become pregnant: mokvcauérm 
diduudove yelvaro maide Z 26. Cf. ^ 254.—Of 
mares T 225. 

trodelarw [úro- (12) (the prefix app. pointing 
vaguely the contrast with what does not 
remain)). Fut. pass. OmoxXeíyoga, p 276, 282, 
744, (1) To leave remaining or unconsumed ; 
in pass., to remain, be left: méumrov bmeMetmer 
deO\ov Y 615: à TH mporépm UméXevrov Zëoze 
m 50.—(2) In pass., to be left behind, remain, 
while another departs: dr peydpw úmeňelmer 
'O8veceós n 230=71=51. Cf. p 276, 282, + 44. 

VToXevka(vo [v7o- (12)]. In pass., to become 
white in consequence of something: ai jmoXev- 
kalvovro. axupucat (thereupon, thereat) E 502. 

trroAltwv, -ovos [brodrylwy, fr. ùro- (4) - ÓNeylov, 
comp. fr. óAiyos]. Smaller than and under some- 
thing else: Aaol ómoM£foves fjcav (were overtopped 
by the gods) Z 519. 

VmoAÀ)o [úro- (3)(4)]. 3 pl. aor. pass. bmréAvrro 
11341. (1) To set free or release from some- 
thing: UméAvca éraípovs (463.— To set free or 
release from. With genit. In mid.: cv 
Uredticao Secudv A401.—(2) To break up or 
dissipate (the vital forces), cause (the limbs) to 
give way or collapse under one, by the applica- 
tion of force to fatal effect (the prefix app. 
referring in strictness only to the limbs): rv 
bméduce uévos kal yuta Z 27. Cf. IL 341, vv 726.— 
In reference to an animal O 581. 

Témopéve [Omo- (12) (the prefix in the first 
sense app. pointing vaguely the contrast with 
those who do not remain)] Aor. bméuewa x 258. 
3 sing. Uréuewe = 488, IL 814, P 25 : a 410, x 232. 
3 pl. bméuewav E498, 0312. Infin. bropetvar 
P174. (1) Toremain where one is, stay behind: 
opd Aoxvos bméuewev x 232. Cf. k 258.—To remain 
or stay for some purpose. With infin.: ové’ 
Déiere yvwpevar (for one to know him) a 410.— 
(2) To await the onset of (an attacking foe), 
stand up to (him): IIárpokNov H 814. Cf. P 25, 
174.—Sim.: épwhy Invedéwo S 488.—Absol., to 
await the foe, stand firm, stand one’s ground : 
"Apyetou tréuewav doddées E 498, O 312. 

Tímopivüeke [ómo- (11)]. Fut. pple. fem. 
tmopvjcovea o3. 8 sing. aor. bréuvnoe a 321. 
To remind (a person) of (something), cause 
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itroatpépw 
(him) to think or bethink himself of (it). With 
gonit.: Uméurnoé é marpós a 321. Cf. o 3. 

fimopvdopar [óro- (12). 2 pl. impf úre- 
uvaacbe. To woo or court (the wife of a living 
husband) (the prefix implying that the wooers 
seek a right concurrent, and therefore in con- 
flict, with the husband's rights): aúro0 (Govros 
Ümeuváace yuyaika x 38. 

Vmopvfpike. See vmeuvńuvke. 

imopvýrovoa, fut. pple. fem. motto Ke. 

* Yarovíjios, -ov ao, (4) - Njiov). Lying under 
Mount Neium : 'I6ákns y 81. 

VmoTerTnóTes, nom. pl. pf. pple. 
UTomTTHTTwW. 

Vrorepkáto [bro- (12)+mepxdgw in sim. sense, 
fr. mepk- as in mepkvós]. To assume a dark hue, 
colour (the prefix app. indicating that this takes 
place under some influence, Ze, that of the sun): 
érepat [ora vAai] bmomepkágovaw n 126. 

"YaromAáktos, -7, -ov [óo- (4) + IIMákos]. 
under Mount Placus: 076875 Z 397. 

tirorrhoow [úro- (4)|. Nom. pl. masc. pf. 
pple. trorerrn&res. To cower under. With 
dat. : veoscol meradots UrorenTyn@Tes B 312. 

timépvipe [ó7-, ùro- (11)]. 3 sing. redup. aor. 
umwpope. To stir the heart of: otov úmwpope 
[ Apyetous] Moga, w 62. 

tiropphyvipe [b70o- (1). 3 sing. aor. pass. 
vreppayy. o rend or cleave from beneath 
something: dmeppayn ai05p © 558=I1 300 (i.e. 
(the cloud-bank in) the upper air is rent away 
from beneath the sources of light). 

Omóppnvos, -ov [bmo- (4)+*Fpńv. 
With a lamb at suck: dw K 216. 

troooelw [iro-(4)]. To work or keep spinning 
by the application of force to the lower part of : 
[rpúravor] « 385. 

VToc'Tás, aor. pple. ddlornu. 


masc. 


Lying 


See dpva]. 


troctaxvopar (iso, (6)--eráxvs). To yield 
increase: ovd€ ken dddAws LrocTaxvoiTo Gott 
yévos v 212. 


trootevay (Cw [v70-(12)). To give forth a heavy 
sound, rumble, on the occurrence of something : 
yata meo reváxi(ev (thereupon, thereat) B 781. 

trootyta, 3 sing. aor. imp. vpiornui. 

TimocTopévvop. [úro- (4). Aor. infin. iro- 
oropéoat. ‘To spread (a bed) for the reception 
of a sleeper v 139. 

trootpépw [vmo- (10) (12)]. 
bmocTpéjoc. M 71. 2 sing. opt. vmroorpéperas 
D407.  Pple. j$mocrpéjas A446: 0301. Fut. 
infin. mid. ómocrpéec0a. c 23. Aor. pple. pass. 
troorpepbels A567. (1) To wheel (one's horses) 
round in flight from the foe E 581.—(2) In mid. 
and pass. (a) To turn oneself about, turn round, 
so as to face the foe: abris troarpepbels A 567.— 
(b) To return, come back: bvmoorpéyecÓ0a. és 
péyapov "OGvafjos o 23.—(3) Intrans. for reflexive 
(a)=(2) (a): et x broorpévwou (turn upon us) 
M 71.—(b) To turr oneself in a specified direc- 
tion: yas’ abris Umocrpéjas A 446.—(c) To 
turn back, turn on one’s steps: atris vroarpépas 


3 pl. aor. subj. 


btrogyxéo bat 


6301.—(d) =(2)(b): und’ ëT’ úmosrpéperas”ONvurov 
(Comers) 407: 

trooyxéo at, aor. infin. vrloxoua. 

trooxeotn, -ns, 7 [as next]. =next N 369. 

trdoxeors, 7) [Urocx-, Uricxoua]. A promise, 
undertaking, engagement B 286, 349: e 483. 

úmorxópevos, aor. pple. vrlcxouat. 

VrocxXóv, aor. pple. vréxw. 

E Lis [b7ro- (12)]. To feel fear or dread 
before the face of: rods bmorapf'jcavres (struck 
with terror at their appearance) P 533. 

trorapraptos [¿mo- (4) 4- Táprapos]. 
below in Tartarus: 6eoís Z 279. 

Témor(Ónu. [ómo- (11)]. Fut. mid. émo65jcouat 
a279, B194, e143. 2sing. úmoðńseat 0103. 
3 broOjoerae y 27. 1 pl. broOncbueba O 36, 467, 
$ 293. Aor. imp. jró0cevo 310. Infin. jmo0éc0a« 
A788. In mid., to put into a person's mind, 
suggest, communicate (cf. ziëau (5)): dda daluwr 
vmoOncerar y 27. Of. O 36=467, A788: 5 163.— 
Absol., to make a suggestion, give advice or 


That is 


counsel: ruxws To broOnabueba $ 298. Cf. a 279, 
B 194, e 143, 0310. 

Témorpéxo [ómo- (8)]. 3 sing. aor. vrédpape. 
To run in under the weapon of a foe: trédpape 
kal AdBe yoúvwv $ 68 ; x 323. 

trotpéw [Omo- (12). 2 sing. aor. imérpecas 


P587. 3 pl úrérpesav 0636, P275. Infin. 
Vmorpéca. H 217. (1) To flee from the face of 
danger, take to flight, retreat, retire: vexpdv 
mpoNumróvres Umérpecav P275. Cf. H 217, O 636. 
—(2) To flee before the face of: MevéAaov 
P 587. 

VTorpopée [Omo- (12) 3 pl. pa. iterative 
jmorpouéeckov Y 28. (1) To tremble on account 
of something, be affected by fear, show fear: 
Toîov Urorpouéovow X 241.—(2) To tremble before, 
be in fear of, dread: mv T 28. 


VTóTpomos [úro- (10) + 7pérw]. Returning, 


coming back: úmórporov dr moMéuoto Z 501. Cf. 
Z 367 : v 332, 211, x 35. 
trovpdvios [Om-, úro- (4) + obpavós). Under 


heaven: -eregvQv P675.—As far as heaven 
covers: péya kév oi ùmovpáviov Kdéos ein K 212: 
ToU uéyioTov bmovpáviov kXéos éorly « 264 (in these 
two passages in sense qualifying the vb.). 

Témoja(ve [vro- (1) 3 sing. aor. Garde, 
To move from wnder so as to bring to the light, 
cause to peep from under. With genit.: Opfvv 
Urépnve Tparégns p 409. 

témoóépo [U7o- (3) 3 pl. aor. úmýveixav. To 
bear away out of danger E 885. 

Vmodebyo [úro- (12)). To flee before (a foe): où 
TÓv õúvaraı bropetye X 200. 

taroparns, 6 [ro- (12) + nul]. One who gives 
an interpretative response in regard to or reveals 
the oracles of a god, a prophet II 235. 

titropOdve [ýro- (12). Aor. pple. vropbds 
H144. Aor. pple. mid. vropOduevos 0547. Fem. 
bropbapévno 171. Inact. and mid., to anticipate: 
rov bropOapuévn páro uü0ov (getting in her word 
first) o 171.—Absol., to be beforehand in doing 
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something: úmoøðàs Soup) mepóvyoev (getting in 
his blow first) H 144. Cf. 6547. 

tox epos [úro- (4) + xelp]. Under one’s hand : 
xpucóv, Oris x’ vroxelpios Aën (as much as I can 
lay my hands upon) o 448. 

Témoxée [ómo- (4)]. 3 sing. aor. vméxeve. To 
spread or strew under a person: focías A 843: 
Gigs £ 49. 

troxwpéw [úro- (12)]. To retire or recoil in 
the face of danger: ’Apyeto. trexdpyoay Z 107. 
Cf. N 476, X 96. 

tardyios [Om-, Ga (2) + óm-. See ópáo. 
“Looked at from below." Cf. ravéyios]. An 
object of contempt or hatred: úmóyiov ddAdwv 
(032575. ) Ti 49. 

VTTvos [076]. On the back, supine (opposed 
to mpnv7s) : &XNo0' Ürrios, dXNore 06 mponvys Q 11. 
Cf. A108, 522, H 145, 271, A 144, 179, M 192, 
N 548, O 434, 647, II 289, 863, P 523 : (371, 0 398. 

Déeg, rd [ir-, ùro- (4)-- oma. Cf. dro) 
App., the face: vvxri Gen áráNavros brwmia (his 
face like . . .) M 463. 

Vmópeua, 7 [Um-, bmo- (4) + ópos]. 
skirting or fringing a mountain T 218. 

VT opódtos Lé -— vro- (4) +òpopń]. Under one’s 
roof: trwpdduol Tol eluev I 640. 

VTópope, 3 sing. redup. aor. jmópvvja. 

ts. See có. 

toptyn, a, 7. Dat. Ae (fr. Seuil B 863, 
O56. (1) A fight or combat: dl xparepr boulyn 
A462. Cf. B 40, E 84, A 72, N 314, II 567, T 245, 
etc. : A 417, 612.—(2) In concrete sense, a fighting 
force, a battle array: dtopulyny Tjprvvov O 308, 
kedacbelons voulyns (the ranks) 328—11306. Cf. 
A 297, O 340, T 395. 

toplvnvde [acc. of prec. + -ôe (1). To the fight: 
¿ya B 477. 

topive, dat. See touivn. 

tordtios, -7, -ov [ÜUeraros]. (1)=toraros (1) 
O 634.—(2) = toraros (2) (b) «14.—(3) In neut. 
sing. vordriov as adv. = Üeraros (3) (a): ovKére 
AavaQv kexadnodued’ vordridy rep (i.e. it is our last 
chance) 8 353. 

toraros[superl. Cf. torepos]. (1) In reference 
to position, the least advanced in an indicated 
direction, the last : of rp&rol re kal torarou B 281. 
Cf. N 459.—(2) (a) Being the last to do something, 
last: Uoraros Ady’ éħavvéuev tarmous V 356 (i.e. his 
lot came out last, which would give him the 
outside place): Uararos ähn eorecxev 1 444, 
Cf. ı 448.— (b) Sim. in oblique case of that to 
which action is last directed, last: riva torarov 
é£evápi£av ; E 703. Cf. A 299, I1692. —(3) (a) In 
neut. sing. Ücrarov as adv., for the last time: 
rote y ù. p 250. — With mparov in the same sense: 
miparov re kal 0. X 203 : v 116.—(b) So in neut. 
pl. torara: viv torar’ àv Nofffjcato A 232— B 242. 
Of. v 119, x 78—134.— With mópara in the same 
sense: Ücrara kal m óuara 0 685, v 18. 

torepos[comp. Of. toraros]. (1) After another, 
later, second, afterwards: ù. 8pyuTo xaAkQ E 17 = 
IL 479, torepos dAn 2320. Cf. o 155. — With 
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genit., later than, after: se Uorepos Z 333.— inpepedijs, -és [Uyrt épépu. Cf. úynpephs]. High- 
(2) In neut. sing. Ücrepov as adv. (a) After | roofed, lofty: d@ua E 213, T 333 :—7 225 =7 526, 


another, later, afterwards: uè mporl oru Ó. ğe 
Tr 272.—(b) Later, afterwards, in the future, 
another time or day: ù. abris ióvra A27. Cf. 
H 30, 291, 377 —396, O 142, K 450, A 365 — T 452, 
313, £127: à. dAXov jee 0 202. Cf (851.— 
Sim. és Ücrepov: és ú. dpunOfvar (a second time, 
again) m 126.—(3) In neut. pl. torepa as adv. in 
the sense (2)(b): ú. Taira mévec0a. m 319.— 
(4) Born later, younger: yévet torepos T 215. 

ipalvw (cf. vpdw]. Pa. iterative ùpalveskov 
7149. 3 sing. dpalvecxe B 104, w139. Aor. subj. 
dpivw v 303. Imp. tdnvoy v 386. Pple. ùpńvas 
8739. Fem, tpjvaca w147. (1) To weave: lordv 
T 125, Z456, X 440: 894—129, 8 104=w 139, 
e62, 0517, 7139, 149, w147, $ápea v 108.— 
(2) Fig., to piece together in the mind, contrive, 
devise, develop: öre jó0ovs kal pndea masu 
Ugawov (developed them in the ears of the 
company) T 212, ufrw H 324—193. Cf. Z187: 
0 678, 739, € 356, ( 422, v 303, 386. 

boavrós, -7, -óv [D óa [yo]. Woven: éc0fjra v 136 
=r 231, eluara v 218. 

tparpa, -aros, ró[0alvo]. Something woven: 
boácuará re xpvaóv te (woven work) y 274. 

fipdiw. 3 pl. pres. Ginet, To weave 7 105. 

ùpéàkw [ó$-, Go. (3). To draw out of the 
reach of the foe = 477. 

bbévres, nom. pl. masc. aor. pple. vpinu. 

vofjvas, aor. pple. dpalyw. 

O$w«qv(oxos, -ov, ó [$$-, úro- (5) + wwloxos. 
“Acting as driver under the fighting man") 
=nvloxos Z 19. 

toping [99-, vro- (4) + inu]. Nom. pl. masc. 
aor. pple. bpévres. To lower: icróv A 434. 

tidlorype Té. ùro- (7)]. Aor. tréorny A 267, 
075, Y 20, 180. 2 sing. tréorns N 875: 1865, 
k 483. 3 vréorn 1519, A244, T243, 6278. 
1 pl. Adenauer E715, T195. 3 )mécrav B 286. 
3 sing. opt. vroorain 1445. 3sing. imp. brocrHirw 
1160. Pple. vrocrds $457: y 99, 6329. (1) To 
come under an undertaking, give a promise, 
promise: ws rò mpOrov brécrnv A 267. Cf. O75: 
(365. — With cognate acc.: Umóoxeow Hv mep 
tréorav B 286. Cf. E715: x 483. —With infin. of 
what one undertakes or promises to do: 84)’, 
Zoo Uméornuev Odcew T 195. Of. I 445.—(2) To 
undertake to give, promise: rà 8 Ümus6ev bréorn 
1519. Cf. A 244, T 243, 9 457.—(3) To promise 
to perform, undertake: el reXevrjoets do^ bréorns 
N 375. Of. 420—180: 799=5329.—(4) To 
make up one's mind £o do something, bring one- 
self to do it (cf. rAdw (7) (d)) : de of rls ue Ben 
iméorn caca. (could find it in his heart to. . .) 
 273.—(5) To make admission, admit: jmoerárco 
pot, öorov Bacidedrepds eli I 160. 


thopBds. See cudopBbs. 

eee 3 pl. pres. $$ác. 

tpaydpns [UV.-Fdyop?] Voc. swaydpn B 85, 
303, p406. One who talks loudly and boldly : 


Tyréuax’ byaybpn B 85=p 406, 8303. Cf. a 385. 


615, 46, 7 85, 0241. 
v 0, 0482, 

tipyrds, A. -6v [üy]. (1) Of great upward 
extent, high, lofty, tall: áxrg B395, nyĝ 
H60. Cf. 1384, E 560, M 131, 282, 388, II 429, 
$171, V 247, etc. : a126, 330, £58, 0 422, (188, 
m 285, $51, x176, etc. —(2) Having a lofty 
position, high: dei óys»Mfjs Kopupis üpeos II 297 : 
peNdOpou A 278. Cf. B 855. 

ipnpephs [Uy + épéio. Cf. bWepeprs, úpópopos]. 
High-roofed, lofty : @arduoo I 582. 

les Ae [üy + (app.) ?x- as in 7x72] Thus, as 
epithet of horses, loud-neighing E 772, Y 27. 

thie [cf. Giel, (1) On high, aloft: tyr kað- 
nuévw T 264. Cf. O 887, T 155, V 874.—(2) To a 
high or relatively high position, to a great 
height, high: dàva6pdokev N 140. Cf. H 374, 
P723.—Stepping high: Bugávra N 371.—(3) Afloat 
(cf. bio0(3)) : Upi èr ebváev dpulocoper [vias] S 77. 

Da Bpep Zens [0Vc4-8péuo]. High-thundering. 
Epithet of Zeus A354, M68, #54, II121: 
e 4, V 331. 

VU(tvyos [yı + fvyóv. Cf. £fvyóv (2). Seated 
aloft. Epithet of Zeus A 166, H 69, A 544, 2: 185. 

tipixdpyvos, -ov [Uc + xdpyvov]. Rearing the 
head aloft, lofty: dpves M 132. 

tilkepws [iyi +xépas]. High-horned: bYlxepwv 
é\agov k 158. 

tiplkopos, -ov [ÜV + kóum. Cf. kóum (GIL Lofty 
and leafy (the second element being equivalent 
to a separate epithet; cf. oiófwvos Soph. O.T. 
846, ‘alone and girt up,’ ‘journeying alone,’ 
mukvómTepos O.C. 17, ‘many and winged.’ Cf. 
vwurérnros): Spvoly £398. Cf. V 118: addy dédunro 
Spvoly vyikduoow (186 (the second element 
here obscured, the reference being only to the 
length of the pieces of timber), dpuds u 357 (here 
referring especially to the wealth of foliage). Cf. 
£328=7 297. 

tyurerqers = ó yurérms. 
alerós X 308 : = w 588. 

ipirérnios [tye + wéradov]. Lofty and leafy 
(cf. bWlkouos): dévdpeov N 437: 6458. Cf. X 588. 

thurérys [y + mérouac]. High-flying, soaring. 
Epithet of the eagle: aierós M 201—219, N 822: 
v 243. 

tlavdos, -ov Dit + rón] With lofty gates: 
OnBnv Z 416, Tpolny II 698= 544. 

bd0ev (ën. as in (yc -0ev (1) (2). (1) From 
a high or relatively high position, from on high, 
from above: Bpóvrgcev 0. T 57. Cf. A 53, M 888: 
ù. dÉ pops x 298. Cf. 8147, p 210, v104.— 
(2) On high, aloft: éxpéuw ù. O 18. 

Vue (éd. as in Du 1 0. On high, high up, 
aloft: ù. éóvr. K 16. Cf. P 676, T 376. 

tiyspodos [y+ dpod%. Cf. tynpephs]. High- 
roofed, lofty: 60áAauov T 493. Cf. Q 192, 317: 
B 337, 8121; e 42=115, m 77. 

Sóc [by- as in üyı+-se] To a high o 
relatively high position, high, up, upwards: ám 


Cf. 8757, x 111-0424, 


Epithet of the eagle: 


bod 


XGovds Ó. Éepyev Æ 349, 5. aby ylyverac 2 211. 
Cf. K 461, 465, 505, A 307, M 138, T 325, ® 269, 
302, 307, 324, X 34, W501: 0375, (240—340, 
u 238, 249, 432, v 83, 7 88, x 467. 

Vyo? [cf. ty]. (1) On high, high up, aloft : 
Dot kápn éxee Z 509 —O 266. Cf. N 12, 200, 201. 
—(2) To a high or relatively high position, high: 
vija épvcgor yo éml Yauddos (high and dry) 
A 486.—So that something may have a consider- 
able height: tkpia mat dod (make it of a good 
height) e 164.—(3) Afloat (cf. tye (3)) : úyo v7 
öpuısav 0 785, 0 55. 

tw. To rain: be Beie M 25: £ 457.—In pass., 
to be rained upon: ióuevos kal djuevos Ç 131. 


&yOr, 3 sing. aor. pass. $alvc. 
&vroTos [app. superl. fr. $aevrós = $aewós]. 
Very bright: ácr7p v 93. 


$á&yov, with augment tpayov, aor. (1) To 
eat (food): Awroto kapmóv 194. Cf. 633, (232.— 


With partitive genit.: Awroto $«yóv (102. Cf. 
0373.—Absol., to take food, eat : mópe kpéas, ipa 
paynow 0477. Cf. k 386, 0378, m 143, p 404, 
g 3, w 204. —(2) Of beasts, etc., to eat up, devour: 
oU mw Tov ye kÜves dayov ovd’ olwvol (2411. Cf. 
B 317, 326.—Of the cannibal Cyclops « 347.—Of 
Scylla u 310.—Of fishes, to eat, nibble at, gnaw 
$127: £135, o 291.—(3) To eat up, devour, 
consume: xaTa fwhv $ayéav 17429. Cf. B76, 
y 315—o 12. 

$a£0ov [paF- asin $áov]. Bright, resplendent. 
Epithet of j&uos A735: €479, X16, 7441, x 388. 

doeuude, -7, -óv [paF- as in $áov]. Having a 
bright surface, of bright hue, bright, shining, 
resplendent (most commonly a merely conven- 
tional epithet): vonzäog T 247, 2Oovpl A 496, 
cedivny O 555. Of. 357, 419, Z219, A645, 
N 3, etc. : 'Hoüs 6188, mepóvg» 7256. Cf. £19, 
k 23, £ 482, $ 54, y 201, etc.—In comp.: 6óprka 
$aewórepov Tvpós ois 2 610. 

$a«vo [GaF- as in $áov]. To give light, shine. 
Of the sun y2, 4383, 385.—To illuminate a 
chamber, afford light. Of braziers: Aammripas 
loracav, dppa paclvoev o 308. —Of a torch-bearer 
o 343. 

dacolpBpotos, -ov [paFec-, paF- as in dor + 
(u)Bporés]. That brings or gives light to men. 
Epithet of nas Q 785.—Of 7édos x 138, 191. 

hadipders, -evros [paldmos]. =Paldiuos (2): 
’Exretol N 686. 

dalBipos(ga-. Cf. $áov) (1) Glistening, shin- 
ing, bright. Epithet of parts of the body: 
yuta, Z27, © 452, K 95, N 435, II 805, Y 63, 691: 
Gu 128 = y 275.—(2) Epithet of persons, 
illustrious, famous, renowned, or the like A 505, 
7144, 1434, P288, $97, etc.: 8386, y 189, 
k 251, £ 164, m 395, w 76, etc. 

painy, opt. pyut. e 

pulvo [$av-, ga-. Cf. ddov]. 3 sing. pa. 
iterative pdvecxe A 64 : A 587, 241, 242. 3 sing. 
aor. ëpnve B 318, 324: 0168. 3 pl subj. pijywor 
026. 3 sing. opt. phvee 4334. Infin. påvar 


403 


paivw 


y173. Pass. Instrumental (in ‘comitative’ 
use) fem. pres. pple. gavoudrvnds 1618, 682, 
A 685, 2600: 6407, £31, 7222, m24, £266, 
0396, = 270, p435. 3 sing. pa. iterative pawé- 
akero v 194. Fut. infin. dave?toOau u 230. 8 sing. 
fut. mepyoerac P 155. 2 sing. aor. $ávys m 181. 
3 (€)jávy A477, B 308, Z 175, H 104, O 275, 
Q785, etc.: B1, €279, £187, 1268, y 241, 
etc. 3 dual $avcryv» H 7. 1 pl. pávnuev «460. 
3 čpavev O 557, H 299. | ávev o 68. 2 sing. subj. 
pavńns v 402. 3 pavýn T375, X 73, Q417 : e 394, 
y 233. avg 1707. 3 sing. opt. doen T 64: 
y 60. Imp. $áv$0. 2198. 3 sing. pavńrw v 101. 
Pple. gavels, -évros T 31: (230. Fem. davetca 
7T 159. Infin. $aváueva. 1240. pavĝvat m 410, 
c 160, 165. 3 sing. aor. paávôņ P650. 3 pl. 
$áav0ev A200. 3 sing. pf. répavraı B 122, II 207. 
Acc. sing. masc. pple. me$acuévor E 197. (àva-, 
Zug, ék-, mepipatvouat, mpo-, Gool (I) (1) In 
reference to material and immaterial objects, to 
cause to appear or be seen, bring to light or notice, 
display: [0páxovra] B 318. Cf. B 324, 353, A 381, 
I236: dperhy ocv 0 287. Cf. y 173, 0168, c 67, 
74, v 114, $ 418.— To bring to action, display: 
decxelas v 309.—(2) To make known, declare, set 
forth:  uü0ov mepacuévov E197. Cf. 2295.— 
To point out, indicate: ó0óv «334, mapákovrw 
(cause to find and win her) o26.— To bring into 
hearing: doi» (struck up) 0 499.—(3) To bring 
into being: 'EXévy beol ^yóvov obkér! Eparvor (afforded 
her no further hope of offspring) 612.—(4) To 
illuminate a chamber, afford light, give one light: 
$alvovres óavrvuóvecow 1102. Cf. 7 25. —(II) In 
pass. (1) Of persons or material or immaterial 
subjects, to appear, be seen, come into view or 
notice,show oneself or itself, be shown, displayed, 
manifested, brought about: oi pawouévn A 198, 
dew ol dace páavbev (gleamed terrible) 200, 7éAos 
of wu Ti. wépayrar (we can find no end to the 
business) B 122, pawouévwv tov dpioroy (of those 
who come forward) K 236, é$aívero r&ca" 10m N 13. 
Cf. B 308, E 864, H 104 (would have come upon 
thee), O 556, A734 (was put before them), P 155, 
2198 (show thyself), T375, X 324 (an opening 
showed), V 375, etc.: oúóé mor’ opot $alvovro 
ô 361, ór' épalvero vécros (when the chance of it 
came) 519, épdvn dpea e 279, ob mw galver’ évavr(m 
( 329, oikéri paivero mouth (we had now no hope 
of it) «79. Cf. 6695, e394, 410 (I can see no 
. .), n201, (192, «98, 230, 0517, 410, + 39, 
(shine as if with . . .), 557, v 101, $ 73 (awaits 
you), w 448, etc. —So in pa. iterative act.: mca 
Qáveokev j, 241. Cf. A 64: A587, u 242.—(2) Of 
the dawn, to break : ĝuos déng Hos A 477, dw jot 
pavouévngi 1618. Cf. Z 175, I 240, 707, V 109, 
etc.: B1, 8407, y 241, etc. —(3) To be seen or 
prove to be so and so. With complementary 
adj.: oÔ dplorn galvero BovMj H 325—194:— 
w 52.—With complementary genit.: víky palverat 
MeveAáov (is declared for him) T 457.—(4) To 
appear or seem to be so and so, look so and so. 
With complementary adj.: #óe ol àplerm $aívero 


paħayyndór 


BouM) B5=K 17 2 E 161, uévya cgiol palvero &pyov 
(loomed grim before them) M 416. Cf. A 278: 
ouepdadéos altho pávy ¢ 137. Of. ı318=424= 
A230, v 194, 402, E106, m 181, x149.—With 
adj. and infin.: # ris ro adplorn palverat 
elvat o 25.—Sim. : mds Üuuv vhp 00e palverat 
elvat; A 336, —1Impers. : oU cpw èpaivero Képd.ov 
eivac E 355. 
padayynddv [páħayé]. 
mpoxéovTo O 360. 
$áXayE, -ayyos, 7. A line or array of battle: 
Towwy če pddayya Z6.—In pl, the lines or 
ranks B 558, T 77, A 254, E 93, Z 83, ete. 
$áAapa, rá. Prob., bosses or knobs set round 
a helmet: 8áAXero Teräiafl kaw $áXapo, II 106. 
Tpadrnpiadw. Nom. pl. neut. pres. pple. pan- 
pócvra, App., to be flecked with white: kóuara 
$aNnpióovra (i.e. flecked with foam) N 799. 
$áAos,-ov, 6. Something on a helmet carry- 
ing the plume (app., from the hardness attributed 
to it, of metal ; see T 362-363, II 338-339): dato 
imméxouor Kkópvðes $áXoww N132=11 216. Cf. 
T 362, A459=Z 9, N 614, II 338. 


dem 1 pl. pres. pul. 


Keeping their ranks: 


ápev, 1 pl. impf. pul. 
áp.evos, pres. pple. mid. pnu. 
páv, 3 pl. impf. pul. 
avn, 3 sing. aor. pass. doing, 
e 3 pl. impf. mid. dau, 
odo, pres. imp. mid. gau, 
$áov, aor. (GáFov). Of the dawn, to break: 
paev “Hubs £ 502. 
$áos, ró [paF- as in $áov] Acc. pl. pdea 
m 15, p 39,7417. Also $óes. (1) The light of 
day, the light of the sun: "Has mpoceBycer’ 
"OXvuuTov póws épéovca B 49, 'HéMos, ob re Kal 
òtúrarov méNera. Pdos elcopáac0a. (the emission 
of the sun's light being thought of as an exercise 
of the power of sight) = 345. Cf. A2— T2, O 669, 
P 647, v 226: e2, X93, v 94, $429, Y 245, 348, 
371.—In reference to life: Nelpew dáos eoo 
211. Of. E120, 261—442, 0558: 8 540—« 498, 
6 833, £ 44 =v 207. —(2) $áos HeXlovo=Hédios: del 
karédu pdos 7eMoio A605. Cf. O 485, V 154:— 
v 220 — $ 226, v 33, 35.—So without 7eMoto: &8v 
$áos O 487. Cf. y 335.—(3) Of artificial light: 
Toíro.ct $áos rapé£o c 317. Of.r 34, 64.—A source 
of such light: ris roe $áos olcev; (a light) r 24.— 
(4) Applied toa person: 7A6es, TyAéuaxe, yAuKepov 
Qáos(sweet light of my eyes) 23 = p41.—(5) Help, 
succour, safety, salvation: póws érápowuww &ü0mkev 
(opened a way for them) Z6, ať kév TL $óws 
Aavaoior yévnar maTpi ze o O 282 (with a zeugma, 
bring help to your friends and glory to your 
father), at kév zt dows Aavaotct yévnar A797. Cf. 
O 741, Han 95 (Ze. have cleared the ships of 
the foe) P615, 2102, T 95 (i.e. led him on), 
$538.—(6) In pl, the eyes: xússe pw duo 
$áca T 15=p 39, r A17. 
$apérpm, -ns, h. A quiver for arrows A 45, 
A116, 6323, K 260, 0443: ( 270, (314, $11, 
59, 233, 417, x 2, 71. 
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péßopar 


$éppakov, -ov, Tó. (1) A medicinal prepara- 
tion, a remedial, soothing or sedative drug or 
application: di Det $ápuak' ëmasoev O 394. 
Cf. A191, 218, E401, 900, A 515, 830: és olvov 
Bade p. 0220. Cf. 0 227.— Referring specially to 
potent herbs and remedial preparations made 
therefrom: A rósa páppaka jòn Boa Tpépec eùpeta 
x0óv A741. Cf. 6230,—(2) An evil drug or 
application, a poison, poison: d. dvõpopóvov 
Oi"uevos a 261. Cf. 8 329.—A herb producing 
evil effects : ópákcv BeBpwkws kakà pápparka X 94, 
—(3) A magic or enchanted drug: xaré0eMtev, 
del kakà dápuak' Zëusen k 218. Cf. x 286, 290, 
317, 326, 327, 394.—An application undoing the 
effects of magic or enchantment: mposáňeipev 
éxdotw d. &ddo K 892.—A herb protecting from 
magic or enchantment : oùk éácet p. éo Ov x 292. 
Cf. x 287, 302. 
happacow [óápuakov]. To temper or harden 
(metal): méAexuy $apuáaccv (393. 
apos, +ó. (1) A mantle or cloak (always 
ascribed to persons of distinction) (cf. x^aiva) 
B 43, © 221, > 353, Q 231, 580, 588 : y 467, e 230, 
(214, 0 84, 392, 061, etc.—(2) A web: eis ó xe 
d. éxtedéow B 97 =7 142— € 182. Cf. v 108, T 188, 
w 147.—(3) A piece of cloth: $ápe' évewev, iorta 
movjcac0at e 208. 
$ápvE, -vyos (cf. dopdpayos, Xavkav(y). The 
throat: $ápvyos MáBev (by the . . .) r 480.—More 
specifically, the gullet: $ápvyos é£écavro olvos ı 373. 
as, pres. pple. dul. 
$ácav, 3 pl. impf. dau, 
$ácyavov, -ov, Tó. A sword A190, E81, K 256, 
= 405, 0718, ete. : k 145, À 82, m 295, x 74, etc. 
ác at, pres. infin. mid. put. 
aol, 3 pl. pres. paul. 
á&cko [pa-, dnul}. (1) To say, assert, declare. 
With infin.: mept ce fporQv memvvpuévov elvat 
$áckev 5191. Cf. 0565, x 331, X 806, u 275, v 178, 
£ 321, T 191, w 75, 269.—With neg., to deny that 
one has ..., say that one has not. . .: 'OOvcofjos oU 
mor épackev axodoa p 114.—(2) To say, promise, 
undertake. With infin.: épacxés A 'AxiMfjos 
ddoxov 05cew T 297. Cf.e 135, $256, y 335.— 
(3) To think, deem, expect. With infin.: od w 
ëT’ épdoker’ olkad’ ixéoba x 35. Cf. N 100. 
$accoóóvos [$ácca, dove + $ov-, Pévw]. Dove- 
killing: tonx: O 238. 
artis, 7 [$a-, ul]. Talk, report, rumour: 
dr tovTwv d. üávOpomovs dvaBalver éc0M £29, 
aloxuvipevor där dvdpav (scandal) $323. Cf. 
y 362.—In reference to publie opinion: ôńuov 
$árw I 460. 
$áTv«, -ns, 7. A crib or manger: áríraAW 
érl óárvy E 271, Q 280. Cf. Z 506 —O 263, K 568: 
ô 535 =) 411. 
e 3 sing. impf. mid. nul. 
éBopar [óe8-, $ó8os]. (1) To flee, to be in 
flight, take to flight: Tpdas uévov otdé péßovro 
E527 =0 622. Cf. E223—0 107, 0 342— A 178, 
A121, 404, M 136, 0345: x299.—(2) To flee 
from, escape from: Tudéos vióv E 282, 


peidopat 405 $épo 
$«8opa. 3 sing. fut. megidjoerar O 215, | (had the lead): £6, (276, 7 89, «234, $371, 
Q 158, 187. 3 sing. aor. $e(caro Q 236. Aor. | 373.—More warlike or soldierly B 201.—(2) More 


opt. mepidolunv 1277. 3 sing. meplõorro T 464. 
Infin. regidéoOac $101. With genit. (1) To 
abstain from harming, keep one’s hands off, 
have mercy upon, spare: ixérew (158—187. 
Of. O 215, T 464, $101: 1277, 7185, x 54.— 
(2) To save from injury or inconvenience, be 
solicitous for, spare: tmm» E 202.—(3) Not to 
have the heart to part with, to withhold, keep 
back, spare: óérmaos Q 236. 

pedo, 7 [Peldouac]. (1) Abstinence from 
wasting or consuming something, sparing: 
kTýuara dapddmrovow, od’ ëčme d$. £92. Cf. 
T 315. —(2) Withholding or grudging some- 
thing: o! ris é. vexdwy (as touching . . .) H 409. 

dea, 7 [Peldouac]. Abstinence from, or 
half-heartedness in, the use of something, 
sparing : Ooópov X 244. 

$«caTo, 3 sing. aor. deldouac. 

T*béve. Aor. ëmepvov 55.  méQvov X500. 
2 sing. éreóves P 35, 204, 2756: x229. 3 eredve 
(mééve) A397, Z19, H 142, N 363, O 329, P 80, 
96, V 776, etc. : 591, X453, 516, 518, $29, 
36, x 268, 359, V 84. ]1lpl émé$vouev K 478, 
J 547, X393. 2 éméQvere $135. 2 sing. subj. 
répyys x346. 3 mépvn T172: A135, y 282. 
Acc. sing. masc. pple. me$vóvra H 827. Infin. 
meQvéuev Z 180. From ga- 2 sing. fut. pass. 
mepjnoeat N 829: x217. 3 mepńseraı O 140. 
3 sing. pf. répara: O 140, P 164, 689, T27: x 54. 
3 pl. mépavraı E531, O 563. Infin. reddcbac 
N 447, E 471, 2254. (kara-.) To kill, slay: 
ILjóaiov émeQvev E69. Cf. A397, E531, Z12, 


N 447, O 140, etc. : év polpn wégara x 54. Cf. 
8 91, À 135, $ 29, x 217, 268, Y 84, etc. 
$épioros [super]. Cf. $éprepos, pépraros]. The 


most distinguished, the noblest: d&vdpa I 110.— 
In voc. as & form of address, my good friend, 
my friend, good sir: rís at deet, $épwre ; Z 123, 
Q387. Cf.a 405, (.269.—Addressed to a god: 
tis ot deet, pépiorte, Oev ; (my gracious visitant) 
O 247.—To horses: rin Ae(meo0e, pépiora ; (my 
noble steeds) V 409. 

héptatos[superl. Cf. pépioTos, péprepos]. (1) Of 
the greatest physical might, the strongest or 
most powerful: ei « dëng orupedtEat- ò yàp 
moù p. denn A581. Cf. 246.—Very warlike, 
exceeding soldierly : vióv O 526.—(2) The best, 
the best fitted to take the lead in war or peace, 
pre-eminent: uéya $éprar' Axa II 21 — T 216 : 
=) 478. Cf.B769.—(3) The most skilled: &yxe 
(with the . . ., in the use of the . . .) H 289. 
Cf. 0 129.—(4) The best, the most tolerable (of 
evils): kax@v ke pépraroy ei P 105. 

épre, imp. pl. dépw. 

AE Bm [comp. Cf. pépiorTos, pépraros]. 
(1) Of greater physical might, stronger or more 
powerful: MeveAáov c? ze Bin kal xepal kal &yxe 
$. evar (in. . ., with...) 1431. Cf.H 105, 
0165, 181, II 722, 780 (had the upper hand), 
P 168, T 217, Y 135, 368, 9 264, 488, X 40, Y 461 


powerful, of greater resources, more able to work 
one’s will, in greater place: ék dimou &Aaccev, 
drei p. fjev Z4 158. Cf. A186, 281, A 56, © 144, 
211, K 557: €170, x 289.—(3) In neut. in impers. 
construction, better, preferable: déprepóv dozu 
oikaó' (uev A169. Cf. A 307 : z 109, $ 154. 

$éprpov, -ov, Tó [$épo]. A bier 2 236. 

$épo. Imp. pl dépre 1171. 3 sing. pa. 
iterative dépecke 1429. 8 pl. jépeckov x 108. 
From ol- Fut. ofcw H 82: 0448, x 101. 3 sing. 
oice. B 229, ^ 125: 724. 3 dual otecerov E 232. 
l pl. ofcouev T 104. 8 olcovor N 820, = 308, T 144 : 
y 204. Pple. otcev 0 257, x 162. Infin. oleéuev 
2191. From évex- 3 sing. aor. 7jvewe o 300, x 493. 
évecxe O 705, Y 564 : 6436, e 246, 258, (985, £74, 
c 292, 295, 301, $183.  1lpl érveikauev w 43. 
3 évekav 1306, N 213, 453: 6784, 0428, v 12, 
c 297. Subj. évelkw Z 258: x 139, 487. 3 sing. 
€veíky B 329. 3 sing. opt. évelkau 2 147 : $ 196. 
Imp. pl. éve(kare 0 393. Pple. éveikas P 39. Infin. 
éveckat 22334: 0286. Aor. imp. évexe $178. 
Infin. évewéuev (v.l. éve^ykéuev) T 194. From oi- 
Aor. imp. olse x 106, 481. 3 sing. olcéro T 178 : 


0255. 2 pl. oteere T 103, O 718: v154. Infin. 
oicéuev ^y 429.  oloéueva. T 120, V 564 : 0 399, u10, 
c 291. Mid. 2sing. fut. olon X 441. 3 olcera 


WV 663, 667, 858.  Pple. oicóuevos N 168, 248, 257. 
Fem. oicouévy 7504. Infin. olcec0a. X 217. From 
€vek- 3 pl aor. 7veíxavro 1127. (dva-, àvrv, 
amo-, ÉK-, €ml-, é0-, kara-, Tpo-, Out UTEK-, ÙTO-.) 
(1) To overcome the weight of, lift and sustain: 
xepudd.ov, 5 oU úo y’ dvdpe péporev E 303, T 286.— 
(2) (a) To carry, bear, convey, take (in reference 
to material and immaterial things): ava erv 
öpkıa D 245, vos K 288, rov ératpou évewav (t.e. 
from the fight) N 213. Cf. Z69, H 78, I1671, 
T 108 (bear your point right onwards), Q 119, etc.: 
ofoouet KMéos eúpú (will spread it far and wide) 
y 204, xaAkóv v 19. Cf. a 428, (429, 0161, 7 24, 
w 43, ete.—In mid.: Séuevar olkóvóe pépecOat (to 
take home with me) a 317, dw&oe 0é Tı ëv ye péper Oat 
(to take with you) 083, dduevar ráóc Tóta óépeo Oar 
(i.e. to be his own) $349. Cf. A798, X 245, 
Y 275: 0378.—(b) Of the limbs, etc.: pluga é 
yotva pépe Z511=0 268. Cf. Z514, N 515, 0405, 
P700, È 148, 9341:=a97=€45, 0555.—(c) Of 
fate I 411.—(3) Of horses or mules, to draw (a 
chariot or waggon or a person or something 
therein): Ura: plug’ é$epov pua A 538, trot ot 
M otcovow S 808. Cf. B 888, E 232, N 31, etc. : 
[hulovor] pépov écOijra kal abrá» ¢ 83. Cf. 7 2.— 
(4) In reference to gestation, to carry, bear: öv 
Twa *yacTép. wíjrpp pépo Z59.—(5) Of inanimate 
objects, to carry, bear, bear along: kvíemv &vegot 
pépov ovpaver elow O 549. Cf. A 156, M 254, etc. : 
Ze ce pépnoi [oxedin] e164. Cf. y 300, 8516, 
e111, 7 277, k 26, v 89, etc.—(6) In pres. pple. 
with a finite vb., to take and . . . (cf. (10) and 
äyw (I) (9)): dds rara pépwv p 345. Cf a127= 
p29, x146, etc.—(7) In pass., to be carried or 


$esyo 


borne along: mâv huap pepduny (fell) A 592. Cf. 
'* 172, $ 120 (to drift with the current), Y 151 
(to go its way): érl cxedins péperOar n 274. Cf. 
e 331, n 253 (drifted), (70, u 425, 442 (i.e. com- 
mitted myself to chance), + 468 (let it slip from 
her hands), etc.— To be borne forward, advance : 
ös ris él vnvol péporro O 743.—(8) To bring or 
fetch (in reference to material and immaterial 
things): ämowa A 13, olvov Z 258, ei uù pa $épo 
(were not offering them) 1515, póws A 2, revxea 
2137. Cf.1 103, 1171, O 175, Z 191, 555, etc. : 
a 408, B 329, y 429, 441, 5436, e 246, (74, (349, 
1.10, etc.—In mid.: oicóuevos óópu N 168, 248. 
Cf. Z 177, N 257, X217 (see under xidos (2)): 
B 410, 7 504. —(9) Of inanimate objects: oùs év0&àe 
vies éveav I 306. Cf. N 453, etc. —(10) In pres. 
pple. as under (6), to bring and. . .: dippov 
karéümke Qépovca T 425. Cf. 1331, M 222, etc. : 
a136, 139, 6138, (361, ete.—(11) To win, get, 
gain, carry off: 7j ke pépnoı uévya kpáros 2:308.—In 
mid.: Tod ke rapa pa péporo A 97, at ke Pepwueda 
xelpov &e0Nov W413. Cf.1127, N486, 2308, 441, 
etc. : daira pépovro k 124. —(12) To bear with one 
or it the potency of (somethiug), to bring, bring 
about, bring to bear, present, work, do: uyrpi éi 
joa pépwv A572, kakà Hpiáuw pépovom B 304, detua 
pépwv Aavaotcw E682. Cf. A578, T6, E211, 
© 516, 541, M 332, X 31, etc. : y 74, 164, 273, 
¢ 203, u 231, p 289, z 56, 7 565, etc.—(13) To bear 
as increase, produce: rù Aeicra pépet &povpa 
$ápuaka 0 229, pépo kev dpa mávra (181. Cf. 
(957, r 111.—Sim.: dureda, at re pépovow olvov 
éptotagudov ¢110.—(14) To carry off, bear or 
snatch away: rQv ok dv ri Pépos A 301, vex 
Oavároto pépovrat (are snatched from the jaws of 
death) 0628. Cf. B302, E484 (see under ¿yo 
(I) (4), P 70: 6409, 499, £207, o 19.—In mid. : 
7 kev ëvapa pépwuat O 534. —(15) To bear, endure: 
Avypá c 135. 

$ebyo. 3 sing. pa. iterative $e/yecke P 461. 
púyeske p316. Fut. in mid. form $e£oua. D307. 


2 pl. $eó£ec0e B175. 3 $eó£ovra. B159. Infin. 
Qeí£ec0a. A590, N 89, 0700, $93: x 67. Aor. 
púyov Ç 170. Zsing. éovyes A 362, T 449. 3 diye 


A350, = 83, Z 117, T 350, $ 493, 496: a 64, y 230, 
e 22, k 131, «66, c 155, 7 492, $168, y 70. 
lpl. $óyouev (61, 467, 4260. 3 púyov T 4, 
© 137, A128, 465 : a 11, y 192. 3 sing. subj. 
púyn 2 271, $ 103, X 487: E184. énger E 258, 
H118, 173, T72, $296. ipl. @úyone P714. 
Opt. $óyou £312. 3 sing. doo Z 59, 507, 
Do, 283: 8789, 0800, x43. 1pl. dzee 
A60: y 175, (489, x 199, 4157. Pple. gun, 
-óvros M 322, 6 57 : 617, o 277, m 21, p 47, V 238. 
Infin. $vyéew B 393, N 436, San: 6504, 4120. 
duet B401, M 327. 3 sing. pf. opt. mepeúyor 
$609. Nom. pl. masc. pple. mepevyóres a 12. 
Nom. pl masc. pple. meóv(óres (app. formed 
direct fr. agin, Cf. ápmu£vos, 0e0ovmróros, KekoT Os) 
$6, 528, 532, X1. Pf. pple. mid. mepvyuévos 
«18. Acc. meQvyuévov Z 488, X 219: 1455. (éx-, 


Tapa-, Tapekmpo-, Tpo-, ÙTEK-, UmekTpo-, ÜTo-.) 
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dat 


(1) To flee. (a) To flee under the influence of 
fear, be in flight: mpocdev ev peúyovra E56, 
T pevyes ; O 94, mpoxéovro mepufores (in rout) 
$6. Cf. B 532, Z 82, A150, M 128, N 436, O 63, 
2150, X1, 157, etc. : (199, 4,120, v 424 (seek- 
ing refuge from the angry people), c 386, x 66, 
w54.—(b) To quit the seat of war and flee 
homewards : $eyew adv vqvclv B74. Cf. A 178, 
B 140—127, B159, 175, O 511, 147, K 147 —327. 
—(c) To leave a place and hastily take an 
indicated course: ùv Toladecr pev-ywuev (let us 
be off) « 269. Cf. 4166, 167, (43.—(d) To slip 
away, make off: el ken "Ans oixnrar peúvywv 0 356. 
—(2) To flee from, seek to escape from, seek 
safety from: velxea marpós 1448. Cf. 280, 2 307: 
NXéa. o 228, Odvarov kal kfpa 276. Cf. e446.— 
(3) To escape, evade, avoid (impending danger or 
trouble): @dvarov+A 60, xeuuQva, Y 4, gun taro 
vores uap B57. Cf. B 398, M 327, 2507, ® 93, 
X 487, etc. : a 11, y 175, (61, x 131, £ 312, y 288, 
etc.—In mid.: potpay mepvypévov Eupevar Z 488. 
Cf. X 219: (455.—(4) To get away from, effect 
one's escape from (danger or trouble in which 
one is involved): "Exropa A327, móNeuov TóvOe 
M 322: móňeuóv Te mejevyóres $06 0á^accav 
a12. Cf.8504, ¢170.—With genit. In mid.: 
odd’ Bro meQvyuévos fev áéüNov a 18.—(5) Absol., 
to effect one’s escape, escape, save oneself, 
come safe away: el éÉrepós ye púyņnow E2958. 
Cf. Z59, A590, P461, 1350, 9609, etc.: of 
púyov èk moMéuov y192. Cf. 66, £184, p 316, 
etc.—(6) To flee or quit one's country, go 
into exile: gevywr dÉ "Apyeos ävõpa karakrás 
0224. Cf B665, 1478: v259, 0277, v2928, 
V 120.—To flee (one’s country): marplda pevywv 
o 228.—(7) Of immaterial or inanimate things 
(a) To make way beyond, pass: moîóv ce Émos 
púyev epxos ó0óvrov ; A 350—883: a 64=€22= 
T492— 70, y 230, $168.—(b) To fly or slip 
from the grasp of: Néeropa ð èk xeupQv púyov 
v(a © 187. Cf. A 198, Y 465. 

oh. Like: ó? kúuara baddoons B 144, pù kóOeuav 
àvacxov = 499. 

ifj, 9 sing. impf. dau, 
frywos [ówyós]. Of oak, oaken : d£cv E 838. 

pyés, of, 7. The oak: d$wyóv re ueNmv Te 
IL 767.—Sacred to Zeus: eicav trd Ais dag 
E693. Cf. H 60.—An oak near the Scaean gate 
forming a landmark: Zxaiás ze mÓXas kal Pnydv 
74237. Cf.H22, 1354, A 170.— This seems to 
be referred to also in $ 549. 

pun, -ns, h [$m]. Something said which 
bears a significance of which the speaker is 
unconscious, a speech that serves as an omen 
Leeën (2)) : drum» ris por pácðw v100. Cf. 
B 35, v 105. 

pnyt. (Enclitic in pres. indie. act. except 
2sing.) 1 sing. pres. @nul B 129, E 652, Z 98, etc. : 
B171, 6141, €290, ete. 2 ds A351, X265, 
P 174: a 391, 7 239. pcha £149. 3 dol A521, 
E 366, O 107, etc. : a 215, e 105, p 352, ete. 1pl. 
$auév O 735. 2 paré m 93, p196. 3 $àc( B 788, 


Apes 


A 375, E 635, etc. : a 33, y 84, 6201, etc. 3 sing. 
subj $4» A128, V275. djs: «168. dj 7122. 
Opt. palny Z 285 : v 326. 2 sing. dalys T 220, 392, 
A 429, O 697, P 366: y 124. 3 palin c 218, y 135. 
1 pl. paîuev B 81, 2222. Pple. dds 135. Nom. 
pl. masc. pávres T 44, 2126. Impf. äs II 61, 
T 348: 0171, A430, 540, £176. $$» 239260: 
B174. 2sing.&$ws X280,331. HAs E473: E 117. 
ëpnoða A 397, I1830: 7357, V 71. fj0o @ 186. 
3 gn A584, B265, E11l, etc.: 8377, 390, 
p 409, etc. 7 B37, 301, 2608: 5504, 0 567, 
237, etc. Ipl. é$auev w24. $áuev O 229, 
W 440: 6 664, 1496, T 347. 2 áre p 2h. 3 epacay 
0700: «35, 46, v384. pásav B 278, A 374: «500, 
K 67, u 192, ó 366, x31. &$a» T 161, 302, H 206, 
etc. : (413, «422, p 488, ete. dén Z, 108: B337, 
n 343, 0 342. 3 sing. fut. phre: O 148, 153. Mid. 
2 pl. pres. $ác0e ¢ 200, x 562. Imp. $áo r 168, 
cl?l. 3sing.$ác60c v100. Pple. $&uevos E 290. 
Pl. éáuevo. «446. Fem. $auévy E835, X 247, 
460: X150, v429, c 206, y 85. Infin. doa. 
A 187, 1100, A 788, etc.: 0 549, (504, A 448, etc. 
Impf. éddunv T366, E190, 0498, etc.: 8382, 1272, 
k 70, etc. 3 sing. é$aro A 33, B 807, A 326, etc. : 
a 42, B 267, € 301, etc. dro A 188, B 182, T 28, 
etc. : a 420, B 296, 037, etc. 3 pl. épavro Z 510, 
M 106, 125, P379: a194, 6638, » 211. d$ávro 
€ 460. (dmo-, éx-, uera-, mapa-, mpoo-.) In act. 
and mid. (1) To utter speech, speak, say: Oe 
ëpn A584, os $áuevos E 290. Cf. A 188, B 278, 
I'161, $361, etc.: a 42, 8 35, 377, 0 382, k 46, etc. 
—(2) To utter, speak, say, tell: mos é$aro A 361. 
Cf. I 100, È 17, 393, etc. : u000v ke dain v 326. 
Cf. 8 384, y 357, m 168, etc.—(3) To speak out, 
make disclosure 6 549, p 194.—To say, communi- 
cate, reveal, disclose: rò perv pácha, 7d Aë kal 
kekpuuuévov eivau A 443.—(4) To say, state, assert, 
declare: ws $ácav ol uu lOovro movedmevov A 374.— 
With infin.: Kpoviwye Xovyóv dufnar A 397, Gren 
adv wodw é£éuev E 473. Cf. B 129, A 351, Z 206, 
O 229, P 174, etc.: a 33, B 171, ó 504, n 239, 0 567, 
L504, X 540, etc. —With omission of the infin.: 
el ce kakóv dieer O 153.—(5) In 3 pl. pres. with 
indefinite subject understood, they say, men say, 
it is said. With infin.: mepl dANov pacil *yevéa bar 
A 375, fäeg ere paol Mevolriov II 14. Cf. B 788, 
E 635, Z 100, I 401, etc.: a 189, y 188, ó 387, £ 42, 
v 249, etc.—Sim. in 3 pl. impf. mid. : &$avró Gun 
émcdjuov eivac a 194.—(6) With neg., to declare 
that... not... (cf. gdoxw(1)): nulovoy A oU 
pnul tw’ üZéuev &áNNov Y 668. Cf. Y 579, etc. : 
0 138, etc.—To refuse: oU due ddcev H 395.— 
(7) To deem, suppose, think. With infin.: 
aipjoew méin B37, á0avárov tly’ kareM0Epev 
7108, AnipoBov mapeiva. X 298. C T' 44, 366, 
A 429, E 190, O 498, etc. : a 391, ó 171, £ 200, ı 496, 
A 430, v 357, etc. —With omission of the infin. : 
WeÜü0ós kev doiuer B 81=Q 222, Cf. E 184, = 126. 
— Without construction: $ To. ëpns ye X 280.— 
(8) To have such and such an opinion of oneself, 
think so and so of oneself, be minded so and so: 
Tcov éuol ddcbac A187, O 167. Cf. = 366, O 183. 
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$0ipevos 


pes, 3 [pul]. (1) What is said, speech, 
talk: # rwa äu évi Tpwecor mú0oco K 207: 
xarerh exe nuod p. £289. Cf. ¢278, r75= 
7 527.—(2) Fame, reputation w 201.—(3) The 
place of talking (=dyopy (3)) : és 6Gkov mpój.oNov 
0754016 Te Phu o 468. 

diy, impf. pnyt. 

$fjvat, aor. infin. dalyw. 

vn, -7s, 7. A bird not identified, commonly 
taken as the sea-eagle or the lammergeyer y 372, 
T 217. 

Pipes, oi [said to be an Aeolic form for 65pes. 
Thus ‘wild men'] The Centaurs (as to whom 
see $ 295-304) A 268, B 743. 

$s, 2 sing. impf. dnui. 

qs, 2 sing. pres. pul. 

$0avo(Q0dvFo). 2sing.aor. Zeie X 58. 3 £90 
IL 314,322. $075 A451: x91. 3 pl. $60á» A 51. 
3 sing. subj. $075» IL 861. 4$075e. V 805. 1 pl. 
dénen 7 383. 3 Pbéworw 437. 8 sing. opt. phain 
K 368, N 815. 3 pl. fut. mid. p@joovra V 444. 
Aor. pple. $6áuevos E 119, N 387, $ 576, Y 779: 
7449. (mapa-, Omo-.) In act. and mid. (1) To 
be first or beforehand in doing something, antici- 
pate another in doing it: ös w éBaXe $0áuevos 
(getting in his blow first) E 119, ws ?,A0e POduevos 
Y 779. Cf. N 387,0 576: + 449.— With 7: é$0ms 
mefos lay A éyO avy kaf ueAalvg (you have got here 
before me) A58.— With complementary pple. 
expressing that in which one is beforehand or in 
which one anticipates another: $0ávev BAdrrova’ 
dvOpóTmovs 1506, iva un Tis POaln émevédwevos 
BaXéew (should be able to boast that he had 
first . . .) K 868, $05 ce réNos Oavdro.o kixńpevov 
(caught you before you could ward it off; ce 
with keyjuevov) A451, Pbalyn ke dds buh adotoa 
(will be taken before you destroy the ships) 
N 815, p60 ópe£áuevos akéNos (uov) II 314, 322 
(see under dpéyw (3) (b) and cf. v 805), et ke $05m 
turels amò Ovuàv óNécoa (whether before that he 
may not be struck so as to . . .) 861: p0éwper 
&Xóvres (take the initiative and . . .) m 983. Cf. 
x 91, w 437.—With complementary pple. and $: 
$0rjcovra. ToÜrowu TóOes Kal yoðva kajióvra. Ù Gun 
Y 444.—With genit. of the person anticipated 
and complementary pple.: $0à» lrmjwy dai Tá po 
koounbévres À 51 (see imreús (2)).—(2) To outstrip, 
outdistance: roy &yovra o 262. 

Pbéyyopar. 3 sing. aor. $0éy£aro 2 218, 213. 
Subj. $6éy£oua. $ 341. Pple. $0ey£áuevos, -ov 
K 139, A 603 : (497, £ 492, p 192. Fem. $0ey£a- 
uévy Q170. To utter a sound, lift up one’s 
voice, speak, call out: OeyEdpuevos mapa vmós 
A603. Of. K 67, 2218, $213, Q170, etc.: 
i 497, «228, u 249, £492, $ 192, etc. 

$0e(po. (dia-.) To destroy: pijda karol $0elpovct 
rotes (are their destruction) p246.—In pass., to 
perish : $60etpea0e P 128. 

doe, 3 pl. aor. subj. $0ávo. 

$05, 3 sing. aor. $6ávo. 

Hinde [locative of Aim]. At Phthia T 323. 

$0(pevos, aor. pple. pass. $6(c. 


40. ú0o 


Pov vbw [o0.wv-, dr, POlw]. 3 sing. pa. itera- 
tive POwiGecxe A491. (dmo-) (1) To cause to 
perish or to waste or pine away, destroy, con- 
sume: @lrov «fp A491. Cf. « 485, e 204.— 
(2) To bring to nothing, waste, consume: olkov 
€uóv a 250— m 127. Cf. £ 95.—(3) To perish, to 
waste or pine away: Aaol $6wó8ovew Z 327. Cf. 
B 346, P 364, $ 466 : 0 530, # 181, T 145. 

Iiv. See @0[o. 

Dro jvep, -opos [$0.o-, POlw+avyp]. Destroy- 
ing men.  Epithet of war: móňeuov B 833= 
A 331, 1604, K 78, Z 43. 

phioba, aor. infin. pass. $0lvo. 

$08ic(pBporos, -ov [pbic-, dL + (u)Bporós]. 
Destroying men. Epithet of uáxy N 339.—Of 
the aegis x 297. 

Picovrat, 3 pl. fut. pass. ëlo, 

0iro, 3 sing. aor. opt. pass. ó0(o. 

tpw, düätva 3 sing. impf. Zeien Z 446. 
2 sing. subj. $0tys 8368. 3 sing. fut. $6tce. 
74407, X 61. Infin. $6tcew I1461. 3 pl. aor. 
$0)0rav v 67. 1 pl. subj. $0tecpuev m 369. Infin. 
$0ica. 0 741, T 428. Pass. 3 pl. fut. $6tcovra: 
A821. Infin. d$6ícec0a. T 329, 0286: »384. 
3 pl. aor. é$0i0ev 1/331. 3 sing. aor. subj. 
poterac T 173. Lpl. $016ueo0a X87. 3 sing. 
opt. ôro X330.  Pple. d0tuevos, -ov O 359, 
H 581: A558, w 436. Infin. $0í(c0a. I 246, 
N 667: £117, 0354. 3 sing. pf. ép8ira X 100 : 
v340. 3 pl. plupf. é$0íaro A 251. From étvw 
3 pl. pres. POtvover A 183, v 338, T 39. 3 sing. 
imp. $60ivére e161.  Pple. POtvwy, -ovros x 470, 
£162, 7153, 307, w143.  (dmo$0ío, éxPbiw, 
katapOlw.) (1) In fut. and aor. act. (and once 
in impf. Sher), to cause to perish, destroy: 
$0íce. ce Td adv uévos (will be your death) 
Z 407, ppévas éQ0iev 22446. Cf. 11461, X61: 
iva phiswuev abróv m 369. Cf. 6741, m 428, v 67. 
—(2) In pass. (and once in subj. act. POiys), to 
perish, die: $0íc60a. évl Tpoiy 1246. Cf. A 251, 
0359, A 821, N667, X87, 11581, Z 100, T 329, 
Y 173, 286: ds ke 9óNp pəins B368. Cf. A 558, 
v 384, £117, 0354, v340, 1/331. —0Of time, to pass, 
pass away: moin ke vùg Otro A 330. —So in imp. 
act. POwérw, to waste or pine away: umàëé rot aiàv 
powérw e 161.—In aor. pple. pl. pass. in adjectival 
sense, absol., the dead: Gavàv óñuvouru uerelqv 
w 436.—(3) In act. forms fr. tra, of time, to 
pass, pass away: óigvpal ol POivovew vixres A 183 
=v 338=7 39. Cf. « 470, r153—0 143, £ 162— 
T 307. 

$9oyyf, -5s, 7 [POéyyouac]. A voice or cry 
IL 508 : (167.—The voice: e’caro ó0oyyhv Toilen 
(in voice) B791. Cf. N 216. 

$8óyyos, -ov, ó [POéyyoua]. A voice: Tedv 
P0dyyov moðéovre E234.  Cf..957, 41, 159, 
198, c 199 (obeying the call), y 326. 

$8ovéo (ën). (1) To dislike the idea of 
something, be dissatisfied at the prospect of it, 
be reluctant to allow or do it, begrudge the doing 
of it: el mep phovéw . . . odk dviw pOovéovoa 


A 55 : o ro. phovéw (I make no objection) p 400. 
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— With complementary infin. : d5ueval rwa c 16. 
Cf. a 346, À 381, 7348.—(2) To be reluctant to 
give or grant or to see given or granted, 
begrudge, be grudging of. With genit.: huióvwv 
£68, àXNorplov c 18. 

dry, -ns, 7. A jar: év xpvoég giddy V 243. 
Cf. Y 253, 270, 616. 

dén [didos]. Acc. pl. masc. pres. pple. 
prrebvras y 221. Non-thematic pres. infin. 
duNjueva, X 265. 3 sing. pa. iterative gidéecke 
T388, Z15, 1450: a264, 435, 171, p 257, 
c 825. 3 sing. aor. mid. éptharo E61. @(Xaro 
(Y 304. Imp. $e. E117, K 280. 2 sing. fut. 
pass. $0Vvjoea. a123, 0281. (1) To hold in 
affection, favour or regard, hold dear, love, 
regard: AdAezd pw duXéeokev T 388, Thv mept 
kän pirnoe marhp N 430, oùk @or’ uè kai cé 
pirjpevat (sc. each other) X265.  Of.Z2360, 
1340, 342, 343, 481, 486, 614, D126: a 264, 
435, 6171, 692, 9 171, v 406, £62, 146, 03870, 
p 257, w485.—Absol. 6179, o70.—(2) With 
special reference to sexual love: wad\akidos, Tiv 
a)rós duXéeckev 1450.  Cf.0 309, 316, c 325.— 
(3) With reference to divine regard for mortals 
(in which sense alone the aor. mid. occurs): 
dudw duds duXéovca A196 (of Here), épirard mw 
"AOnvn R61, éué piai (pirat pw’), "AOjvn 117, 
K 280. Cf.B197, 668, H204, 1117, K 245, 
5491, etc.: y218, 221, 223, 0 63, 481, 0245. 
—(4) To treat with hospitality or kindness, 
entertain hospitably : robs év Aexdnotgt pinoa 
T 207. Cf.Z 15, N 627: rls àv duor uáxovro ; 
(his host) 0 208. Cf.a123, 629, e135, 733, 
0 42, u 450, etc.—(5) To take pleasure in, view 
with complacency or approval, love: oxér\a 
épya š 83. 

Purmpetpos To, pidos+éperudv]. To whom 
the oar is dear. Epithet of the Phaeacians e 386, 
8 96 = 386 = 535 =v 36, A 349. —Of the Taphians 
a 181, 419. 

$uoképropos Loch, piňos + Keproulac]. Full of 
Jeers or jibes: à IIoAvOepoetón QuNoképroue x 287. 

pirtoKtéavos [p-, @([Nos + kréavov = kríjua]. 
Greedy of gain. In superl.: d«okreavórare 
mávrov A 122. 

Proppedys Tac PldAos + werd-, ueióáco]. Ever 
smiling. Epithet of Aphrodite T 424, A10, 
E 375, 2211, T 40: 0 362. 

dA £ewos Loch, Pidos + Eeivos]. Well disposed 
to strangers, hospitably given ¢121=:176= 
v 202, 0 576. 

prrotralypov, -ovos To. pios + macy-, malto]. 
Tending to or promoting play, sportive : ópxm0uoto 
y 134. 

prorrdodenos ach, des + TrÓNeuos]. Loving 
war, warlike: érápowuw Y 5.— Epithet of the 
Myrmidons II 65, Xv 129. —Of the Trojans II 90, 
835, P 194.—0f the Greeks P 224, T 269, 351. 
—Of the Leleges © 86. 

$(Xos, -m, -ov. The first syllable lengthened 
4155, E359, #308. ¢idos as voc. A189, I 601, 
K 169, etc.: a301, y199, 6418, etc. Comp. 


dude 


plwy 7351, w 268.  $iNrepos A162, T334, 
$ 101, X301, 246: A360. Superl. piňraros, -n, 
-ov A51, E378, 1198, N 249, O 111, 11433, 5118, 
(2334, etc. : 0284, 7445, w517. (1) Held in 
affection or regard, dear, beloved, loved: maîôa 
pirnv A 20, del udda of pidos ev 381. Of. A 98, 
B 110, T 130, A 238, B71, etc. : a 94, B 2, y 237, 
€88, £57, ete.—For Ad @(Nos see OiQiNos. —In 
comp.: yómeoct pidrepor 3) àAóxowww A162. Of. 
T 334, Q 46 : od ris QN ov éuóv (kero SGua r 351— 
w 268. Of. X 360.—In superl.: éuol rpeis pidraral 
elsi wodnes A 51, mávrov óiNraros E378. Cf. 1198, 
N 249, O 111, etc. : m 445, w 517.—(2) As epithet 
of the heart and parts of the body (cf. Shake- 
speare's ‘my dear soul,’ ‘my dear heart-strings,' 
‘my dear blood, ete.): «fp A491, frop Däi, 
oTHnbecow A313, 0vuóv E155, xetpas H 1830, yoúvara 
271, yuta N 85, Nauuóv T 209, etc.: BAépapa e 493. 
Of. a60, 310, e462, 0178, 233, A211, «331, 
v 40, 231, 7401, etc. —Sim.: eluara B 261.— 
(3) Absol., one dear to one, a friend: raórá ye 
mavta, piros, karà Donat &evres K 169. Cf. 1601, 
d 106, Y 313, 343, etc. : dedpo, pin 0292. Cf. 
a 301, y 103, 375, p415, etc. —In pl: xMre, 
$iNo. B56. Cf. 163, 2112, 1528, N 481, S 256, 
etc. : perà olor ioo a19. Of. a49, 8 70, 6475, 
v 192, c 145, etc.—(4) Loving, friendly, kindly: 
oU ris uo ËT’ Nos mus ovde Piros (2775: ola 
(Not Eetvor Eelvoror didotcw a 313.—(5) Of things 
and abstractions. (a) Dear, loved, prized, pleas- 
ing, acceptable, welcome: aie ro eps UN [éorly] 
A177, warpiéda yatav B140. Cf. B 162, 796, T 11, 
H 357, X 58, etc.: Ges ddlyn Te din re £208 
(see 8ócis), déuvia 0 277, Gong 545. Cf. a 203, 
0 248, v 295, £ 222, c 113, etc.—Abbsol.: óAtyov re 
dirov T’ Exov A167.—In pl.: rol of piña épyyátovro 
(did his will) e 210.—In superl,: ya:dwy mo) 
duNTár 0 284. Cf. Z91, 272.—With complement- 
ary infin. : alel row Ta Kak’ orl dita pavreverOau 
A107. Cf. A345: p15.—(b) In reference to one's 
will, purpose or inclination: el zéie aoe $iXov 
yévovro A 17. Cf. a 82, n 316.—In comp.: Tó ye 
pirrepov Zen Znvi X:801.—In impers. construction: 
uol wédder iNov dro A564. Cf. B116, H 31, 
K 531, E337, etc.: 7320=«66, 0571, v 145, 
¿£ 397.— With complementary infin.: éuol où pidov 
écrl ueraAMjca. £378. Cf.A 541, A372, II 556 : 
(211, v 335, o 362.—In comp. $101.—In superl. 
Q 334.—(c) Loving, friendly, kindly. Absol. in 
neut. pl. : ds Tus émol ye pida &pdoc (do me kind- 
nesses) o 360.—8So $íXa pel undea elds (mani- 
festing attachment in the counsels of his heart, 
attached, devoted) P 325 (see dën (III) (12)).— 
Absol. in neut. pl.: pia ei8óres a\AjAoow (with 
friendliness in our hearts) y 277 (see elóo (III) 
(12)).—So with $poréw: pita ppovéwv (in friendli- 
ness of heart) A219. Cf. E116 (with kindly 
intent): a 307 (in all kindliness), (318 — 7 75 (be 
well disposed towards you), 7 15 (eager to help 
him), 42, m 17 (with love in his heart). 

pidrdrys, -nTos, h [$0Xos]. (1) Love, affection, 
favour, regard: ov guddryrl y’ éxevOavoy T 453. 
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Cf. 1630, Q 111: cher Ewovra y 863. Cf. x 43, 
š 505, 0197, 246.—(2) Sexual love or intercourse : 
Ivo leen dp pidoryre B 232, lyn prrdryre kal civi 
Z25. Cf. 441, 445, Z 161, N 636, = 163, O 32, 
Q 130, etc. : dud’ "Apeos gidrdryros ’Adpodirns ze 
0267. Cf. e126, 0271, x 335, X 248, o 421, y 219, 
etc. —(3) Friendship, amity: év dran 6 éruayyev 
apOunoavre H302. Cf. D 73-250, T 94, 323, A 16, 
83, II 282: w 476.—(4) Hospitality, kind or 
hospitable entertainment: dvdpds £ewoüókov, Ze 
kev didornra Tapáoxn 055. Of. P 354: 0158, 537 = 
p164=7 310. 

porros [Piddrys]. 
(sexual) love: £pya A 246. 

dirodpoctyn, -75, 7) [purdppwr, fr. dch, plAos + 
$p/v). Regard or consideration for others, 
friendliness I 256. 

propevdhs Loch pios + Pevdos]. 
deceit M 164. 

$(Xos [adv. fr. pios]. 
ópógre el . . . A 347. 

$vrpós, of, 6. A log or piece of wood M 29, 
$314, Y 123: u11. 

$Aeyédo [$Aéyo]. (1) To burn, blaze: zip 
Üpp.evov é£al$vqs QXeyé0ev.P 738. Cf. 2 211, © 358. 
—(2) To burn, burn up, consume: Zéng mupi 
preyedotaro vexpol V 197. 

préypa, ró [pňéyw]. 
kakòv popéovoa e 337. 

préyo. (émc,kara-.) (1) To burn, blaze: $Aéye 
mip &13,—(2) To subject to the action of intense 
heat: Ges Tod Kad péeOpa rvpl QXévyero (were ablaze) 
365. 

Prep, $AeBós, A. A vein: dré prépa mücav 
éxepoev N 546 (it is not clear what is meant by 
this ‘vein’ as described in the next line). 

arth, e, 7. A doorpost p 221. 

prsyeos [proy-, pót]. App., flashing cr 
sparkling (with bright metal) : xea E745 = O 389. 

porós, -o0, 6. The bark of a tree: $/AAa Te 
kal $Xoióv A 237. 

$Aotcfos, -ov, 6. A confused noise, the noise 
of battle, the surging throng of warriors: vécgu 
amd pholoßov E 322, K 416 (in the latter passage 
app. simply ‘the noise and rumour of the general 
body of the host’). Cf. E469, T 377 (=otdapds 
in 379). 

pót, $Xoyós, 7j [PAoy-, Prey-, préyw]. Fire, 
a flame of fire: émel PdOE éuapáv0m 1212. Cf. 
© 135, 1468, N 39, 53, II 123, 2 206, 333, Y 217, 
ete. : o 71. 

pów. To boil (up): dva ð &prve péc0pa $ 361. 

$ofée [$68os] Pres. pple. pass. PoBevmevos 
0149. Fut. $of/coua. X 250. 3 pl. plupf. ze 
poBjaro & 206. (1) To put to flight, cause to 
flee, drive or scatter in flight: épóßnoe Aaoís 
O 15, póßnoé ce Kpóvov mais (has chased you in 
terror from his presence) 91. Cf. A173, 406, 
N 300, O 230, II 583, © 267 (were seeking to put 
him to flight, were attacking him), etc.—(2) In 
pass., to take to flight, flee: bréueway ode $ófm0ev 
E 498, árv(óuevor poBéovro 441. Cf. E 140, Z 185, 


Of or pertaining to 


Loving 


Gladly, fain: pws x’ 


Flame, blaze: déyua 


póßovðe 


K 510- (in flight), A172, M46 (is moved to 
flight) O4 (in disorder), 11290, $206 (were 
fleeing), X137, etc.: m163.—To seek to escape, 
flee from: où o’ ér« PoBjcouar X 250. : 

$óov8e [acc. of póßos+ -ôe (2)]. For or to 
flight: uh rt póßovð’ àyópeve (counsel me not to 
flight) E 252, póßovð’ ¿xe (mous © 139. Cf. O 666, 
P 579. 

$óos, ou, 6. Fleeing, flight, rout, panic: púfa, 
$Bov Zraion 12 (the two words difficult to dis- 
tinguish ; see $éfa), ovde uvóovro PoBoo A71, 
poBos €\\aBe mávras (panic seized them) 402. 
Cf. B767, H272, A 544, M 144, #522, O 310 (for 
the putting to flight of warriors), P 42, 597, 667, 
(2216, etc.: w57.— Personified A 440, E 739, 
A 37, N 299, O 119. 

douäes, -evros [$ow-, pows]. 
Opákovra M 202— 220. 

$owtikóes, -ecca [pot]. (Only in fem. with 
the third and fourth syllables contracted.) Red 
or purple: cuddiyyes aluart Qowikóeccac V 717. 
Cf. K 133 : £ 500, $ 118. 

$owtixorápnos, -ov [povi + rapijiov. Cf. vo: 
mapyos}. Red-prowed. Epithet of ships A 124 — 
y 271. 

potvig, -ixos. (1) Red or purple as a pigment 
or dye: ws & öre ris zl eMéQavra yuy? polvi 
wun A141. Cf Z 219, H 305, 0538: V 201.— 
(2) As adj., of a horse, bay de 454.—(3) A palm- 
tree: otvixos véov čpvos Ç 163. 

$o(vvos [as next]. Red: aîua c 97. 

$owós [$ov-, pévw]. Red: maou maphiov aware 
powóv II 159. 


Red or tawny : 


$owáe. Non-thematic 3 dual impf. dorirny 
M 266. (1) To go or move about, to and fro, 


hither and thither, to roam: poirwv &v0a kal fro 
B 779, dv’ Sutrov poira T 449, E528. |. Cf. I 10, 
M 266, N 760, 0686, T6, 2533: 8182, A42, 
1,420, £ 355. — Passing into next sense: oira ò’ 
dXNore uév moie "Exropos, &XNor' OÓmia0ev (took 
his way with constant change of place) E 595.— 
(2) To come or go, make or take one's way: 
dtovres €poltwy (polrwy) &NNo0ev Nos (401, x 119, 
€ 415, poira kara NeuuQva X 539.—(3) To betake 
oneself, repair or go somewhere habitually or 
frequently : eis ebviv $ovrGvre = 296. 

$oAkós. Perh., bandy-legved B 217. 

hovets, ó [pov-, Pévw]. A slayer: Kaovyvijro.o 
gpovnos 1632. Cf. 2335: w 434. 

$ovf, Ze, 7 [pov-, Pévw]. In pl (1) Accom- 
paniments of slaughter, blood shed abroad, gore 
(cf. póvos (5) (b)): domaipovras èv doe K 521. 
—(2) App., a gory carcase: jaxéocacÓ0a. Bods 
duch) poviow O 633. 

dóvos, -ov, ó [pov-, Pévw]. (1) Slaying, slaugh- 
ter: Xjtav $óvow Z107. Of. T214: $4, x 68, 
€169.—(2) An instance or occurrence of this, 
a slaughter: gdvov ’Ayai@v Oepkouévo 2140: 
ToNégv dóvq ávOpOv dvreBdAnoas X416. Cf. 
^612, Y 137, w 484.—(3) The slaying or killing 
of a person: d&xéovca kacvyv?)roto $óvow I 567. 
Cf. O 116, H 647, $134: v240, w470.—(4) In 
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more general sense, death, bane: póvov kal king 
(the two words hardly to be distinguished) B352, 
T6, E652—4A 443, dóvov jue Kpovlwy N 788. 
Cf. IT 144=T 391, P365, 757, E183: dévov kal 
Kapa B 165, 8273—6 518, p 82. Cf. 8325, 8771, 
849, ^ 430, 444, v 234, 379, 72=52, $24, x 11, 
380.—(5) (a) Shed blood, gore: épevyduevoar $óvov 
aiwaros (a kind of genit. of material; app. 
—aiuaróevra (cf. aiuaróes (1) (b) II 162. — 
(b) Blood shed abroad, gore (cf. gend (1)): kéar' 
dr dän 2610. Cf. K 298: x 376. 

$ofós. Explained as ‘warped in burning’ (of 
pottery); hence, distorted, deformed:  $o£0s 
Zap keparńv B 219. 

hopBn, e, 7 Food, fodder, pasture: uf poe 
[trot] devoiaro $opB5s E 202. Cf. A 562. 

$opeós, ó [$op-, pépw]. A bearer or carrier: 
TH vicovto popes È 566. 

$opée [$op-, dépw]. Non-thematic pres. infin. 
pophuevac O 310. — $opfjva. B 107, H 149, K 270: 
p224. 3 sing. pa. iterative $opéecke N 372, 398, 
407, 0646: x 185. 3 pl. $opéeckov B 770, 31. 
(ék-, €u-, éo-.) (1) To carry about with one, 
bear, wear: [exfyrrpov] év raNáms popéovew A 288, 
pirpys, ñv deiner A187. Cf.B 107, A144, H 147, 
N 372, 0310, I1800, 31, etc.: (320, 0127, 
p245, $32, 41, x 185.—Of ships, to carry as 
equipment: ómAa, rà víjs dopéovow B 390.— 
(2) To carry about or hither and thither: öre 
ué0u olvoxóos popénow (10.—(3) To carry, bear, 
convey, take (in reference to material and im- 
material things): @adddv épijowt hopjvar p 224, 
Tod kMéos did Eeivor Popéovor mávras èr’ avOpwrrous 
7 333. —(4) Of horses, to draw (a person) in a 
chariot: immo, otf gopéecxov IIndeitwva B770. 
Cf. © 89, K 323. — (5) Of inanimate objects, to 
carry, bear, bear along: ws dveuos &xvas dopéet 
E499. Cf. 6337: cxedinv éQópec kÜua. karà bov 
e327. Cf. 6510, e 328, (171, m 68.—(6) To bring 
or fetch: wp Z 457 : k 358. Cf. v 368, w 417. — 
(7) To bear with one the potency of (something), 
to bring, bring to bear, work : $ófov " Apnos B 767. 
—(8) To carry or bear away, remove: vékvas 
x 437, 448, rai é$ópeov Sumat (sc. the scrapings) 
456.—To carry off, bear or snatch away: ods 
kf)pes Popéovow O 528. 

ddoppryé, -cyyos, 7. (1) A lyre (hardly to be 
distinguished from the xi@apis) A603, 1186, 194, 
D495, 569, 263: 667 —105, 254, 257, 261, 537, 
p 262, 270, x 332, 340, y 133, 144. —(2) The music 
of the $ópuwyE : Kexopyucba Oupdy pópuryyos 0 99. 
Cf. p 430.—(3) The art of playing the $ópuwvyt: 
popusyyos émuoTájuevos ó 406. 

$opp(to [óópuey£]. To play or accompany one- 
self on the $ópuvy£ 2 605 := ó 18, a 155, 0 266. 

$oprís, -(àos [pop-, pépw]. Of a ship, adapted 
for carrying a heavy burden: vyds $opríóos (a 
freight-ship) e 250, (323. 

$ópros, ou, 6 [pop-, $épo]. Cargo taken on 
the outward voyage, an outward cargo (opposed 
to odata): iva ol oly $óprov &you £296. Cf. 
6163. 


$opóvo 


dopive [cf. next]. 
kpéa Te opóvero x 21. 

Téopíccoe [cf. prec.]. Aor. pple. popúčas. = 
prec. : $opi£as aťuartı o 336. 

ur See pdos. 

deg Be Lais +-de (1). To the light: ópáxovr 

 ONúumios ke Pdwode (manifested, displayed) 
B309: pówrðe ddaleo (i.e. to the upper world) 
A223.—In reference to birth: Zei róv y’ Eidel- 
Ovia éEdyaye mpó Powode IL 188. Cf. T 103, 118. 

po ës [ópaó-, ópd Co]. Wary, shrewd : ¢padéos 
vóov Q 354. 

$pá8pov [ppað-, ópá(w]. Observant, shrewd : 


To soil, sully, defile : otros 


` 


dän II 638 


$páto. 3 sing. aor. ppáre ^22. Redup. aor. 
éméopaóov K 127. 3 sing. éréppade A 795, IL 37, 
51: 068, «111, 549, o424. méppaðe m 500, 


W138: «444, E3, 7250, 557, 200, w346. 
3 sing. opt. wedpdda $ 335. Imp. méppaðe a 273, 
0142. Infin. meppaðéuev 7 49. reppadéew T 477. 
Mid. Pres. imp. ¢pagev 1251: 6395, v 376, 
r 257. Fut. $pácoua. O 234: 7501. páscoa 
e 188, 7238. 3 sing. dpdoera W114. $páccerat 
a 205. 1 pl. $paccóue0a 1619: V 140. 3 ppås- 
covrat B 367. Aor. éppacduny p 161. $pacáumv 

75. 3sing. éópácaro WV 450: -y 289, ó 444, 
£ 236. dpácaro K 339. éd$páccaro (2352: ó 529. 
$páccaro V 126, 453. 3 pl. é$páccavro 1426: 
$222. dpáccavro O 671: y 242, «453, w 391. 
3 sing. subj. épáccera. o 217. Imp. $pácat A 83: 
T 260, x 158, w 331. Pass. 2sing. aor. éppacOns 
7485, 260. (duppacouar, dua-, dät, weTappasopuat, 
mepippagouwat, cuu-.) (I)Inact. (1) To point out, 
indicate, show (something in sight): óópor m 49. 
Cf. Z 335: k 111=0 424, r 477.—In reference to 
something not in sight, to indicate as an object 
or goal, to direct (a person) to make his way 
to (someone): 7 of "AOjvyn méQpaó' bQopBóv £ 3.— 
(2) To display, exhibit, show: [kápn] Tpwecow 


= 500. — To show forth in discourse, exhibit. 


knowledge of: ojuata Tr 250 = y 206, o 346.— 
(3) To point out, indicate, appoint (cf. (II) (5)): 
xGpov V 138 (i.e. the spot where the body was 
to be set down). Cf. 22.—To appoint, enjoin 
a 444.—(4) To make known, communicate, tell 
of: Beorporinv A795, IL 37. Cf. IL 51.—To make 
known, tell. With dependent clause: méppað’ 
ömws reMée 7557.—To set forth or utter (dis- 
course): vie a 273, 0 142.—(5) To instruct, 
direct. With dat. and infin.: ta «áp spw 
éeréppadov Tyyepé0ea0a. K 127.— Without infin., to 
give (one) his instructions: éréppadé por Kípkm 
k 549. — To instruct or show how £o do something. 
With infin. : xepolv éMéc0av 0 68.—(II) In mid. 
and pass. (1) To mark, descry, catch sight of: 
mpatos éppdcad’ immovs Vv 450. Cf. O 671, Q 352. 
—(2) To remark, note, observe: dpá(eo xaAko0 
oreporýv 71. Cf. k 453 (recognized), p 161, 7 501, 
9 222, Y 75, w 217, 331, 391. —With complement- 
ary pple.: róv $pácaro mpocióvra K 839. Cf. 
W 453.—Withclause. With7...75...xXx158.— 
With ós E 482.—Absol.: del épáa0ms r 485 (i.e. 
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since you know me) Cf. 114 (will see more 
clearly).—(3) To keep an eye on, watch, guard : 
[090v] x 129.—(4) To think of, bethink oneself 
of, call to mind: deel éppdcOns [&e0Nov] y 260. 
Cf. 257.—(5) To point out, indicate, appoint 
(cf. (I) (3)) : gro $páccaro IIarpókNo T)ptov' Y 126 
(e, the spot where it was to be constructed).— 
(6) To consider, think of, reflect upon: rá ce 
ppagerOar dvwya p 279, v 48, y 122.—(7) To con- 
sider, think, bethink oneself, take thought, 
reflect, ponder: dupl uáXa $pá(ec0e D254. Cf. 
E 440, = 470, II 646, Q 354 : m 312.— With clause. 
With ef A 83: «192.— With 3) (hè). . . $ (fe) 
... 1619, X 174 : 0167, 238, 260.—With u 
E 411, O 163, II 446, X 358: p 595.— With &m()us 
Al4=261, E3, T115: a269, p274.—(8) To 
take (counsel), concert (measures): öre $pa(o(pe0a 
BovAás X 510.— (9) To consider, plan, devise, 
think, arrange, how £o do something. With infin.: 
Qpa(éc0c vijecow àXc£éuevac m0p 1347. Cf. T 401. 
— With clause. With 8m(m)es I 251, 680, P 144: 
a 294, 4199, y 365, 376, V 117.—With ós I 112: 
a 205, B 168.—(10) To plan, devise, think out, 
arrange: öpp GAAnv Ppdfwvrar ufrw 1423. Cf. 
A554, 1426, M 212, O 234, P 634, 712, 2313: 
kaká ro. Ópáccovra. B 307. Cf. y 242, 289, 6 395, 
444, 529, 699, e 188, » 373, £ 236, 7371, y 140, 
«€127.— (11) To be minded or inclined in a 
specified way: où yap ëT’ dudls d&ávarot ppdfovrat 
B14=31=68.—(12) To consider, think, £o be so 
and so. With infin. : oúk &\Xov Ppagero Tovdé Tl 
pot Xademwrepoy eivar de0Nov A 624. 

Topacow. 3 sing. aor. $pá£e e 256. Nom. pl. 
masc. pple. $pá£avres M 263, N 130. 3 pl. aor. 
mid. é$pá£avro O 566. Nom. pl. masc. aor. pple. 
pass. $pax0évres P 268. To fence, secure, protect: 
puoiciw éráAEeis M 268, ppaxdévres aákeow P 268. 
Cf. N 130: e 256. —In mid. O 566. 

$p«ap, -aros, 76. A well: pro kal ppelara 
9197. 

dp, $pevós, 3. (In sing. and pl. (the organ 
being regarded as a double one) without dis- 
tinction of sense. The pl. occurs more frequently 
than the sing.) (Cf. jrop, 0vuós, Kapdlyn, kpatm, 
k9p.) (I) The midriff. In pl.: év0a ppéves &pxarat 
dui än L481. Cf.IL 504: (301.—(II) Vaguely 
as the seat of (1) (a) #rop (2) (b) : 0&pevvór ol ?jrop 
¿yl ppecty 11242. Cf. P111, T169.—(b) rop (2) (e): 
Tl aiv évl peol palverat fjyrop; O 413.—(c) fjrop 
(2) (f) : ópeciv now ëxwv ðeðaïyuévov fjrop v 320.— 
(d) Arop (2) (h) y 172.—(2) (a) 6vuós (I) (1) (a): 
erel és ppéva Oupds ayépOn X415 : w349. Cf. e458. 
—(b) Oupds (I) (2) : alei of evi $pecl Cupds éróNua 
K 232, Cf. N 487.—(c) 0vuós (I) (5): éuol odkér’ 
épntver év ppeot Ouuds 1462. Cf. 386. —(d) 0vuós 
(I) (6): où col QNoQ perat dp pesci 0vuós O 202. Cf. 
T 178, 600, Q 321 :—0165, 486.—(e) 6vuós (I) (8): 
Olxa Ovpuós evi pesi pepunpife. m 73. Cf. v 88.— 
(f) @uuds (I) (10) X 357.—(g) Ouds (IV) N 280.— 
(3) kip (2) (b): dXXa ol Kip öpuawe dpesiv now 
o 845.—(4) kpadty (3) (d): dix Od pot kpaðin péuove 
ppeciv JI 435,—(5) vóos (2): Tys é vóos écrl perà 


bpntpn 


peciv Z 419.—(III) The ‘heart,’ ‘breast,’ soul, 
mind, as the seat or a seat (when coupled with 
8vuós hardly to be distinguished therefrom) 
(1) Of life; hence, vitality, the vital powers, 
strength: dry $pévas Aer II 805, THs axéwv ppevas 
ëphev È 446. —(2) Of the intelligence ; specifically 
(a) Of the faeulty of perception or knowledge : 
éyvw how évl $peciv A 333 —O 446, II 530, X 296. 
Cf. B 301, A163 = Z 447, E406, 0366, T 121, 
Y 264, 61, Q 197, 563 : pesi oner dordjv a 328. 
Of. a 115, 322, 420, 5 632, e 206, 7 327, 0 448, (11, 
v 327, 417, 0211, x 347, 501.—(b) Of the faculty 
of thinking, deliberating, judging, considering, 
devising: pepunpte xara péva kal karà Ovuóv 
E671,0169. Cf. A55, 193, 297, 342, B3, T 108, 
7,352, 1119, 313, 423, 600, K 4, A 794, N 558, 
= 92, O81, I1 83, T88, 1 116, $19, etc. : dÀAa 
dr ppeol ono vońoeis y 26. Cf. a 294, 427, 444, 
B 93, 363, y 132, 151, 5117, 676, 729 (it never 
occurred to you), e 427, 0 240, 273, 1419, X 146, 
454, 474, £82, 290 (by his cunning), o 234, 421, 
c 215, 216, 7 138, v41, 228, $301, x 333, ete.— 
(c) Of memory or recollection: onow ¿xe ppeolv 
B 33, Tov &XNov Tis Kev Yor Qpeclv obvduar' elo 
P 260 (by exerting his powers of memory). Cf. 
B70: «557, 0445.—Hence (a) The faculty of 
thought, intelligence: ¢péves ovk Zut máumav 
W104. Cf. « 493.—(b) Mental power or reach, 
intelligence, understanding, judgment, discre- 
tion, sense, wit: od yepelwy . . . ofze ppévas ofze 
Zoya À 115. Of. N 432, 631, E 141, P 171, 173, 
135: pperl kéxpmr' doe y 266, £ 421, T 398. 
Cf. 8117 =n 112, 6 264, 0 168, À 337 =a 249, À 367, 
p 454, $ 288, w 194. —(c) One's wits: DAggen 
$pévas é£éNero Zeós 7234. Cf. H 360 = M 234, 
1377, N 394, 0128, 724, 11403, P 470, Z311, 
T 137, 2201: 8 243, £178, c 327.—In reference 
to distraction, rage or fury: dpegl walverar ovK 
áya05cw 8360. Cf. Q 114 = 135. — To intoxioca- 
tion: olvós o’ éxer ppévas o 331—391. | Cf. (362, 
454, T 122, p 297.—(3) Of spirit, courage, stout- 
ness, resolution, endurance: oe éore Bin peciv 
ovdé ris dAvä T 45. Of. N 55, P 499, 573, T 381, 
$145: a89,y76, (140, p238, 7347, x298.—In 
reference to animals A 245 (of fawns), H 157 (of 
wolves).—(4) Of anger, wrath, passion: jéveos 
ppéves m(umNavro A108. Cf. B241, IT61, T 127: 
8 661, ¢147.—(5) (a) Of desire, longing, appetite: 
círov mept ppévas tuepos aipe? A 89. Cf. S 221, 
T213: 834, £180, o 111, p355, $ 157.—(b) Of 
the sexual impulse: of m moré w GE y ¿“pes 
$pévas áuoekáNviev T 442. Cf. 294.—(6) Of 
volition: 7@ (col) $pévas Boot zeien A104, 
IL 842, où Aude Béouwar ppecty (app., in company 
with . . ., Ge at the will of Zeus)0194. Of. 
Z 61, H 120 = N 788, 1184, K 45, M 173, N 115, 
0 203, 101, X235: a42, 5777, 0559, E337, 
w 435, 465.—(7) Of feelings, emotions, moods, 
such as joy, grief, liking, hope, fear, reverence, 
regard, anxiety, solicitude, etc.: ri ce gpévas 
¿kero Tév0os; A362, péva répmero 474, Seldorxa 
xarà $péva uy... 555. Cf. A 107, E493, Z 285, 
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481, O 124, K 10, 46, 237, N 121, E 264, 061, 
P 83, > 88, 430, T19, Y 23, 583, 2105, eto. : 
Toigww évi $peciv Ga Geuäihet a 151, yów ppéva 
répropat 6102, dduvdwy, at w dpdfouet Kara ppéva 
xal kara Ouudv 813, déos dr ppect wimre £ 88. Cf. 
0825, e74, (65, 106, $218, 0131, 154, 195, 
v 362, p174, o 324, 7471, $157, w 299, etc.— 
(8) Of one's character or disposition: dpeciv oi 
dpria 305 E326, $(Xa dpecl pndea eiücs P 325. 
Cf. B 213, 241, Q 40, etc. : epi $peciv aiciua 709 
£438 (mepi doubtless to be taken as adv. and 
peciv as locative ; lit. * exceedingly in his heart’). 
Of. B 231=€9, x 553, X 445, £ 927, e 220, etc.— 
(9) As the seat of sleep K 139, 165.—(IV) One's 
inward sell: pnde dpeciv elpóccavro (keep the 
knowledge to himself) v 459. 
deren, -ns, 7 [no doubt conn. with L. frater]. 
Dat. Ppitpnde B 363. A brotherhood or clan 
(app. a subdivision of the tribe ($0Xov)): xptv' 
dvdpas karà pňa, karà pphrpas B 362. Cf. B 363. 
dp, ppixds, 7. A ripple on water, a ruffling 
of the surface of water: oly Zepiporo éxevaro 
movrov ëm. ppl—é H 63. Cf. 126, V 692: ó 402. 
$p(cco [ópu-, pplé]. 3 sing. aor. éppite N 339. 
Pple. @píšas r 446. 3 pl. pf. medptkace A 383, 
Q775. Nom. pl. fem. pple. me$pikvta. A 282, 
H 62. (1) To be rough or uneven on the surface 
or edge, bristle: dáXayyes cákeouv meppikuîat 
(bristling with . . .) A 282, öre pplorovow &povpat 
(show their bristling ears) 2599. Cf. H 62, 
N 339.—(2) To cause to be bristly, bristle up. 
Of wild boars: $pí£as ef Nopińv r 446. Cf. N 473. 
—(3) To shudder at, feel terror or repulsion at 
the sight of: of ré ce meppikası Xéov0' ws ales 
(tremble before you) A 383, vávres pe meppikasw 
(shudder at my sight, cannot bear me) Q 775. 
$povéo [$pev-, pony]. (émc-.) (1) To have (good) 
understanding or intelligence: vóov múka mep 
ppoveóvrwv I 554, E 217. — To exercise the under- 
standing: “puro, uáxec0al Te ppovéew re (in 
fighting and counsel) Z 79, $povécev mepuvňayuévos 
evar (taking heed) Xv 343. — To understand some- 
thing, comprehend, see: yyvdoxw, $povéco m 136 
= p 193 = 281.— (2) App., to have feeling or 
sensibility: ëw Get $povéovr! édéyoov X 59 (he 
seems to mean that old as he is age has not 
taken away sensibility to suffering).—(3) To be 
minded, inclined, disposed, bent, in a specified 
way: dpovée ðakpwhhuevae õn `Apyelous kal 
Tpôas (my mind or wish is that they be . . .) 
T 98, ppovéw reriufjobar Abs oien (i.e. I am 
satisfied with such honour) 1608, 20s ppovéwv 
(with straight onward course) M 124, (00s ópóveov 
(turned not aside in their purpose) N 135. Cf. 
1310, N 345, O 50, P 286, x 305: oo ef ppovénow 
(whom she favours) »74.—For éü ¢povéwy see 
éippovéwv.—(4) To have one's mind set upon, 
desire, will, purpose, meditate: rà ppovéwv, tva 
dapyeln E 564, kakà ppovéwy H 70, K 486, M 67, 
1L 373, 783, rà à $povéov (taking his own way) 
© 430, rà dpovéwy Booter kararpúxw Xaobs (for 
that end) P225. Cf. A542, H 34, = 195 = > 426, 
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O 603, 703, II 701, X 264, 320, 2173: rà ppovéwv 
(to carry out this) e 241. Cf. a 43, e89, x 317, 
p596, c 232, v 5, x 51.—(5) To have the mind 
attuned to a specified pitch, think of oneself or 
of what lies before one in a specified way: 8eoicu 
toa ppovéew E 441, bccov IlávOov vies $povéovow 
P 23.—For péya dpovéev see péyas (11) (a).— 
(6) To have or conceive in one's mind or heart, 
be endowed with or inspired by: rà $povées d 
T yw mep A361, dya6à ppovéovra Z 162 ((for he 
was) of noble heart; cf. $pecl kéypmr' dofteg 
y 266), áraAà $povéovres > 567 (see áraAós) : muku 
ppovéovte ı 445 (cf. elóis Aäëen. muxvd T 202), ¿óm- 
pépia ppovéovres $ 85 (see éGuuépios). Cf. n 312.— 
For dita ppovéew see @(Nos (5) (c).—(7) To occupy 
one's mind with, consider, debate, turn over, 
ponder: rà dpovéwy, dws... K 491, rà ópovéov6' 
à ët rereNeouéva fjv (i.e. he had a foreboding of 
the evil that had befallen him) Z4. Cf. B 36, 
11715: a 118.—(8) To consider or take counsel 
with oneself, debate, ponder: dé (ðs dpa) oi 
(uoi) $povéovr. 0oáacaro képOtov evar N 458 = x 23 
= II 652 : = o 204 = ç 93 = x 338 = w 239, e 474 = 
£145, «153, kax&s ppovéovow (they are meditating 
evil) c 168.—(9) To take into consideration or 
account as a reason or motive, consider, regard : 
Ta ppovéwy, 0 . . . 1493: rà Ppovéova’ & ol sén 
OQkev “AOjvn (i.e. emboldened by the conscious- 
ness of the possession of such gifts) 8 116. Cf. 
Y 545: £82. 

$póvis, 7 [ópev-, ppnv]. (1) What is thought: 
$pórw &XNov (the ideas of various men) y 244.— 
(2) What is learned, information, intelligence : 
Kata ppdviv Hyaye mohAnv ô 258. 

$$, 3 sing. aor. púw. 

$$ya8e [pvyń+ -ôe (1)]. To or in the direction 
of flight, to flee: púyaðe rpámev Urmovs Ə 157, 
257. Cf. A 446, IL 657, 697 (see uváoua (2)). 

bye, 3 sing. aor. pevyw. . 

$vyf, Ze, h [óvy-, pevyw]. (1) Flight: $vyn 
él vias ixécOny (in flight) x 117.—(2) A means 
of flight or escape : otdé Tis ylyverac puyh x 306. 

$vyomróAekos ` [óvy-, gevyw + TrÓXepos]. 
Shunning the fight, craven £ 213. 

púta, 7 [óvy-ja, $vy-, @eúyo] Flight, rout, 
panic: (a, póßov éralpn 12 (the two words 
difficult to distinguish.  Perh. in púďa there is 
more of the notion of terror). Cf. O 62, 366, 
P 381: de pifav euots érápowt BáXev £269 = p438.— 
An instance or occurrence of this: $ífav 'Axaiàv 
Bepkouévq = 140. FUR 

$vtakwós, ? [púća]. Fearful, timid: éAáoww 
N 102. 

puh, Ze, 9 [pv-, gel, One's bodily growth 
or development, one's form or figure (commonly 
connoting comeliness): où déuas ode vv (the 
two words difficult to distinguish) A 115, elôós 
re uéyeÜós re dun re B58. Cf.T 208, X370: 
e 212, ¢ 16, 152, 7 210, 6 134, 168. 

$okióess, -evros. [pukiov = $ókos]. Abounding 
in, covered with, sea-weed : Owl V 693, 

$ókos, 76. Sea-weed I 7. 
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odov 


$vkrós [peúyw]. That may be fled from. 
Absol. in neut. pl. $vkrá, means or opportunity 
of fleeing or escape (cf. miorós (2) (b)) : uh oùkéri 
$vkrà médwvra JI 128. Cf. 0 299, t 489. 

$vXakfj, -9s, A [GvAak-, $óNa£] (1) Guarding, 
warding, watching: dvAakfs uvhoacðe H 371— 
2299. Cf.0521, K 99.—In sim. sense in pl.: 
$vXakàs éxov Il, 471.—(2) An outpost: Doha 
$vAakal re kal e)val K 408. Cf. K 416. 

$vAXákovs, acc. pl. See $/Aa£. 

$vAakTfp, -9pos, ó [GuAak-, PUAaE]. = óúxat (2) 
I 66, 80, Q 444. 

vraag, -akos, A Acc. pl  $vAáxovus Q 566. 
(1) A watcher or guard: Aa0í» $óXakas dvdpas 
1477.—(2) A soldier on guard or outpost duty, 
a sentinel 185, K56, 58, 97, 127, 180, 181, 
365, Q 566. 


u) ooo [$vAak-, daf, 2sing. fut. Purdéecs 


x 195. Pple. $uAá£ev p 593. 3 sing. aor. óúxXa£e 
H 686. Subj. $vAá£e 8670. 19pl. $vAMá£ouev 
O529. Pf. pple. mid. medudrayuévos W 343. 


(1) To guard, be on guard over, watch, protect, 
shield, defend, keep from harm or injury: 
QvXá£ouer huéas aros (z.e. maintain our position) 
0529. Cf. K 309=396, 417: mávrT éQ)Aaccev 
8346. Cf.8350, n93, x 434, z 136, £ 107, p 593, 
7 23.—(2) To be on guard, keep guard or watch, 
be on the look-out: vixra $vAaccéueva: (through 
the night) K 312—399. Cf.K 192, 419, 421, 
M 303: 6526.—In mid.: véxra $vAaccouévouwiw 
(keeping night vigil) K 188. — To be on one's 
guard. In mid.: me$vAayuévos ela, (use your 
best care) V 343.—(3) To watch, to be or keep 
awake: et ke vókra pvddoow (spend the night 
awake)e466. Cf.v52, x 195.—(4) To keep, tend, 
look after, see to: Tó0e ua e 208.—(5) To be 
solieitous for the continuous existence of, pre- 
serve: ai0Q rev $vAácccv (thy regard for me) 
Q 111.—To guard the sanctity of (a treaty): Zoe 
T 280.—To cherish (wrath): xóXos, ðv od $vAác- 
ces II 30.—To observe (an injunction): el ¿mos 
ILyAqtáóno púňagev IL 686.—(6) To watch over 
the welfare of, see safe through perils or troubles, 
protect, succour, aid T 408, E 809, K 291, O 461: 
v 301, 035, v 47.—(7) To keep or preserve in a 
specified condition: eumreda mávra puddooey B 227. 
Cf. A178, r 525. —(8) To be on the watch for, look 
out for, with hostile intent: Ó$pa uw Xox"jcouat 
70€ puddéw 8 670.—(9) To be on the watch for, 
look ont for a chance of: vócrov B 251. 

pvàin, -ns, 7. A shrub not identified e 477. 

$0AXov, ou, ró [cf. L. folium]. A leaf: $0XXa 
kal üfovs A 234. Cf. A 237, B 468, 800, Z 146, 
147, N 180, $ 464: QUXNov xúcıs € 483, mTóp0oy 
$6XNev (covered with leaves, leafy) £129. Cf. 
e487, 491, 7106, 285, 287, (51, A194, 103 
(with rich foliage), 357, 7 443. 

$)Aov, -ov, 76. (1) A group of persons con- 
nected by common descent and forming a com- 
munity, a tribe: xpi’ dvdpas xarà pda. . . ws 
põħa piros [áphyn] B 362. Cf. B 840.—(2) More 
generally, a group of persons regarded as of 


$iXomis 


common origin, a race or stock: $üXov àfavárov 
Zen E441. ST ) The race or stock descending 
from a person: 'EAévgs $0Nov £68. Cf. 181.— 
(4) A race or class of persons having common 
characteristics : $0Xov áoióQ» 0 481.—(5) In pl., 
the groups forming a larger group of persons 
hence, such persons s collectively, the race of . 

ab káAXeL evikwy QON yuvackov I 130, 272. Ch. 
E 361, 054, 161 = 177, P 220: y 282, o 206, 307, 
0409.—In reference to flies: dypu Aa, pias 
T 30. 

$iXoT.s, (00s, 7. Acc. óúNomu except in A 814. 
(1) Battle, fighting, strife: vóXeuov kal $)Xomw 
A 15, Too oió05 kai ’Axady p. Z1. Cf. E379, 
A278, N 635, H 208, Z 171, Y 141, etc. : À 314, 
T 268, w475.—(2) In local sense, a scene of 
fighting, a battle-field: éX0etv és Tpwwv $)Xorw 
INOS, I MLOW 

búvres, nom. pl. masc. aor. pple. $óc. 

piénrtis [Pvéis]. Fleeing the foe, cowardly 
(the fem. termination giving a sting) : poeny 
éóvra P 143. 

Preipos [Pgs]. Offering escape. In neut. 
in impers. construction : 360 por påro pútimov 
elvac (that I should there, find refuge) e 359. 

pitis, 9 [évy-, peúyw]. (1) Flight ( = vy (1): 
$ pvew Bovredovow K 311—398.—(2) Escape: uh 
pvéw éuBáXNeo 0vu K 447. 

ip [orig. signifying agitation. Cf. oppo]. 
Aor. subj. $ópcc c 21. Pf. pple. pass. repupuévos, 
-n 1897, p103,0 173,7 596. To affect by admixture, 
to moisten, to sully, mar, stain: daxpyow ear’ 
ëpupov Q 162 : uý ce crñü0os pipow aljuaros (genit. 
of material) c 21. Cf. (397, p103=7 596, c 173. 

põrsa ai. A pair of bellows, a bellows: 
éXccóuevov Tepl $ócas D372. Cf. 2409, 412, 
468, 470. 

pic dio [pica]. Of bellows, to blow: 
éepvowv > 470. —Of winds Y 218. 

Thio.dw [Pica]. Acc. pl. masc. pres. pple. 
piovbwyras. Of horses, to breathe hard, pant, 
snort: Ummous éxe ovoiówovras A 227. Cf. II 506. 

dicl{oos, -ov [puo-, pdw+ wy]. Life-giving. 
Epithet of the earth T 243, P 63: A 301. 

dicts, 7 [óv-, dw]. The nature or qualities 
of a thing : piow papudKou Zëe Zen K 303. 

borax ul, - e, D [$v-, púw]. Land laid out as 
an orchard or vineyard: Téuevos puras kal 
dpovpys (consisting of . . .) Z 195, M 314, T 185. 

$vreóo [$vrós. See $vróv]. (1) To cause to 
grow, plant: mredéas Z419: dévdpea akpà 
$vreócv (trees that are to grow to be great) 
c359. Cf..108.—(2) To bring about, cause, 
prepare: xaxóv O 134. Cf. B 165, e 340, £110, 
218, 0178, p27, 82, 159. 

durée [neut. of duris, vbl. adj. fr. égal A 


Käch 


tree: purdv Üpxarov = 123. Of. 2 57 =438, b 258: 
(108, w 227, 242, 246. 

bo. 3 sing. fut. @ioe A235. 3 sing. aor. 
ëpūce k 393. 3 sing. aor. pi y 190. $0 Z253, 


406, Æ 232, Z 384, 423, T 7 : 8 302, 0 291, x 280, 
^ 247, o 530. 3 pl. Géi e 481, Kk 397. Nom. pl. 
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pós 


masc. pple. púvres a 381, e 410, v 268. 3 pl. pf. 
mepuxdor m 114. ETE A 484: 7 128, (141. 
Acc. pl. masc. pple. repŭôras e477. Nom. sing. 
fem. meóívia E 288. 3 sing. plupf. mede A 109, 
483, $352: e63, 238, 241. (ék-, €u-, Tepi, 
mpoo-.) (I) In act. in pres., fut. and sigmatic 
aor. (1) Ofa plant, etc., to put forth, produce, 
develop: Tó0e ckíymrpov, "rà pèv oU more QNAa 
pice A235. Cf. Z148.—Absol., to show growth, 
put forth shoots. Fig. : dvdp@y yeven 7 Aën dier 
h) Ò dohier Z 149. 2:3 ) Of the earth, to bring 
forth, send up, produce: x@av $e ram E ELIE 
—Of a drug, to cause to grow, produce : rpíxes, às 
épuce pápuakov k 393. —Of the wind, to promote 
the growth of, cause to grow: Lepupln rà uv prec 
inka See n 119.—(II) In pres. pass. and in 
act. in non-sigmatic aor. ws in pf. and plupf. (in 
pres. and impf. sense) (1) To be put or brought 
forth, grow: képa docadedidupa TEPUKEL (were 
growing) A109. Cf. A 483, 484, = 288, P 352: òs 
mukvol [Oduvor] py (had grown to be, were) e 481, 
domapra mávra púovrat (109. Of. € 63, 238, 241, 
477, 114, 128, ¿ 141, Y 190 (there grew a . . .). 
—(2) To grow (into something); hence, to attach 
oneself (to something), fix one's hold or fasten 
(upon it): ëv ol (uot) pî xept (clasped his (or her) 
hand) Z 253=406=5 232=> 384—429 17 :— 
B 302—0 291=)X 247 =0 530, x 280, ó0à£ év xelXeat 
púvres (biting their lips) a 381—«c 410=v 268, 
čpuv èv xepoly ëxacros (i.e. one clasped one hand 
and one another) < 397, êv xeípeoat púovro w 410. 

$ókw«, -ns, 7. A scal 0 404, 411, 436, 442, 
448, 450, o 480. 

$ovéo [$ov)]. (uera-, mpoc-.) 
the voice, utter speech, 
mpoonvda A201, Evvénke Ges bra pwvnodons 
B182. Cf.A 4298, K465, #41, T380, etc.: 
a 122, B 257, 405, 418, ete.—ddvyncey with what 
is said directly reported A 333, T 181, E799, 
H 190, etc.: 5370, 0140, 143, p445, etc.— 
(2) To lift up (the voice), utter (speech): Geës 
ora #evmo dons w 585. 

pov, Ze, 7. (1) A sound uttered, a shout or 
shouting: dec Tpwwy émNero Pury = 400. Cf. 
O 686, 2 221.—In reference to cattle: Body Ge 
avers gory (alowing) 4396.—To the nightingale: 
1 ée modunxéa pwvýv (her song) 7521.—The 
sound emitted by a musical instrument Z 219.— 
(2) Utterance, speech: ékxaMéccaro pwvĝ T 161. 
—Shouting : àv dlwvrar Pov P 111. Cf. o 530.— 
(3) The faculty of utterance, the voice: Éexeró 
ol dwvy P 696—W 397 : =ò 705 =r 472.—(4) The 
voice considered in regard to its power, qualit 
or characteristics: drepéa N 45, P 555, X 227, 
Aukáorv. elcaro pwvhv (in voice) T 81. Cf. B 490, 
P696 = Y 397, 2 571, V 67: rhs pwvh bon okóNaKos 
ylyverat u86. Cf. 6279, 705 — m 472, 7 381, 545. 
—In reference to swine: cvév éxov pwvhv (their 
cry) k 239. 

$optapós, -o0. 
émiÜ)uar. avéwyey Q 298. 

dads, $wrós, 6. 


(1) To lift up 
speak: pwvhsas Au 


A chest or coffer: 
Cf. o 104. 
(1) A person, a man, a wight: 


Grup Oy 


xáðe 


éphrve Para Éxacrov B164, hudprave pwrós (his 
man) K372. Cf. B 239, 565, T 53, 219, E 214, 
etc.: a324, 355, B384, 8247, (187, etc.— 
(2) Vaguely with a proper name (cf. &vńp (1) (e)): 
por’ HpaxMja p 26.—Sim. with words denoting 
a person: pôr’ “AckAnmiod vióv A194. Cf. 546. 
—(3) In genit. meaning little more than the 
possessive pronoun, ‘his’: éréypawe xpóa pwrós 
A139. Cf.A438, 462, 614: £129, r451.— 
(4) With emphasis on the sex: méce peúyere 
para idotca; (a man) ¢ 199. 


xáðe, 3 sing. aor. xavddvw. 

Xo, 3 sing. fut. cexadjoe p 153, 170. Aor. 
pple. xexaóóv A334. 3 pl. fut. mid. ydooorrar 
N 153. 3sing. aor. xáccaro N 193. Pple. xacca- 
pevos A535, E626, N148. Infin. ydooacdu M 172. 
3 pl. aor. kekáóovro A497, O 574.  (àvaxá opua, 
dmo-.) (1) To cause to withdraw from ; hence, 
to separate from, deprive of. With genit.: rods 
OvuoÜ xekaücv A334. Cf. 6153, 170.—(2) In 
mid., to withdraw oneself, retire, draw back, 
give way: ày érápev els &0vos éxd(ero T 32, 
xaccáuevos medeulxOn A535. Cf. E249, 440, 
M 407, N 153, II 122, etc.—With genit.: mudAdwy 
xáccac0a. M172. Cf. A497, A 504, N 193, O 426, 
etc.—(3) In mid., with genit., to hold oneself 
from, refrain from, stand aloof from: plyw6a 
xafero Oovpós (refrained but a little while from 
his spear, i.e. gave it little rest) A 539, oùôè diy 
xá$ero $wrós (i.e. went straight at his man) II 736. 

Txalve. 3 sing. aor. opt. xávo. A182, Z 282, 
© 150, P417. Pple. xavóv I 350, Y 168 : 4350. 
Acc. sing. masc. pf. pple. kexnvóra IL 409. (ént) 
To open the mouth wide, gape: alua Tpíje 
xavev II 350, EAK de dipporo kexnvira (agape) 409. 
Cf. 1 168: Tpòs kua xav&v (gasping open-mouthed 
at...) &350.—Of the earth, to open, part, 
yawn: xdvo x0óv A 182, O 150. Cf. Z 282, P 417. 

xaí(po. Pa. iterative xaípeckov 2 259: u 380. 
Fut. infin. xa«pzjcew Y 363. Fut. infin. kexapnoéuev 
O98. Acc. sing. masc. pf. pple. kexapnóra H 312. 
Mid. 3 sing. fut. kexapjoeror Y 266. 3 sing. aor. 
xńparo E 270. 3 pl. aor. kexápovro II 600: 6 344, 
p135. 3 sing. opt. kexáporro B 249, y 438. 3 pl. 
kexapolaro A 256. Pass. 3 sing. aor. (é)xápm T 23, 
27, 76, E 682, H 54, N 609: V 32, w518. 1 pl. 
éxápmuev «419. 3 pl. (é)xápycav T 111, E 514, 
H 307, T74. 3sing. opt. xapeln 481. Nom. 
pl. masc. pple. xapévres K541. (1) In fut. kexapm- 
céuev, to make glad, rejoice: o/06 rl dau maou 
buds Ovuóv Kexapnoéuey O98 (the speaker the 
subject ; what she has to say will not please the 
hearers).—(2) In the other tenses of the act. and 
in mid. and pass., to become or be glad, rejoice : 
col dw’ écmóuc0', öppa od xalpys (i.e. for your 
advantage (and not for our own)) A 158, dAdo ke 
Tpôes kexapoiaro 256, exdpnoav Axari T 111. Of. 
A446, 7,481, 5 270, 11600, 2 259, W 647, ete.: 
a311, 8344, ¢30, 312 (in joy), £51, + 412, V 32, 
266, etc. — With complementary pple. : xápn uü0ov 
ákoócas 1 76=H 54, 1185. Cf, T 23, 27, A 78: 
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xademds 


ol xalpovow Blorov Ëõovres (take their pleasure) 
E377. Cf. y 438.—(3) To rejoice at, take or have 
pleasure in. With dat.: xexapmóra víxy (in a 
state of exultation at his victory) H 312, xaípe 
TQ Bon K 277. Cf. K 462: £elvtov © ke od xalpns 
(956. Of. 835, X248, 14380, v 201, 354, 358, 
cll7, v120, x306, «312.—In reference to a 
person: xalpwy 'AvriNóxq V 556. Cf. y 52.— With 
complementary pple.: xápm ol mpocióvr. (hailed 
his approach with joy) E 682. Cf. 0706: rà 
xaipov vosrhoavrı T4638. Of. 8 249, k 419.—(4) In 
imp. (a) As a general expression of salutation 
or well-wishing, hail, hail to thee, good be with 
thee: yatp’, “Ayided 1225 (pledging him), xaîpé 
wot, Q IIárpokNe, kal ely ' Atóao dduocow (well be it 
with thee) Y 19— 179 : xalpe, márep © Zeie 0408, 
c 122. Cf. 0413, 461.—(b) As an expression of 
greeting, welcome or salutation to a person 
arriving or on encountering a person, welcome, 
hail: xaípere, xnpuxes A 334, xalperov 1197: 
xaipe, Zeie a 123, érrel ce mpQTa Kixavw, xatpe (well 
met) v 229. Cf. 660, v199, v 402.—(c) As an 
expression of farewell to a person departing, fare 
thee well, good befall thee: od dé xatpe kal urns 
e 205. Cf. o151.—(d) As a similar expression to 
a person from whom one is departing, good 
remain with thee: yatpé po, © Bacideva, diapmepés 
y 59. Cf. 89. 

xalrn, -ns, 7. (1) A lock of hair, a lock dedi- 
cated to a divinity: favOnv dmekelparo xalrmv 
V 141 (yxalrnv=Kounv 146).—In pl., the hair of 
the head: xaíras wetapévyn E175. Cf. A529, 6407, 
X 401: 6150, k 567, w 46.— The hairs considered 
separately: moAAàs dr Kepadis ÉAkero xalras K 15. 
—(2) A horse's mane: émalvero xalrn P 439. Cf. 
T405.—So in pl.: dui xatrar duos aloocovra 
7509—0 266. Cf. P 457, Y 282, 284, 367. 

xé^ata, -ns, 7. Hail K 6, O 170, X 151. 

xoAeraívo [xaAerós]. 3 sing. aor. subj. xaderjvy 
1386, T 183, 0369: e147, 772, $188, 788. 
Infin. gäe va. 2108. (1) To offer violence, do 
outrage or despite, rage: fjpxov xaderaivwy B 378. 
Cf.1516, #256, 2108, 1183, 1133, Q369: 
=r 72=¢ 133, 8189, c 415 =v 323.— With dat., to 
be enraged against, bear hard upon: ot joe óñuos 
xareraive m 114. Cf. IL 386: e 147, r 88.—(2) Of 
wind, to bluster, rage: d&veuos, bs re Qpéuerat 
xareraivwy =Œ 399.— Of weather, to be wild or 
severe: Opp xeuseplm, el Kal pada wep xaXemalvot 
e 485. 

xoAerós, A, -óv. (1) Grievous, burdensome, 
heavy, sore, painful: phys E178, apos O 108, 
Y 623. Cf. E 384, 391, N 624: év0os £169, 
df (evil, ill) e 201. Cf. 8193, x 464, A 292, 
622, p 377, etc.—In comp. : ro00é wo xaXem órepov 
elvat deüNov A 624.—Absol. in neut. pl, evil, 
mischief: yadera ópualvovres &AN[Nots. y 151.— 
(2) Dangerous: xaXerol Geol [yiyvovrat] $atveatat 
évapyets (in respect of appearing, Ze, when they 
appear) T 131.—(3) Difficult, hard: Aude (hard 
to attain or reach) r 189.—In neut. xaXeróv with 
or without copula, it is difficult or hard. With 


xoMémTO 
infin.: x. ce mávrwov dvÓpómwv cBégou pévos 
IL620. Of. 184: x. kev dvqvacbat Siow ety ó 651. 


Cf. A 156, v 141, v 313, y 81.— Without infin. T 80: 
y 184.—In personal construction. With infin.: 
xarerh rov éYQ uévos àvri$épea 0a. (hard to set 
yourself against) 482. Cf. « 305. — Without 
infin. : xaXerol ro. écovrar [000] (you will find 
it hard to know them) A 546. — (4) Oppressing 
the spirit, terrifying, daunting: xepavvós &417.— 
(b) Of persons, violent, despiteful, malignant, 
hard: ävõpesa 198. Cf.8232—610, 0575, p 388, 
564, 7 201.—(6) Of discourse, stern, harsh, severe, 
hard: uúðy B 245, P 141, dveldeow T 438, éméeoow 
W489, 492: 148, uó0ocw B83, p 395, Güuou 
däs £239, åvákrwv óuokNal p 189, oo (hard 
to sit down under) v 271.—(7) Of winds, bluster- 
ing, roaring, raging: QóeAXav P 335 : Greter u 286. 
xaAXérro [cf. xaXeralvo]. To bear hard upon, 
oppress: Gedy ös ris ce xaNémrev 6423, 

Xaderds [adv. fr. yaderds]. With difficulty, 
hardly: x. o’ oda rò péEew T 186.—With copula 
in impers. construction: diayvavar x. Ñv dvdpa 
éxaorov (it was hard to. . .) H 424. 

x9Awós, -o0, 6. A bit for a horse: dp xahwods 
ounie éBaXov T 393. 

xeAubpovéo [xaMópov]. To be of light or 
weak mind, lack sense: xaM$povéovra saopposúvns 
éréBnoav y 13. 

xapporóvn, -ns, 7 [xadippwv]. 
or weakness of mind, lack of sense. 
xahippootvar yé w éxovaw T 310. 

xeA(bpev [prob. xaddw, to loosen + phr]. 
Loose-minded, of light, weak or childish mind, 
senseless: výmios 706 xadlppwv 0 371, 7 530. 

XéAkevos, -7, -ov [xadkés]. (Cf. xáA«eos.) Of 
bronze: xópus M 184, T 398, avy (i.e. the gleam 
from the polished bronze) N 341. Cf. Z 236 
(studded or fitted with bronze), K 31, A 630, 
640, M 295, O 567 (see ëpxos (1) (b), T 271: $7. 
—As epithet of weapons: éyxe (i.e. with head 
of bronze) T 380, aixuń A461, ete. : ¿op T 241. 

xXeAkeoüópm£, -nkos [xáA«eos--0dpmi] With 
breastplate of bronze A 448 — O 62. 

XéAkeos, -ov [xaAkós]. (Of. xáAkevos.) Of 
bronze: Kepduw E387, kókNa 723, xwrQva (e, 
app., his Oúpnë) N 440. Cf. E 725, H 220, Ó 15, 
N 30, 372, X 322 (studded or fitted with bronze), 
etc. : méXekvv e 235, oúóós (oúó@) m 83, 89 (app. 
the pédAwos odds (see uéMvos (2)) covered with 
bronze plating). Cf.» 86, x4.—Fig.: rop 
B 490, ürvov (that binds as with bonds of bronze, 
Le the sleep of death) A 241, o?pavóv (the 
heavens being regarded as a vault of burnished 
metal, ‘the brazen heavens’) P 425 (cf. aah, 
okee (2)), öra Z 222, —As epithet of weapons: 
éyxos (i.e. with head of bronze) T 317, ¿[éos 
335, Ain N 247, etc. : &yxos a 104, dédpu x 162, 
tipos 262, pdoyavov x 80, etc.—As epithet of 
Ares E 704, 859, 866, H 146, II 543. 

xaAkeóbovos [xáAkeos + pw]. With voice of 
bronze (cf. dppyxros (4)). Of Stentor E 785. 

xeAkeós, A [xaAxós]. A skilled worker in 


Lightness 
In pl. : od 
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Xadkds 


copper or bronze, a smith: vie, riv xXadxijes 
káuov &vOpes A 187. Cf. A216, M 295, O 809: (391. 
— Of a worker in gold y 432. 

xaMkeóo [xaA«ós] To work or fashion in 
bronze or other metal: daldada 2 400. 

xaÀkeóv, -Qvos, ó [xadkés]. A smithy or 
forge: BA p’ (uev és xahkeGva 0 273. 

XaAkfios [xadkevs]. Of a smith: dra y 488, 
déuov (the house of the yaAxevs, the smithy) c 328. 

xoA«fjpms, -es [xaAkós--àp-, dpapicxw|. Fur- 
nished, strengthened, tipped, with bronze: 
kwén xarkipet P 316, Y 861. Of. N 714, 0535, 
544, P268: «206, x 111, 145.—As epithet of 
weapons: xaA«f/pet dovpl E 145, xadknpe’ diordy 
N650. Cf. A469, 2 534, etc. : a 262, e 809, ¿ 55, 
À 40, v 267, x 92. 

xaAk(s, -(0os, 7. The name given by the gods 
to a bird not identified (cf. kójuvóis) S 291. 

xadkoBaphs, -Gápeua, -Bapés [xaħkós + Bapús]. 
Heavy with bronze: crepavn A96, lós O 465. 
Cf. X 328 : X 532, ó 423, x 259—276. 

xadrkoBaris, -és [xaAkós + Ba-, Balve]. Based 
on, with floor of, bronze. Of the palace of 
Zeus: Ads xaAkoBarés 66 A 426, E 173, d 438, 
505.—Of that of Hephaestus 0 321.—Of that of 
Alcinous v 4. 

XaAKoyA@ Xs, -ivos [xahkés+yAwxls in sense 
‘point.’ Cf. ravvyAéxis]. With point of bronze: 
uertns X 225. 

xoaAkokvíjus, -os [xaňgós + kvqpuls]. With 
Kvmuiües of bronze. Epithet of the Achaeans 
H 41. 

xaAkokopvefs [xaAkós + kopvor/js. Cf. Iezo- 
kopvoTys].  Marshaller of spears. Epithet of 
Hector E699, Z 398, N 720, O 221, 458, TI 358, 
536, 654.—Of Sarpedon Z 199. 

xeAkomápmos, -ov [xaAkós + map/ov]. Of 
helmets, with cheek-pieces of bronze M 183, 
P 294, T 397 : w 523. 

xaAkórovs, -moóos [xaAXkós + ross]. 
of bronze, untiring: iw © 41, N 23. 

xeAkós, -o0, A Ablative xcA«óóu A851. 
(1) Copper, but commonly, esp. in reference to 
weapons, signifying copper hardened by an 
admixture of tin, £.e. bronze (sometimes im- 
possible to say whether the pure metal or the 
alloy is meant): delat To. xako? kNwotau B 226, 
dotpe kekopuvÜuéva xark T 18. Of. A226, Z 48, 
504, H 223, 473, 1137, N 406, &11, 0389, 
Y 275, X 50, Y 549, ete. : 00. vurós yadkos Ékevro 
8338. Of. a99, 184, 0 72, e 38, v 19, 136, x 125, 
etc.—(2) Applied to things made or partly made 
of copper or bronze. (a) To spears or darts: 
öpvuro xaAkQ T 349, máym év mveóuovu xaAkós 
A028. Cf.T348, E74, 75, 538, H 247, A351, 
N 388, IL 345, $593, etc.: x 278, 295, w524.— 
Specifically to the head of the spear: zähe 
xarKos Aáumev K 153, A 44. Cf. X 184.—(b) To 
an arrow: kvAwdduevos tepl xadx@ O 86.—(c) Toa 
shield: repinynoe xaňkós H 267.—(d) To helmets: 
TapB'cas xaXkóv re i06 Aóoov Z 469. Cf. A351. 
—(e) To armour or armament in general: dmà 


With feet 


XaAkdtuTros 


X2AKod alyAn oùpavòv Tkev B 457, edvcero xaXkóv 
578. Cf. A420, 495, H 206, A 65, M 151, Ñ 191, 
II 636, P 376, 2 522, T 363, V 130, etc. : £268— 
p437, $ 434, x 113, Y 369, «467 —500.—(f) To 
knives: erouáxovs (oróuaxov) ráue xaM T 292, 
T266. Cf. T 294, 637.—(g) To a fish-hook : 
Alvy kal xake IL408.—(h) To tripods: ère 
fécaev Vðwp évl xark 2 349:=x 360. Cf. 0426. 
—To a Bns: kaváxmse xadxbs + 469.—(i) Col- 
lectively to implements in general: óyktov év6a 
Keiro xaAkós, dé Tolo üvakros $ 62.—(3) In 
generalized sense (a) Of weapons, ‘the spear,’ 
E the sword, *my, his, etc., spear or sword': 
Exrépeov zing Sattar xaNkQ B 417, el uaxolaro 
xarAK@ A348, xake noras O 534. Cf. A511, 
E 182, H 77, 1 458, M 227, N 323, II 497, P 126, 
2236, $568, 0393, etc.: 6226, 257, X120, 
v 271, £271, 7 522, v 315, x 219, etc.—(b) Of cut- 
ting implements, ‘ the axe,’ * the knife,’ etc.: mepi 
é xaAkós éheWe púňňa A 236. (Of. N 180, T 222, 
$ 455, v 118, 412: 0o/pa0' &puófceo xake € 162, 
LAN èspayuéva voie «582, X45. Cf. e244, 
6 507, 173, £418, z 86, 309, $ 300, x 475, Y 196. 


xeAkórvmos, -ov [yadkést+rimrw].  Inflicted 
with (weapons of) bronze: óreuMs T 25. 
xeAkoxí(rov, -wvos [xaXkós--xvróv]. Bronze- 


clad. In pl. as epithet of the Achaeans and 
Argives A 371, B 47, T 127, A285, etc. : a 286, 
6 496.—Of the Epeans A537, A694.—0Of the 
Trojans E 180 — P 485.—Of the Boeotians O 330. 
— Of the Cretans N 255. 

xapáðıs [xaual]. (1) To the ground, on to, 
on, the ground : éyxépanés ogu x. péor D 300. Cf. 
7147, H 16, 190, 480, O 435, 714, TI 118, P 438, 
W 220: Adem x. BáNev 6114. Cf. 1290, 7 63.— 
(2) Without notion of motion, on the ground: 
cTopécas T 599. 

xapate [xaua(]. To the ground, on to, on, the 
ground : âro T 29, did múpyou Batve xauüte (i.e. 
to the ground level) $529. Cf. E835, © 134, 
K 528, O 537, V 508, etc.: 7191, $ 136, x 84, 
327, 340. 

xopat [app. a locative form]. (1) On the 
ground, on the earth: xaual épxouévov ávOpimov 
E442. Cf. A145: x. oa $160.—(2) With 
notion of motion = xauáó: (1), xau&fe: x. "égen 
A482. Cf. A526, E583, 588, Z134, O 320, 
N 530, X 448, etc. : p 490, z 28, 397, x 188. 

Xaparevvds, -ddos. =next. Epithet of swine: 
aves K 248, £ 15. 

xaparedyyns [xaua(--eóvj]. Sleeping on the 
ground : ZeA^ol yauaebvac II 235. 

xev8ávoe. 3 sing. fut. in mid. form xelcera. 
c l7. 3sing.aor.£xaüe A 24, O 461. xdðe A 462. 
Infin. xaóéew £34. Acc. sing. masc. pf. pple. 
kexavddra Ñ 268: 096. 3 sing. plupf. kexávóet 
Q192. (1) To have or hold in it, contain: 
Oáňauov, ds yAnven ToXÀà kexávóe. Q 192. Cf. 
8 96.—(2) To have capacity or afford room for, 
hold, contain: Zeen ösov kepar) xá0e dwrós 
(with as much voice as his head would hold, 
with his full volume of voice, à pleine téte) 
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xáps 


A 462, réccapa uérpa kexavóóra (holding... ) 
Y 268. Cf. E34, V 742: ds ol xeipes éxávóavov 
(as much as they could hold) p344. Cf. c 17.— 
(3) To repress, keep in, contain: "Hen oùk &xaóe 
oTnOos xóNov (i.e. it burst out) A 24—O 461. 

xav8óv [xav-, xalyw]. Open-mouthed, greedily: 
ds üv olvov x. Edy p 294. 

xavóv, aor. pple. xalvo. 

xepá8pn, -ns, 7. (1) A mountain-stream, a 
torrent II 3°0.—(2) The bed of a torrent, a ravine 
or gorge A 454. 

Xápn, 3 sing. aor. pass. xalpw. 

xapíeus, -evros. Fem. xaplecoa, Neut. xapíev, 
-evros. [xadpis.] Superl. xapiéeraros of two ter- 
minations «279. Pleasing, lovely, fine: vnóv 
A389, eluara E905, X511. Of. O204, 1599: 
pâpos e 231 =x 544, épya (2384— y 161, k 223.— 
In superl. : mémdos xapiécraros Z 90, 271.—Of 
parts of the body, lovely, fair: uércwmov IL 798. 
Cf. 224, X 403.— Of incorporeal things and 
abstractions, pleasing, delightful, acceptable: 
duorflän y 58, dodnv w198.—In comp.: TéXos 
xapiéorepov ı 5.—In superl.: roÜ mep yaprecrarn 
Dën Q 348: Tod mep xapıéoraros Bn xk 219.— 
Absol. in neut. pl., what makes for pleasingness : 
où mavrecot Geo xaplevra didodow 0 167. 

xaplfopar [xdpis]. 3 sing. aor. opt. xapícacro 
Z 49, K 380, A 184. Infin. xaploac@a v 15, p 452. 
Pf. pple. xexapiouévos, -ou E 243, 826, K 234, 
A608, T287, T298, Q661: 654, 571, 0 584, 
T 184, 7397.  3sing. plupf. xexápwro $239. 
(1) To make oneself agreeable or do something 
agreeable (to a person), to gratify, favour, seek 
favour in the eyes of. With dat.: xapifduevos 
Back A23. Cf. B71, N633, 0449 = P 291: 
x43, v 265, £ 387.—To honour (with sacrifice): oU 
vú [ro] 'O8vcce?s xaplfero lepà péfev; a 61.— 
(2) (a) Of a person, to be agreeable or pleasing to, 
please. With dat.: où mávrecci xapuóguevos ráð’ 
delei 0 538.—In pf. to be pleasing or dear, 
recommend oneself : du xexapiopéve 0vuq E 243 = 
826— K 234. Cf. A 608, T 287 : kexápuaTó ol upg 
£23. Cf. B54, 871.—(b) In pf. of things, to be 
pleasing or acceptable: kexapıouéva pa Y 298. 
Cf. m 184, + 397.—A bsol. in neut. pl., what is 
pleasing or acceptable: kexapuuéva Ké pot Belns (a 
pleasure) Q 661 ` xexapwuéra eldws (with pleasing- 
ness in his heart, such as one can like or love) 
0 584 (see eiów (III) (12)).—(3) To gratify, con- 
ciliate or satisfy a person by giving, bestow on 
him to his heart's content: rv kév rot xapícatro 
marnp dmepeloi &mowa Z 49— A184. Cf. K 880: 
w 283.—A bsol. : dpyahéov va mpowós xaploacbat 
v 15.—With genit. of material: xapuouévm Tap- 
eóvrov (setting good cheer before them (him) from 
her store) a 140=6 56 =n 176 =x 372—0 139 — p 95, 
dAXorplev xapicac0a. (to give at another's cost) 
p 452. 

Xépus, A [xap-, xalpw]. Dat. pl. xdpioe Ç 237. 
(1) Loveliness, charm, beauty, grace, comeliness : 
xdpis dmeAáumero S 183:=0 298. Cf. B12—p63, 
(285, 0 19, y 162. —In pl.: xápw orlABwv $287. 


xaptoacbat 


—In reference to something immaterial: oU oi 
xápis dudurepictéperar éméeaow 0 175, 0s avOpwrwy 
Épyowt xápw ómáfe. (consummation, perfection) 
o 920. —(2) (a) Favour, grace, service: pépwv 
xápw "Recon E211. Cf. B874, I613, $458: 
e 307.—(b) Adverbially in acc. (cf. éríkNqous (2), 
mpopacis): xápw “Exropos (doing him service, 
yielding him compliance) O 744.—(3) Gratifica- 
tion, pleasure, delight, satisfaction: rôvð’ àvri 
xápuw dotev Xv 650.— With genit. of the cause: 
Ze oU te xdpw tev (had no joy of her) A 243,— 
(4) (a) Gratitude, thanks: Tpweccl xe xdpw dporo 
(among the . . ., at the hands of the . . .) A 95, 
ldéw ro. xápw = 235 (see eióc (III) (13)) : ovx csr, 
xápıs evepyéwy (for . . .) 6695, x 319. —(b) Matter 
of thanks. With infin. (cf. véuecus (2)) : del ovk 
dpa Tis xápis Fev uápvac0a. (it got me (us) no 
thanks) 1316, P 147.—(5) In pl, the Graces 
E 338, © 267, 275, P 51: £18, 0 364, c 194. 

xaploacGat, aor. infin. xapifouae. 

xéppa, -aros, Tó [xap-, xalpw]. (1) Joy, pleasure: 
Tip dua xdpua kal ddyos ÉXe ppéva 7 471.—(2) A 
source or cause of joy, gratification or comfort, a 
joy or delight: ducmevéo. xápua T 51. Cf. Z 82, 
K 193, = 325, P 636, Y 342, 2706: ¢ 185. 

xÓppm, -7s, 7. (1) Fighting, battle: mpo- 
kaAéccaro xápum H 218, 285. Cf. M 389, II 823, 
P 602.—(2) A fight in progress: syd’ elkere xd puns 
(from the fight) A509. Cf 2101, P161.— 
(3) Spirit, stomach, ardour for the fight, one’s 
spirit of fight: wrjcavro xdpuns A 222, © 252— 
= 441, 0380. Cf. M203, 393, N 82, 104, 721, 
O 477, P 108, 759, T148: x 73.—(4) The art of 
war, war, fighting: eióóre xdpuns E 608. 

xaporós [app. a compound of Gol Epithet 
of lions of uncertain meaning ; perh., with flash- 
ing eyes, or the like À 611. 

x&ccaro, 3 sing. aor. mid. x4 Ço. 

xaréw [cf. next]. (1) To be in need, be in 
straits: "Apyelovow auvvéuevat xaréovol mep Éumrms 
1518. Cf.O399: 8249.—(2) With genit., to 
have need of, stand in need of: 6eà» y 48.— 
(3) With infin. (a) To have need of doing 
something: wdda mep xaréovow éMéc0a« [OÓpmov] 
v 280.—(b) To desire, wish: dudes xaréovow ávría 
Seorrolyys pacbat o 376. 

xaríito [cf. prec.]. With genit. (1) To have 
need of, stand in need of: Oéris vú Te celo xarlfe 
(wishes to see you about something) Z392.— 
(2) To wish for, desire, aim at, seek: réo abre 
xariges; B 225. Cf.@156, A350, x 50. — The 
genit. to be supplied P 221.—A bsol. : o! rt xarí£cv 
mwdevunv (seeking anything for myself) x 351. 

xe, Ze, 7. A hole or lurking-place. In 
reference to a serpent X 93, 95. 

xeos, 76. (1) In pl., the lips: xeiAea Sinvev 
X495. Cf.0102: «381—c 410=v 268, o 21.— 
(2) The lip or brink of something: [rddpov] 
xelrer éóeoraóres M 52.—The rim of a vessel. In 
pl: xpvom éml xelNea xekpáavro (kekpáavrau) 
ó 132, 616 =0 116. 


X€, -aros, ró. (1) Bitter weather, cold: x. 
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xetpov 


ue Sdyvara £487.—(2) Winter: xeí(paros ovde 
Oépevs (in winter or summer) 7 118, x. eVder 6% 
. . . (during, in, winter) ^ 190. f 
XEetpdppoos, Xetpdppous [xeiua + péo]. Flowing 
with winter force, in flood: orauós A 493, N 138. 
xeluappos. =prec. A 452, E 88. $ 
xepépios, -7, -ov [xeîua]. Of, proper to, coming 
in, winter: deAdac B 294, tdwp (a winter flood) 
Xv 420. Cf. 1 222, M 279: &pn (storm-time) e 485. 
Netty, -Gvos, d[xetua]. (1) The weather proper 
to winter, bitter or inclement weather: émei 
xeava piyou T 4. Cf. 5566.—An access of bad 
weather, a storm or tempest P549: £ 522.— 
(2) Winter: edit repOvra (in winter) & 283. 
xelp, Ae, 7. Dat. sing. xepi O 289, 182, 2101. 
Dat. pl. xe(pec. Y 468. xelperor T 271, E 559, 
O 116, M 382, etc.: € 344, (487, £ 312, v 444, etc. 
xepot A 14, B 374, E 60, H 255, etc. : a 153, y 35, 
0 68, (108, etc. (1) One of the hands, one's 
hand ; in dual and pl., the hands, one's hands: 
cTéuuaT ëxwv év xepoly A14, umóé ioo EÉX«eo 
xewl 210, dudw xeipe merácaas A523. Cf. A351, 
585, I' 270, 363, A249, etc.: xetp' ede Oc£vrepiv 
a 121, wh és kal xepol yévnra (lest it come to 
fisticuffs) c 13. Cf. B 37, 321, y 35, 51, ó 66, etc. 
—In pl. where the reference is to one hand: 
épvocdpevos xelperor uáxoaupav T 271—' T 252. Cf. 
T 367, M 27, II 801, Y 384, etc.: 6506, e 292, v 225, 
etc.—(2) In reference to position: "Apkrov èr’ 
ápuoTepà xeupbs &xovra (to the left of hishand, on the 
left hand) e 277.—4(3) In pl. in reference to fight- 
ing or violence or toone's might or strength: où rs 
col Bapelas xetpas moise: A 89, xepalv Up’ huerépnow 
&XoÜca B 374, Bln kal xepol kal eyxet péprepos 
T 431. Cf. A 166, 567, Z 502, O 226, 344, M 135, 
etc. : a 238, 254, 0 181, (512, A 502, v 376, = 156, 
ete.—Contrasted in terms with Zen: dr: yàp 
engl TéNos moMéuov, éréwy A dei Bovdy II 630. 
Cf. A 77.—(4) Extended to the arm or the arms: 
Xpvoyida marpl v xepol zife A441, vekpós ol 
éxmece xetpos (his arms) A 493, ¿mó ò’ &£ece xeipa 
E81, rervuuévo dudorépw kara xelpa N 783 (in 
the case of the first, the arm (cf. 529), in the 
case of the second, the hand (cf. 593)). Cf. E 344, 
Z 81, A 252 (the forearm), N 534, O 311 (on his 
arm), IL 517 (cf. 510), 166, X 426, etc. : 6 454, 
e 344, 374, 454, £310, £351, $ 223, etc. 
xep6s, -z6os, 7 [xelp]. A covering for the hand, 
a glove: yepidas dal xepoiv [exer] w 230. 
Xetpdtepos [double comp. Cf. xelpwy. Cf. also 
xepetórepos]. Less warlike, soldierly or skilful 
in fight: xeupdrepds mep éóv Y 436. Cf. O 513. 
xelpwv, xelpov, -ovos. Also xepelwv, xépeuov, 
-ovos. Dat. sing. mase. xépyt A 80. Acc. xépeua 
A400: £176. Nom. pl. xépges o 324. Ace. pl. 
neut. Xépe = 382: e 229, v310. Used as comp. 
of kakós. (1) Of meaner birth, of lower rank or 
station: dvdpt xépyt A 80, xepelovos Geo Y 106. 
Of. X621.—.Absol.: ot re rois dyaPoto. Tapa- 
pwwo. xépmes o 324. —(2) Less warlike, soldierly 
or skilful in fight: éyà géet modd xelpov T 434. 
Cf. A 400, K 238, = 377, O 641.—Absol. : xépeta 


xeioerat 


[revxea] xelpove 0óckov = 382.—(3) Inferior, of 
less account, less worthy, serviceable or skilful: 
où xepelwv, od Oéuas ode ovv A114, 4dANov Ke- 
Bptóvao xepelova M 92. Of. P 149, v 572, 577: oU 
TL. kaovyvýńroro xepelov 0 585. Cf. e211, £176, 
v 45, 82, 133, ¢ 325.—Absol. : yepelovd mep kara- 
mepvov P 539.—(4) Of things, inferior, less good 
of their kind, of less account or estimation, worse : 
xépeca [revxea] E 382. Cf. v 413. —Impers. : col 
[kK] aór@ xeipov [etn] (you would but fare the 
worse)o515.—(5) Bad rather than good. Impers.: 
oU Tı Xépetov detrvov édéoOar (it is no bad thing 
to...) p 176, aùrika 8 éorl Sarjevac oU Te Xéperov 
(I may as well know it now) V 262.—Absol. in 
neut. pl, what is bad rather than good, bad, 
evil: émel rà yepelova vik A BI: ze 404.— 
(6) Morally bad or unfitting. Absol.: éc0Aá re 
kal rà xépeua o 229 =u 310. 

x& cera, 3 sing. fut. xavóávo. 

XeN8óv, -óvos, A. A swallow: xediddve elkéNg 
avdnv (dvrnv) ó 411, x 240. 

xépa8os, ró. Shingle : x¢pados reprxevas ® 319. 

Xspetórepos [double comp. Of. xepelwv. Cf. also 
xetporepos]. (1) Less warlike, soldierly or skilful 
in fight: céo xepeiórepov B 248.—(2) Having this 
quality rather than the reverse, of small account 
in the fight: ös T’ doxos . . . ös re xepeiórepos 
M 270. 

xepelwv. See xelpov. 

xépnt, xépmes. See xelpov. 

Xeppadrov, -ov, Tó. A boulder or large stone 
used as a missile: yepuadiw Baro A518. Cf. 
E302, 582, A265, M154, #410, II 774, etc.: 
x 191, $371. 

xepviTus, 7 [app. fr. xelp]. A handworker: 
yu) xepvíjrus M 433. 

xépviBov, 76 [xeíp--vvr-, vigo]. =NéBns (2): 
xépviBov Tpóxoóv T’ €xovca Q 304. 

Txepvlrropar [xépriy]. 3 pl. aor. xepriy avro. 
To wash one's hands (as a matter of ritual): 
xepvbj avro kal oÜNoxóras üvéXovro A 449. 

xépvul, fo, h [xetp-- ver-, vigw]. Water for 
washing the hands: xépw' audlaodos Tpoxóc 
éméxevev a 186 = ô 52=7n 172=k 368—0 135 =p 91. 
—Used in ritual y 440, 445. 

xéprovSe [acc. of next---0e (1). To the land : 
vexpovs ékGaXXe [Zkáuavópos] xépoovde (on to his 
banks) $ 238. 

XÉPTOS, -ov, 7. 
xépcov Bry = 284. 
ku\wddueva mporl xépaov ı 147. 
1486, k 459, o 495, 7 278, etc. 

xede, 3 sing. aor. xéo. l 

xedpa, ró [xev-, xéw]. A thin plating or coating : 
Odpynka, @ mép. xeÜua kasoıréporo apdidedivnrat 
Y 561. 

xéo [xeF-] Aor. xeüm 8 584. 3 sing. exeve 
E776, 050, 1215, T222, 2445: B 395, 40, 
6216, (77, X245, etc. xede I7, P270, 619: 
8380, y 289, e492, n15, 0282, etc. Ipl. xeva- 
uev c 81. 3 Zxeuay T 270, A 269, E 618, 1174, 
W 256: a146, y 258, 338 «338, $ 270. xedav 


The dry land, the land: ¿rà 
Cf. A425, #394: kdpara 
Cf. £95, a 278, 
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xéo 
5496: x463. xcav E347, Q799: 0 436. Subj. 
Xeúo 222. 3 sing. xeóm Æ 165. 1 pl. yxevouer 
H336. 3xedwor H86. Imp. xeüov 8354. 3 pl. 


xevávrov ó 214. Nom. pl. masc. pple. xevavres 
W 257, Q 801: 14. Infin. xefar Y 45: a 291, 
^75. Mid. 3 sing. aor. éxevaro E314, H 63, 
xevaro 2224: «317. Pass. 3 sing. aor. opt. 
xv0cím 7590. 3 sing. aor. éxvro x88. Xúro 
N 544, 11414, 580, T 282, xv 385, 2358: 7 143. 
3 pl. éxuvro 0 297, «415.  xóvro A526, 6181. 
Nom. fem. pple. xvuévy T 284: 0527. 8 sing. 
pf. kéxvra. M 284. 3 pl. kéxvvra. E 141: x 387. 
3 sing. plupf. xéxvro B 19, E696, H 123, 344, 
Y 421, V 775: (330, p298. 3 pl. ékéxvrro T 539. 
KéxuvTo x 389. (àupi-, Sia-, éy-, dr ém-, éo-, 
KaTG-, TEpt-, Tepumrpo-, mpo-, gu, Umo-.) (1) To 
pour (liquid): téwp él xeipas T 270, I 174, olvov 
èk derdwy H 480. Of. 115—114, E 436, Z 347, 
Y 220: a146, y40, 6214, 0436, (210, v 260, 
etc.—In mid. : xonv xeio0au k 518. Cf. X 26. —In 
reference to rain: öre Aafpórarov yéer Vdwp Beie 
II 385.—In reference to the bowels: xóvro xoAáóes 
(gushed forth) A 526—4 181. —(2) To shed 
(tears): Odkpv xéwv A 357, karà Oákpu xéovoa 413. 
Cf. Z 405, H 426, © 245, TI 3, etc.: B24, 8 556, 
k 409, À 183, £ 280, x 447, etc.—In pass., of tears, 
to flow, well forth: xúro óáxpva x 385. Cf. 
8523.—(3) To shed or spread (mist) (whether 
actual mist or in reference to blinding or the 
mist of death): xar ' ó$0aNuQv kéxyvr axdvs 
E 696, 11344, 421, 5£pa E776, O50, P270. Cf. 
7321: n 15, v 189, x 88.—In reference to dis- 
persing mist, with a word indicating reversal of 
action: avroto rddw xór' dän n 143. —(4) To spread 
(waves) on the surface of the sea: xeÜe Kimara 
(raised them) y 289.—In mid., of a ripple, to 
spread itself: oi» Zepúporo éxeúaro ppi H 63.— 
(5) In reference to granular substances. (a) To 
pile or heap up (earth): dai ofw’ éxeev 2419. Cf. 
H 86, 336, V 45, 256, 257, 2799, 801: «291, 
B 222, y 258, 5584, X75, u14, w81.—(b) To shed 
(dust) In mid. : kó»w xevaTo Kak Kepadijs 2 24: 
w 317.—(6) In reference to a number of solid or 
semi-solid objects, or to masses of solid acted 
upon together, or with a collective sb. (a) To 
send thick and fast or ina shower, pour: dovpara 
E 618.—In mid.: féXea xéovro © 159— O 590.— 
Sim. in reference to snow: xéeu [xióva] M 281. 
Cf.M 284. —(b) Generally, to shed, spread, 
throw, put, place: $/AXa rà uév T’ vepos xapddis 
xée. (scatters them) Z147, pôkos Ten 1 &xevev 
(throws it up) I 7, ère elv éXeotcwv éxeve [kpéa] 215. 
Cf. T 229, Np 775: ëv po Ada xedov óopotatw 
B 354, xede pOmas kal kQas m 47 (with kGas by a 
slight zeugma). Cf. 8380, 0 278, 282, 297, (330, 
À 588, 0527, p 298, x 20, 85.—Sim. of reins: kaf 
Aula xedev épafe (let them drop) P 619.—(7) Of 
persons or animals (a) In pass., to pour forth, 
issue forth: vev éxéovro (from the. . .) T356. 
Cf. II 267.—(b) In pass., to throw oneself or one's 
arms (round a person): dud’ aùr® xvuévm T 284 : 
0527, Qs éue keivou Cxvvro K415 (the force of 
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dupi in &udi0cove. 413 being app. carried on to 
this vb.).—(c) In mid., to throw or place (the 
arms round a person): aud’ éóv viv éxeíaro rie 
E314.—(d) In pass, to huddle or be huddled 
together: [dives] ém’ d\ApAnoe kéxvvrac E141. Cf. 
T 539, x 387, 389.—(8) In reference to immaterial 
or impalpable things, to shed, spread: dg oi 
Oávaros xóro N 544, el mws rd Ümvov xeóm = 165, 
ynos k&r' adoBéorn kéxvro 9Aó£ (enveloped it) II 123, 
kará ol kepadfs xé düruéva (i.e. his breath fell on 
the other's head) v 765. Cf. B 19, H 414 — 580, 
Y 282, 2445: dvéuwy én’ düruéva veier (sent it 
abroad) y 289, kär kejaMjs xee káXXos y 156. 
Cf. 8.395, e492, 7 286, 1245, 433, 1,338, e 188, 
r 521, 590, v 54, x 463.—(9) With cv (cf. evyxéc). 
(a) To set at naught, violate (a treaty): del ovv 
y ópk( Éxevav A 269. —(b) To confound, trouble, 
upset (the mind): ein »yépovri vóos xóro Q 358. 

XnAós, of, 7. A chest or coffer II 221, 228, 
254: B 339, 0 424, 438, v 10, 68, $ 51. 

Xhpeîs, crasis of kai ueis B 238. 

Xf, xnvós, 6, A A goose. (1) In the wild 
state: xmqvàv ñ yepávov B 460 — 0 692. Cf. P 460. 
—(2) Domesticated: x 2vés por ée(oat mupdv Edovawy 
7536. Of.o161, 174, 7 543, 548, 552. 

xnpepós. A cleft or hollow $ 495. 

xfjpaTo, 3 sing. aor. mid. xalpw. 

xnpevo [x/pm] To lack, be without. 
genit. : dvópQv ı 124. 

xüpn. Bereft of one's husband, widowed: 
yuvaixes B 289. Cf. Z 432, X 484, 499, Q 725.— 
With genit.: 7) taxa xpo ced Boouot Z 408. 

x"eóée [xńpn]. To make a widow of, widow: 
yvvatka, P 36.—To make desolate: dyuids E 642. 

xnpocTat, of [ynpdw]. App., heirs who in par- 
ticular circumstances came in to the exclusion 
of a dead man’s surviving father: xnpworal did 
KTnow daréovro E 158. 

xíüjros, 76 [xaréw]. Want, lack: xhreť rov0vd? 
áv8pós 2463. Cf. T324: m 35. 

x09apaAós, A. -óv. (1) On the ground: x6auaAal 
BeB\narar evvai X 194.—(2) Little raised above 
the surrounding level, low: ’Idd«y (25 (but the 
application to Ithaca causes difficulty), v$sos 
«196.—In comp.: róv érepov ekómeNov x8aga- 
Awrepoy Oye. w101.—In superl.: Gene rexos 
éóébumro xPauahwrarov N 683. 

X8tós [x0és, yesterday]. (1) Of yesterday: 
xpetos N 745.—(2) Constructed with a sb. or 
pronoun, yesterday: x. ¿6? A424, Been x. 
vréoxer’ ’Odvoce’s T 141 (really, as in 195 cited 
below, the day before yesterday) Cf. 8 262, 
£170, 4451, w379.—(3) In neut. x6«óv as adv., 
yesterday: deca x0uv tréornuey Sbcev T 195 
(cf. 141 cited above): x6à» )Tmotov 0 656.—So 
in neut. pl.: x0.Çá re kal mpot( öre vijes HyepeOovTo 
B 303 (at the time when, yesterday or the day 
before, the ships had been gathering, Ze, just 
after they had assembled). 

X8óv, x0ovós, A. (1) The earth: dei x6ovi 
8epkouévoto A 88, vin KovdBifev B465. Of. B 780, 
A182, Z411, A741, x 228, T 362, Y 100, etc. : 
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oU mw TéÜvqkev Zi xPovl a 196. Cf. ¢ 153, % 67, 
K99, «4191, 7408, etc.—(2) The surface of the 
earth, the earth, the ground: reúxe ámo0éc0a. 
del x0ov( T 89. Cf. 217, 265, E 18, Z 213, E 349, 
etc.: éml xovl mimrev w535. Cf. y 453, 0375, 
7 470 (i.e. the floor), x 86, etc. 

Duo, at -a. A thousand: xia uérpa H 471. 
Cf. O 562, A 244. 

xí(paipa, 7. A she-goat Z 181. 

Xvráv, -Qvos, ó (1) A loosely-fitting garment, 
prob. of linen, worn by men next to the body, a 
tunic: uaAakóv B 42, xAatváv T’ 706 xirQva 262. 
Cf. B 416, T'57 (see Adivos), E113, 736, I 490, 
K 21, etc.: a 437, 439, y 467, 8 50, (214, 0441, 
v 434, etc.—(2) x. xáXxeos, app. = 09pm£ N 439. 

Xv, -óvos, h. Snow: öre von émdduvev apovpas 
K 7, vi$áóes xcóvos (snowflakes) M 278. Cf. K 437, 
X 152: £44, £476, r 205. 

xAaiva, -ns, 7. (1) An outer garment of wool, 
app. of the nature of a mantle or cloak, worn by 
men over the x«róv (app. distinguished from the 
pâpos only by being of a simpler character): dd 
xX^aivav BáNev B 183, xAaiváv T $06 xiTGva 262. 
Cf. K 133, IL 224, X 493, 2168, 230: 650, 115, 
e 229, £ 460, p 86, 7 225, p 118, etc.—(2) A cloth 
or blanket of similar material covering a sleeper: 
x^aívas évOéuevar otras Ka0úmep0ev Ecacbat Q 646: 
=6299=7 338. Cf. 7349, 351, A 189, £ 520, 7 318, 
337, v 4, 95, 143, y 180. 

xAotvys. Of unknown meaning: xXoívgv ody 
I 539. 

x^epnts [xAwpés]. Epithet of the nightingale. 
App., of the greenwood : dndwy z 518. 

X^epós, -7, -óv. An adjective of colour of 
somewhat indeterminate sense. (1) Applied to 
what we call green. Still green, freshly cut: 
p@ras 747. Cf. 320, 379.—(2) To what we call 
yellow: Gë A631: k 234.—(3) In reference to 
the hue of the countenance, livid, pallid: 
xXAwpds (xAwpol) bral deiovs K 376, O 4.—Epithet 
of 0éos H 479, O 77, P 67: ^ 43, 633, u 243, x 42, 
w 450, 533. 

xvóos, -ov, 6. A light flaky substance, a scurf 
of salt left by evaporated sea-water: dr kepadfs 
Écumxev adds xvóov Ç 226. 

xóavos, -ou, ó [xéw]. A crucible Z 470. 

xon, Ze, ? [xéw]. A libation: xo?» xetc6at 
(xedunv) k 518, ^ 26. 

wot, Are, 7. A dry measure: ös kev duäe 
ye xolvixos ämryraı (draws his ration) 7 28. 

xo(peos [xoipos]. Of or pertaining to a xotpos. 
Absol. in neut. pl. : Zeëte xolpea (sc. kpéa) £ 81 
(porker's flesh). 

xXoipos. A young fattened pig, a porker £ 73. 

xoAá8es, ai. The bowels A 526 =% 181. 

XóXos, ou, 6. (1) Gall: zéi oi ërpepe uhTNp 
II 203.—(2) Anger, ire, wrath, rage (commonly, 
but not always, to be distinguished from xóros) : 
xoros AáBev A 387, xóXov K é£akécato A 36, uh T. 
diarplBew Tov éuàv xóXov (i.e. the giving effect to 
it) A42. Cf. A 81, B 241, A23, Z 326, 1157, 525, 
646, O 122, IL 30, P 399, T 255, Q 584, etc. : a 78, 
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433, 7145, 8583, 0304, X554, $377, w 248. 
—In reference to a lion Z322.— To a snake 
X 94. 

XoAdw [xóAos]. Fut. mid. kexoAócouac V 543. 
2 sing. kexoAocea. E 421, 762. 3 Keyodwoerat 
4139, T301: o214, w544. (1) To provoke to 
anger or wrath, anger, enrage: émeí w’ éxoNócare 
6205. Of.A78, 2111: c 20.—(2) In mid. and 
pass., to be provoked to anger, wrath or in- 
dignation, conceive anger, wrath or indignation, 
be angry, wroth, indignant, enraged: ó ôé xev 
kexoNGgera. A139, 0vuq kexorwuévov 217, od uh 
Tt XoAw0js 133. Cf. B195, D 413, A 391, 1523, 
"éi, T253, $136, 2114, etc.: 6185, 7310, 
0227, (480, X544, E282, 0214, c 25, x 59, etc. 
— With dat. of the person against whom one feels 
anger: Boot xoXc0eí(s A9. Cf. B 629, E 421, 
© 407, 0155, P710, etc.: £147, 0276, o254, 
w 544,— With genit. of the cause: rod dro- 
kTapévoro xoAwWOn A 494. Cf. A 501, A 703, N 208, 
O 68, $146, etc. : àvópàv pynoripwy kexoNejévos 
(enraged by the memory of their deeds) x 369. 
Cf. a 69, u 348. 

xoAerós [xod\dw]. Full of, displaying, anger, 
angry: éméeocw A241, O 210: x 26, 225. 

xop8h, Ze, 7. A string of a musica, instru- 
ment ¢ 407. 

Xopourum(m, -ns, ù [app. a locative form from 


xXopós +rTúmTw]. Beating of the ground in the 
dance, the dance. In pl.: xopouruminow Apero 
Q 261. 


xopóv8e [acc. of next+-de(1)]. To the dance: 
epxer Oar T 393. 

Xopds, -o0, 6. (1) Dancing, the dance: xopoto 
Ajyovra T 394, és xopóv éX 0éuev O 508, xopQ Karz 
(in the dance) 11180. Cf. £65, 157.—In pl. in 
sim, sense: ki@apis re xopol re 0 248. —A particular 
instance: év xop@ 'Apréj40os H 183. Cf. c 194. 
—A throng or company of dancers: moAAXós xopóv 
mepilorað’ Buiros 22603.—(2) A dancing- place: 
Aelnvav xopóv 0 260. Cf. 2590: 0 264, u 4, 318. 

xéptos, ou. 6. An enclosed space: as èv 
xópre (xóproww) À 774, 2640. 

TXpatopéw. 3sing.fut. xparcunoer Y 296. Infin. 
xpawcumaéuev $ 316. 3 sing. aor. xpatounoe II 837. 
Infin. xparoujoa A120, 2262, 443. 3 sing. aor. 
Éxpauwgcue E 66. xpateue E 53, H 144. 8 sing. 
subj. xpalouy A 28, T 54, O32. yxpalounor A387. 
3 pl xpalcuwor A566. Infin. xpaispetv A 242, 
589, A117, 0652, 6193. (1) To ward off, keep 
off. With dat. of person protected: 0Ae0póv oi 
H 144, 7296. Of. A 120.-—With personal object: 
uý vú ro. où xpalouwow &ccov [ëu] lóvra A 566. 
—(2) To defend, protect, succour, aid, come to 
the rescue of. With dat. : uy vú rot où xpaloun 
oxhmrpov Oeoto A 28, oU of xpatew "Aprejus E 53. 
Cf. T 54, A 117, 387, 032, II 837, Z 62—448.— 
(3) Absol., to afford succour or protection, come 
to the rescue: del reixos oùk ëxpairopev E 66, ok 
€óóvavro xpawpetv O 652. Cf. A 242, 589, 193, 
316. 

Xpavoy, 3 sing. aor. subj. xpác?. 
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Txpéo!. Pres. pple. xpe(ev 0 79. Mid. xpedpevos 
V 834. Fut. pple. xpnoduevos, -ov 0 81, k 492, 565, 
^165, y 328. Pf. pple. kexpmuévos, -ov T 262: 
«19, £124, 155, p347, 421, 777, v378, x 50. 
3 sing. plupf. Kéxpmro y 266, š 421, m 398. (1) To 
give oracular response: &s of xpelwy pudjoar’ 
"AgóNNov 0 79.—(2) In mid., to consult an oracle : 
00' vmépBm Adar o)00v xpucóuevos 0 81.—To 
consult (a seer) With dat.: puxn xpnoouévous 
Tepestao k 492—565. Cf. X 165, y 328.—(3) In 
mid., to make use of something, use it: de 
gÓNov TéÉvT' éviavroUs xpewuevos (having it in use) 
Y 834.— To enjoy the use of, be endowed with, 
have. With dat.: neg) kéxpmr' ayabjow "^y 266, 
£421, m 398.—(4) In mid., to desire, long for, 
wish to possess or get, have one's heart set upon, 
seek, aim at. With genit.: oùx ebvfs mpóQacu 
kexpmuévos [aùrĝs] T 262: vóoTov kexpmuévov 706 
yuvaikds a13. Cf. £124, v378, x 50.—(5) In 
mid., to stand in need of, lack. With genit. : 
ürev kexpmpuévos Zo p421=7 77.—Absol., to be 
in need or want: kal uáAa mep kexpmuévos £ 155.— 
The pf. pple. in adjectival use, needy : kexpnuévy 
avdpl p 347. 

Txpáe? [xpaF-] 8 sing. aor. subj. xpaton 
E138. 3 sing. aor. éxpae @ 369: e396, x 64. 
2 pl. éxpáere p 69. (ét) To attack, assail, lay 
hands upon, vex: öv Te "out xpaton ovde 
daudoon (i.e. wounds him, but not fatally) 
E 138.—With dat. : oruyepés ol &xpae daluwv e 396. 
Cf. k 64. —With complementary infin. : rire ods 
viós éudv póov éxpae Käfer ; (to vex it) 369. Cf. 
$ 69. 

Xpetos, xpéos, 76 [xpdw']. (1) App., a con- 
sulting of a seer: Zon Tetpecíao Kata xpéos 
(to consult him) A 479.—(2) Necessary affairs, 
business: dät aŭro xpelos éeAdduevos a 409. Cf. 
B 45.—(3) Something that one must pay, a debt : 
olet xpetos ópelNero A 686. Cf. A 688, 698, N 746: 


„y 367, 0 353, 355, 617. 


pe, xpeó,  [xpdw']. (1) Call or demand 
for the presence, possession, or use of something, 
need. (a) With expressed vb.: el per éueto 
yévyra. A 341, tlrr’ àA&o0e, Ó Te OH Xpeuo TÓcov 
ike: ; (because of what do you wander, in respect 
of which such need has come upon you? What 
is this great need that you wander thus ?) K 142. 
Cf. K 118, 172, A610: 828, 5312, e189, ¢ 136, 
(136, \164.—With acc. of the person affected : 
ovbd€ Tl uy xpew ora TuuBoxóns 322. Cf. 6 634.— 
With complementary infin.: iv’ o) pe Ger 
eùvàs Badéev (186.—(b) Without expressed vb. : 
$ ri udda pech (it must be some sore need that 
has brought you) I 197.— Without expressed vb. 
and with acc. of the person affected : uáXa xpew 
mávras "Axa.ods dofie [BouX9s] (they have much 
need of it) 175: rimre ce xpeó ; (what do you 
want?) K 85, rl oe xpew éueto; (what do you 
want with me?) A 606 : rimre ce xpew ; (what is 
your part in all this ?) 7225. Of. 1608, K 43.— 
Without expressed vb. and with complementary 
infin, : didacKéuev ce of TL uáNa, xpew (there is no 
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great need to. . . ) V 308.— Without expressed 
vb. and with acc. of the person affected and 
complementary infin.: oùôé rl up xpew Téin 
ériBawéuev (why should he . . . ?) 6707. , Cf. 
o201.—(2) Necessity, compulsion: xpetot avay- 
kain O 57.—Without expressed vb. and with acc. 
of the person affected and complementary infin. : 
Tov pada xpew éordpevar kparepôs (he needs must 
..) 4409. Of. 2 406. . 
elwv, pres. pple. xpdw!. 

curia! dr horses, to neigh M 51. 

xpéos. See xpetos. 

xpeó. See xpew. 

Xpewpevos, pres. pple. mid. xpdwl. 

xph [xedw!]. (1) There is need of, there needs, 
one should have or display. With acc. of the 
person affected and genit. : oùôé ri ce xph raúrms 
appoovtyys (this is no time for such folly) H 109: 
brred ce xph (what your business is) a 124, zí pe 
Xp? umrépos aivov ; (i.e. she needs no praise from 
me) $ 110, öpp àv rovjcoua Órreó pe xph (do my 
work) x 377. Cf. y 14, 6463.—(2) It is necessary 
or needful, one needs must. (a) With acc. and 
infin.: tl oe xph Trara Aéyec0a.; (why do so?) 
N 275: éue xph yhpat melOecOar dr 644. Cf. A 216, 
T 228, X 268: (190, «490, £364, Y 250, o 407. 
—(b) With acc. alone: ovdé ri ce xph (there is no 
need) 7500.—(c) With infin. alone: viv dé xph 
TerAáuev Eurrns y 209.—(3) It befits, it is fitting or 
proper, it behoves, one ought. (a) With acc. 
and infin. : où xp? eüóew Boviypópov &vdpa B 24 = 
61, xpñ ce $ác0a. éros 1100. Cf. H 331, I 496, 
613, K 479, M 315, N 463, H 492, T 67, 149, 
3478: a296, 8369, 0492, (27, «380, «154, 
0393, p 417, c 17, 7 118.—(b) With acc. alone: 
ovdé rl ce xph IL 721, T 420, 1 133. Cf. (50.— 
(c) With infin. alone: xp? éuàv 0€uevac sróvov ovK 
&réNecrov A57. Of. E490, 1309, 627, N 235, 
11631: £207, 074, 74, w 824. 

xentte [xpdw']. (1) To be in need or want: 
oUro xpnigovre A 340.—(2) To stand in need of, 
need, want. With genit. : lnrfjpos A 885: érrev 
xpnivov tkdunv Aaxedaluova (what had brought 
me there) p121. Cf. p 558. 

XpPPo, -aros, Tó [xpdw']. In pl., possessions, 
goods, effects, property: xpiuar’ dmaurlfovres 
B78, m$ xphuatra pépw rade; v 203. Cf. B 203, 
£ 286, o 230, m 315, 7 284, etc. 

xpeneópevos, fut. pple. mid. xpáw!. 

Txp(pmTe. Aor. pple. pass. xpuu$6ets. (èy-.) 
In pass., to approach, draw near: xpu«deis méNas 
k 516. 

Xpíe. (ém-.) (1) To rub, anoint: xptev éXa[e 
Y 186.  Of.IL670, 680, Q587: 4060, 6 252, 
0364, 7320, V 154, ete. — Of rubbing arrows 
with poison. In mid.: io)s xplecar a 262.— 
(2) In mid., to rub or anoint oneself: ypiodmevar 
é\alw £96. Cf. (220, e 194. 

xpol, xpóa, dat. and ace. xps. 

Xporn, e, D [xpws]. One's flesh, body, person 
(= xpós (2)) : mapadpabéew pirsryre 7) xpocij S 164, 

Xpopasos, ó A grinding sound V 688. 
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xpóvios [xpóvos] After a long time: vidy 
eAóvra, xpéviov (long expected) p 112. 

Xpóvos, -ov, 6. A space of time : ézi xpóvov (for 
a time) B 299, oXov xpóvov (for a long time, long) 
343, T 157, M 9, róecov xpóvov óccov . . . (for 
such timeas . . .) 2670. CES 206—305, T 157, 
W418: xpóvov A év0áó' épókeus 0 599 (— oXov 
xpóvov 594), uetvac xpóvov (for a time) ¢ 295, «138, 
émi xpóvov (to last us long) £193. Cf. 8115, 
u 407, T 169, 221, etc. — The space of time allotted 
in thought to the happening of something: 
amonécbat Éva, xpóvov (i.e. once for all) O 511. 

xpoós, genit. xpos. 

Xpiodprve, -vxos [xpvcós + dumv£]. With 
frontlet of gold. Of horses E358, 363, 720= 
O 382. 

Xptodopos [xpvcós + op]. With sword of gold. 
Epithet of Apollo E 509, O 256. 

xpiceos, -7, -ov [xpuods]. (Cf. next.) (1) Of 
gold, golden: Nou A246, cetpóv (made of 
strands of gold wire) O 19. Cf. 1248, A133, 
E 730, 744, Ó 69, M 297, etc. : a 187, 142, y 41, 
e 62, k 355, c 294, etc.—In reference to the hue 
of a cloud = 351.—Epithet of Aphrodite I 389.— 
(2) Studded, ornamented or fitted with gold: 
Aéraóva E 731, ludcOAnv (app., with handle of 
gold) O 44. Cf. Q21, etc. : a 97, e 232, etc. 

xp$ocos, -n, -ov [xpvcós]. (Cf. prec. Often 
with synizesis of the second and third syllables.) 
(1) Of gold, golden: damrédw A 2, derdecow 3, mepóvm 
E495. Cf.Alll, E724, Z320, 1670, 2375, 
V 92, ete. : y 472, ó 131, ¢ 79, 0 431, o 460, etc.— 
In reference to the hue of clouds N 523, = 344, 
= 206.—Epithet of Aphrodite T 64, E 427, T 282, 
X470, 2699: 814, 0337, 342, p87=754.— 
(2) Studded, ornamented or fitted with gold: 
oxynmTpy À 15. Of. E 727, Z 236, A 31, ete. : À 91, 
610, etc. 

XptonddKatos, -ov [xpvcós --]AakáTz in sense 
*bow'] With bow of gold. Epithet or a name 
of Artemis II 183, T 70: 6122. 

Xptornvios, -ov [xpvaós + [a]. With reins of 
gold. Epithet of Artemis Z 205.—Of Ares 0 285. 

xpvcó0povos, -ov [xpvcós--Opóvos Golden- 
seated. Epithet of Here A 611, & 158, O 5.—0Of 
Artemis 1533: e 128.—0Of the dawn x 541, £ 502, 
o 250, 7 319, x 198, ete. 

xpüroréðthos, -ov [xpvoós + méðMa]. With 
sandals of gold. Epithet of Here À 604. 

Xpürórrepos, -ov [xpvcós + rTepóv]. With wings 
of gold. Epithet of Iris O 398— A 185. 

xpveóppamis [xpuoós + parls=pdBdos]. With 
wand of gold. Epithet of Hermes e 87, x 277, 331. 

Xptods, -o0, 6. (1) Gold: déka xpucoto ráAavra 
1122, xpvcóv wepryedas (gold foil) K 294. Cf. 
B 229, 748, 1126, A25, P52, X 574, etc. : 80, 
ynTos xpucós ëxeiro B 338. Cf. a 165, ^ 301, 573, 
e 38, k 35, v 218, etc.—(2) Applied collectively to 
things made of gold. (a) To golden articles or 
ornaments: xpvaóv Oe0eyuévos, dyhad pa A 124, 
Cf. B 872, etc. : y 274, o 448, etc.—(b) To golden 
armour: xpucóv éduveyv O 48 — N 25, 


xpucoxóos 


Xp¥oox dos, ó [xpuods+xéw. Cf. meprxéw (2)]. 
One who applies gold as a covering or adornment, 
a goldsmith y 425. 


Xpós, ó Genit. xpwrds K 575. xpods A130, 
E337, A398, N 440, etc. : £220. Dat. xpot 
H 207, O43, M 464, N 241, etc.: 5750, £61, 


^191, 060, etc. Acc. xpQra c 172, 179. xpdba 
A139, E354, A352, N 553, etc. : 8376, 0749, 
e 455, (£224, etc. (1) The flesh of the body: 
&kpóraov óigTOs éméypaye xpóa A 139, oU au Mos 
ps [écrw] 510, o! my xps (v.l. xpoós) etcaro 
N 191 (see ec (II) (1) tw? (5). Of. E387, 
© 298, A 437, M 427, N 574, etc. : e455, v 398, 
430, m 145, r 204.—(2) One's flesh, body, person : 
xpucóv &üvve zen xpot O 48, ám xpoós Nóuara 
káÓnpev 170. Cf. A130, K 575, Á 398, N 640, 
P 210, etc. : de àv ui) xpd’ lary B 376. Cf. 8 750, 
$129, X 191, m 182, 7 232, etc.—(3) In reference 
to the outward appearance or hue of the flesh, 
Ze, to the complexion: jedalvero xpóa E354. 
Of. N 279, 284, P 733 : X 529, $412. 

xv0eln, 3 sing. aor. opt. pass. xéo. 

Xvpévn, nom. fem. aor. pple. pass. xéw. 

xtvro, 3 pl. aor. pass. xéw. 

X ous, 2 [xv-, xéo] A collection, mass or 
heap of scattered objects: @vAAwy xúcus (xócw) 
€ 483, 487, 7 448. 

XUTASW [xv-, xéc]. 
fos xuTA@oaTo ¢ 80. 

xtro, 3 sing. aor. pass. xéw. 

xvTós, -7, -óv [xv-, xéo]. Piled or heaped up 
(cf. xéo (5)): yata Z 464, E114. Cf V 256: 
y 258. 

X@redo [xcoXós]. To walk lame, halt, limp. 
Of Hephaestus Z 411 2 T 37, Z 417. 

x9Aós, -7, -óv. Lame, halt: x«Aós érepov móða 
(lame of one foot) B 217. —Of Hephaestus Z 397 : 
0 308, 332. —Of the Acraé I 503. 

XSopar. 3 sing. aor. éxócaro A64, II616: 
e284. xócaro 8397, N 165, #406, X 291. 
3 sing. subj. xóeera. A80.  Pple. xywodpevos 
$212. Fem. xeocauévg Y 414, 1534.  (mepc-.) 
To be angry, wroth orindignant, conceive anger, 
wrath or indignation : ywéuevos kfjp (with wrath 
in his heart) A 44, ó rı róccov éxócaro-64. Cf. 
A46, B 782, T' 414, 0397, E260, II 616, etc. : 
B 80, e 284, 0 238, X 103 —» 343, 1, 376.—In refer- 
ence to self-anger: xwópevos ó Te . . A 244.— 
With dat. of the person against whom one feels 
anger: dän xépnt A 80. Of. 1555, $306, 413, 
Q 606 : e215, y 213.— With genit. of the cause: 
xwóuevos éüfdóvou yvvaikós A429. Cf. B 689, 
N 165, 662, II 553, Y 29, $ 457, Y 37.—With the 
cause in acc. : ph uot ró0e ven e 215, y 218. 

xepéo [xGpos) (dva-, bmo-.) To withdraw, 
retire, give way: xópncav ð bd mpópaxo. A 505 
—II588—P 316, xúópnoe TvrÜÓv émáAEtos (from 
the . . .) M 406, odd’ av ’AXAAF xwproeev (give 
way to him, retire before him) N 324. Cf. N 724, 
O 655, II 592, 629, P 101, 533, > 244. 

xópn, -ns, 7 [cf. xàpos). (1) A place or spot: 
orpéperd’ èk unge 60... . 1616: Ok adry evi 


In mid., to anoint oneself : 
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Wevsopar 


op (in the place from which he had taken it) 
p 366. Cf. y 186.— The place occupied by one, 
one's place : orpepGels dr xópys T 352. Cf. 849. 
—(2) A land, country, region: ds twas (ceo 
XHpas dvOpwrwv 0 573.—(3) A space or extent of 
ground : édlyy él xópy P 394.—Space, extent of 
ground: xwpns óNC^ygv uotpay H 68. Cf. V 521. 

Xep(s. (1) Separately, apart, so as to be 
divided or parted from others: &pxaro, x. uv mpb- 
yovo, x. ÔÈ péracom, x. Ò oi Epoar ı 221. Cf. 
w 78.—(2) Separately, so as not to be in common 
or shared with others or another: x. 'Arpetógs 
dake uéüv H 470. Cf. 8130. —(3) Separately, 
besides: x. [0Gka] yuvatkas w 278. 

xÓépos, -ov, ó [cf. xópm]. (1) A place or spot: 
és x@pov eva £vvióvTes {kovro A 446 =O 60, xàpov, 
00' &£cracav immo. K 520. Cf. N 473, P 54, $ 262, 
Y 138: a426, e442, 5123, (181, 422, $142, 
etc.—(2) A space or extent of ground : ër vexiwy 
duepaivero xHpos O 491 2K 199. Cf. K 161, M 423. 
—A space, place, region: káAvye (8á0vve) xQpov 
äravra Xv 189, 421. —4 space set apart for some 
purpose: xpo» dreuérpeoy T 315. Cf. T 344.— 
(3) A tract of country, a region: xópov dv’ 
ÜMjevra K 362: €2.—A land, country, region: 
Xwpov &idpis dät k 282. Cf. X 94. 

Xócaro, 3 sing. aor. xoouat. 


Vráp aos, -ov, 7 (cf. &ua00s and next]. (1) Sand : 
às dre Tis dua 0ov máis [épelry] (a * sand-castle ") 
0362: Waud0w eNvuéva £136.—In pl. in sim. 
sense: aùróv mv elNócc audio: d 319. Cf. 
H 462, M 31.—(2) Sand as commonly occurring 
by the sea or by rivers, the sand, the sands: dai 
Yaud0w &0ecav v 119.—In pl.: vija épvocay dai 
yauá0os A486. Cf. $202, V 15, 853: 938, 
8496, 438, 539, L546—4. 5, v 284, x 387. —The 
particles considered separately with reference to 


their number: ösa Wdualds re kóvıis re I 385.— 


In pl.: yauá6owuw [éowóres] B 800. 

Maur -ov, ? Jet prec.]. - prec. (1): yata 
Váuug Kvavén p 243. 

áp, Jp. A starling II 583, P 755. 
Ú (éme.) (1) To be so close together as 
to touch, to touch: yaGov kópv0es $áXowuw N 132 
=I 216. —(2) To come into contact with, bring 
something into contact with, touch. With 
genit. ` Wavovow émuccwrpov rplxes Y 519, ómmó- 
repós ke doten évàlvcv 806. 

edvds, A. -óv. Sparse, scanty, thin: Máxvm 
B 219. 

pevddyyedos, -ov [Petos + dyyedos]. Falsifying 
one’s message O 159. 

Wevd4s [Wevdoua]. Breaking one’s troth. 
Absol., one guilty of doing this : oùx dai yevóécat 
Zeie ëooer’ dporyós A 235 (v.l. weóóecow ` see 
weddos (1)). 

WebSopar, Fut. pedooua K 534: 6140. Nom. 
pl. aor. pple. Yevoduevo. H 352. Nom. sing. fem. 
Vevcauévm Z163. (1) To speak falsely, lie, use 
deceit : Komidis Kexpnucvor Wevdovrar £125. Of. 


pedos 


7163: £305.—(2) To break (a treaty): Oper 
evoduevoe H 352.—(3) To make an inaccurate or 
incorrect statemont, speak erroneously, be wrong 
in what one says: Wevcoua, $ ërvuov épéw ; K 534: 
=6140. Of. A 404, E 635. 
pedos, ró [Pevdoua]. (1) A falsehood, lie, 
piece of deceit: y. xev daier B81 = Q 222, 
yvóuevar et ze y. úmóoxecis (whether he promised 
only to deceive) B 349. Cf. 276: y 20—328, 
A 366, £ 296, 387, 7 203.—In pl. sharp practice : 
pevdecor Binoduevos Y 576.—An oath-breaking 
(cf. WevSouar (2). In pl: Pevderow dpwryds (an 
abettor in oath-breaking) A 235 (v.l. Pevdéoou; 
see yevõńs).—(2) An inaccurate, incorrect or 
erroneous statement: oU Te y. éuas äras karéNe£as 
(all you have said is but the truth) I 115. 
evoopat, fut, pevdouar. 
ee? [Wevorys]. =Wevdouar (3): Pevorjoces 
(the event will falsify your boast) T 107. 
dees, 6 [Vevo-, Yevdoua]. A liar: Petorai 
T' dpxnoral re Q 261. 
tWnrAaddaw. Pres. pple. yy^a$ócv. 
or grope about: xepol Wyraddwy ı 416. 
mp. See wap. 
nls, ës, h. 


To feel 


A pebble $ 260. 

tás, -ddos, 7. A drop II 459. 

Ode, A -óv. Bare: dpoow (freed from trees 
or other encumbrances, cleared) 1580: via 
prt $épe kÜua (her timbers gone) u 421, dépyua 
(stripped of the hair) v 437. 

VoAóes, -evros [VóNos, smoke]. 
by smoke, smoky : «epavrQ y 330. 
one aor. pple. fem. Pixw. 

vx, Ze, 7. (1) The animating principle, 
the vital spirit, the soul, the life, life, one’s life 
(cf. Ovuós (E) (1) (b)) : AVOn Yuxh ze uévos ze E 296 
=0 123=315. Of. A334, $ 569, X 257, 325, 338, 
467, V 104, Q754: Kexadjoe OvuoÜ kal puxfs 
$154, 171. Of.523.—In pl. in reference to a 
number of persons: dude óNécavres N 763 = Q 168. 
Cf. x 444.—(2) Animate existence viewed as a 
possession, one’s life: dun yuxhy rapaBaddduevos 
1322, yvxfjs àvrá£vov 401: Wuxds map0éuevou y 74 
=. 255. — (3) Animate existence viewed with 
regard to its duration, one's life or continued 
existence:  epl due Oéov “Exropos X 161: 
dpróuevos iv puxnv a D, Os re wept Vuxñs v 423.— 
In pl. in reference to a number of persons: deco: 
mept Wuxéwy éudxovro x 245,—(4) The spirit or 
soul thought of as distinct from the body and as 
leaving it at death (cf. Qvuós (I) (1) (c)) : zoAAàs 
Vvxàs "Aide T potayev A 3, róv dé Are dach E 696, 
Vux? dAn éX0etv ov Aetor? 1408. Cf. E 654= 
A445, H 330, E518, 11453, 505, 625, 856— 
X362: Vux) üámomrauévg memórgra. 222. Cf. 
K560—A 65, £134, 426 (of a pig), c 91.—(5) A 
disembodied spirit, a shade: Wuxi IIarpokMfos 
Y 65, yuyal, edwra kauóvrev 72. Cf. v 100, 106, 
221: yux (Wvxi) Tepeciao k 492—565, A90, 
165, y 251, 323. Cf. k 530, À 37, 51, 84, 141, 150, 
205, 385, 387, 467, 471, 538, 541, 543, 564, 567, 
wi, 14, 15, 20, 23, 35—191, 100, 102, 105, 120. 


Accompanied 
Of. w 539. 
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H0€w 

Pixos, ró [yóxw]. Coolness x 555. 

wWuxpds, -7, -óv [Wixw]. Cold: vepaðes T 358. 
Of 0171, X152: aðpņ e469. Cf. 1892, £477, 
p 209, 7 388.—0Of the bronze of a weapon: yvxpóv 
¿Ne xaAkóv ddo0cw E 75. 

fib$xe. Aor. pple. fem. /£aca. — (àva-, ámo-.) 
To breathe, blow: ka y£aca Y 440. 
apds, of, 6. <A bit or gobbet ı 374. 


à, à, int. O! Oh! With voc. A 74, 158, 442, 
B 79, 235, 796, etc.: a 45, 840, y 43, 79, 526, etc.— 
OG po, ay me! A149, A370, H 96, etc. : € 408, 
À 216, v 168, etc.—d wor "O8vofjos v 209 (ay me for 
. . . !).—So & uot éyó A 404, etc. : € 299, etc.—ó 
poi yà oéo T 363, —For à (à) mómo. see mómot. 

Se. (1) In this way or manner, thus, so (often 
(and properly) referring to what concerns the 
speaker; cf. ofrws): dreien Tor de A181, el 
épidalveroy ðe 574, od róre y GS ’Odvojos ayac- 
adpued’ eióos (as much as before) T 224, de yap 
éBpicav (so heavily do they bear upon us) M 346 
(or this might come under (3)). Cf. A 212, B 258, 
271, 802, A 176, 308, etc. : Gd’ eptar e 342, Huevos 
ôe (sitting here quietly) e 224, ópxovs õé por Gë 
óvóuqvas Sdoev (in the same way, similarly) o 341. 
Cf. a 236, 828, 111, 6159, (403, 217, etc.— 
(2) With imp., as you are, as I tell you, without 
more ado, straightway, at once: ð én’ ápwrép 
¿xe orparoü N 326.—Sim.: oÜveká o od TÒ TPÔTOV, 
erel Sov, Gë à^yám ca (at once) 214.—(3) Hither: 
al yap Gë dap édacalad’ imrovs K 537, mpóuoN 
ðe 2 392: ðe karjAvOov a 182. Cf. p 544, p 196. 
—(4) Qualifying an adj., pple. or adv., thus, so: 
&0póo. Gë jouer (keeping together as we are) 
B 439, Gë didndos E897. Cf. Z478, & 358, etc. : 
Qe éorkóra ^y 125, Gë éxmáyNos e 839. Cf. y 376, 
6141, £25, £139, 7350, etc. —(5) Correlative 
with ws: Ae. .. os. . ., in like manner... 
aste Ly 300, eters y 2215 ete: 

Sec, 3 sing. impf. oldéw. 

@8ive [vòls]. (1) To suffer pain, be in agony : 
cTreváxcv Te kal ddlywv ddvvyow (in agony of 
anguish) « 415.—(2) To suffer the pains of child- 
birth : wdivovcay *yvvaika (in labour) A 269. 

sis, -îvos, 7. In pl, pains, pangs: HinelOuac 
mixpas wdtvas Exovoa A 271. 

d8bcaro, 3 sing. aor. dd0ccoua. 

0éw [Fo0-]. 3 sing. pa. iterative eske À 596. 
Qcacke X 599. Aor. doa 488. 2sing. ras $ 398. 
3 éwoe IL 410. ce A220, DB 744, E19, A 148, 
N 193, IL 863, P 618, T 461, $235, etc.: x 20. 
3 pl. cay A 535, E 626, O 336, N 148, TI 569, P 274. 
3 sing. subj. don N 138. 1 pl. opt. dcamev II 45. 
Infin. dca. N 688. Mid. 3 sing. aor. dcaro Z 62. 
lpl. ócáueÜ0a O 295. 3 dcavro H 592. 3 sing. 
opt. ócavro E 691, H 655. 2 pl. sahe A 808. 
Infin. ócacóau. M 420, O 418. (dv-, ádm-, õu.) 
(1) To thrust, push, force, shove: és kovAeóv Eidos 
A 220, doe ò’ ard pwdv Mos (forced it aside) E 308, 
Gace vexpous (i.e. cleared his stream of them) 235. 
Cf. N 138, E 494, O 668 (dispersed it), P 618: y 295, 


@tyvuvto 


^ 596, 599, x 20.—Of pushing an object by force 
applied from a position upon it: doa [via] mapét 
(488. —To thrust (a spear) P 398.— With per- 
sonal object: öre Pipas de IlgMov sev B744, 
"Extopa Leds Goen ömısðe xepi (pushed him for- 
wards) O 694. Cf. E19, II 410, 863, A 143, 320, 
T461, 489.—In mid. with such an object, to 
thrust back, repulse (a suppliant): dd &0ev örar 
Adpnoroy Z62.—{2) To thrust or force back (a 
foe) cause (him) to give way or retreat: uéyav 
é éóvra ['Exrop'] Gcav dé opelwv A535 — E 626 
=N 148, lùs rá$poto Gear '"Axavoós O 336. Cf. 
N 193, 688, II 45, 569 — P 274, $ 241.—In mid. : 
bpp’ Goa’ 'Apyelous E691. Cf. O 295, A 803, 
M 420, 0418, 11 592, 655.—(3) To pull, draw: 
€x ol ano Bän sev E694. Of. E854.— With 
personal object: Z6éveNov ad’ immwy doe xelp’ 
éptcaca E 835. 

atyvuvro, 3 pl. impf. pass. olyvvya. 

Quero, 3 sing. impf. topat. 

Sige, 3 sing. aor. getut, 

Glo, aor. dtoua. 

Gro [axis]. (1) With speed, swiftly: óka 
diérpnoocov medioo B785—T 14. Cf. E 88, N 671 
=II 606, $261, X 364: ka peyáporo duehOeuer 
(304. Cf.7157, 176, 6586=p 149, o 182, 472, 
555, w413.—(2) In short space, soon, before 
long, quickly, speedily, shortly : oúóé ké w Gro 
TéNos Oavdroo Kixeln 1416. Cf. E903, K 350, 
= 418, P190, etc.: pddra © Ska Sduous lkavev 
&vakros p255. Cf. u 427, £ 352, v 27, p 50, etc.— 
(3) Without delay or loss of time, with all speed, 
at once, forthwith, straightway: x’ éxardyxetpov 
kaAécaca A402. Cf. A 447, B 26, 52, H 337, 
417, A354, etc. : &k’ évjcomev movTw B295. Cf. 
88, £289, x 178, £33, c 39, ete. 

akbados, -ov [app. a lengthened form of aks). 
Swift. Epithet of ships O 705: u 182, o 473. 

Akbpopos [wxvs+udpos]. (1) On whom fate is 
coming swiftly, doomed to an early death, short- 
lived : ókónopos kal óigjvpós A 417. Of. 295, 458: 
a 266 =ò 346 =p 137.— In superl. : ókvuopóraros 
Awy A 505.—(2) Carrying swift death. Epithet 
of arrows O 441: x 75. 

dkutrérns [ókós + réroua:]. 
speeding: lrmw O 42=N 24. 

@kbtopos, -ov [wkis+-ropos, melpo]. Swiftly 
cleaving (the seas), swift-sailing. Epithet of 
ships A 421, B351, K 308, M 156, etc.: 6708, 
e 176, £ 230. 

Okvrovs, -To0os [òkós + rovs]. Dat. pl. Gen: 
mó80ecc. B 388, vv 504. Swift-footed. Epithet of 
horses B 383, E 296, 732, K 535, etc. : y 245.— 
Applied to tro. in sense * chariot’ (see tos (3)) 
O 129 : c 263. 

Okbrrepos [xis + mTepóv]. 
Epithet of the falcon : feat N 62. 

akbpoos [ðkúós +ġéw]. Swift-flowing: mora 
E598. Cf. H 133. 

dts, [-e@a], -¥. Nom. sing. fem. always in 
form w&xéa B786, E368, O 425, A 195, etc. : 
“374. Superl. ùkúraros 0331. dkioros O 238, 


Swift-flying, swift- 


Swift - winged. 
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àvq1ós 


$253, X 325: x77, 183. (1) Quick in movement, 
nimble, swift, fleet (often a merely conventional 
epithet): diordy E395, Zone O 938. Cf. E 106, 
A 397, IL 583, etc. : zip vées dreint ws ei mrepdv 
536. Cf. £104, 4374, p 138, 416, etc.—Absol.: 
kixdver Bpadds wkúv 0 329.—]ln superl.: óxuros 
merenvav O 238, P 253. Cf. 6 3831. —Of immaterial 
things: wWxds Ouuds mraro (flew swiftly) W 880. 
—In superl. : óktoTos 0Ac0pos X 325.—Epithet of 
horses T 263, A 500, E257, H 240, etc.: y 478, 
496, 828.—Applied to immo in sense ‘chariot’ 
(see Umrmos (3) H15.—Of ships 9197: «24, 
¢101.—Epithet of Achilles T 295, ^211, X 188, 
etc.—Of Iris B 786, E 368, A 195, etc. — For móóas 
ois (@kéa) see moús (3).—(2) In neut. pl. superl. 
ğkıora as adv., very soon, speedily, at once: et 
ke Bon Skiora *yévovro x 77. Cf. x 188. 

deca, aor. SAAupe. 

GXegc(kapmos, -ov [wdeo-, ONvuja + kaprrós!]. 
Shedding its fruit early : iréa« k 510. 

dero, 3 sing. aor. mid. Avu. 

GAE [FeA«-, (F)éAk«e]. Only in acc. dca, A 
furrow : ieuévo karà @\xa N 707. Cf. 0875. 

éópneTfs [óuós--60wc]) Eating raw flesh, prey- 
ing on carrion: oievoí A 454, kóves X 67, lxOvow 
Q 82.—A pplied to a human being: @pnorhs àvi)p 
ö ye Q 207. 

óptňevv, 3 pl. impf. Athen, 

ópoyégov, -ovros [wuds in sense ‘unripe’+ 
yépov]. In green or lusty old age V 791. 

ópo8eréo [wuds+Oe-, rí0mp«]. In sacrificing, 
to lay slices of raw flesh on the fat enclosing the 
sacrificial joints : ém’ a/r&v (i.e. on the joints so 
enclosed) wpobérnoay A 461=B 424: =y 458= 
u 361.—In mid.: wpobere?ro ovfwrns és mlova 
Oquóv £ 497. 

ópós. (1) Uncooked, raw: aud kpéa &Opevat 
X 347: kpé ómraMa re kal wud w396.—So el 
dpov BeBpóOos Ilpiauov A85.—Fig.: év dpe 
yhpať Oñkev (premature) o357.—(2) Raw, with 
the skin stripped off, excoriated, bloody: ös xe 
unde’ é£epícas dwn kvclv wud 0ácac0n. o 87. Cf. 
x 476.—In neut. pl. as adv. (though in sense 
qualifying rather the object than the vb.): 
"Exropa dacew kvclv Wud ddoacba Y 21. 

Gpos, -ov, 6. (1) One of the shoulders, one's 
shoulder ; in dual and pl., the shoulders, one's 
shoulders: Tó£ dpowiw ëxwv A45, rà ol Gun 
kupro B 217, ó @mou Éyxos $A0ev A481. Cf. 
A 46, T 17, E 7, 46, 622, H 16, A 598, ete. : 83, 
8245, t 219, 0 416, 528, x 170, 262, 362, etc.— 
Of animals. Of horses Z 510— O 267, II 468.— 
Of a wild boar 7 452.—(2) Regarded as a seat of 
strength: év Bímv Gown &0nkev P 569. 

óypoca, aor. duvupe. ; 

ópobáyos [wubs+ payor]. Eating, preying 
upon, raw flesh, ravening : Aelovow E 782, H 256, 
O 592, Bes A 479, Aóko II 157. 

óp.o£e, 3 sing. aor. olo. 

óvao, 3 sing. aor. övouat. 

dSvynce, 3 sing. aor. dieu, 

avyrdés, -ń -óv [Gvéoua, to buy, fr. Gol 


dvdpacas 


Bought: ëw dvyrh Téke unrnp, maddakls (i.e. a 
slave) £ 202. 

óvóp.acas, 2 sing. aor. inet 

dvos, -ov, 6. (Favos. Of. L. venum.) That 
which is given or paid as an equivalent, a 
price: Qvov ëðwkev P 41, vios IIptáuoto Qvov dwKe 
[kpnrijpa] (as the ransom for him ; referring to 
the same transaction) Y 746: emelyer’ @vov 
ddalwy (i.e. your buying, your bargaining) o 445. 
Cf. £ 297, o 388 — 429, 452, 463. 

avorduny, aor. yoa. 

Of, 3 sing. aor. olyvukt. 

oma, TÓ lór- See dpdw]. (Cf. BroovpHms, 
Bong, yNavkürms, elowmds, EXlkwy, évàmra, voma, 
evOmis, KVAVÕTLS, KUVØTNS, KUVÕTLS, PÉTWTOV, Tpbo- 
wrov, orewwrós, moma.) The eye (always with 
els): Geng els Gra čorkev (looking at her in the eye, 
to view) T 158, Zuovye els Gra i0éa0a (to look me 
in the eye) 1373, ém?v As els Sra nobe O 147. 
Cf. a 411, x 405, y 107. 

Zog, aor. ómá(ov. 

émAlc(c)aTo, 3 sing. aor. mid. ómMfw. 

moe, 3 sing. aor. drAlfw. 

dpege, 3 sing. aor. dpéyu. 

dSperor, contr. dat. pl. dap. 

Spero, 3 sing. aor. mid. dpvume. 

pn, -ns, 7. (1) A natural season, a period of 
the year: écca re pi\Aa ylyverac om (in their 
season, Ze, in spring) B 468, apy ë elapwf) 471— 
11643. Cf. Z148, 6450: Ba00 ke Aniov els pas 
du@ev (in due season) +135, Cf. 8107 27 152= 
w 142, L51, «469, À 295—£ 294, z 367 — x 301.— 
Personified. In pl.'Qpa. E 749 — O 393, O 433.— 
A season or time marked by special character- 
istics: Spy xemepln (in storm-time) e 485, órmóre 
Ais par ériBploevav (the rainy seasons, rain- 
showers) «344.—(2) The season or time for 
something: pn eÜ0ew X330, 373, pn Oóprmoio 
£407, dr &pn (in the due season) p176. Cf. 
¥ 334, A 379, o 126, 394, 7 510, o 428. 

Spive, 3 sing. aor. dplvw. 

pros [wpn]. Proper to a season: dépou xev 
pra távra (all things in due season) ¿ 131. 

dpurros, crasis of ó dpuros. 

Bpope, 3 sing. redup. aor. öpvvut. 

Špo, 3 sing. aor. Boun, 

dpro, 3 sing. aor. mid. dpyume. 

Opera, 3 pl. impf. ópxéouac. 

Her’ 3 sing. plupf. Bean, 

Written also às. (1) In this way or 
MEE thus, so: as Eparo A 33, às Tà mévovTo 
318, ol. yap yaw às fun &Óávaros ds... (as 
surely as . . .) O 538. Cf. A 68, 217, B 35, 207, 
S 142 (by his own folly), ete. : a 42, 96, 125, 166, 
B 106, 320, y 148, 228, etc. — With aéros. See 
aras. (2).—(2) Absol. (a) kal ws, even so, all the 
same, nevertheless, for all that A 116, T'159, 
A 322, E 482, © 56, etc.: 0 484, e 219, 0 184, ( 258, 
etc.—(b) oúó' Ge, not even so, for all that H 263, 
1351, 386, A 255, M 432, etc. : a6, 823, e 324, 
k 291, etc. —(3) Qualifying an adjective or pple., 
thus, so: às mukvol àANjNowww. Epuy érraporBadls 
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Cf. v 889, = 202, 7 442. —(4) Thus, so, 
às Aírov [irmovs] E 204. 
Of. A601, 1597, etc.: Ge ovx alvórepov dAdo 
"yvratkós (thus we see that...) A427. Of. 
B 137, 6 93, (161, etc. E ) Correlative with ws: 
(a) Osler 15 ro EE o e BE 
6 538, A670, E 265, SE 7218, £166, < 416, 


e 480. 
therefore, accordingly : 


£468, 0156, etc. —(b) USER 6 CD 5.5 (QU) As 
258029 A513 B 528, 8464, A 9140290. 
E 163, H7, "9308, A 70, M 171, etc. : 6840, 


e330, 370, 0531, «218, 414, v84, p218 (see 
Sotos (1)), "ete. —(B) No sooner... than... 
S 994, T 16, 1424, 

ós. (1) In such or the same way or manner 
as, even as, as. (a) (a) ws eu’ dparpetrar Xpvontõa 
(as he is taking her from me, (so) will I...) 
A 182, ws &ceral mep 211, ws émiréd\w B 10. Cf 
A 276, B 258, A 267, 374, Z 262, 619, O 286, etc. : 
dos ġelviov ws mep Salou (965, at yap Suvalunp 

ne WS. n . (as surely as el Reeg 
200, B 172, 183, 305, Y 234, 8157, etc.—So ös 
T€: (s TÉ TEV 1) Tapa Turay åveluovos ne mevux pov 
(as if from . . .) y 348, Ge re wept due (as was 
natural in a matter of life and death) 1428. Cf. 
£122, A 411, etc.—(B) Introducing similes: ws 
E499, H 4, 14, A113, etc. : 7205, v 14.—ds Te 
B 459, T23, A433, M 421, etc. : y 81.—For às 
ómóre see ómóre (1) (a).—For ws öre see öre (1) (a) 
(y).—(y) For ùs yap see yap (4).—(b) With subj. 
(a) In conditional relative sentences. For the 
DA and constructions see Table at end 
(III) (D) (13) (35).—(Q) Introducing similes: ws 
E161, 1323, X 93, etc. : e 368, 0 523, T 17.—és 
re B 474, A 67, M 167, N 198, etc. : x 302. —For ws 
Andre see ixbre(d ) (b) (y). —For ws Ore see öre (1) 
(b) (8).—(e) Introducing a simile with opt. : ws 
öre (384. —(d) For ws ei, ws et re see el (6) (7).— 
(2) Introducing similes without expressed vb. : ws 
P 4, $ 282. —ós re E 136, I 14, M 299, O 630, etc. : 
a 308, £130, x 384, etc. —For ws öre see öre (2). 
—(3) Introducing a clause reduced to its subject 
or object, after the manner of, as in the case of, 
in the likeness of, like. (a) ws: ds mep’ AxANeús 
= 50, ws IIárpokNov T 403, etc. : dvéuov ws mvo 
€20; Cf. B 333, n 206, u 433, o 479, v 140, etc.— 
(b) Ae Te: Ge re 0eós (as might be expected of à 
goddess) D 381, Ge re Movra E136. Cf. B 289, 
114, À 239, N 564, etc. : ds Te kTdmevar peveatvor 
(like one minded tos .) K 295, Ge re Ge x 349. 
Cf. a 227, y 246, 8 45, e371, etc.—(4) Following 
the word to which it relates and accented : kakóv ds 
B 190, oe és 764. Cf. B 781, T 60, 196, E 78, 
© 306, etc. : d0ávaros Ge č 309. Cf. a 320, B 47, 
ó 32, K 124, ‘ete. — (5) In what way or manner, in 
how high a [e In exclamatory use, how 

..! to'think how. t tothimkthaty 0! 
ws of rls He 0eív VméoTy cacai b 273. Cf. & 441, 
Q 388: ws 00e ct Piros éoriv k 38, ws èrırpoxáðnv 
àyopeúet c 26. Cf. o 381, m 364. —Sim.: ds pot 
déxerau Kakóv dr ka.koÜ (showing how . . .)T 290: 
Gs d'ya00v kal matda Auréc bau (from which we see 
how good a thing it is) y 196, às oùðèv *yAUktor Ze 


doa 


marpl6os (so true it is that . . .) (34. Ch X 819. 
—(6) In object clauses, in what way or manner, 
to what extent, in what degree, how. (a) With 
indic. : Zëee yap d8eXQeóv de émoveiro B 409, 
béuvnuat rode Épyov ws v (how it chanced) 
1528. Cf. A360, H 407, 1647, A768, = 482, 
O 204, V 648, etc. : dxovcamey ws éBdnoas 6281, 
où TiAunoev Erakodoa éuüv eros, ws épéewov . . . 
(i e. would not stay to learn the nature of my 
inquiry) w 262. Cf. y194, 255, 5772, e423, 
076, v 170, x 374, y 310, ete.—With fut. : eiré 
pot vógTov, ws éXeócoua,. 6381. Cf. 8390, etc.— 
(b) With subj. (here andin (c) tending to pass into 
sense (8). (a) Pure: pepunpife ws  AxoNa Tuam 
B3.—(B) With xev: mepüv ds x’ áp£ecww A 66. 
Cf. 1112, O 235, 9459, etc.: gpdocera ds ke 
véntaca 205. Cf. a 87, 8168, 316, etc.—(c) With 
Opt. : eG» ws meriðorev ILlgAeteva 1181.— 
(7) Insuch way or manner that, sothat. (a) With 
subj. pure or with xev or dv: Ae rts BéNos mécom 
O 518, ws àv dodocerar Y 339: Ge x’ yea máoxm 
x177. Cf. m 169.—(b) With opt. (a) Pure: ds 
pav ux? Asor c 91. Cf. 6 42=549.—(B) With 
dv: ws äv rls ce waxapifo o 538— p 165=7 311.— 
(8) Infinal clauses, so that, in orderthat. (a) With 
subj. (a) Pure: ds go. róvó' ävõp eEovounyys 
T 166. Cf. B363, Z259, 357, O 37, 1311, etc. : 
e 164, p 76.—(B) With xev: cawrepos ds ke vénar 
A32. Cf. B385, Z 69, H 334, O 508, T 151, Q 75, 
etc. : ds K Zu éufjs émiBnoere márpms n223. Of. 
B368, e 26, 0 101, 7319, o 532, etc —(y) With 
dv: ws dv uot tinny Zone H 84. Cf. II 271: òs 
à» ui Kata xpóa lámrg B376. Cf. 6672, 749, 
v 402, T 84, w 360.—(b) With opt. (a) Pure: os 
dkovoeray B 281. Of. E24, 1461, $605, etc. : 
ws xóňov é£akécavro y 145. Cf. ( 118, 129, £ 297. 
—(B) With xev: Ge k' aùròs ée0vócatro Avyarpa 
B53. Cf. 021, Y 135, w 88.—(y) With dv: ws dv 
por maida ZkvpóOer ètaydáyors T 331: ws à» ér- 
iÜbcavres éXoiue0a T 297. Cf. p362.—(9) In 
which way, i.e. wherefore, and so : ws àv dé ceto 
oùk éüéNowu Xetrec0a. 1444. Cf.  291.—(10) ds re 
with infin., so as to . . . : od yap ëT. Ty kos eluk, 
De Te onudvrope m 0éo Âa. p 21.—This construction 
where the simple infin. might be expected: €t rou 
Ouuòs éréccvra. às re véecOar I 42.—(11) Seeing 
how, in what way or manner, to what extent, in 
what degree, seeing that thus (fe oral: ws 
edu ev Z 109, ws dyopeíes (as to judge by your 
speech you think them to be) 141, ws mwkvol 
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édécracav àNXNjNoww (so close together did they 
stand) N 133. Cf. A157, 1689, K 116, A 689, 
O 698, IL 17, 600 (when they saw how he had 
fallen), etc. : ws oU ris uéuvorac 'OOvoofjos B 233, 
ws 07) O70’ evi vie épvxea (secing that so long 
. . .) 6878, ws bvow’ eEardrnoev (to think how 
eo .) 6414, Oadud wu EXEL ws... (to see how 
. « +) K 326, ds of Zeen "AOnvain (reassured by 
her speech) v 251, ws émáyovres érjoay (with sucha 
din did they . . .)7 445. Cf. 6 841, À 419, + 230, 
p 123, w194, 512, etc.—(12) When, after that, 
as soon as: ws idov A600. Cf. B 321, T 21, A 149, 
Z 237, 874, 2222, etc. : $atvev dorëi, &vOev éNGv 
ws dmémAetov (from the point when they had . . .) 
0 500, ws événoev k 875. Cf. y 84, 0 272, x 148, etc. 
—(13) With opt. expressing a wish: ws épis 
dmédotro 2107. Cf. X286: ws Oa p243— 
$201. Cf. a47.—Anomalously with xev : &s ké 
oi yaia dro Z 281 (opp, O that the earth could 
gape for him).—For de &perov (dpedov), ws 
dóeANov, see dPéAw! (5).—(14) Introducing a 
dependent substantive-clause, that, how: ayo- 
peves ws... A110. Cf. A558, H 402, K 160, 
P450, X10, W6ll, etc.: 2 oy dds ds... 
8319. Cf. 7847, 8 377, e 24, ı 443, E 152, p 107, 
T 94, $ 209, x 351, y 60, etc.—Introducing a clause 
with opt. in oratio obliqua: éxacra eimeiv, ws 
Oo (that he had come) o 237.—(15) In p 218 
(ws alel rv dmotov dryer 0cós Gs Tov duotov) if ws be 
read for Ae it must app. be taken as— eis or mpós. 


See opotos (1).—(16) Correlative with otrws. See 
otrws (1)— With réccov. See récos (5) (d).— 
With rós. See ros (2).—With ðe See Gäe 


(5).—With ds. See ds (5). 

doa, aor. w0éw. 

oot, dat. pl. See o?as. 

drei, Ze, A A wound: éfppeev alw dë 
dregs A140. Cf. A266, E518, IL862, P 297, 
2 851, etc.: « 164, 7 456, w 189. 

toes, -evros [OT-, ofs, otas]. Furnished with 
ears or handles (cf. oas (2)): rplaoda V 264, 513. 

witds, crasis of ó aùrós. See aùrós (3). 

dee, 3 sing. aor. ó$éANol. 

dieXAe, 3 sing. impf. Zoch, 

Gebei Ad, 3 sing. impf. péro”. 

Zwerg, 3 sing. impf. olyoua. i 

òxpáw [Oxpos]. To turn pale or pallid: 
dxphoavra xpóa káňňtuov X 529. 

xpos, 6. Paleness, pallor: 
mapeds T 35. 


Qxpós pv Ae 


PREFIXES AND SUFFIXES REFERRED TO FROM THE TEXT 


PREFIXES 


Ai Before a vowel dv-. Also in assimilated 
form du- (only in P 695 :— 6704). Negative or 
privative. 

à-?, [(c)a-asin dua.] Copulative or sociative, 
indicating united or continuous action; con- 
tiguity, closeness ; equivalence. 

aya-. [&yav, very, much.] Intensive. 

Ap. Before a vowel du$-. Also dur-. 
(1) On both sides.—(2) Having two, double.— 
(3) Round, about; allround or about.—(4) About, 
concerning. 

ày-. See di 

&v-?, See next. 

&va-. Beforeavoweláv-. Alsoinassimilated 
forms dy-, àF-, àV-, du-. (1) Up, upwards ; also 
of putting to sea. —(2) On, upon.—(3) Back ; in 
a reverse direction.—(4) Again; return to a 
state; repetition.—(5) Through, over, among; 
diffusion.—(6) Intensive, sometimes translatable 
by ‘up,’ ‘on,’ ‘out’ (in some cases not appreci- 
ably affecting the sense). 

àvrv. Before a vowel dvr-. Also in assimi- 
lated form dv@-. (1) Over against, opposite.— 
(2) Against, whether in opposition or for protec- 
tion.—(3) Before one, onwards.—(4) Equal to, 
the equivalent of, as good as. 

&To-. Before a vowelám-. Also in assimi- 
lated form à$-. (1) A way, off, from, away from.— 
(2) Far away, away, at a distance.—(3) Asunder, 
in two.—(4) Back, backwards; restoration.— 
(5) Giving notion of requiting.—(6) With 
negative sense; undoing or reversing action.— 
(7) Intensive (in some cases not appreciably 
affecting the sense). 


Ap. Intensive. 
8a-. [5:4- (10). Cf. (a-.] Intensive. 
Ba. Before a vowel àv. (1) Through; 


piercing.—(2) Traversing.—(3) Across; cross- 
ing.—(4) In all directions.—(5) Severing, 
sundering ; in pieces.—(6) Separation ; putting, 
keeping or being apart.—(7) Distinguishing. — 
(8) Continuity; doing something constantly ; 


continuous succession.—(9) Exhaustiveness, in 
full, fully.—(10) Intensive (in some cases not 
appreciably affecting the sense). 

to. [dv0,] Alsoin form -. Twice; double. 

8vc-. (1) Giving a word an unfavourable 
sense, or giving a sense of ill-luck or unhappi 
ness.—(2) Intensive of words having such senses. 

elo. Also éc- (1) To, towards; or re- 
inforcing this notion when already implicit.— 
(2) Into, in.—(3) On, on to.—(4) Giving notion 
of a directing of the mind, sight, etc., in a 
particular way, or reinforcing this notion when 
already implicit. 

éx-. Before a vowel é-, (1) Out, forth, 
from, away.—(2) Indicating origin or source.— 
(3) Indieating separation ; off.—(4) Indicating 
suspension from or attachment to something.— 
(b) Indicating standing out from others or 
prominence, or reinforcing this idea.—(6) Indi- 
cating extension as in hammering; out.— 
(7) Indieating excess; beyond.—(8) Of speak- 
ing, etc., indicating absence of restraint ; out, 
right out, aloud.—(9) Intensive (often not 
appreciably affecting the sense). 

év-. Also in forms ev-, ër and in assimilated 
forms éy-, éu-. (1) In (in local and immaterial 
senses) Also (as in évopxos, évGma) indicating 
the presence in something of what is indicated 
by the second element.—(2) Into (in local and 
immaterial senses).—(3) On, upon, on to; also 
in hostile sense.—(4) Among.—(5) Towards.— 
(6) Intensive (commonly not appreciably affect- 
ing the sense). 


ZE. See éx-. 
ëm. Before a vowel ér-. Also in assimilated 
form é$-. (1) Position on or upon something 


or on or in the surface of something.—(2) At, 
by, in, among.—(3) Placing, fitting or attach- 
ing in a specified or indicated  position.— 
(4) Denoting an occasion or cause, at, in, there- 
at, thereupon, therein.—(5) Denoting (sometimes 
vaguely) that action, effort or the like takes 
place in a specified or indicated direction or is 
directed to or against something or toa specified 
or indicated object or end.—(6) Besides, in 
addition.—(7) Following, succession; being 
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> 
ept- 


behind.—(8) Accompaniment.—(9) In answer 
or response.—(10) Being in charge of. some- 
thing.—(11) To, towards, at, on, upon, for. So 
in hostile sense.—(12) On to, on, upon, over.— 
(13) Over, passing over.—(14) Going over or 
along a space or line or over or round persons, 
etc.—(15) Extension or diffusion over a space. — 
(16) Extension over a period of time.—(17) On, 
onwards.—(18) Putting to, closing, shutting ; 
thrusting or pressing home.—(19) Intensive 
(commonly not appreciably affecting the sense). 


épt-. Intensive. 
éc-. See cic-. 
ev-, &-. Also TU. (1) In adjectives and 


verbs, well, excellently, skilfully, duly; de- 
noting also goodness of birth, facility in doing 
something, approval .—(2) In adjectives, well 
or rightly in à moral sense.—(3) In adjectives, 
denoting the conferring of services or benefit.— 
(4) In adjectives, showing the quality in a 
high degree.—(5) In adjectives and substantives, 
denoting the presence, in a high degree of good- 
ness, excellence, beauty, well-being, benevolence 
or amount, of what is signified by the second 
element of the compound. 


£a-. [da-, õa- (10).] Intensive. 
ap, [Cf. L. sem?-.] Halt, 
gu. See ev-. 


kata-. Before a vowel kar-. Also in forms 
Karat-, ka-, and in assimilated forms xaf-, kaó-, 
kaĝ-, kaK-, kaX-, kagu-, Kav-, kam-. (1) Down, 
downwards, down from, down upon, down 
along; reinforcing the notion when already 
present; also of coming in from sea.—(2) In- 
dieating that an action or agency is directed 
against or  prejudicially affects a  person.— 
(3) Indicating traversing a space or extension 
over it.—(4) According to, by.—(5) Intensive 
(commonly not appreciably affecting the sense). 

pera-. Before a vowel uer-. Also in assimi- 
lated form Gett. (1) Motion in quest of, after, in 
pursuit of, following.—(2) Position between.— 
(3) Among, in company with, with.—(4) Position 
behind.—(5) After in time, after, later.— 
(6) Change of position, fortune, circumstances, 
ete.—(7) Alternation, taking turns, occurrence 
of intervals. 

vy-. Negative or privative. 

fvv-, fup-. For words with these prefixes see 
the same words with cvv-, cup-. 

mapa-, Tapa. Also inform map-. (1) From. 
—(2) Beside, by, near.—(3) Past, passing by.— 
(4) Aside, away ; denoting turning or bending 
of a person's mind or wiil.—(5) Difference ; de- 
noting the converse of something. 

"ep (1) Of position, round, about, round 
about.—(2) Motion round or about; revolving 


PREFIXES AND SUFFIXES 


-0E 


motion. — (3) More than others; exceeding, 
excelling, surpassing. — (4) Excess. — (5) On 
account of, touching, in regard to, for.— 
(6) Intensive. 

TOTL.. See mpoo-. 

mpo-. (1) Forward, forwards, forth.—(2) In 
front, before ; denoting excelling or surpassing, 
preference or choice.—(3) In reference to time, 
before, beforehand.—(4) Reinforcing the notion 
denoted by the second element ; intensive. 

mpoo-. Also mpott-, zort: (1) At, by, beside, 
on, upon, against.—(2) To, towards, against. 
In reference to speech, to.—(3) Denoting (some- 
times vaguely) that action, effort or the like 
takes place in a specified or indicated direction 
or is directed to or against something or to 2 
specified or indicated object or end. 


mpoTw-. See mpoc-. 
cvy-, —vv-. Also in assimilated forms ovy-, 
avA-, gut, ovp-. (1) With, along with.— 


(2) Together ; denoting joining, union, contact, 
proximity.—(3) Together; in a body or mass; 
in confusion.—(4) Altogether ; intensive. 

tmep-. Also in form $Tep-. (1) Position 
above or over.—(2) Passing over.—(3) Passing 
over and beyond.—(4) Beyond, contrary to, in 
defiance of.—(5) Intensive; excelling.—(6) In- 
dicating excess. 

tro-. Beforea [vowel ùr-. Also in assimilated 
forms UB-, $$-. (1) From under something. — 
(2) In reference to direction, from beneath or 
below.—(3) From the power, reach or range of 
something.—(4) Under, beneath or below some- 
thing.—(5) Under the power or orders of someone. 
—(6) In reference to conception or the bearing 
of offspring indicating the submission of the 
female to the male.—(7) Indicating coming 
under an obligation or undertaking.—(8) To 
underneath something. — (9) Motion beneath 
something.—(10) Returning, coming back.— 
(11) Indicating a coming or an instilling into 
the mind or heart.—/12) Indicating (sometimes 
vaguely) occasion, cause, purpose, correspondence, 
concurrence, competition, response, relationship, 
contrast, or the like. 


SUFFIXES 


Be, enclitic. (1) Motion towards. — (2) Purpose. 
—(3) Intensive. 

Ber, Also -0e.—(1) Motion from; from in 
gen.—(2) Position away from; position indicated 
by the first element of the compound. 

D. Place at or in which; time when. 

ge, Motion towards ; place whither. 
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TABLE of the Uses of «i (ai), iv in Protasis with the accompanying Apodoses and 
of the corresponding Relative and Conditional Relative Sentences with 
Future, Subjunctive and Optative. 


An asterisk (*) prefixed to a reference indicates a double protasis. In 
1358 foll. and 379 foll. the mark indicates a triple, and in 6222 it 
indicates a quadruple protasis.—Note that as, for the purpose of the 
Table, it has sometimes been necessary to invert the order of the 
protasis and apodosis, the rules under ov (3) (a) and 4j (6) (c) will in 
the cases of such inversion apparently not hold. 


(I.) CITING A FACT IN CORROBORATION OR AS THE GROUND OF AN 
APPEAL OR EXHORTATION (ei (3)) 


Indic. Indic., Imp., etc. 
el Toré Tov vyòv čpeya, Nel... Tó8e uot kphnvov ééNócp *A 39 
(Remember how I..., and now... 
el mor’ ënv ye Goin éuós €rxev D 180 
(As surely as ever he was he was my .. .) 
el rére koÜpos ča vOv abré Ge ypas dier A 321 
(As once I was young so now I am old) 
el ó? Tpwwv vé$os audiBéBnke vnvoly &pxe Mupucddvecou II 66 
(Seeing how... lead them on) 
el ods doot vov ro. éehdéoOw móNeuos II 494 
(We know your fleetness, so do thou put war into thy heart) 
el TOTE (ovrt xalpeTe bpeod’ "Exropa Q 705 
(You joyed in him while he lived, now see his corpse) 
el moré Tol Tt rar )p pòs mos é£eréNeaoe TOv viv py Foal, Kal uot vnueprés éviotres y 98, ó 328 
(Remember what he did for you and tell me truly) 
el w Ber! dun de yatay prnunv ris Got pacdw v 98 
(You have brought me home, and now continue your aid and . . .) 


Cf. A 394, 503, E 116, A 762, O 372, X 83, (2426 : 0 763, o 268, p 240, 7 315, w 289. 


(IL) INTRODUCING ONE OF TWO OPPOSED CLAUSES (ei (4), v (1)) 


(A) SIMPLE SUPPOSITIONS 


Indic. Indic., Imp., etc. 
el pdha kaprepós sc Beie mou col zé y ëðwkev A 178 
el mep phovéw oùk aviw A 55 
el mep aùrTik’ oùk éréhecoev yè reret A 160 
el ro, Arpetins arnx Gero av ò dAXovs éXéaupe I 300 
ei kal un 'OrúuTos éye(pet épwngard kev N 58 
el às åmóňwev AAN Hôn mais Totós [éorw] r 85 


Cf. A 280, 290, E410, 645, *H 117, K 289, N 111, 316, *O 51, 99, 117, 724, P 421, *T 102, *371, 
X 389, Y 832: e80, (35, 532, v 6. 


The Apodosis in external governance 
ei kal páħa TNAbbev deal iva voorimor uap tnar Ç 312 
Cf. n 194, 321. 
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(II) (B) (a) (1) TABLE OF THE USES OF «i (ai), ijv (II) (C) (b) 


(B) GENERAL SUPPOSITIONS 


(a) Present : 
(1) Subj. j Pres. or Pf. Indic. 
el mep xónov karaméym GANG pweromicbev exer kórov A 81 
el mep Got veg cov Gë mrelov óémas ësrykev A 261 
et ris EVuBAnTaL ddirys ol Te kataxpUmrovow n 204 


Cf. K 225, A116, T 164, $576, X 191 : a 167, v 98, 116. 


Relative Sentences 


Bra pavńn mavra Kan’ [éoriv] X 73 
Gre kal Avypa Ocol reXéa wat kal rà pépet o 184 
Cf. ës tis 0401. ómmóre p 471. 
(2) Subj. Kev Pres. Indic. 
kal et k’ ddlyov mep émaúp? dën Bédos méXeTar A 391 
el mép einer Bwropas dvdpas où péuove Olec0a. M 302 
Relative Sentences 
Zare ke Kano iver P 658 
Cf. drei P575. 8s 0422, o 202. 
(3) Subj. dv Pres. Indic. 
el mep ùv abrov cevwrrat kateoOle T 25 


Relative Sentence 


emi elven avrds oùk €dealpers ävõpas v 202 
(4) Opt. Pres. Indic. 
el kal moĝev ZA Aofler Oot Oapoaéos vhp üuelvcv TeNéÂe m 52 
Cf. 0 139, £56. 
(b) Past 
Relative Sentences 
Opt. Impf. or Iterative 
oTóTe kplvouu Nóxovó' dvdpas ot moré pot Óávarov Tporióccero Ovpuós £ 217 
ómoños Zo Kal Breu Kexpnuévos AA fo 0óckov d'Aen *p 421, *r 77 


(C) SUPPOSITIONS CONTRARY TO Facr 


(a) Past 
(1) Aor. or Impf. Indic. Aor. Indic. kev 


el mép or eelxoow dvTeBdAnoay mávres k' ddovTo II 847 


The Apodosis in loose connexion with the Protasis 


oùð’ el of Kpadin ci0npém Fev oU re 40’ ?jpkma' bdeOpov (did not... (and would 
not have .. .) though . . .) 6293 
(2) Aor. Indic. Aor. Indic. d» 

el mep àmhuwv AQ ev ör’ àv ovk é&nparo e 40, v 138 

(3) Opt. Opt. Kev 
el udra mw xóňos (kot ot K óvócacro P 399 

(b) Present 
Opt. Subj. dv 

el Got éka yAGooat elev TNO oùk àv ey pvOjoomat 085’ dote ng *B 489 


432 


(II) (D) (1) TABLE OF THE USES OF e (al), Hv (II) (D) (11) 


(D) FUTURE SUPPOSITIONS 


(1) Fut. Fut. 
el mép oe kaküv poet AAN où melcovra. O 153 
(2) Fut. Imp. 
el w atiuhoover adv Gë Kip rerAáro Zar 274 
(3) Subj. Fut. 
€i érepós ye púynow ToUTW ov TáNw drolcerov iro. E 258 
el ris ña [mot 0ev TARToMAL e 221 


Cf. K 115, M 223: a 204. 


Relative Sentence 


óTTÓC" éré\Ow ovK muy woe vakra Kixhooua *E 189 
Subj. Words implying Future 
el mép T AA KTEvwomeda gol 0' où déos dar’ drodéoOar M 245 
(4) Subj. kev Fut. 
el mép Kev andvéns óyé veia, A 118, u 140 


Cf. 1 181: *£ 140. 


Relative Sentence 


HK evepyds now aloxos éooopévnow À 434 
Subj. ven Fut. Words 
el kev dexdxis Zong gäer ovk Éc0' ðs kóvas dmadddxor *X 349 


With Apodosis suppressed 


mreMékeds ye kal el k elüpev éoráuev o.s.. $ 260 
(5) Subj. kev Subj. 
el ke rà velara me[pa 0 tiknar gé0ev oùk adeyliw O 478 
(6) Subj. «ev Imp. 
Relative Sentence 
Bra ke kakóv méumnow &xere O 109 
(7) Subj. ¿> Fut. 
Relative Sentence 
und ómmÓT. àv Tpoln Bazar dpdcoapev (duodpuar) wh ddreénoew Y 316, $ 375 
(8) # Subj. Fut. 
hv ’Ayapéuvova etrms oU Tis Xeipas érolce. A 90 
Cf. O 504, T 32, X 487. 
(9) är Subj. Subj. 
Tv ëv’ adlknac o ccv adéyw O 482 
(10) 7j» Subj. Imp. 
qv mep Today ÉAkeot adv 06 kfjp TerAdTw Za 276 
Hv Tis o Tovaxs ükobam ud) mpoBAóckew p 237, 383 
(11) # ke Subj. Fut. 
qv mép k éQéXogu . . . od rl we vixnoovow c 318 
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(II) (D) (12) 


(12) Subj. 
el mép uo kal aydooeat 

(13) Opt. 
el "Adpodirn éplšoL 

(14) Opt. 
el udda TÓAN dyopeúor 


TABLE OF THE USES OF ei (ai), qv 


(IIT) (A) (1) 


Opt. Kev 
kal ke Tor’ dëéhout dpécOar a 389 
Fut. 
Kovpny ob yauéw I 389 
Imp. 
dmoxréopuev TóEov wh Sbuevar w 174 


(15) Opt. subjoined to an Infin. 


el páħa rep xaXeralvot 


(16) Opt. 


el kal moAXol mapacratey 
el kaprepós elm 


dccov Te úw &vdpas pve Oar e 485 


Opt. kev 


mpards vi dvdpa BáNou 0 217 
tls K’ olotro. . .; X18 


Cf. *1 379, *380, *385, *5 224, *225, 1356, u78, 88, *v 292, v 49, *x 61, *62. 


Relative Sentence 


Q ph Bloros moNbs ely 


BovXolumv ke Onrevévev &XNo À 490 


With Apodosis suppressed 


ov6’ el mevráeres Trapapluvwy é£epéos . . . 


(17) Opt. 


el TT0AAà KaMoLTE 


S DST € y 115 


Opt. dv 
oùk àv épvoatre O 22 


Cf. *I1 748 : 228. 


(18) Opt. Kev 
el kev oh xpóvov uluvots 
(19) Opt. Kev 


el kev ’Aplov’ éavvor 


Fut. 
Tovde Komi o 545 


Fut. Words 
oùk Zo Be ké o Engem *Y 346 


Cf. X 220, *851. 


(20) Opt. kev 
el kev TOD maTpòs àmophiuévoro mu0o[umy 
(21) Opt. Kev 
el kal kev &XXo émarrhocias 
(22) Opt. xev 
ef kév por Urooraln .. . 
(23) Opt. d 


et mep àv Motom deldoucy 


Opt. 


oU Te kakcrepov TåÂoruı T 322 


Opt. Kev 
Sotval ke Bovdoluny V 592 
Opt. äv 
. 1445 


Fut. 
aTeÜro viknoguev B 597 


oùk Ar é0éNoutuL . 


UL) IN THE PROTASIS OF CONDITIONAL SENTENCES (ei (5), at (2), #v (2)) 
(A) SIMPLE SUPPOSITIONS 


(1) Pres. Pa. or Pf. Indic. 


et zo Óvuós éréoourat 
el oŬTw ToÜ7 écriv 

ef Te kakóv. elpnrat 

el àvp [éaw] öv pnu 
el ¿mó oovÓf)s ayopevers 
el éreóv w Opoev 

et ue keNebets . . 

el ob kelvov éool *yóvos 
et rl mou ort 


Various Forms 


pedye A173 

Zuol érde plov elvat A 564 
dpecodueba A 362 

oùk &vevOe Beat! ualvera. E 184 

Geol ro. ppévas decay H 359, M 233 
xáccovra. N 153 

TÓ ke reMéca c V 558 

où cé Zohra reNevr'jcew B 274 

Tí00.6 uo ó 193 
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(TIT) (A) (2) TABLE OF THE USES OF et (ai), Hv (III) (B) (a) (1) 


Of. A 116, 393, B 357, T 67, 402, E 104, Z128, 142, H 204, © 466, 142, 247, 434, K 96, 176, 242, 
433, A 138, 794, M 67, 79, 217, 348, 361, N 256, 464, *= 196, 337, O 53, IL 36, 450, P 488, *Z 120, *305, 
*427, T 142, 264, 305, © 216, 372, X 49, 52, 285, *Q 140, 224, 406, 660: a 82, 275, 376, B 71, 138, 141, 
271, y 824, 376, 8 831, *e 90, 139, £150, 153, 179, 282, » 199, 0 146, 408, (529, x 386, 443, 473, A 880, 
v 143, 238, o 328, m 82, 256, 300, 320, 387, p 14, 195, 277, 475, z 61, 80, 7346, v 208, 315, x 45, 321, 
359, d 36, 107, w328, 352. 


Subjoined to an Infin. 


et Tov ömwmas evum ety y 98, ó 323 
(2) Fut. (in sense ‘I am going to. . .,’ Various Forms 
Lam rte gel 
el mavra zeheurägeg alvigoual ce N 375 
el ue kaBé£ei imépom Xov &evrev O 186 


Of. *A 61, E 717, O 423, I 231, N 97, Sei O 162, 178 : y 286, w 434. 


(3) The Apodosis (in the construction of (1)) in loose connexion with the Protasis 


et dUvaral Te xpauc uev col morauòs mapa & 192 
el mou aKovers vnods Tus Zupln KexkAjokeTat o 403 


Cf. T327, Y 548: y 122, (410, £ 44, p 106, v 207, $170. 


Thus with the Apodosis in external governance 
el tw’ ere EN Tera, étararoew öppa kal &drAoe ériakéfevrac I 371 


(4) With the Apodosis (in the construction of (1)) suppressed 
et MATES OCOS COTO oia te ous) ec E177 


Cf. Z 150, 2331, 1 213, 487 : 7320, x 66, 080, p 484, @ 253. 


(B) GENERAL SUPPOSITIONS 


(a) Present 


(1) Subj. Pres., Aor. or Pf. Indic. or (in similes) Subj. 
el Tis KIC] mpicow mas mérerar II 268 
el uh órpóvnow ovk épxouar Ë 373 

Conditional Relative Sentences 

oora 0é)Xno 0a, Tà ppageat A 554 
Bre Aéterar Ürvq ws Ore unrnp taddos éépyn Guiot A131 
óTTTÓT dvi ¿bén mpós Óaluova uaxerOar mud oi kvALa0v P 98 
mws éhérnow didwow a 349 
boca yévnTar iópev u 191 
ére& vùg Aën Ketua, T 515 


Cf. ¿me( A 478, O 680: u 86. ere 5 202. pos 5400. 8 0391, 1592, *IL54: a101, 7266. 80 
N 229. otos c137. Ben M 48. ómmóre A163, A344, 1646, N 271, O 359, 382, *II 53, 245: 
5792, £170, p520, 7168, v196. Baas (189. ës B 293, T61, 109, E 407, 747, 1117, 508, Z 81, 
11590: 3165, 207, e 489, "t 287, n74, 0 161, 547, 7 109, 329, 119. Zeene A 230, 543, 1341, *O 491, 
*499, P 62, 631, T 265: a 352, 415, e448, 0 148, 210, x39, ^ 428, u40, 41, 66, v 214, £ 106, o 345, 
7298, v 188, o 286. öre A 80, B 395, 782, A 259, E 91, 500, Z 524, M 286, O 207, II 365, 386, P 728, 
756, T183, 6199, X74, 2417: 183, n72, (6, «486, £60, 0409, m72, $133. ëppa A346, 
E 524, A 477. 


Subjoined to an Infin. 
ómTÓT éyelpouev “Apna monéuo.o meOréwev A 351 
To another Protasis 
Bi ayyedln mo0ëv EA ën el wh órpóvmow E 374 
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(IIT) (B) (a) (2) TABLE OF THE USES OF e (ai), nv 


(IIT) (B) (b) (1) 


(2) Subj. Kev Pres., Aor. or Pf. Indic. or (in similes) Subj. 
Conditional Relative Sentences 
ës ve 0eoíis émumelOnrat para T! ékNvov adrod A 218 
Bue K’ érlopKoy éudcon ` — ot kauóvras rivvaOov T 279 
érel ve Aá mou ws Boots mpopépynot uáoraka I 324 
eis 8K’ üirud) uévn tov Leds évégke móvorow K 89 
Bris kK’ ud wuah’ tknrat où péver 0 32 
bre x’ émevróvovrat eða "dau avTeBdrnoas w 88 


Cf. ¿me( A 168, B 475, H 5, 410, 1409: 0554, X221, w7. ômmóre y 237, v 83. 
E 481, 1313, 510, A409, = 416, II 621, T167, 624, Y 322, Q 335, 529, 531: n33, 


mes Y 243. ës 
0 586, x 74, 328, 


£126, 021, 55, 70, 7 564, *566.  6ccos T 66. ës Tis A 527, O 422, T260. Bee Z 225, 1501, T 167: 


218, *r 567, w 88 (if fevyvyra be taken as subj.). Spa 0 147. 


Subjoined to an Infin. 


bv Ke Beds Tima purl uáxeo0a. P 99 
ös tls vi éuà wuah’ (KT Eelvovs Zeien y 355 
Cf. ës Z 228, 229, 1615, T 228 : 9196, v 295, 342, p 313. ës tıs © 408, 422. 
(3) Subj. dv Pres., Aor. or Pf. Indic. 
Conditional Relative Sentences 
br d» Trwa Ovuàs avoyn xp ce Kpnfivar AAA Y 101 
éreibày edifnrar Aóxov ov rpémera. xpós N 285 
émi]y cher ráavra. Leds hs TAela rv kaXáumv xaXkós éxevev T 223 
¿mv ZA duet 0épos BeBrAHaral of evval ^ 192 
8s dv uv xavóóv EAN olvos 8 Adr re. p 294 


Of. erty 2489: 0553, «411, E130, 7206. ere B228: a192, p320, 323, 
O 209: *A17. 6s7332. orros T 230. öre B397: *A 18, v 101. 


(4) #v Subj. Pres. Indic. 
Jv Tis mounoer’ aKolrny aydacbe e 120 
Cf. A 166 : À 159. 
(5) Opt. Pres. Indic. 

el udha ris TroNeul(ot [ton ol potpa ylyverac] 1 318 
el mo0ev EXO [ayyertn] où melona a 414 

Conditional Relative Sentences 
fj Tis To.aUTd, ye pétot ddA reueg TC 286, 

Cf. Gel w 254, ómmóre w 344. ös Tis V 404, 
(b) Past 
(1) Opt. Impf., Iterative, Aor. 

el Tis lOovro oùk éxevOavoy T 453 
el ris w évirrot kaTépukes Q 768 

Conditional Relative Sentences 
Bre uw Uarvos lkávot évda kou&&To A 610 
by twa Bac Mia, kuxelm épnticackev B 188 
6760" ikoro £elviooé uw T 233 
¿me( Tua BeBNhKot amd Quuóy ÜNeacev O 269 
ër és vias Wor &\xero xalras K 14 
öre mivorev 6dunh ó0c0e. ı 208 
órrákı kúpe ToccáXx' YSwp åmoréokero À 585 


c 194. óm(m)óre 


or Plupf. 


Of Geet Q14: 8105, 7150, w140. 8 £221. 60. A 516. Sry y 106. óm(m)óre N 711, O 284, 


2544, T317: A591, «381. ömmws Z473. Be B198, A232, 022. Aeeéer $ 265, X 194. 


A 240, K 489, M 268, 428, O 731, 743, 611: (94, 4331, p 317, x 315, 415, y 66. 
78, P 463, 732, Z 566, T 132, T 226, 228, X 502: 5191, n 138, 0 87, 90, 220, À 510, 
240, = 141, z 7, 7 49, 371, v 188. 
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Be Tus 
dre T 216, K 11, 
513, 596, u 237, 


(III) (B) (b) (2) TABLE OF THE USES OF e (ai), dr (III) (C) (a) (6) 


Subjoined to an Infin. 


óTóre o Tépxotev deANaL ékalvvro ra KuBepyjoa y 283 
Cf. £ 522. 
With Apodosis suppressed 
ë Ti oi elcavro *yeNoliov Éuuevas . . . . . . B215 
(2) Opt. ven Impf. 

Conditional Relative Sentence 

öre kév rwa XóNos tkot olrws émevÂóueða Kréa du ënn: I 525 

(3) Subj. Impf. or Plupf. 

Conditional Relative Sentences 

öre Zeùs dr póßov Spon oU ol Tis duotos Fev S 522 

ot pvnoretew eOé\wow ox Ade dixn rérvkro o 276 


(C) SuPPosrTIONS CONTRARY TO FACT 


(a) Past 
(1) Aor., Impf. or Plupf. Indic. Aor. or Impf. Indic. xev 
el uù uüfon Éevrev vooros K éróx0x B 156 
el rev éË dXNov yévev máa K Roba... E 897 
€i un àvia raro kal dato fon mpotépw K épis yévero V 491 
el uh merida òðúpovTó Kev Q 715 
el mu0óumu petvé kev à 732 
el avrb@c yhpa TOAAG ké w Gvnoev E 67 
el HON 6... oU kev éulyn Y 220 


Cf. T 374, E 680, Z 75, H 106, 274, © 91, 132, 218, A 312, 751, N 725, = 259, O 128, 460, 11618, 
700, P 531, 614, Z 166, 454, Y 291, © 212, 545, X 203, V 155, 383, 541, 734 : y 256, 8 364, 503, e 427, 
437, (497, "A817, T 221, $ 227, y 21, 242, w 42, 51, 284, 529. 


The Apodosis in loose connexion with the Protasis 


el véaTno’ "Oëugete drei róðe Képdvov ev (was the better course (and 
would have proved so) if . . .) v 332 


Aor. Impf. without xev 
el un feireg uedov . . . v 385 
(2) Aor. kev Aor. Kev 
el x’ Bn mporépw ^yévero Spdpos mapéNacoé ké pav Y 526 
(3) Aor. or Plupf. Indic. Aor. or Impf. Indie. äv 
ei zdëe Ndea ok dv bme£éQvyev O 366 
el un zogen oùk dv xáfovro A 505 
Cf. M 292, II 686, Z 398. 
(4) Aor. Indic. Aor. or Pres. Opt. kev 
el un vonoev (èthyyeev) dmédoré kev E 312, 389 
el uh aydooaTo peta ke pepo Te xea El 
el óáum ot Kev dë ákaxolumv a 237 


(5) Opt. Opt. Kev 


Conditional Relative Sentences 


Be Tis &BAnTos Zero ovkére ke Epyov óvócauro. A540 
ös róre ynOjcerev Opacukdpdrés v elm N 344 
(6) Opt. (in construction of (III) (B) (b) (1)) Opt. dv 
Conditional Relative Sentence 
bre öra da oix dv 'OOvost Al éplacevev Años T 221 
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(III) (€) (a) (7) TABLE OF THE USES OF et (ai), jv (III) (D) (9) 


(7) The Apodosis in loose connexion with the Protasis 


el viv voorov čðwke Levs épnv mv giryoéuev (I thought to . . . (and 
should have done so) if... ) 6172 


(b) Past in Protasis, Present in Apodosis 


Aor. or Impf. Indic. Opt. Kev 
el Tov Üveupov &XXos Évua Trev peddds kev patuev B 80 
el Tus &XXNos. ékéNevev petós kev patuev Q 220 
(c) Present 

(1) Opt. Opt. ven 
el vOv Tpwecor uévos évelm IlárpokAóv x’ épvoalueda P 156 
el rotócÓ. en Onjoad Kev p 318 

Cf. M 322: e 206, m 148. 

(2) Opt. Opt. äv 
el un Zong, pépot oùk &v oe kedolunv.. . . 1515 
el ér' AAA deÜXebouuev yà àv rà mpra, pepolunv V 274 


(D) FUTURE SUuPPOSITIONS 


(1) Pres. Iudic. Fut. 
el épidalverov Bde dolya epya ráð’ tocerac A 574 
el Tis Oey émirdppobds dozu é£avów oe A 366, T 458 
(2) Fut. Fut. 
el paxetrat ox €£ovow Y 26 
el uot où Tlaovoww Svoouc els ’ Atao u 382 


Cf. B 379, 387, H 98, M 248, P 154, E 268, * 129, Q 206. 


(3) Fut. Subj. 
€t Go o) Tic ovatv év vexverot $aelvo u 382 
(4) Fut. Opt. (wish) 
el un ad’ eluara Stow unkéri kápm Ouoeun rein *B 261 
(5) Fut. Opt. Kev 
el uv OnoeTe Tiny eln Kev roüro ¿mos Q 57 
Cf. *A 294, P 418. 
(6) Fut. Opt. dv 
el où Beet ğyyerov ovK dv ce keNolumv . . . (2296 
Cf. & 463. 
(7) Fut. with Apodosis suppressed 
el és móNeuov mwdAhoeat [you must expect wounds, nay . . . ] E350 
Cf. A 13b : B 115. 
(8) Fut. kev Fut. 
el ke kÜves éAk'jaovatw col karqeln eooerar P 557 
(9) Fut. kev Imp. 
al kev 'IMov mepidjoerac lere roüro O 218 


Conditional Relative Sentence 
bre kev ouuBAjoeat abr Q davaxwphoa T 335 
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(TII) (D) (10) TABLE OF THE USES OF et (at), av (III) (D) (18) 


(10) Fut. xev Opt. (wish) 
elk’ rt oe Kixjoouae pnkére kdpn uow éreln *B 258 
el ke vooTHow kal éodWoua.. . éueto kdpn ráuo, *E 212 
(11) Fut. äv Imp. 
Conditional Relative Sentence 
goe dy éyà émidouat mOéc,0wv 1 167 
(12) Subj. Fut. 
el ce karakrávm oU ce kANavoouar X 86 
el mep áváykm [£n] m ToXeul£ouev Q 667 
Conditional Relative Sentences 
8Hpa twoi werelw oð u' iger &xos Y 47 
fj tis aplorn [ën] Bot péEew x 522, 30 
óTTÓT. béns evvh col ëooerar y 257 


Of. ómóre m 268. Soros (257. ës ris 221, Y 263: 8294. Bee S323. öppa c 133. 
Subj. Words implying Fut. 
el vj. €06Nm óN éa BovdAow’ &ra£ dard Ovuàv drdéoou u 348 
Conditional Relative Sentences 


ómTÓT€ era TavaoNi) drot opédreTe Taira mévecOa T 201 
Cf. Be Tus m 76, 7 528. 


(13) Subj. Imp. 
el rore xpeuo yévnrat paprupo Éarev A 340 
Conditional Relative Sentences 
ds ro. uóOov Tédos èv Ppect beiw sreí8eo II 88 
tj tis dplorn [ën] vj &pcas épxeo a 280 
Cf. ös y 370, 8409, p 266. 6mcos 0250. ës tis H 50: (8350, 0 424, 7 348, o 215. spa k 176. 
(14) Subj. Opt. (wish) 


Conditional Relative Sentences 
Be Tis uebiņnow uh voorhoerev N 234 
Cf. öros £180, p 355. 8s ris 834. 


(15) Subj. Opt. 
Conditional Relative Sentences 
bv tw’ drocdiwow QeNAGL 80ev oúk EXrroito €AOEuev y 320 
bry Tepdonre Qvov Apor o 453 
(16) Subj. Opt. xev 


Conditional Relative Sentence 
óTTTÓT' dvyp Todos alrlm Tl kev pé£ewe kal Años ; ó 650 


(17) Subj. subjoined to an Infin. 
Conditional Relative Sentences 


Bee Tis Kaew vm draptvacba Q 369 
Cf. Zaang 0 45. 8s Tis v 335. 


(18) Subj. with Apodosis in loose connexion with the Protasis 
el mep yépovr’ elpnat Eetvor edx duced’ frot a 188 
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(III) (D) (19) TABLE OF THE USES OF ei (ai), Or (III) (D) (24) 


(19) Subj. with Apodosis in external governance 


Conditional Relative Sentences 


à rep aplorw | wow] . . KeNebouev GAANAWY TecpnOjVar V 802 
Be Tis dpicros [ën] mpl ynuacbat o 289 
(20) Subj. ven Fut. 
al ke Zeds Swot admoreloouev A 128 
el ke TOV Edw Ttevxe olcw H 81 
al x’ €0é\ynow inoerat ı 520 
el kev évravóom . . . cow pav d$ 338 


Cf. B 364, A 170, *353, 415, E 351, 762, Z 260, 526, H 118, 178, © 142, 287, 471, I 255, *359, 412, 
414, 604, K 106, 449, 452, A315, 404, 405, 455, M 71, N 829, 368, 0498, II 32, 499, P 29, 
X 180, 278, *306, T 138, $ 437, 553, X 99, 256, Y 413, 543: B 133, 188, £313, n 75, 0355, 496, X 348, 
v 359, = 403, p 230, 549, 556, o 83, 327, *488, 496, v 233, 213, 314, 348, 364, x 345, o 511. 


Conditional Relative Sentences 


ÓTTV Kev eru ovK amréBAnrov ¿mos éooerat B 361 
Hv k Zë morso &kovrw I 397 

dpa xe roÜrov ëxy vóov &oovra B 124 

émet ke Depew ëw Gier p 23 


Cf. eis ó kev 1609. éme( Z 83, A 191, 206, 764, *2 121, 280, T 402, X 125, 258, 509, v 10: 6494, 
o 150, x254. 81308. otos o 281. ommdre 1702, E 504, 2115, X 365: 8357, v 394, m 282, x 216. 
ommétepos Y 805. ös A 547, B 391, 174, K 235, 306, A 367, P 100, 229, Z 271, 467, T 72, 110, 235, 
T454, X 857 : £159, eil, 19, 559, z 63, 727, 322, 6280. 8s rw *A 294, E 421, I 102, Q 92 : a 158, 
A147, E445, 0448, Y 140. Gre K 130, St 130. Spa 8 204. 


Subj. kev Words implying Fut. 
al ke Kakds (s dAvokáqo aldéouat Todas Z 443 
et ke slvat Tekualpop’ ŠXe0por A 112, u 139 


Of. I 412, 414, E 110, 2 91, * 344 : m 405, p79, $ 305. 


Conditional Relative Sentences 


bre kév Tis Aynra bacov ced [pée &Nyos] Z 454 
Cf. ös x 66. Also ës Tis a 389. 
(21) Subj. xev Words of Fearing 
el ke Abr TevxXEa U) Tls mor veueadjaert *P 91 
el ke Tapaynéouat Oeldw uh... € 417 


Cf. P 94 : e 466, 470, m 254. 


Conditional Relative Sentence 


Be Kev i0nrat uj Ths wor vewerhoerar *P 98 
(22) Subj. kev Fut. kev 
Conditional Relative Sentences 
Óv Kev {kwar Kexodwoeral kev À 139 
óv Kev ayayw xpvco0, öv ké «s olse. vios ğmowa B 281 
(23) Subj. kev Fut. dv 
Conditional Relative Sentence 
émel ké ris de Ouuòv EXnrat aùròv dv ue kÜves éptovow X 67 
(24) Subj. kev Subj. 
el Kev axovow ofjua xevw B 220 


Cf. N 260 : x 167. 
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(IIT) (D) (25) TABLE OF THE USES OF «i (ai), On 


Conditional Relative Sentences 


(III) (D) (31) 


v Ke Beds dr xepol Badnow ovK Zoff Be Tis doen 108 
Os ke yévnrar kotpav oU Tis dAeveTar w 29 

(25) Subj. xev Subj. kev 
et ke uh Zug &\wpal kev A 187 

Cf. A 324 : ë 391. 

(26) Subj. xev Imp. 
et kev Zu Edy TeUxea, pepérw H 77 
el ke wn kÜ8os üpéa bar ud] AiNalecbar . . . IL 87 
at x’ ééNmo 0a. àkovéuev Ómcávrcv u 49 

Cf. T 281, 284, E 129, 131, 260, *I 135, *277, IL 445, T 147, Q 592 : a 289, (602, u53, 163, £ 395, 
398, p 82. 
Conditional Relative Sentences 

ommdrepds ke rieden yuvatk’ dyéoOw T' 71, 92 
T ren tno 0a pbéyyeo K 67 
ommdte ké o” &Aáom éraí£a. k 293 


Of. émeC 1 707, = 237, 1337, 534: £153. 8 B346. ómmóre A40: A 127, 274. ómmórepos Ze 46. 
ës A 549, A306, © 430, I 140, 146, 282, 288, E 376, O 494, 296, de 247, 554, 660, 855: À 442, ze 47, 


*270, 286. Ze +u *O 148: a316, 825, 161, 229, 0 549, 7378, 403, 406, v 115, w 454. 


*I 138, *280: ë 420, v 180, o 446, m 287, 76. dpa 2553: r 17. 


(27) Subj. kev Opt. (wish) 
Conditional Relative Sentence 
émel ke waxy Sinrac doxnOis tkovro II 246 
(28) Subj. kev Opt. 
Conditional Relative Sentence 
Otte ken eio mwlOob Tí wor; S 190 
(29) Subj. Kev Opt. Kev 
at ven lon... OGpa ke $égouo A 98 
et K acwéas édas ¿zu kev ïkoroðe A 110 


Cf. 1 362, 414, N 379, P 39, Q 687 : À 105, *@ 114. 


Conditional Relative Sentences 


bs vi évravóon ßióv TQ kev dw éomolumv T 577, 675 
Cf. ës tus #190. Ommotos T 250. 
(30) Subj. xev Opt. dv 
el kev ákota qs (dKkotcw) Thalys (rAa(qv) dv a 287, B 218 
et vi dowéas édas ër’ àv lkow0e u 137 


Conditional Relative Sentence 
ëv vi ¿D ena oùk àv uü8ov aripjoaire E 127 


(31) Subj. ven subjoined to an Infin. 
ai kév ol é£omrádo krewal ue V 79 


Conditional Relative Sentences 


1 ke oY Tryep.ovewns Tfj twev O 46 
bv vi déne mavéwevar K 22 


Cf. ómmóre A 106, 7155. ös 2484: p345. 
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óre O 180, 


(III) (D) (32) TABLE OF THE USES OF et (at), Hv (III) (D) (38) 


To a Participle 
Conditional Relative Sentence 
oldv Ke Katevynbdvra lómo 08 .  Tolos dät 6421 


(32) Subj. xev with Apodosis in external governance 


al ke avo olxwuat ph por XoAWTear & 310 
al kev éué «reivms öppa véuma Y 186 
al ke 0col y €0éd\wow às ke warploa yatay fraa e 169 


Cf. E 820, Y 301: 8 102, z 299, 147, o 137 


Conditional Relative Sentences 
bre kev Sawiy öppa ane 0 242 
Cf. ë T 354. 858128. öre A 567. 


(33) Subj. «ev with Apodosis suppressed 


el vi dëng orvjeMEa, a 2 2. we A 580 
Cf. 6 567, X 111. 
(34) Subj. äv Fut. 
el ë ay rivew ok é0€Noct paxjoowar T 288 


Cf. E 224, 232, 2: 278. 


Conditional Relative Sentences 


et? àv Tool m[mTegu où Suvjoeat xpacopeiy A 242 
ómTÓT à» Whon Tisis tocerat a 41 
Cf. érel Z 412. èmhv A 239, *1 358, M 369, N 758, 76, 2155, 184, 717: 6412, e363, u55, E515, 


0337, x 219. etre T158. 4 H 286. ës O10, 0848.  óm(m)óre IL 62: 7410, *489. öre A 519. 
öþpa X 387 : y 353. 


Subj. äv Words implying Future 

Conditional Relative Sentence 

emi rois émure[No 0éc pera o abris ; K 63 

(35) Subj. dv Imp. 

Conditional Relative Sentences 

edt dv o Ümvos avin pij ce Ain aipelrw B 34 

as üv éyo elrw medwueba B 139 

öpp àv reúxea ðúw eUxeobe H 193 

émijy omelons 00s óémas y 45 

ommdr ay mephons va KédXoa k 508 


Of. inv *O 147, IL 95, 453: a293, 8414, e 348, (297, x 526, X119, 036, ze 269, 159, x 440. 
óTmÓTe P 340: £303. Bre A53, H 459. dpa Z 113, © 375, 2409: v 412. ós 126, 704, M75, & 74, 
870, O 294, 2 297 : u 213, v 179. 


(36) Subj. dy subjoined to an Infin. 
Conditional Relative Sentence 
mv modus dudixadv Wy trmov drohéofo 0 511 
(37) Subj. v with Apodosis in external governance 
Conditional Relative Sentences 


br àv veóue0a ds ke óc T€. Ékac Tos dyn H 335 
óTTÓT àv el0mo0o uù Ondjoeral is 0 444 

(38) Subj. äv with Apodosis suppressed or lost 
el Ò àv rovrous ÜmrokNovéeo Oar deng . . . pevyw dé. . . 556 


Conditional Relative Sentence 
émiy TÓXos émiffjouev . . . 1. we ( 262 


(IIT) (D) (39) TABLE OF THE USES OF « (ai), du (LIT) (D) (52) 


(39) 7j» Subj. Fut. 
Tv €0€\no ba Bea *A 358 
I! Cf. I 393, X 55. 
(40) 7j» Subj. Words of Fearing 
i Snbivncba deldw wy... p121 
(41) 7v Subj. Opt. «ev 
Ay ENON Avera wy Kév Tis brexpvryor ; u 288 
(42) $ Subj. with Apodosis in external governance 
jv dénen öppa Go (ol) €arnrar I 429, 692 
(43) Subj. äv kev Fut. 
Conditional Relative Sentence 
öpp dv ke Sovpar’ dphpn pevéw e 361 
(44) Subj. äv xev Imp. 
Conditional Relative Sentences 
6p äv kev óp (pas)... dvaxwpelrw (úróeike) A 187, 202 
öpp äv k dypovs ïouev &pxeo0ac Ç 259 
(45) Opt. Fut. 
el ris Go ëmouro ÄANos 0aXr opi) éorar K 222 
Conditional Relative Sentences 
bre uh Kpovlwy du BdAor daddy alrv ol éooetra . . . N 319 
bv Tiva Ümvos Not Kolroto €ccerat &pn T 511 
Opt. Words implying Future 
Conditional Relative Sentence 
ös uh Boas éAdcecev où TQ) éó[óou A 289 
(46) Opt. Fut. kev 
ef £A00L Bias kev áoricerac p 539 
(47) Opt. kev Fut. 
Conditional Relative Sentence 
Ô K émipboveas elow dmlicow A 149 
(48) Opt. kev Fut. ven 
el kev els IOdknv ádukolge0a vnóv ke reU£ouev u 345 
(49) Opt. äv Fut. 
Conditional Relative Sentence 
émijy recalue0a, XB» Teútec 0a. Soprov T 208 
(50) Opt. Subj. 
el €0édos 0ópv Tópwpev V 894 
(51) Opt. Subj. xev 
el rls oe lOoro avaBryols ke yévnrar Q 653 
el d¥vato. . . ös kén Toe engen 060, ó 388 
Conditional Relative Sentence 
bre mu0oíumu ijv k' etre B 48 
(52) Opt. Subj. dv 
el meipndelns oùk Är ro. xpalouyow A 386 
Cf. *B 491. 
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(III) (D) (53) TABLE OF THE USES OF e (ai), Cu (III) (D) (59) 


Conditional Relative Sentence 


br év Kopie myelns ovK dv ro. xpalouyn T 55 
(53) Opt. i Imp. 

el dupe trapapbalnow éml vijas mpotiedety K 846 
(54) Opt. Opt. (wish) 

ei uh) TOE’ èv mupl Gelan ¿eto këng TÁJLOL *E 215 

el uù kelvowt kakòy yevolunv dm’ dueio Kapn "duor m 103 

Conditional Relative Sentences 

bre uaxotaro Tovovroa elev P 429 

Stig Toara Ada ws dmédotTo a 47 

ot ep dpioror Leien) el Bóes elev o 371 


Cf. ómmóre c 148. ómmórepos T 299. ös *@ 139. ös Tis 258: a 403, 0359, 0142. öre 2 465 : 
y 106. 


(55) Opt. Opt. 
el róðe plov yévorro oikéovro TÓNs A 17 
Conditional Relative Sentences 
bre tov Ürvos lkávot ös Tis zougeet . . . (388 
bs Tis ómuloL olkía dotuev B 336, v 386 
(56) Opt. Opt. kev 
el Tác mvÂolaTo ynOnoo kev A 257 
ef uol T. m[0oto TÓ ke képütov ei H 28 
el modev Oot motol x’ eire; $ 195 


Cf. A34, 347, Z 284, H 129, A 135, N 276, 485, S 208, 333, *O 49, II 72, 623, P 102, 160, *Y 100 : 
a 163, 8 251, y 223, A 501, £ 132, o 435, m 105, p 407, z 223, 246, 254, 357, 384, T 127, u 42, 381 


Conditional Relative Sentences 


d rócca "*yévovro oU kev dAätos et» 1125, 267 
TE TÚÎOLTO iw « dro 8 31 
Goo’ ¿0éNotey Spwoiul Kev o 317 


Cf. èmel *5 222. Ze M 228, N 322: *5 222, «383, *v 291, x 138, Y 101, 169. ros A361. Be +u 
T92: 4229. re 0 23: 1375, w114, *v 391, *@ 116, d 185. 


(57) Opt. ` Opt. är 
el êv wovTw *yévovro TroANoUs àv kopécecey *II 746 
el uù Ouuds Kedevou oùk àv tredidoiuny ı 278 


Cf. X 20, 2366, 653: 8 62, e 178, k 343. 


Conditional Relative Sentences 


ëv Tiva uebiévra tors paxéoao dv AAA Z 330 
Bre we xpeu tkot doo’ àv undoluny e 189 


Cf. ës N 118: 8205, 0240. Bee 248: m 197. 


(58) Opt. subjoined to an Infin. 
Conditional Relative Sentences 


öre Üvuàs üvdvyot mée (ety) A 263, © 189 : 070 
ës ze &Aaópóraros méNouro fären üé8Xov, [TE Sduev] dr 749 


Cf. Be 2508. ës Tu E 301, P 8. 


(59) Opt. with Apodosis in external governance 
Conditional Relative Sentences 


ómmóre Du ceóauTo 3ppa kfjros ddéarro Y 148 
óTóre o7repxolaro uÓ Tiva BAdazo v 22 
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(III) (D) (60) TABLE OF THE USES OF e (ai), jv (III) (D) (65) 


(60) Opt. Kev Fut. 
el kev Odvardv ye óúyotuev duue wahiumrAayxOévras dlw dmovosrhoew *A 60 
(61) Opt. xev Imp. 
Conditional Relative Sentence 
Bo ké uot Soins Keyunrcov éotw ó 600 
(62) Opt. kev Opt. Kev 
el ToUTW ke AáBouusev dpolje0d, ke kdéos E 278 
el ke Beto orépvwv x’ àvriácete [BéXos] N 288 
el ke uévots oikóv ke dolnv n 315 


Cf. B 123, Z 50, © 196, 205, 1141, 283, K 381: 8 246, u 345, *v 389, p 223, 7 589. 


Conditional Relative Sentence 


Be Ke m Neto ra, TÓpot 4| ke yhuatro T 392, p 162 
(63) Opt. xev Opt. äv 
el ke @dryotTe Tax’ àv ricis eio B 76 


Cf. N 288 : 0 353. 


(64) Opt. ver with Apodosis in external governance 
Conditional Relative Sentence 


ov e0éNot Ae ke 3ol 8 54 
(65) Opt. dv Opt. (wish) 
Conditional Relative Sentence 
err Tv yóou dE Zon fan karakrelveié ue Q 227 
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